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ÖN SÖZ 

Bugün Özbekistan ve Türkmenistan sınırları içinde kalan, Aral Gölü’nün aşağı yatağı ve iki 

tarafı etrafında uzanan Harezm bölgesine yerleşmiş çeşitli Türk boyları burayı Türkleştirmiş ve bölge 

karma yapılı bir Harezm Türkçesine saha olmuştur. Çağatay Türkçesinin ilk evresi mi yoksa 

Karahanlı Türkçesi ile Çağatay Türkçesi arasında müstakil bir dil devri mi olduğu hususunda 

araştırmacıların görüşleri ayrılırken Harezm Türkçesi Karahanlı, Oğuz ve Kıpçak özelliklerini bir 

arada bulundurmakla dil tarihi araştırmalarında dikkat çekicidir.  

Harezm Türkçesinin bilinen en eski tarihli eseri Mukaddimetü’l-Edeb, Arapça kelime, kelime 

grupları ve kısa cümlelerin satır aralarına çeşitli Türk yazı dillerinde, Farsça, İran dili Harezmce ve 

Moğolca tercüme edildiği bir sözlüktür. Zemahşerî tarafından 1128-1144 yılları arasında yazılan 

Mukaddimetü’l-Edeb, Divanü Lügati’t-Türk’ten sonra, orta zamanlı Türkçenin en zengin ve en 

önemli sözlük malzemesine sahip eseri olarak gösterilir. 

Bu çalışma, eserin bilinen en eski nüshası olan Yozgat nüshası ile yine onunla aynı yüzyıla 

tarihlenen ve eksiksiz nüsha olan Paris nüshasını literatüre kazandırmak amacındadır. İki nüshanın 

Türkçe tercümeleri Arapça asıl metin odağında birleştirilerek ses, biçim ve dizim bakımından 

ortaklık ve farklılıkların görülebileceği bir düzenle yerleştirilmiştir. Çalışmanın dizin bölümü, 

tercümede hangi Türkçe ibarenin hangi Arapça ibareye karşılık olarak seçildiğini gösterecek şekilde 

düzenlenmiştir. 
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ÖZET 

Harezm Türkçesinin bilinen en eski tarihli eseri Mukaddimetü’l-Edeb, Arapça kelime, kelime 

grupları ve kısa cümlelerin satır aralarına çeşitli Türk yazı dillerinde, Farsça, İran dili Harezmce ve 

Moğolca tercüme edildiği bir sözlüktür. Eser, 1128-1144 yılları arasında ünlü âlim Zemahşerî 

tarafından Arapçayı öğretmek üzere yazılarak Harezmşah Atsız bin Muhammed bin Anuştigin’e 

sunulmuştur. Mukaddimetü’l-Edeb, Divanü Lügati’t-Türk’ten sonra, orta zamanlı Türkçenin en 

zengin ve en önemli sözlük malzemesine sahip eseri olarak gösterilir.  

 

Bu çalışma, eserin bilinen en eski nüshası olan Yozgat nüshası ile yine onunla aynı yüzyıla 

tarihlenen ve eksiksiz nüsha olan Paris nüshasını ilgili literatüre kazandırmayı amaçlamaktadır. Her 

iki nüshanın Türkçe tercümeleri Arapça asıl metin odağında birleştirilerek ses, biçim ve dizim 

bakımından ortaklık ve farklılıkların görülebileceği bir düzenle metin bölümü oluşturulmuştur. Dizin 

bölümünde madde başları, Arapça kelime ve kelime gruplarına karşılık yazılmış Türkçe kelime ve 

kelime gruplarıdır.  

 

Anahtar Kelimeler: Mukaddimetü’l-Edeb, Yozgat ve Paris nüshaları 
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ABSTRACT 

Muqaddimat al-Adab is the current earliest manuscript of Khwarazm Turkic and it is an Arabic 

dictionary which has interlinear translations  into varied Turkic languages, Persian, Iranian Khorazm 

language and Mongolian. The dictionary is written by Zamakhshari between 1128-1144 to teach 

Arabic and is presented Khwarazmian Atsız bin Muhammad bin Anushtigin. It’s accepted that 

Muqaddimat al-Adab has the most important vocabulary following Divan Lugat at-Turk. 

 

The objective of this study is to introduce the two copies of manuscript to the literature. These 

are current earliest one Yozgat copy and it’s contemporaneous, complete version Paris copy. In the 

first section, Turkish translation texts in copies is composed comparatively in point of phonetic, 

morphology and syntax in deference to Arabic original text. In the second section is grammatical 

index and here, entries are Turkish words and word groups which are equivalents of Arabic words 

and word groups. 

 

Keywords: Muqaddimat al-Adab, Yozgat and Paris copies 
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KISALTMALAR LİSTESİ 

---   : Çıkarıma imkân vermeyecek 

  kadar tahrip olmuş metin. 

...  : Okunamayan kelime,  

  bulunamayan anlam. 

... > ...  : ... (harfi) yerine yanlış olarak ... 

  yazılmıştır. 

<...>   : Eklenen metin. 

>...<  : Çıkarılan metin. 

?  : Okuma, anlamlandırma yahut 

  kaynak dil hususunda şüphe. 

age.   : Adı geçen eser. 

Ar.   : Arapça. 

bde   : Belirtme durumu eki. 

bk.  : Bakınız. 

c.   : Çoğul biçimi. 

C.  : Cilt. 

Çev.  : Çeviren. 

f.   : Farsça (Arapça metinde). 

Far.  : Farsça. 

Fra.  : Fransızca. 

Haz.  : Hazırlayan. 

Hor.  : Horezmce. 

Kenç. : Kençekçe 

krş.   : Karşılaştırınız. 

m.   : İlgili kelimesidir (Arapça  

  metinde). 

M.   : Metinde. 

mèa.  : Kelimenin aynısı; bilinen. 

mèÀ.   : İkisi de olabilir; aynıdır. 

Moğ.  : Moğolca. 

P  : Paris nüshası. 

Peh.  : Pehlevice. 

Ru.  : Rumca. 

s.   : Sayfa. 

Soğ.   : Soğdca. 

T.  : Türkçe. 

TDK   : Türk Dil Kurumu. 

Toh.  : Toharca. 

vb.   : Ve benzeri. 

vs.   : Vesaire. 

Y   : Yozgat nüshası. 

Yun.  : Yunanca. 

ZDMG : Zeitschrift der Deutschen  

  MorgenlΣndischen Gesellschaft. 
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GİRİŞ 

Başlangıcından beri tek bir kol hâlinde varlığını sürdürmekte olan Türk dili 13. yüzyılda iki 

ayrı geleneğin oluşum aşamalarını yaşar. Bu devirde, birbirinin devamında ve yan yana ortaya çıkan 

Köktürk, Uygur ve Karahanlı Türkçelerinden ayrı bir sahada Türk yazı dilinin batı kolu yapılanmaya 

başlamıştır. Dilin bu ayrılma basamağında, Karahanlı Türkçesinden Çağatay Türkçesine bir geçiş 

evresi/ Çağatay Türkçesinin ilk devresi olarak değerlendirilen Harezm Türkçesi de Karahanlı, Oğuz 

ve Kıpçak dillerinin tipik özelliklerinden müteşekkil yapısıyla belirir. Çeşitli Türk boylarının 

yerleşmesiyle 7. yüzyıldan itibaren Türkleşen Harezm bölgesi karma yapılı bir Harezm Türkçesine 

saha olmuştur.1 Bu karışık yapılılıktan ötürü de bu sahada üretilmiş edebî metinler, farklı lehçelerin 

öne çıkan özelliklerini taşımakla dil araştırmaları bakımından dikkat çekicidir. Burada bir Türk yazı 

dilinin kurulmasından önce Harezm bölgesinde konuşulan dil ise İranî bir dil olup diğer İran 

lehçelerinden büyük oranda ayrılan Harezm lehçesidir. 

 

Harezmşah Atsız bin Muhammed bin Anuştigin, ünlü âlim Zemahşerî’den saray kütüphanesi 

için bir sözlük yazmasını istemiş ve 1128-1144 yılları arasındaki bir tarihte Harezm Türkçesinin 

bilinen ilk eseri Mukaddimetü’l-Edeb tamamlanmıştır. Arapça kelime ve kısa cümlelerin satır 

aralarına çeşitli Türk yazı dillerinde, Farsça, İran dili Harezmce ve Moğolca tercüme edildiği bu 

sözlük2 Karahanlılar döneminde Kaşgarlı Mahmud’un yazdığı Divanü Lügati’t-Türk’ten sonra gelen, 

Türk dilinin bilinen ikinci tarihî sözlüğüdür. Bu yönüyle Türk dilinin tarihsel söz varlığına dair 

önemli veriler içermektedir. 

 

Türkiye’de ve yurt dışında çeşitli kütüphanelerde pek çok nüshası bulunan sözlüğün İstanbul 

Üniversitesi, Paris, Berlin, Şuşter ve Yozgat nüshaları Harezm Türkçesi için en önemli nüshalar 

olarak gösterilir (Ata, 2014: 41). Bu çalışma da bilinen en eski nüshalardan Paris ve Yozgat 

nüshalarının isimler ve fiiller bölümleri üzerinedir. Paris nüshasının şimdiye değin herhangi bir 

yayımı olmadığı bilinmektedir. Yozgat nüshasının ise yalnızca hayvanlarla ilgili kısmını Arapça, 

Farsça, Türkçe karşılıkları ve ilgili kısımların fotokopileriyle birlikte Zajaczkowski yayımlamıştır. 

Yozgat nüshası üzerindeki son çalışma Sezen Özkan’a aittir. Özkan’ın çalışması sözlüğün yalnızca 

                                                 
1 Harezm bölgesindeki siyasi ve kültürel hareketlilik ile bölgenin Türkleşmesi hakkında bk. Richard N. Frye 

ve Aydın Sayılı (1946), “Selçuklardan Evvel Ortaşark’ta Türkler”, Beleten, 37, 97-131; Tahsin Banguoğlu 

(1959), “Oğuzlar ve Oğuzeli Üzerine”, Türk Dili Araştırmaları Yıllığı-Belleten, 180, 1-26; Osman Aydınlı 

(2011), Fethinden Sâmânîler’in Yıkılışına Kadar (893-389/711-999) Semerkant Tarihi, İSAM Yayınları, 

İstanbul; Aysu Ata (2014), Çağatay Türkçesinin İlk Devresi Harezm-Altın Ordu Türkçesi, Ankara Üniversitesi 

Yayınevi, Ankara, s. 6-16. 
2 Arapça sözlüğün orijinalinde tercüme olup olmadığı, varsa hangi dilde yapıldığı bilinmemektedir. Mevcut 

nüshalardaki tercüme dilleri ise nüshadan nüshaya farklılık göstermektedir. 
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isimler bölümünü kapsamaktadır. Bu hâliyle nüshanın yaklaşık dörtte üçlük kısmını oluşturan fiiller 

bölümünün de şimdiye dek herhangi bir yayımı olmamıştır.  

 

Çalışmada, Metin ve Dizin bölümlerinden önce yazılışı, yazarı ve nüshalarıyla Mukaddimetü’l-

Edeb hakkında kısa bilgiler verilecek ve ilgili literatür gösterilecektir. Ardından Paris ve Yozgat 

nüshalarının kısaca tanıtımı yapılarak imlâ ve dil özelliklerine değinilecektir. 

 

Metin başlığı altında Paris ve Yozgat nüshalarının Türkçe tercümeleri Arapça asıl metin 

odağında birleştirilerek ses, biçim ve dizim bakımından ortaklık ve farklılıkların aynı anda 

görülebileceği bir düzen oluşturulmuştur. Buna göre:  

 

Eğik çizgi ( / ) madde başı kelimeleri birbirinden ayırmaktadır. Arapça madde başlarının aynı 

olduğu metinler birleştirilirken Yozgat nüshasında (Y) Paris nüshasındakinden (P)  farklı olan 

tercümeler yer numarasıyla köşeli parantez ( [ ] ) içinde gösterilmiştir. Tercümelerin aynı olması 

durumunda ise köşeli parantez işareti kullanılmaksızın Yozgat nüshasındaki yer numarası 

yazılmıştır. Kısa çizgi ( - ), ilgili nüshada Arapça madde başının bulunduğunu; fakat tercüme 

yapılmadığını göstermektedir. Arapça madde başının eksik olması durumunda yalnızca bir 

nüshadaki tercüme yazılıp diğeri için herhangi bir işaret kullanılmamıştır. Eşittir ( = ) işareti birden 

fazla tercümeyi ifade eder. 

 

Okunamayan kelimeler metin içerisinde üç nokta (...) ile gösterilmiş ve hemen yanına 

nüshadaki görüntüsü iliştirilmiştir. Bu kelimeler Arapça madde başlarından hareketle anlamları 

verilmek suretiyle dizinde ilgili bölümlerin başına yerleştirilmiştir. Dizinde üç nokta (...), sözlükte 

bulunamayan karşılıklar için de kullanılmıştır.  

 

Okumayla ilgili bir tasarruf olarak yönelme durumu ekine dair şu husus belirtilmelidir: İnce 

sıradan kelimelere gelen yönelme durumu eki P’de +ge; Y’de +ke olarak okunmuştur. Bunun sebebi 

ise, bazı istisnaları olmakla birlikte, kalın sıradan kelimelere bu eki P’nin +àa; Y’nin ise +úa olarak 

getirmesidir. Benzer şekilde, iki ünlü arasındaki /k/ için de /ú/’nin durumundan hareketle bir tutum 

benimsenmiştir. 

 

Dizin bölümünde madde başları, Arapça kelime ve kelime gruplarına karşılık yazılmış Türkçe 

kelime ve kelime gruplarıdır. Kavramın tam karşılığını göstermek ve anlam bütünlüğünü bozmamak 

amacı güdüldüğünden bu madde başları zaman zaman tarif niteliğindeki ibarelerden oluşmaktadır. 

 

Dizin oluşturulurken her bir Türkçe birim, karşılığı olduğu Arapça birimle eşleştirildi. Başka 

bir deyişle, bir Arapça ibarenin hangi Türkçe ibare ile karşılandığı sorusuyla değerlendirme yapıldı. 

Bu doğrultuda bazen bir kelime, bir kelimeye veya bir kelime grubuna yahut da kelime grupları 

kelime gruplarına karşılık ve denk olarak belirdi; dolayısıyla bazı örneklerde madde başları tarif 
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niteliğindeki ibareler oldu. Böyle bir planlamada metinde bir tamlama/ kelime grubunun olup 

olmamasına değil kelimelerin bir araya gelmekle karşı dilde özgün ve tekil bir kavram/ anlam inşa 

edip etmemelerine bakıldı. 

 

Türkçe madde başından hemen sonra anlam ve/veya tanım gelmektedir. Tanımın alt satırında, 

parantez içerisinde, eserdeki Arapça madde başı ile varsa çoğul biçimler, eş ve ilgili kelimeler yer 

almaktadır. Varsa, örnek cümle Arapça karşılıklarla aynı satırda gösterilmiştir. Köşeli parantez, aynı 

Arapça metnin Yozgat ve Paris nüshalarındaki birbirinden farklı tercümelerine ya da aynı nüshadaki 

birden fazla Türkçe tercümeye işaret etmek içindir.  

 

Bir kelimenin farklı ünlülü varyantları (bulıt ~ bulut, sütsiz ~ sütsüz vb.) aynı maddebaşında 

birleştirilmiş; aynı satırda tekrarla geçen kelime için tek yer numarası yazılmıştır. 

 

Aşağıdaki örnekler dizindeki tutumu açıklamaya yardımcı olabilir: 

 

aãÀbe’s-sehmu’l-àurø “tegdi oú nişÀneġa” P183b5 örneğinde asÀbe / teg-, sehm / oú, àurø / 

nişÀne eşleştirmeleri kolaylıkla mümkündür. 

 

úaùùabe mÀ beyne èayneyhi cümlesi nüshalarda “çattı iki közi arasını”  P189b3, “alnın çattı”  

Y238a1 biçimlerinde tercüme edilirken “iki közi arası” ve “alın” ibareleri birbirine denk olup “mÀ 

beyne èayneyn” ibaresine karşılıktır.  

 

şaèèaåe’l-misvaku “ürperdi misvÀk başını” P189b8 şeklindeki bir tercümede “baş/ını” birimi 

Arapça metinde eşleniği bulunmaksızın fiillin anlamını aktarmada kullanılmış; kendisinden anlamı 

ifadede yardım alınmıştır. ôalefe nefsehu “yıġdı özini şehvetdin”  P70b5 örneğinde “şehvet” kelimesi 

Türkçe tercümeye anlamı daha iyi ifade etmek üzere eklenmiştir; yokluğu anlamda eksiklik 

oluşturmayacaktır. Bu durumda dizinde bu “baş” ve “şehvet” kelimeleri (-) işareti karşısına 

yerleştirilmiştir; bu, Arapça metinde Türkçe tercümeyle denkleşen herhangi bir kelime geçmediğini 

ifade eder. 

 

evdeèa’l-kitÀbe keõÀ “kitÀb içinde fulÀn nirseni úoõtı” Y226b6 cümlesinin fiili Arapça fiilin 

“Bir şeyi bir şeyin içinde saklamak.” anlamından hareketle “içinde úoõ-“ ; evdeèahu “emÀnet úoõdı 

anıÆ úatında” P182b5 cümlesininki “emÀnet úoõ-“ olarak dizine alınmıştır. Buradaki “içinde” 

ifadesi açıklayıcı olarak fiil yapısına dâhil olurken “úatında” ise anlama yardımcıdır. 

 

ecÀzehu bi cÀéizetin “èaùÀ birdi aÆa” P184b1; òabeze’l-òubz “etmek yaptı”  Y70b3 gibi 

örnekler Türkçedeki nesne tekrarlı fiilleri hatıra getirmektedir; ecÀze “Ödül vermek, bağışta 

bulunmak.” ve òabeze “Ekmek pişirmek, yapmak.” fiilleri nesnelerini anlamlarında zaten 

kapsamaktadır. Bu gibi yapılara dizinde (èaùÀ) bir-; (etmek) yap- gösterimleriyle işaret edilmiştir. 
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úaffÀ èalÀ eåerihi “uydurdı anı eåeri üze” P200a8, “izinçe yöridi” Y255b3 örneğinde “Peşine 

düşürmek; ardından gitmek.” anlamındaki Arapça fiil için Türkçe maddebaşı (izinçe) yöri- şeklinde 

gösterilmiştir. eåer “İz, işaret; örnek” kelimesi Arapça cümlede ayrıca gösterilmişse de tercümedeki 

karşılığı, doğru anlamı yansıtmak için Türkçe fiilin yapısına dâhildir. 

 

evleàa’l-kelbu fì’l-inÀ’i “úoõdı iõişni it úatında aġzın tegürsün tiyü”  P183a1, “it başın iyişke 

úattı” Y227a4; evùane’l-mekÀne “vaùan tuttı orunnı” P183a5, “turġu yir úıldı”  Y227b1; ikfeherra 

vechuhu “turş boldı anıÆ yüzi” P218b3, “açıà yüzlüg boldı” Y320b7; àamerahu’l-mÀ’u “baturdı anı 

suwġa” P102a2, “suw baturdı anı” Y122b5; eãèade fì’l-arøi “yıraú yirg/ke bardı”  P173a7, Y212b4;  

biesnÀnihi uşurun “yetig úılġan tiş” P99b9, “tişiniÆ kedüki bar” Y120a1 gibi bazı örneklerde 

görüleceği üzere üç metindeki (Arapça metin, Paris nüshası tercümesi ve Yozgat nüshası tercümesi) 

ögeleniş ya da nüshalardaki tercüme tutumu değişebilmekte ya da hedef dille kaynak dil arasındaki 

yapısal farklılıklar bazen daha belirgin hâle gelmektedir. Anlam aktarımı yapan bir metni kelimesi 

kelimesine çözümleyerek dizine yerleştirmek bu gibi örneklerde güçlük oluşturmaktadır. Böyle 

durumlarda birimler eşleştirilirken inisiyatifler anlamı korumak lehine kullanılmıştır.  

 

İsimler bölümünün sonundaki leèamruke “cÀnıÆ tuta yÀd úılur men” P57b5;  lillÀhi ente “taÆrı 

beklesün seni” P57a6 gibi cümle kalıpları birimlendirilmeksizin; bütün olarak dizine yerleştirilmiştir. 

Fiiller bölümünde, bir fiil cümlesinin akabinde söz konusu fiilin bir ismin (fail, meful vb.) 

kuruluşunda yer aldığı ibareler bulunmaktadır. Müellifçe özellikle seçildiği düşünülebilecek bu 

örnekler de dizine bütün olarak yerleştirildi. Bir eser adı olan durretun yetìmetun “körklig yençü” 

P148b7, “bahÀsız yençü, miålsiz yençü” Y176b3; ayette de geçen úısmetun øìzÀ “küçün alınmış ülüş”  

P87b1 gibi. 

 

Zaman zaman Arapça ibare ile ona yapılan tercümenin bilinen anlamlarının birbiriyle 

örtüşmediği görülmüş yahut birden fazla anlamdan hangisinin kastedildiği anlaşılamamıştır. Arap 

sözlükçülüğü düzenindeki eserde isimler bölümü tematik, fakat kelimeler bağlamsız; fiiller 

bölümünde ise anlam, cümle bağlamıyla sınırlıdır. Bu sınırlılık durumunda bazı madde başları 

açıklanırken birden fazla olası anlam sıralanmıştır. 

 

Mukaddimetü’l-Edeb 

 

Arap dilini diğerlerine yeğleyen, Harezmşah Atsız bin Muhammed bin Anuştigin’in (1099-

1156) hayli zengin saray kitaplığı için bir nüsha yazması emri üzerine Zemahşerî, Mukaddimetü’l-

Edeb diye adlandırdığı eserini yazmış ve hükümdarının adının her yerde, her zaman ve bütün dillerde 

anılması arzusuyla eserini ona ithaf etmiştir. Yazmaların bazılarında değişiklik gösteren bu ön 

sözdeki “bütün diller” ibaresinden eserin, başka dillerle de telif edildiği anlaşılmaktadır ve bu başka 

dillerden kasıt Farsça, İran dili Harezmce ve Türkçe olmalıdır (Togan, 1965: 81).  
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Eserin müellif hattının yazılış tarihi, eldeki nüshaların hiç birinde kayıtlı değildir. Bununla 

birlikte Mukaddimetü’l-Edeb, Atsız’ın hükümdarlık yaptığı 1127-1156 ve Zemahşerî’nin vefat ettiği 

1144 tarihlerinden yapılacak çıkarıma göre 1128-1144 yılları arasında yazılmış olmalıdır. 

 

Cârullah, Fahr-i Hârizm lakaplarıyla da anılan, Arap asıllı olmadığı hâlde Arapça hakkındaki 

bilgisinden ötürü şeyhü’l-Arabiyye diye nitelendirilen Zemahşerî 1075 yılında, Hârizm bölgesindeki 

Taşavuz (Dağoğuz, Taşauz)’da doğmuştur. Ailesinin onu terziliğe yönlendirmesine rağmen ilim 

tahsili konusundaki ısrarı neticesinde birçok önemli âlimden ders alarak dinî ilimler ile dil ve 

edebiyat ilimlerinde kendini yetiştirmiştir. Neredeyse tamamını Arapça yazdığı eserleriyle bu dile 

hizmeti şeref sayan Zemahşerî 1144’te vefat etmiştir (Öztürk ve Mertoğlu, 2013: 235-238). 

 

Eser, Arapça öğretme amacıyla yazılmış, Arapça kelime ve kısa cümleler içeren bir sözlüktür. 

Arapça ibarelerin altına Farsça ve İran dili olan Harezmce ile Moğolca, Harezm Türkçesi, Çağatayca 

ve Osmanlıca karşılıkları yazılmıştır; ancak tüm bu diller her nüshada yer almaz.  

 

Sözlüğün beş bölümü şöyledir:  

 

İsimler bölümü: Tematik tasniflidir ve kelimelerin çokluk şekilleri de gösterilir.  

 

Fiiller bölümü: Bablara bölünmüş olup her bir babda yapısına ve Arap alfabesi sırasına göre 

dizilmiş mastarlarıyla fiiller yer alır. 

 

Harfler bölümü: İsim ve fiil dışındaki gramer öğeleri ile ilgili bölümdür. 

İsim çekimi bölümü. 

Fiil çekimi bölümü.  

 

Eserde çok az yer ayrılan son üç bölüm, Harezm Türkçesi tercümeli nüshaların hiçbirinde 

bulunmaz.3  

 

Atsız’a sunulurken eserin tercümeli olup olmadığı; tercümeli ise bunun hangi dilde olduğu 

bilinmemektedir. Ancak Atsız’ın Türk olduğu (Aktaran Ata, 2014: 40) dikkate alındığında, varsa, 

tercümenin Türkçe; değilse, bölgede o dönem konuşma dili olarak Türkçeden sonra gelen, yazı dili 

olarak en fazla bölge ve dönem için söz konusu olan Farsça ya da Harezmce olması kuvvetle 

muhtemeldir. Türkçe sözlüğün, orijinal şeklinin tespiti için Togan, aynı kitaba yazılmış İran dili 

                                                 
3 Mukaddimetü’l-Edeb hakkında bk. Ahmet Caferoğlu (1964), Türk Dili Tarihi, 3. Baskı, Enderun Kitabevi, 

İstanbul, 122-126.; Mustafa Argunşah, vd. (2011), Karahanlıca Harezmce Kıpçakça Dersleri, 2. Baskı, Kesit 

Yayınları, İstanbul, 111-112.; Aysu Ata (2014), Çağatay Türkçesinin İlk Devresi Harezm-Altın Ordu Türkçesi, 

Ankara Üniversitesi Yayınevi, Ankara, 39-42. 
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Harezmce ve Farsça sözlüklerin de değerlendirilerek bu üçünün mukayesesini gerekli görür. 

Türkçesi gibi Farsçası da ya Zemahşerî’den tamamen bağımsız olarak yeniden yapılmış ya da 

Zemahşerî’nin Farsça sözlüğü tadil edilmiştir (Togan, 1965: 86).4 

 

Harezm Türkçesi Tercümeli Nüshalar 

 

Çok sayıda nüshası bulunan Mukaddimetü’l-Edeb’in, Harezm Türkçesi ile tercümeli başlıca 

nüshaları şunlardır:5  

 

1. Yozgat Kütüphanesi (396): İbrahim bin Mahmud Sûfî el-Müezzin tarafından Hârizm’de 

655/1257’de istinsah edilmiştir. 

2. Berlin Devlet Kütüphanesi (Nr. Ms. Orient. Fol. 66): 681/1282’de istinsah edilen, Farsça 

kısımların yer yer bulunduğu metinde Eski Harezm Türkçesine ait ibarelerin yanına daha geç 

zamanlara ait Doğu Türkçesi ibareler eklendiği görülür. 

3. Şuşter nüshası: Şeyh Muhammed Takî’nin özel kütüphanesindedir. 

4. İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi (Edebiyat nr. 4655 veya A.Y. 114): Barçkentli Mes’ud 

tarafından 715/ 1315’te Hârizm’de istinsah edilen nüshada tercüme yalnızca Türkçedir. Harezm 

Türkçesi ile yazılmış nüshaların en iyilerindendir. 

5. Kastamonu (2487) 

6. Taşkent (2699) 

7. Taşkent (3807)  

8. Paris (Supplement turc, 287)6  

9. Damat İbrahim Paşa Kütüphanesi (1149): Saraylı Mahmud bin Yûsuf el-Kâtib tarafından 

Hârizm’de, 738/1338’de istinsah edilmiş olup Türkçe kısımlar seyrektir. Harezmli birinin istinsah 

ettiği Farsça bir nüsha olmasıyla önemlidir. 

10. İstanbul Arkeoloji Müzesi (1619): Saray’da Saraylı Hibetullah tarafından 740/1340’ta  

istinsah edilmiştir.7  Türkçe sözlük tam değildir; çoğu yerde yalnızca Farsça tercüme yapılmıştır. 

                                                 
4 Togan, kitabın Latinceye aktarımını yapan Wetstein ve Türkçeye çeviren İshak Hocası Ahmed Efendi’nin de 

bunu farkedemediklerine değinir. 
5 Her bir nüsha tarifinin sonunda, parantez içinde yer alan rakamlar kayıt yer ve numaralarını gösterir. Bu 

nüshalar listesi Yüce ve Ata’nın çalışmalarından faydalanılarak hazırlanmış olup ilgili açıklamalar Togan’dan 

aktarılmıştır. (Yüce, 1993: 9; Ata, 2014: 41; Togan, 1965: 82-85). İstinsah tarihleri net olarak bilinmeyen 

Rampur Saray, Topkapı 2243 ve Topkapı 2740 nüshalarını Ata, XIV. yüzyılda; Şuşter nüshasını Yüce (1977: 

1253-1259)’nin makalesinden aktarımla XIII. yüzyılda gösterir.  
6 Togan (1965: 85), yazmanın fiiller bölümüyle başladığını söylemektedir; ancak bugün mevcut metin 

besmeleyle başlayıp isimler bölümüyle tamdır. Sadece Harezm Türkçesi sözlüğünün yer aldığını söylerken 

Togan nüshadaki epeyce seyrek Farsça tercümeleri saymaya gerek görmemiş olmalıdır. Yazma için “herhalde 

XII. yüzyılda yazılmıştır” dedikten sonra Yozgat nüshası ile aynı yüzyılda yazılmış olduğunu belirtir; fakat 

Yozgat nüshasının istinsah tarihinin 1257 olduğu bilinmektedir.  
7 Yazmada, ilk bölümün 10 Muharrem 741/ 6 Temmuz 1340; ikinci bölümün 740 Şevval başı/ 1340 Nisan; 

üçüncü bölümün ise 26 Muharrem 741/ 22 Temmuz 1340’ta yazıldığı kayıtlıdır (Togan, 1965: 84). Yüce (1988: 

9) ise eser için 740/1340 ve 741/1341 şeklinde iki ayrı istinsah tarihi göstermiştir. Oysa, hicri 26 Muharrem 

741 de 740 Şevval başı gibi miladi 1340 yılına denk gelmektedir. 
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11. Millet Kütüphanesi (2009): Hüsâmeddin Cendî tarafından Hârizm’de 749/1348’de istinsah 

edilmiştir. Farsça ve Doğu Türkçesi ile tercümelidir. 

12. Topkapı Sarayı (Ahmed III, 2243): Sadece tercümedir. Yazı tarzı, İstanbul Üniversitesi 

nüshasıyla aynı bölgede yazıldığını işaret eder. 

13. Topkapı Sarayı (Ahmed III, 2740): Müstensihi Şems Hıyvakî’nin XIV. yüzyıl ortalarında 

yaşadığı bilinmektedir. 

14. Topkapı Sarayı (Ahmed III, 2741): Farsça ve Doğu Türkçesi ile tercümelidir. 

15. British Museum (Add7429): 760/1359 istinsah tarihlidir. Fiiller bölümü ile başlar. Doğu 

Türkçesi metin, daha geç dönem Türkçesiyle devam eder. Yer yer Harezmce sözlük de bulunur. 

16. Rampur Saray (Rezâiye) Kütüphanesi (3810) 

17. Yeni Cami Kütüphanesi (Hatice Turhan Yazması; 322): Sivaslı Abdulvâhid bin 

Abdulmecid’in Kahire’de 769/ 1367’de istinsah ettiği nüsha, Doğu Türkçeli bir nüshadan Oğuzca ile 

karıştırılarak yazılmıştır.  

18. Hacı Beşir Ağa (648): Hârizmli Şems el-Hıyvakî tarafından Kahire’de 797/1394’te istinsah 

edilmiştir. Yer yer Farsça bazen de Doğu Türkçesi ile yazılmıştır. 

19. Atıf Efendi (2768): Mûsâ bin Mürsil Şeyh Dakkak tarafından 799/1397’de istinsah 

edilmiştir. İstinsah yeri bilinmiyor. Doğu Türkçesi kelimelerine Batı Türkçesindeki kullanımları da 

eklenmiştir. 

20. Manisa Kütüphanesi (1398): Saraylı Hibetullah bin Mahmud bin Kasım bin Ahmed bin 

Mesud Hüsamüddin tarafından 1398’de istinsah edilmiştir.  

21. Hive nüshası:8 1338 istinsah tarihlidir.  

 

İlgili Literatür 

 

Mukaddimetü’l-Edeb’in metin neşirleri olarak şunlar sayılabilir: 1844-1850 yıllarında iki cilt 

hâlindeki çalışmasında Wetzstein, yedi yazmadan derlediği Arapça kısımları Farsça çevirileriyle ve 

Arapça kelimelerin dizinini Latince karşılıklarıyla yayımlamıştır. 1895’te sözlüğün Arapça metni 

Osmanlıca çevirileriyle ve açıklamalarla İshak Hocası Ahmed Efendi tarafından yayımlanmıştır. 

Poppe’nin 1938 yılındaki çalışması Mukaddimetü’l-Edeb’in Farsça, Çağatayca ve Moğolca 

tercümeli nüshasında yer alan Moğolca kısımları içerir. 2009’da Mustafa Kaçalin, Poppe’nin bu 

çalışmasındaki sözlük kısmını çevirmiştir. Sözlüğün, Doğu İran dili Hârizmce ile tercümeli bir 

nüshasını Zeki Velidi Togan 1951 yılında yayımlamıştır. Togan’ın yayımladığı bu tıpkıbasımdaki 

Hârizmce malzemeyi Benzing de 1968’de Arapça, Farsça, Latince ve Almanca karşılıklarla 

göstermiştir.  

 

Menges’in 1963’teki makalesi 2699 numaralı Taşkent nüshasını tanıtarak nüshadaki Arapça, 

Farsça ve Harezm Türkçesi kelime ve cümle örnekleri içermektedir. Yine Menges’in 1966’daki 

                                                 
8 Bu nüsha Yüce ve Togan’ın çalışmalarında bulunmayıp Ata (2014: 41) tarafından gösterilmiştir. 
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makalesinin içeriği de 3807 numaralı Taşkent nüshasının tanıtımı ile nüshadan kelime ve cümle 

örnekleridir. İran Millet Meclisi Kütüphanesi’nde bulunan yedi yazma üzerinde çalışan Muhammed 

Kazim İmâm, Arapça metin ile Farsça çevirileri okumuştur. 1967’de Yozgat nüshasının yalnızca 

hayvanlarla ilgili kısmı Arapça, Farsça, Türkçe karşılıkları ve ilgili kısımların fotokopileriyle birlikte 

Zajaczkowski tarafından yayımlamıştır. Z. B. Muhammedova, 1972’te sunduğu bildiride Semerkand 

nüshasından aldığı yıldız adlarını göstermiştir. 

 

Mukaddimetü’l-Edeb’teki Türkçe metnin ilmî neşri Türkiye’de, Nuri Yüce tarafından 1988 

yılında gerçekleştirilmiştir. Yüce’nin çalışması, baş tarafı eksik Şuşter nüshasının Harezm Türkçesi 

tercümeli kısımlarının transkripsiyonlu okunuşunu ve bu metnin gramatikal dizinini içermektedir. 

Nuri Yüce (1993: 10), Mukaddimetü’l-Edeb’in metin neşri için Şuşter nüshasını seçme sebeplerini 

Arapça kelimelere karşılık olarak verilen Türkçe kelimelerin çokluğu, anlamı daha doğru bir biçimde 

saptamaya yardımcı Farsça tercümelerin sıklığı, diğer nüshaların çoğunda Türkçe tercümenin Arapça 

ve Farsçadan alıntı sözcüklerle yapılmış olması, Türk dilinin söz varlığına diğer nüshalar ve belli 

başlı sözlüklerin örneklemediği yeni sözcüklerle katkıda bulunması şeklinde sıralar.  

 

Mukaddimetü’l-Edeb’in Selimiye Kütüphane’sindeki Eski Anadolu Türkçesi özellikleri 

gösteren muhtasar bir nüshası Nesrin Kaya ve Cevdet Şanlı tarafından yayımlanmıştır. Sezen 

Özkan’ın Yozgat nüshası üzerindeki çalışması sözlüğün isimler bölümünü kapsamaktadır. Raafat 

Muhammed Osmanlı Türkçesine tercümeli 270 varaklık Tahran nüshasının 120 varaklık bir bölümü 

üzerinde çalışmıştır. Ahmad Shafiq Shafi, Taşkent’teki Çağatay Türkçesine de tercüme edilmiş dört 

dilli nüshanın yaklaşık beşte birlik bir kısmını okuyarak değerlendirmiştir. Talha Göktentürk, 

yabancılara Türkçe öğretimi çerçevesinde ele almak üzere Buhara’daki yazmanın 10 varaklık 

bölümünü okumuştur.  

 

Bunların dışında, Mukaddimetü’l-Edeb bibliyografyasına, neşredilmiş metinlerden hareketle 

yapılan değerlendirme ve incelemeler ile türlü tanıtmalar da dâhildir. Yukarıda anılan çalışmaların 

künyelerini de göstermek üzere başlıcalarıyla ilgili literatür aşağıdaki gibidir: 

 

Ağca, Esin (2019), “Mukaddimetü’l Edeb’de Leksik Denkler”, X. Uluslararası Dünya Dili 

Türkçe Sempozyumu Bildiri Kitabı, içinde (7-11), Eskişehir Osmangazi Üniversitesi Yayınları, 
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Ateş, Ahmed (1958), “Anadolu Kütüphanelerinden Bazı Mühim Türkçe El Yazmaları”, Türk 

Dili ve Edebiyatı Dergisi, 8, 90-93. 

Barthold, Wilhelm (1926), “Eine Zamaḫšarī Handschrift mit alttürkischen Glossen”, Islamica 

2, 1-4. 
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Paris ve Yozgat Nüshaları 

 

Paris’te Bibliotheque National de France’de SUPPL TURC 287 numarasıyla kayıtlıdır. 

Damgalı kahverengi ciltli, 25,5 x 17 cm boyutlarında 218 varak hacmindeki nesih yazılı nüsha satır 

aralarında Türkçe tercümelidir; seyrek olarak bazı bölümlere Farsça tercümeler yapılmıştır.  

 

Yazma 20 Eylül 1882 tarihinde kütüphane kayıtlarına geçmiştir.9 Ciltten sonraki ilk sayfalarda 

eserden Mukaddem el-Lugat adıyla bahsedilmektedir. 

 

Metin kısmı besmele, hamd ve salavatla başlamaktadır. 58b’de isimler bölümünün tamamlanıp 

fiiller bölümüne geçileceği Arapça olarak ifade edilmiş olup fiiller bölümü de besmeleyle başlar. 

İsimler bölümünün ilk sayfası besmeleyle birlikte 10 satır; bundan sonrakiler ise 200b dâhil olmak 

üzere 9 satırdır. 201a’dan itibaren satır sayıları 12 ile 15 arasında değişmektedir. 216a, 216b, 217a, 

                                                 
9 Kütüphane 23/06/2019 tarihinde yazmayı internet erişimine açmıştır. Kütüphane kayıtlarına göre Hint ciltli 

eserin son sayfaları 18. yüzyılda Hindistan’da düzenlenmiştir 

(https://gallica.bnf.fr/ark:/12148/btv1b10082207q 23.05.2020). Fransız Oryantalist Anquetil Duperron’un 

Hindistan’dan pek çok yazmayla ayrıldığı bilinmektedir. P nüshasının da bunlardan biri olması mümkün.  
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218a, 218b bazı kısımları okutmayacak şekilde alt taraflarından yıpranmıştır. 218b’nin sonunda 

temmet kaydı bulunmaktadır; ancak tarih bilgisi okunabilir durumda değildir. 

 

Babları başlatan fiil kalıpları ve sıralama yapan harfler 201a’ya kadar kırmızı mürekkeple 

yazılmıştır. 201a’dan itibaren yazının formu değişmektedir ve sıralamayı gösteren harfler siyah 

mürekkeple; fakat daha kalın bir biçimde yazılmıştır. 

 

Yozgat nüshasını keşfeden ve bilim dünyasına tanıtan Ahmed Ateş olmuştur. Ateş (1958: 93), 

nüshayı şöyle tavsif eder: 

 

Yıpranmış, yarı meşin bir cilt içinde, 347 varak. Baştan oldukça büyük bir kısım düşmüş gibi 

görünüyorsa da, asıl Muḳaddimat al-adab kitabından ancak bir kürrase (“10 varaklık bir forma”) 

kadar noksandır. Anlaşılan bu cildin baş tarafında daha başka bir eser bulunmakta idi. 19,8x15,6 

(12x9,8) cm ebadında; 7 satırlı kalın kalemle, muntazamca nesih yazı; kelimelerin farsça ve türkçe 

şekilleri satır aralarına karışık bir şekilde yazılmıştır. Söz başları kırmızı mürekkeple, bazan yeşil; 

aralarında bazan kırmızı, bazan yeşil noktalar var, büyücek kısımların başında rengârenk büyük 

noktalar. Varak 61xb’de K. al-af’Àl serlevhası mavi ve siyah çerçeveli yaldız bir müstatil içinde. 

 

Harezm Türkçesi tercümeli nüshalardan tam bir metin neşri yapılmış olan Şuşter nüshasının 

başlangıcı,  Paris nüshasında 170. varaktır. Aşağıda Şuşter, Paris ve Yozgat metinlerinden bir 

mukayese sunulmuştur: 

Şuşter1 (1) titregen boldı er, bezgeklü boldı er, titrekli boldı er, titretgen bezeklü boldı er / 

titretgen bezek, ol bezekdin aşnu tutġan titrek / (2) uããuradı er / usı úarışmış er / (3) daşlu boldı er 

úavuúı, er òuãyası taşlıġ boldı / úavuúı daşlu er / (4) yüz aġız egri etgen iglü boldı er / yüzi aġzı egri 

bolmış er / (5) - (6) 

P170b (8) titretgen boldı er / titretgen bezek  / (9) ŞIN / bì-hÿş boldı anıÆ üze / bì-hÿş / äAD 

/ úavuúı taşlıġ boldı erniÆ / P171a (1) úavuúı taşlıġ / ÚAF / laúve iglig boldı er / laúve iglig / HE / 

mütekebbir boldı er / (2) mütekebbir / 

Y208b (5) er titregen boldı /  titretmek / bì-hÿş boldı / (6) äAD / òuãyesi taşlıġ boldı / (7) ÚAF 

/ er aġzı egri boldı / aġzı egri  

Şuşter237 (5) başın kötürdi / (6) taúıldılar / yalın ürpertti / úatıġ boldı sowuú / (7) ol úatıġ 

sowuú / sundı taúı uzadı / òìre boldı köz / köz òì(reliki) 

P218b (1) baş kötürdi / taúıldılar / tüsin örpertti òorÿs taúı it / úatıġ boldı sowuú / úatıġ sowuú 

/ (2) kerindi / rÀst boldı / çöÆe boldı köz / çöÆe köz /  

Y320b (2) başın úaldurdı /  yaõıldılar = iwdiler / sowuú úatıà boldı / (3) úatıġ sowuú / kiÆ 

boldı / (4) òìre boldı / közüÆ òìrelıúı  

 

Dil ve İmlâ Özellikleri 

 

Yozgat nüshasındaki az sayıdaki kelimede kalın sıradan Türkçe kelimelerin yazımında te ve 

sin harflerinin yerine Oğuz Türkçesi imlâ geleneğinde olduğu gibi ùı (ط ) ve sad (ص) da 
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kullanılmıştır: saġır Y175a2  ̴  ãaàır Y136a3, Y174a6; ùalapı- Y80b5; ãubı Y18b5. “Binek hayvanı” 

anlamındaki kelime Y43b3’teki tek at örneği dışında her iki nüshada daima aù şeklindedir.  

 

Her iki nüshada da Uygur imlâ geleneğinden olmak üzere bazı ünsüz çiftleri şeddeli okunacak 

şekilde yahut açıkça şeddeyle yazılmıştır. appaú  P53a2;  ıttı Y99b6;  eskirtti Y222b4; arıúúa 

Y271b3;  ıttı P84b6; Y255b3 . 

 

Nüshalarda, Türkçeye Arapça ve Farsçadan geçmiş kelimelere Türkçe ekler gelirken kalınlık 

incelik bakımından uyumun ihmal edilebildiği görülmektedir: òıyÀnetġa P199a2; òıyÀnetlıà Y308b7; 

mezelıà Y304a6; úıbleúa Y307b1 vb. Burada alıntı kelimelerin ilgili dönemde kalın sıradan 

okunması da bir ihtimal olarak değerlendirilebilir. Yozgat nüshasında iki örnekte ince sıradan Türkçe 

kelimeye gelen yönelme durumu eki kalın sıradandır: toúuzunçke Y44b1; sütúa Y143b2.  

 

Türk dilinde kök hecede e / kapalı e / i meselesi imlâ ve fonetik bahislerinin tartışmalı 

konularındandır. Tarihî seyirde kök hecedeki /e/ ünlüsünün Çağatay Türkçesinde /i/’ye dönüşmesi 

bir kural olarak kabul edilirken Harezm Türkçesi eserlerinde bu husustaki karışıklığın yoğun 

örnekleri mevcuttur. 

 

Nüshalar okunurken ye harfinin varlığı durumunda kelime /i/ ile okunmuştur. Hem ye hem de 

üstün ile yazılan iki örnek ise bu durumu yansıtmak için transkripsiyonda ė işaretiyledir. Yozgat 

nüshasındaki bu örneklerde /i/ okutacak şekilde ye ile yazılan kelimeler aynı zamanda üstün ile 

harekelenmiştir; sėni Y250b4; Ćdgülük úıl- Y259b5. 

 

Harezm Türkçesi eserlerinde d > õ > y gelişmesinin eski ve yeni örnekleri bir arada 

bulunabilmektedir. Y’de P’den farklı olarak her üç aşamanın örneklerini görmek mümkündür: aõaú 

P33b5  ̴  ayaú P10a6, úayın P22b9, çayan  P50a8; úod- Y250b6  ̴  úoõ- Y256a2  ̴  úoy- Y226a6, çaõan 

Y49b3, aõaú Y75b1  ̴  ayaú  Y37a1 vb. Hatta bu ses olayı Türkçe olmayan kelimelere de yansımıştır: 

cÀviõÀne P27b7, P98b2; piyÀõe Y33a7. 

 

Nüshalarda geçen sÀrvÀn  ̴  sÀrbÀn  “deveci”;  cÿmerd  ̴  cuvÀmerd  “cömert” , erpìşte “tutmaç 

aşı, erişte” biçimleri Farsçanın kendi tarihsel gelişimine dair dil olaylarını yansıtması bakımından 

ayrıca dikkat çekicidir.10 

 

Her iki nüsha da söz başı /b/ hususunda Karahanlıca özelliği göstermekte olup Y’deki bir 

kelime diğerlerinden ayrılır: yüz beÆi  “yüzdeki ben” Y12b4. 

 

                                                 
10 Aysu Ata (2004: XIII) Rylands nüshasındaki örneklerle Farsçanın dil tarihine dair gözlemler hususunda 

eserin önemini işaretlemektedir; yukarıda anılan kelimeler de bu kabîlden değerlendirilebilir. 
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Metindeki suwsa- P129b3, P137a8, P170b6 ve türetmelerinin yanında bir örnek susamaúdın 

solı- P132a4 şeklindedir. 

 

Hece başı /G/ ünsüzü kerek, úulaú, taraú gibi bazı kelimelerde her iki metinde de tamamen 

düşmüşken bazı kelimelerde her iki biçim birliktedir: bulamaú P35a, Y38b7 ̴ bulàan- P86b5, 

Y102b1; úazan P10b6  ̴  úazàan P11a1; eşek Y46a5, Y88a1  ̴  eşgek Y88a1, Y247a7 vb. 

 

P’de yalnızca iki örnekte ek metnin tümündeki –GUçI biçiminden ayrılır: çaúır satuçılar kebidi 

P7a4, biz tutuçılar kebidi P7a4. 

 

P’de ve Y’de bazı örneklerde kelime sonundaki /G/’nin düştüğü görülmektedir: úorúı P215a13; 

úapusı Y13b2, úuru Y26b5. Ayrıca yine Y’de üç P’de tek kelimede ek sonundaki /G/ düşmüştür: 

yaàlu etmek Y39a6; yüglü Y42b1, buylu Y45a6; kiõgüli P126a3. 

 

Bazı kelimelerde Çağatay Türkçesinde yaygın olduğu üzere /à/ sesi /ú/’ye dönüşmüş olup aynı 

kelimenin bu bakımdan farklı örnekleri bir aradadır: úazàan- P204a1 ̴  úaõúan- P203b13; úısàa 

Y320a7  ̴  úısúa Y73b6, Y173a3. Sıfat yapan +lIG/+lUG eki ile soyut isim yapan +lIK/+lUK ekleri 

de bir kaç kelimede söz sonunda bu karışıklıktan etkilenmiştir: pÀrsÀlıú  “iffetli, takva sahibi” 

P162b3; pÀrsÀlıú úıl- “iffetli olmak” P162b3; dìvÀnelıà “delilik” P184b8; úırúılıġ “saç ve yün 

makası” Y47b6. 

 

dana P47b8, daz  P138b9, depert-  Y75b1, der  Y291b3, daàuú bol- Y161b6 gibi kelimeler 

genel olarak kelime başı /t/’lerinin korunduğu iki nüshada bir Oğuz Türkçesi özelliği olarak belirir. 

 

Y51a6’daki develgeç kelimesinin nüshaya sonradan eklendiği yazı tipinden ve yerinden 

anlaşılmaktadır. Yukarıda anılan yüklü, buylu, böy gibi örnekler de bu özellikleriyle bir arada 

düşünüldüğünde nüshaya sonradan yapılan eklemelerin Oğuz Türkçesini yansıtması dikkat 

çekmektedir. 

 

Kaşgarlı’nın da belirttiği üzere Oğuzcadan bir kelime olarak Y49b1’de böy “örümcek” 

örneklenmektedir. Aynı kelime hemen alttaki satırda ikinci tercüme olarak tekrar yazılmıştır. Bu yazı 

tipinin hemen bitişiğindeki Farsça tercümeyle aynı formda oluşu dikkat çeker. 

 

oġırşaú  “ağırşak” Y31a6, onut- “hazırlamak” P199a5, sor- “sarmak” P196b9, sawuú “soğuk” 

Y117b7; tıwar  “büyükbaş hayvan” P9b1, P45b6, P82b2 gibi örnekler dikkat çeken ünlü 

nöbetleşmesi örnekleridir.  

 

Kaşgarlı’dan hareketle kurallı olmayan bir Oğuz Türkçesi özelliği yansıtmak üzere yalduz- 

P189a8, yalduzılmış P194a3, yalduzmış Y245b2 kelimeleri gösterilebilir. 
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P nüshası, Y nüshasına kelimeye devamlı olarak –DUr biçiminde ulanmakla dudak uyumuna 

girmeyen eki dudak uyumu sağlanacak şekilde de örnekler: úarışdır- P60a4  ̴ úarıştur- Y63a4; kiõdir- 

P116b9  ̴ keydür- Y142a4; tındır- P181b9  ̴ tındur- Y225b2; yaldır- P191a8  ̴ yaldur- Y241a2 vb. 

 

P’de daima menim ve bizim şeklinde geçen kelimeler Y’de daima meniÆ ve biziÆ 

biçiminlerindedir.  

 

Çağatay Türkçesi için karakteristik bir özellik olan zamir n’sinin kullanılmaması durumu Y’de 

iki kelimede görülür; úapuġ arúasıúa <u>rulġan yassı nerse Y3a5, Àhiriúa teg- Y187b7. 

 

Yönelme ve belirtme durumu eklerinin yana P201a3, P208a3, P209a13, P213a5; ãabÀóa  

P209b3; özine P209b5 ve yarmaúı Y232a2, düşmÀnlıúı Y260a4 örnekleri nüshalardaki yaygın 

biçimlerden ayrılmaktadır. 

 

Ayrılma durumu eki +dIn biçiminden farklı olarak yalnızca Y’de ve bir defa +tın’dır; edebtin 

Y260a2. 

 

Bilinen geçmiş zaman eki Y’de ulandığı kelimenin son ünsüzüne göre ünsüz benzeşmesine 

uğrarken P’de durum tam tersidir: türtdi P67b2, kiçdi P171a3, şişdi P162b6; türtti Y73a4, şişti 

Y197a6, kiçti Y209a3 vb. Bilinen geçmiş zaman 1. tekil kişi çekimi “Àrzÿladın kim fulÀn iş bolsa 

tiyü” Y176a2 cümlesindekinin dışında her iki nüshada daima –DIm/-DUm ekiyle yapılmıştır. 

Geçmiş zaman 1. çoğul kişi çekimi her iki metinde de –DUK ekiyle iken P’deki bir cümlede –DımIz/-

DUmUz eki kullanılmıştır; “erdimiz nikÀó içinde”  P178a8.  

 

Y’de bir yerde gelecek zaman sıfat-fiil eki –AsI’nın kullanıldığı görülmektedir; oàrası taÆrı 

Y118b5. 

 

Her iki nüshada iyelik kökenli şahıs ekleriyle yapılan şart çekimi Y’deki bir cümlede zamirle 

yapılmıştır; “vaút boldı saÆa fulÀn işni úılsa sen”  Y106a7. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

BİRİNCİ BÖLÜM 

1. METİN 

P2b (1) başladım taÆrı atı birle baġışlaġan baġışlaġuçı (2) şükr taÆrıġa ol kim artuú úıldı yetrü 

tiller <üze> èarab (3) tilini neçük kim artuú úıldı indirilmiş kitÀbnı öngin (4) kitÀblar üze 

dürÿd bolsun tÀzì tilin bitimegen peyġÀmber üze (5) ve taúı iki uruúları üze èarablarıÆ 

yegreki peyġÀmberdin soÆ / (6) BÁB / (7) - (8) zemÀne / (9) – (10) zemÀne ewrülmeki / 

P3a (1) úuzı yulduz / sıġır yulduz / úuz yulduz / yengeç yulduz / arslan yulduz / (2) buġday başı 

yulduz / terÀzÿ yulduz / çayan yulduz / ya yulduz / oġlaú yulduz / (3) úova yulduz / balıú 

yulduz / kün / (4) kün tegirmisi / kün közleri / kün keregüsi / ay / (5) ay keregüsi / yaÆı ay 

/ tolun ay / (6) kün taúı ay / yulduz / (7) yışnaġan yulduz / taÆ yulduzı / keyvÀn yulduz / (8) 

cÀhiliyyetde tapulġan yulduz / ülker / (9) yetiken yulduz / kiçig yulduz / aúlı bozlı yulduz / 

P3b (1) yaòtılıú / úaraÆulıú / (2) tünniÆ üçde biri / tün úaraÆusı / (3) aòşam úaraÆusı / çoġaş 

/ kölege / yaşın / (4) ötgün / bulut / (5) – (6) aú bulut / yaġmursız bulut / (7) bulut pÀresi / 

tuman / (8) yaġmur / úış soÆundaúı yaġmur / (9) yaznıÆ evvel yaġmurı / ikinçi yaġmur / 

uşaú yaġmur / uluġ yaġmur / 

P4a (1) tüni küni yaġġan yaġmur / (2) boġanaú / uluġ óavż / úar / (3) tolu / úıraġu / ala úar / (4) 

sowuú / ıssıġ / öõlek ıssıġı / (5) úatıġ ıssıġ / yel / maşrıú yeli / (6) maġrib yeli / úıble yeli / 

úış yeli / egri yel / òoş yel / yumşaú yel / (7) úısır yel / yıġaçlarnı yüklig úılġan yel / aòşamúı 

ısıġ yel / kündüzki ısıġ yel / (8) úatıġ yel / úasurúa / tozġa / (9) úara toġ/ 

P4b (1) BÁB / topraú / yir yüzindeki topraú / (2) yir astındaúı topraú / yer / (3) balçuú / aú balçuú 

/ (4) sowuú balçuú / üyük / úızıl balçuú / úuruġ balçuú / (5) balçuú pÀresi / yir yüzi / tüz yir 

/ yirniÆ yiti ülüşde birisi / (6) tapuz yir / òarÀb yir / ÀbÀdÀn yir / (7) yaġmursız yir / yumşaú 

yir / úatıġ yir / salġım / (8) yazı / (9) beyÀbÀn / 

P5a (1) úızıl altun / tüzilmiş altun / ãÀfì altun / maèdinge irkilmiş altun uşaúı / kükürd / (2) Àhek 

/ sÀrÿç / g<ire>ç / tÿtiyÀ / sìmÀb / murdÀr zìbak / (3) zÀk / suròiç / üldürük / (4) úìl / tuzlaġ / 

tuz / tuz satġuçı / (5) sırça aãlı / itig / monçuú / (6) monçuú satġuçı / úara monçuú / yemenì 

monçuú / yılan başı / (7) gevher / (8) gevher satġuçı / laèl / (9) pìrÿze / kümüş monçuú /  

P5b (1) kiçig yençü / úızıl settÿk / kehrübÀ / bìcÀõe / yençü tüzgü yip / (2) bilezük / tuç bilezük / 

(3) úol baġı / bilek baġı / boyun baġı / (4) boġaz baġı / (5) kögüs baġı [Y1a1 úarın baġı] / 

Y1a1 saç baġı / bil baġı [Y1a2 ortalıú] / (6) Y1a2 tÿmÀr / Y1a3 tesbìó monçuúı / (7) Y1a3 
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baş baġı / Y1a4 yüzük / Y1a4 úaşsız yüzük / úaş [Y1a5 yüzük úaşı] / (8) aõaú baġı [Y1a5 

ayaú baġı] / ısırúa [Y1a6 küpe] / (9) küpe [Y1a6 ısırúa] / BÁB11 / Y1a7 yol / 

Y1b (1) kiÆ yol / (2) yol ortası / uluġ yol / nişÀn / (3) iz / bir yıġaç yir / (4) yıġaçnıÆ üçte biri / 

oú çekimi yir / iki yiriÆ arası / (5) yıraú sefer / yol erenleri / (6) yol eri / yoldaş / (7) aşlıú 

kÀrvÀnı / yıõ yıpar kÀrvÀnı / yük / FAäL / 

P6a (1) ġÿre / nevber üzüm / üzüm òÿşesi / asılmış òÿşe / (2) üzüm çengÀli / üzüm çÿbı / üzüm 

çekürdeki / òurmÀ çekürdeki / (3) tekne / òurmÀ yipi / òurmÀ úapı / uluġ üzüm / aú üzüm / 

(4) bÀġ tireki / bÀġlıú / (5) tam / úaúra / berçin / tÀk cüfti / (6) seyrek úabuġ / BÁB / bir pÀre 

yir / (7) orun / şehr / (8) uluġ şehr / (9) kend / mekke şehri / 

P6b (1) il yöresi / rustÀ / (2) óiãar / (3) – (4) úorúuġ yiri / yön / (5) – (6) – (7) úuytulıġ yir / (8) 

orta / şehr tamı / (9) dervÀze / 

P7a (1) il taşı / il içi / il ortası (2) bÀzÀr / óÀcìler bÀzÀrı / (3) ıssıġ suw / ıssıġ suwçı = ıssıġ suw 

oçaúı / külóan / dükkÀn / (4) kervÀnserÀy / çaúır satuçılar kebidi / biz tutuçılar kebidi / ġarìbler 

turġu kebid / (5) namÀz yeri / (6) Àdìne mescidi / (7) – (8) – (9) ...  / sökeller yatġu iw / 

kilise / 

P7b (1) cehÿdlar tapunġu yir / yarmaú tökgü serÀy / olturġu yir / (2) erenler olturġu yir / tişiler 

olturġu yir / (3) oram / tar oram / (4) şor / úul úarabaş satar iw / közdemlegüler turġu yir / (5) 

zindÀn / işkence / buúaġu (6) oġrı omcası / dÀr / gÿristÀn / gÿr / (7) mücÀvir / laódsiz gÿr / 

çuúur / (8) cenÀze / (9) gÿr topraúı / in / baġırtlaú ıwası / 

P8a (1) çöpreki ıwa / tiwe úuş ıwası / (2) tamdaúı ıwa / arslan ini / úurt ini / (3) ıwuú yatalıġı / 

úarınça ini / úoy aġılı / (4) ters / (5) topraúġa úarılmış ters / Àdem pelìdi / terslik / (6) tiwe 

aġılı / suw úatındaúı tiwe aġılı / (7) oru / süpründü kemüşgü yir / (8) serÀy ornı / ÀbÀdÀn yir 

/ vìrÀn yir / (9) eski yurt / nişÀne /  

P8b (1) FAäL / tutulmış yurt / binÀçı / (2) baòsìçi / baòsì / tam ulı / (3) bünyÀd / bir baòs<ì> tam 

/ (4) dìvÀr / kÀşÀne / serÀy / (5) serÀyda turġan / turġu yir / (6) iw / (7) yaz turġu iw / yay 

turġu iw / úış turġu iw / köşk / (8) uluġ köşk / sulùÀn úapuġı / dükkÀnçe / serÀy astını / (9) 

serÀy üstüni / astın / üstün / dìvÀr seÆiri / 

P9a (1) oram örtügi / iw ileyiniÆ örtügi / tünük / günbed / (2) kötürme iw / derìçe / serÀy söresi 

/ (3) – (4) serÀy ortası / yir iw / (5) yir astındaúı iw / ötetlüklig iw [Y2a1 ötetlük] / alaçuú 

[Y2a1 alaçuú = awçı kizlengü çuúur] / iw ileyi [Y2a1 iwniÆ töri] / (6) Y2a1 iwniÆ bir yanı 

/ işik ileyi [Y2a2 iwniÆ aranı] / yasanmış kerpiç [Y2a2 aran yöresinde úoymış kerpiç] / ot 

                                                 
11 Y: Faãl 
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yöresi [Y2a2 oçaú tegresindeki yıġaç] / (7) Y2a2 mencìr / Y2a3 muÆuş / úonuúlıú iw [Y2a3 

úonuúluú] / kÀşÀne [Y2a3 uzun iw] / (8) gencìne [Y2a4 tünek] / Y2a4 ùÀú / [Y2a4 törten] / 

kizlegü iw [Y2a4 kizlengü yir] / (9) tamdurlıú [Y2a5 tamdurluú] / aş bişer iw [-] / otunluú 

iw [Y2a5 otunluú] / 

P9b (1) anbÀrçı [Y2a6 anbÀrbÀn] / tıwar ot yigen yir [Y2a6 Àòÿr] / (2) kölük baġlaġu yir [Y2a7 

yaşırlıú] / Àdem yıraġına oturġan yir [Y2a7 Àbdestlıú] / (3) öçekdeki Àbdestlıú / [Y2b1 

yunluú] / - [Y2b1 sezek] / (4) iw kögesi [Y2b2 köge] / Y2b3 aġırlıú / uġ [Y2b3 kiçig aġırlıú] 

/ (5) Y2b3 taúu / tirek [Y2b4 öre] / (6) Y2b5 öçek / (7) [Y2b5 iw = üze úılınmış iw] / Y2b6 

tÀbòÀne / tünük [Y2b6 tüÆlük] / (8) üzengü [Y2b6 yügrük üzengü] / bir tiş üzengü [Y2b7 

bir tiş] / nerdübÀn [Y2b7 üzengü] / (9) Y3a1 úowuş / Y3a1 úapuġ / úapuġçı / 

P10a (1) úowuşdurma úapuġ yarımı [Y3a2 yarım úapuġ] / Y3a2 uluġ úapuġ / úapuġ taòtesi [-] / 

astın işik [Y3a3 süyek] / (2) astın12 işik [Y3a3 altın işik] / [Y3a4 üstün işik] / úapuġ soúġu 

telük [Y3a4 úapuġ ökçesini soúúu telük] / (3) Y3a5 úapuġ ökçesi / - [Y3a5 úapuġ arúasıúa 

<u>rulġan yassı nerse] / Y3a5 zencìr / (4) kilìddÀn = kismelik [Y3a6 kesmelik] / kilìd [Y3a6 

kirit] / (5) kilìd tişi [Y3b1 kirit tişi] / - [Y3a7 küfre] / (6) úuflçı [Y3a7 küfreçi] / úufl tili 

[Y3b1 küfre tili] / kilìd açġuç [Y3b1 küfre kiriti] / işik ayaúı basruúı / (7) BÁB / [Y3b2 kÀle] 

/ iw úumÀşı [Y3b3 iwdeki uşaú tewşek] / Y3b4 tegirmen / Y3b4 tegirmenlik / (8) tegirmen 

tişegüçi [Y3b4 tişegüçi] / tegirmen buúurdaúı [Y3b5 tegirmen telüki] / tegirmen sibeki 

[Y3b5 sibeki] / tegirmen boġazıÆa atulġan aşlıú [Y3b5 aÆuú] / (9) eşek tegirmeni [Y3b5 

töggü tegirmeni] / suw tegirmeni [Y3b6 el tegirmeni] / tegirmen sapı [Y3b6 ... ] / 

P10b (1) yarúuçaú [Y3b7 yarġuçaú] / soúu [Y3b7 yıġaç soúu] / soúu sapı [Y3b7 sapı] / Y4a1 temür 

soúu / temür soúu sapı [Y4a1 temür sapı] / (2) ġırbìl [Y4a2 ġalbır] / [Y4a2 kiÆ ġalbır] / 

[Y4a3 teprek] / úasÆúaú [Y4a3 çenber] / (3) úasÆúaúçı [Y4a3 çenberçi] / kewçek [Y4a4 

seksenek] / Y4a4 elek / (4) - [Y4a5 tamdur] / Y4a5 küsegü / (5) bÀz [Y4a6 bÀzì] / oġlaúu 

[Y4a7 oúlaġu]13 / (6) tikeç [-] / nÀve [Y4a6 tekne] 14 / Y4a6 òÿne / úazan tuvaúı [Y4a7 tuwaú] 

/ (7) küp tuvaúı [Y4b1 küp tuwaúı] / Y4b1 küweç / úazan úarası [Y4b1 küweç úarası] / (8) 

Y4b2 taş küweç / küweç úoõúu yir [Y4b2 küweç tutası] / pÀtile [Y4b2 pÀtìle] / - [Y4b2 óalvÀ 

úazġan<ı>15] / (9) óalvÀ bulaġuçı [-] / Y4b3 çıġınlıú / Y4b4 tÀbe / 

P11a (1) Y4b4 úazġan / Y4b5 úazġan úulpı / taş daġan [Y4b5 küweç ayaúı] / (2) temür daġan [-] 

/ temür çiş [Y4b6 temür şiş] / Y4b7 temür tamdur / (3) Y4b7 oçaú / Y4b7 ot / Y5a1 yalın / 

(4) uçġun [Y5a1 uçun] / (5) Y5a2 tütün / [Y5a3 úara tütün] / Y5a2 köz / Y5a3 úor / Y5a3 

                                                 
12 M. üstün 
13 Arapça metinde P ve Y’nin sıralanışı farklı. 
14 Arapça metinde P ve Y’nin sıralanışı farklı. 
15 M: úazàan óalvÀ 
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kül / (6) pÀre ot [Y5a3 yanduú] / tamduú [-] / (7) yana turġan ot [Y5a4 yanġan yanduú] / 

eksündü [Y5a5 eksündü = yalıÆlıġ köz] / Y5a5 çaúmaú taşı / (8) çaúmaú temüri [Y5a5 

çaúmaú] / Y5a6 çaúmaú uçġunı / Y5a6 úav / küweç kötürgü nerse [Y5a6 destmÀl] / uluġ 

çömçe [Y5a7 kebze] / (9) Y5a7 çömçe / Y5a7 úaşuú / Y5b1 çevli /  

P11b (1) köpük alġuçı / Y5b1 taş çanaú / çanaú [-] / (2) Y5b2 uluġ çanaú / sükerre [-] / (3) Y5b3 

kersen / könek [Y5b4 sarnıç] / - [Y5b4 süt sarnıçı] / süt tulumı [Y5b4 süt tolúuúı] / (4) yaġ 

tulumı [Y5b5 yaġ tolúuúı] / taġarek [Y5b5 taġaryek] / Y5b5 òunbere / (5) kiçig òunbere 

[Y5b6 yaşıl òunbere] / etlik [Y5b6 şÀò] / aşlıġ tergi [Y5b6 ötenmiş tergi] / (6) aşsız tirgi 

[Y5b7 òÿn] / seped [-] / el silgü destÀr [Y6a1 òÿn destÀrı] / (7) tuzluú / ögünmiş tuz [Y6a3 

tögülmiş tuz] / (8) Y6a4 hediyye ùabaúı / Y6a4 kümüş ùabaú16 / kiçig úadeó / (9) şarÀb içgü 

úadeó [Y6a5 şerbet úadeói] / saġraú [Y6a5 sÀġar] / yatuú [Y6a6 bardaú] /  

P12a (1) suw sowutġan yatuú [Y6a6 asılmış bardaú] / cerlig kÿze [Y6a6 burunluġ bardaú] / Y6a7 

seÆek / Y6a7 küp / [Y6a7 küpeçük] / (2) çaúır küpi [Y6b1 uluġ küp] / saġsıú [Y6b1 saòsıú] 

/ saġsuú satġuçı [Y6b1 saòsıú satġuçı] / (3) Y6b1 sırça / sırça satġuçı [Y6b2 sırçaçı] / Y6b2 

delìl sırçası / Y6b2 şìşe / (4) Y6b2 kündük / suw yılıtġan kündük / Y6b3 taşt / [Y6b3 taştçı] 

/ - [Y6b3 taşt-ı17 cevn] / (5) ot ezgüç [Y6b4 otluú] / [Y6b4 degen] / (6) kiçig legen [Y6b4 

yarım degen] / üsme ezgüç [Y6b5 vesme ezgü idiş] 18 / çuġan ezgüç [Y6b5 çuġan ezgü iõiş] 

/ [Y6b6 kióÀl kündük<i>] / (7) el yuġu iõiş [-] / úulplıġ bardaú [-] / úulpsız bardaú [Y6b7 

úulpsuz bardaú ] / (8) Y6b7 pingÀn / çerÀġ aõaúı [Y7a1 óaste] / (9) Y7a2 çerÀġlıú / çerÀġ 

úoõúu tÀk / Y7a2 çerÀġ / 

P12b (1) - [Y7a3 çerÀġ] / Y7a3 pelìte / [Y7a4 yanmış pelìte] / yana turġan pelìte [Y7a5 yanmış 

pelìte] / (2) yaġ tepretgüç [-] / èÿd tütgüç [Y7a5 èÿd-sÿz] / çerÀġ etgüç / FAäL / (3) ton soúġu 

nerse [-] / (4) ton asġu nerse [Y7a7 üç ayaúlıġ taòt] / Y7b1 bişik / yörek baġı [Y7b1 yörek] / 

(5) titek [Y7b2 kecÀbe] / peşşeòÀn<e> = çekmen [Y7b3 çekmen] / (6) çÀder [-] / çÀder satġuçı 

[Y7b4 òaymeçi] / òayme yıġaçı [Y7b4 ortası] / (7) çÀder yipi [Y7b4 òayme yipi] / çÀder 

úazıġı [Y7b5 úazuú] / yüÆ çÀder [Y7b5 yüÆ òayme] / (8) dìm-i çÀder [Y7b5 bir dìm-i 

òayme] / òaymeniÆ bir yanı [Y7b6 òayme eteki] / alaçuú [Y7b6 úara iw] / Y7b7 taòt / (9) 

bezenmiş taòt [-] / kelin tutuġı [-] / 

P13a (1) Y8a1 iõiş / suw iõişi [-] / (2) - [Y8a2 úarÀre] / Y8a2 çuvÀl / Y8a3 òurcìne / Y8a3 teÆ / 

(3) Y8a3 zenbìl / seped [Y8a4 ... ] / (4) garÀre [Y8a4 fuúúÀèçılar ...  = 

yaş òurmÀ úoyaçaú] / òurmÀ úoyġu iõiş [Y8a4 şeker tengi] / sirke úoyġu iõiş [Y8a4 òurmÀ 

tengi] / Y8a4 taġarçuú / süpse [-] / (5) Y8a5 balta / Y8a5 balta sapı / Y8a6 çuvÀldÿz / (6) 

                                                 
16 Arapça metinde P ve Y’nin sıralanışı farklı. 
17 M. taşt / daşt karışıklığı söz konusu. 
18 Arapça metinde P ve Y’nin sıralanışı farklı. 



22 

 

Y8a6 tırnaú kesgüçi / yandaú kesgüçi [Y8a6 tiken çıúarġu] / (7) úaş ewdügüçi [Y8a7 kirpük 

tartġu] / Y8a7 sürmelik / sürme yıġaçı [-] / (8) yoruġ [Y8b1 baş mìli] / cerÀóat pelìtesi [-] / 

tiş arıtġuçı [Y8b2 tiş arıtġu] / Y8b2 taraú / yelpügüç [Y8b2 yelpise] / (9) közüngi [Y8b2 

közüngü] / çìnì közüngi [Y8b3 çìnì közüngü] / közüngi úapı [-] / 

P13b (1) közüngi açġuçı [Y8b3 közüngü açúu] / Y8b3 ãandÿúçe / - [Y8b3 sele] / yıpar soúġu 

ãandÿú [Y8b4 yıpar ùablı] / [Y8b4 müllik] (2) óuúúa satġuçı [Y8b4 müllikçi] / pìl süÆ<ük>i 

[Y8b5 pìl süÆüki] / Y8b5 abanos / úara abanos [-] / (3) Y8b5 ala abanos19 / BÁB / Y8b6 

tapunmaúġa sezÀ taÆrı / ektilegüçi [Y8b6 iktülegüçi] / èaybsız [Y8b6 èaybsuz] / (4) Y8b7 

yaratılmış / Àdem oġlı [-] / (5) Y9a1 ferişte / (6) vaóy keltürgüçi ferişte [Y9a1 vaóy indürgüçi] 

/ cÀn alġuçı ferişte [Y9a2 cÀn alġuçı] / (7) rÿz birgüçi ferişte [Y9a2 rÿzì indürgüçi] / ãÿr 

ürgüçi ferişte [Y9a3 ãÿr ürgüçi] / uçtmaó úapuġçısı ferişte [Y9a3 uştmaó20 úapuġçısı] / tamuġ 

úapuġçısı ferişte [Y9a3 tamuġ úapuġçısı] / ġınaġuçı ferişte [Y9a3 èaõÀb feriştesi] / (8) Y9a4 

peyġÀmber / Y9a4 peyġÀmberlıú / Àdemì [Y9a4 kişi] / (9) òatun [Y9a5 tişiler] / 

P14a (1) Y9a6 er / òatun [Y9a6 tişi] / Y9a7 er / (2) Y9a7 erenler / ilde olturġan èarab [-] / yÀbÀnda 

olturġan èarab [Y9b1 bÀdiye èarabı] / (3) – (4) zengì [-] / (5) – (6) bölük [Y9b4 ügür] / (7) – 

(8) – (9) - / 

Y9b7 bişdin onġa tegi 

P14b (1) – (2) [Y10a2 tiweligler ügüri] / üçdin onġa tegi [Y10a3 kiçig ügür] / - [Y10a3 ondın 

eksük] / uruġlar [Y10a3 kök] / (3) ana oġlanları [-] / (4) kiçig úabìle [Y10a4 uluġ kök] / uluġ 

úabìle [-] / Y10a5 perìler atası / (5) perì [-] / perì taúı Àdemì [Y10a6 Àdemì taúı perì] / dìv [-

] / (6) dìvler uluġı [-] / küçlig dìv [Y10a7 küçlüg iblìs] / basruú [Y10a7 basruúmaú] / uÆacın 

[-] / (7) erkek ġÿl [Y10b1 yaÆúu] / Y10b1 erkek / (8) Y10b2 tişi / teprengen cÀnavar [Y10b2 

yir yüzindeki teprengen cÀnavÀr] / Y10b3 cÀnlıġ / (9) Y10b3 cÀnsız / Y10b3 ölüm /  

P15a (1) ölügge çaúırmaú [Y10a4 ölügke óayúırmaú] / ölüm esrükligi / (2) BÁB / taÆrı yaratġan 

ãÿretġa oòşaş ãÿret [Y10b5 meÆzetmiş ãÿret] / (3) bezek [Y10b5 meÆiz] / (4) iş körklisi [-

] / Y10b7 yüz suwı / Y10b7 ten / (5) – (6) – (7) - [Y11a2 kÀlbüd] / - [Y11a3 yatur kişi kÀlbüti] 

/ tüşinde körgen nerse [-] / (8) boy [-] / dem [Y11a4 tın] / (9) Y11a4 cÀn / cÀn bÀúìsi [Y11a5 

cÀnıÆ bÀúìsi] / Y11a5 úan / 

P15b (1) sarıġ suw [Y11a5 sarıġ] / Y11a6 úoyuġ úan / bir çiynem et [Y11a6 çiynenmiş et] / 

kemürdek [Y11a6 köpürçek] / (2) Y11a7 süÆük / boġun [Y11a7 endÀm] / (3) yilük [Y11b1 

yilik] / Y11b1 et / Y11b1 bez / Y11b1 sarıġ suw / Y11b2 iriÆ / (4) úanlıġ suw [-] / Y11b2 

sarıġ siÆir / Y11b2 aú siÆir / tamar [Y11b3 tamur] / (5) Y11b3 endÀm / (6) teri [Y11b4 

kön] / ıõlanmaduú teri [Y11b5 teri] / (7) teri taşı [Y11b5 könnüÆ taşı] / teri içi [Y11b5 içi] 

                                                 
19 Y: “kara abanos” anlamındaki Ar. kelimeye “ala abanos” tercümesi yazılmış. 
20 M. şın > sin 
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/ Y11b5 baş / meyni [-] / (8) baş terisi [Y11b7 baş köni] / baş çanaúı [Y11b7 baş saġraúı] / 

(9) baş yuwı [-] / eÆse [Y12a1 boyun] / eÆseniÆ iki yanı [Y12a1 boyunnuÆ iki yanı] / 

başnıÆ bir yanı [Y12a1 bir yanı] / 

P16a (1) ayrım [Y12a1 azwaġ] / baş tepesi [Y12a2 tepe] / (2) Y12a3 yemük / baş ortası [Y12a3 

baş üstüni] / baş çanaúı [Y12a3 yelesi21] / (3) Y12a4 baş úoÆaúı / Y12a4 saç / Y12a4 úara 

saç / ala saç [Y12a4 ala saç = çal saç] / (4) örilmiş saç [Y12a5 örülmiş saç] / - [Y12a5 tişiniÆ 

örülmiş saçı] / (5) Y12a5 toluÆ saçı / [Y12a6 toluÆ] / Y12a6 bürçek / - [Y12a6 bürçek] / 

(6) úulaúġa kelür saç [Y12a7 úulaúúa kelür saç] / Y12a7 eginge kelür saç / saç uçı [Y12a7 

saçnıÆ uruúı] / (7) anadın bile toġmış saç [Y12b1 anadın toġmış saç] / nerseni bilgen endÀm 

[Y12b1 bilgen endÀm] / Y12b1 úulaú / (8) Y12b2 úulaú yumşaúı / úulaú telüki [Y12b2 

telüki] / úulaú kiri [Y12b2 úoúı] / úulaú tözi [Y12b3 tözi] / (9) Y12b3 yüz / yüzniÆ bir yanı 

[Y12b4 yüziÆ bir yanı] / 

P16b (1) [Y12b4 yüziÆ úapı] / meÆ [Y12b4 yüz beÆi] / Y12b5 alın / (2) alınnıÆ bir yanı 

[Y12b5 alın] / alınnıÆ iki yanı [Y12b5 alınıÆ iki yanı] / alın çızuġı22 [Y12b5 çatı] / alın 

yaruúı [Y12b6 alın çızıġı] / (3) yaÆaú úızılı [Y12b6 eÆ = yaÆaú süÆüki] / Y12b6 yaÆaú 

/ yüzdeki meÆ [Y12b7 meÆ] / (4) Y12b7 úaş / Y13a1 úaş süÆüki / Y13a1 köz / (5) köz 

ıwası [Y13a1 köz ornı] / köz úapaúı [Y13a2 úapaú] / (6) kirpük úıraúı [Y13a2 úapaú úıraÆı] 

/ Y13a3 kirpük / köz uçı [Y13a3 köz muÆuşı] / (7) köz úuõruúı [Y13a4 köz úuyruúı] / úapaú 

içi [Y13a4 úapaú] / köz aúı [Y13a4 úaraú] / (8) köz úarası [-] / Y13a5 köz bebeki / (9) köz 

yaruúı [Y13a7 köz aúı] / ol aú kim köz úarasında tüş<er> [-] / 

P17a (1) közge tüşgen çöp [Y13b1 közke tüşgen çöp] / Y13b1 yaş / (2) Y13b2 burun / burun uçı 

[-] / seÆrik [Y13b2 burun úapusı] / (3) Y13b3 burun uçı / Y13b3 burun yumşaúı / burun üdi 

[Y13b3 içi] / (4) burun tamı [-] / keÆzik [Y13b4 keÆzek] / burun suwı [Y13b4 sünüki] / 

tudaú [Y13b5 tutaú] / (5) Y13b5 aġız / aġız yısı [Y13b5 aġız buġı] / Y13b6 tamaú / (6) eÆek 

[Y13b6 astın üstün eÆek] / aġız gÿşesi [Y13b6 ezik] / aġız yarı [Y13b7 yar] / (7) aġız yaruúı 

/ Y13b7 tiş / (8) Y13b7 iley tiş / süt emgen tiş [Y14a1 emgen tiş] / (9) ilerüki tört tiş [-] / iley 

tört tişniÆ birisi [Y14a2 ikinçi tiş] / 

P17b (1) Y14a3 azıġ / Y14a3 külgen tiş / (2) çiynegen tiş [Y14a4 azıġ tiş] / soÆ üngen tiş [Y14a5 

tüp tiş] / (3) tiş tüpindeki et [Y14a5 tiş eti] / Y14a5 til / (4) Y14a6 til uçı / Y14a6 til tüpi / 

Y14a7 boġaz / (5) úuruġ boġaz [-] / Y14b1 úızıl boġaz / (6) Y14b1 boġaz uçı / buúurdaú [-] 

/ Y14b2 eÆek / (7) eÆek çuúurı [Y14b2 eÆek çuúurçuúı] / kiçig saúal [Y14b2 orta saúal] 

/ Y14b4 saúal / bÿrÿt [Y14b3 bıyıú] / (8) bÿrÿt uçı [Y14b3 bıyıú uçı] / Y14b4 saúal uçı / 

                                                 
21 yalası / belesi ? 
22 M. z > õ 
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Y14b4 boyun23 / (9) boyun çuúurı [Y14b5 boyun çuúurçuúı] / boyun tamarı [Y14b5 ömgen24 

tamar] / Y14b5 boyun ileyi / 

P18a (1) boġmaú ornı [Y14b6 tesbìó ornı] / Y14b6 egin / (2) - [Y14b6 ÀdemìniÆ bir yanı] / Y14b7 

omuz / iki úulaú arası [Y14b7 boyunduruú ornı] / (3) kögüs süÆüki [Y15a1 örü] / el [Y15a1 

elig] / saġ el [Y15a1 saġ elig] / sol el [Y15a2 sol elig] / (4) yaġrun [Y15a3 yaġrın] / (5) Y15a3 

úoltuú / úoltuú yısı [Y15a3 úoltuú yıõıġı] / Y15a3 úol / úol ortası [-] / (6) úol eti [Y15a4 

baúaçuú] / eyegü eti [Y15a5 úol eti] / (7) Y15a6 tirsek / úarı [Y15a6 tirsek süÆüki] / arş 

[Y15a6 arşun] / (8) Y15a6 úulaç / bilezük yiri [Y15a7 bilezük ornı] / Y15a7 bilek boġunı / 

Y15a7 ten tamarı / (9) Y15b1 baş tamarı / aõaú tamarı [-] / Y15b1 aya / yumruú [Y15b1 

yuġruú] / 

P18b (1) Y15b2 aya içi / aya yivsi [Y15b2 aya çızıġı] / Y15b3 barmaú / Y15b3 baş barmaú / (2) 

şehÀdet barmaú [Y15b3 söggen barmaú] / - [Y15b4 tesbìókÀr barmaú] / - [Y15b4 duèÀkÀr 

barmaú] / Y15b4 orta barmaú / törtinç barmaú [Y15b4 atsız barmaú] / (3) siçe barmaú 

[Y15b4 çıç barmaú] / Y15b5 barmaú boġunı / Y15b5 barmaú süÆüki / (4) barmaú uçı [-] / 

Y15b6 tırnaú / (5) Y15b7 tırnaú aúı / Y15b7 úarış / yarım úarış [Y16a1 süÆüş] / Y16a2 arúa 

/ (6) arúa oÆurúası [Y16a3 oÆurúa] / (7) arúanıÆ bir yanı [Y16a3 çiwün] / Y16a3 arúa 

ortası / Y16a4 yülün / (8) oÆurġa süÆüki [Y16a4 mührük] / şìşe ornı [-] / Y16a1 yan / (9) 

Y16a1 eyegü / Y16a5 eyegü uçı / 

P19a (1) Y16a6 eyegü eti / Y16a6 bıúın / (2) bil / Y16a7 bıúın içi / (3) kögüs [Y16a7 kögüz] / 

kögüs üstüni [Y16b1 kögüz üstüni] / (4) Y16b1 töş / kögüs tegresi [Y16b2 kögüz yöresi] / 

(5) kögüs süÆüki [Y16b2 kögüz süÆüki] / kögüs çuúurı [Y16b2 sayraú] / öksüz eyegü 

[Y16b3 kösrük] / (6) Y16b3 emçek / Y16b3 er emçeki / Y16b4 emçek uçı / Y16b4 köÆül / 

(7) – (8) yürek ortası [Y16b5 yürek úarası] / Y16b6 yürek úanı / yürek úapı [Y16b6 perdesi] 

/ (9) Y16b6 yürek tamarı / Y16b7 úarın / 

P19b (1) iç içegü [Y16b7 úarın içindeki nirseler] / úat úarın [Y17a1 sarúanaú] / Y17a1 bögen / 

Y17a1 köbek / (2) Y17a2 úazı / Y17a2 baġır / Y17a2 talaú / Y17a3 öfgen / (3) Y17a3 úursaú 

/ Y17a3 bükrek / Y17a3 baġarsuú / Y17a4 yaġlıġ baġarsuú / (4) iç yaġı [Y17a4 iç yaġ] / 

Y17a4 öt / Y17a4 úowuú / sidük [Y17a5 sitük] / er suwı [-] / sıza çıúġan suw [-] / (5) sidükdin 

soÆ kelgen suw [-] / bir tamzım suw [Y17a5 tamzum] / Y17a5 oġulcÀn / (6) Y17a6 yan başı 

/ (7) Y17a7 iley endÀm / Y17b1 art endÀm / iki ferc arası [Y17b1 yıġun et] / tişiniÆ yabası 

[Y17b1 tişi art endÀmı] / (8) er yabası [-] / irtmek [Y17b2 tişi tüpi] / köt [-] / (9) köt telüki 

[Y17b3 telüki] / köt içi [Y17b3 telükiniÆ tüpi] / úasıú tüsi [Y17b3 úasıú] / 

                                                 
23 Y: nun > úaf 
24 M. e > ü 
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P20a (1) - [Y17b4 yamdu] / Y17b4 çük / Y17b4 oġlan çüki / çük telüki [Y17b5 ornı = úowuşı] / 

(2) Y17b5 çük başı / (3) òatnesiz er [Y17b6 sünnetsiz]25 / òatne terisi [Y17b7 çük başınıÆ 

úapı] / Y17b7 úamruú / (4) úamruú terisi [Y17b7 úamruú úapı] / tartılmış er [Y18a1 òÀdım] 

/ (5) tök [Y18a1 latan] / hem er hem tişi endÀmlıġ [Y18a1 hem er hem tişi] / óìz [Y18a2 

yumşaú] / [Y18a2 end<À>mı kesilmiş] / tişi úasıúınıÆ artı [Y18a2 tişi úasıúı] / Y18a2 am / 

(6) am úıraġı [Y18a2 tutaúı] 26 / Y18a3 tılaú / uluġ tılaúlıġ tişi [Y18a3 uzun tılaú] / iki ferc 

arası [Y18a3 iki endÀm arası] / Y18a4 iki but arası / (7) Y18a4 uyluú / Y18a4 uyluú tamarı 

/ tiz [Y18a5 tiz çanaúı] / (8) tiz çanaúı [-] / soġulaç [-] / Y18a6 yinçük / (9) Y18a6 yinçük 

süÆüki / baúanaú [-] / aõaú bilezüki ornı [Y18a7 ayaú baġı27] / 

P20b (1) topuú / ökçe siÆiri [Y18b1 siÆir] / aõaú [Y18b1 ayaú] / (2) aõaú ileyi [Y18b2 taban] / 

aõaú arúası [Y18b2 ayaú yüzi] / taban [Y18b2 baldır] / (3) baldır [Y18b3 iç yanı] / aõaúnıÆ 

tış yanı [Y18b3 tış yanı] / Y18b3 ökçe / FAäL / (4) başaÆúu [Y18b4 uluġ başlıġ] / Y18b4 

kiçig başlıġ / kiçig úulaúlıġ [Y18b4 úısúa úulaúlıġ] / uluġ úulaúlıġ / aú yüzliġ [Y18b5 aú 

yüzlüg] / (5) úatıġ yüzlig [Y18b5 úatıġ yüzlüg] / uzun yüzlig [Y18b5 ãubı yüzlüg] / tegirmi 

yüzlig [-] / [Y18b5 meÆlig] / açuú úaşlıġ [-] / [Y18b6 úara közlüg] / [sarúuú tutaúlıġ] / (6) 

ulaşu úaşlıġ [-] / tilÀvur [Y18b7 tilÀver] / uluġ ünlig [Y18b7 uluġ ünlüg] / köser [Y18b7 

kösür] / saġlı sollı [Y18b7 saġlıġ sollıġ] / (7) kesik ellig [Y19a1 kesük ellig] / uzun boylıġ 

[Y19a1 uzun boõluġ] / tamÀm boylıġ [Y19a1 orta boõluġ] / uluġ úarınlıġ [Y19a1 yepşük 

úarınlıġ] / (8) sügümsüz [Y19a2 yip toymaz] / irig sözlig [Y19a2 yÀbÀnì] / rÿspÀy [Y19a2 ...

 ] / tüzsiz şÿò [Y19a2 şÿò28] /  

Y19a (1) – (2) - (3) taz / uzun saçlıġ / yilpe başlıġ / (4) úıwırçuú saçlıġ / taúıluú saçlıġ / saġır / (5) 

körksüz / açuú yüzlig / yaòtı yüzlüg / burtaruú yüzlüg / buġday eÆlig / (6) úara / aú / tüküz 

/ (7) egri közlüg / közsüz / 

Y19b (1) – (2) - (3) kesük úulaúlıġ / (4) – (5) – (6) - (7) semüz / aruú / 

P20b (9) FAäL / Y20a2 úarın içindeki oġlan / kiçig oġlan [Y20a2 nÀ-resìde oġlan] / 

P21a (1) süt emgen oġlan [Y20a3 emgen oġlan] / bir yaşar oġlan [Y20a3 bir yaşlıġ] / Y20a3 oġlan 

/ (2) kiçig úul [Y20a4 nÀ-resìde úul] / kiçig úarabaş [Y20a5 nÀ-resìde úarabaş] / resìdelikge 

yawuġan [Y20a5 erlikke yaúın bolmış] / (3) Y20a5 saúalsız / Y20a6 yigit / - [Y20a5 yigit 

úız] / [Y20a5 yigit] / (4) yigitlik [-] / yigitlik evveli [Y20a7 yigitlikniÆ evveli] / (5) aúı 

                                                 
25 Aynı anlamlı iki Arapça maddebaşından P’de birine; Y’de diğerine tercüme yapılmış. 
26 Arapça metinde P ve Y’nin sıralanışı farklı. 
27 M. y noktasız.  
28 M. òı>óa 
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kirmiş [Y20b1 orta yaşlıġ] / úarı [Y20b2 òvÀce] / [Y20b3 úarılıú] (6) FAäL / yaratıġ [-] / (7) 

us [-] / (8) – (9) úılıú [Y20b7 nelik] / 

P21b (1) – (2) yorış [-] / köÆül úaõġusı [Y21a3 köÆül köyüki] / köÆül köynügi [Y21a3 köyük] 

/ (3) Y21a3 kìne / (4) – (5) FAäL / úız oġlan [Y21a7 úız] / (6) Y21b1 úızlıú / Y21b1 orta 

yaşlıġ / (7) - [Y21b1 úarı úız] / úarı èavret [Y21b1 úurtġa] / Y21b2 kelin / (8) kelin aşı [Y21b2 

küõegü]29 / úız oġlan úuranı / küõegüsin sewgen tişi [Y21b2 cüft sewgen uraġut] / (9) 

küõegüsin sewmez tişi [-] / üküş oġul toġurġan tişi [Y21b4 erkek toġurġan] / üküş úız 

toġurġan tişi [Y21b4 tişi toġurġan] / toġurmaġan tişi [-] / az toġurġan tişi [Y21b4 az 

toġurġan] / 

P22a (1) köp toġurġan tişi [Y21b4 üküş toġurġan] / tul tişi [Y21b4 tul] / er körmiş tişi [-] / (2) 

uġutlıġ tişi [Y21b5 utluġ uraġut] / eõgü òulúlıġ tişi [Y21b6 eõgü òÿ<y>luġ uraġut] / körkge 

muÆsız tişi [Y21b6 bezenmedin körklüg uraġut] / (3) yawuz tişi [Y21b6 yawuz yolluġ 

uraġut] / uzun tillig tişi [Y21b6 uzun tillig uraġut] / uġutsız tişi [-] / (4) BÁB / Y21b7 yaú 

yawuú / yaú yawuúlıú [Y22a1 yawuúluú] / - [Y22a1 yaúın yawuú] / (5) - [Y22a1 isig 

köÆüllüg] / yad [Y22a2 yat] / (6) – (7) Y22a6 ata / Y22a6 ana / (8) Y22a6 uluġ ata / uluġ 

ana [Y22a7 uluġ <ana>] / (9) Y22a7 atanıÆ er úarındaşı / atanıÆ úız úarındaşı [Y22b1 úız 

úarındaşı] / ananıÆ er úarındaşı [Y22b1 ùayı] /  

P22b (1) ananıÆ úız úarındaşı [Y22b1 ùaġayeze] / Y22b1 oġul / Y22b1 oġul oġlı / (2) Y22b3 úız 

/ (3) Y22b4 óelÀl-zÀde / Y22b4 óarÀm-zÀde / oġullanmış oġlan [Y22b4 ündetilmiş oġlan] / 

(4) yaşrın birilmiş oġlan [Y22b5 yapşurulmış oġlan] / yirdin kötürülmiş oġlan [Y22b5 

kötürülmiş oġlan] / Y22b5 er úarındaş / (5) Y22b6 úız úarındaş / ögey oġul [Y22b6 ögey 

úız] / (6) Y22b7 ögey úız / Y22b7 ögey ata / Y22b7 ögey ana / Y23a1 ögey ana oġlanları / 

(7) er cüft [Y23a1 cüft] / Y23a2 tişi cüft / (8) safvì òatun [-] / (9) Y23a3 köni tişi / Y23a4 

küõegü / úayın ata [Y23a4 úaõın ata30] / 

P23a (1) úıznıÆ úayın anası [Y23a5 úaõın ana] / bacanaú [Y23a5 çıúan] / (2) Y23a5 kelin / Y23a6 

siÆil úız / FAäL / Y23a6 dost / (3) - (4) dostlıú / dost / (5) Y23a7 düşmen / Y23b1 dost / (6) 

yaşdaş [Y23b1 yaştaş31] / ekiz sıÆarı [Y23b2 ekiz] / (7) Y23b2 meÆzeşik / (8) teÆ tuş 

[Y23b4 berÀber] / (9) Y23b4 meÆzeşiksiz / 

P23b (1) adaş [Y23b5 ataş] / laúabı bir [Y23b5 künyetlig] / bir pìşelig [-] / (2) úonşu [Y23b6 

úoÆşı] / tişi úonşu [Y23b6 tişi úoÆşı] / Y23b7 bir illig / (3) bir kendlig / ortaú / bir andlıġ / 

(4) yÀr [-] / bir olturuşlıġ [-] / (5) bir töşeklig / bir uruşlıġ / ÀzÀd er [Y24a1 ÀzÀd] / (6) Y24a1 

                                                 
29 Y’de ’irs / c. a’rÀs “Kadının kocası” okunuşuna göre tercüme yapılmış olmalı yahut “kelin aşı” tercümeli bir 

nüsha görülüp “kelin eşi” şeklinde anlaşılmış olabilir. 
30 M. ana 
31 M. ye>be 
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ÀzÀd tişi / keõ-bÀnÿ [Y24a2 … ] / ÀzÀd tişi oġlanları [Y24a2 …  oġlanları] 

/ (7) FAäL / ter eri / [Y24a3 bulun] / kişiler yaòşısı [Y24a4 kişilerde yaòşısı] / (8) mön kişi 

[Y24a4 sınamaduú iş] / Y24a5 èÀrsız / úaltebÀn [Y24a5 úaltaú] / Y24a5 oġrı / (9) eõgü er 

[Y24a6 eõgü] / yawuz er [Y24a6 yawuz úılġuçı] / zenddÀn [Y24a6 àavàÀ32] / şükrsiz / aómaú 

/  

P24a (1) BÁB / pÀdişÀh [-] / (2) big [Y24a7 beg] / [Y24b1 düstÿr] / Y24b1 erklig / (3) – (4) bitigçi 

[Y24b2 òˇÀce] / baş kişi [Y24b2 uluġ] / uluġ [-] / (5) tapuġçılar [-] / çerig begi [Y24b3 emìr-

baz er] / sÀlÀr [-] / (6) Y24b4 basġaú / deh-yekçi [Y24b4 bÀj-bÀn = èöşr alàuçı] / - [Y24b5 

òarÀc alàuçı] / (7) bÀc [Y24b5 bÀj] / [Y24b5 èavÀn] / yir salıġı [Y24b5 salıġ] / aõaú teri 

[Y24b6 ayaú teri] / (8) – / [Y24b7 orunç] / (9) úopçur [Y25a1 úalan] / - [Y25a2 tawar] / 

P24b (1) tamÀm mÀllıġ / aġır bahÀlıġ mÀl / (2) genc / altun taúı kümüş / tıwar taúı úul úarabaş / (3) 

eski mÀl / yaÆı mÀl / dervìşlik / (4) tarlıú / tirlik / (5) tar tirlik / ölmegüçe tirlik / (6) kiÆlik 

/ artuúsılıú / (7) derece / (8) tirlik òoşlıġı / kiÆ tirlik / hediyye / (9) baòşìş / eõgülik / 

P25a (1) kÀle / yaman kÀle / (2) ÀòriyÀn / uşaú tewşek kÀle / bahÀ / (3) peròÀş / nesi’e / rÀygÀn / 

arbÿn / (4) çÀşnì / FAäL / úul / (5) – (6) úarabaş / tapuġçı úarabaş / úarabaş / (7) dÀye / 

oġlanġa tìmÀr úılġan tişi / (8) resìde bolmış oġlan / serheng / şÀkird / (9) - / 

P25b (1) üzengüçi / saúlaúuçı / zeybek / (2) yalawaç / çabala yigüçi / (3) BÁB / (4) müselmÀnlıú 

[Y26b4 tölek müselmÀn = köni müselmÀn] / ùahÀret úılmaú [Y26b4 Àbdest] / - [Y26b4 uluġ 

yunmaú] / suw tegmedin úalġan yir [Y26b5 yunurda úuru úalġan yir] / (5) Y26b5 namÀz / 

(6) taÆrı buyruúı [-] / resÿl buyruúı [-] / (7) artuúsı ùÀèat [Y26b7 artuúsı namÀz] / tüz yol 

[Y27a1 köni yol] / èahd [Y27a1 bıçıġ = óürmet yÀ èahd] / (8) - (9) – [Y27a1 saúlamaúı vÀcib 

nerse] /  

P26a (1) eõgü iş [Y27a4 körklüg iş] / Y27a4 yawuz iş / (2) óarÀm [Y27a4 óarÀm iş] / yaòşı iş 

[Y27a5 eõgü iş] / yanut [Y27a5 körklüg ter] / (3) yawuz iş [Y27a5 yawuz úılınç = yawuz iş] 

/ - [Y27a6 iÆen yawuz] / eõgü [-] / (4) eõgü iş [Y27a7 eõgü úılġuçı] / Y27a7 yazuú / (5) - 

(6) [Y27b2 yalġan] / FAäL / (7) úısġa sÿreler [Y27b2 uşaú sÿre] / el-óamd [Y27b2 sÿre-i 

fÀtióa] / (8) tanuú [-] / (9) - /  

P26b (1) – (2) söz [-] / (3) Y28a1 kürrÀse / FAäL / (4) Y28a4 erdem / (5) – (6) – (7) kitÀb úabalıġı 

[Y28a6 kitÀbnıÆ úabalıúı] / bir varaú [-] / (8) kÀġıdçı [Y28a6 bitigüçi] / úaplaúuçı [Y28a7 

úaplaġuçı] / (9) Y28a7 bir yüz / iki söz arası [-] / künde úılġu iş [Y28a7 sayıú] / 

                                                 
32 mèa. 
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P27a (1) kitÀb úıraġı [-] / (2) bir söz [-] / (3) òaù [-] / Y28a7 òaù-keş / (4) ÀzÀdnÀme / (5) – (6) 

Y28b3 kÀġıd / (7) bir defter kÀġıd [Y28b5 bir bend kÀġıd] / (8) beyt [-] / (9) Y28b7 yarım 

beyt / úalemlıú [-] / 

P27b (1) úalem yonġası [Y29a1 úalem uçı] / úalem tişi [Y29a1 úalemniÆ bir yanı33] / (2) Y29a1 

úalem-terÀş / divit tepretgüç [Y29a2 tepretgü yıġaç] / úalem kesgüç [Y29a2 úalem kesgü 

yıġaç] / - [Y29a2 divit] / (3) divit aġzı [Y29a3 divit telüki] / divit pelìtesi [Y29a3 suftı] / 

úalem arıtġuç [Y29a3 úapaúı] / (4) - [Y29a3 úara] / úara úoyġu yir [Y29a4 oturma divit] / 

(5) divit úapı [Y29a4 tıúaçı] / divit baġı [-] / Y29a5 taòte / mühre / (6) FAäL / Y29a6 uçmaó 

/ (7) cÀviõÀne uçmaó / uçmaó çeşmesi / (8) uçmaó içi / uçmaó ortası / (9) uçmaó óavżı [Y29a6 

uştmaò içindeki arıú] / FAäL / úıyÀmetġa bitmegen [-] / 

P28a (1) Y29a7 tersÀ / tersÀlar dÀnişmendi [Y29b1 tersÀ danışmanı] / (2) tersÀlar zÀhidi34 [-] / 

tersÀlar úÀêìsi [Y29b2 úÀêìsi] / (3) çelipÀ [Y29b2 çelìpÀk] / (4) cehÿdlar nişÀnı [-] / Y29b3 

èìsì kitÀbı / Y29b3 dÀvud kitÀbı / Y29b3 mÿsì kitÀbı / tersÀlar bayramı [Y29b3 tersÀ bayramı] 

/ (5) Y29b3 cehÿd / cehÿdlar dÀnişmendi [-] / mÿġ [-] / (6) Y29b5 büt / (7) FAäL / Y29b6 

tamuġ / (8) – (9) úat úat tamuġ tüpi [Y29b7 astın tamuġ] / tamuġdaúılar teniÆdin aúġan iriÆ 

[Y30a1 úan taúı iriÆ] / tamuġnıÆ ıssıġ suwı [Y30a1 isig suw] / tamuġlıúlarnı urġu temür 

topuz [Y30a1 temür topuz] / 

P28b (1) – (2) BÁB / Y30a3 sÀz / (3) ölçek [Y30a3 pergel] / Y30a4 ölçek yipi35 / (4) Y30a4 

suwaġuç / suwaġ balçuġı [Y30a4 suwaġ balçıúı] / Y30a5 kerpiççi / kep [Y30a5 kerpiç kepi] 

/ Y30a5 òÀm kerpiç / (5) bişmiş kerpiç [Y30a5 bışıġ kerpiç] / uluġ kerpiç [-]/ Y30a6 tekne / 

FAäL / (6) Y30a6 naèleynçi / Y30a6 naèleyn / Y30a7 biz / (7) Y30a7 usġuç36 / úayuş [Y30a7 

úayış] / (8) naèleyn úayuşı [Y30b1 naèl úayışı] / Y30b1 etük / Y30b2 etükçi / (9) Y30b2 

başmaúçı / Y30b2 başmaú / tolaú [-] / 

P29a (1) soúban  [Y30b3  …] / òÀm teri [Y30b4 yaş teri = ıdlanmaduú kön] / (2) Y30b4 

saġrı / Y30b4 kön / Y30b5 könçi / Y30b5 úara kön / (3) saòtiyÀn [Y30b5 çekün] / eşek saġrısı 

[Y30b6 teri] / Àster [-] / (4) Y30b6 kep / ultaÆ / FAäL / Y30b7 suwçı / meşk [Y30b7 yanlıú] 

/ (5) eski meşk [Y30b7 eski yanlıú] / meşk aġzı / meşk baġı [Y31a1 úayışı] / (6) kiçig meşk 

[Y31a1 kiçig yanlıú] / uluġ meşk [Y31a1 matÀre] / (7) FAäL / içmekçi [Y31a2 içükçi] / 

içmek [Y31a2 içük] / deyeÆ [Y31a3 tiyiÆ] / (8) Y31a3 úarsaú / as [Y31a3 aú as] / Y31a3 

                                                 
33 “úalemniÆ bir yanı” kalemin uç kısmını ifadede eksik kalıyorsa “úalem tişi” tercümeli bir metin “úalem 

taşı” şeklinde anlaşılmış olabilir. 
34 M. z > õ 
35 P: p > r 
36 Arapça metinde P ve Y’nin sıralanışı farklı. 
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kiş / savsar [Y31a3 savuÆsar] / Y31a4 tilkü / (9) Y31a4 úunduz / úuzı terisi / FAäL / Y31a5 

èatÀbì úılıçı / 

P29b (1) yiplük [Y31a5 saòt] / kelÀbe [Y31a5 z…]  / neverd [Y31a5 tezek37] / aġurşaú [Y31a6 

oġırşaú] / (2) ÀhÀr [Y31a6 bet] / kelÀbe [Y31a7 mÀsÿre] / maşruk [Y31a7 mÀşÿre] / bizçi 

úoġuşı [Y31a7 saġış] / Y31a7 arış / (3) arġaç [Y31a7 arġa] / bizçi aġzındın salġan yiplük 

[Y31a7 yip yezügi] / yiplük satġuçı [Y31b1 yip satġuçı] / yiplük [Y31b1 yip] / Y31b1 yipek 

/ (4) Y31b1 yipek satġuçı / Y31b1 pìle / Y31b2 eõgü pìle / Y31b2 yawuz pìle / ton èalemi [-

] / (5) Y31b3 èalemçi / FAäL / kemiçi [Y31b3 kemiç<i>] / (6) ...  [Y31b3 kemiçiler 

uluġı] / kemiçi [Y31b4 kemi yonġuçı] / Y31b4 kemi / Y31b4 uluġ kemi / (7) teÆiz kemisi 

[-] / Y31b5 úayuú / keçit kemisi [Y31b5 keçüt kemisi] / (8) Y31b6 yelken / kemi yipi [Y31b6 

becegü yipi] / buġaluú [Y31b6 buúalıú] / Y31b6 tirek / eşgüç [Y31b7 küsmen] / (9) kemi 

kögsi / Y31b7 lenger / yıġaç sal [Y32a1 sal] / 

P30a (1) Y32a1 salçı / FAäL / Y32a2 temürçi38 / - [Y32a2 temürçi] / (2) Y32a2 temür / fÿlÀd temür 

[Y32a2 pÿlÀõ] / Y32a2 yumşaú temür / Y32a3 temür pÀresi / (3) temür boúı [Y32a3 temür 

boúu] / örs [Y32a3 örs = sendÀn] / Y32a4 çeküç / (4) tiz taġlaġuçı [Y32a4 nıjdaġ = kösre] / 

sındı [Y32a5 ker] / Y32a5 elmÀs / (5) Y32a5 uluġ çeküç / Y32a6 úısġaç / Y32a6 ige / Y32a6 

igiş / körük [Y32a6 uluġ körük] / Y32a6 teri körük / (6) tütüki [Y32a7 altunçılar körüki] / 

Y32a7 kömür / kömürçi / yumşaú kömür [-] / FAäL / (7) Y32a7 awçı / Y32b1 aġ / (8) Y32b1 

tuzaú / aġ óalúası [Y32b2 aġ közi] / Y32b2 ...  / (9) Y32b3 alaçuú / tele 

[Y32b3 úapġan] / FAäL / ırçı [Y32b3 úopuzçı] / Y32b3 barbaùçı / Y32b4 barbaù / 

P30b (1) barbaù úılı [Y32b4 úıl] / Y32b5 yipek úıl39 / Y32b5 baġarsuú úıl / (2) Y32b5 çalġuç / 

Y32b5 çengçi / Y32b5 çeng / ıúlıú [-] / (3) tütük [Y32b6 nÀy] / úarġı tütük [Y32b7 tütük] / 

(4) def temüri [Y32b7 çıÆraġusı] / ùablek [Y33a1 ùablbÀz] / ır üni [Y33a1 ır] / (5) FAäL / 

úurçaú oynaġuçı [Y33a1 úurçaú oynayġuçı] / Y33a2 úurçaú / (6) – [Y33a2 bÀzì biçgen] / 

çelük [Y33a2 çelik] / Y33a3 top / (7) çevgÀn [Y33a3 çomaú] / salunçaú [Y33a3 salınçaú] / 

süÆü sançġu óalúa [Y33a4 süÆü óalúası] / (8) Y33a4 sapan / ãurnÀy [Y33a4 àıbır = 

fırlaġuç] / tütük úamçusı / baúır tütük [Y33a5 taş tütük = temür surnÀ] / òırlatġuç / (9) Y33a5 

yıġaç úılınç / atġu yası [Y33a5 atġulaú yası] / kiriş tügüni [Y33a5 yumurçaú] / Y33a6 öç / 

                                                 
37 M. z > r 
38 Arapça metinde P ve Y’nin sıralanışı farklı. 
39 Y: y noktasız. 
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P31a (1) piyÀde [Y33a7 piyÀõe] / (2) – [Y33b1 kemisi] / (3) şaùrenc besÀùı [Y33b2 kÀġıdı] / Y33b2 

úımÀr oúı / (4) oú / sörçek [Y33b2 utuzmaú] / (5) FAäL / yıõ yıpar satġuçı [Y33b3 òoş40 yıõ 

satġuçı] / yıõ [Y33b3 òoş yıõ] / (6) òoş yıõ [-] / (7) tütsüg yısı [Y33b5 tütsündi] / Y33b5 

kindik yıpar / Y33b5 yıpar / (8) – (9) òoş yıõlıġ maècÿn [-] / gül suwı / 

P31b (1) èaùùÀr taşı [Y33b7 èaùùÀrlarıÆ üstün taşı] / astın taş [Y33b7 astın taşı] / yıõlıġ / (2) FAäL 

/ fuúúÀè satġuçı [Y34a1 fuúúÀèçı] / şarÀbçı [Y34a1 şarÀbdÀr] / (3) sekengebìn [-] / çaúır 

satġuçı [Y34a2 òamr satġuçı] / çaúır [-] / (4) – (5) úızıl renklig çaúır [-] / arıġ çaúır [-] / (6) 

òurmÀ çaúırı [Y34a5 ezme] / yarımı úaynamış / (7) üçde biri úalmış / ãurÀóì [-] / çaúır úoyġu 

iõiş [-] / şarÀb mìvesi [-] / ...  [Y34a6 pilpÀ] / (8) piyÀle [Y34a7 sele] / saġraú [-] / 

Y34a7 toluġ saġraú / (9) şarÀb süzgü ...  [Y34b1 saġraú úoõġu yir] / tüwkürgü iõiş 

[Y34b1 curèadÀn] / tolòuú [Y34b1 tolúuú] / 

P32a (1) Y34b2 ton yuġuçı / toúmaú [Y34b2 toúmaúı] / mìò-kÿb [-] / (2) ton yuġu yir [-] / kÿbe [-

] / ton mühresi [Y34b3 mühre] / ton úoõġu nerse [Y34b3 boúça] / (3) FAäL / Y34b4 yonuçı 

/ [Y34b4 mencìr] / Y34b4 kergi / (4) rende [Y34b4 uluġ kergi] / yarġu [Y34b4 testere = 

bıçġu] / (5) yıġaç köndürgü nerse [Y34b5 bışúu] / Y34b5 üşkü / ay temür [Y34b6 ay] / (6) 

yuwúa ay [Y34b6 üşkü yipi] / FAäL / Y34b6 kölük otaçısı / aù aġzın baġlaġu nerse [Y34b7 

irindük = aù irnin baġlaġu nerse] / nìş [Y34b7 neşter] / (7) Y34b7 kişen / FAäL / Y34b7 etçi 

/ úaããÀb kündesi [Y35a1 òÿnesi] / (8) etçi bıçaúı [Y35a1 uluġ bıçaú] / [Y35a1 etmekçi] / 

[Y35a1 unçı] / [Y35a2 un] / [Y35a2 sökti] / [Y35a2 pÀre etmek] / FAäL / yülgüç [Y35a4 

baş yülügüçi] / óaccÀm şìşesi [Y35a4 şìşe ornı] / (9) nìşteri [Y35a4 óaccÀm neşteri] / Y35a5 

kerey / 

P32b (1) bülegü [Y35a5 bilegü] / bertük baġlaġuçı [Y35a6 bertük baġuçı] / bertük baġlaġan yıġaç 

[Y35a6 bertük baġu yıġaç] / (2) FAäL / Y35a7 yaġçı / Y35a7 yaġ / Y35a7 yaġur yaġı / 

şìrpuòt [Y35a7 şìrpuòt41 yaġı] / (3) …  [Y35b1 …. ] / güncÀre [Y35b1 

kìstÀndaúı güncÀre] / yaġ úoyġu [-] / (4) yaġ yiri [-] / Y35b2 kÿbìn / Y35b3 kìstÀn / [Y35b2 

kÀrgÀh] / yaġçı oúı [Y35b3 kÀrgÀh aġırlıúı] / (5) FAäL / igneçi [Y35b3 yigneçi] / igne 

[Y35b3 yigne] / (6) igne yordusı [Y35b4 yortu] / yipsiz igne [Y35b5 yipsüz yigne] / yiplig 

igne [Y35b5 yiplig yigne] / ignelik [Y35b5 yignelik] / Y35b5 yuwçı / (7) yiplük42 [Y35b4 

yip] / yumġaú [Y35b5 yumaçuú] / sındı [Y35b6 sındu] / (8) yüksük / FAäL / ig yonuçı 

                                                 
40 M. òı, şın noktasız. 
41 M. òı > óa  
42 Arapça metinde P ve Y’nin sıralanışı farklı. 
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[Y35b6 igçi] / (9) Y35b7 ig / ig úoġuşı [Y35b7 igiÆ úowuşı] / ig başındaúı egri temür 

[Y35b7 igiÆ uçı] / ig aġurşaúı [Y36a1 yolı] / 

P33a (1) ig soúġu nerse [Y36a1 iglik] / FAäL / süÆlegüçi [Y36a1 süÆlegüçi = çıúrıò] / Y36a2 

süÆlegü / (2) süÆlegü temüri [Y36a2 süÆlegü taòtesi] / ...  / bamuú çapuçı [Y36a2 

çapuçı] / anıÆ yası [Y36a2 çapuçı yası] / (3) ya kirişi [Y36a3 kirişi] / müştesi / FAäL / 

Y36a3 ot satġuçı / (4) dÀrÿ aãlı [Y36a4 ot úatġu] / Y36a4 dÀrÿ / (5) Y36a4 topalaú / öylen  

[-] / gülengebìn [-] / (6) köÆülni şÀd úılġan dÀrÿ [-] / [Y36a6 öz yöritgen ot] / Y36a6 aş 

siÆürgen ot / Y36a7 helìle / belìle / Y36a7 yÀre / (7) Y36a7 bì-hÿş otı / açıġ ot [Y36b1 

advay] / küncide [-] / Y36b1 çÀder saúızı / (8) Y36b1 úasnı / Y36b2 yandaú şekeri / ... 

 [-] / (9) FAäL / èillet [Y36b3 ig] / ısıtma [Y36b3 ısıtma bezgek] / 

P33b (1) – [Y36b3 oġrı bezgek] / Y36b4 titretgen bezek / her künde tutġan bezek [Y36b4 künde 

tutġan bezgek] / kün aşa tutġan bezek [Y36b4 kün aşa tutġan bezgek] / (2) tört künde bir 

tutġan bezek [Y36b4 tört künde tutġan bezgek] / Y36b4 kerinmek / isnemek [Y36b5 

esnemek] / Y36b5 baş igi / baş yarımınıÆ igi [Y36b5 başıÆ yarımınıÆ aġrıġı] / (3) Y36b5 

köz igi / aġız ulmaú<ı> [Y36b6 til ulmaúı] / òÀmlıú [Y36b6 òÀmluú] / [Y36b6 ınçúılıú43] / 

özi yörimek [Y36b6 öz yörünmeki] / baş çizginmeki / (4) aġzı egri [Y36b7 aġız egri bolmaúı] 

/ alaġa meÆzeş [-] / aú úabarçuú [Y36b7 úabarçuú] / (5) aõaú igi [Y37a1 ayaú igi] / Y37a1 

çıban / Y37a1 süçüg baş / (6) Y37a2 sigil / Y37a2 temregü / Y37a2 tırnaú igi / ...  

[Y37a2 úızamuú] / aõaú úıvrılmaúı [Y37a3 ayaú úıvrılmaúı] / (7) basuú [-] / Y37a3 ur / eşen 

/ uşaú baş [Y37a3 sivilçü] / (8) Y37a4 baş / baş igi [-] / Y37a4 baş yaruúı / (9) baş nişÀnı 

[Y37a5 baş tapı] / FAäL / 

P34a (1) – [Y37a6 beyyÀè] / mìve satġuçı [-] / Y37a6 şeker / (2) bÀnìd [-] / maġz [Y37a7 yemiş 

içi] / Y37a7 fulÀte / Y37a7 tetri / Y37a7 úuruġ üzüm / (3) Y37b1 kişmiş / Y37b1 şìre / şìre 

satġuçı [Y37b1 şìreçi] / Y37b1 dÿşÀb / Y37b1 bal / (4) mÿmdın çıúmaduú bal [Y37b2 aú 

bal] / úavut [Y37b2 talúan] / tögi [Y37b2 tögü] / yarma / şÀm [Y37b2 şeèÀm] / (5) yana 

turġan şÀm [Y37b3 yanġan şeèÀm] / küweç óavcı [Y37b3 küweç óavìci] / (6) Y37b3 saúız / 

yıġaç yilimi [Y37b4 … ] / Y37b4 siriş / Y37b4 yelim / (7) Y37b4 mÀzÿ / avujġun 

[Y37b4 awujġun] / Y37b4 sarıġ boyaġ / yoşa [-] / sìmsengerf [-] / (8) Y37b5 zengÀr / úızıl 

boyaġ [Y37b5 ...  úızıl boya = úara boyaġ] / muèãaffer çiçek [Y37b7 ... ] / 

                                                 
43 M. ilk úaf > fe 
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úara boyaġ [Y37b6 úızıl boõaġ] / anar úapı [Y37b6 nÀr úapı] / (9) Y37b6 sürme / köz dÀrÿsı 

[-] / Y37b7 úına / - [Y37b7 çiwüt] / üsme [-] / 

P34b (1) Y37b7 kirşen / Y38a1 eÆlik / ölügge tüter ot [Y38a1 ölügke türtgü ot] / (2) Y38a1 ... 

/ Y38a2 çuġan / Y38a2 çuġan satġuçı / ãÀbÿn satġuçı [-] / (3) ġÿşìne / FAäL / 

úonuúlıú [Y38a3 úonuúluú] / Y38a3 nevÀle / (4) kelin úonuúluġı [Y38a4 kelin úonuúluúı] / 

sünnet úonuúlıġı [Y38a4 sünnet úonuúluúı] / ew üçün úılġan úonuúlıú [Y38a4 binÀ 

úonuúluúı] / yoġ aşı [Y38a4 yas44 aşı] / (5) seferdin kelmişdeki úonuúlıú [Y38a5 sefer 

úonuúluúı] / oġlan toġardaúı úonuúlıú [Y38a5 oġlan úonuúluúı] / Y38a5 úonuú / (6) epmek 

uşaúı [Y38a6 ùaèÀm uşaúı = kü<n>düzlük] / úuşlıúlıú / - [Y38a7 erte aşı] / (7) Y38a7 kiçe 

aşı / söglünçe [Y38a7 söglünçi] / Y38a7 arúa yaġı / küweçge bişmiş et [Y38b1 küweçke 

bışmış et] / Y38b1 úaú et / (8) òÀygÀne [Y38b1 tebÀhe = úayġana] / çoz yaġı [Y38b2 … 

] / úuõruú yaġı [Y38b2 úuõruú ... ] / Y38b2 şÿrbÀ / (9) Y38b2 şÿrbÀçı / 

aş yısı [Y38b3 aş yıõıġı] / Y38b3 buġ / Y38b3 öz / 

P35a (1) úazan keweki [Y38b4 köpük] / úara şÿrbÀ [-] / süçüg şÿrbÀ [-] / nÀrlıġ şÿrbÀ [-] / (2) noòÿd 

suwı [-] / şÿrbÀ [-] / aryanlıġ aş [Y38b5 yoġurtluġ aş] / - [Y38b6 sirke úılınmış] / (3) – [Y38b6 

kelye] / et birle bişgen suw [-] / Y38b6 gÿõÀb / úıyma [Y38b7 úıyma = èÀsib] / (4) Y38b7 

saòtÿ / Y38b7 bulamaú / Y38b7 tutmaç / erpìşte [Y39a1 erüşte] / (5) Y39a1 sütlüg tuturġan 

/ köçe [-] / buàraòÀnì / ternek aşı [Y39a2 … ] / (6) bişirip sowutılmış balıú [Y39a2 

küweçke bışmış balıú] / sirkelig balıú [Y39a2 sirkelig] / biryÀn úuşı / Y39a3 ÀbkÀme / (7) 

üzüm birle töggen küncüd [Y39a3 ... ] / Y39a3 sirkelig soġan45 / büzmek [-] / nevÀle 

[-] / (8) Y39a4 senbÿse / süçi [Y39a5 süçig] / (9) ekşi [-] / zelibyÀ [-] / biçme óalvÀ [Y39a6 

yaġlu etmek] / óalvÀ uşaúı [Y39a6 yaġda bişgen çörek] / şekerpìle [Y39a6 şekerpìre] / 

P35b (1) sütlüg bulamaú [Y39a7 úuymaú] / yaġlıġ bulamaú [Y39a7 söktü úuymaúı] / pÀlÿde 

[Y39a7 palÿõe] / furunì [Y39a7 ewrÿşe] / kÀçì [Y39b1 kÀçìk] / (2) sütge eritilmiş òurmÀ [-] 

/ gevzìne [-] / cevzìne [Y39b1 gevzìne] / óalvÀ maġzı [Y39b2 maġzlu óalvÀ] / (3) óalvÀ maġzı 

satġuçı [Y39b2 berkinççi] / úalıÆ epmek [Y39b2 úalıÆ etmek] / girdì [Y39b3 girde] / (4) 

yuwúa epmek [-] / Y39b4 kek / (5) irmük epmeki [Y39b4 ögerik etmek] / Y39b5 küliçe / 

úuruġ epmek [Y39b5 úatıġ etmek] / epmek [Y39b5 etmek] / (6) epmek pÀresi [Y39b5 pÀre 

                                                 
44 M. sin üstünde ötre. 
45 P.’de Arapça kelimenin yalnızca çokluk biçimi var; tercüme ona yapılmış. 
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etmek] / yaġlıġ epmek [Y39b5 ... ] / un satġuçı [Y39b6 unçı] / Y39b6 un / kepek 

[Y39b6 söktü] / (7) yoġrılmış un [Y39b6 yoġurulmış un] / - [Y39b6 òamraúlıġ un] / òamìrsiz 

[Y39b7 òamraúsız un] / òamìr [Y39b7 òamìr mÀye] / Y39b7 yumaú / (8) epmek úatuúı 

[Y39b7 tuzluú] / - [Y39b7 zeyt yaġı] / Y40a1 sirke / Y40a1 açıġ sirke / Y40a1 sirke satġuçı 

/ (9) Y40a1 süt / süt satġuçı / Y40a1 aġuz / Y40a2 yoġurt / Y40a2 açıġ yoġurt / 

P36a (1) tÀze süt [Y40a2 tÀze yoġurt] / suwsız süt [Y40a2 úatıúsuz yoġurt] / suwlıġ süt [Y40a2 

suwluġ yoġurt] / süt keweki [Y40a3 süt köpüki] / úaymaú [Y40a3 süt úaymaú] / Y40a3 

süzme / (2) Y40a3 bişek yaġı / sarıġ yaġ [Y40a4 saġ yaġ] / peynìr [Y40a4 çürük süt] / ... 

 [Y40a4 çaúıldaú] / úurut [Y40a4 úara úurut] / Y40a5 turaú / (3) úalundu [Y40a5 süt 

úazmaú] / BÁB / Y40a6 ton / (4) – [Y40a7 ton satġuçı] / (5) biz [Y40a7 böz] / biz satġuçı 

[Y40b1 böz satġuçı] / arġaçı yiplük imesi yipek ton [Y40b1 arġaç = ip] / - [Y40b1 kejì] / (6) 

kejì [Y40b1 kejì = ipek] / - [Y40b2 şaèar ton] / - [Y40b2 inçe kettÀn] / úara gilìm [-] / yuwúa 

barçın [Y40b3 yuwúa nÀròìn] / (7) úalıÆ barçın [Y40b3 úalıÆ] / úalıÆ kettÀn [-] / (8) barçın 

[Y40b4 nÀròìn] / barçın satġuçı [Y40b5 nÀròìnçi] / (9) saçaúlıġ imÀme [-] / Y40b6 bil baġı / 

Y40b6 ùabaú örtügi / Y40b7 yançuú / 

P36b (1) el silügi [Y40b7 destmÀl] / Y40b7 tamar baġı / destÀrçe46/ (2) bürük / zÀhidler bürüki / 

bürük tiküçi / (3) köÆlek / kiçig köÆlek / (4) etek / tÿrdÀm / yaúa / (5) yaúalıú / tügme / 

ilük / yan başı / (6) biyük / yeÆ / (7) yeÆ uçı / tegirmi etek / (8) biz úıraġı / úırıġ / ... 

/ (9) bir pÀre biz / 

P37a (1) yüÆ ton / Àster / taşlıú / (2) açuú yirlig / úaftan / úur / (3) yelme / yarım ton / terlik / (4) 

kepenek / yaġmurlıú / künde keõer ton / (5) iki èalemlig ton / şelvÀr / şelvÀr yaúası / aġı / (6) 

palaġı / ilersük / ilersük satġuçı / opraú / yaşım / (7) tolan / yip etük / (8) uluġ ridÀ / yüz örtügi 

/ (9) yüz baġı / baş baġı / ser-Àġÿş / bürünçük / 

P37b (1) yorġan terinçeki / (2) bir in terinçek / iki in terinçek / (3) cÀmedÀn = óakìbe / óakìbe 

úulaúı / FAäL / gilìm / (4) uluġ gilìm / tutuġ / (5) – (6) kelin tutuġı / yuwúa tutuġ / (7) töşek 

/ yayım / (8) zìlÿ / uluġ úalı / (9) pelÀs / uluġ èalemlig úalı / keçe / 

P38a (1) keçeçi / töşek / çökürdek / (2) bÿryÀ / namÀzlıú / (3) şÀr yastuú / yastuú / (4) tayanġu 

yastuú / baş yastuúı / olturġu yastuú / (5) arúa yastuúı / kiçig yastuú / çaput / (6) töşek / eski 

bamuú / (7) çaput tiküçi / yorġan / iç ton / (8) taş ton / yorġan terinçeki / (9) saçaú / 

                                                 
46 Buradan P43b3’teki FASL’a kadarki kısım Y’de yok. 



34 

 

P38b BÁB / (1) bir / iki / üç / tört / (2) biş / altı / yiti47 / sekiz / toúuz / (3) on / on bir / on iki / on 

üç / (4) on tört / on biş / on altı / on yiti / (5) on sekiz / on toúuz / yigirmi / otuz / (6) úırú / 

elig / altmış / yitmiş / seksen / (7) toúsan / yüz / iki yüz / üç yüz / tört yüz / (8) biş yüz / altı 

yüz / yiti yüz / sekiz yüz / (9) toúuz yüz / miÆ / iki miÆ / üç miÆ / tört miÆ / 

P39a (1) biş miÆ / altı miÆ / yiti48 miÆ / sekiz miÆ / (2) toúuz miÆ / on miÆ / on bir miÆ / 

on iki miÆ / (3) on üç miÆ / on tört miÆ / on biş miÆ / (4) on altı miÆ / on yiti miÆ / on 

sekiz miÆ / (5) on toúuz miÆ / yegirmi miÆ / otuz miÆ / (6) úırú miÆ / elig miÆ / altmış 

miÆ / (7) yetmiş miÆ / seksen miÆ / toúsan miÆ / (8) yüz miÆ / iki yüz miÆ / üç yüz 

miÆ / tört yüz miÆ / (9) biş yüz miÆ / altı yüz miÆ / yiti yüz miÆ / 

P39b (1) sekiz yüz miÆ / toúuz yüz miÆ / miÆ úurla miÆ / (2) tek / cüft / tek / cüft / FAäL / (3) 

ülüş / (4) – (5) – (6) pÀre / az nerse / (7) yarım / üçde bir / törtde bir / bişde bir / (8) altıda bir 

/ yitide bir / sekizde bir / toúuzda bir / onda bir / (9) birin birin / ikin ikin / 

P40a (1) üçin üçin / törtin törtin / bişin bişin / FAäL / altun / (2) cev / ş…  / tasÿ / yarım 

deÆi / (3) üç tasÿ / deÆi / bir deÆi yarım / iki deÆi / (4) buçuk altun / tört deÆi / tört deÆi 

yarım / biş deÆi / (5) biş deÆi yarım / bir altun / bir altun aġramı / (6) on miÆ yarmaú / bir 

kìş altun / (7) öküz köni toluġ altun / yarmaú / bir aġrı / (8) úırú aġrı kümüş / dürüst / pÿl / 

(9) altun uşaúı / altun töggüçi / mìò / ãarrÀf / 

P40b (1) altun terÀzÿsı / FAäL / ölçüçi / (2) terÀzÿ / şÀhe<y>n / terÀzÿ tili / terÀzÿ közi / (3) terÀzÿ 

yipi / terÀzÿ pelesi49 / terÀzÿ taşı / terÀzÿ yıġaçı / (4) kebbÀn / kebbÀn taşı / kìle / (5) bir 

batman / (6) tört batman kirimi / bir batman kirimi / (7) buçuú batman / bir ...  / (8) 

FAäL / aù / aùlar / (9) bedevì aù / ayġır / úısraú / 

P41a (1) aãlsız aù / yaòşı aù / pÀlÀn aùı / türkì aù / (2) úulunçaú / tişi úulunçaú / (3) bir yaşar / iki 

yaşar / (4) üç yaşar / tört yaşar / úarı aù / (5) müÆi aù / baòşìş aùı / sarp aù / yoràa aù / (6) 

terlemegen aù / terlegen aù / yüksek aù / úısàa tülüg aù / (7) úonlaçı úısraú / FAäL / aù tutaúı / 

(8) aù kekili / aù yalı / aù kögsi / (9) aù müngü yir / aù úuõruúı / úuõruú tügüni / 

P41b (1) bürçeki tüsi / úuõruú tüsi / úolaÆ ornı / aù bıúını / aù õekeri / (2) eşek õekeri / õeker úapı 

/ aù içegüsi / aù tezeki / (3) aù aõaúı / aùnıÆ tört aõaúı / aù toynaúı / (4) toynaú alası / FAäL / 

aù nişÀnı / başı aú aù / (5) tepesi aú aù / eÆsesi aú aù / úaşúa aù / yüziniÆ bir yanı aú aù / (6) 

                                                 
47 Hem üstün hem ye’li imla kelimede kapalı e sesini düşündürmekte ise de dikkatle bakıldığında üstün 

işaretinin form ve renk bakımından farklı olduğu; muhtemelen sonradan eklendiği görülecektir.  
48 Hem üstün hem ye’li imla kelimede kapalı e sesini düşündürmekte ise de dikkatle bakıldığında üstün 

işaretinin form ve renk bakımından farklı olduğu; muhtemelen sonradan eklendiği görülecektir. 
49 M. pellesi 
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üstün tutaġı aú aù / astın tutaġı aú aù / arúası aú aù / úarnı aú aù / (7) bıúını aú aù / tört aõaúı 

sekil aù / tiziÆe tegrü aú aù / uyluúıÆa tegrü sekil aù / (8) úolı aú aù / bir aõaúı aú aù / úuõruúı 

aú aù / al aù / toruġ aù / (9) sarıġ aù / kül renklig aù / kök boz aù / úara aù / úula aù / 

P42a (1) aú aù / ala aù / ùızàır aù / bir renklig aù / aù meÆi / (2) FAäL / yarış yeri / yarış aùları / (3) 

ötgen aù / ikinçi aù / üçünçi aù / törtinçi aù / bişinçi aù / (4) altınçı aù / yitinçi aù / sekisinçi aù / 

toúısınçı aù / onunçı aù / (5) eÆ soÆraúı aù / BÁB / efsÀr / (6) yügen / efsÀr çıúrıúı / tizgin / 

çılbur / (7) aġızdırıú / tamaú yügen / yügen óalúası / (8) yügen tilçüki / eõer / óinÀy / (9) 

eõerniÆ öÆ úaşı / eõerniÆ art úaşı / eõer köki / 

P42b (1) eõerniÆ iki yanı / köpçek / eõer örtügi / (2) kömüldürük / kömüldürük tilçüki / úuşġun / 

úolaÆ / (3) úolaÆ óalúası / zeberteng / üzengü / yıġaç üzengü / (4) üzengü úayuşı / tepüngü 

/ ıÆırçaú / irim / (5) yaġırlıú / aù úaşaúuçı / (6) tÀġ basġu temür / (7) FAäL / toúuş yiri / uruş 

içre teÆi / (8) aùlıġlar / çerig / (9) - / 

P43a (1) çerig öÆi / çerig artı / çerigniÆ saġ yanı / (2) çerigniÆ sol yanı / çerigniÆ iki yanı / 

çerig ortası / úaravul / (3) közdemçi / aùlıġlar / yaõaġlar / (4) tört yüz çalar / sÀz / (5) tonlıú / 

toúuş / (6) illeşmek / ülçe / (7) – (8) FAäL / ùablçı / ùabl çevgÀnı / (9) çeng / demÀme / 

P43b (1) borġu / tersÀlar mühresi / (2) – (3) kiçig mancınıú / neft atġu oú / [Y41a1 uúruú] / FAäL 

/ Y41a1 silÀólıġ er / (4) úılıçlıġ er [Y41a2 úılıçlıġ] / Y41a2 úılıçsız er / süÆülig er [Y41a2 

süÆülüg er] / süÆüsiz er [Y41a2 süÆüsüz er] / (5) Y41a2 úalúanlıġ er / Y41a3 úalúansız 

er / yaşıġlıġ er [Y41a3 yaşıúlıġ er] / yaşıġsız er [-] / yaraúlıġ er [Y41a3 yarıúlıġ er] / (6) 

yaraúsız er [Y41a4 sÀzsız er] / tamÀm sÀzlıġ er [Y41a3 tükel sÀzlıġ er] / FAäL / - [Y41a4 

sÀz] / (7) Y41a5 úılıç / (8) – [Y41a6 kesgen úılıç] / hindistÀnì úılıç [Y41a6 hinduvÀnì úılıç] 

/ (9) Y41a7 yitig úılıç / fÿlÀd úılıç / yüzleme úılıç [Y41a7 yüzlenmiş úılıç] / 

P44a (1) úılıç yüzi [Y41a7 úılıçnıÆ yitigliki] / (2) çöÆe úılıç [Y41b1 çöÆke úılıç] / (3) úılıç 

gevheri [Y41b3 gevheri] / úılıç sapı [Y41b3 sapı] / - [Y41b3 tutaúı50] / (4) úılıç úını [Y41b3 

úını] / úılıç úayuşı [Y41b4 úayışı] / (5) FAäL / Y41b5 süÆü / Y41b6 süÆüler / (6) – / süÆü 

yıġaçı [Y41b6 süÆü] / Y41b6 köni süÆü / (7) semherì süÆü [-] / úısġa süÆü [-] / (8) – 

[Y42a1 sançġu süÆi] / Y42a1 süÆü temüri / Y42a1 süÆü uçı / (9) süÆü temüriniÆ tüpi 

[Y42a2 süÆü ökçesi] / boġun [Y42a2 iki yanı] / 

P44b (1) süÆü uçı [Y42a3 üstün yanı] / süÆüniÆ üstün temüri [Y42a3 astın yanı] / FAäL / (2) 

Y42a4 ya / Y42a4 yaçı / Y42a5 úurbÀn51 / ya kirişi [Y42a5 kirişi] / (3) ya tutaúı [Y42a5 

tutaúı] / ya baġrı [Y42a6 baġrı] / ya başı [Y42a6 başı] / ya kezi [Y42a6 keziki52] / (4) FAäL 

                                                 
50 M. ikinci te > ye 
51 Kelimenin imlası P’de vav’sız, Y’de ise ilk hecede vav iledir. Bu tablo, Clauson (1992: 692)’un kelime 

hakkındaki yorumlarını hatırlatır.  
52 M. fazladan çentik. 
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/ Y42a6 oú / oúlar [-] / (5) Y42a7 oúçı / bÿte<àa> atġu oú [-] / tört yüglig oú [Y42b1 soúun 

= tört yüglü oú] / (6) türkì oú [-] / Y42b1 başaú / Y42b2 başaúçı / (7) uzun başaú [Y42b2 

keõiklig] / yassı başaú [Y42b3 yasuç] / tegirmi başaú [Y42b3 yaġılıú] / oú yüÆi [Y42b3 

yüg] / (8) oú kezi [Y42b4 kez] / ...  [-] / (9) oú nişÀnı [-] /  

P45a (1) Y42b5 kìş / (2) tirkeş53 [-] / òurmÀn / FAäL / Y42b7 bıçaúçı / Y42b7 bıçaú / (3) Y43a1 

uluġ bıçaú / Y43a1 serhengler bıçaúı / (4) saúnalıġ bıçaú [-] / bıçaú baġı [Y43a2 saúna] / 

bıçaú borısı [Y43a2 boru] / bıçaú sapı [Y43a2 sap] / (5) bıçaú úını [Y43a2 úın] / FAäL / 

Y43a3 topuz / gürz [Y43a3 gürz = çomaú] / (6) el tayaúı [-] / èaãÀ [Y43a4 süyül] / - [Y43a4 

tayaú] (7) temürlig tayaú [Y43a5 temürlüg tayaú] / úamçu [Y43a5 úamçı] / úamçu çıçurġası 

[-] / (8) úamçu ilmeki [Y43a7 úayış çarúı] / Y43a7 durre / (9) FAäL / Y43b1 yarıúçı / Y43b1 

yarıú / 

P45b (1) tamÀm yarıú [Y43b2 tüme yarıú] / sarma yarıú / (2) úısġa yarıú [Y43b2 úısúa yarıú] / 

bergüstüvÀn = aù keçimi [Y43b3 keçim = at yaruú<ı> = bergüstÀn] / (3) yaşuú [Y43b3 yaşıú] 

/ Y43b4 iç úur / (4) taş úur [-] / kön yançuú [Y43b5 taraúlıú] / Y43b5 úalúançı / (5) Y43b5 

úalúan / - [Y43b6 yelpüç] / köndin úalúan [Y43b6 çet úalúan] / (6) BÁB / tört aõaúlıġ 

cÀnavarlar [Y43b7 yılúı] / tıwarlar [-] / (7) Y44a1 tiwe / Y44a1 tiweler / ıõılmış tiweler 

[Y44a2 atınmış tiwe] / tiwe ügüri [Y44a2 ügür tiwe] / (8) üçdin oÆa tegi [Y44a2 kiçig ügür] 

/ Y44a2 erkek tiwe / sÀrbÀn [Y44a3 tiweçi] / inen [Y44a3 iÆen] / (9) ölmiş köşek [Y44a3 

yaşır toldurmış torum] / köşek [-] /  

P46a (1) sütdin aõrılmış torum [Y44a4 aõrılmış torum] / yaz toġmış köşek [Y44a4 yaz toġmış] / 

yay toġmış köşek [Y44a5 yay toġmış] / (2) bir yaşdın iki yaşıÆa kirmiş tiwe [Y44a5 bir 

yaşar erkek torum] / ikisiÆe kirmiş inen [Y44a5 bir yaşar tişi torum] / üçüÆe kirmiş tiwe 

[Y44a5 iki yaşar (6) erkek torum] / (3) üçüÆe kirmiş inen [Y44a6 iki yaşar tişi torum] / 

törtiÆe kirmiş tiwe [Y44a6 üç yaşar törtünçke kirmiş erkek torum] / (4) törtiÆe kirmiş inen 

/ biş yaşar tiwe [Y44a7 tört yaşar bişinçke kirmiş] / altı yaşar [Y44a7 biş yaşar altınçke 

kirmiş] / yiti yaşar [Y44a7 altı yaşar yitinçke kirmiş] / (5) sekiz yaşar [Y44a7 yiti yaşar 

sekisinçke kirmiş] / toúuz yaşar [Y44b1 sekiz yaşar toúuzunçke kirmiş] / on yaşar [Y44b1 

toúuz yaşar] / úarı tiwe [Y44b1 úarı] / Y44b1 buġra / (6) buġra keweki [Y44b2 köpüki] / 

úısır inen [-] / botalaçı inen [Y44b2 yüklüg iÆen] / (7) on aylıú botalaçı inen [Y44b3 on 

aylıú] / yigit inen [Y44b3 yigit iÆen] / (8) úarı inen [Y44b3 úarı iÆen] / úurbÀn tiwesi 

[Y44b4 úurbÀnì iÆen] / (9) küçlig inen [Y44b4 küçlüg tiwe] / sürçmez tiwe [Y44b4 

tutunmaġan tiwe] / arıú tiwe [Y44b4 aruú iÆen] / 

                                                 
53 Kelime Farsça orijinalindeki uzatma ihmal edilerek yazılmıştır. 
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P46b (1) saġılur inen [Y44b5 saġılġan iÆen] / buġra salunġu inen [-] / (2) müngü tiwe [Y44b6 

müngü iÆen] / (3) yügrük tiwe [Y44b7 yügrük] / Y44b7 úolan teg yügürgen tiwe / beserek 

[Y44b7 òorasÀnì tiwe] / (4) FAäL / tiwe tutaúı [-] / [Y45a1 yelin] / inen ferci [Y45a2 iÆen 

cerri] / (5) tiwe õekeri [Y45a2 buġra õekeri] / õeker úapı [Y45a3 òuãyesi] / tiwe töşi [Y45a3 

töşi] / çökgende yirge teggen yiri [-] / (6) tiwe toynaúı [Y45a4 tabanı] / - [Y45a4 toynaúı] / 

(7) tiwe etüki [Y45a4 etüki] / tiwe ú<oma>laúı [Y45a5 úomalaú] / tiwe örgüçi [Y45a5 

örgüçi] / (8) bÿylıú [Y45a6 burunduú] / (9) burunduú [Y45a6 buylu = úıl murunduú ] / - 

[Y45a7 burunduú yipi] / 

P47a (1) çaÆ [Y45a7 çıÆraúu] / Y45a7 örgen / (2) yipçi [Y45b1 urġançı] / Y45b1 yip / (3) Y45b2 

üç tin yip / tört tin yip / Y45b2 pÀre yip / boyun baġı [-] / (4) toynuú [-] / Y45b3 tiz baġı / 

úolaÆ [-] / Y45b3 pÀlÀn / (5) - [Y45b4 tükel pÀlÀn = tamÀm pÀlÀn] / Y45b4 pÀlÀn ileyi / 

pÀlÀn artı [Y45b5 art yanı] / (6) Y45b4 pÀlÀn yıġaçı / pÀlÀn soÆında baġlanġan nerse [Y45b5 

et úoyġu iõiş = ...  ] / kecÀbe / BÁB / (7) Y45b6 òatır / Y45b6 tişi òatır / òatırçı 

[Y45b6 úatırçı] / Y45b6 kirÀyçı / eşek [Y45b6 eşgek] / (8) tişi eşek [Y45b7 tişi eşgek] 54 / 

Y45b7 úolan / (9) úolan arúasındaúı úara òaù [Y45b7 úolan arúasındaúı úara çızıġ] / Y46a1 

tişi úolan / eşek úuduúı [Y46a1 òuduú] / tişi úuduúı / 

P47b (1) Y46a1 úolan úuduúı / FAäL / Àòÿr [Y46a2 aúur] / - [Y46a2 kölik baġlaġu yıġaç] / (2) 

köken / (3) kewiş [Y46a3 yim = onòÀr] / eşek tezeki [Y46a3 eşgek tezeki] / Y46a4 yılúı 

arpası / (4) Y46a4 topra / Y46a5 eşek pÀlÀnı / (5) pÀlÀnçı / yonaġ [Y46a5 yapuġ = çıàut] / 

Y46a5 yük / (6) serbÀr / BÁB / (7) Y46a7 öküz / Y46a7 inek / Y46a7 badaçı / (8) Y46b1 

buzaġu / dana [Y46b1 bir yaşar = tana] / Y46b1 iki yaşar / Y46b1 üç yaşar / (9) Y46b1 tört 

yaşar / biş yaşar / altı yaşar [Y46b2 biş yaşar] / yiti yaşar [Y46b2 altı yaşar] / sıġır moynuzı 

[Y46b2 boynuz] / 

P48a (1) sıġır toynaúı [Y46b3 baúanaú] / sıġır tezeki [Y46b3 tezek] / gÀvmÿş [Y46b3 gÀvmìş] / 

(2) BÁB / Y46b4 úoy / úoylar [Y46b4 úoy] / (3) erkek úoy [Y46b5 erkek irk] / tişi úoy 

[Y46b5 tişi irk] / - [Y46b5 tişi úoy] / Y46b5 úoç / (4) erkeç [Y46b6 keçi] / - [Y46b7 irkeç] / 

(5) tişi eçkü [Y46b6 tişi keçi] / Y46b7 teke / (6) úoy ügüri [Y47a1 ügür] / saġılur úoy [Y47a1 

saġlıú = sütlüg úoylar] / iwge ögrenmiş [Y47a1 ögrenmiş úoy] / (7) kiçig oġlaú [Y47a2 

yaÆıla toġmış úuzı yÀ oġlaú] / kiçig úuzı [Y47a2 sütke toġmış úuzı] / kiçig úoy [Y47a2 

toúlı] / (8) Y47a3 oġlaú / Y47a3 tişi oġlaú / (9) tişi úuzı [Y47a4 otuúmış oġlaú] / Y47a4 úuzı 

/ bir yaşar [Y47a5 iki yaşar] / 

P48b (1) iki yaşar [Y47a5 üç yaşar] / üç yaşar [Y47a5 tört yaşar] / tört yaşar [Y47a5 biş yaşar] / 

biş yaşar [Y47a5 altı yaşar] / FAäL / (2) Y47a6 ala úoy / başı úara úoy [Y47a6 başı úara] / 

                                                 
54 Arapça metinde P ve Y’nin sıralanışı farklı. 
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başı aú úoy [Y47a6 başı aú] / bir közi aú bir közi úara úoy [Y47a7 bir közi úara biri aú] / (3) 

boynı úara úoy [Y47a7 boynı úara] / arúası úara úoy [Y47a7 arúası úara] / bili aú úoy [Y47a7 

ortası aú] / úarnı aú úoy [Y47a7 úarnı aú] / bıúını aú úoy [Y47b1 bıúını aú] / (4) iki aõaúı 

bıúını birle aú úoy [Y47b1 bıúınıÆa tegrü aú] / bir úolı aú úoy [Y47b1 yek úolı aú] / bir 

aõaúı aú úoy [Y47b1 ayaúı aú] / artúaru úoşma moynuzlıġ úoy [Y47b1 moynuzı úayúı] / (5) 

ilerü tolġanmış moynuzlıġ úoy [Y47b2 ilerü egri] / toġrı moynuzlıġ úoy [Y47b2 köni 

moynuzluġ] / moynuzı sınuú úoy [-] / úulaúı tilük úoy [Y47b2 telük úulaúlıà] / [Y47b2 kesük 

úulaúlıġ] / (6) úulaúı telük úoy [Y47b2 yırtuú úulaúlıà] / úulaúı úıraġı kesük [-] / dìvÀne úoy 

/ Y47b3 úuõruú / uluġ úuõruúlıġ úoç [Y47b3 úuõruúluġ úoy] / (7) úabarçuúlıġ úoy [Y47b4 

úabarçuú] / FAäL / úoy yüÆi [Y47b4 yüÆ] / tiwe yüÆi [Y47b5 çuġda] / (8) Y47b5 çöpür 

/ ...  [Y47b5 yülüç] / renklig yüÆ [Y47b6 boõaġlıġ yüÆ] / (9) úırúılmış yüÆ [-] / 

úırúılıú [Y47b6 úırúılıġ] / FAäL / tiwe yelni [-] / 

P49a (1) inek taúı úoy yelni [-] / keõikniÆ taúı aùnıÆ eşekniÆ yelni [-] / (2) BÁB / Y47b7 keõik 

/ (3) ıwuú [Y47b7 ıwıú] / tişi ıwuú [Y48a1 tişi ıwıú] / ıwuú oġlaúı [Y48a1 oġlaúı] / (4) aú 

ıwuú [Y48a2 aú ıwıú] / úızıl ıwuú [Y48a2 úızıl ıwıú] / (5) suġun tişisi [Y48a2 sıúun] / suġun 

erkeki / suġun buzaġusı [Y48a3 buzaġusı] / (6) suġun ügüri [Y48a3 ügüri] 55 / Y48a4 

tawuşġan / Y48a4 erkek tawuşġan / Y48a4 tişi tawuşġan (7) tawuşġan balası [Y48a4 

oġlatmaú] / ıma [Y48a5 ımúa] / tişi ıma [Y48a5 tişi ımúa] / (8) ıma oġlaúı / Y48a6 azıġlıġ 

keõik / Y48a6 arslan / [Y48a6 arslan] / (9) tişisi [Y48a7 tişi arslan] / èiyÀli / - [Y48a7 arslan 

enüki] / 

P49b (1) toynaúı [Y48a7 tırnaúı] / Y48b1 úurt / (2) Y48b2 enüki / úançu<ú> [Y48b2 tişi úurt] / 

Y48b3 tilkü / (3) Y48b3 erkeki / Y48b3 tişisi / enüki / (4) sırtlan [-] / erkeki [Y48b4 erkek 

keftÀr] / enüki [Y48b4 keftÀr enüki] / Y48b4 ayıġ / (5) ayıġ enüki [Y48b5 ayıġ oġlanı] / parã 

[Y48b5 esrü] / parãçı [Y48b5 esrüçi] / Y48b6 úaplaÆ / (6) şütürgÀv-i peleÆ / pìl [-] / tişisi 

/ fìl burnı / (7) Y48b6 pìl oġlanı / Y48b7 toÆuz / enüki [Y48b7 çoçuúı] / (8) Y49a1 biçin / 

tişisi [Y49a1 tişi biçin] / erkeki [Y49a1 erkek biçin] / (9) Y49a1 it / Y49a1 iterçi / 

P50a (1) úançuú / çibek it [Y49a2 çibek it = zaàar / oyun iti / Y49a2 aw iti / enüki [Y49a3 enük] / 

(2) it óalúası [Y49a3 óalúası] / şaúal [Y49a3 çaúal] / / (3) közen / úara úulaú [Y49a4 közen] 

/ Y49a4 porsuú / Y49a4 erkek çetük / (4) Y49a5 tişi çetük / çetük enüki / BÁB / (5) tepretgen 

cÀnavarlar [Y49a6 teprengen cÀnavÀr] / ...  [Y49a6 teÆresaúra] / ... balası  

[Y49a6 oġlanı] / (6) ... meÆzeş [Y49a7 sÿsmÀr] / Y49a7 kirpi / [Y49b1 böy] / (7) puşmaġa 

                                                 
55 M. r > z 
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[Y49b1 úaburçaúlıġ baúa] / möy [Y49b2 teÆresaúra] / ...  [Y49b2 …. 

] / (8) kÀfir ...  [Y49b3 kömülgen yılan] / çayan [Y49b3 çaõan] / (9) çayan moynuzı 

/ çayan úuõruúı [-] / [Y49b4 úuõruúı] / çayan nìşteri [Y49b4 neşteri] / 

P50b (1) çayan aġusı [Y49b5 aġusı] / çayan dÀrÿsı [Y49b5 dÀrÿsı] / Y49b5 yılan / Y49b6 yılan 

úapı / (2) tişi yılan [Y49b6 aú yılan] / Y49b6 úara yılan / Y49b7 ala yılan / (3) ...  / 

Y49b7 ejderhÀ / [Y50a2 kiçig yılan] / yılan aġusı [Y50a2 aġu] / (4) Y50a2 sıçġan / kiçig 

sıçġan [Y50a2 úara sıçġan = keleÆü] / sıçġan balası [Y50a3 oġlanı] / (5) yalman [Y50a3 

keme] / saġır sıçġan [Y50a3 közsüz çetük = keleÆü] / kör sıçġan [-] / BÁB / (6) teprengen 

cÀnavarlar [Y50a4 uşaú cÀnavÀr] / úarınçúa [Y50a5 úarınçġa] / uşaú úarınçúa [Y50a5 uşaú 

úarınçġa] / úarınçúa yumurtası [Y50a5 úarınçġa yumurtúası] / (7) Y50a6 bit / Y50a6 sirke / 

Y50a6 bürge / (8) soúurġa [Y50a7 yawsı = úoy biti] / uluġ kene [Y50a7 soúurúa] / Y50b1 

örümçük / (9) Y50b1 yıġaç úurtı / Y50b1 küye / eşek úurtı [Y50b1 eşgek (2) úurtı] / 

P51a (1) úurtçuú [Y50b2 úurt] / kej úurtı / Y50b2 sülük / (2) yüz aõaúlıġ çayan [Y50b3…

]  / kelhec [Y50b3 toÆuzan úurtı] / tişisi [Y50b3 tişi toÆuzan úurtı ] / (3) úızıl ala úurt 

[Y50b4 úızılca úurt =...  úurtı ] / Y50b4 çekürge / (4) Y50b5 erkek çekürge / balsız 

arı [Y50b5 uluġ arı = balsuz] / (5) Y50b6 ballıġ arı / arılar bigi [Y50b6 arı begi] / buġday 

biti [Y50b6 ...  = buġday biti] / (6) cızlaÆ [Y50b7 cıjlaÆ] / Y50b7 kelebek / úaraġu 

[Y51a1 úuyġu] / (7) it úaraġusı [Y51a1 it úuyġusı] / Y51a1 bökelek / sivri siÆek [Y51a2 

siÆek] / (8) BÁB / Y51a3 úuş / [Y51a3 yıġılmış úuşlar] / (9) aw úuşı [-] / Y51a4 balaban / 

P51b (1) balaban ş…  [-] / Y51a4 çaúır úuş / (2) aú balaban [Y51a5 ürüÆ úuş] / 

bürküt [Y51a5 úara úuş] / úaràu [Y51a6 úarġuy] / (3) Y51a6 ala toġanaú / tekligeç [Y51a6 

teÆle = develgeç] / (4) torumtay [Y51a7 ...  = torumtay] / úara úuş [Y51a7 kerkes] 

/ úarı úara úuş [Y51a7 uluġ kerkes] / aú úara úuş [Y51b1 aú kerkes] / (5) BÁB / awlamaz 

úuş [Y51b1 uşaú úuşlar] / serçe [Y51b1 seçek] / (6) balası [Y51b2 yavrı] / Y51b2 turġay / 

úızıl turġay [Y51b2 úızılca turġay] / (7) çuluú [-] / úız úuş [Y51b3 úız úuşı] / çekük [-] / (8) 

sarıġ serçe [Y51b4 sarġılduú] / tünle çaúırġan úuş [Y51b4 tün úuşı] / Y51b4 uz úuş / Y51b5 
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yarasa / Y51b5 úırlaġuç / (9) sar [Y51b5 sıġırçuú] / Y51b6 taġ úırlaġuçı / ügeyük [Y51b6 

iweyük = ügeyük] / 

P52a (1) úaraúlıú [-] / kögürçün [Y51b6 kögerçgin] / iw kögürçini [Y51b6 baàdadì] / (2) erkeki 

[Y51b7 erkek kögerçgin] / tişisi [Y51b7 tişi kögerçgin] / kögürçün çaġası [Y51b7 kögerçgin 

cÿjeki] / (3) Y52a1 erkek úumrì / - [Y52a1 cedìle] / (4) kögürçinlik [Y52a2 …  ] / 

keklik [Y52a2 çerik] / (5) tişisi [-] / erkeki [Y52a3 erkek çerik] / - [Y52a4 süglün] / (6) Y52a4 

baġırtlaú / Y52a4 ùoy úuş / erkeki [Y52a5 erkek toy] / (7) Y52a5 tiwe úuş / erkeki [-] / ördek 

[Y52a6 örtek] / (8) aÆıd [Y52a7 aÆıt] / Y52a7 úaz / Y52a7 turna / leklek / úuġur [Y52a7 

uzun ayaú = úuúur] / (9) Y52b1 übük / Y52b1 bayúuş / 

P52b (1) Y52b1 erkeki / Y52b2 ügi / Y52b2 erkeki / Y52b2 kök úarġa / kürlevek [Y52b3 kök 

kürlegüç] / Y52b3 buldurçın / (3) – [Y52b4 boyun ala kögerçin] / - [Y52b4 zanduvaç] / 

erkeki [-] / Y52b5 ùÿùì / (4) Y52b5 sìmurġ / yabalaú [-] / Y52b5 erkeki / Y52b5 úarġa / (5) 

Y52b6 úara úarġa / Y52b6 ala úarġa / yÀbÀn kögerçini [Y52b6 yÀbÀn kögerçgini] / köl boġası 

[Y52b6 úuúur = köl boúası] / saòsaúan [Y52b7 saòsaġan] / (6) hu úuşı [Y52b7 hu úuş] / yund 

úuşı [Y52b7 yunt úuşı] / mÀkiyÀn [Y53a1 taúuú] / cüje [Y53a1 cÿjek] / (7) òorÿs [-] / òorÿs 

übüki [Y53a2 taúuúı] / Y53a2 tumşuúı / (8) úuş úursaúı [Y53a2 úursaúı] / úuş çengÀli [Y53a3 

tırnaúı] / úuş úanatı [Y53a3 úanatı] / (9) çeleÆi [Y53a3 çeleni] / soÆ yüÆi [Y53a4 art tügi] 

/ 

P53a (1) úuş úuõruúı [Y53a4 úuõruúı] / úuş yumurtası [Y53a4 yumurtúa] / tış úapı [Y53a5 

yumurtúanıÆ taş úapı] / iç úapı [Y53a5 yumurtúanıÆ iç úapı] / yumurta aúı [Y53a5 

yumurtúa aúı] / (2) Y53a5 sarıġı / cÿje [Y53a5 cÿjek] / BÁB / appaú aú [Y53a6 iÆen aú] / 

(3) úapúara [Y53a7 úatúara] / (4) sapsarıġ [Y53b1 satsarıġ] / úıpúızıl [Y53b1 úıtúızıl] / 

Y53b1 yamyaşıl / (5) kömkök / BÁB / bir türlüg [Y53b2 türlüg] / (6) – (7) – (8) Y53b5 at / 

(9) nerse [Y53b5 nirse] / bir renklig nerse [-] / nişÀnsız nerse [Y53b6 nişÀnsız nirse] / eõgü 

at [Y53b6 çaw] / 

P53b (1) Y53b6 èayb / Y53b7 maúãÿd / niyÀz [Y53b7 óÀcet] / (2) – (3) nihÀyet [Y54a2 uruú] / (4) 

Y54a4 èÀúibet / (5) öÆi [-] / soÆúı [-] / Y54a5 öÆin er / (6) Y54a6 öÆin tişi / iş evveli 

[Y54a6 işiÆ evveli] / iş soÆı [Y54a6 Àòiri] / (7) Y54a7 iş / (8) uluġ iş [-] / (9) Y54b2 düşvÀr 

iş / 

P54a (1) úan bahÀsı [-] / (2) cerÀóat diyeti [Y54b4 baş diyeti] / Y54b4 emgek / (2) yawuz söz 

[Y54b4 nÀ-òoş söz] / eõgü söz [Y54b5 òoş söz] / (3) yaÆı iş / bolmaġu söz [Y54b5 fÀyidesiz 

söz] / yıġúan nerse [Y54b5 iki nirse arası] / aõırt [Y54b5 ayırt] / (4) Y54b5 úat úat / BÁBU’L-

MUḌMERÁTİ / örtüglig atlar [-] / (5) MUNFAäILUN / aõrı bolmış [-] / MERFŪèUN / refè 

úılınmış [-] / Y55a1 ol er ol iki er [-] / ol erenler [-] / ol tişi [Y55a1 ol uraġut] / (6) ol iki tişi 
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[-] / ol tişiler [-] / Y55a1 sen er / siz iki er [-] / siz erenler [-] / sen tişi [Y55a2 sen uraġut] / 

(7) siz iki tişi [-] / siz tişiler [-] / Y55a2 men / Y55a2 biz / MUNFAäILUN / aõrı úılınmış [-

] / MANäŪBUN / naãb úılınmış [-] / (8) ol erge [Y55a3 ol erke] / ol iki erge [-] / ol erenlerge 

[-] / ol tişige [Y55a3 ol uraġutúa] / (9) ol iki tişige [-] / ol tişilerge [-] / sen erge [Y55a4 sen 

erke] / siz iki erge [-] / siz erenlerge [-] / 

P54b (1) sen tişige [Y55a4 sen uraġutúa] / siz iki tişige [-] / siz tişilerge [-] / Y54a5 maÆa / bizge 

[Y54a5 bizke] / (2) MUTTAäILUN / ulaşu / MECRŪRUN / cer úılınmış [-] / Y54a6 ol er 

úulı / ol iki er úulı [-] / ol erenler úulı [-] / (3) ol tişi úulı [Y55a7 ol uraġut úulı] / ol iki tişi 

úulı [-] / ol tişiler úulı [-] / Y54a7 sen er úulı / (4) siz iki er úulı [-] / siz erenler úulı [-] / sen 

tişi úulı [Y55b1 sen uraġut úulı] / siz iki tişi úulı [-] / (5) siz tişiler úulı [-] / menim úulım 

[Y55b2 meniÆ úulum] / bizim úulımız [Y55b2 biziÆ úulumız] / MUTTAäILUN / ulaşu / 

MERFŪèUN / refè úılınmış [-] / (6) Y55b2 ol er urdı / ol iki er urdı [-] / ol erenler urdı [-] / 

ol tişi urdı [Y55b3 ol uraġut urdı] / ol iki tişi urdı [-] / (7) ol tişiler urdı [-] / urdıÆ sen er 

[Y55b3 sen er urduÆ] / urdıÆız siz iki er [-] / urdıÆız siz erenler [-] / urdıÆ sen tişi [Y55b3 

sen uraġut urduÆ] / (8) urdıÆız siz iki tişi [-] / urdıÆız siz tişiler [-] / urdım men [Y55b4 

men urdum] / urduú biz [Y55b4 biz urduú] / MUTTAäILUN / ulaşu / MANäŪBUN / naãb 

úılınmış / (9) ol er urdı ol erni [Y55b5 ol er urdı] / ol er urdı ol iki erni [-] / ol er urdı ol 

erenlerni [-] / ol er urdı ol tişini [Y55b5 ol uraġut<nı> urdı] / ol er urdı ol iki tişini [-] / 

P55a (1) ol er urdı ol tişilerni [-] / ol er urdı sen erni / ol er urdı siz iki erni / ol er urdı siz erenlerni 

/ (2) ol er urdı sen tişini / ol er urdı siz iki tişini / ol er urdı siz tişilerni / ol er urdı meni / (3) 

ol er urdı bizni / FAäL / Y55b6 aşnu / soÆ [Y55b7 soÆra] / Y55b7 üstün / (4) Y55b7 astın 

/ Y55b7 ilerü / andın özge [-] / artúaru [Y55b7 artġaru] / (5) Y56a1 úarşu / niçe erse [-] / (6) 

munça munça [Y56a1 munça taúı munça] / niçe [Y56a256 neçe] / Y56a2 úanda / Y56a2 úanda 

erse / niçe erse [Y56a2 neçe erse] / (7) Y56a2 munda [Y56a2 oloú munda] / Y56a3 anda / 

hergìz [Y56a3…  ] / (8) hemìşe [Y56a3 ulaşı] / ulaşu [-] / niçük / Y56a4 úaçan / (9) 

Y56a4 anıÆ úatında / menim úatımda [Y56a4 úatımda] / yegirmi yarmaú [-] / Y56a5 yÀ 

artuúraú / 

P55b (1) Y56a5 anıÆ úatında / Y56a5 er úatında / Y56a6 seniÆ úatında / menim úatımda [Y56a6 

meniÆ úatımda] / bizim úatımızda [Y56a6 biziÆ úatımızda] / (2) Y56a6 anıÆ birle / Y56a6 

seniÆ birle / menim birle [Y56a6 meniÆ birle] / bizim birle [Y56a7 biziÆ birle] / anıÆ 

tapa [Y56a7 aÆa úarşu] / (3) kişiler ara [Y56a7 kişiler arasında] / (4) anlar ara [Y56b1 kişiler 

arasında] / Y56b2 anıÆ yöresinde / (5) Y56b2 saġda / Y56b3 solda / Y56b3 bu er / Y56b3 

bu iki er / (6) bu erenler [-] / bu tişi [Y56b4 bu uraġut] / bu iki tişi [Y56b4 bu iki uraġut] / 

(7) bu tişiler [-] / bu tişi [Y56b4 bu uraġut] / (8) Y56b5 ol er / Y56b5 ol iki er / ol erenler [-] 
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/ (9) ol tişi [Y56b6 ol uraġut] / ol iki tişi [Y56b6 ol iki uraġut] / Y56b6 uş men er / Y56b6 uş 

biz iki er / uş biz erenler [-] / 

P56a (1) uş men tişi [Y56b7 uş men uraġut] / uş biz iki tişi [Y56b7 uş biz iki uraġut] / uş biz tişiler 

[-] / Y57a1 uş sen er57 / (2) Y57a1 uş siz iki er58 / uş siz erenler [-] / uş sen tişi59 [Y57a2 uş 

sen uraġut] / (3) uş siz iki tişi [Y57a2 uş siz iki uraġut] / uş siz tişiler [-] / Y57a3 uş bu er / 

(4) Y57a3 uş bu iki er / uş bu erenler [Y57a4 uş bu úamuġ erenler] / uş bu tişi [Y57a4 uş bu 

uraġut] / uş bu iki tişi [Y57a4 uş bu iki uraġut] / (5) uş bu tişiler [Y57a4 uş bu (5) uraġutlar] 

/ FAäL / ol kim irse [Y57a5 kim erse] / ol nerse [Y57a5 ol nirse] / Y57a5 ol er / (6) Y57a6 

ol iki er / ol erenler [-] / ol tişi [Y57a6 ol uraġut] / ol iki tişi [Y57a6 ol iki uraġut] / ol tişiler 

[-] / (7) – (8) FAäL / Y57a7 kim bu / ne neÆ bu [Y57a7 neÆ bu] / ne nerse [-] / úanda [-] / 

(9) Y57b1 mÀllıġ er / iki mÀllıġ / mÀllıġ erenler [-] / mÀllıġ tişi [Y57b1 mÀllıġ uraġut] / 

P56b (1) iki mÀllıġ tişi [Y57b2 iki mÀllıġ uraġut] / mÀllıġ tişiler [-] / Y57b3 mÀllıġ erenler / Y57b3 

mÀllıġ tişiler / (2) FAäL / ol iki erde úayusı [Y57b4 ol ikidin úayusı] / ol erenlerde úayusı [-

] / ol iki tişide úayusı [Y57b4 ol iki uraġutdın úayusı] / (3) ol tişilerde úayusı [-] / Y57b4 

úayu er / úayu tişi [Y57b4 úayu (5) uraġut] / mühlet birgil zeydge [Y57b5 zeydke mühlet 

bir] / (4) siz iki er mühlet biriÆ zeydge / siz erenler mühlet biriÆ zeydge / (5) sen tişi mühlet 

birgil zeydge / siz iki tişi mühlet biriÆ zeydge / siz tişiler mühlet biriÆ zeydge [-] / (6) aúru 

turġıl / usuÆ üze turġıl [-] / yıraú turġıl / işiÆe peyveste turġıl [Y57b7 iş üze peyveste tur] 

/ (7) fulÀn nerseni ketürgil maÆa [Y57b7 fulÀn nirseni ketür maÆa] / úoõġıl zeydni [Y57b7 

zeydni úodġıl] / Y58a1 iwgil / (8) Y58a1 kelgil / keltürgil zeydni [Y58a1 zeydni ketür] / 

yıradı [Y58a1 yıraú tur] / (9) başġa turġıl [Y58a2 … turur ] / iwdi [Y58a2 iwgen 

turur] / tek turġıl [Y58a2 tıÆ] / úılmaġıl [Y58a2 aúru] / 

P57a (1) sözlegil [Y58a3 sözle] / sözlemegil [Y58a3 sözleme] / arúun turġıl [Y58a3 ar<úun> tur] 

/ tiler men [Y58a3 aÆ] / eyle bolsun [Y58a3 andaġ bolsun] / [Y58a3 tölen] / (2) Y58a4 tap 

/ tutġıl sen er [Y58a4 tut] / (3) tutuÆ siz iki er [-] / tutuÆ siz erenler [-] / tut sen tişi [-] / 

tutuÆ siz iki tişi [-] / tutuÆ siz tişiler [-] / (4) tut sen er [-] / tutuÆ siz iki er [-] / tutuÆ siz 

erenler [-] / tut sen tişi [-] / tutuÆ siz iki tişi [-] / (5) tutuÆ siz tişiler [-] / boşurġanur söz 

[Y58a6 andaġ úılmaġıl] / körksiz söz [-] / iÆlemek / (6) Y58a7 èacebÀ / / yaòşı yaòşı [-] / 

taÆrı beklesün seni [Y58a7 taÆrı sini beklesün] / Y58a7 taÆrı ataÆnı beklesün / (7) icÀbet 

úılur men saÆa icÀbetdin soÆ [Y58b1 icÀbet úılur men saÆa] / taÆrı eõgülükde tutsun seni 

[Y58b1 taÆrı òoşluú içinde tutsun] / taÆrı eõgülükde tutmasun seni [-] / (8) taÆrı selÀmet 

tutsun seni [-] / meÆilik saÆa [Y58b2 meÆiliklik saÆa] / fermÀnberdÀr men saÆa [-] / - 
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59 M. uş siz tişi 
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[Y58a3 bolsun] / (9) úatıġlıú saÆa [Y58b3 dervìşlik saÆa] / nevmìdliú saÆa [Y58b4 

nevmìõliú saÆa] / Y58b4 yıraúlıú saÆa / yoúalmaúlıú saÆa [Y58b4 helÀklik saÆa] / 

P57b (1) eõgülik saÆa [Y58b4 òoşluú (5) saÆa] / siÆenlik saÆa [Y58b5 siÆgenlik saÆa] / 

ÀbÀdÀnlıú saÆa [Y58b5 ÀsÀnlıú saÆa] / yumşaú yir / (2) Y58b5 kiÆlik saÆa / kirçekmü 

[Y58b6 andaġ mu] / Y58b6 taÆrıdın úorúġıl / arslandın saúın [Y58b6 arslandın úorúġıl] / 

(3) yol tut [Y58b7 yolnı tutġıl yÀ úodġıl] / arıġlıú taÆrıġa [-] / sıġınur men taÆrıġa [Y58b7 

sıġınur men saÆa] / (4) yaş bersün saÆa taÆrı [Y59a1 yaş birsün taÆrı saÆa] / and yÀd 

úılur men taÆrı tuta [Y59a1 taÆrı tuta and yÀõ úılur men] / cÀnım tuta and yÀd úılur men 

[Y59a1 meniÆ cÀnımúa] / (5) cÀnıÆ tuta yÀd úılur men [Y59a2 seniÆ cÀnıÆúa] / esirger 

men seni [Y59a2 vay saÆa] / - [Y59a2 sezÀ saÆa] / Y59a3 seniÆ üçün / (6) Y59a3 anıÆ 

üçün / menim üçün [Y59a3 meniÆ üçün] / seniÆ üçün [-] / ol er yaÆluzun [Y59a4 yalÆuz] 

/ (7) ol ikegüyök [Y59a4 iki yalÆuz] / anlaroú [-] / ol tişi yaÆluzun [-] / ol ikegüyök [-] / 

(8) anlaroú [-] / sen er yalÆuzun [-] / siz iki er yaÆluzun [-] / siz erenler yaÆluzun [-] / (9) 

sen tişi yaÆluzun [-] / siz iki tişi yaÆluzun [-] / siz tişiler yaÆluzun [-] / men yaÆluzun [-

] / 

P58a (1) biz yaÆluzun [-] / Y59a7 tap saÆa / Y59a7 úamuġlar / (2) – (3) úamuġ erenler [Y59b2 

úamuġ kişiler] / Y59b2 ol er kendüsi / Y59b2 ol iki er kendüsi / (4) ol erenler kendüsi [-] / 

ol tişi kendüsi / ol iki tişi kendüsi / (5) ol tişiler kendüsi / ol nerseyök [Y59b4 belgülüg er] / 

menim yarmaúımoú [Y59b4 belgülüg yarmaúım] / (6) ol erök [Y59b4 muèayyen er] / ol iki 

erök [Y59b5 ol iki er] / (7) ol iki tişiyök [Y59b5 ol iki (6) uraġut] / (8) Y59b6 úarşu úarşu / 

ol menim iwim úonşım [Y59b7 ol meniÆ yawuú úoÆşım] / úamuġdın aşnu [Y59b7 

evveldin] / (9) ne me sewüglig er [Y60a1 sewüglüg er] / Y60a1 çÀre yoú / - [Y60a1 her-

Àyine] / her-Àyine [Y60a1 óaúúan] / òÀãã<a> [Y60a2 òÀããa ki] / 

P58b (1) ne turur seniÆ işiÆ [Y60a2 òaber neteg] / niçük [Y60a2 neteg] / aõın [Y60a2 öÆin] / 

kerek kim andaġ úılsaÆ [-] / (2) birin birin keldiler [Y60a3 keldiler birin birin] / úamuġ 

keldiler [Y60a3 úamuġlar keldiler] / soÆra keldiler [Y60a4 keldi soÆra] / (3) Y60a4 úatış 

úarış / Y60a4 ulaşu / kiç [Y60a4 bir sÀèat] / Y60a5 yüzçe / Y60a5 yüzdin artuúraú / (4) iki 

ya turı [Y60a5 ya turı] / süÆü endÀzesinçe [Y60a6 süÆü turı] / Y60a6 úarışça / Y60a6 ayaça 

/ (5) Y60a6 õerreçe / yaÆluzun [Y60a7 yalÆuz] / ey tapunmaúġa sezÀ taÆrı [Y60a7 

tapunmaúúa sezÀ taÆrı] / 

P59a (1) -60 (2) BÁBU FEèALE YEFèİLU / ELİF / (3) siÆdi aÆa ùaèÀm [Y61b3 ùaèÀm siÆdi 

aÆa] / (4) siÆen boldı ùaèÀm [Y61b4 ùaèÀm siÆen boldı] / (5) ol siÆen [Y61b5 bu siÆen 

ùaèÀm] / sürtti tiwege üldürükni [Y61b5 tiwege üldürük türtti] / (6) üldürük [Y62a1 bu 
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üldürük] / (7) BÁ / Y62a2 èaybladı anı / (8) bu èayb [Y62a3 ol èayb] / Y62a3 tarttı anı / (9) 

bu tartılġan [Y62a3 ol bir tartım yiplük] / keltürdi anı ildin ilge [Y62a4 keltürdi anı] / 

P59b (1) bu yaÆı keltürgen [Y62a5 bu keltürülmiş nerse] / urdı anı uşaú taş birle [Y62a5 uşaú taş 

birle attı anı] / (2) bu uşaú taş [Y62a6 bu tamzuú = atúu taş] / otun kesdi [Y62a6 otun kesti] 

/ boyadı saçnı [Y62a7 saçnı boyadı] / (3) bu saúal boyaġı [Y62a7 bu saç boyaġı] / asdı anı 

[Y62b1 astı anı] / (4) meåel aydı [Y62b1 meåel beyÀn úıldı] / yöridi yir içinde [Y62b2 yirde 

yöridi] / çapdı suw içinde [Y62b2 suw içinde çaptı] / (5) uõıdı úulaúı üze [Y62b3 uyuttı anı 

úulaúı üze] / urdı anı fulÀn nerse birle [Y62b3 fulÀn nirse birle urdı anı] / (6) bu úılıç zaòmı 

[Y62b4 ol úılıçnıÆ urġu yeri] / çökdi buġra inenge [Y62b5 buġra iÆenge çökdi] / (7) sızladı 

baş [Y62b5 baş sızladı] / öwkeledi aÆa [Y62b6 úaúıdı aÆa] / (8)- (9) yıraú boldı mendin 

[Y62b7 ġÀib boldı mindin] / 

P60a (1) baġladı başını baş baġı birle [Y63a1 başını baş baġı birle baġladı] / küçedi andın nerseni 

[Y63a2 nirseni küçün aldı andın] / (2) – (3) Y63a3 ġÀlib bolup aldı andın nerseni / (4) 

boġazladı úaããÀb úoynı / yaş erken kesdi anı [Y63a4 kesti anı yaş erken] / úarışdırdı şarÀbnı 

[Y63a4 şarÀbnı úarışturdı] / (5) çattı iki közi arasını [Y63a5 iki közi arasın çattı] / çewürdi 

anı [Y63a6 ewürdi anı oġramış yönindin] / Y63a6 yalġan sözledi aÆa / (6) – (7) – (8) kesb 

úıldı mÀlnı [Y63a7 mÀlnı úazġandı] / úazġandurdı aÆa fulÀn nerseni [Y63b1 fulÀn nirseni 

úazġanu birdi aÆa] / (9) Y63b1 yıġladı / ögdi tişini [Y63b1 èavretni ögdi] / 

P60b (1) tikdi nerseni [Y63b2 nirseni öre tikti] / naãb úıldı óarfni [Y63b3 óarfni naãb úıldı] / 

düşmenlik úıldı aÆa [Y63b3 düşmenlıú úıldı aÆa] / (2) siÆdi suw yirge [Y63b3 suw 

soġuldı] / úaġırdı úarġa [Y63b4 úarġa úaġırdı] / (3) TÁ / ekisdi anıÆ óaúúını [Y63b4 óaúúını 

eksütti] / (4) toldurdı meşkni [Y63b5 yanlıúnı toldurdı] / ölçdi nerseni [-] / (5) üni yinçe boldı 

[Y63b5 üni yumşaú boldı] / uşattı süÆükni [Y63b6 süÆükni uşattı (7) tewşetti] / (6) bu uşaú 

süÆük [Y63b7 bu uşanmış tewşenmiş süÆük] / şenbih úıldı cehÿdlar [Y63b7 cehÿdlar 

şenbihledi] / (7) rÀóatlandı [Y64a1 ımızġandı taúı rÀóatlandı] / yoúalttı anı taÆrı [Y64a2 

taÆrı helÀk úıldı anı] / (8) yüz çewürdi61 andın [Y64a2 yüzin çewürdi andın] / yondı yıġaçnı 

[Y64a3 yıġaçnı yondı] / (9) yırttı tonnı / 

P61a (1) yaòşı bişirdi nerseni  / ùaèn úıldı anıÆ içinde [-] / æÁ (2) üçinç boldı kişilerge [Y64a4 

kişilerke üçinç boldı] / zişt sözledi [Y64a4 yawuz sözledi] / (3) úızladı òatunnı [Y64a5 

úıznıÆ bekÀretin aldı] / (4) oúup ürdi tügünge [Y64a6 tügünke ürdi] / CİM / urdı taúı ösürdi 

/ (5) süÆüledi bamuúnı [Y64a6 bamuúnı süÆüledi] / bu beòte [Y64a7 süÆülenmiş bamuú] 

/ köşek saldı inen [Y64a7 iÆen botasın saldı vaútındın aşnu] / (6) sekridi anıÆ közi [Y64b1 

közi sekridi] / (7) bu sekrigen köz [Y64b2 sekrigen köz] / (8) aġırdı òatır [Y64b3 úaùır aúırdı] 

/ úaġırdı úarġa [Y64b3 úarġa úaġırdı] / (9) úarışdırdı anı [Y64b4 úarışturdı] / 
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P61b (1) botalattı inenni [Y64b4 iÆenni botalatdı] / kendü botaladı inen [Y64b5 kendü botaladı] 

/ toúıdı tonnı [Y64b6 tonnı toúıdı] / (2) toúunmış ton [Y64b6 bu toúınmış] / ol naôìrsiz 

[Y64b6 bu yaÆluz toúınmış] / CİM (3) úayuşdı anıÆ tapa [Y64b7 anıÆ tapa úayıştı = 

egildi] / (4) artuú boldı terÀzÿ [Y65a1 terÀzÿ çerb boldı = yattı] / (5) - [Y65a2 küweçke tuz 

kemişti] / baòşìş birdi aÆa [Y65a2 èaùÀ birdi aÆa] / (6) bu baòşìş [Y65a3 èaùÀ] / (7) ürdi it 

[Y65a4 it ürdi] / (8) sepdi aÆa suwnı [Y65a4 suw birle urdı = saçtı] / süsdi anı sıġır [Y65a5 

öküz süsti] / (9) kÀbünledi tişini [Y65a6 uraġutúa nikÀó úıldı] / ÒI / çıúdı anıÆ közi / 

P62a (1) úamçuladı anı sulùÀn [Y65a6 sulùÀn úamçıladı] / Y65a7 óased úıldı aÆa / (2) yıġdı 

erenlerni [Y65b1 erenlerni tirdi yıġdı ] / (3) - [Y65b2 kendü yıġıldılar ] / (4) iwdi òidmetde 

[Y65b3 …] / anlar kaèbe òidmetkÀrları yÀ oġul oġlanları [Y65b3 bu òidmetkÀr yÀ yÀrìçiler = 

òiõmetkÀrlar62 yÀ oġul oġlanları] / (5) kìnelig boldı anıÆ üze [Y65b4 kìne tuttı aÆa] / (6) 

kìne / butadı yıġaçnı [Y65b5 yıġaçnı butadı] / baòşìş63 birdi aÆa [Y65b6 èaùÀ úıldı yÀ yÀrì 

birdi] / (7) bu baòşìş [Y65b6 bu yÀrì yÀ èaùÀ] / toúıdı yarıúnı [Y65b6 yarıúnı toúudı] / ulaşu 

úıldı úırÀ’atnı taúı sözni / (8) sekridi erkek úuş tişisiÆe [Y65b7 úuş tişisiÆe mündi] / (9) 

úaçdı tiwe [Y66a1 tiwe ürkti] / 

P62b (1) buúaġuladı anı [Y66a2 buúaġuladı] / buúaġu [Y66a2 bu buúaġu] / (2) merhem urdı başġa 

[Y66a3 başúa merhem yaútı] / merhem [Y66a3 bu yaúıġ] / baġladı tügünni [Y66a4 tügünni 

tügdi] / (3) saúış tuttı barmaúları birle [Y66a4 barmaú birle saúış úıldı] / bu saúış cümlesi 

[Y66a5 saúışıÆ cümlesi] / (4) Y66a5 oġradı aÆa / tirek urdı tamġa [Y66a6 tamúa öre urdı] 

/ (5) süyek úoõdı sökelge [Y66a7 sökelke süyek urdı] / bu öre [-] / úattı úılıçnı úınıÆa [Y66a7 

úılıçnı úınıÆa soútı] / (6) açdı tamarnı [Y66b1 tamarnı açtı] / úandın úılınmış saòtÿ [Y66b1 

tamar úanı] / kem kerre ura yitürdi anı [Y66b2 yitürdi anı] / (7) Y66b2 oġradı aÆa / (8) biri 

biri üze úoõdı tonlarnı [Y66b3 tonnı biri biri üze úoõtı] / (9) biri biri üzesiÆe urulġan ton 

[Y66b4 bu yıġılmış ton] / ÕEL biryÀn úıldı etni [Y66b5 etni sögüldi] / 

P63a (1) biryÀn úılınmış et [Y66b6 bu sögülmiş et] / bıraúdı nerseni [Y66b6 ni erseni buraútı] / 

nebìõ úıldı òurmÀnı  / (2) DAL / tikdi anı çayan [Y66b6 çaõan soútı] / bu çayan tikeni [Y66b7 

bu çaõan neşteri] / (3) septi erkek òurmÀnı tişi òurmÀġa [Y66b7 òurmÀ yıġaçın tölledi] / åevÀb 

birdi aÆa taÆrı [Y67a1 taÆrı åevÀb birdi] / (4) bulnadı anı [Y67a1 esìr úıldı] / (5) bu bulun 

[Y67a2 bu esìr] / küçlig yarattı taÆrı anı [Y67a3 taÆrı úavì yarattı] / (6) boġazladı 

boġazlaġu tiweni [Y67a3 boġuzlaġu (4) tiweni boġuzladı] / (7) endÀze úıldı anı [Y67a3 

oranladı anı] / açdı başını (8) taúı iki tirsekini [Y67a5 iki úarışını açtı] / arġuzdı tiweni 

[Y67a6 tiweni arġuzdı] / (9) Y67a7 kendü ardı / armış tiwe [Y67a7 armış] / 

P63b (1) çönge boldı közi [Y67b1 közi daldı] / yıġdı taÆrı òalÀyıúlarnı [Y67b1 taÆrı tirdi yıġdı 

kişilerni] / (2) bu úıyÀmet küni [Y67b2 bu úıyÀmet kün] / úazdı úuõuġnı [Y67b3 úuõuġnı 
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úazdı] / (3) òorladı anı [Y67b3 uçuzladı = òˇÀrladı] / Y67b3 kendü òor boldı / (4) tepretti 

tiwe úuõruúını [Y67b4 tiwe úuõruúın tepretti] / küweni yöridi er [Y67b4 er küwenü yöridi] 

/ (5) teprendi süÆü [Y67b5 süÆü teprendi] / vefÀ úıldı èahdġa [Y67b5 èahdúa vefÀ úıldı] / 

(6) bu èahd [Y67b6 bu bıçıġ] / úulawuz teri [-] / hem-èahd [Y67b7 kÀrvÀn beklegüçi = ayas] 

/ yoġurdı mÀye birle unnı [Y67b7 unúa òamrÀú úattı] / (7) kükredi arslan [Y68a1 arslan 

kükredi] / (8) Y68a2 bitidi / (9) bitig [ -] / Y68a3 úalem 

P64a (1) Y68a3 ınçúırdı / (2) Y68a4 ıÆradı / Y68a5 nÀy ürdi / (3) süpürdi iwni [Y68a6 ewni 

süpürdi] / bitidi kitÀbnı / açdı (4) tişi yüzini [Y68a6 uraġut yüzini açtı] / yüzin açġan tişi 

[Y68a7 bu yüzi açuú uraġut] / ãuló úıldı anlar arasında [Y68a7 ãuló úıldı anlarıÆ arasında] / 

(5) bu ãuló úılġan [Y68b1 bu oÆarġan] / úarışladı tonnı [Y68b1 tonnı úarışladı] / (6) / ãabr 

úıldı muãìbet üze [Y68b2 muãìbetúa şekibÀy úıldı] / (7) sıàırdı = ÀvÀz úıldı [Y68b3 sıúırdı] / 

ördi saçnı [Y68b3 saçnı ördi] / örilmiş saç [Y68b4 bu köşik] / (8) sekridi [Y68b4 seÆirdi] / 

sürçdi başı úoõı [Y68b4 sürçdi] / (9) efsÀr urdı aùġa [Y68b6 aùúa efsÀr urdı] / sünnet úıldı 

oġlanġa [Y68b6 oġlannı sünnet úıldı] /  

P64b (1) èöõr aydı aÆa nersedin [Y68b6 nirsedin (7) maèõÿr tuttı] / (2) onunç boldı kişilerge 

[Y69a1 boõunlarıÆ onınçısı boldı] / sıúdı üzümni [Y69a1 üzümni sıútı] / siÆirin úıydı 

ineniÆ [Y69a2 iÆen siÆirin kesti] / (3) siÆiri úıynuú inen [Y69a2 bu siÆiri kesük iÆen] 

/ yaġır úıldı eõer kölükni [Y69a3 eõer yılúı arúasın yaġır úıldı] / (4) Y69a3 bu yaġır úılġan 

eõer / òıyÀnet úıldı aÆa [Y69a4 òıyÀnet úıldı] / yarlıúadı taÆrı anıÆ yazuúını [Y69a4 taÆrı 

yarlıúadı anı] / (5) yarattı taÆrı òalúnı [Y69a5 taÆrı òalúnı yarattı] / (6) kömdi ölügni 

[Y69a6 ölügni kömdi] / (7) tarlıú úıldı tirliki içinde [Y69a7 tiriglik içinde tarlıú úıldı] / (8) 

yaraġı boldı anıÆ üze [Y69b1 undı = yaraġlıġ boldı anıÆ üze] / (9) – 

P65a (1) bu yaraġlıġ [Y69b2 bu yaraġlı = uġan] / ölçdi nerseni [Y69b3 ne erseni endÀze úıldı] / 

(2) bu ölçek [Y69b3 bu (4) endÀze] / (3) nerseniÆ endÀzesi [Y69b5 nirseniÆ endÀzesi] / tar 

úıldı anıÆ rÿzìsini / (4) küçedi anı iş üze [Y69b5 küçün işletti] / soydı yıġaç úapını [Y69b6 

yıġaçıÆ úapın soydı] / tögdi nerseni [Y69b6 nirseni sıdı] / (5) sınmaúı úatıġ yıġaç [Y69b7 

sıÆan64 yıġaç = iÆen úatıġ yıġaç] / tebessüm úıldı [Y69b7 bısúırdı] / (6) yondı yıġaçnı 

[Y70a1 yıġaçnı yondı] / òorladı eşek [Y70a2 eşgek òorladı] / (7) burun içi [Y70a2 bu burun 

telüki] / neõr úıldı taÆrıġa [Y70a3 neõr úıldı] / (8) yaydı nerseni [Y70a3 nerseni yaptı] / (9) 

çaúırdı [Y70a4 óayúırdı] / úaçdı kölük [Y70a4 kölük úaçtı] / 

P65b (1) toúuşġa barur erenler [Y70a5 ügür erenler] / (2) ol tün kim minÀdan mekkege barurlar 

[Y70a6 óÀcìler minÀ taġındın mekkeke barġu tün] / baúırdı tiwe [Y70a6 tiwe baúırdı] / (3) 

yaÆşadı söz içinde [Y70a7 söz içinde bìhÿde sözledi] / (4) bu yaÆşayuçı [Y70b1 bu 

yaÆşaú] / ÕEL / yügürdi tiwe [Y70b2 tiwe yügürdi] / (5) cemmÀze tiwesi [Y70b2 bu 

yügürgen iÆen] / sarvÀn [Y70b3 cemmÀzeçi = sarvÀn] / bişirdi etmekni [Y70b3 etmek yaptı] 
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/ (6) epmek birdi erenlerge [Y70b3 boõunlarúa etmek yapturdı] / tikdi edükni [Y70b4 etükni 

tikti] / (7) sançdı süÆüni [Y70b5 süÆüni tikti] / (8) ol èazìzlik yirinde turur [Y70b5 bu kendü 

(6) èazìzlikinde turur] / işÀret úıldı aÆa [Y70b5 işÀret úıldı anıÆ tapa] / (9) èÀciz boldı 

nersedin [Y70b7 èÀciz boldı nirsedin] / sançdı anı igne birle [Y70b7 yigne birle sançtı] / 

P66a (1) işÀret úıldı aÆa közi birle [Y71a1 işÀret úıldı közi birle] / aõrı úıldı aÆa ülüşini [Y71a1 

ülüşin seçe birdi] / (2) Y71a2 sekridi / yıġdı mÀlnı [Y71a2 mÀlnı kömse úıldı] / bu genc 

[Y71a3 bu kömse] / (3) èaybladı anı [Y71a3 èayb úıldı] / bu èayblaġan [Y71a4 bu kişiniÆ 

ardıÆa sözlegen] / (4) yaman laúab aydı aÆa [Y71a4 yawuz at taútı aÆa] / yaman laúab 

[Y71a4 bu yawuz at] / kitti ornındın [Y71a5 ornındın kitti] / (5) boynaġulıú úıldı tişi eriÆe 

[Y71a5 uraġut eriÆe küsti] / (6) boynaġu tişi [Y71a6 bu küsgen uraġut] / sekridi [Y71a6 

sikirdi] / (7) èaybladı anı [Y71a7 èayb úıldı] / èayblaġan [Y71a7 bu kişiniÆ yüziÆe 

sözlegen] / hemze úıldı óarfni [Y71b1 óarfni hemz<e> úıldı] / yırttı çetük sıçġannı [Y71b1 

çetük sıçġannı yartı] / (8) SİN / Y71b2 awundı anıÆ birle / (9) awunça köÆüllig tişi [Y71b3 

bu körklüg uraġut] / 

P66b (1) körklig erenler [Y71b4 körklüg erenler] / awunçalıġ yir [Y71b4 kişiler birle ÀbadÀn yir ] 

/ olturdı [Y71b5 oturdı] / (2) yıġdı anı [Y71b5 yıġdı] / gümÀn iletti [Y71b5 sizdi] / (3) bişinç 

boldı kişilerge [Y71b6 boõunlarúa beşinçi boldı] / kizlendi [Y71b6 basundı] / (4) kizlengen 

yulduzlar [Y71b7 bu yaşġan yulduz] / Y71b7 iblìs / (5) tepdi anı aõaúı birle [Y72a1 aõaúı 

birle tepti] / altınç boldı kişilerge [Y72a1 boõunlar altınçısı boldı] / (6) çoġ boldı bizim 

künimiz [Y72a2 künimiz çoġluġ boldı] / (7) çoġaş kün [Y72a4 isig kün] / yoydı nerseni 

[Y72a4 yoydı nirseni] / (8) yoúalttı anı [-] / eskirdi yol [Y72a5 yol eskirdi] / (9) turş yüzlig 

boldı [Y72a6 yüzin burtardı] / asġırdı [Y72a6 aòsurdı] / 

P67a (1) Y72a7 bu burun / tetrü úıldı nerseni taúı sözni [Y72b1 sözni èaksinçe úıldı] / (2) yıġaç 

tikdi [Y72b1 yıġaç tikti] / (3) tikesü yıġaç / baturdı anı suwġa [Y72b3 suwúa baturdı] / Y72b3 

kendü battı / (4) baturdı anı [Y72b3 baturdı] / yazuúġa baturġan and [Y72b4 yazuúúa 

baturġan and] / yırttı anı arslan [Y72b4 arslan yırttı anı] / (5) yırtılmış keõik [Y72b5 

awlanmış keõik] / berdi aÆa otnı taúı èilmni [Y72b5 pÀre ot birdi taúı èilm ögretti] / (6) úusdı 

[Y72b6 úustı] / úusılmış nerse [Y72b6 úusuú] / kömdi arıúnı [Y72b6 arıúnı kömdi] / [Y72b7 

düşmenler cemè boldı] / (7) kirdi keõik inġa [Y72b7 ıwıú yatalıúıÆa kirdi ] / - [Y73a1 bu 

yaşġan yulduz] / (8) süpürdi iwni [Y73a1 iwni süpürdi] / kizlengen yulduzlar / (9) úarışdırdı 

óaúnı bÀùıl birle [Y73a2 óaúnı bÀùıl birle úarışturdı] / sürtdi aÆa [Y73a3 sıúadı anı] / 

P67b (1) sürtündi tişige [Y73a3 èavretni cimÀè úıldı] / hìç söz aymadı [Y73a4 söz sözlemedi] / (2) 

türtdi anı [Y73a4 türtti anı] / köÆliÆe tüşdi nerse [Y73a5 köÆliÆe nirse tüşdi] / (3) 

çewşedi [Y73a6 sözni çewşedi] / ŞIN / Y73a6 úatıġ tuttı anı / (4) awladı ...nı  [Y73a7 

teÆresaúranı awladı] / tırmadı yüzini [Y73a7 yüzin tırmadı] / (5) – (6) tikdi tÀkni [Y73b2 
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tÀkke muÆaú ördi] / SAD / (7) Àrzÿlıġ boldı nersege [Y73b3 ni erse üze suúluú úıldı] / (8) 

suwuú er [Y73b4 bu suú er ] / barmaúı uçı birle tuttı [Y73b4 barmaú uçı birle tuttı] / iskedi 

anı iki barmaúı birle [Y73b5 iki barmaúı birle iskedi] / (9) úısġa boldı kölege taúı ton [Y73b6 

ton yıġrıldı taúı kölige az úaldı = úısúa boldı kölige taúı ton ] / 

P68a (1) sekridi úolan [Y73b7 úolan sikirdi] / (2) awladı keõikni [Y74a1 awladı] / Y74a2 awlanmış 

keõik / (3) küsdi tişi küõegüsiÆe [Y74a2 uraġut küõegüsiÆe küsti = sewmedi tişi erini] / (4) 

küsgen tişi [Y74a3 küsgen uraġut] / úayıttı iki ökçesi üze [Y74a4 ardın ardın yöridi] / (5) 

ḌAD / aşaú úıldı nerseni [Y74a5 nirseni aşaú úıldı] / (6) çökdi azıġlıġ keõik [Y74a6 azıġlıġ 

keõik yattı ] / úoydı nerseni [Y74a6 nirseni bıraútı ] / (7) ilerü keldi aÆa iş [Y74a7 iş úarşu 

keldi aÆa] / (8) ilerü kelgen iş [Y74b1 bu (2) úarşu kelgen iş] / (9) arúuru úoõdı yıġaçnı úap 

üze [Y74b2 iõiş üze yıġaçnı (3) arúuru úoõdı ] / èarża úıldı nerseni anıÆ üze [Y74b3 nirseni 

èarża úıldı] / 

P68b (1) farìża úıldı namÀznı [Y74b4 taÆrı farìża úıldı namÀznı ] / úarı boldı inek [Y74b4 inek 

úarı boldı] / (2) – (3) Y74b6 bu úarı inek / aldı nerseni [Y74b6 nirseni úabż úıldı] / yumdı 

elini [Y74b6 eligin yumdı ] / tuttı yÀriniÆ elini [Y74b7 úoldaşı eligin tuttı] / (4) ol anıÆ awçı 

içinde turur [Y74b7 bu anıÆ awuçı içinde turur] / birdi maÆa bir awuç fulÀn nersedin 

[Y75a1 fulÀn nirsedin bir awuç birdi maÆa] / (5) kesdi sıçġan tonnı [Y75a1 sıçġan tonnı 

kesti] / şièr aydı [Y75a2 şièr ayıttı ] / (6) Y75a2 bu şièr / [Y75a3 uşaú altun] / atıladı sütni 

[Y75a3 sütni atuladı] / (7) bu aryan [Y75a4 bu ayran] / [Y75a5 yaġı alınmış ayran ] / bişek 

[Y75a5 bu atulanmış yoġurt] / (8) sekridi tamar [Y75a5 tamar sikirdi] / teprendi tiş [Y75a6 

tiş teprendi] / (9) ÙI / sıcaúladı tiwe [Y75a7 tiwe sowuúladı = bögenledi] / yapraúın çaldı 

yıġaçnıÆ [Y75b1 yıġaçnı silkti] / 

P69a (1) aõaúın yirge urdı tiwe [Y75b1 tiwe aõaúı birle yirni depertti] / úarışdırdı nerseni nersege 

[Y75b2 úarışturdı nirseni nirse birle ] / bu úatuú [Y75b2 bu úarışıú] / (2) baġladı aùnı [Y75b3 

aùnı baġladı] / baġlaġu yip yÀ kişen [Y75b3 bu baġlanmış aù] / (3) úavì65 úıldı taÆrı anıÆ 

köÆlini [Y75b4 taÆrı úavì úıldı köÆlini ] / köÆli küçlig [Y75b4 bu úavì köÆüllüg ] / (4) 

Y75b5 yuttı anı / (5) Y75b6 şarù úıldı 7 anıÆ üze / Y75b7 bu şarù / (6) sançdı óaccÀm nìşteri 

birle [Y76a1 óaccÀm neşter birle sançtı] / (7) úapsadı anı [Y76a2 bekledi anı ] / yel ıõdı 

[Y76a3 yil ıdı] / (8) èilletsiz öldürdi tiweni [Y76a4 tiweni saġ erken boġuzladı] / küsedi anıÆ 

óÀli meÆizlig óÀli [Y76a4 küsedi anı] / (9) Y76a5 küç úıldı / baġladı oġlannı el aõaú baġı 

birle [Y76a5 oġlannı yörgek birle baġladı] / 

P69b (1) nevmìd boldı fulÀn nersedin [Y76a6 nevmìd boldı nirsedin ] / (2) Y76a7 bu nevmìd / 

yüzdi tiwe terisini [Y76b1 tiweniÆ könin soydı] / (3) kiterdi cülni aùdın [Y76b1 aùdın 

yapuġnı kiterdi] / úolaú tügdi yipni [Y76b2 yipni ondıdı] / (4) bu onduġ baġı [Y76b2 bu 

ondıma tügün] / Y76b3 indi / ÔI / (5) bıraúdı luúmanı aġzındın [Y76b3 aġzındın luúmanı 
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kemişti] / [Y76b4 tegürmen unnı buraútı ] / sözledi fulÀn nerse birle [Y76b4 fulÀn nirseni 

sözledi] / Y76b5 bu söz / (6) èAYN / úaytar<dı> anı [Y76b5 úaytardı anı] / kendü úayuttı 

[Y76b6 kendü úayıttı] / (7) süt emdi emçekdin [Y76b7 oġlan emçekni emdi] / (8) – (9) çıúdı 

suw yirdin [Y77a2 yirdin suw belgürdi] / 

P70a (1) tarttı úovanı úuõuġdın [Y77a3 úuõuġdın úowanı tarttı] / el tarttı işdin [Y77a4 işdin yıġıldı] 

/ (2) Àrzÿlıġ boldı kendü ehliÆe [Y77a4 kendü ehline Àrzÿ úıldı] / ĠAYN / ıõladı terini 

[Y77a5 terini eõledi ] / (3) – (4) bu ıõlaġu nerse [Y77a6 bu eõlenmiş teri] / yawuzlıú kemişdi 

dìv anlar ara [Y77a6 ikisi arasında (7) şeyùÀn fesÀd kemişti ] / yoldın çıúardı anı dìv [Y77a7 

şeyùÀn azdurdı ] / (5) FÁ / sürdi kemini eşgüç birle [Y77b1 kemini küsmenledi] / (6) kemişdi 

óarfni óarfdin [Y77b2 óarfni óarfdin kemişti] / and içdi taÆrı birle [Y77b3 taÆrı tuta and 

içti] / (7) andlıġ [Y77b3 bu and] / andtaş [Y77b3 and içgen er] / (8) kiwürdi taÆrı anlarnı 

yirge [Y77b4 taÆrı anlarnı yirke yutturdı] / tutuldı ay [Y77b5 ay tutuldı] / (9) tikdi naèlnı 

[Y77b5 naèleynni tikti ] / biz [Y77b6 bu biz] / úapdı anı [Y77b6 úaptı anı] / 

P70b (1) yaldıraġan yıldırım [Y78a1 közni úapġan yıldırım] / (2) tölek yöridi òˇÀce [Y78a1 òˇÀce 

aúru yöridi] / [Y78a2 yaşı aútı] / yaşardı anıÆ közi [Y78a2 közi yaşı aútı] / (3) seke yöridi 

buúaġu içinde [Y78a3 buúaġu içinde sikrinü yöridi] / (4) süze içdi suwnı [Y78a5 suwnı süze 

içti] / Y78a5 yüz çewürdi (6) andın / (5) úaytardı anı andın [Y78a6 yıġdı anı (7) andın] / 

[Y78a7 altunnı yarmaúúa ãarf úıldı ] / [Y78b1 bu ãarrÀf ] / yıġdı özini şehvetdin [Y78b2 yıġdı 

kendü özini ] / (6) bildi anı / ötti perìler [Y78b3 perìler çıúdı] / (7) yıġlındı nersedin [Y78b3 

úorúup nirsedin yıġıldı] / küçedi [Y78b4 küç úıldı] / (8) [Y78b5 yÀbÀnnı kesti] / úatıġ esdi 

yel [Y78b5 yil úatıġ esti] / úatıġ yel [Y78b6 úatıġ esgen yil] / (9) egdi yıġaçnı [Y78b7 yıġaçnı 

egdi] / egilgen yıġaç [Y78b7 bu muÆaú] / raómet úıldı aÆa [Y78b7 mihrbÀnlıú úıldı aÆa] 

/ 

P71a (1) bu raómet [Y79a1 bu mihrbÀnlıú] / peyvestelik úıldı nerse üze [Y79a1 nirse üze 

peyvestelıú úıldı] / (2) yim birdi aùġa [Y79a2 yılúıúa èalef birdi] / awuçladı suwnı eli birle 

[Y79a3 suwnı awuçı birle awuçladı] / (3) bir awuç suw [Y79a3 bu bir awuç <suw>] / attı anı 

taş birle [Y79a3 taş birle attı ] / sögdi pÀrsÀ tişige [Y79a4 pÀrsÀ uraġutúa sögdi] / (4) sıdı 

nerseni [Y79a5 nirseni sıdı ] / ün úıldı barbaù taúı úopuzlar [Y79a5 barbaù ün ayttı ] / (5) 

kürledi kök [Y79a6 ötgün ötti] / kesdi daldın üzümni [Y79a6 üzümni kesti] / (6) kesilgen 

salúım [Y79a7 bu kesilmiş salúum ] / çiginindin baġladı erni [Y79a7 erni çiginindin baġladı] 

/ (7) revå yıõladı eşek [Y79b1 eşgek tezekni yıõladı] / (8) tutundurdı taÆrı künni [Y79b2 

taÆrı künni tutundurdı] / kendü tutundı kün [Y79b2 kün kendü tutundı] / [Y79b3 óaúnı 

belgülüg úıldı ] / [Y79b3 taÆrı úaõġularnı <ki>terdi ] (9) açdı andın tonnı [Y79b4 tonın 

suçuldı] / yoldı saçnı [Y79b5 saçın yoldı] / 

P71b (1) bu bir pÀre èilmdin [-] / tegmedin bir pÀre bilgen er [Y79b6 bu türlüg èilm bilgen er] / (2) 

çapdı bamuúnı [Y79b6 bamuúnı çaptı] / żaèìf úıldı anı úan aúmaúlıúı [Y79b7 úan çıúmaúlıúı 



50 

 

żaèìf úıldı] / (3) úotardı úuõuġnı [Y80a1 úuõuġ suwın tükel tarttı] / arıttı ùaèÀmnı [Y80a1 

aşlıúnı süksekledi] / [Y80a2 binÀnı úopardı] / tamdı suw [Y80a2 suw tamdı] / (4) [Y80a3 bu 

oġlan törigen suw ] / ünetti aÆa [Y80a3 ün birdi] / (5) ÚÁ / úaçdı úul [Y80a4 úul úaçtı] / yel 

ıõdı tişi eçkü [Y80a4 tişi keçi yil ıdı] / (6) yaòşı oúıdı úur’Ànnı [Y80a5 úur’Àn ögrendi òatm 

úıldı ] / (7) üstÀd boldı pìşesi içinde [Y80a7 pìşesi içinde üstÀõlıú úıldı] / (8) úırçıldattı tişini 

[Y80b1 tişin çıúrattı ] / (9) yülidi başını [Y80b2 başnı yülüdi] / yırttı tonnı [Y80b2 tonnı 

yırttı] / 

P72a (1) yırtulġan [Y80b3 bu yırtuú] / ötti oú nişÀnedin [Y80b3 oú emeçke tegdi] / (2) topladı 

yürekni [Y80b4 yürek topladı ] / talapıdı èalem [Y80b5 èalem ùalapıdı] / (3) yarattı taÆrı 

nerseni [Y80b6 taÆrı nirseni yarattı] / (4) yaratıġlıġ ãÿret [Y80b7 bu yaratıġ] / tökdi suwnı 

[Y80b7 suwnı tökti ] / (5) saÆladı úuş [Y81a1 úuş saÆladı] / (6) yapuşdırdı nerseni [Y81a2 

nirseni çattı] / ilerü tuttı anı ġÀyetġa [Y81a3 ozuú tapa ozdı] / (7) anıÆ ozuúluúı bar [Y81a3 

aÆa ozġan bar] / oġurladı andın mÀlnı [Y81a4 mÀlnı oġurladı andın] / (8) Àzarladı anı til 

birle [Y81a5 tili birle ÀzÀrladı ] / biryÀn úıldı yumurtanı [Y81a5 yumurtġanı sögüldi] / (9) 

aġırdı eşek [Y81a6 eşgek aúırdı = ınçúırdı] / 

P72b (1) ÀzÀd boldı úul [Y81b1 úul ÀzÀd boldı] / bu ÀzÀd [Y81b2 bu ÀzÀd hem kerìm kişi ] / (2) 

[Y81b2 bu ÀzÀdlar] / kemürdi süÆükni [Y81b3 süÆükni kemürdi] / (3) kemrülgen süÆük 

[Y81b4 bu kemük] / úaraÆúu boldı tün / tünniÆ evvel úaraÆúusı / (4) aõırdı nerseni [Y81b4 

nirseni aõırdı] / çıúdı taÆrı buyruúındın [Y81b5 taÆrı fermÀnıdın çıútı] / (5) yardı nerseni 

[Y81b6 nirseni yardı] / (6) eşittim fulÀn nerseni aġzındın [Y81b7 eşittim fulÀn aġzındın] / 

Y81b7 sözledi / (7) çaúırdı çÿbÀn úoyġa [Y82a1 úoymat úoyunúa açúırdı] / (8) ötti úarġa 

[Y82a2 úarġa úaúırdı] / (9) aġırdı eşek [Y82a3 eşgek aúırdı] / 

P73a (1) KEF / Y82a4 yalġan sözledi / yalġan sözledi rÀyındın [Y82a5 çewürdi rÀyındın] / (2) 

sızġırdı altunnı taúı kümüşni [Y82a6 altunnı taúı kümüşni sızġurdı] / sızġırılmış altun taúı 

kümüş [Y82a7 bu sızırġuç çömlek] / (3) tökdi anıÆ úanını [Y82a7 úannı tökti] / nÀgeh 

öldürdi anı [Y82b1 tayaġusuz öldürdi] / (4) erklendi nersege [Y82b2 nirseni erklendi] / (5) 

úul [Y82b2 bu úul ] / (6) pÀdişÀhlıú [Y82b3 bu pÀdişÀhlıú] / işniÆ üstüvÀrlıġı [Y82b4 işniÆ 

üstüvÀrı] / (7) yoġurdı unnı mÀye birle [Y82b4 unnı yoġurdı] / ùÀèat úıldı taÆrıġa [Y82b5 

taÆrıúa ùÀèat úıldı yÀ úurbÀn úıldı] / (8) yırttı anıÆ perdesini [Y82b6 perdesin yırttı] / (9) 

Y82b6 yoúaldı / 

P73b (1) LAM / battı kün [Y83a1 kün battı] / (2) ÀbÀdÀn boldı iw [Y83a2 serÀy ÀbõÀn boldı] / 

ÀbÀdÀn iw [Y83a2 bu ÀbõÀn serÀy ] / ÀbÀdÀn úıldı er iwni [Y83a3 er ÀbõÀn úıldı] / (3) ÀbÀdÀn 

úılġan [Y83a3 ÀbõÀn úılġan er] / ÀbÀdÀn úılınmış iw [Y83a4 ÀbõÀn úılınmış] / iwlendi [Y83a4 

cüft tuttı] / (4) kesdi anı [Y83a5 kesti] / (5) kese biçe beyè [Y83a6 kese bıça beyè] / Y83a6 

kese biçe ãadaúa [Y83a6 kese bıça ãadaúa] / tüwkürdi yüziÆe [Y83a6 yüziÆe tüwkürdi] / 

(6) seke yöridi úuş [Y83a7 úuş seÆleyü yöridi] / seke yöridi oġlan [Y83b1 oġlan seÆleyü 
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yöridi] / (7) kötürdi nerseni arúası üze yÀ başı üze [Y83b2 ne erseni arúası üze kötürdi] / (8) 

yüklig boldı tişi taúı yıġaç mìvelig boldı [-] / / yükliġ tişi [Y83b3 bu óÀmil uraġut] / óamle 

úıldı anıÆ üze uruşda [Y83b3 çerig içinde óamle úıldı anıÆ üze ] / (9) emgetti özini yörimek 

içinde [Y83b3 yörimek (4) içinde kendü özin emgetti] / bu arúa yüki yÀ baş yüki [Y83b4 baş 

yüki yÀ arúa yüki] / úarın yüki yÀ yıġaç yüki [Y83b4 uraġut yüki yÀ yıġaç yüki] / 

P74a (1) yoú turur fulÀn üze iètimÀd [Y83b5 fulÀn üze iètimÀd yoú] / artattı anı sewüglik [Y83b5 

sewüglük helÀk úıldı ] / (2) yawuzlıú [Y83b6 bu fesÀd ] / Y83b6 aldadı anı / (3) yeldi tiwe 

[Y83b7 tiwe yügürdi ] / (4) kişnedi aù [Y84a1 aù kişnedi] / süridi anı sulùÀnġa [Y84a2 iltti 

sulùÀn tapa] / (5) dÀd úıldı óükmde [Y84a3 óükm içinde dÀd úıldı] / (6) berÀber úıldı nerseni 

nersege [Y84a4 nirseni nirseke teÆ úıldı] / úayuttı yoldın [Y84a5 yoldın úayıştı] / (7) 

melÀmet úıldı anı [Y84a5 melÀmet úıldı] / aõırdı anı cümledin [Y84a6 aõırdı cümledin] / (8) 

ol ıraú turur andın [Y84a7 ol mindin aõrılmış turur] / maèzÿl úıldı bigni èameldin [Y84a7 

maèzÿl úıldı] / (9) teprendi süÆü [Y84b1 süÆü teprendi] / yıġdı tulını küõegüge barmaúdın 

[Y84b1 tul uraġutnı erke barmaúdın yıġdı] /  

P74b (1) uslıġ boldı oġlan [Y84b2 oġlan èÀúil boldı] / diyet birdi öldürilmişge [Y84b3 öldürmiş 

üçün diyet birdi] / (2) diyet aldı öldürgendin [Y84b3 öldürgendin diyet aldı] / Y84b4 bu diyet 

/ baġladı tiweni tiz baġı birle [Y84b4 tiweni tiz baġı birle baġladı] / (3) tiz baġı [-] / baġladı 

ötmekdin dÀrÿ úarınnı [Y84b5 dÀrÿ úarnını baġladı] / úarın baġlaġan dÀrÿ [Y84b6 bu batnı66 

baġlaġan dÀrÿ] / (4) egirdi tişi bamuúnı [Y84b6 uraġut bamuúnı igirdi] / yudı nerseni suw 

birle [Y84b7 nirseni suw birle yudı ] / (5) yunġan suw [Y85a1 yuyundı suw] / úattı yipni 

[Y85a1 yipni büktürdi ] / kesdi úaêì òuãÿmetni [Y85a1 úÀżì òuãÿmetni kesti] / (6) kesilgen 

òuãÿmet [Y85a2 bu kesgen] / aõırdı süt emgen oġlannı anasındın [Y85a2 oġlannı (3) 

anasındın aõırdı] / (7) anasındın aõrılġan oġlan / kitti ornındın [-] / oġàa kirdi aÆa [Y85a4 

oġúa kirdi ] / (8) oġàa kirgen [Y85a5 oġ eri] / (9) tamÀm boldı [Y85a5 tükel boldı] /  

P75a (1) tamÀm [-] / tamÀm nerse [Y85a7 tükel bolġan nirse] / (2) Y85a7 indi / ingen belÀ [Y85b1 

bu ingen belÀ / (3) yeldi úurt [Y85b1 úurt yügürdi ] / (4) úayra turdı and içmekdin [Y85b3 

anddın yıġıldı ] / (5) ötti fÀòite [Y85b4 úumrì ötti] / lÀġ úıldı er [Y85b4 er lÀġ úıldı] / (6) arıú 

úıldı kölükni [Y85b4 kölikni aruú úıldı] / kendü aruú boldı kölük [Y85b5 kölik kendü aruú 

boldı] / (7) arıú tiwe [Y85b6 aruú kölik] / úuya yaġdı yaġmur [Y85b7 yaġmur tutaşı yaġdı] / 

(8) úuya yaġúan [Y85b7 tutaşı yaġġan yaġmur] / (9) yaşardı anıÆ közi [Y86a1 töküldi közi 

yaşı= közi yaş tökti] / 

P75b (1) MİM / úatuúlıú úıldı ùaèÀmnı [Y86a2 ùaèÀmúa tuz úattı = tuzluú úıldı aşúa] / (2) Y86a3 

tuzluú / Y86a4 bısúırdı / öÆ tiş [Y86a4 aġız yÀ iley tiş] / (3) kedük úıldı tamnı [Y86a5 tamnı 

ketti] / kedük [Y86a5 bu kedük] / çoúdı úuş [Y86a6 úuş çoútı] / (4) kesdi òurmÀ yıġaçını 

[Y86a6 òurmÀnı butadı] / Y86a7 cezm úıldı fièl-i mużÀrièni / (5) Y86a7 vÀcib úıldı işni / 

                                                 
66 M. ù>t  



52 

 

maórÿm úıldı anı baòşìşdin [Y86b1 maórÿm úıldı baòşìşdin] / (6) Y86b2 zìreklik úıldı / zìrek 

boldı [-] / (7) baġladı aùnı úolaÆ birle [Y86b3 kölikni úolaÆ birle úarnındın baġladı] / kesdi 

anı úılıç birle [Y86b4 kesti anı] / (8) yitig úılıç [Y86b4 kesgen úılıç ] / naós künler [Y86b4 

úıyÀmet kün] / tügün urdı tamarġa [Y86b5 tamarnı baġladı] / (9) sıdı nerseni [Y86b5 nirseni 

sıdı] / siÆdirdi siÆdirgen ot ùaèÀmnı [Y86b6 aş siÆürgen ot aşnı siÆürdi ] / 

P76a (1) òatm úıldı úur’Ànnı [Y86b7 òatm úıldı] / mühr urdı nerse üze [Y86b7 mühr urdı nirse üze] 

/ burunduú taúdı tiwege [Y87a1 tiweke burunduú taútı] / (2) burunduú [Y87a1 bu burunduú] 

/ burun içi [-] / burun [-] / yaptı tamnı [Y87a2 tamnı oÆardı] / (3) sögdi aÆa [Y87a3 sögti 

aÆa] / sögünç [Y87a3 bu sögmek ] / úawuşdı maÆa fulÀn nerse [-] / (4) kesdi òurmÀ yıġaçını 

[Y87a4 òurmÀnı butadı] / sözin kesdi dostındın [Y87a5 dostluúın kesti] / (5) söz kesişmek 

[Y87a6 kesilmiş dostluú ] / küçedi aÆa [Y87a6 küç úıldı] / (6) bu küç birle alınmış nerse 

[Y87a7 bu küç birle alınmış] / Y87a7 şikÀyet küni / şÿòlıú úıldı oġlan [Y87b1 oġlan şÿò 

boldı] / (7) oġradı iş üze [Y87b1 iş üze oġradı] / (8) köÆül baġlamaú [Y87b2 bu oġramaú] / 

saúladı anı taÆrı [Y87b2 taÆrı bekledi anı] / küçedi [Y87b3 küç úıldı] / (9) sıdı nerseni taúı 

aõırmadı [Y87b3 nirseni sıdı taúı aõırmadı] / aõırdı oġlannı anasındın [Y87b4 oġlannı 

anasındın aõırdı] / 

P76b (1) aõrılmış oġlan [Y87b5 bu aõırılmış oġlan ] / üleşdirdi mÀlnı [Y87b5 mÀlnı ülüş úıldı] / (2) 

ülüş [Y87b5 bu (6) ülüş] / sıdı taúı aõırdı nerseni [Y87b6 nirseni sıdı taúı aõırdı] / (3) kesdi 

tırnaúnı [Y87b7 tırnaúın kesti ] / kesilmiş tırnaú [-] / ısırdı eşek [Y88a1 eşek ısırdı] / (4) yuttı 

kendü öwkesini [Y88a1 öwkesin yuttı] / (5) öwkesin yutġan [Y88a2 öwkesin yutġan kişi] / 

başlıġ úıldı anı [Y88a3 başlıġ úıldı] / (6) başlıġlar / [Y88a3 bu başlıġ kişi ] / yüzin yırttı tişi 

[Y88a4 uraġut yaştı] / (7) çapundı yüziÆe [Y88a4 yüzin çapındı] / yaÆaúladı anı [Y88a5 

yaÆaúladı] / (8) yumruúladı anı [Y88a5 yumruúladı] / òoş esdi yel [Y88a6 yil yumşaú esti] 

/ (9) tüzdi yençüni [Y88a6 yinçüni tüzdi] / tüzülgen [Y88a7 bu tüzilmiş] / ırladı [Y88a7 aúrun 

sözledi ] / 

P77a (1) öç aldı andın fulÀn nerseni [Y88b1 fulÀn ne ersedin kiginçin aldı] / (2) – (3) yıúdı serÀynı 

[Y88b2 iwni yıútı] / yıúılmış serÀy [-] / sıdı çerigni [Y88b3 çerigni sıdı] / (4) bu sınmaú [-] / 

toġradı [Y88b4 etmekni toġradı] / (5) siÆdirdi ùaèÀmnı [Y88b4 aşnı siÆürdi] / bu siÆdirgen 

[Y88b5 bu aş siÆürgen nirse] / NUN / artadı suw [Y88b6 suw çürindi] / (6) – (7) artaġan 

suw [-] / sünnetledi oġlannı [Y88b7 sünnet úıldı] / (8) òazìne úıldı mÀlnı [Y89a1 mÀlnı kizledi 

] / saúladı tilini [Y89a1 tilin (2) saúladı] / (9) Y89a3 bu òazìne / 

P77b (1) Y89a3 kömdi anı / üç aõaúı üze turdı aù [Y89a4 aù üç aõaúı birle öre turdı] / (2) oya 

yoġurdı unnı [Y89a4 unnı yoġurdı] / turdı ornunda [Y89a5 yirde ornadı] / (3) aldadı anı beyè 

içinde [Y89a6 beyè içinde aldadı ] / Y89a6 żaìf rÀylıġ boldı / (4) bu żaìf rÀylıġ taúı èaúllıġ 

[Y89a7 żaèìf rÀylıġ taúı żaèìf èaúllıġ kişi] / fitnege kemişdi anı [Y89a7 fitneke kemişdi] / (5) 

[Y89b1 bu fitne] / yÀrì kemişdi ikisiniÆ arasında [Y89b1 ikisi arasında úoldaşlıú úıldı] / (6) 
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bu yÀrì [Y89b2 bu úoldaş] / EL-MUŻÁèAFU / BÁ / toġrı boldı iş / (7) Y89b3 yoúaldı / Àheste 

yöridi [Y89b3 sürtünü yöridi ] / (8) yigit boldı oġlan [Y89b4 oġlan uluġ boldı] / bu yigit / (9) 

sekridi taúı oynadı aù [Y89b4 aù yildi] / 

P78a (1) kün aşa tuttı bezek [Y89b6 bezgek kün aşa tuttı] / artadı et [Y89b6 et kün aşa úaldı] / (2) 

oúrandı teke [Y89b7 teke baÆırdı] / TÁ / kesdi anı [Y89b7 kesti anı] / (3) taúıldı [Y90a1 

yayıldı] / (4) taúulġan [Y90a2 bu tarılmış] / (5) æÁ / sıú boldı saç [Y90a3 saçı sıú boldı] / (6) 

eskidi ton [Y90a4 ton eski boldı] / (7) Y90a5 eski ton / arıú boldı úoy [Y90a5 úoy aruú boldı] 

/ (8) arıú úoy [Y90a7 aruú úoy ] / òoşsız boldı söz [Y90a7 söz bì-meze boldı] / (9) òoşsız söz 

[Y90b1 bì-meze söz] / CİM / yalnadı ot [Y90b1 ot yaldı] / 

P78b (1) úuya yaġdı yaġmur taúı úan67 [Y90b2 yaġmur taúı úan töküldi] / tökdi suwnı [Y90b3 

suwnı saçtı] / (2) yardı anıÆ başını [Y90b3 başın yardı] / yarıldı anıÆ alnı [Y90b4 alnı 

yarıldı] / (3) yarılġan alın [Y90b4 alnı yaruú] / baúırdı tiwe [Y90b5 tiwe baúırdı] / (4) ün úıldı 

erenler [Y90b5 boõunlar óaúırdı] / kürledi kök [Y90b6 kök küldüredi] / öndi işde [Y90b6 

öndi] / (5) önek er [Y90b7 bu öngen] / (6) ÓÁ baòìllıú úıldı [Y90b7 baòìl boldı] / (7) Y91a1 

bu baòìl er / - [Y91a1 baòìl erenler] / tendürüst boldı [Y91a2 dürüst boldı] / (8) tendürüst 

[Y91a2 bu dürüst ] / úıòladı yılan [Y91a3 oú yılanı óaúırdı] / (9) ÒÍ / òorladı uõıġan [Y91a3 

uõıġan òorladı] / DAL / cid úıldı işde [Y91a4 cid68 úıldı] / 

P79a (1) yaÆı boldı nerse [Y91a5 yaÆı boldı] / (2) yaÆı nerse [Y91a5 yaÆı nirse] / [Y91a5 

yaÆı nirseler] / yitig boldı úılıç [Y91a6 úılıç yitig boldı] / Y91a6 yitig úılıç / (3) [Y91a7 

yitig úılıçlar] / toġrı boldı anıÆ sözi [Y91a7 sözi rÀst boldı] / toġrı söz [Y91b1 rÀst söz] / (4) 

toġrı boldı iş [Y91b1 iş rÀst boldı] / toġrı iş [Y91b2 bu rÀst] / (5) baġladı anı [Y91b2 baġladı] 

/ [Y91b2 úavì úıldı taÆrı ] / [Y91b2 yügürmek içinde iwdi ] / çaúırdı [Y91b3 çıúırdı] / (6) 

úaçdı tiwe [Y91b4 tiwe úaçtı] / ÕEL (7) aõrıldı andın [Y91b5 ayrıldı andın ] / (8) ıssıġ boldı 

bizim künimiz [Y91b6 künimiz isig boldı] / secde úıldı taÆrıġa [Y91b6 taÆrıúa secde úıldı] 

/ (9) çaġladı suw [Y91b7 suw çaġıladı] / aúdı süt emçekdin [Y91b7 süt peyveste aútı ] / 

P79b (1) ötti úalem taúı úapuġ [Y92a1 úalem taúı úapuġ çıúladı] / (2) úapuġ taúı úalem üni [Y92a2 

bu çıúlıú ] / arsuúdı [Y92a2 maġrÿr boldı ] / (3) arsuúġan er [Y92a3 maġrÿr er] / úaçdı [Y92a3 

úaçtı ] / tölendi yir içinde [Y92a3 úarÀr úıldı] / (4) úarÀr úılur yir [-] / (5) yaòtı<lı>ġ boldı 

anıÆ birle közi [Y92a5 közi yaruú boldı] / közi yarumış [-] / (6) ürdi it [Y92a6 it hırladı] / 

ZE úaynadı küweç [Y92a7 küweç úaynadı] / (7) Y92a7 èazìz boldı / - [Y92b1 bu èazìz] / 

bulunmaz boldı nerse [Y92b1 nirseni èazìz buldı] / (8) SİN / Y92b2 úadrsiz boldı / (9) eksük 

mÀllıġ er [Y92b3 úadrsiz er ] / ekisdi anıÆ ülüşini [Y92b4 ülüşin eksütti] / 

                                                 
67 M. kün. Arapça metindeki “dem” sözcüğü “kan” yerine “kün” şeklinde yanlış çevrilmiş yahut çeviren, 

kelimeyi Farsçadaki “dem” sanarak aktarmıştır. 
68 M. óadd 
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P80a (1) ŞIN / siÆe başladı úaú suwı [Y92b5 úaúlıú suwı siÆdi] / (2) çaġladı suw yaÆı köze 

içinde / äAD / Y92b5 yaldıradı / ḌAD (3) nÀzik terilig boldı [Y92b6 yuwúa boldı] / nÀzik 

terilig er [-] / (4) nÀzik terilig tişi [-] / ÙI / çıúırdadı pÀlÀn [Y93a1 pÀlÀn çaġladı] / yıraú boldı 

[Y93a1 tuvuúdı ] / (5) – (6) òorladı uõıġan [Y93a2 òorladı] / FA / úuruġ boldı [Y93a3 úurıdı] 

/ (7) kişnedi aù yörimek içinde [Y93a4 aù taúırdadı] / tezgindiler anıÆ tegresinde [Y93a5 

yörendi] / (8) úapsadı anı kişiler birle [Y93a6 çewürdi anı boõunlar birle] / (9) Y93a7 yüÆül 

boldı / yüÆül [Y93a7 bu yüÆül nirse] / 

P80b (1) iwe köçdiler serÀydın [Y93b1 ewdin köçdiler] / tundı anıÆ rengi [Y93b1 rengi yaldıradı] 

/ iwdi [Y93b2 iwe yöridi ] / (2) yuwúa boldı anıÆ tonı [Y93b2 tonı yuwúa boldı] / arıú boldı 

anıÆ teni [Y93b2 teni aruú boldı] / (3) arıú úıldı anı sewüglik [Y93b3 sewüglük aruú úıldı] 

/ [Y93b4 aù aruú boldı69 ] / saúındı ziştdin [Y93b4 yawuzdın perhìz úıldı] / (4) sawunġan 

[Y93b5 bu perhìz úılġan kişi] / ÚAF / (5) vÀcib boldı nerse [Y93b6 nirse tölendi taúı vÀcib 

boldı] / (6) işniÆ pÀyÀnı [Y93b7 bu óaúìúat] / yinçe boldı [Y93b7 yinçke boldı] / yinçe 

[Y94a1 bu daúìú = yinçke nirse ] / Y94a1 yuwúa boldı / (7) yuwúa [Y94a1 bu raúìú = yuwúa 

nirse ] / ötti baúa [Y94a2 baúa ün ayttı ] / (8) LAM / Y94a2 uluġ boldı / uluġ [Y94a3 bu uluġ] 

/ nerseniÆ uluġluúı [Y94a3 nirseniÆ uluġraú ülüşi] / (9) Y94a4 bu uluġ iş / óelÀl boldı aÆa 

nerse [Y94a4 nirse óelÀl boldı aÆa] / - [Y94a4 bu óelÀl nirse] / yetti borç kü<ni> [Y94a5 

borçıÆ vaútı yetti] / 

P81a (1) vÀcib boldı taúı indi anıÆ üze èaõÀb [Y94a5 èaõÀb indi anıÆ üze] / öltürmekke yetti 

úurbÀn tiwesi [Y94a6 úurbÀn yiriÆe tegdi ] / óelÀl boldı muórim [Y94a6 óelÀl boldı = 

muórim iórÀmdın çıútı] / (2) Y94a7 óelÀl er / Y94a7 òˇÀr boldı / (3) bu òˇÀr [Y94b1 bu òˇÀr 

er] / ögrendi eşek yükke [Y94b1 eşgek yük ögrendi] / yükge ögrenmiş eşek [Y94b2 işke 

ögrenmiş eşgek] / tayundı aõaúı [Y94b2 taynı tayındı] / (4) yaÆıldı sözde [Y94b3 sözi içinde 

yaÆıldı] / (5) çıÆradı temür úuvraġ [Y94b4 ün úıldı temür úazuú tegmek úatında] / Y94b4 

azdı / (6) yitürdi iwni [Y94b5 ewni yaÆıldı] / iki úata suw yudı aÆa [Y94b5 suw birdi 

peyveste = ikinç şarÀb içürdi] / (7) kendü iki úata suw içdi [Y94b6 kendü içti ] / (8) kìnelig 

boldı köÆli [Y94b7 köÆli kìnelig boldı] / az boldı nerse [Y94b7 nirse az boldı] / (9) az 

[Y95a1 bu az nirse ] / çöÆe boldı úılıç [Y95a1 úılıç çöÆke boldı] / çöÆe [Y95a2 bu çöÆke 

úılıç] / 

P81b (1) ardı tiwe [Y95a2 tiwe ardı] / çöÆe boldı közi [Y95a3 közi òìre boldı] / (2) atasız oġulsız 

boldı er [Y95a3 er atasız taúı oġulsuz boldı] / atasız oġulsız er [Y95a4 bu atasız oġulsz er] / 

MİM / (3) tamÀm boldı [Y95a4 tükel boldı] / tindi aù [Y95a5 tınandı aù ] / (4) irkildi úuõuġ 

suwı [Y95a5 úuõuġ üküş suwluġ boldı ] / úuõuġnıÆ irkilmiş suwı [Y95a6 bu üküş suwluġ 

úuõuġ] / (5) zişt yüzlig boldı [Y95a6 yawuz yüzlüg boldı] / (6) zişt yüzliġ er [Y95a7 körksüz 

yüzlüg er] / çüridi süÆük [Y95b1 süÆük çüridi] / çürigen [Y95b1 bu çürik süÆük] / (7) 

                                                 
69 M. aù taúı aruú boldı 
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çaúdı aÆa sözni [Y95b2 sözni ġammÀzlıú úıldı] / (8) NUN / iÆledi sökel [Y95b2 ıÆradı] / 

Àrzÿlıġ boldı aÆa [Y95b3 Àrzÿluġ boldı aÆa] / ıÆrandı inen [Y95b3 iÆen ıÆradı] / (9) 

raómet úıldı aÆa [Y95b4 raómet úıldı] / aytulur raómet kelsün saÆa [Y95b4 ayılur raómet 

úılsun] / 

P82a (1) aúdı burnındın suw [Y95b5 burnı muòÀùlıġ boldı = burnı sünüki aútı] / burnı aúġan 

[Y95b5 bu aúġan burun ] / erniÆ burnı suwlıġ boldı [Y95b5 er burnı suwluġ boldı] / (2) 

burnı suwlıġ er [Y95b5 bu burnı suwluġ er ] / iÆledi tişi [Y95b5 uraġut ıÆradı] / (3) baòìllıú 

úıldı nersege [Y95b6 baòìllıú úıldı] / (4) Y96a1 baòìl er / ötti úaraġu taúı ùaşt [Y96a1 úara 

úuõġu ötti taúı ùaşt çıÆladı = ün úıldı cibin taúı ùaşt] / (5) ilerü keldi aÆa iş [Y96a2 iş úarşu 

keldi aÆa] / (6) EL-MUèTELLU’L-FÁ’İ Bİ’L-VÁVİ / BÁ Y96a4 sekridi / (7) vÀcib boldı 

anıÆ <üze> nerse [Y96a5 nirse vÀcib boldı] / (8) battı kün [Y96a5 kün battı] / yanın tüşdi 

[Y96a7 yanın tüşti] / (9) topladı yüreki [Y96a6 yüreki topladı ] / ulaşu boldı nerse [Y96a7 

nirse peyveste boldı] / 

P82b (1) úaraÆúu boldı tün [Y96b1 tün úaraÆúu boldı ] / vaút úoõdı taÆrı namÀzġa [Y96b1 

taÆrı namÀzúa (2) vaút úoõu birdi] / (2) at urulmış vaút [Y96b2 bu muèayyen vaút] / CİM / 

açdı yÀ kesdi tıwar tamarın [Y96b2 kölikniÆ tamarın açtı] / (3) Y96b3 kirdi / yalnadı ot 

[Y96b3 ot yandı ] / (4) – ÓÁ / (5) açıldı iş [Y96b4 iş açıldı] / DAL / tirile kömdi úızın [Y96b5 

úızın tirigle kömdi] / (6) buldı nerseni [Y96b5 buldı nirseni] / (7) öwkeledi aÆa [Y96b7 

öwke úıldı] / úaõġulıġ boldı anıÆ birle [Y96b7 úaõġuluġ boldı] / (8) Y97a1 bay boldı / 

yalġuz boldı [Y97a2 yalÆuz boldı ] / (9) yalġuz [Y97a2 bu yalÆuz er] / 

P83a (1) yeldi tiwe [Y97a3 tiwe yügürdi ] / keldi suwġa [Y97a4 suwúa tegdi] / (2) kelgü yir [Y97a4 

bu (5) suw içre yir ] / (3) vaède úıldı aÆa nerseni [Y97a5 nirseni vaède úıldı] / vaède úılınmış 

nerse [Y97a6 bu vaède úılınmış nirse] / (4) keldi erenler bigge [Y97a7 boõunlar begke keldi] 

/ kelgen erenler [Y97a7 bu kelgenler] / (5) yaúıldı ot [Y97b1 ot yandı] / tamduú [Y97b1 bu 

tamduú] / oġlan toġurdı tişi [Y97b1 uraġut oġlan ketürdi] / (6) toġurġan vaút [Y97b2 bu 

ketürgü vaút] / ÕEL / arġuzdı anı urmaúdın [Y97b2 emgetti anı = ulumaçı úıldı anı] / (7) 

arġan [Y97b3 emgedilmiş = vaúìõ] / RÁ / ekisdi anıÆ óaúúını [Y97b3 óaúúın eksütti] / (8) 

kìnelig úıldı anı [Y97b4 kìnelıġ boldı] / dÀrÿ kemüşdi aġzınġa [Y97b4 aġzıÆa dÀrÿnı úoydı] 

/ úoyġan dÀrÿ [Y97b5 bu aġzıÆa úoyġu dÀrÿ] / (9) kötürdi aġır yükni [Y97b5 yazuúnı 

kötürdi] / vezìrlik úıldı bigge [Y97b5 vezìrlik úıldı (6) begke] / 

P83b (1) [Y97b6 bu vezìr] / yetitti tişi tişlerini [Y97b7 uraġut tişin yitig úıldı] / kesgü birle kesdi 

yıġaçnı [Y97b7 yıġaçnı kesti = yıġaçnı tesmìr birle yardı] / (2) düşvÀr boldı yol [Y98a1 yol 

düşvÀr boldı] / (3) düşvÀr yol [Y98a1 küçey yol] / [Y98a3 küçey yollar] / tamÀm úıldı anı / 

[Y98a5 nirse tükel boldı] / (4) kendü tamÀm boldı / [Y98a5 öÆin kişi tükel úıldı ] / [Y98a6 

tükel nirse] / óalìm boldı er [ Y98a3 er úarÀr úıldı = er tölek boldı] / (5) óalìm er [Y98a4 bu 

úarÀr úılġan er] / ZE (6) sançdı anı igne birle [Y98a6 yigne birle sançtı] / yumruúladı anı 
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[Y98a7 yuġruúladı] / äÁD / Y98a7 yaldıradı / (7) boynun sıdı anıÆ [Y98b1 boynın 

sündürdi] / ḌÁD / yışnadı yışın [Y98b1 yaldırım yaldıradı] / (8) ÙI / Y98b2 żaèìf boldı / (9) 

úırúıl boldı [Y98b3 úırġıllıú úarıştı] / 

P84a (1) erenler arasında boldı [Y98b4 kişiler ortasında boldı] / ögüt birdi aÆa [Y98b4 pend birdi] 

/ (2) èAYN / Y98b5 yıġdı anı / (3) ĠAYN / it başın iõişge soúdı [Y98b6 it başını iõişke soútı 

] / (4) FÁ / yeldi tiweler [Y98b7 tiweler yügürdi ] / [Y99a1 köÆli ùalapıdı = köÆli tarapladı 

] / yaldıradı yaş ot tÀzelikdin [Y99a1 yaş ot kökerdi = ot tÀze boldı] / (5) uzadı kölege [Y99a2 

kölige çerb boldı] / uzaġan kölege [Y99a2 çerb kölige] / [Y99a3 iwdi] / ãıfat úıldı anı [Y99a3 

ãıfat úıldı] / (6) tıÆdırdı anı [Y99a4 tıÆdurdı anı] / Y99a4 kendü tıÆdı / (7) vaúf úıldı aÆa 

serÀynı [Y99a5 iwni vaúf úıldı.] / tamdı iw [Y99a5 iw tamdı] / (8) ÚAF / Y99a6 yoúaldı / (9) 

birin birin tüşdi yaġmur [Y99a7 yaġmur töküldi] / 

P84b (1) kürsedi eşek [Y99a7 tişi eşgek kürsedi] / kürsegen eşek [Y99b1 bu kürsegen eşgek] / 

Y99b1 yük kötürdi / (2) tiwe yüki [Y99b1 bu tiwe yüki] / [Y99b1 mÀlnı yıġdı ] / [Y99b1 tişi 

eşgek úulunaçı boldı] / [Y99b1 úulunaçı eşgek] / LAM / sıġındı yerge [Y99b2 sıġındı orunúa 

] / sıġunġan [Y99b2 bu sıġınġu yir] / (3) Y99b3 úurtuldı / uluġ yaġmur yaġdurdı kök [Y99b3 

kök yaġmur yaġdurdı ] / ulaşdırdı nerseni [Y99b3 nirseni ulaşturdı] / (4) tegdi aÆa bitig 

[Y99b4 tigdi aÆa bitig] / òˇìşÀvendlıú úıldı erenlerge [Y99b4 boõunlarúa ulaştı] / (5) 

baġışladı aÆa nerseni [Y99b5 fulÀn nirseni baòşìş birdi] / indemedin kirdi içgüke [Y99b6 

ündemedin kirdi şarÀb içgenler üze] / (6) itti anıÆ tapa işni [Y99b6 işni itti anıÆ tapa] / 

úoõdı anı ornıÆa [Y99b7 kendü öziÆe úoõtı anı] / (7) tek turdı úaõġudın [Y99b7 úaõġudın 

tek turdı ] / tÀġladı anı [Y100a1 dÀġladı anı ] / (8) bu tÀġ [Y100a1 dÀġ basġu temür] / bezedi 

elini [Y100a2 eligin çüwüt birle bezedi] / saÆladı úaraġu [Y100a2 çıbun saÆladı] / (9) ölçdi 

anı [Y100a3 ölçti anı] / Y100a3 ımızġandı / 

P85a (1) ımızġanġan er [Y100a4 bu ımızġanmış er] / (2) ımızġanġan tişi [Y100a5 ımızġaÆan 

uraġut] / toúıdı örgenni [Y100a5 örgenni toúudı] / (3) toúunġan örgen [Y100a5 bu (6) 

toúunmış örgen] / süst boldı işde [Y100a5 süstlıú úıldı] / (4) HE / hìç nerse bütmedim aÆa 

taúı saúışġa urmadım anı [Y100a7 hìç bÀk tutmadım taúı saúışúa tutmadım] / (5) EL-

MUèTELLİ’L-FÁ’İ Bİ’L-YÁ’ / RÁ /... oynadı  [Y100b1 úumÀr oynadı] / (6) ... 

 [Y100b1 bu (2) úumÀr] / baÆırdı eçkü [Y100b2 tişi keçi baÆırdı] / (7) EL-

MUèTELLU’L-èAYNİ / ELİF / (8) Y100b3 keldi aÆa / ötti cÿzek [Y100b4 cÿjek ötti] / (9) 

úayuşdı kölege [Y100b5 kölige úayıştı ] / úusdı [Y100b5 úustı] / 

P85b (1) Y100b5 úayıttı / (2) yaúa úıldı köÆlekke [Y100b6 köÆlek yaúasın oydı] / (3) nevmìd 

boldı ümìddin [Y100b7 nevmìd boldı Y101a1 umunçındın] / gümÀnġa saldı anı [Y101a1 

gümÀnlıġ úıldı = şekke tüşürdi] / (4) úırġıl boldı [Y101a1 úarı boldı] / úırġıl [Y101a2 bu 
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úarı] / (5) oú nişÀneġa tegdi [Y101a3 oú bÿteġa tigdi] / (6) Y101a5 òoş boldı / (7) úıldı anı 

köÆli òoşı birle [Y101a5 kendü köÆli òoşı birle úıldı ] / èaybladı anı [Y101a6 èayb úıldı] / 

(8) èayb úoyġan er [Y101a6 iÆen èayb úılġan er] / ġÀ’ib boldı andın [Y101a7 ġÀ’ib boldı] / 

(9) ġÀ’ib bolġan [-] / 

P86a (1) – [Y101b1 ġÀ’ibler] / battı anıÆ içiÆe süÆü [Y101b2 süÆü battı anıÆ içiÆe] / (2) 

battı kün [Y101b2 kün battı] / (3) TÁ / tün kiçürdi fulÀn işni úılu [Y101b4 tün keçürdi fulÀn 

nirse birle] / (4) yoú turur anıÆ bir kiçe azuúı [Y101b5 kiçeliki yoú] / eküsdi nerseni 

[Y101b5 eksitti nirseni] / (5) æÁ / eglendi [Y101b6 kiçti] / bulġadı úurt úoylarnı [Y101b6 

úurt úoynı talġadı] / (6) CİM / úopardı tozġanı [Y101b7 úopardı toġnı ] / úopardı uruşnı taúı 

fitneni [Y101b7 toúuş taúı fitne úopardı ] / (7) Y102a1 kendü úoptı / úurıdı ot [Y102a1 ot 

úurıdı ] / (8) ÓÁ / ölçdi aÆa fulÀn nerseni [Y102a2 endÀze úıldı ] / kitti èillet [Y102a2 kitti 

èillet = bah Àne kitti] / (9) yöridi yir içinde [Y102a3 yöridi] / 

P86b (1) üküş yörigen er [Y102a4 peyveste yörigen er] / aúdı suw [Y102a4 suw aútı] / Y102a4 

aúġan suw / (2) çaúırdı [Y102a5 óayúırdı] / Y102a5 yoúaldı / (3) yıdı yıpar [Y102a6 yıpar 

yıõlandı] / (4) awuçladı suwnı [Y102a7 suwnı awuçladı] / (5) ÒI / bulġandı topraúġa 

[Y102b1 topraúġa bulġandı] / (6) Y102b3 úarı boldı / (7) DÁL / Y102b4 yoúaldı / úayuşdı 

[Y102b4 úayıştı] / (8) Y102b4 arturdı anı / Y102b5 kendü arttı / (9) suwadı köşkni alçıġ birle 

[Y102b6 kÿşkni alçu birle suwadı ] / awladı anı [Y102b6 awladı] / 

P87a (1) aġ [Y102b7 bu aġ] / (2) Y103a1 üldi / keyd úıldı anı [Y103a1 keyd úıldı] / (3) úayuşdı 

yÀ küwenü yöridi [Y103a2 úayıştı = emitti] / (4) tepretti oÆarmaú üçün saúfnı [Y103a3 

tepretti sufteni kögeni] / RÁ / iòtiyÀr úoõdı aÆa taÆrı [Y103a3 taÆrı iòtiyÀr úoõu birdi ] / 

(5) Y103a4 yöridi / ikisi arasında bir kün taúı bir tün yol bar [Y103a4 ikisi arasında (5) bir 

tün kün yörimek bar ] / (6) bay boldı dervìş [Y103a5 dervìş bay boldı] / ziyÀn tegürdi aÆa 

[Y103a6 ziyÀn tegürdi] / (7) uçdı [Y103a6 uçtı ] / (8) tegrü berü yöridi aù [Y103a7 aù aÆaru 

berü yöridi ] / (9) keltürdi aşlıúnı bir yirdin bir yirge [Y103a7 ùaèÀmnı ketürdi] / ùaèÀm 

keltürgen [Y103a7 ketrülmiş ùaèÀm] / ZE / küçedi aÆa [Y103b1 küç úıldı] / 

P87b (1) küçün alınmış ülüş [Y103b1 küçün almış ülüş] / (2) aõırdı nerseni nersedin [Y103b2 ırdı] 

/ SİN / òıyÀnet úıldı aÆa [Y103b3 òıyÀnet úıldı] / (3) yıdı ölüsge [Y103b3 murdÀr çüridi] / 

úıyÀs úıldı nerseni nersege [Y103b3 úıyÀs úıldı] / (4) – (5) ölçek [Y103b5 bu ölçek] / Y103b5 

küwenü yöridi / (6) ŞIN / bulġandı köÆli [Y103b6 köÆli bulġandı] / úaynadı küweç 

[Y103b6 küwenç úaynadı] / (7) yüÆledi oúnı [Y103b7 oúnı yüÆledi] / ötti oú (8) nişÀnedin 

[Y104a1 oú yügürtmekdin úayıştı ] / yitig èaúllıġ boldı er [Y104a1 er yüÆül usluġ boldı] / 

Y104a2 tirildi / (9) – äÁD / 

P88a (1) úaçdı andın [Y104a3 úayıştı andın ] / boldı iş [Y104a4 iş boldı] / (2) yumurtaladı mÀkiyÀn 

[Y104a4 tawuú yumurtġaladı ] / köp yumurtalaġan tawuú [Y104a5 bu yumurtlaġan tawuú] / 

(3) Y104a5 hezìmet buldı / óayż kördi tişi [Y104a5 uraġut óÀyıø boldı] / (4) óayż körgen tişi 
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[Y104a6 bu èözrlig tişi] / soġuldu suw [Y104a6 eksildi] / [Y104a7 taÆrı eksitti] / köp boldı 

suw [Y104b1 suw taştı] / (5) sındurdı süÆükni sarġandın soÆ [Y104b1 süÆükni 

aşlaşturmışdın soÆra sıdı] / (6) ÙI / tikdi anı [Y104b2 tikti] / ÔI / öwkeletti anı söz [Y104b2 

öwkeke ketürdi söz] / (7) Y104b3 öldi / (8) temmÿz kiçürdi şehr içinde [Y104b3 il içinde 

temmÿz keçürdi] / èAYN / sattı aÆa nerseni [Y104b4 sattı aÆa ] / (9) ÀşikÀre boldı rÀz 

[Y104b5 ÀşikÀre boldı ] / Y104b5 yayıldı /  

P88b (1) żÀyiè boldı nerse [Y104b6 żÀyìè boldı] / aúġan boldı nerse [Y104b7 nirse eridi] / (2) 

ĠAYN / úayuşdı [Y104b7 úayıştı ] / FE / (3) küçedi aÆa [Y105a1 küç úıldı] / ötmez boldı 

diremler [Y105a1 yawuz boldı (2) yarmaú] / (4) úılıçladı anı [Y105a2 úılıç birle urdı] / yay 

kiçürdi er şehr içinde [Y105a3 araÆ içinde yay keçürdi] / (5) úonuúlıú úıldı aÆa [Y105a3 

úonuúlıú úıldı] / tegdi aÆa úaõġu [Y105a4 úaõġu tegdi] / (6) keldi òayÀl tüşinde [Y105a4 

şaòã70 körindi] / Y105a5 fÀl úıldı úuş birle / (7) ÚAF / úapsadı taúı indi aÆa örtüglig óìle 

[Y105a6 mekr çevrindi aÆa ] / Y105a6 tar boldı / (8) tar [-] / yasadı devÀtnı [Y105a7 oÆardı 

] / yaúışdı aÆa iş [Y105a7 yaraştı] / (9) KEF / toúıdı aÆa tonnı [Y105b1 toúıdı tonnı] / 

P89a (1) şièr aydı [Y105b3 şièr ayttı] / (2) bu mużÀrièdin özge yoú [Y105b3 mundın artuú yok] / 

eåer úıldı söz içinde [Y105b3 eåer úıldı (4) anıÆ içinde söz] / - [Y105b4 cimÀè úıldı] / (3) 

LAM / aúdı suw [Y105b4 suw aútı] / dervìş boldı [Y105b5 dervìş bolġay] / (4) uõıdı kün 

ortasında [Y105b5 zevÀl vaútında uõıdı ] / (5) ölçdi aşlıúnı kìle birle [Y105b6 aşlıúnı 

saġuladı] / teprendi [Y105b7 úayıştı] / (6) úoydı ùaèÀmnı iõişge [Y105b7 aşlıúnı ...  

] / taúıttı úumnı [Y106a1 úumnı saçtı] / (7) MİM / [Y106a1 tul boldı] / èÀşıú úıldı anı [Y106a2 

èÀşıú úıldı] / èaybladı anı [Y106a2 èayb úıldı] / baúdı yaşınġa [Y106a3 yaldırımúa baútı] / 

(8) küçedi aÆa [Y106a3 küç úıldı] / Àrzÿlıġ boldı sütge [Y106a4 sütke Àrzÿluġ boldı] / (9) 

sütge Àrzÿlıġ er [Y106a5 Àrzÿluġ er] / sütge Àrzÿlıġ tişi [Y106a5 Àrzÿluġ uraġut] / bulutlıġ 

boldı kök [Y106a5 kök bulıtlıġ boldı] / 

P89b (1) sergerdÀn yöridi yÀbÀnda [Y106a6 müteóayyir boldı yÀbÀn içinde] / èÀşıú boldı anıÆ 

köÆli [Y106a6 èÀşıú boldı] / NUN / (2) vaút boldı saÆa fulÀn işni úılsaÆ [Y106a7 vaút 

boldı saÆa fulÀn işni úılsa sen] / Y106a7 aõrıldı andın / (3) ÀşikÀre boldı aÆa iş [Y106b1 

açıldı] / ÀşikÀre [Y106b1 açuú nirse] / vaút boldı saÆa fulÀn işni úılsaÆ [Y106b2 vaút boldı 

saÆa kim fulÀn işni úılsaÆ] / (4) Y106b2 yoúaldı / alçaúlıú úıldı aÆa [Y106b2 boyun südi] 

/ mükÀfat úıldı úılmışıÆa [Y106b3 úılmışıÆa eõgü cezÀ úıldı] / (5) borç úıldı andın [Y106b3 

borç tiledi andın ] / borç birdi aÆa özge kişi [Y106b4 öÆin kişi birdi] / (6) borçlıġ er 

[Y106b4 borç birgen er] / borç [Y106b5 bu borç] / (7) ġalebe úıldı aÆa esrüklik taúı özge 

nerse [Y106b5 ġÀlib boldı anıÆ üze esrüklük (6) taúı öÆin nirse] / (8) bezedi anı [Y106b6 
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bezedi] / bezek [Y106b6 bu bezek] / èayblıġ úıldı anı [Y106b7 èayb úıldı] / (9) köz tegürdi 

aÆa [Y106b7 köz tegürdi] / köz tegürgen er [Y106b7 iÆen köz tegürgen er] / Y107a1 

yumşaú boldı /  

P90a (1) yumşaú [Y107a1 yumşaú nirse] / Y107a1 yalġan sözledi / HE / tekebbürlik úıldı [Y107a2 

mütekebbirlik úıldı] / yitti yÀbÀnda [Y107a2 müteóayyir boldı yÀbÀn içinde] / (2) köp suwlıġ 

boldı úuõuġ [Y107a2 úuõuġ üküş suwluġ boldı ] / (3) EL-MUèTELLU’L-LÁM / BÁ / aldı 

òarÀcnı [Y107a3 òarÀcnı aldı] / (4) – (5) bulnadı úarabaş [Y107a5 bulnadı = úarabaşnı bulun 

úıldı] / TÁ / Y107a6 keldi aÆa / (6) eõgülik úıldı aÆa [Y107a6 eõgülük úıldı] / yoúalttı anı 

[Y107a6 helÀk úıldı] / æE / (7) saçdı anıÆ üze topraúnı [Y107a7 topraúnı saçtı ] / (8) aġlattı 

anı [Y107b1 saútı aÆa ölmişdin soÆra] / Y107b1 raómet úıldı aÆa / (9) bulġandı köÆli 

[Y107b1 köÆli (2) bulġandı ] / DAL / yeldi tiwe [Y107b2 yügürdi ] / 

P90b (1) yügürdi aù / yuldı anı esìrlikdin [Y107b3 yuldı esìrlikdin] / (2) köndürdi anı yolġa 

[Y107b4 yolúa köndürdi ] / (3) köndürdi anı müselmÀnlıú yolıÆa [Y107b4 islÀmúa 

köndürdi] / (4) kendü yol tapdı [Y107b5 kendü köni yollıġ boldı] / ıõdı anıÆ tapa kelinni 

[Y107b6 kelinni küdegüsi tapa ıdı] / (5) ıõılmış kelin [Y107b6 bu kelin = yaÆı ] / ÕEL / 

yaÆşadı [Y107b7 bìhÿõe sözledi] / (6) RA / yondı úalemni úalem-terÀş birle [Y108a1 

úalemni úalemtirÀş birle yondı] / (7) yöridi [Y108a1 yöridi yÀ aútı] / uluġ kemi [Y108a2 

kemi] / (8) Y108a3 bildi / Y108a3 sawurdı buġdaynı / (9) èaybladı anıÆ fièlini [Y108a4 èayb 

úıldı anıÆ üze fièlni] /  

P91a (1) Y108a5 tünle yöridi / yöri<di> anıÆ içiÆe aġu [Y108a5 aġu eåer úıldı ] / (2) kiterdi 

andın tonnı [Y108a6 kidürdi ] / (3) sattı yÀ satġın aldı [Y108a7 satıġ úıldı] / yıġdı suwnı 

[Y108b1 suwnı cemè úıldı ] / (4) yıġılmış suw [Y108b1 cemè úılınmış suw] / kesdi oÆarmaú 

üçün [Y108b1 tildi = kesti] / úonuúladı anı aşġa [Y108b2 úonuúladı ùaèÀm birle] / (5) Y108b2 

uluġ çanaú / yıġdı suwnı óavżda [Y108b3 cemè úıldı çaúır óavżı içinde] / (6) Y108b4 gümÀn 

tuttı / saġdı inenni [Y108b4 iÆenni saġdı ] / (7) ZE / yanut birdi anıÆ fièliÆe [Y108b5 

cezÀsın birdi ] / nisbet úıldı anıÆ atasıÆa [Y108b5 nisbet úıldı atasıÆa] / (8) ŞIN / Y108b6 

yöridi / (9) üküş oġlanlıġ boldı tişi [Y108b7 uraġut üküş oġlanlıġ boldı] / 

P91b (1) üküş oġlanlıġ tişi [Y109a1 üküş oġlanlıġ uraġut] / äAD / tarttı anı [Y109a1 arıttı anı] / 

(2) òÀdım [Y109a2 bu òÀdım] / yazdı aÆa [Y109a2 yazdı] / yazġan [-] / (3) ḌAD / Y109a3 

óükm úıldı aÆa anıÆ üze / Y109a3 bu 4 óükm / (4) ötedi namÀznı [Y109a4 úażÀ úıldı 

namÀznı] / Y109a5 öldi / öldürdi anı [Y109a5 öldürdi] / (5) öldürilmiş tişi / kiçdi [Y109a5 

keçti] / (6) ĠAYN / küçedi aÆa [Y109a6 küç úıldı anıÆ üze] / istedi anı [Y109a6 istedi] / 

zinÀ úıldı tişi [Y109a7 uraġut zinÀ úıldı] / (7) zinÀ úılġan tişi [Y109a7 zinÀ úılġan uraġut] / 

FE / sawurdı yel topraúnı [Y109b1 sawurdı yil topraúnı] / (8) òoşlıú birdi aÆa sökellikdin 

[Y109b1 sökellikdin şifÀ berdi aÆa = eõgü boldı ] / kifÀyet úılu birdi aÆa nerseni [Y109b2 

kifÀyet úıldı] / tap keldi aÆa nerse [Y109b2 nirse tap boldı muÆa] / (9) tap turur taÆrı iş 
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bitürmeklikke [Y109b3 taÆrı tap saúlaġuçı saÆa] / tandı úarındaşındın taúı oġlındın 

[Y109b3 tandı uyasındın taúı oġlındın] / 

P92a (1) ÚAF / Y109b4 oúıdı taúı tüwkürdi / ötti ablaú taúı bayúuş [Y109b3 erkek taúuú taúı 

bayúuş ötti ] / (2) suw içürdi aÆa [Y109b5 suwnı içürdi aÆa] / (3) – [Y109b5 bu (6) seúÀye 

] / şişdi úarnı / [Y109b6 úarnı şişti] / (4) şişgen úarın [Y109b6 bu şişmiş úarın] / KEF / 

Y109b7 yıġladı / (5) óikÀyet úıldı sözni [Y109b7 sözni óikÀyet úıldı] / Y109b7 meÆzedi 

(110a1) anıÆ fièliÆe / telim öldürdi düşmenni [Y110a1 üküş öldürdi düşmenlerni] / (6) 

LAM / úuran urdı tişige [Y110a2 bezedi] / biryÀn úıldı etni [Y110a2 sögüldi] / (7) kirdi otġa 

[Y110a3 otúa sögüldi ] / oġladı úutuznı [Y110a3 uyuzúa ot türtti] / (8) úaynadı küweç 

[Y110a4 küweç úaynadı] / yardı başını úılıç birle [Y110a4 başın yardı úılıç birle] / (9) bit 

istedi başında taúı tonunda [Y110a5 başın tiledi taúı tonın tiledi] / 

P92b (1) düşmen tuttı anı [Y110a6 düşmen tuttı] / (2) úawurdı buġdaynı tÀbe birle [Y110a7 

buġdaynı tÀbe birle úawurdı] / (3) MİM / saúladı anı [Y110b1 bekledi ] / úorımaú [Y110b1 

bu turuġ] / attı anı nerse birle [Y110b1 nirse birle attı] / (4) arttı suw [Y110b2 suw úaldı ] / 

(5) Y110b2 arttı / (6) tegdi aÆa saúışı [Y110b3 óasebi kötürdi anı ] / çaúdı aÆa sözni 

[Y110b4 ġammÀzlıú úıldı = sözni isnÀd úıldı aÆa] / yöridi seyl [Y110b4 aúın aútı] / (7) 

Y110b5 vaút boldı saÆa fulÀn işni úılsaÆ / (8) binÀ úıldı serÀynı [Y110b6 ewni binÀ úıldı ] 

/ (9) ol dürüst terkìblig [Y110b9 bu terkìbi dürüst kişi] / cimÀè úıldı tişini [Y110b7 èavreti 

birle cimÀè úıldı ] / úaytardı anı işdin [Y111a1 úışturdı anı işdin] / 

P93a (1) egdi anıÆ boynını [Y111a1 boynın igdi anıÆ] / úopardı aÆa yawuzlıúnı [Y111a1 şer 

úopardı anıÆ üze] / yazuú [Y111a2 bu yazuú] / (2) ewdirdi mìveni yıġaçındın [Y111a2 

mìveni evdidi] / ewdinmiş mìve [Y111a3 butanmış butaú] / - [Y111a3 tÀze butaú] / (3) egdi 

anı [Y111a3 egdi] / úol çewrügi [Y111a4 úol çevrüki] / (4) zinÀ úıldı tişi birle [Y111a5 zinÀ 

úıldı anıÆ birle] / muhimm boldı aÆa iş [Y111a5 iş tìmÀrlıġ boldı] / (5) muhimmlig boldı 

nerse birle [Y111a5 tìmÀrlıġ boldı fulÀn nirse birle ] / ol muhimmlig turur anıÆ birle [Y111a5 

tìmÀrlıġ iş] / (6) söz bile tiledi fulÀn nerseni [Y111a7 sözi birle fulÀn nirseni tiledi] / tilek 

[Y111a7 bu tilek] / (7) künyet urdı aÆa [Y111b1 künyet birle ündedi yÀ künyet úoõtı] / (8) 

yaşru sözledi andın [Y111b1 kinÀyet úıldı andın] / endÀze úıldı işni [Y111b2 işni taúdìr úıldı] 

/ ölüm / (9) EL-MUèTELLU’L-FÁ-İ VE’L-LÁM / ELİF / Y111b3 vaède úıldı / 

P93b (1) ÓA / bitidi yÀ işÀret úıldı [Y111b3 bitidi taúı işÀret úıldı] / DAL / diyet birdi öldürgen 

öldürilmişge [Y111b3 öldürgen öldürmişi (4) üçün diyet birdi] / (2) vedì inderdi er [Y111b4 

er vedì úıldı = indürdi ] / [Y111b4 bu (5) vedì ] / RE / (3) otlıġ boldı çaúmaú taşı [Y111b5 

otluġ boldı çaúmaú ] / yawuz úıldı ig úarınnı [Y111b6 èillet úarnın t71oúattı] / (4) èilletdin 

yoúaldı úarın / ŞIN / (5) bezedi tonnı [Y111b6 tonnı bezedi] / çaúdı anı [Y111b7 ġammÀzlıú 

úıldı aÆa ] / (6) èAYN / yÀd tuttı èilmni [Y112a1 èilmni bekledi] / vefÀ úıldı èahdġa [Y112a1 
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èahdúa vefÀ úıldı] / (7) vefÀ úılġan [Y112a2 vefÀ úılġan er] / tamÀm boldı nerse [Y112a2 

nirse tükel boldı] / ÚAF / (8) saúladı anı şerdin [Y112a2 şerdin saúladı] / nerseniÆ 

saúlanġanı [Y112a3 bu nirseniÆ saúlaġanı] / (9) LAM / ikinç yaġmur yaġdı yirke [Y112a4 

ikinçi yaġmur yaġdı yirke] / iki yaġmur yaġúan yir [Y112a4 ikinçi yaġmur yaġmış yir] / 

P94a (1) NUN / Y112a5 żaèìf boldı / (2) süstlıú úıldı işde [Y112a6 taúãìr úıldı] / (3) unamadın 

úılur fulÀn işni [Y112a6 peyveste fulÀn işni úılur ] / HE / küçsiz boldı [Y112a7 süst boldı] / 

EL-MUèTELLU’ (4) L-èAYNİ VE’L-LÁMİ / ELİF / Y112b1 sıġındı aÆa / sıġınġan yir 

[Y112b1 bu sıġınġu yir] / (5) æE / eglendi yerde [Y112b1 kiç úaldı yirde] / eglenür yir / ÓA 

/ (6) yıġdı mÀlnı [Y112b2 cemè úıldı] / òÀlì boldı iw [Y112b2 òÀlì boldı] / battı yulduz 

[Y112b3 yulduz battı taúı yaġmur yaġmadı] / (7) òÀlì boldı oġlandın tişi [Y112b3 uraġut 

úarnı òÀlì boldı] / (8) bu luġat faãìó turur [Y112b4 bu (5) faãìó] / ÕEL / (9) úurıdı yıġaç 

[Y112b5 yıġaç úurıdı] / bu luġat faãìó turur [-] / 

P94b (1) rivÀyet úıldı sözni andın [Y112b7 rivÀyet úıldı sözni] / (2) ZE / çattı yüzini [Y112b7 yüzin 

çıġdı] / ŞIN / biryÀn úıldı etni [Y113a1 sögüldi] / (3) ÙI / türdi kitÀbnı [Y113a1 türdi] / òişt 

birle <ördi> úuõuġnı [Y113a2 úuõuġnı úopardı] / òişt birle örilmiş úuõuġ [Y113a2 bu 

úoparılmış úuõuġ] / (4) yoydı yolnı [Y113a2 yolnı kesti] / úaãd úılġan yirge bardı [Y113a3 

niyyeti tapa bardı ] / èAYN / ulıdı úurt [Y113a3 úurt ulıdı] / (5) ĠAYN / Y113a4 azdı / bu 

azġan [Y113a4 bu azġan er ] / KEF / (6) tügün urdı başġa [Y113a5 başúa tügün urdı] / tügün 

[Y113a5 bu tÀġ basġu temür ] / (7) LAM / úattı yipni [Y113a6 yipni büktürdi] / kim irsege 

meyl úılmaz [Y113a6 hìç kimerseke (7) meyl úılmaz] / (8) te’òìr úıldı ġarìm ġarìmġa borçını 

[Y113a7 borçlıġ borçluġúa borçın te’òìr úıldı] / (9) úayuşdırdı başını [-] / NUN / niyyet úıldı 

çıúmaúġa [Y113b1 çıúmaúúa oġradı] / 

P95a (1) oġramış yön [Y113b2 bu niyyet úılmış yan] / HE / aşdı taġnı [Y113b2 taġúa aştı] / tüşdi 

úuõuġúa [Y113b2 úuõuġúa tüşti ] / (2) BÁBU FAèALE YEFèULÜ / ELİF / (3) òoş boldı 

sökellikdin [Y113b4 eõgü boldı sökellikdin] / (4) BE / teldi anı [Y113b5 teldi anı üşkü birle] 

/ telük [Y113b5 bu telük] / (5) yaúıldı ot [Y113b6 ot tildi] / (6) yaldıradı yulduz [Y113b6 

yulduz yaldıradı] / yaldıraġan yulduz [Y113b7 yıldırġan yulduz] / yıraú úıldı anı yawuzlıúdın 

[Y113b7 şerdin saúladı anı] / (7) úoşlandı aùnı [Y114a1 aùnı úoşlandı] / - [Y114a1 bu (2) 

cenìbet ] (8) Y114a2 yıġdı anı / maórÿm úıldı anı [Y114a3 aç úıldı] / (9) kendü maórÿm boldı 

[Y114a3 kendü aç boldı] / 

P95b (1) maórÿm [Y114a4 bu aç] / ol mÀl kim anıÆ birle tirlik eltür kişi [Y114a4 ġÀret úılınmış 

mÀl] / (2) sanadı nerseni [Y114a5 saúış úıldı] / (3) eõgülik úıldım aÆa küçim yetmişinçe 

[Y114a6 küçüm yetmişinçe eõgülük úıldım] / (4) saġdı inenni [Y114a7 saġdı] / saġılmış süt 

[Y114b1 tÀze süt] / (5) tiledi anıÆ úızını [Y114b1 úızın tiledi] / (6) òuùbe oúıdı òaùìb 

erenlerge [Y114b2 òaùìb òuùbe oúıdı bodunlarúa] / (7) Y114b3 òaùìb boldı / ey bifetóu’l-cÀi 

[Y114b4 fetó birle] / - [Y114b4 bu òuùbe] / òaùìblıú [Y114b4 òaùìbluú] / (8) Y114b4 aldadı / 
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yaġmursız yaşın [Y114b5 aldaġan yıldırım] / battı suwġa [Y114b5 battı suw içinde] / (9) 

saúladı anı [Y114b6 bekledi yÀ köndürdi ] / saúlaġan [Y114b6 bu beklegen = saúlaġan] / 

P96a (1) yöridi yir içinde kesb úılu [Y114b6 yirde yöridi] / açdı [Y114b7 úarnı açtı] / (2) aç er 

[Y115a1 bu açġan] / (3) tökdi suwnı [Y115a2 suwnı tökdi] / kendü tökdi [Y115a2 kendü 

töküldi] / (4) soydı [Y115a3 úaptı] / soyġa [Y115a3 bu úapmaú] / (5) töndi anıÆ rengi 

[Y115a3 gÿnesi aytadı ] / (6) istedi anı andın [Y115a4 istedi andın] / (7) yöridi tün kün artınça 

[Y115a6 tün kün soÆınça yöridi] / (8) nerseniÆ soÆı [Y115a6 bu soÆ ] / battı kün [Y115a7 

kün battı] / (9) Y115a7 bitidi / 

P96b (1) sürdi yirni [Y115b1 yirni sürdi] / úaõġulıġ úıldı anı iş [Y115b1 iş öwkeke ketürdi] / (2) 

úaõġu [Y115b2 úayġu] / (3) toġmaúġa yawudı kün [Y115b2 kün batmaúúa (3) yawudı] / 

emçeki belgürdi úıznıÆ [Y115b3 emçek<i> aġırçaúlandı] / [Y115b4 uraġut bükseki belgürdi 

] / (4) emçeki belgürmiş úız [Y115b3 bükseki belgürmiş ] / (5) Y115b4 ardı / (6) saúdı ölügge 

[Y115b4 ölügke saútı] / indedi anı işge [Y115b6 işke ündedi] / (7) nisbet úıldı anı atasıÆa 

[Y115b7 atasıÆa nisbet úıldı] / (8) – (9) nisbetlerni bilgen er [Y115b7 neseb bilgen er] / 

uluġlıú úıldı erenler üze [Y116a1 uluġluú úıldı boõunlar üze] / uluġ boldı [-] / 

P97a (1) kişilerniÆ uluġı [Y116a1 bu uluġ] / teldi anı [Y116a2 tamnı teldi ] / úayuşdı yoldın 

[Y116a2 yoldın úayıştı ] / (2) ziyÀn tegürdi aÆa zemÀne [Y116a3 ziyÀn tegürdi zemÀne] / 

(3) rÿzgÀrnıÆ ziyÀnı [Y116a4 bu ziyÀn] / (4) úaçdı [Y116a4 úaçtı] / TÁ / tındı [Y116a5 

tölendi] / Y116a5 tek turdı / (5) hemìşe tek turġan er [Y116a6 peyveste tek turġan er] / kitti 

andın öwke [Y116a6 öwke kitti andın] / (6) Y116a7 tek turdı / ùÀèat úıldı taÆrıġa [Y116a7 

taÆrıúa ùÀèat úıldı] / (7) düşmen tuttı anı [Y116b1 düşmen tuttı] / çıúdı ot [Y116b1 ot ündi ] 

/ (8) urdı yirni yıġaç birle [Y116b2 yirni yıġaç birle tikdi] / æE / üçde bir mÀlın aldı kişilerniÆ 

[Y116b2 üçinçi boldı] / (9) yaÆı boldı iş [Y116b3 iş yaÆı boldı] / yaÆı bolġan iş [Y116b3 

bu yaÆıla úoyġan iş] / 

P97b (1) ekin ekdi [Y116b4 yirni sürdi] / küsedi otnı küsegü birle [Y116b4 ot küsegü birle küsedi] 

/ (2) óÀyıż boldı òatun [Y116b5 uraġut óÀyıż boldı] / (3) óÀyıż tişi [Y116b6 óÀyıż] / eglendi 

[Y116b6 kiçti] / (4) bozdı èahdni [Y116b7 èahd72 bozdı] / (5) bozılmış nerse [Y117a1 bu ipi 

çıúmış urġan = bu silkinmiş nirse] / CİM / úar yaġdırdı bizim üzemizge kök [Y117a1 kök 

úar yaġdurdı yirke ] / (6) úarÀr úıldı anıÆ köÆli [Y117a2 rÀóat boldı = köÆli òoş boldı] / 

(7) çıúdı serÀydın [Y117a3 ewdin çıútı] / aşdı nerdübÀnġa [Y117a3 üzengüge aşdı] / (8) açdı 

úapuġnı [Y117a4 úapuġnı açtı ] / kiterdi úaõġunı [Y117a4 úaõġunı kiterdi] / Y117a5 rÀóat / 

(9) ôafer tapdı düşmenni üze [Y117a5 ôafer buldı òaãmı üze] / úarışdırdı taÆrı iki deryÀnı 

[Y117a6 taÆrı iki teÆizni ıõtı] / 
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P98a (1) aranlaġúa úoõdı tıwarlarnı [Y117a6 kölükin otlaġúa ıõtı] / úarışdırdı şarÀbnı [Y117a7 

úarışturdı şarÀbnı] / (2) úarışġan [Y117a7 bu úarışıġ úatıú] / ÓA / Y117b1 oÆdı / (3) oÆmış 

[Y117b2 bu oÆan] / (4) oÆmış iş [Y117b3 oÆulmış] / úarıdı aù [Y117b3 aù úarı boldı] / (5) 

ÒI / tekebbür boldı er [Y117b4 er tekebbürlük úıldı] / (6) çaúırdı [Y117b5 çıúırdı] / (7) bişirdi 

nerseni [Y117b6 nirseni bışurdı] / ürdi tolòuúġa taúı otġa [Y117b6 tolúuúnı taúı otnı ürdi] / 

(8) DAL / igedi temürni ige birle [Y117b7 temürni ige birle igedi] / sowuú boldı nerse 

[Y117b7 nirseni sawuú úıldı yÀ sawuú boldı] / (9) terìd úıldı epmekni [Y118a1 etmekni 

toġradı] / terìd [Y118a1 toġranmış etmek ] / toÆdı suw [Y118a1 suw toÆdı] / 

P98b (1) biçdi ekinni [Y118a2 ekinni bıçdı] / biçilmiş ekin [Y118a2 bıçılmış ekin] / (2) Y118a3 

cÀviõÀne boldı / cÀviõÀne uçmaó [Y118a3 bu uştmaò] / söndi ot [Y118a3 ot söndi = úor boldı] 

/ (3) könüldi [Y118a4 köni yolluġ boldı ] / (4) köni yol bulmış [Y118a5 bu köni yolluġ er] / 

Y118a6 yol başın tuttı / (5) Y118a6 yol başı / kürledi kök [Y118a7 kök külderdi] / úaúıdı er 

[Y118a7 er úaúıdı] / (6) uõıdı [Y118b1 uõudı] / (7) tıÆdı suw taúı yel [Y118b1 yil taúı suw 

(2) tıÆdı] / secde úıldı taÆrıġa73 [Y118b2 secde úıldı] / (8) namÀzlıú [Y118b3 bu namÀzlıú 

yÀ sücÿdın alınúa teggen topraú ] / Y118b3 ırladı / oyaġlıú úıldı [Y118b3 oõaġlıú úıldı] / (9) 

- / 

P99a (1) oġradı aÆa [Y118b4 oġradı] / oġraġu yir [Y118b5 oġrası taÆrı] / Y118b5 sürdi anı / (2) 

sürilmiş aw [Y118b5 bu sürülmiş] / tapdı taÆrıġa [Y118b6 taÆrıúa úulluú úıldı] / (3) 

Y118b6 yÀrì birdi aÆa / boynaġulıú úıldı [Y118b6 boyun sümezlik úıldı] / boynaġulıú úılġan 

[Y118b7 bu boynaġu] / (4) yawuz boldı [Y118b7 bozuldı] / yawuz bolmış [Y119a1 bu 

bozulġan] / (5) – [Y119a1 bozuldı] / bozılmış [Y119a2 bu bozulmış nirse] / olturdı [Y119a2 

oturdı] / (6) kÀsid boldı [Y119a3 ... boldı ] / kÀsid bÀzÀr [Y119a3 ... bÀzÀr 

] / (7) şükrsizlik úıldı nièmetġa [Y119a3 nièmetke nÀ-sipÀslıú úıldı] / uluġ boldı er [Y119a4 

er ögmekke sezÀ boldı] / (8) uluġlıú [Y119a5 ögdülmiş] / (9) ögrendi işge [Y119a6 işke 

ögrendi] / 

P99b (1) istedi yitgen tıwarnı [Y119a6 yitükni istedi] / şefìè úıldı aÆa taÆrı birle [Y119a7 taÆrını 

şefìè úıldı] / (2) sıraladı diremlerni [Y119b1 sıraladı yarmaúlarnı] / naúd birdi aÆa bahÀsını 

[Y119b1 naúd birdi = bahÀnı tüz birdi] / (3) – [Y119b1 bu naúd ] / aġırşaúlandı tişi emçeki 

[Y119b2 èavret emçeki aġırçaúlandı] / (4) aġırşaúlanġan emçek [Y119b3 emçeki 

aġırçaúlanġan èavret] / söndi ot [Y119b3 ot söndi] / (5) ÕEL / aldı andın nerseni [Y119b3 

andın nirseni aldı] / tuttı taÆrı anı yazuú birle [Y119b4 taÆrı yazuúı birle tuttı anı] / (6) 

başladı iş içinde [Y119b4 başladı işke] / Y119b5 úorúuttı anı / revÀn boldı iş [Y119b5 iş ötti] 

/ (7) bitig bardı [Y119b6 bitig bardı yÀ tegdi] / RE / rivÀyet úıldı sözni [Y119b6 rivÀyet úıldı 

óadìåni] / (8) rivÀyet úılınmış söz [Y119b7 rivÀyet úılınmış óadìå] / pÀre úıldı yıġaçnı 
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[Y119b7 yıġaçnı tesmìr birle yardı] / yetitti tişlerni [Y120a1 tişlerni yetik úıldı ] / (9) yetik 

úılġan tiş [Y120a1 tişiniÆ kedüki bar] / buyurdı aÆa nerseni [Y120a2 buyurdı fulÀn nirse 

birle] /  

P100a (1) big boldı erenler üze [Y120a2 beglik úıldı boõunlar üze ] / - [Y120a3 uluġ boldı ] / - 

[Y120a3 beglik úılmaú ] / (2) big [Y120a3 bu beg] / - [Y120a3 bu (4) begler] / kesdi anı 

[Y120a4 kesti anı] / (3) kesgen úılıçlar [Y120a4 kesgen úılıç] / Y120a4 iwdi / taúıttı urluúnı 

[Y120a5 uruġluúnı saçtı] / (4) turş74 yüzlig boldı [Y120a5 açıġ yüzlüg boldı] / beşÀret birdi 

aÆa [Y120a6 müjde birdi aÆa] / (5) Y120a6 beşÀret birgen / beşÀretlıġ [Y120a6 beşÀret 

birgenniÆ uòresi ] / yardı úarnını [Y120a7 úarnın yardı] / (6) irte ir keldi [Y120a7 ir keldi] / 

bÀzirgÀnlıú úıldı [Y120b1 bÀzirgÀnlik úıldı] / Y120b1 bÀzirgÀn / (7) yoúalttı anı [Y120b2 

helÀk úıldı] / (8) baġladı süÆükni [Y120b2 aşlaşturdı] / kendü baġladı [Y120b3 kendü 

aşlandı ] / (9) taşdı taúı siÆdi suw [Y120b3 suw taştı] / şÀd úıldı anı [Y120b4 sewündürdi ] 

/ şÀdlıú [Y120b4 bu sewünç] / 

P100b (1) Y120b5 yıġdı anı / óacr úıldı úÀżì anı taãarrufdın [Y120b5 óacr úıldı anıÆ üze úÀżì] / (2) 

alıġ satıġdın yıġmaú [-] / óaps úıldı anı taúı egirdi [Y120b6 yıġdı anı] / óÀżır boldı yerge 

[Y120b6 yirde óÀżır boldı] / (3) sözledim aÆa fulÀn óużÿrında [Y120b6 fulÀn óÀżırlıúı 

úatında (7) söz sözledim] / (4) – [Y121a1 bu sicilnÀme] / (5) yıġdı anı [Y121a1 yıġdı anı yÀ 

óarÀm úıldı] / Y121a2 sınadı anı / (6) uyıdı süt [Y121a2 süt úoyuġ boldı] / úoyuġ boldı [-] / 

tüşdi iş köÆliÆe [Y121a3 köÆliÆe iş tüşti] / (7) yöridi tün kün artınça [Y121a4 tün kün 

soÆınça yöridi] / (8) eskidi iw [Y121a5 iw eskirdi] / yÀd úıldı anı tili birle [Y121a5 tili birle 

yÀõ úıldı] / (9) yÀd úıldı anı köÆli içinde [Y121a6 köÆli birle yÀd úıldı] / sarsdı anı fulÀn 

işdin [Y121a7 sarsıttı anı] /  

P101a (1) fÀl úıldı úuş birle [Y121a7 úuş birle fÀl úıldı] / sınadı başnı mìl birle [Y121a7 başnı pelìte 

birle sınadı] / (2) Y121b1 örtti anı / tutuġ [Y121b1 bu perde] / (3) úızıttı tennÿrnı [Y121b2 

tamdurnı otandı ] / toldurdı taÆrı deryÀnı [Y121b2 toldurd<ı> teÆizni] / bitidi kitÀbnı [-] / 

(4) bitig [-] / (5) Y121b4 òaù-keş / baġladı arúnı [Y121b4 baġladı] / suw baġı [Y121b5 bu 

böget ] / (6) söwçek aydı erenlerge [Y121b5 sörçek ıõtı] / söwçek [Y121b5 bu sörçek] / 

söwçek ayġanlar [Y121b6 tünle sözlegenler ] / (7) iòtilÀf boldı iş aralarında [Y121b6 úarıştı 

iş ] / şÿòlıú úıldı [Y121b7 azġır boldı] / (8) şÿò [Y122a1 bu azġır = şÿò75] / (9) iki yarım úıldı 

nerseni [Y122a1 nirseni iki yarım úıldı] / bildi anı [Y122a2 bildi ] / 

P101b (1) kÀşkì bilse erdim [Y122a3 kÀşkì bilsedim] / (2) şièr aydı er [Y122a3 er şièr aydı] / şükr 

úıldı er nièmetġa [Y122a3 nièmetúa şükr úıldı] / (3) úayıttı suwdın [Y122a4 suwdın úayıttı] 

/ (4) úayutġan yir [Y122a5 bu úaytġu yir] / yinçe billig boldı [Y122a6 bıúını yinçke boldı] / 

(5) sekridi [Y122a6 sikirdi] / arıġ boldı tişi óayżdın [Y122a7 arıġ boldı èavret] / (6) óayżdın 
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arınmış tişi [Y122b1 bu arıġ] / (7) kiçdi úolnı [Y122b1 özni keçti] / yordı tüşni [Y122b1 tüşni 

yordı] / (8) èöşr aldı úavmlardın [Y122b2 mÀlındın onda birin aldı ] / ÀbÀdÀn úıldı serÀynı 

[Y122b3 èimÀret úıldı ] / (9) Y122b3 kendü ÀbÀdÀn boldı /  

P102a (1) Y122b4 ÀbÀdÀn serÀy / üküş ÀbÀdÀn úılġan er [Y122b5 üküş èimÀret úılġan er] / úaldı yÀ 

kiçdi [Y122b5 keçti yÀ úaldı] / (2) baturdı anı suwġa [Y122b5 suw baturdı anı] / süst boldı 

[Y122b6 żaèìf boldı] / (3) bì-bÀk boldı [Y122b6 azġır boldı] / ıõdı suwnı tÀkke [Y122b7 bÀġ 

içiÆe suw kigürdi] / (4) mÀyesiz yoġurdı unnı [Y122b7 òamrÀúsız yoġurdı] / [Y122b7 bu 

òamrÀú<sız>] / yardı nerseni [Y123a1 ne erseni yardı] / (5) tegdi aÆa belÀ [Y123a1 belÀ … 

tegdi]  / yıġdı anı [Y123a2 yıġdı] / Y123a2 kendü yıġıldı / (6) tögdi yÀ yudı 

ton yuġuçı tonnı [Y123a3 tonnı ton yuġuçı tögdi] / tamdı suw [Y123a3 suw tamdı] / (7) 

[Y123a4 kendü tamdı] / mÀl uttı … oynaġuçıdın [Y123a4 mÀlnı uttı] / şükrsizlik úıldı 

nièmetġa [Y123a5 şükr úılmadı] / (8) tandı taÆrıġa [Y123a5 taÆrıúa küfr ketürdi] / (9) 

yaġmur yaġdurdı kök [Y123a6 kök yaġmur yaġdurdı] / örtüglig óìle úıldı [Y123a6 örtüglüg 

óìle úıldı] / taúıttı nerseni [Y123a6 saçtı] / 

P102b (1) nÀgeh çıúdı söz aġzındın [Y123a7 nÀgÀh söz çıúdı aġzındın] / nÀgeh bolġan iş [Y123b1 

nÀgÀh çıúġan söz] / (2) satġaşdım aÆa biraz [Y123b1 biraz biraz satġaştım] / tirgüzdi taÆrı 

ölügni [Y123b1 taÆrı teèÀlì ölügni (2) tirgürdi] / (3) Y123b2 kendü tirildi / yardı yıġaçnı 

[Y123b2 yıġaçnı yardı] / (4) nuãret birdi taÆrı aÆa düşmenni üze [Y123b3 taÆrı teèÀlì 

nuãret birdi düşmenleri üze] / öç alu birdi aÆa düşmenindin [Y123b3 bekledi] / (5) nuãret 

birgen [Y123b4 bu yÀrìçi] / yıġaç yaşardı taúı yüz körklig boldı [Y123b5 yıġaç yaşardı taúı 

yüzi körklüg boldı] / (6) – (7) yaş yıġaç yÀ körklig yüz [Y123b6 bu yaşarġan yıġaç] / (8) òÿb 

úıldı anı taÆrı [Y123b7 taÆrı teèÀlì körklüg úıldı anı] / baúdı aÆa [Y124a1 baútı aÆa] / 

(9) körklig yüzlig er [Y124a1 bu / (2) körklüg yüz] / - [Y124a2 körklüg yüzlüg er] / 

P103a (1) mühlet birdi aÆa [Y124a2 köydi aÆa] / kötürdi úuş tumşuúı birle dÀneni [Y124a3 úuş 

ewünni soútı] / oydı yıġaçnı [Y124a3 yıġaçnı oya bezedi] / (2) tişedi tegirmenni çeküç birle 

[Y124a3 tişedi tegirmenni] / tişegüç [Y124a4 bu tişegü] / ürdi borġunı [Y124a4 borġunı ürdi] 

/ (3) úoõdı anı [Y124a4 úoõtı anı] / zişt sözledi [Y124a5 bìhÿde sözledi] / (4) ZE / çıúdı taúı 

açıldı [Y124a5 çıúdı] / yıġdı anı [Y124a6 yıġdı] / aõırt kemişdi iki nerseniÆ arasıÆa 

[Y124a6 iki nirse arasında ayırt kemişdi] / (5) anlarnıÆ arasında aõırt bar [Y124a7 aralarında 

ayırt bar] / kiçig şièr aydı şÀèir [Y124a7 şÀèir úısġa beyt aydı] / (6) kiçig şièr [Y124b1 úısġa 

beyt] / kiçig úaãìde [-] / yobuladı anı [Y124b1 masòara <úıldı>] / (7) SİN / Y124b2 dervìş 

boldı / (8) dervìş [Y124b3 bu dervìş] / saúladı anı [Y124b3 bekledi] / (9) saúlaġanlar 

[Y124b4 bekçiler] / òums aldı kişilerdin [Y124b4 mÀlındın bişde bir aldı] / 

P103b (1) oúıdı kitÀbnı [Y124b5 kitÀbnı oúıdı] / (2) tögdi ùaèÀmnı [Y124b5 aşlıúnı tögdi] / eski úıldı 

yel serÀynı [Y124b6 yil ewni eskirti] / (3) Y124b6 kendü eski boldı / úaraÆúu boldı tün 
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[Y124b7 tün úaraÆúu boldı] / (4) Y125a1 úaraÆúu tün / altıda bir mÀlın aldı kişilerdin 

[Y125a1 mÀlındın altıda bir aldı] / (5) suçıdı aù [Y125a1 kölik suçıdı] / suçıġan aù [Y125a2 

suçıġan kölik] / (6) Y125a2 ımızġandı / úoõı úıldı başını [Y125a3 başın úoõu soútı] / ŞIN / 

(7) töşedi töşekni [Y125a3 töşek kemişti] / töşek [Y125a4 bu töşek] / (8) titti yüÆni [Y125a5 

yüÆni titti] / (9) úoymatsız otladı úoylar [Y125a5 úoy úoymatsız tünle otladı] / bezedi 

nerseni [Y125a6 nirseni bezedi] / 

P104a (1) çıúardı tikenni aõaúındın [Y125a6 aõaúındın tikenni çıúardı] / Y125a7 yalġan sözledi / 

(2) Y125a7 yalġan sözlegenler / endÀze úıldı òurmÀnı [Y125b1 òurmÀnı cezr úıldı] / (3) turuġ 

boldı aÆa nerse [Y125b1 nirse tükel òÀliã boldı aÆa] / turuġlıú [Y125b2 tükel òÀliã nirse] / 

anlar òÀliã dostlarım turur [Y125b2 bu meniÆ òÀliã dostlarım] / (4) tegdi aÆa nerse 

[Y125b2 tegdi aÆa] / açdı úarnı [Y125b3 úarnı açtı] / (5) aç er [Y125b4 úarnı aç er] / aç tişi 

[Y125b4 bıúını yinçke èavret] / (6) Y125b5 bıúını yinçke boldı / (7) Y125b6 bıúını yinçke 

er / bıúını yinçke tişi [Y125b6 bıúını yinçke èavret] / (8) yinçe billig erenler taúı tişiler 

[Y125b7 bili yinçke er taúı bili yinçke èavretler] / Y125b7 oynadı / (9) ekisdi anı [Y126a1 

eksütti anı] / 

P104b (1) kendü eksildi [Y126a1 kendü eksüldi] / ḌAD / turş boldı [Y126a2 açıġ boldı] / (2) tepündi 

aùúa iki aõaúı birle [Y126a3 iki aõaúı birle tepündi] / (3) urdı tiwe aõaúı birle [Y126a3 aõaúı 

birle yirni úazdı]76/ örtüglig boldı söz [Y126a4 söz örtüglüg boldı] / (4) silkdi tonnı [Y126a4 

tonnı silkti] / silkdi yıġaçnı [-] / (5) silkinmiş ton yÀ yıġaç [Y126a5 bu silkilmiş] / titretti anı 

ısıtma [Y126a5 ısıtma bezgek titretti anı] / sıdı èahdni taúı binÀnı [Y126a6 èahdni bozdı taúı 

binÀnı] / (6) ÙI / Y126a6 yaydı anı / kiÆlik taúı tüzlik [-] / dÀrÿ úoydı burnınàa [Y126a7 

burnıÆa dÀrÿnı úoydı] / (7) burunàa dÀrÿ úoyġan iõiş [Y126b1 bu dÀrÿluú] / tüşdi [Y126b1 

tüşti] / (8) Y126b2 toġmış yir / yoúsul er [Y126b1 úadrsiz er] / (9) ilgerü yöridi óavż tapa 

[Y126b1 ozdı óavż tapa] / ilgerü barġan [Y126b3 bu ozġan] / nÀgeh keldi bizge [Y126b3 

nÀgÀh keldi] / 

P105a (1) kötürdi nerseni [Y126b3 kötürdi (4) nirseni] / kötrülmiş nerse [Y126b4 kötrülmiş nirse] 

/ (2) taradı saçnı [Y126b5 taradı] / (3) nuúù urdı kürrÀsege [Y126b5 kürrÀseke çekeg urdı] / 

- [Y126b6 bu çeke<g>] (4) èAYN / toġdı kün [Y126b6 kün toġdı] / (5) kün toġúan yir 

[Y126b7 toġúu yir] / keldi taúı baúdı kişilerge yüksekdin [Y127a1 nÀgÀh keldi] / (6) keõ 

sarıġ boldı renk [Y127a1 yaldıradı renk = eÆi doruġ boldı] / (7) ĠAYN / toġdı kün [Y127a2 

kün toġdı] / Y127a3 tegdi aÆa / (8) eõgü nerse [Y127a3 tükel nirse] / tamÀm boldı ton 

[Y127a3 ton tükel boldı] / (9) boyadı tonnı [Y127a4 tonnı boyadı] / 

P105b (1) ton boyaġı [Y127a5 boõaġ] / taÆrı dìni [Y127a5 taÆrınıÆ dìni] / fÀriġ boldı işdin 

[Y127a6 fÀriġ boldı] / (2) – (3) çiynedi saúıznı [Y127a7 saúız çiynedi] / FÁ / (4) açdı 

mìve<ni> [Y127b1 butadı] / òalìfe boldı aÆa [Y127b1 òalìfe tikti anı] / (5) yawuz mìrÀå-
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òore  [Y127b2 bu yawuz òalìfe] / eõgü mìrÀå-òore  [Y127b2 eõgü òalìfe] / (6) òalìfe [Y127b3 

bu òalìfe] / [Y127b4 òalìfe] / (7) tün kün artınça yöridi [Y127b4 tün kün soÆınça yöridi] / 

yıõlandı rÿzedÀrnıÆ aġzı [Y127b5 rÿze tutġannıÆ aġzı yıõlandı] / (8) Y127b6 raómet úıldı 

/ [Y127b6 raóìm köÆüllüg boldı] / (9) raóm úılġan [Y127b7 bu raómet úılġan] /  

P106a (1) úatıġ teprendi [Y128a1 yir úatıġ teprendi] / zelzele [Y128a1 yir teprenmek] / (2) úanadı 

anıÆ burnı [Y128a1 burnı úanadı] / (3) Y128a3 burun úanı / kiçdi [Y128a3 keçti] / (4) 

kiçgenler [Y128a4 bu keçmiş] / uluġlıú úıldı erenler üze [Y128a4 uluġluú úıldı boõunlar üze] 

/ Y128a4 uluġ boldı / (5) uluġ [Y128a5 bu uluġ] / uşaú ara yöridi türkì aù [Y128a5 türkì aù 

yöridi ] / (6) èömriniÆ yarısıÆa tegdi [Y128a6 èömrüÆ yarusıÆa tegdi] / yençükniÆ77 

yarısıÆa tegdi izÀr [Y128a6 izÀr yençükiÆe tegdi] / ÚAF / (7) taşdı bögetni [Y128a7 

bögetni aştı] / yaldırım çıúardı bulut [Y128a7 yaldıradı] / Y128b1 yaldırımlıġ bulut / (8) 

úaúıdı aÆa er [Y128b1 er úaúıdı] / yaldıradı nerse [Y128b2 yaldıradı] / (9) yaldıradı yaldırım 

[Y128b2 yaldırım çıútı] / çönge boldı köz [Y128b3 közler òìre boldı] / 

P106b (1) tüwkürdi yerni [Y128b4 yerni tüwkürdi] / (2) uzun boldı òurmÀ yıġaçı [Y128b4 òurmÀ 

uzadı] / tüwkürdi yerni [Y128b5 yerni tüwkürdi] / (3) köydürdi kÀõer tonnı [Y128b5 tonnı 

köydürdi] / battı yulduz [Y128b6 yulduz battı] / (4) ölçdi edìmni [Y128b6 edìmni bıçmasdın 

aşnu oranladı] / çattı yalġannı [Y128b7 yalġan çattı] / (5) Y128b7 boġdı anı / Y129a1 rÿzì 

birdi aÆa / (6) Y129a1 rÿzì / töleklik úıldı iş içinde [Y129a2 iş içinde tüzünlük úıldı] / (7) 

tölek er [Y129a2 úoldaş] / baúdı aÆa [Y129a3 baútı aÆa] / (8) attı anı zÿpìn birle [Y129a3 

sıpın birle türtti] / (9) Y129a4 yıraú boldı / Y129a4 yıraú / 

P107a (1) yüksek boldı [Y129a5 uzadı = yüksedi] / toġdı kün [Y129a5 kün toġdı] / tildi úoynıÆ 

úulaúını [Y129a6 úoynıÆ úulaúın tildi] / (2) úızladı tişini [-] / rÀst aydı aÆa òaberni 

[Y129a7 òaberni rÀst aydı] / (3) rÀst ayġan er [Y129a7 rÀst sözlüg] / kiçe keldi aÆa [Y129b2 

tünle keldi aÆa] / tögdi temürni çeküç birle [Y129b1 temürni tögüç birle tögdi] / (4) ügredi 

aù [Y129b1 aù ügredi] / fÀl urdı uşaú taş birle / [Y129b2 erbe taşaúnı kemişdi] / óarÀm boldı 

tişi eriÆe [Y129b2 ùalÀú boldı] / (5) óarÀm tişi [Y129b3 ùalÀú bolġan èavret] / (6) teriÆ boldı 

yir [Y129b4 yir teriÆ boldı] / (7) teriÆ [Y129b5 teriÆ yir] / aòşam şarÀbın birdi aÆa 

[Y129b5 aòşam şarÀbın içürdi aÆa] / (8) aõırt kemişdi iki nerse arasıÆa [Y129b5 iki nirse 

arasında (6) ayırt kemişti] / öte çıúdı oú nişÀnedin [Y129b6 oú öte çıútı (7) amaçdın] / (9) 

çıúdı er ùÀèatdin [Y129b7 er ùÀèatdin çıútı] / anlar òÀricìler [Y130a1 òÀricler] / 

P107b (1) tüzdi yençülerni [Y130a1 yençüni tizdi] / tüzilmiş yençü [Y130a1 yençü tiziki] / öldi 

kölük [Y130a2 kölik yoúaldı] / (2) ötti kÀle [Y130a2 kÀle ötgen boldı] / KEF / çökdi tiwe 

[Y130a3 tiwe çökti] / (3) úoõdı anı [Y130a3 úoõtı anı] / sürtti edükni yirge [Y130a4 etükni 

yirke sürtti] / (4) sürtündi óammÀmda sürtüngü nerse birle [Y130a4 òoş ot türtindi (5) isig 

suw içinde] / battı yÀ úayuşdı kün [Y130a5 kün battı yÀ úayıştı] / (5) kirdi yolġa [Y130a6 
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yolnı taptı] / yiplük ötürdi ignege [Y130a6 yipni yignege soútı] / (6) yiplük [Y130a7 bu yip] 

/ yüksek boldı [Y130a7 úaldı] / (7) awdı úulaúını taúı edìmni taúı özge nerseni [Y130b1 

úulaúın burdı] / çiynedi aù yügenni [Y130b1 aù yügenni çiynedi] / (8) awdı buġday başını 

[Y130b2 buġday başın awdı] / awdı menìni tondın [Y130b2 menìni tondın awdı] / (9) úurbÀn 

úıldı taÆrıġa [Y130b3 ùÀèat úıldı taÆrıúa yÀ úurbÀn úıldı] / úurbÀnlıú [Y130b3 úurbÀnì tiwe] 

/ LAM / Y130b3 yidi / 

P108a (1) luúma [Y130b4 bu luúma] / umandı andın fulÀn nerseni [Y130b4 umunç tuttı andın fulÀn 

nirse] / umanç [Y130b4 bu umunç] / (2) birdi aÆa mÀlnı [Y130b5 mÀl birdi aÆa] / sekiz 

yaşdın toúuz yaşġa kirdi tiwe [Y130b5 tiwe sekkizin tüketip toúúuzıÆa kirdi] / (3) toúuz 

yaşġa kirgen tiwe [Y130b6 bu sekkizin tüketip toúúuzıÆa kirmiş tiwe] / toúuz yaşġa kirgen 

inen [Y130b6 bu sekkizin tüketip toúúuzıÆa kirmiş iÆen] / bÀùıl boldı nerse [Y130b7 bÀùıl 

boldı] / (4) ündi oġlan saúalı [Y130b6 oġlan (7) saúal çıúardı] / Y131a1 bÀúì úaldı anıÆ üze 

/ (5) óÀãıl bolġan nerse [Y131a1 bÀúì yÀ fÀyide] / kendü óÀliÆe úoõdı anı [Y131a2 úoõtı] / 

(6) kirdi serÀyġa [Y131a2 ewke kirdi] / kirdi fulÀn üze [Y131a3 fulÀn üze fulÀn kirdi] / (7) 

Y131a4 iş içi / yaÆı dost [Y131a4 dost] / (8) serÀy içi [Y131a4 iw içi] / úurıdı kök ot 

[Y131a5 soldı yaş ot] / (9) küwenü yöridi ton içinde [Y131a5 küwenü yöridi] / tepündi aùúa 

iki aõaúınıÆ birisi birle [Y131a6 tepindi] / 

P108b (1) asra köçdi [Y131a7 astın boldı] / Y131a7 úadrsiz boldı / (2) Y131b1 úadrsiz er / úadrsiz 

erenler [-] / (3) kişen urdı aùġa [Y131b1 kişen (2) urdı aù<úa>] / ièrÀb urdı kitÀbġa [Y131b2 

ièrÀb urdı] / Y131b2 ièrÀb / (4) úapsadı anlarnı eõgülik [Y131b3 òayr úapsadı anlarnı] / (5) 

Y131b4 açdı közüngüni / ġÀfil boldı nersedin [Y131b4 ġÀfil boldı] / (6) arturdı anı [Y131b5 

ozdı] / (7) artuúsılıú [Y131b6 bu artuúluú] / awurdalıú úıldı awurda tişi oġlanlarġa [Y131b6 

oġlanúa (7) awurtalıú úıldı] / (8) Y132a1 awurdalıú / (9) öldürdi anı [Y132a1 öldürdi] / 

Y132a1 öldürilmiş / úayıttı uruşdın [Y132a2 ġÀretdin úayıttı] / 

P109a (1) sürme tarttı köziÆe [Y132a2 köziÆe sürme soútı] / oġàa kirdi aÆa [Y132a3 oġúa kirdi] 

/ (2) oġàa kirdi andın aÆa [Y132a3 oġúa kirdi andın aÆa] / Y132a4 oġ eri / (3) öziÆe alıp 

terbiyyet úıldı yetìmge [Y132a4 ektüledi yetìmni] / ö<re> turdı anıÆ ileyinde [Y132a4 öre 

turdı ileyinde] / (4) müåle úıldı aÆa [Y132a5 müåle úıldı] / úabardı eli [Y132a5 úabarçuú 

boldı] / (5) úabarġan el [Y132a6 úabarmış elig] / (6) defè úıldı anı [Y132a6 te’òìr úıldı] / 

eledi unnı [Y132a7 unnı eledi] / kitti boyaġ [Y132a7 saúal boyaġı kitti] / (7) köçürdi anı 

[Y132b1 kiçürdi] / MİM / şìşe urdı aÆa óaccÀm [Y132b1 şìşe urdı] / (8) óarÀm boldı nerse 

[Y132b1 óarÀm boldı] / óarÀm nerse [Y132b2 óarÀm] / (9) óükm úıldı erenler arasında 

[Y132b2 óükm úıldı] / 

P109b (1) Y132b3 óükm úılġan / Y132b3 òidmet úıldı aÆa / taşladı anı [Y132b4 taşladı] / (2) 

taşlanmış dìv [Y132b4 bu taşlanmış şeyùÀn] / iblìsġa atġan yulduzlar [Y132b4 atġu 

yulduzlar] / sözledi gümÀn birle [Y132b4 sizig birle sözledi] / (3) nişÀn úoõdı aÆa fulÀn 
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nerse içinde [Y132b5 nişÀn úıldı] / mühr urdı buġdayġa [Y132b5 mühr urdı buġdayúa] / (4) 

mühr [Y132b6 bu mühr] / (5) topraúġa bulġandı burnı [Y132b6 topraúlıġ boldı burnı] / (6) 

topraúġa bulġanġan [Y132b7 bu yumşaú topraú] / bitidi kitÀbnı [Y133a1 bitidi] / (7) nişÀn 

úıldı bÀzirgÀn tonġa bahÀsı birle [Y133a1 nişÀnlıġ úıldı bÀzirgÀn tonnı] / biri biri üze úoõdı 

nerselerni [Y133a2 nirseni biri üze biri müÆeştürdi] / (8) biri biri üze úozılmış nerseler 

[Y133a2 müÆeştürülmiş] / oġàa kirdi aÆa [Y133a2 oġàa kirdi] / oġ eri [Y133a3 oġúa 

kirgen er] / (9) ãıfat úıldı işni [Y133a3 işni aydı] / tökdi yaşnı [Y133a4 yaşnı tökti] / 

P110a (1) Y133a4 kendü töküldi / açıġ boldı anıÆ yüzi [Y133a5 yüzi açıġ boldı] / (2) sınamaú 

üçün ısırdı yıġaçnı [Y133a5 yıġaçnı ısırdı] / (3) aşnu kiçdi andın [Y133a6 ilerü keçti] / örtti 

anı [Y133a6 kizledi anı] / (4) nÀgeh keldi bizim üze [Y133a7 nÀgÀh keldi üzemizke] / NUN 

/ aynadı suw [Y133a7 suw çüridi] / (5) yoġun yÀ semiz boldı [Y133b2 uluġ tenlig boldı] / 

(6) etlig er [Y133b2 uluġ tenlig er] / etlig tişi [-] / (7) kizlendi [Y133b3 örtüldi] / sekizde bir 

aldı kişilerdin [Y133b3 boõunlar mÀlındın sekkizde birin aldı] / öndi kölük [Y133b3 kölik 

tıÆdı = (4) yılúı tosnadı] / (8) öngen kölük [Y133b4 tosun] / bu iş kim úaõġulıġ úılur meni 

[Y133b5 bu iş kim mini úaõġuluġ úılur] / (9) úaõġulıġ er [Y133b5 úaõġuluġ er] / úaõġulıġ 

boldım men [Y133b6 úaõġuluġ boldum] / úaõġulıġ bolur men [-] / 

P110b (1) elge ögrendi oġlaú [Y133b6 tişi oġlaú ögrendi] / elge ögrengen oġlaú [Y133b7 bu 

ögrengen oġlaú] / (2) tütünlendi ot [Y133b7 ot tütün úıldı] / yaġ sürtti başıÆa [Y134a1 başúa 

yaġ türtti] / (3) aġramladı nerseni eli birle [Y134a1 aġramladı] / èacemìçe sözledi [Y134a2 

èacemçe sözledi] / (4) meyl úıldı anıÆ tapa taúı úarÀr úıldı [Y134a2 úayıştı anıÆ tapa] / (5) 

zindÀnladı anı [Y134a3 zindÀnúa soútı] / ısıġ boldı nerse [Y134a4 nirse isindi] / (6) ısıġ suw 

[Y134a4 isig suw] / ısıġ úılınmış şÿr<bÀ> [Y134a5 isitilmiş şÿrbÀ] / (7) ısıġ yaşlıġ boldı 

anıÆ közi [Y134a5 közi yaşı isig boldı] / közi yaş<ı> ısıġ er [Y134a6 bu közi yaşı isig er] / 

(8) òidmet úıldı aÆa [Y134a6 òidmet úıldı] / anlar kaèbeniÆ mücÀvirleri [Y134a7 

kaèbeniÆ òidmetkÀrları] / tındı [Y134a7 tek turdı] / (9) tınġan [Y134a7 bu töleklik] / muúìm 

boldı serÀyda [Y134b1 ewde turdı] / 

P111a (1) sançdı anı süÆü birle [Y134b1 süÆü birle sançtı] / (2) üküş sançġan er [Y134b3 iÆen 

sançġan er] / ùaèn úıldı anıÆ üze óasebi içinde [Y134b3 ùaèn úıldı óasebiÆe] / (3) ÀşikÀre 

boldı iş [Y134b4 ÀşikÀre boldı] / (4) ÀşikÀre iş [Y134b5 bu ÀşikÀre] / (5) hÿş tuttı iş birle 

[Y134b5 işke us úıldı] / zìrek boldı [Y134b6 usluġ boldı] / (6) muúìm boldı serÀyda [Y134b7 

ewde turdı] / kizlengü yer úıldı fulÀn yerde [Y134b7 sündi fulÀn yir içinde] / (7) kizlengü yer 

[Y135a1 kizlengü yir] / úamlıú úıldı [Y135a1 úamlıú úıldı] / (8) azġır boldı [Y135a2 azġırlıú 

úıldı] / (9) ögrendi işge [Y135a3 işke ögrendi] / òidmet úıldı aÆa [Y135a3 òidmet úıldı] / 

P111b (1) EL-MUŻÁèAFU BÁ / (2) kesdi anı [Y135a5 kesti] / yügürdi aù [Y135a5 yöritti] / (3) 

defè úıldı andın ziştlıúnı [Y135a6 yawuznı defè úıldı andın] / ektiledi anı [Y135a6 iktüledi] 

/ iõledi toluúnı (4) iõlegü nerse birle [Y135a6 tolúuúnı edledi] / sögdi aÆa [Y135a7 sögti] / 
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söggen [Y135b1 bu èayb] / (5) yaúdı otnı [Y135b1 otnı yandurdı] / tökdi anı [Y135b1 tökti 

anı] / demÀdem içdi suwnı [Y135b2 suw tükedü içti] / (6) yüzin kemişdi anı [Y135b2 yüzin 

kemişti] / esdi yel [Y135b2 yil esti] / Y135b3 uyġandı uõıġan / (7) TÁ / silkdi yapraúnı 

butaúdın [Y135b3 yapraúnı butaúdın tüşürdi] / (8) uşattı anı [Y135b4 pÀre pÀre úıldı] / uşaú 

[Y135b4 uşanmış nirse] / úarışdırdı úavutnı bal birle [Y135b5 talúannı èasel birle úarışturdı] 

/ (9) æÁ / taúıttı anı [Y135b5 yaydı anı] / úoÆurdı anı / yöndürdi anı iş üze [Y135b6 iş üze 

töndürdi] / 

P112a (1) iwe yörimek [Y135b6 iwek yörimek] / CİM / ziyÀret úıldı kaèbeġa [Y135b7 ziyÀret úıldı 

kaèbeke] / (2) óÀcìler [Y135b7 bu kaèbeke ziyÀret úılġanlar] / (3) tepretti taÆrı yerni 

[Y136a1 tepretti] / tüwkürdi nerseni aġzındın [Y136a2 nirseni attı] / tüwkürilmiş nerse 

[Y136a2 bu ... ] / (4) ÓÁ / tökdi anı [Y136a2 tökti anı] / Y136a3 kendü töküldi / (5) 

ÒI / saġır úıldı anı úatıġ ün [Y136a3 belÀ úulaúın ãaġır úıldı (4) yÀ úıyÀmet kün] / keldi aÆa 

belÀ [Y136a4 uluġ belÀ keldi] / (6) taÆ nerse [Y136a5 taÆ nirse] / kesdi òurmÀ yıġaçını 

[Y136a5 butadı] / (7) óad urdı esrikke [Y136a6 óad urdı] / óad aydı serÀyġa [Y136a6 uruúın 

úıldı] / (8) serÀy óadleri [Y136a7 bu serÀy óadleri] / teldi yerni [Y136a7 telük úazdı] / tam 

telüki [Y136b1 bu telük] / (9) úaytardı anı [Y136b1 úaytardı] / yawuz diremler [Y136b2 

yawuz yarmaúlar] / 

P112b (1) ùalÀú birilmiş tişi [Y136b2 bu ùalÀú birilmiş èavret] / baġladı bögetni [Y136b2 bögetni 

bögedi] / böget [Y136b3 berk böget] / (2) baġladı nerseni [Y136b3 nirseni baġladı] / 

baġlanmış nerse / úavì boldı żaèìf / (3) úavì úıldı çeginin / úatıġ nerse / (4) úatıġ er / óamle 

úıldı anıÆ üze [Y136b3 óamle úıldı] / (5) Y136b4 yıġdı anı / Y136b4 kendü yıġıldı / (6) 

sanadı nerseni [Y136b5 saúış úıldı] / bu saúış / (7) anlar úum sanınça tururlar [Y136b5 bular 

(6) úum sayınça turur] / anıÆ úatında nerseniÆ saúışı bar [Y136b6 anıÆ úatında úaç 

nirseler bar] / uzunluúınça kesdi anı [Y136b6 uzunınça kesti] / (8) emgetti anı [Y136b7 

emgetti] / Y136b7 kendü emgendi / (9) Y136b7 tarttı (137a1) tonnı / taşdı arú [Y137a1 arıú 

taştı] / taşúın [Y137a1 bulġanuú suw] / 

P113a (1) Y137a2 sıdı anı / ÕEL / ġÀlib boldı anıÆ üze [Y137a2 ġÀlib boldı] / kesdi anı [Y137a3 

kesti anı] / (2) bu pÀreler / RÁ / yerge süridi nerseni [Y137a3 nirseni soúurdı] / (3) taúıttı 

dÀrÿnı başġa [Y137a3 baş üze (4) dÀrÿnı saçtı] / taúılġan dÀrÿ [Y137a4 saçası dÀrÿ] / toġdı 

kün [-] / (4) tügme taúdı köÆlekge [Y137a5 köÆlekke tügme urdı] / şÀdmÀn úıldı anı 

[Y137a5 şÀõì úıldı] / (5) sewinç [Y137a6 bu şÀõmÀnelıú] / köbekin kesdi oġlanıÆ [Y137a7 

oġlanıÆ kindekin kesti] / (6) tügdi diremlerni [Y137a7 tügdi] / tewürdi eşek iki úulaúını 

[Y137b1 eşgek iki úulaúın tikti] / (7) baġladı inen yelnini / ziyÀn úıldı anı [Y137b1 ziyÀn 

tegürdi] / (8) ziyÀn [Y137b2 bu düşvÀrlıú] / - [Y137b2 ziyÀn] / ündi bÿrÿtı [Y137b2 bıyıúın 

kesti] / (9) yetitti bıçaúnı [Y137b3 bıçaúnı yetik úıldı] / sögdi oġrı künçükni [Y137b3 ùarrÀr 

yançuúnı yardı] / 
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P113b (1) aldadı anı [Y137b3 maġrÿr úıldı] / iblìs [Y137b4 aldaġan iblìs] / açdı baúmaú üçün tişini 

[Y137b4 tişiÆe baútı] / (2) úayıttı yÀ úaytardı [Y137b5 çewürdi anı] / óamle úıldı aÆa 

[Y137b5 óamle úıldı] / (3) kiçdi anıÆ birle [Y137b6 keçti] / ZE / (4) tepretti anı [Y137b6 

tepretti] / úapdı anı [Y137b6 úapattı anı] / úırúdı úoynı [Y137b7 úırútı] / biçdi ekinni 

[Y137b7 ekinni bıçtı] / (5) kesdi anı [Y138a1 kesti] / ġÀlib boldı anıÆ üze [Y138a1 aġırladı 

= ġÀlib boldı] / (6) Y138a1 tepretti anı / SİN / uşattı taşnı [Y138a2 taşnı uşattı] / (7) Y138a2 

sıúadı anı / sıúaġu nerse [Y138a2 bu (3) sıúaġu yir] / buldı yÀ öldürdi anı [Y138a3 öldürdi 

anı] / (8) úaşıdı aùnı úaşaġuç birle [Y138a3 úaşıdı kölikni úaşıġuç birle] / kizledi nerseni 

topraúda [Y138a4 kizledi = kömdi] / (9) kizlin ıõdı anıÆ tapa resÿlnı [Y138a4 ıõtı yaşru 

yalawaç anıÆ tapa] / tünle saúlayu yöridi [Y138a5 tünle bekledi] / tünle saúlaġan [Y138a5 

bu tünle beklegen] / 

P114a (1) ŞIN / yardı dÀneni yarġuç birle [Y138a6 ewünni yardı] / (2) yarma [Y138a6 bu (7) yarma] 

/ yaúdı otnı [Y138a6 otnı yaldurdı] / (3) saçdı suwnı [Y138b1 suwnı saçtı] / úannıÆ taúı 

yaşnıÆ sıçramışı [Y138b1 bu úanıÆ taúı yaşıÆ sıçramaúı] / (4) çisedi kök [Y138b2 kök 

çisedi] / Y138b2 òıyÀnet úıldı / (5) yilin çıúardı tolúuúdın [Y138b3 tolúuúnıÆ yilin çıúardı] 

/ silkdi yapraúnı úoylar üze [Y138b3 silkti yapraúnı úoyun üze] / (6) äAD / ülüş tegdi aÆa 

[Y138b4 ülüşlüg boldı] / òÀããa úıldı anı fulÀn nersege [Y138b4 òÀã úıldı] / (7) süyek urdı 

tamġa [Y138b6 binÀnı muókem úıldı] / (8) kesdi anıÆ bÿrÿtını [Y138b6 bıyıúın kesti] / 

kesdi anıÆ tırnaúını [Y138b6 tırnaúın kesti] / ayuttı işni [Y138b7 işni aydı = yÀ bildi] / (9) 

meclis ayuttı dÀnişmend [Y138b7 teõkìr úıldı] / artınça yöridi [Y139a1 izinçe yöridi] / 

P114b (1) süze içdi suwnı [Y139a1 süze içti] / (2) rivÀyet úıldı sözni [Y139a2 rivÀyet úıldı] / ḌAD 

/ yöndürdi anı iş üze [Y139a2 töndürdi] / (3) uşattı anı [Y139a3 sıdı anı] / yumdı közini taúı 

ÀvÀzını [Y139a3 közin yumdı (4) taúı ünin aşaú úıldı] / (4) bozdı mührni [Y139a4 mührni 

bozdı] / iglig úıldı anı iş [Y139a4 iş úaõġuluġ úıldı anı] / (5) iglig boldı işdin [Y139a5 işdin 

úaõġu tegdi] / ÙI / yardı başnı [Y139a6 başnı yardı] / (6) ekisdi anıÆ bahÀsındın [Y139a6 

muóÀt tiledi] / ol kim bahÀsındın ekisür [Y139a6 muóÀt] / (7) bitidi anı [Y139a7 bitidi] / bitig 

[Y139a7 bu òaù] / tildi tonnı uzunluúınça [Y139b1 uzunınça yırttı] / (8) baturdı anı suwda 

[Y139b1 baturdı] / inünçe kesdi anı [Y139b2 ininçe kesti] / (9) ÔI / soluttı anı ùaèÀm köp 

yimekden [Y139b2 aş siÆmedi] / úarın toúluúındın talpunmaú [Y139b3 òÀmlıú] / 

P115a (1) èAYN / ite ite úowdı yetìmni [Y139b3 yetìmni úowdı] / ıõdı kelinni eri tapa [Y139b4 

küdegüsiÆe ıõtı] / (2) ãaf úıldı erenler [Y139b4 kişilerni ãaf úıldı] / Y139b5 kendü ãaf 

boldılar / (3) Y139b5 yıġdı anı / Y139b5 kendü 6 yıġıldı / (4) çulġadı nerseni nersege 

[Y139b6 çulġadı] / ÚAF / óaúìúın bildi işniÆ [Y139b7 bildi] / (5) tögdi nerseni [Y139b7 

uşattı] / uşanmış nerse [Y139b7 tögülmiş nirseniÆ uşaúı] / yim yidürdi úuş cÿzesiÆe 

[Y140a1 úuş cÿjekiÆe yim birdi] / (6) yardı anı [Y140a1 yardı] / ton pÀresi [Y140a2 bu pÀre 

böz] / úatıġlıú úıldı fulÀn / (7) fulÀn üze [Y140a2 fulÀn fulÀn üze úatıġlıú úıldı] / düşvÀr boldı 

aÆa iş [Y140a2 düşvÀr boldı] / (8) Àzarladı atasını [Y140a3 Àzarladı] / KEF / yoydı óarfni 
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úalem-terÀş birle [Y140a4 óarfni óakk úıldı úalem-terÀş birle] / (9) úaşıdı başnı [Y140a5 

başnı úaşıdı] / sürtti taşnı taşġa [Y140a5 taşnı taşúa sürdi] / 

P115b (1) tögdi yerni [Y140a6 tögdi] / gümÀn eltti işge [Y140a6 şek tüşti] / (2) urdı kendü yüzini 

[Y140a6 yüzin ça<p>ındı ] / ÀzÀdnÀme birdi aÆa fulÀn nerse birle [Y140a7 çak bitidi] / (3) 

ÀzÀdnÀme [Y140a7 bu çak] / bozdı mührni [Y140b1 mührni bozdı] / çıúar<dı> elini 

endÀmındın [Y140b1 eligin endÀmındın çıúardı] / (4) Y140b1 yuldı 2 esìrni / úaytardı tutuġnı 

[Y140b2 bu tutuġnı yuldım] / (5) LAM / ... úıldı anı  [Y140b3 ozdı] / yüzin kemişdi 

anı [Y140b3 yüzin kemişti] / ketti anı [Y140b3 ketti] / (6) indi serÀyġa [Y140b3 ewiÆe indi] 

/ şişdi tügünni [Y140b4 tügünni seşti] / (7) arıttı tişini arıtġuç birle [Y140b4 tişin arıttı (5) tiş 

arıtġuç birle] / yol közterdi nersege [Y140b5 tönderdi] / (8) yol köztergen yÀ óüccet [Y140b6 

bu óüccet] / úulawuz [Y140b6 úulavuz] / (9) úulawuzlıú [Y140b7 úulavuzluú] / tarttı úılıçnı 

[Y140b7 çıúardı] / 

P116a (1) sürdi anı [Y140b7 úaçurdı] / çisedi bulut yerge [Y141a1 çisedi] / (2) òıyÀnet úıldı olçadın 

[Y141a1 ġanìmetdin oġurladı] / baġladı anı ġul birle [Y141a2 ġul urdı] / (3) hezìmet úıldı 

düşmenni [Y141a2 düşmenlerni hezìmet úıldı] / ketti úılıçnı [Y141a3 ketti] / (4) kedük boldı 

úılıç [Y141a3 kendü kedildi] / kedük [Y141a4 kedüklüg úılıç] / úılıç kedügi [Y141a4 

úılıçnıÆ kedüki] / (5) bişirdi epmekni úor birle [Y141a5 etmekni úorġa kömdi] / úorġa 

bişgen epmek [Y141a5 úorúa bişmiş etmek] / (6) MİM / imÀmlıú úıldı erenlerge [Y141a6 

imÀmetlıú úıldı] / [Y141a6 bu imÀm] (7) oġradı aÆa [Y141a7 oġradı] / yardı başını [Y141a7 

başın yardı] / baş yaruúı [Y141a7 bu baş begnisiÆe78 tegi yaruú] / (8) süpürdi iwni [Y141b1 

iwni süpürdi] / Y141b1 süpse / süplük [Y141b1 süpründü] / òorladı anı [Y141b1 yirdi anı] / 

(9) ãalÀóúa keltürdi binÀnı [Y141b2 tamnı úopardı] / 

P116b (1) burunduú taúdı tiwege [Y141b3 tiweke burunduú taútı] / aġu birdi düşmenġa [Y141b3 

düşmenúa aġu birdi] / aġu úıldı aşġa [Y141b3 ùaèÀmúa aġu úattı] / (2) yıõladı anı [Y141b4 

yıõladı] / (3) yıõlaġu nerse [Y141b5 bir deste çiçek = mÀzÿ] / uzaladı nerseni nersege 

[Y141b5 nirseni nirseke yanadı] / (4) arttı suw [Y141b5 suw úaldı] / bu úıyÀmet küni 

[Y141b6 belÀ] / èÀmm úıldı òayrnı kişilerge [Y141b6 boõunlarúa òayr tegürdi] / (5) úaõġulıġ 

úıldı anı iş [Y141b7 iş úaõġuluġ úıldı] / úaõġu [Y141b7 bu úaõġu] / süpürdi iwni [Y142a1 

ewni süpürdi] / (6) Y142a1 süpse / süplük [Y142a1 süpründü] / yıġdı anı [Y142a1 melÀmet 

úıldı = cemè úıldı] / (7) úaãd úıldı işge [Y142a2 işke oġradı] / NUN / úaraÆúu boldı aÆa 

tün [Y142a2 tün úaraÆúu boldı] / (8) tökdi anıÆ üze suwnı [Y142a4 suwnı tökti anıÆ üze] 

/ (9) kiõdirdi aÆa yarıúnı [Y142a4 yarıú keydürdi] / igedi temürni [Y142a4 temürni bilegüke 

kemişti] / sünnet úoõdı [Y142a5 sünnet úoõtı] / 

                                                 
78 M. b > y 
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P117a (1) aõırdı anlardın ġÀretni [Y142a5 ġaretni yaydı bularıÆ üze] / sizdi aÆa fulÀn işni [Y142a6 

sizdi aÆa fulÀn nirseni] / (2) Y142a6 örtti anı / örtüg [Y142a6 bu úuytu] / (3) kesdi anı 

[Y142a7 kesti anı] / minnet úoõdı anıÆ üze [Y142a7 minnet úoõtı] / (4) EL-MUèTELLU’L-

FÁ’İ EL-MUŻÁèAFU MİNH / DAL / (5) dost tuttı anı [Y142b2 dost tuttı] / (6) Y142b3 bu 

anıÆ dostı / [Y142b3 dostları] (7) EL-MUèTELLU’L-èAYNİ / ELİF / (8) iúrÀr keltürdi 

yazuúġa [Y142b5 iúrÀr úıldı = yazuú ketürdi] / sezÀlıġ boldı taÆrı öwkesiÆe [Y142b5 sezÀ 

boldı taÆrınıÆ öwkesiÆe] / iúrÀr keltürdi óaúúıÆa [Y142b5 iúrÀr keldi] / (9) úaõġulıġ úıldı 

fulÀn nerseni [Y142b6 úaõġuluġ úıldı] / 

P117b (1) zişt boldı anıÆ fièli [Y142b7 fièli yawuz boldı] / zişt girdÀrlıġ er [Y142b7 bu yawuz 

fièllig kişi] / aÆa yawuz fièl bar [Y142b7 muÆa Y143a1 yawuz fièl bar] / (2) yawuz úılıú 

[Y143a1 yawuz fièl] / yawuz tişi / basdı anı yük [Y143a1 yük bastı anı] / (3) küçün kötürdi 

yükni [Y143a2 aġır yükni kötürdi] / toġdı yÀ battı yulduz [Y143a2 yulduz toġdı yÀ battı] / 

bu meÆzeşiksizdin turur [Y143a2 bu meÆzemeslerdin turur] / (4) BÁ / úayıttı taÆrıġa 

yazuúdın [Y143a3 tevbe úıldı] / (5) tevbesin peõìrledi79 taÆrı anıÆ [Y143a4 taÆrı tevbesini 

úabÿl úıldı] / (6) úayıttı aÆa èaúlı [Y143a4 èaúlı keldi aÆa] / úayıttı yerge [Y143a5 yir tapa 

yandı] / (7) úayutġu yer [Y143a6 bu úaytġu yir] / kesdi yÀbÀnnı [Y143a6 yÀbÀnnı arúuru 

çıútı] / [Y143a6 köÆlekke yaúa urdı] (8) Y143a6 yazuú úıldı / eridi buz [Y143a7 buz eridi] 

/ (9) uõıdı süt [Y143b1 süt uõıdı] / 

P118a (1) úarışdırdı suwnı sütke [Y143b2 sütni suw birle úarışturdı] / kendü úarışdı suw sütke 

[Y143b2 suw sütúa úarıştı] / (2) töküldi yaġmur [Y143b2 yaġmur yaġdı] / yaġmurlıġ bulut 

[Y143b3 revÀn yaġmur] / tegdi aÆa iş [Y143b3 iş tegdi aÆa] / (3) teggen emgek [Y143b4 

teggen belÀ] / (4) nÀiblıú úıldı erdin [Y143b5 niyÀbet úıldı] / TÁ / (5) ozdı meni fulÀn 

[Y143b6 ozdı mindin] / keçdi hengÀm [Y143b6 vaút fevt boldı] / (6) azuú birdi aÆa [Y143b7 

úÿt birdi aÆa] / bu azuú [Y143b7 bu öyün] / (7) Y144a1 öldi / (8) ölüsge [Y144a2 ölügse] / 

Y144a2 ölüg / (9) æE / tezekledi eşek [Y144a3 eşgek saÆladı] / eşek tezeki [Y144a3 bu 

tezek] / 

P118b (1) çulġandı çalmanı başıÆa [Y144a4 èimÀmeni başúa sardı] / CİM / ötgen boldı direm 

[Y144a4 yarmaú (5) ötgen boldı] / (2) ürkdi erenler [Y144a5 úarıştı òalúlar] / ÓA / ÀşikÀre 

boldı rÀz [Y144a6 açıldı] / (3) Y144a6 tünle keldi yÀ bardı / (4) yaldıradı nerse [Y144a7 

açıldı] / rengin aynattı anıÆ ısıġ [Y144a7 isig köydürdi] / saúdı tişi ölügge [Y144a7 saútı] / 

(5) ÒI / söndi ot [Y144b1 ot úor boldı] / DAL / (6) basdı anı iş [Y144b2 iş aġır boldı] / uluġ 

yaġmur yaġdurdı kök yerge [Y144b2 kök yaġmur yaġdurdı] / (7) cuvÀmerdlıú úıldı aÆa 

mÀlı birle [Y144b3 cÿmerdlıú úıldı (4) anıÆ üze mÀlı birle] / (8) cuvÀmerd er [Y144b4 

cÿmerd er] / (9) öldi nefsi [Y144b5 cÀn berti] / yaòşı boldı aÆa iş [Y144b6 èameli eõgü 

keldi] / 
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P119a (1) yaòşı nerse [Y144b6 yaòşı nirse] / yorġa boldı aù [Y144b7 aù yorġa boldı] / (2) yorġa aù 

[Y145a1 yorġa aùlar] / úaytardı tıwarlarnı suwdın [Y145a1 yılúılarnı suwdın úaytardı] / (3) 

uluġ boldı anıÆ üze [Y145a3 erklig boldı anlarıÆ üze] / (4) úayıttı aÆa [Y145a4 úayıştı 

aÆa] / úayutġu yir [Y145a5 bu fÀyide] / (5) sordı sökelni [Y145a5 sökelke bardı] / Y145a6 

öldi / (6) Y145a6 yetitti anı / (7) fermÀnberdÀrlıú úıldı aÆa [Y145b1 boyun südi aÆa] / 

úaltebÀnlıú úıldı úaltebÀn òatunı üze [Y145b1 úaltaúlıú úıldı] / (8) Y145b2 cehÿd boldı / 

úayıttı taÆrıġa [Y145b2 taÆrıúa sıġındı] / ÕEL / sıġındı taÆrıġa yawuzlıúdın [Y145b3 

taÆrıúa yawuzluúdın sıġındı] / (9) aytur sen sıġınur men taÆrıġa [Y145b4 aytur sen taÆrıúa 

sıġınur men] / 

P119b (1) Y145b4 sıġındı aÆa / RA / Y145b5 yoúaldı / yoúalġan [Y145b5 bu yoúalġan] / (2) iki 

yoúalġan [Y145b5 ikegü yoúalġanlar] / [Y145b6 yoúalġanlar] / úopdı [Y145b6 úoptı] / (3) 

küçedi aÆa [Y145b7 ôulm úıldı] / úayıttı yoldın [Y145b7 yoldın úayıştı] / (4) úayıttı 

[Y145b7 tezgindi] / baġırdı öküz [Y146a1 öküz bögürdi] / Y146a1 tezgindi / (5) bolsun anlar 

üze hezìmet [Y146a2 taúı bularıÆ üze yawuz tezginç bar = hezìmet bar] / pergÀr [Y146a2 

bu dÀire] / (6) sergerdÀn boldı anıÆ birle [Y146a2 başı tezgindi] / Y146a3 ziyÀret úıldı aÆa 

/ (7) óamle úıldı anıÆ üze [Y146a3 sekridi (4) anıÆ üze] / aldı arı yuwasındın balnı [Y146a4 

balnı çıúardı] / (8) èarża úıldı kölükni şevrde [Y146a5 èarża úıldı kölikni şevrde] / (9) körmez 

úıldı anıÆ közini [Y146a5 úaraġu boldı] / körmez boldı közi [Y146a6 kendü úaraġu boldı] 

/ 

P120a (1) körmez köz [Y146a7 bu úaraġu köz] / (2) bir közi körmez tişi [Y146b1 körmes köz] / 

soġuldı suw [Y146b1 eksildi suw] / soġuldı anıÆ közi [Y146b1 közi soġuldı] / (3) ġavrġa 

kirdi er [Y146b2 er ġavrúa tegdi] / aşaú yir [-] / (4) úaynadı küweç [Y146b2 küweç úaynadı] 

/ çulġandı çalmanı başıÆa [Y146b3 sardı èimÀmeni] / (5) teprendi [Y146b4 aÆaru berü 

yöridi] / ZE / kiçdi yerge [Y146b5 keçti] / (6) kiçüt yiri [-] / yıġdı anı [Y146b6 cemè úıldı] / 

(7) ôafer taptı fulÀn nersege [Y146b7 Àrzÿladı] / utuzdı çerpük oynaġan [Y146b7 muúÀmir 

uttı] / (8) SİN / èivaż birdi aÆa [Y147a1 èivaż birdi] / öpdi aÆa yirni [Y147a1 yir öpti aÆa] 

/ (9) iw içinde fesÀd úılu çaúırdılar [Y147a2 iwler arasında tezgindiler] / 

P120b (1) tögdi tögülmedük òarmannı [Y147a3 ayaúın tögdi] / açdı úılıçnı (2) ige birle [Y147a4 

úılıçnı bıçdaà birle açtı] / saúladı aùlarnı taúı raèiyyetni [Y147a5 bekledi aùnı taúı raèiyyetni] 

/ (3) üç aõaúı birle yöridi siÆiri úıynuú inen [Y147a6 siÆiri kesük iÆen yÀ tiwe üç aõaúı 

birle yöridi] / äAD / tikdi tonnı [Y147a6 tonnı tikti] / (4) tikdi balaban közini [Y147a7 tikdi 

balaban közin] / battı suwġa [Y147b1 suwúa battı] / (5) úaçdı taúı úurtuldı [Y147b1 úaçtı 

úurtuldı] / ḌAD / kirdi suwġa [Y147b2 suwúa kirip keçti] / (6) suwġa kirgü yir [Y147b2 bu 

suwúa kirgü yir] / kirdi sözge [Y147b3 sözke kirdi] / ögretti tosunnı [Y147b3 düşvÀr işni 

ögrendi = tosunnı köndürdi] / (7) èivaż birdi aÆa baòışlamaúdın nerseni [Y147b4 èivaż birdi 

baòşìşdin] / (8) [Y147b5 bu èivaż] / ÙI / saúladı anı [Y147b6 bekledi anı] / (9) bulaşdırdı 

küweçni [Y147b6 küweçni tepretti] / bulaşġan [Y147b7 tepretgü nirse] / uluġ çömçe [-] / 
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P121a (1) sürdi tıwarlarnı úamçu birle [Y147b7 çarptı = Y148a1 yÀ úamçı birle urdı] / asdı aÆa 

fulÀn nerseni [Y148a1 astı aÆa nirseni] / (2) èAYN / açdı [Y148a2 açtı] / bu açlıú [Y148a2 

açlıú] / Y148a2 úorúuttı anı / (3) yaòşı yörigen aù [Y148a3 körklüg aù] / fermÀnberdÀrlıú úıldı 

aÆa [Y148a3 boyun südi aÆa] / (4) köydürdi úaõġu köÆülni [Y148a4 köydürdi (5) úaõġu 

köÆlini] / (5) ĠAYN / sapa yügürdi tilkü [Y148a5 tilkü ıÆaru berü yöridi = sapa sapa úaçtı] 

/ (6) úarşu keldi aÆa urmaú [Y148a6 yüz ewürdi] / siÆdi aÆa şarÀb [Y148a7 siÆdi şarÀb 

aÆa] / (7) úoydı monçuúnı [Y148b1 itigni sızġurdı] / bu monçuúçı [Y148b1 bu altunçı] / (8) 

FE / úoydı dÀrÿnı [Y148b2 dÀrÿnı dÀrÿúa úarışturdı] / (9) ùavÀf úıldı kaèbeġa [Y148b3 ùavÀf 

úıldı] / uydı aÆa [Y148b4 soÆınça yöridi] / 

P121b (1) ÚAF / Àrzÿlıġ boldı aÆa [Y148b4 Àrzÿluġ boldı aÆa] / (2) tattı nerseni [Y148b5 nirseni 

tattı] / òoş keldi maÆa nerse [Y148b6 nirse mini taÆúa ketürdi] / (3) sürdi tıwarlarnı 

[Y148b6 sürdi] / (4) Y148b7 Àrzÿladı anı / yıġdı anı işdin [Y148b7 işdin yıġdı] / kiçdi èilm 

içindin [Y149a1 ozdı] / (5) ınçġırıú tuttı [Y149a1 ınçúırdı] / KEF / ügredi erkek eşek tişi 

eşekge [Y149a2 eşgek ügredi] / (6) misvÀk sürtti tişleriÆe [Y149a2 tişin misvÀk (3) birle 

arıttı] / [Y149a3 bu misvÀk] / (7) kirdi tiken aõaúıÆa [Y149a4 aõaúıÆa tiken kirdi] / Y149a4 

tikenlig aõaú / (8) kirdi er tikenge [Y149a5 er tikenke kirdi] / çiynedi aù yügenni [Y149a6 aù 

öygenni çiynedi] / (9) LAM / úayıttı iş ãalÀó tapa [Y149a6 çevrüldi = iş ãalÀóúa ewrüldi] / 

P122a (1) Y149a7 sidi / tezgindi meydÀnda [Y149a7 cevelÀn úıldı = Y149b1 meydÀn içinde 

çewründi] / (2) sekrip mündi aù arúasıÆa [Y149b1 aù arúasıÆa sekridi] / tezgindi anıÆ üze 

yıl [Y149b1 yıl çewrüldi anıÆ üze] / aõırt kemişdi iki nerse arasıÆa [Y149b1 ikisi arasında 

ayırt kemişti] / (3) aynadı èahddin [Y149b3 èahddin úaydı] / úısır boldı inen [Y149b3 iÆen 

oġlandın (4) fÀrià boldı = úız boldı] / (4) úısır inen [Y149b3 oġlanındın fÀriġ bolġan iÆen] 

/ keldi aÆa devlet [Y149b5 devletlıġ boldı] / (5) kitti andın devlet [Y149b5 devlet kitti andın] 

/ Y149b6 bu devlet / (6) yıraú boldı andın [Y149b6 kitti (7) andın] / úayuşdı kün [Y149b7 

kün úayıştı] / (7) eksük boldı terÀzÿ [Y150a1 çerb boldı] / sütsiz boldı inen [Y150a1 iÆen 

sütsüz boldı] / (8) sütsiz inen [Y150a1 sütsüz iÆen] / úuõruúın kötürdi inen cimÀè üçün 

[Y150a2 tiwe úuõruúın kötürdi] / (9) úuõruúın kötürgen inen [Y150a3 úuõruúın kötürgen 

iÆen] / óamle úıldı aÆa [Y150a3 óamle úıldı] / 

P122b (1) – (2) – (3) – (4) – (5) minnet úoõdı anıÆ üze [Y150a4 minnet úoõtı] / (6) yoú anıÆ 

úatında fÀyide [Y150a5 anıÆ úatında fÀyide yoú] / úÿt birdi oġlanlarıÆa [Y150a5 

oġlanlarınúa tìmÀr tuttı] / eksük keldi terÀzÿ taúı küç úıldı er [Y150a6 terÀzÿ çerb boldı taúı 

er ôulm úıldı] / (7) yıraú boldı yÀbÀn [Y150a6 yÀbÀn yıraú boldı] / azdurdı anı uÆacın 

[Y150a7 belÀ yoúattı yÀ azdurttı80 ] / azdurġan [Y150a7 yoúatġan belÀ] / ayuttı [Y150b1 

aydı] / (8) söz [Y150b1 suÀl] / [Y150b1 cevÀb] / baòşìş birdi aÆa [Y150b2 birdi aÆa baòşìş] 
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/ (9) baòşìş [Y150b3 bu baòşìş] / Y150b3 úorúuttı anı / úorúunçlar [Y150b3 úorúılar] / MİM 

/ 

P123a (1) tezgindi suwsaġan suw çevresinde [Y150b4 suwsamış kişi suw yöresinde tezgindi] / 

hemìşe boldı iş [Y150b4 peyveste boldı] / peyveste turdı er iş üze [Y150b5 er peyvestelik 

úıldı iş üze] / (2) tındı suw [Y150b5 suw aúmaz boldı] / tınġan suw [Y150b6 tıÆmış suw] / 

(3) tiledi nerseni [Y150b7 nirseni istedi] / yÀbÀnd<a> otladı tıwarlar [Y150b7 yılúılarnı 

otlaġúa ıõtı] / otlaġan tıwarlar [Y151a1 bu otlaġda yörigen yılúılar] / (4) fermÀnladı aÆa 

òorlıúnı [Y151a1 til tegürdi = küç tegürdi] / bahÀ úıldı aÆa kÀleni [Y151a2 kÀleni oranladı] 

/ Y151a2 rÿze tuttı / saÆladı mÀkiyÀn [Y151a3 taúuú saÆladı] / (5) yüzdi suw içinde 

[Y151a3 çaptı] / úopdı [Y151a4 úoptı] / aõaúın turdı fulÀn nerse birle [Y151a4 örelik úıldı] 

/ turġu yer [Y151a4 örelik úılġu yir] / iş rÀstlıúı [Y151a5 işiÆ tölekliki] / (6) toġrı dìn 

[Y151a5 tölek dìn = kişi] / ol úayyım turur bu iş birle [Y151a5 bu işniÆ tölendürgeni] / tüşdi 

aÆa kÀle mundaġ nerse birle [Y151a6 kÀle munçaġa tüşti anıÆ üze] / (7) revÀn boldı bÀzÀr 

[Y151a7 ... boldı bÀzÀr ] / arıp úaldı aù [Y151a7 kölik tıÆdı] / sekridi aù úısraúġa 

[Y151b1 aù úısraúúa yügürdi] / (8) melÀmet úıldı aÆa fièli üze [Y151b1 fièliÆe melÀmet 

úıldı] / (9) bu melÀmet úılġu nerse [Y151b2 bu melÀmet úılġan] / NUN / òıyÀnet úıldı aÆa 

[151b2 òıyÀnet úıldı] / saúladı anı [Y151b3 bekledi] /  

P123b (1) boldı iş [Y151b3 iş boldı] / nafaúa birdi oġlanlarıÆa [Y151b4 tìmÀr úıldı èiyÀliÆe] / (2) 

ÀsÀn boldı anıÆ üze iş [Y151b4 yüÆül boldı anıÆ üze] / Y151b5 bu ÀsÀn / (3) Àheste yöridi 

yörimek içinde [Y151b5 aúrun yöridi] / Àheste yörimek [Y151b6 aúrun yörimek] / HE / (4) 

sözledi sözni [Y151b6 söz sözledi] / EL-MUèTELLU’L-LÁMİ / BÁ / (5) berdi aÆa nerseni 

[Y151b7 nirseni birdi] / söndi ot [Y152a1 ot úor boldı] / (6) úabardı köpük [Y152a2 köpük 

úabardı] / artuú boldı [Y152a1 ribÀya aldı] / úayuşdı anıÆ tapa [Y152a2 Àrzÿluġ boldı yÀ 

úayıştı] / (7) sürçdi aù [Y152a3 aù sürçti] / otsız boldı çaúmaú taşı [Y152a3 çaúmaú otsuz 

boldı] / (8) úayuşdı úılıç urmış yerden [Y152a4 úayıştı = úılıç zaòm yerindin sıçradı] / 

yaraşmadı aÆa yir [Y152a4 yirde úarÀr úılmadı = (5) yir òoş kelmedi aÆa] / (9) TÁ / úış 

kiçürdi fulÀn yirde [Y152a5 úış keçürdi fulÀn orunda] / 

P124a (1) èÀãìlıú úıldı [Y152a6 boyun sümedi] / óarrìk boldı úarı [Y152a6 òˇÀce bükredi] / æE / (2) 

çökdi tizi üze [Y152a7 çöke oturdı] / çöküdi oturġan [Y152a7 bu çökken] / (3) fesÀd úıldı 

yir içinde [Y152b1 fesÀd úıldı] / (4) CİM / úaraÆúu boldı tün [Y152b2 tün úaraÆúu boldı] 

/ úaraÆúulıú [-] / ümìd tuttı andın [Y152b2 umınç tuttı aÆa] / (5) – (6) úaraÆúu boldı tün 

[Y152b4 tün úaraÆúusı (5) úarÀr úıldı] / (7) úaõġurttı anı [Y152b5 úaõġuluġ úıldı] / kendü 

úaõġurdı [Y152b5 kendü úaõġuluġ boldı] / (8) Y152b6 úurtuldı andın / Y152b6 yügürdi / 

necÀset úıldı [Y152b6 art óÀcet úıldı] / bu necÀset [Y152b6 Àdemì necÀseti] / (9) hecÀ úıldı 

anı [Y152b7 hicv úıldı aÆa] / hecÀ úılġan boldı şÀèir [Y152b7 şÀèir üküş hicv úılġan boldı] 

/ hecÀ úılġan [Y153a1 hicv ayġan] / 
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P124b (1) ÓÁ / töşedi taÆrı yirni [Y153a1 taÆrı yirni yaydı] / (2) ayuldı esriklikdin taúı èÀşıúlıúdın 

[Y153a2 çaútı = esrüklükdin ayıldı] / (3) úabuġın soydı yıġaçnıÆ [Y153a3 úapın soydı] / 

yıġaç úapı [Y153a3 bu yıġaç úapı] / yoúalttı anı taÆrı [Y153a3 taÆrı helÀk úıldı anı] / (4) 

melÀmet úıldı melÀmet úılġan [Y153a3 melÀmet (4) úılġan melÀmet úıldı] / Y153a4 yoydı 

anı / (5) oġradı aÆa [Y153a5 oġradı] / ÒI / (6) cuvÀmerdlıú úıldı fulÀn nersege [Y153a5 

cÿmerdlıú úıldı] / (7) cuvÀmerd / (8) kötrüldi köÆli fulÀn nersedin [Y153a7 köÆül kötürdi 

fulÀn nirsedin] / DAL / Y153a7 aldadı anı / belgürdi nerse [Y153b1 nirse açıldı] / (9) belgürdi 

aÆa iş rÀy içinde [Y153b1 iş açıldı aÆa rÀy içinde] / bÀdiyede boldı erenler [Y153b2 kişiler 

bÀdiyede mündiler yÀ çıútılar] / 

P125a (1) baòşìş birdi aÆa [Y153b2 èaùÀ birdi aÆa] / baòşìş [Y153b3 bu baòşìş] / (2) sürdi 

tiwelerni [Y153b3 tiwelerni sürdi] / tölendürdi anı iş üze [Y153b4 iş üze yöndürdi] / (3) ülüş 

aldı èilmdin taúı ırdın [Y153b4 èilmdin ülüş aldı (5) taúı ırdın] / yügürdi aù [Y153b5 aù 

yügürdi] / (4) kiçdi er óaddin [Y153b5 er úıyındın keçti] / yıġdı anı işdin [Y153b6 işdin yıġdı 

anı] / (5) küçedi anıÆ üze [Y153b7 küç úıldı] / ir bardı anıÆ üze [Y153b7 irte keldi anıÆ 

üze] / ÕEL / (6) zişt sözledi aÆa [Y154a1 fÀòiş sözledi] / (7) pelìd sözlig boldı er [Y154a1 

fÀòiş tillig boldı] / pelìd sözlig er [Y154a3 yawuz tillig er] / (8) ölçdi başmaúnı başmaúġa 

[Y154a4 endÀze úıldı naèlnı naèl birle] / (9) ektiledi anı [Y154a4 yitürdi] / RÁ / sawurdı yel 

topraúnı [Y154a5 sürdi] / 

P125b (1) Y154a5 uluġ boldı / (2) uluġ [Y154a7 bu uluġ] / keldi aÆa iş [Y154a7 iş tegdi aÆa] / 

(3) Y154b1 top oynadı / ZE / uruşdı kÀfirler birle [Y154b1 toúuş úıldı kÀfirler birle] / (4) 

uruş [Y154b2 bu toúuş] / Y154b2 sekridi / (5) sekritgen èillet [Y154b3 sekrimek èilleti] / 

ügredi buġra inenge [Y154b3 sekridi = (4) buġrÀ iÆenge úaydı] / (6) SİN / dÀrÿ úıldı başġa 

[Y154b4 başnı otaladı] / öpdi şÿrbÀnı [Y154b5 öpti] / (7) şÿrbÀ [Y154b5 bu öpmek] / üstüvÀr 

boldı [Y154b6 tölendi] / (8) üstüvÀr taġlar [-] / úaraÆúu boldı tün [Y154b6 tün úaraÆúu 

boldı] / (9) yel ıõdı [Y154b7 yil uçġundı] / úatıġ boldı anıÆ köÆli [Y155a1 köÆli úatıġ 

boldı] / 

P126a (1) Y155a2 úatıġ köÆül / (2) kiõdürdi aÆa tonnı [Y155a2 er erke ton keydürdi] / Y155a3 

kendü kiõdi / (3) kiõgüli [Y155a3 bu (4) kiõgen er] / kiõim [Y155a4 kiõgesi ton] / (4) ŞIN / 

toldurdı anı [Y155a4 toldurdı] / rüşvet berdi aÆa [Y155a5 rüşvet birdi] / (5) – [Y155a5 

urunç] / ÀşikÀre boldı rÀz [Y155a6 ÀşikÀre boldı] / (6) Y155a7 esrük boldı / Y155b1 esrük er 

/ (7) äAD / urdı anı tayaú birle [Y155b2 tayaú birle urdı] / (8) urdı anı úılıç birle [Y155b2 

úılıç birle urdı] / Y155b3 yıraú boldı / (9) ḌAD / çubuldı tonnı tenindin [Y155b3 çubuldı (4) 

özindin] / ÙI / 

P126b (1) Y155b4 attı / adım [Y155b5 bu atmaú] / óamle úıldı aÆa [Y155b5 sekridi anıÆ üze] / 

(2) el sündi nersege [Y155b6 nirseke sündi] / (3) èAYN / eõgü duèÀ úıldı aÆa [Y155b7 duèÀ 

úıldı aÆa] / úarġadı aÆa [Y155b7 úarġadı anıÆ üze] / indedi erni [Y155b7 ündedi] / (4) 
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atadı aÆa zeydni [Y156a1 zeyd atı birle ündedi] / (5) indedi anı daèvetġa [Y156a2 daèvet 

tapa ündedi] / ĠAYN / meledi úoy [Y156a3 úoy baúırdı] / (6) baúırdı tiwe [Y156a3 tiwe 

baúırdı] / úayuşdı anıÆ tapa [Y156a4 úayıştı anıÆ tapa] / (7) – (8) ötti çetük [Y156a5 çetük 

mırladı] / bÀùıl boldı [Y156a5 laġv úıldı] / (9) beyhÿde söz [Y156a6 bu (7) laġv] / FÁ / 

P127a (1) cefÀ úıldı aÆa [Y156a7 úıydı aÆa] / yıradı yanı töşekdin [Y156b1 yanı töşekdin tüşti] / 

(2) yarlıġadı aÆa [Y156b1 raómet úıldı] / (3) yarlıġaġan turur aÆa [Y156b3 bu raómet 

úılġan] / yamadı tonnı [Y156b3 tonnı tükedidi] / (4) yamaluúçı [Y156b4 bu tükedigen = yÀ 

sırıġan] / (5) turuldı [Y156b4 duruà boldı] / tamÀm boldı ton [Y156b5 tükel boldı] / (6) úalıdı 

balıú [Y156b5 balıú suw üzesinde atıútı] / Y156b6 èafv úıldı andın / belgüsiz úıldı yel81 

serÀynı [Y156b6 eskirtti yel ewni] / (7) belgüsiz boldı serÀy [Y156b7 iw kendü eskirdi] / 

üküş boldı erenler [Y156b7 kişiler üküş boldı] / (8) uydı aÆa [Y157a1 izinçe yöridi] / sürçdi 

[Y157a1 sürçti] / (9) KEF / yalnadı ot [Y157a2 ot yaldı] / yıdı yıpar [Y157a3 yıpar yıõlandı] 

/ 

P127b (1) yıġan [Y157a3 bu yıõlanġan yıpar] / arttı ekin [Y157a3 bıçtı ekinni] / arıġ boldı er 

[Y157a4 er arıġ boldı] / (2) bu pÀrsÀ [Y157a4 bu arıġ er] / (3) gìle úıldı fulÀndın fulÀnġa 

[Y157a5 fulÀn fulÀnúa şikÀyet úıldı] / gìle úıldı (4) sökel sökellikdin [Y157a6 sökel sökelke 

zıryadı sökellikindin] / (5) tügdi aù úuõruúını [Y157a7 aùıÆ úuõruúın tügdi] / úuõrÿú tügüni 

[Y157a7 bu tügün] / sıġırdı úuş [Y157b1 úuş sıúırdı] / (6) LAM / Y157b1 taúãìr úıldı / (7) 

ol taúãìr úılmaz küçi yettükçe [Y157b2 küçi yetmişinçe taúãìr úılmadı] / sınadı anı [Y157b2 

sınadı] / bu belÀ [Y157b2 sınamaú] / (8) uydı aÆa [Y157b3 ardınúa uydı] / ol anıÆ uyġanı 

[Y157b3 bu anıÆ uyġanı] / oúıdı úurÀnnı [Y157b3 úurÀnnı oúıdı] / (9) körterdi kelinni eriÆe 

[Y157b4 kelinni bezgenmiş körketti küdegüsiÆe] / çıúdılar vaùanındın [Y157b5 iwlerindin 

köçtiler] / 

P128a (1) çıúúanlar [Y157b5 iwlerindin köçgenler] / açdı körüÆini [Y157b5 açtı közgüni] / ÀşikÀre 

boldı nerse [Y157b6 nirse açıldı] / (2) ÀşikÀre bolġan nerse [Y157b6 bu açuú nirse] / anıÆ 

úatında ol nerseniÆ açuúlıúı bar [Y157b6 ol anıÆ úatında açuú turur] / şìrìn keldi aġzıÆa 

[Y157b7 süçig boldı] / (3) şìrìn nerse / şìrìn keldi nerse köziÆe taúı köÆliÆe / (4) şìrìn 

kelgen / (5) òÀlì boldı menzil kişilerdin / òalvet úıldım men fulÀn birle / (6) kiçdi ay taúı 

kişiler / (7) men andın bì-zÀr men / tarttı úovanı úuõuġdın / (8) úaõġusız boldı dostdın / 

yüksedi anıÆ üze / (9) yüksegen / yüksek boldı óürmet içinde / 

P128b (1) yüksek er / úız boldı narò / (2) yıraú boldı iş içinde / bu gurÿh-ı hevÀdÀrlar / (3) sütdin 

aõırdı úulunnı / oynadı çelükni / MİM / yüksek boldı / (4) NUN / yarlıġadı aÆa / yaúın boldı 

aÆa / (5) baúdı aÆa / (6) suw tarttı tiwe birle / çıúır tiwesi / (7) alçaúlıġ úıldı aÆa / HE / 

ġÀfil boldı işdin / Àrzÿladı / (8) òoş aş / (9) bişirdi etni / oynadı / 

                                                 
81 M. l > y 
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P129a (1) BÁBU FAèİLE YEFèALU ELİF / bì-zÀr boldı borçdın / (2) bì-zÀr er / (3) ögrendi işge / 

(4) úanÀèat úıldı yılúılar yaş ot birle suwdın / (5) balçuúlıġ boldı çeşme / üyüklig mıÆar / 

(6) çıúardım üyükni úuõuġdın / necÀset úıldı / (7) bu necÀset / yazdı / (8) yazuúlar / ısıġ boldı 

yir / (9) ısıġ yir /  

P129b (1) bu ısıġlıú / düşmen tuttı anı / (2) zengarlandı temür / zenggÀrlanmış temür / (3) söndi 

çerÀġ / suwsadı / suwsaġan er / (4) suwsaġan tişi / suwsızlıú / nÀgÀh keldi aÆa / (5) sıġındı 

aÆa / (6) yapşundı yirge / (7) toldı iõiş / men toldurdum anı / toldurdum men anı / toluġ iõiş 

/ (8) toluġ sengek / çala bişdi et / (9) çala bişmiş et / füsÿsúa tuttı anı / 

P130a (1) – (2) edeblig boldı / BÁ / (3) óÀcetlıġ boldı aÆa / (4) óÀcet / uslıġ boldı / (5) uslıġ / dervìş 

boldı / emgendi / (6) uyuzlıġ boldı / uyuzlıġ / raómet úıldı anıÆ üze / (7) raómet úılġan / 

bükri boldı / (8) óarrìk / óarrìklik / òayrnı şer sandı / (9) otlıġ suwlıġ boldı yir / 

P130b (1) otlıġ suwlıġ yir / ögrendi nersege / kiÆ boldı yir / (2) – (3) kiÆ yir / kiÆlik saÆa / 

raġbet úıldı anıÆ içinde / (4) úayuşdı andın / (5) mündi aÆa / (6) müÆen / tiweligler / 

úorúdı andın / (7) tamdı suw / (8) tamġan / içdi suwnı / bu suw ülüşi / (9) şarÀb-òˇÀrlar / 

peyveste içgen er / telò suw / úatıġ şÿr suw / 

P131a (1) sirkelig boldı başı / úoldaşlaşdı aÆa / (2) úoldaş / (3) úızıl renklig boldı / (4) úızıl renklig 

/ çaúır / (5) yüÆül boldı sewinçdin taúı úaõġudın / yüÆül er / (6) taÆladı işdin / taÆ iş / 

(7) öwkeledi / (8) öwkelig er / öwkelig tişi / (9) boynı yoġun boldı / boynı yoġun / yawudı 

aÆa / 

P131b (1) úaõġurdı / úaõġulıġ / úudurdı it / (2) úudurġan it / yapşındı aÆa balçuú / yapşınġan balçuú 

/ (3) oynadı / oynaġan tişi / (4) ilindi ıwuú tuzaúġa / ilingen keõik / (5) ardı / emgen / TÁ / 

tek turdı / (6) – (7) tek turġan er / tapaladı aÆa / (8) tapalaġan / emgendi / yaÆıldı óesÀbda 

/ (9) æE / tutundı andı içinde / tutunġan /  

P132a (1) yumşaú boldı / yumşaú / örperdi saç taúı misvÀk başı / (2) örpergen saç / oynadı / (3) 

úarnı açdı / aç er / aç tişi / (4) kiçdi yirinde / solıdı it susamaúdın / (5) – (6) solıġan / CİM / 

yıõlandı ...  / (7) òoş yıõlanġan çiçek / közi aúı uluġ boldı / közi aúı uluġ / (8) úaşı 

açuú boldı / açuú úaşlıġ er / sewündi / (9) sewüngen / yüzi körklig boldı / yüzi körklig / 

P132b (1) yazuú úıldı er / yazġan / tar boldı köÆli / (2) tar köÆüllig / úara közlig boldı / (3) úara 

közlig / çoúdı / çoúġan / aġsaú boldı / (4) aġsaú / sepe yöridi tişi / (5) sepgen tişi / (6) apşaú 

boldı / apşaú / seyrek boldı iley tişi / iley tişi seyrek / (7) èÀşıú boldı nersege / úarışdı iş / (8) 

úarışmış iş / bişdi nerse / bişmiş nerse / (9) ÓA / kitti ornundın / aybaÆ boldı / aybaÆ / 

P133a (1) asıġ boldı / ardı emgekdin / (2) ardırdı anı öÆin kişi / arġan / sewündi anıÆ birle / (3) 

sewüngen er / sewüngen tişi / (4) yirig boldı astın tutaúı / astın tutaúı yirig / başlıġ boldı / (5) 



80 

 

başlıġ / sarıġ boldı tişleri / (6) tişi sarıġ / öpdi talúannı / öpgü nerse / (7) yüklig boldı inen / 

yüklig inen / sewündi / (8) sewüngen / ÒI / tuzsız boldı ùaèÀm / (9) tuzsız ùaèÀm / DAL / 

P133b (1) helÀk boldı / kÀhil boldı / kÀhìl / (2) úısġa tülüg boldı / úısġa tülüg aù / (3) celd boldı / (4) 

úatlandı / yaraġ / öwkeledi / (5) öwkelegen / ögdi anı iş üze / (6) öggen / çökür tişlig boldı / 

(7) çökür tişlig / kiÆ boldı tirliki / (8) kiÆ tirlik / (9) aġrıdı közi / közi iglig / 

P134a (1) yuttı anı / raġbetsiz boldı anıÆ içinde / (2) nìk-baòt boldı / nìk-baòt / (3) nìk-baòtlıúlar / 

(4) óÀôır boldı mecliske / tanuúlıú birdi fulÀn üze / (5) óÀøır yÀ tanuú / (6) mündi aÆa / 

müÆen / èahd úıldı anıÆ tapa / (7) sataşdı aÆa fulÀn yir içinde / (8) körmişim bar seni big 

erken / erdi ol fulÀn èahdi içinde / (9) úaõġurdı / úaõġulıġ / 

P134b (1) alp boldı / alp / (2) tükendi / (3) òayrsız boldı / (4) òayrsız / RA / úowuç boldı / úowuç / 

(5) bÀksiz boldı / bÀksiz / (6) kesük boldı / kesük / kesük òuùbe / aġzı yıõlandı / (7) aġzı 

yıõlanġan / kördi anı / (8) bildi işni / bilgen / bÀksiz boldı / (9) úorúdı andın / úorúġan / 

P135a (1) úorúġıl andın / tar boldı köÆli / tar köÆüllig / (2) bildi işni / bu bilgen / úıvrıldı aõaúı / 

(3) úıvrılġan aõaú / helÀk boldı / (4) ziyÀn úıldı bÀzirgÀn / (5) ziyÀn úılġan / yaş boldı ot / yaş 

ot / (6) yaġır boldı / yaġır bolġan / yaġırlıú / yıõlandı úoltuúı / (7) yaòşı yıõlanġan yıpar / 

masòara úıldı aÆa [Y158a1 masòara úıldı] / (8) esridi [Y158a2 esrük boldı] / esrük er 

[Y158a2 bu esrük er] / (9) esrük tişi [Y158a3 esrük uraġut] / ölüm esrükligi [Y158a3 

ölümniÆ esrüklüki] / 

P135b (1) oyaġ turdı [Y158a4 oõaġ boldı] / yırtlas boldı [Y158a4 úapaúı ewrük boldı] / yırtlas 

[Y158a4 bu úapaúı ewrük] / (2) egri boldı yaÆaúı tekebbürlikdin [Y158a5 tekebbürlük úıldı 

= tekebbürdin yaÆaúı úayıştı] / mütekebbirlikdin egri yaÆaúlıġ [Y158a5 mütekebbir] / 

kiçig boldı [Y158a6 òor boldı] / (3) kiçig taúı òˇÀr er [Y158a6 òor er] / Y158a7 òÀlì boldı / 

(4) Y158a7 òÀlì / úarÀrsız boldı [Y158a7 öwkelig boldı] / úarÀrsız [-] / ôafer buldı aÆa 

[Y158b1 ôafer buldı yaènì tilekini buldı ] / (5) düşvÀr boldı iş [Y158b1 iş düşvÀr boldı] / (6) 

Y158b3 düşvÀr iş / (7) úısır boldı tişi [Y158b4 èavret úısır boldı] / (8) úısır tişi [Y158b5 úısır 

èavret] / yaşı uzun boldı [Y158b5 uzun yaşlıġ boldı] / yaşı uzun [Y158b6 uzun yaşlıġ] / (9) 

yaġlıġ boldı eli [Y158b6 eligi yaġlıġ boldı] / necis boldı nerse [Y158b7 nirse necis boldı] / 

P136a (1) necis [Y158b7 bu murdÀr] / úarıdı [Y159a1 uluġ boldı] / (2) uluġ [Y159a1 bu úarı] / 

bulġandı suw [Y159a2 bulġanuú boldı] / (3) bulġandı tirliki [Y159a3 tiriglik ... boldı 

] / aynadı rengi [Y159a3 bulġanuú boldı] / (4) çüridi süÆük [Y159a4 süÆük 

çüridi] / çürigen [Y159a4 çürigen süÆük] / (5) anundılar düşmenġa [Y159a5 bildiler 

düşmenni] / bilmedi anı [Y159a5 inkÀr úıldı = bilmedi] / (6) münker nerse [Y159a6 münker 

nirse] / ZE / köti yoġun boldı tişiniÆ [Y159a6 èavret artı yoġun boldı] / köti yoġun tişi [-] / 

(7) Y159a7 tükendi / SİN / helÀk boldı [Y159a7 yoúaldı] / (8) dilìr boldı [-] / Y159b1 aġın 
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boldı / (9) Y159b2 aġın / úısġa burunlıġ boldı [Y159b2 burnı úısġa boldı] / Y159b2 úısġa 

burunlıġ / 

P136b (1) kirlig boldı ton [Y159b2 kirlig boldı] / kir [-] / [Y159b3 kirler] / (2) Y159b3 necis boldı 

/ Y159b4 necis / (3) aúdı sidiki [Y159b4 sitüki peyveste aútı] / ÀsÀn boldı yitmeki [Y159b4 

ÀsÀn boldı (5) yitmeki] / yawuz òÿlıġ boldı [Y159b5 yawuz òÿluġ boldı] / (4) yawuz òÿlıġ / 

(5) úamaşdı tişleri [Y159b7 tişleri úamaştı] / úamaşġan tiş [Y159b7 tişi úamaşmış èavret] / 

yepşük burunlıġ boldı [Y159b7 yepşük burunluġ boldı] / (6) yepşük burunlıġ [Y160a1 

yepşük burunluġ] / bükredi kögsi [Y160a1 kögsi çıúuú boldı] / kögsi bükür [Y160a1 kögsi 

çıúuú] / (7) kiõdi tonnı [Y160a2 keõti tonnı] / ton [Y160a2 keõgü ton] / (8) yaladı çanaúnı 

[Y160a3 çanaúnı yaladı] / (9) yumşadı [Y160a4 yumşaú boldı] / Y160a5 yumşaú / 

P137a (1) necis boldı suw [Y160a5 murdÀr boldı] / (2) [Y160a6 bu (7) necis] / necis nerse [Y160a7 

necis nirse] / baòtsız boldı [Y160b1 naós boldı] / (3) baòtsız [Y160b1 bu naós er] / (4) baòtsız 

er [Y160b2 bu menóÿs] / baòtsızlar [Y160b2 bu naósligler] / nifÀslıġ boldı tişi [Y160b3 

èavret nifÀslıġ boldı = yÀ óayżlıġ boldı] / (5) nifÀslıġ tişi [Y160b4 nifÀslıġ èavret] / (6) toġmış 

oġlan [Y160b4 toġurmış oġlan = úırúında çıúmaduú oġlan] / ŞIN / tar boldı közi [Y160b5 

tar közlüg boldı] / (7) tar közlig [Y160b5 tar közlüg] / müteóayyir boldı [Y160b5 müteóayyir 

rÀylıġ boldı] / müteóayyir [Y160b6 bu müteóayyir] / (8) müteóayyir er [Y160b6 müteóayyir 

bolmış] / Y160b7 suwsadı / (9) Y160b7 suwsaġan er / suwsaġan tişi [Y160b7 suwsaġan 

èavret] / suwsaġan erenler hem tişiler [Y161a1 suwsaġan èavretler taúı erenler] / 

P137b (1) çalpuú boldı közi [Y161a1 yepşük közlüg boldı] / çalpuú [Y161a1 yepşük82 közlüg] / 

äAD / Y161a2 ala boldı / (2) ala [Y161a2 ala yinlig] / çalpuú boldı közi [Y161a2 közi çılpuú 

boldı] / çalpuú [-] / (3) ḌAD / boġazıÆa oturdı yarı [Y161a4 yarı birle tıúıldı] / (4) ulumaçı 

boldı [Y161a4 úatıà sökel boldı] / Y161a5 ulumaçı / oġlan igin igledi tişi [Y161a5 uraġutúa 

oġlan igi tuttı] / (5) Y161a5 sökel boldı / sökel [Y161a6 bu sökel] / (6) Y161a6 peyveste 

sökel er / ÙI / yoúaldı èameli [Y161a7 èameli yoúaldı] / (7) indi saç [Y161b1 saç daġuú boldı] 

/ (8) inmiş saç [Y161b1 taúıluú saçlıġ er] / iki eli açuú er [Y161b2 eligi açuú er] / (9) öwkeledi 

aÆa [Y161b2 öwke úıldı] / unamadı işni [Y161b3 işni unamadı] / öwkelig yÀ unamaġan 

[Y161b4 unamaġan yÀ öwke úılġan er] / 

P138a (1) úırġıl boldı [Y161b4 ala saçlıġ boldı] / úırġıl [Y161b4 úırġıl saçlıġ er] / yaÆıldı óesÀbda 

[Y161b4 yaÆıldı (5) saúış içinde] / (2) töküldi saçı [Y161b5 saçı töküldi] / tökülmiş saç 

[Y161b6 saçı tökülmiş er] / raġbet úıldı işge [Y161b6 işke raġbet úıldı] / (3) raġbetlıġ 

[Y161b6 bu (7) raġbetlıġ er] / úabardı eli [Y161b7 úabarçuú boldı] / (4) úabarcuúlıġ el 

[Y161b7 úabarçuúluġ er] / ÔI / bekledi anı [Y162a1 bekledi] / (5) bekçi [Y162a1 beklegen] 

/ bekçiler [Y162a1 beklegen ferişteler] / èAYN / naós boldı nerse [Y162a2 nirse nÀ-òoş boldı] 

/ (6) naós nerse / Y162a2 yuttı anı / (7) Y162a3 uydı aÆa / Y162a3 uyġan / (8) azın azın içdi 
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suwnı [Y162a4 suwnı tüketi içti] / feryÀd úıldı [Y162a4 eşkibÀysız boldı] / feryÀd úılġan 

[Y162a5 ãabrsız er] / (9) eşitti anı [Y162a5 eşitti] / eşitgen [Y162a6 bu eşitgen] / 

P138b (1) úıldı anı körmek taúı işitmek üçün [Y162a6 fulÀn nirse úıldı körmek (7) üçün taúı işitmek 

üçün] / toydı [Y162a7 úarnı toydı] / (2) Y162b1 toú er / toú tişi [Y162b1 toú èavret] / (3) 

aybaÆ boldı [-] / aybaÆ [-] / körsedi inen [Y162b2 iÆen kürsedi] / (4) körsegen [Y162b3 

kürsgen iÆen] / òˇÀr boldı [Y162b3 òˇÀr boldı = ilóÀú boldı] / òˇÀr / (5) òˇÀr [Y162b4 òˇÀr 

er] / ùamaè tuttı anıÆ içinde [Y162b4 ùamaè tuttı aÆa] / (6) ùamaè tutġan [Y162b5 ùamaè 

tutġan er] / (7) saçı uzun boldı [Y162b5 uzun saçlıġ boldı] / saçı uzun [Y162b6 uzun saçlıġ] 

/ úorúdı andın [Y162b6 úorútı andın] / (8) úorúġan [Y162b6 bu úorúġan er] / [Y162b7 

sıġındı] / iÆen körksiz boldı iş [Y162b7 iş úorúunçı boldı] / (9) körksiz iş [Y163a1 fÀóiş 

bolġan iş] / daz boldı [Y163a1 taz boldı] / daz [Y163a2 taz] / 

P139a (1) Y163a2 úanÀèat úıldı / úanÀèat úılġan [Y163a2 úanÀèat úılġan er] / aybaÆ boldı [Y163a2 

yilpe boldı] / aybaÆ [Y163a3 bu yilpe] / (2) aybaÆ yir [-] / ãabrsızlıú úıldı [Y163a3 

şekìbÀsızlıú úıldı] / ãabrsız [Y163a3 bu (4) ãabrsız] / (3) ĠAYN / sowuú balçuúlıġ boldı yir 

[Y163a4 yir balçıúlıġ boldı] / sowuú balçuúlıġ [-] / (4) Y163a5 peltek boldı / Y163a5 peltek 

/ FA / köçmek yaúın boldı [Y163a6 köç yaúın boldı] / (5) ökündi anıÆ üze [Y163a6 öwke 

úıldı = yÀ úaõġurdı anıÆ üze] / öküngen [Y163a7 öwke úılġan yÀ úaõġurġan] / (6) ögrendi 

aÆa [Y163a7 ögrendi aÆa yÀ dost tuttı] / ögrengen [Y163b1 yaraşġan er] / (7) [Y163b2 bu 

yaraşġanlar] / Y163b2 èÀr tuttı işdin / (8) èÀrlanġan [Y163b3 èÀrlanġan er] / helÀk boldı 

[Y163b3 yoúaldı] / (9) helÀk bolġan [Y163b4 yoúalġan] / Y163b4 yuldı anı / nÀ-tuvÀn boldı 

[Y163b4 òarìf boldı] / nÀ-tuvÀn [Y163b4 bu òarìf] / 

P139b (1) aġır sökel boldı [Y163b5 úatıġ sökel boldı] / aġır sökel [Y163b5 úatıġ sökel er] / kiçig 

burunlıġ boldı [Y163b5 burnı kiçig boldı] / (2) kiçig burunlıġ [Y163b5 burnı kiçik] / 

müÆeşdirdi anı [Y163b6 müÆeşdi aÆa] / müÆeşgen [Y163b6 müÆeşgenler yÀ soÆınça 

yörigenler] / (3) Y163b7 lÀf urdı / arıú boldı [Y164a1 aruú boldı] / arıú er [Y164a1 bu aruú 

er] / arıú tişi [Y164a1 aruú èavret] / (4) öwke úıldı aÆa [Y164a1 úatıġ öwke úıldı] / (5) öwke 

úılġan er [Y164a3 öwke úılġan] / alnı açuú boldı [-] / alnı açuú er [-] / (6) alnı açuúlıú [-] / 

Y164a4 èÀşıú boldı aÆa / èÀşıú [Y164a4 bu èÀşıú] / (7) çatuú boldı yüzi [Y164a4 yüzi çıġıtlıġ 

boldı] / çatuú yüzlig [Y164a5 bu yüzi çıġıt er] / ökündi [Y164a5 peşìmÀn yidi] / (8) öküngen 

[Y164a5 peşìmÀn er] / ökünçlig er [Y164a6 peşìmÀn bolmış er] / (9) sordı yir suwnı [Y164a6 

suwnı sordı] / suw sorġan yir [Y164a7 sorġan yir] / ÚAF / 

P140a (1) oyaġ boldı [Y164b1 oõaġ boldı] / oyaġ [Y164b1 bu oõaġ er] / Y164b1 aómaú boldı / (2) 

aómaú er [Y164b2 bu aómaú] / (3) bulġandı suw [Y164b3 suw bulġanuú boldı] / bulġanuú 

suw [-] / (4) Y164b3 tegdi aÆa / çetük közlig boldı [Y164b4 çaúır közlüg boldı] / çetük 

közlig [Y164b4 çetük közlüg] / (5) tayundı [Y164b4 tayındı] / tayunçaú [Y164b5 bu 

tayınçaú] / çıúdı cÀnı [Y164b5 cÀnı çıútı] / (6) ölüg ten [Y164b6 ölüg èavret = cÀnı çıúmış 
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ten] / Y164b6 şehveti tiz boldı / (7) boġazıÆa oturdı suw [Y164b7 suw boġazıÆa oturdı] / 

Y164b7 öldi yÀ bì-hÿş boldı / (8) bì-hÿş [Y164b7 ölüg yÀ bì-hÿş] / Y165a1 terledi / èÀşıú 

boldı aÆa [Y165a1 èÀşıú boldı] / (9) yapuşdı aÆa [Y165a2 yapşundı = dost tuttı] / 

P140b (1) battı suwġa [Y165a2 suwúa battı] / batġan [Y165a3 suwġa batġan] / úorúdı andın 

[Y165a3 úorútı andın] / (2) Y165a4 úorúġan / (3) Y165a4 úarÀrsız boldı / úarÀrsız [Y165b5 

úarÀrsız er] / yaraşdı aÆa iş [Y165a5 yaraştı aÆa iş] / (4) Y165a5 yaraşġan er [Y165a6 

körklüg òÿluġ er] / ulandı aÆa [Y165a6 tegdi aÆa] / (5) yapşundı aÆa [Y165a7 yapşundı] 

/ (6) bu anıÆ yaúın úonşısı [Y165b1 bu anıÆ yaúın úoÆşısı] / (7) bu serÀy bu serÀy úatında 

turur [Y165b1 bu serÀy muÆ úatında turur] / yaladı balnı úaşuú birle [Y165b2 èaselni úaşuú 

birle yalġadı] / (8) yalaġu nerse [Y165b2 ol dÀrÿ kim úaşuú birle yinür] / KEF / ortaú boldı 

anıÆ birle fulÀn iş içinde [Y165b3 ortaú úıldı = ortaú boldı fulÀn nirse birle fulÀn nirse 

içinde] / (9) Y165b4 ortaú / Y165b4 küldi /  

P141a (1) ol kim andın külerler [Y165b4 ol er kim andın külerler] / ol kim kişilerdin küler [Y165b5 

köp külgenler] / tar boldı tirliki [Y165b5 tar boldı tirigliki] / (2) tar tirlik [Y165b6 tar tiriglik] 

/ (3) düşmen tuttı tişi erini [Y165b6 sewmedi cüftini] / (4) düşmen tutġan tişi [Y165b7 

düşmen tutġan uraġut] / emgetti anı sökellik [Y166a1 sökellik emgetti anı] / (5) LAM / uzun 

körklig boldı yaÆaúı [Y166a1 yaÆaúı körklüg boldı] / (6) uzun körklig yaÆaúlıġ [Y166a3 

uzun körklüg yaÆaúlıġ er] / baòìllıú úıldı anıÆ üze mÀlı birle [Y166a3 baòìllıú úıldı mÀlı 

birle] / (7) baòìl [Y166a4 baòìllıú úılġan er] / yitürdi tişi oġlanını [Y166a4 èavret o<ġ>lanın 

yitürdi taúı yıġladı] / (8) yitürgen83 [Y166a5 oġlannı yitürgen èavret] / (9) oġlanın yitürgen 

[Y166a5 yıġlaġan er] / - [Y166a5 oġlanın yitürgen erenler taúı oġlanın yitürgen èavretler] / 

sewündi [Y166a6 sewindi] / Y166a6 sewüngen / 

P141b (1) [Y166a7 sewüngen tişi] / bilmedi işni [Y166a7 işni bilmedi] / bilmegen [Y166b1 

bilmegen er] / (2) yüklig boldı tişi [Y166b1 uraġut yüklüg boldı] / yüklig tişi [Y166b1 yüklüg 

èavret] / (3) eymendi [Y166b2 óacil boldı] / eymengen / òaùÀ úıldı sözde [Y166b2 söz içinde 

yaÆıldı] / (4) ġÀfil boldı andın [Y166b3 ġÀfil boldı] / (5) yayaġ boldı [Y166b4 yaõaġ boldı] 

/ yayaġ [Y166b4 yaõaġ er] / (6) [Y166b6 yaõaġlar] / (7) úoy közlig boldı [Y166b7 úoyun 

közlüg boldı] / (8) úoy közlig [Y166b7 bu úoy közlüg er] / Y167a1 iwdi / Y167a1 iwgen / 

(9) [Y167a1 iwgen èavret] / itigsiz boldı tişi [Y167a2 èavret itigsiz boldı] / itigsiz tişi 

[Y167a2 itigsiz èavret] / 

P142a (1) işledi [Y167a3 iş úıldı] / işlegen [-] / (2) işlegen teri [Y167a4 işlegenniÆ teri] / èazl ayuttı 

[Y167a4 lÀġ úıldı] / Y167a4 yüreksiz boldı / (3) úabÿl úıldı nerseni [Y167a5 úabÿl úıldı] / 

úabÿl úılġan [Y167a5 bu úabÿl úılġan] / egri boldı közi [Y167a5 közi egri boldı] / (4) egri 

köz [Y167a6 egri közlüg] / Y167a6 bitlig boldı / bitlig [-] / kÀhil boldı / (5) Y167a7 kÀhil / 

(6) kÀhil tişi [Y167b1 kÀhil èavret] / kiÆ közlig boldı [Y167b1 közi kiÆ boldı] / kiÆ közlig 
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[Y167b1 kiÆ közlüg] / (7) Y167b2 kiÆ köz / kiÆ sançmaúlıġ [Y167b2 kiÆ sançmaú] / 

arıú boldı teni [Y167b2 teni aruú boldı] / (8) arıú ten [Y167b3 aruú bolġan] / (9) küyeledi 

edìm84 [Y167b4 küye yidi = küyeledi] / evvel içdi şarÀbnı [Y167b5 şarÀbnı içti] / 

P142b (1) MİM / Y167b5 yazuú úıldı / yazġan [Y167b5 bu yazuú úılġan] / (2) yigrendi ùaèÀmnı 

[Y167b6 yigrendi] / Y167b6 buġday renklig boldı / (3) buġday renklig [Y167b7 buġday 

eÆlig] / Y167b7 iglig boldı / iglig [Y167b7 aġrıtġan igl<ig>] / (4) òÀm tuttı úarnı ùaèÀmdın 

[Y168a1 ùaèÀmdın úarnı òÀm boldı] / toġa aġın boldı [Y168a1 aġın boldı] / toġa aġın [Y168a2 

aġın] / (5) fermÀnladı işni yÀ tekellüf birle úıldı [Y168a2 işiÆe úatlandı] / Y168a3 raómet 

úıldı aÆa / (6) Y168a3 raóìm boldı / Y168a4 raómet úılġan / (7) üküş raómet úılıġlı taÆrı 

[Y168a4 üküş raómet úılġan taÆrı] / yıdı et [Y168a5 et yıdı] / (8) irdi andın [Y168a5 umazúa 

tegdi andın] / Y168a6 sökel boldı / (9) sökel [Y168a7 sökel er] / 

P143a (1) Y168b1 úurtuldı / Y168b1 úurtulġan / egri boldı aġzı [Y168b2 aġzı egri boldı = aġzı 

yıõlandı] / (2) aġzı egri [Y168b2 aġzı egri = aġzı yıõlıġ] / ùaèÀm yidi [Y168b2 aş yidi yÀ tattı] 

/ tatġu [Y168b2 bu meze] / ùaèÀm [-] / (3) yitürdi nerseni [Y168b3 nirseni bulmadı] / (4) úısır 

boldı tişi [Y168b4 èavret úısır boldı] / (5) úısır tişi [Y168b5 úısır èavret] / úısır yel [Y168b6 

úısır yil] / (6) Y168b6 bildi anı / Y168b6 bilgen / (7) yarıldı üstün tutaúı [Y168b7 üstün 

tutaúı yarıldı] / üstün tutaúı yaruú er [Y169a1 üstün tutaúı yaruú] / (8) tavÀn úıldı nerseni 

[Y169a1 nirse<ni> tÀvÀn úıldı] / tavÀnlar [Y169a2 tÀvÀn úılmaú] / (9) tavÀn úılġan er 

[Y169a2 tÀvÀn úılġan] / ġanìmet úıldı mÀlnı [Y169a3 mÀlnı bulun úıldı] / [Y169a3 bulun] 

P143b (1) aÆladı işni [Y169a4 bildi işni] / (2) fehmlig boldı er [Y169a5 er bilgen boldı] / fehmlig 

[Y169a5 fehmlüg er] / keldi şehrġa [Y169a6 ilge keldi] / (3) keldi er üze [Y169a6 er üze 

keldi] / Y169a7 kelgen / Àrzÿlıġ boldı etge [Y169a7 etke Àrzÿluġ boldı] / (4) yidi yılúı arpanı 

[Y169b1 yılúı arpanı yidi] / öpdi yaÆaúında [Y169b1 öpti yaÆaúını] / (5) Y169b2 yapşundı 

aÆa / yapşunġan [Y169b2 yapuşúan] / yuttı luúmanı [Y169b2 luúmanı yuttı] / (6) peşìmÀn 

yidi [Y169b3 ökündi] / peşìmÀn yigen [Y169b3 öküngen] / Y169b4 nièmetlig boldı / (7) 

nièmetlig er [Y169b5 nièmetlig] / (8) nièmet [Y169b5 bu nièmetler] / úarıdı [Y169b5 úarı 

boldı] / Y1269b5 úarı / (9) NUN / destÿr birdi aÆa fulÀn iş içinde [Y169a6 destÿr birdi aÆa] 

/ Y169b6 bildi anı /  

P144a (1) úulaú tuttı aÆa [Y169b7 úulaú úoõtı işitmek üçün] / emìn tuttı anı fulÀn iş üze [Y169b7 

imìn boldı] / (2) emìn boldı er [Y170a1 er emìn boldı] / [Y170a1 emìn er] (3) Y170a2 irig 

boldı / (4) Y170a3 irig / (5) Y170a4 kirlig boldı / kül renklig boldı ton [Y170a4 ton kök 

renklig boldı] / (6) kül renklig ton [Y170a4 kök renklig ton] / uslıġ boldı [Y170a5 usluġ 

boldı] / [Y170a5 işke emitti] / Y170a6 uzun iglig boldı / (7) Y170a6 uzun iglig / semridi 

[Y170a6 semüz boldı] / (8) semiz [Y170a7 semüz er] / úaõġurdı [Y170a7 úaõġuluġ boldı] / 
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Y170b1 úaõġu / (9) [Y170b1 fulÀn nirseke oġúa kirdi] / çüridi òÀm kön [Y170b2 iõlemedük 

teri çüridi] / yıdı nerse85 [Y170b2 nirse çüridi] / 

P144b (1) çatuú boldı yüzi [Y170b3 yüzi çatuú boldı] / çatuú úaşlıġ boldı [Y170b3 çat úaşlıġ boldı] 

/ (2) çatuú úaşlıġ er [Y170b3 çat úaşlıġ] / Y170b4 faãìó boldı / faãìó tillig [Y170b4 tilegüz] 

/ [Y170b4 aġın boldı] / [Y170b5 bu aġın] / (3) HE / aġır uslıġ boldı [Y170b5 ebleh boldı] / 

aġır uslıġ [Y170b6 aómaú] / òayrsız boldı nerse [Y170b6 nirse az boldı = yÀ úadrsiz boldı] / 

(4) òayrsız yÀ mezesiz nerse [Y170b6 az nirse = (7) yÀ úadrsiz nirse] / aybaÆ boldı [Y170b7 

yilpe başlıġ boldı] / (5) aybaÆ [Y170b7 bu yilpe başlıġ] / bì-èaúl boldı [Y171a1 yüÆül 

usluġ boldı] / (6) bì-èaúl [Y171a1 yüÆül usluġ er] / óarìã boldı ùaèÀmġa [Y171a2 Àrzÿluġ 

boldı yÀ óarìãlıú úıldı] / müteóayyir rÀylıġ boldı [Y171a2 müteóayyirlıġ boldı] / (7) / 

müteóayyir rÀylıġ [Y171a3 müteóayyir er] / (8) celd boldı [Y171a4 serì boldı] / (9) celd 

kölük [Y171a4 ser<ì> kölik] / [Y171a5 serì kölikler] / 

P145a (1) bildi işni [Y171a5 bildi] / faúìh boldı er [Y171a6 er bilgen boldı] / (2) Y171a7 faúìh er / 

ùabèı86 òoş boldı [Y171a7 òoş ùabèlıġ boldı = şÀõmÀn boldı] / (3) òoş ùabèlıġ87 [Y171b1 şÀõì 

er = òoş ùabèlıġ] / Y171b1 yigrendi nerseni / (4) Y171b2 toúuş / (5) körksiz boldı yüzi 

[Y171b2 yüzi körksüz boldı] / körksiz yüzlig [Y171b3 körksüz yüzlüg er] / (6) toġa közsiz 

boldı [Y171b3 toġa közsüz boldı] / toġa közsiz [Y171b3 toġa közsüz] / arıġ boldı yir 

[Y171b4 yir arıġ boldı] / (7) Y171b5 arıġ yir / EL-MUŻÁèAFU / BÁ (8) Y171b5 ùarrÀr boldı 

/ Y171b6 ùarrÀr / Y171b6 úaşı sıú boldı / (9) Y171b6 sıú úaşlıġ / èÀşıú boldı ol tişige [Y171b7 

Àrzÿluġ boldı] /  

P145b (1) èÀşıú er [Y171b7 èÀşıú] / Y172a1 ùabìb boldı / Y172a1 ùabìb / yinçe boldı bıúını [Y172a1 

bıúını yinçke boldı] / (2) bıúını yinçe er [Y172a2 yinçke bıúınlıġ er] / bıúını yinçe tişi 

[Y172a2 yinçke bıúınlıġ èavret] / uslıġ boldı [Y172a2 usluġ boldı] / (3) uslıġ [Y172a3 usluġ 

er] / æE / sıú boldı saúalı [Y172a3 saúalı sıú boldı] / (4) Y172a4 sıú saúal / CİM / yinçe taúı 

egme boldı úaşı [Y172a4 úaşı yinçke (5) boldı taúı egme boldı] / (5) yinçe taúı egme úaşlıġ 

[Y172a5 yinçke taúı egme úaşlıġ] / ÓÁ / yoġun boldı üni [Y172a5 boġuú ünlüg boldı] / üni 

yoġun [Y172a6 boġuú ünlüg] / (6) DAL / úatıġ òuãÿmetlıġ boldı [Y172a6 önegü boldı] / 

úatıġ òuãÿmetlıġ [Y172a6 öngen] / [Y172a7 önegü kişiler] / (7) ÕEL / Y172a7 mezelıġ boldı 

nerse / mezelıġ nerse [Y172b1 mezelıġ] / (8) mezelıġ buldı er nerseni [Y172b1 er nirseni 

mezelıġ buldı] / RÁ / eõgülik úıldı aÆa [Y172b2 eõgülük úıldı aÆa] / (9) eõgülik úılġan 

[Y172b2 eõgülük úılġan] / [Y172b2 eõgülük úılġanlar] / 

P146a (1) tutundı andı içinde [Y172b3 and içinde tutunmadı] / rÀst boldı andı [Y172b3 andı rÀst 

boldı] / Y172b3 rÀst and / (2) suwsadı er [Y172b4 er suwsadı] / Y172b4 suwsaġan er / 
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suwsaġan tişi [Y172b4 suwsaġan èavret] / (3) ÀzÀd boldı úul [Y172b5 úul ÀzÀd boldı] / (4) 

ÀzÀd er [Y172b6 ÀzÀd] / Y172b6 yawuz boldı / Y172b7 üküş şerlig er / (5) yawuz iş [Y173a1 

bu şer] / bu andın beterrek turur [Y173a1 ol andın şerrek turur] / (6) közsiz boldı [Y173a2 

közsüz boldı] / közsiz [Y173a2 közsüz] / açıġ boldı [Y173a2 taòır boldı ] / açıġ [Y173a3 

taòır] / (7) SİN / tişi úısġa boldı [Y173a3 úısúa tişlig boldı] / tişi úısġa [Y173a4 úısġa tişlig] 

/ (8) Y173a4 sıúadı anı / aÆa tilwelikdin ülüş bar [Y173a4 aÆa ülüş bar (5) tilwelikdin] / 

ŞIN / sewündi aÆa [Y173a5 şÀõì boldı] / [Y173a5 úaãd úıldı aÆa eõgülükke] / (9) yüzi açuú 

[Y173a6 oġşaġan] / [Y173a6 úaãd úılġan eõgülük üçün] 

P146b (1) äAD / boġuldı aş birle [Y173a7 boġazıÆa tıúıldı] / boġulġan [Y173b1 ùaèÀm birle boġazı 

tıúılġan] / (2) tıúıldı menzil kişiler birle [Y173b1 iw toldı kişiler birle] / ḌAD (3) ısırdı elini 

[Y173b2 eligin ısırdı] / tÀze boldı nerse / ÙI / Y173b3 kösür boldı / (4) Y173b3 kösür / (5) 

úıwurçuú boldı saçı [Y173b4 úıwurçuú boldı] / Y173b4 úıwurçuú saç / ÔI / (6) ülüşlig boldı 

[Y173b5 ülüşlüg boldı] / ülüşlig [-] / (7) Y173b6 irig boldı / irig er [Y173b7 irig] / FÁ / saçdı 

dÀrÿnı aġzıÆa [Y173b7 dÀrÿnı öpti] / (8) aġızġa saçası dÀrÿ [Y173b7 öpgü nirse] / KEF / 

çalış boldı eşek aõaúı [Y174a1 eşgek çalış aõaúlıġ boldı] / (9) çalış aõaúlıġ [Y174a1 tizi çalış 

eşgek] / LAM / arıú boldı yanı başı [Y174a2 budı88  etsiz boldı] / yanı başı arıú er [Y174a2 

budı89  etsiz] / yanı başı arıú tişi [Y174a2 budı aruú èavret] / 

P147a (1) şell boldı eli [Y174a2 şell boldı = eligi úurıdı] / şell tişi [-] / kün kiçürdi fulÀn işni úılu 

[Y174a3 kün keçürdi fulÀn işni úılu] / (2) irdi andın [Y174a4 umazúa tegürdi] / (3) MİM / 

moynuzsız boldı úoç [Y174a5 úoç moynuzsuz boldı] / moynuzsız úoç [Y174a5 moynuzsuz 

úoç] / Y174a5 úara boldı / (4) úara [Y174a6 úara er] / yüksek burunlıġ boldı [Y174a6 uluġ 

burunluġ boldı] / yüksek burunlıġ [Y174a6 bu yüksek burunluġ] / saġır boldı er [Y174a6 er 

ãaġır boldı] / (5) úatıġ boldı taş [Y174a7 taş úatıġ boldı] / bu saġır [Y174a7 saġır er] / NUN 

/ keÆzik birle sözledi [Y174b1 keÆziki birle sözledi] / (6) keÆzik birle sözlegen [Y174b1 

keÆziki birle sözlegen] / HE / Y174b1 aġzı açuú boldı / (7) Y174b2 aġzı açuú / EL-

MUèTELLU’L-FÁ’İ (8) Bİ’L-VÁVİ ELİF / vebÀlıġ boldı il [Y174b3 ilge vebÀ keldi = il 

vebÀlıġ boldı] / (9) vebÀlıġ il [Y174b4 vebÀlıġ er] / 

P147b (1) töşedi yirni [Y174b5 bastı] / (2) cimÀè úıldı tişini [Y174b6 cimÀè úıldı] / BÁ / Y174b6 

iglig boldı / (3) Y174b7 iglig / ÒI / Y174b7 kirlig boldı / [Y174b7 kirlig] / DAL / úatıġ ısıġ 

boldı kün [Y175a1 kün isig boldı] / (4) úatıġ ısıġ kün [Y175a1 isig kün] / RÁ / yaġlıġ boldı 

suw iõişi [Y175a2 iõiş yaġlıġ boldı] / (5) yaġ iõiş<i> / saġır boldı úulaúı [Y175a2 úulaúı saġır 

boldı] / (6) äAD / úısġa boyunlıġ boldı [Y175a3 úısġa boyunluġ boldı] / (7) boynı úısġa 

[Y175a4 úısġa boyunluġ] / èAYN / Y175a4 iglig boldı / Y175a4 kiÆ boldı / (8) kiÆ 

[Y175a5 kiÆ bolġan = yÀ tamÀm] / sıġdı yirge [Y175a5 orunġa sıġdı] / tamÀm boldı aÆa 
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orun [Y175a6 kiÆ úıldı = orun yetti aÆa] / [Y175a6 er bay boldı] (9) bolmaz saÆa fulÀn 

işni úılsaÆ [Y175a6 bolmas saÆa kim fulÀn işni úılsaÆ] / ùÀúat [Y175a7 yaraġ] / müÆeşük 

barmaúlıġ boldı [Y175a7 baş barmaúı müÆeşük boldı] / 

P148a (1) müÆeşük barmaúlıġ [Y175b1 baş barmaúı müÆeşük] / FÁ / úawurt boldı úaşı [Y175b1 

úaş sıú boldı] / (2) úawurt úaşlıġ [Y175b2 sıú úaşlıġ] / LAM / úorúdı [Y175b2 úorútı] / 

úorúġan [Y175b2 úorúġan er] / (3) yobdı yobunġa [Y175b3 balçuúúa tüşti] / balçuúġa tüşgen 

er [Y175b4 balçuúúa tüşgen] / (4) MİM / siÆmedi aş [Y175b5 úarnı òÀm boldı] / (5) aş 

siÆmegen [Y175b5 bu úarnı òÀmlar] / yaÆıldı saúışda [Y175b6 yaÆıldı saúış içinde] / (6) 

HE / òìre boldı tişi [Y175b7 bì-hÿş boldı = èaúlı kitti tişiniÆ oġlanı úaõġusındın] / úaõġudın 

òìre tişi [Y175b7 vÀlih èavret = oġlanı úaõġusındın èaúlı kitgen tişi] / (7) EL-MUŻÁèAFU 

MİNHU / DAL / Àrzÿladı iş<ni> [Y176a1 Àrzÿladı] / (8) menim Àrzÿm eger bolsa fulÀn nerse 

[Y176a2 Àrzÿladın kim fulÀn iş bolsa tiyü] / (9) EL-MUèTELLU’L-FÁ’İ Bİ’L-YÁ’İ / SİN / 

nevmìd boldı fulÀn nersedin [Y176a3 nevmìd boldı nirsedin] / 

P148b (1) – (2) nevmìd [-] / bildi işni [Y176a5 işni bildi] / (3) úurıġ boldı [Y176a5 úurıdı] / (4) 

úurıġ [Y176a6 úurunç] / úurıġ yir [Y176a6 úuruġ yir] / Y176a7 úuruġ otun / ÔI / (5) oyġandı 

[Y176a7 odġandı] / oyaġ er [Y176a7 oyġanġan] / (6) oyaġ tişi [Y176b1 oõaġ èavret] / MİM 

/ yetìm boldı [Y176b1 öksüz boldı] / (7) [Y176b2 öksüz] / körklig yençü [Y176b3 bahÀsız 

yençü = miålsiz yençü] / (8) NUN / bereketlig boldı [Y176b3 mübÀrek boldı] / (9) bereketlig 

[Y176b4 bereketlıġ er] / 

P149a (1) EL-MUèTELLU’LèAYNİ Bİ’L-VÁVİ / CİM / egri boldı yıġaç [Y176b5 yıġaç egri boldı] 

/ (2) düşvÀr boldı iş [Y176b6 iş egri boldı] / egri [Y176b6 bu egri] / aómaú boldı er [Y176b6 

er uzun aómaú boldı] / (3) aómaú er [Y176b7 uzun aómaú er] / úatıġ esdi yel [Y176b7 yil 

egri esti] / (4) úatıġ esgen yel [Y176b7 úatıġ yil] / DAL / Y177a1 egri boldı / egri [-] / (5) 

torúılıġ boldı aù taúı tiwe [Y177a1 aùıÆ taúı tiweniÆ boynı uzun boldı] / torúılıà [Y177a2 

bu uzun boõluġ] / RA / (6) úara közlig boldı [Y177a2 közi úara boldı] / úara közlig [Y177a3 

úara közlüg er] / egri kögüslig boldı [Y177a3 kögsi çıúuú boldı] / (7) egri kögüslig [Y177a3 

kögsi çıúuú] / Y177a3 boynı egri boldı / boynı egri [Y177a4 egri boõluġ] / yıúıldı yar 

[Y177a4 yar yıúıldı] / (8) yıúılġan yar [Y177a5 yıúılġan] / SİN / (9) baúdı közi uçı birle 

tekebbürlikdin [-] / közi uçı birle baúġan [-] / äAD / tar közlig boldı [Y177a5 tar közlüg 

boldı] / 

P149b (1) tar közlig [Y177a5 tar közlüg] / [Y177a6 çuúur közlüg boldı] / [Y177a6 çuúur közlüg] / 

FÁ / úorúdı andın [Y177a6 úorútı andın] / (2) ÚAF / üstün tişi uzun boldı [Y177b1 uzun 

tişlig boldı] / (3) üstün tişi uzun [Y177b1 uzun tişlig] / sınuú boldı oú kezi [Y177b1 oú kezi 

yarıldı] / kezi sınuú oú [Y177b2 sınuú kezlig] / (4) KEF / Y177b2 aómaú boldı / aómaú er 

[Y177b2 bu aómaú] / (5) LAM / egri boldı közi [Y177b3 közi egri boldı] / (6) közi egri er / 

MİM / Y177b4 uõıdı / (7) Y177b5 uyġanġıl ey uõıġan / HE / zişt yüzlig boldı [Y177b5 
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kör<k>süz boldı] / zişt yüzlig [Y177b5 bu (6) kör<k>süz] / (8) körksiz tişi [Y177b6 körksüz 

èavret] / kiÆ aġızlıġ boldı [Y177b6 aġzı uluġ boldı] / kiÆ aġızlıġ [Y177b6 uluġ aġızlıġ] / 

EL-MUèTELLU (9)’L-èAYNİ / ELİF / tiledi işni [Y177b7 tiledi] / 

P150a (1) BÁ / úorúdı andın [Y178a2 úorúuttı anı = úorútı andın] / (2) ÓA / kiÆ adımlıġ boldı 

[Y178a2 kiÆ boldı adımı] / kiÆ adımlıġ er [-] / DAL / boynı uzun boldı / (3) boynı uzun 

[Y178a3 uzun boõluġ] / oġlaġu tenlig boldı [Y178a3 boynı yoġun boldı = yumşaú] / oġlaġu 

tenlig er [Y178a3 yumşaú boõluġ] / RÁ / Y178a4 müteóayyir boldı / (4) müteóayyir [Y178a5 

müteóayyir er] / (5) ġayret úıldı èavreti üze fulÀnnı [Y178a5 küniledi (6) èavret üze fulÀndın] 

/ (6) ġayret úılġan er [Y178a6 bu (7) künilegen er] / [Y178a7 künilegen erenler] / ġayretlıġ 

tişi [Y178b1 künilegen èavret] / (7) FÁ / bir közi aú bir közi úara boldı [Y178b1 çaúır közlüg 

boldı] / bir közi aú bir közi úara [Y178b1 çaúır közlüg] / yinçe billig boldı [Y178b2 bıúını 

yinçke boldı] / (8) yinçe billig [Y178b2 yinçke bıúınlıġ] / LAM / sizdi erni kerìm tiyü 

[Y178b2 erni kerìm sizdi] / (9) buldı nerseni [Y178b3 buldı] / tegdi aÆa iş [Y178b3 iş tegdi] 

/ nÀgÀh tegürdi düşmenni ziyÀnàa [Y178b4 ziyÀn tegdi = ziyÀn tegürdi düşmÀnıÆa] / 

P150b (1) eli yitti úazıúġa [Y178b4 úazuúúa eligi yitti] / EL-MUèTELLU’L-LÁMİ / BÁ / ġÀfil 

boldı fulÀn nersedin [Y178b5 ġÀfil boldı fulÀn nirsedin] / (2) Y178b6 ġÀfil / ÓÁ / küÆe 

úarşu olturdı [Y178b6 çoġda oturdı] / (3) DAL / helÀk boldı [Y178b7 yoúaldı] / (4) helÀk 

bolġan [Y178b7 bu yoúalġan] / Y179a1 suwsadı / suwsaġan [Y179a1 suwsaġan er] / (5) 

Y179a2 suwsaġan tişi / öl boldı [Y179a2 ezildi] / (6) öligen [Y179a3 ezilgen] / ÕEL / 

emgendi andın mundaġ birle [Y179a3 iõÀ90 tegdi andın = Àzarladı andın fulÀn iş üze] / (7) 

emgengen [Y179a4 Àzarlanġan] / RÁ / sezÀlıġ boldı mundaġ nerse birle [Y179a4 sezÀ boldı] 

/ (8) ol sezÀ aÆa [Y179a5 sezÀ aÆa bolġan] / ÀsÀn boldı köni yüzmekge [Y179a5 çiçek çıútı 

= teninde eşen çıútı] / ögrendi it awġa [Y179a6 awúa ögrendi] / (9) ögrengen [Y179a6 

ögrengen it] / tÀze boldı et [Y179a7 et tÀze boldı] / tÀze / 

P151a (1) yalıÆ boldı tondın [Y179b1 yalıÆ boldı tonındın] / Y179b1 yalıÆ er / [Y179b2 

yalıÆlar] (2) yalıÆ tişi [Y179b2 yalıÆ èavret] / [Y179b2 uõıdı] / [Y179b2 uõıġan] / ZE / 

Y179b3 òˇÀr boldı / (3) òˇÀr [-] / SİN / úaõġulıġ boldı fulÀn nerse birle [Y179b5 úaõġuluġ 

boldı] / (4) úaõġulıġ [Y179b6 úaõġuluġ er] / unuttı anı [Y179b6 unıttı anı] / (5) unutġan 

[Y179b7 unıtġan] / ŞIN / úorúdı andın [Y179b7 úorúuttı anı = úorútı andın] / tünle körmez 

boldı [Y180a1 aòşamdın soÆra körmez boldı] / (6) tünle körmez er [Y180a1 tünle körmez] 

/ tünle körmez tişi [Y180a1 tünle körmez èavret] / Y180a1 tegdi aÆa / cimÀè úıldı tişige 

[Y180a2 cimÀè úıldı] / (7) ḌAD / pesend kördi anı [Y180a2 òoşnÿd boldı andın] / òoşnÿd 

boldı andın [-] / (8) òoşnÿd [Y180a3 bu un<a>ġan yÀ òoşnÿd bolġan] / Y180a4 òoşnÿdlıú / 

ÔI / (9) ülüşlüg boldı fulÀn nersege [Y180a4 ülüşlüg boldı] / ülüşlig er [-] / FÁ / yalıÆ boldı 

aõaúı [Y180a5 yalıÆ aõaú boldı] / 
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P151b (1) aõaúı yalıÆ [Y180a6 yalıÆ aõaú bolġan er] / sürtti aõaúı [Y180a6 yalıÆ boldı = 

yörimekdin taban ardı bereledi91] / (2) sürtgen aõaú [Y180a6 yörimekdin aõaúı arġan er] / 

yaòşı sorġan boldı nerseni [Y180a7 nirsedin yaòşı sordı] / Y180a7 yaòşı sorġan er / (3) 

örtüglig boldı aÆa iş [Y180b1 örtüldi iş anıÆ üze] / örtüglig [Y180b1 bu örtülüg] / ÚAF / 

Y180b2 bÀúì úaldı / (4) [Y180b2 úalġan] / bÀúì úalmış nerse [Y180b2 úalmış nerse] / aşdı 

öçekge [Y180b3 öçekke aştı] / (5) bedbaòt boldı [Y180b3 beõbaòt boldı] / bedbaòt [Y180b3 

beõbaòt] / (6) úarışdı aÆa [Y180b4 satġaştı aÆa] / úarışmaú [Y180b5 toúuş] / (7) Y180b5 

arıġ boldı / Y180b5 arıġ / LAM / eski boldı [Y180b6 eskirdi] / (8) aybaÆ boldı [Y180b6 

aybaÆ boldı = yoú boldı alın saçı] / Y180b6 aybaÆ er / aybaÆ tişi [Y180b6 aybaÆ èavret] 

/ bezengen boldı tiş<i> [Y180b7 uraġut itiglig boldı] / (9) bezengen [Y180b7 itiglig uraġut] 

/ MİM / ısıġ boldı ot [Y180b7 ot úatıġ issig boldı = úızdı] / 

P152a (1) ısıġ ot [Y181a1 úızmış ot] / úanàa bulġandı [Y181a1 úanúa bulġandı] / úanàa bulġanàan 

nerse [Y181a2 úanlıġ nirse] / (2) körmez boldı [Y181a2 közsüz boldı] / körmez [Y181a2 bu 

közsüz] / úara boldı tutaúı [Y181a3 tutaúı úara boldı] / (3) úara tutaúlıġ tişi [Y181a3 tutaúı 

úara èavret] / NUN / Y181a3 yüksek boldı / Y181a4 yüksek / arıú boldı [Y181a4 aruú boldı] 

/ (4) arıú [Y181a4 bu aruú] / emgendi [Y181a4 emgeklig boldı] / Y181a5 bay boldı / (5) bay 

[-] / muÆsız boldı nersedin [Y181a5 óÀcetsiz boldı] / muÆsızlıú [Y181a6 muÆsuzluú] / 

(6) muÆsız er [Y181a6 muÆsuz] / turdı serÀyda [Y181a6 kiç úaldı] / alúındı [Y181a7 

tükendi] / (7) körklig boldı [Y181a7 körklüg boldı] / körklig [Y181b1 körklüg] / (8) ġÀfil 

boldı andın [Y181b1 meşġÿl boldı] / El-MUèTELLU’L-FÁİ VE’L-LÁMİ / CİM / (9) yuwúa 

boldı erniÆ taúı aùnıÆ tabanı [Y181b2 yörimekde eriÆ taúı aùıÆ aõaúı ardı] / tabanı 

yuwúalmış aõaú [-] / 

P152b (1) EL-MUèTELLU’L-èAYNİ VE’L-LÁMİ / TÁ / helÀk boldı [Y181b3 yoúaldı] / (2) helÀk 

<bolàan> [Y181b3 yoúalġan] / CİM / içi köydi [Y181b4 èilletlıġ boldı] / içi iglig [-] / ÓÁ / 

Y181b4 úara boldı / (3) úara [Y181b5 úara yaġız] / Y181b5 tirildi / Y181b5 tirig / (4) Y181b6 

uwtandı / Y181b6 uwtaÆan / DAL / iglig boldı [Y181b6 èilletlıġ boldı] / (5) iglig [Y181b7 

èilletlig er] / RÁ / úandı suwdın [Y181b7 úandı] / (6) úanàan [Y182a1 úanġan er] / úanàan 

tişi [Y182a1 úanġan èavret] / ḌAD / (7) arıú boldı [Y182a2 aruú boldı] / arıú [Y182a2 aruú] 

/ ÙI / (8) açdı [Y182a3 úarnı açtı] / Y182a3 açġan / èAYN / èÀciz boldı er sözdin [Y182a4 er 

sözdin èÀciz boldı] / (9) tilemedi işni [Y182a5 bilmedi  işni] / tilemegen iş [Y182a5 bilmegen 

yÀ èÀciz bolġan] / 

P153a (1) ÚAF / küçlig boldı [Y182a6 úuvvetlıġ boldı] / küçlig / HE / sewdi anı [Y182a6 dost tuttı] 

/ (2) sewgen [Y182a6 dost tutġan] / BÁBU FEèALE YEFèALU / ELİF / (3) başladı işni 

[Y182a7 başladı işke] / yarattı taÆrı òalÀyıúlarnı [Y182b1 taÆrı òalúlarnı yarattı] / (4) 

Y182b2 oġul oġlanları / (5) turdı ilde [Y182b2 il içinde muúìm boldı] / anlar muúìmler 
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[Y182b3 muúìm kişiler] / úurıdı eli [Y182b3 eligi úurıdı = eligi úabarçuúluġ boldı] / (6) 

kizledi nerseni [Y182b4 kizlendi] / kizlegü [Y182b4 kizlenmiş] / sürdi itni [Y182b5 sürdi it] 

/ (7) Y182b5 kendü kitti / defè úıldı andın óadni [Y182b6 óadni kemişti] / (8) yarıdı yarıú 

yulduz yarıúlıġı birle [Y182b6 yaldıradı yulduz] / (9) yarıú yulduz [Y182b7 yaruú yulduz] / 

nÀkes boldı [Y182b7 nÀkes boldı = yigrençi boldı] / 

P153b (1) nÀkes [-] / közdemledi közdemçi kişilerni közdemlegü birle [Y183a1 közdemçi 

közdemledi (2) kişilerni közdemlegü yirde] / (2) yÀrì birdi aÆa [Y183a2 yÀrì birdi] / yÀrìçi 

[Y183a2 bu yÀrì] / aldım andın mÀlnı [Y183a3 mÀlın aldım] / (3) andın turur muãìbet 

[Y183a3 muãìbet] / (4) tıÆdı úan taúı yaş [Y183a4 úan taúı yaş tügüldi] / satġın aldı çaúırnı 

[Y183a5 òamrnı satġın aldı] / (5) süzdi yaġnı [Y183a6 saġ yaġnı sızġurdı] / çıúdı dìnindin 

[Y183a7 çıútı dìnindin] / (6) nÀgÀh keldi bizge [Y183a7 nÀgÀh keldi üzemizke] / tıÆdırdı 

küweçni [Y183b1 küweçni sowurdı] / oúıdı kitÀbnı [Y183b1 oúıdı] / (7) Y183b2 oúıġan / 

(8) selÀm úıldı anıÆ üze [Y183b2 selÀm oúıdı (3) anıÆ üze] / úatıġ úızıl boldı [Y183b3 

iÆen úızıl boldı] / keõ úızıl [Y183b3 iÆen úızıl] / (9) töÆderdi iõişni [Y183b3 töÆderdi 

iõişni] / bekledi anı taÆrı [Y183b4 bekledi] / endÀmındın çıúdı süÆük [Y183b4 süÆük çıútı 

endÀmındın] / 

P154a (1) te’òìr úıldı taÆrı anı ecel içinde [Y183b4 taÆrı yaşın uzun úıldı] / te’òìr úıldı borçnı 

[Y183b5 te’òìr úıldı] / te’òìr [Y183b5 borçúa baúmaú ] / (2) urdı kölükni tayaú birle [Y183b6 

yılúını tayaú birle sürdi] / (3) büyüdi oġlan [Y183b7 oġlan ulġaldı] / büyügen oġlan [Y184a1 

yigit] / (4) úopdı bulut [Y184a1 bulıt keldi] / (5) úaşıdı başnı [Y184a2 başnı soydı] / peyveste 

turdı èamelde [Y184a3 peyvestelik úıldı] / (6) bardı aÆa [Y184a3 bardı anıÆ tapa] / örtüldi 

aÆa fulÀn nerse [Y184a4 müştebih boldı anıÆ üze] / (7) ãalÀóúa keltürdi nerseni [Y184a4 

aşladı] / úorúuttı anı [Y184a5 úorúıttı] / (8) úorúġan / süridi nerseni [Y184a6 nirseni sürdi] / 

aşladı yÀ sıdı çanaúnı [Y184a6 çanaúnı aşlaşturdı yÀ sıdı] / (9) bu meÆzeşiksizdin turur 

[Y184a7 taúı bu beÆzeşmeslerdin turur] / ġÀret úıldı mÀlnı [Y184a7 ġÀret úıldı] / ġÀret 

[Y184b1 bu ġÀret] / 

P154b (1) ġÀret úılınmış nerse [Y184b2 ġÀret úılınmış nirse] / TÁ / nÀgÀh keldi aÆa [Y184b2 nÀgÀh 

keldi] / (2) óayrÀn úıldı anı [Y184b3 bühtÀn úıldı = tek úodtı anı óüccet birle] / bühtÀn úoõdı 

aÆa [-] / (3) yoúalttı anı taÆrı èaõÀb birle [Y184b4 tüpledi anı taÆrı èaõÀb birle] / ögdi anı 

[Y184b4 ãıfat úıldı] / æÁ / (4) uşattı topraúnı [Y184b5 uşadı topraúnı] / yaòşı sordı işdin 

[Y184b5 işdin yaòşı sordı] / ıõdı anıÆ tapa nerseni [Y184b6 nirseni ıõtı anıÆ tapa] / (5) 

yönderdi anı iş üze [Y184b6 töndürdi] / úopardı anı yatuú yirdin [Y184b7 uyattı anı 

uyúusındın] / (6) CİM / meledi úoy [Y185a1 úoy baÆırdı] / köyürdi anı [Y185a1 köydürdi 

anı] / açuú úıldı yolnı [Y185a2 yolnı açtı] / (7) Y185a3 kendü açıldı / ÓÁ / keldi aÆa aw sol 

yandın [Y185a3 fÀlı yawuz keldi] / (8) yüzin basdı anı [Y185a4 yüzin kemişti] / Y185a4 

başlıġ úıldı anı / başlıġ [Y185a4 bu (5) baş] / (9) úazġandı òayrnı taúı şerni [Y185a5 eõgüni 

taúı yawuznı úazġandı] / awladı awçı úuşlar [Y185a6 awlaġan úuş kedikni awladı] /  
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P155a (1) úabÿl úılmadı úÀżì tanuúnı [Y185a6 keçürmedi (7) úÀżì tanuúnı] / suçıdı aù [Y185a7 aù 

suçıġan boldı] / (2) suçıġan aù [-] / boġazladı úoynı [Y185b1 úoynı boġuzladı] / boġazlanmış 

nerse [Y185b2 boġazlaġu nirse] / (3) terledi alnınıÆ bir yanı [Y185b2 terledi] / (4) sıdı úoznı 

[Y185b3 ġoznı sıdı] / tepdi kölük [Y185b4 yılúı tepti] / (5) çapdı suw içinde [Y185b4 yüzdi] 

/ ıõdı tiwelerni otlaġúa [Y185b5 tiwelerni otlaġúa ıõtı] / (6) özi bardı [Y185b5 kendü bardı] 

/ ıõılmış tiweler [Y185b6 ıyılmış tiweler] / töşedi serÀynı küwenç birle [Y185b6 serÀynı 

tüzdi] / (7) tökdi suwnı [Y185b6 tökti suwnı] / Y186a1 kendü töküldi / (8) Y186a2 saÆladı 

/ èaõire ...  [Y186a2 saÆlamaú] / cuvÀmerdlıú úıldı mÀlı birle [Y186a2 cÿmerdlıú 

úıldı] / (9) - / 

P155b (1) cuvÀmerd [Y186a4 cÿmerd] / toġrı çıúdı aÆa iş [Y186a4 úarşu keldi] / keldi aÆa aw 

kiÆ yandın [Y186a5 fÀlı eõgü keldi] / (2) şeró úıldı kitÀbġa [Y186a5 şeró úıldı] / açdı taÆrı 

anıÆ köÆlini islÀmġa [Y186a6 taÆrı islÀmúa köÆlini açtı] / ölçdi úaããÀb etni [Y186a6 ... 

úıldı ] / (3) şeróa úılınmış [Y186a7 ... et ] / irte şarÀbın içürdi aÆa 

[Y186b1 taÆ şarÀbın içürdi] / (4) ötti òorÿs [Y186b1 erkek taúuú maÆladı] / Y186b2 èafv 

úıldı andın / solıdı aùlar [Y186b2 aùlar solıdı yügürmekdin] / (5) kemişdi anı [Y186b3 yüzün 

kemişti] / başın keltürüp baúdı nersege [Y186b3 közi birle aşru nirse tapa baútı] / (6) ıraúdın 

körgen er [Y186b4 yıraúdın körgen közlüg er] / úapdı anı aù [Y186b4 aù úaptı] / (7) açdı 

úapuġnı [Y186b4 úapuġnı açtı] / uydı imÀmġa [Y186b5 imÀmúa yaÆluúın aytu birdi] / 

kiÆlik úıldı aÆa meclisde [Y186b5 kiÆlik úılu birdi aÆa (6) meclis içinde] / (8) kiÆ boldı 

yir [Y186b5 yir kiÆ boldı] / kiÆ [Y186b7 kiÆ yir] / (9) rüsvÀy úıldı anı [Y186b7 rüsvÀ 

úıldı anı] / yıraú úıldı taÆrı kÀfirni raómetindin [Y187a1 taÆrı kÀfirlerni körksüz úıldı = 

taÆrı kÀfirlerni raómetindin yıraú úıldı] / 

P156a (1) raómetdin yıraú bolġanlardın turur [Y187a1 taúı bu taÆrı raómetindin yıraú tüşmişler] / 

çaúdı otnı ça<ú>maúdın [Y187a2 çaúmaúdın ot çıúardı] / ùaèn úıldı anıÆ içinde [Y187a1 

ùaèn úıldı] / (2) çekdi aùnı yügen birle [Y187a3 aùnı yügen birle çekti] / emgendi taúı úazġandı 

[Y187a3 iş úıldı] / (3) çatuú boldı yüzi [Y187a3 yüzi açıġ boldı] / köydürdi anı ısıġ [Y187a4 

isig köydürdi anı] / (4) baúdı aÆa [Y187a4 baútı aÆa] / tarttı suwnı úuõuġdın [Y187a5 

úuõuġdın suw tarttı] / (5) Y187a5 ögdi anı / Y187a6 ögmek / (6) Y187a7 lÀġ úıldı / (7) sıúadı 

başını [Y187b1 başıÆa mesó úıldı] / ÀbÀdÀn úıldı yirni [Y187b1 yirni ölçti yÀ sıú<a>dı] / 

(8) naãìóat úıldı aÆa [Y187b2 naãìóat úıldı] / (9) pend [Y187b3 ögüt] / rÀst tevbe [Y187b3 

óaúìúat tevbe] / tikdi tonnı [Y187b4 tonnı tikti] / 

P156b (1) igne [Y187b4 yigne] / yiplük [Y187b5 yiplik] / úorıdı andın [Y187b5 èafv úıldı andın] / 

(2) yıõlandı yıpar [Y187b5 yıpar yıõlandı] / ÒI / üstüvÀr boldı èilmde [Y187b6 tölendi] / (3) 

yüzdi úoynı [Y187b6 soydı] / yüzilmiş [Y187b7 soyulmış] / ÀòiriÆa tegdi ay [Y187b7 ay 
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keçti = Àòiriúa tegdi] / (4) Y188a1 tırmadı / yüksek boldı taġ [Y188a1 taġ yüksek boldı] / 

tekebbürlik úıldı burnı birle [Y188a1 tekebbür úıldı burnı birle] / (5) bozdı beyèni [Y188a2 

beyèni bozdı] / Y188a2 bulġadı anı / ewürdi anı taÆrı biçinge [Y188a3 taÆrı biçinke ewürdi 

anı] / (6) bitidi kitÀbnı [Y188a3 bitidi] / - [Y188a4 aãlı] / (7) taşdı suw [Y188a4 suw taştı] / 

DAL / tandı aÆa óaúúını [Y188a5 tandı óaúúın] / (8) Y188a6 emgetti anı / yaòşı töşedi 

töşekni [Y188a6 töşekni yaydı = yumşaú kemişti] / (9) ÕEL / yetitti başaúnı [Y188a7 oú 

başaúın igedi = yitig úıldı] / RÁ / ġÀlib boldı aÆa [Y188a7 ġÀlib boldı] / 

P157a (1) öç alu birdim öldürilmişge [Y188b1 öldürgendin açıġım aldım] / öç alu birdim aÆa 

öldürgendin [Y188b1 anıÆ öldürgenindin açıġın alu birdim] / fulÀnda turur menim öçüm 

[Y188b2 fulÀn meniÆ ùaleb úılmışım turur] / (2) müÆredi buzaġu [Y188b2 buzaġu 

baÆırdı] / tażarruè úıldım taÆrıġa [Y188b2 taÆrıúa sıġındım] / úatıġ okıdı úırÀ’atni 

[Y188b3 úatıġ oúıdı] / (3) sürdi anı [Y188b4 yıraú úıldı] / òˇÀr boldı [Y188b4 òor boldı] / 

(4) kizledi nerseni [Y188b5 nirseni kizledi] / kizlegü [Y188b5 kizlençü nirse] / (5) Y188b6 

úorúuttı anı / úorúġan tişi [Y188b6 úorúġan èavret] / toldı deryÀ [Y188b7 deryÀ taştı] / (6) 

yarıdı çerÀġ [Y189a1 çerÀġ yarudı] / [Y189a1 yaruġan] / úaldı suw úap içinde [Y189a1 bÀúì 

suw úaldı] / (7) fulÀn keldi taúı úalġanı kelmediler [Y189a2 fulÀn keldi önginler kelmedi] / 

cÀdÿlıú úıldı köziÆe [Y189a3 cÀõÿluú úıldı] / (8) yaúdı otnı [Y189a3 otnı yandurdı] / it 

aõaúın kötürdi simek üçün [Y189a4 it butın kötürdi úaşanmaú üçün] / (9) ÀşikÀre úıldı anı 

mundaġ birle [Y189a4 açuú úıldı = belgülüg úıldı anı fulÀn nirse birle] / tarttı anıÆ üze 

bıçaúnı [Y189a5 bıçaú tarttı anıÆ üze] / 

P157b (1) sızġırdı yaġnı [Y189a6 iç yaġın sızġurdı] / aşdı öçekge [Y189a6 öçekke aştı] / ġÀlib boldı 

düşmen üze [Y189a6 ôafer buldı (7) = ġÀlib boldı düşmen üze] / (2) ôÀhir boldı iş / Y189a7 

zinÀ úıldı / Y189a7 zinÀ úılġan / (3) faòr úıldım mundaġ bir<le> fulÀn üze [Y189b1 

küwendim fulÀn nirse birle fulÀn üze] / körklig ton [Y189b2 körklüg ton] / (4) faòr úılġu 

nerse [Y189b2 küwengü nirse] / faòr úılġan turur men anıÆ birle [Y189b2 men küwenigli 

men anıÆ üze] / açdı aġzını [Y189b3 aġzın açtı] / (5) Y189b3 kendü açıldı / öç úıldı aÆa 

[Y189b4 ġÀlib boldı] / (6) tile yöridi kemi suwnı [Y189b4 kemi suwnı tile yöridi] / kÀbìn 

birdi bu tişige [Y189b5 kÀbin birdi aÆa] / (7) Y189b5 kÀbìn / üstÀd boldı èameli birle 

[Y189b6 üstÀd boldı] / (8) üstÀd [Y189b6 üstÀõ] / boġazladı inenni [Y189b6 iÆenni (7) 

kögsinde boġazladı] / saġ elin sol eli üzesiÆe úoõdı namÀz içinde [Y189b7 namÀz içinde 

saġ eligin sol eligi üze úoõtı] / (9) sarsdı tilençini [Y189b7 sarsıttı Y190a1 tilegüçini] / SİN 

/ eksitti aÆa ülüşini [Y190a1 ülüşin eksütti] / 

P158a (1) uluàlıú úıldı kişilerge [Y190a2 kişilerke uluġ boldı] / uluġ boldı [-] / Y190a3 uluġ / (2) 

ŞIN / kötürdi anı taÆrı [Y190a3 kötürdi tölendürdi anı] / tikdi anı yılan [Y190a4 yılan soútı] 

/ (3) äAD / turdı taúı çıúdı aÆa [Y190a5 bardı aÆa = úoptı] / (4) ḌAD / bÀùıl boldı óücceti 

[Y190a6 bÀùıl boldı] / úopdı [Y190a6 úoptı] / (5) ÙI / yıradı menzil [Y190a7 menzil ıraú 

boldı] / (6) sıúdı anı [Y190b1 úısarladı anı] / ÔI / çıúdı közi [Y190b1 közi çıúuú boldı] / (7) 
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çıúuú közlig er [Y190b2 çıúuú közlüg] / baúdı aÆa [Y190b2 baútı aÆa közi úuõruúı birle] 

/ èAYN / öldürdi özini [Y190b3 kendü özin öldürdi úaõġudın] / (8) cimÀè úıldı tişini [Y190b3 

cimÀè úıldı] / toúısınç boldı kişilerge [-] / (9) kesdi burnını [Y190b4 burnın kesti] / Y190b5 

burnı kesük / yıġdı anı [Y190b5 tirdi yıġdı] / 

P158b (1) yıġılmış [Y190b5 tirnek] / aldadı anı [Y190b6 aldadı] / (2) aldaġ [Y190b7 aldamaú] / 

boyun südi aÆa [Y190b7 boyun südi = alçaúlıú úıldı] / (3) òilèat birdi anıÆ üze tonnı 

[Y190b7 òilèat keydürdi] / - [Y191a1 bu òilèat] / çubuldı andın tonnı [Y191a1 tonın suçuldı 

andın] / (4) aldı efsÀrnı [Y191a2 efsÀrnı kiterdi] / òulè úıldı tişisini [Y191a2 òulè úıldı] / özini 

satġın almaú [Y191a2 bu (3) òulè] / (5) Y191a3 defè úıldı andın / birdi aÆa mÀlnı [Y191a2 

mÀl birdi] / tarttı tilini [Y191a4 tilin çıúardı] / (6) yaşardı közi [Y191a4 yaşardı] / arşunladı 

tonnı [Y191a5 tonnı arşunladı] / (7) törtinç boldı úavmlarġa [-] / otladı kölük otlaġda 

[Y191a6 otladı kölik otlaġ içinde] / (8) Y191a7 yıġdı anı andın / sürtti burnınàa zaèferÀnnı 

[Y191a7 zaèferÀn türtti burnıÆa] / (9) kötürdi anı yirdin [Y191b1 kötürdi] / yamadı tonnı 

[Y191b1 tonnı yamadı] / yamaluú pÀresi [Y191b2 yamaġ] / 

P159a (1) rükÿè úıldı taÆrıġa [Y191b2 rükÿè úıldı] / ekdi yirde [Y191b2 ekin ekti] / (2) yarattı 

taÆrı oġlanlarnı òayr üçün [Y191b3 taÆrı oġlannı òayr üze úopardı] / yitinç boldı kişilerge 

[-] / (3) seciè aydı er taúı ötti kögürçün [Y191b5 er seciè aydı taúı kögerçgün ötti] / keõ seciè 

ayġan er [Y191b5 seciè ayġuçı er] / (4) úopdı toġ taúı yarıúlıġ boldı [Y191b6 toġ úoptı taúı 

yaruúluú úıldı] / (5) tarttı bürçekini [Y191b7 bürçekindin tuttı] / ötti òorÿs [Y191b7 erkek 

taúuú ötti] / (6) kirdi suwġa taúı işge [Y192a1 kirdi suw içiÆe] / suwúa kirgü yir [Y192a2 

suw içgü yir taúı yasuú] / [Y192a2 bu müselmÀnlıúnıÆ yolı] / (7) úoõdı taÆrı úullarıÆa 

müselmÀnlıúnı [Y192a3 taÆrı úullarıÆa islÀmnı açtı] / Y192a3 islÀm yolı / (8) açdı úapuġnı 

yolġa [Y192a4 yol tapa úapuġnı açtı] / (9) yıraú boldı menzil [Y192a5 iw yıraú boldı] / 

şefÀèat úıldı anıÆ üçün big úatında [Y192a6 şefÀèat úıldı aÆa beg úatında] / 

P159b (1) şefÀèatçi [Y192a6 şefÀèat úılġan] / úoşdı nerseni nerse birle [Y192a7 nirseni nirse birle 

cüft úıldı] / (2) yardı nerseni [Y192b1 nirseni yardı] / ôÀhir úıldı taÆrı buyruúını [Y192b1 

taÆrı fermÀnıÆa boyun südi] / (3) basdı anı [Y192b2 yüzün kemişti] / basġan [-] / (4) 

boyunladı anı [Y192b2 boyunladı = şapla urdı] / boyun yigen [Y192b3 boyun yigüçi] / 

eõgülik úıldı [Y192b3 iş úıldı] / (5) eõgülik [Y192b4 körklüg iş] / fulÀn eõgüliki [Y192b4 

fulÀnnıÆ iktülemişi turur] / (6) aùġa terbiyyet úılmaú [Y192b5 aùnı yaòşı iktülemek] / eõgü 

er [Y192b5 üstÀõ işçi er] / (7) eõgü tişi [Y192b6 üstÀõ işçi èavret] / Y192b7 yattı / mühr urdı 

taÆrı kÀfir kö<ÆliÆe> [Y192b7 taÆrı mühr urdı (Y193a1) kÀfirler köÆliÆe] / (8) 

mührledi er nerse üze mühr birle [Y193a1 mühr urdı er nirse üze mühr birle] / toúıdı 

yarmaúlarnı [Y193a2 yarmaúlarúa mìò urdı] / (9) açıttı anı [Y193a2 iglig úıldı] / türildi kirpi 

[Y193a2 kirpi türüldi] / türildi õeker [-] / 
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P160a (1) úaúdı anı [Y193a3 tögdi anı] / sıúdı bitni [Y193a4 bitni sıútı] / kesdi nirseni [Y193a4 

nirseni kesti] / (2) pÀre [Y193a5 pÀre kesilmiş nirse] / tandı úarındaşından [Y193a5 uyasındın 

tandı] / yaraşdı aÆa ton [Y193a6 ton yetti aÆa] / (3) bu ton yaraşmaz maÆa [Y193a6 bu 

ton maÆa yetmez] / Y193a7 úoÆurdı anı / tarılġu meclis [Y193a7 úaõġu oturuş] / (4) úahr 

úıldı aÆa [Y193a7 úahr92 úıldı aÆa = tüpledi93] / tiledi tilewçi [Y193b1 tilegüçi tiledi] / 

yüzin tüşüp içdi suwnı [Y193b1 yüzün tüşüp içti] / (5) tezgindirdi òırlatġuçnı tezginderesi 

nerse birle [Y193b2 ġayrnı úamçı birle urdı] / köyürdi anı [Y193b2 köydürdi] / (6) tikdi anı 

çayan [Y193b3 çaõan soútı] / Y193b3 yaldıradı / (7) yıġdı anı işdin [Y193b4 işdin yıġdı anı] 

/ asıġ úıldı aÆa vaèô [Y193b4 vaèô kirdi = ögüt siÆdi] / (8) asıġ birdi aÆa mundaġ birle 

[Y193b4 yaradı aÆa nirseler] / yattı [Y193b4 tünle uõudı] / ĠAYN / (9) yoúalttı taÆrı 

bÀùılnı [Y193b5 yoúattı taÆrı bÀùılnı] / tikdi anı çayan [Y193b6 çaõan soútı] / 

P160b (1) zìrek boldı oġlan [Y193b6 oġlan celd boldı] / zìrek oġlan [Y193b6 yitig oġlan] / FÁ / 

yawudı çerig çerigge [Y194a1 çerig çerigke alnaştı] / (2) úalıÆ çerig [Y194a1 üküş çerig] / 

èÀşıú boldı tişige [Y194a2 èÀşıú boldı] / (3) ÚAF / yoúaldı bÀùıl [Y194a3 bÀùıl yoúaldı] / (4) 

azın azın yoúalttı taÆrı ribˇÀnı [Y194a3 taÆrı ribÀnı bereketsiz úıldı] / LAM / úıldı nerseni 

[Y194a4 úıldı nirseni] / (5) mundaġ başladı fulÀn işni úılu [Y194a4 úılu başladı] / köçdi 

[Y194a5 köçti] / (6) pÀlÀn urdı inenge [Y194a6 iÆenke pÀlÀn urdı] / tiledi andın mÀlnı 

[Y194a6 mÀl tiledi andın] / (7) tilemek [Y194a7 bu óÀcet] / sordı aÆa nersedin [Y194a7 

nirsedin sordı aÆa] / (8) Y194b2 sormaú / öksirdi [Y194b2 öksürdi] / Y194b3 öksürük / (9) 

meşġÿl úıldı anı nersedin [Y194b3 meşġÿl úıldı] / úıldı işni [Y194b4 işni úıldı] / 

P161a (1) eõgü iş [Y194b4 bu (5) úılıú] / baòşìş birdi aÆa mÀlnı [Y194b5 baòşìş birdi] / (2) Y194b6 

baòşìş / MİM / úısdı anı [Y194b6 zaómet úıldı] / (3) aşladı anı [Y194b7 yapşurdı anı] / NUN 

/ tutuġ birdi aÆa nerseni [Y194b7 tutuġ úoõtı Y195a1 anıÆ úatında nirseni] / Y195a1 tutuġ 

/ (4) – (5) Y195a3 toldurdı kemini / ögidi buġdaynı [Y195a3 ögüdi] / (6) un [Y195a4 bu un] 

/ köçdi [Y195a4 köçti] / (7) Y195a5 köçebe / (8) yaÆlandı úırÀ’atda [Y195a6 oúımaú içinde 

yaÆıldı] / keõ yaÆlaÆan er [Y195a7 peyveste yaÆılġan er] / (9) óançere urdı ırlamaúda 

[Y195a7 ırlamaú içinde ġancladı] / ünler [-] / sürdi anı [Y195b1 laènet úıldı aÆa] / 

P161b (1) – [Y195b1 bu (2) laènet] / sürilmiş iblìs [Y195b1 bu melèÿn] / HE / nÀgÀh tegürdi aÆa 

işni [Y195b2 iş nÀgÀh keldi aÆa] / (2) eõgü boldı igdin [Y195b3 eõgü boldı sökellikdin] / 

eõgü bolġan [Y195b4 igdin eõgü bolġan] / (3) EL-MUèTELLU’L-FÁ’İ Bİ’L-VÁVİ / ELİF 

/ sançdı anı [Y195b4 sançtı anı = òuãye başın çıúardı] / BÁ / (4) baòışladı aÆa mÀlnı 

[Y195b5 mÀl baġışladı aÆa] / RÁ / Y195b5 úoõmaz anı / èAYN / (5) úoõdı anı [Y195b6 

úoõtı anı] / orun [Y195b6 bu orun] / düşmenlıú úıldı aÆa [Y195b7 èayb úıldı] / (6) tüşdi 

nerse yir üze taúı úondı úuş yıġaç üze [Y195b7 tüşti nirse yir üze Y196a1 taúı úuş yıġaç üze 

                                                 
92 M. ú > m 
93 Tercüme, bir önceki Arapça madde başının altına yazılmıştır. 
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úondı] / (7) úonġu yir [Y196a2 tüşgü yir] / Y196a3 úıyÀmet küni / (8) EL-MUèTELLU’L-

LÁMİ / ELİF / Y196a3 kördi anı / (9) baúdı aÆa [Y196a4 baútı aÆa] / baúġu yir [Y196a5 

meÆiz] / yıradı andın [Y196a5 tuvuúdı andın] / 

P162a (1) BÁ / unamadı anıÆ üze işni [Y196a5 işni unamadı] / Y196a6 unamaġan er / (2) èAYN / 

saúladı anı taÆrı [Y196a7 taÆrı saúladı anı] / saúladı er úoldaşı óaúúını [Y196a7 er 

úoldaşınıÆ óaúúın saúladı] / (3) otlattı çÿbÀn úoynı [Y196b1 úoymat úoyunnı otlattı] / (4) 

kendü otladı úoy [Y196b2 kendü otladı] / Y196b2 otlaġ / èamel úıldı [Y196b2 yöridi] / (5) 

eõgülik [Y196b3 körklük] / çaúdı anı düşmenġa [Y196b3 çaútı anı düşmÀnıÆa] / (6) òaber 

birdi ölügni kişilerge [Y196b4 ölügnüÆ òaberin kişilerke tegürdi] / [Y196b5 ölüg òaberini 

tegürgen] / (7) ĠAYN / óaddine kiçdi kÀfir [Y196b5 boyun sümezlik úıldı] / taşdı suw 

[Y196b6 suw taştı] / (8) HE / yıġdı anı işdin [Y196b7 işdin yıġıldı] / BÁBI FEèALE 

YEFèILU (9) EL-MUèTELLU’L-FÁİ Bİ’L-VÁVİ / æE / Y197a1 mìrÀå aldı atasındın mÀlnı 

/ 

P162b (1) mìrÀå alġan er [Y197a2 mìrÀå alġan] / (2) Y197a3 mìrÀå / (3) èAYN / pÀrsÀlıú úıldı 

yazuúdın [Y197a4 perhìz úıldı] / pÀrsÀlıú [Y197a4 perhìz úılġan] / (4) ÚAF / üstüvÀr boldı 

aÆa [Y197a5 iètimÀdlıú boldı aÆa] / üstüvÀr yÀ er yÀ tişi [Y197a5 iètimÀd úılınmış er taúı 

èavret] / (5) sewdi anı [Y197a6 dost tuttı anı] / MİM / yaÆıldı saúışda [-] / (6) şişdi [Y197a6 

şişti] / EL-MUèTELLU’L-FÁ’İ VE’L-LÁMİ / LAM / (7) erklig boldı işge [Y197b1 işke 

erklig boldı] / erklig [Y197b1 iş erkligi] / (8) BÁB FEèULE YEFèALU / ELİF / kiç úaldı 

[Y197b2 kiçgen boldı] / (9) kiç úalġan [-] / yüreklig boldı [Y197b2 üstÀò boldı] / yüreklig 

[Y197b3 üstÀó] / 

P163a (1) Y197b3 yawuz boldı / Y197b3 yawuz / Y197b4 teÆ tuş boldı / Y197b4 teÆ tuş / (2) 

mürüvvetlıġ boldı / mürüvvetlıġ / (3) siÆen boldı ùaèÀm [Y197b4 siÆen boldı] / BÁ / 

Y197b6 cenÀbetlıġ boldı / bu cunub er yÀ tişi [-] / cunub erenler yÀ tişiler [-] / (4) aãllıġ boldı 

[Y197b7 neseblüg boldı] / aãllıġ [Y197b7 neseblüg er] / ÀdemìniÆ aãlı [Y197b7 bu neseb] 

/ (5) yaş boldı [Y198a1 yaş boldı = ... boldı ] / yaş [-] / (6) düşvÀr boldı iş [Y198a2 

iş düşvÀr boldı] / Y198a3 düşvÀr iş / (7) Y198a3 úatıġ boldı / Y198a4 úatıġ / (8) süçüg boldı 

suw [Y198a5 suw òoş boldı] / süçüg suw [Y198a5 òoş suw] / (9) Y198a6 ergen boldı / 

Y198a6 ergen / 

P163b (1) ergen tişi [Y198a7 ergen èavret] / Y198a7 ġarìb boldı / - [Y198b1 bu ġarìb] / taÆ boldı 

sözi [Y198b1 sözi ġarìb boldı] / (2) taÆ söz [Y198b2 ġarìb sözlüg] / yawudı aÆa [Y198b2 

yaúın boldı aÆa] / (3) Y198b3 yawuú / üründi boldı [Y198b3 üründü boldı] / üründi 

[Y198b4 üyründü er] / (4) yumşaú boldı temür [Y198b4 temür yumşaú boldı] / Y198b5 

yumşaú temür / (5) yigit boldı [Y198b5 yaÆı boldı] / yigit [Y198b5 yaÆı nirse] / - [Y198b6 

bu kiçig yaşlıġ] / (6) Y198b6 òabìå boldı / pelìd [Y198b7 òabìå] / (7) nÀ-òoş boldı yıõ 
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[Y198b7 nÀ-òoş boldı Y199a1 yıdı] / zinÀ úıldı tişi birle [Y199a1 zinÀ úıldı èavret birle] / 

zinÀ úılġan tişi [Y199a1 zinÀ úılġan èavret] / (8) CİM / körksiz boldı [Y199a2 tüzsüz boldı 

yaènì körksüz] / körksiz [Y199a2 tüzsüz] / (9) ÓÁ / körklig boldı [Y199a3 körklüg boldı] / 

körklig [Y199a3 körklüg yüzlüg] / Y198a4 faãìó boldı / 

P164a (1) - [Y199a4 faãìó er] / zişt boldı [Y199a5 körksüz boldı] / (2) zişt [Y199a6 körksüz] / (3) 

tuzlıġ boldı  [Y199a6 tuzluġ boldı] / tuzlıġ [Y199a7 tuzluġ] / òoş sözler [Y199a7 tuzluġ 

sözler] / açıġ boldı suw [Y199a7 suw şuvaz boldı] / (4) açıġ suw [Y199b1 şuvaz suw] / revÀ 

óÀcetlıġ boldı er [Y199b1 er tileki revÀ boldı] / (5) revÀ óÀcetlıġ [Y199b1 óÀceti revÀ bolġan 

er] / DAL / yıradı andın [Y199b2 yıraú boldı andın] / yıraú [Y199b2 ıraú] / (6) úıwurçuú 

boldı saçı [Y199b2 úıwurçuú boldı] / úıwurçuú [Y199b3 úıwurçuú saç] / Y199b3 úul boldı 

/ (7) boynaġu boldı [Y199b3 boyun sümez boldı] / boynaġu [Y199b4 boyun sümez] / alp 

boldı  / (8) alp  / RÁ / big boldı / (9) big / sezÀlıġ boldı aÆa [Y199b4 sezÀ boldı aÆa] / 

P164b (1) ol sezÀlıġ aÆa [Y199b5 sezÀ bolġan] / alp boldı [Y199b5 üstÀò boldı] / alp [Y199b5 

üstÀò] / büyük boldı üni [Y199b6 yüksek boldı] / (2) úatıġ ünlig [Y199b6 úatıġ ünlüg]  / òˇÀr 

boldı [Y199b6 òor boldı] / òˇÀr [Y199b7 òor] / (3) Y199b7 óürmetlig boldı / Y199b7 

óürmetlig / Y200a1 kiçig boldı / Y200a1 kiçig / (4) úuvvetlıġ boldı [Y200a1 küçlüg boldı] / 

úuvvetlıġ [Y200a2 küçlüg] / köp sütlig boldı inen [Y200a2 üküş sütlüg boldı] / (5) sütlüg 

inen [Y200a3 sütlüg iÆen] / mön boldı [Y200a3 sınamaduú boldı] / mön [Y200a3 

sınamaduú işlig er] / (6) úısġa boldı [Y200a4 úısúa boldı] / úısġa [Y200a4 úısúa] / (7) Y200a5 

uluġ boldı / Y200a5 taÆrınıÆ uluġlıúı / Y200a6 uluġ / (8) Y200a6 nerseniÆ uluġraúı / 

mìrÀå aldılar èazìzlıúnı (9) uluġdın uluġúa [Y200a6 èazìzlikni mìrÀå (7) alıştılar uluġ uluġdın] 

/ Y200a7 üküş boldı / Y200a7 üküş / Y200b1 az boldı / 

P165a (1) az [Y200b1 az nirse] / belÀlıġ boldı [Y200b1 belÀlıġ boldı = iÆen taÆ boldı] / SİN / (2) 

awunçalıġ boldı orun [Y200b2 yir awınçalıġ boldı] / awunçalıġ [-] / düşvÀr boldı iş [Y200b2 

iş düşvÀr boldı] / (3) Y200b3 úatıġ èaõÀb / dilìr boldı [-] / dilìr [-] / (4) Y200b3 aùlıġ boldı / 

Y200b4 aùlıġ / (5) zìrek boldı [Y200b5 sizgen boldı] / zìrek [Y200b5 sizgen er] / (6) ŞIN / 

körksiz boldı [Y200b5 yawuz sözledi = yawuz boldı] / kö<r>ksiz [Y200b5 fÀóiş bolġan] / 

äAD / (7) uçuz boldı narò [Y200b6 narò uçuz boldı] / uçuz [Y200b7 uçuz narò] / (8) ḌAD / 

yigrençi boldı iş [Y201a1 iş yigrençi boldı] / Y201a1 yigrençi / düşmen tutmaú [Y201a1 

yigrenmek] / (9) düşmenlıú [-] / Y201a2 yassı boldı / 

P165b (1) Y201a3 yassı / yassı nerse94 / úatúısız boldı [Y201a4 ãÀfì boldı] / (2) úatúısız nerse 

[Y201a4 ãÀfì nirse] / ÔI / irig boldı [Y201a5 yoġun boldı = irig (boldı)] / irig [-] / (3) úatıġlıú 

úıldı anıÆ üze [-] / èAYN / tükel fÀôıllıġ boldı [Y201a6 faølı tükel boldı] / faôlı tükel er 

[Y201a7 tükel fÀøıl] / (4) şÿò boldı [Y201a7 azġır boldı = utsuz boldı] / şÿò [-] / iwdi [Y201a7 

iwgen boldı] / (5) Y201b1 iwgen / Y201b2 alp boldı / Y201b2 alp / [Y201b2 alplar] / (6) 

                                                 
94 Y’de yalnızca “bu (huve)”. 
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ĠAYN / Y201b3 faãìó boldı / Y201b3 faãìó / (7) FÁ / èaúllıġ boldı [Y201b4 usluġ boldı] / 

èaúllıġ [Y201b5 usluġ] / üstüvÀr boldı [Y201b5 muókem fièllig boldı] / (8) üstüvÀr er 

[Y201b5 muókem] / Y201b6 yitig boldı / yitig [Y201b6 bu yitig] / (9) yuwúa boldı [Y201b6 

yüÆül usluġ boldı] / yuwúa  [Y201b7 yüÆül usluġ] / yuwúa ton [Y201b7 eski ton = yuwúa 

ton] / 

P166a (1) uluġ boldı [Y202a1 óürmetlig boldı] / uluġ [Y202a1 óürmetlig] / (2) süst boldı [Y202a2 

øaèìf boldı] / (3) süst [Y202a3 øaèìf] / yaÆı boldı [Y202a4 taÆ boldı] / yaÆı95 [Y202a5 

taÆlançı] / (4) Y202a5 zìrek boldı / zìrek [Y202a6 celd zìrek] / úalıÆ boldı [Y202a6 sıú 

boldı] / (5) úalıÆ [Y202a6 sıú] / òÿb boldı [Y202a6 laùìf boldı] / òÿb [-] / (6) luùf úıldı taÆrı 

úullarıÆa [Y202a7 taÆrı iósÀn úılġan turur úullarıÆa] / [Y202b1 luùf úılġan] / arıú boldı 

[Y202b1 aruú boldı] / (7) arıú [Y202b1 aruú] / Y202b1 arıġ boldı / Y202b2 arıġ / (8) ÚAF / 

saÆar boldı [Y202b2 ebleh boldı] / saÆar [Y202b3 ebleh] / Y202b3 eski boldı / (9) eski 

[Y202b3 eski nirse] / Y202b4 eski tonlar / sezÀlıġ boldı nersege [Y202b4 nirseke sezÀ boldı] 

/ 

P166b (1) ol aÆa sezÀvÀr [Y202b5 sezÀ bolġan aÆa] / yüksek boldı [Y202b5 uzun taúı körklüg 

boldı] / yüksek [Y202b5 körklüg boõluġ] / (2) eskirdi ton [Y202b5 eski boldı] / eski  [Y202b6 

eski ton] / úalıÆ boldı ton [Y202b6 ton úalıÆ boldı] / (3) úalıÆ [Y202b7 úalıÆ ton] / úatıġ 

yüzlig er [Y202b7 úatıġ yüzlüg er] / açuú boldı yüzi [Y203a1 yüzi açuú boldı] / (4) açuú yüz 

[Y203a1 açuú yüzlüg] / açuú tün [Y203a2 Àheste tün] / açuú kün / (5) aãllıġ boldı [Y203a2 

aãl boldı] / aãllıġ [Y203a2 aãìl] / LAM / (6) aãllıġ [Y203a3 aãìl] / aãllıġ [-] / Y203a4 alp boldı 

/ (7) alp [Y203a4 alpaġut] / alp [-] / (8) Y203a5 aġır boldı / Y203a6 aġır / aġırlıú [Y203a6 

bu yük] / Y203a6 uluġ boldı / (9) Y203a7 uluġ / körklig boldı [Y203b1 körklüg boldı] / 

körklig [Y203b1 körklüg] / 

P167a (1) yawuz boldı [Y203b2 úadrsiz boldı] / yawuz [-] / (2) ÀsÀn boldı [Y203b4 ÀsÀnet boldı] / 

ÀsÀn [- ] / arıú boldı [Y203b4 aruú boldı] / (3) arıú [Y203b5 bu aruú] / üstüvÀr boldı [Y203b5 

rÀst boldı] / üstüvÀr [-] / (4) rÀst tişi [Y203b6 pÀrsÀ èavret] / çawlıġ boldı [Y203b6 óürmetlig 

boldı] / (5) çawlıġ [Y203b7 óürmetlig] / yawuz boldı [Y203b7 òor boldı] / yawuz [Y203b7 

òor] / - [Y204a1 òor erenler] / (6) MİM / etlig boldı [Y204a1 tenlig boldı] / etlig [Y204a1 

uluġ tenlig] / turş boldı yüzi [Y204a2 açıġ yüzlüg boldı] / (7) turş yüzlig  [Y204a2 açıġ 

yüzlüg er] / Y204a3 óakìm boldı / (8) Y204a4 óalìm boldı / - [Y204a4 óalìm] / (9) yumşaú 

boldı üni [Y204a4 üni òoş boldı] / yumşaú ünlig [Y204a5 òoş ün] / muòtar96 boldı [Y204a5 

uluġ boldı] / 

P167b (1) Y204a6 uluġ / Y204a6 yaġlıġ boldı / Y204a6 yaġlıġ / zìrek boldı [Y204a7 celd zìrek 

boldı] / (2) Y204a7 zìrek / Y204b1 yoġun boldı / (3) Y204b1 yoġun / Y204b1 uluġ boldı / 

                                                 
95 M. nun ile kef arasında fazladan elif 
96 M: ò > h 
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(4) Y204b2 uluġ / nerseniÆ uluġraúı [Y204b2 nirseniÆ uluġluúı] / (5) Y204b2 taÆrınıÆ 

uluġlıúı / úadri uluġ boldı [-] / úadri uluġ [Y204b3 uluġ] / (6) Y204b3 aġzı açuú boldı / 

Y204b4 aġzı açuú / irki boldı [Y204b4 eski boldı] / (7) Y204b4 irki / körklig boldı [Y204b5 

körklüg yüzlüg boldı] / körklig [Y204b5 körklüg yüzlüg] / (8) Y204b5 kerìm boldı / - 

[Y204b6 kerìm] / (9) – [Y204b6 tüzün kişiler] / 

P168a (1) körklig iş [Y204b7 tüzünlük] / fÀyidesiz boldı [-] / fÀyidesiz [-] / (2) yawuz boldı [Y205a1 

le’ìm boldı] / yawuz [Y205a1 le’ìm] / Y205a2 etlig boldı / (3) Y205a2 etlig / NUN / úarnı 

yoġun boldı [Y205a2 yoġun úarınlıġ boldı] / úarnı yoġun [Y205a3 uluġ úarınlıġ] / (4) irig yÀ 

úalıÆ boldı [Y205a3 úalıÆ boldı] / irig yÀ úalıÆ [Y205a4 úalıÆ] / Y205a4 yüreksiz boldı 

/ (5) yüreksiz [Y205a4 yüreksiz er] / körklig boldı [Y205a5 körklüg boldı] / körklig er 

[Y205a5 körklüg] / (6) körklig tişi [Y205a6 körklüg èavret] / berk boldı şehr  [Y205a6 il 

berk boldı] / (7) berk şehr [Y205a7 berk il] / pÀrsÀ boldı tişi [Y205a7 uraġut perhìzlig boldı] 

/ (8) pÀrsÀ tişi [Y205b1 perhìzlig uraġut] / Àheste yöridi [Y205b2 tölek boldı] / (9) Àheste er 

[Y205b2 tölek er] / Àheste tişi [Y205b2 tölek èavret] / üstüvÀr boldı rÀyı [Y205b3 beşìè rÀylıġ 

boldı] / 

P168b (1) üstüvÀr [Y205b3 beşìè rÀylıġ] / Y205b3 aómaú boldı / aómaú er [Y205b4 bu aómaú er] / 

aómaú tişi [Y205b4 aómaú èavret] / (2) yumşaú boldı süÆü [Y205b5 süÆü yumşaú boldı] 

/ (3) Y205b5 yumşaú süÆü / yumşaú süÆüler [-] / küçlig boldı [Y205b6 küçlüg boldı] / (4) 

küçlig [Y205b6 küçlüg] / orunlıġ boldı [Y205b7 orunluġ boldı] / orunlıà [-] / òˇÀr boldı 

[Y205b7 úadrsiz boldı] / (5) òˇÀr [-] / torı boldı [Y206a1 ... boldı  = ıssıàsız boldı 

] / torı aù [-] / HE / Y206a1 atlıġ çawlıġ boldı / (6) Y206a2 atlıġ çawlıġ / EL-MUèTELLU’L-

FÁ’İ Bİ’L-VÁVİ / yüzi körklig boldı [Y206a2 körklüg yüzlüg boldı] / (7) yüzi körklig 

[Y206a3 körklüg yüzlüg] / yumşaú boldı töşek [Y206a3 töşek tölek boldı] / (8) yumşaú [-] / 

ÓÁ / úatıġ yüzlig boldı [Y206a4 úatıġ közlüg boldı] / (9) úatıġ yüz [Y206a5 úatıġ közlüg er] 

/ sarıġ boldı aù [-] /  

P169a (1) sarıġ aù [-] / (2) ZE / úısġa boldı söz [Y206a7 söz úısúa boldı] / úısġa söz [Y206a7 

muótaãar söz] / ÙI / (3) Y206b1 orta boldı / Y206b1 orta / èAYN / Y206b1 øaèìf boldı / (4) 

żaèìf [-] / ÚAF / üstüvÀr boldı iş [Y206b2 iş berk boldı] / (5) Y206b2 üstüvÀr / HE / Y206b3 

óürmetlig boldı / Y206b4 óürmetlig / (6) VE Bİ’L-YÁ’İ / RÁ / ÀsÀn boldı iş [Y206b4 ÀsÀnet 

boldı] / (7) Y206b5 ÀsÀn iş / EL-MUèTELLU’ (8) LèAYNİ / LÁM / Y206b6 uzun boldı / 

Y206b6 uzun / (9) EL-MUèTELLU’L-LÁMİ / ÒI / Y206b7 yumşaú boldı / 

P169b (1) Y207a1 yumşaú / KEF / Y207a1 zìrek boldı / (2) Y207a1 zìrek / MİM / Y207a1 alp boldı 

/ Y207a2 alp / (3) BÁB FUèİLE YEFèALU / BÁ / Y207a3 yanı iglig boldı / (4) yanı iglig 

[Y207a3 yanı iglig er] / óasbe iglig boldı [Y207a3 óaãbelıġ boldı] / óasbe iglig [Y207a3 

hasbelig = úızamuú] / ÓÁ / (5) fÀlic boldı [Y207a4 fÀlic iglig boldı] / fÀlic [Y207a4 fÀlic 
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èilletlig] / RÁ / (6) sidiki tutuldı [Y207a4 sitüki tutundı] / sidiki tutulmış [-] / oġuz iglig boldı 

[Y207a5 bÀsÿr èilletlıġ boldı] / (7) úabarçuúlıġ boldı [Y207a6 úabarçuúluġ boldı] / 

úabarçuúlıġ [-] / astı tutuldı97 [Y207a6 art endÀmı tutuldı] / astı tutulmış [-] / (8) maòmÿr 

iglig boldı [Y207a7 òumÀrlıġ boldı] / zaóìr iglig boldı [Y207a7 zaóìr boldı] / (9) zaóìr iglig 

[-] / dìvÀne boldı açlıúdın [Y207b1 dìvÀne boldı] / dìvÀne  [-] / 

P170a (1) SİN / üzildi sökel [Y207b2 üzüldi sökellikdin] / ÙI / úaóù boldı yaġmur [Y207b2 yaġmur 

yaġmadı] / yaġmursız boldı yir [Y207b2 yir yaġmursuz boldı = yir úaóù boldı] / (2) yaġmursız 

yir [Y207b3 yaġmursuz yir] / úaóùlıġ boldı úavm [Y207b3 kişiler úaóù boldı] / èAYN / uldı 

tili [Y207b3 tili uldı] / (3) tili ulmaú [Y207b4 til ulmaúı] / MİM / Y207b4 uzun iglig boldı / 

Y207b4 uzun iglig / (4) Y207b5 tumaġu boldı / tumaġu [-] / şÿm boldı erenler üze [Y207b6 

kişiler üze şÿm boldı] / (5) şÿm [Y207b6 bu şÿm anlarıÆ üze] / úaõġulıġ boldı [Y207b7 

öwkelig boldı] / úaõġulıġ [-] / (6) NUN / erliksiz boldı [Y207b7 tök boldı] / erliksiz [-] / 

me’bÿnlıú [Y208a1 me’bÿnluú] / (7) úarnı iglig boldı [Y208a1 úarnı şişük boldı] / úarnı iglig 

[-] / HE / èaúlı eksük boldı [Y208a2 ussuz boldı] / èaúlı eksük [-] / (8) EL-MUŻÁèAFU / 

DAL / Y208a3 baòtlıġ boldı / baòtlıġ [-] / (9) baòt [-] / baòtsız boldı [Y208a4 beõbaòt boldı] 

/ baòtsız [-] / 

P170b (1) úabÿl boldı óaccı [Y208a4 úabÿl boldı] / úabÿl óaclıġ [-] / - [Y208a5 üşidi] / üşimek [-] 

/ (2) FÁ / közsiz boldı [Y208a5 közsüz boldı] / közsiz [-] / ÚAF / sezÀ boldı er işge [Y208a6 

er işke sezÀ boldı] / (3) işge sezÀ er [Y208a6 işke sezÀ er] / sezÀvÀr boldı aÆa fulÀn nerse 

[Y208a7 sezÀ boldı aÆa nirse] / (4) yinçe iglig boldı [Y208a7 dıúú èilletlıġ boldı] / yinçe 

iglig [-] / LAM / sull iglig boldı [Y208b1 sull èilletlıġ boldı] / (5) sull iglig [-] / bezeklig 

boldı [Y208b1 ısıtma bezgeklig boldı] / bezeklig [-] / NUN / dìvÀne boldı [Y208b2 telve 

boldı] / (6) dìvÀne [-] / EL-MUèTELLU’L-èAYNİ / DAL / Y208b3 suwsadı / (7) tükendi 

ãabrı [Y208b4 ãabrı tükendi] / EL-MUèTELLU’L-LÁMİ / ÒI / (8) naòvetlıġ boldı er 

[Y208b4 er naòvetlıġ boldı] / RÁ / titretgen boldı er [Y208b5 er titregen boldı] / titretgen 

bezek  [Y208b5 titretmek] / (9) ŞIN / bì-hÿş boldı anıÆ üze [Y208b5 bì-hÿş boldı] / bì-hÿş 

[-] / äAD / úavuúı taşlıġ boldı erniÆ [Y208b6 òuãyesi taşlıġ boldı] / 

P171a (1) úavuúı taşlıġ [-] / ÚAF / laúve iglig boldı er [Y208b7 er aġzı egri boldı] / laúve iglig 

[Y208b7 aġzı egri] / HE / mütekebbir boldı er [-] / (2) mütekebbir [-] / BÁB EFèALE 

YUFèİLU İFèÁLEN / (3) ELİF / başladı işni [Y209a3 işke başladı] / bì-zÀr úıldı anı borçdın 

[Y209a3 borçındın bì-zÀr boldı] / kiçdi işde [Y209a3 iş içinde kiçti] / (4) kiç keldi bizge 

fulÀn / tap keldi aÆa nerse [Y209a4 tap boldı aÆa nirse] / òaùÀ úıldı sözde  [Y209a4 söz 

içinde òaùÀ úıldı] / (5) yaÆıldı yolnı [Y209a4 yol<nı> yaÆıldı] / bu òaùÀ [Y209a5 

yaÆılmaú] / Y209a5 ısıttı anı / (6) te’òìr úıldı işni [Y209a5 işni te’òìr úıldı] / te’òìr úılġanlar 

[Y209a6 mürciìler ] / yaúdı kemini [Y209a6 yaúturdı kemini] / (7) öçürdi çerÀġnı [Y209a6 

                                                 
97 M. elifte esre 
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söndürdi çerÀgnı] / suwsattı anı [Y209a7 suwsattı] / oúıttı aÆa úurÀnnı [Y209a7 úurÀnnı 

oúıttı] / oúıttı aÆa selÀmnı [Y209a7 selÀm úılmaú tiledi aÆa] / (8) óÀyıż boldı yÀ arıġ boldı 

tişi [Y209b1 óÀyıø boldı yÀ ùÀhir boldı] / Y209b1 óayż yÀ ùuhr / (9) otlıġ boldı yir [Y209b2 

yir otlaġ boldı] / úısarladı anı aÆa [Y209b2 sıġındurdı anıÆ tapa] / bildirdi aÆa fulÀn 

nerseni [Y209b3 nÀgÀh keldi] / 

P171b (1) te’òìr úıldı taÆrı anıÆ ecelini  [Y209b3 taÆrı yaşın uzun úıldı] / te’òìr úıldı borçnı 

[Y209b3 te’òìr úıldı] / şièr aydı [Y209b4 şièr ayıttı] / (2) úopardı yel bulutnı [Y209b4 yel 

bulıtnı úaldurdı] / yarattı anı taÆrı [Y209b5 yarattı] / úılu başladı fulÀn nerseni [Y209b5 úılu 

başladı fulÀn işni] / (3) BÁ / bay boldı er [Y209b5 er bay boldı] / Y209b6 emgetti anı / -98 

[Y209b6 suwsuz boldı kişiler yöresi] / (4) úaóù [Y209b7 suwsuzluú] / çaúırdı anlar üze 

aùlıġlar birle [Y209b7 óaúırdı anlar Y210a1 üze aùları birle] / çerig üni [Y210a1 bu çoġı] / 

(5) Y210a1 cenÀbetlıġ boldı / kiÆ nièmetlıġ boldı yir [Y210a1 kiÆ boldı] / Y210a2 kiÆlik 

/ Y210a2 yazuú úıldı / (6) Y210a2 yazuú / eltti anı [Y210a3 kiterdi anı] / altun birle bitidi 

muãóafnı [Y210a3 altun suw birle bezedi] / (7) mündürdi anı aùġa [Y210a4 aùúa mündürdi] 

/ Y210a4 úorúuttı anı / yitig kirdi fulÀn nersege [Y210a4 yitig kirdi] / aú úızılġa boyandı 

[Y210a5 aú úızılúa kigrüldi] / (8) anıÆ sewügligi köÆliÆe keldi [Y210a6 anıÆ sewüglüki 

köÆliÆe kiwrüldi] / úoldaş úılu berdi aÆa nerseni [Y210a6 úoldaş úıldı] / yüz ewürdi işdin 

[Y210a6 yüz99 ewürdi] / (9) yüÆül úıldı anı sewinç taúı úaõġu [Y210a7 başını yüÆül úıldı 

sewünç taúı úaõġu] / yüÆüllik [Y210b1 baş yüÆüllüki úaõġudın taúı sewünçdin] / óÀcetlıġ 

úıldı anı [Y210b1 óÀcetlıġ úıldı] / yitig kirdi fulÀn nersege [Y210b1 yitig kirdi] / 

P172a (1) òoşnÿd úıldı anı [Y210b1 òoşnÿd úıldı] / òoşnÿdlıú [Y210b2 òoşnÿdluú] / taÆúa keltürdi 

anı nerse  [Y210b2 nirseni taÆırúadı] / kendü özin taÆ kördi [Y210b2 kendü taÆladı] / bu 

taÆ körmek [Y210b3 taÆlamaú] / (2) açuú úıldı sözini [Y210b3 aèrìb sözledi söz içinde] / 

otlıġ boldı yir [Y210b3 otlaġ boldı] / otlıġ yir [-] / (3) peşìmÀnlıú keltürdi aÆa [Y210b4 

nedÀmet soÆınça yöridi] / ġurbet sözledi sözi içinde [Y210b4 nÀdir boldı] / öwkege keltürdi 

anı [Y210b5 öwkeke ketürdi] / bititti aÆa úaãìdeni [Y210b5 úaãìdeni bitimekke birdi] / (4) 

yaúın keldi aÆa keõik [Y210b5 keõik yaúın keldi aÆa] / attı anı yawuúdın [Y210b6 

yaúındın attı] / yalġanġa tuttı anı [Y210b6 yalġanúa tuttı] / yaldırdı otnı [Y210b6 yaldurdı] / 

(5) üründi oġlanlıġ boldı er  [Y210b7 üõründü oġlan ketürdi] / batırdı aÆa tırnaúını [Y210b7 

baturdı aÆa tırnaúların] / ġÀretġa birdi anlarġa mÀlnı [Y211a1 ġÀretúa birdi = úıldurdı 

anlarúa] / TÁ / (6) tölendürdi nerseni [Y211a1 tölendürdi] / bititti atını dìvÀnda [Y211a1 

dìvÀn içinde atın bitidi] / boyun südi taÆrıġa [Y211a2 boyun südi] / (7) tek úoõdı anı 

[Y211a2 tek úoõtı] / tapaladı aÆa düşmenni [Y211a3 tapaladı anı düşmÀnúa] / emgetti anı 

[Y211a3 emgekke kemişti] / renc / (8) úurtardı anı [Y211a4 úutġardı] / ündürdi taÆrı yaş 

otnı [Y211a4 ündürdi] / ulġarttı taÆrı oġlannı [Y211a5 uluġ úıldı] / ündi oġlan èÀnesi [-] / 

                                                 
98 Alt satırdaki tercüme aynıyla buraya da sehven yazılmış olmalı. 
99 M. yawuz 
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(9) úulaú tuttı aÆa [Y211a5 úulaú birdi işitmek üçün] / æE / yaÆı úıldı nerseni [Y211a6 

yaÆıla úıldı] / óadeålig boldı er [Y211a6 óadeå úıldı] / CİM / 

P172b (1) sewündürdi anı [Y211a7 sewindürdi] / úısarladı anı nersege [Y211a7 úısarladı anı fulÀn 

yir tapa] / çıúardı anı fulÀn yirge [Y211b1 çıúardı anı fulÀn yir tapa] / (2) köşek saldı inen  

[Y211a7 eksük oġlan ketürdi] / türdi kitÀbnı [Y211b2 kitÀbnı türdi] / kitÀb içinde fulÀn nerse 

bar [Y211b2 kitÀb içinde fulÀn nirse bar] / (3) tün evvelinde yöridi [Y211b2 tün Àòirinde 

yöridi] / tün evvelinde yörimek [Y211b3 tünnüÆ Àòirinde yörimek] / baġladı úapuġnı 

[Y211b3 baġladı] / baġlandı söz sözlegen üze [Y211b3 sözlegen üze söz baġlandı] / (4) úarÀr 

úıldurmadı anı [Y211b4 úopardı] / eõer urdı kölükke [Y211b4 eõerledi] / yandurdı çerÀġnı  

[Y211b4 yaruttı çerÀġnı] / bişirdi etni  [Y211b5 bışurdı] / (5) açuú úıldı yolnı [Y211b5 açuú 

boldı] / ÓÁ / asıġ birdi aÆa [Y211b5 asıġúa birdi] / irte ir keldi [Y211b5 erteke kirdi] / 

oÆardı işni [Y211b6 oÆardı] / sewündürdi anı [Y211b6 sewindürdi] / (6) èacemìçe sözledi 

[Y211b6 tÀzìçe sözledi] / nìk-baòt boldı [Y211b6 nìk-baòt boldı = úurtuldı] / nìk-baòt 

[Y211b7 úurtulmaú] / -100 [Y211b7 tiwe başın kötürdi taúı közin yumdı] / (7) yüklig úıldı 

buġra inenni [Y211b7 tegürdi = buġra iÆenni yüdleçi úıldı] / şÿr úıldı küweçni [Y211b7 şÿr 

úıldı] / revÀ úıldı óÀcetni [Y212a1 revÀ úıldı] / (8) nikÀó úıldı aÆa tişini [Y212a1 nikÀóúa 

birdi] / ÒI / feryÀd tegürdi aÆa [Y212a1 úurtardı = yÀ yÀrì birdi]  / feryÀd teggen  [Y212a2 

úurtarġan yÀ yÀrì birgen] / (9) cÿjek çıúardı úuş [Y212a2 cÿjek çıúardı] / DAL / örtti küweçni 

[Y212a2 örtti tuwaúnı küweçke] / yıraú úıldı anı [Y212a3 yıraú úıldı] / iwe yalawaç ıõdı 

aÆa [Y212a3 iwek yalawaç ıõtı] / 

P173a (1) cemè úıldı eski mÀlnı  [Y212a3 eski úıldı mÀlnı] / Y212a3 eski mÀl / biçmekge tegdi ekin 

[Y212a4 ekin bıçası boldı] / (2) ögmekge sezÀ úıldı anı [Y212a4 ögmekke sezÀ buldı anı] / 

fièliÆe óamd aydı [Y212a4 medó úıldı fièlini] / cÀviõÀne úıldı anı taÆrı uçmaú içinde 

[Y212a5 cÀviõÀne úıldı] / yirge indi yörimek üçün [-] / (3) söndürdi otnı [Y212a6 söndürdi] 

/ köndürdi anı fulÀn işge [Y212a6 yöndürdi aÆa] / (4) anuú úıldı aÆa [Y212a6 yolúa 

bekçilik úıldı] / küldiredi kök [Y212a7 küldüredi] / baòşìş birdi aÆa / uyuttı anı [Y212a7 

uyuttı] / (5) köpüklendi teÆiz [Y212b1 deryÀ köpüklendi] / yÀrì berdi aÆa úoldaşı [Y212b1 

yÀrì birdi aÆa] / baòtlıġ úıldı anı taÆrı [Y212b1 baótlıġ úıldı taÆrı] / (6) isnÀd úıldı 

peyġÀmberġa èam óadìåni [Y212b1 isnÀd úıldı óadìåni peyġÀmberúa] / isnÀd úılınmış óadìå 

[Y212b3 tegrülmiş óadìå] / (7) tayadı arúasını tamġa [Y212b3 tayadı arúasın tamúa] / tanuú 

úıldı anı nerse üze [Y212b3 tanuú úoõtı] / yıraú yirge bardı [Y212b4 yıraú yirke bardı] / (8) 

yuúarı bardı kemi [Y212b4 kemi aúınúa úarşu bardı] / èaùÀ birdi aÆa [Y212b5 baòşìş birdi] 

/ èaùÀ [Y212b5 baòşìş] / (9) otsız úıldı çaúmaúnı [Y212b5 otsuz úıldı] / anuú úıldı nerseni 

[Y212b5 anuú úıldı] / anuú [Y212b6 anuú nirse] / anuúlıú [Y212b6 anutmaú] / 

                                                 
100 Alt satırdaki tercüme aynıyla buraya da sehven yazılmış olmalı. 
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P173b (1) úoyuġ úıldı balnı [Y212b6 balnı úatıġ úıldı] / úoyuġ úılınmış bal [Y212b7 úatıġ bal] / 

úınġa úattı úılıçnı [Y212b7 úınıÆa soútı] / (2) ıõdı aÆa yalawaçnı taúı nÀmeni [Y213a1 ıõtı 

anı aÆa taúı bitig] / yalġuz úıldı anı [Y213a1 yalÆuz úıldı] / yalġuz [Y213a1 yalÆuz] / (3) 

fesÀdúa keltürdi anı [Y213a2 bozdı] / úaãd úıldı anı öldürmekge [Y213a2 öldürdi anı] / (4) 

olturttı anı [Y213a2 oturttı anı] / olturum boldı [Y213a2 otruú boldı] / olturum [Y213a3 

otruú] / úayıttı aÆa [Y213a3 úayıştı anıÆ tapa] / (5) yazuú úıldı óaremde [Y213a3 yazuú 

úıldı óarem içinde] / laód úıldı ölügge [Y213a3 laód úazdı (4) ölügke] / necdge keldi [Y213a4 

necdke tegdi] / yüksek yir [Y213a4 bu necd] / (6) Y213a4 yÀrì birdi aÆa / şièr aydı aÆa 

[Y213a3 şièr oúıdı] / oúınmış şièrler [Y213a5 oúınmış şièr] / itü birdi aÆa yitükni [Y213a5 

yitükni ıõu birdi aÆa] / (7) şefìè keltürdi aÆa taÆrını  [Y213a6 şefìè úıldı taÆrını] / helÀk 

úıldı mÀlnı [Y213a6 tüketti] / ÕEL / çewürdi oúnı [Y213a6 öte çıúardı] / (8) ıõdım anıÆ tapa 

fulÀn nerseni [Y213a7 ıõtım aÆa nirseni] / úurtardı anı helÀketdin [Y213a7 úutġardı] / (9) 

üõirdi anı özge üze [Y213b1 ötürdi anı öÆin üze] / terge berdi aÆa serÀyda [Y213b1 terke 

birdi anı] / terge bermek [Y213b2 terke birmek] / 

P174a (1) Y213b2 yÀrì birdi aÆa / deryÀġa kirdi bÀzirgÀn / sewündi fulÀn nerse birle [Y213b2 

sewünçlüg úıldı] / beşÀret birdi aÆa öÆin101 kişi [Y213b2 öÆin kişi sewündürdi] / (2) 

çewürdi etükni / Y213b3 kördi anı / yüÆül úıldı anı [Y213b3 bÀksiz úıldı] / yimiş çıúardı 

yıġaç [Y213b3 mìvelendi] / (3) küçedi anı fulÀn iş üze [Y213b3 küçin tuttı anı (4) fulÀn nirse 

üze] / telükge kirdi [-] / taşlıġ úıldı yirni [-] / (4) aşaúġa bardı kemi [Y213b4 yuúaru bardı = 

kemi ayaúça yöridi] / yıġdı düşmen óÀcìlerni [Y213b4 düşmÀn óÀcìlerni yıġdı] / keltürdi 

aÆa nerseni  [Y213b5 óÀøır úıldı] / (5) yügürdi aù [Y213b5 aùnı úayındurdı] / yügürmek [-] 

/ bildirdi aÆa işni [Y213b6 òaber birdi] / (6) ekisdi er terÀzÿnı [Y213b7 eksük ölçti terÀzÿnı] 

/ bozdı èahdni [Y213b7 èahdni bozdı] / yüz ewürdi andın [Y213b7 yüz ewürdi] / (7) hezìmet 

[Y214a1 hezìmet bulmaú] / yÀdıÆa keltürdi anı  [Y214a1 yÀõınúa ketürdi] / çiçeklendi yıġaç  

[Y214a1 çiçeklendi] / suw úaldı iõişde [Y214a2 bÀkì suw úaldı] / (8) seóer vaútı boldı 

[Y214a2 seóer vaútında kirdi] / yarıdı taÆ [Y214a2 taÆ yarudı] / açıldı yüz [Y214a3 açuú 

boldı] / uyarttı anı [Y214a3 oõaġ úıldı] / (9) bildirdi aÆa işni [Y214a3 ögretti aÆa] / nişÀnlıġ 

úıldı úurbÀnlıúnı [Y214a4 nişÀnlıġ úıldı] / Y214a4 nişÀn / 

P174b (1) ãaórÀúa bardı [Y214a4 yazıúa çıútı] / úaytardı tiwelerni suwdın [Y214a5 úaytardı] / 

tüÆür tüşdi úavmlarġa [Y214a5 tüÆür boldı kişiler birle] / (2) öwkege keltürdi anı [Y214a6 

öwkelig úıldı] / köÆliÆe aldı nerseni [Y214a6 köÆlinde tuttı nirseni] / ôafer buldı 

düşmenni <üze> [Y214a6 ġÀlib boldı] / (3) ÀşikÀre úıldı rÀznı [Y214a7 örtülmiş işni ôÀhir 

úıldı] / közdemçi úıldı anı işge [Y214a7 işke baúturdı] / (4) èöõr úıldı aÆa [Y214b1 maġdÿr 

úıldı] / Y214b1 dervìş boldı / resìde boldı tişi [Y214b1 resìde boldı] / resìde tişi [Y214b2 

resìde èavret] / (5) yaġa başladı bulut [Y214b2 bulıt yaġmaúúa başladı] / yaġa başlaġan 

bulutlar [Y214b2 yaġa başlaġan bulıt] / baòşìş úıldı aÆa iwni èömri müddetinde [-] / (6) 
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èömri müddetinde baġışlamaú [-] / aġız açdı rÿzedÀr [Y214b3 aġız açtı] / aġız açġu nerse 

[Y214b3 aġız açġu nirse] / èÀriyyet berdi kölükni [-] / (7) èÀriyyet birilmiş kölük [-] / kömdi 

anı [Y214b3 kömdürdi anı] / Y214b3 dervìş boldı / yıġdı anı andın [Y214b4 eksütti = yıġlındı 

andın] / tamuzdı suwnı aġzıÆa [Y214b4 tamzurdı102 aġzıÆa] / (8) òarÀb boldı yir [Y214b4 

òÀlì boldı] / òarÀb yir [Y214b5 vìrÀn yir] / uluġ úıldı işni [Y214b5 uluġ úıldı] / (9) bay boldı 

er [Y214b6 er bay boldı] / üküş sözledi sözni [Y214b6 üküş sözledi] / üküş sözlegen [Y214b6 

yaÆşaú er] / yaġmur yaġdırdı kök [Y214b6 yaġmur yaġdurdı] / 

P175a (1) èaõÀb yaġmurın yaġdırdı taÆrı anlar üze [-] / kÀbìn berdi tişige [Y214b7 kÀbìn birdi] / 

úorúuttı anı fulÀn nerse birle [Y214b7 úorúuttı anı fulÀn Y215a1 nirse birle] / (2) úorúunç 

[Y215a1 bu úorúutġan] / tirgüzdi taÆrı ölügni [Y215a1 tirgürdi] / mühlet birdi aÆa [-] / 

Y215a2 mühlet / (3) tandı işdin [Y215a2 inkÀr úıldı] / bÀùıl úıldı anıÆ úanını [Y215a3 bÀùıl 

úıldı] / ZE / açdı nerseni [Y215a3 açtı] / (4) öldürdi anı òastalıúdın [Y215a3 başlıġnı tap 

öldürdi] / óırzge soúdı nerseni [Y215a4 berk yirde úodtı = kizledi] / üstüvÀr yir [-] / (5) èÀciz 

úıldı anı [Y215a4 èÀciz úıldı] / seçe birdi ülüşini serÀydın [Y215a5 üõürdi] / [Y215a5 revÀ 

úıldı] / [Y215a6 ú…ġardı] (6) Y215a6 baġladı sözni / Y215a6 sörçek / vefÀ úıldı vaèdeġa [-

] / úopardı anı [-] / (7) SİN / awunçalıġ úıldı erni  [Y215a7 awınçalıġ úıldı] / kördi otnı 

[Y215a7 ot kördi] / aldı andın rÀstlıúnı [-] / (8) nevmìd boldı andın [Y215a7 nevmìd boldı] / 

helÀk úıldı anı [Y215a7 yoúattı] / olturttı anı [Y215b1 oturttı anı] / sebìl úıldı aùnı taÆrı 

yolıÆa [Y215b1 sebìl úıldı] / (9) sebìl úılınmış aù / aġın úıldı anı [Y215b2 aġın úıldı] / 

úaytardı anı [Y215b2 töÆderdi] / girte<k>ge tüşdi anıÆ birle [Y215b2 girtekke kötürdi] / 

P175b (1) müflis boldı bÀzirgÀn [Y215b3 müflis boldı] / birdi aÆa otnı taúı èilmni [Y215b3 ot birdi 

taúı èilm ögrendi] / kiõdirdi aÆa tonnı [Y215b3 ton keydürdi] / (2) necis úıldı anı [Y215b4 

necis úıldı] / ŞIN / müteóayyir úıldı anı [Y215b4 müteóayyir úıldı] / úaraÆúu úıldı taÆrı 

tünni [Y215b4 úaraÆúu úıldı] / (3) äAD / alasın kiterdi anıÆ / óükm úıldı aÆa  / òÀliã úıldı 

taÆrıġa dìnni [Y215b5 òÀliã úıldı] / (4) úopardı anı [Y215b5 úayġardı] / ḌAD / yigrendi anı 

[Y215b5 düşmen tuttı] / bÀùıl úıldı taÆrı anıÆ óüccetini [Y215b6 bÀùıl úıldı] / (5) köyürdi 

anı [Y215b6 köydürdi] / yüz ewürdi andın [Y215b6 yüz çewürdi andın] / köz yumdı nersedin 

[Y215b7 nirsedin köz yumdı] / ÀsÀnlıú úıldı iş içinde [Y215b7 ÀsÀnetlıú úıldı] / (6) ötünç 

berdi aÆa diremlerni [Y215b7 ötünç birdi] / Y216a1 ötünç / iglig úıldı anı [Y216a1 sökel 

úıldı] / (7) tarttı yanı [Y216a2 toldurdı] / tepretti başını [Y216a2 tiretti başını] / basdı yük 

arúasını [Y216a2 bastı] / (8) yük aġramındın çıúġan ün [Y216a3 bu aġırlıúındın çıúġan ün] 

/ ÙI / yoúalttı taÆrı anıÆ èamelini [Y216a3 bÀùıl úıldı] / öwkege keltürdi anı [Y216a4 

öwkeke ketürdi] / (9) kemişdi anı [Y216a4 kemişti] / oġlan kemişdi tişi  [Y216a4 eksük oġlan 

ketürdi] / eksük oġlan [Y216a5 tüşmiş oġlan] / 
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P176a (1) taúãìr úıldı işde [Y216a5 óaddin keçti] / unuttı nerseni [Y216a5 unuttı] / úaóùúa tüşdi 

erenler [Y216a5 úaót boldı] / [Y216a6 úaót] / (2) Y216a6 dÀd úıldı / dÀd [-] / nevmìd úıldı 

anı [Y216a7 nevmìd úıldı òayrdın] / çıúardı suwnı [Y216a7 suw çıúardı] / (3) şişdi tügünni 

[Y216a7 seşti] / úolaú tügün [Y216b1 ondıma tügün] / tüşürdi anı [Y216b1 indürdi anı] / ÔI 

/ (4) öwkege keltürdi anı  [Y216b1 öwkeke ketürdi] / Y216b2 öwke / èAYN / yaÆı çıúardı 

nerseni [Y216b2 yaÆıla türtti] / taÆ nerse [Y216b2 taÆ nirse] / (5) taÆrı köklerni taúı 

yerlerni yaÆla yaratġan turur [Y216b3 evvelÀ köklerni yaratġan taÆrı] / (6) Y216b4 uydı 

aÆa / uydurdı erni erge [Y216b4 er erke uydı] / toldurdı iõişni [Y216b4 toldurdı] / (7) oġradı 

fulÀn nersege [Y216b4 èarìm úıldı] / ittifÀú úıldı erenler işge / (8) emdürdi tişi èiyÀlini 

[Y216b5 emzürdi] / emüzgen [Y216b6 emüzgen èavret] / oġradı fulÀn nersege [Y216b6 

oġradı] / (9) oġraġu [Y216b7 bu èazm] / iwdi èamelde [Y216b7 iwdi] / 

P176b (1) eşdürdi aÆa fulÀn nerseni [Y216b7 işittürdi anı aÆa] / yaladı süÆüni anıÆ tapa 

[Y217a1 yaladı aÆa úarşu] / suwúa küwürdi kölükni [Y217a1 keçürdi = suwġa kiwürdi] / 

(2) açdı úapuġnı yolġa [Y217a1 açtı = (2) úapuġnı yol tapa úurdı] / Y217a2 yaturdı anı / 

vÀúıf úıldı anı fulÀn nersege [Y217a2 toġa úoõtı anı] / (3) Y217a3 úorúuttı anı / iÆen körksiz 

úıldı anı iş [Y217a3 iş düşvÀr boldı] / muúÀùaèaġa birdi yirni [Y217a3 muúÀùaèa birdi aÆa 

yirni] / muúÀùaèaġa birilmiş yir [Y217a4 muúÀùaèa birilmiş yir] / (4) yaġmadı yaġmur 

[Y217a4 yaġmur tıÆdı] / kitti andın bezek [Y217a4 kitti andın] / yıġlındı nersedin [Y217a5 

yıġıldı] / (5) kötürdi başını [Y217a5 kötürdi] / beròÿrdÀrlıú birdi aÆa ferzendi birle [Y217a5 

menfaèat birdi aÆa (6) èiyÀli birle] / beròÿrdÀrlık [Y217a6 menfaèat] / (6) otlıġ boldı yir 

[Y217a6 otlaġ boldı] / iwdi yörimekde [Y217a7 iwdi] / ĠAYN / tegürdi aÆa peyġÀmnı 

[Y217a7 tegürdi aÆa] / (7) tükel úıldı anıÆ üze nièmetni [Y217a7 tükel úıldı] / kemişdi 

anıÆ üze taÆrı ãabrnı [Y217b1 ãabrnı tüketti andın üze] / úoydı suwnı (8) taúı erdilmiş 

ġÿleni [Y217b2 suwnı taúı eritmiş ġÿleni kelipke kemişti]103 / FÁ / úaõġurttı anı [Y217b2 

úaõġuluġ úıldı] / ögretti anı nersege [Y217b2 ögretti anı nirseke] / hediyye úıldı aÆa 

[Y217b3 hediyye birdi aÆa] / (9) hediyye [-] / nièmetlıġ úıldı anı [Y217b3 bÀksiz úıldı] / 

nièmetlıġ er [Y217b4 bÀksiz er] / 

P177a (1) helÀk úıldı anı [Y217b4 yoúattı anı] / peyveste helÀk úılġan er [Y217b4 yoúatġan er] / 

úoÆurdı [Y217b4 ziyÀn tegürdi aÆa] / and berdi aÆa taÆrı tuta daèvìsi üze [Y217b5 and 

içürdi aÆa taÆrı tuta daèvìsi üze] / (2) òilÀf úıldı vaèdeġa [Y217b5 òilÀf úıldı vaèdeke] / 

Y217b6 òilÀf úılġan er / èivaż berdi aÆa taÆrı [Y217b6 bedel birdi = èivaø birdi] / (3) iglig 

úıldı anı [Y217b6 aġır sökel úıldı] / kendü iglig boldı [Y217b7 kendü sökel boldı] / iglig 

[Y217b7 aġır sökel úılġan] / müÆeşdirdi anı [Y218a1 müÆeştürdi] / (4) yetitti úılıçnı 

[Y218a1 yetig úıldı] / yaúın úıldı anı [Y218a2 yaúın úıldı] / Y218a2 yaúınlıú / (5) isrÀf úıldı 

işde [Y218a3 óaddin keçti] / óaddin kiçmek [Y218a3 óaddin keçmek] / revÀ úıldı anıÆ 

óÀcetini [Y218a3 revÀ úıldı aÆa] / (6) selem baġladı fulÀn nersede [Y218a4 selem baġladı] 
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/ ötünç berdi diremlerni [Y218a4 selem birdi yarmaúlarnı] / ötünç birmek  [Y218a5 selem] / 

(7) baúa olturdı aÆa [Y218a5 baúa oturdı] / yüksek köşk [Y218a5 uluġ köşk] / żaèìf úıldı 

anı yörimek [Y218a6 emgetti anı] / (8) iki úat úıldı nerseni [Y218a6 iki úat úıldı] / iki úat 

boldı kişiler [Y218a6 úat úat úazġandılar åevÀbnı] 104 / kiõdirdi aÆa tonnı [Y218a7 ton örtti] 

/ öndi tilemek içinde [Y218a7 küçün tiledi = tilek içinde şÿóluú úıldı] / (9) arıú úıldı anı 

[Y218b1 aruú úıldı] / èadllıú úıldı aÆa [Y218b1 dÀd birdi] / èadllıú [Y218b1 bu dÀd] / ÚAF 

/ 

P177b (1) òoş keldi maÆa nerse [Y218b2 nirse mini taÆúa ketürdi] / yışın çıúardı bulut  [Y218b2 

kök yıldıradı] / Y218b2 toldurdı úadeóni / úapsadılar anı [Y218b3 çewründiler aÆa] / (2) 

köyürdi anı [Y218b3 köydürdi] / ört [Y218b3 bu köyük ört] / ġanìmet bul<ma>dı ġÀzì [-] / 

úuruġ úayıttı awçı [Y218b4 awlaġan nirse bulmadı] / (3) eskirdi ton [Y218b4 eskirti] / men 

eskirttim anı  [Y218b5 men eskirttim] / toldurdı saġraúnı [Y218b5 kÀseni toldurdı] / (4) toluġ 

saġraú [Y218b6 toluġ kÀse] / tegürdi aÆa düşvÀrlıúnı [Y218b6 küçeylik yükledi] / 

tayundurdı anı [Y218b6 tayındurdı anı] / (5) rÿşen boldı kün  [Y218b7 toġdı yÀ yaldıradı] / 

rÿşen boldı yüz [Y218b7 yüzi yarudı] / úorúdı andın [Y219a1 úorútı andın] / (6) mihrbÀnlıú 

úıldı aÆa [Y219a1 şefúat úıldı] / mihrbÀnlıú [Y219a2 şefúat] / mihrbÀn [Y219a2 şefúatlıġ 

kişi] / kÀbìn berdi aÆa [Y219a2 kÀbin birdi aÆa] / (7) kÀbìn [-] / örtti bulut kökni [Y219a3 

úapsadı bulıt kökni] / (8) yıġıldılar aÆa [-] / peyveste tuttı anı bezek  [Y219a4 bezgek 

peyveste tuttı] / peyveste bezek [Y219a5 peyveste tutġan bezek] / (9) başın úoõı kemişdi 

[Y219a5 başın úoõı soútı] / úoõdı esìrni [Y219a5 ıõtı esìrni] / úoõılmış esìr [Y219a5 ıyınmış 

esìr] / birdi aÆa mÀlnı [Y219a6 mÀl birdi aÆa] / 

P178a (1) ÀzÀd úıldı úulnı [Y219a6 ÀzÀd úıldı] / èırÀúġa tegdi [Y219a6 èırÀúúa tegdi] / yorttı aù 

[Y219a6 yügürdi aù] / baturdı anı suwġa [Y219a7 baturdı] / (2) úatıġ kirdi işge [Y219a7 yetig 

kirdi] / baġladı úapuġnı [Y219b1 baġladı] / úarÀrsız úıldı anı [Y219b1 úarÀrsız úıldı] / yetürdi 

anı [Y219b1 tegdi aÆa] / (3) yetürdi anıÆ ġayrını [Y219b2 öÆin kişi tegürdi] / yapuşdırdı 

anı aÆa [Y219b2 tayandurdı = yapşundurdı aÆa] / Y219b2 dervìş boldı / (4) sözletti anı  

[Y219b3 sözke ketürdi] / òarc úıldı mÀlını èiyÀli üze [Y219b3 òarc úıldı mÀlnı èiyÀlleriÆe] 

/ (5) KEF / resìde boldı oġlan taúı bişdi mìveler  [Y219b4 oġlan bÀliġ boldı taúı yıġaç yaşardı] 

/ tapdım úaçġannı [Y219b5 yittim úaçġanúa] / (6) ortaúlıú úıldı işde [Y219b5 ortaú úıldı anı] 

/ ortaú úattı taÆrıġa [Y219b6 taÆrıúa ortaú úoştı] / kÀfirlıú [Y219b6 ortaú úoşmaú] / 

küldirdi anı [Y219b6 küldürdi] / (7) berk tuttı nerseni [Y219b7 nirseni tuttı] / yıġlındı 

nersedin [Y219b7 úoõtı = yıġıldı] / yıġdı özi üze cüftini [Y219b7 cüftini tuttı] / (8) 

cüftlendirdi anı aÆa [Y220a1 birdi aÆa keleşmişin] / erdimiz nikÀó içinde [Y220a2 bolduú 

nikÀó içinde] / helÀk úıldı anı [Y220a2 yoúattı anı] / LAM / (9) baòìl úıldı anı [Y220a2 
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baòìllıú úıldı] / yıġdı anı / bedel birdi aÆa yarmaúlarnı  [Y220a2 bedel úıldı = birdi aÆa (3) 

yarmaúlarnı] / - [Y220a3 bu bedel] / 

P178b  (1) bÀùıl úıldı nersedin [Y220a3 bÀùıl úıldı] / bÀùıl boldı er [Y220a4 er bÀùıl iş úıldı] / köklig 

boldı yir [Y220a4 otluġ boldı] / aġır boldı aÆa yük [Y220a4 yük bastı anı] / (2) sewündirdi 

anı [Y220a5 sewündürdi] / uluġ úıldı aÆa èaùÀnı [Y220a5 tükel èaùÀ birdi aÆa] / ügürsedi it 

taúı çetük [Y220a5 it taúı çetük kürsedi] / (3) cümle úıldı óesÀbnı [Y220a6 óesÀbnı cümle 

úıldı] / - [Y220a6 úamuġı] / körklig úıldı işni [Y220a6 körklüg úıldı] / (4) yüklig úıldı tişini 

[Y220a7 yüklüg úıldı] / saçaúlıġ úıldı gilìmni [Y220a7 gilìmni saçaúlıġ úıldı] / gilìm saçaúı 

[Y220a7 saçaú] / (5) Y220b1 saçaúlıġ gilìm / kiwürdi anı [Y220b1 kigürdi anı] / ġÀfil úıldı 

anı nersedin [Y220b1 ġÀfil úıldı anı] / yaõaġ úıldı anı [Y220b1 yaõaġ úıldı] / (6) ıõdı aÆa 

yalawaçnı [Y220b2 yalawaç ıõtı anıÆ tapa] / peyġÀm [Y220b2 risÀlet] / azıúsız boldı kişiler 

[Y220b3 azıúı tükendi] / (7) sarúıttı perdeni taúı izÀrnı [Y220b3 perdeni taúı izÀrnı kemişti] 

/ yaġdı yaġmur  [Y220b3 úoydı] / yaúdı otnı [Y220b4 yaldurdı otnı] / (8) müşkil boldı anıÆ 

üze iş [Y220b4 müşkil boldı] / kiçig oġlanlıġ boldı tişi [Y220b4 uraġut kiçig oġlan ketürdi] 

/ kiçig oġlanlıġ tişi  [Y220b5 bu uşaú oġlanlıġ èavret] / iwürdi anı fulÀn nersedin [Y220b5 

iwdürdi anı yÀ aşnu keçürdi] / (9) düşvÀr boldı aÆa iş [Y220b5 baġlandı] / düşvÀr iş [Y220b5 

yawlaú úatıġ iş] / Y220b6 işletti anı / nişÀnsız úıldı nerseni [Y220b6 nişÀnsız úıldı] / 

P179a (1) minnet úoõdı anıÆ üze [Y220b6 minnet úoõtı anıÆ üze] / üküş minnet úoõġan er 

[Y220b7 peyveste minnet úoõġan er] / artuúsılıú [-] / (2) úarşu tuttı aÆa yüzini [Y220b7 

yüzin úarşu úoõtı aÆa] / úarşu keldi kelgen [Y221a1 kelgen keldi] / úufl urdı úapuġúa 

[Y221a1 küfre birle baġladı] / (3) Y221a2 úaytardı çerigni / oġúa aldı andın mÀlnı [Y221a2 

oġúa birdi aÆa] / tükel úıldı anı [Y221a2 tükel úıldı] / suwsız boldı yir [Y221a2 yir suwsuz 

boldı] / (4) suwsızlıú [Y221a3 burası suwsuz yir] / mühlet birdi ġarìmġa [Y221a3 mühlet 

birdi] / - [Y221a4 mühlet] / inderdi anı [Y221a4 indürdi] / (5) Y221a4 úonuú ùaèÀmı / inzÀl 

úıldı cimÀè úılıġlı [Y221a5 menì indürdi cimÀè úılġan] / naèl urdı edükge [Y221a5 naèl urdı 

etükke] / (6) úoõdı anı [Y221a5 ... ıõtı anı ] / MİM / irdürdi óÀcetleri birle [Y221a6 

umazúa tegürdi óÀcetler birle] / muókem úıldı işni [Y221a6 oÆardı] / úatıà úattı yipni 

[Y221a6 büktürdi] / (7) mübhem úıldı işni [Y221a7 belgüsüz úıldı] / ekiz keltürdi tişi 

[Y221a7 ekiz oġlan ketürdi] / ulaşı yaġdı yaġmur [Y221a7 töküldi = peyveste yaġdı]  / 

Y221b1 yazuú úıldı / (8) Y221b1 yazuú / yıġlındı andın [Y221b1 yüreksiz boldı andın] / (9) 

óaremge kirdi muórim [Y221b2 iórÀm baġlandı] / - [Y221b2 óarem] / muókem úıldı nerseni 

[Y221b2 muókem úıldı] / 

P179b (1) sökel úıldı anı [Y221b2 sökel úıldı] / selem baġladı buġdayġa [Y221b3 selem baġladı] / 

- [Y221b3 selem] / islÀm keltürdi kÀfir  [Y221b3 islÀmúa kirdi] / (2) ıõdı anı helÀklikge 

[Y221b4 helÀketúa kemişti] / boyun südi taÆrı fermÀnıÆa [Y221b4 boyun südi] / - [Y221b4 
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şÀmúa keldi] / yaúdı otnı [Y221b5 yaldurdı] / (3) yitürdi aÆa fulÀn nerseni [Y221b5 yitürdi 

aÆa nirseni]  / üküş ùaèÀm birgen er [Y221b6 peyveste ùaèÀm yitürgen] / úaraÆúu boldı tün 

[Y221b6 úaraÆúu boldı] / nuúù urdı kitÀbġa [Y221b6 nuút urdı] / (4) èadem úıldı nerseni 

[Y221b7 yoú úıldı] / dervìş boldı er [Y221b7 dervìş úıldı] / uluġladı anı [Y221b7 aġırladı 

anı] / bildir<di> aÆa işni [Y221b7 bildürdi aÆa] / (5) borçúa soúdı anı mÀl [Y222a1 tÀvÀnúa 

birdi aÆa mÀlnı] / tek úoõdı anı [Y222a1 tek úoõtı anı] / tek úalġan er [Y222a1 tek úoõġan 

er] / (6) tolaladı iõişni [Y222a2 doldurdı] / aytu birdi aÆa óarfni [Y222a2 uúturdı aÆa] / 

kiwürdi aùnı arıúġa [Y222a2 arıúúa kemişti] / (7) kendü kirdi helÀketlikge [Y222a3 özini 

helÀketúa kemişti] / uydurdı anı [Y222a3 oġradı = aşnu keçti anıÆ üze] / uydurġan [Y222a4 

öÆürtgen] / (8) and içdi taÆrı tuta [Y222a4 and içti] / Y222a4 and / aġırladı anı [Y222a5 

aġırladı] / (9) - [Y222a5 aġırlamaú] / yügen urdı aùġa [Y222a5 öygen urdı] / lÀzım úıldı aÆa 

işni [Y222a5 lÀzım úıldı anıÆ üze] / ãabr birdi aÆa [Y222a6 ãabr berdi aÆa] /  

P180a (1) nièmet birdi anıÆ üze [Y222a6 minnet úoõtı] / NUN / ÀgÀh úıldı işni / imin úıldı anı 

şerdin [Y222a6 imin úıldı] / (2) rÀstúa tuttı anı kim aydı [Y222a6 rÀstúa tuttı anı (7) aymış 

içinde] / ìmÀn keltürdi taÆrıġa  [Y222b7 ìmÀn ketürdi] / berkitti nerseni [Y222a7 oÆardı] / 

emgetti anı urmaúdın [Y222a7 emgetti anı] / (3) úaõġurttı anı [Y222a7 úaõġuluġ úıldı] / 

eõgülik úıldı aÆa [Y222a7 eõgülük úıldı aÆa] / eõgülik [Y222b1 körklüg iş] / ol körklig 

bilür èarabiyyetni [Y222b1 èarabça körklüg bilür] / (4) berk úıldı nerseni [Y222b1 berk úıldı] 

/ pÀrsÀlıú úıldı tişi [Y222b2 pÀrsÀ boldı] / pÀrsÀ tişi [Y222b2 pÀrsÀ èavret] / (5) Y222b2 

peyvestelik úıldı iş üze / yumşaúlıú úıldı iş içinde [Y222b3 yumşaúlıú úıldı] / (6) boyun südi 

aÆa [Y222b3 boyun südi aÆa] / [Y222b4 òaber birdi aÆa işni] / tutuġ úoõdı fulÀn nerse 

içinde [Y222b4 öçeşti] / eski boldı nerse [Y222b4 eskirtti = eski boldı] / sÀkin úıldı 

müteóarrikni [Y222b5 teprengenni tek úoõtı] / (7) tölendürdi anı menzilde [Y222b5 sÀkin 

úoõtı] / semritti úoynı [Y222b5 semüz úıldı] / ÀşikÀre úıldı işni [Y222b6 ÀşikÀre úıldı] / (8) 

boyun südi aÆa [Y222b6 küçi yetti aÆa] / yetig kirdi işge [Y222b7 yetig kirdi] / yaraġlıġ 

boldı aÆa iş [Y222b7 yaraġlıġ boldı aÆa] / (9) yaraġlıġ úıldı aÆa fulÀn nerseni [Y223a1 

yaraġlıġ úıldı anı] / artadı et [Y223a1 çüridi] / HE / meÆzedi aÆa [Y223a1 meÆzetti = 

meÆzedi aÆa] / meÆzeş [Y223a2 meÆzeşik] / 

P180b (1) küçedi anı fulÀn nerse üze [Y223a2 küç úıldı aÆa (3) nirse üze] / Y223a3 küç / (2) EL-

MUŻÁèAFU / BÁ / sewdi anı [Y223a4 dost tuttı anı] / sewüglik [Y223a4 sewmek] / (3) 

turdı orunda [Y223a4 kiç úaldı] / ertege úaldı et [Y223a5 erteke úaldı] / birer úıldı bitiglerni 

taúı ziyÀretni [Y223a5 seyrek úıldı bitimekni ziyÀretni] / (4) eksilmez bizge fulÀnnıÆ èaùÀsı 

[Y223a5 fulÀn andaġ turur kim seyrek kelmez bizke baòşìşleri] / yüzin kemişdi [Y223a6 

yüzün tüşti] / peyveste turdı èameli üze [Y223a6 peyvestelik úıldı] / (5) æE / úaõġusın aça 

birdi anıÆ  [Y223a7 muÆladı = zıryadı úadġusın] / ÓÁ / küçün tiledi anıÆ üze óÀcetini 

[Y223a7 küçün tiledi = úatıġlıú úıldı anıÆ üze óÀcetiÆe] / DAL / (6) yaÆı úıldı anı 

[Y223b1 yaÆı úıldı] / úatıġlandı èamelde [Y223b1 úatlandı iş içinde] / yetitti bıçaúnı 
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[Y223b2 yetik úıldı] / yas tuttı tişi (7) eri üze [Y223b2 yas tuttı uraġut] / bu yaslıġ tişi 

[Y223b3 yaslıġ èavret] / Y223b3 yas tonı / anuú úıldı anı [Y223b3 anuú úıldı] / anuúlıú 

[Y223b3 anuúluú] / (8) yÀrì birdi çerigge [Y223b4 çerigke yÀrì birdi] / yÀrì [Y223b4 meded] 

/ midÀd úıldı divitge [Y223b4 oÆardı] / (9) iriÆlendi baş [Y223b5 sızladı] / meded birdi 

aÆa mÀlı birle [Y223b6 yÀrì birdi aÆa mÀl birle] / RÁ / Y223b6 ġÀlib boldı / 

P181a (1) úabÿl úıldı taÆrı anıÆ óaccını [Y223b7 úabÿl úıldı óaccını] / süritti aÆa yipni [Y223b7 

yipni süwrütti aÆa] / yaġdurdı yel yaġmurnı [Y224a1 yil yaġmurnı talġadı] / (2) tügme taúdı 

köÆlekge [Y224a1 tügme urdı] / kizledi ökünçni [Y224a1 sır içinde úaldı = örtti nedÀmetni] 

/ Y224a2 rÀz / (3) peyvestelik úıldı yazuúġa [Y224a3 peyvestelik úıldı] / toġurttı eşek iki 

úulaúını [Y224a3 iki úulaúın úaldurdı] / (4) ziyÀn tegürdi nersege [Y224a4 ziyÀn tegürdi] / 

iúrÀr úıldı nersege [Y224a4 iúrÀr úıldı] / úoõdı anı èameli üze [Y224a4 úarÀr úıldurdı anı 

èameli üze] / tölendürdi anın ornında [Y224a5 úarÀr úıldurdı anı] / (5) sürtti bıçaúnı 

boġazıÆa  [Y224a5 bıçaúnı boġazınúa çaldı] / açıġ boldı nerse  [Y224a6 taòır úıldı = açıġ 

boldı ] / açıġ nerse [Y224a6 taòır nirse ] / (6) büktürdi yipni [Y224a7 büktürdi] / büktürilmiş 

yip [Y224a7 tügüm] / ZE / èazìz úıldı anı [Y224a7 aġırladı anı] / SİN / (7) bildi nerseni 

[Y224b1 bildi] / äAD / úıãÀã alu birdi aÆa fulÀndın [Y224b2 úıãÀã aldı aÆa fulÀndın] / (8) 

ḌAD / irig boldı anıÆ üze yatġu yiri [Y224b3 yatġu yiri irig boldı] / açıttı anı [Y224b3 

köyürdi ] / ÙI / Y224b4 küç úıldı / (9) küç [Y224b4 ôulm] / FÁ / yirge yaúın uçdı úuş taúı 

bulut [Y224b4 úuş taúı bulıt yirke yaúın uçtı] / ÚAF / 

P181b (1) ôÀhir úıldı óaúnı  [Y224b5 óaúnı açuú úıldı] / yinçe baúdı aÆa [Y224b5 yinçke baútı 

aÆa] / úullıú içinde tuttı úulnı [Y224b6 úulnı úulluú içinde tuttı] / LAM / (2) eõgü boldı 

igdin [Y224b6 eõgü boldı] / uluġladı anı [Y224b7 uluġ úıldı] / óelÀl boldı muórim [Y224b7 

óelÀl boldı] / inderdi anı ornındın [Y224b7 yirke indürdi] / (3) óelÀl kördi óarÀmnı [Y225a1 

óarÀmnı óelÀl úıldı] / úoõdı anı [Y225a1 úoõtı anı] / óüccet úıldı anıÆ üze [Y225a1 üstÀòlıú 

úıldı = vedÀè úıldı anıÆ üze] / (4) óüccet [Y225a1 baymaú = nÀz úılġan èavret = bu vedÀè] 

/ nÀz úıldı / òˇÀr úıldı anı [Y225a2 òor úıldı] / tayundurdı anı rÀyındın [Y225a2 yandurdı] / 

(5) eõgülik úıldı anıÆ tapa [Y225a2 eõgülük úıldı] / azdurdı anı yoldın [Y225a3 azdurdı 

yoldın] / yitürdi tiweni [Y225a3 yitürdi] / (6) yitük tıwar [Y225a4 yitük] / yaúın keldi anlarġa 

ay [Y225a4 ay yaúın keldi anlarúa = úapsadı] / úapsadı bizni kök [Y225a5 kök kölige úıldı] 

/ (7) iglig úıldı anı [Y225a5 emgetti] / aşlıú keltürdi yir [-] / dervìş boldı bay [Y225a6 bay 

dervìş boldı] / úopardı yel bulutnı [Y225a6 yel bulıtnı kötürdi] / (8) emgetti anı [Y225a6 

emgetti = ardurdı] / irdi andın [Y225a7 umunç tuttı] / imlÀ úıldı anıÆ üze kitÀbnı [Y225a7 

imlÀ úılu birdi] / lÀ ilÀhe illallÀh tidi oġlan [-] / (9) köründi yaÆı ay [Y225b1 ay köründi] / 

MİM / tamÀm úıldı anı [Y225b2 tükel úıldı] / tındırdı kölükni [Y225b2 tıÆdurdı] / 

P182a (1) yıõlandurdı aÆa òoş yıõnı [Y225b2 yıõlamaúúa birdi aÆa] / saġır úıldı anı [Y225b3 

saġır úıldı] / indi aÆa [Y225b3 indürdi] / tìmÀrlıġ úıldı anı iş [Y225b3 úaõġuluġ úıldı] / 

NUN / (2) úaraÆúu boldı aÆa tün [Y225b5 tün úaraÆúu boldı] / ıÆradı [-] / úarıdı [Y225b6 
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úarı boldı] / Y225b6 örtti anı / (3) EL-MUèTELLU’L-FÁ’İ Bİ’L-VÁVİ / ELİF / işÀret úıldı 

aÆa [Y225b7 işÀret úıldı] / BÁ / (4) vÀcib úıldı anıÆ üze işni [Y225b7 vÀcib boldı = vÀcib 

úıldı] / saúladı anıÆ óaúúını [Y226a1 óaúúın saúladı] / topladı anı [Y226a1 tükel aldı] / æÁ 

/ (5) mìrÀå úoõdı mÀlnı [Y226a1 mÀl úoõtı aÆa] / Y226a2 úaõġu tegürdi aÆa / CİM / kiwürdi 

anı [Y226a2 kigürdi anı] / ÓÁ / (6) açdı işni [Y226a2 açtı] / DAL / Y226a3 bar úıldı anı / 

yalġuz úıldı anı [-] / keltürdi tiwelerni suwġa [Y226a3 suwúa tegürdi] / (7) tegürdi aÆa 

bitigni [Y226a4 tegürdi aÆa kitÀbnı] / örtti küweçni [Y226a4 örtti] / baġladı úapuġnı 

[Y226a5 baġladı] / (8) úorúuttı anı fulÀn nerse birle [Y226a5 úaúıdı anı] / úorúuġ [Y226a5 

úaúımaú] / ıõdı aÆa ügürni [Y226a6 ügür ıõtı aÆa] / (9) yaúdı otnı [Y226a6 yaldurdı otnı] 

/ ümmü’l-veled úıldı úarabaşnı [Y226a6 úarabaşdın oġlan toġurttı] / RÁ / aġızġa úoydı 

dÀrÿnı  [Y226a6 aġzıÆa dÀrÿnı úoydı] / 

P182b (1) yükledi kemini [Y226b1 kemike yük yükledi] / yüklendi òurmÀ yıġaçı [Y226b1 òurmÀ 

yıġaçı mìve birle yüklendi] / òurmÀ birle yüklenmiş yıġaç [Y226b1 òurmÀ birle yüklenmiş 

òurmÀ yıġaçı] / (2) ZE / úısġa úıldı sözni [Y226b2 muòtaãar úıldı] / kendü úısġa boldı 

[Y226b2 kendü muòtaãar boldı] / (3) úısġa söz [Y226b2 muòtaãar söz] / fermÀnladı aÆa 

fulÀn nerse içinde [Y226b3 fermÀnladı aÆa fulÀn iş içinde] / (4) SİN / úorúunç tüşürdi 

köÆliÆe [Y226b3 úorúınç tüşti = kemişti köÆliÆe] / ŞIN / awunçasız úıldı anı [Y226b4 

iriktürdi] / awunçasız boldı serÀy [Y226b4 awınçasız boldı] / (5) ḌAD / yışnadı yışın 

[Y226b5 yaldıradı] / èAYN / iglig úıldı anı [Y226b5 iglig úıldı] / emÀnet úoõdı anıÆ úatında 

[Y226b6 vedìèat úoõtı] / (6) úoõdı kitÀb içinde fulÀn nerseni [Y226b6 kitÀb içinde fulÀn 

nirseni úoõtı] / tevfìú birdi taÆrı aÆa şükr úılmaúġa [Y226b7 tevfìú birdi aÆa taÆrı şükr 

úılmaúıÆa] / (7) bay boldı er [Y226b7 er bay boldı] / ol bay er [Y227a1 bay er] / üküş 

eõgülik úıldı aÆa [Y227a1 telim eõgülük úıldı] / (8) iwdirdi kölükni [Y227a1 yügürtti] / 

nÀgÀh basdı düşmenni [Y227a2 nÀgÀh tüşti düşmen üze] / kemişdi anı helÀketge [Y227a2 

helÀklikke kendü özin kemişti] / (9) èÀşıú úıldı anı fulÀn nersege [Y227a3 èÀşıú úıldı anı] / 

ol aÆa èÀşıú turur [Y227a3 ol aÆa èÀşıú erür] / aÆa èÀşıúlıú bar anıÆ birle [Y227a3 anıÆ 

èÀşıúlıúı bar anıÆ üze] / ĠAYN / 

P183a (1) helÀk úıldı anı [Y227a4 yoúattı anı] / úoõdı iõişni it úatında aġzın tegürsün tiyü [Y227a4 

it başın iyişke úattı] / FÁ / yügürtti kölükni [Y227a4 yügürtti] / (2) ÚAF / helÀk úıldı anı 

[Y227a5 yoúattı anı] / berkitti anı [Y227a5 berk baġladı = muókem úıldı] / yapraúlandı yıġaç 

[Y227a5 yıġaç yapraúlıġ boldı] / LAM / (3) tigirdi aÆa mÀlnı [Y227a6 mÀl birdi = tegürdi 

aÆa] / yıraú bardı yir içinde [Y227a6 yıraú yirke bardı] / MİM / kelin aşın birdi [Y227a7 

úonuúluú úıldı] / (4) kemişdi óesÀbdın nerseni  [Y227a7 saúışdın kemişti nirseni] / köÆliÆe 

kemişdi nerseni [Y227a7 köÆliÆe nirseni kemişti] / NUN / (5) vaùan tuttı orunnı [Y227b1 

turġu yir úıldı] / süst úıldı işni [Y227b1 øaèìf úıldı] / EL-MUèTELLU’L-FÁ’İ (6) Bİ’L-YÁYİ 

/ RÁ / Y227b2 bay boldı / Y227b2 baylıú / SİN / (7) nevmìd úıldı anı [Y227b3 nevmìõ úıldı] 

/ uyġandırdı anı uyúusındın [Y227b3 uyġardı anı] / èAYN / resìdelikge yawudı oġlan 
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[Y227b4 bÀliġ boldı] / (8) resìdelikge yawuġan [Y227b4 resìde bolġan] / bişdi üzüm 

[Y227b4 bıştı üzüm] / bişgen üzüm [Y227b5 bışıġ üzüm] / (9) yaman oġlan toġurdı tişi 

[Y227b5 èavret topan oġlan toġurdı] / tetrü toġmış [Y227b6 bu topan toġmış oġlan] / yaúìn 

bildi işni [Y227b6 yaúìn bildi] / 

P183b (1) – [Y227b7 yaúìn] / EL-MUèTELLU’L-èAYNİ Bİ’L-BÁVİ / ELİF / yawuzlıú úıldı aÆa 

[Y227b7 yawuzluú úıldı] / (2) yawuz sizig sizdi aÆa [Y228a1 yawuz sizig iletti aÆa] / 

yarıttı anı [Y228a1 yaruú úıldı] / kendü yarıdı [Y228a1 yarudı kendü] / [Y228a2 yaruúluú] / 

ġanìmet úıldı taÆrı (3) müselmÀnlarġa kÀfir mÀlını [Y228a2 bulun birdi taÆrı 

müselmÀnlarúa kÀfir mÀlını] / BÁ / åevÀb birdi aÆa èameli üze [Y228a3 åevÀb birdi] / (4) 

yanut [Y228a4 bu åevÀb] / cevÀb birdi aÆa [Y2284 cevÀb úıldı] / sızġırdı yaġnı [Y228a5 

sızġurdı = eritti] / (5) tegdi aÆa muãìbet [Y228a5 muãìbet tegdi aÆa] / tegdi oú nişÀneġa 

[Y228a5 tegdi (6) oú tegürtmekke] / ãavÀb aydı cevÀbda [Y228a6 cevÀb içinde ãavÀb aydı] 

/ (6) úayıttı taÆrıġa / indedi anı [-] / TÁ / fevt úıldı andın nerseni [Y228b1 fevt úıldı nirseni] 

/ [Y228b1 úÿt úıldı] / [Y228b2 úÿt <birgen>] / öldürdi anı [Y228b2 öldürdi] / (7) æÁ / feryÀd 

tegürdi aÆa [Y228b2 úurtardı] / feryÀd tegmek [-] / (8) CİM / óÀcetlıġ úıldı anı fulÀn nersege 

[Y228b3 óÀcetlıġ úıldı] / (9) cüft úıldı sözni [Y228b4 cüft úıldı] / ÓÁ / mübÀó úıldı aÆa 

nerseni [Y228b4 mübÀó úılu birdi] / aòşamġa keltürdi úoyla<rnı> [Y228b5 aòşamun ketürdi] 

/ 

P184a (1) rÀóatlandırdı anı emgekdin [Y228b5 emgekdin çıúardı] / - [Y228b6 rÀóat] / çüridi et 

[Y228b6 et çüridi] / (2) ÒI / úulaú tuttı aÆa [Y228b6 úulaú úoõtı işitmek üçün] / çökerdi 

tiweni [Y228b7 tiweni çökerdi] / çökergü yir [Y228b7 çökergü yer] / (3) DAL / körklig úıldı 

nerseni [Y228b7 eõgü úıldı] / tiledi anı [Y229a1 tiledi] / ewürdi sözini [Y229a1 çewürdi] / 

öldürdi anı fulÀn úıãÀãı üçün [Y229a1 úıãÀã üçün öldürdi] / (4) úıãÀã [Y229a2 bu úıãÀã] / ÕEL 

/ saúladı anı taÆrı yawuzlıúdın / [Y229a2 sıġındı] / helÀk úıldı anı [Y229a3 yoúattı] / (5) 

úopardı toġnı taúı fitneni [Y229a3 toġ taúı fitneni úopardı] / sürdi yirni [Y229a3 yirni sürdi] 

/ úurtardı anı [Y229a4 úurtardı] / (6) tezgindirdi tegirmenni [Y229a4 tezgindürdi] / meşveret 

úıldı anıÆ üze fulÀn nerse birle [Y229a4 meşveret úıldı] / Y229a5 meşveret / (7) işÀret úıldı 

aÆa barmaúı birle [Y229a5 işÀret úıldı (6) barmaúı birle] / Y229a6 işÀret úılġan barmaú / 

(8) kedük boldı orun [Y229a6 yir kedük boldı] / kedük orun [Y229a7 kedük] / èÀriyyet birdi 

aÆa [Y229a7 èÀriyyet birdi] / (9) – [Y229a7 èÀriyyet] / ġÀret úıldı anlarnı [Y229b1 ġÀret 

úıldı] / [Y229b1 ġÀret] / üküş ġÀret úılġan er [Y229b1 peyveste ġÀret úılġan er] / 

P184b (1) yarıdı nerse [Y229b2 nirse yarudı] / yarıttı anı öÆin kişi [Y229b2 öÆin kişi yaruttı] / 

ZE / èaùÀ birdi aÆa [Y229b2 icÀzet birdi = cÀ’ize birdi] / kiçürdi anı suw ü<ze> [Y229b3 

suwdın keçürdi] / (2) kiçmek [Y229b3 mevøìèü’l-cevÀz] / revÀ tuttı işlerni [Y229b3 ötgen 

úıldı] / mücÀbÀt aydı fulÀn şièriÆa anıÆ meÆizlig [Y229b4 mücÀbet ayttı fulÀnıÆ söziÆe 

meÆzeşik] / (3) dervìş boldı er [Y229b4 er dervìş boldı] / dervìş úıldı anı rÿzgÀr [Y229b5 

zemÀne dervìş úıldı anı] / èÀciz úıldı anı maùlÿb yaènì bulmadı [Y229b5 bulmadı istemişin] 
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/ (4) ÙI / úapsadı anı [Y229b6 úapsadı] / úapsadı anı èilm yanındın [Y229b6 èilm ögrendi] / 

èAYN / açuzdı anı / (5) boyun südi aÆa [Y229b6 ùÀèat úıldı] / peyveste boyun sügen er 

[Y229b7 peyveste boyun sügen] / ĠAYN / siÆirdi / (6) ùaèÀmnı taúı şarÀbnı [Y229b2 

siÆürdi] / FÁ / úorúunçlıú úıldı yolnı [Y230a1 úorúınç úıldı] / tezgindirdi nersege [Y230a1 

tezgi<n>di] / (7) baúa olturdı nersege [Y230a2 baúa oturdı] / ÚAF / taturdı aÆa nerseni 

[Y230a2 taturdı] / küçi yetti aÆa [Y230a3 küçi yetti] / - [Y230a3 ùÀúat] / (8) aõıldı 

esriklikdin taúı igdin taúı dìvÀnelıúdın taúı bì-hÿşlikdin [Y230a3 ayıldı (4) esrüklükdin taúı 

tilwelikdin taúı sökellikdin taúı bì-hÿşlükdin] / (9) LAM / bevl úıldırdı aÆa [Y230a5 sidürdi] 

/ tezgindirdi rÀyını iş içinde [Y230a5 rÀyın çewürdi] / bir yıllıú yıraú boldı iw [-] / muóÀl 

sözledi sözni [Y230a6 muóÀl aydı] /  

P185a (1) – [Y230a6 muóÀl] / yaladı anıÆ üze úamçu birle [Y230a7 yaladı anıÆ üze úamçı birle] 

/ óavÀle úıldı aÆa fulÀn üze (2) miÆ yarmaúnı [Y230a7 óavÀle úıldı] / - [Y230b1 bu óavÀle] 

/ devlet birdi aÆa taÆrı düşmenindin [Y230b1 devletlıġ úıldı düşmÀnındın] / (3) kiterdi anı 

orundın [Y230b2 kiterdi] / aúıttı suwnı [Y230b2 aúturdı] / kötürdi taşnı [Y230b2 kötürdi] / 

uzun úıldı taÆrı anıÆ yaşını [Y230b3 uzun úıldı yaşın] / (4) çaúırdı tişi [Y230b3 èavret 

çaúırıp yıġladı] / Y230b3 çaúırmaú / bozdı beyèni anıÆ birle [Y230b4 beyèni bozdı] / (5) 

kiçürdi anıÆ yazuúını [Y230b4 keçürdi] / tepretti anı [Y230b4 úayışturdı] / birdi aÆa fulÀn 

nerseni [Y230b4 birdi aÆa = sundı] / MİM / peyveste úıldı işni [Y230b5 peyveste úıldı] / 

(6) otlattı tıwarlarnı [Y230b5 otlaġúa ıõtı] / eglendi orunda [Y230b5 kiç úaldı] / turġu yir 

[Y230b6 kiçgü yer] / (7) úopdı namÀzġa [Y230b6 iúÀmet úıldı] / Y230b6 tüzetti egrini / iç 

úÀmet úıldı mü’eõõin [Y230b7 iç úÀmet úıldı] / (8) melÀmetúa sezÀ iş úıldı er [Y230b7 

melÀmetúa sezÀ boldı] / uyuttı anı [Y230b7 uõuttı anı] / NUN / Y231a1 yÀrì birdi aÆa / yÀrì 

[-] / (9) peyveste yÀrì birgen er [Y231a2 yÀrì birgen er] / òˇÀrladı anı [Y231a2 òor úıldı] / 

P185b (1) HE / irkildi úuõuġ suwı [-] / VE Bİ’L-YÁ’İ / BÁ / şeklig boldı er [Y231a3 er gümÀnlıġ 

iş úıldı] / (2) òoş úıldı nerseni [Y231a4 òoş úıldı] / TÁ / kiçürtti taÆrı aÆa òayr birle tünni 

[Y231a5 tünni òayr üze keçürdi] / ÓÁ / taúdìr úıldı aÆa nerseni [Y231a5 endÀze úıldı] / (3) 

kiterdi èilletni [Y231a6 kiterdi] / DAL / helÀk úıldı anı taÆrı [Y231a7 yoúattı] / kötürdi 

anıÆ õikrini [Y231a7 yüksek úıldı yÀdın] / (4) fÀyide birdi aÆa [Y231b1 fÀyide birdi aÆa] 

/ Y231b1 kendü fÀyide aldı / fÀyideler [-] / [Y231b1 fÀyide] / RÁ / (5) úatıġ úattı yipni 

[Y231b2 büktürdi] / èalem úıldı tonġa [Y231b2 tonnı èalemlıġ úıldı] / SİN / nevmìd úıldı anı 

nersedin [Y231b3 nevmìõ úıldı] / ḌAD / (6) úayıttılar èarafÀtdın [Y231b3 èarafÀtdın bardılar 

= úayıttılar] / kirdi sözge [Y231b3 sözke kirdi] / yıraú úıldı ziyÀnlıġ yoldın [Y231b4 eõÀnı 

kiterdi] / (7) èAYN / ÀşikÀre úıldı rÀznı [Y231b5 ÀşikÀre úıldı] / (8) seçe birdi aÆa ülüşni / 

ülüş / żÀyiè úıldı anı [Y231b6 øÀyìè úıldı] / FÁ / úonuúladı anı [Y231b6 úonuúluú úıldı] / 

úoşdı nerseni (9) nersege [Y231b7 nirseni nirseke iøÀfet úıldı] / ÚAF / tökdi suwnı [Y231b7 

suwnı tökti] / aytulur [-] / 
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P186a (1) yasadı devÀtnı  [Y232a1 oÆardı] / yaraşmaz eli yarmaúnı tutmaúġa [Y232a2 hìç tuta 

bilmez ayası yarmaúı yaèni cuvÀmerdlıúdın] / LAM / üküş èiyÀllıġ boldı er [Y232a2 er üküş 

(3) oġlanlıġ boldı] / (2) tişi úarnında èiyÀl bar erken emüzdi oġlannı [Y232a3 úarnında oġlan 

bar erken süt emzürdi] / úarnında èiyÀl bar erken emüzgen tişi [Y232a4 úarnında oġlan bar 

erken süt bergen èavret] / (3) yüklig tişi sütin emgen oġlan [Y232a4 uraġut úarnında oġlan 

bar erken emgen oġlan] / yüklig tişiniÆ süti [Y232a5 yüklüg èavret süti] / (4) MİM / bulutlıġ 

boldı kök [Y232a5 kök bulıt úıldı] / NUN / açdı sözni [Y232a5 sözni açtı] / Y232a6 kendü 

açıldı / (5) Y232a6 borç birdi aÆa / yumşaú úıldı nerseni [Y232a6 yumşaú úıldı] / EL-

MUèTELLU’L-LÁMİ / ELİF / körgüzdi aÆa nerseni [Y232a7 nirseni körkütti aÆa] / (6) 

körgüzgen er [Y232b1 körkütgen er] / (7) körküzilmiş nerse [Y232b1 körünmiş nirse] / BÁ 

/ asıġ birdi er [Y232b2 ribÀ birdi] / arturdı anıÆ üze fulÀn nerseni [Y232b2 arturdı] / (8) TÁ 

/ birdi aÆa mÀlnı [Y232b3 mÀl birdi aÆa] / Y232b3 fetvÀ birdi èÀlim / - [Y232b3 fetvÀ] (9) 

CİM / te’òìr úıldı işni [Y232b4 te’òìr úıldı] / yörütti taÆrı bulutlarnı [Y232b4 yörütti] / 

úurtardı anı taÆrı helÀketdin [Y232b5 úutġardı] / 

P186b (1) ÓÁ / açıldı kök [Y232b6 açıldı] / úuşluúġa kirdi [Y232b6 úuşluúúa kirdi] / yaladı aÆa 

úamçunı [Y232b6 yaladı anıÆ üze] / ÒI / (2) ıõdı perdeni [Y232b7 kemişti] / DAL / ôÀhir 

úıldı nerseni [Y232b7 açuú úıldı] / èaùÀ úıldı aÆa [Y233a1 baòşìş birdi aÆa] / (3) èaùÀ 

[Y233a1 baòşìş] / helÀk úıldı anı [Y233a2 yoúattı] / ıõdı aÆa eõgülikni [Y233a2 eõgülük 

ıõtı] / (4) yuúdı aÆa úutur [Y233a3 uyuz tütişti] / úutur bolmaú [Y233a3 tüteşmek] / yÀrì 

birdi aÆa anıÆ üze [Y233a3 dÀd úıldı anıÆ üze] / òayrsız boldı [Y233a4 òayrsız boldı] / 

(5) hediyye ıõdı anıÆ tapa [Y233a5 hediyye ıõtı anıÆ tapa] / úurbÀnlıġ ıõdı kaèbeġa 

[Y233a5 kaèbeke úurbÀn ıõtı] / (6) ÕEL / ÀzÀrladı anı [Y233a6 ÀzÀrlattı anı] / arıttı közi 

çöpini [Y233a6 közi çöplüg úıldı] / meõì inderdi [Y233a7 meõì indürdi] / RÁ / Y233a7 bay 

boldı / (7) Y233b1 baylıú / yöritti aùnı taúı suwnı [Y233b1 aùnı úayındurdı suwnı aúturdı] / 

(8) bildirdi aÆa işni [Y233b1 òaber birdi aÆa = bildürdi] / òˇÀrladı anı [Y233b2 òor úıldı] 

/ Y233b2 tünle yöridi / ögdi anı [-] / (9) yalıÆ úıldı anı tonlardın [Y233b2 yalıÆ úıldı tondın] 

/ tölendürdi anı [Y233b3 úındurdı] / terge birdi aÆa serÀynı [Y233b3 iwni terke birdi] / 

Y233b3 ter / 

P187a (1) òˇÀrladı anı [Y233b4 òor úıldı] / yügürtti buġranı úısraúġa [Y233b4 yügürdi] / SİN / 

tölendürdi taÆrı taġlarnı [Y233b5 tölendürdi] / (2) kiçe keldi [Y233b5 kiçeke kirdi] / 

unutdurdı105 aÆa nerseni [Y233b5 nirseni unıtturdı] / ŞIN / kiçe körmez úıldı anı taÆrı 

[Y233b6 kiçe körmez úıldı] / tegürdi aÆa fulÀn nerseni [Y233b6 örtti anı] / (3) aydı sırnı 

[Y233b6 açtı] / yörütti dÀrÿ úarınnı [Y233b6 yöritti dÀrÿ úarnın] / äAD / sanadı úoznı taúı 

öÆin nerseni [Y233b7 sayadı <ġoznı>106 taúı öÆin nirseni] / (4) Y234a1 yıraú úıldı anı / 

ḌAD / òoşnÿd úıldı anı [Y234a1 òoşnÿd úıldı] / yumdı közini [Y234a1 közin yumdı] / èafv 

                                                 
105 M. t > n 
106 Y185b3’teki imladan hareketle: àoz. 
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úıldı yazuúını [Y234a1 keçürdi] / (5) aydı aÆa sırnı [Y234a2 sır ıõtı anıÆ tapa] / cimÀè úıldı 

tişini [-] / kiçürdi işni [Y234a3 işni yöritti] / (6) arıú úıldı anı [Y234a4 aruú úıldı] / arıú tiwe 

[-] / ÙI / birdi aÆa mÀlnı  [Y234a4 birdi aÆa] / (7) baòşìş [-] / èAYN / úulaú tuttı aÆa 

[Y234a5 úulaú úoõtı (6) işitmek üçün] / (8) çömelü olturdı it [Y234a6 it çömeldi] / ĠAYN / 

úulaú tuttı aÆa [Y234a6 tıÆladı] / ùÀġì úıldı anı [Y234a7 boyun sümezlik úıldı] / bÀùıl úıldı 

nerseni [Y234a7 nirseni úoõtı] / (9) FÁ / kesdi bÿrÿtnı [Y234a7 bıyıúın kesti] / úısarladı anı 

meselede [Y234b1 úatıġlıú úıldı] / kizledi anı [Y234b1 örtti anı taúı açtı] / 

P187b (1) ãÀfì úıldı aÆa dostlıúnı [Y234b1 turuġ úıldı (2) dostlıúnı] / òÀã úıldı aÆa nerseni 

[Y234b2 òÀã úıldı] / èafv úıldı anı nersedin [Y234b2 işdin èafv úıldı] / (2) uõıdı [-] / buldı 

anı [Y234b3 buldı] / ÚAF / uzun èömrlıú úıldı taÆrı anı [Y234b3 yaşın uzun úıldı] / raóm 

úıldı anıÆ üze [Y234b3 bekledi = şefúat úıldı] / raómet [Y234b4 şefúat] / (3) - [Y234b4 suw 

birdi] / bedbaòt úıldı anı [Y234b4 beõbaòt úıldı] / açıġ boldı nerse [Y234b5 açıġ boldı] / 

kemişdi anı [Y234b5 kemişti] / kemişilmiş nerse [Y234b5 kemişilmiş nirse] / (4) itü birdi 

aÆa nerseni [Y234b5 kemişti aÆa nirseni] / - [Y234b5 işni itti anıÆ tapa] / arıttı anı / KEF 

/ yıġlattı anı [Y234b6 yıġlattı] / (5) yaúdı otnı [Y234b6 yaldırdı] / LAM / and içdi taÆrı tuta 

[Y234b7 and içti] / Y234b7 and / and içdi èavreti üze [Y234b7 ìlÀ baġladı] / (6) sınadı taÆrı 

anı eõgülik birle [Y234b7 taÆrı körklüg Y235a1 fÀyide birdi] / hüner úıldı uruşda [Y235a1 

erdem úıldı] / èöõr aydı aÆa [Y235a1 èöõrni açuú úıldı] / (7) eskirti tonnı [Y235a2 eskirti] / 

çıúardı anlarnı menzillerindin [Y235a2 müteferriú úıldı bularnı turġu yirlerindin] / kendü 

çıúdılar [Y235a2 kendü yıldılar] / (8) òÀlì úıldı yirni [Y235a3 òÀlì boldı] / ıõdı úovanı 

úuõuġúa [Y235a3 ıõtı úowanı] / sürdi óüccetni taúı beyÀn úıldı yawuúlıú<nı> [Y235a4 

kemişti óüccetni úarÀbetni] / (9) indedi itni [Y235a4 ündedi] / sögüldi anı otġa [Y235a4 

sögüldi] / yüksetti anı [Y235a5 kötürdi anı] / kitti yastuúdın [Y235a5 yastuúdın tüşti = 

kiterdi] / 

P188a (1) úız úıldı narònı [Y235a5 úız úıldı] / úaynattı küweçni [Y235a6 úaynattı] / imlÀ úıldı anıÆ 

üze kitÀbnı [Y235a6 imlÀ úıldı anıÆ üze kitÀbnı] / (2) mühlet birdi taÆrı aÆa èömr içinde 

[Y235a7 mühlet birdi taÆrı èömr içinde] / MİM / úızıttı temürni [Y235a7 temürni úızıttı] / 

úızıttı anıÆ üze taġ basġu temürni [Y235b1 taġ bastı anıÆ üze] / (3) körmez úıldı taÆrı 

anıÆ közini [Y235b1 taÆrı közini (2) körmez úıldı] / arturdı taÆrı anıÆ mÀlını [Y235b2 

taÆrı mÀlın arturdı] / NUN / ögdi anı [Y235b2 ögdi] / (4) Y235b3 ögmek / helÀk úıldı anı 

[Y235b3 ziyÀn tegürdi = cinÀyet úıldı] / yaúın úıldı anı aÆa [Y235b3 yaúın boldı] / arıú úıldı 

anı [Y235b3 aruú úıldı] / bay úıldı anı [Y235b4 bay úıldı] / (5) muÆsız boldı andın [Y235b4 

óÀcetsiz boldı] / baylıú [Y235b4 muÆsuzluú] / bu muÆsızlıú úılmaz andın / (6) tüketti anı 

[Y235b4 tüketti] / mÀye birdi aÆa [Y235b4 mÀyelıġ úıldı] / menì inderdi [Y235b5 menì 

indürdi] / HE / meşġÿl úıldı anı nersedin [Y234b5 meşġÿl úıldı] / tegürdi aÆa sözni [Y235b5 

söz tegürdi] / (7) EL-MUèTELLU’L-FÁ’i VE’L-LÁMİ / ÓÁ / vaóy ıõdı taÆrı peyġÀmberġa 

èam [Y235b6 vaóy ıõtı] / (8) DAL / eõgülik úıldım erge [Y236a1 er üze minnet úoõtı] / 
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Y236a1 minnet / helÀk boldı [Y235b7 yoúattı] / otlıġ úıldı çaúmaúnı [Y236a2 çaúmaúdın ot 

çıúardı] / (9) çıúardı otnı çaúmaúdın [-] / fermÀnladı big erge [Y236a3 vaãiyyet úıldı beg 

aÆa taúı buyurdı] / 

P188b (1) vaãiyyet úıldı mÀlınıÆ üçde birin [Y236a3 üçde birin vaãiyyet úıldı] / vaãì úıldı anı mÀlı 

içinde [Y236a3 vaãì tikti (4) anı mÀl içinde] / (2) èAYN / iõişge soúdı metÀènı [Y236a4 

kÀleni i<y>işke soútı] / yÀd tuttı nerseni köÆli içinde [Y236a5 köÆlinde nirseni tuttı] / (3) 

FÁ / vefÀ úıldı aÆa èahd birle [Y236a5 vefÀ úıldı] / baúa úoõdı anıÆ üze [Y236a6 baúa 

oturdı] / KEF / aġzın baġladı yanlıúnıÆ [Y236a6 baġladı] / (4) LAM / eõgülik úıldı aÆa 

[Y236a7 eõgülük úıldı] / MİM / işÀret úıldı aÆa [Y236a7 işÀret úıldı anıÆ tapa] / HE / süst 

úıldı anı [Y236a7 süst úıldı] / (5) EL-MUèTELLU’L-èAYNİ VE’L-LÁMİ / ELİF / 

sıġundurdı [Y236b1 sıġındurdı] / RÁ / úandırdı anı suwdın [Y236b1 úandurdı] / (6) ŞIN / 

awnıÆ öltürür yirin òaùÀ úıldı [Y236b2 öldürgü yerin yaÆıldı] / ÚAF / (7) azıúsız boldı 

úavmlar [Y236b3 azıúı tükendi] / òÀlì boldı serÀy [Y236b3 òÀlì boldı] / şièr Àòirin muòtelif 

keltürdi şÀèir  [Y236b4 muòtelif beyt ayıttı] / (8) LAM / úapdı anı [Y236b4 úayıttı] / HE / 

töÆderdi taÆrı lÿù úavmınıÆ kendleri [Y236b4 töÆderdi taÆrı lÿù kendlerin] / el sündi 

nersege [Y236b5 sündi eligin nirse tapa] / (9) VE Bİ’L-YÁ’İ / ÓÁ / tirgüzdi anı taÆrı 

[Y236b6 tiriltti anı] / ÀbÀdÀn úıldı er òarÀb yirni [Y236b6 er òarÀb yirni ÀbdÀn úıldı] / oyaġ 

kiçürdi tünni [Y236b6 oõaġlıú (7) birle keçürdi tünni] / 

P189a (1) èAYN / azdurdı anı yörimek [Y236b7 yörimek emgetti anı] / èÀciz úıldı iş [Y237a1 iş 

bastı anı] / düşvÀr boldı aÆa nerse [Y237a1 nirse baġlandı anıÆ üze] / (2) BÁBU FAèALE 

YUFEèèİLU TEFèÝLÁ / ELİF / bì-zÀr úıldı anı [Y237a2 bì-zÀr úıldı] / (3) üstÀòlıú úıldı aÆa 

[Y237a2 üstÀòlıú úıldı] / ülüş úıldı anı [Y237a2 ülüş úıldı] / úaytardı tiwelerni suwdın 

[Y237a2 tiwelerni suwdın úaytardı] / Y237a3 perdelig úız / (4) òaùÀúa nisbet úıldı anı 

[Y237a3 òaùÀúa nisbet úıldı] / tüzdi çerigni [Y237a3 çerigni tüzetti] / úısarladı anı serÀy 

beyèiġa [Y237a4 úısarladı] / bildirdi aÆa işni [Y237a4 òaber birdi] / (5) ÀrÀste boldı bezekde 

[Y237a5 úopar boldı itig içinde] / evlÀ bişmiş et [Y237a5 eõgü bışmış et] / BÁ / Y237a6 

edeb ögretti aÆa / (6) cemè úıldı anlarnı [Y237a6 cemè úıldı] / serzeniş úıldı anı [Y237a6 

siÆredi] / topraúġa bulġadı anı [Y237a6 topraúúa bulġadı] / sınadı anı [Y237a7 sınadı] / 

saúladı anı şerdin [Y237a7 şerdin saúladı] / (7) uşaú taş töşedi mescidge [Y237a7 mescidke 

uşaú taş töşedi] / Y237b1 òarÀb úıldı anı / úına yaútı barmaúlarġa [Y237b1 barmaúların 

úınaúa bulġadı] / (8) ögretti anı [Y237b1 ögretti] / tiz úıldı anı [Y237b2 yetik úıldı] / altun 

yalduzdı úurġa [Y237b2 úurnı altunladı] / tertìbçe úoõdı nerselerni [Y237b2 tertìbçe úoõtı] / 

(9) meróabÀ beg tidi aÆa [Y237b3 duèÀ úıldı] / raġbetlendürdi anı nerse içinde [Y237b3 

raġbet úıldurdı anı] / ornattı süÆü temürini süÆüge [Y237b3 süÆü uçıÆa temür urdı] / 

[Y237b4 úorúuttı anı] / 

P189b (1) butadı òurmÀ yıġaçını [Y237b4 butadı òurmÀ yıġaçını] / dÀrġa asdı kişilerni [Y237b4 astı 

kişilerni] / úınadı anı [Y237b5 úınadı] / [Y237b5 úın] / èarabiyyetġa kiçürdi fÀrisì tilini 
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[Y237b5 tÀzìġa ewürdi] / (2) izinçe yöridi anıÆ [Y237b5 soÆınça yöridi] / maġribġa bardı 

[Y237b7 maġribúa tegdi] / ġÀlib úıldı anı anıÆ üze [Y237b7 ġÀlib boldı = ġÀlib úıldı anı] / 

yaúın úoõdı anı [Y237b7 yaúın úıldı] / úurbÀn úıldı anı [Y237b7 úurbÀn úıldı] / (3) butadı 

tÀkni [Y238a1 butadı] / çattı iki közi arasını [Y238a1 alnın çattı] / ewürdi nerseni [Y238a2 

ewürdi] / yalġanġa tuttı anı [Y238a2 yalġanúa tuttı = ütedi] / (4) yalġanġa tuttı işni [-] / laúab 

urdı aÆa fulÀn nerse birle [Y238a3 laúab urdı] / - [Y238a3 laúab] / (5) tezgindiler şehr içinde 

[Y238a4 çewründiler] / keõ sordı andın [Y238a4 sordı andın] / süzdi anı [Y238a5 süzdi] / 

(6) TÁ / tek úoõdı anı [Y238a5 tek úoõtı anı óüccet birle] / tölendürdi anı [Y238a6 tölendürdi] 

/ icÀbet úıldı asġırġanġa [Y238a6 cevÀb birdi aòsurġaÆa] / (7) tek úoõdı anı [-] / nükte aydı 

söz içinde [Y238a6 nükte úıldı] / æÁ / yaldırdı otnı [Y238a7 yaldurdı] / (8) mü’enneå úıldı 

ismni [Y238a7 müenneå úıldı] / üç seÆirlig nerse [Y238b1 üç seÆirlig nirse] / örperdi 

misvÀk başını [Y238b1 örpertti] / kiçürdi anı [Y238b2 kiç úoõtı] / CİM / (9) ögretti aÆa 

[Y238b2 ögretti = zìrek úıldı] / bu anıÆ ögretmişi [Y238b2 bu <a>nıÆ ögretmiş şÀkird] / 

azın azın aşurdı fulÀn nersege [Y238b3 azın azın aşurdı nirseke] / bulġadı anı úanġ<a> 

[Y238b3 úanúa bulġadı] / 

P190a (1) tayandı anıÆ üze [Y238b3 iètimÀd úıldı] / kiterdi andın úaõġunı [Y238b4 úaõġunı kiterdi 

andın] / açdı barmaúları arasını [Y238b4 açtı barmaúlarınıÆ arasını] / (2) iki barmaú arası 

[Y238b5 iki nirseniÆ arası = arasında açuúluú] / iley tişi seyrek er  [Y238b5 seyrek tişlig = 

iley tişi seyrek er] / şişük yüzlig er [Y238b5 yüzi şişük er] / (3) ÓÁ / Àzarladı anı [Y238b6 

emgetti anı <=> ÀzÀrlattı] / ziyÀn tegürmek [Y238b6 bu úatıġ emgek] / (4) başın egdi er rükÿè 

içinde [Y238b7 er rükÿè içinde başın asra soútı] / Y238b7 arturdı munı anıÆ üze / ektiledi 

anı [Y238b7 iktüledi] / (5) arıġladı taÆrını [Y239a1 taÆrını arıġladı] / Y239a1 arıġ taÆrı / 

ıõdı anı [Y239a2 ıõtı anı] / Y239a2 ıõmaú / (6) taradı saçnı [Y239a2 saçnı ıõtı = taradı] / erte 

keldi anlarġa [Y239a2 erte keldi anlarúa] / erte<ge> tegürsün taÆrı sini òayr birle [Y239a3 

taÆrı sini erteke òayr birle çıúarsun] / aça birdi nerseni  [Y239a3 açuú úıldı nirseni] / (7) 

açuú nerse [Y239a3 òÀliã nirse] / açdı úapuġlarnı [Y239a4 úapuġlarnı açtı] / sewündürdi anı 

[Y239a4 sewindürdi] / (8) èayb úıldı anıÆ üze fièlini [Y239a4 körksüzledi anıÆ üze (5) 

fièlini] / turş úıldı yüzini [Y239a5 yüzin çattı] / Y239a5 ögülmiş er / (9) şÿr úıldı küweçni 

[Y239a5 sÿz úıldı] / arıġ úıldı sözni [Y239a6 arıġ úıldı] / ÒI / tÀrìò bitidi kitÀbġa [Y239a6 

tÀrìò bitidi kitÀbke] / 

P190b (1) tırmadı başlarını [Y239a6 tırmadı] / sürtti aÆa yıparnı [Y239a7 yıpar türtti] / cÿze çıúardı 

úuş [Y239a7 cÿjek çıúardı] / (2) sürtti aÆa yaġnı [Y239b1 yaġ türtti] / DAL / üstüvÀr úıldı 

anı [Y239b1 berkitti anı] / sowuú úıldı suwnı [Y239b2 sowuú107 úıldı] / yıraú úoõdı anı 

[Y239b2 yıraú úoõtı] / (3) yalıÆ úıldı anı tonlardın [Y239b2 tonındın yalıÆ úıldı] / 

úıwurçuú úıldı saçnı [Y239b3 úıwurçuú úıldı] / cÀviõÀne úıldı anı taÆrı [Y239b3 cÀviõÀne 

úıldı] / külge kemişdi biryÀnnı [Y239b3 külke kemişti] / (4) raġbetsiz úıldı anı nersede 

                                                 
107 M. suwluġ 
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[Y239b4 raġbetsiz úıldı] / topraúlıġ ters úattı yirge [Y239b4 ters kemişti yirke = topraú birle 

ters úattı yirke] / Y239b5 topraúlıġ ters / tayadı yıġaçlarúa [Y239b5 yanaşu úoõtı] / (5) 

úaçurdı anı [Y239b5 úaçurdı] / tildi úavunnı [Y239b6 úaġunnı öpti = teldi] / aşdı taġúa 

[Y239b6 taġúa aştı] / baġladı başını [Y239b7 baġladı] / (6) baġladı sözni [Y239b7 sözni 

baġladı taúı küçey úıldı] / ötti kögürçünler [Y239b7 kögerçgin ötti] / ötgen úuş [Y240a1 

peyveste ötgen úuş] / yalġanġa nisbet úıldı [Y240a1 yalġanúa tuttı] / (7) Y240a1 yalġan söz 

/ birdi aÆa biglikni [Y240a1 beglig birdi aÆa] / uluġladı taÆrını [Y240a2 ögdi = taÆrını 

uluġladı] / yüksek úıldı binÀnı [Y240a2 yüksek esürdi] / (8) yaydı töşekni [Y240a3 töşekni 

töşedi] / açuú úıldı èöõrni [Y240a2 èöõrni açuú úıldı] / RÁ / Y240a4 eåer úıldı aÆa / te’òìr 

úıldı anı [Y240a4 te’òìr úıldı] / (9) Y240a4 eksük kitÀb / yoúalttı mÀlnı [Y240a5 yoúattı] / 

óavìc úoydı küweçge [Y240a5 küweçni óavìclıġ úıldı] / müjde birdi aÆa òayr bir<le> 

[Y240a6 müjde birdi aÆa] / 

P191a (1) körgen úıldı anı [Y240a6 körgezdi] / erte ir keldi [Y240a7 erte ir bardı] / yoúattı úavmnı 

[Y240a7 yoúattı kişilerni] / Y240a7 yoúalmaú / (2) arturdı mÀlnı [Y240a7 arturdı] / aşladı 

süÆüklerni [Y240b1 süÆüklerni aşlatturdı] / bertükçi [Y240b1 bertük baġuçı] / Y240b1 

bezedi úaãìdeni / (3) Y240b2 úorúuttı anı / òˇÀrladı anı [Y240b2 òor úıldı] / úızıl úıldı nerseni 

[Y240b2 nirseni úızıl úıldı] / yaşıl úıldı anı [Y240b2 yaşıl úıldı] / sarıġ úıldı anı [Y240b2 

sarıġ úıldı] / (4) Y240b3 òaber birdi aÆa / Y240b3 perdelig úız / ziyÀnġa nisbet úıldı anı 

[Y240b3 helÀk úıldı anı] / yinçe bıúın [Y240b3 bıúını yinçke er] / (5) tedbìr úıldı işni 

[Y240b4 işke tedbìr úıldı] / müdebbir úıldı úulnı [Y240b4 úulnı müdebbir úıldı] / yoúalttı 

anı [Y240b4 helÀk úıldı] / (6) yoúalmaú [-] / müõekker úıldı ismni [Y240b5 ismni müõekker 

úıldı] / yÀdıÆa keltürdi nerseni [Y240b6 yÀõıÆa ketürdi] / vaèô aydı müõekkir òalÀyıúlarġa 

[Y240b6 müõekkir vaèô aydı] / (7) örtüglig úız [Y240b7 perd<e>lig úız] / toldurdı taÆrı 

deryÀlarnı [Y240b7 taÆrı teÆizni toldurdı] / meşġÿl úıldı anı yÀ aldadı [Y240b7 eşkibÀy 

baġladı] / musaòòar úıldı anı [Y241a1 masòara úıldı] / (8) úoõdı narònı [Y241a1 narò úıldı] 

/ Y241a1 narò / yaldırdı otnı [Y241a2 yaldurdı] / (9) òìre boldı közlerimiz [Y241a2 közümiz 

òìre boldı] / temür çeke urdı úapuġúa [Y241a2 úapuġúa çekeg tügdi] / çermendi tonnı 

[Y241a3 tonnı çirmendi] / meşhÿr úıldı anı [Y241a3 belgülüg úıldı] / 

P191b (1) úoõdı kitÀbnıÆ evvelinde fulÀn nerseni [Y241a3 kitÀb evvelinde nirseni bitidi] / Y241a4 

kitÀbnıÆ evveli / egri úıldı yaÆaúın tekebbürlik birle [Y241a4 tekebbür üçün úayışturdı 

yaÆaúın] / (2) taãġìr úıldı ismni [Y241a4 taãġìr úıldı] / bıúınını yinçe úıldı aùnıÆ [Y241a5 

aù bıúını yinçke boldı] / arıġ úıldı anı [Y241a5 arıġ úıldı] / devletlıġ er [Y241a5 ġÀlib er] / 

Y241a7 tilek bulmaú / (3) èibÀret úıldı fulÀn nersedin [Y241a6 èibÀret úıldı] / taúãìr úıldı iş 

içinde [Y241a6 taúãìr úıldı] / uluġladı anı [Y241a6 aġırladı] / taèzìr urdı yazuúlıġġa [Y241a7 

taèzìr urdı yazuúluġúa] / (4) düşvÀr úıldı anıÆ üze işni [Y241a7 düşvÀr boldı = úıldı] / Àyet 

urdı muãóafġa [Y241b1 naúş úıldı muãóafúa] / òoş yıõlıġ úıldı anı [Y241b1 òoş yıõıġlıġ 

úıldı] / bulġadı anı topraúġa [Y241b1 topraúúa bulġadı] / (5) èömr birdi aÆa taÆrı  [Y241b2 
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uzun yaş birdi aÆa] / [Y241b2 èömr] / topraúlıġ úıldı yüzini  [Y241b2 topraúlıġ úıldı yüzini 

= (3) yÀ òacìl úıldı] / (6) Y241b3 eksütti andın èaõÀbnı / taşurdı arıúlarnı [Y241b3 aúıttı 

arıúlarnı] / tefsìr aydı úurÀnġa [Y241b4 tefsìr úıldı] / aġız açġu birdi rÿzed<Àrġa> [Y241b4 

rÿze tutġan aġzın açtı] / (7) endìşe úıldı anıÆ içinde [Y241b5 endìşe úıldı] / Y241b5 endìşe 

/ (8) tarlıú úıldı èiyÀli üze [Y241b6 èiyÀli üze tarlıú úıldı] / taúdìr108 úıldı nerseni [Y241b6 

nirseni endÀze úıldı] / soydı yaġur úapını [Y241b7 yaġur úapın soydı] / Y241b7 taúãìr úıldı 

/ (9) úısġa úıldı óÀcìler saçındın [Y241b7 kesti óÀcì saçındın] / èÀciz boldı andın [Y242a1 

èÀciz boldı] / yanın yaturdı anı [Y242a1 yanın kemişdi] / tamuzdı suwnı [Y242a1 

tamzurdı109] / 

P192a (1) uluġladı taÆrını [Y242a1 uluġladı] / üküş úıldı mÀlnı [Y242a2 üküş úıldı] / bulġandırdı 

suwnı [Y242a2 bulġanuú úıldı] / uşattı anı  [Y242a2 uşattı] / örtti taÆrı anlarnı yazuúlarını 

[Y242a2 taÆrı yazuúların örtti] / (2) yaydı muãóafnı  [Y242a3 yaydı = açtı] / úaçurdı anı 

[Y242a4 ürkütti] / nekre úıldı ismni [Y242a4 nekre úıldı] / (3) öõlek ısıġında bardı [Y242a5 

öõlek isiginde yöridi] / öõlek ısıġı [-] / ZE / ozdı110 anıÆ üze [Y242a5 ozdı anıÆ üze faøl 

içinde] / oÆardı anı [Y242a6 anuúluú úıldı esbÀbı birle] / (4) èalem úıldı tonġa [Y242a6 

èalemlüg úıldı] / èÀciz úıldı anı [Y242a6 èÀciz úıldı] / úarı boldı tişi [Y242a7 èavret úarı 

boldı] / çewürdi oúnı [Y242a7 oúnı eligi birle çewürdi] / SİN / (5) biş seÆirlig nerse [Y242a7 

biş muÆuşluġ nirse]  / Y242b1 örtti anıÆ üze / kir úıldı tonnı [Y242b1 tonnı kir úıldı] / açıġ 

yüzlig boldı [Y242b1 yüzin çattı] / (6) tün Àòirinde tüşdi [Y242b1 tün Àòirinde yöridi = tüşti] 

/ úız anası ivinde úarıdı  [Y242b1 uraġut orta yaşlıġ boldı = úız kiç úaldı küõegüke barmadın] 

/ namÀz úıldı taÆ úaraÆúusında [Y242b2 namÀznı taÆ úaraÆúusında úıldı] / ir tegdiler 

suwġa [Y242b2 erte ir bardı suwúa] / (7) müflis úıldı anı úÀżì [Y242b2 úÀøì müfliske óükm 

úıldı aÆa] / arıġladı taÆrını [Y242b3 taÆrını arıġladı] / Y242b3 arıġ taÆrı / arıġlıú 

[Y242b3 arıġlıú taÆrıúa] / (8) bürük kiõürdi aÆa [Y242b3 bürük keytürdi aÆa] / örtti anıÆ 

üze işni [Y242b4 örtti anıÆ üze] / kiterdi andın úaõġunı [Y242b4 úaõġunı kiterdi] / töÆderdi 

anı [Y242b4 nigÿ-sÀr úıldı] / ŞIN / (9) tütkürdi itler arasında [Y242b5 tütkürdi itlerni] / 

kötürdi tÀklerni [Y242b5 úaldurdı = muÆaú tikti] / yaòşı sordı andın [Y242b6 yaòşı sordı] 

/  

P192b (1) naúş úıldı nerseni  [Y242b6 bezedi] / äAD / úurtardı anı taÆrı [Y242b6 úurtardı anı] / 

kiÆlik úıldı fulÀn nersede [Y242b7 kiÆlik úıldı] / kiÆlik [Y242b7 bu kiÆlik] / (2) oynadı 

oġlannı [Y242b7 uraġut oġlanın oynattı] / eõgü beyÀn úıldı úıããanı [Y243a1 beyÀn úıldı = 

açuú úıldı] / arıttı anı taÆrı [Y243a1 arıġ úıldı anı yazuúdın] / mezesiz úıldı tirlikni [Y243a2 

tiriglikin mezesiz úıldı] / (3) ḌAD / ülüşlig úıldı anı [Y243a2 ülüş úıldı] / yigrendürdi anı 

aÆa [Y243a2 düşmÀnlıú úıldı] / óarìż úıldı anı uruşda [Y243a3 raġbetlıġ <boldı> aÆa 
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uruşmaúúa] / (4) úarşu úoõdı aÆa fulÀn nerseni [Y243a3 úarşu úoõtı anı nirseke] / úarşu 

úoõġan [Y243a4 úarşu bolġan nirse] / kinÀyet úıldı sözni [Y243a4 örtüglüg úıldı] / hediyye 

keltürdi anlarúa kelgen  [Y243a4 kelgen nirse ketürdi] / (5) hediyye [Y243a5 bu ketürgen 

nirseler] / yumdı közini [Y243a5 közin yumdı] / hìç uõımadım [Y243a6 hìç köz yummadım] 

/ (6) örtti sözni [Y243a6 sözni örtülüg111 sözledi] / farìża úıldı taÆrı sÿreni [Y243a6 farìøa 

úıldı sÿreniÆ oúımaúını] / iglig úıldı anı [Y243a7 sökelke terbiyyet úıldı] / ÙI / (7) yıġdı anı 

işdin [Y243a7 yıġdı işdin] / óanÿù saçdı ölügge  [Y243b1 ölügke óanÿù türtti = saçtı] / 

úarışdırdı işni [Y243b1 úarıştı = işi içinde úarışturdı] / erklig úıldı anı anıÆ üze [Y243b1 

erklig úıldı] / (8) bulġadı anı úanġa [Y243b2 úanúa bulġadı] / ġalaùġa nisbet úıldı anı 

[Y243b2 ġalaùúa nisbet úıldı] / taúãìr úıldı işde [Y243b2 taúãìr úıldı] / ısırġa asdı úulaúıÆa 

[Y243b2 küpe úattı úulaúıÆa = (3) uru birdi] / (9) yügen urdı aùġa [Y243b3 aùúa tizgin urdı] 

/ raġbetlıġ úıldı nersege [Y243b3 neşÀtlıġ úıldı] / nuút urdı muãóafġa [Y243b4 çeke urdı] / 

P193a (1) ÔI / öwke úıldı anıÆ üze [Y243b4 öwke úıldı = iriglik úıldı anıÆ üze] / ögdi anı [Y243b5 

ögdi] / èAYN / taturdı aÆa ġuããanı [Y243b5 úaõġu yitürdi aÆa] / Àdìne úılduú biz [Y243b5 

Àõìne úılduú] / (2) cemè úıldı mÀlnı [Y243b5 mÀlnı cemè úıldı] / süÆü<k>siz sögülmiş 

[Y243b6 süÆüksüz söglinçi] / tört seÆirlig nerse [Y243b6 tört muÆuşluġ nirse] / óançere 

urdı üni içinde [Y243b6 üni içinde óançere úıldı] / (3) yençü birle tüzülmiş tÀc [Y243b7 

tüzülmiş tÀc] / yamadı tonnı [Y243b7 tonın yamadı] / alplıúġa nisbet úıldı anı [Y243b7 

alplıúúa nisbet úıldı] / şefÀèatini úabÿl úıldı anıÆ big yazuúı içinde [Y243b7 beg şefÀèatin 

úabÿl úıldı Y244a1 yazuú úılġannıÆ] / (4) teşnìè úıldı anıÆ üze [Y244a1 çoġladı anıÆ üze] 

/ iriglik [Y244a1 bu çoġu] / baş igini birdi aÆa [Y244a2 başın aġrıttı] / yarım úıldı şÀèir 

beytni [Y244a2 beytni iki yarım úıldı] / (5) úorúuttı anı [Y244a2 úorúıttı = úorúınçdın emìn 

úıldı anı] / úatıġ melÀmet úıldı aÆa [Y244a2 úatıġ melÀmet úıldı] / pÀre pÀre úıldı anı 

[Y244a3 pÀre pÀre úıldı] / bürünçük örtti tişige [Y244a3 bürünçük örtü birdi aÆa] / 

beròÿrdÀrlıú birdi aÆa [Y244a3 beròurdÀrlıú úıldı aÆa anıÆ birle] / (6) mutèa birdi tişige 

[Y244a4 èavretke mutèa birdi] / - [Y244a4 mutèa] / sıÆar közlig er [Y244a4 bir endÀmlıġ 

er = sıÆar közlüg er] / ĠAYN / (7) tegürdi risÀletni [Y244a5 tegürdi peyġÀmberlıúnı] / 

Y244a5 tegürmek / fÀriġ úıldı anı èameldin [Y244a5 fÀriġ úıldı èamel üçün] / aġnattı kölükni 

[Y244a6 aġnattı kölikni] / (8) FÁ / taãnìf úıldı kitÀbnı [Y244a6 taãnìf úıldı] / muvÀfaúat 

kemişdi köÆüller ara [Y244a6 köÆüller arasında yaraşturdı = yaènì muvÀfaúat kemişti] / 

küwürdi süÆüni [Y244a7 tüzetti] / (9) úayşu kesdi úalemni [Y244a7 muóarref kesti] / kiterdi 

sözni ornındın [Y244b1 kiterdi = aynattı sözni yirlerindin] / and berdi aÆa [Y244b1 and 

içürdi aÆa] / 

P193b (1) soÆ úoõdı anı [Y244b2 soÆra úodtı anı] / aġırladı anı [Y244b2 aġırladı] / ısırúa soúdı 

tişige [Y244b2 küpe uru birdi] / òaùÀúa nisbet úıldı anı [Y244b2 òaùÀúa berkindirdi] / Y244b2 

ewürdi anı / taãnìf úıldı kitÀbnı [Y244b3 kitÀb taãnìf úıldı] / (2) iki úat úıldı èaùÀnı [Y244b3 
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iki úat úıldı] / żaèìf úıldı anı yörimek [Y244b3 emgetti anı (4) yörimek] / bildirdi aÆa nerseni 

[Y244b4 ögretti] / (3) òoş yıõlıġ úıldı taÆrı uçmaónı ehliÆe [Y244b4 òoş yıõıġlıġ úıldı 

uştmaònı uştmaòlıúlarúa] / maèrife úıldı ismni [Y244b5 ismni maèrife úıldı] / - [Y244b5 

maèrife] / (4) iriglik úıldı aÆa [Y244b5 iriglik úıldı] / çiginindin baġladı kişilerniÆ [Y244b6 

eligin artaru baġladı] / buyurdı aÆa işni [Y244b6 yükledi] / yarı úıldı anı [Y244b7 iki yarım 

úıldı] / (5) arıġ úıldı tonnı [Y244b7 tonnı arıġ úıldı] / ÚAF / oyaġ úıldı anı [Y244b7 oõaġ 

úıldı] / tiz baúdı aÆa [Y244b7 yetig baútı] / köyürdi anı [Y245a1 köydürdi] / (6) köyünmiş 

[Y245a1 ört] / tezgindi úuş hevÀda [Y245a1 úuş hevÀda çewründi] / yülidiler başlarını 

[Y245a2 başların yülüdiler] / aómaúġa nisbet úıldı anı [Y245a2 aómaúúa nisbet úıldı] / (7) 

yırttı tonlarnı [Y245a2 yırttı tonnı] / sarıġ ot türtti aÆa [Y245a3 òoş ot türtti] / sarıġ ot 

[Y245a3 òoş ot sarıġ ot] / ãÿret úıldı taÆrı pÀre etni [Y245a3 ãÿret úıldı taÆrı muøġanı] / 

(8) Y245a4 boġdı anı / boġaz [Y245a4 boġulmış] / toúsanġa tegdi [Y245a4 toúsanúa yaġudı] 

/ deÆirlik satıġ úıldı bÀzirgÀn [Y245a5 yinçkelik úıldı bÀzirgÀn] / (9) oġrıġa nisbet úıldı anı 

[Y245a5 oġrılıúúa nisbet úıldı] / pÀre úıldı etni [Y245a5 etni ustı] / maşrıúġa tegdi müsÀfir 

[Y245a5 müsÀfir maşrıúúa bardı] / rÀstġa tuttı anı [Y245a5 rÀstúa tuttı] / zekvet aldı zekvet 

alġuçı [Y245a6 zekvet alġan zekvet aldı] / 

P194a (1) süzdi şarÀbnı [Y245a6 şarÀbnı süzdi] / çapdı iki elini [Y245a7 iki eligin çaptı] / beyè 

içinde el tutuşmaú [Y245a7 beyèiÆ èaúdi] / (2) Y245b1 yol birdi aÆa / ùalÀú birdi tişige 

[Y245b1 boşadı] / üküş ùalÀú úılġan er [Y245b1 köp ùalÀú birgen er] / eski çaúır [Y245b1 

eski òamr] / (3) asdı anı aÆa [Y245b2 astı anı] / Y245b2 baturdı anı / kümüş birle 

yalduzılmış yügen [Y245b2 kümüş birle yalduzmış öygen] / baġladı úapuġlarnı [Y245b3 

úapuġlarnı baġladı] / (4) aõırt kemişdi nerseler ara [Y245b3 iki nirse arasında ayırt kemişti] 

/ fÀsıúġa nisbet úıldı anı [Y245b3 fÀsıúlıúúa nisbet úıldı] / yarılmış yumurtġa [Y245b4 

yarılmış yumurtúa] / yaġlıġ terìd [Y245b4 köp yaġlıġ nevÀle = terìd] / (5) bÀùıl sözler 

[Y245b4 birbiriÆe yapşunmış sözler] / yırttı tonlarnı [-] / úur baġladı aÆa [Y245b5 iç úur 

baġladı] / (6) körklig bitidi kitÀbnı [Y245b6 yaòşı bitidi] / KEF / kesdi úulaúlarnı [Y245b6 

kesti úulaúların] / tepretti anı [Y245b6 tepretti] / (7) teprenmek [Y245b7 tepretmek] / yoú 

aÆa teprenmek [Y245b7 yoú aÆa tepretmek yaènì işi yoú teprenmekke] / úatıġ rÀylıġ úıldı 

anı èömr [Y245b7 yaş anı puòte úıldı] / úatıġ rÀy [Y246a1 puòtelıú] / (8) soúışırdı 

barmaúlarını [Y246a1 soúuşturdı barmaúların] / aġırşaúlandı tişi emçeki [Y246a1 

aġırçaúlandı] / yapşundı aÆa [Y246a2 ilükine yapşundı] / (9) yıpar sürtti nersege [Y246a2 

yıpar türtti nirseke] / erklendirdi aÆa nerseni [Y246a3 mülkiÆe kiwürdi] / LAM / aãllıġ 

uluġlıġ [Y246a3 ögdülmiş er] / 

P194b (1) vaút úoõdı aÆa [Y246a3 vaút úodtı aÆa] / ümìd tuttı andın [Y246a4 umunç tuttı] / sezÀ 

úıldı anı òayrġa [Y246a4 sezÀ úıldı anı òayrúa] / òÀliã úıldı anı taÆrıġa [Y246a4 kesti anı 

taÆrılıú üçün] / uluġladı anı [Y246a5 taèôìm úıldı] / (2) bedel birdi taÆrı aÆa òavfdın 

imìnlikni [Y246a5 bedel birdi aÆa úorúunçdın imìnlikni] / aġır úıldı anıÆ üze [Y246a6 yük 
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aġır aġruú úıldı] / yüzin kemişdi anı [Y246a6 yüzin kemişti] / (3) bilmezge nisbet úıldı anı 

[Y246a6 cÀhillıúúa nisbet úıldı] / óÀãıl úıldı anı [Y246a6 óÀãıl úıldı] / yükledi aÆa fulÀn 

nerseni [Y246a7 yükledi] / açuú oúıdı úurÀnnı [Y246a7 Àheste oúıdı] / (4) rÀst tüzilmiş tiş / 

bulġadı anı úanġa [Y246a7 bulġadı] / sebìl úıldı serÀynı [Y246b1 sebìl úıldı] / sicilnÀme 

bitidi aÆa úÀżì [Y246b1 óükm úıldı = sicilnÀme bitiyü birdi aÆa] / (5) óükm úıldı anıÆ üze 

[-] / - [Y246b2 sicilnÀme] / terk yol birdi aÆa [Y246b2 ÀsÀn úıldı óicÀbnı] / òÀlì112 birdi 

bahÀdın mundaġnı [Y246b2 iwe birdi bahÀdın] / (6) taèdìl úıldı tanuúlarnı [Y246b3 taèdìl 

úıldı tanuúların] / muètemed [Y246a3 muètemed er] / Y246b4 úalmış úuõuġ / (7) èaúlsız er 

[Y246b4 sınamaduú er = ġÀfil] / tüzdi yençülerni [Y246b5 tüzdi yençüni] / tafãìl üze aydı 

belgüsizni [Y246b5 tafãìl üze aydı örtülügni] / (8) arturdı anı anıÆ üze [Y246b5 arturdı anı] 

/ öpdi anı [Y246b6 öpti anı] / Y246b6 öpmek / kişenlig esìr [Y246b6 buúaġuluġ esìr] / (9) 

oġàa birdi aÆa nerseni [Y246b7 oġàa birdi] / tükel úıldı anı [Y246b7 tükel úıldı] / ãÿret úıldı 

anı [Y246b7 ãÿret úıldı] / mühlet birdi aÆa [Y246b7 mühlet birdi] / azın azın inderdi anı 

[Y246b7 azın azın indürdi] / 

P195a (1) èuúÿbet úıldı aÆa [Y247a1 müåle úıldı] / [Y247a1 èuúÿbet] / MİM / yazuúlıġġa nisbet 

úıldı anı [Y247a1 yazuúluġúa nisbet úıldı] / irdürdi anı [Y247a1 umazúa ketürdi] / ketti tamnı 

[Y247a2 ketti] / Y247a2 tükel yıl / [Y247a2 yükledi aÆa işni] / [Y247a3 óarÀm úıldı] / 

[Y247a3 erklig úıldı anı] (2) yaġladı bÿrÿtlarını [Y247a4 bıyıúların yaġladı] / sizilmiş söz 

[Y247a4 gümÀnlıġ söz] / teròìm úıldı ismni [Y247a5 teròìm úıldı yaènì bir óarf yÀ iki óarf 

kemişti] / úurtardı anı taÆrı (3) ÀfÀtdın [Y247a5 úurtardı] / Y247a6 úurtulmaú / selÀm úıldı 

anıÆ üze [Y247a6 selÀm úıldı] / ısparladı aÆa nerseni [Y247a6 ısmarladı] / (4) boyun südi 

taÆrı buyruúıÆa [Y247a7 özin ısmarladı] / òarpuşte gÿr [Y247a7 eşgek arúası teg gÿr] / 

yaldırdı otnı [Y247a7 yaldurdı] / yaratıġı rÀst aù [Y247b1 tükel yaratılmış aù] / (5) uluġladı 

anı [Y247b1 aġırladı anı] / ögretti aÆa [Y247b1 ögretti anı] / tavÀnġa kemişdi anı [Y247b1 

tÀvÀnúa kemişti] / Y247b1 uluġladı anı / tıúaçlıġ yatuú [Y247b2 aġzı tuwaúlıġ bardaú] / (6) 

tıúaç [Y247b2 tıwaçlıġ bardaú] / uúdırdı aÆa [Y247b2 uúturdı anı] / ilgerü kiçürdi anı 

[Y247b3 aşnu keçürdi] / kendü ilgerü kiçdi [Y247b3 kendü aşnu keçti] / (7) fermÀnladı aÆa 

big fulÀn işni úıl tiyü [Y247b3 buyurdı anıÆ tapa beg (4) fulÀn işni úılmaúúa] / úısmet úıldı 

anı [Y247b4 ülüş úıldı] / kesdi tırnaúlarını [Y247b4 tırnaúların kesti] / (8) aġırladı anı 

[Y247b4 aġırladı] / sözledi anı [Y247b5 sözleşti] / Y247b5 söz / rÀzdaş [Y247b5 sözleşgen] 

/ (9) tüzdi yençülerni taúı sözni [Y247b5 tüzdi yençüni taúı sözni] / nièmetlıġ úıldı anı taÆrı 

[Y247b6 nièmetlig úıldı] / yıúdı iwlerni [Y247b6 yıútı] / 

P195b (1) úarı úıldı anı taÆrı [Y247b6 úarı úıldı] / yinçe bıúınlıġ er [Y247b7 bili yinçke er] / NUN 

/ yıġladı ölügge [Y247b7 saútı] / (2) bÀng-i namÀz úıldı mü’eõõin [Y247b7 baÆladı] / Àmìn 

tidi duèÀsıÆa [Y248a1 Àmìn tidi] / körklig úıldı anı [Y248a1 körklüg úıldı] / úalèaġa soúdı 

anı [Y248a2 úalèaúa úattı] / (3) sözledi aÆa gümÀn birle [Y248a2 sözledi gümÀn birle] / 
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yeÆ urdı köÆlekke [Y248a2 köÆlekke yiÆ sapuġı soútı] / ısıttı şÿrbÀnı [Y248a3 ısıttı] / 

úarÀr úıldırdı anı [Y248a3 úarÀr úıldurdı] / (4) semiz úıldı anı [Y248a3 semzütti] / oġàa birdi 

aÆa nerseni [Y248a3 oġàa kirdi = tÀvÀn úıldurdı aÆa] / úoõdı kitÀbda mundaġnı [Y248a4 

nirse úoõtı kitÀb içinde] / (5) anıÆ içinde mundaġ nerse bar [Y248a4 içinde fulÀn nirse bar] 

/ buúaġu soúdı anlarġa [Y248a5 buúaġuúa úattı anlarnı ikişer] / kefen kiõirdi aÆa [Y248a5 

kefenke úattı] / (6) òaùÀúa nisbet úıldı anı [Y248a5 òaùÀúa nisbet úıldı] / telúìn aytu birdi aÆa 

[Y248a5 aytu birdi] / orunlıġ úıldı anı yirde [Y248a5 orunluġ úıldı] / yawuzġa nisbet úıldı 

anı [Y248a6 èayblig úıldı] / (7) HE / Y248a6 ġÀfil er / sefìhge nisbet úıldı anı [Y248a7 

sefìhke nisbet úıldı] / meÆzetti aÆa mundaġnı [Y248a7 meÆzetti anı fulÀn nirseke] / (8) 

müştebih boldı anıÆ üze iş [Y248a7 müştebih boldı anıÆ üze iş] / Y248b1 faúìh úıldı anı 

dìn içinde / yigrendirdi aÆa küfrni [Y248b1 yigrendürdi aÆa] / (9) uyġardı anı uyúusındın 

[Y248b1 uyġandurdı] / uyardı anı nerse üze [Y248b2 yöndürdi anı nirse üze] / saúladı özini 

mundaġdın [Y248b2 özin saúladı] / 

P196a (1) EL-MUŻÁèAFU / BÁ / helÀk úıldı anı [Y248b3 yoúattı anı] / Y248b3 tiziÆe tegrü aú aù 

/ sewdirdi aÆa ìmÀnnı [Y248b4 sewüglüg úıldı aÆa ìmÀnnı] / (2) ektiledi anı [Y248b4 

ektiledi] / úurıttı üzümni [Y248b4 úurıttı] / sebeb boldı işge [Y248b5 sebeb úıldı işke] / (3) 

ögdi tişini [Y248b6 ögdi ol èavretni] / Y248b6 temür çekelig úapuġ / yaúasın yırttı anıÆ 

[Y248b6 yaúasın tuttı] / Y248b7 yaúa / TÁ / (4) Y248b7 tardı anı / uşattı anı [Y248b7 pÀre 

pÀre úıldı] / CİM / yaldırdı otnı [Y249a1 yaldurdı] / tükel sÀzlıġ er [Y249a1 tükel sÀzlıġ] / 

(5) deryÀ ortasıÆa tegdi kemi [Y249a1 kemi deryÀ ortası<n>ga tegdi] / ÓÁ / tendürüst úıldı 

anı [Y249a2 dürüst úıldı] / DAL / tardı anı [Y249a2 yaydı anı] / Y249a2 yaÆı úıldı anı / (6) 

yitig úıldı anı [Y249a2 yetig úıldı anı] / telük úıldı anı [Y249a3 çuúur úıldı anı] / úaytardı 

anı [Y249a3 úaytardı] / rÀstġa tuttı anı [Y249a3 tüzdi anı] / úavì úıldı anı [Y249a3 küçlüg 

úıldı anı] / (7) sanadı mÀlını [Y249a3 sayadı (4) mÀlını] / úaúladı etni [Y249a4 úaúladı] / 

yÀrì birdi aÆa [-] / úaúıdı aÆa [Y249a4 úaúıdı aÆa = úorúıttı anı] / RÁ / (8) ÀzÀd úıldı 

bendeni [Y249a4 ÀzÀd úıldı] / bitidi bitigen [Y249a5 bitidi] / òaùarúa kemişdi özini [Y249a5 

òaùÀúa kemişti özin] / taúrìr úıldı anı [Y249a5 úarÀr úıldurdı] / (9) telim ewürdi anı [Y249a5 

tezgindürdi] / ZE / èazìz úıldı anı [Y249a6 èazìz úıldı anı yÀ úavì úıldı] / SİN / ul úıldı tamġa 

[Y249a6 ul urdı tamúa] / 

P196b (1) yuwa úıldı úuş [Y249a6 ıwa úıldı] / äAD / alçıġ birle suwadı iwni [Y249a7 alçu birle 

suwadı] / yöndürdi anı toúuş üze [Y249b1 yöndürdi anı] / (2) kümüş birle yalduzılmış yügen 

[Y249b1 kümüş birle yaldurulmış öygen] / ÙI / Y249b2 òaùlıġ gilìm / FÁ / úuruttı anı 

[Y249b2 úurıttı] / (3) yüÆül úıldı anı [Y249b2 yüÆül úıldı] / tap öldürdi başlıġnı [-] / eksütti 

terÀzÿnı [Y249b3 eksük úıldı] / ÚAF / (4) rÀstġa tuttı gümÀnnı [Y249b3 rÀstúa tuttı anı] / 

yinçe úıldı anı [Y249b4 yinçke úıldı] / yuwúa úıldı anı [Y249b4 yuwúa úıldı] / yardı anı 

[Y249b4 yardı] / KEF / (5) úaşılġan ten [-] / gümÀnġa kemişdi anı nerse içinde [Y249b5 

gümÀnúa kemişti] / LAM / cül urdı aùġa [Y249b5 aùúa cül urdı] / (6) óelÀl úıldı nerseni 
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[Y249b5 óelÀl úıldı] / istiånÀ úıldı andı içinde [Y249b6 istiånÀ úıldı] / araladı barmaúlarını 

vużÿ içinde [Y249b6 uşadı] / (7) sirke boldı òamr [Y249b7 sirke boldı] / òˇÀr úıldı anı 

[Y249b7 òor úıldı] / azdurdı anı [Y249b7 azdurdı] / kölege úıldı taÆrı anlarġa bulutnı 

[Y249b7 taÆrı bulıtnı kölige Y250a1 úıldı bularıÆ üze] / (8) çerb kölege [Y250a1 òoş 

kölige] / iglig úıldı anı [Y250a1 sökel úıldı] / az úıldı anı [Y250a1 az úıldı] / Y250a1 lÀ ilÀhe 

illallÀh tidi / MİM / Y250a2 oġradı aÆa / (9) tükel úıldı anı [Y250a2 tükel úıldı] / bozdı anı 

[Y250a2 yerdi] / peyvestelik úıldı iş üze [Y250a2 oġradı = peyvestelıú úıldı = iş üze keçti] / 

èimÀme sordı aÆa [Y250a3 èimÀme sardı] / NUN / 

P197a (1) türlüg úıldı sözni [Y250a3 sözni türlüg úıldı] / türlüg [Y250a4 bu türlüg] / EL-

MUèTELLU’L-FÁ’İ (2) Bİ’L-VÁVİ / ELİF / yundurdı sökelni [Y250a5 sökelke Àbdest 

úıldurdı] / yumşaú úıldı töşekni [Y250a5 yumşaú úıldı] / Y250a5 yumşaú töşek / (3) TÁ / 

vaút úoõdı aÆa fulÀn nerseni [Y250a6 vaút úoõu birdi] / æÁ / Y250a6 mìrÀå birdi aÆa / ÓÁ 

/ (4) vişÀó baġladı aÆa [Y250a6 vişÀó baġladı] / ÒI / úaúıdı aÆa [Y250a7 úaúıdı] / DAL / 

birledi taÆrı teèÀlìni [Y250a7 taÆrını birledi] / Y250a7 úızıl yaÆaú / (5) yastuú úoõdı aÆa 

[Y250b1 yastuú úoõu birdi] / küçlig úıldı anı [Y250b1 berkitti anı] / üstüvÀr úıldı anı [-] / 

yaÆı nerse [Y250b1 yaÆı nirse] / oġlan toġurdı tişige [Y250b2 oġlan toġurttı èavretke] / 

(6) kiriş taúdı yaġa [Y250b2 yaúa kiriş taútı] / tükel tegürdi aÆa óaúnı [Y250b2 tükel tegürdi 

aÆa] / uluġladı şeyòni [Y250b3 aġırladı] / (7) ÙI / helÀketge saldı anı [Y250b3 düşvÀrlıúúa 

kemşitti anı] / ortada úoõdı anı [Y250b4 orta úıldı] / èAYN / körüşdi aÆa [Y250b4 körüşti 

aÆa] / úoõmadı seni iõiÆ yÀ muóammed [Y250b4 úodmadı idiÆ sėni yÀ muóammed] / (8) 

ülüş úıldı mÀlnı [Y250b5 arturdı] / kiÆlik úıldı anıÆ üze [Y250b5 kiÆlik úıldı] / tevúìè 

urdı kitÀbda [Y250b5 tevúìè urdı (6) kitÀb içinde] / FÁ / (9) vaôìfeler úoõdı anlar üze [Y250b6 

vaôìfeler úodtı anlar üze] / ÚAF / yaratıġı üstüvÀr aù [Y250b7 úavì yaratılmış aù] / 

P197b (1) tevfìú birdi taÆrı aÆa òayrnı [Y250b7 tevfìú birdi] / aõırt kemişdi iki nerse arasında 

[Y251a1 tevfìú kemişti iki nirse arasında] / LAM / vekìl úıldı anı işge [Y251a1 vekìl úıldı] / 

- [Y251a2 vekìl] / (2) Y251a2 vekìllik / MİM / (3) urdı taúı şişürdi anı [Y251a2 urdı (3) taúı 

şişürdi] / NUN / vaùan tuttı ilde [-] / köÆül úoõdı iş üze [Y251a3 úarÀr úıldurdı tenin iş 

içinde] / (4) HE / yönlendirdi anı [Y251a4 yüzin úarşu úodtı] / EL-MUèTELLU’L-FÁ’İ 

Bİ’L-YÁ’İ / RÁ / ÀsÀn úıldı işni [Y251a5 ÀsÀn úıldı] / (5) tevfìú birdi taÆrı aÆa ùÀèatġa 

[Y251a5 tevfìú birdi taÆrı ùÀèat úılmaúúa] / EL-MUŻÁèAFU MİNH / Y251a6 oġradı aÆa 

/ EL-MUèTELLU’LèAYNİ Bİ’L-VÁVİ / ELİF / (6) inderdi anı menzilge [Y251a7 anuttı 

aÆa ew] / endìşe úıldı iş içinde [Y251a7 endìşe úıldı] / (7) Y251a7 endìşe / BÁ / Y251b1 

kün uzun yöridi müsÀfir / tesbìó aydı tesbìó ayġan [Y251b1 tesbìó aydı] / (8) bÀb bÀb úıldı 

kitÀbnı [Y251b2 bÀb úıldı] / indedi dÀèì bir indemişdin kiõin [Y251b2 duèÀ úılġan duèÀ úıldı] 

/ uyuttı sütni [Y251b2 sütni uduttı] / ãavÀb kördi rÀyını [Y251b3 ãavÀb kördi] / (9) úoõı úıldı 

başını [Y251b3 úoõu soútı] / æÁ / çaúırdı [Y251b3 úıúırdı] / Y251b4 ün / 
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P198a (1) æÁ / bulġadı aÆa [Y251b4 bulġadı] / CİM / tÀc urdı aÆa [Y251b5 tÀc urundı] / revÀn 

úıldı kÀleni [Y251b5 ötgen úıldı] / cüftlendirdi aÆa tişini [Y251b5 uraġutnı cüftlükke birdi] 

/ (2) egri úıldı anı [Y251b6 egri úıldı] / ÓÁ / tındırdı anı [Y251b6 tınandurdı] / yelpüdi anıÆ 

üze [Y251b6 yelpidi anı] / (3) yelpügüç [Y251b7 yelpise] / helÀk úıldı anı [Y251b7 yoúattı] 

/ köydürdi anı kün [Y251b7 vÀmsız úıldı] / körgürdi körgezdi itge [Y252a1 körtetti itke 

etmekni] / (4) ÒI / çewründi illerde [Y252a1 çewründi = keze yöridi] / DAL / eõgü úıldı 

nerseni [Y252a2 edgü úıldı] / azuú úılu birdi aÆa [Y252a2 azıú úılu birdi] / (5) úara úıldı 

tonnı [Y252a3 úara úıldı] / uluġ úıldı erni [Y252a3 uluġ úıldı] / ögretti anı nersege [Y252a4 

ögretti anı nirseke] / ÕEL / (6) taèvìõ asdı aÆa [Y252a4 oúıdı taúı tüwkürdi] / RÁ / tegirmi 

nerse [Y252a5 tegirmi nirse] / çattı sözni [Y252a5 çattı] / bilezük urdı tişige [Y252a5 bilezük 

urdı èavretke] / (7) òacil úıldı anı [Y252a6 òacìl úıldı] / ãÿret úıldı anı [Y252a6 ãÿret úıldı] / 

körmez úıldı közi [Y252a6 körmez úıldı] / oydı úavunnı [Y252a7 oydı] / [Y252a7 oyundusı] 

/ úızardı kün [Y252b1 ... boldı ] / (8) çiçeklendi yıġaç [Y252b2 çiçeklendi] / 

Y252b2 yaruttı çerÀġnı / SİN / küyeledi ùaèÀm [Y252b2 küyeledi] / (9) bükrerdi òˇÀce 

[Y252b3 óarrìk boldı = bükrerdi = egildi] / ŞIN / daèvetġa indedi anı [Y252b3 daèvetúa 

ündedi] / èivaż birdi aÆa baòşìşdin [Y252b4 èivaø birdi] / 

P198b (1) ısparladı aÆa işni [Y252b4 itti anıÆ tapa] / yamurdı binÀnı [Y252b5 yıútı] / èAYN / 

açurdı anı [Y252b5 açurdı] / úorúuttı anı [Y252b5 úorúuttı] / (2) ÀsÀn úıldı aÆa nefsi işni 

[Y252b5 ÀsÀn úıldı aÆa (6) teni işni] / ĠAYN / siÆirdi aÆa mundaġnı [Y252b6 revÀ úıldı] 

/ (3) FÁ / içi úavaú nerse [Y252b7 úawaú nirse] / úorúuttı anı [Y252b7 úorúıttı] / artġaru 

kemişdi anı [Y252b7 te’òìr úıldı] / ùavÀf úıldı aÆa [Y253a1 ùavÀf úıldı] / bezenmiş bürd 

[Y253a1 èalemlıġ bürd] / (4) ÚAF / bulġadı şarÀbnı [Y253a1 süzdi] / sarıġ boyaġ birle boyadı 

iwni [Y253a2 ewni sarıġ boõaġ birle sıwadı] / Àrzÿladı anı [Y253a2 Àrzÿladı] / (5) ùavú urdı 

aÆa [Y253a2 cìd-ber urdı] / yıġdı anı işdin [Y253a3 yıġdı anı] / kez113 úıldı oúġa [Y253a3 

kez úıldı] / KEF / (6) misvÀk sürtti aġzıÆa [Y253a4 misvÀk úıldı] / tikenlendi yülüÆenniÆ 

başı [Y253a4 irig boldı] / LAM / te’vìl aydı úurÀnġa [Y253a4 tefsìr úıldı] / (7) cevelÀn úıldı 

illerde [Y253a5 tezgindi] / ewürdi anı [Y253a5 çewürdi anı] / birdi aÆa mÀlnı [Y253a6 mÀl 

birdi aÆa] / bezeyü birdi aÆa fulÀn nerseni [Y253a6 bezedi aÆa fulÀn nirseni] / (8) tayandı 

anıÆ üze [Y253a7 iètimÀd úıldı] / èaùÀ birdi aÆa [Y253a7 baòşìş birdi] / úorúunçlıġ úıldı 

nerseni anıÆ úatında [Y253a7 úorúınçlıġ úıldı anıÆ úatında nirseni] / MİM / çezgindi úuş 

hevÀda [Y253b1 tezgindi] / (9) nişÀnlıġ aùlar [Y253b1 tÀġlanmış aùlar] / tÀġ [-] / úıymet úıldı 

kÀleni [Y253b2 úıymet úıldı] / 

P199a (1) – [Y253b3 úıymet] / könderdi egrini [Y253b3 tüzetti egrini] / Y253b3 uyuttı anı / 

ımızġandı [Y253b4 uyúuladı] / NUN / (2) òıyÀnetġa nisbet úıldı anı [Y253b4 cinÀyetúa 
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nisbet úıldı] / yıġdı anı [Y253b4 cemè úıldı] / orta boldı tişi [Y253b4 orta yaşlıġ boldı] / bar 

úıldı anı taÆrı [-] / (3) renklig úıldı anı [Y253b5 renklig úıldı] / tenvìnlig úıldı ismi [Y253b5 

tenvìn úıldı] / ÀsÀn úıldı seniÆ üze [Y253b6 ÀsÀn úılġıl öziÆe] / HE / körksiz úıldı taÆrı 

anıÆ yüzini [Y253b6 körksüz úıldı] / (4) faãìó er [Y253b7 faãìólig er] / bezedi anı altun suwı 

birle [Y253b7 altun suw birle bezedi] / EL-MUèTELLU’L-èAYNİ Bİ’L-YÁ’İ / ELİF / (5) 

úusdırdı anı [Y254a1 úusturdı] / onuttı aÆa [Y254a1 anuú úıldı] / nevmìd úıldı anı [Y254a1 

nevmìd úıldı] / èÀùÀ birdi aÆa [Y254a1 aylaú ıdtı anı] / úarı úıldı anı [Y254a1 úarı úıldı] / 

(6) òoş úıldı anı [Y254a2 òoş úıldı] / èayblig úıldı anı / ġÀib úıldı anı [Y254a2 ġÀib úıldı] / 

úarı <boldı> inen [Y254a2 úarı boldı] / (7) tünle basdı düşmenni [Y254a2 nÀgÀh tüşti (3) 

düşmÀnlar üze] / tünle yörimek [Y254a3 tünle kelmek] / tünle kiÆeşdi işni [Y254a3 tünle iş 

çıútı] / ÓÁ / úopardı anı [Y254a4 úopġardı anı] / (8) ÒI / Y254a4 úarı boldı / DAL / úavì 

úıldı anı [Y254a4 küçlüg úıldı] / yüksetti binÀnı [Y254a4 binÀnı (5) yüksek úıldı] / èıyd 

úıldılar [Y254a5 bayram úıldılar] / (9) buúaġuladı anı [Y254a5 buúaġuladı] / nuúù urdı 

kitÀbġa [Y254a5 ièrÀb urdı] / RÁ / sergerdÀn úıldı anı [Y254a6 müteóayyir úıldı] / iòtiyÀr 

úoõdı iki nerse arasında [Y254a6 iki nirse arasında erklik úıldı] / 

P199b (1) çıúardı anı şehrdin [Y254a6 çıúardı ildin] / úıldı anıÆ üçün fulÀn nerseni [Y254a7 úıldı 

anı fulÀn nirse] / uçurdı anı [Y254a7 uçurdı] / sarsıttı anı fulÀn nerse birle [Y254a7 èayb 

úıldı] / (2) – [Y254b1 èayb] / çewürdi anı [Y254b1 aynattı] / úìr türdi aÆa [Y254b1 úìr türdi] 

/ èalemlıġ ton [Y254b1 èalemlüg ton] / (3) èAYN / oõdı aÆa [Y254b2 köndürdi] / dilìr er 

[Y254b2 alp er] / żÀyìè úıldı anı [-] / FÁ / (4) yawuzġa nisbet úıldı diremlerni [Y254b3 

yarmaúlarnı yawuz úıldı] / úonuúladı anı [Y254b3 úonuúladı] / ÚAF / tar úıldı anı [Y254b3 

tar úıldı] / LAM / òayÀl köründi aÆa fulÀn nerse [Y254b4 òayÀl köründi aÆa fulÀn nirse] / 

(5) kiÆ çÀder [Y254b4 uzun eteklig terinçek] / aõırdı anı [Y254b5 ayırdı] / aúdırdı anı 

[Y254b5 aúıttı anı] / müteóayyir boldı iki nerse arasında [Y254b5 iki nirse arasında 

müteóayyir boldı] / (6) Y254b6 èÀşıú er / eglendi orunda [Y254b6 kiçti] / NUN / beyÀn úıldı 

anı [Y254b6 açtı] / (7) Y254b7 kendü açıldı / bezedi anı [Y254b7 bezedi] / suwadı tamnı 

[Y254b7 tamnı suwadı] / muèayyen úıldı nerseni [Y255a1 muèayyen úıldı] / (8) yumşaú úıldı 

anı [Y255a1 yumşaú úıldı] / EL-MUèTELLU’L-LÁMİ / BÁ / ektiledi anı [Y255a1 iktüledi] 

/ Y255a2 tüzdi çerigni / (9) lebbeyk tidi aÆa [Y255a2 icÀbet úıldı] / CİM / ümìd tuttı aÆa 

[Y255a2 umunç tuttı] / kiçürdi künlerni [Y255a2 keçürdi künlerni] / örtti ölügni [Y255a3 

ölügke terinçek örtti] / 

P200a (1) úurtardı anı [Y255a3 úurtardı] / hecÀla<dı> óarflerni [Y255a3 heceledi óarflerni] / ÓÁ / 

úurbÀn úıldı úoynı [Y255a3 úoyunnı úurbÀn úıldı] / úurbÀnlıú [Y255a4 úurbÀn] / (2) yırattı 

anı ornındın [-] / ÒI / köÆül köterdi nersedin [Y255a4 özin yıraú úodı andın] / (3) DAL / 

ötedi aÆa borçını [Y255a5 borçnı ötedi] / Y255a5 ötemek / ridÀ örtti aÆa [Y255a5 ridÀ 

örtti] / (4) çapdı iki elini [Y255a5 çaptı] / kiçürdi anı [Y255a6 keçürdi] / erte aşın berdi aÆa 

[Y255a6 erte aşın birdi] / Y255a6 fedÀ úıldı aÆa / RÁ / sawurdı ùaèÀmnı [Y255a6 aşlıúnı 



125 

 

sawurdı] / (5) yalındırdı anı [Y255a7 yalıÆ úıldı] / ZE / taèziyet tegürdi aÆa [Y255a7 

eşkibÀy baġladı] / SİN / òˇÀrladı anı [Y255b1 özin …  birle bezedi= örtti anı] 

/ (6) kiçege tegürsün taÆrı sini òayr birle [Y255b1 taÆrı òayr birle kiçeke tegürsün sini] / 

unutdurdı aÆa nerseni [Y255b1 unutturdı] / ŞIN / aòşam aşın yitürdi aÆa [Y255b2 aòşam 

aşın birdi] / (7) tegürdi aÆa nerseni [Y255b2 örtti aÆa nirseni] / yöritti anı [Y255b2 yöridi] 

/ Y255b2 kendü yöridi / ÙI / örtti anı [Y255b3 örtti] / (8) FÁ / süzdi anı [Y255b3 süzdi] / 

<y>oydı anıÆ eåerini114 [Y255b3 izin yitürdi] / uydurdı anı eåeri üze [Y255b3 izinçe yöridi] 

/ (9) ÚAF / satġaşdırdı aÆa nerseni [Y255b4 sataşturdı aÆa nirseni] / arıttı anı [Y255b4 

arıġ úıldı] / KEF / yıġlattı anı [Y255b4 yıġlattı] / Y255b5 kendü yıġladı / 

P200b (1) zìrek boldı [-] / [Y255b5 yaşıġ boldı] / [Y255b5 úarı boldı] / zìrek [Y255b6 yaşıġ er] / 

boġazladı boġazlaġu nerseni [Y255b6 úoyun boġuzladı] / Y255b6 boġazlamaú / (2) zekvet 

birdi mÀlġa [Y255b7 zekvet birdi] / arıttı özini [Y255b7 arıġ úıldı özni] / LAM / açdı nerseni 

[Y255b7 açtı] / süçüg úıldı anı [Y256a1 süçig úıldı] / (3) itig úılu birdi tişige [Y256a1 itigler 

urdı] / òÀlì úıldı yolını [Y256a1 yolını ıdtı] / òÀlì boldı andın [Y256a2 úoõtı anı] / yawuttı ol 

ikini aldamaú bir<le> [Y256a2 ikisini aldamaú birle yaúın ketürdi] / (4) úaõġusız úıldı anı 

[Y256a2 ãabr baġladı] / namÀz úıldı taÆrıġa [Y256a2 namÀz úıldı] / taÆrı raómet úılsun 

peyġÀmber üze èam [Y256a3 ãalavÀt ıõtı] / MİM / úanġa bulġa<dı> [Y256a3 úanúa bulġadı] 

/ (5) atadı aÆa fulÀn nerseni [Y256a3 at urdı] / örtti òaberni [Y256a4 òaberni örtti] / çaúdı 

òaberni [Y256a4 òaberni ġamz úıldı yaènì çaútı] / NUN / (6) teåìne úıldı nerseni [Y256a4 

nirseni iki (5) úat úıldı] / sÿretü’l-fÀtióa [Y256a5 el-óamd ] / emgetti anı [Y256a5 emgekke 

kemişti] / ırlaturdı anı [Y256a5 ırlattı] / Àrzÿlattı aÆa nerse<ni> [Y256a5 Àrzÿlattı aÆa (6) 

nirseni] / (7) HE / òoş tiledi nerseni [Y256a6 nirseni òoş úıldı] / EL-MUèTELLU’L-YÁ’İ 

VE’L-LÁMİ / kinÀyet úıldı (8) nersedin özge nerse birle [Y256a6 kinÀyet úıldı] / äAD / 

vaãiyyet úıldı aÆa [Y256a7 vaãiyyet úıldı] / tükel birdi aÆa óaúúını [Y256a7 tükel tegürdi] 

/ LAM / (9) erklig úıldı anı èamelġa [Y256b1 èamel birdi] / ewürdi andın yüzini [Y256b1 

yüz ewürdi andın] / EL-MUèTELLU’L-FÁ’İ VE’L-LÁMİ / RÁ / 

P201a (1) úandırdım anı suwdın [Y256b2 suwdın úandurdum] / rivÀyet úıldırdım aÆa şièrni 

[Y256b2 rivÀyet úıldurdum şièrni] / SİN / tüzdi anı [Y256b2 tüz úıldı] / ÚAF / úavì úıldı anı 

[Y256b3 küçlüg úıldı] / bulġadılar başlarını [Y256b3 başların egdiler] / (2) melik úılsun seni 

taÆrı [Y256b3 melik úılsun seni taÆrı taúı işleriÆ oÆarsun] / pÀdişÀhlıú yÀ körüşmek 

[Y256b4 körüşmek yÀ şÀdmÀnlıú = yÀ pÀdişÀhlıú] / BÁBU FÁèALA (3) YUFÁèİLU 

MEFÁèALATEN / ELİF / cezÀ birdi aÆa [Y256b5 cezÀsın birdi] / BÁ / bir yana turdı andın 

[Y256b5 bir yaÆa oturdı] / uruşdı anıÆ birle [Y256b5 toúuş úıldı] / óesÀb úılışdı anıÆ birle 

[Y256b6 saúış úıldı anıÆ birle] / (4) cüftleşdi anıÆ birle [Y256b6 òiùÀb úıldı] / lÀòlaşdı 
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anıÆ birle [Y256b6 lÀġ úılıştı anıÆ birle] / úorúdı andın [Y256b6 úorútı andın] / içişdi anıÆ 

birle [Y256b7 içişti anıÆ birle] / işleşdi anıÆ birle [Y256b7 úadaşlıú úıldı anıÆ birle] / 

çaúrışdı anıÆ birle [Y256b7 çıúırdı aÆa] / uruşdı anıÆ birle [Y256b7 uruştı] / (5) tiledi 

andın borçnı [Y257a1 istedi anı borçı birle] / èitÀb úıldı aÆa yazuú üze [Y257a1 èitÀb úıldı] 

/ èuúÿbet úıldı aÆa mundaġ birle [Y257a1 èuúÿbet úıldı] / úatıġ úıyın [Y257a2 èuúÿbet] / 

nevbetleşdi anıÆ birle yörimek içinde [Y257a2 yörimek içinde nevbet úılıştı] / (6) Y257a3 

nevbet / öwkeleşdi anıÆ birle [Y257a3 öwke úıldı] / ġalebe úılışdı anıÆ birle [Y257a3 ġÀlib 

boldı] / yawuşdı anıÆ birle [Y257a3 yaúın úıldı] / yawuú nerse [Y257a4 yaúın nirse] / (7) 

bitig bitişdi anıÆ birle [Y257a4 bitişti] / mükÀtib úıldı anı [Y257a4 mükÀtib úıldı] / nisbet 

úılışdı anıÆ birle [Y257a5 meÆzeşti aÆa] / toúuş úıldı anıÆ birle [Y257a5 úopardı toúuşnı 

anıÆ üze] / (8) TÁ / aúru oúıdı úırÀ’atnı [Y257a5 aúrun oúıdı] / æÁ / sözleşdi anıÆ birle 

[Y257a5 sözleşti anıÆ birle] / CİM / èilÀc úıldı aÆa èilletni [Y257a6 èilletúa dÀrÿ úıldı] / 

lÀġlaşdı anıÆ birle / ÓÁ / (9) zinÀ úılışdı tişi birle [Y257a6 zinÀ úıldı] / isÀrlıú úılışdı anıÆ 

birle [Y257a6 müsÀmaóat úıldı] / körüşdi anıÆ birle [Y257a7 körüşmek içinde eligin birdi] 

/ yaraşdı anıÆ birle fulÀn nerseni [Y257a7 ãuló úılıştı fulÀn nirse üze] / - [Y257a7 bu ãuló] 

/ (10) kemişdi aÆa sözni [Y257b1 baóå úıldı anıÆ birle] / düşmenleşdi anıÆ birle [Y257b1 

düşmÀnlıú úıldı] / yüze uruşdı anıÆ birle [Y257b1 uruştı] / lÀġlaşdı anıÆ birle [Y257b1 lÀġ 

úılıştı] / naãìóat úılışdı anıÆ birle [Y257b2 naãìóat úıldı] / DAL / (11) yıradı andın [Y257b2 

ıraú úodı] / úamçulaşdı anıÆ birle [-] / toúuş úıldı kÀfirler birle [Y257b2 uruştı kÀfir birle] / 

Y257b2 yÀrì birdi aÆa / müşÀhede úıldı aÆa [Y257b3 kördi anı] / sürişdi anıÆ birle 

[Y257b3 yügrüşti anıÆ birle] / (12) èaúd úılışdı anıÆ birle [Y257b3 èaúd baġladı = èahd 

úıldı anıÆ birle] / - [Y257b3 bu èaúd] / kerìmlig üstüvÀr er [Y257b3 kerìmlügniÆ (4) èahdi] 

/ nÀkeslig üstüvÀr er [Y257b4 le’ìmlügniÆ èahdi] / önüşdi anıÆ birle [Y257b4 boyun 

sümezlik úıldı] / (13) èahd úılışdı anıÆ birle fulÀn nerse üze [Y257b4 èahd úıldı anıÆ birle] 

/ şefìè keltürdi taÆrıġa [Y257b5 taÆrını şefìè úıldı] / ÕEL / tuttı anı taÆrı yazuúı birle 

[Y257b5 tuttı anı yazuúı birle] / (14) RÁ / terge birdi aÆa serÀynı [Y257b6 ewni terke birdi] 

/ yÀrì birdi aÆa [Y257b6 yÀrì birdi] / meşveret úılışdı anıÆ birle [Y257b6 meşveret úılıştı] 

/ iwişdiler anıÆ birle nersege [Y257b6 iwüşti anıÆ birle] / 

P201b (1) ãoóbet úılışdı anıÆ birle [Y257b7 cimÀè úıldı anıÆ birle] / özi úıldı işni [Y257b7 kendü 

köÆli birle úıldı] / erte bardı aÆa [Y257b7 erte ir keldi] / peyvestelik úılışdı anıÆ birle 

[Y257b7 peyvestelik úıldı] / ÀşikÀre úılışdı anıÆ birle düşmenlıúnı [Y258a1 düşmenlıúnı 

ÀşikÀre úıldı] / kördim anı Àşik<Àre> [Y258a1 ÀşikÀre kördüm anı] / (2) saúındı andın 

[Y258a2 úorúınç tuttı andın] / yıġdı düşmenni [Y258a2 egirdi düşmÀnlarnı] / òaùarúa kemişdi 

özini [Y258a2 özin òaùarúa kemişti] / öçeşdi anıÆ birle fulÀn nerse üze [Y258a3 öçeşti anıÆ 

birle] / úatlışdı anıÆ birle [Y258a3 úarışturdı anı] / (3) yÀd úılışdı anıÆ birle óadìåni 

[Y258a3 yÀõ úıldı] / sefer úıldı bir yerdin bir yerge [Y258a4 bir yirdin bir yirke sefer úıldı] / 

Y258a4 müsÀfirler / [Y258a5 bu sefer] / (4) söwçek aydışdı anıÆ birle [Y258a5 tünle 

sözleşti] / söwçek aydışmaú [Y258a6 tün sözi] / yarılaşdı anıÆ birle mÀlnı [Y258a6 iki yarım 
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úıldı] / bir ayġa terge tuttı anı [Y258a6 bir aylıú terke tuttı] / ãabr úılışdı anıÆ birle [Y258a7 

ãabr úılıştı] / yazġurdı anı [Y258a7 müãÀdere úıldı] / (5) egri úıldı yaÆaúını tekebbürlik birle 

[Y258a7 tekebbürlük úıldı = úayışturdı] / tüÆürleşdi anlarġa [Y258b1 tüÆür boldı] / 

Y258b1 yÀrì birdi aÆa / Y258b1 yÀrì birgen / Y258b1 ôıhÀr baġladı tişisiÆe / biri üzesiÆe 

birin kiõti ton [Y258b2 iki ton kedti] / (6) düşvÀrlıú úılışdı anıÆ birle [Y258b2 düşvÀrlıú 

úıldı] / tirlişdi anıÆ birle [Y258b3 tiriglik úıldı] / tirlik [Y258b3 èişret] / tirlişgen [Y258b3 

tirigliki bir kişi] / peyveste içdi òamrnı [Y258b3 òamrnı peyveste içti] / úoõdı anı [Y258b4 

úoõtı anı] / (7) faòr úılışdı anıÆ birle [Y258b4 küwenişti] / fikr úılışdı anıÆ birle [-] / úumÀr 

oynadı anıÆ birle [Y258b4 úumÀr oynaştı] / mükÀbere úılışdı anıÆ birle [Y258b4 mükÀbere 

úılıştı] / eõgüleşdi anıÆ birle [Y258b5 köpleşti] / úonşılaşdı anıÆ birle [Y258b5 sıdı] / 

külüşdi anıÆ birle [Y258b5 bısúırdı] / (8) mekr úılışdı anıÆ birle [Y258b5 mekr úıldı] / 

münÀôara úılışdı anıÆ birle [Y258b5 baúıştı] / hicret úıldı bir yirdin bir yerge [Y258b6 hicret 

úıldı] / - [Y258b6 hicret] / ZE / alplıú úıldı anıÆ birle [Y258b7 alplıú úıldı] / (9) yıġışdı 

anıÆ birle [Y258b7 yıġıştı] / uruşdı anıÆ birle [Y258b7 uruştı] / SİN / olturuşdı anıÆ birle 

[Y258b7 oturuştı] / [Y259a1 meÆzeşti] / úapuşdı anıÆ birle [Y259a1 úaptı] / peròÀş úıldı 

anıÆ birle [Y259a2 uruştı] / [Y259a1 oúuştı anıÆ birle kitÀbnı = kitÀblarnı] / [Y259a1 

úarıştı] / [Y259a2 türüşti] (10) raġbet úıldı nerse içinde [Y259a3 raġbet úıldı] / ŞIN / yinçelik 

úıldı anıÆ birle óesÀbda [Y259a3 yinçkelik úıldı] / äAD / òÀliã úıldı anı tirlik içinde [Y259a4 

tiriglik içinde turuġluú úıldı yaènì ãÀfìlıú] / (11) ḌAD / muèÀraża úıldı anı [Y259a4 kÀle birle 

satıġ úıldı] / ÀòriyÀn[Y259a4 bu (5) <kÀle>] / muúÀbele úıldı kitÀbnı aõın kitÀb birle [Y259a5 

muúabele úıldı] / (12) ãÀfì úıldı aÆa dostlıúnı [Y259a5 duruġ úıldı] / bozdı Àòirúı söz 

evvelúını [Y259a6 bozdı soÆ sözi öÆ sözni] / úopuşdı anıÆ birle [Y259a6 úopuştı] / ÙI / 

úarıldı anıÆ birle [Y259a7 úarıştı] / (13) islÀm óaddini beklediler [Y259a7 il taşında muúìm 

boldılar] / şarù úılışdı anıÆ birle mundaġnı [Y259a7 şarù úılıştılar] / ÔI / küdezdi115 anıÆ üze 

[Y259a7 bekçilik úıldı] / baúdı aÆa [Y259b1 baútı aÆa] / èAYN / uydı aÆa [-] / (14) biri 

soÆınça birin ıõdı kitÀbnıÆ [Y259b1 ulaşu úıldı] / cimÀè úılışdı anıÆ birle [Y259b1 cimÀè 

úıldı] / aldadı anı [Y259b2 aldaştı] / defè úıldı andın [Y259b2 defè úıldı] / ol kişilerniÆ 

uluġ<ı> [Y259b2 bu kişilerniÆ uluġı (3) inkÀrsız] / 

P202a (1) rücÿè úıldı aÆa fulÀn nerse içinde [Y259b3 rücÿè úıldı] / nikÀó yandurdı tişini [Y259b3 

úaytardı] / - [Y259b4 ricèat] / iltti anı óÀkimġe [Y259b4 úÀøìúa iletti] / (2) úıããa aymaú 

[Y259b4 úıããa] / ortaúlaşdı anıÆ birle [Y259b5 ortaúlıú úıldı] / iwdi aÆa [Y259b5 iwdi 

anıÆ tapa] / küreşdi anıÆ birle [Y259b5 küreşti anıÆ birle] / eõgülik úılışdı mÀl birle 

[Y259b5 Ćdgülük úıldı (6) mÀl birle] / [Y259b6 yattı anıÆ birle] / [Y259b6 úoyġaşıú] / 

[Y259b6 meÆzeşti] / [Y259b7 muùÀlaèa úıldı] / (3) uruşdı anıÆ birle [Y259b7 úurèa 

kemişti] / kesişdi anıÆ birle mundaġ üze [Y259b7 muúÀùaèa úıldı anıÆ birle fulÀn iş üze] / 

yıġdı anı nersedin [Y259b7 yıġıştı] / tartışdı anıÆ birle [Y260a1 uruştı] / ĠAYN / mübÀlaġat 
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úıldı iş içinde [Y260a1 mübÀlaġat úıldı] / (4) FÁ / yaúaşdı anıÆ birle [Y260a1 ögretti] / 

baòtsız boldı er [Y260a2 er bedbaòt boldı = er rÿzsız boldı] / maórÿm [Y260a2 yaòtusız yÀ 

rÿzsız er] / edeblik maórÿmlıúı [Y260a2 edebiÆ baòtsızlıúı = edebtin rÿzsızlıú] / (5) and 

içişdi anıÆ birle [Y260a3 and içişti] / òilÀf úılışdı anıÆ birle [Y260a3 òilÀf úılıştı] / 

közdemçi boldı aÆa [Y260a3 baúa oturdı yüksektin] / Y260a3 buldı anı / ôÀhir úıldı 

düşmenlıúnı [Y260a4 düşmÀnlıúı ÀşikÀre úıldı] / luùf úıldı aÆa [Y260a4 luùf úıldı] / (6) 

yarılaşdı anıÆ birle mÀlnı [Y260a4 iki yarım úıldı anıÆ birle mÀlnı] / ÚAF / úoldaş boldı 

anıÆ birle [Y260a5 úoldaşlıú úıldı] / Y260a5 úoldaş / resìde bolmaúġa yawudı oġlan 

[Y260a5 oġlan tüş körmekke yawudı] / (7) ozışdı anıÆ birle [Y260a6 ozuştı] / oġrılayu baúdı 

aÆa [Y260a6 oġurlayu baútı] / dostlaşdı anıÆ birle [Y260a6 dostluú úılıştı] / dostlıú 

[Y260a7 dostluú] / muvÀfaúat úıldı aÆa [Y260a7 muvÀfaúat úıldı] / (8) úuçışdı anıÆ birle 

[Y260a7 úuçuştı] / aõrılışdı anıÆ birle [-] / aõrılışmaú [Y260b1 ayrışmaú] / münÀfıúlıú úıldı 

[Y260b1 münÀfıú boldı] / KEF / bereket birsün taÆrı seniÆ üze [Y260b1 taÆrı berekÀt 

bersün] / (9) [Y260b2 bereket] / (10) ortaúlaşdı anıÆ birle fulÀn nerse içinde [Y260b3 

ortaúlıú úıldı fulÀn nirse içinde] / LAM / uruşdı yÀ ölüşdi anıÆ birle [Y260b3 uruştı] / 

uruşmaú yÀ ölüşmek [Y260b3 peròÀş] / körklik úılışdı anıÆ birle [-] / (11) aldadı anı 

[Y260b4 aldaştı] / kirişdi anıÆ birle anıÆ işiÆe [Y260b4 kirdi anıÆ işiÆe] / söz tegürdi 

aÆa [Y260b4 işitti yaènì yalawaç ıdtı] / yÀrì birdi aÆa úırÀ’at içinde [Y260b5 yÀrì birdi 

úırÀ<’a>t içinde] / yÀrì birgen [Y260b5 resìl] / (12) úıúanışdı anıÆ birle [Y260b5 ögündi] / 

ÀsÀnlıú úılışdı anıÆ birle [Y260b6 ÀsÀnlıú úıldı] / meÆzedi aÆa [Y260b6 meÆzedi] / 

iwdirdi anı [-] / èadl úıldı aÆa [Y260b6 teÆlik úıldı] / Y260b6 bu anıÆ tengi / (13) 

muèÀmele úıldı anıÆ birle [Y260b7 muèÀmelet úılıştı] / àazel aydı tişige [Y260b7 lÀġ úıldı] 

/ artuúlaşdı anıÆ birle [Y260b7 ozuştı] / muúÀbele úıldı [Y261a1 úarşu turuştı] / muúÀbele 

úıldı kitÀbnı aõın kitÀb birle [Y261a1 muúÀbele úılıştı] / (14) <öl>dürişdi anıÆ birle [Y261a1 

öldürüşti] / meÆzeşdi anıÆ birle [Y261a2 meÆzeşti] / Y261a2 meÆzeşik / te’òìr úıldı aÆa 

óaúúını [Y261a2 te’òìr úıldı] / oú atışdı anıÆ birle [Y261a3 oúlaştı] / MİM / [Y261a3 úÀøìúa 

iltti] / óükmge tüşdi anıÆ birle úÀżì / 

P202b (1) òuãÿmet úılışdı anıÆ birle [Y261a3 peròÀş úıldı] / [Y261a4 òaãmlar] / úısışdı anıÆ birle 

[Y261a5 zaómet úılıştılar] / (2) yaraşdı anıÆ birle [Y261a5 yaraştı anıÆ birle] / úurèÀ atışdı 

anıÆ birle [Y261a5 úurèa kemişti] / sögüşdi anıÆ birle [Y261a5 sögişti] / kesdi anı [Y261a6 

kesildi yÀ kesişti anıÆ birle] / üleşdi anıÆ birle mÀlnı [Y261a6 úısmet úıldı anıÆ birle] / 

and içişdi anıÆ birle [Y261a6 and içti] / (3) ol anıÆ andtaşı [Y261a7 bu anıÆ andda<şı>] 

/ kizledi aÆa sırrını [Y261a7 örtti andın sırrını] / yaraşdırdı iki nerse arasında [Y261a7 

muvÀfaúat kemişti] / yaÆaúladı anı [Y261b1 yaÆaúlaştı] / nedìmleşdiler anıÆ birle şarÀbnı 

[Y261b1 nedìmlük úıldı şarÀb içinde] / (4) rÀzlaşdı anıÆ birle [Y261b3 yaúın úoõtı anı taúı 

sözleşti] / NUN / iriglik úıldı aÆa [Y261b3 iriglik úıldı] / yumşaúlıú úıldı [Y261b3 

yumşaúlıú úıldı] / türkçe sözleşdi anıÆ birle [Y261b4 èacemìçe sözledi] / öçeşdi anıÆ birle 

fulÀn nerseni [Y261b4 öçeşti anıÆ birle] / (5) úoşluşdı anıÆ birle [Y261b4 úoldaşlıú úıldı] 
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/ HE / sefì<h>ge nisbet úıldı anı [Y261b5 sefìhlik úıldı] / bir yıl <ter>ge tuttı ter erin [Y261b5 

bir yıllıú terke tuttı] / yüze yüz sözleşdi [Y261b4 úarşu sözleşti] / lÀġlaşdı anıÆ birle 

[Y261b5 lÀġlaştı] / (6) EL-MUŻÁèAFU / BÁ / sewişdi anıÆ birle [Y261b6 dostlaştı] / açdı 

aÆa úaõġunı [Y261b6 úadġunı aÆa aça birdi] / óüccetleşdi anıÆ birle [Y261b7 óüccetleşti] 

/ önüşdi aÆa [Y261b7 önüşti] / (7) ÓÁ / baóìllıú úılur men fulÀn üze [Y261b7 men baòìllıú 

úılur men fulÀn üze] / DAL / yıġdı anı [Y262a1 düşmenlıú úıldı] / úatıġlıú úıldı aÆa [Y262a1 

úatıġlıú úıldı] / muòÀlefet úılışdı anıÆ birle [Y262a1 meÆzeşiksizlik úıldı anıÆ birle] / RÁ 

/ rÀz aydı [Y262a1 rÀzlaştı] / (8) yawuzlıú úıldı aÆa [Y262a2 şer úıldı] / ziyÀn tegürdi aÆa 

[Y262a2 ziyÀn tegürdi] / úarÀr birdi aÆa fulÀn nerse üze [Y262a2 úarÀr úıldurdı] / SİN / 

Y262a2 sıúadı anı / äAD / yaÆıldı anıÆ birle [Y262a3 berÀber úıldı aÆa saúış içinde] / (9) 

ãaf tuttılar anı [Y262a3 ãaf boldılar = ãaf úoõtı anlarnı] / ÚAF / òuãÿmetleşdi anıÆ birle 

[Y262a4 peròÀş úıldı anıÆ birle] / òilÀflaşdı [Y262a4 düşmÀnlıú úıldı] / LAM / dostlaşdı 

[Y262a4 dostlaştı] / Y262a4 dost / (10) dostlıú [Y262a5 dostluú] / yanaşdı anıÆ <tapa> 

[Y262a6 yanında oturdı] / EL-MUèTELLU’L-FÁ’İ Bİ’L-VÁVİ / ELİF / (11) muvÀfaúat 

úıldı aÆa [Y262a6 muvÀfaúat úıldı] / muvÀfaúat úıldı nerseni [-] / BÁ / óamle úıldı aÆa 

[Y262a7 sikirdi = sikrişti] / [Y262a7 peyvestelik úıldı] / DAL / (12) keldi anıÆ birle 

[Y262a7 keldi aÆa] / vaèd birdi aÆa vaútnı [Y262b1 vaède úoõu birdi = vaède úılıştı anıÆ 

birle] / RÁ / ulaşdırdı bitiglerni [Y262b1 peyveste úıldı] / vezìrlik úıldı bigge [Y262b1 

vezìrlik úıldı] / èAYN / (13) yıraşdı anıÆ birle [Y262b2 yıraştı anıÆ birle] / vażè úıldı anı 

[Y262b2 öçeşti] / cimÀ úıldı tişi birle [Y262b2 cimÀè úıldı] / tüşdi işge [Y262b2 tüşdi iş üze] 

/ FÁ / turdı anıÆ birle [Y262b3 muvÀfaúat úıldı] / 

P203a (1) ÚAF / Y262b3 muvÀfaúat úıldı / LAM / ulaşdı aÆa [Y262b4 ulaşmaúlıú úıldı] / NUN / 

ölçdi anı [Y262b4 ölçüşti anıÆ birle] / HE / yüzleşdi anıÆ birle [Y262b4 úarşu turdı] / EL-

MUèTELLU’L-FÁ’İ Bİ’L-YÁ’İ / RÁ / (2) Y262b5 ÀsÀnlıú úıldı / sol yanàa alġıl aãóÀbıÆnı 

[Y262b6 sol yanıÆa úodġıl úoldaşıÆnı] / saġ yanàa alġıl aãóÀbıÆnı [Y262b6 saġ yanıÆa 

úoõġıl úoldaşıÆnı] / EL-MUèTELLU’L-èAYNİ Bİ’L-VÁVİ / BÁ / (3) cevÀblaşdı anıÆ 

birle [Y262b7 cevÀb birdi aÆa] / nevbet bilen úıldılar iş [-] / CİM / cüftleşdi [Y262b7 cüft 

úıldı] / ÓÁ / tegme bir aõaúı üze birer pÀre turdı [Y262b7 tegme bir aõaúı üze bir sÀèat turdı] 

/ DAL / (4) aldadı anı nefsindin [Y263a1 aldadı anı] / úayıttı aÆa [Y263a1 çewürdi anı] / 

ÕEL / sıġındı aÆa [Y263a2 sıġındı] / RÁ / úonşılaşdı [Y263a2 úoÆşılıú úıldı] / sözleşdi 

anıÆ birle [Y262a2 sözleşti] / (5) aÆaşdı anıÆ birle fulÀn nerse içinde [Y263a2 meşveret 

úıldı] / èÀriyet birdi aÆa nerseni [Y263a3 èÀriyyet birdi] / ġÀret úıldı anı [Y263a3 ġÀret úıldı] 

/ ZE / kiçdi arıúnı [Y263a3 keçti] / ḌAD / (6) ortaúlıú úıldı anıÆ birle [Y263a4 berÀberlıú 

úıldı anıÆ birle] / èAYN / boyun südi aÆa fulÀn iş üze [Y263a4 boyun südi aÆa (5) fulÀn 

iş içinde] / ĠAYN / kizlenç oynadı anıÆ birle [Y263a5 basınlaç116 oynadı anıÆ birle] / 

LAM / (7) anlarúa tezginmek bar [Y263a5 bularıÆ ar<a>larında çewrünmek bar] / Y263a6 
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istedi anı / taÆrı ewürür künlerni kişiler ara [Y263a6 taÆrı bularıÆ künlerni yerkendürür 

kişiler arasında] / óamle úıldı aÆa [Y263a6 sikrişti anıÆ birle] / (8) uzattı anı èiddetġa 

[Y263a7 atamaú içinde uzattı] / söz aydı aÆa [Y263a7 sözleşti] / Y263a7 sundı aÆa fulÀn 

nerseni / MİM / peyveste turdı iş üze [Y263b1 peyvestelıú úıldı] / (9) òarìdÀrlıú117 úıldı aÆa 

kÀle birle [Y263b1 kÀleke òaridÀrlıú úılıştılar] / bir yılġa terge tuttı anı [Y263b1 bir yılúa 

terke birdi] / tikeşdi anıÆ birle uruş içinde [Y263b2 uruş içinde yetiglik úılıştı] / NUN / yÀrì 

birdi aÆa [Y263b2 yÀrì birdi] / (10) EL-MUèTELLU’L-èAYNİ Bİ’L-YÁYİ / BÁ / òoş úıldı 

anı [Y263b3 òoşluú úıldı] / TÁ / tün kiçürdi anıÆ birle [Y263b3 tün keçürdi] / DAL / destÀn 

úıldı aÆa [Y263b3 keyd úılıştı] / RÁ / (11) artuúlaşdı anıÆ birle [Y263b3 ögnüşti òaù içinde] 

/ yörişdi anıÆ birle [Y263b4 yöridi = yörişti] / SİN / zìreklik içinde daèvì úıldı [Y263b4 

zìreklik úıldı] / èAYN / beyèÀt úıldı aÆa [Y263b5 beyèat birdi] / - [Y263b5 beyèat] / (12) 

uõdı aÆa [Y263b5 artınça yöridi] / FÁ / úılıçlaşdı anıÆ birle [Y263b6 úılıç birle uruştı] / 

LAM / aõrılışdı anıÆ birle [Y263b6 ırdı] / keylleşdi [Y263b7 ölçti] / meyl úıldı aÆa 

[Y263b7 úayıştı] / NUN / (13) aõrıldı118 andın [Y263b7 ıradı] / borç birdi aÆa [Y263b7 

borçúa sattı = tegürdi aÆa] / kördi anı [Y264a1 muèÀyene kördi] / EL-MUèTELLU’L-LÁMİ 

/ ELİF / riyÀ úıldı èamelini òalúlarġa [Y264a1 kişilerke èamelin körkütti] / BÁ / muóÀbÀ úıldı 

aÆa beyè içinde [Y264a2 muóÀbÀ úıldı] / 

P203b (1) TÁ / boyun südi aÆa [-] / æÁ / çöküşdi anıÆ birle [Y264a2 çöküşti] / CİM / örtüglig 

düşmen<lıú úıldı> [Y264a3 yıraştı taúı örtüglüg düşmÀnlıú úıldı] / çewşeşdi [Y264a3 

rÀzlaştı] / rÀz [Y264a3 bu rÀz] / Y264a3 rÀzdaş / (2) – [Y264a4 rÀzdaşlar] / ÓÁ / melÀmet 

úıldı aÆa [Y264a5 biri biriÆe sögti] / ÒI / úarındaşlıú kemişdi [Y264a5 ikisiÆ arasında 

úarındaşlıú kemişti] / DAL / düşmenleşdi anıÆ birle [Y264a5 düşmÀnlıú úıldı] / düşmenlıú 

[-] / (3) erte bardı aÆa [Y264a6 irte ir keldi] / yuldı anı [-] / ündedi anı [Y264a6 ündedi] / 

RÁ / yörenişdi anıÆ birle [Y264a7 úoÆşılıú úıldı] / önüşdi [Y264a7 önüşti anıÆ birle] / 

ZE / boyun südi [Y264a7 cezÀ birdi] / SİN / cÿmerdlıú úıldı [Y264a7 yaraştı] / (4) türüşdi 

anıÆ birle [Y264b1 emgekin ketürdi = ornaştı anıÆ birle] / ŞIN / kiterdi anı [Y264b1 istiånÀ 

úıldı] / yörüşdi [Y264b1 artınça yöridi] / FÁ / arıġ dostlıú <úılıştı> [Y264b1 duruġluú úılıştı] 

/ bu anıÆ arıġ dostı [Y264b2 bu anıÆ dostı] / èÀfiyet berdi aÆa taÆrı [Y264b2 taÆrı 

bekledi anı] / (5) - [Y264b2 úurtulmaú] / bu anı kiterür [Y264b3 bu anı unamaz] / ÚAF / 

sataşdı anıÆ birle [Y264b3 satġaştı] / KEF / yıġlaşdı anıÆ birle [Y264b3 yıġlaştı] / 

meÆzedi aÆa [Y264b4 óikÀyet aydıştı] / (6) LAM / bÀk tutmaz men andın [Y264b4 meniÆ 

andın bÀkim yoú] / yükseşdi anıÆ birle [Y264b4 yüksek úıldı] / MİM / küõeõdi anı [Y264b4 

saúladı] / atışdı [Y264b5 attı anı] / NUN / yaúın keldi aÆa [Y264b5 yawur úıldı = yaúın 

úodtı] / Y264b5 emgekin kötürdi / (7) HE / küwenişdi anıÆ birle [Y264b5 küwenişti] / 

meÆzedi aÆa [Y264b6 meÆzeşti] / EL-MUèTELLU’L-FÁ’İ VE’L-èAYNİ / MİM / bir 

küÆe terge tuttı anı [Y264b6 ter erin bir küÆe terke tuttı] / EL-MUèTELLU’ (8) L-FÁ’İ 
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VE’L-LÁMİ / RÁ / örtti anı [Y264b7 örtti] / Y264b7 keldi aÆa / LÁM / dostlıú úıldı 

[Y264b7 dostluú úıldı anıÆ birle] / muvÀfaúat kemişdi iki nerse <arasında> [Y265a1 

muvÀfaúat kemişti iki nirse arasında] / (9) EL-MUèTELLU’L-èAYNİ VE’L-LÁMİ / DAL / 

dÀrÿladı anı [Y265a2 dÀrÿ birdi] / SİN / berÀberlıú úılışdılar iki<si arasında> [Y265a2 

berÀber úıldı] / bu nerse bu bahÀġa tegmez [Y265a2 bu nirse (3) munça bahÀúa tegmez] / 

(10) ÚAF / úuvvetleşdi anıÆ birle [Y265a3 küç úılıştı] / NUN / düşmenleşdi [Y265a3 

düşmÀnlıú úıldı] / ELİF / başladı işni [Y265a4 işni başladı] / (11) yüreklendi anıÆ üze 

[Y265a5 üstÀòlıú úıldı] / tap tuttı anıÆ birle [Y265a5 tap úıldı anıÆ birle] / sıġındı aÆa 

[Y265a5 sıġındı] / Y265a5 toldı / BÁ / çekdi anı öziÆe [Y265a6 tarttı anı] / saúladı özini 

andın [Y265a6 saúladı] / (12) óicÀbġa kirdi melik [Y265a6 melik óicÀbúa kirdi] / toúuş 

úıldılar [Y265a7 uruştılar] / ter úazġandı [Y265a7 ümendi åevÀb] / åevÀb ummaú [Y265a7 

åevÀb ümenmek] / otun terdi [Y265b1 otun kesti] / (13) saġındı inenni [Y265b1 iÆenni 

saġdı] / Y265b1 boyadı / köydi [Y265b2 baútı] / úaõúandı yazuúnı [Y265b2 úazġandı 

yazuúnı] / soydı anı [Y265b2 úayıttı anı] / (14) işleşdiler [Y265b2 úoldaş boldılar] / 

çaġrıştılar / úatıġ teprendi [Y265b3 teprendi] / ġurbetlıúúa tüşdi [Y265b3 ġarìbluú úıldı] / 

küçin aldı andın [Y265b3 küç úıldı] / yawudı [Y265b3 yaúın boldı] / úaõġulıġ boldı [Y265b4 

úaõġuluġ boldı] / 

P204a (1) úaõġu [Y265b4 úaõġuluġluú] / bitidi òaùlarnı [Y265b4 sürçeklerni bitidi] / úaõġandı 

nerseni [Y265b5 úazġandı] / yaldı ot [Y265b5 ot yaldı] / (2) üõirdi anı [Y265b5 üõürdi anı 

özi üçün] / yıġladı [Y265b6 yıġladı] / Y265b6 üõürdi anı / icÀbet úıldı fulÀn<àa> [Y265b6 

icÀbet úıldı] / nisbet úıldı aÆa [Y265b6 nisbet úıldı] / úopdı [Y265b7 öre turdı] / (3) niúÀb 

örtti [Y265b7 yüzin yaştı = yaşındı] / Y265b7 ġÀret úıldılar / TÁ / köz uçı birle baúdı aÆa 

[Y265b7 çewründi] / æÁ / hìç bÀk tutmadım aÆa [Y266a1 bÀk tutmaz men] / (4) çözüldi yip 

[Y266a1 urġan yaõıldı119] / CİM / sewündi aÆa [Y266a1 oòşadı anı = şÀõ boldı] / sekridi 

köz [Y266a2 sikirdi] / tarttı nerseni [Y266a2 nirseni úaptı] / tün Àòirinde yöridi [Y266a2 

tüniÆ soÆında yöridi] / (5) úarışdı aÆa [Y266a3 úarışturdı] / ÓÁ / úaõġandı yazuúnı 

[Y266a3 yazuúnı úazġandı] / erte şarÀbın içdi [Y266a3 irte şarÀbın içti] / Y266a4 ãuló úıldılar 

/ açdı namÀznı [Y266a4 açtı] / (6) küçün tiledi anıÆ üze fulÀn nerseni [Y266a4 küçin tiledi 

anıÆ üze nirseni] / ögdi anı [-] / uruşdı úoçlar [Y266a5 úoçlar uruştı] / ÒI / çaúrışdılar 

[Y266a5 óayúırıştılar] / (7) bitidi kitÀbnı [Y266a6 bitidi] / şişdi [Y266a6 şişti] / DAL / 

úatlandılar [Y266a6 cehd úıldılar] / ãavÀb kördi rÀynı [Y266a6 rÀyın ãavÀb istedi] / cemè 

boldılar [-] / (8) küçün tiledi anıÆ üze fulÀn nerseni [Y266a7 kìnelig boldı aÆa bir nirse 

üçün] / Y266a7 titredi / Y266b1 titremek / tayandı aÆa [Y266b1 tayandı = tayandı anıÆ 

tapa] / ol menim tayalmaçım [Y266b1 ol menim (2) tayançım] / (9) ôulm úıldı aÆa [Y266b2 

küç úıldı aÆa] / yorıldı [Y266b2 rÀst boldı] / yÀrì birdi aÆa [Y266b2 yÀrì tiledi] / Y266b3 

iètiúÀd úıldı / Y266b3 iètiúÀd / oġradı aÆa [Y266b4 úaãd úıldı aÆa] / (10) Y266b4 iètimÀd 
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úıldı anıÆ üze / tamar açdı [Y266b5 tamar açtı] / meyÀnçilik úıldı nerseni [Y266b5 orta úıldı 

nafaúa içinde] / úayuşdı [-] / sıraladı yarmaúnı [Y266b6 yarmaúnı sıraladı] / (11) ÕEL / dost 

tutundı anı [Y266b6 dost tutundı] / yıraú boldı úavmdın [Y266b6 ıraú boldı = bir yanúa 

oturdı] / RÁ / izÀr baġlandı [Y266b7 izÀr baġlandı] / soÆınça <yöridi> [Y266b7 soÆınça 

yöridi] / iwdiler aÆa [Y267a1 iwdiler] / (12) óÀżır boldılar şarÀbġa [Y267a1 óÀøır boldılar] 

/ ölümge yawudı er [Y267a2 er ölümke yaúın boldı] / óaôìre úıldı [Y267a2 aġıl úıldı] / úazdı 

úuõuġnı [Y267a2 úuõuġ úazdı] / òˇÀrladı anı [Y267a3 òorladı] / (13) kizledi ùaèÀmnı [Y267a3 

aşlıúnı yıġdı úız satġam tip] / sınadı anı [Y267a3 sınadı] / muòtaãar úıldı sözni [Y267a4 

muòtaãar úıldı] / Y267a4 yigit erken öldi / bürünçük örtündi [Y267a4 bürünçük sarındı] / 

kizledi anı [Y267a4 kizledi] / (14) aÆdı anı [Y267a5 yÀõúa keldürdi] / sarsıttı anı / kendü 

sarsıldı [Y267a5 kendü yıġıldı] / Y267a5 örtüldi / Y267a6 bitidi / yaldı ot [Y267a6 ot yaldı] 

/ 

P204b (1) bildi anı òalúlar [Y267a6 kişiler bildi anı] / ãabr úıldı [-] / yinçe boldı bili [Y267a7 bıúını 

yinçke boldı] / iètibÀr aldı anıÆ birle [Y267b1 iètibÀr úıldı] / èitibÀr [Y267b1 èibret] / (2) 

èöõr úıldı aÆa yazuúındın [Y267b1 yazuúındın tevbe úıldı] / Y267b2 sıġındı aÆa / ziyÀret 

úıldı aÆa [Y267b2 ziyÀret úıldı] / küwendi fulÀn nerse üze [Y267b3 úıwandı] / (3) Y267b3 

dervìş boldı / Y267b4 dervìşlik / Y267b4 dervìş / yaraġlıġ boldı anıÆ üze [Y267b5 yaraġlıú 

úıldı] / (4) tap úıldı anıÆ üze [Y267b5 tap úıldı] / tarıldı tüzülmiş [Y267b5 tüzülmiş taúıldı] 

/ yayıldı òaber [Y267b6 yaõıldı] / öç aldı andın [Y267b6 açıġın aldı] / köydi aÆa [Y267b6 

baútı aÆa] / RÁ / (5) saúındı andın [Y267b7 saúlandı andın] / úısġa şièr aydı [Y267b7 úısġa 

beyt aydı] / toldı [Y267b7 cemè úıldı] / hengÀm boldı [Y267b7 lÀyıú vaút istedi iş üçün] / 

hengÀm [Y268a1 lÀyıú vaút] / (6) SİN / úaõġurdı [Y268a1 úadġurdı] / yıġdı anı [Y268a1 

yıġdı] / kendüsi yıġlındı [Y268a2 kendü yıġıldı] / saúındı andın [Y268a2 saúlandı] / úapdı 

anı [Y268a2 úaptı anı] / (7) yırttı anı arslan [Y268a3 arslan yırttı] / aldı otnı taúı èilmni 

[Y268a3 ot aldı èilm ögrendi] / örtüldi anıÆ üze iş / istedi andın nerseni [-] / (8) ŞIN / tuttı 

susmÀrnı [Y268a4 tuttı = awladı susmÀrnı] / Y268a5 titredi / Y268a5 titremek / Y268a5 

tölendi / tüsin örpertti çetük [Y268a6 çetük yalın ürkdi] / (9) äAD / uçuz aldı120 ÀòriyÀnnı121 

[Y268a6 uçuz aldı] / awladı keõikni [Y268a7 awladı] / Y268a7 eksitti anı / kendüsi eksildi 

[Y268a7 kendü eksildi] / (10) ḌAD / köyündi úaõġudın [Y268b1 úaõġuluġ úıldı = köydi 

úadġudın] / arúurdı [Y268b1 arúuru turdı] / Y268b1 yumuldı iki közi / farìża úıldı taÆrı 

namÀznı [Y268b2 farìøa úıldı] / (11) sekindi [Y268b2 silkindi] / Y268b2 bozuldı / ÙI / úarıldı 

[Y268b3 úarıştı] / baġladı anı / Y268b3 yuttı anı / şarù <úıldı> fulÀn nersege [Y268b3 şarù 

úıldı nirseni] / sewündi / (12) kötürdi anı122] / sümkürdi [Y268b5 burnın sümkürdi] / başın 

taradı [Y268b5 kendü başın taradı] / ÔI / saúladı anı / èAYN / yaÆla çıúardı [-] / yuttı anı 

[Y268b6 yuttı] / uydı aÆa [Y268b6 uydı] / (13) Y268b6 cemè boldılar / yuldı tişi erdin özini 
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[Y268b6 uraġut cüftindin aõrıldı = yulındı] / yaladı taşnı [Y268b7 kötürdi = yaladı] / úayra 

aldı hibeni [Y269a1 úaytardı baòşìşni] / yüksedi [Y269a1 kötürüldi] / úulaú tuttı aÆa / (14) 

Y269a2 eõgülük úıldı aÆa / yattı [-] / Y269a2 küçi yetti aÆa / baúa olturdı anıÆ üze 

[Y269a2 baúa oturdı] / úızlıġın aldı tişiniÆ [Y269a3 úızlıúın aldı] / aynadı gÿnesi / úurèa 

kemişdiler [Y269a3 úurèa kemiştiler] / [-] / [Y269a3 yıġlındı] / 

P205a (1) baúa olturdı anıÆ üze123 / istedi otlaġnı [Y269a4 istedi çet] / Y269a4 otlaġ istemek / 

eõgülük istedi er [Y269a4 menfaèat istedi] / (2) tarttı anı [Y269a5 tarttı] / asıġ buldı [Y269a5 

menfaèat aldı] / ĠAYN / Y269a5 mandı sirkege / epmek úatuġı [Y269a6 idÀm] / FÁ / 

yaraşdılar [Y269a6 yaraştılar] / (3) başladı anı [Y269a6 başladı] / Y269a6 pìşe úıldı / Y269a7 

pìşe / kesdi mìvelerni [Y269a7 çopladı] / úaptı anı [Y269a7 úaptı] / (4) iòtilÀf buldılar içinde 

[Y269b1 òilÀf boldılar] / barur fulÀn tapa ögrenmek üçün [Y269b1 fulÀn fulÀnúa kelüp barur] 

/ sordı anı [Y269b2 sordı] / Y269b2 yaúın boldılar / (5) iúrÀr keltürdi yazuúġa [Y269b2 

yazuúdın iúrÀr úıldı] / Y269b3 küç úıldı / yolsız yöridi yÀbÀnda [Y269b3 yÀbÀnnı kesti] / 

olturdı mescidde [Y269b3 muètekif boldı] / (6) èalef yidi kölükler [Y269b4 èalef birdi 

yılúılarúa] / awuçladı suwdın [Y269b4 awçı birle içti] / úaõġandı yazuúnı [Y269b5 yazuú 

úazġandı] / úapsadılar anı [Y269b5 çewründiler aÆa] / (7) ö<r>tündi anıÆ birle [Y269b5 

çulġandı aÆa] / yarısıÆa tegdi kün [Y269b5 künnüÆ yarımıÆa tegdi] / yarısıÆa tegdi ay 

[Y269b6 ay yarıúa tegdi] / ay yarısı [Y269b6 bu ay yarısı] / (8) öçün aldı andın [Y269b7 

açıġın aldı] / ÚAF / Y269b7 yaldıradı / Y270a1 köydi / köÆül köynügi [Y270a1 köymek] / 

çattı sözni [Y270a1 sözni çattı] / (9) biri biriÆe tegdi nerse [Y270a2 yapşundı] / rÿz aldı 

[Y270a2 cerÀy aldı] / ozuşdılar [Y270a2 ozuştılar] / yaşru eşitti [Y270a2 oġurlayu eşitti] / 

úuçdı anı [Y270a3 úuçtı anı] / (10) aòşam şarÀbın içdi [Y270a3 kiçe şarÀbın içti] / aõrıldılar 

[Y270a3 ayrıldılar ] / yapuşdı aÆa [Y270a4 yapşundı aÆa] / Y270a4 iç úur baġladı / (11) 

KEF / töÆderildi [Y270a4 astın üstün boldı] / lÿù úavmnıÆ töÆderilmiş kendleri [Y270a5 

lÿùìler kendleri] / ilindi işge [Y270a5 tutuldı] / úatış úarış yawuúlar [Y270a5 úatış úarış 

yawuúluú] / [Y270a6 ortaú boldılar] / (12) yapşundı aÆa [-] / bozdı anıÆ óürmetini [Y270a6 

yırttı óürmetni yaènì sıdı] / LAM / işletti anı [Y270a7 işletti] / künde keõer ton [Y270a7 

künde kiyesi ton] / (13) yalwardı taÆrıġa [Y270a7 taÆrıúa zÀrìlıú úıldı] / laènet úılışdı 

úavmlar [Y270b1 laènetleştiler] / biri biriÆe laènet úılmaú [Y270b1 laènet] / yıġıldılar / 

köçdiler [Y270b1 ketrüldiler = úaldılar] / kötürdi yazuúı<n> [Y270b2 kötürdi yazuúnı] / 

P205b (1) kesdi anı / Y270b2 kirdi aÆa / endìşe úılmadın aydı òuùbeni [-] / köçdi [Y270b3 köçti] / 

yaldı ot [Y270b3 yaldı] / meşġÿl <boldı> [Y270b4 meşġÿl boldı] / (2) yörgendi tonnı [-] / 

tüz boldı [Y270b4 rÀst boldı] / saçıldı andın [Y270b5 bir yanúa oturdı] / bir yanda olturmaú 

[Y270b5 bir yanúa oturmaú] / úopardı süÆüni [Y270b5 iki butı arasında tuttı] / tutundı 

[Y270b6 tili baġlandı] / (3) Y270b6 ġusl úıldı / Y270b6 yalġan çattı / yigitlik evveli [Y270b7 

yigitlikiÆ evveli] / uruşdılar [Y270b7 uruştı] / sürme <tarttı> [Y270b7 sürme úattı] / orta 
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134 

 

yaşlıġ <boldı> [Y271a1 orta yaşlıġ boldı] / (4) Y271a1 buyruúınça yöridi / daèvì úıldı kendü 

öziÆe [Y271a1 daèvì úıldı öÆin sözni öziÆe] / naèl kiõdi [Y271a2 naèleyn keõti] / köçdi 

[Y271a2 köçti] / [Y271a2 köçmek] / MİM / mandı sirkege [Y271a2 sirke birle tuzluú úıldı] 

/ (5) Y271a3 bısúırdı / Y271a3 óacÀmet úıldı / óürmet tuttı [Y271a4 óürmet tuttı aÆa] / 

Y271a4 uwtandı andın / Y271a4 uwtanmaú / (6) òidmet úılġanlar [Y271a5 òidmetkÀrlar] / 

óükm úıldı anıÆ üze mÀlı [Y271a5 óükm úıldı] / tüş kördi [Y271a6 iótilÀm boldı] / òatm 

úıldı úurÀnnı [-] / peròÀş úıldılar [Y271a7 savaştılar] / nişÀnça <yöridi> [Y271a7 nişÀnça 

yöridi] / (7) cemè boldılar anıÆ üze [Y271a7 zaómet úıldılar] / öpdi taşnı [-] / Y271b1 

tüpledi anı / yaldı ot [Y271b1 ot yaldı] / taóammül úıldı ôulmni [-] / (8) yapşundı aÆa 

[Y271b2 yapşundı] / bulun úıldı anı [Y271b2 bulun úıldı] / arıúġa kemişdi özini [Y271b3 

özin kemişti arıúúa] / üleşdiler ġanìmetni [Y271b3 üleştiler] / yapuşdı [Y271b3 tegdi = 

aşlandı] / yapşundı aÆa [Y271b4 burnın yaştı = yüzin <yaştı> = yapşundı] / (9) úatlışdı 

kölegeler [Y271b4 úum úalıştı] / tüzildi iş [Y271b4 tüzüldi] / Y271b5 açıġın aldı / NUN / 

emìn tuttı anı fulÀn nerse <üze> [Y271b5 emìn tuttı anı fulÀn nirse üze] / uzun òatne<...>124 

[Y271b5 sünnet úıldı] / (10) tutuġ aldı andın fulÀn [Y271b6 tutuġ aldı andın] / Y271b6 

kìnelig er / Y271b6 èÀşıú boldı / úoldaş boldı [Y271b7 úoldaş boldı anıÆ birle] / sınadı anı 

[Y271b7 sınadı] / (11) Y271b7 sınamaú / òˇÀrladı anı / [Y271b7 işletti anı] / HE / örtüldi 

anıÆ üze iş [Y272a1 örtüldi] / uyġandı uyúusındın [Y272a2 uyġandı] / (12) EL-

MUØÁèAFU / BÁ / sögüşdiler [Y272a2 sögüştiler] / Y272a3 tüpledi / yerindin kötrüldi 

[Y272a3 kötürüldi yerinden başlıġ] / CİM / Y272a3 óüccet úıldı / (13) DAL / mürted boldı 

[Y272a4 mürted boldı ] / [Y272a4 rÀst boldı] / úatıġ <boldı> [Y272a4 úatıġ boldı] / sanadı 

anı [Y272a4 saúışúa tuttı] / èiddet tuttı tişi [Y272a5 èiddet tuttı] / çekildi [Y272a5 sündi] / 

(14) ÕEL / Y272a6 mezelıġ buldı anı / kendü mezelıġ boldı nerse [Y272a6 kendü mezelıġ 

boldı] / RÁ / kewşedi tiwe [Y272a6 kewşedi] / kewşemek [Y272a7 kewiş] / 

P206a (1) úısarladı anı fulÀn tapa [Y272a7 úısarladı anı fulÀn nirse tapa] / maġrÿr boldı aÆa 

[Y272b1 maġrÿr boldı] / bısúırdı [-] / ZE / (2) úapdı andın fulÀn nerseni [Y272b2 úaptı] / 

kesdi başını [-] / èazìz boldı [-] / teprendi [-] / äAD / òÀã úıldı anı [-] / (3) izinçe yöridi [-] / 

úıãÀã aldı [-] / sordı anı [-] / ḌAL / úızlıġın aldı [-] / ÙI / saúal çıúdı [-] / (4) FÁ / ıõdı kelinni 

erine [Y272b5 kelinni küõegüsiÆe iletü berdiler] / öpdi dÀrÿnı [-] / ãaf boldılar [-] / sıú boldı 

ot [-] / (5) sıú bÿstÀnlar [-] / ÚAF / çıúardı kelimeni kelimedin [-] / KEF / úalışdı [-] / (6) 

Y273a2 ezildi / kedildi [Y273a2 kedük boldı] / kedük [-] / çıúardı úılıçnı [Y273a2 çıúardı] / 

sökel boldı er [-] / (7) bahÀne úıldı anıÆ üze èilletni [Y273a3 bahÀne úıldı] / MİM / soÆınça 

yöridi [-] / yıõladı [-] / Y273a4 èimÀme sardı / (8) úaõġurdı [-] / meşġÿl boldı [Y273a5 iş 

muhimm boldı] / soÆınça yöridi [-] / minnet urdı [-] / EL-MUèTELLU’L-FÁ’İ / ELİF / (9) 

tayandı anıÆ üze [Y273a6 tayandı] / baòşìş <úabÿl úıldı> [-] / ÓÁ / açıldı iş [-] / DAL / 

Àhestelik <úıldı>[-] / (10) yaldı ot [-] / ÔI / pend úabÿl úıldı [-] / èAYN / kiÆ boldı [Y273b2 
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kiÆlik úıldı] / alçaú boldı [-] / yay kiçürdi fulÀn <birle> / (11) ÚAF / tüzildi [Y273b2 tamÀm 

boldı] / ittifÀú boldılar [-] / ulaş<tı> anıÆ birle / tayandı anıÆ üze [-] / <MİM> (12) òÀm 

tuttı ùaèÀmdın [Y273b3 òÀm úıldı] / òÀmlıú125 [-] / nişÀnlıġ boldı [Y273b4 nişÀnlıġ úıldı] / 

Y273b4 töhmet úıldı / (13) EL-MUèTELLU’LèAYNİ / BÁ / kesdi yÀbÀnnı [-] / yaúa urdı 

köÆlekke [-] / gümÀnlıġ boldı [Y273b7 şeklig boldı] / (14) ġ<ıy>bet úıldı anı [-] / úÿt birdi 

aÆa fulÀn nerseni [Y274a1 úÿt úıldı] / CİM / óÀcetlıġ boldı aÆa [-] / ikisi cüft <boldı> [-] / 

P206b (1) ÓÁ / tüpledi anı [-] / tüplegen belÀ [-] / şÀdmÀn boldı [Y274a2 sewündi aÆa] / bu 

şÀdmÀnlıú [-] / DAL / istedi yaş otnı [-] / (2) istegen [-] / Y274a4 awladı anı / èÀdet úıldı anı 

[-] / tarttı anı [-] / RÁ / üõürdi anı [Y274a5 üõürdi] / aşlıú <ketürdi> [Y274a5 aşlıúnı ketürdi] 

/ ZE / (3) kiçürdi anı [Y274a6 keçürdi] / aõrıldı [Y274a6 ayırdı] / äAD / düşvÀr boldı anıÆ 

üze [-] / ḌAD / èivaż aldı andın öÆin [-] / (4) ÙI / saúlandı iş içinde [Y274b1 iótiyÀù úıldı] / 

ÔI / öwke úıldı anıÆ üze [Y274b1 öwke úıldı] / èAYN / satġın aldı [-] / úorúdı andın [-] / 

FE / (5) yay kiçürdi fulÀn yerde [Y274b2 yay keçürdi] / ÚAF / Àrzÿladı anı [-] / KEF / misvÀk 

úıldı [Y274b4 misvÀk sürtti] / (6) LAM / óìle úıldı [-] / küwenü yöridi [-] / tekebbürlik [-] / 

(7) yoúalttı anı [Y274b5 yoúattı anı] / nÀgeh öldürdi [Y274b5 küç birle öldürdi] / yawuladı 

[Y274b6 saġuladı] / bahÀ úıldı kÀleni [-] / üõürdi anı [-] / (8) NUN / òıyÀnet úıldı öziÆe 

[Y274b7 òıyÀnet úıldı126] / EL-MUèTELLU’L-LÁMİ / ELİF / rÀy kördi iş içinde [-] / (9) 

yıraú boldı andın [Y275a1 yıraú boldı] / BÁ / üõürdi anı [Y275a1 üõürdi] / çulġandı tonı 

birle [Y275a2 çömeldi] / tiz üzesinde baġ [-] / (10) aytulur baġladı fulÀn bil baġını taúı şişdi 

óubvesi [Y275a2 fulÀn baġladı] / CİM / umanç tuttı aÆa [Y275a3 umunç tuttı] / rÀzlaşdı 

úavm [Y275a3 rÀzlaştılar] / (11) ÓÁ / Y275a3 saúal çıúardı / oġradı [-] / DAL / baóşìş tiledi 

[-] / ridÀ úıldı ton birle [Y275a4 tonnı ridÀ úıldı] / küç úıldı anıÆ üze [Y275a4 ôulm úıldı] / 

(12) erte ir keldi [-] / özin yuldı andın fulÀn nerse birle [-] / Y275a5 uydı aÆa / uymaú [-] / 

cemè boldı úavm [-] / (13) meclis [-] / köni yollıġ boldı [Y275a7 köni yolluġ boldı] / ÕEL / 

izinçe yöridi anıÆ [Y275a7 izinçe yöridi] / naèleyn kiõdi [Y275b1 naèl keõti] / (14) toydı 

ùaèÀm birle [-] / RÁ / satġın aldı aòiryÀnnı [Y275b1 kÀleni satġın aldı] / keldi aÆa úaõġu [-] 

/ yalġan çattı anıÆ üze [Y275b2 yalġan çattı] / 

P207a (1) yalġan [-] / terge tuttı serÀynı [Y275b3 ewni terke tuttı] / gümÀnlıġ boldı iş içinde 

[Y275b3 gümÀnlıġ boldı] / saġdı inenni [Y275b4 saġdı] / ZE / özini nisbet úıldı [Y275b4 

nisbet úıldı] / (2) SİN / öpdi şÿrbÀnı [Y275b5 şÿrbÀnı öpti] / ŞIN / Y275b5 rüşvet aldı / 

Y275b5 esrük boldı / äAD / òaãiyy úıldı özini [Y275b6 kendü özini òaãiyy úıldı] / ḌAD / 

òoşnÿd boldı [Y275b6 òoşnÿd úıldı] / (3) tiledi andın óaúúını [Y275b6 óaúúını tiledi] / 

çıúardı úılıçnı [-] / attı [-] / kölük úıldı inenni [-] / ülüşlüg boldı anıÆ <úatında> [Y276a1 

baòtlıġ boldı] / (4) yaldı ot [-] / yalın [-] / èAYN / daèvì úıldı anıÆ üze [-] / otladı yılúılar 

[Y276a2 yılúılar otlamaúúa bardı] / (5) ĠAYN / istedi nerseni [-] / yaladı köpükni [Y276a3 

                                                 
125 M. ó 
126 M. óıyÀnet 



136 

 

süt köpükini içti] / FÁ / kizlendi andın [-] / çıúardı nerseni [-] / kefen soyġuçı [-] / (6) eõgü 

boldı sökellikdin [Y276a4 sökellikdin şifÀ tiledi] / üõürdi anı [Y276a4 üõürdi] / tiledi anı 

[Y276a5 tiledi] / Y276a5 izinçe yöridi / tap úıldı anıÆ birle [Y276a5 tap úıldı] / tandı 

oġlındın [Y276a5 oġlanındın tandı] / (7) ÚAF / aşdı üzeÆgüge [Y276a6 üzeÆüge aştı] / 

tarttı suwnı [-] / satġaşdı iki er [-] / satġaşdım fulÀn birle [Y276a7 fulÀnúa satġaşdım] / - 

[Y276a7 üdürdi] / (8) yilikin çıúardı süÆük / KEF / şikÀyet úıldı aÆa mundaġnı [Y276b1 

zıryadı] / LAM / Y276b1 and içti / Y276b1 and / taúãìr úıldı iş içinde [Y276b1 taúãìr úıldı] 

/ (9) sınadı anı fulÀn nerse <birle> [Y276b2 sınadı anı] / bezenmiş kördi kelinni [Y276b2 

kelinni bezenmiş körkütti] / ısındı otġa [Y276b2 otúa çöndi] / yüksedi [-] / MİM / perhìz 

úıldı sökel [-] / (10) perhìz [-] / oú atışdı erenler [-] / nisbet úıldı [-] / NUN / úopardı serÀynı 

[Y276b4 iw binÀ úıldı] / ewdidi mìveni [Y276b5 mìveni ewdidi] / tìmÀrlıà127 boldı [-] / (11) 

cemè úıldı mÀlnı [Y276b5 mÀlnı cemè úıldı] / Y276b6 künyetlig boldı / HE / tiledi anı 

[Y276b6 Àrzÿladı anı] / tegdi aÆa òaber [Y276b6 òaber keldi] / yıġlındı nersedin [-] / (12) 

EL-MUèTELLU’L-FÁ’İ VE’L-LÁMİ / DAL / diyet aldı / ÚAF / úorúdı taÆrıdın [Y276b7 

taÆrıdın úorútı] / saúınmaú [-] / (13) úorúġan [-] / saúladı özini úalúan birle [Y277a2 úalúan 

birle saúladı] / LAM / erklig boldı [Y277a2 işke erklig boldı] / (14) EL-MUèTELLU’L-

èAYNİ VE’L-LÁMİ / CİM / yaramadı il [-] / ÓÁ / cemè úıldı mÀlnı [-] / (15) erklig boldı 

nerse üze [-] / RÁ / úandı suwdın / SİN / tüzüldi egri [Y277a4 egri tüzeldi] / tüzlik [Y277a5 

tüz] / 

P207b (1) yaratıġı tüz kişi [-] / sögüldi er özi üçün [Y277a6 er söglünçü úıldı] / LAM / yörgeşdi [-] 

/ (2) BÁBU İNFİèAL YENFEèİLU İNFİèÁLEN / ELİF / söndi çerÀġ [Y277a7 çerÀġ söndi] 

/ töÆderildi idiş [-] / (3) ġayıttı ġÀ’iblıúdın [-] / BÁ / aúdı suw taúı úan [Y277b1 suw taúı 

úan töküldi] / sorındı nerse [-] / töküldi suw [-] / (4) butaúlandı yol [-] / kesildi yip [-] / 

ewrüldi [-] / bardı iliÆe [-] / TÁ / (5) yügürdi yörimek içinde [-] / úurtuldı andın [-] / úopdı 

yÀ iwitti [-] / CİM / açıldı taÆ [Y277b5 taÆ yarudı] / kitti ornındın [-] / (6) ÓÁ / yüzin 

kemişdi [Y277b6 ... ] / açıldı köÆli [-] / açıldı úapuġ [Y277b7 úapuġ açıldı] / 

Y277b7 kiÆ boldı / ÒI / ÀòiriÆa tegdi ay [-] / (7) yaġrıldı teri [-] / bozuldı beyè [Y278a1 

beyè bozuldı] / DAL / baġlandı nerse [-] / – [Y278a2 yalÆuz boldı] / solıdı [-] / (8) solımaú 

[-] / aşladı [-] / indi [-] / töküldi saç başındın [Y278a3 töküldi] / sıúıldı [-] / topraúlıú boldı 

[Y278a4 yaÆaúı topraúlıġ boldı] / (9) aúdı suw [-] / yaşardı yıġaç [-] / Y278a5 soyuldı / 

tüplendi yıġaç [-] / indi çaúır úuş [Y278a6 çaúır úuş indi] / (10) tüşdi yulduz [Y278a6 yulduz 

tüşti] / sındı nerse [Y278a6 sındı] / aúdı suw [Y278a7 suw aútı] / SİN /  

P208a (1) – (2) sıza çıúdı suw [-] / belgüsiz boldı [Y278a7 yoyuldı] / battı suwġa [-] / ŞIN / (3) 

yügürdi yörimek içinde [Y278b1 iwe yöridi] / boldı [-] / yaġrıldı teri [-] / bir yana turdı 

kişilerdin [-] / [Y278b3 kişiler yıġlıştı] / ÙI / (4) Y278b4 üstÀòlıú úıldı / tüzüldi monçuú 
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yipke [Y278b4 yip yigne yortusıÆa kirdi128] / Y278b5 indi / èAYN / kirdi söz içiÆe 

[Y278b5 söz içiÆe kirdi] / (5) yarıldı sırça [-] / açıldı bulut [Y278b6 bulıt açıldı] / kesildi 

nerse [Y278b6 fulÀn nirse kesildi] / fulÀn fulÀn úatında peyveste turur129 [-] / (6) tüplendi 

yıġaç [Y278b7 tüplendi] / yıġlındı [-] / ĠAYN / ıõlandı teri [-] / FÁ / úayuşdı andın [-] / 

úayıttı [-] / (7) açıldı úaraÆúu taúı ôulm [-] / ÚAF / taşdı suw [-] / yırtıldı ton [-] / Y279a3 

boġuldı / (8) töküldi suw [-] / bardı [-] / baġlandı úapuġ [-] / söküldi yuw [Y279a5 yuw 

söküldi] / yarıldı ewünni [-] / (9) tutundı yaÆı ay [Y279a6 ay tükendi] / KEF / yırtıldı perdesi 

[-] / yetig kirdi <iş> içinde [-] / LAM / kesildi [-] / eõgü boldı [-] / (10) indi saç [-] / cer boldı 

namÀzdın [-] / aõrıldı nerse [Y279b1 ayrıldı ] / MİM / oÆuldı iş [-] / (11) büktürüldi yip 

[Y279b2 kesildi] / ketildi tam [Y279b3 tam kedük boldı] / kesildi yip [-] / meczÿm boldı fièl 

[-] / sındı nerse [-] / töküldi yaş [-] / (12) söküldi ilük [-] / üleşildi mÀl [-] / yıúıldı tam [-] / 

sındı çerig [-] / siÆdi ùaèÀm [-] / (13) EL-MUŻÁèAFU / BÁ / töküldi suw [-] / bardı fulÀn 

yir tapa [-] / yüzin kemişdi [-] / TÁ / kesildi [-] / (14) uşandı [-] / æÁ / yayıldı òaber [-] / DAL 

/ baġlandı úapuġ [-] / yarıldı [-] / sındı [-] / ÕEL / kesildi [-] / RÁ / sürindi ton [-] / SİN / 

P208b (1) kömdi topraú / äAD / töküldi saçı [-] / ḌAD / yayıldılar [-] / indi balaban [-] / ÙI / [Y280a5 

narò úız boldı] / battı suwġa [Y280a5 suwúa battı] / (2) ÚAF / uşandı nerse [Y280a6 uşandı] 

/ yarıldı [-] / KEF / aõrıldı süÆük [-] / LAM / sişdi tügün [-] / çıúdı úılıç úınındın [-] / (3) 

sındı azıġ [-] / töküldi yaş [-] / MİM / yawudı aÆa [-] / EL-MUèTELLU’L-èAYNİ / BÁ / 

açıldı bulut [-] / (4) yöridi yılan [-] / DAL / boyun südi [-] / RÁ / yıúıldı tam [-] / ZE / úayuşdı 

aÆa [-] / aõrıldı süÆük [-] / SİN / (5) úıyÀs úılındı nerse [-] / ḌAD / sındı süÆük [-] / èAYN 

/ iwe yöridi erenler / ÚAF / sürildi tiweler [-] / (6) EL-MUèTELLU’L-LÁMİ / ÓÁ / yoyuldı 

kitÀb [-] / RÁ / öre turdı eyle [-] / kesildi [-] / ḌAD / kiçdi iş [-] / (7) LAM / kitti úaõġu 

[Y281a1 úaõġu kitti] / NUN / sekridi úılıç urmış yirdin [-] / egildi [Y281a2 igdi] / EL-

MUèTELLU’L-èAYNİ VE’L-LÁMİ / (8) ZE / yaġrıldı teri [-] / ŞIN / söglündi et [-] / ÙI / 

türildi kitÀb [-] / türüldi k<ì>ne [-] / (9) BÁBU EFèALL YEFèALL EFèALLÁLEN / BÁ / 

aú boldı aù [-] / aúlıú [-] / (10) Y281a6 kök boldı / köklik [-] / TÁ [Y281a7 aù toru boldı] / 

RÁ / Y281b1 úızıl boldı / úızıllıú [-] / Y281b1 yaşıl boldı / yaşıllıú [-] / (11) sarıġ boldı [-] / 

sarıġlıú [-] / toġ renklig <boldı> [-] / ḌAD / aúdı yaş [-] / ÚAF / ala boldı aù [-] / (12) gürbe 

közlig boldı / LAM / ezildi yaÆaúı yaş birle [-] / EL-MUèTELLU’L-èAYNİ Bİ’L-VÁVİ / 

CİM / egri boldı [-] / (13) DAL / úara boldı [-] / úaralıú [-] / RÁ / úara boldı közi [-] / úayuşdı 

andın [-] / körmez boldı közi [-] / (14) LAM / egri boldı közi [-] / ḌAD / aú boldı [-] / aúlıú 

[-] / EL-MUèTELLU’L-LÁMEYN / èAYN / 

P209a (1) yandı cÀhillikdin [-] / cÀhillikdin yanàan [-] / (2) BÁ / aú boldı aù [-] / kök boldı [-] / TÁ 

/ toruġ boldı aù [-] / RÁ / úızıl boldı [-] / (3) yaşıl boldı [-] / SİN / yumşaú boldı [-] / ÚAF / 

çetük közlig boldı [-] / MİM / EL MUèTELLU’L-èAYNİ Bİ’L-VÁVİ / (4) DAL / úara boldı 

                                                 
128 Arapça kelime P’de òareze Y’de òurzet şeklinde okuyarak anlamdırılmış olmalı. 
129 Tercümede bir sehiv söz konusu olmalı. 
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[-] / LAM / egri boldı közi [-] / ḌAD / aú boldı [-] / (5) ELİF / başladı iş içinde [-] / bì-zÀrlıú 

úıldı [-] / kiçdi [-] / üstÀòlıú úıldı [-] / üleşdi nerse / kegirdi [-] / (6) kegirmek [-] / yarıldı [-] 

/ yıġıldı işdin [-] / toldı úaõġudın [-] / peyġÀmberlıú [-] / yaòşı bişdi et [-] / òˇÀrladı [Y282b6 

yaÆşuladı] / (7) siÆdirdi ùaèÀmnı [-] / BÁ / edeblig boldı [Y282b7 edeb ögrendi] / cemè 

boldılar [-] / anundı düşmenġa [-] / (8) topraúġa bulġandı [-] / saúladı andın özini [-] / cemè 

boldılar <anıÆ> üze [-] / suwlıġ boldı aġzı [-] / uç ıõdı èimÀmeġa [Y283a3 èimÀme uçun 

úoõtı] / èimÀme uçı [-] / (9) meróabÀ tidi / köydi aÆa [-] / ıõdı temürni süÆü uçında [Y283a4 

süÆü uçıÆa temür úoõtı] / zÀhidlik úıldı [Y283a4 zÀhid boldı] / üstÀòlıú úıldı [Y283a5 

büstÀòlıú úıldı] / yas tonın keõd<i> tişi [Y283a5 yas tonını keõti] / (10) yas tonı [Y283a5 bu 

yas tonı] / sordı ton terni [-] / butaúlandı [-] / òoşlıú úıldı [-] / istedi nerseni [-] / (11) öwke 

úıldı anıÆ üze [Y283a7 öwke úıldı] / taÆladı andın [-] / ergen boldı [Y283b1 ergenlik birle 

keçti] / peròÀşlıú úıldı [-] / peròÀş [-] / baġladı başnı baş baġı <birle> [-] / (12) ġarìb boldı [-

] / ġÀlib boldı [-] / yawuúlıú úıldı taÆrıġa [-] / yawuúlıú [-] / kesildi [-] / Y283b4 ewrüldi / 

(13) úazġandı [-] / Y283b5 oynadı / laúablıġ boldı [-] / yaldı ot [-] / yüzin yaşdı [-] / bir yana 

turdı [Y283b6 çew<r>üldi] 130/ TÁ / (14) töleklik <úıldı> [-] / emgendi / úurtuldı andın [-] / 

baúdı aÆa [-] / æÁ / sözleşdiler [-] / özin saúladı / yumşaú boldı sözi içinde [-] / 

P209b (1) yapşundı aÆa [-] / örperdi misvÀk başı [-] / eglendi [Y284a2 kiçikti] / CİM / bezendi tişi 

[Y284a3 bezendi] / açıldı taÆ [Y284a3 taÆ açıldı] / (2) sıġındı yazuúdın [-] / zìrek boldı [-

] / çoúdı [-] / sapa yöridi tişi [-] / apuşu yöridi [-] / ÀrÀmlandı [-] / úurıdı etmek [Y284a5 

etmek úatıġ boldı] / (3) ÓÁ / sewündi anıÆ birle [-] / artuú boldı terÀzÿ [Y284a5 terÀzÿ (6) 

çerb boldı] / silÀó kiõdi [-] / ãabÀóa tegdi [-] / taÆ úaraÆúusı [-] / yaòşı sordı nerseni [-] / 

(4) açıldı çiçek [Y284a7 çiçek açıldı] / kiÆlik úıldılar meclis içinde [-] / faãìó sözledi [-] / 

ögündi [Y284b1 ögdi] / ÒI / ün úıldı asġırmaú bir<le> [-] / (5) bulġandı zaèferÀn birle 

[Y284b2 türtti = zaèferÀnúa bulġaştı] / bozıldı et [Y284b2 et bozuldı] / bulġandı balçıú birle 

[Y284b2 balçıúúa (3) bulġandı] / yaġ türtti özine [-] / DAL / yük boldı iş [-] / (6) sowundı 

suw birle [-] / kÀhil <boldı> / yalıÆ boldı tonlarındın [-] / òÀã boldı işge [-] / Y284b5 celd 

boldı / teprendi budaú [Y284b5 butaú teprendi] / (7) yol başın tuttı yanut úılmaú birle [-] / 

zÀhidlik <úıldı> [-] / et-taóiyyÀt olturdı namÀz <içinde> [-] / úullıú úıldı [Y285a1 úulluú 

úıldı] / úullıú tiledi taÆrı [Y285a1 taÆrı aÆa úulluú fermÀnladı] / (8) yumurlandı úum [-] / 

oġradı aÆa [-] / èamden úıldı işni [-] / tìmÀr úıldı ekiÆe [Y285a2 yirni ÀbdÀn úıldı] / örtti 

anı taÆrı raóm birle [Y285a3 taÆrı anı raómeti birle úapsadı] / (9) yalġuz boldı iş birle 

[Y285a3 yalıÆuz boldı] / istedi anı [-] / úılÀde asındı tişi [-] / başladı işni [Y285a4 èamel 

tuttı] / yapşundı [Y285a4 nirse biri biriÆe yapuştı] / Y285a5 üküş mÀl / (10) boynaġulıú 

<úıldı> [Y285a5 uluġ boldı] / oyaġ boldı [Y285a5 oõaġlıú úıldı] / RÁ / soÆ úaldı andın 

[Y285a5 soÆ úaldı (6) andın] / izÀr baġlandı [-] / big boldı anlar üze [Y285a6 beglik úıldı] 

/ deryÀ boldı èilm [-] / (11) eõgü baúdı [-] / uluġlıú úıldı [Y285a7 uluġluú úıldı] / uluġlıú [-] 

                                                 
130 Arapça metnin P ve Y’deki sıralanışı farklı. 
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/ indi yaş közindin [Y285b1 yaş aútı] / dirìġlıġ boldı [-] / dirìġ [-] / (12) bürünçük <sarındı> 

[Y285b2 bürünçük sarındı] / tedebbür úıldı işni [Y285b2 tedbìr úıldı] / / endìşe birle oúıdı 

[Y285b2 endìşe birle (3) oúıdı] / bürünçük <örtündi> [-] / aÆdı işni [Y285b2 aÆdı] / zünnÀr 

baġlandı õimmì [Y285b4 zünnÀr baġlandı] / (13) örtündi [Y285b4 örtüldi] / seóerlik yidi 

[Y285b5 seóer aşın yidi] / yaúıldı ot [-] / Y285b5 çermendi / Y285b6 ãabr úıldı / aşnu kiçdi 

[Y285b6 tüpde oturdı] / arındı [Y285b6 arıġ boldı] / 

P210a (1) ôıhÀr baġladı tişidin [-] / tutuldı tili [Y285b7 tili tayındı] / düşvÀr boldı iş [Y286a1 iş 

küçey boldı] / òoş yıõ <türtündi> [-] / topraúġa bulġandı [Y286a1 topraúúa bulġandı] / aúdı 

mıÆarlar [Y286a2 çeşmeler taştı] / (2) yaşadı yıġaç [-] / endìşe úıldı iş içinde [-] / saúladı 

özini nersedin [Y286a3 nirsedin kendü özini saúladı] / soyuldı [-] / tekebbürlik <úıldı> 

[Y286a3 uluġ boldı] / uluġlıú [-] / (3) bulġandı tirliki [Y286a4 bulġanuú boldı] / sındı 

[Y286a4 uşandı] / Y286a5 tersÀ boldı / münekker boldı aÆa [Y286a5 belgüsüz boldı] / öõlek 

ısıġında yöridi [-] / ZE / ãaórÀúa çıúdı [-] / (4) anundı seferġa [-] / saúlandı [-] / SİN / awundı 

aÆa [Y286a7 awınçalıġ boldı] / sıza çıúdı suw [-] / saúlandı úalúan birle [-] / (5) saúlandı 

[Y286b1 bekledi] / kirlendi yüzi suwı [Y286b1 Àb-ı rÿysız boldı] / uluġlıú úıldı kişiler üze 

[Y286b1 uluġluú úıldı] / turş yüzlig <boldı> [Y286b1 yüzin çattı] / sizdi anıÆ içinde òayrnı 

[Y286b2 òayr sizdi] / (6) inúa kirdi ıwuú [-] / Y286b2 mÿġ boldı / necis boldı nerse [-] / uluġ 

dem aldı [-] / ŞIN / fuóş sözledi [-] / (7) tüsin örpetti nÀrÿ [-] / äAD / úurtuldı úaõġudın [-] / 

úurtulmaú [-] / köydi aÆa [-] / kiÆlik tiledi óaúúı <içinde> [-] / (8) yaòşı sordı / úısġa boldı 

kölege [-] / köÆlek keõdi [Y286b6 köÆlek keõti] / awladı anı [Y286b7 awladı] / tar boldı 

anıÆ üze tirliki [-] / èayb úıldı anı [-] / (9) èayb [-] / úaş yoldı tişi [-] / ḌAD / pÀre boldı [-] / 

yigrendi [-] / úarşu olturdı [-] / yaġrıldı [-] / (10) bozuldı [-] / ÙI / kiç úaldı [-] / aldadı anı 

şeyùÀn [Y287a3 şeyùÀn delü úıldı] / unamadı fièlini [-] / sürçmekini istedi anıÆ [-] / (11) 

zillet [-] / küpe urundı [Y287a4 küpe urdı] / terdi òurmÀnı [Y287a5 òurmÀnı tirdi] / sümkürdi 

[-] / erklig boldı / úabardı eli [Y287a5 eligi úabarçuú boldı] / ÔI / (12) saúlandı [Y287a6 

bekledi] / sözledi fulÀn nerse [Y287a6 sözledi] / Y287a6 yalmandı / èAYN / rÀygÀn birdi 

èaùÀnı [-] / yaòşı bildi [-] / yuttı öwkeni [Y287a7 úaõġunı yuttı] / (13) cemè boldılar [-] / 

boyun südi [-] / darrÀèat kiõdi [-] / baġdaş ildi [-] / köÆül kötürdi nersedin [-] / iwdi anıÆ 

tapa [Y287b1 iwdi ] / eşitti [-] / alplıú úıldı [Y287b2 alp boldı] / 

P210b (1) şefÀèat úıldı aÆa bigdin [Y287b2 begke şefÀèat úıldı] / şikeste boldılar [-] / ãınÀèat úıldı 

[-] / zÀrlıú úıldı taÆrıġa [Y287b3 taÆrıúa zÀrìlıú úıldı] / úandı suwdın [-] / (2) Àrzÿlıġ boldı 

anıÆ <dì>dÀrıġa [Y287b4 Àrzÿladı] / ig körketti [-] / açıldı bulut [-] / kesildi iş [-] / kesdi anı 

öÆin kişi [-] / çulġandı tonı birle [-] / (3) asıġ buldı nerse birle [-] / küçlig boldı [-] / küç [-] 

/ úoyuġ tüwkülük [-] / FÁ / dirìġlıġ boldı anıÆ üze [Y288a2 úaõġuluġ boldı] / (4) ögretti anı 

islÀm üze [-] / úayuşdı andın [-] / úapdı anı [-] / úaldı yÀrÀnlarındın [-] / süze içdi suwnı [-] / 

(5) selem aldı andın dirhemlerni [-] / óürmetlig boldı [-] / ısırúa urundı tişi [-] / taãarruf úıldı 

[-] / lÀf urdı [Y288a6 lÀf sattı] / úıraúın kesdi [-] / (6) istedi anı kim fulÀn úatında bar [-] / 
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kesdi yÀbÀnnı [-] / raómet úıldı anıÆ üze [-] / tekellüf úıldı işni [Y288a7 işni tekellüf birle 

úıldı] / renc [-] / (7) úapsadı anı düşmen [-] / urılıú úıldı işge [-] / aldı sözni aġzındın [-] / 

dirìġlıġ boldı [-] / sordı ton terni [-] / (8) arıġ boldı [-] / ÚAF / yaldıradı yaldırım [-] / töleklik 

úıldı işde [-] / köydi [-] / tezgindiler [-] / yırtıldı ton [-] / òoş yıõ türtündi [-] / (9) òulúlandı 

özge kişi òulú birle [-] / töküldi suw [-] / töleklik úıldı [-] / aşdı tamġa [-] / aġzı tolı sözledi 

[-] / (10) çoġda olturdı [-] / ãadaúa úıldı anıÆ üze mÀl birle [-] / körklig boldı [Y289a2 yüzi 

açuú boldı] / kemürdi süÆükni [Y289a3 süÆükni keÆdidi ] / sewdi tişini [-] / asıldı aÆa 

[-] / (11) asılmaú [-] / yetig boldı nerse içinde [-] / aõrıldılar [Y289a5 ayrıldılar] / yarıldı 

nerse [-] / yırtıldı ton [-] / (12) tamaúın tıúlattı [-] / iç úur <baġladı> [-] / KEF / teberrük tuttı 

anı / teprendi [-] / özin sürtti óammÀm içinde [-] / yapşundı aÆa [-] / aġnadı kölük [-] / (13) 

mülklendi anı [-] / ùÀèat úıldı taÆrıġa [-] / yetig kirdi kÀhillik içinde [-] / LAM / endìşe úıldı 

nerseni [-] / iwlendi [Y289b2 ewlendi] / zÀrlıú úıldı taÆrıġa [-] / 

P211a (1) bedel úıldı nerseni nerse birle [-] / çeleklik <úıldı> [-] / kÀhillik <úıldı> [-] / bezendi nerse 

birle [Y289b3 beze<n>di] / ãabr úıldı muãìbet içinde / (2) kötürdi tavÀnnı [-] / yaõaġ yöridi 

[-] / köçdiler [-] / çulġandı tonları içinde [Y289b5 çoġlandı = tolandı] / terk aldım nerseni [-

] / (3) müÆen üçin úılınmış nerse [-] / fÀriġ boldı [-] / fÀriġ <bolmaú>131 [-] / úuransız boldı 

tişi [-] / lÀġ úıldı [Y289b7 tekellüf birle lÀġ úıldı132] / fÀl úıldı [-] / (4) artuúlıú úıldı [Y290a1 

minnet úoõtı] / úabÿl úıldı ùÀèatni [-] / sürme úattı [-] / oġàa kirdi aÆa [Y290a2 oġúa kirdi] 

/ meåel üçün aydı [-] / (5) Àdem ãÿretlıġ boldı [-] / óìle úıldı [-] / töleklik úıldı [-] / eligin sildi 

mendìl birle [-] / azın azın indi [-] / çıúdı yazuúdın [-] / (6) kitti orundın [-] / yapdı naúlni [-

] / sarúdı tudaú taúı yıġaç butaúları [Y290a5 tutaúı sarútı] / MİM / saúlandı yazuúdın [-] / (7) 

iglig boldı [-] / umazġa tegdi [-] / bısúırdı [-] / kedildi tam [Y290a7 tam kedük boldı] / keçdi 

yıllar [-] / tenlig <boldı> [-] / yörgendi işge [-] / (8) açıġ yüzlig <boldı> [-] / açıġ yüzlik bile 

sözledi / taórìm baġladı namÀzġa [-] / bilin baġladı [-] / sındı [-] / kümüş yüzük urundı [-] / 

(9) tüpledi anı ölüm [-] / raómet úıldı anıÆ üze [-] / ıÆrandı [-] / ısparladı anı aÆa [-] / 

úabÿl úıldı anı / üstinde turdı anıÆ / (10) şÿm fÀl úıldı anıÆ <birle> [-] / kesildi [-] / yaldı 

ot [-] / az az yidi ùaèÀmnı [-] / şikÀyet úıldı andın [-] / uluġsındı [-] / (11) ögrendi èilmni 

[Y290b6 èilm ögrendi] / ġanìmet aldı anı [-] / sındı [-] / uúdı kelÀmnı [-] / sanmadın tüşdi 

işge [-] / aşnu kiçdi andın [-] / (12) destÿr birdi aÆa fulÀn nerse [-] / üleşdi nerseni [-] / tardı 

anlarnı rÿzgÀr [-] / uluġsındı [-] / sözledi [-] / yüzin yaşdı [-] / (13) úoyuġ tüwkürdi [-] / úoyuġ 

tüwük [-] / òoş esdi yel [-] / yaòşı sordı òaberni [-] / tenaèèum úıldı [-] / nièmet [-] / yıúıldı [-

] / (14) òˇÀrladı anı [-] / NUN / óaãrúa kirdi [Y291a5 úalèaúa kirdi] / úoõdı nerseni kitÀb 

içinde [-] / bekledi kitÀbnı [-] / yaraġ buldı [-] / (15) HE / sefìhlik úıldı <anıÆ> üze [Y291a7 

sefìhlik úıldı] / özini meÆzetti aÆa [-] / bilgen boldı dìn içinde [-] / èaceb tuttı [Y291b1 

òoşlandı] / menfaèat buldı anıÆ birle [-] / uyġandı [-] / saúladı özini úabìódin [-] / 

                                                 
131 M. fÀrig boldı 
132 Tercüme sehven bir önceki maddebaşına yazılmış olmalı. 



141 

 

P211b (1) EL-MUØÁèAFU / BÁ / cübbe kiõdi [Y291b2 cübbe keõti] / ektiledi anı / köpüklendi iki 

ezigi [-] / úuyuldı ter [Y291b3 der töküldi] / (2) TÁ / taúıldı / uwandı [-] / CİM / yalnadı ot / 

öziÆe baġladı silÀólarnı / (3) ÒI / yilikin çıúardı süÆükdin [Y291b4 süÆük yilikini çıúardı] 

/ ÕEL / taúıldı iş / yaÆı boldı / telük boldı köni / bardı aÆa / (4) RÁ / úanìèlıú úıldı [Y291b7 

tölendi] / mükerrer boldı söz [Y292a1 sözni çewürdi] / ZE / Y292a1 èazìz boldı / özin úayra 

tuttı andın [-] / turş bol<dı şarÀb> / (5) SİN / yaòşı sordı òaberni [Y292a2 òaber sordı aÆa] 

/ ŞIN / saçıldı anıÆ üze suw [Y292a3 saçtı] / yilikin sordı [Y292a3 süÆük yilikini sordı] / 

(6) äAD / oġrılıú <úıldı> [Y292a4 oġrılıú úıldı] / oġrılıú úılmaú [-] / FÁ / edük kiõdi [Y292a4 

etük keõti] / tekellüf birle <úıldı> [-] / ÚAF / bildi işni [-] / (7) dürüst boldı anıÆ úatında iş 

[-] / yarıldı [Y292a5 nirse yarıldı] / KEF / -133 [-] / istiånÀ úıldı andı içinde [-] / (8) olturdı 

úavm arasında [-] / pÀk úıldı tişini tiş arıtġuçı birle [Y292a7 tişin arıttı] / körsedi tişi [-] / 

fermÀnberdÀr <boldı>  / úayıttı yaşınmaú üçün [Y292b1 boyun südi] / (9) meşġÿl úıldı [-] / 

kedildi úılıç [Y292b1 úılıç kedük boldı] / açuú boldı yüzi [Y292b2 yüzi açıldı] / MİM / 

melÀmet tilendi [-] / çalma çalındı [Y292b2 èimÀme sardı] / çalma şekli [Y292b2 èimÀme] / 

(10) NUN / raómet úıldı anıÆ üze [-] / úopdı anıÆ terisi [-] / türlüg boldı èilm içinde 

[Y292b3 üküş èilm ögrendi] / EL-MUèTELLU’L-FÁ’İ Bİ’L-VÁVİ / ELİF / (11) Àbdest úıldı 

namÀzġa [Y292b4 Àbdest úıldı] / tayandı tayaú üze [Y292b4 tayandı] / CİM / yaldı ot 

[Y292b4 ot yaldı] / ÓÁ / baġlandı tonnı / [Y292b5 vişÀó baġladı] / (12) ÒI / kir boldı eligi [-

] / DAL / yalġuz boldı rÀyındın [Y292b5 yalÆuz boldı] / úızardı yaÆaúı [Y292b6 úızıl 

boldı] / tayandı eligi yastuú [-] / yaldı ot [-] / (13) yaÆı boldı andın fulÀn [-] / ÙI / ortasında 

olturdı [Y293a1 kişiler ortasında oturdı] / èAYN / iglig boldı [-] / Y293a2 perhìz úıldı / 

üleşdiler anı kim [-] / (14) kiÆlik úıldı er tirliki içinde [Y293a2 kiÆlik úıldı] / kiÆlik úıldılar 

orunları içinde [-] / sordı òaberni [-] / 

P212a (1) FÁ / yıġlındı işdin [Y293a4 işdin yıġıldı] / KEF / tayandı [-] / <LAM> / vesìlet birle bardı 

aÆa [-] / vesìleler [-] / (2) ulaşdı aÆa [-] / yıraú bardı yir içinde [-] / tevekkül úıldı taÆrıġa 

/ MİM / şişdi urmaúdın [Y293a7 şişti] / (3) sizdi anıÆ içinde [-] / gümÀn eltti işge [Y293b1 

iş sizdi] / vaùan134 tuttı tende [Y293b1 ilde turġu yir úıldı]135 / HE / yüzin úarşu úoõdı [Y293b2 

yüzin úarşu úoõtı] / VE Bİ’L-YÁ’İ / RÁ / (4) ÀsÀn boldı iş [Y293b2 ÀsÀn boldı] / ÔI / oynadı 

[-] / NUN / yaúìn boldı [-] / bereketlig boldı aÆa [-] / EL-MUŻÁèAFU MİNHU / MİM / (5) 

oġradı aÆa [Y292b4 úaãd úıldı aÆa] / teyemmüm úıldı namÀzġa [-] / EL-MUèTELLU’L-

èAYNİ Bİ’L-VÁVİ / ELİF / indi serÀyġa [Y293b4 ewke indi] / BÁ / úoõı bardı [-] / (6) úopdı 

terisi / æÁ / bulġandı balçuú birle [Y293b5 balçıúúa bulġandı] / CİM / tÀc urundı [-] / 

cüftlendi tişini [-] / (7) egri boldı nerse [-] / ÓÁ / yelpündi yelpügüç birle [-] / DAL / egri 

boldı yıġaç [Y293b7 yıġaç egri boldı] / azuú aldı [Y293b7 azıú úıldı] / azuú [-] / (8) ögrendi 

nerseni [Y294a1 nirseni ögrendi] / cehÿd boldı [Y294a1 er cehÿd boldı] / ÕEL / sıġındı 

                                                 
133 M. pÀk úıldı tişini. Alt satırın tercümesi buraya da sehven yazılmış olmalı. 
134 M. ù > t 
135 P: tevaùùane’l-beden. Y: tevaùùane’l-beled 
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taÆrıġa şerdin [Y294a1 taÆrıúa sıġındı] / RÁ / aşa tüşdi tamġa [-] / (9) òacel boldı [-] / ãÿret 

boldı [-] / ãÿret úıldı nerseni [-] / ıÆrandı açlıúdın [-] / yarıdı136 [Y294a4 çek türtti] / 

sanmadın tüşdi / ZE / (10) ÀsÀnlıú úıldı işge [-] / ŞIN / örtüldi anıÆ üze iş [Y294a5 iş 

müşevveş boldı] / ḌAD / tüz boldı binÀ [-] / (11) ġÀyiù úıldı [-] / èAYN / açdı [Y294a6 kendü 

özini aç tuttı] / yıõlandı yıpar / Y294a6 artuúsı namÀz 7 úıldı / ĠAYN / ġalebe úıldı anıÆ 

üze úan / (12) FÁ / úorúuttı anı [Y294a7 úorúıttı] / te’ehhür úıldı işni [-] / özini bezedi / ùavÀf 

úıldı [-] / ÚAF / Àrzÿlıġ boldı aÆa [Y294b1 Àrzÿladı] / ùavú137 urundı [-] / (13) töleklik úıldı 

iş içinde [-] / töleklik [-] / KEF / misvÀk türtti / LAM / te’vìl aydı Àyetġa [Y294b2 Àyetúa 

tefsìr úıldı] / ewrüldi orundın [-] / (14) minnet úodı anıÆ üze [Y294b3 minnet úoõtı] / aydı 

anıÆ üze aytulmaġannı [-] / mÀllıġ boldı [Y294b4 mÀl yıġdı] / MİM / melÀmet <úıldı>[-] / 

NUN / boldı nerse [Y294b5 nirse boldı] / HE / [Y294b6 sözledi] / VE Bİ’L-YÁ’İ / ÓÁ / 

[Y294b7 baş iriÆlendi] / [DAL / Y295a1 küçlüg boldı] / [Y295a1 awladılar] / [Y295a2 

üõürdi] / [FÁ / Y295a7 fulÀn yir içinde yay keçürdi] / [Y295b1 LAM / Y295b2 úum taúıldı] 

/ [MİM / Y295b2 uraġut tul boldı] / [Y295b3 kök bulıt úapladı] / [NUN]  

P212b (1) bildim anı ÀşikÀre [-] / bildi nerseni [-] / baúdı iş içinde / dìnlig boldı [-] / dìnlıġ [Y295b4 

bu diyÀnet] / (2) bezendi anıÆ birle [Y295b5 bezendi] / EL-MUèTELLU’L-LÁMİ / BÁ / 

inkÀr úıldı anıÆ üze [Y295b6 unamadı] / úaftan kiõdi [-] / TÁ / ÀsÀn boldı aÆa iş [-] / (3) 

úış keçürdi yerde [-] / yigitlik úıldı [Y295b7 yigit boldı] / CİM / hecÀladı kelimeni [Y295b7 

hecÀ úıldı] / hecÀlamaú [-] / ÓÁ / saúal çıúardı / yıraú boldı andın [Y296a1 yıradı andın] / 

DAL / (4) tegdi aÆa òaber [-] / muúìm boldı bÀdiyede [-] / tüşdi taġdın [-] / iş ilgerü keldi 

aÆa [-] / (5) kiçdi óaddin [Y296a3 uruúdın keçti] / küç úıldı ôÀlim [-] / erte aşın yidi [Y296a4 

úuşluú aşın yidi] / çoúdı úavmlar [-] / çoúġu yir [-] / (6) yol tapdı anıÆ tapa [-] / ÕEL / 

Àzarladı anı [-] / RÁ / istedi işni [-] / seriyyet alındı [-] / yalıÆ boldı [Y296a6 yalıÆ boldı] / 

(7) ZE / ãabr úıldı [-] / ãabr / SİN / úaõġulıġ boldı [-] / öpdi şÿrbÀnı [Y296a7 şÿrbÀnı öpti] / 

ŞIN / cimÀè úıldı tişini [-] / (8) yöridi [-] / äAD / úurtuldı andın [-] / ḌAD / keçdi [-] / ÙI / 

attı anıÆ üze [-] / kiõdi anıÆ tonını [-] / kerindi [-] / (9) küwendi yörimek içinde [-] / ÔI / 

pÀre pÀre boldı nerse [-] / úıyındu [-] / yaldı ot [-] / FÁ / (10) şifÀ tapdı öwkesindin [-] / 

eskirdi menzil [-] / ÚAF / aşdı derecege [-] / tegdi aÆa òaber [-] / (11) sataşdı aÆa [-] / úapa 

aldı sözni aġzındın [-] / KEF / zekvet aldı [-] / gìle úıldı [-] / LAM / açıldı [-] / bezendi itig 

birle [-] / (12) asıldı [-] / úaõġudın çıúdı [-] / köyündi otġa [Y297a2 otúa sögüldi] / yüksek 

boldı [-] / MİM / at urġan boldı [-] / NUN / töleklik úıldı iş içinde [-] / (13) töleklik [-] / oġul 

oúındı anı [-] / egildi butaú [-] / bahÀne úıldı [-] / ırladı [-] / künyet tuttı [Y297a5 künyetlig 

boldı] / Àrzÿladı [-] / (14) Àrzÿ [-] / HE / òoş ÀvÀz tiledi andın [-] / meşġÿl úıldı özini anıÆ 

birle [-] / ġÀfil boldı andın [-] / 

                                                 
136 M. yorıdı.  
137 M. ùavÀf 
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P213a (1) EL-MUèTELLU’L-FÁ’İ VE’L-LÁMİ / ÒI / oġradı aÆa [-] / FÁ / öldürdi anı taÆrı 

[Y297b1 taÆrı öldürdi anı] / kendü öldi er [-] / kendü ölmek [-] / (2) ÚAF / özin saúladı 

andın [-] / LAM / Y297b2 yüz ewürdi andın / erklig boldı işge [Y297b2 işke erklig boldı] / 

[Y297b2 dost tuttı anı ] / EL-MUèTELLU’L-èAYNİ VE’L-LÁMİ Bİ’L-VÁVİ / (3) ELİF / 

yerge úondı úuş / ÒI / òÀlì boldı kişiler / RÁ / úandı suwdın [Y297b3 suwdın úandı] / SİN / 

rÀst boldı [-] / (4) ÚAF / úavì boldı anıÆ birle iş / LAM / yörgeşdi [-] / ZE / bezendi bezek 

birle [-] / BÁBU TEFÁèİL YETEFÁèİL TEFÁèULEN / (5) ELİF / bì-zÀrlıú úıldılar / úaldı 

andın [Y297b6 kiç úaldı andın] / yÀrì berişdiler [-] / BÁ / isnedi [-] / tartışdılar anı [-] / bir 

yana turdı / (6) uruşdılar [-] / müÆeşdi nerseler [-] / yÀr bolışdılar [-] / [Y298a1 úılıç birle 

uruştılar] / tün kün soÆınça yöridi [-] / yaúın olturuşdılar [-] / (7) bitişdiler [Y298a2 bitiştiler] 

/ oyun úılışdılar [-] / meÆzeşdiler [-] / ġÀret úılışdılar [Y298a3 ġÀret úıldılar] / TÁ / aúru 

sözleşdiler [Y298a3 arúun sözleştiler] / tüşdi kelebek otġa [-] / (8) æÁ / ġÀret úıldılar [Y298a4 

sözleştiler] / CİM / úarışdı iki nerse / ÓÁ / boġazlaşdılar [Y298a5 boġazlaştılar] / ÀsÀnlıú 

úılışdılar [-] / el tutuşdılar [-] / (9) ögünüşdiler / lÀġlaşdılar [-] / naãìóat <úılışdılar> [-] / nikÀó 

<úılışdılar> [-] / yıraú boldı andın [-] / uruşdılar [-] / óased <úılışdılar> [-] / (10) yÀrì berdi 

[-] / tayandı aÆa [-] / óÀżır boldılar [-] / èahd úılışdılar [-] / úaldı işdin [-] / (11) aydışdılar 

şièrni [Y298b2 beytleştiler] / tileşdiler [Y298b2 teÆleştiler] / RÁ / iwişdiler işge [Y298b3 

iwdiler] / (12) beşÀret birişdiler [Y298b4 beşÀret biriştiler] / üstÀòlıú úıldı anıÆ üze [Y298b4 

büstÀòlıú úıldı] / [Y298b5 yÀrì biriştiler] / [Y298b5 ôıhÀr baġladı] / tirlişdiler [-] / 

úuwanışdılar [-] / úumÀr oynaşdılar [Y298b6 úumÀr oynaştılar] / üküşleşdiler mÀlları taúı 

èiyÀlleri içinde [-] / 

P213b (1) yÀrì berişdiler [Y298b7 nuãret biriştiler] / óakemge barışdılar [-] / úopuşdılar [-] / ZE / 

mübÀrizlik úılışdılar [Y299a1 uruşúa çıútılar] / işÀret úılışdılar [Y299a1 işÀret úılıştılar] / (2) 

yawuz laúab aydışdılar [-] / SİN / awundı [Y299a2 awundılar] / oúuşdılar kitÀbnı [Y299a2 

oúıdılar ] / yıġlındı işdin [-] / (3) peròÀş úıldılar beyè içinde [-] / raġbet úıldılar nerse <içinde> 

[-] / ŞIN / körksiz boldı iş [-] / arturdı iki er bahÀnı / (4) ḌAD / yigrenişdiler [-] / úabż 

úılışdılar satıġçılar [-] / ziyÀret úılışdılar [-] / meÆzeş bol<ma>dı iki söz [-] / (5) tüşdi òurmÀ 

yıġaçdın [-] / ÔI / baúışdılar [-] / èAYN / ulaşdı òaberler [-] / egdeşdiler [Y299b1 aldaştılar] 

/ defè úılışdılar [-] / (6) barışdılar úÀżì tapa [-] / iwdi anıÆ tapa [-] / küreşdiler [-] / úurèa 

kemişdiler [Y299b3 úurèa kemiştiler] / kesişdiler [-] / (7) tartışdılar [-] / FÁ / egildi yazuú 

tapa [Y299b4 yazuúdın saúlandılar] / and <içişdiler> [Y299b4 and içiştiler] / ol belgülüg 

turur [-] / atışdılar taş birle [-] / (8) sıú boldı nerse [Y299b5 sıú boldı] / èadl úılışdılar [-] / 

ÚAF / aómaúsındı [-] / úoldaş <boldılar> [-] / ozışdılar [-] / (9) dostlaşdılar [-] / ittifÀú úıldılar 

iş üze [-] / úuçuşdılar [Y300a1 úuçıştılar] / KEF / taÆrı berekÀtli turur [-] / tuttı anı taÆrı 

raómeti birle [-] / (10) ortaúlıú úıldılar [-] / özin tuta bilmedi [-] / tüşdi nerse üze óarìãlıú 

<birle> [-] / LAM / úaldı işdin [-] / (11) uruşdılar [-] / bilmezsindi [Y300a4 cÀhil boldı] / 

Y300a4 küç úıldı anıÆ üze / úopuşdılar [-] / ıõışdılar[-] / soruşdılar [-] / ÀsÀnlıú úıldılar [-] / 
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(12) meşġÿl boldı işdin [Y300a6 meşġÿl boldı] / meÆzeşdiler [-] / arıú boldı [-] / èÀúilsindi 

[-] / lÀġlaşdılar / Y300a7 ġÀfil boldı andın / 

P214a (1) arturuşdılar [-] / berÀber boluşdılar [-] / ölüşdiler / Y300b1 kÀhillik úıldı / tükel boldı 

nerse [Y300b1 nirse tükel boldı] / eõgü boldı sökel<lik>din [Y300b2 eõgü boldı] / (2) yaõaġ 

<boldı>[-] / MİM / óakemge barışdılar úÀżì tapa [-] / uruşdılar [Y300b3 peròÀş úılıştılar] / 

müÆeşdiler [-] / zaómet úılışdılar [-] / (3) illeşdiler [-] / sögüşdiler [-] / keslişdiler [-] / ôulm 

úıldılar [-] / úatıġ boldı iş [-] / üleşdiler nerseni [Y300b5 ülüş úıldılar] / (4) and içişdiler taÆrı 

<tuta> [Y300b5 and içiştiler] / yaÆaúlaşdılar [Y300b6 yaÆaúlaştılar] / - [Y300b6 

yuġruúlaştılar] / peyvestelik úılışdılar şarÀb üze [-] / NUN / türkçe sözleşdiler [-] / (5) 

aldaşdılar [Y300b7 aldaştılar] / azġırlıú úılışdılar [-] / HE / meÆzeşdiler [-] / EL-

MUŻÁèAFU / BÁ / sewüşdiler [-] / sögüşdiler [-] / (6) æÁ / yönderişdiler [-] / CİM / 

óüccetleşdiler [Y301a1 óüccet úılıştılar] / ÓÁ / baòìllıú úılışdılar fulÀn nerse <üze> [Y301a2 

baòìllıú úılıştılar] / DAL / bozdı beyèni [-] / meÆzeşmedi [-] / (7) RÁ / rÀzlaşdılar [-] / äAD 

/ úıãÀã alışdılar [-] / ḌAD / yönderişdiler iş üze [-] / FÁ / tükel içdi içgüni içgüçi [-] / (8) ÚAF 

/ òuãÿmet úılışdılar [-] / LAM / dostlaş<dılar> [-] / MİM / tükel on boldılar [Y301a5 on tükel 

boldı] / saġırsındı er [Y301a5 er saġır boldı] / tayaşdılar [-] / NUN / (9) dìvÀnesindi er / EL-

MUèTELLU’L-FÁ’İ Bİ’L-VÁVİ / ELİF / ittifÀú úıldılar iş üze [-] / BÁ / sekrişdiler [Y301a7 

sekriştiler] / æÁ / (10) mìrÀå alışdılar baġnı [-] / DAL / vaède úılışdılar [Y301b1 vaède úılıştı] 

/ RÁ / FÁ / vaãf úıldılar nerseni / turuşdılar iki bölük [-] / (11) ÚAF / muvÀfaúat úılışdılar [-

] / LAM / ulaşdılar [-] / vekìllik úılışdılar [-] / RÁ / sol yanı boldılar [Y301b4 sol yanın tuttı] 

/ saġ yanı boldılar [Y301b4 saġ yanın tuttılar] / (12) EL-MUèTELLU’L-èAYNİ Bİ’L-VÁVİ 

/ BÁ / cevÀblaşdılar [Y301b5 cevÀb úıldılar] / TÁ / tefÀvütlıġ boldı iş / ölügge <nisbet úıldı> 

[-] / CİM / (13) cüftleşdiler [Y301b6 cüftlendiler] / RÁ / úonşılaşdılar [-] / ziyÀret <úılışdılar> 

[-] / (14) meşveret úılışdılar [-] / èÀriyet alışdılar [-] / ZE / kiçürdi taÆrı anı [-] / kiçdi ġÀyetni 

[-] / SİN / baúışdılar [-] / 

P214b (1) ŞIN / sündi [-] / ḌAD / sözge kirdiler [-] / èivaż alışdılar [-] / LAM / kiçrişdile<r> nerseni 

[-] / óamle úılışdılar buġralar [-] / (2) uzun boldı anıÆ üze èömr [-] / èiffet úoõdı anıÆ üze 

[-] / sündi aÆa [-] / MİM / melÀmet úılışdılar [-] / uyúuġa kemişdi özini [-] / NUN / (3) yÀrì 

birişdiler [-] / òˇÀrladı anı [-] / ÓÁ / çaúrışdılar [-] / DAL / artuşdılar kÀleniÆ bahÀsı içinde 

[-] / (4) RÁ / ögnüşdiler òaù içinde [-] / yörüşdiler [-] / èAYN / satıġ alıġ úılışdılar [-] / FÁ / 

úılıçlaşdılar [-] / LAM / aõrılışdılar138 [-] / (5) úayışdı cül aùdın [-] / ölçişdiler / NUN / 

aõrılışdılar [-] / borç alışdılar [-] / EL-MUèTELLU’L-LÁMİ / (6) ELİF / körüşdiler iki bölük 

[-] / anıÆ berÀberi boldı [Y302b6 köründi aÆa] / yıraú boldılar [-] / yıraú boldı iwler [-] / 

BÁ / yigitlik úıldı er [-] / (7) ġÀfilsindi [-] / CİM / óüccetleşdiler [-] / óüccet [-] / rÀz úılışdılar 

[-] / hicv aydışdılar [-] / ÒI / dostlıú úılışdılar [-] / kiç úaldılar [-] / (8) DAL / düşmenlıú 

úıldılar [-] / úayra alışdılar [-] / yetik kirdi azġunlıú içinde [Y303a2 yetik kirdi] / yörüşdiler 

                                                 
138 M. azrılışdılar ? 
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[-] / onuşdılar anıÆ içinde [-] / SİN / (9) unuttı anı [-] / ŞIN / yörüşdiler [Y303a5 yöriştiler] 

/ körsendi özini / ḌAD / rÀżì bolışdılar anı [-] / teúÀżÀ úıldı anı [-] / ÙI / el sündi nersege 

[Y303a6 nirseke sündi] / (10) èAYN / ündeşdiler [Y303a6 ündeştiler] / yawuú boldı binÀ 

tüşmekke eski boldı ton [-] / FÁ / yıraú boldı yanı töşekdin [Y303a7 yanı <yıraú> úıldı 

töşekindin] / arıġ dostlaşdılar [Y303b1 duruàluú úılıştılar = ãÀfìlıú úılıştılar] / (11) tapdı 

taúãìrni [Y303b1 tedÀrük úıldı taúãìrúa] / ÚAF / suw berişdiler [Y303b1 suw biriştiler] / 

sataşdılar [Y303b2 satàaştılar] / KEF / yıġladı [-] / LAM / (12) uluġ taÆrı [Y303b2 taÆrı 

yüksek turur] / MİM / saúladı özini [Y303b2 kendü özin saúladı andın] / oú at<ışdılar> 

[Y303b3 atıştılar] / tegdi aÆa òaber [Y303b3 òaber tegdi aÆa] / NUN / yawuú boluşdılar 

[Y303b3 yaúın otruştılar] / HE / küwenişdiler [Y303b4 úuwanıştılar] / (13) yıġlışdılar 

münkerdin [Y303b4 yıàlıştılar = yıàıştılar biri birin yawuzdın] / ġÀyetġa tegdi nerse [Y303b5 

uruúúa tegdi] / EL-MUèTELLU’L-FÁ’İ VE’L-LÁMİ / RÁ / kizlendi iwi içinde [Y303b5 

kizlendi] / (14) äAD / vaãiyyet úılışdılar [Y303b6 vaãiyyet úılıştılar] / FÁ / tamÀm barışdılar 

[Y303b6 tükel boluştılar] / LAM / peyveste boldı bitigler [Y303b7 bitigler peyveste boldı] / 

NUN / süstlıú úıldı iş içinde [Y303b7 taúãìr úıldı] / 

P215a (1) EL-MUèTELLU’LèAYNİ VE’L-LÁMİ Bİ’L-VÁVİ / DAL / öziÆe dÀrÿ úıldı [Y304a1 

dÀrÿ úıldı kendü öziÆe] / SİN / ikisi berÀber boldılar [Y304a1 tüz boldı = berÀberlıú úılıştılar 

ikegü] / uluşdı úurtlar139 [Y304a2 úurt ulıdı = úurtlar uluştılar] / (2) HE / yuúarıdın tüşdi 

nerse [-] / BÁBU İSTİFèAL YESTEFèİL İSTİFèÁLEN / istibrÀ úıldı úarabaşnı [Y304a3 

istibrÀ úıldı] / (3) kiç sanadı anı [Y304a3 kiçirgendi anı = kiç köründi aÆa] / ısıġ boldı ton 

birle [Y304a3 ısındı ton birle] / oúımaú tiledi [Y304a4 oúımaú tiledi andın] / ÀgÀh úılmaú 

tiledi [Y304a4 òaber tiledi andın] / (4) masòara úıldı anı [Y304a4 yobuladı anı] / BÁ / 

[Y304a5 úoldaş úıldı anı] / tegürdi anı [Y304a5 úorúıttı anı] / [Y304a5 düşvÀr boldı iş anıÆ 

üze] / [Y304a6 òoşnÿd úılmaú tiledi] / [Y304a6 suwnı òoş mezelıà buldı] / ġarìb sandı anı 

[Y304a6 àarìb buldı anı] / Y304a7 úatıġ küldi / Y304a7 bitimek tiledi andın / CİM / (5) 

Y304b1 çıúardı anı / azın azın yawuú <úıldı> [Y304b1 azın azın aşurdı anı aÆa] / ÓÁ / 

çerÀġ yaúdı [Y304b2 çerÀànı yaútı] / yÀrì tiledi taÆrıdın düşmen üçün [Y304b2 nuãret tiledi 

taÆrıdın düşmen üze] / (6) açuú oúımaú tiledi [Y304b3 úur’Ànnı ıõu birmek tiledi andın] / 

taúı açdı [Y304b3 ıõu birdi aÆa] / yawuz kördi anı [Y304b4 körgüzsindi] / tuzlıġ saydı anı 

[Y304b4 tuzluà köründi] / ÒI / feryÀd tiledi [Y304b4 úurtulmaú tiledi] / bitimek tiledi andın 

kitÀbnı [Y304b5 bitidi = bitimek tiledi] / (7) DAL / yıraúsandı [Y304b5 yıraúsındı] / yol 

körükmek tiledi [Y304b5 köni yol tiledi andın] / yÀrì tiledi [Y304b6 baòşìş tiledi = yÀrì tiledi 

andın] / nìk-baòtlıú tiledi [Y304b6 nìk-baòt boldı] / tanuúlıú tiledi [Y304b6 tanuúluú birmek 

tiledi andın] / şehìd boldı fulÀn [Y304b7 fulÀn şehìd boldı] / (8) – [Y304b7 şehìd] / Y305a1 

şehìdlik / úullıú tiledi / yÀrì tiledi [Y305a1 yÀrì tiledi aÆa] / şièr oúımaú tiledi andın [Y305a1 

aytu birmek tiledi şièrni] / yeriÆe keltürdi ùÀ<úatinçe> [Y305a2 yaraàı yetmişinçe 
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úatıàlandı] / (9) ÕEL / úurtardı anı helÀklikdin [Y305a2 bekledi = úurtardı] / RÁ / üõürdi 

nerseni özi üçün [Y305a3 nirseni kendü öziÆe üõürdi] / terge tuttı müzdni [Y305a3 terke 

tuttı = ter erini terke birdi] / müzd [Y305a4 ter] / (10) úara boldı [-] / esìrlikke berdi [Y305a4 

bulunúa birdi = bulun úılmaú tiledi] / meşveret tiledi [Y305a5 buyurmaú tiledi = yaènì 

meşveret tiledi] / şÀdì boldı [Y305a5 sewündi anıÆ birle = yaènì oòşadı] / yüz suwı [Y305a5 

açuú yüzlük = oòşamaú] / körgen boldı dìni içinde [Y305a6 bilgen boldı] / (11) iki butı 

arasında tuttı tonnı [Y305a6 butı arasıÆa úıstı tonnı] / úuõruúın iki butı arasında tuttı it 

[Y305a7 it úuõruúını butı arasıÆa úıstı] / istincÀ úıldı taş birle [Y305a7 taş birle arındı] / 

úalġan boldı [Y305b1 ardı] / yügürdi atnı [Y305b1 aùnı yügürtti] / (12) kelmek tiledi 

úonuúdın [Y305b2 úonuúnı daèvetúa ündedi] / òˇÀrladı anı [Y305b2 òor kördi] / Y305b3 

òaber tiledi / arúasın úoõdı úıbleġa [Y305b3 arúasın çewürdi] / úayra turdı andın / (13) 

Y305b3 masòara úıldı andın / úorúı tuttı köÆli içinde [Y305b4 toldı köÆli úorúınçdın] / 

kiçig sandı anı [Y305b4 òor kördi anı = kiçig köründi aÆa] / yÀd úıldı úurÀnnı [Y305b4 

bekledi úur’Ànnı] / Y305b5 yıġladı / 

P215b (1) köz yaşı [Y305b5 yaş] / èimÀret tiledi andın [Y305b6 èimÀret úılmaú tiledi] / yarlıúayu 

tiledi taÆrıdın yazuúnı [Y305b6 yarlıúayu tiledi taÆrıdın yazuúını] / tefsìr úılmaú <tiledi> 

[Y305b7 tefsìr úıldı] / tekebbürlik úıldı [Y305b7 uluàluú úıldı = tekebbür úıldı] / (2) köp 

tiledi nersedin [Y305b7 üküş úıldı] / Y306a1 yaġmur tiledi / yÀrì tile<di> andın [Y306a1 

yÀrì tiledi] / mühlet tiledi [Y306a1 köymek tiledi] / úaçdı [Y306a2 úaçtılar] / úaçurdı anı 

[Y306a2 úaçurdı] / (3) inkÀr úıldı işge [-] / ZE / revÀ úılmaú tiledi / SİN / awunça tuttı úoldaş 

birle [Y306a3 úoldaşı birle awundı] / äAD / (4) òÀã úıldı özi üçün [Y306a3 òÀã úıldı kendü 

özi üçün nirseni] / eksük úılmaú tiledi bahÀdın [Y306a4 bahÀdın meóÀb tiledi] / ḌAD / borç 

tiledi andın [Y306a4 ötünç tiledi] / úopmaú tiledi [Y306a5 úopmaú tiledi aÆa iş üçün] / (5) 

ÙI / özindin çıúardı nerseni [Y306a5 nirseni kendü özindin çıúardı] / ÔI / saúlamaú tiledi / 

yÀd tutmaú tiledi anlar kitÀbnı / úalıÆ boldı ekin140 [Y306a6 ekin sıú boldı] / (6) èAYN / 

yaÆı sandı anı [Y306a6 taÆ úıldı = yaÆıla çıúardı anı] / cemè boldı anıÆ işleri [Y306a6 

işleri birikti] / alp boldı erenler [Y306a7 kişiler cemè boldı] / tamÀm aldı ülüşni / (7) yaòşı 

uyúu içinde boldı / innÀ lillÀhi tidi muãìbet tegmiş kişi / süt bermek tiledi [Y306b1 emmek 

tiledi] / şefÀèat úılmaú tiledi [Y306b1 şefÀèat tiledi] / rÀy tiledi andın [Y306b1 rÀy tiledi] / 

(8) muúÀùaèa tiledi yerni [Y306b2 yirni muúÀùaèa tiledi] / beròÿrdÀr boldı [Y306b2 asıà buldı 

anıÆ birle] / yıġıldı suw [-] / ĠAYN / yeriÆe keltürdi ùÀúatni [Y306b3 yaraàında barın 

úıldı] / FÁ / ÀġÀz úıldı [Y306b4 başladı] / (9) and birdi aÆa [Y306b4 and içürdi = içmek 

tiledi] / òalìfe úıldı anı [Y306b5 òalìfe tikti] / ilgerü tiledi andın [Y306b5 yarmaúlarnı selem 

birle tiledi] / yaòşı baúdı nersege [Y306b5 óìle úıldı baúmaú üçün nirseke] / żaèìf sandı 

[Y306b6 øaèìf köründi aÆa] / yaÆı sandı anı [Y306b6 yaÆıla úıldı] / (10) Y306b7 yaÆı / 

úazġandı yaÆı mÀlnı / yaÆıla başladı işni / yarlıúamaú tiledi [Y306b7 raómet tiledi] / tükel 
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aldı òarÀcnı [Y306b7 tükel aldı] / (11) Y307a1 èÀr tuttı andın / ÚAF / rÿzì tiledi andın 

[Y307a1 rÿzìsin tiledi] / ötti úarnı [Y307a2 özi ötti] / tükel aldı nerseni [Y307a2 tükel aldı] 

/ (12) baġlandı anıÆ üze söz [Y307a2 söz baàladı = baàlandı anıÆ üze] / úattı burnınàa 

suwnı [Y307a3 burnıÆa suw ıõtı] / sözlemek tiledi / KEF / yawuttı anıÆ üze nerseni 

[Y307a4 nirseni úoõtı anıÆ üze] / (13) yapşındı aÆa [Y307a4 yapşundı] / helÀk úıldı anı 

[Y307a5 helÀk úıldı] / LAM / tegşirdi nerseni nersege [Y307a6 nirseni nirse birle bedel úıldı] 

/ yalawaç ıõdı aÆ<a> [Y307a6 üstÀòlıú úıldı = yalawaç ıõtı] / 

 Y307a7 iwdürdi anı / 

Y307b (1) kendü iwdi / işletti / úıbleúa úarşu turdı / (2) tükel úıldı / mühlet tiledi aÆa / indürdi 

úalèadın / (3) MİM / baàladı = iş anıÆ üze müştebih boldı / muókem boldı / (4) taÆrı 

fermÀnıÆa boyun südi / ùaèÀm tiledi / söz baàlandı / (5) yapşundı / uluà köründi aÆa / 

ögretmek tiledi / (6) uúturmaú tiledi / er aşnu keçti / aşnu keçürdi / (7) úısmet úıldı / sözni 

örtmek tiledi / yarıú keõti / 

Y308a (1) ãabr tiledi taÆrıúa / NUN / destÿr tiledi iş içinde / (2) begke destÿr tiledi kirmekke / (3) 

amÀn tiledi / körklüg köründi / irig köründi / HE / (4) saúlandı bevldin / EL-MUØÁèAFU / 

BÁ / (5) iş tüzüldi / üõürdi anı anıÆ üze / (6) èilÀc tiledi igindin / æÁ / töndürdi anı / (7) 

DAL / yalÆuz boldı rÀy birle / yaÆı úıldı / 

Y308b (1) kendü yaÆı boldı / èÀnesini yülüdi / (2) nirseni red úıldı / ÀmÀõe boldı fulÀn işke / yÀrì 

tiledi / (3) úalem mandı divitke / ÕEL / mezelıà boldı / (4) úatıà boldı öldürmek anlarúa / yil 

bulıtnı sordı = <yil bulıt>dın yaàmurnı çıúardı / (5) ay örtüldi / yirde úarÀr úıldı / (6) köÆli 

úavì boldı = küçi úavì boldı / ZE / úorúınç úarÀrsız úıldı anı / (7) òıyÀnetlıà úıldı aÆa / äAD 

/ òÀã úıldı anı kendü öziÆe / 

Y309a (1) ÙI / meóÀb tiledi kÀle bahÀsındın / FÁ / (2) nirse yüÆül körü<n>di = az kördi / òorladı 

erni / (3) úorúınç úarÀrsız úıldı anı / yüÆüllük tiledi öz úavmındın / (4) tilemekdin perhìz 

úıldı / ÚAF / sezÀ boldı ne erseke / (5) yinçke boldı / úulnı úulluúda tuttı / tar boldı ne erse / 

LAM / (6) óarÀmnı óelÀl kördi / delìl úoõtı anıÆ üze / òor kördi anı / (7) tayındurdı anı dìv 

= yaènì azdurdı / yıàaç köligesinde turdı / 

Y309b (1) serÀynı terke birdi / az kördi ne erseni / yükni kötürdi / (2) ewdin köçtiler / (3) yaÆı aynı 

kördiler / bu ayıÆ evveli / oàlan çıúırdı toàmaú úatında / (4) yaàmur çıàıladı / yüzi açuú 

boldı / (5) MİM / tükel úıldı anı / (6) terledi / bu isig ter / tam èimÀret tiledi / (7) NUN / 

saúladı úalúan birle özni / basundı / 

Y310a (1) EL-MUèTELLU’L-FÁ’İ Bİ’L-VÁVİ / kölikni taúı töşekni tölek buldı = yumşaú buldı / 

BÁ / (2) sezÀ boldı terke / úapsadı ne erseni / tükel aldı nirseni / (3) baòşìş tiledi aÆa / ÓÁ / 

eõgü endìşe úıldı / (4) nirseni açmaú tiledi / DAL / yandurdı otnı / tükel aldı / (5) ümmü’l-
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veled úıldı / ZE / çömele oturdı / bu iweklik üze turur / (6) ŞIN / awınçasız boldı / èAYN / 

(7) vedìèa úoõtı / ot tiledi = dÀrÿ tiledi / 

Y310b (1) ÚAF / úapuànı eõgü baàladı / rÀst boldı / tevfìú tiledi taÆrıdın ùÀèat üçün / MİM / (2) 

òÀm úıldı = aş yaramas boldı / NUN / turàu yir úıldı ilde / (3) VE Bİ’L-YÁ’İ / RÁ / iş ÀsÀn 

boldı / nevmìõ boldı andın / (4) ÔI / uõàandı / NUN / yaúìn bildi = boldı işke / EL 

MUèTELLU’L-èAYNİ (5) Bİ’L-VÁVİ / BÁ / yazuú úılàandın tevbe tiledi / åevÀb tiledi 

taÆrıdın / müstecÀb úıldı anıÆ duèÀsını / (6) gümÀnlıà boldı / ãavÀb kördi rÀynı / (7) istincÀ 

úıldı óadeålig / òoş buldı ne erseni /  

P216a (1) nÀiblik úıldı andın [Y311a1 nÀibluú úıldı] / æÁ / kiç sandı anı [Y311a1 kiçirgendi] / 

feryÀd tegürmek tiledi [Y311a2 yÀrì tiledi] / ÓÁ / Y311a2 mübÀó úıldı anı / (2) tınlandı 

[Y311a3 tındı = rÀóatlandı] / tınlanmaú [Y311a3 bu rÀóat] / taÆrı rÀóatı [Y311a3 taÆrınıÆ 

raómeti ] / úayuşdı anıÆ tapa [Y311a3 eõgülük úıldı aÆa] / yıõlandı azıġlıġ keõik / (3) baòşìş 

tiledi [Y311a4 baòşìş tiledi andın] / ÒI / çökdi tiwe [Y311a4 tiwe çökti] / DAL / yaòşı sanadı 

nerseni [Y311a5 yaÆı úıldı ne erseni = buldı] / arturmaú tiledi [Y311a5 ziyÀde úıldı = 

úılmaú tiledi] / úaytarmaú tiledi sözni [Y311a5 ewürdi = ewürmek tiledi (6) sözni] / (4) 

Y311a6 èilm aldı / [Y311a6 boyun südi aÆa] / ÕEL / ġÀlib boldı anıÆ üze şeyùÀn [Y311a6 

àÀlib boldı] / sıġındı taÆrıġa [Y311a7 úulluú úıldı taÆrıúa = sıàındı taÆrıúa] / RÁ / 

zinhÀrladı anı [Y311b1 úurtulmaú tiledi] / uluġ<lıú> tiledi [Y311b1 iòtiyÀr tiledi taÆrıdın] 

/ (5) tezgindi tegirmen [Y311b1 çewründi tegirmen] / ziyÀret úılmaú tiledi dost<ındın> 

[Y311b2 ziyÀret úılmaú tiledi dostındın] / meşveret úıldı [Y311b2 meşveret tiledi aÆa] / 

yayıldı köynük [Y311b2 ot yaldı] / èÀriyyet tiledi nerseni [Y311b3 èÀriyyet tiledi ne erseni] 

/ (6) buydı [Y311b3 yarudı] / ZE / revÀ kördi óükmni [Y311b3 revÀ kördi] / SİN / yinçe 

köründi yaÆı ay [Y311b4 ay yinçke boldı] / ŞIN / çerig tiledi [Y311b4 çerig yıàıldı = cemè 

úıldı] / ḌAD / (7) óÀyıż boldı tişi [Y311b5 müsteóÀøa boldı] / èivaż tiledi andın [Y311b5 

èivaø tiledi] / yayıldı òaber [Y311b6 òaber yayıldı] / ÙI / köydi öwkedin [Y311b6 köydi 

öwke birle] / èAYN / satmaú tiledi úul [Y311b7 úul satmaú tiledi] / (8) küçi yetti işge 

[Y311b7 yaraàı yetti işke] / LAM / muóÀl boldı nerse [Y312a1 muóÀl boldı] / minnet urdı 

anıÆ <üze> [Y312a1 uluàluú úıldı anıÆ üze = minnet úoõtı] / uzun boldı nerse [Y312a2 

nirse uzun boldı] / Y312a2 bozmaú tiledi / (9) kiçürmek tiledi yazuúnı [Y312a3 yazuúın 

keçürmek tiledi] / úayuşmaú tiledi [Y312a3 úayışturdı anı] / MİM / peyveste úılmaú tiledi 

[Y312a3 peyveste òayr úılmaú tiledi] / ôulm úıldı aÆa [Y312a4 ôulmet <úıldı>] / rÀst 

<boldı> [Y312a4 tüzüldi] / tüzütdi aÆa [Y312a4 köÆli tındı aÆa] / (10) Y312a5 èÀşıú boldı 

aÆa / èÀşıú úıldı anı tişi [Y312a5 èavret Àrzÿluà boldı = èÀşıú úıldı anı] / NUN / açdı işni 

[Y312a6 açtı] / kendü açıldı iş [Y312a6 kendü açıldı] / (11) Y312a6 borç tiledi / Y312a7 yÀrì 

tiledi / yumşaú úıldı nerseni [Y312b1 yumşaú buldı] / òˇÀrladı anı [-] / SİN / tekesidi eçkü 

[Y312b2 keçi teke tiledi] / (12) EL-MUèTELLU’L-LÁMİ / TÁ/ fetvÀ tiledi faúìhdin 

[Y312b2 fetvÀ tiledi faúìhdin] / CİM / Y312b3 istincÀ úıldı / ÒI / süst boldı [Y312b3 øaèìf 
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boldı] / DAL / èadl tiledi sulùÀndın [Y312b4 dÀd tiledi sulùÀndın fulÀn üze] / (13) köni tiledi 

yol [Y312b5 hediyye tiledi = köni yol tiledi] / ŞIN / rüşvet aldı úÀżì [Y312b6 rüşvet tiledi 

úÀøì] / örtti tonlarını [Y312b6 kendü özin örtti tonı birle] / äAD / yazdı [Y312b7 boyun 

sümedi] / tegdi òaber[Y312b7 sordı òaberni] / (14) ḌAD / rÀżìn tiledi andın [Y312b7 

òoşnÿdluú tiledi] / baòşìş <tiledi andın> [Y313a1 baòşìş tiledi andın] / èAYN / Y313a1 

ündedi anı / beklemek tiledi [Y313a1 beklemek tiledi andın] / saèÀyet úılma<ú tiledi> 

[Y313a2 saèÀyet tiledi] / (15) cefÀ úılġan sanadı [Y313a2 úoõtı anı] / kizlendi [Y313a2 

kizledi] / Y313a3 şifÀ tiledi / ÚAF / Y313a4 suw tiledi / şişdi úarnı [Y313a4 úarnı şişti] / 

P216b (1) süçüg boldı nerse aġzı içinde [Y313a4 nirse süçig boldı aàzı içinde] / süçüg buldı anı 

[Y313a4 süçig buldı anı] / Y313a5 yüksek boldı / úız aldı kÀleni [Y313a5 úız aldı] / imlÀ 

úıldı kitÀbnı [Y313a6 imlÀ úılmaú tiledi] / (2) NUN / çıúardı anı [Y313a6 ayırdı anı] / 

çıúarmaú [Y313a7 aõırmaú] / yaúın úoõdı anı [Y313a7 yaúın úıldı anı] / muÆsız boldı 

[Y313a7 muÆsuz boldı] / EL-MUèTELLU’L-FÁ’İ VE’L-LÁMİ / äAD / (3) òayr vaãiyyetni 

úabÿl úıldurdı [Y313b1 vaãiyyet úıldı aÆa òayrnı] / FÁ / tükel aldı andın óaúúını [Y313b2 

óaúúın aldı] / LAM / erklig boldı anıÆ üze [Y313b3 erklig boldı] / EL-MUèTELLU’L-

èAYNİ VE’L-LÁMİ / (4) CİM / tirgüzdi anı [Y313b4 tirig úoõtı anı] / Y313b4 uwtandı andın 

/ ĠAYN / azdurdı anı [Y313b4 azdurdı anı] / HE / azdurıp eltti anı şeyùÀn [Y313b5 şeyùÀn 

yoldın çıúardı] / BÁBU (5) EFèŪèİL YEFèŪèİL EFèÝèÁLEN / BÁ / Y313b6 óarrik boldı / 

köp yaş otlıġ boldı yer [Y313b6 otluà boldı (7) orun] / [Y313b7 cemè boldı] / úatıġ boldı 

kün [Y313b7 kün úatıà boldı] / (6) Y314a1 úatıġ kün / ÙI / toruġ boldı aù [Y314a2 aù doru 

boldı] / CİM / úarışdı iş [Y314a2 iş úarıştı] / ÚAF / eåki boldı nerse [Y314a3 eskirdi] / (7) 

toldı yaş birle iki közi [Y314a3 yaş toldı] / KEF / úaraÆúu boldı tün / NUN / irig boldı nerse 

[Y314a4 irig boldı] / EL-MUèTELLU’L-LÁMİ / RÁ / (8) yobuldaú mündi aùġa [Y314a5 

eõersiz mündi aùúa] / LAM / süçüg boldı nerse [Y314a5 süçig boldı] / MİM / úara boldı [-] / 

NUN / úayıttı / BÁBU (9) FAèLİL YÜFAèLİL FAèLELETEN / BÁ / baġdadı anı küreşmek 

içinde [Y314a7 küreşmek içinde baġdadı] / baġdamaú [Y314b1 küreşmek içinde baġdamaú] 

/ CİM / (10) kökledi sökel kögsi [Y314b1 sökel kögsi kejledi] / çewürdi taşnı [Y314b2 taşnı 

yuúdı] / kiÆ tikdi tonnı [Y314b2 tencidi tonnı = serpdi] / yorġa boldı aù [Y314b3 aù yoràa 

boldı] / [Y314b3 yoràa aù] / ÓÁ / aõaúın úoõdı / DAL / (11) yawuz esridi esrük / ÕEL / 

Y314b3 şÀkirdlik úıldı / RÁ / uşaladı gÿrlarnı [Y314b4 uşaladı] / yıġdı nerseni [Y314b4 

cemè úıldı] / cümlesi / [Y314b5 nirseniÆ úamuàı] / (12) pürçüklendi ton [Y314b5 ton 

örperdi] / kendü pürçüklendi [Y314b6 kendü örperdi] / pürçük [Y314b6 örpermek] / 

zaèferÀnġa boyadı tonnı / kükredi arslan [Y314b7 kükredi] / (13) çerig çıúardı big / kizledi 

nerseni [Y314b7 kizledi] / nişÀne urdı oú [Y315a1 atàan tegürtmekke tegürdi] / hendese 

saúışı <úıldı> [Y315a1 iş oÆardı = yaènì hendese úıldı] / hendese saúışın <úılàan> [Y315a1 

oÆaràan] / ŞIN / (14) ---141 <n>erseni / ÙI / uşaú attı yörimek <içinde> [Y315a2 kiçig attı 

                                                 
141 Çıkarıma imkân vermeyecek kadar eksik kısımlar. 
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yörimek içinde] / uşaú taúı yinçke òaù [Y315a2 sıú òaù] / yüz örtügi örtti tiwege [Y315a2 

yüzlük urdı] / biri biri üze urdı barmaúlar<ın> [Y315a3 çıtlattı] / 

P217a (1) Y315a3 bezedi anı / bezek [Y315a3 bezemek = bezek] / ÚAF / sìm-Àb sürtti diremlerke 

[Y315a4 sìm-Àb türtti yarmaúúa] / bismillÀh tidi [-] / köÆlek kiõdirdi [Y315a5 köÆlek 

keydürdi aÆa] / (2) Y315a5 köÆlek / - [Y315a6 àalbırladı] / MİM / tefsìr úıldı anıÆ sözini 

[Y315a6 tercüme úıldı] / tefsìr <úılàan> [Y315a7 dildem ] / NUN / (3) <úa>rÀr úıldırdı 

[Y315a7 úarÀr úıldurdı anı] / úaşıdı kölükni / EL-MUŻÁèAFU / ELİF / úoõı úıldı başını 

[Y315b1 eÆdi] / BÁ / ün úıldı úarın [Y315b1 úarın úalduradı] / (4) yüzin kemişdi anı [-] / 

tepretti mìlni köz içinde [Y315b2 közi içinde mìlni çewründürdi] / úopardı erni / CİM / ün 

úıldı [-] / (5) çiynedi pÀre etni aġzı içinde [Y315b3 tepretti çiynemiş aşnı aàzı içinde] / 

belgüsiz bitidi kitÀbnı [Y313b3 úarışturu bitidi] / ün úıldı azıġlıġ keõik / ÓÁ / yıraú úoõdı 

anı [Y315b3 yıraú úıldı] / (6) Y315b4 helÀk úıldı / RÁ / Y315b4 ün úıldı balaban / ġarġar 

úıldı suwnı boġazı içinde [Y315b4 àaràara úıldı] / ġarġar <úıldı> dÀrÿ birle [Y315b5 tepretti 

dÀrÿnı aàzı içinde] / ün úıldı kögürçin [Y315b5 ötti] / (7) SİN / úaraÆúu boldı tün [Y315b5 

tün úaraÆúu boldı] / ŞIN / ün úıldı ton taúı temür taúı úuran / äAD / tepretti úuõruúı<n> 

[Y315b6 tepretti] / (8) peyõÀ boldı óaú [-] / çalúadı suwnı aġzı içinde [Y315b7 suwnı aàzı 

içinde tepretti] / tepretti yılan tilini [Y315b7 yılan tilin tepretti] / èAYN / kürledi [Y316a1 ün 

úıldı] / (9) doldurdı çanaúnı / taúıttı nerseni / tepretti anı [Y316a1 tepretti] / úarışdır<dı> 

òamrnı [Y316a1 úarışturdı] / çerb úıldı tirìdni / tardı anla<rnı> [Y316a2 rÿzgÀr anlarnı tardı] 

/ (10) ün úıldı úuranlar [Y316a2 silÀólar ün úıldı] / ĠAYN / tepretti süÆüni sançılmışda / 

FÁ / şefúat úıldı anıÆ üze [Y316a4 raómet úıldı anıÆ üze] / çökündi òorÿs [Y316a4 

çewründi erkek tawuú tişi úatında] / (11) żaèìf úıldı işni [Y316a5 èamelni úadrsiz úıldı] / 

żaèìf iş [Y316a5 úadrsiz iş] / Y316a6 yıġdı anı / yinçe billig tişi / ÚAF / ün úıldı kögürç<in> 

[Y316a6 körgerçgün ötti] / (12) ün úıldı kÿz suw içinde [Y316a6 bardaú suw içinde 

boúurdadı ] / yügri yügri yörimek / tökdi suwnı [Y316a7 tökti] / ün úıldı serçe [Y316a7 seçek 

ötti] / ö<tti> [Y316b1 baúa ötti] / (13) LAM / ün úıldı def temür<i> [Y316b1 çıÆraàu 

çıÆradı] / ün úıldı ötgün [Y316b1 küldüredi (2) ötgün] / yıraú úıldı anı yerindin [Y316b2 

könderdi] / teprendi yer [-] / [Y316b3 tepretti anı] / (14) yörgeşdirdi òaùnı [Y316b3 müselsel 

bitidi] / úoydı suwnı boġazıÆa / sordı suwnı [Y316b3 tamzurdı] / çıÆradı temür [Y316b4 

çıÆradı] / --- [Y316b4 úarÀrsız úıldı = tepretti] / (15) --- [Y316b4 yuwúa toúudı toúumaúnı] 

/ --- [Y316b5 belgüsüz sözledi] / oúrandı --- / 

P217b (1) helÀk úıldı taÆrı anlarnı [Y316b5 taÆrı yoúattı] / [Y316b5 öwke úıldı (6) öwke úılàan] 

/ ün úıldı ötgün [Y316b6 küldüredi kök] / ün úıldı úırlaġuç [Y316b6 úırlaàuç ötti] / dudaàı 

<...>142  / òoş bitidi bitigni [Y316b7 bezedi] / (2) òoş tikdi tonnı / belgüsiz sözledi / HE / 

çewürdi taşnı [Y316b7 yuwdı taşnı] / úahúaha küldi [Y316b7 uluà küldi] / yuwúa toúıdı / 

yıġdı anı nersedin / (3) EL-MUèTELLU’L-FÁ’İ VE’L-LÁMİ LÁ VELÝ MİNE’L-

                                                 
142 Cümle “Kıpırdanmak, gevelemek” anlamıyla tamamlanmalıdır. 
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MUŻÁèAFU / SİN / vesveselig boldı er [Y317a2 vesveselig boldı] / vesvese kemişdi şeyùÀn 

köÆli143 içinde [Y317a2 vesvese kemişti] / (4) Y317a3 iblìs / çıÆradı itig [Y317a3 ün úıldı 

itig] / ulıdı úurt [Y317a4 úurt ulıdı] / ün úıldı it / (5) LAM / vÀveylÀ tidi tişi [Y317a5 vÀveylÀ 

tidi èavret] / EL-MUèTELLU’L-LÁMİ EL-æÁNİYETUN MİNHU / DAL / çewürdi taşnı 

[Y317a6 taşnı yuwdı] / EL-MUèTELLU’L-èAYNİ VE’L-LÁMİ (6) Eæ-æÁNİYETÜ MİNH 

/ DAL / çelük oynadı oġlanlar [Y317a6 oàlan salınçaú úıldı] / çelük [Y317a7 salınçaú] / ün 

úıldı úavm [Y317a7 òalúlar çoàladılar] / úarışıú ünler [Y317b1 ün çoġı] / (7) ĠAYN / ġavġa 

úıldı úavm / ÚAF / kekildedi mÀkiyÀn [Y317b1 kekildedi] / EL-MUèTELLU’L-èAYNİ 

Bİ’L-VÁVİ / ELİF / (8) óaúırdı mÀkiyÀn yumurtalamaú úatında [Y317b1 taúuú kekildedi / 

(2) yumurtlamaú úatında] / BÁ / yip edük keõirdi [Y317b2 yip etük keõti] / RÁ / boyun baġın 

baġladı itge [Y317b2 óalúa urdı itke] / itiÆ boyun baġı [Y317b3 it óalúası] / (9) SİN / urdı 

yılúı başıÆa [Y317b3 bürçekin tuttı] / èAYN / úaçdı òorÿs [Y317b3 erkek taúuú úaçtı] / 

ÚAF / óavle ve lÀ tidi [Y317b4 lÀ óavle ve lÀ úuvvete illÀ bi’l-lÀhi’l-èaliyyü’l-èaôìm tidi] / 

LAM / óavìc kemişdi küweçge [Y317b4 óavìc kemişti küweçke] / úursaúın toldurdı úuş 

[Y317b5 toldurdı úursaúın] / (10) úatıġ úarı boldı er [Y317b5 øaèìf boldı cimÀèdın] / EL-

MUèTELLU’L-èAYNİ Bİ’L-YÁ’İ / RÁ / tamar açdı kölük otaçısı [Y317b6 tamar açtı] / uluġ 

boldı er úavm üze [Y317b6 er erklig boldı òalú üze] / (11) SİN / ridÀ kiõirdi aÆa [-] / 

[Y317b7 örtüg] / èAYN / boyadı tonnı zaèferÀn birle [-] / zaèferÀn [-] / LAM / óayye èale’l-

felÀó tidi mü’eõõin [-] / MİM / ö<r>tüglig <...>144 / (12) Y318a2 seõÀb úattı küweçge / 

bekçilik úıldı anıÆ üze [Y318a2 saúladı] / bekçi [Y318a2 saúlaàan taÆrı] / EL-

MUèTELLU’L-LÁMİ EL-EVVELÝ Bİ’L-VÁVİ / CİM / çala bişirdi etni [Y318a3 òÀm 

bışurdı] / ÕEL / oynadı er [Y318a4 bu el-èaceblüg boldı] / oynaġan [Y318a4 bu el-èaceb] / 

úatıġ sözledi sözni [Y318a4 sözni yüksek úıldı] / [Y318a5 yüksek ünlüg er] / uluġ úıldı 

luúmanı [Y318a5 luúmanı uluà úıldı] / (13) kewşedi kölük [Y318a6 onòÀr úıldı = yaènì yip 

siÆir úoõtı] / LAM / izÀr kiõirdi [-] / iwe yöridi [Y318a7 iwdi] / NUN / nişÀn úıldı nÀmeġa 

[Y318a7 nişÀn úoõtı kitÀbke = bitidi] / EL-MUèTELLU’L-LÁMİ EL-EVVELÝ Bİ’L-YÁ’İ / 

BÁ / (14) altun sürtti nersege / çoú úoptı aùlıàlar / çoú úopġan / ÙI / óadeå úıldı cimÀè 

úat<ında> [Y318b1 er cimÀè úatında …ledi ] / bu cimÀèúat<ında óadeå 

úılàan> [Y318b2 cimÀè úatında …legen er ] / FÁ / 

P218a (1) butaúlandı ekin [Y318b3 butaúlandı] / kesdi ekin butaúın [-] / EL-MUèTELLU’L-LÁMİ 

EL-æÁNİYETUN / SİN / bürük kiõdirdi [Y318b4 bürük örtti aÆa] / arúan kemişdi [Y318b4 

                                                 
143 köÆlü ? 
144 Cümle “Anlaşılmayan söz söyledi, fısıldadı.” anlamıyla tamamlanmalıdır. 
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arúan kemişti] / (2) ... baġladı úovaàa  / BÁBU TEFèALU’L-YETEFEèLU’L-

TEFèALULEN / BÁ / terinçek kiõdi [-] / terinçek [-] / kizlenü úaçdı [Y318b6 úaçtı yaşunmaú 

üçün] / (3) CİM / çewrüldi [Y318b6 yuwlundı] / RÁ / Y318b6 küwenü yöridi / SİN / 

tekebbürlik úıldı / bürük kiõdi / èAYN / peçe örtündi [Y318b7 burúaè örtti] / çıtladı 

barmaúları [Y318b7 barmaúını çıtlattı] / ÚAF / (4) <üstÀ>dlıú körgezdi [Y319a1 lÀf urdı] / 

Y319a1 zındìú boldı / yalma kiõdi [Y319a2 …  keõti ] / KEF / dervìş boldı er 

[Y319a2 dervìş boldı] / Y319a3 dervìş / (5) <iş> içinde úaldı [Y319a4 tutundı] / ÀrÀmlandı 

[Y319a3 úarÀr úıldı] / EL-MUŻÁèAFU / ELİF / başın aşaú úıldı [Y319a5 eÆdi] / Y319a5 

yaldıradı yıldırım / BÁ / müteóayyir boldı iki iş ara aÆa / (6) teprendi astı [Y319a6 teprendi 

artı ] / ÓÁ / serÀy içinde boldı / [Y319a7 yıraú boldı] / oóoó úıldı [Y319a7 öksürdi] / RÁ / 

ün úıldı úarnı / Y319b1 ġarġara úıldı / úuõr<uúın tepretti> / (7) úaldı söz içinde [Y319b1 

tartındı kelÀm içinde] / uluġ boldı oġlan [Y319b1 ulàandı] / òˇÀr boldı er [Y319b2 ilóÀú 

boldı] / FÁ / úorunç boldı nerse / (8) töküldi yaş / [Y319b3 suw töküldi = yıàlındı suw yir 

üze] / tüşdi iş köÆline / Y319b4 teprendi / aõaú bileziki urundı tişi [Y319b4 aõaú baàın 

urundı] / teprendi n<erse> [Y319b4 teprendi] / <TÁ> / (9) <yi>tig kirdi işge [Y319b4 yitig 

kirdi iş içiÆe] / teprendi [-] / ÀrÀmsız boldı töşek üze [Y319b5 çewründi töşeki üze bir yandın 

yana bir yanıÆa] / EL-MUèTELLU’L-èAYNİ Bİ’L-VÁVİ / yip ed<ük kiõdi> [Y319b6 yip 

etük keõti] / (10) <VE Bİ’L-YÁİ> / ÚAF / açuú söz sözledi / EL-MUèTELLU’L-LÁMİ 

EVVELÝ / CİM / çala bişdi et [Y319b7 et òÀm bışdı = çala söglündi] / şelvÀr kiõdi [Y319b7 

tiz ton keõti] / (11) EL-MUèTELLU’L-LÁMİ Eæ-æÁNİYETUN / SİN / bürük kiõdi [Y320a1 

bürük örtti] / ÚAF / arúan yattı [Y320a1 arúan bustı] / BÁBU TEMEFèALE 

YETEMEFèALE TEMEFèALEN / (12) Y320a2 miskìn boldı / BÁBU İFèANLELE 

YEFèANLELU İFèİNèÁLEN145 / ELİF / öwkelig bo<ldı> [Y320a4 öwke birle toldı] / (13) 

Y320a4 töküldi suw / yetig kirdi sözi içinde [Y320a5 söz içinde revÀn boldı] / ZE / çoúdı 

[Y320a5 çoútı] / ŞIN / tüsin örpertti òorÿs [Y320a6 yalın ürkütti] / (14) ---  öwkedin / èAYN 

/ taúıldı erenler / Y320a6 sewündi / --- kim muètell turur --- / [Y320a7 kölige úısàa boldı] / 

(15) [Y320b1 köni boldı] / 

P218b (1) baş kötürdi [Y320b2 başın úaldurdı] / taúıldılar [Y320b2 yaõıldılar = iwdiler] / tüsin 

örpertti òorÿs taúı it [-] / úatıġ boldı sowuú [Y320b2 sowuú úatıà boldı] / Y320b3 úatıġ 

sowuú / (2) kerindi [Y320b3 kiÆ146 boldı] / rÀst boldı / çöÆe boldı köz [Y320b4 òìre boldı] 

/ çöÆe köz [Y320b4 közüÆ òìrelıúı] / Y320b5 tüz boldı] / taúıldı [Y320b5 yaõıldı] / 

yükse<di> [Y320b5 úaldı] / (3) yaġrıldı anıÆ terisi [Y320b6 çoútı] / Y320b6 úatıġ boldı kün 

/ Y320b6 úatıà kün / turş boldı anıÆ yüzi [Y320b7 açıà yüzlüg boldı] / aõaú tuttı işdin 

                                                 
145 Y: ifèinlÀlen 
146 M: kin 
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[Y320b7 yıàlındı] / (4) 147 LAM / úısġa boldı kölege [Y321a1 kölige uzun boldı = çıàrıldı] / 

Y321a1 iwdi / belgüsiz boldı nerse [Y321a1 yoyuldı] / MİM / úaraÆúu boldı tün [-] / NUN 

/ çerb keldi [Y321a2 çerb boldı] / (5) Y321a3 úarÀr úıldı / úarÀr [-] / egildi úarı [Y321a3 

egildi şeyò] / BÁBU’L-EFèALU ĠAYRU’L-MUTTAä<ILUN> / (6) ne me yaòşı er turur 

zeyd [Y321a4 ne me yaòşı er zeyd] / ne me yawuz er turur zeyd [Y321a5 ne me yawuz er 

zeyd] / (7) yawudı zeyd úopmaúġa [Y321a6 bolàay kim zeyd úopsa] / Y321a6 kel / tut men 

fulÀn işni úıldım [Y321a7 tutàıl kim úıldım fulÀn işni] / kerek kim <fulÀn> iş<ni úılsaÆ> 

[Y321a7 eyle kerek kim saÆa fulÀn işni úılsaÆ] / (8) yawudı zeyd urmaúúa [Y321b1 zeyd 

uru yazdı] / yawuú keldi kim zeyd úıl<maúàa> [Y321b2 zeyd yawuú boldı úılmaúúa] / (9) 

hemìşe zeyd öre turur [Y321b3 zeyd peyveste örü turur] / hemìşe olturġan turur èamr 

[Y321b4 peyveste èamr oturur] / (10) hemìşe çıúġan turur bekr [Y321b5 peyveste bekr 

çıúàan turur] / hemìşe zeyd öre turur [-] / (11) başladı fulÀn işni úılu [Y321b6 úılmaúúa 

başladı fulÀn işni] / ermez zeyd barġan [Y322a1 zeyd baràan ermes] / (12) keltür fulÀn 

nerseni [Y322a1 ketürgil maÆa fulÀn nirseni] / 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
147 Y: EL-MUèTELLU’L-LÁMU EVVELÝ 



 

 

İKİNCİ BÖLÜM 

2. DİZİN 

A 

Àb-ı rÿy (Far.) Namus, şeref. 

(Ar. èirø) À.+sız Y286b1 [P yüz suwı] 

Àb-ı rÿysız (Far. +T.) Utanmaz. 

 Àb-ı rÿysız bol- (Far. + T.) Kirlenmek, ırzına halel getirecek şey işlemek. 

 (Ar. tedennese148) a.-dı Y286b1 [P kirlen-] 

ÀbÀdÀn (Far.) Mamur, imar edilmiş. krş. ÀbdÀn, ÀbõÀn 

ÀbÀdÀn bol- Mamur ve meskûn olmak. 

(Ar. ehele) À.-dı P73b2 [Y ÀbõÀn bol-] 

(Ar. èamera) À.-dı P101b9; Y122b3 

ÀbÀdÀn iw Mamur ve meskûn yer. 

(Ar. Àhile) À. P73b2 [Y ÀbõÀn serÀy] 

ÀbÀdÀn úıl- 1. Mamur etmek. 

(Ar. èamera) À.-dı P101b8 [Y èimÀret úıl-] 

2. Bir yerde bitki bitirmek; canlandırmak.  

(Ar. aóyÀ) “ÀbÀdÀn úıldı er òarÀb yirni”  P188b9 [Y ÀbdÀn úıl-] 

3. (Yeri) Ölçüp taksim etmek. Sıvazlamak. 

(Ar. meseóa) À.-dı P156a7 [Y ölç-, sıú<a>-] 

ÀbÀdÀn úılġan Şen ve mamur kılan; bir yerde ikamet eden. 

(Ar. Àhil) À. P73b3 [Y ÀbõÀn úılġan er] 

ÀbÀdÀn úılınmış iw Şen ve mamur yer. 

(Ar. me’hÿle) À. P73b3 [Y ÀbõÀn úılınmış] 

ÀbÀdÀn serÀy Mamur, bayındır ev. 

(Ar. dÀrun èÀmiret = m. maèmÿret) À. P102a1; Y122b4 

ÀbÀdÀn yir İmar olunmuş yer. 

(Ar. èÀmir) À. P8a8  

→ iwni ÀbÀdÀn úıl- P73b2; kişiler birle À. yir Y71b4; üküş À. úılġan er P102a1 

ÀbÀdÀnlıú (Far. + T.) Şenlik, mamurluk. 

 ÀbÀdÀnlıú saÆa Burada yabancılık çekmezsin; hoş geldin!  

 (Ar. ehlen bike) À. P57b1 [Y ÀsÀnlıú saÆa] 

                                                 
148 Yapı: tedennese èirøuhu 
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abanos (Yun.)  Hindistan’da yetişen bir ağaç türü. 

(Ar. sÀc) a. P13b2; Y8b5 

 → ala abanos P13b3, Y8b5; úara a. P13b2  

ÀbdÀn (Far.) Mamur, imar edilmiş. krş. ÀbÀdÀn, ÀbõÀn 

ÀbdÀn úıl- 1. Bir yerde bitki bitirmek; canlandırmak. 

(Ar. aóyÀ) “er òarÀb yirni ÀbdÀn úıldı”  Y236b6 [P ÀbÀdÀn úıl-] 

2. Korumasını üzerine almak. 

(Ar. teèahhede) “yirni ÀbdÀn úıldı” Y285a2 [P tìmÀr úıl-] 

Àbdest (Far.) İslam’da bazı ibadetler için yıkama ve mesh yoluyla yapılan temizlik. 

(Ar. vuøÿ) À. Y26b4 [P ùahÀret úılmaú] 

Àbdest úıl- Abdest almak. 

(Ar. tevaøøa’e) À.-dı P211b11; Y292b4 

Àbdest úıldur- Suyla yıkayıp temizletmek. Abdest aldırmak. 

(Ar. vaøøa’e) “sökelke Àbdest úıldurdı”  Y250a5 [P yundur-] 

Àbdestlıú (Far. + T.) Tuvalet.  

(Ar. òelÀ = m. meõheb = m. maòrec = m. kenìf / c. kunuf = m. musterÀó) À. Y2a7 [P Àdem yıraġına 

oturġan yir] 

 → öçekdeki Àbdestlıú P9b3 

ÀbõÀn (Far.) Mamur, imar edilmiş. krş. ÀbÀdÀn, ÀbdÀn 

ÀbõÀn bol- Mamur ve meskûn olmak. 

(Ar. ehele) À.-dı Y83a2 [P ÀbÀdÀn bol-] 

ÀbõÀn úıl- Bir yerde sahibi ikamet etmek. Mamur ve meskûn etmek. 

(Ar. ehele) À.-dı Y83a3 [P iwni ÀbÀdÀn úıl-] 

ÀbõÀn úılġan er Şen ve mamur kılan; bir yerde ikamet eden. 

(Ar. Àhil) À. Y83a3 [P ÀbÀdÀn úılġan] 

ÀbõÀn úılınmış Şen ve mamur yer. 

(Ar. me’hÿle) À. Y83a4 [P ÀbÀdÀn úılınmış iw] 

ÀbõÀn serÀy Mamur ve meskûn yer. 

(Ar. Àhile) À. Y83a2 [P ÀbÀdÀn iw] 

ÀbkÀme (Far.) Bir tür balık yemeği. Salata ve sosa benzer bir yiyecek türü. 

(Ar. murrì) À. P35a6; Y39a3 

èaceb (Ar.) Şaşma, hayret. 

èaceb tut- Bir şeyden çok hoşlanıp pişman olmak. 

(Ar. tefekkehe) èa.-tı P211a15 [Y òoşlan-] 

→ el-èaceb Y318a4 

→ el-èaceblüg bol- Y318a4 

èacebÀ (Ar.) Taaccüp kelimesi. “Ne hoş, ne güzel, bravo!” anlamlarındadır. 

(Ar. vey = m. vÀhen) èa. P57a6; Y58a7 

èacemçe (Ar. + T.) İran dili, Acemce. 
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 èacemçe sözle- Yabancı dil konuşmak, İran dili konuşmak. 

 (Ar. raùane) èa.-di Y134a2 [P èacemìçe sözle-] 

èacemìçe (Ar. + T.) Yabancı dil, İran dili.  

(Ar. èacemì) èa. P172b6 [Y tÀzìçe] 

 èacemìçe sözle- Yabancı dil konuşmak. 

 (Ar. raùane) èa.-di P110b3 [Y èacemçe sözle-] 

 (Ar. rÀùane) èa.-di Y261b4 [P türkçe sözleş-] 

èÀciz  (Ar.) Gücü bir işe yetmeyen, güçsüz. 

 èÀciz bol- 1. Aciz kalıp güç yetirememek. 

 (Ar. èaceze) “èÀciz boldı nersedin”  P65b9; Y70b7 

 2. (Konuşmada) Kendini ifadede aciz kalmak. 

 (Ar. èayiye) “èÀciz boldı er sözdin”  P152b8  

  èÀ.-dı Y182a4 

 (Ar. úaããara) èÀ.-dı P191b9; Y242a1 

 èÀciz bolàan Konuşma ve ifadeden aciz olan. 

 (Ar. èayiyy = m. èayy) èa. Y182a5 [P tilemegen iş; Y bilmegen] 

 èÀciz úıl- 1. Aciz kılmak; birini aciz düşürüp onu elde etmesi zor olmak. 

 (Ar. aèveze) “èÀciz úıldı anı maùlÿb” P184b3 [P, Y bulma-] 

 (Ar. aèceze) èÀ.-dı P175a5; Y215a4 

 2. Yormak, takatsiz düşürmek. 

 (Ar. aèyÀ) èÀ.-dı P189a1 [Y bas-] 

 3. Birini aciz kılmak. Birine acz nispet etmek. Menetmek, geciktirmekle alıkoymak. 

 (Ar. èacceze) èÀ.-dı P192a4; Y242a6 

aç- (I) 1. Acıkmak. 

(Ar. saġabe = m. saġibe) a.-dı P96a1 [Y úarnı aç-]  

(Ar. òameãa) a.-dı P104a4; (a.-tı) Y125b3 

(Ar. cÀèa) a.-dı P121a2; (a.-tı) Y148a2 

(Ar. ùaviye) a.-dı P152b8 [Y úarnı aç-] 

2. Kendini aç bırakmak. 

(Ar. tecevveèa) a.-dı P212a11 [Y kendü özini aç tut-] 

 açġan Aç, acıkmış.  

 (Ar. sÀġib) a. Y115a1 [P aç er] 

 (Ar. ùÀv) a. P152b8; Y182a3 

aç- (II) 1. Kapalı durumdan açık duruma getirmek. 

(Ar. feteóa) “açdı úapuġnı”  P155b7 

  a.-tı Y186b4 

(Ar. feġara) “açdı aġzını” P157b4 

  a.-tı Y189b3 

(Ar. fetteóa) a.-dı P190a7; (a.-tı) Y239a4 
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2. Elbise, örtü vs. kaldırmak; örtülü bir şeyi görünür duruma getirmek. 

(Ar. keşefe) “açdı andın tonnı”  P71a9 [Y suçıl-] 

(Ar. óasera) a.-dı P63a7; (a.-tı) Y67a5 

(Ar. sefera) a.-dı P64a4; (a.-tı) Y68a6 

3. Aralamak, birbirinden ayırmak; genişletmek. 

(Ar. ferrece) “açdı parmaúları arasını”  P190a1 

  a.-tı Y238b4 

(Ar. ferace) “açdı úapuġnı”  P97b8 

  a.-tı Y117a4 

4. Yolu açık ve aşikâr etmek, kapıyı yola açmak, yol açmak. 

(Ar. şeraèa) “taÆrı úullarıÆa islÀmnı açtı”  Y192a3 [P úoõ-] 

(Ar. şereèa) “açdı úapuġnı yolġa”  P159a8 

  a.-tı Y192a4 

(Ar. eşraèa)  a.-dı P176b2; (a.-tı)  Y217a1-2 

5. Kan çıkması için damarı yarmak; damarı kesmek. 

(Ar. faãade) “açdı tamarnı”  P62b6 

  a.-tı Y66b1 

(Ar. vedeca) a.-dı  P82b2 ; (a.-tı) Y96b2 [P kes-] 

6. (Meyveyi) Güzün devşirmek, toplamak. 

(Ar. òarafe) “açdı mìve<ni>”  P105b4 [Y buta-] 

7. Ayna veya kılıcın pasını silip cilalamak, parlatmak. 

(Ar. ãaúale) “açdı közüÆüni”  P108b5; Y131b4 

(Ar. dÀse) a.-dı P120b1; (a.-tı) Y147a4 

(Ar. celÀ) a.-dı P128a1; (a.-tı) Y157b5 

8. Açık kılmak, ifşa etmek, ibraz etmek, meydana çıkarmak, (haber vb.) yaymak. 

(Ar. efşÀ) a.-tı Y233b6 [P ay-] 

(Ar. aòfÀ) a.-tı Y234b1 

(Ar. ebraze) a.-dı P175a3; (a.-tı) Y215a3 

(Ar. evżaóa) a.-dı P182a6; (a.-tı) Y226a2 

(Ar. ãarraóa) a.-a birdi P190a6 [Y açuú úıl-] 

(Ar. cellÀ) a.-dı P200b2; (a.-tı) Y255b7 

(Ar. istebÀne) a.-dı P216a10; (a.-tı) Y312a6 

9. Açıklamak, anlaşılmasını kolaylaştırmak. 

(Ar. ebÀne) “açdı sözni”  P186a4  

(Ar. istefteóa) a.-dı P215a6 [Y ıõu bir-] 

  a.-tı Y232a5 

(Ar. beyyene) a.-tı Y254b6 [P beyÀn úıl-] 

10. Neşretmek, yaymak. 

(Ar. neşşera) a.-tı Y242a3 [P, Y yay-] 
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11. İçindekini paylaşmak, içini dökmek. 

(Ar. ebeååe) “úaõġusın aça birdi anıÆ”  P180b5 [Y muÆla-, …] 

(Ar. bÀååe) a.-dı   P202b6 

  a.-a birdi Y261b6 

12. (Yola) Girmek, takip etmek. 

(Ar. nehece) “yolnı açtı”  Y185a2 [P açuú úıl-] 

13. Sevdirmek, sevmeye açmak. 

(Ar. şaraóa) “açdı taÆrı anıÆ köÆlini islÀmġa”  P155b2 

  a.-tı Y186a6 

14. Başlamak. 

(Ar. ifteteóa) “açdı namÀznı”  P204a5 

  a.-tı Y266a4 

 açmaú tile- Bir şeyin açıklamasını istemek. Uzaktaki şeyi görmek için elini kaşının üstüne 

 koyup bakmak. 

 (Ar. istevżaóa) a.-di Y310a4 

 → aġız aç- P174b6, Y214b3; aġız a.- Y241b4; baúmaú üçün a.- P113b1; tamar a.- P204a10, 

Y266b5; tamar a.- P217b10, Y317b6 

 → yüzin açġan tişi P64a4 

 → aġız açġu bir- P191b6; aġız a. nerse P174b6; aġız a. nirse Y214b3 

 → kilìd açġuç P10a6 

 → közüngi açġuçı P13b1 

 → közüngü açúu Y8b3 

aç Malı soyulup alınmış kişi. 

(Ar. óarìb = m. maórÿb) a. Y114a4 [P maórÿm] 

aç bol- Malını kaybetmek. 

(Ar. óaribe) “kendü aç boldı”  Y114a3 [P maórÿm bol-]  

aç er 1. Aç, acıkmış kişi.  

(Ar. sÀġib) a. P96a2 [Y açġan] 

2. Aç erkek. 

(Ar. òamãÀn) a. P104a5 [Y úarnı aç er] 

(Ar. ġaråÀn / c. ġirÀå) a. P132a3 

aç úıl- Malını soyup hepsini almak. 

(Ar. óarabe) a.-dı Y114a3 [P maórÿm úıl-] 

aç tişi Aç kadın.  

(Ar. òamãÀne) a. P104a5 [Y bıúını yinçke èavret] 

(Ar. ġaråÀ / c. ġirÀå) a. P132a3 

→ kendü özini aç tut- Y294a6 

açıġ Acı. 

(Ar. murr = m. merìr) a. P146a6 [Y taòır] 
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açıġ al- Öç almak. 

(Ar. åeéera) “öldürgendin açıġım aldım”  Y188b1 [P öç al-] 

  a.-u birdim Y188b1 [P öç al-] 

(Ar. inteãara) a.-dı Y267b6 [P öç al-] 

(Ar. inteãafe) a.-dı Y269b7 [P öç al-] 

(Ar. inteúame) a.-dı P205b9; Y271b5 

açıġ bol- 1. Bir şey acı olmak. 

(Ar. marra) a.-dı P146a6 [Y taòır bol-] 

(Ar. emerra) a.-dı P181a5; Y224a6 [Y taòır úıl-] 

(Ar. aèúÀ) a.-dı P187b3, Y234b5 

2. Ekşimek. 

(Ar. óameża = m. óamuża) a.-dı Y126a2 [P turş bol-] 

3. (Su) Tuzlu olmak. 

(Ar. meluóa) “açıġ boldı suw”  P164a3 [Y şuvaz bol-] 

4. Üzüntü veya zayıflıktan rengi değişmek. 

(Ar. seheme) “açıġ boldı anıÆ yüzi”  P110a1 

  a.-dı Y133a5 

5. Yüzü ekşiterek sırıtmak. 

(Ar. keleóa) “yüzi açıġ boldı”  Y187a3 [P çatuú bol-] 

açıġ nerse Acı olan şey. Bir çeşit turşu. 

(Ar. şeyéun murr) a. P181a5 [Y taòır nirse] 

açıġ ot Azvay denilen bir çeşit acı ağaç; sarısabır. 

(Ar. ãabir) a. P33a7 [Y advÀy] 

açıġ sirke Çok ekşi sirke; keskin sirke. 

(Ar. òallun åaúúìf) a. P35b8; Y40a1 

açıġ suw Tuzlu su. 

(Ar. miló) a. P164a4 [Y şuvaz suw] 

açıġ yoġurt Ekşi yoğurt. 

(Ar. úÀriż) a. P35b9; Y40a2 

açıġ yüzlig bol- Yüzünü ekşitmek, yüzü ekşi olmak. 

(Ar. besera) a.-dı Y120a5 [P turş yüzlig bol-] 

(Ar. abbese) a.-dı P192a5 [Y yüzin çat-] 

(Ar. cehume) a.-dı Y204a2 [P turş bol-] 

(Ar. tecehheme) a.-dı P211a8 

açıġ yüzlig er Asık suratlı kimse. 

(Ar. cehmu’l-vech) a. Y204a2 [Y turş yüzlig] 

açıà yüzlik bile sözle- Asık suratla konuşmak.  
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(Ar. tecehheme149) a.-di P211a8 

açıà (yüzlüg) bol- Yüz ekşitmek. 

(Ar. ikfeherra) a.-dı Y320b7 [P turş bol-] 

açıl- 1. Kapı, çiçek vb. kapalılığını yitirmek, açık duruma gelmek. 

(Ar. infeteóa) “açıldı úapuġ”  P207b6 

            a.-dı Y277b7 

(Ar. tefetteóa) “açıldı çiçek”  P209b4 

             a.-dı Y284a7 

2. Açık, aşikâr, zahir olmak, ortaya çıkmak, belirmek. 

(Ar. veżaóa) “açıldı iş”  P82b5 

         a.-dı Y96b4 

(Ar. bÀne) a.-dı Y106b1 [P ÀşikÀre bol-]  

(Ar. beraze) a.-dı P103a4; Y124a5 

(Ar. bÀóa) a.-dı Y144a6 [P ÀşikÀre bol-]  

(Ar. lÀóa) a.-dı Y144a7 [P yaldıra-] 

(Ar. bedÀ) a.-dı Y153b1 [P belgür-] 

(Ar. celÀ) a.-dı Y157b6 [P ÀşikÀre bol-] 

(Ar. nehece) a.-dı P154b6; Y185a3 

(Ar. ebÀne) a.-dı P186a4; Y232a6 

(Ar. beyyene) a.-dı P199b7; Y254b7 

(Ar. itteżaóa) a.-dı P206a9  

(Ar. tecellÀ) a.-dı P212b11 

3. Bulut, karanlık, tasa vb. kalkmak, dağılmak. 

(Ar. eãóÀ) “açıldı kök”  P186b1  

(Ar. inkeşefe) “açıldı úaraÆúu taúı ôulm”  P208a7 

(Ar. inúaşeèa)  a.-dı P208a5; Y278b6 

(Ar. incÀbe150) a.-dı  P208b3 

(Ar. teúaşşaèa) a.-dı P210b2 

4. Aydınlanmak.  

(Ar. inbelaóa) “açıldı taÆ”  P207b5 [Y yaru-] 

(Ar. tebellece) a.-dı P209b1; Y284a3 

5. (Yüz) Parlamak; sevinmek. 

(Ar. tehellele) “yüzi açıldı”  Y292b2 [P açuú bol-] 

6. Genişlemek, rahatlamak. 

(Ar. inşeraóa) “açıldı köÆli”  P207b6 

7. Zihninde görüş belirmek, fikir doğmak. 

                                                 
149 Yapı: tecehheme bi’l-úavl 
150 P: fazladan mim 
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(Ar. bedÀ) “iş açıldı aÆa rÀy içinde”  Y153b1 [P belgür-] 

8. (Yüz) Güzel olmak. 

(Ar. esfera) a.-dı P174a8 [Y açuú bol-] 

açıt- 1. Birinin bedenini acıtıp ağrıtmak. 

(Ar. feceèa) a.-tı P159b9 [Y iglig úıl-] 

2. Acı vermek. Beden derisi gidişip sürtünmek.  

(Ar. emeżża) a.-tı P181a8 [Y köyür-] 

açúır-  Bağırmak, azarlamak. 

(Ar. naèaúa) “úoymat úoyunúa açúırdı”  Y82a1 [P çaúır-]  

açlıú Kıtlık. 

(Ar. mecÀèat) a. P121a2; Y148a2 

(Ar. cuvè) a.+dın P212a9 

 açlıúdın dìvÀne bol- Delirmek. Açlık ve susuzluğu artmak. 

 (Ar. suèira) a.-dı P169b9 [Y dìvÀne bol-] 

açuú Açık, besbelli. 

(Ar. celiyyet) “ol anıÆ úatında açuú turur”  Y157b6 

açuú bol- 1. Bir şey(i) açık ve aşikâr kıl(ın)mak. 

(Ar. enhece) a.-dı Y211b5 [P açuú úıl-] 

2. Güler yüzlü olmak, yüz gülmek. 

(Ar. ùaluúa) “açuú boldı yüzi” P166b3 

  a.-dı Y203a1 

(Ar. teùallaúa) a.-dı Y289a2 [P körklig bol-] 

3. (Yüz) Güzel olmak. 

(Ar. esfera) a.-dı Y214a3 [P açıl-] 

4. (Yüz) Parlamak; sevinmek. 

(Ar. tehellele) “açuú boldı yüzi”  P211b9 [Y açıl-] 

(Ar. istehelle) a.-dı Y309b4 

açuú úaşlıġ Açık kaşlı kimse. 

(Ar. eblec) a. P20b5 

açuú úaşlıġ er Açık kaşlı adam. 

(Ar. eblec) a. P132a8 

açuú úıl-  1. Bir şeyi açık ve aşikâr kılmak. 

(Ar. enhece) “açuú úıldı yolnı”  P172b5 [Y açuú bol-] 

(Ar. eóaúúa) “óaúnı açuú úıldı”  Y224b5 [P ôÀhir úıl-] 

(Ar. ãarraóa) a.-dı Y239a3 [P aç-]  

2. İzhar etmek, dile getirmek, beyan etmek, açıklamak. 

(Ar. ebdÀ) a.-dı Y232b7 [P ôÀhir úıl-] 

(Ar. leòaããa) a.-dı Y243a1 [P eõgü beyÀn úıl-, Y beyÀn úıl-] 

3. (Yola) Girmek, takip etmek. 
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(Ar. nehece) “açuú úıldı yolnı”  P154b6 [Y aç-] 

4. Bir şeyin gerçeğini, künhünü açıklamak, analiz etmek. 

(Ar. aèrabe) “açuú úıldı sözini”  P172a2 [Y aèrìb sözle-] 

5. İlan etmek, yaymak. 

(Ar. şehera) “açuú úıldı = belgülüg úıldı anı fulÀn nirse birle”  Y189a4 [P ÀşikÀre úıl-] 

6. (Özür) Dile getirmek. 

(Ar. eblÀ) “èöõrni açuú úıldı” Y235a1 [P ay-] 

7. Kabul etmek. 

(Ar. mehhede) “açuú úıldı èöõrni”  P190b8 

  a.-dı Y240a2 

açuú kün Açık gün. 

(Ar. yevmun ùalú) a. P166b4 

açuú nerse Açık, zahir. Halis. 

(Ar. ãarìó = m. ãurÀó) a. P190a7 [Y òÀliã nirse] 

açuú nirse Vazıh, açık şey. 

(Ar. beyyin) a. Y106b1 [P ÀşikÀre] 

(Ar. celiyy) a. Y157b6  [P ÀşikÀre bolġan nerse] 

açuú oúı- Kuran’ı itinalı, teemmül ederek aheste okumak. 

(Ar. rettele) “açuú oúıdı úurÀnnı”   P194b3 [Y Àheste oúı-] 

açuú oúımaú tile- Açıklamasını istemek. 

(Ar. istefteóa) a.-dı P215a6 [Y ıõu birmek tile-] 

açuú söz söyle- Çok konuşup çok söylemek. 

(Ar. tefeyheúa) a.-di P218a10 

açuú tün Açık gece. 

(Ar. leyletun ùalú) a. P166b4 [Y Àheste tün] 

açuú yirlig Acem gömleği. 

(Ar. ãudre) a. P37a2 

açuú yüz Güler yüz. 

(Ar. ùalú) a. P166b4 [Y açuú yüzlüg] 

açuú yüzli/üg Güler yüzlü, mütebessim kimse. 

(Ar. ùalìú) a. Y19a5 

(Ar. ùalú) a. (açuú yüzlüg) Y203a1 [P açuú yüz] 

açuú yüzlük Sevinç eseri. 

(Ar. bişr) a. Y305a5 [P yüz suwı, Y oòşamaú] 

→ aġzı açuú P147a7, Y174b2; aġzı a. P167b6, Y204b4; aġzı a. bol- P147a6,  Y174b1; aġzı a. 

bol- P167b6, Y204b3; alnı a. bol- P139b5; alnı a. er P139b5; eligi a. er Y161b2; iki eli a. er P137b8; 

úaşı a. bol- P132a8; yüzi a. P146a9; yüzi a. uraġut Y68a7 

açuúlı/uú 1. Açıklık, açık olma durumu; açık seçiklik. 

(Ar. celiyye) a.+ı P128a2 
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 → alnı açuúlıú P139b6 

2. Ara, mesafe. 

 → iki nirse arasında açuúluú Y238b5  

açur- Acıktırmak. krş. açuz- 

(Ar. cevvaèa) a.-dı P198b1; Y252b5 

açuz- Acıktırmak. Yemek vs. yedirmemek. krş. açur- 

(Ar. ecÀèa) a.dı P184b4 

adaş Adaş, adları aynı olanlardan her biri. krş. ataş 

(Ar. semiyy / c. esmiyÀ) a. P23b1 [Y ataş] 

Àdem (Ar.) İnsan. 

(Ar. beşer) À. P211a5 

Àdem oàlı İnsanoğlu, insan. 

(Ar. beşer = m. enÀm = f. èÀlem / èÀlemÿn / c. èavÀlim) À. P13b4 

Àdem pelìdi İnsan pisliği; karından gelen necis. 

(Ar. necv = m. èaõre = m. àÀyit) À. P8a5 

Àdemì (Ar.) İnsan, insanlardan olan. 

(Ar. insÀn = m. insiyy / c. nÀs / c. unÀs / c. unus / c. enÀsiyy) À. P13b8 [Y kişi] 

Àdemì aãlı Soy bakımından sayılan iyilik. 

(Ar. óaseb) À. (ÀdemìniÆ aãlı) P163a4 [Y neseb] 

Àdemì necÀseti Arkadan çıkan yel, pislik vs.  

(Ar. necv) À. Y152b6 [P necÀset] 

Àdemì taúı perì İnsanlar ve cinler. 

(Ar. åeúalÀn) À. Y10a6 [P perì taúı Àdemì] 

ÀdemìniÆ bir yanı Yan. Koltukaltı. 

(Ar. èiùf / c. aèùÀf) À. Y14b6  

→ perì taúı Àdemì P14b5 

èadem (Ar.)  Yokluk. 

 èadem úıl- Yok etmek. 

 (Ar. aèdeme) èa.-dı P179b4 [Y yoú úıl-] 

èÀdet (Ar.) Alışkanlık, gelenek. 

 èÀdet úıl- Bir şeyi âdet edinmek. 

 (Ar. iètÀde) èÀ.-dı P206b2 

adım Adım, yürüme hareketi için yapılan her bir ayak atışı. 

(Ar. òuùvet) a. P126b1 [Y atmaú] 

 adımı kiÆ bol- Geniş adım atmak, adımı geniş olmak. 

 (Ar. feyióa) a.-dı Y178a2 [P kiÆ adımlıġ bol-] 

adımlıà Adımlı, adımı (...) olan. 

 → kiÆ adımlıġ bol- P150b2; kiÆ a. er P150a2 

Àdìne (Far.) Cuma günü. krş. Àõìne 
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Àdìne úıl- Cuma gününde bulunup cuma namazı kılmak. 

(Ar. cemmeèa) À.-duú biz P193a1 [Y Àõìne úıl-] 

Àdìne mescidi Müslümanların ibadet yeri. 

(Ar. cÀmiè / c. cevÀmiè = f. miórÀb / c. meóÀrìb = f. úible = f. maúãÿre = f. minber / c. menÀbir 

 = f. úandìl / c. úanÀdìl = f. kaèbe = f. ãavmeèa / c. ãavÀmiè = m. deyr = f. minÀre / m. mìdene = 

 f. medrese / c. medÀris) À. P7a6 

èadl (Ar.) Adalet; hak üzere olma. 

èadl úıl- Bir şeyle beraberleşmek, denkleşmek, denk olmak. 

(Ar. èÀdele) èa.-dı P202a12 [Y teÆlik úıl-] 

èadl úılış- İnsanlar birbirine insaf etmek, adil davranmak. 

(Ar. tenÀãafe) èa.-dılar P213b8 

èadl tile- Yardım istemek. 

(Ar. istÀèdÀ) èa.-di P216a12 [Y dÀd tile-] 

èadllıú (Ar. + T.) Adalet, insaf. 

(Ar. neãafe / c. neãaf) èa. P177a9 [Y dÀd] 

èadllıú úıl- Adaletle muamele etmek. 

(Ar. enãafe) èa.-dı P177a9 [Y dÀd bir-] 

advay (?) Azvay denilen bir çeşit acı ağaç; sarısabır. 

(Ar. ãabir) a. Y36b1 [P açıġ ot] 

ÀfÀt (Ar.) Felaketler, afetler. 

(Ar. ÀfÀt) À.+dın P195a3 

èÀfiyet (Ar.) Sağlık, esenlik. 

 èÀfiyet ber- Esenlik, afiyet vermek. 

 (Ar. èÀfÀ) èÀ.-di P203b4 [Y bekle-] 

èafv (Ar.) Af, bağışlama. 

èafv úıl- 1. Affetmek, bağışlamak, göz yummak. 

(Ar. aàøÀ) “èafv úıldı yazuúını”  P187a4 [P keçür-] 

(Ar. èafÀ) èa.-dı P127a6; Y156b6 

(Ar ãafeóa) èa.-dı P155b4; Y186b2 

2. Birini bir hususta muaf tutmak, beri kılmak. 

(Ar. aèfÀ) èa.-dı P187b1; Y234b2 

3. Bir şeyi defedip savmak. 

(Ar. naøaóa) èa.-dı P156b1 [Y úorı-] 

aġ (I) 1. Tel, iplik vb. şeylerden yapılmış kafes biçimindeki örgü, ağ. 

(Ar. şebeke / c. şebek = m. şereke / c. şerek / c. eşrÀk) a. P30a7; Y32b1 

2. Tuzak. 

(Ar. maãìdet / c. meãÀyid) a. P87a1; Y102b7 

 aġ óalúası Ağları oluşturan gözlerden her biri. 

 (Ar. kiffet / c. kifef) a. P30b8 [Y aġ közi] 
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 aġ közi Ağları oluşturan gözlerden her biri. 

 (Ar. kiffet / c. kifef) a. Y32b2 [P aġ óalúası] 

aġ (II) Pantolon benzeri kıyafetlerin apış arasına gelen bölümü. 

 → (şelvÀr) aġı P37a5 

ÀgÀh (Far.) Haberdar, uyanık. 

ÀgÀh úıl- Duyurmak, haber vermek. 

(Ar. Àõene) “ÀgÀh úıldı işni”  P180a1 

ÀgÀh úılmaú tile- Haber sormak, soruşturmak. 

(Ar. istenbe’e) À.-di P215a3 [Y òaber tile-] 

ÀàÀz (Far.) Başlama. 

 ÀàÀz úıl- Yeniden başlamak. 

 (Ar. iste’nefe) À.-dı P215b8 [Y başla-] 

aġıl Hayvan barıınağı. 

 aġıl úıl- Ağıl edinmek, yapmak. 

 (Ar. ióteôara) a.-dı Y267a2 [P óaôìre úıl-] 

 → úoy aġılı P8a3; suw úatındaúı tiwe a. P8a6; tiwe a. P8a6 

aġın 1. Dilsiz. 

(Ar. aòras) a. P136a9; Y159b2 

2. Doğuştan dilsiz. 

(Ar. ebkem) a. Y168a2 [P toġa aġın] 

3. Dilindeki tutukluk nedeniyle iyi konuşamayan. 

(Ar. leken) a. Y170b5 

 aġın bol- 1. Dilsiz olmak. 

 (Ar. òarise) a.-dı P136a8; Y159b1 

 2. Doğuştan dili tutuk olmak. 

 (Ar. bekime) a.-dı Y168a1 [P toġa aġın bol-] 

 3. Dilinde ağırlık olup iyi konuşamamak. Peltek konuşmak. Yabancı olduğu için Arapçayı  

 iyi konuşamamak. 

 (Ar. lekine) a.-dı Y170b4 

 aġın úıl- Dilsiz yapmak, dilsiz kılmak. 

 (Ar. aòrese) a.-dı P175a9; Y215b2 

 → toġa a. bol- P142b4; toġa a. P142b4 

aġır 1. Ağır, hafif olmayan. 

(Ar. åeúìl) a. P166b8; Y203a6 

(-) a. Y143a2 

aġır aġruú úıl- Üzerine yük, ağır şey yüklemek. 

(Ar. åeúúale) “yük aġır aġruú úıldı”  Y246a6 [P aġır úıl-] 

aġır bol- 1. Ağır gelmek, ağırlaşmak. 

(Ar. eåúale) “aġır boldı aÆa yük”  P178b1 [Y bas-] 
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(Ar. åeúule) a.-dı P166b8; Y203a5 

2. Yormak. 

(Ar. Àde) “iş aġır boldı”  Y144b2 [P bas-] 

aġır úıl- Üzerine yük, ağır şey yüklemek. 

(Ar. åeúúale) “aġır úıldı anıÆ üze”  P194b2 [Y aġır aġruú úıl-] 

aġır yük Ağırlık, yük. 

(Ar. vizr) a. P83a9 [Y yazuú] 

2. Kıymetli, değeri çok. 

aġır bahÀlıġ mÀl Rağbet gören, kıymetli mal. 

(Ar. èilú = m. ..sìs = m. raàìbe / c. raàÀ’ib) a. P24b1 

3. Zor, çetin, ciddi. 

aġır sökel Ağır hasta. 

(Ar. denif = m. denef) a. P139b1 [Y úatıġ sökel er] 

aġır sökel bol- Hastanın hastalığı ağırlaşmak. 

(Ar. denife) a.-dı P139b1 [Y úatıġ sökel bol-] 

aġır sökel úıl- Hastalık hastayı ağırlaştırmak. 

(Ar. ednefe) a.-dı Y217b6 [P iglig úıl-] 

aġır sökel úılġan Ağır hasta. 

(Ar. mudnef = mèa. mudnif) a. Y217b7 [P iglig] 

4. Yavaş. 

aġır uslıġ Ahmak, bön. 

(Ar. ebleh) a. P144b3 [Y aómaú] 

aġır uslıġ bol- Ahmak, zayıf akıllı olmak. 

(Ar. belihe) a.-dı P144b3 [Y ebleh bol-] 

aġır- Eşek, katır vb. anırmak. krş. aúır- 

(Ar. şeheúa) a.-dı P72a9 [Y aúır-] 

(Ar. şeóace) a.-dı P61a8 [Y aúır-] 

(Ar. neheúa) a.-dı P72b9 [Y aúır-] 

aġırçaúlan- Kız tombul memeli olmak. krş. aàırşaúlan- 

(Ar. felleke) “aġırçaúlandı”  Y246a1 [P aġırşaúlan-] 

 → emçek<i> aàırçaúlan- Y115b3; emçeki a.- Y119b2 

 → emçeki aġırçaúlanġan èavret Y119b3 

aġırla- 1. Bir şeyi büyük görmek, ululamak; saygı göstermek, hürmet etmek. 

(Ar. aèôame)  a.-dı P179b4; Y222a5 

(Ar. ekreme) a.-dı P179b8; Y222a5 

(Ar. èazzera) a.-dı Y241a6 [P uluġla-] 

(Ar. şerrafe) a.-dı P193b1; Y244b2  

(Ar. èaôôeme) a.-dı Y247b1 [P uluġla-] 

(Ar. kerrame) a.-dı P195a8; Y247b4 
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(Ar. vaúúara) a.-dı Y250b3 [P uluġla-] 

2. Bir adamı aziz kılmak. 

(Ar. eèazze) a.-dı Y224a7 [P èazìz úıl-] 

3. Galip ve üstün gelmek. 

(Ar. èazze) a.-dı Y138a1 [P, Y ġÀlib bol-] 

 aġırlamaú Şeref, azizlik, itibar. 

 (Ar. kerÀmet) a. Y222a5 

aġırlıú 1. Ağırlık; yük. 

(Ar. åiúl) a. P166b8 [Y yük] 

 aġırlıúdın çıúġan ün Mafsal sesi. 

 (Ar. naúìż) “aġırlıúındın çıúġan ün”  Y216a3 [P yük aġramındın çıúġan ün] 

 → kiçig aġırlıú P9b4, Y2b3 

2. Tavan kenarlarının iliştirildiği iki duvar arasında uzatılan kalas. 

(Ar. cÀiz / c. cevÀiz) a. P9b4; Y2b3 

 → kÀrgÀh aġırlıúı Y35a3 

aġırşaúlan- Kız tombul memeli olmak. krş. aàırçaúlan- 

(Ar. felleke) “aġırşaúlandı tişi emçeki”  P194a8 [Y aġırçaúlan-] 

 aġırşaúlanġan emçek Memesi tomurcuklanıp kalkık olan kadın. 

 (Ar. nÀhid) a. P99b4 [Y emçeki aġırçaúlanġan èavret] 

 → emçeki aġırşaúlan- P99b3 

aġız Ağız. 

(Ar. fem = m. feveh / c. efvÀh) a. P17a5; Y13b5 

  a.+ı P105b7; P209a8; Y127b5; (feveh) P143a1; Y168b2 

  a.+ıÆa P128a2; P174b7; Y214b4 

(Ar. fìh) a.+ı P216b1; P217a5; P217a7; Y213b3; Y315b7 

  a.+ındın P69b5; P102b1; P210b7; P212b11; Y76b3; Y123a7 

(Ar. fÀh) a.+ın Y189b3 

  a.+ını P157b4 

  a.+ıÆa P198b6 

(Ar. felúi fìh) a.+ındın P72b6; Y181b7 

(Ar. mebsim / c. mebÀsim) a. Y86a4  

aġız aç- 1. Oruç açmak. 

(Ar. efùara) a.-dı P174b6; (a.-tı) Y214b3 

2. Oruçluya iftar ettirmek. 

(Ar. feùùera) “rÿze tutġan aġzın açtı”  Y241b4 [P aġız açġu bir-] 

aġız açġu bir- Oruçluya iftar ettirmek. 

(Ar. feùùera) a.-di P191b6 [Y aġız aç-] 

aġız açġu nerse Oruç açacak şey. 

(Ar. feùÿr) a. P174b6 [Y aġız açġu nirse] 
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aġız açġu nirse Oruç açacak şey. 

(Ar. feùÿr) a. Y214b3 [P aġız açġu nerse] 

aġız baġla- Ağzını bağlamak. 

(Ar. evkÀ) “aġzın baġladı yanlıúnıÆ”  P188b3 [Y baġla-] 

aġız buġı Ağız kokusu. 

(Ar. nekhet) a. Y13b5 [P aġız yısı] 

aġız egri bolmaúı Ağız çarpılması. 

(Ar. laúve = f. fÀlic) a. Y36b7 [P aġzı egri]  

aġız gÿşesi Ağzın kenarı. 

(Ar. şidú / c. eşdÀú) a. P17a6 [Y ezik] 

aġız tegürsün tiyü (úatında) úoõ- Köpeğe bir şey yedirip içirmek; yalatmak. 

(Ar. evlaġa) “úoõdı iõişni it úatında aġzın tegürsün tiyü”  P183a1 [Y baş úat-] 

aġız ulmaú<ı> Dilin altında biten sivilce. Diş eti soyulması. 

(Ar. sulÀú151) a. P33b3 [Y til ulmaúı] 

aġız yarı Salya, ağız suyu. 

(Ar. luèab = m. rìú = m. rużÀb = m. buzÀú) a. P17a6 [Y yar] 

aġız yaruḳı Ağız. 

(Ar. felaú / c. eflÀú) a. P17a7 

aġız yısı Ağız kokusu. 

(Ar. nekhet) a. P17a5 [Y aġız buġı] 

aġızdın tüwkür- Ağzından su, şarap gibi şeyleri püskürtmek. 

(Ar. mecce) “tüwkürdi nerseni aġzındın”  P112a3 [Y at-] 

aġızġa (dÀrÿ) kemüş- Hastanın ağzına ilaç; ağız otu koymak. 

(Ar. vecera) “dÀrÿ kemüşdi aġzınġa”  P83a8 [Y aġızàa (dÀrÿ) úoy-] 

aġızġa (dÀrÿ) úoy- Hastanın ağzına ağız otu koymak. 

(Ar. evcera) “aġzıÆa dÀrÿnı úoydı”  Y226a7 

 a.-dı P182a9  

(Ar. vecera) a.-dı (aġzıÆa dÀrÿnı úoy-) Y97b4 [P aàızàa kemüş-]  

aġızàa úoyġu dÀrÿ Boğaza dökülen ilaç. 

(Ar. vecÿr) a. (aġzıÆa úoyġu dÀrÿ ) Y97b5 [P úoyġan dÀrÿ] 

aġızàa saç- İlacı kuru olarak, macunsuz almak. 

(Ar. seffe) “saçdı dÀrÿnı aġzıÆa” P146b7 [Y öp-] 

aġızġa saçası dÀrÿ Kuru ilaç. 

(Ar. sefÿf) a. P146b8 [Y öpgü nirse] 

aġzı açuú 1. İfadeden aciz kimse.  

(Ar. fehh) a. P147a7; Y174b2 

2. Anlayışı kıt, ahmak adam. 
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(Ar. fedm) a. P167b6; Y204b4 

aġzı açuú bol- 1. İfadeden aciz kalmak. 

(Ar. fehhe) a.-dı P147a6; Y174b1 

2. Ahmak, zayıf anlayışlı olmak. 

(Ar. fedume) a.-dı P167b6; Y204b3 

aġzı egri 1. Ağız çarpılması. 

(Ar. laúve = f. fÀlic = f. fevlec) a. P33b4 [Y aġız egri bolmaúı] 

2. Ağzı çarpılmış, eğrilmiş. 

(Ar. melúuvv) a. Y208b7 [P laúve iglig] 

(Ar. aøcem) a. P143a2 [Y aàzı yıõlıà]; Y168b2 [Y aàzı yıõlıà] 

aġzı egri bol- Yüzü felç olmak. 

(Ar. luúiye) a.-dı Y208b7 [P laúve iglig bol-] 

aġzı tolı sözle- Fasih konuştuğunu göstermek için avurdunu bükerek konuşmak. 

(Ar. teşeddeúa152) a.-di P210b9 

aġzı tuwaúlıġ bardaú Ağzı kapaklı ibrik. 

(Ar. ibrìúun mufeddem) a. Y247b2 [P tıúaçlıġ yatuú] 

aġzı uluġ bol- Ağzı büyük olmak ya da uzun ön dişler yayvan ağızdan dışarı çıkıyor olmak. 

(Ar. fevihe) a.-dı Y177b6 [P kiÆ aġızlıġ bol-] 

aġzı yıõlan- Nefesi kötü kokmak. 

(Ar. baòira) a.-dı P134b6 

aġzı yıõlanġan Nefesi kötü kokan adam. 

(Ar. ebòar) a. P134b7 

aàzı yıõlıà Yüzü, ağzı çarpılmış. 

(Ar. aøcem) a. Y168b2 [P aàzı egri] 

→ aù aġzı baġlaġu nerse P32a6; divit a. P27b5; meşk a. P29a5 

→ bizçi aġzındın salġan yiplük P29b3 

aġızdırıú Dizgin, gem. 

(Ar. şekìmet / c. şekÀyim) a. P42a7 

Ààızlıà Ağızlı, ağzı (...) olan. 

 → kiÆ aġızlıġ P149b8; kiÆ a. bol- P149b8; uluġ a. Y177b6 

aàlat- Ölüye ağlayıp ağıt yakmak, hâllerini şiirle anlatmak. 

(Ar. reåÀ) “aġlattı anı”  P90a8 [Y ölmişdin soÆra saú-] 

aġna- Toprağa bulanmak. 

(Ar. temaèèake) a.-dı P210b12 

aġnat- Toprakta debelendirmek. 

(Ar. merraġa) “aġnattı kölükni”  P193a7  

  a-tı P193a7 
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aġram Ağırlık, kütle. 

 → bir altun aġramı P40a5 

 → yük aġramındın çıúġan ün P175b8 

aġramla- Bir şeyin ağırlığını bilmek için elle kaldırmak. 

(Ar. razene) “aġramladı nerseni eli birle”  P110b3 

  a.-dı Y134a1 

aġrı Bir ağırlık birimi. 

 → bir aġrı P40a7; úırú a. kümüş P40a8 

aġrı- Ağrımak, ağrıdan muztarib olmak. 

(Ar. remide) “aġrıdı közi”  P133b9 

aġrıġ Ağrı, acı. 

 → baş yarımı aġrıġı Y36b5 

aàrıt- Ağrı vermek. 

 aġrıtġan igl<ig> Ağrıtan, çok şiddetli acı veren. 

 (Ar. elìm) a. Y167b7 [P iglig]  

aàruú Ağırlık, yük. 

 → aġır aġruú úıl- Y246a6 

aġsaú Topal, aksak. 

(Ar. aèrec) a. P132b4 

 aġsaú bol- Aksak olmak 

 (Ar. èarice) a.-dı P132b3 

aġu Zehir. 

(Ar. semm / c. sumÿm) a. P91a1; Y50a2 [P yılan aġusı]; Y108a5 

 aġu bir- Birine zehir içirmek. 

 (Ar. semme) a.-di P116b1; Y141b3 

 aġu úat- Yemek vs. içine zehir katmak. 

 (Ar. semme) “ùaèÀmúa aġu úattı”  Y141b3 [P aġu úıl-] 

 aġu úıl- Yemek vs. içine zehir katmak. 

 (Ar. semme) “aġu úıldı aşġa”  P116b1 [Y aġu úat-] 

 → çayan aġusı P50b1; (çayan) a. Y49b5; yılan a. P50b3  

aġurşaú Su vs. serpen alet. krş. oàurşaú 

(Ar. merişşe / c. mirÀşş  = m. mimseóa) a. P29b1 [Y oġırşaú] 

 → ig aġurşaúı P32b9 

aġuz Hayvan doğurduktan sonra gelen ilk sütü. 

(Ar. libÀé) a. P35b9; Y40a1 

ÀhÀr (Far.) Dokumacılıkta kullanılan yapıştırıcı bir tür macun. 

(Ar. necìr) a. P29b2 [Y bet] 

èahd (Ar.) 1. Uhde, sorumluluk. 
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(Ar. õimme / c. õimem = m. zimÀm = m. õimÀr = m. èahd / c. uhÿd = m. èaúd / c. èuúÿd = m. mìåÀú 

/ c. mevÀåìú = m. veåìúa / c. veåÀ’iú = f. emÀne / c. emÀnÀt) èa. P25b7 [Y bıçıà, óürmet]; Y27a1 [Y 

bıçıà, óürmet] 

2. Yemin, söz, vaat. 

(Ar. èahd) èa. Y116b7 

èa.+ni P97b4; P104b5; P174a6; Y126a6; Y213b7 

èa.+àa P63b5; P93b6; (èa.+úa) Y67b5; Y112a1 

èa.+din P127a3; Y149b3 

èa.+i P134a8 

(Ar. òifÀre) èa. P63b6 [Y bıçıà] 

èahd úıl- 1. Akitleşmek, sözleşmek, ahitleşmek.  

(Ar. èÀúade) èa.-dı Y257b3 [P èaúd úılış-; Y èaúd baġla-] 

(Ar. èÀhede) èa.-dı Y257b4 [P èahd úılış-] 

2. Vasiyet edip yerine getirilmesini istemek. 

(Ar. èahide) èa.-dı P134a6 

èahd úılış- Antlaşmak, ittifaklaşmak.  

(Ar. èÀhede) èa.-dı P201a13 [Y èahd úıl-] 

(Ar. teèÀhede) èa.-dılar P213a10 

→ hem-èahd P63b6 

→ kerìmlüg èahdi Y257b3-4; le’ìmlüg èa. Y257b4 

Àhek (Far.) Kireç. 

(Ar. nu’re) À. P5a2 

Àheste (Far.) Yavaş, ağır. 

Àheste er Vakur, ağırbaşlı, sakin. 

(Ar. rezìn) À. P168a9 [Y tölek er] 

Àheste oúı- Kuran’ı itinalı, teemmül edilerek aheste okumak. 

(Ar. rettele) À.-dı Y246a7 [P açuú oúı-] 

Àheste tişi Vakur ve iffetli kadın. 

(Ar. rezÀn) À. P168a9 [Y tölek èavret] 

Àheste tün Açık gece. 

(Ar. leyletun ùalú) À. Y203a2 [P açuú tün] 

Àheste yöri- 1. Hayvan vs. yavaş ve sessiz yürümek, emeklemek, sürünmek. 

(Ar. debbe) À.-di P77b7 [Y sürtünü yöri-] 

2. Sakin ve zayıf olmak. 

(Ar. hÀne) À.-di P123b3 [Y aúrun yöri-] 

3. Vakur, halim, ağırbaşlı olmak. 

(Ar. rezune) À.-di P168a8 [Y tölek bol-] 

Àheste yörimek Yavaş ve ağır yürüme. 

(Ar. huveynÀ) À. P123b3 [Y aúrun yörimek] 
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Àhestelik (Far. + T.) Yavaşlık. 

 Àhestelik <úıl-> İş, yürüyüş vs.de acele etmeyip temkinli davranmak, ağır olmak. 

 (Ar. itte’ede) À.<-dı > P206a9 

Àòir (Ar.) Son, sonra gelen. 

(Ar. Àòir) À.+úı P201b12 [Y soÆ] 

Àòirà/úa teg- Gün, ay vs. sonuna varmak. 

(Ar. selaòa) “ÀòiriÆa tegdi ay”  P156b3 [Y keç-, Àòirúa teg-]; (Àòiriúa teg-) Y187b7 [P Àòiràa 

 teg-; Y keç-] 

(Ar. inselaòa) À.-di (ÀòiriÆa t.-) P207b6 

→ (iş) Àòiri Y54a6 

→ tün Àòirinde tüş- P192a6; tün À. yöri- Y211b2; tün À. yöri- Y242b1; tün À. yöri- P204a4; tün 

À. yörimek Y211b3 

→ şièr Àòirin muòtelif keltür- P188b7 

ÀòriyÀn (Far.) 1. Eşya, meta. 

(Ar. arø / c. urÿø) À. P201b11 [Y <kÀle>] 

  À.+nı P206b14 [Y kÀle] 

2. Ticaret malı. 

(Ar. silèa / c. silaè) À.+nı P204b9 

aómaú (Ar.) Bön. 

(Ar. envek / c. nevkÀ) a. P23b9; Y177b2 [P aómaú er] 

(Ar. ebleh) a. Y170b6 [P aġır uslıġ] 

(Ar. óamiú = m. aómaú / c. óamúÀ) a. Y164b2 [P aómaú er] 

aómaú èavret Ne söylediğini bilmeyen ahmak kadın. 

(Ar. raènÀ = c. ruèn) a. Y205b4 [P aómaú tişi] 

aómaú bol- 1. Ahmak, bön olmak. 

(Ar. óamiúa = m. óamuúa) a.-dı P140a1; Y164b1 

(Ar. nevike) a.-dı P149b4; Y177b2 

2. Ahmak olmak. Boyu uzun ahmak olmak. 

(Ar. hevice) a.-dı P149a2 [Y uzun aómaú bol-] 

3. Ahmak olmak. Saçma konuşmak. 

(Ar. raèune) a.-dı P168b1; Y205b3 

aómaú er 1. Bön. 

(Ar. óamiú = m. aómaú / c. óamúÀ) a. P140a2 [Y aómaú] 

(Ar. envek / c. nevkÀ) a. P149b4 [Y aómaú] 

2. Boyu uzun olarak ahmak ve hafif tabiatlı olan adam. 

(Ar. ehvec) a. P149a3 [Y uzun aómaú er] 

3. Ne söylediğini bilmeyen bön adam. 

(Ar. erèan / c. ruèn) a. P168b1; Y205b4 

aómaú tişi Ne söylediğini bilmeyen ahmak kadın. 
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(Ar. raènÀ = c. ruèn) a. P168b1 [Y aómaú èavret] 

aómaúà/úa nisbet úıl- Birine ahmak demek. 

(Ar. óammeúa) a.-dı P193b6 [Y aómaúúa nisbet úıl-]; (aómaúúa nisbet úıl-) Y245a2 [P 

 aómaúàa nisbet úıl-] 

→ uzun aómaú bol- Y176b6;  uzun a. er Y176b7 

aómaúsın- (Ar. + T.) Ahmak gibi görünmek. 

(Ar. teóÀmeúa) a.-dı P213b8 

aòsur- Aksırmak. krş. asàır- 

(Ar. èaùase) a.-dı Y72a6 [P asàır-] 

 aòsuràan Aksıran. 

 (Ar. èÀùis) a.+àa Y238a6 

aòşam (Sog.) Akşam. 

aòşam aşı bir- Akşam yemeği yedirmek. 

(Ar. èaşşÀ) a.-di (aòşam aşın bir- ) Y255b2 [P aòşam aşı yitür-] 

aòşam aşı yitür- Akşam yemeği yedirmek. 

(Ar. èaşşÀ) a.-di (aòşam aşın yitür-) P200a6 [Y aòşam aşı bir-] 

aòşam úaraÆusı Akşam karanlığı. 

(Ar. ġasaú) a. P3b3 

aòşam şarÀbı Akşam içkisi. 

(Ar. àabÿú) a.+ın P107a7; Y129b5 

(aòşam şarÀbı) bir- Akşam içkisi içirmek. 

(Ar. ġabeúa) “aòşam şarÀbın birdi aÆa”  P107a7 [Y (aòşam şarÀbı) içür-] 

aòşam şarÀbı iç- Akşam şarabı içmek. 

(Ar. iġtebaúa) a.-di P205a10 [Y kiçe şarÀbı iç-] 

(aòşam şarÀbı) içür- Akşam içkisi içirmek. 

(Ar. ġabeúa) “aòşam şarÀbın içürdi aÆa”  Y129b5 [P (aòşam şarÀbı) bir-] 

aòşamdın soÆra körmez bol- Gece körlüğü olmak. 

(Ar. èaşiye) a.-dı Y180a1 [P tünle körmez bol-] 

aòşamġa keltür- Hayvanı akşam olunca barınağına geri götürmek. 

(Ar. erÀóa) “aòşamġa keltürdi úoyla<rnı>” P183b9 [Y aòşamun kötür-] 

aòşamúı ısıġ yel Akşam esen sıcak rüzgâr. 

(Ar. óarÿr) a. P4a7 

aòşamun kötür- Hayvanı akşam olunca barınağına geri götürmek. 

(Ar. erÀóa) a.-di Y228b5  [P aòşamġa keltür-] 

Àòÿr (Far.) Samanlık, ahır. krş. aúur 

(Ar. mièlef / c. meèÀlif = m. Àriyy / c. evÀriyy) À. P47b1 [Y aúur] 

(Ar. iãùabl) À. Y2a6 [P tıwar ot yigen yir] 

aú Beyaz. 

(Ar. ebyaż) a. P171b7; Y19a6; Y210a5 
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aú as Kakım. 

(Ar. úÀúum) a. Y31a3 [P as] 

aú aù Beyazı siyahına galip gelen at. 

(Ar. eşheb) a. P42a1 

aú bal Petekli bal. 

(Ar. şehd) a. Y37b2 [P mÿmdın çıúmaduú bal] 

aú balaban Beyaz balaban. 

(Ar. zurraú) a. P51b2 [Y ürüÆ úuş] 

aú balçuú Özlü ve yapışkan yeşil çamurlu yer. 

(Ar. ġażrÀ = m. vaóıl / c. evóÀl / c. vuóÿl) a. P4b4 

aú bol- 1. Beyaz olmak. 

(Ar. ibyaże) a.-dı P208b14 

(Ar. ibyÀżże) a.-dı P209a4 

2. Siyah karışmış beyaz olmak. 

(Ar. işhebbe) “aú boldı aù”  P208b9 

(Ar. işhÀbbe) a.-dı  P209a2 

aú bulut Beyaz bulut. 

(Ar. muzne / c. muzn) a. P3b6 

aú ıwı/uú Beyaz ceylan. 

(Ar. reym / c. eréÀm) a. Y48a2; (aú ıwuú) P49a4 

aú úabarçuú Çiçek hastalığı. 

(Ar. cuderì = f. bersÀm = f. sersÀm) a. P33b4 [Y úabarçuú] 

aú úara úuş Beyaz kerkenez. Uzun kanatlı kerkenez kuşu. 

(Ar. mażraóiyy)  a. P51b4 [Y aú kerkes] 

aú kerkes Beyaz kerkenez. Uzun kanatlı kerkenez kuşu. 

(Ar. mażraóiyy)  a. Y51b1 [P aú úara úuş] 

aú kim köz úarasında tüşer Gözün karası üzerine düşen beyaz nokta. Uzun süre açlık ya da 

 beklemekten göze inen beyazlık. 

(Ar. kevkeb) a. P16b9 

aú siÆir Tendon. 

(Ar. èaúabe / c. èaúab) a. P15b4 

aú üzüm Uzun, beyaz bir çeşit üzüm. 

(Ar. mulÀóiyy) a. P6a3 

aú yılan Engerek yılanı. 

(Ar. efèÀ / c. efÀèì) a. Y49b6 [P tişi yılan] 

aú yüzli/üg Beyaz yüzlü.  

(Ar. aġarr = m. ezher) a. P20b4 [Y aú yüzlüg]; (aú yüzlüg) Y18b5 [P aú yüzlig] 

aúı kirmiş Yaşı yaklaşık otuzla elli arasında olan. 

(Ar. kehl / c. kuhÿl) a. P21a5 [Y orta yaşlıà] 
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aúlı bozlı yulduz Küçükayı yıldız kümesinden, gece yön tayinine yarayan sık sık karşı karşıya 

 gelen iki yıldız. 

(Ar. ferúadÀn = f. şafaú) a. P3a9 

 → appaú aú P53a2; arúası a. aù P41b6; astın tutaġı a. aù P41b6; ayaúı a. Y47b1; başı a. Y47a6; 

başı a. aù P41b4; başı a. úoy P48b2; bıúını a. Y47b1; bıúını a. aù P41b7; bıúını a. úoy P48b3; bıúınıÆa 

tegrü a. Y47b1; bili a. úoy P48b3; bir aõaúı a. aù P41b8; bir aõaúı a. úoy Y48b4; bir közi a. bir közi 

úara P150a7; bir közi a. bir közi úara bol- P150a7; bir közi a. bir közi úara úoy P48b2; bir közi úara 

bir a. Y47a7; bir úolı a. úoy P48b4; eÆsesi a. aù P41b5; iki aõaúı bıúını birle a. úoy P48b4; iÆen a. 

Y53a6; ortası a. Y47a7; tepesi a. aù P41b5; tiziÆe tegrü a. P196a1, Y248b3; tiziÆe tegrü a. aù P41b7; 

úarnı a. Y47a7; úarnı a. aù P41b6; úarnı a. úoy P48b3; úolı a. aù P41b8; úuõruúı a. aù P41b8; üstün 

tutaġı a. aù P41b6; yek úolı a. Y47b1; yüziniÆ bir yanı a. aù P41b5 

 → köz aúı P16b7; köz a. Y17a3; közi a. uluà P132a7; közi a. uluà bol- P132a7; tırnaú a. P18b5, 

Y15b7; yumurta a. P53a1; yumurtúa a. Y53a5 

aú- (Su, gözyaşı vs.) Dökülmek, akmak, akıp gitmek, dökülmek. 

(Ar. ãÀóa) “aúdı suw”  P86b1 

  a.-tı Y102a4 

(Ar. selise) “aúdı sidiki”  P136b3 [Y peyveste aú-] 

(Ar. inåeèabe) “aúdı suw taúı úan” P207b3 [Y tökül-] 

(Ar. sÀle) a.-dı P89a3; (a.-tı) Y105b4 

(Ar. hemÀ) a.-tı Y110b4 [P yöri-] 

(Ar. cerÀ) a.-tı Y108a1 [P, Y yöri-] 

(Ar. õerafe) a.-tı Y78a2 

(Ar. teóaddera) a.-tı  Y285b1 [P in-] 

(Ar. irfażże) a.-dı P208b11 

(Ar. infecera) a.-dı  P207b9; (a.-tı) Y278a7 

(Ar. tefeccera) a.-dı P210a1 [Y taş-] 

aúàan bol- Erimek, akmak.  

(Ar. maèa) a.-dı P88b1 [Y eri-] 

aúġan burun Sümüklü. 

(Ar. õÀn) a. Y95b5 [P burnı aúàan] 

aúàan suw Akar su. 

(Ar. mÀ’un sÀ’ió = m. seyó) a. P86b1; Y102a4 

aúmaz bol- Durgun olmak. 

(Ar. dÀme) “suw aúmaz boldı”  Y150b5 [P tıÆ-]  

→ emçekdin aú- P79a9; suw a.- P82a1; sünüki a.- Y95b5; peyveste a.- Y91b7; peyveste a.- 

Y159b4; yaşı a.- Y78a2  

→ burnı aúàan P82a1; tamuġdaúılar teniÆdin a. iriÆ P28a9 

èaúd (Ar.) Sözleşme. 

(Ar. èaúd) èa. Y257b3 
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èaúd baġla- Akitleşmek, sözleşmek.  

(Ar. èÀúade) èa.-dı Y257b3 [P èaúd úılış-; Y èahd úıl-] 

èaúd úılış- Akitleşmek, sözleşmek.  

(Ar. èÀúade) èa.-dı P201a12 [Y èaúd baġla-, èahd úıl-] 

→ beyè èaúdi Y245a7  

aúdır- Akıtmak. krş. aútur- 

(Ar. seyyele) a.-dı P199b5 [Y aúıt-] 

aúın Sel. Akıcı su, akıntı. 

(Ar. seyl) a. Y110b4 [P seyl] 

 aúınúa úarşu bar- Akıntıya, engebeye karşı gitmek.  

 (Ar. eãèade) a.-dı Y212b4 [P yuúarı bar-] 

aúır- Katır veya eşek anırmak. krş. aàır- 

(Ar. şeheúa) a.-dı Y81a6 [P aġır-] 

(Ar. neheúa) a.-dı Y82a3 [P aġır-] 

(Ar. şeóace) a.-dı Y64b3 [P aàır-] 

aúıt- Akmasını sağlamak, dökmek. 

(Ar. esÀle) “aúıttı suwnı”  P185a3 [Y aútur-] 

(Ar. feccera) “aúıttı arıúlarnı”  Y241b3 [P taşur-]  

(Ar. seyyele) a.-tı Y254b5 [P aúdır-] 

èÀúibet (Ar.) Son, netice.  

(Ar. maàibbe) èÀ. P53b4; Y54a4  

èÀúil (Ar.) Akıllı. 

 èÀúil bol- Çocuk ergenlik çağına ulaşmak. 

 (Ar. èaúale) èÀ.-dı Y84b2 [P uslıà bol-] 

èÀúilsin- (Ar. +T.) Diyeti yüklenmek, üzerine almak. 

(Ar. teèÀúale) èÀ.-di P213b12 

èaúl (Ar.) Akıl, us. 

(Ar. èaúl) èa.+ı P117b6; Y143a4 

 → oġlan úaõġusındın èaúlı kit- Y175b7; oġlanı úaõġusındın èa. kitgen tişi Y175b7 

èaúlı eksük Bunamış, bunak. 

(Ar. maètÿh) èa. P170a7 

èaúlı eksük bol- İrsiyet ve delilik dışında aklı zayıf olmak, bunamak. 

(Ar. èutihe) èa.-dı P170a7 [Y ussuz bol-] 

èaúllıà (Ar. + T.) Sağlam akıllı, iyi ve doğru görüşlü. 

(Ar. óaãìf) èa. P165b7 [Y usluà] 

 èaúllıà bol- Aklı sağlam, görüşü iyi olmak.  

 (Ar. óaãufe) èa.-dı P165b7 [Y usluà bol-] 

 → yitigèaúllıġ bol- P87b8; żaìf rÀylıġ taúı èa. P77b4; żaèìf rÀylıġ taúı żaèìf èa. kişi Y89a7 

aúlıú 1. Beyazlık. 
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(Ar. beyÀż) a. P208b14 

2. Siyahla karışık beyazlık, bozluk. 

(Ar. şuhbet) a. P208b9 

èaúlsız (Ar. + T.) Aklı olmayan. 

èaúlsız er Bön, aptal adam. 

 (Ar. raculun muàaffel) èa. P194b7 [Y sınamaduú er, ġÀfil] 

aúru Yavaş, sakin; yapma! 

(Ar. meh) a. Y58a2 [P úılmaàıl] 

aúru oúı- Yavaş yavaş, sakin okumak. 

(Ar. òÀfe) “aúru oúıdı úırÀ’atni”  P201a8 [Y aúrun oúı-] 

aúru sözleş- Fısıldaşmak, gizlice konuşmak. 

(Ar. teòÀfete) a.-diler P213a7 [Y arúun sözleş-] 

aúru turàıl Acele etme! 

(Ar. mehlen) a. P56b6 

aúru yöri- Ağır ağır yürümek. 

(Ar. delefe) “òˇÀce aúru yöridi”  Y78a1 [P tölek yöri-] 

aúrun Yavaş, sakin. 

aúrun oúı- Yavaş yavaş, sakin okumak. 

(Ar. òÀfe) a.-dı Y257a5 [P aúru oúı-] 

aúrun sözle- Söz söylemeksizin nağme yapmak. ? 

(Ar. neàame) a.-di Y88a7 [P ırla-] 

aúrun yöri- Sakin yürümek, sakin ve zayıf olmak. 

(Ar. hÀne) a.-di [P Àheste yöri-] 

aúrun yörimek Yavaş ve ağır yürüme. 

(Ar. huveynÀ) a. Y151b6 [P Àheste yöri-] 

èaks (Ar.) Yansıma; bir şeyin tersi, zıddı. 

èaksinçe úıl- Tersine çevirmek. 

(Ar. èakese) “sözni èaksinçe úıldı”  Y72b1 [P tetrü úıl-] 

aútur- Su vs. akıtmak. krş. akdır- 

(Ar. esÀle) a.-dı Y230b2 [P aúıt-] 

(Ar. ecra) a.-dı Y233b1 [P yörit-] 

aúur (< Far. Àòÿr) Samanlık. krş. Àòÿr 

(Ar. mièlef / c. meèÀlif = m. Àriyy / c. evÀriyy) a. Y46a2 [P Àòÿr] 

al Kırmızı, kızıl. 

al aù Yelesi ve kuyruğu kırmızı olan at. 

(Ar. eşúar) a. P41b8 

al- 1. Almak, yakalamak, tutmak, devşirmek; iktibas etmek, edinmek. 

(Ar. úabaøa) “aldı nerseni”  P68b3 [Y úabø úıl-] 

(Ar. iktebese) “aldı otnı taúı èilmni”  P204b7 



178 

 

  a.-dı Y268a3 

(Ar. cebÀ) “aldı òarÀcnı”  P90a3 

                   a.-dı Y107a3 

(Ar. eòaõe) a.-dı P99b5; Y119b3 

(Ar. raze’e) a.-dım P153b2; Y183a3 

(Ar. òaleèa) a.-dı  P158b4 [Y kiter-] 

(Ar. Ànese) a.-dı  P175a7 

(Ar. istefÀde) a.-dı P216a4, Y311a6 

2. Çarçabuk ezberlemek. 

(Ar. telaúúafe) “aldı sözni aġzındın”  P210b7 

alıġ satıġdın yıġmaú Tasarruftan menetme, kısıtlama, kısıtlılık. 

(Ar. óacr = mèa. óicr) a. P100b2 

→ açıà al- Y188b1; açıà a.- P205b9, Y271b5; açıà a.- Y267b4; açıà a.- Y269b7; altıda bir mÀl 

a.- P103b4; arı yuwasındın a.- P119b7; azuú a.- P212a7; bekÀret a.- Y64a5; cerÀy a.- Y270a2; diyet 

a.- P207a12; diyet a.- P74b2, Y84b3; fÀyide a.-  P185b4, Y231b1; àÀlib bolup a.- P60a3, Y63a3; 

àanìmet a.- P211a11; òums a.- P103a9; iètibÀr a.- P204b1; èivaż a.- P206b3; úapa a.- P212b11; úayra 

a.- P204b13; úıãÀã a.- P181a7, Y224b2; úıãÀã a.- P206a3; úız a.- P216b1, Y313a5; úızlıú a.- P206a3; 

úızlıú a.- P204b14, Y269a3; kiginç a.- Y88b1; köÆilge  a.- P174b2; küçin a.- P203b14; küçün a.- 

Y63a2; mÀldın altıda bir a.- Y125a1; mÀldın bişde bir a.- Y124b4; mÀldın onda bir a.- Y122b2; 

mÀldın sekkizde bir a.- Y133b3; menfaèat a.- Y269a5; mìrÀå a.- P162a9, Y197a1; mìrÀå a.- P164b8; 

oàúa a.- P179a3; öç a.- P102b4; öç a.- P157a1; öç a.- P204b4; öç a.- P77a1; öçün a.- P205a8; ribÀya 

a.- Y152a1; rÿz a.- P205a9; rüşvet a.- P207a2, Y275b5; rüşvet a.- P216a13; saà yaÆa a.- P203a2; 

satàın a.- P91a3; satàın a.- P153b4, Y183a5; satġın a. P206b14, Y275b1; satġın a.- P206b4; sekizde 

bir a.- P110a7; selem a.- P210b5; sol yaÆa a.- P203a2; tamÀm a.- P215b6; terk a.- P211a2; tutuà a.- 

P205b10, Y271b6; tükel a.- P215b10, Y306b7; tükel a.- P215b11, Y307a2; tükel a. P216b3; tükel 

a.- Y310a4;  uçuz a.- P204b9, Y268a6; èöşr a.- P101b8; uluà (dem) al- P210a6; üçde bir mÀl a.- 

P97a8; ülüş a.- P125a3, P153b4; zekvet a.- P193b9, Y245a6; zekvet a.- P212b11 

→ mìrÀå alġan Y197a2; mìrÀå a. er P162b1; zekvet a. Y245a6 

→ öziÆe alıp terbiyyet úıl- P109a3 

→ özini satġın almaú P158b4 

→ küçün almış ülüş Y103b1    

ala Abraş (kişi). 

(Ar. ebraã) a. P137b2 [Y ala yinlig] 

ala aù Alacalı at. 

(Ar. eblaú) a. P42a1 

ala bol- 1. Abraş hastalığına yakalanmak. 

(Ar. beriãa) a.-dı P137b1; Y161a2 

2. Siyahlı beyazlı olmak. 

(Ar. iblaúúa) “ala boldı aù”  P208b11 
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ala úar İnce yağan kar.  

(Ar. helhele = m. øarb = m. ãaúìè = m. seúìù) a. P4a3 

ala úaràa Alaca karga. 

(Ar. ebúaè) a. P52b5; Y52b6 

ala úoy Alacalı, benekli koyun. 

(Ar. raúùÀ)  a. P48b2; Y47a6 

ala saç Beyaza dönmüş, kır saç.  

(Ar. òalìs) a. P16a3; Y12a4 [Y çal saç] 

ala saçlıà bol- (Saç veya sakalı) Beyazına siyah karışmak. 

(Ar. şamiùa) a.-dı Y161b4 [P úıràıl bol-] 

ala toàanaú Göçeğen kuşu. 

(Ar. ãurd / c. ãirdÀn) a. P51b3; Y51a6 

ala yılan Alaca yılan. 

(Ar. erúam / c. erÀúim) a. P50b2; Y49b7 

ala yinlig Abraş kişi. 

(Ar. ebraã) a. Y161a2 [P ala] 

alaàa meÆzeş Deride beyazlık ve alacalık oluşturan bir çeşit hastalık. 

(Ar. behaú) a. P33b4 

alasın kiter- Abraş hastalığına uğratmak. 

(Ar. abraãa) a.-di P175b3 

→ boyun ala kögerçin Y52b4; úızıl a. úurt P51a3  

→ toynaú alası P41b4 

alaçuú 1. Avcı kulübesi veya soğukta sığındıkları çukur. 

(Ar. úurmÿã) a. P9a5; Y2a1 [Y awçı kizlengü çuúur] 

(Ar. úutre) a. P30a9; Y32b3 

2. Koyuncu çadırı. 

(Ar. òarúÀhe) a. P12b8 [Y úara iw] 

alçaú Kötü, değersiz. 

alçaú bol- Bir kimse alçak, kötü mayalı olmak. 

(Ar. itteøaèa) a.-dı P206a10 

alçaúlıú İtaat, alçak gönüllü olma. 

alçaúlıú úıl- 1. İtaat etmek. 

(Ar. dÀne) a.-dı P89b4 [Y boyun sü-] 

(Ar. èanÀ) a.-dı P128b7 

2. Kelamı yumuşak olmak. 

(Ar. òaøaèa) a.-dı Y190b7 [P, Y boyun sü-] 

alçıà Sıva. Bina sıvası. krş. alçu 

(Ar. şìd) a. P86b9 [Y alçu] 

alçıà birle suwa- Badana yapmak. 
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(Ar. caããaãa) “alçıġ birle suwadı iwni”  P196b1 [Y alçu birle suwa-] 

alçu Sıva. Bina sıvası. krş. alçıà 

(Ar. şìd) a. Y102b6 [P alçu] 

alçu birle suwa- Badana yapmak. 

(Ar. caããaãa) a.-dı Y249a7 [P alçıà birle suwa-] 

alda- Aldatmak, hile yapmak, kandırmak, göz boyamak; aklını, gölünü çelmek; çarpmak. 

(Ar. àabene) “aldadı anı beyè içinde”  P77b3 

  a.-dı Y89a6 

(Ar. teòabbeùa153) “aldadı anı şeyùÀn”  P210a10 [Y delü úıl-] 

(Ar. òatele) a.-dı P74a2; Y83b6 

(Ar. òalebe) a.-dı P95b8; Y114b4 

(Ar. àarra) a.-dı P113b1 [Y maàrÿr úıl-] 

(Ar. edÀle) a.-dı P124b8; Y153a7 

(Ar. òadeèa) a.-dı P158b1; Y190b6 

(Ar. seóóara) a.-dı P191a7 [P meşàÿl úıl-] 

(Ar. òÀdeèa) a.-dı P201b14 [Y aldaş-] 

(Ar. òÀtele) a.-dı P202a11 [Y aldaş-] 

(Ar. rÀvede) a.-dı P203a4; Y263a1 

aldaġan iblìs İnsanı aldatıp mağrur eden şey. 

(Ar. àarÿr) a. Y137b4 [P iblìs]  

aldaġan yıldırım Yağmursuz bulut. 

(Ar. berúun òulleb) a. Y114b5 [P yaàmursız yaşın] 

aldamaú 1. Hile, aldatma. 

(Ar. òadìèat) a. Y190b7 [P aldaà] 

2. Mal, şöhret vb. şeylere aldanma. 

(Ar. àurÿr) a. P200b3; Y256a2 

aldaà Hile, aldatma. 

(Ar. òadìèat) a. P158b2 [Y aldamaú] 

aldaş- 1. Aldatmak, kandırmak. 

(Ar. òÀdeèa) a.-tı Y259b2 [P alda-] 

(Ar. òÀtele) a.-tı Y260b4 [P alda-] 

(Ar. teàabene) a.-dılar P214a5; (a.-tılar) Y300b7 

2. Birbirini aldatmak. Aldanmış görünmek. 

(Ar. teòÀdeèa) a.-tılar Y299b1 [P egdeş-] 

èalef (Ar.) Yulaf; hayvan yemi. 

èalef bir- Davar vs.ye yem vermek. 

(Ar. iètelefe) “èalef birdi yılúılarúa”  Y269b4 [P èalef yi-] 

                                                 
153 P: teòaùùabe 
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èalef yi- Davar vs. yem yemek.  

(Ar. iètelefe) “èalef yidi kölükler”  P205a6 [Y èalef bir-] 

èalem (Ar.) 1. Bayrak, sancak, alem. 

(Ar. rÀyet) èa. P72a2; Y80b5 

2. İşaret, çizgi. 

èalem úıl- 1. Resimler veya çizgiler koymak. 

(Ar. enÀra) “èalem úıldı tonġa”  P185b5 [Y èalemlıà úıl-] 

2. Nakışlamak, süslemek. 

(Ar. ùarraze) èa.-dı P192a4 [Y èalemlüg úıl-] 

→ ton èalemi P29b4  

èalemçi (Ar. + T.) Damga vuran. 

(Ar. muùarriz) èa. P29b5; Y31b3 

èalemlı/üà/g (Ar. + T.) İşaretli, çizgili. 

èalemlıġ bürd Süslenmiş kıymetli, çizgili kumaş.  

(Ar. burdun mufevvef) èa. Y253a1 [P bezenmiş bürd] 

èalemlıà úıl- Resimler veya çizgiler koymak. 

(Ar. enÀra) “tonnı èalemlıġ úıldı”  Y231b2 [P èalem úıl-] 

èalemlıġ ton Saçaklı, püsküllü; kenarlı kumaş. Atkıya iki çözgü alınarak dokunmuş kumaş. 

(Ar. åevbun muneyyer) èa. P199b2 [Y èalemlüg ton]  

èalemlüg úıl- Elbise vs.yi nakışlamak, süslemek. 

(Ar. ùarraze) èa.-dı Y242a6 [P èalemlıà úıl-] 

èalemlüg ton Saçaklı, püsküllü; kenarlı kumaş. Atkıya iki çözgü alınarak dokunmuş kumaş. 

(Ar. åevbun muneyyer) èa. Y254b1 [P èalemlıġ ton] 

→ iki èalemlig ton P37a5; uluġ èa. úalı P37b9 

alàuçı Alıcı, alan. 

→ cÀn alàuçı Y9a2; cÀn a. ferişte P13b6; köpük a. P11b1; òarÀc a. Y24b5; èöşr a. Y24b4; 

zekvet a. P193b9 

alıà Alma, satın alma. 

→ satıà alıà úılış- P214b4  

alın Alın; yüzün kaşlarla saç arasındaki bölümü. 

(Ar. cebhe / c. cibÀh) a. P16b1; Y12b5 

(Ar. cebìn) a. Y12b5 [P alınnıÆ bir yanı] 

  a.+ı (alnı) P78b2; Y90b4 

(Ar. mÀ beyne ayneyn) a.+ın (alnın) Y238a1 [P iki köz arası] 

(alın) çatı Alın büklümü, kıvrımı. 

(Ar. àaøn / c. àuøÿn) ç. Y12b5 [P alın çızuġı154] 

alın çızı/uġı 1. Alındaki çizgiler.  

                                                 
154 P: z>õ 
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(Ar. sirr / c. esirre) a. Y12b6  

2. Alın büklümü, kıvrımı. 

(Ar. àaøn / c. àuøÿn) a.  (alın çızuàı155) P16b2 [Y çatı] 

alın saçı yoú bol- Başının ön kısmının tüyleri dökülmek. Dazlak olmak. 

(Ar. celiye) a.-dı P151b8 [Y aybaÆ bol-] 

alın yaruúı Alındaki çizgiler. 

(Ar. sirr / c. esirre) a. P16b2 [Y alın çızıġı] 

alın(n)ıÆ iki yanı Alnın iki tarafı. 

(Ar. cebìnÀn) a. Y12b5 [P alınnıÆ iki yanı];  (alınnıÆ iki yanı) P16b2 [Y alınıÆ iki yanı] 

alınnıÆ bir yanı Alnın iki tarafından her biri. 

(Ar. cebìn) “terledi alnınıÆ bir yanı”  P155a3 

 a. P16b2 [Y alın]  

alnı açuú bol- Alnındaki saç ya da kâkülü yukarı doğru yatıp alnı açılmak. Savaşta miğfersiz 

 kalmak. 

(Ar. keşife) a.-dı P139b5 

alnı açuú er Alnındaki saç ya da kâkülü yukarı doğru yatık olan. Savaşta miğferi olmayan. 

(Ar. ekşef) a. P139b5 

alnı açuúlıú Başın önündeki saçın yukarı doğru dönmesi sonucunda açık kalan yer.  

(Ar. kuşfet156) a. P139b6 

alnı yaruú Alnı yarılmış kişi. 

(Ar. eşecc) a. Y90b4 [P yarılġan alın] 

→ yarılàan alın P78b3  

→ sücÿdın alınúa teggen topraú Y118b3 

alın- Alma işi yapılmak. 

→ seriyyet alın- P212b6 

→ küç birle alınmış Y87a7; küç birle a. nerse P76a6; küçün a. ülüş P87b1; yaàı a. ayran Y75a5 

alış- Alma işi karşılıklı yapılmak. 

→ èÀriyet alış- P214a14; borç a.- P214b5; èivaż a.- P214b1; úayra a.- P214b8; úıãÀã a.- P214a7; 

mìrÀå a.- Y200a6; mìrÀå a.- P214a10 

èÀlim (Ar.) Âlim, bilgili. 

(Ar. èÀlim) èÀ. P186a8; Y232b3 

alúın- Bitmek, tükenmek, yok olmak. 

(Ar. feniye) a.-dı P152a6 [Y tüken-]  

alnaş- Yürümek. 

(Ar. zeóafe) “çerig çerigke alnaştı”  Y194a1 

alp Yiğit, atılgan, başkalarının yapamadığını yapan adam. 

                                                 
155 P: z>õ 
156 Y: keşefet 
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(Ar. necd = m. necid = m. neced = m. necìd / c. encÀd) a. P134b1; P164a8 

(Ar. cesÿr) a. P164b1 [Y üstÀò]  

(Ar. şecìè = m. şicÀè157 / c. şucèÀn / c. mèa. şicèÀn / c. şicèa) a. P165b5; Y201b2; (alplar) Y201b2 

(Ar. bÀsil = m. beùul) a. P166b7 [Y alpaàut] 

(Ar. beùal) a. P166b7 

(Ar. kemiyy / c. kumÀh) a. P169b2; Y207a2 

alp bol- Yiğit, kuvvetli, iş bitirir olmak. 

(Ar. necide = m. necude) a.-dı P134b1; (necude) P164a7 

(Ar. cesura) a.-dı P164b1 [Y üstÀò bol-] 

(Ar. şecuèa) a.-dı P165b5; Y201b2 

(Ar. besula) a.-dı P166b6; Y203a4 

(Ar. kemuye) a.-dı P169b2; Y207a1 

(Ar. teşecceèa) a.-dı Y287b2 [P alplıú úıl-] 

(Ar. istecemeèa) a.-dı P215b6 [Y cemè bol-] 

alp er Cüretli, yiğit adam. 

(Ar. raculun muşeyyaè) a. Y254b2 [P dilìr er] 

alplıú Yiğitlik. 

alplıú úıl- 1. Güçlü olmak, yiğit olmak.  

(Ar. teşecceèa) a.-dı P210a13 [Y alp bol-] 

2. Savaşmaya çıkmak.  

(Ar. bÀraza) a.-dı P201b8; Y258b7 

alplıúà/úa nisbet úıl- Cesaretlendirmek. Teşvik etmek. 

(Ar. şecceèa) a.-dı P193a3 [Y alplıúúa nisbet úıl-]; (alplıúàa nisbet úıl-) a.-dı Y243b7 [P 

 alplıúàa nisbet úıl-] 

alpaàut Yiğit, bahadır, atılgan. 

(Ar. bÀsil = m. beùul) a. Y203a4 [P alp] 

altı Altı, (6). 

(Ar. sitte) a. P38b2 

altı miÆ Altı tane binlik ifade eden sayı. 

(Ar. sittetü elÀf) a. P39a1 

altı yaşar (úoy) Altı yaşında (koyun). 

(Ar. ãÀlià) a. Y47a5 [P biş yaşar] 

altı yaşar (sıàır) Altı yaşında (sığır). 

(Ar. sedìs) a. P47b9 [Y biş yaşar] 

(Ar. ãÀlià) a. Y46b2 [P yiti yaşar] 

altı yaşar (tiwe) Altı yaşında (deve). 

(Ar. åeniyy) a. P46a4 [Y biş yaşar altınçke kirmiş] 

                                                 
157 P’de yok. 
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altı yaşar yitinçke kirmiş Altı yaşını doldurmuş deve. 

(Ar. rabÀèìyy) a. Y44a7 [P yiti yaşar] 

altı yüz Altı tane yüzlük ifade eden sayı. 

(Ar. sittumÀ’etin) a. P38b8 

altı yüz miÆ Altı yüz tane binlik ifade eden sayı. 

(Ar. sittemÀ’eti elfin) a. P39a9 

altıda bir Altı parçadan biri. 

(Ar. sudus) a. P39b8 

altıda bir mÀl al- Malın altıda birini almak. 

(Ar. sedese) “altıda bir mÀlın aldı kişilerdin”  P103b4 [Y mÀldın altıda bir al-] 

→ on altı P38b4; on a. miÆ P39a4 

→ mÀldın altıda bir al- Y125a1 

altın Alt, alt taraf. 

altın işik Alttaki eşik. Eşik tahtası. 

(Ar. uskuffe = m. èatebe) a. Y3a3 [P üstün işik] 

altınç Altıncı. krş. altınçı 

altınç bol- Altıncısı olmak.  

(Ar. sedese)  “altınç boldı kişilerge”  P66b5 [Y altınçı bol-] 

→ biş yaşar altınçke kirmiş Y44a7  

altınçı Altıncı. krş. altınç 

altınçı aù Yarış atlarının altıncısı. 

(Ar. èÀùif) a. P42a4 

altınçı bol- Altıncısı olmak. 

(Ar. sedese)  “boõunlar altınçısı boldı”  Y72a1 [P altınç bol-] 

altmış Altı tane onluk ifade eden sayı. 

(Ar. sittÿn) a. P38b6 

altmış miÆ Altmış bin. 

(Ar. sittÿne elfin) a. P39a5 

altun 1. Altın. 

(Ar. èayn) a. P40a1 

(Ar. õeheb) a. a.+nı P73a2; Y82a6 

2. Altın para. 

(Ar. dìnÀr) a.+nı Y78a7 

altun birle biti- Altın sürüp yaldızlamak. 

(Ar. eõhebe) “altun birle bitidi muãóafnı”  P171b6 [Y altun suw birle beze-] 

altun suw birle beze-  Altın sürüp yaldızlamak. 

(Ar. eõhebe) a.-di Y210a3 [P altun birle biti-] 

(Ar. mevvehe) a.-di Y253b7 [P altun suwı birle beze-] 

altun suwı birle beze- Bir şeyi altınla yaldızlamak. 
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(Ar. mevvehe) a.-di P199a4 [Y altun suw birle beze-] 

altun sürt- Yaldızlamak. 

(Ar. zeryebe) a.-ti P217b14 

altun taúı kümüş Katışıksız altın, gümüş.  

(Ar. ãÀmit) a. P24b2 

altun terÀzÿsı Ayar ölçüsü. 

(Ar. mièyÀr / c. meèÀyìr) a.  

altun töggüçi Para basan. 

(Ar. øarrÀb) a. P40a9 

altun uşaúı Altın kırıntısı. 

(Ar. úurÀże) a. P40a9 

altun yalduz- Bir şeyi altın sürüp yaldızlamak. 

(Ar. õehhebe) “altun yalduzdı úurġa”   P189a8  [Y altunla-] 

→ bir altun P40a5; bir a. aàramı P40a5; bir kìş a. P40a6; buçuú a. P40a4; úızıl a. P5a1; 

maèdinge irkilmiş a. uşaúı P5a1; öküz köni toluġ a. P40a7; ãÀfì a. P5a1; tüzilmiş a. P5a1; uşaú a. 

Y75a3 

altunçı Zinet, süs eşyası satan kimse. 

(Ar. êÀyiġ) a. Y148b1 [P monçuúçı] 

altunçı körüki Altıncı körüğü. 

(Ar. minfÀò) a. (altunçılar körüki) Y32a7 [P (altunçı) tütüki]  

(altunçı) tütüki Altıncı körüğü. 

(Ar. minfÀò) t.+i P30a6 [Y altunçı körüki] 

altunla- Bir şeyi altın sürüp yaldızlamak. 

(Ar. õehhebe) “úurnı altunladı”  Y237b2 [P altun yalduz-] 

am Dişilik organı. 

(Ar. óirr / c. aórÀó) a. P20a5; Y18a2 

 am úıraàı Fercin dış dudağı. 

 (Ar. iske) a. P20a6 [Y (am) tutaúı] 

èam (<Ar. aleyhi’s-selâm) “Ona selam olsun.” anlamındaki “aleyhi’s-selâm” ibaresinin kısaltmasıdır. 

(Ar. ãallÀ’l-lÀhu èaleyhi ve sellem) “isnÀd úıldı peyġamberġa èam óadìåni”  P173a6 

(Ar. èam) èa. P188a7; P200b4 

èÀmm (Ar.) Genel, umumi. 

 èÀmm úıl- Şamil olmak, kaplamak. 

 (Ar. èamme) “èÀmm úıldı òayrnı kişilerge”  P116b4 [P tegür-]  

amaç Vurulmuş şey, av; hedef. 

(Ar. remiyye) a.+dın Y129b7 [P nişÀne] 

ÀmÀõe (<Far. ÀmÀde) Hazır. 

 ÀmÀõe bol- Hazırlanmak. 

 (Ar. isteèadde) À.-dı Y308b2 
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amÀn (Ar. ) Güven, bağış. 

 amÀn tile- Aman dilemek. 

 (Ar. iste’mene) a.-di Y308a3 

èamd (Ar.) Kasıt, karar. 

èamden úıl- Kasteylemek, kasten yapmak. 

(Ar. teèammede) èa.-dı P209b8 

èamel (Ar.) İş, çalışma. 

(Ar. èamel) èa. Y244a5; Y285a4 [P iş] 

 èa.+ni Y316a5 [P iş] 

 èa.+àa P200b9 

 èa.+de P154a5; P176a9; P180b6 [Y iş] 

 èa.+din P74a8; P193a7 

 èa.+i P137b6; P157b7; P180b4; P181a4; P183b3; Y144b6 [P iş]; Y161a7; Y224a4 

 èa.+in Y264a1  

 èa.+ini P175b8; P203a13 

èamel úıl- Çalışmak, iş işlemek. 

(Ar. seèÀ) èa.-dı P162a4 [Y yöri-] 

Àmìn (Ar.) Öyle olsun, Allah kabul etsin! 

 Àmìn ti- “Âmin.” demek. 

 (Ar. emmene) À.-di P195b2; Y248a1 

èamr (Ar.) Arap dilinde bir erkek adı. 

(Ar. èamr) èa. P218b9; Y321b4 

aÆ “Hayır.” anlamında bir kelime olup içinde ümit de bulundurur; “Bakalım.” gibi bir anlam ifade 

eder. 

(Ar. miøøu158) a. Y58a3 [P tiler men] 

aÆ- Hatırlamak, anımsamak. 

(Ar. teõekkera) “aÆdı işni”  P209b12 

  a.-dı Y285b2 

(Ar. iddekera) a.-dı P204a14 [Y yÀõúa keldür-] 

ana Anne. 

(Ar. umm / c. ummehÀt = m. vÀlide) a. P22a7 

  a.+sındın P74b6; P76a9; Y85a3; Y87b4 

ana ivinde úarı- Evlenme çağını aşmak. 

(Ar. èannese)a.-dı(anası ivinde úarı-) P192a6 [Y orta yaşlıà bol-, küõegüke barmadın kiç úal-] 

ana oàlanları Nesil. Kabile. Boy. Oymak. 

(Ar. úabìle / c. úabÀyil = m. óayy / c. aóyÀ = m. èiåre = m. usre = m. Àl = m. ehil) a. P14b3 

anadın bile toġmış saç İlk çıkan sarı, yumuşak, küçük tüy. 

                                                 
158 P: meøø 
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(Ar. zeàab)  a. P16a7 [Y anadın toġmış saç] 

anadın toġmış saç İlk çıkan sarı, yumuşak, küçük tüy. 

(Ar. zeàab)  a. Y12b1 [P anadın bile toġmış saç]  

ananıÆ er úarındaşı Dayı, annenin erkek kardeşi. 

(Ar. òÀl / c. aòvÀl) a. P22a9 [Y ùayı] 

ananıÆ úız úarındaşı Teyze, annenin kız kardeşi. 

(Ar. òÀla / c. aòlÀt) a. P22b1 [Y ùaġayeze] 

anasındın aõrılġan oġlan Sütten kesilmiş çocuk. 

(Ar. faãìl) a. P74b7 

→ úaõın ana Y23a5; ögey a. P22b6, Y22b7; ögey a. oàlanları P22b6, Y23a1; uluà a. P22a8, 

Y22a7159 

→ úıznıÆ úayın anası P23a1 

anar (Far.) Nar. 

 anar úapı Nar kabuğu. 

 (Ar. úirfe)  a. P34a8 [Y nar úapı] 

anbÀrbÀn (Far.) Ambarcı. 

(Ar. anbÀriyy) a. Y2a6 [P anbÀrçı]  

anbÀrçı (Far. + T.) Ambarcı. 

(Ar. anbÀriyy) a. P9b1 [Y anbÀrbÀn]  

and Yemin, ant. 

(Ar. úasem) a. P179b8; Y222a4 

(Ar. yemìn) a. Y172b3 

  a.+dın Y85b3 [P and içmek] 

  a.+ı P131b9; P146a1; P196b6; P211b7; Y172b3; Y249b6 

(Ar. Àliyye) a. P207a8; Y276b1 

(Ar. óalif) a. Y77b3 [P andlıà] 

and ber- And içirmek, yemin etmesini istemek. 

(Ar. aólefe) “and berdi aÆa taÆrı tuta daèvìsi üze”  P177a1 [Y and içür-] 

(Ar. óallefe) a.-di P193a9 [Y and içür-] 

and bir- Birinden yemin etmesini istemek. 

(Ar. isteólefe) a.-di P215b9 [Y and içür-, (and) içmek tile-] 

and iç- Yemin etmek, ant içmek. 

 (Ar. óalefe = mèa. óalife) “and içdi taÆrı birle”  P70a6 

 a.-ti Y77b3 

(Ar. aúseme) “and içdi taÆrı tuta”  P19b8 

 a.-ti Y222a4 

(Ar. ÀlÀ) “and içdi èavreti üze”  P187b5 [Y ìlÀ baàla-] 

                                                 
159 uluà <ana> 
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(Ar. ÀlÀ) a.-di P187b5; (a.-ti) Y234b7 

(Ar. úÀseme) a.-ti Y261a6 [P and içiş-] 

(Ar. i’telÀ) a.-ti P207a8; Y276b1  

and içgen er İttifak ve dostluk yemini eden; müttefik. 

(Ar. óalìf / c. óulefÀ / c. aólÀf) a. Y77b3 [P andtaş] 

and içiş- Yemin etmek, ant içmek, yeminleşmek. 

(Ar. úÀseme) a.-di P202b2 [Y and iç-] 

(Ar. teúÀseme) a.-diler P214a4; (a.-tiler) Y300b5 

(Ar. óÀlefe) a.-di P202a5; (a.-ti) Y260a3 

(Ar. teóÀlefe) a.-diler160 P213b7; (a.-tiler) Y299b4 

and içmek Yemin, ant. 

(Ar. yemìn) “úayra turdı and içmekdin”  P75a4 [Y and] 

and161 içmek tile- Birinden yemin etmesini istemek. 

(Ar. isteólefe) a.-di Y306b4 [P and bir-; Y and içür-] 

and içür- 1. Birine yemin vermek. 

(Ar. aólefe) “and içürdi aÆa taÆrı tuta daèvìsi üze”  Y217b5 [P and ber-] 

(Ar. óallefe) a.-di Y244b1 [P and ber-] 

2. Birinden yemin etmesini istemek. 

(Ar. isteólefe) a.-di Y306b4 [P and bir-; Y and162 içmek tile-] 

→ cÀnım tuta and yÀd úılur men P57b4; yazuúġa baturġan a. P67a4; yazuúúa baturġan a. 

Y72b4; taÆrı tuta a. yÀd úılur men P57b4; taÆrı tuta a. yÀõ úılur men Y59a1 

andd/taş İttifak ve dostluk yemini eden; müttefik, şerik. 

(Ar. óalìf / c. óulefÀ / c. aólÀf) a. P70a7 [Y and içgen er] 

(Ar. úasìme) a.+ı Y261a7163 [P andtaş]; (andtaş) P202b3 [Y andda<ş>] 

andlıà 1. Yemin. 

(Ar. óalif) a. P70a7 [Y and] 

2. Yeminli, yemini (...) olan. 

→ bir andlıà P23b3  

andtaş bk. andd/taş  

èÀne (Ar.) Kasık kılı. 

èÀne yülü- Kasık kılını tıraş etmek. 

(Ar. isteóadde) “èÀnesini yülüdi”  Y308b1 

èÀnesi ün- Taze oğlanın kasık kılı bitmek. 

(Ar. enbete) èÀ.-di P172a8 

aÆıd/t Bir çeşit flamingo. 

                                                 
160 and <içişdiler> 
161 (and) 
162 (and) 
163 andda<ş> 



189 

 

(Ar. nuóÀm) a. P52a8 [Y aÆıt]; (aÆıt) Y52a7 [P aÆıd] 

aÆla- Anlamak, bilmek. 

(Ar. fehime) “aÆladı işni”  P143b1 [Y bil-] 

anuú Hazır, hazırlanmış. 

(Ar. èatìd / c. èatÀd) a. P173a9 [Y anuú nirse] 

anuú úıl- Hazırlamak, hazır hâle getirmek. Yola gözcü bırakmak. 

(Ar. erãade) a.-dı P173a4 [Y yolúa bekçilik úıl-] 

(Ar. iètede) a.-dı P173a9; Y212b5  

(Ar. eèadde) a.-dı P180b7; Y223b3 

(Ar. heyye’e) a.-dı Y254a1 [P onut-] 

anuú nirse Hazır, hazırlanmış. 

(Ar. èatìd / c. èatÀd) a. Y212b6 [P anuú] 

aÆuú Değirmen çekerken öğütmek için değirmenin ağzına elle konan tahıl. 

(Ar. luhve / c. lehÀ) a. Y3b5 [P tegirmen boġazıÆa atulġan aşlıú] 

anuúlı/uú Hazırlık, malzeme. 

(Ar. èatÀd) a. P173a9 [Y anutmaú] 

(Ar. èuddet)  a. P180b7 [Y anuúluú]; (anuúluú) Y223b3 [P anuúlıú] 

anuúluú úıl- Yolculuk vs. için ihtiyaçları hazırlamak. 

(Ar. cehheze) “anuúluú úıldı esbÀbı birle”  Y242a6 [P oÆar-] 

anun- Bilip sakınmak, ihtiyatlı davranmak, hazırlıklı olmak. 

(Ar. neõira) “anundılar düşmenġa”  P136a5 [Y bil-] 

(Ar. tecehheze) “anundı seferàa”  P210a4 

(Ar. te’ehhebe) a.-dılar P209a7 

anut- Birine (ev) hazırlamak, donatmak. Yerleştirmek. krş. onut- 

(Ar. bevve’e) “anuttı aÆa ew”  Y251a7 [P inder-] 

anutmaú Hazırlık. 

(Ar. èatÀd) a. Y212b6 [P anuúlıú] 

appak Bembeyaz. 

 appaú aú Bembeyaz. 

 (Ar. ebyażu yeúaú) a. P53a2 [Y iÆen aú] 

apşaú Apışık kişi. 

(Ar. efóec) a. P132b6 

apşaú bol- Apışık olmak. Ökçeler birbirine uzak olup uçları yakın olarak yürümek. 

(Ar. feóice) a.-dı P132b6 

apuş- Bacaklarını ayırarak çökmek. 

 apuşu yöri- Apışını ayırmak. 

 (Ar. tefaóóace) a.-di P209b2 

ar- Yorulmak.  

(Ar. kelle) “ardı tiwe”  P81b1 
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  a.-dı Y95a2 

(Ar. naãibe) a.-dı P131b5 

(Ar. isteósera) a.-dı Y305b1 [P úalàan bol-] 

(Ar. leàabe164) a.-dı P96b5; Y115b4 

aràan 1. Sakil, ağır kişi. Yere yıkılmış. Ölüme pek yaklaşmış hasta. 

(Ar. vaúìõ) a. P83a7 [Y emgedilmiş, vaúìõ] 

2. Yorgun. Karnı aç. 

(Ar. ùalìó) a. P133a2 

arıp úal- Hayvan yorulup durmak, gidememek. 

(Ar. úÀme) “arıp úaldı aù” P123a7 [Y tıÆ-] 

armış Bitkin, zayıf; gücü kalmamış. 

(Ar. óasìr) a. Y67a7 [P armış tiwe] 

armış tiwe Bitkin, zayıf; gücü kalmamış deve. 

(Ar. óasìr) a. P63a9 [Y armış] 

→ emgekdin ar- P133a1; yörimekde aõaúı ar- Y181b2  

→ yörimekdin aõaúı arġan er Y180a6 

èÀr (Ar.) Utanma.  

èÀr tut- Sakınmak, korunmak, çekinmek, hoşlanmamak. 

(Ar. enife) èÀ.-tı P139a7; Y163b2 

(Ar. istenkefe) èÀ.-tı P215b11; Y307a1 

ara 1. İki şeyin arası, iki şeyi birbirinden ayıran uzaklık. 

(Ar. beyn) a. P70a4; P193a8; P194a4; P03a7; P218a5 

  a.+sın Y63a5 

  a.+sıÆa P103a4; P107a8; P122a2 

  a.+sını P60a5; P190a1; Y238b4 

  a.+sında P64a4; P77b5; P87a5; P103a5; P109a9; P192a9; P197b1; P199a9; P199b5; 

P202b3; <P203b8>; <P203b9>; Y68a7; Y77a6; Y89b1; Y103a4; Y124a6; Y129b5; Y149b1; 

Y244a6; Y245b3; Y251a1; Y254a6; Y254b5; Y263a6; Y264a5; Y265a1 

  a.+larında P101a7; Y124a7; Y263a5165 

2. Aralık, gedik. 

(Ar. òilÀl) a.+sında Y147a2 [P iç] 

arasında bol- Ortasına oturmak, ortasında olmak. 

(Ar. vaseùa) “erenler arasında boldı”  P84a1 [Y ortasında bol-] 

arasında oltur- Aralarına girmek, birlikte oturmak. 

(Ar. teòallele) “olturdı úavm arasında”  P211b8 

→ anlar ara P55b4; kişiler a. P55b3; uşaú a. yöri- P106a5 

                                                 
164 Arapça fiil “Aldatmak.” anlamına da gelmektedir. 
165 ar<a>larında 
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→ iki barmak arası P190a1; iki but a. P20a6, Y18a4; iki endÀm a. Y18a3; iki ferc a. P19b7; iki 

ferc a. P20a6; iki köz a. P189b3; iki úulaú a. P18a2; iki nirse a. Y54b5; iki nirse a. Y238b5; iki söz 

a. P26b9; iki yir a. Y1b4 

→ iki but arasında tut- Y270b5; iki but a. tut- P215a11; iki but a. tut- P215a11; iki nirse 

arasında açuúluú166 Y238b5; kişiler a. Y56a7; kişiler a. Y56b1 

→ butı arasıÆa úıs- Y305a6; butı a. úıs- Y305a7 

èarab (Ar.) Arap; göçebe Araplar. 

(Ar. èarab) èa. P2b2 

èa.+larıÆ P2b5 

èarab tili Arapça. 

(Ar. lisÀnu’l-èarab) èa. P2b2-3 

→ ilde olturàan èarab P14a2; yÀbÀnda olturġan èa. P14a2 

→ bÀdiye èarabı Y9b1 

èarabça (Ar.+ T.)Arapça, Arap dili. 

(Ar. èarabiyye) èa. Y222b1 [P èarabiyyet] 

èarabiyyet (Ar.) Arapça, Arap dili. 

(Ar. èarabiyye) èa.+ni P180a3 [Y èarabça] 

èarabiyyetġa kiçür- Yabancı kelimeyi Arapçaya geçirmek, Arapçaya çevirmek.  

(Ar. èarrabe) èa.-di P189b1 [Y tÀzìġa ewür-] 

èarafÀt (Ar.) Hacıların toplandıkları, Mekke’nin doğusundaki tepe. 

(Ar. èarafÀt) èa.+dın P185b6; Y231b3 

arala- Aralamak, arasını açmak. 

(Ar. òallele) “araladı barmaúlarını vużÿ içinde”  P196b7 

ÀrÀmlan- (Far. + T.) 1. Gam, üzüntü vs. dağılıp açılmak. 

(Ar. teferrace) À.-dı P209b2 

2. Sakin, sabit olmak. 

(Ar. teùa’mene) À.-dı P218a5 [Y úarÀr úıl-] 

ÀrÀmsız (Ar. + T) Rahat olmayan. 

ÀrÀmsız bol- Üzüntü veya hastalıktan dönüp durmak. 

(Ar. temelmele) “ÀrÀmsız boldı töşek üze”  P218a9 [Y bir yandın yana bir yanúa çewrün-] 

araÆ (Moğ.) Şehir, geniş bölge. krş. aran 

(Ar. beled) a. Y105a3 [P şehr] 

aran (Moğ.) Avlu, ağıl, ahır. krş. araÆ 

aran yöresinde úoymış kerpiç Duvar vb. yapımında kullanılan kerpiç. Set, baraj. 

(Ar. raãaf) y. Y2a2 [P yasanmış kerpiç] 

→ iw aranı Y2a2 

aranlaà (Moğ. + T.) Çayırlık, otlak. 

                                                 
166 (iki nirseniÆ) 
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(Ar. merc) a.+úa P98a1 [Y otlaà] 

ÀrÀste (Far.) Süslenmiş. 

 ÀrÀste bol- Süslenmek.  

 (Ar. nuşşi’e) “ÀrÀste boldı bezekde” Y237a5 [P úopar bol-] 

aèrìb (Ar.) Fasih. 

 aèrìb sözle- Bir şeyin gerçeğini, künhünü açıklamak, analiz etmek. 

 (Ar. aèrabe) “aèrìb sözledi söz içinde” Y210b3 [P açuú úıl-] 

arbÿn (Ar.) Kapora, güvence parası. 

(Ar. èurbÿn / = m. udbÿn) a. P25a3 

ardı/ur- Yormak, dermansız kılmak 

(Ar. ùalaóa) a.-dı P133a2 

(Ar. ekelle) a.-dı (ardur-) Y225a6 [P, Y emget-] 

aràa Atkı, argaç. krş. aràaç 

(Ar. luóme) a. Y31a7 [P aràaç] 

aràaç 1. Atkı, argaç. krş. aràa 

(Ar. luóme) a. P29b3 [Y aràa] 

2. Bir çeşit giysi. 

(Ar. mulóam) a. Y40b1 [P arġaçı yiplük imesi yipek ton; Y ip] 

 arġaçı yiplük imesi yipek ton Bir çeşit giysi. 

 (Ar. mulóam) a. P36a5 [Y arġaç, ip] 

aràuz-Yormak; bitkin hâle getirmek. Hayvanı yoruncaya kadar yürütmek. 

(Ar. óasera) a.-dı P63a8; Y67a6 

 → urmaúdın aràuz- P83a6  

arı Bal yapan kanatlı böcek. 

arı begi Kraliçe arı. 

(Ar. yaèsÿb / c. yeèÀsìb) a. Y50b6 [P arılar bigi] 

arı bigi Kraliçe arı. 

(Ar. yaèsÿb / c. yeèÀsìb) a. (arılar bigi) P51a5 [Y arı begi] 

arı yuwasındın (bal) al- Peteğinden (bal) sağmak. 

(Ar. şÀre) “aldı arı yuwasındın balnı”  P119b7 [Y çıúar-] 

→ ballıà arı P51a5, Y50b6; balsız a. P51a4; uluġ a. Y50b5 

arıà 1. Temiz, halis, saf şey. 

(Ar. naúiyy) a. P151b7; Y180b5 

(Ar. naôìf) a. P166a7; Y202b2 

2. Hayızdan arınmış kadın. 

(Ar. ùÀhir) a. Y122b1 [P óayżdın arınmış tişi] 

arıà bol- 1. Temiz olmak; temizlenmek, arınmak, arı olmak. 

(Ar. teùahhara) a.-dı Y285b6 [P arın-] 

(Ar. naôufe) a.-dı P166a7; Y202b1 
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(Ar. tenaôôafe) a.-dı P210b8 

(Ar. neúÀ) a.-dı P151b7; Y180b5 

(Ar. nezihe) a.-dı P145a6  

 a.-dı Y171b4  

2. Hayızdan arınıp gusletmek. 

(Ar. eúra’a) a.-dı P171a8 [Y ùÀhir bol-] 

(Ar. ùahera = m. ùahura) a.-dı Y122a7 [P óayżdın arıġ bol-] 

3. Günahsız, masum olmak.  

(Ar. zekÀ = m. zekuve) a.-dı P127b1 

 a.-dı Y157a4 

arıà çaúır Katkısız şarap. 

(Ar. ãurÀó = m. ãırf = m. ciryÀl) a. P31b5 

arıà dost Samimi dost. 

(Ar. ãafiyye) a.+ı P203b4 [Y dost] 

arıà dostlaş- Birbirine muhabbette halis olmak. 

(Ar. teãÀfÀ) a.-dılar P214b10 [Y duruàluú úılış-, ãÀfìlıú úılış-] 

arıà dostlıú <úılış-> Biriyle halis dostluk kurmak. 

(Ar. ãÀfÀ) a.-tı P203b4 [Y duruġluú úılış-] 

arıà er Temiz, pak, arı adam. 

(Ar. zÀk = m. zekiyy) a. Y157a4 [P pÀrsÀ] 

arıà úıl- 1. Temizlemek, arıtmak, aklamak. 

(Ar. neôôafe) “arıà úıldı tonnı”  P193b5 

 a.-dı Y244b7 

(Ar. meóóaãa) “arıġ úıldı anı yazuúdın”  Y243a1 [P arıt-] 

(Ar. ùahhera) a.-dı P191b2; Y241a5 

(Ar. neúúÀ) a.-dı Y255b4 [P arıt-] 

(Ar. zekkÀ) a.-dı Y255b7 [P arıt-] 

2. Düzeltip süslemek. 

(Ar. neúúaóa) “arıà úıldı sözni”  P190a9 

 a.-dı Y239a6 

arıġ taÆrı 1. Her kötülükten münezzeh Allah. 

(Ar. subbÿó) a. P190a5; Y239a1 

2. Her türlü noksandan münezzeh, tahir Allah. 

(Ar. úuddÿs) a. P192a7; Y242b3 

arıà yir İklimi ve havası güzel yer. 

(Ar. nezih = m. nezìh) a. P145a7; Y171b5 

→ óayżdın arıġ bol- P101b5 

arıàla- 1. Takdis ve tenzih etmek. 

(Ar. sebbeóa) “arıġladı taÆrıni”  P190a5 
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  a.-dı Y239a1 

2. Tazim ve tekbir etmek. 

(Ar. úaddese) “arıġladı taÆrıni”  P192a7 

  a.-dı Y242b3 

arıàlıú Kutsilik. 

(Ar. úuds) a. P192a7; Y242b3 

 arıàlıú taÆrıàa Allah kusur ve noksanlıklardan uzaktır. 

 (Ar. subóÀnallÀh) a. P57b3 

arıú Nehir, ırmak. krş. arú 

(Ar. nehr / c. enhÀr) a. Y137a1 [P arú] 

a.+nı P67a6; P203a5; Y72b6; (arıúlar) P191b6; Y241b3 

a.+àa P179b6; P205b8; (a.+úa) Y222a2; Y271b3 

 → uştmaò içindeki arıú Y29a6 

arı/uú 1. Zayıf, çelimsiz; ufak tefek. 

(Ar. àaåå / c. àiåÀå) a. (aruú) Y19b7 

(Ar. øavv = m. øÀvv = m. øÀviyy) a. P152b7 [Y aruú]; (aruú) Y182a2 [P arıú] 

(Ar. naóìf) a. P166a7 [Y aruú]; (aruú) Y202b1 [P arıú] 

(Ar. øa’ìl) a. P167a3 [Y aruú]; (aruú) Y203b5 [P arıú]  

2. Hasta, bitkin.  

(Ar. øann) a. P152a4 [Y aruú]; (aruú) Y181a4 [P arıú] 

arı/uú bol- Zayıf, çelimsiz, ufak tefek olmak; küçülmek, zayıflamak. 

(Ar. şeffe) “arıú boldı anıÆ teni”  P80b2 [Y aruú bol-]  

  a.-dı (aruú bol-) Y93b2 [P arıú bol-]; Y93b4 

(Ar. àaååe) “aruú boldı úoy”  P78a7 [Y aruú bol-]; (aruú bol-) Y90a5 [P arıú bol-] 

(Ar. èacife) a.-dı P139b3 [Y aruú bol-]; (aruú bol-) Y164a1 [P arıú bol-] 

(Ar. naóile = m. naóale = m. nuóile) a.-dı P142a7 [Y aruú bol-]; (aruú bol-) Y167b2 [P arıú  

 bol-] 

(Ar. øanÀ) a.-dı P152a3 [Y aruú bol-]; (aruú bol-) Y181a4 [P arıú bol-] 

(Ar. øaviye) a.-dı P152b7 [Y aruú bol-]; (aruú bol-) Y182a2 [P arıú bol-] 

(Ar. naóufe) a.-dı P166a6 [Y aruú bol-]; (aruú bol-) Y202b1 [P arıú bol-] 

(Ar. øa’ule) a.-dı P167a2 [Y aruú bol-]; (aruú bol-) Y203b4 [P arıú bol-] 

(Ar. teøÀ’ele) a.-dı P213b12 

arıú er Zayıf, arık adam.  

(Ar. aècef) a. P139b3 [Y aruú er]; (aruú er) Y164a1 [P arıú er] 

arı/uú úıl- Zayıflatmak; yorup mecalsiz kılmak. 

(Ar. şeffe) “arıú úıldı anı sewüglik”  P80b3 [Y aruú úıl-]; (aruú úıl-) Y93b3 [P arıú úıl-] 

(Ar. hezele) a.-dı P75a6 [Y aruú úıl-]; (aruú úıl-) Y85b4 [P arıú úıl-] 

(Ar. enóafe) a.-dı P177a9 [Y aruú úıl-]; (aruú úıl-) Y218b1 [P arıú úıl-] 

(Ar. enøÀ) a.-dı P187a6 [Y aruú úıl-]; (aruú úıl-) Y234a4 [P arıú úıl-] 
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 (Ar. eønÀ) a.-dı P188a4 [Y aruú úıl-]; (aruú úıl-) Y235b3[P arıú úıl-] 

arı/uú úoy Arık, semiz olmayan koyun. 

(Ar. şÀtun àaååetun) a. P78a8 [Y aruú úoy]; (aruú úoy) a. Y90a7 [P arıú úoy] 

arıú ten İnce.  

(Ar. nÀóil = m. naóìl = m. menóÿl) a. P142a8 [Y aruú bolàan] 

arıú tişi Zayıf, arık kadın. 

(Ar. èacfÀ’) a. P139b3 [Y aruú èavret] 

arıú tiwe 1. Bitkin, güçsüz deve.  

(Ar. óarf = m. niøv) a. P46a9 [Y aruú iÆen]; (niøv / c. enøÀ’) a. P187a6 

2. Pek zayıf deve.  

(Ar. dÀbbetun hezìl) a. P75a7 [Y aruú kölik] 

aruú èavret Zayıf, arık kadın. 

(Ar. èacfÀ’) a. Y164a1 [P arıú tişi] 

aruú bolàan İnce. 

(Ar. nÀóil = m. naóìl = m. menóÿl) a. Y167b3 [P arıú ten] 

aruú er Zayıf, arık adam. krş. arıú er 

(Ar. aècef) a.  

aruú iÆen Bitkin deve. Güçsüz, yorgun hayvan. 

(Ar. óarf = m. niøv) a. Y44b4 [P arıú tiwe] 

aruú úoy Arık, semiz olmayan koyun. 

(Ar. şÀtun àaååe) a. Y90a7 [P arıú úoy] 

aruú kölik Pek zayıf hayvan.  

(Ar. dÀbbetun hezìl) a. Y85b6 [P arıú tiwe] 

→ yanı başı arıú bol- P146b9; yanı başı a. er P146b9; yanı başı a. tişi P146b9 

→ budı aruú èavret Y174a2 

arın- Temizlenmek, kirlerden arınmak. 

(Ar. teùahhara) a.-dı P209b13 [Y arıà bol-] 

 → taş birle arın- Y305a7 

 → óayżdın arınmış tişi P101b6  

arış Çözgü, dokumacılıkta atkıların geçirildiği uzunlamasına iplikler. 

(Ar. sedÀ) a. P29b2; Y31a7 

arıt- 1. Temizlemek, arındırmak, aklamak. 

(Ar. nesefe) “arıttı ùaèÀmnı”  P71b3 [Y süksekle-] 

(Ar. òalle) “arıttı tişini arıtġuç birle”  P115b7 

  a.-tı Y140b4 

(Ar. meóóaãa) “arıttı anı taÆrı”  P192b2 [Y arıà úıl-] 

(Ar. enúÀ) a.-tı P187b4  

(Ar. neúúÀ) a.-tı P200a9 [Y arıà úıl-] 

(Ar. zekkÀ) a.-tı P200b2 [Y arıà úıl-] 
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2. İğdiş etmek. 

(Ar. òaãÀ) a.-tı Y109a1 [P tart-] 

 → çöp arıt- P186b6; tiş a.- Y292a7; misvÀk birle a.- Y149a2-3 

→ tiş arıtàu Y8b2 

arıtàuç 1. Kürdan. 

(Ar. òilÀl) a. P115b7 [Y tiş arıtàuç] 

2. Silici, temizlemeye yarayan şey. 

→ úalem arıtàuç P27b3 

 → tiş arıtàuçı P13a8; tiş a. P211b8 

èarìm (Ar.) Kasıt, niyet. 

 èarìm úıl- Niyet etmek. 

 (Ar. ecmeèa) èa.-dı Y216b4 [P oàra-] 

èÀriyyet (Ar.) Ödünç, eğreti. 

(Ar. èÀriyyet) èÀ. Y229a7 

èÀriyyet  alış- Elden ele vermek, gezdirmek. 

(Ar. teèÀvera) èÀ.-dılar P214a14 

èÀriyyet ber- Belirli bir süre için vermek. 

(Ar. efúara) èÀ.-di P174b6  

èÀriyyet bir- Ödünç olarak vermek.  

(Ar. eèÀra) èÀ.-di P184a8; Y229a7 

(Ar. èÀvera) èÀ.-di P203a5; Y263a3 

èÀriyyet birilmiş kölük Belli bir süreliğine verilmiş hayvan.  

(Ar. fuúrÀ) èÀ. P174b7 

èÀriyyet tile- Birinden ödünç bir şey istemek. 

(Ar. isteèÀra) èÀ.-di P216a5; Y311b3 

arú Nehir, ırmak. krş. arıú 

(Ar. nehr) a. P112b9 [Y arıú] 

  a.+nı P101a5 

arúa Sırt, arka.  

(Ar. ôahr / c. eôhÀr / c. ôuhÿr  = m. úarÀ / c. aúrÀ) a. P18b5; Y16a2 

 a.+sı P73b7; Y83b2 

 a.+sını P175b7 

(Ar. metn) a.+sıÆa P122a2; Y149b1 

arúa çewür- Bir şeye arkasını çevirmek. 

(Ar. istedbera) “arúasın çewürdi”  Y305b3 [P arúa úoõ-] 

arúa úoõ- Bir şeye arkasını çevirmek. 

(Ar. istedbera) “arúasın úoõdı úıbleġa”  P215a12 [Y arúa çewür-] 

arúa oÆurúası Omurga kemiği. 

(Ar. ãulb / aãlÀb) a. P18b6 [Y oÆurúa] 
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arúa ortası Arkanın ortası. 

(Ar. åebec / c. eåbÀc) a. P18b7; Y16a3 

arúa yaàı Hayvanın sırtında bulunan iç yağı. 

(Ar. saóf / c. saófe)167 a. P34b7; Y38a7 

arúa yastuúı Arka yastığı, yaslanılan nesne. 

(Ar. misnede) a. P38a5 

arúan bus- Sırt üstü uyumak, uzanmak. 

 (Ar. teselleúÀ) a.-tı Y320a1 [P arúan yat-] 

arúan kemiş- Arka üstü yatırmak, sırt üstü uzatmak. 

(Ar. selúÀ) a.-di P218a1; (a.-ti) Y318b4 

arúan yat- Sırt üstü uyumak, uzanmak. 

(Ar. teselleúÀ) a.-tı P218a11 [Y arúan bus-] 

arúanı yaàır úıl- (Sırtı eğer vs.) İncitip, yaralamak. 

(Ar. èaúara)  “eõer yılúı arúasın yaġır úıldı”  Y69a3 [P yaàır úıl-] 

arúanıÆ bir yanı Sırt. 

(Ar. metn / c. mutÿn) a. P18b7 [Y çiwün] 

arúası aú aù Sırtı beyaz at. 

(Ar. eróal) a. P41b6 

arúası úara Sırtı kara olan koyun.  

(Ar. raólÀ) a. Y47a7 [P arúası úara úoy] 

arúası úara úoy Sırtı kara olan koyun.  

(Ar. raólÀ) a. P48b3 [Y arúası úara] 

→ aõaú arúası P20b2; eşgek a. teg gÿr Y247a7  

→ úapuġ arúasıúa <u>rulġan yassı nerse Y3a5  

→ úolan arúasındaúı úara çızıġ Y45b7; úolan a. úara òaù P47a9 

arúun Gizli. Yavaş, sakin. 

arúun sözleş- Fısıldaşmak, gizlice konuşmak. 

(Ar. teòÀfete) a.-tiler Y298a3 [P aúru sözleş-] 

arúun tur Hadi bakalım, devam et! 

(Ar. veyhen)  a. P57a1 

 a.-àıl Y58a3168 

arúur- Bir şey diğerinin önüne gerilip siperlenmek. 

(Ar. ièteraøa) a.-dı P204b10 [Y arúuru tur-] 

arúuru Ters, eğri, çapraz. 

arúuru çıú- Yürüyerek geçmek. 

(Ar. cÀbe) “yÀbÀnnı arúuru çıútı”  Y143a6 [P kes-] 

                                                 
167 P: sefóa; Y: secf / c. secfe. 
168 ar<úun> tur 
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arúuru úoõ- Bir şeyi diğer bir şey üzerine koymak. 

(Ar. èaraøa) “arúuru úoõdı yıġaçnı úap üze”  P68a9 

 a.-dı Y74b3 

arúuru tur- Bir şey diğerinin önüne gerilip siperlenmek. 

(Ar. ièteraøa) a.-dı Y268b1 [P arúur-] 

èÀrlan- (Ar. + T.) Utanmak, çekinmek. 

èÀrlanġan Utanması gereken (kişi). 

(Ar. Ànif = m. enif) èÀ. P139a8 [Y èÀrlanġan er] 

èÀrlanġan er Utanması gereken kişi. 

(Ar. Ànif = m. enif) èÀ. Y163b3 [P èÀrlanġan] 

arpa Buğdaygillerden bir bitki. 

(Ar. şaèìr) a.+nı P143b4; Y169b1 

 → yılúı arpası P47b3, Y46a4 

èarsız (Ar. + T.) Eşinin uygunsuz hâllerine göz yuman adam.  

(Ar. deyyÿs) èa. P23b8; Y24a5 

arslan Arslan. 

(Ar. esed / c. usÿd = m. leyå / c. luyÿå ) a. P49a8; P63b7; P67a4; P204b7; P216b12; Y48a6; Y68a1; 

Y72b4; Y268a3 

   a.+dın P57b2; Y58b6 

(Ar. úasvere169) a. Y48a6  

arslan enügi Arslan yavrusu. 

(Ar. şibl / c. eşbÀl) a. Y48a7 

arslan ini Arslan yuvası. 

(Ar. èarìn) a. P8a2 

(arslan) èiyÀli Arslanın ailesi. 

(Ar. ġażanfer = m. şibl / c. eşbÀl) èı. P49a9 

(arslan) tırnaúı Arslanın pençeleri. 

(Ar. buråun / c. berÀåin) t. Y48a7 [P toynaúı] 

(arslan) toynaúı Arslanın pençeleri. 

(Ar. buråun / c. berÀåin) t. P49b1 [Y (arslan) tırnaúı] 

(arslan) tişisi Dişi arslan. 

(Ar. lebve) t. P49a9 [Y tişi arslan] 

arslan yulduz Aslan burcu. 

(Ar. esed) a. P3a1 

→ tişi arslan Y48a7 

arsuú- Bir adamı batıl ve beyhude şeylere tamah ettirip aldatmak. 

(Ar. àarra) a.-dı P79b2 [Y maàrÿr bol-] 

                                                 
169 M. úaşvere 
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arsuúàan er Aldanan, gafil. 

(Ar. raculun àırrun = m. àarìr) a. P79b3 [Y maàrÿr er] 

arş Dirsekten parmak ucuna kadar olan uzunluk ölçüsü. 

(Ar. õirÀè / c. eõruè) a. P18a7 [Y arşun] 

arşun Dirsekten parmak ucuna kadar olan uzunluk ölçüsü. 

(Ar. õirÀè / c. eõruè) a. Y15a6 [P arş] 

arşunla- Kol ile ölçmek, arşınlamak. 

(Ar. õeraèa) a.-dı P158b6; Y191a5 

art 1. Arka, art. 

(Ar. ridf) “teprendi artı” Y319a6 [P ast] 

2. Bir şeyin geçtiği veya önceden bulunduğu yerde bıraktığı belirti, iz. 

(Ar. eåer) “artınça yöridi”  P114a9 [Y iz] 

ardın ardın yöri- Geri dönmek, geri durmak. 

(Ar. nekeãa) a.-di Y74a4 [P úayıt-] 

ardınúa uy- Takip etmek, ardından gitmek. 

(Ar. telÀ) “ardınúa uydı”  Y157b3 [P uy-] 

art endÀm Kıç, makat. 

(Ar. dubure) a. P19b7; Y17b1 

art endÀmı tutul- Kabız olmak. 

(Ar. óuãıra) a.-dı Y207a6 [P astı tutul-] 

art óÀcet úıl-  Tuvaletini yapmak. 

(Ar. necÀ) a.-dı Y152b6 [P necÀset úıl-] 

art tügi Kuşlarda kanat örtü tüylerinden biri. 

(Ar. òÀfiye / c. òavÀfì) a. Y53a4 [P soÆ yüÆi] 

artġaru kemiş- Geciktirmek, başka zamana ertelemek. 

(Ar. sevvefe) a.-di P198b3 [Y te’òìr úıl-]  

artı yoġun bol- Kadının kaba eti büyük olmak. 

(Ar. èacize) a.-dı Y159a7 [P köti yoġun bol-] 

artınça yöri- 1. Beraber yürümek.  

(Ar. mÀşÀ) a.-di Y264b1 [P yörüş-] 

2. Takip etmek, devamında gelmek.  

(Ar. èaúabe) “yöridi tün kün artınça”  P96a7 [Y soÆınça yöri-] 

(Ar. debera) a.-di P100b7   

(Ar. òalefe) a.-di P105b7  

3. Tâbi olmak. 

(Ar. şÀyeèa) a.-di Y263b5 [P uõ-] 

(artınça) yöri- (İzini) Takip etmek. 

(Ar. úaããa) a.-di P114a9 [Y (izinçe) yöri-] 

artúaru úoşma moynuzlıġ úoy Boynuzu arkaya kaymış koyun. 
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(Ar. aúãÀ) a. P48b4 [Y moynuzı úayúı] 

→ eõerniÆ art úaşı P42a9; tişi a. endÀmı Y17b1 

→ çerig artı P43a1; pÀlÀn a. P47a5; tişi úasıúı a. P20a5  

→ eligni artaru baġla- Y244b6 

→ yörimekdin taban ardı berele- Y180a6 

→ kişi ardıÆa sözlegen Y71a4 

art- 1. Artmak, fazlalaşmak. 

(Ar. zekÀ) “arttı ekin”  P127b1  

(Ar. nemÀ) a.-tı P92b5; Y110b2 

(Ar. zÀde) a.-tı P86b8; Y102b5 

2. Yükselmek, kabarmak. 

(Ar. ùamÀ) “arttı suw”  P92b4 [Y úal-] 

(Ar. ùamme) a.-tı  P116b4 [Y úal-] 

arta- Bozulmak; tadı, rengi, kokusu kötü olmak. 

(Ar. àabbe) “artadı et”  P78a1 [Y kün aşa úal-] 

(Ar. ecene) “artadı suw”  P77a6 [Y çürin-] 

(Ar. entene) a.-dı P180a9 [Y çüri-] 

 artaġan suw Tadı, rengi bozulmuş su. 

 (Ar. mÀ’in Àc = m. ecn) a. P77a7 

artat- Aklını bozmak. 

(Ar. òabele) “artattı anı sewüglik”  P74a1 [Y helÀk úıl-] 

artġ/úaru Arka, arka taraf.  

(Ar. verÀ = m. òalf) a. Y55b7 [P artúaru]; (artúaru) P55a4 [Y artàaru] 

artuú 1. Başka, diğer. 

(Ar. àayr) “mundın artuú yok”  Y105b3 [P özge] 

2. Fazla. 

artuú bol- 1. Ağır gelip ağmak, bir tarafa meyletmek. 

(Ar. receóa) “artuú boldı terÀzÿ”  P61b4 [Y çerb bol-, yat-] 

(Ar. teracceóa) a.-dı P209b3 [Y çerb bol-] 

2. Çoğalıp artmak. 

(Ar. rabÀ) a.-dı P123b6 [Y ribÀya al-] 

artuú úıl- Birini veya birşeyi başkasından üstün kılmak veya üstün tutmak.  

(Ar. faøøale) a.-dı P2b2,3 

artuúraú –den fazla. 

(Ar. feãÀèiden) “yegirmi yarmaú ya artuúraú” P55a9 

 a. Y56a5 

→ yüzdin artuúraú P58b3, Y60a5 

artuúlaş- Fazilette, hayırda yarışmak. 

(Ar. fÀøale) “artuúlaşdı anıÆ birle”  P202a13 [Y ozuş-]  
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(Ar. òÀyera) “artuúlaşdı anıÆ birle”  P203a11 [Y ögnüş-] 

artuúlı/uú 1. Fazilet, erdem. 

(Ar. faøìlet / c. faøÀ’il) a. (artuúluú)  Y131b6 [P artuúsılıú] 

2. Fazlalık, ihsan. 

artuúlıú úıl- İhsanla memnun etmek. 

(Ar. tefaøøale) a.-dı P211a4 [Y minnet úoõ-] 

artuúsı Fazladan, nafile.  

artuúsı namÀz Farz ve vacip üzerine fazladan yapılan ibadet. 

(Ar. nefl = m. nÀfile / c. nevÀfil) a. Y26b7 [P artuúsı ùaèat] 

artuúsı (namÀz) úıl- Nafile ibadet yapmak. 

(Ar. teùavvaèa)  “artuúsı namÀz úıldı”  P212a11; Y294a6-7 

artuúsı ùaèat Farz ve vacip üzerine fazladan yapılan ibadet. 

(Ar. nefl = m. nÀfile / c. nevÀfil) a. P25b7 [Y artuúsı namÀz] 

artuúsılıú 1. Erdem. 

(Ar. faøìlet / c. faøÀ’il) a. P108b7 [Y artuúluú]; P179a1 

2. Diğerlerinden üstün gösteren nitelik. 

(Ar. meziyye / c. mezÀyÀ = f. óurme / c. óuram) a. P24b6 

artur- 1. Artırmak, çoğaltmak.  

(Ar. zÀde) a.-dı P86b8; Y102b4 

(Ar. erbÀ) a.-dı P186a7; Y232b2 

(Ar. enmÀ) a.-dı P188a3; Y235b2 

(Ar. åemmera) a.-dı P191a2; Y240a7 

2. Ağır getirmek; diğerine üstün tutmak. 

(Ar. recceóa) “arturdı munı anıÆ üze”  P190a4; Y238b7 

3. Geçmek; hasep bakımından bir kimseden üstün olmak. 

(Ar. faøale = m. faøale) a.-dı P108b6 [Y oz-] 

4. Birini başkasına seçmek, tercih etmek. 

(Ar. faøøale) “arturdı anı anıÆ üze”  P194b8 

           a.-dı Y246b5  

5. Tevzi etmek, dağıtmak; paylara bölmek. 

(Ar. vezzeèa) a.-dı Y250b5 [P ülüş úıl-] 

 arturmaú tile- Artmasını istemek. 

 (Ar. istezÀde) a.-di P216a3 [Y ziyÀde kıl-, ziyÀde170 úılmaú tile-] 

 → bahÀ artur- P213b3 

arturuş- Birbirlerine üstünlük iddia etmek; üstünlükte yarışmak. 

(Ar. tefÀøale) a.-dılar P214a1 

artuş- Malın fiyatında açık artırma yapmak; müzayedede fiyat artırmak. 

                                                 
170 (ziyÀde)  
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(Ar. tezÀyede) a.-dılar P214b3 

aruú bk. arı/uú 

aryan Yağı alınmış süt. krş. ayran 

(Ar. meòìø) a. P68b7 [Y ayran] 

aryanlıà Ayranlı, ayranla yapılmış. 

aryanlıà aş Ekşi sütle yapılan bir çeşit çorba.  

(Ar. maøìre) a. P35a2 [Y yoġurtluġ aş] 

èarøa (Ar.) Gösterme, sunma. 

 èarża úıl- Birine bir şeyi göstermek, teşhir etmek. 

 (Ar. şÀre) “èarża úıldı kölükni şevrde”  P119b8 

  èa.-dı Y146a5 

 (Ar. èaraża) èa.-dı P68a9; Y74b3 

Àrzÿ (Far.) Arzu, ideal. 

(Ar. vudd) “menim Àrzÿm eger bolsa fulÀn nerse”  P148a8 

(Ar. umniyye / c. emÀniyy) À. P212b14 

 Àrzÿ úıl- Özlemek.  

 (Ar. nezeèa) “kendü ehlne Àrzÿ úıldı”  Y77a4 [P Àrzÿlıà bol-] 

Àrzÿla- (Far. +T.) 1. Gönlü meyletmek, istemek, ummak, şiddetle özlem duymak. 

(Ar. vedde) “Àrzÿladın kim fulÀn iş bolsa tiyü”  Y176a2 

  À.-dı P148a7; Y176a1 

(Ar. şÀúa) À-dı P121b4; Y148b7 

(Ar. şehÀ = m. şehiye) À.-dı P128b7 

(Ar. iştehÀ) À.-dı Y276b6 [P tile-] 

(Ar. teşevveúa) À.-dı Y294b1 [P Àrzÿlıġ bol-] 

(Ar. iştÀúa) À.-dı P206b5 

(Ar. temennÀ) À.-dı P212b13 

2. Arzu edilir kılmak, özletmek. 

(Ar. şevveúa) À.-dı P198b4; Y253a2 

3. Elde etmek, nail olmak, kazanmak. 

(Ar. fÀze ) À-dı Y146b7 [P ôafer tap-] 

4. Başını kaldırıp bakmak. 

(Ar. teùallaèa) À.-dı Y287b4 [P Àrzÿlıġ bol-] 

Àrzÿlat- (Far. + T.) Birine bir şeyi arzu ettirmek, umdurmak. 

(Ar. mennÀ) À. P200b6; Y256a5 

Àrzÿlı/uà (Far. +T.) Arzulu, istekli. 

Àrzÿlı/uà bol- 1. Arzu etmek, şiddetle istemek, özlemek, çok sevmek, tutkun olmak. 

(Ar. nezeèa) “Àrzÿlıġ boldı kendü ehliÆe”  P70a2 [Y Àrzÿ úıl-] 

(Ar. èÀme) “sütke Àrzÿluġ boldı”  Y106a4 [P Àrzÿlıà bol-] 

(Ar. úarime) “Àrzÿlıġ boldı etge”  P143b3 [Y Àrzÿluġ bol-] 
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 À.-dı (Àrzÿluġ bol-) Y169a7 [P Àrzÿlıġ bol-] 

(Ar. óaraãa = m. óariãa) À.-dı  P67b7 [Y suúluú úıl-] 

(Ar. óanne) À.-dı P81b8 [Y Àrzÿluà bol-] 

 À.-dı (Àrzÿluġ bol-) Y95b3 [P Àrzÿlıà bol-]  

(Ar. èÀme) À.-dı P89a8 [Y Àrzÿluġ bol-]  

(Ar. tÀúa) À.-dı P121b1 [Y Àrzÿluġ bol-] 

 À.-dı (Àrzÿluġ bol-) Y148b4 [P Àrzÿlıġ bol-] 

(Ar. ãabbe) À.-dı (Àrzÿluġ bol-) Y171b7 [P Àşıú bol-] 

(Ar. teşevveúa) À.-dı P212a12 [Y Àrzÿla-] 

(Ar. istehÀme) À.-dı (Àrzÿluġ bol-) Y312a5 [P, Y èÀşıú úıl-] 

2. Açgözlü ve obur olmak. 

(Ar. şerihe) À.-dı (Àrzÿluġ bol-) Y171a2 [P óarìã bol-; Y óarìãlıú úıl-] 

3. Meyil ve teveccüh etmek, âşık olmak. 

(Ar ãabÀ) À.-dı Y152a2 [P, Y úayış-]  

4. Başını kaldırıp bakmak. 

(Ar. teùallaèa) “Àrzÿlıġ boldı anıÆ <dì>dÀrıġa”  P210b2 [Y Àrzÿla-] 

Àrzÿluġ er Sütü şiddetle arzulayan. 

(Ar. èaymÀn) À. Y106a5 [P sütge Àrzÿlıġ er] 

Àrzÿluġ uraġut Sütü şiddetle arzulayan kadın. 

(Ar. èaymÀ) À. Y106a5 [P sütge Àrzÿlıġ tişi] 

→ sütge Àrzÿlıġ er P89a9; sütge À. tişi P89a9 

as Kakım. 

(Ar. úÀúum) a. P29a8 [Y aú as] 

 → aú as Y31a3 

as- 1. Bir şeyi diğerine geçirip asmak. 

(Ar. èallaúa) “asdı anı aÆa”  P194a3 

  a.-tı Y245b2 

(Ar. nÀùa) “asdı aÆa fulÀn nerseni”  P121a1 

  a.-tı Y148a1 

2. Birini asmak, idam etmek. 

(Ar. ãalebe) a.-dı P59b3; (a.-tı) Y62b1 

(Ar. ãallebe) a.-tı Y237b4 [P dÀràa as-] 

 → dÀràa as- P189b1; ısıràa a.- P192b8; taèvìõ a.- P198a6 

 → ton asàu nerse P12b4 

èaãÀ (Ar.) Değnek, asa. 

(Ar. hirÀve = m. èaãÀ / c. èiãiyy) èa. P45a6 [Y süyül] 

ÀsÀn (Far.) Kolay, yumuşak, basit. 

(Ar. heyyin) À. P123b2; Y151b5 

(Ar. sehl) À. P167a2 
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ÀsÀn bol- 1. Kolay olmak, kolaylaşmak. 

(Ar. hÀne) “ÀsÀn boldı anıÆ üze iş”  P123b2 [Y yüÆül bol-] 

(Ar. selise) À.-dı P136b3; Y159b4 

(Ar. sehula) À.-dı P167a2 [Y ÀsÀnet bol-] 

(Ar. yesura = m. yesira) À.-dı P169a6 [Y ÀsÀnet bol-] 

(Ar. teyessera) À.-dı P212a4; Y293b2 

(Ar. isteysera) À.-dı P310b3 

2. Yumuşak, iyi davranmak. Bir şeyin yolunu kolaylaştırmak. 

(Ar. te’ettÀ) À.-dı P212b2 

ÀsÀn iş Kolay kılınmış şey. 

(Ar. emrun meysÿr) À. P169a7; Y206b5 

ÀsÀn úıl- 1. Kolaylaştırmak. 

(Ar. sehhele) “ÀsÀn úıldı óicÀbnı”  Y246b2 [P terk yol bir-] 

(Ar. yessera) À.-dı P197b4; Y251a5 

(Ar. hevvin) À.-dı P199a3 

 À.-àıl Y253b6 

2. Güzel gösterip teşvik etmek.  

(Ar. ùavveèa) “ÀsÀn úıldı aÆa nefsi işni”  P198b2  

 À.-dı Y252b5 

→ yüzmekge ÀsÀn bol- P150b8  

ÀsÀnlıú (Far. + T.) Kolaylık. 

ÀsÀnlıú úıl- 1. İyi ve yumuşak davranmak, kolaylık göstermek, müsamaha etmek. 

(Ar. eàmaøa) “ÀsÀnlıú úıldı iş içinde”  P175b5 [Y ÀsÀnetlıú úıl-] 

(Ar. yÀsera) À.-dı P203a2; Y262b5 

(Ar. tesÀhele) À.-dılar P213b11 

(Ar. sÀhele) À.-dı Y260b6 [P ÀsÀnlıú úılış-] 

2. Dayanmak, sabırla katlanmak. 

(Ar. tecevveze) À.-dı P212a10 

ÀsÀnlıú úılış- İyi ve yumuşak davranmak, kolaylık göstermek, müsamaha etmek. 

(Ar. sÀhele) À.-dı P202a12 [Y ÀsÀnlıú úıl-] 

(Ar. tesÀmeóa) À.-dılar P213a8 

ÀsÀnlıú saÆa Burada yabancılık çekmezsin; hoş geldin!  

(Ar. ehlen bike) À. Y58b5 [P ÀbÀdÀnlıú saÆa] 

ÀsÀnet (Far. ) Kolaylık. 

ÀsÀnet bol- Kolay olmak, kolaylaşmak. 

(Ar. sehula) À.-dı Y203b4 [P ÀsÀn bol-] 

(Ar. yesura = m. yesira)  À.-dı Y206b4 [P ÀsÀn bol-] 

ÀsÀnetlıú (Far. + T.) Kolaylık. 

ÀsÀnetlıú úıl- Alışveriş vs. de kolaylık göstermek, müsamaha etmek. 



205 

 

(Ar. eàmaøa) À.-dı Y215b7 [P ÀsÀnlıú úıl-] 

èasel (Ar.) Bal. 

(Ar. èasel) èa. Y135b5 [P bal]  

 èa.+ni Y165b2 [P bal] 

asàır- Aksırmak. krş. aòsur- 

(Ar. èaùase) a.-dı P66b9 [Y aòsur-] 

asàıràan Aksıran. 

(Ar. èÀùis) a.+àa P189b6 [Y aòsuràan] 

asàırmaú Aksırma, aksırık. 

(Ar. èuùÀs) a. P209b4 

aãóÀb (Ar.) Arkadaşlar. 

(Ar. aãóÀb) a.+ıÆnı P203a2 [Y úoldaş] 

asıà Fayda, yarar. 

asıà bir- 1. Fayda vermek, faydalı olmak. 

(Ar. nefeèa) “asıġ birdi aÆa mundaġ birle”  P160a8 [Y yara-] 

2. Ticarette kazanmak. 

(Ar. erbaóa) “asıà birdi aÆa” P172b5 [Y asıàúa bir-] 

3. Bir şeyi çoğaltıp artırmak, faiz muamelesi yapmak. 

(Ar. erbÀ) a.-di P186a7 [Y ribÀ bir-] 

asıà bol- Malı kazanmak, para etmek. 

(Ar. rabióa) a.-dı P133a1 

asıà bul- Faydalanmak. 

(Ar. temetteèa) “asıġ buldı nerse birle”  P210b3 

(Ar. intefeèa) a.-dı P205a2 [Y menfaèat al-] 

(Ar. istemeteèa) a.-dı Y306b2 [P beròÿrdÀr bol-] 

asıà úıl- Dinleyeni etkileyip fayda göstermek. 

(Ar. neceèa) “asıġ úıldı aÆa vaèô”  P160a7 [Y kir-; siÆ-] 

asıàúa bir- Ticarette kazanmak. 

(Ar. erbaóa) a.-di Y211b5 [P asıà bir-] 

asıl- 1. Takılmak, takmak. 

(Ar. teèallaúa) a.-dı P210b10 

asılmaú İlişki, irtibat.  

(Ar. èalaúat / c. èalÀ’iú) a. P210b11 

2. Salınıp sarkmak. 

(Ar. tedellÀ) a.-dı P212b12 

 asılmış òÿşe Asılmış salkım. 

 (Ar. maèlÿú171) a. P6a1 
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 asılmış bardaú İçinde su soğutulan kap. 

 (Ar. berrÀde) a. Y6a6 [P suw sowutġan yatuú] 

asın- Takmak, takınmak. 

 → úılÀde asın- P209b9 

èÀsib (Ar.) Bumbar (dolması), sucuk; bağırsağın içine kıyma doldurulmak suretiyle hazırlanan 

yiyecek. 

(Ar. èaãìb) èa. Y38b7 [P, Y úıyma] 

aãìl (Ar.) Asil, soylu. 

(Ar. èarìú) a. Y203a2 [P aãllıà] 

(Ar. eåìl) a. Y203a3 [P aãllıà] 

èÀãìlıú (Ar. + T.) İsyancılık. 

 èÀãìlıú úıl- Kibirlenip haddi aşmak. 

 (Ar. èatÀ) èÀ.-dı P124a1 [Y boyun süme-] 

aãl (Ar.) Kök, kaynak. 

aãl bol- Keremde, şereflilikte asil olmak. 

(Ar. èaruúa) a.-dı Y203a2 [P aãllıà bol-] 

→ Àdemì aãlı P163a4; dÀrÿ a. P33a4; (kitÀb) a.Y188a4; sırça a. P5a5 

aãllıà (Ar. +T.) Köklü, soylu. 

 (Ar. óasìb) a. P163a4 [Y neseblüg er] 

(Ar. èarìú) a. P166b5 [Y aãìl] 

(Ar. eåìl) a. P166b6 [Y aãìl] 

(Ar. aãìl) a. P166b6 

aãllıà bol- Soylu, şerefli olmak; keremde asil olmak. 

(Ar. óasube) a.-dı P163a4 [Y neseblüg bol-] 

(Ar. èaruúa) a.-dı P166b5 [Y aãl bol-] 

aãllıġ uluġlıġ Eskiden beri malı olan. 

(Ar. mecdun mu’eååel) a. P194a9 [Y ögdülmiş er] 

aãlsız (Ar. +T.) Soysuz. 

aãlsız aù Soyu değerli olmayan at, yük beygirinin doğurduğu at. 

(Ar. hecìn) a. P41a1 

asra Aşağı, aşağıya. 

asra köç- Alçalmak, yukardan aşağıya inmek.  

(Ar. sefele) a.-di P108b1 [Y astın bol-] 

→ başnı asra soú- Y238b7  

ast 1. Arka. 

(Ar. ridf) a.+ı P218a6 [Y art] 

2. Alt. 

 → yir astındaúı topraú P4b2 

Àstar (Far.) Astar, kumaş veya derinin içine dikilen ince kat. 
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(Ar. beùÀne) a. P37a1 

(Ar. uşkurr) a. P29a3 

astın Aşağı, en alt, altında. 

(Ar. esfel) a. P8b9 

(Ar. taót) a. P55a4; Y55b7 

astın bol- Alçalmak, yukardan aşağıya inmek.  

(Ar. sefele) a.-dı Y131a7 [P asra köç-] 

astın işik Kapının iki yan dilimleri. 

(Ar. èiøÀde / c. èiøÀdÀt) a. P10a1 [Y süyek] 

astın tamuà Cehennemin bir tabakası. Aşağıya doğru olan mertebe. 

(Ar. derk = m. saúar) a. Y29b7 [P úat úat tamuġ tüpi] 

astın taş Attarların üzerinde güzel kokulu madde ezdikleri somaki taşı. 

(Ar. ãalÀye / c. ãalÀ’et) a. P31b1 [Y astın taşı] 

astın tutaġı aú aù Alt dudağı beyaz at. 

(Ar. elmaô172) a. P41b6 

astın tutaú Alt dudak. 

(Ar. şefletü’s-süflÀ) a. P133a4 

astın tutaúı yirig Alt dudağı çatlak olan. 

(Ar. eflaó) a. P133a4 

astın üstün eÆek Çene kemiği, sakal biten yer.  

(Ar. laóy / c. luóiyy) a. Y13b6 [P eÆek] 

astın üstün bol- Bir şey tersine dönmek. 

(Ar. i’tefeke) a.-dı Y270a4 [P töÆderil-]  

→ (èaùùÀr) astın taşı Y33b7; (süÆü) a. yanı Y42a3 

→ yir astındaúı iw P9a5 

→ serÀy astını P8b8 

aş Aş, yemek. 

(Ar. ùaèÀm) a. P146b1; Y139b2 [P ùaèÀm]; Y310b2 

  a.+nı Y86b6 [P ùaèÀm]; Y88b4 [P ùaèÀm] 

  a.+ġa P91a4 [Y ùaèÀm]; P116b1 [Y ùaèÀm]; (a.+úa) Y86a2 [P ùaèÀm, Y ùaèÀm] 

aş bişer iw Mutfak, yemek pişirilen yer. 

(Ar. maùbaò / c. maùÀbiò) a. P9a9 

aş siÆme- Hazımda zorlanmak.  

(Ar. veòime) a.-di P148a4 [Y úarnı òÀm bol-] 

aş siÆmegen Yediklerini hazmedemeyen kimse.  

(Ar. veòìm) a. P148a5 [Y úarnı òÀmlar] 

aş siÆürgen nirse Yenen şeyi hazmettiren ilaç. 
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(Ar. hÀżÿm) a. Y88b5 [P siÆdirgen] 

aş siÆürgen ot Yenen şeyi sindirici ilaç, hazmettirici yiyecek. 

(Ar. cevÀriş) a. P33a6; Y36a6 

(Ar. óÀùÿm) a. Y86b6 

aş yısı Kebap kokusu. 

(Ar. úuùÀr) a. P34b9 [Y aş yıõıàı] 

aş yıõıàı Kebap kokusu. 

(Ar. úuùÀr) a. Y38b3 [P aş yısı] 

aş yi- Yemek yemek. 

(Ar. ùaèime) a.-tı Y168b2 [P ùaèÀm yi-] 

→ aryanlıġ aş P35a2; çiynemiş a. Y315b3; òoş a. P128b8; yoġurtluġ a. Y38b5 

→ aòşam aşı bir- Y255b2; aòşam a. yitür- P2006; erte a. Y38a7; erte a. ber- P200a4; erte a. 

bir- Y255a6; erte a. yi- P212b5; kelin a. P21b8; kelin a. bir- P183a3; kiçe a. P34b7, Y38a7; úuşluú 

a. yi- Y296a4; seóer a. yi- Y285b5; ternek a. P35a5; yas a. Y38a4; yoà a. P34b4 

aş- Üzerine çıkmak, tırmanmak, yükselmek, taşmak. 

(Ar. hevÀ) “aşdı taġnı”  P95a1 

  a.-tı Y113b2 

(Ar. raúiye = m. vefiye) “aşdı öçekge”  P151b4 

  a.-tı Y180b3 

(Ar. èarace) “aşdı nerdübÀnġa”  P97b7 

  a.-dı Y117a3 

(Ar. beåeúa) “bögetni aştı”  Y128a7 [P taş-] 

(Ar. ôahera) a.-dı  P157b1; (a.-tı) Y189a6 

(Ar. ãaèèade) a.-dı  P190b5; (a.-tı) Y239b6 

(Ar. irteúÀ) a.-dı  P207a7; (a.-tı) Y276a6 

(Ar. tesellaúa) a.-dı P210b9 

(Ar. teraúúÀ) a.-dı P212b10 

aşa tüş- Duvar vs.ye tırmanmak. 

(Ar. tesevvera) “aşa tüşdi tamàa”  P212a8 

→ kün aşa úal- Y89b6; kün a. tut- P78a1, Y89b6; kün a. tutàan bezgek P33b1; kün a. tutàan 

bezgek Y36b4 

aşaú Alçak. Aşağı. 

 aşaú bol- (Ses) Yavaş ve yumuşak olmak. 

 (Ar. inòafeøa) a.-dı P208a3 

 aşaú úıl- İndirmek, aşağı çekmek, eğmek. 

 (Ar. àaøøa) “közin yumdı taúı ünin aşaú úıldı”  Y139a3-4 [P yum-] 

 (Ar. òafeøa)  a.-dı P68a5; Y74a5 

 aşaú yir Çukur; bir şeyin dibi. 

 (Ar. àavr) a. P120a3 
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 aşaúàa bar- Mecrasına inmek. 

 (Ar. aódera) “aşaúġa bardı kemi”  P174a4 [Y yuúaru bar-, ayaúça  yöri-] 

 → başnı aşaú úıl- P218a5 

èÀşıú (Ar.) Çok seven âşık, tutkun. 

(Ar. kelif) èÀ. P139b6; Y164a4 

(Ar. ãabb) èÀ. Y171b7 [P èÀşıú er] 

(Ar. muvelleè) èÀ. turur P182b9 

  èÀ. erür Y227a3 

èÀşıú er Çok seven âşık, meftun, tutkun kimse. 

(Ar. ãabb) èÀ. P145b1 [Y èÀşıú] 

(Ar. raculun muteyyim) èÀ. P199b6; Y254b6 

èÀşıú bol- Çok sevmek, âşık olmak, pek düşkün olmak. 

(Ar. lehice) èÀ.-dı P132b7 

(Ar. kelife) èÀ.-dı P139b6; Y164a4 

(Ar. èaşiúa) èÀ.-dı P140a9; Y165a1 

(Ar. ãabbe) èÀ.-dı P145a9 [Y Àrzÿluà bol-] 

(Ar. şaàafe = m. şaàife) èÀ.-dı P160b2; Y194a2 

(Ar. iftetene173) èÀ.-dı P205b10; Y271b6 

(Ar. istehÀme) èÀ.-dı P216a10; Y312a5 

èÀşıú úıl- 1. Aşk, sevgili aklını başından alıp zelil etmek.  

(Ar. tÀme) èÀ.-dı P89a7; Y106a2 

2. Bir şeye gönlü takılıp düşkün olmak, sevmek, âşık olmak. 

(Ar. hÀme) èÀ.-dı P89b1; Y106a6 

(Ar. evleèa) èÀ.-dı P182b9; Y227a3 

(Ar. istehÀme) èÀ.-dı P216a10 [Y Àrzÿluà bol-]; Y312a5 [Y Àrzÿluà bol-] 

èÀşıúlıú (Ar. + T.) Aşk, şiddetli sevgi. 

(Ar. èişú) èÀ.+dın P124b2 

 èÀşıúlıú(ı) bar Çok düşkün, tutkun. 

 (Ar. velÿè) “aÆa èÀşıúlıú bar anıÆ birle”  P182b9 

  èÀ. (èÀşıúlıúı bar) Y227a3 

ÀşikÀre (Far.) Aşikâr olan şey, zahir olan, vazıh. 

(Ar. cehre = m. cihÀr) À. P201b1174; Y258a1 

(Ar. beyyin) À. P89b3 [Y açuú nirse] 

(Ar. èalÀniye)  À. Y134b5 [P ÀşikÀre iş] 

ÀşikÀre bil- Düşünmek, anlamak. Açıklamak. 

(Ar. tebeyyene) À.-dim P212b1 

                                                 
173 P: fe >úaf 
174 Àşik<Àre>   
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ÀşikÀre bol- Bir iş açık, zahir olmak, yayılmak, bilinmek, ortaya çıkmak. 

(Ar. õÀèa) “ÀşikÀre boldı rÀz”  P88a9  

    À.-dı Y104b5 

(Ar. èalene = m. èaline) À.-dı P111a3; Y134b4 

(Ar. bÀne)  À.-dı P89b3 [Y açıl-] 

(Ar. bÀóa) À.-dı P118b2 [Y açıl-] 

(Ar. feşÀ) À.-dı P126a5; Y155a6 

(Ar. celÀ) À.-dı P128a1 [Y açıl-] 

ÀşikÀre bolġan nerse Açık, vazıh. 

(Ar. celiyy) À. P128a2 [Y açuú nirse] 

ÀşikÀre iş Açıklık. 

(Ar. èalÀniye) À. P111a4  [Y ÀşikÀre] 

ÀşikÀre úıl- Bir şeyi ortaya çıkarmak, açığa çıkarmak, ilan etmek, yaymak. 

(Ar. şehera) À.-dı P157a9 [Y açuú úıl-, belgülüg úıl-] 

(Ar. eôhera) À.-dı P174b3 [Y ôÀhir úıl-] 

(Ar. aèlene) À.-dı P180a7; Y222b6 

(Ar. eõÀèa = m. eşÀèa = m. eõÀèa = m. eşÀèa) À.-dı P185b7; Y231b5 

(Ar. cÀhera) À.-dı Y258a1 [P ÀşikÀre úılış-] 

(Ar. kÀşefe) À.-dı Y260a4 [P ôÀhir úıl-] 

ÀşikÀre úılış- Açmak, açığa çıkarmak. 

(Ar. cÀhera) “ÀşikÀre úılışdı anıÆ birle düşmenlıúnı”  P201b1 [Y ÀşikÀre úıl-] 

aşla- 1. Kırık, çatlak vs. yi tamir etmek. 

(Ar. cebbera) “aşladı süÆüklerni”  P191a2 [Y aşlattur-] 

(Ar. ra’ebe) a.-dı Y184a4 [P ãalÀóúa keltür-] 

2. Kırık iyileşmek, düzelmek. 

(Ar. incebera) a.-dı P207b8 

3. Yarayı bağlayıp sarmak, onarmak. 

(Ar. le’eme) a.-dı P161a3 [Y yapşur-] 

4. Toplamak. 

(Ar. şeèabe) a.-dı P154a8 [Y aşlaştur-] 

aşlan- Birbirine yapışmak, bitişmek. 

(Ar. ilte’eme) a.-dı Y271b3 [P yapuş-; Y teg-] 

(Ar. cebera) a.-dı Y120b3 [P baàla-] 

aşlaştur- 1. Kırık kemiği düzeltmek.  

(Ar. cebera) a.-dı Y120b2 

2. Toplamak. 

(Ar. şeèabe) a.-dı Y184a6 [P aşla-] 

 aşlaşturmış Kırığı düzeltme. 

 (Ar. cebr) a.+dın Y104b1 [P saràan] 
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aşlattur- Kırık kemiği sarıp iyileştirmek. 

(Ar. cebbera) “süÆüklerni aşlatturdı”  Y240b1 [P aşla-] 

aşlıà Yemekli, yemek olan. 

aşlıà tergi Yemek sofrası. 

(Ar. mÀ’ide / c. mevÀ’id) a. P11b5 [Y ötenmiş tergi] 

aşlıú 1. Yemek, yenilen şey. 

(Ar. ùaèÀm) a.+nı P87a9 [Y ùaèÀm]; Y105b7 [P ùaèÀm]; Y124b5 [P ùaèÀm];Y255a6 [P ùaèÀm]; Y267a3 

[P ùaèÀm] 

2. Buğday. 

(Ar. ùaèÀm) a.+nı P89a5; Y105a6; Y80a1 [P ùaèÀm]; Y124b5 [P ùaèÀm] 

aşlıú kÀrvÀnı Kervan, kafile. Zahire götüren deve, eşek, katır. 

(Ar. èìr = m. seyyÀre) a. Y1b7 

aşlıú keltür- Ürün vermek. 

(Ar. eġalle) “aşlıú keltürdi yir”  P181b7  

aşlıú ketür-175 Rızık hazırlamak. Zahire çekmek. 

(Ar. imtÀre) a.-di P206b2 ; (aşlıúnı ketür-) a.-di Y274a5 [P aşlıú <ketür->] 

→ tegirmen boġazıÆa atulġan aşlıú P10a8 

aşsız Yemeksiz, yemek olmayan. 

 aşsız tirgi Masa. Sofra. Sini. 

 (Ar. òivÀn / c. òÿn = m. sufra / c. sufer) a. P11b6 [Y òÿn] 

aşnu Önce, evvel. 

(Ar. úabl) a. P55a3; Y55b6 

aşnu keç- Öne geçmek. 

(Ar. istaúdeme) “er aşnu keçti”  Y307b6 

(Ar. úaddeme) a.-ti Y247b3 [P ilgerü kiç-] 

aşnu keçür- Öne geçirmek. 

(Ar. úaddeme) a.-di Y247b3 [P ilgerü kiçür-] 

(Ar. istaúdeme) a.-di Y307b6 

(Ar. aècele) a.-di Y220b5 [P iwür-; Y iwdür-] 

aşnu kiç- 1. Öne geçmek. 

(Ar. úademe) a.-di P110a3 [Y ilerü keç-] 

(Ar. eúdame) a.-ti Y222a3 [P uydur-; Y oàra-] 

(Ar. teúaddeme) a.-di P211a11 

2. Bir meclisin başköşesine oturmak. 

(Ar. teãaddera) a.-di P209b13 [Y tüpde otur-] 

→ úamuàdın aşnu P58a8; bıçmasdın a. oranla- Y128b6; vaútındın a. bota sal- Y64a7 

aşru Aşarak, dik. 

                                                 
175 P: <ketür-> 
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 aşru baú- Gözü dikerek bakmak. 

 (Ar. ùameóa) “közi birle aşru nirse tapa baútı”  Y186b3 [P başnı keltürüp baú-] 

aşur- Geçirmek, aktarmak; yaklaştırmak. 

 → azın azın aşur- P189b9, Y238b3  

at İsim, ad. 

(Ar. ism / c. esmÀ / c. esÀmì) a. P53a8; Y53b5 

  a.+ı P2b1 

  a.+ın Y211a1 

  a.+ını P172a6 

 at ur- İsim koymak, ad vermek. 

(Ar. semmÀ) a.-dı Y256a3 [P ata-] 

at uràan bol- Bir isimle adlanmak. 

(Ar. tesemmÀ) a.-dı P212b12  

at urulmış vaút Tayin edilen zaman; bir iş için belirlenmiş zaman.  

(Ar. mìúÀt) a. P82b2 [Y muèayyen vaút] 

... atı birle ünde- Bir isimle adlandırmak; ... diye çağırmak. 

(Ar. deèÀ) “zeyd atı birle ündedi”  Y156a1 [P ...(ni) ata-]  

→ eõgü at P53a9; örtüglig a. P54a4; yawuz a. Y71a4; yawuz a. taú- Y71a4 

aù/t 1. Binek hayvanı, beygir, düldül.  

(Ar. feres) a. P40b8; P74a4; P77b1, 9; P80a7; P81b3; P87a8; P90b1; P98a4; P107a4; P107b7; 

P108b3; P111b2; P119a1; P121b8; P122a2; P123a7 [Y kölik], P123a7; P123b7; P125a3; P127b5; 

P149a5; P155a1; P155b6; P168b9; P174a5; P178a1; P196a1; P208b9, 11; P209a2; P216b6, 10; 

Y84a1; Y89a4; Y89b4; Y93a4; Y93b4; Y95a5; Y103a7; Y117b3; Y130b1; Y144b7; Y149b1; 

Y129b1; Y149a6; Y151b1, Y151b1; Y152a3; Y153b5; Y185a7; Y186b4; Y219a6; Y241a5; 

Y248b3; Y281a7; Y314a2; Y314b3 

 a.+ıÆ Y57a7; Y177a1; Y181b2 

 a+nıÆ P152a9; P191b2 

 a.+nı P69a2; P95a7; P156a2; P175a8; P179b6; P186b7; P215a11; Y75b3; Y114a1; 

Y187a3; Y213b5; Y233b1; Y305b1 

 a.+àa P64a9; P171b7; P192b9; P196b5; P216b8; (a.+úa) Y68b6; Y131b2; Y210a4; 

Y243b3; Y249b5; Y314a5 

 a.+dın P69b3; P214b5; Y76b1 

(Ar. dÀbbe) a. P123a7 [Y kölük]; P103b5 [Y kölik] 

  a.+nı P75b7; P113b8 [Y kölik]; Y86b3 

 a.+àa P71a2 [Y yılúı]; P179b9; (a.+úa) P104b2; P108a9 

2. At sürüsü. 

(Ar. òayl / c. òuyÿl) a. (aùlar) P40b8; P155b4; Y186b2 

 a.+nı Y147a5 [P aùlar]; (aùlar) P120b2 [Y aù] 

 a.+ı (aùlar) Y210a1 [P aùlıàlar] 
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aù aġzı baġlaġu nerse Atın dudağının bağlandığı nesne. 

(Ar. ziyÀr) a. (aù aġzı baġlaġu nerse) P32a6 [Y irindük,  aù irni baġlaġu nerse] 

aù aõaúı Atın ayağı. 

(Ar. úÀyimet / c. úavÀyim) a. P41b3 

aù bıúını Atın göğüs kısmı, böğrü. 

(Ar. ebùal) a. P41b1 

aù içegüsi Atın işkembesi. 

(Ar. keriş / kurÿş) a. P41b2 

aù irni baġlaġu nerse Atın dudağının bağlandığı nesne. 

(Ar. ziyÀr) a. (aù irnin baġlaġu nerse) Y34b7 [P aù aġzı baġlaġu nerse, Y irindük] 

aù úaşaúuçı Kaşağı. 

(Ar. fircevn / c. ferÀcìn = m. mióasse) a. P42b5 

aù keçimi Savaşta atlara giydirilen zırh. 

(Ar. ticfÀf) a. P45b2 [P bergüstüvÀn; Y keçim, at yaruú<ı>, bergüstÀn] 

aù kögsi Atın göğsü. 

(Ar. lebÀn) a. P41a8 

aù úuõruúı Atın kuyruğu. 

(Ar. õeneb / c. eõnÀb) a. P41a9 

aù meÆi Attaki benek. 

(Ar. nukte / c. nuket) a. P42a1 

aù müngü yir Atın eğer konulan yeri. 

(Ar. ãahve / c. ãahevÀt) a. P41a9 

aù nişÀnı Attaki damga. 

(Ar. şiyet / c. şiyÀt) a. P41b4 

aù tezeki At pisliği. 

(Ar. ferå) a. P41b2 

aù toynaúı Atın tırnağı. 

(Ar. óÀfir / c. óavÀfir) a. P41b3 

aù tutaúı Atın dudağı. 

(Ar. caófele / c. ceóÀfil) a. P41a7 

aù kekili Atın alna dökülen saçı, perçemi. 

(Ar. úavnes / c. úavÀnis) a. P41a8 

at yaruú<ı> Savaşta atlara giydirilen zırh. 

(Ar. ticfÀf) a. Y43b3 [P aù keçimi, bergüstüvÀn; Y keçim, bergüstÀn]  

aù yalı Atın yelesi. 

(Ar. èurf / c. aèrÀf) a. P41a8 

aù õekeri Atın erkeklik organı. 

(Ar. curdÀn) a. P41b1 

aùġa terbiyyet úılmaú At terbiyesi. 
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(Ar. ãanèatu’l-feres) a. P159b6 [Y aùnı yaòşı iktülemek] 

aùnı yaòşı iktülemek At terbiyesi. 

(Ar. ãanèatu’l-feres) a. Y192b5 [P aùġa terbiyyet úılmaú] 

aùnıÆ tört aõaúı Atın dört ayağı. 

(Ar. şevÀ) a. P41b3 

→  aú a. P42a1; al a. P41b8; ala a. P42a1; altınçı a. P42a4; arúası aú a. P41b6; aãlsız a. P41a1; 

astın tutaġı aú a. P41b6; baġlanmış a. Y75b3; başı aú a. P41b4; bıúını aú a. P41b7; bidevì aù P40b9; 

bir aõaúı aú a. P41b8; bir renklig a. P42a1; bişinçi a. P42a3; eÆ soÆraúı a. P42a5; eÆsesi aú a. 

P41b5; ikinçi a. P42a3; kök boz a. P41b9; körklüg a. Y148a3; kül renklig a. P41b9; müÆi a. P41a5; 

onunçı a. P42a4; ötgen a. P42a3; sarıġ a. P169a1; sarıġ a. P41b9; sarp a. P41a5; sebìl úılınmış a. 

P175a9; sekisinçi a. P42a4; suçıġan a. P103b5; suçıġan a. P155a2; tepesi aú a. P41b5; terlegen a. 

P41a6; terlemegen a. P41a6; tiziÆe tegrü aú a. P196a1, Y248b3; tiziÆe tegrü aú a. P41b7; toúısınçı 

a. P42a4; torı a. P168b5; toruġ a. P41b8; tört aõaúı sekil a. P41b7; törtinçi a. P42a3; tükel yaratılmış 

a. Y247b1; türkì a. P106a5, Y128a5; türkì a. P41a1; úara a. P41b9; úarı a. P41a4; úarnı aú a. P41b6; 

úaşúa a. P41b5; úavì yaratılmış a. Y250b7; keõik taúı aù eşek yelni P49a1; úısàa tülüg a. P41a6; úısġa 

tülüg a. P133b2; úolı aú a.P41b8; úula a. P41b9; úuõruúı aú a. P41b8; ùızàır a. P42a1; uyluúıÆa 

tegrü sekil a. P41b7; üçünçi a. P42a3; üstün tutaġı aú a. P41b6; yaòşı a. P41a1; yaòşı yörigen a. 

P121a3; yaratıġı rÀst a. P195a4; yaratıġı üstüvÀr a. P197a9; yitinçi a. P42a4; yoràa a. P119a2; yoràa 

a. P41a5; yoràa a. Y314b3; yüksek a. P41a6; yüziniÆ bir yanı aú a. P41b5 

→ baòşìş aùı P41a5; nişÀnlıġ a. P198b9; pÀlÀn a. P41a1; taġlanmış a. Y253b1; yarış a. P42a2; 

yoràa a. Y145a1 

at- 1. Bir şeyi kuvvetle atmak, fırlatmak. 

(Ar. õeraúa) “attı anı zÿpìn  birle”  P106b8 [P türt-] 

(Ar. úaõefe) a.-tı P71a3; Y79a3 

(Ar. remÀ) a.-tı P92b3; P172a4; Y110b1; Y210b6 

(Ar. rÀmÀ) a.-tı Y264b5 [P atış-] 

atàan Atan, atıcı. 

(Ar. rÀmì) a. Y315a1 

atàu yası Kiriş. 

(Ar. culÀhiú) a. P30b9 [Y atġulaú yası]  

atġu yulduzlar Şeytanın taşlandığı yıldızlar. 

(Ar. rucÿm) a. Y132b4 [P iblìsġa atġan yulduzlar] 

atúu taş Ufak taş, çakıl taşı. 

(Ar. óaãab) a. Y62a6 [P uşaú taş; Y tamzuú] 

2. Ağzından su, şarap gibi şeyleri püskürtmek. 

(Ar. mecce) a.-tı Y136a2 [P aġızdın tüwkür-] 

3. Yürümek, adım atmak, atlayıp geçmek. 

(Ar. teòaùùÀ) “attı anıÆ üze”  P212b8 

(Ar. òaùÀ) a.-tı P126b1; Y155b4 
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(Ar. iòteùÀ) a.-tı P207a3 

atmaú Adım, yürüme hareketi için yapılan her bir ayak atışı. 

(Ar. òuùvet) a. Y155b5 [P adım] 

→ kiçig at- Y315a2; uşaú a.- P216b14; uşaú taş birle a.- Y62a5 

→ bÿte<àa> atàu oú P44b5; nefù a. oú P43b3 

→ iblìsġa atġan yulduzlar P109b2 

ata Ced, baba. 

(Ar. eb / c. ÀbÀ’ = m. vÀlid) a. P22a7; Y22a6 

  a.+Ænı P57a6; Y58a7 

(Ar. ebì) a.+sıÆa P91a7; P96b7; Y108b5; Y115b7 

(Ar. ebÀ) a.+sını P115a8 

  a.+sındın P162a9 

atanıÆ er úarındaşı Amca, babanın erkek kardeşi. 

(Ar. èamm / c. aèmÀm) a. P22a9; Y22a7 

atanıÆ úız úarındaşı Hala, babanın kız kardeşi. 

(Ar. èamme / c. èammÀt) a. P22a9; Y22b1176  

→ periler atası P14b4, Y10a5  

→ úayın ata P22b9; úaõın a. Y23a4; ögey a. P22b6, Y22b7; uluà a. P22a8, Y22a6 

→ taÆrı ataÆnı beklesün P57a6, Y58a7 

ata- İsim koymak, bir isimle adlandırmak; ... diye çağırmak. 

(Ar. semmÀ) a.-dı P200b5 [Y at ur-] 

(Ar. deèÀ) “atadı aÆa zeydni”  P126b4 [Y... atı birle ünde-] 

atamaú Bekleme süresi, müddet. 

(Ar. èiddet) a. Y263a7 [P èiddet] 

èaùÀ (Ar.) 1. Bağış, hediye, vergi. 

(Ar. minóat = menìóat = m. minaó / c. menÀyió) èa. Y65a3 [P baòşìş] 

(Ar. rifd) èa. Y65b6 [Y yÀrì, P baòşìş] 

(Ar. èaùÀ) èa. Y220a5 

  èa.+nı P178b2; P193b2; P210a1 

  èa.+sı P180b4 [Y baòşìş] 

(Ar. cedÀ) èa. P186b3 [Y baòşìş] 

2. Ödül, mükâfat. 

(Ar. cÀ’ize) èa. P184b1 [Y icÀzet, cÀ’ize] 

èaùÀ bir- 1. Birine bir şeyi bağışlamak, vermek. 

(Ar. meneóa) èa.-di Y65a2 [P baòşìş bir-] 

(Ar. cedÀ) èa.-di Y153b2 [P baòşìş bir-] 

(Ar. nevvele) èa.-di P198b8 [Y baòşìş bir-] 

                                                 
176 (atanıÆ) úız úarındaşı 
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2. İyilikte bulunmak. 

(Ar. seyyebe) èa.-di P199a5  

èaùÀ úıl- 1. Birine bir şeyi bağışlamak, vermek. 

(Ar. refede) èa.-dı Y65b6 [Y yÀrì bir-, P baòşìş bir-] 

2. Fayda vermek. 

(Ar. ecdÀ) èa.-dı P186b2 [Y baòşìş bir-] 

èatÀbì (Ar.) Bir kumaş türü. 

èatÀbì úılıçı Bir çeşit hareli ipek kumaş. 

(Ar. óaff / óufÿf) èa. P29a9; Y31a5 

atasız Babası olmayan. 

atasız oġulsız er Babası ve evladı olmayan adam. 

(Ar. kell) a. P81b2; Y95a4 

atasız oġulsız bol- Babasız ve oğulsuz olmak. 

(Ar. kelle) a.-dı P81b2 [Y atasız taúı oġulsuz bol-] 

atasız taúı oġulsuz bol- Babasız ve oğulsuz olmak. 

(Ar. kelle) a.-dı Y95a3 [P atasız oġulsız bol-] 

ataş Adaş, adları aynı olanlardan her biri. krş. adaş 

(Ar. semiyy / c. esmiyÀ) a. Y23b5 [P adaş] 

atàulaú Yay kirişi. 

atġulaú yası Kiriş. 

(Ar. culÀhiú) a. Y33a5 [P atàu yası] 

atıú- Suyun yüzüne çıkmak. 

(Ar. ùafÀ)  “balıú suw üzesinde atıútı”  Y156b5 [P úalı-] 

atı/ula- Şiddetle sallayarak sütün yağını çıkarmak. 

(Ar. maòaøa) “atıladı sütni”  P68b6 [Y atula-]; (atula-) Y75a3 [P atıla-] 

atın- Kendi hâline bırakılmak. 

 atınmış tiwe Kendi hâline terkedilmiş, başıboş bırakılan develer. 

 (Ar. iblun sudÀ) a. Y44a2 [P ıõılmış tiweler] 

atış- Birbirine atmak, birikte atmak. 

(Ar. teúÀõefe) “atışdılar taş birle”  P213b7 

(Ar. rÀmÀ) a.-dı P203b6 [Y at-] 

(Ar. terÀmÀ) a.-tılar Y303b3 [P oú at<ış->]  

 → úurèÀ atış- P202b2; oú a.- P202a14; oú a.- P207a10; oú at<ış-> P214b12 

aùlıà (I) Atlı. Binici, süvari. 

(Ar. fÀris / c. fursÀn / c. fevÀris) a. P165a4; Y200b4; (aùlıġlar) P42b8 

  a.+lar P217b14 

(Ar. òayyÀle) a. (aùlıġlar) P43a3 

(Ar. òayl) a. (aùlıġlar) P171b4 [Y aùlar] 

aùlıà bol- Attan ve binicilikten anlamak, bu konuda görüş ve bilgisi olmak. 
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(Ar. feruse) a.-dı P165a4; Y200b3 

atlıà (II) Ünlü, şöhretli. 

atlıà çawlıà Şerefli, şöhretli. 

(Ar. nebìh) a. P168b6; Y206a2 

atlıà çawlıà bol- Şeref ve şan sahibi olmak. 

(Ar. nebuhe) a.-dı P168b5; Y206a1 

atsız Adı olmayan. 

 atsız barmaú Yüzük parmağı. 

 (Ar. binãir) e. Y15b4 [P törtinç barmaú] 

èaùùÀr (Ar.) Güzel koku satan kimse. 

(èaùùÀr) astın taşı Attarların üzerinde güzel kokulu madde ezdikleri somaki taşı. 

(Ar. ãalÀye / c. ãalÀ’et)  a. Y33b7 [P astın taş] 

èaùùÀr taşı Attarların kullandığı ezme taşı. 

(Ar. medÀk) èa. P31b1 [Y èaùùÀrlar üstün taşı] 

èaùùÀrlar üstün taşı Attarların kullandığı ezme taşı. 

(Ar. medÀk) èa. (èaùùÀrlarıÆ üstün taşı) Y33b7 [P èaùùÀr taşı] 

atul- Atılmak, bırakılmak. 

 → tegirmen boġazıÆa atulġan aşlıú P10a8  

atula- bk. atı/ula- 

atulan- Çalkalanmak. 

 atulanmış yoġurt Yayıkta çalkalanmış yoğurt. 

 (Ar. mimòaøat) a. Y75a5 [P bişek] 

ÀvÀz (Far.) Ses. 

(Ar. ãavt) À.+ını P114b3 [Y ün] 

ÀvÀz úıl- Islık çalmak. 

(Ar. ãafera) a.-dı P64a7 [P sıàır-; Y sıúır-] 

→ òoş ÀvÀz P212b14 

aw 1. Av, türlü yollarla yakalanan evcil olmayan hayvan. 

(Ar. ãayd) a.+àa P150b8 

 a.+nıÆ P188b6 

 a.+úa Y179a6 

(Ar. sÀnió) a. P155b1 

(Ar. bÀrió) a. P154b7 

aw iti Av köpeği, büyük köpek, koyun köpeği. 

(Ar. èurbuc) a. P50a1; Y49a2 

(aw iti) enüki Av köpeği eniği. 

(A. cirv / c. cirÀ’) a. P50a1 [Y enük] 

aw úuşı Avcılık yapan şahin veya köpek gibi hayvanlar. 

(Ar. cÀrióa / c. cevÀrió) a. P51a9 
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→ sürilmiş aw P99a2  

aw- Ovmak, sürtmek, (kulak) burmak. 

(Ar. èarake) “awdı úulaúını taúı edìmni taúı özge nerseni”  P107b7 [Y bur-] 

(Ar. ferake) “awdı buġday başını”  P107b8 

 a.-dı Y130b2 

(Ar. ferake) “awdı menìni tondın”  P107b8 

 a-dı Y130b2 

èavÀn (Ar.) Yardımcı. 

(Ar. èavn / c. aèvÀn) èa. Y24b5 

awçı Avcı. 

(Ar. ãayyÀd) a. P30a7; Y32a7 

(Ar. ãÀ’id) a. P177b2 [Y awlaàan] 

awçı kizlengü çuúur Avcı kulübesi veya soğukta sığındıkları çukur. 

(Ar. úurmÿã) a. Y2a1 [P, Y alaçuú] 

awçı úuş Av kuşu. 

(Ar. cevÀrió) a. (awçı úuşlar) P154b9 [awlaġan úuş] 

awınçalıà bk. awu/ınçalıà 

awınçasız bk. awu/ınçasız 

awla- 1. Avlamak, av yakalamak. 

(Ar. úaneãa) “awladı keõikni”  P68a2 

          a.-dı Y74a1 

(Ar. óaraşe) a.-dı P67b4; Y73a7 

 (Ar. ãÀde) a.-dı P86b9; Y102b6 

(Ar. ióteraşe) a.-dı Y268a4 [P, Y tut-] 

(Ar. iútenaãa) a.-dı P204b9; Y268a7 

(Ar. teúanaãa) a.-dı P210a8; Y286b7 

(Ar. iãùÀde) a.-dı P206b2; Y274a4 

2. Yaralamak. 

(Ar. ceraóa) “awladı awçı úuşlar”  P154b9 

  a.-dı Y185a6 

(Ar. teãayyede) a.-dılar Y295a1 

awlaġan Avcı. 

(Ar. ãÀ’id) a. Y218b4 [P awçı] 

awlaġan úuş Av kuşları, köpekleri vs. 

(Ar. cevÀrió) a. Y185a6 [P awçı úuş] 

awlamaz úuş Leşle beslenen kuş. 

(Ar. buġÀå) a. P51b5 [Y uşaú úuş] 

awlan- Av yapılmak. 

awlanmış keõik Avı yapılan yabani hayvan. 
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(Ar. úanaã = m. úanìã) a. P68a2; Y72a4  

(Ar. ferìs) a. Y72b5 [P yırtılmış keõik]  

èavret (Ar.) Dişi, kadın. 

(Ar. mer’et) èa. Y178a6; Y199a1 [P tişi]; Y227b5 [P tişi]; Y317a5 [P tişi]; Y312a5 [P tişi] 

         èa.+ni Y63b1 [P tişi]; Y73a3 [P tişi]; Y110b7 [P tişi]; Y159a6 [P tişi] 

         èa.+i P150a5; P187b5 

         èa.+ke Y244a4 [P tişi] 

(Ar. –t) èa. Y119b2 [P tişi]; Y122a7 [P tişi]; Y158b4 [P tişi]; Y160b3 [P tişi]; Y166a4 [P tişi]; Y167a2 

[P tişi]; Y168b4 [P tişi]; Y230b3 [P tişi]; Y242a7 [P tişi]  

(Ar. –hÀ) èa. Y248b6 [P tişi] 

  èa.+ke Y250b2 [P tişi]; Y252a5 [P tişi] 

 → aómaú èa. Y205b4; aruú èa. Y164a1; aybaÆ èa. Y180b6; bıúını yinçke èa. Y125b6; bili 

yinçke er taúı bili yinçke èa. Y125b7; budı aruú èa. Y174a2; emçeki aġırçaúlanġan èa. Y119b3; 

emüzgen èa. Y216b6; ergen èa. Y198a7; iètimÀd úılınmış er taúı èa. Y197a5; iètimÀd úılınmış er taúı 

èa. Y197a5; itigsiz èa. Y167a2; kÀhil èa. Y167b1; úanġan èa. Y182a1; úarı èavret P21b7; úarnında 

oġlan bar erken süt bergen èa. Y232a4; úısır èa. Y158b5; úısır èa. Y168b5; úorúġan èa. Y188b6; 

körklüg èa. Y205a6; körksüz èa. Y177b6; künilegen èa. Y178b1; nÀz úılġan èa. Y225a1; nifÀslıġ èa. 

Y160b4; oġlan yitürgen èa. Y166a5; oġlanın yitürgen er taúı oġlan yitürgen èa. Y166a5; oõaġ èa. 

Y176b1; ölüg èa. Y164b6; pÀrsÀ èa. Y222b2; pÀrsÀ èa. Y303b6; resìde èa. Y214b2; suwsaġan èa. 

Y160b7; suwsaġan èa. taúı er Y161a1; tişi úamaşmış èa. Y159b7; toú èa. Y162b1; tölek èa. Y205b2; 

tutaúı úara èa. Y181a3; tünle körmez èa. Y180a1; ùalÀú birilmiş èa. P136b2; ùalÀú bolġan èa. Y129b3; 

uşaú oġlanlıġ èa. Y220b5; üstÀõ işçi èa. Y192b6; vÀlih èa. Y175b7; yalıÆ èa. Y179b2; yaslıġ èa. 

Y223b3; yinçke bıúınlıġ èa. Y172a2; yüklüg èa. süti Y232a5; yüklüg èa. Y166b1; zinÀ úılġan èa. 

Y199a1 

awuç 1. Elin yumulmuş durumu. 

(Ar. úabøet) a.+ı P68b4; Y74b7 

2. El. 

(Ar. yed) a.+ı Y79a3 

awçı birle iç- Suya ellerini daldırıp avuçla almak. 

(Ar. iàterafe) a.-ti Y269b4 [P awuçla-] 

 → bir awuç P68b4, Y75a1; bir a. Y79a3; bir a. suw P71a3;  

awuçla- Avuçla almak. 

(Ar. àarafe) “awuçladı suwnı eli birle”  P71a2 

         a.-dı Y79a3 

(Ar. mÀóa) a.-dı P86b4; Y102a7 

(Ar. iàterafe) a.-dı P205a6 [Y awçı birle iç-] 

av/wujàun Selem ağacı yaprağı veya meyvesi. Sepilenen palamut ağacı meyvesi. 

(Ar. úaraô) a. P34a7 [Y awujġun]; (awujàun) a. Y37b4 [P avujàun] 

awun- Garipsemeyi bırakıp alışmak, yadırgamamak. 
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(Ar. enese = m. enise) “awundı anıÆ birle”  P66a8; Y71b2 

(Ar. te’ennese) “awundı aÆa”  P210a4 [Y awınçalıà bol-] 

(Ar. tÀnese) a.-dı P213b2 

  a.-dılar Y299a2 

(Ar. iste’nese) a.-dı  Y306a3 [P awunça tut-] 

awunça Alışma, ısınma. 

awunça köÆüllig tişi Cana yakın kadın. 

(Ar. Ànise / c. evÀnis) a. P66a9 [Y körklüg uraàut] 

awunça tut- Alışmak. 

(Ar. iste’nese) “awunça tuttı úoldaş birle”  P215b3 [Y awun-] 

awu/ınçalıġ Alışkın. 

(Ar. enìs) a. P165a2 

awu/ınçalıġ bol- Alışmak, yadırgamamak. 

(Ar. enuse) “awunçalıġ boldı orun”  P165a2 [Y awınçalıġ bol-]; (awınçalıġ bol-) a.-dı 

 Y200b2 [P awunçalıġ bol-]  

(Ar. te’ennese) “awınçalıġ boldı” Y286a7 [P awun-] 

awunçalıġ úıl- Alışmak, yadırgamamak. 

(Ar. enese) a.-dı P175a7 [Y awınçalıġ úıl-]; (awınçalıġ úıl-) Y215a7 [P awunçalıġ úıl-] 

awunçalıġ yir Alışılmış, mamur; yaşamaya elverişli mekân. 

(Ar. mekÀnun me’nÿs) a. P66b1 [Y kişiler birle ÀbadÀn yir] 

awu/ınçasız Tenha, alışamayan. 

awu/ınçasız bol- 1. Bir yer, insanlar göçüp tenha kalmak. 

(Ar. evóaşe) a.-dı [Y awınçasız bol-]; (awınçasız bol- ) Y226b4 [P awunçasız bol-] 

2. Alışamamak. 

(Ar. istevóaşe) “awınçasız boldı” Y310a6 

awunçasız úıl- Bir yeri boş, tenha ve korkulu bulmak. 

(Ar. evóaşe) a.-dı P182b4 [Y iriktir-] 

awurda Ebe. 

awurda tişi Ebe. 

(Ar. úÀbilet) a. P108b7 

awurdalıú Ebelik. krş. awurtalıú 

(Ar. úibÀlet) a. P108b8; Y132a1 

awurdalıú úıl- Ebelik yapmak. 

(Ar. úabele) “awurdalıú úıldı awurda tişi oġlanlarġa”  P108b7 [Y awurtalıú úıl-] 

awurtalıú Ebelik. krş. awurdalıú 

awurtalıú úıl- Ebelik yapmak. 

(Ar. úabele) “oġlanúa awurtalıú úıldı”  Y131b6-7 [P awurdalıú úıl-] 

ay (I) 1. Kamer, ay, hilal. 

(Ar. úamer / c. aúmÀr) a. P3a4; P70a8; Y308b5; Y77b5 
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(Ar. şehr) a. P181b6; Y225a4 

(Ar. hilÀl) a. Y225b1 [P yaÆı ay]; Y279a6; Y311b4 

ay keregüsi Ayın çevresinde görünen geniş ve aydınlık halka. 

(Ar. hÀle / c. hÀlÀt) a. P3a5 

→ kün taúı a. P3a6; tolun a. P3a5; yaÆı a. P3a5; P181b9, P208a9, P216a6, Y309b3 

2. Ay; otuz günlük zaman. 

(Ar. şehr) a. P128a6; P156b3; P205a7; P207b6; Y187b7; Y269b6 

ay yarısı Ayın yarısı. 

(Ar. munteãifu’ş-şehr) a. P205a7; Y269b6 

ay evveli Ayın başlangıcı. 

(Ar. mustehellu’ş-şehr) a. (ayıÆ evveli) Y309b3 

→ bir ayġa terge tut- P201b4 

3. Rende. 

(Ar. èatele) a. Y34b6 [P ay temür] 

ay temür Rende. 

(Ar. èatele) a. P32a5 [Y ay] 

→ yuwúa ay P32a6 

ay- 1. Konuşmak, laf etmek, söylemek, okumak, anlatmak, dile getirmek. 

(Ar. żarabe) “meåel aydı”  P59b4 [Y beyÀn úıl-] 

(Ar. nebese) “hìç söz aymadı”  P67b1 [Y sözle-] 

(Ar. úÀle) “rÀstúa tuttı anı kim aydı”  P180a2 

  a.-dı Y150b1 [P ayut-] 

  a.-mış Y222a7 

(Ar. eblÀ) “èöõr aydı aÆa”  P187b6 [Y açuú úıl-] 

(Ar. úaããa) a.-dı Y138b7 [P ayut-; Y bil-] 

(Ar. úaraøa) a.-dı P68b5 [Y ayıt-] 

(Ar. şeèara) a.-dı P101b2; Y122a3 

(Ar. enşede) a.-dı P173b6 [Y oúı-] 

2. Yazmak, düzmek, nazmetmek.  

(Ar. óÀke) “şièr aydı”  P89a1 [Y ayt-] 

(Ar. enşe’e) a.-dı P171b1 [Y ayıt-] 

3. İfşa etmek, (haber vb.) yaymak, vardırmak, götürmek. 

(Ar. efşÀ) “aydı sırnı”  P187a3 [Y aç-]  

(Ar. eføÀ) “aydı aÆa sırnı”  P187a5 [Y ıõ-] 

4. İddia etmek, sanmak; vasıflandırmak. 

(Ar. zeèame) “işni aydı”  Y133a3 [P ãıfat úıl-] 

5. Uydurmak, yalan düzmek. 

(Ar. teúavvele)  “aydı anı üze aytulmaġannı”  P212a14 
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 → endìşe úılmadın ay- P205b1; àazel a.- P202a13; óadd a.- P112a7; óamd a.- P173a2; úısàa 

beyt a.- Y124a7; úısàa beyt a.- Y267b7; úısàa şièr a.- P204b5; kiçig şièr a.- P103a5; meåel üçün a.- 

P211a4; muóÀl a.- Y230a6; mücÀbÀt a.- P184b2; nükte a.- P189b7; èöõr a.- P64b1; rÀst a.- P107a2, 

Y129a7; rÀz a.- P202b7; ãavÀb a.- P183b5, Y228a6; seciè ay- P159a3, Y191b5; söwçek a.- P101a6; 

söz a.- P203a8; şièr a.- P101b2, Y122a3; tafãìl üze a.- P194b7, Y246b5; te’vìl a.- P198b6; te’vìl a.- 

P212a13; tefsir .- P191b6; tesbìó a.- P197b7, Y251b1; vaèô ay- P191a6, Y240b6; yaman laúab a.- 

P66a4 

 → hicv ayàan Y153a1; keõ seciè a. er P159a3; rÀst a. er P107a3; tesbìó a. P197b7; tesbìó a. 

Y251b1 

 → söwçek ayġanlar P101a6 

 → úıããa aymaú P202a2  

aya Avuç, avuç içi, el. 

(Ar. keff / c. ekuff) a. P18a9; Y15b1 

  a.+sı Y232a2 [P el] 

aya çızıġı Avuç içindeki hatlar. 

(Ar. sirr / c. esrÀr) a. Y15b2 [P aya yivsi] 

aya içi Avuç içi. 

(Ar. rÀóe / c. rÀó / c. rÀóÀt) a. P18b1; Y15b2 

aya yivsi Avuç içindeki hatlar. 

(Ar. sirr / c. esrÀr) a. P18b1 [Y aya çızıġı] 

ayaça El ayası kadar. 

(Ar. úadru rÀóe) a. P58b4; Y60a6 

ayaú Bacağın bilekten aşağısı. 

(Ar. ricl / c. arcul) a. Y18b1 [P aõaú] 

ayaú baàı 1. Ayak bileziği halhal. 

(Ar. òalòÀl / c. òalÀòìl = m. tÀc / c. ticÀn) a. Y1a5 [P aõaú baàı] 

2. Kadınların ayakta paçalarını bağladıkları don halkası.  

(Ar. muòaddem = m. muòalòal) a. Y18a7  

(ayaú) iç yanı Uzuvların vücuda bakan yönü. 

(Ar. insiyy) i. Y18b3 [P baldır] 

ayaú igi Ayak ağrısı. 

(Ar. niúris) a. Y37a1 [P aõaú igi] 

ayaú úıvrılmaúı Koyun, keçi ve sığırın ayaklarında görülen bıcılgan hastalığı. 

(Ar. nuúre) a. Y37a3 [P aõaú úıvrılmaúı] 

ayaú teri İşçi ücreti. 

(Ar. cuèl / c. ecèÀl = m. cièÀle = f. raèiyye / c. raèÀyÀ = f. òarÀc / c. aòrice = m. òarc) a. Y24b6 

 [P aõaú teri] 

ayaú yüzi Ayak parmakları üzerindeki yumru ve tümsek yer. 

(Ar. óimÀre) a. Y18b2 [P aõaú arúası] 
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ayaúça yöri- Mecrasına inmek. 

(Ar. aódera) a.-di Y213b4 [P aşaúġa bar-; Y yuúaru bar-] 

ayaúı aú (úoy) Bir ayağı beyaz olan koyun. 

(Ar. reclÀ) a. Y47b1 [P bir aõaúı aú úoy] 

ayaúın tög- Bir şeyi ayakla basıp çiğnemek. 

(Ar. dÀse) a.-di Y147a3 [P tög-] 

→ uzun ayaú Y52a7 

→ işik ayaúı basruúı P10a6; küweç a. Y4b5 

ayaúlıà Ayaklı, ayağı (...) olan. krş. aõaúlıà 

→ üç ayaúlıġ taòt Y7a7 

ayas Bekçi, koruyucu. 

(Ar. òafìr / c. òuferÀ’) a. Y67b7 [P hem-èahd; Y kÀrvÀn beklegüçi] 

èayb (Ar.) Ayıp, kusur; yüz karası. 

(Ar. daòal = m. şenÀr = m. èuvÀr) èa. P53b1; Y53b6 

(Ar. meålebet / c. meåÀlib) èa. P59a8; Y62a3 

(Ar. subbet) èa. Y135b1 [P söggen] 

(Ar. èÀr) èa. Y254b1 

(Ar. naúìãet) èa. P210a9 

èayb úıl- 1. Ayıplamak, kınamak. 

(Ar. lemeze) èa.-dı Y71a3 [P èaybla-] 

(Ar. èÀbe) èa.-dı Y101a6 [P èaybla-] 

(Ar. õÀme) èa.-dı Y106a2 [P èaybla-] 

(Ar. şÀne) èa.-dı Y106b7 [P èayblıġ úıl-] 

(Ar. zerÀ) èa.-dı Y108a4 [P èaybla-] 

(Ar. úabbaóa) èa.-dı P190a8 [Y körksüzle-] 

(Ar. tenaúúaãa) èa.-dı P210a8 

2. Ardından konuşmak, gıybet etmek. 

(Ar. hemeze) èa.-dı P71a7 [P èaybla-] 

3. Birini bir işi sebebiyle utandırmak, kabahatini yüzüne vurmak. 

(Ar. èayyare) èa.-dı Y254a7 [P sarsıt-] 

4. Sövmek, küfretmek. 

(Ar. vaúaèa) èa.-dı Y195b7 [P düşmenlıú úıl-] 

→ iÆen èayb úılġan er Y101a6  

 èayb úoyġan er Çok ayıplayan. 

 (Ar. raculun èayyÀb ve èayyÀbet) èa. P85b8 [Y iÆen èayb úılġan er] 

aybaÆ Dazlak olmak, başından saçlar dökülmek. 

(Ar. eclaó) a. P132b9 

(Ar. eãlaè) a. P138b3 

(Ar. enzaè) a. P139a1 [Y yilpe] 
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2. Boynuzsuz öküz. 

(Ar. ecleh) a. P144b5 

aybaÆ èavret Alın tarafından saçı dökülmüş kadın. 

(Ar. eclÀ) a. Y180b6 [P aybaÆ tişi] 

aybaÆ bol- Başı dazlak olmak, saçları olmamak. 

(Ar. ãalièa) a.-dı P138b3 

(Ar. celiye) a.-dıP151b8; Y180b6 [Y alın saçı yoú bol-] 

(Ar. celihe) a.-dı P144b4 

(Ar. celióa) a.-dı P132b9 

(Ar. nezièa) a.-dı P139a1 [Y yilpe bol-] 

aybaÆ er Dazlak. Güleryüzlü; parlak; yakışıklı. 

(Ar. eclÀ) a. P151b8; Y180b6 

aybaÆ tişi Saçları olmayan kadın. 

(Ar. celvÀ’) a. P151b8 [Y aybaÆ èavret] 

aybaÆ yir Alnın, şakağın iki tarafında dazlak yeri. 

(Ar. nezeèa) a. P139a2 

èaybla-  (Ar. +T.) 1. Ayıplamak, kınamak. 

(Ar. åelebe) èa.-dı P59a7; Y62a2 

(Ar. lemeze) èa.-dı P66a3 [Y èayb úıl-] 

(Ar. èÀbe) èa.-dı P85b7 [Y èayb úıl-] 

(Ar. õÀme) èa.-dı P89a7 [Y èayb úıl-] 

(Ar. zerÀ) èa.-dı P90b9 [Y èayb úıl-] 

2. Ardından konuşmak, gıybet etmek. 

(Ar. hemeze) èa.-dı P66a7 [Y èayb úıl-] 

èayblaġan 1. İnsanları yüzüne karşı ayıplayan. 

(Ar. lumeze) èa. P66a3 [Y kişi ardıÆa sözlegen177] 

2. Gammaz kimse. 

(Ar. humeze) èa. P66a7 [Y kişi yüziÆe sözlegen178] 

èayblı/iġ/g (Ar. +T.) Ayıplı. 

èayblıġ úıl- Ayıplamak. 

(Ar. şÀne) èa.-dı P89b8 [Y èayb úıl-] 

èayblig úıl- Bir şeyi ayıplı kılmak. 

(Ar. heccene ) èa.-dı Y248a6 [P yawuzġa nisbet úıl-]  

(Ar. èayyebe) èa.-dı P199a6 

èaybsı/uz (Ar. +T.) Ayıpsız, kusursuz. 

(Ar. selÀm) èa. P13b3; (èaybsuz) Y8b6 

                                                 
177 Ar. lumeze ile humeze kelimelerinin anlamları tercümede karıştırılmış olmalı. 
178 Ar. lumeze ile humeze kelimelerinin anlamları tercümede karıştırılmış olmalı. 
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aydış- Karşılıklı okumak. 

(Ar. tenÀşede) “aydışdılar şièrni”  P213a11 [Y beytleş-] 

 → hicv aydış- P214b7; óikÀyet a.- Y264b4; söwçek a.- P201b4; yawuz (laúab) a.- P213b2  

 → söwçek aydışmaú P201b4 

Àyet (Ar.) Kur’an’daki sureleri oluşturan parçalardan her biri. 

(Ar. Àyet) À.+àa P212a13; (À+úa) Y294b2 

 Àyet ur- Onlu kısımlara ayırmak; Kur’an’ı her on sayfada bir olmak suretiyle işaretlemek. 

 (Ar. èaşşera) “Àyet urdı muãóafġa”  P191b4 [Y naúş úıl-] 

ayàır Damızlık erkek at. 

(Ar. óiãÀn / c. óuãun) a. P40b9 

ayàuçı Diyen, söyleyen. 

 → secè ayàuçı er Y191b5 

ayıà Ayı. 

(Ar. dubb / c. dubeb) a. P49b4; Y48b4 

ayıġ enüki Ayı yavrusu. 

(Ar. deysem) a. P49b5 [Y ayıà oàlanı] 

ayıġ oġlanı Ayı yavrusu. 

(Ar. deysem) a. Y48b5 [P ayıà enüki] 

ayıl- Söylenmek, denilmek. 

(Ar. úÀle) a.-ur Y95b4 [P aytul-] 

ayı/ul- Kendine gelmek; iyileşmek, ayılmak. krş. aõıl- 

(Ar. ãahÀ) “esrüklükdin ayıldı”  Y153a2 [P ayul-; Y çaú-]; (ayul-) P124b2 [Y çaú-, ayıl-] 

(Ar. efÀúa)“ayıldı esrüklükdin taúı tilwelikdin taúı sökellikdin taúı bì-hÿşlükdin” Y233a3-4[P aõıl-] 

ayır- 1. Dağınık kılmak. krş. aõır- 

(Ar. zeyyele) a.-dı Y254b5 [P aõır-] 

2. İstisna etmek, genel kuralın dışında bırakmak. 

 (Ar. isteåenÀ) a.-dı Y313a6 [P çıúar-]  

3. Bir şey diğerinden üstün olmak, ayrılıp ayrı durmak. 

(Ar. imtÀze) a.-dı Y274a6 [P aõrıl-]   

ayırt 1. İki şey arasındaki uzaklık. krş. aõırt 

(Ar. bevn) a. Y54b4 [P aõırt] 

2. İki şeyin arasını ayıran, engel. Sınır, set. 

(Ar. óÀciz) a. bar Y124a7 [P aõırt] 

ayırt kemiş- 1. İki şeyin aralarını ayırmak; birbirinden ayırmak. 

(Ar. óaceze) “iki nirse arasında ayırt kemişdi”  Y124a6 [P aõırt kemiş-]  

(Ar. faraúa) a.-ti Y129b6 [P aõırt kemiş-] 

(Ar. ferraúa) a.-ti Y245b3 [P aõırt kemiş-] 

2. Farklılık oluşmak; değişmek. 

(Ar. óÀle) a.-ti Y149b1 [P aõırt kemiş-] 
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ayı/ut- 1. Yazmak, (şiir) düzmek. krş. ay-, ayt- 

(Ar. úaraøa) “şi’’r ayıttı”  Y75a2 [P ay-] 

(Ar. enşe’e) “şièr ayıttı”  Y209b4 [P ay-] 

 → muòtelif beyt a.- Y236b4  

2. Konuşmak, söylemek, anlatıp bildirmek.  

(Ar. úÀle) a.-tı (ayut-) P122b7 [Y ay-] 

(Ar. úaããa) a.-tı (ayut-) P114a8 [Y ay-, bil-] 

 → èazl ayut- P142a2; meclis a.- P114a9 

aylaú Bir başına, başıboş. 

aylaú ıd- Başı başına salıvermek. 

(Ar. seyyebe) a.-tı Y254a1  

aylıú Ay süresi(nce). 

→ on aylıú botalaçı inen P46a7, Y44b3179; bir a. terke tut- Y258a6 

ayna- 1. Rengi, tadı, kokusu değişmek, bozulmak; bulanmak, bulanık olmak. 

(Ar. esene = m. esine) “aynadı suw”  P110a4 [Y çüri-] 

(Ar. kedira) “aynadı rengi”  P136a3 [Y bulġanuú bol-] 

2. (Renk) Sararmak, parlamak. 

(Ar. ifteúaèa) “aynadı gÿnesi”  P204b14 

3. Ayrılmak, uzaklaşmak, dönmek. 

(Ar. óÀle) “aynadı èahddin”  P122a3 [Y úay-] 

aynat- 1. Bir şeyi ilk şeklinden bozup değiştirmek. 

(Ar. àayyara) a.-tı Y254b1 [P çewür-] 

 → renk aynat- P118b4 

2. (Sözü) Bozmak, değiştirmek, çarpıtmak. 

(Ar. óarrefe) a.-tı Y244b1 [P, Y kiter-] 

ayran Yağı alınmış süt. krş. aryan 

(Ar. meòìø) a. Y75a4 [P aryan] 

 → yaġı alınmış ayran Y75a5 

ayrıl- Dağılıp yayılmak, birbirinden ayrılmak. krş. aõrıl- 

(Ar. ifteraúa) a.-dılar Y270a3 [P aõrıl-] 

(Ar. teferraúa) a.-dılar Y289a5 [P aõrıl-] 

(Ar. inúaãale) a.-dı Y279b1 [P aõrıl-] 

(Ar. şeõõe) a.-dı Y91b5 [P aõrıl-] 

ayrış- Birbirinden ayrılmak. 

 ayrışmaú Ayrılma, ayrılık. 

 (Ar. furúat) a. Y260b1 [P aõrılışmaú] 

ayrım Başta saç ayrılan yer. 

                                                 
179 on a. (botalaçı iÆen) 
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(Ar. mefriú / c. mefÀriú = m. farú) a. P16a1 [Y azwaà] 

ayt- 1. Konuşmak, söylemek. krş. ay-, ayı/ut- 

(Ar. úÀle) “aytur sen sıġınur men taÆrıġa”  P119a9  

      a.-ur sen Y145b4 

2. Bir sözü söyleyip anlatmak, öğretmek. 

(Ar. leúúane) a.-u birdi Y248a5 [P telúìn ayt-] 

(Ar. efheme) a.-u birdi P179b6 [Y uútur-] 

3. Yazmak, düzmek, nazmetmek. 

(Ar. óÀke) “şièr ayttı”  Y105b3 [P ay-] 

 → mücÀbet ayt- Y229b4; (şièr) aytu birmek tile- Y305a1; telúìn a.- P195b6; ün a.- Y79a5; ün 

ayt- Y94a2; yaÆluúın ayt- Y186b5 

ayta- Renk, hastalık, açlık vs.den değişmek.  

(Ar. şeóabe = m. şeóube) “gÿnesi aytadı”  Y115a3 [P tön-] 

aytul- Söylenmek, denilmek. 

(Ar. úÀle) a.-ur P81b9 [Y ayıl-]; P185b9; P206b10 

aytulmaàan Söylenmeyen, söylenmemiş şey. 

(Ar. mÀ lemyaúÿl) a. P212a14 

ayul- bk. ayı/ul- 

ayut- bk. ayı/ut- 

az 1. Çok olmayan. 

(Ar. úalìl) a. P81a9 [Y az nirse] 

2. Önemsiz şey. 

(Ar. nezr) a. P165a1 [Y az nirse] 

az az yi- Tatmak, tadını bilmek için tatmak. 

(Ar. teùaèèame) a.-di P211a10 

az bol- 1. Az ve nadir olmak, azalmak. 

(Ar. úalle) a.-dı P81a8; Y94b7 

2. Az olmak; önemsiz, değersiz olmak. 

(Ar. tefihe) a.-dı Y170b6 [P òayrsız bol-, Y úadrsiz bol-] 

(Ar. nezura) a.-dı P164b9; Y200b1 

az úal- Çekmek, kısalmak. 

(Ar. úaleãa) “ton yıġrıldı taúı kölige az úaldı”  Y73b6 [P úısàa bol-, Y úısúa bol-] 

az úıl- Azaltmak. 

(Ar. úallele) a.-dı P196b8; Y250a1 

az kör- Hafif görmek; azımsamak. 

(Ar. isteòaffe) a.-di Y309a2 [Y yüÆül körü<n>-] 

(Ar. isteúalle) a.-di Y309b1 

az nerse Bir şeyden bir parça. 

(Ar. nebeõ = m. yesìr) a. P39b6 
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az nirse 1. Çok olmayan. 

(Ar. úalìl) a. Y95a1 [P az] 

2. Basit, ehemmiyetsiz. 

(Ar. şey’un tÀfih = m. tefih) a. Y170b6 [P òayrsız (nerse), mezesiz nerse; Y úadrsiz nirse] 

(Ar. nezr) a. Y200b1 [P az] 

az toàuràan Çocuğu az olan kadın. 

(Ar. nezÿr) a. Y21b4 [P az toàuràan tişi] 

az toàuràan tişi Çocuğu az olan kadın. 

(Ar. nezÿr) a. P21b [Y az toàuràan] 

azın azın aşur- Bir şeyi diğer şeye yavaş yavaş vardırmak; alıştırmak. 

(Ar. derrace) “azın azın aşurdı fulÀn nersege”  P189b9 

 a.-dı Y238b3 

(Ar. istedrace) a.-dı Y304b1 [P azın azın yawuú <úıl->] 

azın azın iç- Yudumlayarak içmek. 

(Ar. cerièa) “azın azın içdi suwnı”  P138a8 [Y tüketi iç-] 

azın azın in- Yavaş yavaş inmek. 

(Ar. tenezzele) a.-di P211a5 

azın azın inde/ür- Yavaş yavaş indirmek. 

(Ar. nezzele) a.-di P194b9 [Y azın azın indür-]; a.-di (azın azın indür-) Y246b7 [P azın azın 

 inder-] 

azın azın yawuú <úıl-> Yavaş yavaş yaklaştırmak; derece derece yükseltmek 

(Ar. istedrace) a.-dı P215a5 [Y azın azın aşur-] 

azın azın yoúalt-  Bir şeyi iptal etmek. Bereketini gidermek.  

(Ar. meóaúa) “azın azın yoúalttı taÆrı ribˇÀnı”  P160b4 [Y bereketsiz úıl-] 

az- Yoldan sapmak, haktan sapmak, sapıtmak. 

(Ar. øalle) a.-dı P81a5; Y94b4 

(Ar. àavÀ) a.-dı P94b5; Y113a4 

azàan Azgın ve sapkın adam. 

(Ar. àaviyy) a. P94b5 [Y azàan er] 

azàan er Azgın ve sapkın adam. 

(Ar. àaviyy) a. Y113a4 [P azàan] 

èaõÀb (Ar.) Eziyet, sıkıntı. 

(Ar. èaõÀb) èa. P81a1; P154b3; Y94a5; Y184b4 

  èa.+nı P191b6 

èaõÀb feriştesi Cehennemdeki azap meleği. 

(Ar. zebniyye) èa. Y9a3 [P ġınaġuçı ferişte] 

èaõÀb yaġmurı yaġdır- (Allah) Azap yağmuru indirmek. 

(Ar. emùara) “èaõÀb yaġmurın yaġdırdı taÆrı anlar üze”  P175a1  

→ úatıġ èaõÀb P165a3, Y200b3 
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ÀzÀd (Far.) 1. Hür, özgür erkek. 

(Ar. óurr / c. aórÀr) À. Y24a1 [P ÀzÀd er]; Y172b6 [P ÀzÀd er] 

2. Azat edilmiş köle. 

(Ar. èitÀú / m. èuteúÀ’) À. (ÀzÀdlar) Y81b2 

ÀzÀd bol- Kölelikten çıkmak, özgür olmak. 

(Ar. èateúa) À.-dı P72b1; Y81b1 

(Ar. óarra) À.-dı P146a3; Y172b5 

ÀzÀd er 1. Hür, özgür erkek. 

(Ar. óurr / c. aórÀr) À. P23b5 [Y ÀzÀd]; P146a4 [Y ÀzÀd] 

2. Azat edilmiş köle. İyi, pek değerli 

(Ar. èatìú / c. èitÀú / c. èuteúÀ’) À. P72b1 [Y ÀzÀd hem kerìm kişi] 

ÀzÀd hem kerìm kişi Azat edilmiş köle. İyi, pek değerli 

(Ar. èatìú / c. èitÀú / c. èuteúÀ’) À. Y81b2 [P ÀzÀd er ] 

ÀzÀd úıl- Azat etmek. 

(Ar. aèteúa) À.-dı P178a1; Y219a6 

(Ar. óarrara) À.-dı P196a8; Y249a4 

ÀzÀd tişi Hür, özgür kadın. 

(Ar. óurre / c. óarÀyir) À. P23b6; Y24a1 

ÀzÀd tişi oàlanları Soylu olmayan kadının çocukları. 

(Ar. ebnÀu’l-mehÀyir) À. P23b6 [Y ... oàlanları] 

ÀzÀdnÀme (Far.) Döküman, vesika. Hürlüğü gösterir belge. 

(Ar. ãakke / c. sukÿk = m. úabÀle / c. úabÀlÀt = m. ruúèa / c. riúÀ) À. P27a4; P115b3 [Y çak] 

 ÀzÀdnÀme bir- Belge vermek; çek düzenlemek. Hürlüğü gösterir belge vermek. 

 (Ar. ãakke) À.-di P115a2 [Y çak biti-] 

aõaú 1. Ayak, bacağın bilekten aşağısı. krş. ayaú 

(Ar. ricl / c. ercul) a. P20b1 [Y ayaú] 

  a.+ı P66b5; P104b3; P135a2; P203a3; Y72a1; Y126a3; Y262b7  

  a.+ıÆa P121b7; Y149a4 

  a.+ındın P104a1; Y125a6      

2. Taban. 

(Ar. úadem) a.+ı P81a3 [Y tayın]; P151b1  

aõaú arúası Ayak parmakları üzerindeki yumru ve tümsek yer. 

(Ar. óimÀre) a. P20b2 [Y ayaú yüzi] 

aõaú baàı Ayak bileziği. 

(Ar. òalòÀl / c. òalÀòiì = m. tÀc / c. ticÀn) a. P5b8 [Y ayaú baàı] 

aõaú baàı urun- Ayak bileziği takmak.  

(Ar. teòalòale) a.-dı (aõaú baàın urun-) Y319b4 [P aõaú bileziki urun-] 

aõaú bilezüki ornı Ayakta halhal geçirilecek yer. 

(Ar. muòaddem = m. muòalòal) a. P20a9  
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aõaú bileziki urun- Ayak bileziği takmak.  

(Ar. teòalòale) a.-dı P218a8 [Y aõaú baàı urun-] 

aõaú igi Ayak ağrısı. 

(Ar. niúris) a. P33b5 [Y ayaú igi] 

aõaú ileyi İnsan veya hayvan ayağı. 

(Ar. úadem / c. eúdÀm) a. P20b2 [Y taban] 

aõaú úıvrılmaúı Koyun, keçi ve sığırın ayaklarında görülen bıcılgan hastalığı. 

(Ar. nuúre) a. P33b6 [Y ayaú úıvrılmaúı] 

aõaú úoõ- Bacaklarını ayırıp oturmak. 

(Ar. feraşşeóa) a.-dı (aõaúın úoõ-) P216b10 

aõaú tamarı Kolda uzanan bir toplardamar. 

(Ar. bÀsilìú)  a. P18a9  

aõaú teri İşçi ücreti. 

(Ar. cuèl / c. ecèÀl = m. cièÀle = f. raèiyye / c. raèÀyÀ = f. òarÀc / c. aòrice = m. òarc) a. P24a7 

 [Y ayaú teri] 

aõaú tut- Nefret etmek, çekinmek.  

(Ar. işmÀzza) a.-tı P218b3 [Y yıàlın-] 

aõaúı çalış bol- Yürürken dizlerive ökçeleri birbirine çarpmak. 

(Ar. ãakike) “çalış boldı eşek aõaúı”  P146b8 

aõaúı yalıÆ Yalın ayaklı. 

(Ar. óÀf) a. P151b1 [Y yalıÆ aõaú bolġan er] 

aõaúı yalıÆ bol- Yalın ayak yürümek. 

(Ar. óafiye) a.-dı P151a9 [Y yalıÆ aõaú bol-] 

aõaúın tur- Ayağa kalkmak, dikilmek. 

(Ar. úÀme) a.-dı P123a5 [Y örelik úıl-] 

aõaúnı yirge ur- Şiddetle basıp çiğnemek. 

(Ar. òabeùa) “aõaúın yirge urdı tiwe”  P69a1 [Y aõaúı birle yirni depert-] 

aõaúnıÆ tış yanı Her şeyin sağ tarafı. 

(Ar. vaóşiyy) a. P0b3 [Y tış yanı] 

→ el aõaú baàı P69a9; iki a. P104b2, P108a9, Y126a3; úıvrılġan a. P135a3; simek üçün aõaú 

kötür- P157a8; sürtgen a. P151b2; tabanı yuwúalmış a. P152a9; tikenlig a. P121b7, Y149a4; yalıÆ 

a. bol- Y180a5; yalıÆ a. bolġan er Y180a6 

→ aõaúı birle yirni depert- Y75b1; aù a. P41b3; aùnıÆ tört a. P41b3; bir a. aú aù P41b8; bir a. 

aú úoy P48b4; çerÀġ a. P12a8; iki a. bıúını birle aú úoy P48b4; tört a. sekil aù P41b7; üç a. birle öre 

tur- Y89a4; üç a. birle yöri- P120b3, Y147a6; üç a. üze tur- P77b1; yörimekde a. ar- Y181b2; 

yörimekdin a. aràan er Y180a6 

azaúlıà Ayaklı, ayağı (...) olan. krş. ayaúlıà 

→ çalış aõaúlıġ P146b9; çalış a. bol- Y174a1; tört a. cÀnavarlar P45b6; yüz a. çayan P51a2  

Àza/Àrla- (Far. + T.) 1. Yormak, eza etmek, incit(il)mek. 
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(Ar. eõiye) “Àzarladı andın fulÀn iş üze”  Y179a3 [P emgen-; Y iõÀ teg-] 

(Ar. berraóa) À.-dı P190a3 [Y emget-, ÀzÀrlat-] 

(Ar. ÀõÀ) À.-dı P186b6 [Y ÀzÀrlat-] 

(Ar. seleúa) À.-dı P72a8 [Y ÀzÀrla-]; (ÀzÀrla-) Y81a5 [P Àzarla-] 

 (Ar. te’eõõÀ) À.-dı P212b6 

2. Asi gelmek, ihsan etmemek. 

(Ar. èaúúa) À.-dı P115a8; Y140a3 

Àzarlan- (Far. + T.) İncitilmek, incinmek. 

 Àzarlanàan İncinen. 

 (Ar. Àõ) À. Y179a4 [P emgengen] 

ÀzÀrlat- (Far. +T.) İncitmek, eza etmek, yormak. 

(Ar. ÀõÀ) À.-tı Y233a6 [P ÀzÀrla-] 

(Ar. berraóa) À.-dı Y238b6 [P Àzarla-; Y emget-] 

azdur- (I) 1. Saptırmak, yanıltmak, sürçtürmek. 

(Ar. eøalle) “azdurdı anı yoldın”  P181b6 

         a.-dı Y225a3 

(Ar. øallele) a.-dı P196b7; Y249b7 

(Ar. istezelle) a.-dı Y309a7 [Y tayındur-] 

(Ar. isteàvÀ) a.-dı P216b4; Y313b4 

2. Aklını almak, sarhoş etmek. 

(Ar. àÀle) a.-dı P122b7 [Y azdurt-] 

3. Vesvese vermek, fesat çıkarmak. 

(Ar. nezeàa) “şeyùÀn azdurdı”  Y77a7 [P yoldın çıúar-] 

azduràan Fesat, şer.  

(Ar. àÀ’ile) a.-tı P122b7 

azdurıp elt- (Şeytan) Birinin aklını ve şuurunu çelmek; ayartmak. 

(Ar. istehvÀ) a.-dı P216b4 [Y yoldın çıúar-] 

azdur- (II) Yormak, takatsiz bırakmak.  

(Ar. aèyÀ) “azdurdı anı yörimek”  P189a1 [Y emget-] 

azdurt- Aklını almak, sarhoş etmek. 

(Ar. àÀle) a.-tı Y150a7 [P azdur-] 

azàır Ahlaksız adam. 

(Ar. şÀùir / c. şuùùÀr) a. Y122a1 [P, Y şÿò] 

azàır bol- 1. Ahlaksız olmak, utanmayı terketmek. 

(Ar. şaùara) a.-dı Y121b7 [P şÿòlıú úıl-] 

(Ar. òaluèa) a.-dı Y201a7 [P şÿò bol-, Y utsuz bol-] 

(Ar. mecene) a.-dı P111a8 [Y azàırlıú úıl-] 

2. Zina etmek. 

(Ar. fecera) a.-dı Y122b6 [P bì-bÀk bol-] 
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azàırlıú Laubali davranma, ahlâksızlık. 

azàırlıú úıl- Utanması az olup laubali davranmak. 

(Ar. mecene) a.-dı Y135a2 [P azàır bol-] 

azàırlık úılış- Laubali davranışmak. Şakalaşmak. 

(Ar. temÀcene) a.-ılar P214a5 

azàunlıú Azgınlık. 

(Ar. àayy) a. P214b8 

azıà Azı dişi. 

(Ar. nÀb / c. enyÀb = m. èÀrıø / c. èavÀrıø) a. P17b1; P208b3; Y14a3 

azıà tiş Azı dişi. 

(Ar. ùÀóine / c. tavÀóin = m. raóÀ / c. eróiye) a. Y14a4 [P çiynegen tiş] 

azıàlıà Yırtıcı. 

 azıàlıà keõik Yırtıcı hayvan. 

 (Ar. sebuè / c. sibÀè) a. P49a8; P68a6; P216a2; P217a5; Y48a6; Y74a6 

azıú Yiyecek, içecek. krş. azuú 

azıú úıl- 1. Birine azık vs. vermek, azıklandırmak. 

(Ar. zevvede) a.-u bir- Y252a2 [P azuú úıl-] 

2. Azık edinmek. 

(Ar. tezevvede) a.-dı Y293b7 [P azuú al-] 

azıúı tüken- Azığı tükenmek. 

(Ar. ermele) a.-di Y220b3 [P azıúsız bol-] 

(Ar. eúvÀ) a.-di Y236b3 [P azıúsız bol-] 

azıúsız Azığı, yiyeceği olmayan. 

azıúsız bol- Azığı tükenmek. 

(Ar. ermele) a.-dı P178b6 [Y azıúı tüken-] 

(Ar. eúvÀ) a.-dı P188b7 [Y azıúı tüken-] 

aõıl- Kendine gelmek; iyileşmek, ayılmak. krş. ayıl- 

(Ar. efÀúa) “aõıldı esriklikdin taúı igdin taúı dìvÀnelıúdın taúı bì-hÿşlikdin”  P184b8 [Y ayıl-] 

aõın Başka, diğer. 

(Ar. àayr = m. sivÀ’) a. P58b1 [Y öÆin]; P201b11; P201b11180; P202a13 

aõır- 1. Dağınık kılmak. krş. ayır- 

(Ar. feteúa) a.-dı P72b4; Y81b4 

(Ar. zeyyele) a.-dı P199b5 [Y ayır-] 

2. Bir şeyi başkasından, yerinden, işinden ayırmak, uzaklaştırmak. 

(Ar. mÀze) “aõırdı nerseni nersedin”  P87b2 [Y ır-] 

(Ar. èazele) a.-dı P74a7; Y84a6 

(Ar. bÀne) a.-dı P89b2; Y106a7 

                                                 
180 aõın kitÀb 
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3. Çocuğu memeden kesmek. 

(Ar. faãale) “aõırdı süt emgen oġlannı anasındın”  P74b6 

         a.-dı Y85a2 

(Ar. feùame) a.-dı P76a9; Y87b4 

4. Yağmalamak, baskın yapmak. 

(Ar. şenne) “aõırdı anlardın ġÀretni”  P117a1 [Y yay-] 

aõırmaú Muhallel olmayan and, yemin. 

(Ar. meåneviyye) a. Y313a7 [P çıúarmaú] 

→ sı- taúı aõır- P76b2, Y87b6; sütdin a.- P128b3 

→ sı- taúı aõırma- P76a9, Y83b7 

aõ(ı)rıl- 1. Bir şey diğerinden ayrılmak; fırka fırka olmak, uzaklaşmak. krş. ayrıl- 

(Ar. bÀyene) a.-dı (aõrıl-)181 P203a13 [Y ıra-] 

(Ar. ifteraúa) a.-dılar (aõrıl-) P205a10 [Y ayrıl-] 

(Ar. inúaãale) a.-dı (aõrıl-) P208a10 [Y ayrıl-] 

(Ar. teferraúa) a.-dılar (aõrıl-) P210b11 [Y ayrıl-] 

 aõırılmış oàlan Memeden kesilmiş çocuk. 

 (Ar. faùìm) a. Y87b5 [P aõrılmış oàlan] 

 aõrılmış Ayrı, ayrılmış. 

 (Ar. maèzel) a. turur Y84a7 [P ıraú] 

 aõrılmış oàlan Memeden kesilmiş çocuk. 

 (Ar. faùìm) a. P76b1 [Y aõırılmış oàlan] 

 aõrılmış torum Memeden kesilmiş inek veya deve yavrusu. 

 (Ar. faãìl / c. fuãlÀn) a. Y44a4 [P sütdin aõrılmış torum] 

 → anasındın aõrılġan oġlan P74b7 

 → sütdin aõrılmış torum P46a1 

2. Yerinden oynamak, çıkmak. 

(Ar. infekke) “aõrıldı süÆük”  P208b2 

(Ar. inmÀze182) a.-dı  P208b4  

3. Muhalefet etmek. 

(Ar. şeõõe) a.-dı (aõrıl-) P79a7 [Y ayrıl-] 

4. Bir şey diğerinden üstün olmak, ayrılıp ayrı durmak. 

(Ar. imtÀze) a.-dı (aõrıl-) P206b3 [Y ayır-] 

5. Kocasına mal vermek suretiyle boşanmak.  

(Ar. iòteleèa) “uraġut cüftindin aõrıldı”  Y268b6 [P özini yul-; Y yulın-] 

aõırt 1. İki şey arasındaki uzaklık. krş. ayırt 

(Ar. bevn) a. P54a3 [Y ayırt] 

                                                 
181 M. azrıl- 
182 P: immÀze 
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2. İki şeyin arasını ayıran, engel, sınır, set. 

(Ar. óÀciz) a. bar P103a5 [Y ayırt] 

aõırt kemiş- 1. İki şeyin aralarını ayırmak. 

(Ar. óaceze) a.-di P103a4 [Y ayırt kemiş-] 

(Ar. feraúa) a.-di P107a8 [Y ayırt kemiş-] 

(Ar. ferraúa) a.-di P194a4 [Y ayırt kemiş-] 

2. Farklılık oluşmak; değişmek. 

(Ar. óÀle) a.-di P122a2 [Y ayırt kemiş-] 

3. Aralarını bulmak. 

(Ar. veffeúa) a.-di P197b1 [Y tevfìú kemiş-] 

Àõìne (Far.) Cuma günü. krş. Àdìne 

 Àõìne úıl- Cuma gününde bulunup cuma namazı kılmak. 

 (Ar. cemmeèa) À.-duú Y243b5 [P Àdìne úıl-] 

èazìz (Ar.) Yüce, şerefli. 

(Ar. èazìz) èa. Y92b1 

èazìz bol- Kadri yüce, şerefli olmak, aziz olmak. 

(Ar. èazze) èa.-dı P79b7; Y92a7 

(Ar. iètezze) èa.-dı P206a2 

(Ar. teèazzeze) èa.-dı P211b4; Y292a1 

èazìz bul- Az, nadir, neredeyse bulunamaz olmak.  

(Ar. èazze) “nirseni èazìz buldı”  Y92b1 [P bulunmaz bol-] 

èazìz úıl- Ululamak, yüceltmek. Birini aziz kılmak, kuvvetli kılmak.  

(Ar. eèazze) èa.-dı P181a6 [Y aġırla-] 

(Ar. èazzeze) èa.-dı P196a9 [Y úavì úıl-]; Y249a6 [Y úavì úıl-] 

èazìzlik/ ú (Ar. + T.) Azizlik, aziz olma durumu. 

(Ar. èizz) èa.+ni Y200a6 [P èazìzlıú] 

 a.+nı (azìzliú) P164b8 [Y èazìzlik] 

(Ar. merkezi èizz) “kendü èazìzlikinde turur”  Y70b5-6 [P èazìzlik yiri] 

 èazìzlik yiri Azizlik, aziz olma durumu.  

 (Ar. merkezi èizz) èa.+inde turur P65b8 [Y èazìzlik] 

èazl (Ar.) Yerinden, görevinden alma. 

 èazl ayut- Bir şeyi işinden, yerinden ayırıp bertaraf etmek.  

 (Ar. èazile) èa.-tı P142a2 [Y lÀà úıl-] 

èazm (Ar.) Azim, sebat, kararlılık. 

(Ar. zimÀè) èa. Y216b7 [P oàraàu] 

aõrı Ayrı.  

aõrı bolmış Birbirinden ayrılmış. 

(Ar. munfaãıl) a. P54a5 

aõrı úıl- Ayırmak, uzaklaştırmak. 
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(Ar. faraze) “aõrı úıldı aÆa ülüşini”  P66a1 [Y seç-] 

aõrı úılınmış Birbirinden ayrılmış. 

(Ar. munfaãıl)  a. P54a7 

aõrıl- bk. aõırıl- 

aõrılış- Bir şeyden ayrılmak, uzaklaşmak; ayrılaşmak, kopmak, dağılmak. 

(Ar. fÀreúa) a.-dı P202a8 

(Ar. zÀyele) a.-dı P203a12 [Y ır-] 

(Ar. tezÀyele) a.-dılar P214b4 

(Ar. tebÀyene) a.-dılar P214b5 

aõrılışmaú Ayrılma, ayrılık. 

(Ar. furúat) a. P202a8 [Y ayrışmaú] 

azuú 1. Yaşamak için gıda. krş. azıú 

(Ar. úÿt) a. P118a5 [Y öyün] 

2. Azık; yolculuk için hazırlanan azık. 

(Ar. zÀd) a. P212a7 

azuú al- Azık edinmek. 

(Ar. tezevvede) a.-dı P212a7 [Y azıú úıl-] 

azuú bir- Ölmeyecek kadar azık vermek. 

(Ar. úÀte) a.-di P118a5 [Y úÿt bir-] 

azuú úıl- Birine azık vermek. 

(Ar. zevvede) a.-u bir- P198a4 [Y azıú úıl-] 

azwaà Başta saç ayrılan yer. 

(Ar. mefriú / c. mefÀriú = m. farú) a. Y12a1 [P ayrım] 

 

B 

 

 

ba- Bağlamak.  

 → bertük baġu yıġaç Y35a6 

bÀb (Ar.) Bölüm.  

 bÀb úıl- Bablara bölmek, bölümlere ayırmak. 

 (Ar. bevvebe) b.-dı Y251b2 [P bÀb bÀb úıl-] 

 bÀb bÀb úıl- Bablara bölmek, bölümlere ayırmak. 

 (Ar. bevvebe) “bÀb bÀb úıldı kitÀbnı”  P197b8 [Y bÀb úıl-] 

bÀc (Far.) Bir tür vergi. krş. bÀj 

(Ar. meks = f. èavÀ’in / c. aèvÀn) b. P24a7 [Y bÀj] 

bacanaú Eşleri kardeş olan erkeklerden birine göre diğeri. 

(Ar. selif) b. P23a1 [Y çıúan] 

badaçı Sığır sürüsü olan, sığır sürüsüne bakan. 
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(Ar. beúúÀr) b. P47b7; Y46a7 

bÀdiye (Ar.) Çöl, sahra. 

 bÀdiye èarabı Çölde yaşayan Arap. 

 (Ar. aèrÀbiyy / c. aèrÀb / c. eèÀrìb = f. èacemiyy  / c. èarab / c. èurub) b. Y9b1 [P yÀbÀnda 

 olturġan èarab] 

 bÀdiyede bol- Badiyeye gitmek. Badiyede ikamet etmek. 

 (Ar. bedÀ) b.-dı P124b9 [Y bÀdiyede mün-; (bÀdiyede) çıú-] 

 (bÀdiyede) çıú- Badiyeye gitmek. Badiyede ikamet etmek. 

 (Ar. bedÀ) “kişiler bÀdiyede mündiler ya çıútılar” Y153b2[P bÀdiyede bol-;Y bÀdiyede mün-] 

 bÀdiyede muúìm bol- Badiyede ikamet etmek. 

 (Ar. tebeddÀ) b.-dı P212b4 

 bÀdiyede mün- Badiyeye gitmek. Badiyede ikamet etmek. 

 (Ar. bedÀ) “kişiler bÀdiyede mündiler ya çıútılar” Y153b2[P bÀdiyede bol-;Y (bÀdiyede) çıú-] 

baà Bağ; toplayan, tut(tur)an araç.  

 → tiz üzesinde baġ P206b9 

 → ayaú baàı Y1a5; ayaú b. Y18a7; aõaú b. P5b8; aõaú b. urun- Y319b4; baş b. P37a9; baş b. 

P5b7, Y1a3; bıçak b. P45a4; bil b. P36a9, Y40b6; bil b. P5b5; bilek b. P5b3; boġaz b. P5b4; boyun 

b. P47a3; boyun b. P5b3; divit b. P27b5; el aõaú b. P69a9; úarın b. P5b4; úol baġı P5b3; kögüs b. 

P5b4; meşk b. P29a5; onduġ b. P69b4; saç b. P5b4, Y1a1; suw b. P101a5; tamar b. P36b1, Y40b7; 

tiz b. P47a4, Y45b3; tiz b. P74b2, P74b3, Y84b4; yörek b. P12b4; yüz b. P37a9 

bÀà (Far.) Üzüm kütüklerinin dikili olduğu bahçe. 

(Ar. kerm) b. Y122b7 [P tÀk] 

 bÀġ tireki Bağ direği. 

 (Ar. dièÀme / c. deèÀ’ìm = m. úÀéime / c. úavÀéìm) b. P6a4 

baġarsuú Bağırsak.  

(Ar. meèÀ / c. emèÀ) b. P19b3, Y17a3 

 baġarsuú úıl Bağırsaktan yapılmış kıl. 

 (Ar. bamm) b. P30b1, Y32b5  

 → baġlıġ baġarsuú P19b3, Y17a4 

baġda- Bağlamak. 

(Ar. şaġraba) “baġdadı anı küreşmek içinde”  P216b9 

  b.-dı Y314a7 

 baàdamaú Güreşte düşürmek için bacağı hasmın bacağına sararak yere yıkmak, vurmak. 

 (Ar. şaàrabiyye) b. P216b9 [Y küreşmek içinde baġdamaú] 

 → küreşmek içinde baġdamaú Y314b1 

baàdÀdì (Ar.) Ev güvercini. 

(Ar. yemÀme / c. yemÀm) b. Y51b6 [P iw kögürçini] 

baàdaş Bacakların toplandığı bir oturma biçimi. 

 baġdaş il- Bağdaş kurmak. 
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 (Ar. terabbaèa ) b.-di P210a13 

baġır Bağır. 

(Ar. kebid / c. ekbÀd) b. P19b2, Y17a2 

  b.+ı (baàrı) Y42a6 

 → ya baġrı P44b3, Y42a6183 

baġır- Bağırmak, sesini yükseltmek. krş. baúır-, baÆır- 

(Ar. òÀra) “baġırdı öküz”  P119b4 

baġırtlaú Bir ördek çeşidi.  

(Ar. úaùÀt / c. úuùÀ’) b. P52a6, Y52a4 

 baġırtlaú ıwası Bağırtlak yuvası. 

 (Ar. ufcÿã / c. efÀcìs) b. P7b9 

baġışla- Birine bir şeyi bağışlamak, vermek. krş. baòışla- 

(Ar. vaãala) b.-dı P84b5 [Y baòşìş bir-] 

(Ar. vehebe) b.-dı Y195b5 [P baòışla-] 

 baġışlaġan Bağışlayan. 

 (Ar. raómÀn) b. P2b1 

 baġışlaġuçı Bağışlayıcı. 

 (Ar. raóìm) b. P2b1 

 → èömri müddetinde baġışlamaú P174b6 

baġla- 1. Bağlamak, bir şeyi bir yere veya başka bir şeye tutturmak. 

(Ar. èaãaba) “baġladı başını baş baġı birle” P60a1 

  b.-dı Y63a1 

(Ar. ġulle) “baġladı anı ġull birle” P116a2 [Y ġull ur-] 

(Ar. rabaùa) “baġladı aùnı” P69a2 

  b.-dı Y75b3 

(Ar. úamaùa)“baġladı oġlannı el aõaú baġı birle” P69a9 

  b.-dı Y76a5 

(Ar. aúale)  b.-dı P74b2; Y84b4 

(Ar. irtebaùa) b.-dı P204b11 

 baġlaġu yip Bağlayacak ip veya köstek. 

 (Ar. ribÀù) b. P69a2 [P kişen; Y baġlanmış aù] 

2. Kapatmak; bir şeyin ağzını ya da üstünü örtmek. 

(Ar. aòlÀfe)“baġladı inen yelnini” P113a7 

(Ar. evkÀ) b.-dı Y236a6 [P aġzın baġla-] 

3. Kapı vb. kapatmak. 

(Ar. eġlaúa) “baġladı úapuġnı” P178a2  

           b.-dı Y219b1 

                                                 
183 (ya) baàrı 
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(Ar. evãade) b.-dı P182a7; Y226a5 

(Ar. ġallaúa) b.-dı Y245b3; P194a3 

(Ar. urtece) b.-dı P172b3; Y211b3 

4. Kemer vb. takınmak.  

(Ar. inteùaúa) “iç úur baġladı” Y270a4 

  b.-dı P205a10 

(Ar. tevaşşaóa) b.-dı Y292b5  

5. Hayvana kolan çekmek. 

(Ar. óazeme) “baġladı aùnı úolaÆ birle” P75b7 

  b.-dı Y86b3 

6. Düğümlemek. 

(Ar. èaúada)“aytulur baġladı fulÀn bil baġını taúı şişdi óubvesi” P206b10 

  b.-dı P62b2; Y275a2  

7. Sargılamak, ilaç koyup bezle sarmak. 

(Ar. êammede) “baġladı başını” P190b5 

  b.-dı Y239b7  

8. Kırık kemiği düzeltmek, kaynaştırmak; kemik kendi iyileşip düzelmek.  

(Ar. cebera ) “baġladı süÆükni” P100a8 [Y aşlaştur-] 

(Ar. cebera) b.-dı P100a8 [Y aşlan-] 

9. Kanın dinmesi için dağlamak.  

(Ar. óaseme) “tamarnı baġladı” Y86b5 [P tügün ur-] 

10. İshali kesip kabız yapmak. 

(Ar. èaúale) “dÀrÿ úarnını baġladı”  Y84b5  [P ötmekdin baàla-] 

11. Set çekmek; akışı, geçişi engellemek. 

(Ar. sekera) “baġladı arúnı” P101a5 

  b.-dı Y121b4 

(Ar. sedde) “baġladı bögetni”  P112b1 [Y böge-] 

12. Sağlamlaştırmak. 

(Ar. şedde) b.-dı P79a5; P112b2; Y91b2; Y136b3 

13. Anlaşılmaz biçimde söylemek; kapalı, anlaşılmaz, çetrefil olmak. 

(Ar. elġaze) “baġladı sözni” P175a6; Y215a6  

(Ar. èaúúade) b.-dı  P190b6; Y239b7 

(Ar. istaġlaúa) b.-dı  Y307a2 [P, Y baàlan-] 

(Ar. istebheme) b.-dı Y307b3 [Y müştebih bol-] 

 → èaúd baàla- Y257b3; başnı b.- P209a11; berk b.- Y227a5; bil b.- P211a8; boyun baġın b.- 

P217b8; çigindin b.- P193b4; eligni artaru b.- Y244b6; eşkibÀy b.- Y255a7; eõgü b.- Y310b1; ìlÀ b.- 

Y234b7; eşkibÀy b.- Y240b7; úur b.- P194a5, Y245b5; küfre birle b.- Y221a1; ötmekdin b.- P74b3; 

öziÆe b.- P211b2; ãabr b.- Y256a2; selem b.- P179b1, Y221b4; selem b.- P177a6, Y218a4; taórìm 
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b.- P211a8; vişÀó b.- P197a4, Y250a6; vişÀó b.- Y292b5 ; ôıhÀr b.- P201b5, Y258b1; ôıhÀr b.- 

P210a1; ôıhÀr b.- Y298b5 

 → bertük baġlaġan yıġaç P32b1; batın b. dÀrÿ Y84b6; úarın b. dÀrÿ P74b3 

 → at aġzı baġlaġu nerse P32a6; at irni b. nerse Y34b7; kölik b. yıġaç Y46a2; kölük b. yir P9b2 

 → köÆül baġlamaú P76a8 

baàlaàuçı Bağlayıcı, bağlayan. 

 → bertük baġlaġuçı P32b1 

baġlan- 1. Düğümlenmek, bağlanmak, eklenmek. 

(Ar. inèiúade) “baġlandı nerse”  P207b7  

baġlanmış aù At, bağlı at. 

(Ar. rabbÀù) b. Y75b3[P baġlaġu yip ya kişen] 

baġlanmış nerse Bağlanmış şey. 

 (Ar. şedìd) b. P112b2  

 → pÀlÀn soÆında baġlanġan nerse P47a6 

2. Kuşanmak, giyinmek; kemer vb. takınmak. 

(Ar. tevaşşaóa) “baġlandı tonnı”  P211b12  

 → iórÀm baġlan- Y221b2; izÀr b. P204a11, Y266b7; izÀr b. P209b10; zünnÀr b. P209b12, 

Y285b4 

3. Kapı vb. kapanmak, kilitlenmek. 

(Ar. insedde) “baġlandı úapuġ” P208a14 

(Ar. inġalaúa) b.-dı  P208a8  

4. Dili tutulmak, konuşan kimse tutulup kalmak. 

(Ar. ièteúile) “tili baġlandı”  Y270b6 [P tutun-] 

(Ar. urtice) “sözlegen üze söz baġlandı”  Y211b3 

  b.-dı P172b3 

5. Kapalı, anlaşılmaz olmak. 

(Ar. istaġlaúa) “baġlandı anıÆ üze söz” P215b12 

  b.-dı Y307a2 [Y baàlan-] 

6. Zor olmak.  

(Ar. aèyiye) “nirse baġlandı anıÆ üze” Y237a1 [P düşvÀr bol-] 

(Ar. ièêale) b.-dı Y220b5 [P düşvÀr bol-] 

baġlıà Bağlı. 

 baġlıġ baġarsuú Kıvrım bağırsak, ince bağırsağın son kısmı. 

 (Ar. óaviyye / c. óavÀyÀ) b. P19b3, Y17a4 

baġlıú Liften bükülmüş ip, urgan.  

(Ar. veåìle / c. veåÀ’il) b. P6a4 

baàuçı Bağlayıcı, bağlayan. 

 → bertük baġuçı Y35a6; Y240b1 

bahÀ (Far.) Fiyat, para. 
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(Ar. åemen) b.+nı Y119b1 

 b.+àa P203b9; (b.+úa) Y265a3 

 b.+dın P194b5; P215b4; Y246b2; Y306a4 

 b.+sı P214b3 

  b.+sını P99b2 

  b.+sındın P114b6; Y309a1 

bahÀ artur- Alışveriş, mehir vs.de artırma yapmak. 

(Ar. tenÀceşe) “arturdı iki er bahÀnı”  P213b3 

bahÀ birle nişÀn úıl- Numaralamak, rakamlamak; elbiseyi çizgili yapmak, nakışlamak. 

(Ar. raúame) “nişÀn úıldı bÀzirgÀn tonġa bahÀsı birle”  P109b7 [Y nişÀnlıà úıl-] 

 bahÀ úıl- 1. Satıcı malı satışa çıkarıp fiyat belirlemek. 

 (Ar. sÀme) b.-dı P123a4 [Y oranla-] 

2. Eşyaya kıymet artırarak pahalandırmak. 

(Ar. iste’eme) b.-dı P206b7 

 → úan bahÀsı P54a1 

 → ol kim bahÀsındın ekisür P114b6 

bahÀlıà (Far. + T.) Pahalı. 

→ aġır bahÀlıġ mÀl P24b1 

bahÀne (Far.) Hastalık. 

(Ar. èillet) b. Y102a2 [Y èillet] 

bahÀne úıl- 1. Bir özür ve illetle bahane etmek. 

(Ar. iètelle) b.-dı P206a7; Y273a3 

2. Acımak, merhamet etmek. 

(Ar. teóannÀ) b.-dı P212b13 

bahÀsız (Far. + T.) Paha biçilmez. 

bahÀsız yençü Eşsiz inci. 

(Ar. durretun yetìme) b. Y176b3 [P körklig yençü; Y miålsiz yençü] 

baòışla- Hibe etmek, bağışlamak. krş. baàışla- 

(Ar. vehebe) b.-dı P161b4 [Y baġışla-] 

baòışlamaú Bağış, hediye, vergi. 

(Ar. hibe) b.+dın P120b7 [Y baòşìş] 

baòìl (Ar.) Cimri, hasis. 

(Ar. şaóìó / c. eşióóa) b. P78b7; Y91a1 

(Ar. bÀòil = m. baòìl) b. P141a7 [Y baòìllıú úılġan er] 

baòìl bol- Cimrilik etmek. 

(Ar. şaóóa) b.-dı Y90b7 [P baòìllıú úıl-] 

baòìl er Cimri kişi. 

(Ar. raculun øanìn) b. P82a4; Y96a1 

(Ar. eşióóa) b. (baòìl erenler) Y91a1 
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baòìl úıl- Cimri bulmak. Cimri kılmak. 

(Ar. ebòale) b.-dı P178a9 [Y baòìllıú úıl-] 

baòìllıú (Ar. + T.) Cimrilik. 

baòìllıú úıl- 1. Cimrilik etmek; cimri, hasis olmak. 

(Ar. şaóóa) b.-dı P78b6 [Y baòìl bol-] 

(Ar. şÀóóa b.-ur men P202b7; Y261b7 

(Ar. beòile) b.-dı P141a6; Y166a3 

(Ar. øanne) b.-dı P82a3; Y95b6 

2. Cimri bulmak. Cimri kılmak. 

(Ar. ebòale) b.-dı Y220a2 [P baòìl úıl-] 

baòìllıú úılış- Birbirine cimrilik etmek. 

(Ar. teşÀóóa) b.-dılar P214a6; (b.-tılar) Y301a2 

baòìllıú úılġan er Cimri, hasis. 

(Ar. bÀòil = m. baòìl) b. Y166a4 [P baòìl] 

baóå (Ar.) Üzerine konuşulan şey. 

baóå úıl- Zor meseleleri karşılıklı tartışıp yarışmak. Şiir vs.de münazara etmek. 

(Ar. ùÀraóa) b.-dı Y257b1 [P kemiş-] 

baòsì (Far.) Kerpiç. Duvarda temel kısım. 

(Ar. rehã) b. P8b2 

 → bir baòã<ì> tam P8b3 

baòsìçì (Far. + T.) Kerpiççi. 

(Ar. rehhÀã) b. P8b2 

baòşìş (Far.) Bağış, hediye, vergi. 

(Ar. minóat = m. menìóat = m. minaó / c. menÀyió) b. P61b6 [Y èaùÀ] 

(Ar. rifd) b. P62a7 [Y yÀrì, èaùÀ] 

(Ar. èaùÀé) b.+din P75b5; Y86b1 

  b.+leri Y223a5 [P èaùÀ] 

(Ar. hibe) b.+din P198a9; Y147b47 [P baòışlamaú] 

  b.+ni Y269a1 [P hibe] 

(Ar. nÀéil / c. nevÀl) b. P122b9; Y150b3 

(Ar. cedÀ) b. P125a1; Y153b3; Y233a1 [P èaùÀ] 

(Ar. niól) b. P161a2; Y194b6 

(Ar. asfad) b. Y212b5 [P èaùÀ] 

(Ar. èaùiyye = m. èaùÀé / c. èaùÀyÀ) b. P122b8; P187a7 

 baòşìş aùı Üzerinde hediyelik eşya taşınan hayvan. 

 (Ar. óumlÀn) b. P41a5 

 baòşìş bir- Birine bir şeyi bağışlamak, vermek; bağış (olarak) vermek; fayda sağlamak. 

 (Ar. vaãala) “fulÀn nirseni baòşìş birdi”  Y99b5 [P baġışla-] 

 (Ar. meneóa) b.-di P61b5 [Y èaùÀ bir-] 
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 (Ar. refede) b.-di P62a6 [Y èaùÀ úıl-, yÀrì bir-] 

 (Ar. nÀle) b.-di P122b7; Y150b2 

 (Ar. cedÀ) b.-di P125a1 [Y èaùÀ bir-] 

 (Ar. neóile = m. neóale) b.-di P161a1; Y194b5 

 (Ar. erfede) b.-di P173a4 

 (Ar. asvade) b.-di Y212b5 [P èaùÀ bir-] 

(Ar. nevvele) b.-di Y253a7 [P èaùÀ bir-] 

(Ar. ecdÀ) b.-di Y233a1 [P èaùÀ úıl-] 

baòşìş <úabÿl úıl-> Bağışı kabul etmek. 

(Ar. ittehebe) b.-dı P206a9 

baòşìş tile- Birinden bağış istemek. Bağış ve yardım istemek. 

(Ar. istevhebe) b.-di Y310a3 

(Ar. istamÀóa) b.-di P216a3; Y311a4 

(Ar. istaèùÀ) b.-di P216a14184; Y313a1 

(Ar. ictedÀ) b.-di P206b11 

(Ar. isterfede) b.-di Y304b6 [P, Y yÀrì tile-] 

 → èömri müddetinde baòşìş úıl- P174b5 

baòt (Far.) Saadet, şans. 

(Ar. cedd / c. cudÿd) b. P170a9 

baòtlıà (Far. + T.) Şanslı, talihli. 

(Ar. mecdÿd) b. P170a8 

baòtlıà bol- 1. Şanslı, talihli olmak. 

(Ar. cudde) b.-dı P170a8; Y208a3 

2. Mevki, itibar ve şan sahibi olmak. 

(Ar. ióteôÀ) b.-dı Y276a1 [P ülüşlüg bol-] 

baòtlıà úıl- Bir adamı saadetli kılmak. 

(Ar. esèade) b.-dı P173a5; Y212b1 

baòtsız (Far. T.) 1. Uğursuz şey. 

(Ar. naós = m. nuhis) b. P137a3 [Y naós er]  

(Ar. nuóÿs / c. menÀóis) b. (baòtsızlar) P137a4 [Y naóslig] 

2. Nasibi az. 

(Ar. maódÿd) b. P170a9  

baòtsız bol- 1. Uğursuz olmak.  

(Ar. naóise) b.dı P137a2 [Y naós bol-] 

2. Nasipsiz olmak. 

(Ar. óudde) b.-dı P170a9 [Y beõbaòt bol-] 

                                                 
184 baòşìş <tiledi> 
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(Ar. óavrife185) b.-dı P202a4 [Y bedbaòt bol-, rÿzsız bol-] 

baòtsız er Uğursuz, yomsuz.  

(Ar. menhÿs) b. P137a4 [Y menóÿs] 

baòtsızlıú (Far. + T.) Yoksunluk. 

 → edeb baòtsızlıúı Y260a2 

bÀj (Far.) Bir tür vergi. krş. bÀc 

(Ar. meks = f. èavÀ’in / c. aèvÀn) b. Y24b5 [P bÀc] 

 bÀj-bÀn Öşürcü, ondalıkçı. 

 (Ar. èaşşÀr = m. mekkÀs) b. Y24b4 [P deh-yekçi; Y èöşr alàuçı] 

bÀk (Far.) Korku. 

(-)186 “meniÆ andın bÀkim yoú”  Y264b4 

 bÀk tut- Umursamak, çekinmek. 

 (Ar. bÀlÀ) “bÀk tutmaz men andın”  P203b6 

 (Ar. ikteraåe) “hìç bÀk tutmadım aÆa”  P204a3 

  b.-maz Y266a1  

 bÀk tut- taúı saúışúa tut- Dikkate alıp hesaba katmak. 

 (Ar. vebihe) “hìç bÀk tutmadım taúı saúışúa tutmadım”  Y100a7 [P büt- taúı saúışġa ur-] 

bÀksiz (Far. + T.) Sevinçli, çok neşeli, şımarık. 

(Ar. eşirr = m. eşrÀn / c. eşÀrÀ) b. P134b5 

 bÀksiz bol- Keyifli, sevinçli olmak, şımarmak. 

 (Ar. eşira) b.-dı P134b5 

 (Ar. beùira) b.-dı P134b8 

 bÀksiz er Sorunsuz, rahat yaşayan. 

 (Ar. raculun mutrif) b. Y217b4 [P nièmetlıġ er]  

 bÀksiz úıl- 1. Şımartmak. 

 (Ar. ebùara) b.-dı Y213b3 [P yüÆül úıl-] 

 2. Birini bol nimet, refah içinde kılmak. Nimet veya bolluk azdırmak. 

 (Ar. etrafe) b.-dı Y217b3  [P nièmetlıġ úıl-] 

baú- 1. Bakmak, görmek. 

(Ar. naôara = m. naôara) b.-dı P102b8; (b.-tı) Y124a1 

(Ar. ra’eye) b.-dı P161b9; (b.-tı) Y196a4 

2. Hafifçe süzerek bakmak, göz atmak. 

(Ar. rameúa) b.-dı P106b7; (b.-tı) Y129a3 

3. Yüzünü bir şeye doğru çevirmek, dikkatini o tarafa vermek. 

(Ar. telaffete) b.-dı P209a14 

4. Gözlerini bir şeye dikip hiç kırpmadan bakmak. 

                                                 
185 Y: r>z 
186 Serbest Çeviri: Ar. lÀ’ubÀlì 
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(Ar. ranÀ) b.-dı P128b5 

5. Göz ucuyla bakmak. 

(Ar. lemeóa) b.-dı P156a4; (b.-tı) Y187a4 

(Ar. leóaôe)b.-dı P158a7 [Y közi úuõruúı birle baú-] 

6. Ne zaman nereye yağmur yağdıracak diye buluta bakmak. 

(Ar. şÀme) “baúdı yaşınġa”  P89a7 

  b.-tı Y106a3 

7. Hayvanın yaşını öğrenmek için ağzını açıp bakmak. 

(Ar. ferra) “tişiÆe baútı”  Y137b4 [P baúmaú üçün aç-] 

8. Gözetmek, biri diğerine bakmak, beklemek. 

(Ar. lÀóaôa) b.-dı P201b13; (b.-tı) Y259b1 

(Ar. irteúabe) b.-tı Y265b2 [P köy-] 

(Ar. inteôara) b.-tı Y267b6 [P köy-] 

9. Bir şey hakkında gereği gibi düşünüp taşınmak, tedbirli hareket etmek. 

(Ar. tebeyyene) “baúdı iş içinde”  P212b1 

baúa úoõ- Bir şeyin üzerine çıkmak, yüksek bir yere çıkmak. 

(Ar. evfÀ) b.-dı P188b3 [Y baúa otur-] 

baúa oltur- Yukardan bakıp muttali olmak, gözetlemek; bir şeye yukarıdan bakmak. 

(Ar. eşrefe) b.-dı P177a7; Y218a5 

(Ar. enÀfe) b.-dı P184b7 [Y baúa otur-] 

(Ar. şÀrefe) b.-dı Y260a3 [P közdemçi bol-] 

(Ar. iùùaleèa) b.-dı P204b14 [Y baúa otur-]; P205a1187 

baúa otur- 1. Bir şeye yukarıdan bakmak; yukarıdan bakıp muttali olmak, gözetlemek. 

(Ar. enÀfe) b.-dı Y230a2 [P baúa oltur-] 

(Ar. iùùaleèa) b.-dı Y269a2 [P baúa oltur-] 

2. Bir şeyin üzerine çıkmak, yüksek bir yere çıkmak. 

(Ar. evfÀ) b.-dı Y236a6 [P baúa úoõ-] 

baúġu yir Parlak ve güzel görünüş. Güzelliği görülsün diye teşhir edilen kıymetli elbise. 

(Ar. ri’y) b. P161b9 [Y meÆiz] 

baúmaú üçün aç- Hayvanın yaşını öğrenmek için ağzının içine bakmak. 

(Ar. ferra) “açdı baúmaú üçün tişini”  P113b1 [Y baú-] 

baúmaú üçün óìle úıl- Elini kaşları üzerine koyup gözlerini güneşten koruyarak bakmak. 

(Ar. isteşrafe) b.-dı Y306b5 [P yaòşı baú-] 

 → aşru baú- Y186b3; baş keltürüp b.- P155b5; borçúa b.- Y183b5; eõgü b.- P209b11; köz uçı 

birle b.- P204a3; közi úuõruúı birle b. Y190b2; oàrılayu b.- P202a7; oàurlayu b.- Y260a6; 

tekebbürligdin közi uçı birle b.- P149a9; tiz b.- P193b5; yaòşı b.- P215b9; yinçe b.- P181b1; yinçke 

b. Y224b5; yitig b.- Y244b7  

                                                 
187 Metin tekrarı 
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 → közi uçı birle baúġan P149a3 

baúa Kurbağa. 

(Ar. øifdiè) b. P80b7; Y94a2; Y316b1 

 → úaburçaúlıġ baúa Y49b1 

baúaçuú Böğürle kürek arasındaki et.  

(Ar. ferìãa / c. ferìã) b. Y15a4 [P úol eti] 

baúanaú 1. Hayvanın kuru inciği, incik kemiği. 

(Ar. vaôìf / c. evôife) b. P20a9 

2. Hayvandaki çatal tırnak. 

(Ar. ôilf / c. eôlÀf) b. Y46b3 [P sıġır toynaúı] 

baúır Kolay işlenir tür element. 

 baúır tütük Bekçi, polis vb. düdüğü. 

 (Ar. ãaffÀre) b. P30b8 [Y taş tütük, temür surnÀy] 

baúır- 1. Sabredemeyip bağırmak; korku vs.den gürültü etmek. krş. baàır-, baÆır- 

(Ar. øacce) b.-dı P78b3; Y90b5 

2. Deve vs. böğürmek. 

(Ar. hedera) b.-dı P65a2; Y70a6 

(Ar. raàÀ) b.-dı P126b6; Y156a3 

3. Melemek. 

(Ar. åeàÀ) b.-dı Y156a3 [P mele-] 

baúış- 1. Birbirini gözetmek. 

(Ar. telÀóaùa) b.-dılar P213b5  

2. Bakmak için göz kapaklarını yumup gözünü küçültmek. 

(Ar. teşÀvese) b.-dılar P214a14 

3. Tartışmak, münazara yapmak. 

(Ar. nÀôera) b.-tı Y258b5 [P münÀôara úılış-] 

bÀúì (Ar.) 1. Sonuç; ortaya çıkan ürün; kazanç. 

(Ar. óÀãil = m. maóãÿl) b. Y131a1 [P óÀãıl bolġan nerse; Y fÀyide] 

2. Artan, geri kalan. 

 bÀúì úal- 1. Hâsıl olmak, sonuç vermek. 

 (Ar. óaãale) “bÀúì úaldı anıÆ üze”  P108a4; Y131a1 

 2. Kalmak; baki kalmak. 

 (Ar. beúiye) b.-dı P151b3; Y180b2 

 bÀúì úalmış nerse Bir şeyden arta kalan. 

 (Ar. beúiyye / c. beúÀyÀ) b. P151b4 [Y úalmış nerse] 

 bÀúì suw Artık; suyun kalanı. 

 (Ar. su’r) b. Y189a1 [P suw] 

bÀúì suw úal- Sudan artık kalmak. 

 (Ar. es’era) b.-dı Y214a2 [P suw úal-] 
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 → cÀn bÀúìsi P15a9, Y11a5 

baútur- Birini bir şeye vakıf kılmak. 

(Ar. eôhera = m. aèåera) b.-dı [P közdemçi úıl-] 

bal Bal, taze bal. 

(Ar. èasel = m. eriyy) b. P34a3; P111b8 [Y èasel]; P119b7; Y37b1; Y146a4 

  b.+nı P140b7 [Y èasel]; P173b1; Y212b6 

 → aú bal Y37b2; úatıġ b. Y212b7; úoyuġ úılınmış b. P173b1; mÿmdın çıúmaduú b. P34a4  

bala Yavru. 

 → ... balası P50a5; (serçe) b. P51b6; sıçàan b. P50b4; tawuşġan b. P49a7 

balaban Doğan. 

(Ar. bÀzì) b. P120b4; P208b1; P217a6; Y147a7; Y315b4 

 balaban ... Doğanın iki ayağına takılan kayışlar. 

 (Ar. sibÀúu’l-bÀzì) b. P51b1 

 → aú balaban P51b2 

balçı/uú 1. Balçık, çamur. 

(Ar. ùìn) b. P209b5; (balçuú) P4b3; P131b2; P212a6 

  b.+úa Y284b2; Y293b5 

2. Cıvık çamur. 

(Ar. vaól) b.+àa (balçuú) Y175b3 [P yobun] 

balçuú pÀresi Sıkınca taşan balçık parçası. 

(Ar. sulÀle) b. P4b5 

(balçuúúa) tüş- Cıvık çamura düşmek. 

(Ar. veóile) b.-ti Y175b3 [P yob-] 

balçuúúa tüşgen Çamurlu, çamura düşen kimse. 

(Ar. vaóil = m. mevóÿl) b. Y175b4 [P balçuúġa tüşgen er] 

balçuúġa tüşgen er Çamurlu, çamura düşen kimse. 

(Ar. vaóil = m. mevóÿl) b. P148a3 [Y balçuúúa tüşgen] 

 → suwaġ balçıúı Y30a4 

 → aú balçuú P4b3; sowuú b. P4b4; úızıl b. P4b4; úuruġ b. P4b4; yapşınġan b. P131b2 

 → suwaġ balçuġı P28b4 

balçı/uúlıà Balçıklı, çamurlu. 

 balçı/uúlıà bol- 1. Bir yer sulu ve cıvık çamuru çok olmak. 

 (Ar. rediàa) b.-dı Y163a4 [P sowuú balçuúlıġ bol-] 

 2. Siyah, kokmuş balçık çok olmak. 

 (Ar. óami’e) “balçuúlıġ boldı çeşme”  P129a5 

 → sowuú balçuúlıġ P139a3; sowuú b. bol- P139a3  

baldır Ayak tabanının ortasındaki çukur. 

(Ar. aòmaã / c. eòÀmiã) b. Y18b2 [P taban] 

(Ar. insiyy) b. P20b3 [Y iç yanı] 
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balık Balık. 

(Ar. semek) b. P127a6; Y156b5 

 balıú yulduz Balık burcu.  

 (Ar. óÿt) b. P3a3 

 → bişirip sowutılmış balıú P35a6; küweçke bışmış b. Y39a2; sirkelig b. P35a6; sirkelig (b.) 

Y39a2 

bÀlià (Ar. ) Ergin. 

 bÀlià bol- 1. Çocuk erginliğe ulaşmak. 

 (Ar. edrake) “oġlan bÀliġ boldı taúı yıġaç yaşardı”  Y219b4 [P resìde bol-] 

 2. (Oğlan çocuğu) Yirmi yaşına yaklaşmak. 

 (Ar. eyfeèa) b.-dı  Y227b4 [P resìdelikge yawu-] 

 

ballıà Balı olan, bal yapan. 

ballıġ arı Bal arısı. 

(Ar. naòle / c. naòl) b. P51a5; Y50b6 

balsı/uz Balı olmayan, bal yapmayan. 

balsız arı Eşek arısı, yaban arısı. 

(Ar. zunbÿr / c. zenÀbìr) b. P51a4 [Y uluġ arı, balsuz] 

 balsuz Eşek arısı, yaban arısı. 

 (Ar. zunbÿr / c. zenÀbìr) b. Y50b5 [P balsız arı, Y uluġ arı] 

balta Balta; ağaç kesme vb. işlerde kullanılan demir alet. 

(Ar. fe’s / c. fu’ÿs) b. P13a5; Y8a5 

 balta sapı Baltanın tutulacak yeri, sapı. 

 (Ar. yedu’l-fe’s) b. P13a5; Y8a5 

bamuú (< Far. panbuú) Pamuk. 

(Ar. úuùn) b.+nı P61a5; P71b2; P74b4; Y64a6; Y79b6; Y84b6 

bamuú çapuçı Hallaç. 

(Ar. neddÀf) b. P33a2 [Y çapuçı] 

 → eski bamuú P38a6; süÆülenmiş b. Y64a7 

bÀng (Far.) Seda, haykırış.  

 bÀng-i namÀz úıl- Ezan okumak, namaz vaktini bildirmek. 

 (Ar. eõõene) b.-dı P195b2 [Y baÆla-]  

baÆır- 1. Sesini yükseltmek. krş. baàır-, baúır- 

(Ar. ce’era) “buzaġu baÆırdı”  Y188b2 [P müÆre-] 

2. Koyun, keçi, öküz vs. bağırmak, böğürmek. 

(Ar. yeèara) b.-dı P85a6; Y100b2  

(Ar. ne’ece) “úoy baÆırdı”  Y185a1 [P mele-] 

3. Teke vs. çiftleşirken heyecandan bağırmak.  

(Ar. nebbe) “teke baÆırdı”  Y89b7 [P oúran-] 
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bÀnìd (Far.) Bayat şeker. 

(Ar. fÀnìd) b. P34a2 

baÆla- (< ? Far. bÀng + T.) Ezan okumak, namaz vaktini bildirmek. krş. maÆla- 

(Ar. eõõene) b.-dı Y247b7 [P bÀng-i namÀz úıl-] 

basınlaç Güreş. 

 basınlaç oyna- Güreş tutuşmak. ? 

 (Ar. rÀveàa) b.-dı Y263a5 [P kizlençü oyna-] 

bar Var, mevcut. 

(-) b. P87a5; P103a5; P112b7; P117b1; P128a2; P134a8; P146a8; P172b2; P195b5; P203a7; P210b6; 

Y103a5; Y120a1; Y124a7; Y136b6; Y143a1; Y146a2; Y173a4; Y211b2; Y248a4; Y263a5 

(Ar. li) b. P72a7; Y81a3 

bar úıl- Yaratmak, yoktan var etmek. 

(Ar. evcede) b.-dı P182a6; Y226a3 

(Ar. kevvene) b.-dı P199a2 

barın úıl- Tüm çabasını harcamak. 

(Ar. istefraġa) “yaraàında barın úıldı”  Y306b3 [P yeriÆe keltür-] 

 → èÀşıúlıú(ı) bar P182b9, Y227a3; úarnında èiyÀl b. erken emüz- P186a2; úarnında èiyÀl b. 

erken emüzgen tişi P186a2; úarnında oġlan b.  erken süt bergen èavret Y232a4; úarnında oġlan b. 

erken süt emzür- Y232a3; uraġut úarnında oġlan b. erken emgen oġlan Y232a4 

bar- 1. Ulaşmak. 

(Ar. nefeõe) b.-dı P99b7 [Y teg-]; Y119b6 [Y teg-] 

2. Çıkmak, bir yerden diğerine gitmek, geçmek, hareket etmek. 

(Ar. meøÀ) “úaãd úılġan yirge bardı”  P94b4  

  b.-dı Y113a3 

(Ar. õehebe) b.-dı P154a6; Y184a3 

(Ar. şeòaãa) b.-dı Y190a5 [P çıú-; Y úop-] 

(Ar. inùaleúa) b.-dı P208a8 

3. Birine bir şeyle yaklaşmak. 

(Ar. tevessele) “vesìlet birle bardı aÆa”  P212a1 

4. (Hastayı) Ziyaret etmek. 

(Ar. èÀde) “sökelke bardı”  Y145a5 [P sor-] 

5. Gidip gelmek. 

(Ar. teraddede) b.-dı P211b3 

6. Geri dönmek. 

(Ar. inúalebe) “bardı iliÆe”  P207b4  

7. Uzak gitmek. Yüksek yerlere gitmek.188 

(Ar. esèade) b.-dı P173a7; Y212b4 

                                                 
188 Yapı: esèade fì’l-arø 
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8. Kuşluk zamanında çıkmak. 

(Ar. seraóa) b.-dı P155a6; Y185b5 

9. İnsanlar sel gibi Arafat’tan inmek veya Mina’ya doğru dağınık dönmek veya Arafat’tan Mina’ya 

doğru hızla koşmak. 

(Ar. efÀøa) “èarafÀtdın bardılar”  Y231b3 [P, Y úayıt-] 

10. Toplanıp birikmek. 

(Ar. inãabbe) b.-dı P208a13 

baràan Giden, varan. 

(Ar. õÀhib) b. ermez P218b11; (b. ermes) Y322a1 

 → aúınúa úarşu bar- Y212b4; aşaúġa b.- P174a4; erte b.- P201b1; erte b.- P203b3; erte ir b.-  

Y240a7; erte ir b.- Y242b2; ir b.- P125a5; kelüp b.- Y269b1; úoõı b.- P212a5; maġribġa b.- P189b2; 

maşrıúúa b.- Y245a5; otlamaúúa b.- Y276a2; ögrenmek üçün b.- P205a4; öõlek ısıġında b.- P192a3; 

ãaórÀúa b.- P174b1; tünle kel- ya b.- P118b3, Y144a6; yıraú b.- P183a3; yıraú b.- P212a2; yıraú 

(yirg/ke) b.- P173a7, Y212b4; yıraú (yirke) b.- Y227a6; yuúarı b.- P173a8; yuúaru b.- Y213b4 

 → ilgerü barġan P104b9 

 → óÀcìler minÀ taġındın mekkeke barġu tün Y70a6 

 → toúuşàa barur erenler P65b1 

 → tün kim minÀdan mekkege barurlar P65b2 

 → küõegüke barmadın kiç úal- Y242b1 

 → küõegüge barmaú P74a9; erke b. Y84b1 

barbaù (Far.) Ut, bir tür telli çalgı. 

(Ar. èÿd / c. èìdÀn) b. P30a9; Y32b4; (èìdÀn) Y79a5 [P barbaù taúı úopuz] 

barbaù úılı Ut teli. 

(Ar. vetere / c. evtÀr) b. P30b1 [Y úıl] 

barbaù taúı úopuz Telli çalgı. 

(Ar. èìdÀn) b. (barbaù taúı úopuzlar) P71a4 [Y barbaù] 

barbaùçı (Far. + T.) Ut çalan kimse. 

(Ar. èavvÀd) b. P30a9; Y32b3 

barçın İpekli kumaş. 

(Ar. dìbÀc) b. P36a8; Y40b4 

barçın satġuçı İpekli kumaş satan kimse. 

(Ar. dìbÀciyy) b. P36a8 [Y barçınçı] 

 → úalıÆ barçın P36a7; yuwúa b. P36a6 

barçınçı İpekli kumaş satan kimse. 

(Ar. dìbÀciyy) b. Y40b5 [P barçın satġuçı] 

bardaú Kulplu bardak, kupa. 

(Ar. kÿz / c. kìzÀn) b. Y6a6 [P yatuú]; Y316a6 [P kÿz] 

 → aġzı tuwaúlıġ bardaú Y247b2; asılmış b. Y6a6; burunluà b. Y6a6; úulplıà b. P12a7; úulpsız 

b. P12a7; úulpsuz b. Y6b7; tıwaçlıġ b. Y247b2 
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barış- Başvurmak, husumet için iki taraftan hâkime müracaat etmek, dava açmak. 

(Ar. terÀfeèa) “barışdılar úÀżì tapa”  P213b6  

 → óakemge barış- P213b1; óakemge b.- P214a2; tamÀm b.- P214b14 

barmaú Parmak, el ve ayakların ucunda bulunan hareketli organların her biri. 

(Ar. iãbaè / c. aãÀbiè) b. P18b1; Y15b3 

 b.+ı P184a7; Y229a6; (barmaúlar) P190a1; P218a3 [Y barmaú] 

 b.+ın (barmaúlar) P194a8; P216b14189; Y246a1 

  b.+ını (aãÀbiè) Y318b7 [P barmaúlar]; (barmaúlar) P196b6  

 b.+ınıÆ (barmaúlar) Y238b4 

 (Ar. benÀn) “úına yaútı barmaúlarġa” P189a7 

  b.+ın Y237b1  

 barmaú birle (saúış) úıl- Parmaklarla hesap tutmak, saymak. 

 (Ar. èaúade) b.-dı Y66a4 [P barmaú birle (saúış) tut-] 

 barmaú birle (saúış) tut- Parmaklarla hesap tutmak, saymak. 

 (Ar. èaúade) “saúış tuttı barmaúları birle”  P62b3 [Y barmaú birle (saúış) úıl-]  

 barmaú boġunı Parmak boğumu. 

(Ar. burcume / c. berÀcìm) b. P18b3; Y15b5 

barmaú süÆüki Parmak kemiği. 

(Ar. sulÀmÀ / sulÀmiyÀt) b. P18b3; Y15b5 

barmaú uçı Parmak ucu. 

(Ar. enmule / c. enÀmil) b. P18b4 

barmaú uçı birle tut- Avuçla almak, avuçlamak. 

(Ar. úabeøa) “barmaúı uçı birle tuttı”  P67b8  

 b.-tı Y73b4 

  → atsız barmaú Y15b4; baş b. P18b1, Y15b3; çıç b. Y15b4; duèÀkÀr b. Y15b4; iki b. P67b8, 

Y73b5; iki b. arası P190a2; işÀret úılġan b. P184a7, Y229a6; orta b. P18b2, Y15b4; siçe b. P18b3; 

söggen b. Y15b3; şehÀdet b. P18b2; tesbìókÀr b. Y15b4; törtinç b. P18b2 

 → baş barmaúı müÆeşük Y175b1; baş b. müÆeşük bol- Y175a7 

barmaúlıà Parmaklı, parmağı (...) olan. 

 → müÆeşük barmaúlıà P148a1; müÆeşük b. bol- P147b9 

bas- 1. Çiğnemek, ezmek, basmak. 

(Ar. veùi’e) b.-tı Y174b5 [P töşe-] 

2. Ağır gelmek. 

(Ar. eåúale) “yük bastı anı”  Y220a4 [P aġır bol-] 

3. Ağır gelmekle kişiyi bir tarafa doğru eğmek. 

(Ar. nÀ’e) “basdı anı yük”  P117b2 

  b.-tı Y143a1 
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4. Zorlamak; ağır yük arkayı dermansız bırakmak, kemikleri çatırdatmak. 

(Ar. enúaża) b.-dı P175b7; (b.-tı) Y216a2 

5. Yormak, takatsiz düşürmek. 

(Ar. Àde) “basdı anı iş”  P118b6 [Y aġır bol-] 

(Ar. aèyÀ) b.-tı  Y237a1 [P èÀciz úıl-] 

6. Birini yüzü üzere yıkmak, yere vurmak, yıkmak. 

(Ar. beùaóa) “yüzin basdı anı”  P154b8 [Y kemiş-] 

(Ar. sareèa) b.-dı P159b3 [Y yüzün kemiş-] 

basàan Yere yıkılmış. 

(Ar. ãarìè / c. ãarèÀ) b. P159b3 

7. Baskın yapmak. 

 → nÀgÀh bas- P182b8; tünle b.- P199a7 

8. Mühür, kalıp vb. ile iz bırakmak. 

 → dÀġ basġu temür Y100a1; tÀġ b. temür P42b6, P188a2; tÀġ b. temür Y113a5 

basàaú Polis. Süvari, atlı asker bölüğü. 

(Ar. şaóne) b. P24a6; Y24b4 

basruú 1. Karabasan. 

(Ar. kÀbÿs) b. P14b6 [Y basruúmaú] 

2. Basılan, bastırılan şey. 

 → işik ayaúı basruúı P10a6 

basruúmaú Karabasan. 

(Ar. kÀbÿs) b. Y10a7 [P basruú] 

basuú Boğaz iltihabı, ağrısı. 

(Ar. õubóat) b. P33b7  

basun- 1. Gizlenmek, saklanmak. 

(Ar. òanese) b.-dı Y71b6 [P kizlen-] 

2. Gizlenmek. Evine veya odasına geri dönmek. 

(Ar. istekenne) b.-dı Y309b9 

bÀsÿr (Ar.) Hemoroit. 

bÀsÿr èilletlıġ bol- Basur hastalığına maruz kalmak. 

(Ar. busira) b.-dı Y207a5 [P oġuz iglig bol-] 

baş (I) 1. Kafa. 

(Ar. re’s / c. er’us / c. ru’us) b. P15b7 

b.+nı Y80b2  

b.+úa Y134a1; Y144a4 

b.+ı P73b6; P131a1; P132a1; P198b6; P209b1 

b.+ın Y90b3; Y110a4; Y110a5; Y123a3; Y141a7; (ru’us- başlar) Y245a2; Y256b3 
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b.+ını P60a1; P63a7; P71b9; P78b2; P92a8; P94b9; P103b6; P116a7; P156a7; P175b7; 

  P176b5; P190b5; P197b9; P206a2; P217a3; Y63a1; Y216a2; (ru’us- başlar) P190b1;  

  P193b6; P201a1 

b.+ıÆa P110b2; P118b1; P120a4; Y187b1 

b.+ında P92a9 

b.+ındın P207b8 

2. Bir şeyin yuvarlakça ucu. 

(-) “örperdi misvÀk başını”  P189b8 

baş aġrıt- Başını ağrıtmak. 

(Ar. ãaddeèa) “başın aġrıttı”  Y244a2 [P baş igini bir-] 

baş baġı 1. Taç.  

(Ar. iklìl / c. ekÀlìl) b. P5b7; Y1a3 

2. Sarık.  

(Ar. èiãÀbe) “baġladı başını baş baġı birle”  P60a1 

 b. P37a9; P209a11; Y63a1 

baş baàla- Başa mendil vs. sarmak. 

(Ar. teèaããebe) “baġladı başnı baş baġı <birle>”  P209a11 

baş barmaúı müÆeşük Ayak başparmağı yanındakinin üstüne yatık olan. 

(Ar. evkaè) b. Y175b1 [P müÆeşük barmaúlıġ] 

baş barmaúı müÆeşük bol- Ayak baş parmağı yanındakinin üstüne yatık olmak. 

(Ar. vekièa) b.-dı Y175a7 [P müÆeşük barmaúlıġ bol-] 

baş begnisiÆe190 tegi yaruú Beyne kadar varan yara. 

(Ar. Àmme) b. Y141a7 [P baş yaruúı] 

baş çanaúı Kafatası. 

(Ar. cumcume / c. cemÀcim) b. P15b8 [Y baş saàraúı] 

(Ar. úióf / c. aúóÀf) b. P16a2 [Y (baş) yelesi] 

baş çizginmeki Baş dönmesi. 

(Ar. duvÀr) b. P33b3 

baş eg- Arkayı kambur yapıp başı eğmek. 

(Ar. debbeóa) “başın egdi er rükÿè içinde”  P190a4  [Y başnı asra soú-] 

baş igi Baş ağrısı. 

(Ar. ãudÀè) b. P33b2; Y36b5 

baş igini bir- Başını ağrıtmak. 

(Ar. ãaddeèa) b.-di P193a4 [Y başın aġrıt-] 

baş úaldur- Bakmak için boynunu uzatmak veya kaldırmak. 

(Ar. işreéebbe) “başın úaldurdı”  Y320b2 [P baş kötür-] 

baş úat- Köpek vs.ye bir şey yedirip içirmek; yalatmak. 
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(Ar. evlaġa) “it başın iyişke úattı”  Y227a4 [P aġız tegürsün tiyü úoõ-] 

baş keltürüp baú- Gözü dikerek bakmak. 

(Ar. ùamaóa191) “başın keltürüp baúdı nersege”  P155b5 [Y aşru baú-]  

baş kişi Başkan, lider. 

(Ar. re’ìs / c. ru’sÀ) b. [Y uluà] 

baş úoÆaúı Başta kepek, konak. 

(Ar. óazÀze) b. P16a3; Y12a4 

baş úoõı kemiş- Başını öne eğip susmak. 

(Ar. eùraúa) “başın úoõı kemişdi”  P177b9 [Y baş úoõı soú-] 

baş úoõı soú- Başını öne eğip susmak. 

(Ar. eùraúa) “başın úoõı soútı”  Y219a5 [P baş úoõı kemiş-] 

baş úoõı sürç- Kayıp düşmek; tökezleyip kapaklanmak. 

(Ar.èaåera) “sürçdi başı úoõı”  P64a8 [Y sürç-] 

baş köni Baş derisi. 

(Ar. şevÀt / c. şivÀ) b. Y11b7 [P baş terisi] 

baş kötür- Bakmak için boynunu uzatmak veya kaldırmak. 

(Ar. işreéebbe) b.-di P218b1 [Y başın úaldur-] 

baş kötür- taúı köz yum- Başını yukarı kaldırıp gözü aşağı dikmek. 

(Ar. eúmaóa) “tiwe başın kötürdi taúı közin yumdı” Y211b7  

baş soú- Köpek vs. kaptan dilinin ucuyla içmek ya da dilini sokup yalamak. 

(Ar. veleàa) “it başın iõişge soúdı”  P84a3 

 b.-tı (başını soú-) Y98b6  

baş tara- Saçını taramak. 

(Ar. imteşaùa) “başın taradı”  P204b12 [Y kendü başın tara-] 

baş ortası Başın tepesi. 

(Ar. úimme / c. úimem) b. P16a2 [Y baş üstüni] 

baş saàraúı Kafatası. 

(Ar. cumcume / c. cemÀcim) b. Y11b7 [P baş çanaúı] 

baş tepesi Başın üst kısmı. 

(Ar. hÀme / c. hÀmm / c. hamÀt) b. P16a1 [Y tepe] 

baş terisi Baş derisi. 

(Ar. şevÀt / c. şivÀ) b. P15b8 [Y baş köni] 

baş üstüni Başın tepesi. 

(Ar. úimme / c. úimem) b. Y12a3 [P baş ortası] 

baş yarımı aġrıġı Yarım baş ve yüz ağrısı. 

(Ar. şaúìfe) b. (başıÆ yarımınıÆ aġrıġı) Y36b5 [P baş yarımı igi] 

baş yarımı igi Yarım baş ve yüz ağrısı. 
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(Ar. şaúìfe) b. (baş yarımınıÆ igi) P33b2 [Y baş yarımı aġrıġı] 

baş yaruúı 1. Başta açılan yara. 

(Ar. şecce / c. şicÀc) b. P33b8; Y37a4 

2. Beyne kadar varan yara. 

(Ar. Àmme) b. P116a7 [Y baş begnisiÆe tegi yaruú] 

baş yastuúı Yastık, uyurken üzerine yanak konan şey. 

(Ar. miòadde = m. miãdaàa) b. P38a4 

(baş) yelesi Kafatası. 

(Ar. úióf / c. aúóÀf) b. Y12a3 [P baş çanaúı] 

baş yuwı Baş kemiklerinin meydana getirdiği çatı, kafatası iskeleti. 

(Ar. şe’n / c. şu’n) b. P15b9  

baş yülügüçi Berber, kuaför. 

(Ar. muzeyyin) b. Y35a4 [P yülgüç] 

başàa turàıl Ne kadar uzak oldu; ne kadar fark var. ? 

(Ar. şettÀn) b. P56b9 [Y ... turur] 

başàa ur- (Atın) İki kulağı arasına vurmak 

(Ar. úavnese) “urdı yılúı başıÆa”  P217b9 [Y bürçekni tut-] 

başı aú aù Başı beyaz olan at. 

(Ar. eròam) b. P41b4 

başı aú (úoy) Kafası beyaz (koyun). 

(Ar. raòmÀ) b. Y47a6 [P başı aú úoy] 

başı aú úoy Kafası beyaz koyun. 

(Ar. raòmÀ) b. P48b2 [Y başı aú] 

başı úara (úoy) Başı kara olan (koyun). 

(Ar. rÀ’sÀ) b. Y47a6 [P başı úara úoy] 

başı úara úoy Başı kara olan koyun. 

(Ar. rÀ’sÀ) b. P48b2 [Y başı úara] 

başı tezgin- Başı dönmek. 

(Ar. duyira) “başı tezgindi”  Y146a2 [P sergerdÀn bol-] 

(başıÆ) bir yanı Başın bir tarafı. 

(Ar. fevd) b. Y12a1 [P başnıÆ bir yanı] 

başnı asra soú- Arkayı kambur yapıp başı eğmek. 

(Ar. debbeóa) “er rükÿè içinde başın asra soútı”  Y238b7 [P baş eg-] 

başnı aşaú úıl- Başı aşağı eğilmek, küçülmek. 

(Ar. teùa’ùa’a) “başın aşaú úıldı”  P218a5 [Y eÆ-] 

başnı yüÆül úıl- Şevke getirmek, hoplatmak. 

(Ar. eùrabe) “başını yüÆül úıldı sewünç taúı úaõġu”  Y210a7 [P yüÆül úıl-] 

başnıÆ bir yanı Başın bir tarafı. 

(Ar. fevd) b. P15b9 [Y (başıÆ) bir yanı] 
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 → úaõġudın taúı sewünçdin baş yüÆüllüki Y210b1 

 → buàday başı P107b8, Y130b2; buàday b. yulduz P3a2; çük b. P20a2, Y17b5; çük b. úapı 

Y17b7; òuãye b. çıúar- Y195b4; (ya) b. Y42a6; ya b. P44b3, Y42a6192; yan b. P19b6; yan b. P36b5; 

yanı b. arıú P146b9; yanı b. arıú bol- P146b9; yanı b. arıú tişi P146b9; yılan b. P5a6; yol b. P98b5, 

Y118a6; yol b. tut- P98b4, Y118a6; yol b. tut- P209b7 

 → kendü başın tara- Y268b5 

 → ig başındaúı egri temür P32b9 

baş (II) Yara, ceriha. 

(Ar. curó = m. cerÀóat) b. P59b7; P180b9; Y62b5; Y137a3193; Y185a5 [P başlıà]; Y294b7 

  b.+nı P101a1; P114b5; Y121a7; Y139a6; Y154b4 

 b.+àa P62b2; P94b6; P113a3194; P125b6; (b.+úa) Y66a3; Y113a5 

(Ar. úaróa / c. úuruó) b. P33b8; Y37a4 

 b.+nı P115a9; P154a5; Y140a5; Y184a2 

baş diyeti Yaralanan veya kesilen bir uzuvdan dolayı verilen diyet. 

(Ar. erş / c. urÿş) b. Y54b4 [P cerÀóat diyeti ]  

baş igi Yara. 

(Ar. úuró) b. P33b8 

baş mìli Yaranın derinliğinin ölçüldüğü ince ve uzun araç. 

(Ar. miórÀf195) b. Y8b1 [P yoruà] 

baş nişÀnı Yara izi. 

(Ar. nedeb / c. nudÿb) b. P33b9 [Y baş tapı] 

baş tapı Yara izi. 

(Ar. nedeb / c. nudÿb) b. Y37a5 [P baş nişÀnı] 

→ süçüg baş P33b5, Y37a1; uşaú b. P33b7 

başaú Ok, mızrak, kılıç demiri. 

(Ar. naãl / c. nuãÿl) b. P44b6; Y42b1 

 b.+nı P156b9 [Y oú başaúı] 

 → tegirmi başaú P44b7; uzun b. P44b7; yassı b. P44b7 

 → oú başaúı Y188a7 

başaúçı Temrenci. 

(Ar. naããÀl) b. P44b6; Y42b2 

başaÆúu Başı büyük kimse. 

(Ar. er’es) b. P20b4 [Y uluġ başlıġ] 

başla- 1. Bir şeyi diğerini yapmadan önce yapmak, önce yapmak. 

(Ar. -) “başladım taÆrı atı birle baġışlaġan baġışlaġuçı”  P2b1  

                                                 
192 (ya) başı 
193 cerÀóat 
194 cerÀóat 
195 P: micrÀf 
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(Ar. bede’e) b.-dı P153a3; Y182a7 

(Ar. tebedde’e) b.-dı P209a5 

(Ar. ebde’e) b.-dı P171a3; Y209a3 

(Ar. ibtede’e) b.-dı P203b10; Y265a4 

2. Bir şeyi yapmaya girişmek, koyulmak. 

(Ar. enşe’e) “úılu başladı fulÀn nerseni”  P171b2 

  b.-dı Y209b5 

(Ar. eòaõe) b.-dı P99b6; Y119b4 

(Ar. ceèale) b.-dı  Y194a4 [P mundaà başla-] 

(Ar. ùafiúa) b.-dı P218b11; Y321b6 

3. Yeniden başlamak. 

(Ar. i’tenefe) b.-dı P205a3; Y269a6 

(Ar. iste’nefe) b.-dı Y306b4 [P ÀġÀz úıl-] 

4. İşi, görevi üzerine alıp yürütmek. 

(Ar. teúallede) b.-dı P209b9 [Y tut-] 

 → mundaà başla- P160b5; siÆe b.- P80a1; yaàa b.- P174b5; yaàmaúúa b.- Y214b2; yaÆıla 

b.- P215b10  

 → yaġa başlaġan bulıt Y214b2; yaġa b. bulutlar P174b5 

başlıà (I) Başlı, başı (...) olan. 

 → kiçig başlıà P20b4, Y18b4; uluà b. Y18b4; yilpe b. Y19a3; yilpe b. Y170b7; yilpe b. bol- 

Y163a2; yilpe b. bol- Y170b7 

başlıà (II) Yaralı. 

(Ar. úarió = m. úarìó) 

(Ar. cerìó) b.+nı Y215a3; P196b3; Y272a3 

(Ar. curó = m. cirÀóat) b. P154b8 [Y baş] 

(Ar. kilÀm / c. kulÿm) b. (başlıàlar) P76b6 

başlıà bol- Yaralanmak. Bedende yaralar çıkarmak. 

(Ar. úarióa) b.-dı P133a4  

başlıà úıl- Birini yaralamak; yara meydana getirmek. 

(Ar. keleme) b.-dı P76b5; Y88a3 

(Ar. ceraóa) b.-dı P154b8; Y185a4 

başlıà kişi Yaralı. 

(Ar. kilÀm / c. kulÿm) b. Y88a3  

başmaú Ayakkabı, pabuç. 

(Ar. kevå / c. ekvÀs  = m. şeråe) b. P28b9; Y30b2 

(Ar. naèl) b.+nı P125a8 [Y naèl] 

  b.+àa P125a8 [Y naèl]  

başmaúçı Ayakkabı yapan, tamir eden kimse. 

(Ar. iskÀf) b. P28b9; Y30b2 
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bat- 1. Bir şey başka bir şeyin içinde kaybolmak, gizlenmek. 

(Ar. àÀbe) “battı anıÆ içiÆe süÆü”  P86a1 

 b.-tı Y101b2 

2. Suyun içine gömülmek, suya dalmak; boğulmak. 

(Ar. rasebe) “battı suwġa”  P95b8 

  b.-tı Y114b5 

(Ar. inàamese) b.-tı P208a2 

(Ar. inàaùùa) b.-tı P208b1; Y280a5 

(Ar. àaùase) b.-tı P67a3; Y72b3 

(Ar. àÀãa) b.-tı P120b4; Y147b1 

(Ar. àariúa) b.-tı P140b1; Y165a2 

3. Güneş, yıldız vs. batmak, kaybolmak. 

(Ar. efele) “battı kün”  P73b1 

  b.-tı Y83a1 

(Ar. òafaúa) b.-tı P106b3; Y128b6 

(Ar. àÀbe) b.-tı P86a2; Y101b2 

(Ar. àarabe) b.-tı P96a8; Y115a7 

(Ar. vecebe) b.-tı P82a8; Y96a5 

4. (Güneş günün ortasında) Batıya yönelmek. 

(Ar. deleke) b.-tı P107b4 [P úayuş-; Y úayış-]; Y130a5 [P úayuş-; Y úayış-] 

5. (Yıldız) Yağmura delalet ettiği hâlde yağdırmayıp batmak. 

(Ar. òavÀ) b.-tı P94a6 [Y bat- taúı yaàmur yaàma-]  

6. (Yıldızın) Diğeri doğudan doğarken biri batıdan batmak. 

(Ar. nÀ’e) b.-tı P117b3; Y143a2 

 bat- taúı yaàmur yaàma- (Yıldız) Yağmura delalet ettiği hâlde yağdırmayıp batmak. 

 (Ar. òavÀ) “yulduz battı taúı yaġmur yaġmadı”  Y112b3 [P bat-]  

 batàan Suya garkolmuş adam. 

 (Ar. àariú = m. àarìú) b. P140b1 [Y suwġa batġan] 

 batmaúúa yawu- (Güneş) Batmaya yüz tutmak. 

 (Ar. kerebe) b.-dı Y115b2-3 [P toġmaúġa yawu-] 

 → suwàa batàan Y165a3 

batır- bk. batu/ır- 

bÀùıl (Ar.) Hak ve doğru olmayan. 

(Ar. bÀùil) b. P67a9; P160b3; Y73a2; Y194a3 

  b.+nı P160a9; Y193b5 

 bÀùıl bol- 1. Boş, geçersiz, faydasız olmak. 

 (Ar. beùale) b.-dı P108a3; Y130b7 

 2. Saçmalamak, sözünde hata edip hükümsüz ve asılsız konuşmak. 

 (Ar. deóaøa) “bÀùıl boldı óücceti”  P158a4 
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  b.-dı Y190a6 

 (Ar. ebùale) “bÀùıl boldı er”  P178b1 [Y bÀùıl iş úıl-] 

 (Ar. laàÀ = m. laàiye) b.-dı P128b8 [Y laàv úıl-] 

 bÀùıl iş úıl- Saçmalamak. 

 (Ar. ebùale) “er bÀùıl iş úıldı”  Y220a4 [P bÀùıl bol-] 

 bÀùıl úıl- 1. Bozmak, boşa çıkarmak, hükümsüz kılmak, iptal etmek. 

 (Ar. ebùale) b.-dı P178b1; Y220a3 

 (Ar. elàÀ) b.-dı P187a8 [Y úoõ-] 

 2. Çürütmek, delille iptal etmek. 

 (Ar. edóaøa) b.-dı P175b4; Y215b6 

 3. İptal etmek, amelinin sevabını boşa çıkarmak. 

 (Ar. aóbeta) b.-dı Y216a3 [P yoúalt-] 

 4. (Kanını) Mübah, helal kılmak. 

 (Ar. ehdera) “bÀùıl úıldı anıÆ úanını”  P175a3  

  b.-dı Y215a3 

 bÀùıl söz Uydurma söz. 

 (Ar. eóÀdìåun muleffeúa) b. P194a5  [Y birbiriÆe yapşunmış söz] 

batman Bir ağırlık ölçü birimi. 

 → bir batman P40b5; tört b. kirimi P40b6; bir b. kirimi P40b6; buçuú b. P40b7 

bat(ı)n (Ar.) Karın. 

batın baġlaġan dÀrÿ Bir tür ishal ilacı.  

(Ar. Àúÿl) b. (batnı baġlaġan dÀrÿ) Y84b6 [P úarın baġlaġan dÀrÿ] 

batu/ır- 1. Bir şeyi diğer bir şeye iliştirip tutturmak. 

(Ar. enşebe) “baturdı aÆa tırnaúların”  Y210b7 [P batır-]; P172a5 [Y batur-] 

2. Bir şeyi suya daldırmak; bir şeyi su bürüyüp kaplamak; suda boğmak. 

(Ar. àamese) b.-dı P67a4; Y72b3 

(Ar. àaùase) “baturdı anı suwġa”  P67a4 

  b.-dı Y72b3 

(Ar. àamera) b.-dı P102a2; Y122b5 

(Ar. àaùùa) b.-dı P114b8; Y139b1 

(Ar. àarraúa) b.-dı P194a3; Y245b2 

(Ar. aàraúa) b.-dı P178a2; Y219a7 

 → yazuúàa baturàan and P67a4; yazuúúa b. and Y72b4 

bay Çok malı olan kimse, zengin. 

(Ar. àaniyy) b. P87a6; P152a5; Y103a5 

(Ar. mukåir) b. P181b7; Y225a6 

bay bol- Zengin olmak, mal vs. sahibi olmak. 

(Ar. vecede) b.-dı P82b8; Y97a1 

(Ar. vesièa) b.-dı Y175a6 
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(Ar. àaniye) b.-dı P152a4; Y181a5 

(Ar. etrabe) b.-dı P171b3; Y209b5 

(Ar. ekåera) b.-dı P174b9; Y214b6 

(Ar. evseèa) b.-dı P182b7; Y226b7 

(Ar. eysera) b.-dı P183a6; Y227b2 

(Ar. eårÀ) b.-dı P186b6; Y233a7 

bay er Zengin adam. Güç sahibi. 

(Ar. õÿ saèat) b. P182b7; Y227a1 

bay úıl- Birini zengin kılmak. 

(Ar. aànÀ) b.-dı P188a4, Y235b4 

bayúuş Zehirli bir hayvan. 

(Ar. hÀmme / c. hÀmm) b. P52a9; P92a1; Y52b1; Y109b3 

(bayúuş) erkeki Erkek baykuş. 

(Ar. ãadÀ / c. aãdÀ) e. P52b1; Y52b1 

baylıú 1. Mal çokluğu, zenginlik. 

(Ar. åerÀ’ = m. åervet) b. P186b7; Y233b1 

(Ar. àinÀ) b. P188a5 [Y muÆsuzluú] 

2. Bolluk. 

(Ar. yesÀr = m. meyseret) b. P183a6; Y227b 

bay- Etkilemek, kandırmak. 

 baymaú Naz, işve, cüret. 

 (Ar. dÀlle) n. Y225a1 [Y nÀz úılàan èavret, vedÀè] 

bayram Önemi olan, kutlu gün. 

bayram úıl- Bayram yapmak. 

(Ar. èayyede) b.-dılar Y254a5 [P èıyd úıl-] 

 → tersÀ bayramı Y29b3; tersÀlar b. P28a4  

bÀz (Far.) Oklava, merdane. krş. bÀzì 

(Ar. mióver / c. meóÀvir) b. P10b5 [Y bÀzì] 

bÀzÀr (Far.) Çarşı, pazar. 

(Ar. sÿú / c. esvÀú) b. P7a2; P123a7; Y151a7 

 → ... bÀzÀr Y119a3; kÀsid b. P99a6 

 → óÀcìler bÀzÀrı P7a2 

bÀzì (Far. + Ar.) Oklava, merdane. krş. bÀz 

(Ar. mióver / c. meóÀvir) b. Y4a6 [P bÀz] 

 bÀzì biçgen Tavla, satranç vs. gibi oyun aleti. 

 (Ar. bint) b. Y33a2 

bÀzirgÀn196 (< Far. bÀzergÀn) Ticaretle uğraşan kimse, tüccar. 

                                                 
196 Y245a5’teki esreli imlâdan dolayı metnin tümünde kelime bu şekilde okunmuştur. 



260 

 

(Ar. tÀcir / c. tuccÀr / c. ticÀr / c. tucr) b. P100a6; P110a7; P135a4; P174a1; P175b1; P193b8; Y120b1; 

Y133a1; Y245a5 

bÀzirgÀnlı/iú/k (Far. + T.) Bezirganlık.  

 bÀzirgÀnlıú úıl- Ticaretle uğraşmak. 

 (Ar. tecera) b.-dı P100a6; (bÀzirgÀnlik úıl-) Y120b1 

bebek Küçük; gözün tam ortası. 

 → köz bebeki P16b8, Y13a5  

becegü  Gemi. ? 

becegü yipi Gemi halatı. 

(Ar. úals / c. úulÿs) b. Y31b6 [P kemi yipi] 

bedevì (Ar.) Arap.  

bedevì aù Halis Arap atları veya develeri. İyi bir cins at. 

(Ar. èirÀb) b. P40b9  

bedbaòt (Far.) Talihsiz, bahtsız. krş. beõbaòt 

(Ar. şaúiyy) b. P151b5 [Y beõbaòt] 

bedbaòt bol- Talihsiz olmak. Nasipsiz olmak. 

(Ar. şaúiye) b.-dı P151b5 [Y beõbaòt bol-] 

(Ar. óavrife197) b.-dı Y260a2 [P baòtsız bol-, Y rÿzsız bol-] 

bedbaòt úıl- Sıkıntıya sokmak, güçlüğe uğratmak. 

(Ar. eşúÀ) b.-dı P187b3 [Y beõbaòt úıl-] 

bedel (Ar.) Karşılık, bir şey yerine verilen şey. 

(Ar. bedel = m. bedìl) b. Y220a3 

bedel bir- Değiştirmek, bir şeyleri birbirlerinin yerine alıp vermek. 

(Ar. beddele) “bedel birdi taÆrı aÆa òavfdın imìnlikni”  P194b2 

 b.-di Y194b2 

(Ar. ebdele)  b.-di P178a9 [Y bedel úıl-, bedel bir-198] 

bedel úıl- Değiştirmek, bir şeyi bırakıp yerine başka bir şeyi almak. 

(Ar. istebdele) “nirseni nirse birle bedel úıldı”  Y307a6 [P tegşir-] 

(Ar. ebdele)  b.-dı Y220a2 [P bedel bir-; Y bir-199] 

(Ar. tebeddele) b.-dı P211a1 

beg Bey, baş, reis. krş. big 

(Ar. emìr / c. umerÀ = f. vezìr / c. vuzerÀ) b. Y24a7 [P big]; Y120a3 [P big];Y192a6 [P big]; Y236a3 

[P big]; Y243b7 [P big]; Y247b3 [P big]; (begler) b. Y120a3 

  b.+ke Y97a7 [P big]; Y97b6  [P big]; Y287b2 [P big]; Y308a2 

 → çerig begi P24a5; arı b. Y50b6 

 → meróabÀ beg ti- P189a9 

                                                 
197 Y: r > z 
198 (bedel) bir- 
199 (bedel) bir- 
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beglik Emirlik, beylik. krş. biglik 

(Ar. imÀret) b. Y240a1 [P biglik] 

beglik úıl- Emir, bey olmak. 

(Ar. emera = m. emura) b.-dı Y120a2 [P big bol-] 

(Ar. te’emmera) b.-dı Y285a6 [P big bol-] 

beglik úılmaú Beylik yapma. 

(Ar. imÀret) b. Y120a3 

begni Beyin. krş. meyni 

 → baş begnisiÆe200 tegi yaruú Y141a7 

beòte (Far.) Atılmış pamuk. 

(Ar. óalìc) p. P61a5 [Y süÆülenmiş bamuú] 

bekÀret (Ar.) Bakire olma durumu, kızlık. 

bekÀret al- Bekâretini gidermek. 

(Ar. ùameåe) “úıznıÆ bekÀretin aldı”  Y64a5 [P úızla-] 

bekçi 1. Bir şeyi korumakla görevlendirilen, bekçi, koruyucu. 

(Ar. óÀfiô = m. óafìô) b. P138a5 [Y beklegen] 

(Ar. óurrÀs = m. óaras / c. aórÀs) b. (bekçiler) Y124b4 [P saúlaàan] 

2. Hükmü altına alıp kontrol eden (Allah). 

(Ar. muheymin) b. P217b12 [Y saúlaàan taÆrı] 

 bekçiler Koruyucu melekler. 

 (Ar. óafaôa) b. P138a5 [Y beklegen ferişteler] 

bekçilik Bekleme, gözetme işi. 

bekçilik úıl- 1. Koruyup gözetmek. 

(Ar. óÀfeôa) b.-dı Y259a7 [P küdez-] 

2. Hükmü ve denetimi altına almak; koruyucu ve gözetici olmak. 

(Ar. heymene) b.-dı P217b12 [Y saúla-] 

 → yolúa bekçilik úıl- Y212a6  

bekle- 1. Korumak, saklamak, himaye etmek, gözetmek. 

(Ar. øabeùa) b.-di Y76a2 [P úapsa-] 

(Ar. èaãame) b.-di Y87b2 [P saúla-] 

(Ar. óamÀ) b.-di Y110b1 [P saúla-] 

(Ar. raúabe) b.-di Y114b6 [P saúla-] 

(Ar. óarase) b.-di Y124b3 [P saúla-] 

(Ar. óaùa) b.-di Y147b6 [P saúla-] 

(Ar. ãÀne) b.-di Y151b3 [P saúla-] 

(A. óafiôa) b.-di P138a4; Y162a1 

(Ar. kele’e) b.-di P153b9; Y183b4 

                                                 
200 M. b > y 
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(Ar. telaúúane) b.-di P211a14  

2. Kurtarmak. 

(Ar. istenúaõe) b.-di Y305a2 [P, Y úurtar-] 

3. Sakınmak, korunmak. 

(Ar. teóarrase) b.-di Y287a6 [P saúlan-] 

4. İdare etmek, bakıp yönetmek. 

(Ar. sÀse) “bekledi aùnı taúı raèiyyetni”  Y147a5 [P saúla-] 

5. Acımak, merhamet etmek. 

(Ar. ebúÀ) b.-di Y234b3 [P raóm úıl-; Y şefúat úıl-] 

6. Esenlik, afiyet vermek. 

(Ar. èÀfÀ) b.-di Y264b2 [P èÀfiyet ber-] 

7. İntikam almak. 

(Ar. naãara) b.-di Y123b3 [P öç al-] 

8. Ezber etmek, ezberden okumak, belleyip anlamak. 

(Ar. istaôhera) “bekledi úurÀnnı”  Y305b4 [P yÀd úıl-] 

(Ar. veèÀ) “èilmni bekledi” Y112a1 [P yÀd tut-] 

beklegen Koruyucu, gözetleyen, bekçi. 

(Ar. raúìb) b. Y114b6 [P, Y saúlaàan] 

(Ar. óÀfiô = m. óafìô) b. Y162a1 [P bekçi] 

beklegen ferişteler Koruyucu melekler. 

(Ar. hafaôa) b. Y162a1 [P bekçiler] 

beklemek tile- Birinden bir şeyi koruyup gözetmesini istemek. 

(Ar. isterèÀ) b.-di P216a14; Y313a1 

→ islÀm óaddi bekle- P201b13; tünle b.- Y138a5 

→ tünle beklegen Y138a5  

→ taÆrı beklesün seni P57a6; taÆrı ataÆnı b. P57a6, Y58a7; taÆrı sini b. Y58a7 

beklegüçi Bekleyici, bekçi. 

→ kÀrvÀn beklegüçi Y67b7 

bekr (Ar.) Bekir; bir Arap erkek ismi. 

(Ar. bekr) b. P218b10; Y321b5 

belÀ (Ar.) 1. Afet, musibet, bela; helak sebebi olan şey. 

(Ar. dÀhiye) b. P112a5 [Y uluà belÀ] 

(Ar. fÀúire) b. P102a5; Y123a1 

(Ar. àÿl) b. Y150a7 [P uÆacın] 

2. Büyük felaket; kıyamet. 

(Ar. ùÀmme) b. Y141b6 [P úıyÀmet küni] 

3. Kulakları sağır eden sayha, kıyamet günü vaki olacak sayha. 

(Ar. ãÀòòa) b. Y136a3 [P úatıà ün] 

4. Deneme, imtihan. 
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(Ar. beliyye / c. belÀyÀ) b. P127b7 [Y sınamaú] 

 → ingen belÀ P75a2, Y85b1; teggen b. Y143b4; tüplegen b. P206b1; uluà b. Y136a4; yoúatġan 

b. Y150a7  

belÀlıà (Ar. + T.) Belalı, zor. 

 belÀlıà bol- Zor ve çetin, karışık ve mübhem olmak. 

 (Ar. nekura) b.-dı P165a1; Y200b1 [Y iÆen taÆ bol-] 

belgülüg 1. Bildik, tanıdık. 

(Ar. muteèÀref) b. turur P213b7 

2. Bizzat, katiyetle; pekiştirici.  

(Ar. bi èaynihì) “belgülüg yarmaúım” Y59b4 [P oú] 

belgülüg er Bilinen; o (belli). 

(Ar. bi èaynihi) b. Y59b4 [P nerseyök] 

belgülüg úıl- 1. Ortaya çıkarmak, ilan etmek, yaymak. 

(Ar. keşefe) “óaúnı belgülüg úıldı”  Y79b3 

(Ar. şehera) b.-dı Y189a4 [P ÀşikÀre úıl-, Y açuú úıl-] 

2. Şöhretlendirmek, meşhur etmek.  

(Ar. şehhera) b.-dı Y241a3 [P meşhÿr úıl-] 

belgür- 1. Bir şey belirip zahir olmak. 

(Ar. bedÀ) b.-di P124b8 [Y açıl-] 

(Ar. bedÀ) “belgürdi aÆa iş rÀy içinde”  P124b9 [Y açıl-] 

2. (Su) Kaynaktan çıkmak veya fışkırmak.  

(Ar. nebeèa) b.-di Y77a2 [P çıú-] 

3. Kabarmak, görülür hâle gelmek. 

 → bükseki belgür- Y115b4; emçeki b.- P96b3  

 → bükseki belgürmiş Y115b3; emçeki b. úız P96b4  

belgüsi/üz 1. Özetlenmiş, az sözle çok şey anlatan. 

(Ar. mucmel) b.+ni P194b7 [Y örtülüg] 

2. Karışık, belirtisiz, belli olmayan. 

belgüsiz biti- Kâtip harfleri iyice belirtmeyip karmaşık yazmak. 

(Ar. mecmece) b.-di P217a5 [Y úarışturu biti-] 

belgüsi/üz bol- 1. Silinmek, tamamen silinmek, yok olmak. 

(Ar. èafÀ) “belgüsiz boldı sarÀy”  P127a7 [Y kendü eskir-] 

(Ar. inùamese) b.-dı P208a2 [Y yoyul-] 

2. Bir şey azar azar çözülüp yok olmak, mahvolmak, dağılıp yok olmak.  

(Ar. iømeóalle) b.-dı P218b4 [Y yoyul-] 

3. Bilinmeyecek şekilde hâlini değiştirmek.  

(Ar. tenekkera) b.-dı (belgüsüz bol-) Y286a5 [P münekker bol-] 

belgüsi/üz úıl- 1. Rüzgâr vs. bir yeri, izi silip süpürmek; varlığını yok etmek. 

(Ar. èafÀ) “belgüsiz úıldı yel sarÀynı”  P127a6 [Y esküt-] 
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2. İşi anlaşılmaz ve kapalı yapmak; tanıtıcı bir taraf bırakmamak. 

(Ar. ebheme) b.-dı (belgüsüz úıl-) Y221a7 [Y mübhem úıl-] 

belgüsi/üz sözle- 1. Konuşurken sesi duyulup söyledikleri anlaşılmamak, homurdanmak. 

(Ar. dendene) b.-di P217b2 

2. Sözü açık seçik söylememek. 

(Ar. cemceme) b.-di (belgüsüz sözle-) Y316b5 [P ---] 

belìle (<Ar. belìlec) İçi fındığa benzer tatlı bir meyvesi olan, Hint ülkelerinde yetişen bir ağaç. 

(Ar. belìlec) b. P33a6  

beÆ Tendeki koyu renkli leke. krş. meÆ 

 → yüz beÆi Y12b4 

bend (Far.) Bağ. 

 → bir bend kÀàıd Y28b5 

bende (Far.) Kul, köle. 

(Ar. raúabe) b.+ni P196a8 

beÆzeş- Benzemek, birbirini andırmak. krş. meÆzeş- 

 beÆzeşmes Zıt, birbirine benzemeyen(ler). 

 (Ar. eødÀd) “taúı bu beÆzeşmeslerdin turur”  Y184a7 [P meÆzeşiksiz] 

ber- 1. Vermek, bağışlamak, takdim etmek. krş. bir- 

(Ar. aèùÀ) b.-di P68b4 [Y bir-] 

(Ar. óabÀ) b.-di P123b5 [Y bir-] 

2. (İlim, ateş vs.) Getirmek, kazan(dır)mak. 

(Ar. úabese) “berdi aÆa otnı taúı èilmni”  P67a5 [Y bir-; ögret-] 

 → èÀfiyet ber- P203b4; and b.- P177a1; èÀriyyet b.- P174b6; bedel b.- Y217b6; berekÀt b.- 

Y260b1; borç b.- P89b5; cÀn b.- Y144b5; erte aşı b.- P200a4; esìrlikke b.- P215a10; èivaż b.- P177a2; 

kÀbìn b.- P175a1; kÀbìn b.- P177b6; ötünç b.- P175b6; ötünç b.- P177a6; rüşvet b.- P126a4; ãabr b.- 

Y222a6; şifÀ b.- Y109b1; terke b.- P173b9; yÀrì b.- P173a5; yÀrì b.- P213a10; yaş b.- P57b4 

 → úarnında oġlan bar erken süt bergen èavret Y232a4 

 → süt bermek tile- P215b7; terke b. P173b9 

berÀber (Far.) Denk, eş, muadil. 

(Ar. kufv / c. ekfÀ = m. şervÀ) b. Y23b4 [P teÆ tuş] 

berÀber bol- Eşit, değer ve dereceleri aynı olmak. 

(Ar. tesÀvÀ) “ikisi berÀber boldılar”  P215a1 [Y tüz bol-, berÀberlıú úılış-] 

berÀber boluş- Karşılaşmak, karşı karşıya olmak. 

(Ar. teúÀbele) b.-dılar P214a1 

berÀber úıl- 1. İki şeyi eşitlemek, denklemek. Bir şey diğer şeye eşit ve denk olmak. 

(Ar. èadele)  “berÀber úıldı nerseni nersege”  P74a6 [Y teÆ úıl-] 

(Ar. sÀvÀ) b.-dı Y265a2 [P berÀberlıú úılış-] 

2. Ödeşmek, kısaslaşmak. 

(Ar. úÀããa) “berÀber úıldı aÆa saúış içinde”  Y262a3 [P yaÆıl-] 
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berÀberi bol- Görünmek üzere önüne çıkmak, kendini göstermek. 

(Ar. terÀ’À) b.-dı P214b6 [Y körün-] 

berÀberlıú (Far. +T.) Birliktelik, ortaklık, denklik. 

berÀberlıú úıl- Ortaklık kılmak. 

(Ar. fÀveøa) b.-dı Y263a4 [P ortaúlıú úıl-] 

berÀberlıú úılış- Eşit, değer ve dereceleri aynı olmak; bir şeyi diğer şeyle eşitlemek. 

(Ar. sÀvÀ) b.-dılar P203b9 [Y berÀber úıl-] 

(Ar. tesÀvÀ) b.-tılar Y304a1 [P berÀber bol-, Y tüz bol-] 

berçin Duvardan sur, duvar. 

(Ar. siyÀc) b. P6a5 

berekÀt (Ar.) Bolluklar, bereket.  

berekÀt bir- Mübarek kılmak, bereket vermek.  

(Ar. bÀreke) “taÆrı berekÀt bersün”  Y260b1 [P bereket bir-] 

berekÀtli (Ar. + T.) Mukaddes ve yüce (olmak). 

(Ar. tebÀreke) b. turur P213b9 

bereket (Ar.) Bolluk. Saadet, mutluluk. 

(Ar. bereket / c. berekÀt) b. Y260b2 

bereket bir- Mübarek kılmak, bereket vermek. 

(Ar. bÀreke) “bereket birsün taÆrı seniÆ üze”  P202a8 [Y berekÀt ber-] 

bereketlig/ıà (Ar. + T.) Uğurlu, bereketli. 

(Ar. eymen = m. meymÿn) b. P148b9 [Y bereketlıà er] 

bereketlig bol- Mübarek ve uğurlu olmak.  

(Ar. yemine = m. yemune = m. yumine) b.-dı P148b8 [Y mübÀrek bol-] 

(Ar. teyemmene) b.-dı P212a4 

bereketlıà er Sağ elini kullanan kimse. 

(Ar. eymen = m. meymÿn) b. Y176b4 [P bereketlig] 

bereketsiz (Ar. + T.) Bereketi olmayan. 

 bereketsiz úıl- Bir şeyi iptal etmek. Bereketini gidermek. 

 (Ar. meóaúa) “taÆrı ribÀnı bereketsiz úıldı”  Y194a3 [P azın azın yoúalt-] 

berele- (Far. + T.) İncinmek, tahrip olmak.  

 → yörimekdin berele- Y180a6  

bergüstÀn (Far.) Savaşta atlara giydirilen zırh. krş. bergüstüvÀn 

(Ar. ticfÀf) b. Y43b3 [P aù keçimi, bergüstüvÀn; Y keçim, at yaruú<ı>] 

bergüstüvÀn (Far.) Savaşta atlara giydirilen zırh. krş. bergüstÀn 

(Ar. ticfÀf) b. P45b2 [P aù keçimi; Y keçim, at yaruú<ı>, bergüstÀn] 

beròÿrdÀr (Far.) Salim, nasipli. 

 beròÿrdÀr bol- Faydalanmak. 

 (Ar. istemeteèa) b.-dı P215b8 [Y asıà bul-] 

beròu/ÿrdÀrlıú (Far. + T.) Fayda, menfaat. 
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(Ar. metÀè) b. P176b5 [Y menfaèat] 

beròurdÀrlıú úıl- Faydalandırmak. 

(Ar. metteèa) b.-dı Y244a3 [P beròÿrdÀrlıú bir-] 

beròÿrdÀrlıú bir- Faydalandırmak; zevk aldırmak. 

(Ar. emteèa) “beròÿrdÀrlıú birdi aÆa ferzendi birle”  P176b5 [Y menfaèat bir-] 

(Ar. metteèa) b.-di P193a5 [Y beròurdÀrlıú úıl-]  

beriş- Karşılıklı vermek. 

 → suw beriş- P214b11; yÀrì b.- P213a5; yÀrì b.- P213b1 

berk Sıkı, sağlam, emniyetli. 

berk baàla- Sağlam bağ ile bağlamak.  

(Ar. evåaúa) b.-dı Y227a5 [P berkit-; Y muókem úıl-] 

berk bol- 1. Kuvvetli, dayanıklı olmak; sağlama bağlanmak. 

(Ar. veåuúa) b.-dı Y206b2 [P üstüvÀr bol-] 

2. Yer sağlam ve iyi tahkim edilmiş olmak. 

(Ar. óaãune) b.-dı P168a6; Y205a6 

berk böget Baraj, engel. 

(Ar. sedd) b. Y136b3 [P böget] 

berk il Sağlam, müstahkem şehir. 

(Ar. óaãìne) b. Y205a7 [P berk şehr] 

berk úıl- Muhkem, sarp kılmak. 

(Ar. aóãane) b.-dı P180a4; Y221b1 

berk şehr Sağlam, müstahkem şehir. 

(Ar. óaãìne) b. P168a7 [Y berk il] 

berk tut- Sıkı tutmak. 

(Ar. emseke) b.-tı P178a7 [Y tut-] 

berk yirde úod- Emniyetli bir yerde bırakmak, saklamak. 

(Ar. aóraze) b.-dı Y215a4 [P óırzge soú-; Y kizle-] 

berkinççi Ak helva yapıp satan. 

(Ar. nÀùifiyy) b. Y39b2 [P óalvÀ maġzı satġuçı] 

berkindir- Sağlamlaştırmak. 

 → òaùÀúa berkindir- Y244b2 

berkit- Sağlamlaştırmak, kuvvetlendirmek; gereği gibi yerleştirmek. 

(Ar. etúane) b.-ti P180a2 [Y oÆar-] 

(Ar. evåaúa) b.-ti P183a [Y berk úıl-, muókem úıl-] 

(Ar. ekkede) b.-tiY239b1 [P üstüvÀr úıl-] 

(Ar. vaùùade) b.-ti Y250b1 [P küçlig úıl-] 

bertük İncinmiş, burkulmuş. 

bertük baġlaġuçı Kırıkçı, çıkıkçı. 

(Ar. mucebbir) b. P32b1 [Y bertük baġuçı] 
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bertük baġlaġan yıġaç Kırık kemiğe bağlanan tahta. 

(Ar. cebìre = m. cibÀre / c. cebÀyir) b. P32b1 [Y bertük baġu yıġaç] 

bertük baġu yıġaç Kırık kemiğe bağlanan tahta. 

(Ar. cebìre = m. cibÀre / c. cebÀyir) b. Y35a2 [P bertük baġlaġan yıġaç] 

bertük baġuçı Kırıkçı, çıkıkçı. 

(Ar. mucebbir) b. Y35a6 [P bertük baġlaġuçı]; Y240b1 [P bertükçi] 

bertükçi Çıkıkçı. 

(Ar. mucebbir) b. P191a2 [Y bertük baġuçı] 

berü Yönünde, -e doğru. 

 → aÆaru berü yöri- Y03a7; aÆaru b. yöri- Y146b4; ıÆaru b. yöri- Y148a5; tegrü b. yöri- 

P87a8  

besÀù (Ar.) Düz, yayvan kap. 

 → şaùrenc besÀùı P31a3 

beserek İki hörgüçlü Horasan devesi. 

(Ar. buòtì / c. buòt = c. beòÀtì) b. P46b3 [Y òorasÀnì tiwe] 

beşÀret (Ar.) Müjde, sevinçli haber. 

beşÀret bir- Müjdelemek, sevindirici haber vermek. 

(Ar. beşera) b.-di P100a4 [Y müjde bir-] 

(Ar. ebşera) b.-di P174a1 [Y sewindür-] 

beşÀret birgen Müjde getiren, sevinçli haber veren. 

(Ar. beşìr) b. P100a5; Y120a6 

beşÀret birgen uòresi Müjdeciye verilen bahşiş. 

(Ar. bişÀret = mèa. buşÀret) b. (beşÀret birgenniÆ uòresi) Y120a6 [P beşÀretlıà] 

beşÀret biriş- Müjdeleşmek. 

(Ar. tebÀşera) b.-diler P213a12; Y298b4 

beşÀretlıà (Ar. + T.) Müjdeciye verilen bahşiş. 

(Ar. bişÀret = mèa. buşÀret) b. P100a5 [Y beşÀret birgen uòresi] 

beşìè (Ar.) Acı, sert. 

beşìè rÀylıà Ağırbaşlı, vakarlı. Sağlam, kuvvetli, dayanıklı. 

(Ar. raãìn) b. Y205b3 [P üstüvÀr] 

beşìè rÀylıà bol- Ağır, oturaklı olmak. Sağlam olmak. 

(Ar. raãune) b.-dı Y205b3 [P üstüvÀr bol-] 

beşinçi Beşinci. krş. bişinç, bişinçi 

beşinçi bol- Beşincisi olmak. 

(Ar. òamese) “boõunlarúa beşinci boldı”  Y71b6 [P bişinç bol-] 

bet Dokumacılıkta kullanılan yapıştırıcı bir tür macun. 

(Ar. necìr) a. P29b2 [P ahÀr] 

beter (<Far. bedter) (Daha) Fena, kötü. 

(Ar. şerr) “bu andın beterrek turur”  P146a5 [Y şer] 
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bevl (Ar.) İdrar, sidik. 

(Ar. bevl) b.+din Y308a4 

 bevl úıldır- İşetmek. 

 (Ar. ebÀle) b.-dı P184b9 [Y sidür-] 

beyè (Ar.) Satış. 

(Ar. beyè) b. P77b3; P203a13; P207b7; P213b3; Y89a6; Y278a1 

  b.+ni P156b5; P185a4; P214a6; Y188a2; Y230b4 

  b.+iàa P189a4 

beyè èaúdi Satış akdi. Satışın kesinleştiğini belirten tokalaşma.  

(Ar. ãafúat) b. (beyèiÆ èaúdi) Y245a7 [P beyè içinde el tutuşmaú] 

beyè içinde el tutuşmaú Satışın kesinleştiğini belirten tokalaşma. Satış akdi. 

(Ar. ãafúat) b. P194a1 [Y beyè èaúdi]  

→ kese biçe beyè P73b5, Y86a3 

beyÀbÀn (Far.) Çöl, sahra. 

(Ar. mefÀze / c. mefÀzÀt = m. beriyye / c. berÀriyy) b. P4b9 

beyÀn (Ar.) Açıklama. 

beyÀn úıl- 1. Açıklamak, beyan etmek. 

(Ar. leòòaãa) b.-dı Y243a1 [P eõgü beyÀn úıl-; Y açuú úıl-] 

(Ar. beyyene) b.-dı P199b6 [Y aç-] 

2. (Atasözü) Söylemek. 

(Ar. żarabe) “meåel beyÀn úıldı”  Y62b1 [P ay-] 

3. Başvurmak, tevessül etmek; ileri sürmek, delillendirmek. 

(Ar. edlÀ) “sürdi óüccetni taúı beyÀn úıldı yawuúlıú<nı>”  P187b8 [Y kemiş-] 

→ eõgü beyÀn úıl- P192b2 

beyèat (Ar.) Sözleşme akdi, satın alma. 

(Ar. beyèat) b. Y263b5 

beyèat bir- Satış akdi yapmak, alışverişte el tutuşup karar vermek. 

(Ar. bÀyeèa) b.-di Y263b5 [P beyèat úıl-] 

beyèat úıl- Satış akdi yapmak, alışverişte el tutuşup karar vermek. 

(Ar. bÀyeèa) b.-dı P203a11 [Y beyèat bir-] 

beyt (Ar.) Nazımlı, kafiyeli söz; manzume. 

(Ar. şièr / c. eşèÀr = m. beyt / c. ebyÀt) b. P27a8 

  b.+ni P193a4; Y244a2 

beytleş- (Ar. + T.) Karşılıklı şiir okumak. 

(Ar. tenÀşede) b.-tiler P213a11 

 → úısàa beyt Y124b1; úısġa b. ay- Y124a7; úısġa b. ay- Y267b7; muòtelif b.  ayıt- Y236b4; 

yarım b. P27a9, Y28b7 

beyyÀè (Ar.) Satıcı. ? 

(Ar. beyè / c. beyyÀè) b. Y37a6 
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bez Beze; yara veya çıban sebebiyle vücutta oluşan şişlik. 

(Ar. àudde / c. àuded) b. P15b3; Y11b1 

beõbaòt (Far.) Talihsiz, bahtsız. krş. bedbaòt 

(Ar. şaúiyy) b. Y180b3 [P bedbaòt] 

beõbaòt bol- Talihsiz olmak. 

(Ar. şaúiye) b.-dı Y180b3 [P bedbaòt bol-] 

(Ar. óudde) b.-dı Y208a4 [P baòtsız bol-] 

beõbaòt úıl- Sıkıntıya sokmak, güçlüğe uğratmak. 

(Ar. eşúÀ) b.-dı Y234b4 [Y bedbaòt úıl-] 

beze- 1. Süslemek, bezemek. 

(Ar. veşeye) “bezedi tonnı”  P93b5 

  b.-di Y111b6  

(Ar. óabbera) “bezedi úaãìdeni”  P191a2 

  b.-di Y240b1 

(Ar. zÀne) b.-di P89b8; Y106b6 

(Ar. óalÀ) b.-di Y110a2 [P úuran ur-] 

(Ar. zeyyene) b.-di P199b7; Y254b7 

(Ar. zaòrafe) b.-di P217a1; Y315a3 

2. Uzuvlara dövme yapmak. 

(Ar. veşeme) b.-di P84b8 [Y çüwüt birle beze-]  

3. Birden fazla renkle boyayıp süslemek. 

(Ar. naúaşe) b.-di P103b9; Y125a6 

(Ar. naúúaşe) b.-di Y242b6 [P naúş úıl-] 

4. (Yazıyı) İnce ve satırların arasını yakın yazmak; güzel dekore etmek. 

(Ar. nemneme) b.-di Y316b7 [P òoş biti-] 

5. Sevdirmek, güzel göstermek. 

(Ar. sevvele) b.-yü birdi P198b7 

  b.-di Y253a6 

 bezemek Süs, zinet. 

 (Ar. zuòruf) b. Y315a3 [P, Y bezek] 

 → altun suw birle beze- Y210a3; altun suw birle b.- Y253b7; altun suwı birle b.- P199a4; 

çüwüt birle b.- Y100a2; oya b.- Y124a3; özini b.- P212a12 

bezek (I) Süs.  

(Ar. zìnet) b. P89b8; Y106b6 

(Ar. óilye) b.+de P189a5 [Y itig] 

(Ar. zuòruf) b. P217a1; Y315a3 [Y bezemek] 

bezek (II) Suret, görünüş. 

(Ar. óilye / c. óily = m. ziyy = m. heyéet = m. şÀre = m. saóne / c. saóanÀt) b. P15a3 [Y meÆiz]; 

P213a4 
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bezek  (III) Ateşli hastalık, sıtma. krş. bezgek 

(Ar. óummÀ) b. P78a1 [Y bezgek]; P176b4; P177b8 [Y bezgek] 

 → her künde tutġan bezek P33b1; kün aşa tutġan b. P33b1; peyveste b. P177b8; peyveste 

tutġan b. Y219a5; titretgen b. P33b1, Y36b4; titretgen b. P170b8; tört künde bir tutġan b. P33b2  

bezeklig Ateşli hastalığa tutulmuş kimse. krş. bezgeklig 

(Ar. maómÿm) b. P170b5 

bezeklig bol- Ateşli hastalığa tutulmak. 

(Ar. óumme) b.-dı [Y ısıtma bezgeklig bol-] 

bezen- 1. Süslenmek. krş. bezgen- 

(Ar. tecemmele) b.-di P211a1; Y289b3 

(Ar. tezeyyene) b.-di P212b2; Y295b5 

(Ar. teóallÀ) b.-di P212b11 

2. Giymek, (bir şeyi taklit ederek) kıyafetlenmek. 

(Ar. tezeyyÀ) b.-di P213a4 

3. Kadın, süs ve güzelliklerini kocasından başkasına göstermek. 

(Ar. teberrace) b.-di P209b1; Y284a3 

bezengen Süslenmiş kadın. 

(Ar. óÀl) b. P151b9 [Y itiglig uraġut] 

bezengen bol- Süslenmek, zinetlerle donanmak. 

(Ar. óaliye) b.-dı P151b8 [Y itiglig bol-] 

bezenmiş bürd Süslü ve latif aba kumaş. 

(Ar. burdun mufevvef) b. P18b3 [Y èalemlıġ bürd] 

bezenmiş kör- Gelini damada telli pullu sunmak. 

(Ar. ictelÀ) “bezenmiş kördi kelinni”  P207a9 [Y bezenmiş körküt-] 

bezenmiş körküt- Gelini damada telli pullu sunmak. 

(Ar. ictelÀ) “kelinni bezenmiş körkütti”  Y276b2 [P bezenmiş kör-] 

bezenmiş taòt Taht, padişah tahtı. 

(Ar. erìke / c. erÀéik = m. kursiyy / c. kerÀsiyy) b. P12b9 

bezenmedin körklüg uraġut Süse ihtiyacı olmayan, doğal güzel kadın. 

(Ar. ġÀniye / c. gavÀnì) b. Y21b6 [P körkge muÆsız tişi] 

bezgek Ateşli hastalık, sıtma. krş. bezek (III) 

(Ar. óummÀ) b. Y89b6 [P bezek]; Y219a4 [P bezek] 

 → ısıtma bezgek Y36b3; ısıtma b. Y126a5; künde tutġan b. Y36b4; kün aşa tutġan b. Y36b4; 

oġrı b. Y36b3; tört künde tutġan b. Y36b4 

bezgeklig Ateşli hastalığa tutulmuş kimse. krş. bezeklig 

 → ısıtma bezgeklig bol- Y208b1 

bezgen- Süslenmek. krş. bezen- 

bezgenmiş körket- Süsleyip sunmak. 

(Ar. celÀ) “kelinni bezgenmiş körketti küdegüsiÆe”  Y157b1 [P körket-] 
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bıç- Ekini kesmek, biçmek. krş. biç- 

(Ar. cezze) “ekinni bıçtı”  Y137b7 [P biç-] 

(Ar. óaãade) b.-dı Y118a2 [P biç-] 

(Ar. zekÀ) b.-tı Y157a3  

 bıçası bol- (Ekinin) Biçilme vakti gelmek. 

 (Ar. aóãade) b.-dı Y212a4 [P biçmekge teg-] 

 bıçmasdın aşnu oranla- Kesmeden önce oranlamak. 

 (Ar. òalaúa) “edìmni bıçmasdın aşnu oranladı”  Y128b6 [P ölç-] 

 bıçàu Testere, bıçkı. 

 (Ar. minşÀr / c. menÀşìr = m. mìşÀr) b. Y34b4 [P yaràu; Y testere] 

 → kese bıça beyè Y83a6; kese b. ãadaúa Y83a6 

bıçaú Bıçak, kesici alet. 

(Ar. sikkìn) b. P45a2; Y42b7; Y189a5 

  b.+nı P113a9; P157a9; P180b; P181a5; Y137b3; Y224a5 

bıçaú baàı Bıçak ve kılıç kabzasının başında olan gümüş veya demir. 

(Ar. úabìèa) b. P45a4 [Y saúna] 

bıçaú borısı Bıçağın sapına giren demir, kuyruk. 

(Ar. sìlÀn) b. P45a4 [Y boru] 

bıçaú úını Bıçak kabı. 

(Ar. úirÀb / c. úurub) b. P45a5 [Y úın] 

bıçaú sapı Kabza, bıçağın tutulacak yeri. 

(Ar. niãÀl) b. P45a4[Y sap] 

 → saúnalıġ bıçaú P45a4; uluà b. Y35a1; uluà b. P45a3, Y43a1;  

 → etçi bıçaúı P32a8; serhengler b. P45a3, Y43a1 

bıçaúçı Bıçakçı, çakıcı.  

(Ar. sekkÀk) b. P45a2; Y42b7 

bıçdaà Eğe, törpü. 

(Ar. midves) b. Y147a4 [P ige] 

bıçıà Ant, ahit, teminat. 

(Ar. òafÀret) b. Y67b6 [P èahd] 

(Ar. õimme / c. õimem = m. õimÀm = m. õimÀr = m. èahd / c. uhÿd = m. èaúd / c. èuúÿd = m. mìåÀú 

/ c. mevÀåìú = m. veåìúa / c. veåÀ’iú = f. emÀne / c. emÀnÀt) b. Y27a1 [P èahd; Y óürmet, èahd] 

bıçıl- Kesilmek, biçilmek. krş. biçil- 

 bıçılmış ekin Hasadı yapılmış ekin. 

 (Ar. zerèun óaãìd) b. Y118a2 [P biçilmiş ekin] 

bıúın Böğür, insan ve hayvan vücudunun kaburga ile kalça arasındaki kısmı. 

(Ar. keşó / c. kuşÿó = òaãira / c. òavÀãir = òaãr / c. òuãÿr) b. P19a1; Y16a6; Y267a7 

bıúın içi Dalak, karaciğer, işkembe gibi insanın karın kısmındaki iç organlar. 

(Ar. óaşÀ / c. aóşÀ) b. P19a2, Y16a7 
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bıúını aú aù İki böğründe ve yanında beyazlık bulunan at. 

(Ar. aòãaf) b. Y41b7 

bıúını aú (úoy) Karışık renkli, iki renkli koyun. 

(Ar. şeklÀ) b. Y47b1 [P bıúını aú úoy] 

bıúını aú úoy Karışık renkli, iki renkli koyun.  

(Ar. şeklÀ) b. P48b3 [Y bıúını aú] 

bıúını yinçe bol- Karın ince ve zayıf olmak. 

(Ar. úabbe) b.-dı P145b1 [Y bıúını yinçke bol-] 

bıúını yinçe er Karnı ince ve zayıf erkek. 

(Ar. eúabb) b. P145b2 [Y yinçke bıúınlıġ er] 

bıúını yinçe tişi Karnı ince ve zayıf kadın. 

(Ar. úabbÀ’) b. P145b2 [Y yinçke bıúınlıġ èavret] 

bıúını yinçke bol- 1. Beli, karnı ince; karnı zayıf olmak; zayıflamak. 

(Ar. êamera) b.-dıY122a6 [P yinçe billig bol-] 

(Ar. úabbe) b.-dı Y172a1 [P bıúını yinçe bol-] 

(Ar. heyife) b.-dı Y178b2 [P yinçe billig bol-] 

2. Karın acıkmak. 

(Ar. òamiãa) b.-dı P104a6; Y125b5 

3. Ata alıştırma yaptırmak, zayıflatmak, boyun eğdirmek. 

(Ar. êammera) “at bıúını yinçke boldı” Y241a5 [P bıúınnı yinçke úıl-] 

bıúını yinçke èavret 1. Karnı ince kadın. 

(Ar. òumãÀne = m. òamìãatu’l-baùn) b. Y125b6 [P bıúını yinçke tişi] 

2. Karnı aç kadın.  

(Ar. òamãÀne) b. Y125b4 [P aç tişi] 

bıúını yinçke er 1. İnce belli adam. 

(Ar. keşóun muòaããar) b. Y240b3 [P yinçe bıúın] 

2. Karnı aç erkek. 

(Ar. òumãÀn = m. òamìãu’l-baùn) b. P104a7; Y125b6 

bıúını yinçke tişi Karnı ince kadın. 

(Ar. òumãÀne = m. òamìãatu’l-baùn) b. P104a7 [Y bıúını yinçke èavret] 

bıúınıÆa tegrü aú (úoy) Ayakları beline kadar beyaz olan koyun. 

(Ar. òarcÀ) b. Y47b1 [P iki aõaúı bıúını birle aú úoy] 

bıkınnı yinçke úıl- Ata alıştırma yaptırmak, zayıflatmak, boyun eğdirmek. 

(Ar. êammera) “bıúınını yinçe úıldı aùnıÆ”  P191b2 [Y bıúını yinçke bol-] 

 → yinçe bıúın P191a4 

 → aù bıúını P41b1; iki aõaúı b. birle aú úoy P48b4  

bıúınlıà Bıkınlı, bıkını (...) olan. 

 → yinçe bıúınlıġ P195b1; yinçke b. Y178b2; yinçke b. èavret Y172a2; yinçke b. er Y172a2  

bıraú- 1. Bırakmak, elinden atmak, terketmek. krş. buraú- 
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(Ar. nebeõe) “bıraúdı nerseni”  P63a1 [Y buraú-]  

(Ar. rafeøa) “nirseni bıraútı”  Y74a6 [P úoy-] 

2. Çıkarmak, atmak, (ağızdan) bırakmak. 

(Ar. lafeôa) “bıraúdı luúmeni aàzındın”  P69b5 [Y kemiş-] 

bıskır- 1. Sırıtmak, dişlerini göstererek gülmek. 

(Ar. keşera) b.-dı Y69b7 [P tebessüm úıl-] 

(Ar. iúterra201) b.-dı P206a 

(Ar. kÀşera) b.-dı Y258b5 [P külüş-] 

2. Sessiz, hafifçe gülmek; gülümsemek. 

(Ar. ibteseme) b.-dı P205b5; Y271a3 

(Ar. tebesseme) b.-dı P211a7 

bış- 1. Meyve olgunlaşmak. krş. biş- 

(Ar. eyneèa) “bıştı üzüm”  Y227b4 [P biş-] 

2. Ateşte ya da sıcakta kullanıma uygun duruma gelmek. 

 → òÀm bış- Y319b7 

 → eõgü bışmış et Y237a5; küweçke b. balıú Y39a2 

bışàu Eğri mızrağı doğrultan alet. 

(Ar. åiúÀf) b. Y34b5 [P yıġaç köndürgü nerse] 

bışıà 1. Olgunlaşmış. 

 bışıġ üzüm Olgunlaşmış üzüm. 

 (Ar. yÀniè) b. Y227b5 [P bişgen üzüm] 

2. Ateş ya da sıcaklıkla kullanıma uygun duruma getirilmiş. 

 bışıà kerpiç Kiremit, tuğla. 

 (Ar. Àcurre / c. ecurr) b. Y30a5 [P bişmiş kerpiç] 

bışur- Isıyla yenilebilir duruma getirmek. krş. bişi/ür- 

(Ar. ùabeòa) b.-dı Y117b6 [P bişir-] 

(Ar. enøace) b.-dı Y211b5 [P bişir-] 

 → òÀm bışur- Y318a3 

bıyıú Dudağın üstündeki kıllar, bıyık.  

(Ar. şÀrib / c. şevÀrib) b. Y14b3 [P bÿrÿt] 

  b.+ın Y37b2 [P bÿrÿt]; Y138b6 [P bÿrÿt]; Y234a7 [P bÿrÿt] 

(Ar. sibÀl) b.+ın (bıyıúlar) Y247a4 [P bÿrÿt] 

bıyıú uçı Bıyığın ucu. 

(Ar. seble / c. sibÀl) b. Y14b3 [P bÿrÿt uçı] 

bì-èaúl Akılsız. 

(Ar. sefih) b. P144b6 [Y yüÆül usluà er] 

bì-èaúl bol- 1. Akılsız olmak. 

                                                 
201 Yapı: iúterra èan eånÀnihi 
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(Ar. sefihe) b.-dı P144b5 [Y yüÆül usluà bol-] 

2. Çok üzülüp aklı gitmek. 

(Ar. velihe) b.-dı Y175b7  [P òìre bol-;  Y oġlan úaõġusındın èaúlı kit-]  

bì-bÀk (Far.) Korkusuz. 

bì-bÀk bol- Zina etmek. 

(Ar. fecera) b.-dı P102a3 [Y azàır bol-] 

bìcÀõe (Far.) Amber. 

(Ar. bucÀõe) b. P5a1 

biç- Ekini kesmek, biçmek. 

(Ar. óaãade) b.-di P98b1 [Y bıç-] 

(Ar. cezze) b.-di P113b4 [Y bıç-] 

 biçme óalvÀ Yağlı ekmek. ? 

 (Ar. sufÀrec) b. P35a9 [Y yaàlu etmek] 

 biçmekge teg- (Ekinin) Biçilme vakti gelmek. 

 (Ar. aóãade) b.-di P173a1 [Y bıçası bol-] 

 → kese biçe beyè P73b5; kese b. ãadaúa P73b5 

 → bÀzì biçgen Y33a2 

biçil- Ekin vs. kesilmek. 

 biçilmiş ekin Hasadı yapılmış ekin. 

 (Ar. zerèun óaãìd) b. P98b1 [Y bıçılmış ekin] 

biçin Maymun. 

(Ar. úird / c. úirde) b. P49b8; Y49a1 

  b.+ge P156b5; Y188a3 

 (biçin) erkeki Erkek maymun. 

 (Ar. rabÀó)  e. Y49a1 [P erkek biçin] 

 (biçin) tişisi Dişi maymun veya dişi olan yavrusu.  

 (Ar. úişşe) t. P49b8 [Y tişi biçin] 

  → tişi biçin Y49a1; erkek b. Y49a1 

big Bey, baş, reis. krş. beg 

(Ar. emìr / c. umerÀ = f. vezìr / c. vuzerÀ) b. P24a2 [Y beg]; P100a2 [Y beg]; P159a9 [Y beg]; P164a9; 

P188a9 [Y beg]; P193a3 [Y beg]; P195a7 [Y beg]; P216b13 

  b.+ni P74a8 

  b.+ge P83a4 [Y beg], 9 [Y beg]; P202b12 

  b.+din P210b1 [Y beg] 

  b. erken P134a8 

 big bol- Emir, bey olmak. 

 (Ar. emera = m. emura) b.-dı P100a1 [Y beglik úıl-]; (emura) P164a8  

 (Ar. te’emmera) b.-dı P209b10 [Y beglik úıl-] 

 → arılar bigi P51a5 
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biglik Emirlik, beylik. krş. beglik 

(Ar. imÀret) b.+ni P190b7 [Y beglik] 

bìhÿde (Far.) Boş, saçma, yakışıksız. krş. bìhÿõe 

bìhÿde söz Çirkin, hoşa gitmeyen boş söz. 

(Ar. lÀàiye) b. P126b9 [Y laàv] 

bìhÿde sözle- 1. Gereksiz ve yakışıksız konuşmak. 

(Ar. heõera) “söz içinde bìhÿde sözledi”  Y70a7 [P yaÆşa-] 

2. (Uyku, hastalık hâli vs.de) Sayıklamak. Alay etmek.  

(Ar. hecera) b-di Y124a5 [Y zişt sözle-] 

bìhÿõe (Far.) Boş, saçma, yakışıksız. krş. bìhÿde 

bìhÿõe sözle- Hastalık vs.den saçma sapan konuşmak. 

(Ar. heõÀ) b.-di Y107b7 [P yaÆşa-] 

bì-hÿş (Far.) Aklı başında olmayan, baygın. 

(Ar. ãaèiú) b. P140a8; Y164b7 [Y ölüg] 

(Ar. maàşiyy) b. P170b9 

bì-hÿş bol- Bayılmak. 

(Ar. ãaèiúa) ö.-di P140a7; Y164b7 [P, Y öl-] 

(Ar. àuşiye) b.-dı P170b9; Y208b5 

bì-hÿş otı Uyuşturucu ot. 

(Ar. murúud) b. P33a7; Y36a7 

bì-hÿşli/ük (Far. + T.) Baygınlık, aklı başında olmama. 

(Ar. àuşy) b.+din P184b8; (bì-huşlük) Y230a4 

bil 1. Bel. 

 bil baġı 1. Bel bağı, kuşak.  

 (Ar. vÀsiùa / c. evsiùa / c. evÀsiù) b. P5b5 [Y ortalıú] 

 (Ar. óubve) b.+nı P206b10 

 2. Etek. 

 (Ar. nuúbe) b. P36a9; Y40b6 

 bil baàla- Kemer, kuşak bağlanmak. 

 (Ar. teóazzeme) “bilin baàladı”  P211a8 

 bili aú úoy Gövdesinin ortası beyaz olan koyun. 

 (Ar. cevzÀ) b. P48b3 [Y ortası aú] 

bili yinçke er İnce belli adam. 

(Ar. raculun muheøøam) b. Y247b7 [P yinçe bıúınlıà er] 

 bili yinçke er taúı bili yinçke èavret Karnı aç kadın ve erkek. 

 (Ar. òimÀã) b. (bili yinçke er taúı bili yinçke èavretler) Y125b7 [P yinçe billig er taúı tişi] 

2. Böğür. 

(Ar. şÀkile) b. P19a2 
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(Ar. keşó) b.+i P204b1 

bil- 1. Öğrenmiş ve anlamış olmak, bilgisine sahip olmak, hakikatini öğrenmek. 

(Ar. èarafe) b.-di P70b6 

(Ar. derÀ) b.-di P90b8; Y108a3 

(Ar. şeèara) b.-di P101a9; Y122a2 

  b.-se erdim P101b1 

  b.-sedim Y122a3 

(Ar. úaããa) b.-di Y138b7 [P ayut-, Y ay-] 

(Ar. óaúúa) b.-di Y139b7 [P óaúìú bil-] 

(Ar. beãura) b.-di P134b8 

(Ar. òabira) b.-di P135a2 

(Ar. èalime) b.-di P143a6; Y168b6 

(Ar. fehime) b.-di Y169a4  

(Ar. eõine) b.-di P143b9; Y169b6 

(Ar. feúihe) b.-di P145a1; Y171a5 

(Ar. ye’ise) b.-di P148b2; Y176a5 

(Ar. eóaããa = m. eóasse) b.-di P181a7; Y224b1 

(Ar. iştehera) b.-di P204b1; Y267a6 

(Ar. teóaúúaúa) b.-di P211b6 

(Ar. tebeyyene) b.-di P212b1 

 bilgen Bilen, âlim, anlayan, gören, haberdar. 

 (Ar. baãìr) b. P134b8 

 (Ar. òabìr) b. P135a2 

 (Ar. èÀlim = m. èalìm = m. èallÀm = m. èallÀme) b. P143a6; Y168b6 

 bilgen bol- Bilmek, anlamak; işinde ya da dininde basiret ve görüş sahibi olmak. 

 (Ar. fehime) b.-dı Y169a4 [P fehmlig bol-] 

 (Ar. feúuha) b.-dı Y171a6 [P faúìh bol-] 

 (Ar. istebãara) b.-dı Y305a6  [P körgen bol-] 

 (Ar. tefeúúaha) b.-dı P211b15 

 bilgen endÀm Ruhta idrak eden, duyan kuvvet. Beş duyudan biri. 

 (Ar. óÀsse / c. óavÀss) b. Y12b1 [P nerseni bilgen endÀm] 

 bilme- 1. İnkâr etmek, tanımamak. 

 (Ar. nekira) b.-di P136a5; Y159a5 [Y inkÀr úıl-] 

 2. Cahil olmak, bilmemek. 

 (Ar. cehile) b.-di P141b1, Y166a7 

 3. Aciz olmak. 

 (Ar.èayiye) b.-di Y182a5 [P tile-] 

 bilmegen 1. Cahil, bilgisiz. 

 (Ar. cÀhil = m. cehÿl)  b. P141b1 [Y bilmegen er] 
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 2. Konuşma ve ifadeden aciz olan. 

 (Ar. èayiyy = m. èayy) b. Y182a5 [P tilemegen iş; Y èÀciz bolàan] 

 bilmegen er Cahil, bilgisiz. 

 (Ar. cÀhil = m. cehÿl) b. Y166a7 [P bilmegen] 

bilmezge nisbet úıl- Cahillik isnat etmek. 

(Ar. cehhele) b.-dı P194b3 [Y cÀhillıúúa nisbet úıl -] 

 → ÀşikÀre bil- P212b1; óaúìú b.- P115a4; körkli/üg b.- P180a3, Y222b1; yaòşı b.- P210b12; 

yaúìn b.- P183a9, Y227b6; yaúìn b.- Y310b4 

 → nerse bilgen endÀm P16a7; neseb b. er Y115b7; nisbetler b. er P96b9; tegmedin bir pÀre b. 

er P71b1; türlüg èilm b. er Y79b6 

2. Bilip sakınmak, ihtiyatlı davranmak, hazırlıklı olmak. 

(Ar. neõira) “bildiler düşmenni”  Y159a5 [P anun-] 

3. Mahir olmak; yeterli olmak (yeterlik bildirici). 

(Ar. elÀúa) “hìç tuta bilmez ayası yarmaúı yaèni cuvÀmerdlıúdın”  P186a1 [P yaraş-] 

 → özin tuta bil- P213b10 

bildi/ür- 1. Birine haber vermek, haberi iletmek. 

(Ar. enbe’e) b.-di P171a9 [Y nÀgÀh kel-] 

(Ar. aòbera) b.-di P174a5 [Y òaber bir-] 

(Ar. edrÀ) b.-di P186b8; (bildür-) Y233b1 [Y òaber bir-] 

(Ar. nebbe’e) b.-di P189a4 [Y òaber bir-] 

2. Bildirmek, tanıtmak. 

(Ar. eşèara) “bildirdi aÆa işni”  P174a9 [Y ögret-] 

(Ar. eèlame) b.-di P179b4; (bildür-) Y221b7 

(Ar. èarrafe) b.-di P193b2 [Y ögret-] 

bile İle. krş. bilen, birle 

(Ar. bi) b. P93b6 [Y birle] 

 → açıà yüzlik bile sözle- P211a8; anadın b. toàmış saç Y12b1 

bilen İle. krş. bile, birle 

 → nevbet bile úıl- P203a3 

bi/ülegü Bileği taşı.  

(Ar. misenn) b. Y35a5 [P bülegü]; (bülegü) P32b1 [Y bilegü] 

 bilegüke kemiş- Bilemek, keskinleştirmek. 

 (Ar. senne) “temürni bilegüke kemişti”  Y142a4 [P ige-]  

bilek Bilek. 

 bilek baġı Bilek bağı. 

 (Ar. yÀraú) b. P5b3 

 bilek boġunı El bileği. 

 (Ar. ruãġ) b. P18a8, Y15a7 

bilezük Süs için bileğe takılan halka. 
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(Ar. risve = mèÀ. rasve / c. risÀ) b. P5b2 

 bilezük ornı Bilek. 

 (Ar. mièãam / c. meèÀãim) b. Y15a7 [Y bilezük yiri] 

 bilezük ur- Bilezik takmak. 

 (Ar. sevvera) b.-dı P198a6; Y252a5 

 bilezük yiri Bilek. 

 (Ar. mièãam / c. meèÀãim) b. P18a8 [Y bilezük ornı] 

 → tuç bilezük P5b2 

 → aõaú bilezüki ornı P20a9 

billig Belli, beli (...) olan. 

 → yinçe b. P150a8; yinçe billig bol- P101b4; yinçe b. bol- P150a7; yinçe billig er taúı tişi 

P108a4; yinçe b. tişi P217a11 

bilmezsin- Bilmezden gelmek, cahil görünmek. 

(Ar. tecÀhele) b.-di P213b11 

bì-meze (Far.) Tatsız, bozuk. 

bì-meze bol- Söz değersiz, bayağı olmak. 

(Ar. àaååe) b.-dı Y90a7 [P òoşsız bol-] 

bì-meze söz Hayırsız ve bozuk söz. 

(Ar. óadìåun àaåå) b. Y90b1 [P òoşsız söz] 

binÀ (Ar.) Yapı. 

(Ar. binÀ’) b. P212a10 

  b.+nı P104b5; P116a9 [Y tam]; P190b7; P198b1; P199a8; Y80a2; Y126a6; Y254a4 

(Ar. bunyÀd) b.+nı Y138b6 [P tam] 

(Ar. bunyÀn) b. P214b10 

binÀ úıl- İnşa etmek, bina etmek. 

(Ar. benÀ) b.-dı P92b8; Y110b6 

(Ar. ibtenÀ) b.-dı Y276b4 [P úopar-] 

binÀ úonuúluúı Yeni alınan ya da yapılan bir bina için verilen ziyafet. 

(Ar. vekìre) b. Y38a4 [P ew üçün úılàan úonuúlıú] 

binÀçı (Ar. + T.) İnşaatçı, yapı ustası. 

(Ar. bennÀ) b. P8b1 

bir Bir (1). 

(Ar. vÀóid) b. P38b1 

(-) b. P87a5, 9; P201b3, 8; Y258a4 

bir aàrı Bir ağırlık ölçüsü. 

(Ar. dirhem / c. derÀhim) b. P40a7 

bir andlıġ Müttefik. 

(Ar. óalìf / c. óulefÀ) b. P23b3 

bir altun Altın para. 
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(Ar. dìnÀr / c. denÀnìr ) b. P40a5 

bir altun aàramı Bir ağırlık ölçüsü. 

(Ar. miåúÀl / c. meåÀúìl) b. P40a5 

bir awuç Bir avuç miktarınca. 

(Ar. úabøaten) b. P68b4; Y75a1 

(Ar. àurfe) b. Y79a3 [P bir awuç suw] 

bir awuç suw Bir awuç su. 

(Ar. àurfe) b. P71a3 [Y bir awuç] 

bir ayġa terge tut- Bir aylığına tutmak. 

(Ar. şÀhera) b.-tı P201b4 [Y bir aylıú terke tut-] 

bir aylıú terke tut- Bir aylığına tutmak. 

(Ar. şÀhera) b.-tı Y258a6 [P bir ayġa terge tut-] 

bir aõaúı aú aù Bir ayağı beyaz olan at. 

(Ar. ercel) b. P42a1 

bir aõaúı aú úoy Bir ayağı beyaz olan koyun. 

(Ar. reclÀ) b. P48b4 [Y ayaúı aú] 

bir baòs<ì> tam Duvarda taş, kerpiç vs sırası. 

(Ar. èaraú / c. èurÿú = m. sÀú) b. P8b3 

bir batman Bir ağırlık ölçü birimi. 

(Ar. menn / c. emnÀn = m. menÀ / c. emnÀ) b. P40b5 

bir batman kirimi Bir tahıl ölçeği. 

(Ar. ãÀè / c. ãuvÀè / c. eãvÀè / c. ãìèÀn) b. P40b6 

bir bend kÀġıd Kâğıt destesi. 

(Ar. iøbÀre / c. eøÀbìr = m. iømÀme / c. eøÀmìm = f. úaãìde / c. úaãÀ’id) b. Y28b5 [P bir defter 

 kÀġıd] 

bir çiynem et Et parçası, bir çiğnem et. 

(Ar. muøàa) b. P15b1 [P çiynenmiş et] 

bir defter kÀġıd Kâğıt destesi. 

(Ar. iøbÀre / c. eøÀbìr = m. iømÀme / c. eøÀmìm = f. úaãìde / c. úaãÀ’id) b. P27a7 [Y bir bend 

 kÀġıd] 

 bir deste çiçek Koklanan güzel koku. ? 

 (Ar. şemÀme) b. Y141b5 [P yıõlaġu nerse; Y mÀzÿ] 

bir deÆi yarım Arşının kesirlerinden biri. 

(Ar. rubuè) b. P40a3 

bir dìm-i òayme Çadırın bir tarafı. 

(Ar. ùirÀf) b. Y7b5 [P dìm-i çÀder] 

bir endÀmlıġ er Bir gözlü kimse. 

(Ar. raculun mumetteè) s. Y244a4 [P sıÆar közlig er ;Y sıÆar közlüg er] 

 bir óarf ya iki óarf kemiş- Nida hâlinde (ismin) son harfini düşürmek. 
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 (Ar. raòòame) b.-di Y247a5 [P teròìm úıl-] 

bir illig Hemşehri. 

(Ar. belediyy) b. P23b2; Y23b7 

bir in terinçek Car, çarşaf, bohça. 

(Ar. reyùa / c. reyù / c. riyÀù)b. P37b2  

bir indemişdin kiõin inde- Çağırmak. 

(Ar. åevvebe) “indedi dÀèì bir indemişdin kiõin”  P197b8 [Y duèÀ úıl-] 

bir kendlig Köylü, köydeş. 

(Ar. úaraviyy) b. P23b3  

bir kiçe azuúı Bir gecelik azık, yiyecek. 

(Ar. bìt) b. yok turur P86a4 [Y kiçelik] 

bir kìş altun Bir kese altın. 

(Ar. ãurre / c. ãurer) b. P40a6  

bir úolı aú úoy Bir bacağı beyaz olan koyun. 

(Ar. èaãmÀ) b. P48b4 [Y yek úolı aú]  

bir közi aú bir közi úara Bir gözü mavi diğeri siyah olan (at). 

(Ar. aòyef) b. P150a7 [Y çaúır közlüg]  

bir közi aú bir közi úara bol- Bir gözü mavi diğeri siyah olmak. 

(Ar. òayife) b.-dı P150a7 [Y çaúır közlüg bol-] 

bir közi aú bir közi úara úoy Bir gözü beyaz bir gözü siyah koyun. 

(Ar. òavãÀ202) b. P48b2 [Y bir közi úara biri aú]  

bir közi úara biri aú Bir gözü beyaz bir gözü siyah (koyun). 

(Ar. òavãÀ203) b. Y47a7 [P bir közi aú bir közi úara úoy] 

bir közi körmez tişi Şaşı olan kadın. 

(Ar. èavrÀ’) b. P120a2 [Y körmes köz] 

bir kün taúı bir tün yol Bir gündüz ve bir gece süren yol. 

(Ar. mesìretu yevmin ve leyletin) b. bar P87a5 [Y bir tün kün yörimek] 

bir küÆe terg/ke tut- Bir günlüğüne tutmak. 

(Ar. yÀveme) b.-tı P203b7 [Y bir küÆe terke tut-]; (bir küÆe terke tut-) Y264b6 [P bir küÆe 

terge tut-] 

bir pÀre biz Kumaş parçası. 

(Ar. şuúúa / c. şuúÀú = f. cubbe / c. cibÀb) b. P36b9 

bir pÀre yir Yer parçası. 

(Ar. buúèa / c. biúÀè) b. P6a6 

bir pìşelig Meslektaş. 

(Ar. óarìf / c. óurefÀ) b. P23b1 

                                                 
202 P: ã > ø 
203 P: ã > ø 
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bir renklig aù Alacasız at. 

(Ar. behìm) b. P42a1 

bir renklig nerse Som. 

(Ar. muãmet) b. P53a9 

bir sÀèat Zamandan uzun bir süre. Gündüzden uzun bir zaman parçası. 

(Ar. meliyyen) b. Y60a4 [P kiç] 

bir söz Kelime, anlam taşıyan en küçük cümle birimi. 

(Ar. kelime / c. kelimÀt / c. kelim = f. óarf / c. eórÿf / c. óurÿf) b. P27a2 

bir olturuşlıġ Arkadaş, beraber oturulan kimse. 

(Ar. celìs / c. culesÀ = m. nedìm / c. nudemÀ / c. nedÀmì) b. P23b4  

bir tamzım suw Meni, sperma. 

(Ar. nuùfe) b. P19b5 [Y tamzum] 

bir tartım yiplük Bir defada bükülen miktarda iplik. 

(Ar. ceõbet) b. Y62a3 [P tartılġan] 

bir tiş Derece, basamak. 

(Ar. rutbe / c. ruteb = f. derece) b. Y2b7 [P bir tiş üzengü] 

bir tiş üzengü Derece, basamak. 

(Ar. rutbe / c. ruteb = f. derece) b. P9b8 [Y bir tiş] 

bir töşeklig Yatak arkadaşı. 

(Ar. øacìè) b. P23b5  

bir tün kün yörimek Bir gündüz ve bir gece süren yol. 

(Ar. mesìretu yevmin ve leyletin) b. bar Y103a5 [P bir kün taúı bir tün yol] 

bir türlüg Tür, çeşit. 

(Ar. bÀbe = m. cins / c. ecnÀs = m. nevè / c. envÀè = m. ãinf / c. eãnÀf / c. ãunÿf = m. arz = m. 

 òayf / c. aòyÀf = m. fenn / c. funÿn = m. levn / c. elvÀn) b. P53a5 [Y türlüg] 

bir uruşlıà Yaştaş, akran. 

(Ar. úirn / c. eúrÀn) b. P23b5 

bir varaú Bir yaprak kâğıt. 

(Ar. varaúa  / c. varaú / c. evrÀú) b. P26b7 

 bir yana tur- Uzaklaşmak, çekilmek, yüz çevirip uzaklaşmak, ayrılmak. 

 (Ar. cÀnebe) b.-dı P201a3 [Y bir yanúa otur-] 

 (Ar. inúabeøa) b.-dı P208a3 

 (Ar. tenakkebe) b.-dı P209a13 [Y çew<r>ül-] 

 (Ar. tecÀnebe) b.-dı P213a5 

 bir yanda olturmaú İnsanlardan uzaklaşıp yalnız kalmak. 

 (Ar. èuzlet) b. P205b2 [Y bir yanúa oturmaú] 

 bir yandın yana bir yanúa çewrün- Üzüntü veya hastalıktan dönüp durmak. 

 (Ar. temelmele) “çewründi töşeki üze bir yandın yana bir yanıÆa”  Y319b5 [P ÀrÀmsız bol-] 

 bir yanúa otur- Uzaklaşmak, çekilmek. 
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 (Ar. cÀnebe) b.-dı Y256b5 [P bir yana tur -] 

 (Ar. intebeõe) b.-dı Y266b6 [P yıraú bol-; Y ıraú bol-] 

 (Ar. iètezele)  b.-dı Y270b5 [P saçıl-] 

 bir yanúa oturmaú İnsanlardan uzaklaşıp yalnız kalmak. 

 (Ar. èuzlet) b. Y270b5 [P bir yanda olturmaú]  

 bir yaşar (aù) Bir yaşında at. 

 (Ar. óavliyy / c. óavÀliyy) b. P41a3 

 bir yaşar (inek) İneğin bir yaşına kadar olan yavrusu.  

 (Ar. tebìè) b. Y46b1 [P dana; Y tana] 

bir yaşar (oàlaú) İki yaşında (oğlak). 

(Ar. ceõaè) b. P48a9 [Y iki yaşar] 

bir yaşar erkek torum Bir yıllık deve. 

(Ar. ibnu meòÀø) b. Y44a5 [P bir yaşdın iki yaşıÆa kirmiş tiwe] 

bir yaşar oġlan Bir yaşındaki çocuk. 

(Ar. muóvil) b. P21a1 [Y bir yaşlıġ]  

bir yaşar tişi torum İki yaşına girmiş deve. 

(Ar. bintu meòÀø / c. benÀtu meòÀø) b. P46a2 [Y ikisiÆe kirmiş inen] 

bir yaşdın iki yaşıÆa kirmiş tiwe Bir yıllık deve. 

(Ar. ibnu meòÀø) b. P46a2 [Y bir yaşar erkek torum] 

bir yaşlıġ Bir yaşındaki çocuk. 

(Ar. muóvil) b. Y20a3 [P bir yaşar oġlan]  

bir yıàaç yir Bir uzunluk ölçüsü birimi. 

(Ar. fersaò / c. ferÀsıò) b. Y1b3 

 bir yıl <ter>ge tut- Bir yıllığına tutmak. 

 (Ar. sÀnehe) b.-tı P202b5 [Y bir yıllıú terke tut-]  

 bir yılġa terge tut- Bir yıllığına tutmak. 

 (Ar. èÀveme) b.-tı P203a9 [Y bir yılúa terke bir-] 

 bir yılúa terke bir- Bir yıllığına tutmak. 

 (Ar. èÀveme) b.-di Y263b1 [P bir yılġa terge tut-] 

 bir yıllıú terke tut- Bir yıllığına tutmak. 

 (Ar. sÀnehe) b.-tı Y261b5 [P bir yıl <ter>ge tut- -]  

 bir yıllıú yıraú bol- Bir yıllık kadar uzak olmak. 

 (Ar. eóÀle) “bir yıllıú yıraú boldı”  P184b9 

 bir yirdin bir yirge keltür- Tedarik etmek, sağlamak, (rızık için) getirmek. 

 (Ar. mÀre) “keltürdi aşlıúnı bir yirdin bir yirge”  P87a9 [Y ketür-] 

bir yüz Bir sayfa, kâğıdın bir yüzü. 

(Ar. ãafóa / c. ãafóÀt) b. P26b9 

birer úıl- Gün aşırı gerçekleştirmek, işin arasını açmak. 

(Ar. eġabbe) “birer úıldı bitiglerni taúı ziyÀretni”  P180b3 [Y seyrek úıl-] 
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biri Bir tanesi. 

(Ar. óidÀ) “tepündi aùúa iki aõaúınıÆ birisi birle”  P108a9 

biri biri üze úoõ- Eşya vb. istiflemek, yığmak. 

(Ar. neøade) b.-dı P62b8; (b.-tı) Y66b3 

(Ar. rakeme) b.-dı P109b7 [Y biri üze biri müÆeştür-] 

biri biri üze úozılmış nerseler Yığın, birbiri üstüne konulmuş eşyalar. 

(Ar. rukÀm) b. P109b8 [Y müÆeştürülmiş] 

 biri biri üze ur- Çatırdatmak, şaklatmak. 

 (Ar. ferúaèa) b.-dı P216b14 [Y çıtlat-] 

 biri birin yıàış- Birbirini alıkoymak, vazgeçirmek. 

 (Ar. tenÀhÀ) “yıàıştılar biri birin yawuzdın”  Y303b4 [P, Y yıàlış-] 

 biri biriÆe laènet úılmaú Beddua, ileniş, lanet. 

 (Ar. buhlet) b. P205a13 [Y lanet] 

biri biri üzesiÆe urulġan ton İstif edilmiş eşya. 

(Ar. neøad / c. neøìd) b. P62b9 [Y yıġılmış ton] 

biri biriÆe sög- Birbirini kınamak. Çekişmek. 

(Ar. lÀóÀ) b.-di Y264a5 [P melÀmet úıl-] 

 biri biriÆe teg- Bir şey bitişik olmak. 

 (Ar. irteteúa) b.-di P205a9 [Y yapşun-] 

 biri biriÆe yapuş- Saç, yün vs. birbirine girerek keçelenmek. 

 (Ar. telebbede) b.-tı Y285a4 [P yapşun-] 

biri üze biri müÆeştür- İstiflemek, yığmak. 

(Ar. rakeme) b.-dı Y133a2 [P biri biri üze úoõ-] 

biri üzesiÆe birin kiõ- İki şeyi birbirine geçirmek, üst üste giymek. 

(Ar. ôÀhera) b.-di  P201b5 [Y iki (ton) ked-] 

birin birin Teker teker. 

(Ar. furÀdÀ) “birin birin keldiler”  P58b2 

 b. Y60a3 

(Ar. mevóid = m. uóÀd) b. P39b9 

 birin birin tüş- (Yağmur) Yağmak. 

 (Ar. vedeúa) b. P84a9 [Y tökül-]  

biri soÆınça birin ıõ- Arkası sıra gitmek, uymak. 

(Ar. ùÀbeèa) b.-dı P201b14 [Y ulaşu úıl-] 

 → ÀdemìniÆ bir yanı Y14b6; alınnıÆ b. yanı P16b2, P155a3; altıda b. P39b8; altıda b. mÀl 

al- P103b4; arúanıÆ b. yanı P18b7; başnıÆ b. yanı P15b9, Y12a1204; bir közi aú b. közi úara úoy 

P48b2; bir kün taúı bir tün yol P87a5; bişde b. P39b7; òaymeniÆ b. yanı P12b8; èilmdin b. pÀre 

P71b1; iwniÆ b. yanı P9a6, Y2a1; úalemniÆ b. yanı Y29a1; laúabı b. P23b1; mÀldın altıda b. al- 

                                                 
204 (başnıÆ) b. yanı 
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Y125a1; mÀldın bişde b. al- Y124b4; mÀldın onda b. al- Y122b2; mÀldın sekkizde b. al- Y133b3; on 

b. P38b3; on b. miÆ P39a2; onda b. P39b8; sekizde b. P39b8; sekizde b. al- P110a7; (tegme b. aõaúı 

üze) b. sÀèat t.- Y262b7; (tegme b. aõaúı üze) birer pÀre t.- P203a3; tegmedin b. pÀre bilgen er P71b1; 

tirigliki b. kişi Y258b3; toúuzda b. P39b8; tört künde b. tutġan bezek P33b2; törtde b. P39b7; üçde 

b. P39b7, P188b1, Y236a3; üç b. mÀl al- P97a8; yitide b. P39b8; yüziniÆ b. yanı aú aù P41b5; 

yüzniÆ b. yanı P16a9; yüziÆ b. yanı Y12b4 

 → bir közi úara biri aú Y47a7; tünniÆ üçde b. P3b2; üçde b. úalmış P31b7; yıġaçnıÆ üçte b. 

Y1b4  

 → biri soÆınça birin ıõ- P201b14 

 → biri biriÆe laènet úılmaú P205a13; biri b. sög- Y264a5; biri b. teg- P205a9; biri b. yapuş- 

Y285a4 

 → iley tört tişniÆ birisi P17a9; yirniÆ yiti ülüşde b. P4b5 

bir- 1. Ulaştırmak, iletmek, aktarmak, nakletmek. krş. ber- 

(Ar. evãale) “mÀl birdi”  Y227a6 [P tigir-; Y tegür-] 

(Ar. óavvele) b.-di P198b7; Y253a6 

2. Birine bir şeyi vermek, bağışlamak, bırakmak, sağlamak, elde ettirmek. 

(Ar. úabese) “pÀre ot  birdi taúı èilm ögretti”   Y72b5 [P ber-; Y ögret-] 

(Ar. beõele) “birdi aÆa mÀlnı” P108a2 

  b.-di Y130b5 

(Ar. óabÀ) b.-di Y151b7 [P ber-] 

(Ar. enÀle) b.-di P185a5; Y230b4 [Y sun-] 

(Ar. efÀde) b.-di P185b4; Y231b1 

(Ar. etÀ) b.-di P186a8; Y232b3 

(Ar. eèùÀ) b.-di P187a6; Y234a4 

3. Borç olarak vermek. 

(Ar. dÀne) b.-di Y106b4 [P borç bir-] 

4. Geri vermek, ödemek. ? 

(Ar. defeèa) “birdi aÆa mÀlnı”  P158b5; Y191a2 

5. İş yüklemek, tayin etmek; birini bir işe idareci kılmak. 

(Ar. úallede) “birdi aÆa biglikni” P190b7 

  b.-di Y240a1 

(Ar. vellÀ) “èamel birdi”  Y256b1 [P erklig úıl-]  

6. İmtihan için vermek. 

(Ar. eblÀ) “taÆrı körklüg fÀyide birdi”  Y234b7-Y235a1 

 →  (aòşam şarÀbı) bir- P107a7; aġız açġu b.- P191b6; aġu b.- P116b1, Y141b3; aòşam aşı b.- 

Y255b2; èalef b.- Y269b4; èalef b.- Y79a2; and b.- P193a9; and b.- P215b9; èÀriyet b.- P203a5; 

èÀriyyet b.- P184a8, Y229a7; èÀriyyet b.- Y263a3; asıġ b.- P160a8; asıġ b.- P172b5; asıġ b.- P186a7; 

asıġúa b.- Y211b5; (èaùÀ) b.- P184b1; èaùÀ b.- P173a8; èaùÀ b.- P198b8; èÀùÀ b.- P199a5; èaùÀ b.- 

Y153b2; èaùÀ b.- Y65a2; ÀzÀdnÀme b.- P115b2; azuú b.- P118a6; (baòşìş) b.- P122b8, Y150b2; baòşìş 
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b.- P125a1; baòşìş b.- P161a1, Y194b5; baòşìş b.- P173a4; baòşìş b.- P61b5; baòşìş205 b.- P62a6; 

baòşìş b.- Y212b5; baòşìş b.- Y233a1; baòşìş b.- Y253a7; baòşìş b.- Y99b5; baş igini b.- P193a4; 

(bedel) b.- P187a9, Y220a2206; bedel b.- P194b2, Y246a5; bedel b.- Y217b6; beròÿrdÀrlıú b.- 

P176b5; beròÿrdÀrlıú b.- P193a5; beşÀret b.- P100a4; beşÀret b.- P174a1; beyèat b.- Y263b5; bir 

yılúa terke b.- Y263b1; bitimekke b.- Y210b5; borç b.- P186a5, Y232a6; borç b.- P203a13; borç b.- 

P89b5; bulun b.- Y228a2; bulunúa b.- Y305a4; (cÀ’ize) b.- Y229b2; cevÀb b.- P183b4; cevÀb b.- 

Y238a6; cevÀb b.- Y262b7; cezÀ b.- P201a3; cezÀ b.- Y264a7; cezÀ b.- Y108b5; cezÀ b.- Y256b5; 

cüftlükke b.- Y251b5; dÀd b.- Y218b1; dÀrÿ b.- Y265a2; destÿr b.- P143b9, Y169a6; destÿr b.- 

P211a12; devlet b.- P185a2; diyet b P74b1, Y84b3; diyet b.- P93b1, Y111b4; (epmek) b.- P65b6; 

erte aşı b.- Y255a6; fÀyide b.- P187b6, Y235a1; fetvÀ b.- P186a8, Y232b3; ġÀretġa b.- P172a5; 

ġÀretúa b.- Y211a1; òaber b.- P162a6; òaber b.- P191a4, Y240b3; òaber b.- Y213b6; òaber b.- 

Y222b4; òaber b.- Y233b1; òaber b.- Y237a4; òÀlì b.- P194b5; hediyye b.- Y217b3; òilèat b.- 

P158b3; òoşlıú b.- P91b8; (icÀzet) b.- Y229b2; èivaø b.- P198a9, Y252b4; èivaø b.- Y217b6; èivaż 

b.- P120a8, Y147a1; èivaż b.- P120b7, Y147b4; işitmek üçün úulaú b.- Y211a5; iwe b.- Y246b2; 

kÀbìn b.- P157b6, Y189b5; kÀbìn b.- Y214b7; kÀbin b.- Y219a2; úarÀr b.- P202b8; kelin aşı b.- 

P183a3; körüşmek içinde elig b.- Y257a7; úÿt b.- P122b6; úÿt b.- P206a14; úÿt b.- Y143b7; mÀye 

b.- P188b6; meded b.- P180b9; menfaèat b.- Y217a5; mìrÀå b.- Y250a6; muúÀùaèa b.- Y217a3; 

muúÀùaèaġa b.- P176b3; mutèa b.- P193a5, Y244a4; mühlet b.- P56b3, 4, 5, Y57b5; mühlet b.- 

P103a1; mühlet b.- P175a2; mühlet b.- P179a4, Y221a3; mühlet b.- P188a2, Y235a7; mühlet b.- 

P194b9, Y246b7; müjde b.- P190b9, Y240a6; müjde b.- Y120a6; nafaúa b.- P123b1; naúd b.- P99b2, 

Y119b1; nikÀóúa b.- Y212a1; nièmet b.- P180a1; nuãret b.- P102b4, Y123b3; oġàa b.- P194b9, 

Y246b7; oġàa b.- P195b4; oġúa b.- Y221a2; ögüt b.- P84a1; ötünç b.- Y215b7; pend b.- Y98b4; 

peyveste suw b.- Y94b5; rÀygÀn b.- P210a13; ribÀ b.- Y232b2; rÿzì b.- P106b5, Y129a1; rüşvet b.- 

Y155a5; ãabr b.- P179b9; åevÀb b.- P183b3, Y228a3; åevÀb b.- P63a3,Y67a1; seçe b.- P175a5; seçe 

b.- P185b8; seçe b.- Y71a1; selem b.- Y218a4; suw b.- Y234b4; ùalÀú b.- P194a2; tanuúlıú b.- 

P134a4; tÀvÀnúa b.- Y222a1; terk yol b.- P194b5; terge b.- P186b9, Y233b3; terge b.- P201a14, 

Y257b6; terke b.- Y213b1; terke b.- Y305a3; terke b.- Y309b1; tevfìú b.- P182b6, Y226b7; tevfìú 

b.- P197b1, Y250b7; tevfìú b.- P197b5, Y251a5; tutuġ b.- P161a3; tükel b.- P200b8; tükel (èaùÀ) b.- 

Y220a5; tüz b.- Y119b1;èumr b.- P191b5; uzun yaş b.- Y241b2; ün b.- Y80a3; vaútnı vaèd b.- 

P202b12; yanut b.- P91a7; yÀrì b.- P153b2, Y183a2; yÀrì b.- P173b6, Y213a4; yÀrì b.- P174a1, 

Y213b2; yÀrì b.- P180b8, Y223b4; yÀrì b.- P185a8, Y231a1; yÀrì b.- P186b4; yÀrì b.- P196a7; yÀrì 

b.- P201a11, Y257b2; yÀrì b.- P201a14, Y257b6; yÀrì b.- P201b5, Y258b1; yÀrì b.- P202a11, 

Y260b5; yÀrì b.- P203a9, Y263b2; yÀrì b.- P204a9; yÀrì b.- P99a3, Y118b6; yÀrì b.- Y212a1; yÀrì 

b.- Y212b1; yÀrì b.- Y223b6; yÀrì b.- Y65b6; yaş b.- Y59a1; yıõlamaúúa b.- Y225b2; yim b.- P71a2; 

yim b.- Y140a1; yol b.- P194a2, Y245b1; zekvet b.- P200b2, Y255b7 
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 → beşÀret birgen P100a5, Y120a6; beşÀret b. uòresi Y120a6; borç b. er Y106b4; köp ùalÀú b. 

er Y245b1; úÿt <b.> Y228b2; nuãret b. P102b5; peyveste yÀrì b. er P185a9; üküş ùaèÀm b. er P179b3; 

yÀrì b. P201b5, Y258b1; yÀrì b. P202a11; yÀrì b. Y212a2; yÀrì b. er Y231a2  

 → tanuúlıú birmek tile- Y304b6 

7. Kesinlik bildiren yardımcı fiil. 

 → aça bir- P180b5; aça b.- P190a6; aça b.- Y261b6; açıġ alu b.- Y188b1; aytu b.- P179b6; aytu 

b.- Y248a5; azıú úılu b.- Y252a2; azuú úılu b.- P198a4; bezeyü b.- P198b7; bürünçük örtü b.- 

Y244a3; ıõu b.- Y304b3; ıõu b.-Y213a5; iòtiyÀr úoõu b.- Y103a3; imlÀ úılu b.- Y225a7; itig úılu b.- 

P200b3; itü b.- P173b6; itü b.- P187b4; úazġanu b.- Y63b1; úıãÀã alu b.- P181a7; kifÀyet úılu b.- 

P91b8; kiÆlik úılu b.- Y186b5; (küpe) uru b.- Y243b3; küpe uru b.- Y244b2; mübÀó úılu b.- 

Y228b4; öç alu b.- P102b4; öç alu b.- P157a1; sicilnÀme bitiyü b.- Y246b1; telúìn aytu b.- P195b6; 

vaède úoõu b.-Y262b1; vaút úoõu b.- Y250a6; vaút úoõu b.- Y96b1; yaÆluúın aytu b.- Y186b5; 

yastuú úoõu b.- Y250b1 

 → ıõu birmek tile- Y304b3 

biraz Az olarak, zaman zaman. 

(Ar. nedreten) b. P102b2 [Y biraz biraz] 

 biraz biraz Az olarak, zaman zaman. 

 (Ar. nedreten) b. Y123b1 [P biraz] 

birbiri Karşılıklı olarak bir diğeri. 

 birbiriÆe yapşunmış söz Uydurma söz. 

 (Ar. eóÀdìåun muleffeúa) b. (birbiriÆe yapşunmış sözler) Y245b4 [P bÀùıl söz] 

birer Herkese bir, her birine bir. 

 → (tegme bir aõaúı üze) birer pÀre t.- P203a3 

birgüçi Veren, verici. 

 → rÿz birgüçi ferişte P13b7 

birik- Yığılmak, toplanmak. 

(Ar. istecmeèa) “işleri birikti”  Y306a6 [P cemè bol-] 

biril- Verilmek. 

 → èÀriyyet birilmiş kölük P174b7; muúÀùaèa b. yir Y217a4; muúÀùaèaġa b. yir P176b3; ùalÀú 

b. èavret Y136b2; ùalÀú b. tişi P112b1; yaşrın b. oġlan P22b4 

biriş- Verişmek, karşılıklı vermek. 

  → beşÀret b.- P213a12, Y298b4; suw b.- Y303b1; nuãret b.- Y298b7; yÀrì b.- Y298b5; yÀrì 

b.- P214b3 

birle İle. krş. bile, bilen 

(Ar. –bi) b. P2b1; P59b1; P60a1; P65b9; P66a1; P66a8; P66b5; P67a9; P67b8; P69a6; P69a9; P69b5; 

P70a5; P70a6; P71a2; P71a3; P72a8; P74b2; P74b4; P79b5; P80a8; P82b7; P83b6; P85b7; P86b9; 

P90b6; P92a8; P92b2; P92b3; P93a4; P93a5; P93a5; P94b3; P95b1; P97a8; P97b1; P98a8; P99b1; 

P99b5; P100b8; P101a1; P104b2; P104b3; P106b8; P107a3; P107a4; P107b4; P108a9; P109b2; 

P110b3; P111a1; P111b4; P111b8; P113b3; P113b8; P114a1; P115a8; P115b7; P116a2; P118b7; 
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P119b6; P120b2; P121a1; P123a5; P123a6; P123a6; P126a7; P126a8; P128a5; P128b6; P129a4; 

P133a2; P140b7; P141a6; P146b1; P146b2; P150b6; P150b7; P153a8; P153b1; P154a2; P154b3; 

P155a8; P156a2; P156b4; P157a9; P157b4; P157b7; P159b1; P159b8; P160a5; P160a8; P163b7; 

P171b4; P174a1; P175a9; P176b5; P179a6; P180b9; P182a8; P182b9; P184a6; P184a7; P185a1; 

P185a4; P185b2; P188b3; P189b4; P190a6; P194a3; P195b3; P200a6; P200b3207; P200b8; P201a3; 

P201a4; P201a4; P201a4; P201a4; P201a4; P201a4; P201a5; P201a5; P201a6; P201a6; P201a6; 

P201a7; P201a7; P201a7; P201a13; P201b1; P201b1; P201b11; P202a2; P203a4; P203a9; P203b11; 

P204b1; P204b7; P206a11; P206b9; P206b11; P206b12; P206b14; P207a6; P207a7; P207a13; 

P208b12; P209b3; P209b4; P209b5; P209b6; P209b7; P209b8; P209b9; P210a4; P210b2; P210b3; 

P210b9; P210b10; P211a1; P211a5; P211a15; P211b8; P212a1; P212a6; P212a7; P212b2; P212b11; 

P212b14; P213a4; P213b7; P213b9; P215a3; P215b3; P217a6; Y62a5; Y63a1; Y65a4; Y70b7; 

Y71a1; Y71b2; Y71b4; Y72a1; Y73a2; Y73b5; Y75b2; Y76a1; Y76a5; Y79a3; Y81a5; Y84b4; 

Y84b7; Y93a6; Y98a6; Y101a5; Y102b6; Y108a1; Y110a4; Y110a7; Y110b1; Y111a5; Y111a5; 

Y111a7; Y114b4; Y116b2; Y116b4; Y117b7; Y119b4; Y120a2; Y121a5; Y121a6; Y121a7; 

Y126a3; Y126a3; Y129a3; Y129b1; Y132b4; Y134b1; Y135b5; Y138a3; Y140a4; Y140b4; 

Y143b2; Y144b3; Y147a4; Y148a1; Y154a4; Y155b2; Y155b2; Y165b2; Y166a3; Y173b1; 

Y183b6; Y184b4; Y186b3; Y187a3; Y188a1; Y189a4; Y189b1; Y192a7; Y193a1; Y193b2; 

Y199a1; Y210a1; Y214a5; Y217a6; Y221a1; Y221a6; Y223b6; Y229a6; Y230a7; Y239a3; Y242a6; 

Y244a3; Y245b2; Y248a2; Y255b1; Y256a2; Y256b6; Y256b7; Y256b7; Y257a1; Y257b5; 

Y257b7; Y259b5; Y265a5; Y266a1; Y271a2; Y271b7; Y277a2; Y285a3; Y304a3; Y305a5; Y306a3; 

Y306b2; Y307a6; Y308a7; Y309b7  

(-) b. P187b6; Y311b6; Y312b6 

→ alçıà b. sıwa- P86b9; alçıà b. suwa- P196b1; alçu b. suwa- Y102b6; alçu b. suwa- Y249a7; 

altun b. biti- P171b6; altun suw b. beze- Y210a3; altun suw b. beze- Y253b7; altun suwı b. beze- 

P199a4; awçı b. iç- Y269b4; barmaú b. (saúış) úıl- Y66a4; barmaú b. (saúış) tut- P62b3; çüwüt b. 

beze- Y100a2; dÀrÿ kim úaşuú b. yinür Y165b2; elig b. çewür- Y242a7; endìşe b. oúı- P209b12, 

Y285b2-3; ergenlik b. keç- Y283b1; et b. bişgen suw P35a3; òişt b. <ör-> P94b3; òişt b. örilmiş 

úuõuġ P94b3; òurmÀ b. yüklenmiş yıġaç P182b1; òurmÀ b. yüklenmiş òurmÀ yıġaçı Y226b1; óüccet 

b. tek úod- Y184b3; iki aõaúı bıúını b. aú úoy P48b4; kÀle b. satıġ úıl- Y259a4; keÆzik b. sözle- 

P147a5, Y174b1; keÆzik b. sözlegen P147b6, Y174b1; kesgü b. kes- P83b1; úılıç b. ur- Y105a2; 

úılıç b. uruş- Y263b6; úılıç b. uruş- Y298a1; kişiler b. ÀbadÀn yir Y71b4; közi úuõruúı b. baú- 

Y190b2; köz uçı b. baú- P204a3; közi uçı b. baúġan P149a9; kümüş b. yalduzılmış yügen P194a3; 

kümüş b. yalduzılmış yügen P196b2; kümüş b. yaldurulmış öygen Y249b1; kümüş b. yalduzmış 

öygen Y245b2; künyet b. ünde- Y111b1; küwenç b. töşe- P155a6; mÀl kim kişi anıÆ b. tirlik eltür 

P95b1; mÀye b. yoàur- P63b6; mìve b. yüklen- Y226b1; oõaġlıú b. keçür- Y236b6-7; özin ... b. beze- 

Y255b1; parmaú uçı b. tut- Y73b4; parmaúı uçı b. tut- P67b8; sarıġ boyaġ b. boya- P198b4; sarıġ 

boõaġ b. sıwa- Y253a2; selem b. tile- Y306b5; taş b. istincÀ úıl- P215a11; taş b. arın- Y305a7; 
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tekebbürlikdin közi uçı b. baú- P149a9; 2; tekebbürlik b. (yaÆaúnı) egri úıl- P191b1, tekebbürlik b. 

(yaÆaúnı) egri úıl- P201b5; tekellüf b. <úıl>- P211b6; tekellüf b.úıl- Y288a7; tekellüf b. lÀġ úıl- 

Y289b7; tesmìr b. yar- Y97b7; tesmìr b. yar- Y119b7; topraú b. ters úat- Y239b4; uşaú taş b. at- 

Y62a5; uşaú taş b. ur- P59b1; üç aõaúı b. yöri- P120b3, Y147a6; üşkü b. tel- Y113b5; üzüm b. töggen 

küncüd P35a7; yaş b. tol- P216b7; yençü b. tüzülmiş tÀc P193a3; zaèferÀn birle boya- P217b11 

birle- Bir ve tek olduğunu ikrar etmek. 

(Ar. veóadde)“birledi taÆrı teèÀlìni”  P197a4  

  b.-di Y250a7 

biryÀn (Far.) Kebap. 

(Ar. şivÀ’) b.+nı P190b3  

 biryÀn úıl- 1. Kebap yapmak. 

 (Ar. óaneõe) “biryÀn úıldı etni”  P62b9 [Y sögül-]  

 (Ar. ãalÀ) b.-dı P92a6 [Y sögül-] 

 (Ar. şevÀ) b.-dı P94b2 [Y sögül-] 

 2. Kaynatmak, haşlamak. 

 (Ar. seleúa) “biryÀn úıldı yumurtanı”  P72a8 [Y sögül-] 

 biryÀn úılınmış et Kızartılmış et, kebap. 

 (Ar. óanìõ) P63a1 [Y sögülmiş et] 

 biryÀn úuşı Sıcak suda haşlanarak tüyleri alınacak kuzu, oğlak vb.  

 (Ar. semìù) b. P35a6 

bismillÀh (Ar.) Besmele; “Allah adıyla”. 

 bismillÀh ti- Besmele çekmek. 

 (Ar. besmele) b.-di P217a1 

biş Beş (5). 

(Ar. òamse) b. P38b2 

 biş deÆi ... 

 (Ar. niãfun ve åuluå) b. P40a4  

 biş deÆi yarım ... 

 (Ar. åuluåÀni ve rubuè) b. P40a5 

 biş miÆ Beş bin (5000). 

 (Ar. òamsete ÀlÀfin) b. P39a1 

 biş muÆuşluġ nirse Beşgen. 

 (Ar. şey’un muòammes) b. Y242a7 [P biş seÆirlig nerse] 

 biş seÆirlig nerse Beşgen. 

 (Ar. şey’un muòammes) b. P192a5 [Y biş muÆuşluġ nirse] 

 biş yaşar altınçke kirmiş Altı yaşında (deve). 

 (Ar. åeniyy) b. Y44a7 [P altı yaşar] 

 biş yaşar (úoy) 1. Beş yaşında (koyun). 

 (Ar. sedìs) b. Y47a5 [P biş yaşar] 
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 2. Altı yaşında (koyun). 

 (Ar. ãÀlià) b. P48b1 [Y altı yaşar] 

 biş yaşar (sıàır) 1. Beş yaşında (sığır). 

 (Ar. òamìs) b. P47b9 

 2. Altı yaşında (sığır). 

 (Ar. ãÀlià) b. Y46b2 [P altı yaşar] 

 biş yaşar tiwe Dört yaşını tamamlamış (deve). 

 (Ar. ceõaè) b. P46a4 [Y tört yaşar bişinçke kirmiş] 

 biş yüz Beş yüz (500). 

 (Ar. òamsumi’etin) b. P38b8 

 biş yüz miÆ Beş yüz bin (500000). 

 (Ar. òamsumi’eti elfin) b. P39a9 

 bişde bir Beşte bir. 

 (Ar. òumus) b. P39b7 

 bişin bişin Beşer beşer. 

 (Ar. òumÀs) b. P40a1 

 → on biş P38b4; on b. miÆ P39a3 

biş- 1. Meyve için olgunlaşmak. krş. bış- 

(Ar. eyneèa) “bişdi üzüm” P183a8 

(Ar. edreke) b.-di P178a5 [Y yaşar-] 

 bişgen üzüm Olgunlaşmış üzüm. 

 (Ar. yÀniè) b. P183a8 [Y bışıġ üzüm] 

2. Ateş, fırın, yağ vs. ile yenilebilir duruma gelmek. 

(Ar. neøice) b.-di P132b8 

 bişmiş nerse Pişmiş şey. 

 (Ar. neøìc) b. P132b8 

3. Isıtmayla kullanıma uygun duruma gelmek. 

 bişmiş kerpiç Kiremit, tuğla. 

 (Ar. Àcurre / c. ecurr) b. P28b5 [Y bışıà kerpiç] 

 → çala biş- P129b8; yaòşı b.- P209a6 

 → aş bişer iw P9a9 

 →  et birle bişgen suw P35a3; yaġda b. çörek Y39a6; úorġa b. epmek P116a5 

 → çala bişmiş et P129b8; evlÀ b. et P189a5; úorúa b. etmek Y141a5; küweçge b. et P34b7 

bişek Yayık. ? 

(Ar. mimòaøat) b. P68b7 [Y atulanmış yoġurt] 

 bişek yaàı Kaymak. 

 (Ar. zubde) b. P36a2; Y40a3 

bişik Beşik. 

(Ar. mehd / c. muhud) b. P12b4; Y7b1 
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bişinç Beşinci. krş. beşinçi, bişinçi 

 bişinç bol- Beşincisi olmak. 

 (Ar. òamese) “bişinç boldı kişilerge”  P66b3 [Y beşinçi bol-] 

 → tört yaşar bişinçke kirmiş Y44a7 

bişinçi Beşinci. krş. beşinçi, bişinç 

 bişinçi aù Beşinci gelen at. 

 (Ar. murùÀó) b. P42a3 

bişir- 1. Isıyla yenilebilir duruma getirmek. krş. bışur- 

(Ar. ùahÀ) “bişirdi etni” P128b4  

(Ar. ùabeòa) b.-di P98a7 [Y bışur-] 

(Ar. ùahÀ) b.-di P128b9 

(Ar. enøace) b.-di P172b4 [Y bışur-] 

4. Ekmek vs. külbastı yapmak.  

(Ar. melle) “bişirdi epmekni úor birle”  P116a5 [Y köm-] 

 bişirip sowutılmış balıú Balıktan yapılan bir yemek; pıhtı yemeği. 

 (Ar. úarìs) b. P35a6 [Y küweçke bışmış balıú] 

 → çala bişir- P217b12; yaòşı b.- P61a1; (etmek) bişir- P65b5 

bit Kehle, asalak böcek. 

(Ar. úamle) b.+ni P160a1; Y193a4 

 bit iste- (Baş veya elbisesinde) Bit aramak. 

 (Ar. felÀ) “bit istedi başında taúı tonunda”  P92a9 [Y tile-] 

 → úoy biti Y50a7; buàday b. P51a5, Y50b6 

bit- İnanmak. krş. büt- 

 → úıyÀmetġa bitmegen P27b9  

biti- 1. Yazmak, noktalama işaretleri koymak. 

(Ar. sefera) “bitidi kitÀbnı”  P64a3 

(Ar. raúame) b.-di  P109b6; Y133a1 

(Ar. iktetebe) “bitidi òaùlarnı”  P204a1 

  b.-di Y265b4 

(Ar. ketebe) b.-di P96a9; Y115a7 

(Ar. seùara) b.-di P101a3 

(Ar. zebera) b.-di P63b8; Y68a2 

(Ar. veóÀ) b.-ti P93b1; Y111b3 [P, Y işÀret úıl-] 

(Ar. òaùùa) b.-di P114b7; Y139a7 

(Ar. isteùare) b.-di P204a14; Y267a6 

3. Kopyalamak, suret çıkarmak. 

(Ar. neseòa) “bitidi kitÀbnı”  P156b6 

           b.-di Y188a3 

(Ar. inteseòa) b.-di P204a7; Y266a6 
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(Ar. istenseòa) b.-di Y304b5  

4. Yazıyı düzeltmek, güzelleştirmek. 

(Ar. óarrara) “bitidi bitigen”  P196a8 

           b.-di Y249a5  

5. Sabit ve payidar eylemek. 

(Ar. eåbete) “dìvÀn içinde atın bitidi”  Y211a1 [P bitit-] 

 bitigen Kâtip, yazıcı. 

 (Ar. kÀtib) b. P196a8 

 bitimek Mektup(lar). 

 (Ar. kutub) b.+ni Y223a5 [P bitigler]  

 bitimek tile- 1. Birine bir şey yazdırmak; yazmasını istemek. 

 (Ar.) b.-di P215a4; Y304a7 

 2. Bir şeyin neshedilmesini istemek. 

 (Ar. istenseòa) b.-di P215a6; Y304b5  

 bitimekke bir- Birine kendi için (şiir) yazdırmak. 

 (Ar. ektebe) “úaãìdeni bitimekke birdi”  Y210b5 [P bitit-] 

 → altun birle biti- P171b6; anıÆ b. P55b2, Y56a6; belgüsiz b.- P217a5; bizim b. P55b2; biziÆ 

b. Y56a7; çak biti- Y140a7; evvelde b.- Y241a3; òoş b.- P217b1; úarışturu b.- Y313b3; körklig b.- 

P194a6; menim b. P55b2; meniÆ b. Y56a6; müselsel b.- Y316b3; seniÆ b. P55b2, Y56a6; 

sicilnÀme b.- P194b4, Y246b1; tÀrìò b.- P190a9, Y239a6; yaòşı b.- Y245b6 

 → tÀzì tili bitimegen peyġÀmber P2b4 

bitig 1. Mektup, kitap, yazılmış kâğıt. 

(Ar. zibr = m. zebÿr / c. zuber) b. P63b9  

(Ar. kitÀb / c. kutub) b. P84b4; P99b7; Y99b4; Y119b6; Y213a1 [P nÀme] 

 b.+ni P182a7 [Y kitÀb]; (bitigler) P180b3 [Y bitimek]; P202b12; P214b14; Y303b7 

2. Satır, dizi. 

(Ar. setr / c. sutÿr = m. seùar / c. esùÀr) b. P101a4 

3. Çizgi, yazı. 

(Ar. òaùù / c. òuùÿù) b. P114b7 [Y òaùù] 

(Ar. kitÀb) b.+ni P217b1 

 bitig bitiş- Yazışmak, mektuplaşmak. 

 (Ar. kÀtebe)  “bitig bitişdi anıÆ birle”  P201a7 [Y bitiş-] 

bitigçi Askerî rütbelerden bir rütbe. Tuğgeneral. 

(Ar. èamìd) b. P24a4 [Y òˇÀce] 

bitigüçi Kâğıtçı, kâğıt satan. 

(Ar. varrÀú = f. kurrÀse / c. kerÀrìs) b. Y28a6 [P kÀġıdçı] 

bitiş- Yazışmak, birbirine yazmak, mektuplaşmak. 

(Ar. kÀtebe) b.-ti Y257a4 [P bitig bitiş-]  

(Ar. tekÀtebe) b.-diler P213a7; (b.-tiler) Y298a2 
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 → bitig bitiş- P201a7 

bitit- 1. Birine kendi için (şiir) yazdırmak. 

(Ar. ektebe) “bititti aÆa úaãìdeni”  P172a3 [Y bitimekke bir-] 

2. Sabit ve payidar eylemek. 

(Ar. eåbete) “bititti atını dìvÀnda”  P172a6 [Y biti-] 

bitlig Bitli. 

(Ar. úamil) b. P142a4 

 bitlig bol- Bitlenmek. 

 (Ar. úamile) b.-dı P142a4; Y167a6 

bitürmeklik Bitiricilik. 

 → iş bitürmeklik P91b9 

biyük (?) Gömlek vs.’nin yakası, koltuk altı; tiriz. 

(Ar. benìúa / c. benÀ’iú = m. lebine / c. lebinÀn) b. P36b6 

biz (I) Biz, birinci çokluk. 

(Ar. naónu) b. P54a7; Y55a2 

(Ar. -nÀ) P54b8; Y55b4; P193a1 

 biz yaÆluzun Yalnızca biz, biz yalnız. 

(Ar. vaódenÀ) b. P58a1 

bizg/ke Bize. 

(Ar. iyyÀnÀ) b. P54b1 [Y bizke]; Y54a5 [P bizge] 

(-na) b. P104b9; P153b6; P171a4; P180b4; (bizke) Y223a5  

bizim Bize ait. 

(Ar. –nÀ) “çoġ boldı bizim künimiz”  P66b6 

 b. P54b5 [Y biziÆ]; P79a8; P97b5; P110a4 

bizim birle Bizle, bizimle. 

(Ar. meèanÀ) b. P55b2 [Y biziÆ birle] 

bizim úatımızda Bizim nezdimizde. 

(Ar. ledeynÀ) b. P55b1 [Y biziÆ úatımızda]  

biziÆ Bize ait, bizim. 

(Ar. -nÀ) “biziÆ úulumız”  Y55b2 [P bizim] 

biziÆ birle Bizle, bizimle. 

(Ar. meèanÀ) b. Y56a7 [P bizim birle] 

biziÆ úatımızda Bizim nezdimizde. 

(Ar. ledeynÀ) b. Y56a6 [P bizim úatımızda]  

bizni Bizi. 

(Ar. –nÀ) b. P55a3; P181b6 

 → uş biz erenler P55b9; uş b. iki er P55b9, Y56b6; uş b. iki tişi P56a1; uş b. iki uraàut Y56b7; 

uş b. tişiler P56a1  

biz (II) Bez. 
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(Ar. kirbÀs / c. kerÀbìs) b. P36a5 [Y böz] 

 biz úıraġı Kumaşın kenarı, elbisenin yanı. 

 (Ar. ãanefe) b. P36b8 

 biz satàuçı Bezci, bez satan. 

 (Ar. kirbÀsiyy) b. P36a5 [Y böz satàuçı] 

 biz tutuçılar kebidi Çulha tezgahı. 

 (Ar. meóÀke) b. (biz tutuçılar kebidi) P7a4 

 → bir pÀre biz P36b9  

biz (III) Biz, tığ, kunduracı bizi. 

(Ar. işfÀ/ eşÀfì) b. P28b6; Y30a7 

(Ar. miòãaf) b. P70a9; Y77b6 

bì-zÀr (Far.) Kurtulmuş; bıkmış, usanmış. 

(Ar. òilv) “men andın bì-zÀr men”  P128a7 

bì-zÀr er Kurtulmuş. 

(Ar. beriyy = m. berÀ’ / c. birÀ’ / c. burÀ’) b. P129a1 

bì-zÀr bol- Kurtulmak, kurtarmak. 

(Ar. beri’e) “bì-zÀr boldı borçdın”  P129a1 

(Ar. ebra’e) b.-dı Y209a3 [P bì-zÀr úıl-] 

bì-zÀr úıl- Kurtarmak, kurtulmak. 

(Ar. ebra’e) b.-dı P171a3 [Y bì-zÀr bol-] 

(Ar. berra’e) b.-dı P189a2; Y237a2 

bì-zÀrlıú (Far. + T.) Kurtulma, kurtuluş. 

bì-zÀrlıú úıl- Kurtulmak. 

(Ar. teberra’e) b.-dı P209a5 

(Ar. tebÀra’e) b.-dılar P213a5 

bizçi Bezci. 

 bizçi aġzındın salġan yiplük Dokumacının ağzından çıkan iplik. ? 

 (Ar. muóÀce / c. muóÀc) b. P29b3 

 bizçi úoġuşı Mekik. 

 (Ar. felhem) b. P29b2 [Y saġış] 

bodun Halk, insanlar, kişiler topluluğu. krş. boõun 

(Ar. úavm) b.+úa (bodunlar) Y114b2 [P erenler] 

boà- Boğazını sıkarak boğmak. 

(Ar. òaneúa) b.-dı P106b5; Y128b7 

boàa Boğa. krş. boúa 

 → köl boàası P52b5 

boġanaú Sağanak. 

(Ar. şuébÿb / c. şeéÀbìb) b. P4a2 

boġaz 1. Boğaz.  
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(Ar. óalú / c. óulÿú = óancere / c. óanÀcir) “bıçaúnı boġazınúa çaldı”  Y224a5 

b. P17b4; Y14a7 

 b.+ı P217a6 

 b.+ıÆa P181a5, P217a14 

2. Boğulmuş.  

(Ar. muóannaú)  b. P193b8 [Y boġulmış] 

boġaz baġı Gerdanlık. 

(Ar. miòneúa / c. meòÀniú) b. P5b4 

boġaz uçı Boğaz deliğinin başlangıcı. 

(Ar. ġalsame) b. P17b6; Y14b1 

boġazàa otur- Boğazı tıkamak.  

(Ar. ceriêa) “boġazıÆa oturdı yarı”  P137b3  [Y tıúıl-] 

(Ar. şeriúa) b.-dı  P140a7; Y164b7 

boġazàa tıúıl- Boğazında kalmak, boğazını tıkamak.  

(Ar. ġaããa) “boġazıÆa tıúıldı”  Y173a7 [P boġul-] 

→ úuruġ boġaz P17b5; úızıl b. P17b5; Y14b1 

→ ùaèÀm birle boġazı tıúılġan Y173b1 

→ tegirmen boġazıÆa atulġan aşlıú P10a8 

boġazla- 1. Boğazından kesmek. krş. boàuzla- 

(Ar. úaãabe) “boġazladı úaããÀb úoynı”  P60a4 

(Ar. cezera) b.-dı  P63a6 [Y boàuzla-] 

(Ar. õebeóa) b.-dı  P155a2 [Y boàuzla-] 

(Ar. zekkeye) b.-dı P200b1 [Y boàuzla-] 

2. Göğsü üstünden bıçak vurmak suretiyle kesmek.  

(Ar. neóara) “boġazladı inenni” P157b8 [Y kögsinde boġazla-] 

boġazlaġu nerse Boğazlanacak hayvan. 

(Ar. õibó) b.+ni P200b1 [Y úoyun] 

boġazlaġu nirse Boğazlanacak hayvan.  

(Ar. õibó) b. Y185b2 [P boġazlanmış nerse] 

boġazlaġu tiwe Boğazlanacak deve.  

(Ar. cezÿr)“boġazladı boġazlaġu tiweni” P63a6 [Y boàuzlaàu tiwe] 

boġazlamaú Boğazlama, kesme. 

(Ar. õekÀt) b. P200b1; Y255b6 

 → kögsinde boġazla- Y189b7 

boàazlan- Boğazı kesilmek. 

boġazlanmış nerse Boğazlanacak hayvan.  

(Ar. õibó) b. P155a2 [Y boġazlaġu nirse] 

boġazlaş- Birbirlerini boğazlamak. 

(Ar. teõÀbeóa) b.-dılar P213a8 
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 b.-tılar Y298a5 

boàuú Boğuk, kısık. 

boàuú ünlüg Kısık sesli.  

(Ar. ebeóó) b. Y172a6 [P üni yoàun] 

boġuú ünlüg bol- Sesi (bağırma, hastalık vs. den) kısık olmak. 

(Ar. baóóa) b.-dı Y172a5 [P üni yoàun bol-] 

boàun Boğum. 

(Ar. unbÿb / c. enÀbìb) b. P44a9 [Y (süÆünüÆ) iki yanı] 

 → barmaú boàunı P18b3, Y15b5; bilek b. P18a8, Y15a7 

boàuzla- Boğazından kesmek. krş. boàazla- 

(Ar. cezera) b.-dı Y67a4 [P boàazla-] 

(Ar. zekkeye) b.-dı Y255b6 [P boàazla-] 

(Ar. õebeóa) b.-dı Y185b1 [P boàazla-] 

 boġuzlaġu tiwe Boğazlanacak deve.  

 (Ar. cezÿr) b.+ni Y67a3-4 [P boġazlaġu tiwe] 

 → saà erken boàuzla- Y76a4 

boàmaú Gerdanlık, kolye. 

 boġmaú ornı Boynun gerdanlık takılan kısmı.  

 (Ar. muúalled) b. P18a1 [Y tesbìó ornı] 

boġul- 1. Boğazında kalmak, boğazı tıkanmak.  

(Ar. ġaããa) “boġuldı aş birle”  Y173a7 [Y boġazàa tıúıl-] 

2. Nefesi kesilmek. 

(Ar. inòaneúa) b.-dı P208a7; Y279a3 

 boġulmış Boğulmuş. 

 (Ar. muóannaú) b. Y245a4 [P boġaz] 

boġun Eklem, vücuttaki kemiklerin birbirlerine eklendikleri yer. 

 (Ar. mafãil / c. mefÀsil = m. vaãìl / c. evãÀl) b. P15b2 [Y endÀm] 

boú Erimiş madenlerin yüzeyinde toplanan madde, cüruf. 

 → temür boúı P30a3 

 → temür boúu Y32a3 

boúa Boğa. krş. boàa 

 → köl boúası Y52b6 

boúça Sırta alınan denk. Bir arka yükü.   

(Ar. kÀre = m. rizme / c. rizem) b. Y34b3 [P ton úoõġu nerse] 

boúurda- Şişe, testi vs. dolarken ses çıkarmak. 

(Ar. baúbaúa) “bardaú suw içinde boúurdadı”  Y316a6 [P ün úıl-] 

bol- Olmak, gerçekleşmek. 

(Ar. kâne) “menim Àrzÿm eger bolsa fulÀn nerse”  P148a8 
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 b.-sa Y176a2 

 bolġan Olan, gerçekleşen. 

 (-) Y179a5, Y202b5 

 → ÀbÀdÀn bol- P101b9, Y122b3; ÀbÀdÀn b.- P73b2; Àb-ı rÿysız b.- Y286b1; ÀbõÀn b.- Y83a2; 

èÀciz b.- P191b9, Y242a1; èÀciz b.- P65b9, Y70b7; aç b.- Y114a3; açıġ b.- P110a1, Y133a5; açıġ b.- 

P146a6; açıġ b.- P164a3; açıġ b.- P181a5, Y224a6; açıġ b.- P187b3, Y234b5; açıġ b.- Y126a2; açıġ 

b.- Y187a3; açıġ yüzlig b.- P192a5; açıġ yüzlüg b.- Y120a5; açıà (yüzlüg) b.- Y320b7; açıġ (yüzlüg) 

b.- Y204a2; açlıúdın dìvÀne b.- P169b9; açuú b.- P166b3, Y203a1; açuú b.- P211b9; açuú b.- 

Y211b5; açuú b.- Y214a3; açuú b.- Y289a2; açuú b.- Y309b; adımı kiÆ b.- Y178a2; awınçasız b.- 

Y226b4; aġın b.- P136a8, Y159b1; aġın b.- Y168a1; aġın b.- Y170b4; aġır b.- P166b8, Y203a5; aġır 

b.- P178b1; aġır b.- Y144b2; aġır sökel b.- P139b1; aġır uslıġ b.- P144b3; aġsaú b.- P132b3; aġzı 

açuú b.- P147a6, Y174b1; aġzı açuú b.- P167b6, Y204b3; aġzı egri b.- Y208b7; aġzı uluġ b.- 

Y177b6; aómaú b.- P140a1, Y164b1; aómaú b.- P149a2; aómaú b.- P149b4, Y177b2; aómaú b.- 

P168b1, Y205b3; aòşamdın soÆra körmez b.- Y180a1; aú b.- P208b14; aú b.- P208b9; aú b.- 

P209a2; aú b.- P209a4; aúġan b.- P88b1; èÀúil b.- Y84b2; èaúlı eksük b.- P170a7; èaúllıġ b.- P165b7; 

aúmaz b.- Y150b5; ala b.- P137b1, Y161a2; ala b.- P208b11; ala saçlıġ b.- Y161b4; alçaú b.- 

P206a10; alın saçı yoú b.- Y180b6; alnı açuú b.- P139b; alp b.- P134b1; alp b.- P164a7; alp b.- 

P164b1; alp b.- P165b5, Y201b2; alp b.- P166b6, Y203a4; alp b.- P169b2, Y207a1; alp b.- P215b6; 

alp b.- Y287b2; altınç b.- P66b5; altınçısı b.- Y72a1; ÀmÀõe b.- Y308b2; apşaú b.- P132b6; ÀrÀmsız 

b.- P218a9; arasında b.- P84a1; ÀrÀste b.- P189a5; arıġ b.- P101b5; arıġ b.- P127b1, Y157a4; arıġ b.- 

P145a6, Y171b4; arıġ b.- P151b7, Y180b5; arıġ b.- P166a7, Y202b1; arıġ b.- P210b8; arıġ b.- 

Y122a7; arıġ b.- Y285b6; arıú b.- P139b3; arıú b.- P142a7; arıú b.- P152a3; arıú b.- P152b7; arıú b.- 

P166a6; arıú b.- P167a2; arıú b.- P213b12; arıú b.- P78a7; arıú b.- P80b2; artı yoġun b.- Y159a6; 

artuú b.- P123b6; artuú b.- P209b3; artuú b.- P61b4; aruú b.- Y164a1; aruú b.- Y167b2; aruú b.- 

Y181a4; aruú b.- Y182a2; aruú b.- Y202b1; aruú b.- Y203b4; aruú b.- Y90a5; aruú b.- Y93b2; aruú 

b.- Y93b4; Àrzÿlıġ b.- P121b1; Àrzÿlıġ b.- P143b3; Àrzÿlıġ b.- P210b2; Àrzÿlıġ b.- P212a12; Àrzÿlıġ 

b.- P67b7; Àrzÿlıġ b.- P70a1; Àrzÿlıġ b.- P81b8; Àrzÿlıġ b.- P89a8; Àrzÿluà b.- Y312a5; Àrzÿluġ b.- 

Y106a4; Àrzÿluġ b.- Y148b4; Àrzÿluġ b.- Y152a2; Àrzÿluġ b.- Y169a7; Àrzÿluġ b.- Y171a2; Àrzÿluġ 

b.- Y171b7; Àrzÿluġ b.- Y95b3; ÀsÀn b.- P123b2; ÀsÀn b.- P136b3, Y159b4; ÀsÀn b.- P167a2; ÀsÀn 

b.- P169a6; ÀsÀn b.- P212a4, Y293b2; ÀsÀn b.- P212b2; ÀsÀn b.- Y310b3; ÀsÀnet b.- Y203b4; ÀsÀnet 

b.- Y206b4; asıġ b.- P131a1; aãl b.- Y203a2; aãllıġ b.- P163a4; aãllıġ b.- P166b5; astın b.- Y131a7; 

astın tutaúı yirig b.- P133a4; astın üstün b.- Y270a4; èÀşıú b.- P132b7; èÀşıú b.- P139b6, Y164a4; 

èÀşıú b.- P140a8, Y165a1; èÀşıú b.- P145a9; èÀşıú b.- P160b2, Y194a2; èÀşıú b.- P205b10, Y271b6; 

èÀşıú b.- P216a10, Y312a5; èÀşıú b.- P89b1, Y106a6; ÀşikÀre b.- P111a3, Y134b4; ÀşikÀre b.- 

P118b2; ÀşikÀre b.- P126a5, Y155a6; ÀşikÀre b.- P128a1; ÀşikÀre b.- P88a9, Y104b5; ÀşikÀre b.- 

P89b3; at urġan b.- P212b12; atasız oġulsız b.- P81b2; atasız taúı oġulsuz b.- Y95a3; atlıġ çawlıġ b.- 

P168b5, Y206a1; aùlıġ b.- P165a4, Y200b3; awınçalıġ b.- Y200b2; awınçalıġ b.- Y286a7; awınçasız 

b.- Y310a6; awunçalıġ b.- P165a2; awunçasız b.- P182b4; aybaÆ b.- P132b9; aybaÆ b.- P138b3; 

aybaÆ b.- P139a1; aybaÆ b.- P144b4; aybaÆ b.- P151b8; aybaÆ b.- P151b8, Y180b6; az b.- 
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P164b9, Y200b1; az b.- P81a8, Y94b7; az b.- Y170b6; ÀzÀd b.- P146a3, Y172b5; ÀzÀd b.- P72b1, 

Y81b1; aõaúı çalış b.- P146b8; aõaúı yalıÆ b.- P151a9; azġır b.- P111a8; azġır b.- Y121b7; azġır b.- 

Y122b6; azġır b.- Y201a7; azıúsız b.- P178b6; azıúsız b.- P188b7; èazìz b.- P206a2; èazìz b.- 

P211b4, Y292a1; èazìz b.- P79b7, Y92a7; bÀdiyede b.- P124b9; bÀdiyede muúìm b.- P212b4; baòìl 

b.- Y90b7; baòtlıġ b.- P170a8, Y208a3; baòtlıġ b.- Y276a1; baòtsız b.- P137a2; baòtsız b.- P170a9; 

baòtsız b.- P202a4; bÀksiz b.- P134b5; bÀksiz b.- P134b8; balçuúlıġ b.- P129a5; balçuúlıġ b.- 

Y163a4; bÀliġ b.- Y219b4; bÀliġ b.- Y227b4; bÀsÿr èilletlıġ b.- Y207a5; baş barmaúı müÆeşük b.- 

Y175a7; başlıġ b.- P131a4; bÀùıl b.- P108a3, Y130b7; bÀùıl b.- P126b8; bÀùıl b.- P158a4, Y190a6; 

bÀùıl b.- P178b1; bay b.- P152a4, Y181a5; bay b.- P171b3, Y209b5; bay b.- P174b9, Y214b6; bay 

b.- P182b7, Y226b7; bay b.- P183a6, Y227b2; bay b.- P186b6, Y233a7; bay b.- P82b8, Y97a1; bay 

b.- P87a6; bay b.- Y103a5; bay b.- Y175a6; bedbaòt b.- P151b5; bedbaòt b.- Y260a2; belÀlıġ b.- 

P165a1, Y200b1; belgüsiz b.- P127a7; belgüsiz b.- P208a2; belgüsiz b.- P218b4; belgüsüz b.- 

Y286a5; berÀber boluşdılar P214a1; berÀberi b.- P214b6; bereketlig b.- P148b8; bereketlig b.- 

P212a4; beròÿrdÀr b.- P215b8; berk b.- P168a6, Y205a6; berk b.- Y206b2; beşìè (rÀylıġ) b.- Y205b3; 

beşinçi b.- Y71b1; beõbaòt b.- Y180b3; beõbaòt b.- Y208a4; bezeklig b.- P170b5; bezengen b.- 

P151b8; bıúını yinçe b.- P145b1; bıúını yinçke b.- P104a6, Y125b5; bıúını yinçke b.- Y122a6; bıúını 

yinçke b.- Y172a1; bıúını yinçke b.- Y178b2; bıúını yinçke b.- Y241a5; bì-èaúl b.- P144b5; bì-bÀk 

b.- P102a3; biçesi b.- Y212a4; big b.- P100a1; big b.- P164a8; big b.- P209b10; bì-hÿş b.- P140a7, 

Y164b7; bì-hÿş b.- P170b9; bì-hÿş b.- Y175b7; bì-hÿş b.- Y208b5; bilgen b.- P211a15; bilgen b.- 

Y169a5; bilgen b.- Y171a6; bilgen b.- Y305a6; bì-meze b.- Y90a7; bir közi aú közi úara b.- P150a7; 

bir yıllıú yıraú b.- P184b9; bişinç b.- P66b3; bitlig b.- P142a4, Y167a6; bì-zÀr b.- P129a1; bì-zÀr b.- 

Y209a3; boġuú ünlüg b.- Y172a5; b.- nerseni P212a14; b.- P123b1, Y151b3; b.- P208a3; b.- P88a1, 

Y104a4; boynaġu b.- P164a7; boynı egri b.- P149a7, Y177a3; boynı uzun b.- P150a2; boynı uzun 

b.- Y177a1; boynı yoġun b.- P131a9; boynı yoġun b.- Y178a3; boyun sümez b.- Y199b3; buġday 

renklig b.- P142b2, Y167b6; bulġanuú b.- Y159a2; bulġanuú b.- Y159a3; bulġanuú b.- Y164b3; 

bulġanuú b.- Y286a4; bulıtlıġ b.- Y106a5; bulunmaz b.- P79b7; bulutlıġ b.- P186a4; bulutlıġ b.- 

P89a9; burnı úısġa b.- Y159b2; burnı kiçig b.- Y163b5; burnı muòÀùlıġ b.- Y95b5; burnı suwluġ b.- 

Y95b5; budı208 etsiz b.- Y174a2; bükri b.- P130a7; büyük b.- P164b1; cÀhil b.- Y300a4; cÀviõÀne b.- 

P98b2, Y118a3; cehÿd b.- P119a8, Y145b2; cehÿd b.- P212a8, Y294a1; celd b.- P133b3; celd b.- 

P144b8; celd b.- Y193b6; celd zìrek b.- Y204a7; cemè b.- P206b12; cemè b.- P215b6; cemè b.- 

Y306a7; cemè b.- Y313b7; cemè b.- Y72b7; cemè b.-lar P204a7; cemè b.-lar P204b13, Y268b6; 

cemè b.-lar P205b7; cemè b.-lar P209a7; cemè b.-lar P209a8; cemè b.-lar P210a13; cenÀbetlıġ b.- 

P163a3, Y197b6; cenÀbetlıġ b.- P171b5, Y210a1; cer b.- P208a10; cild b.- P209b6, Y284b5; 

cimÀèdın øaèìf b.- Y317b5; çalış aõaúlıġ b.- Y174a1; çalpuú b.- P137b2; çat úaşlıġ b.- Y170b3; çatuú 

b.- P139b; çatuú b.- P144b1, Y170b3; çatuú b.- P156a3; çatuú úaşlıġ b.- P144b1; çaúır közlüg b.- 

Y164b4; çawlıġ b.- P167a4; çerb b.- Y150a1; çerb b.- Y150a6; çerb b.- Y284a6; çerb b.- Y321a2; 

çerb b.- Y65a1; çerb b.- Y99a2; çaúır közlüg b.- Y178b1; çetük közlig b.- P140a4; çetük közlig b.- 

                                                 
208 M. d > õ 



298 

 

P209a3; çıġıtlıġ b.- Y164a4; çıúuú b.- Y190b1; çılpuú b.- Y161a2; çoġ b.- P66b6; çoġluġ b.- Y72a2; 

çöÆe b.- P218b2; çöÆe b.- P81a9; çöÆe b.- P81b1; çönge b.- P106a9; çönge b.- P63b1; çöÆke b.- 

Y95a1; çökür tişlig b.- P133b6; çuúur közlüg b.- Y177a6; daġuú b.- Y161b1; daz b.- P138b9; dervìş 

b.- P103a7, Y124b2; dervìş b.- P130a5; dervìş b.- P174b4, Y214b1; dervìş b.- P174b7, Y214b3; 

dervìş b.- P178a3, Y219b2; dervìş b.- P179b4; dervìş b.- P181b7, Y225a6; dervìş b.- P184b3, 

Y229b4; dervìş b.- P204b3, Y267b3; dervìş b.- P218a4, Y319a2; dervìş b.- P89a3, Y105b5; deryÀ 

b.- P209b10; devletlıġ b.- Y149b5; dıúú èilletlıġ b.- Y208a7; dilìr b.- P136a8; dilìr b.- P165a3; dìnlig 

b.- P212b1; dirìġlıġ b.- P209b11; dirìġlıġ b.- P210b3; dirìġlıġ b.- P210b7; dìvÀne b.- P170b5; dìvÀne 

b.- Y207b1; doru b.- Y314a2; doruġ b.- Y127a1; duruà b.- Y156b4; dürÿd b.- P2b4; dürüst b.- 

P211b7; dürüst b.- Y91a2; düşvÀr b.- P115a7, Y140a2; düşvÀr b.- P135b5, Y158b1; düşvÀr b.- 

P149a2; düşvÀr b.- P163a6, Y198a2; düşvÀr b.- P165a2, Y200b3; düşvÀr b.- P178b9; düşvÀr b.- 

P189a1; düşvÀr b.- P206b3; düşvÀr b.- P210a1; düşvÀr b.- P83b2; düşvÀr b.- Y217a3; düşvÀr b.- 

Y241a7; düşvÀr b.- Y304a5; düşvÀr b.- Y98a1; ebleh b.- Y170b5; ebleh b.- Y202b2; edeblig b.- 

P130a2; edeblig b.- P209a7; egri b.- P142a3, Y167a5; egri b.- P143a1; egri b.- P143a1, Y168b2; egri 

b.- P149a1, Y176b5; egri b.- P149a4, Y177a1; egri b.- P149b5, Y177b3; egri b.- P208b12; egri b.- 

P209a4; egri b.- P212a7; egri b.- P212a7; egri b.- Y176b6; egri b.- Y293b7; egri kögüslig b.- P149a6; 

èilletlıġ b.- Y181b4; èilletlıġ b.- Y181b6; eksük b.- P122a7; el-èaceblüg b.- Y318a4; emgeklig b.- 

Y181a4; emìn b.- P144a2, Y170a1; ergen b.- P163a9, Y198a6; eriÆe óarÀm b.- P107a4; erken b.- 

P209a11; erklig b.- P162b7,  Y197b1; erklig b.- P207a13, Y277a2; erklig b.- P207a15; erklig b.- 

P210a11; erklig b.- P213a2, Y297b2; erklig b.- P216b3, Y313b3; erklig b.- Y145a3; erklig b.- 

Y317b6; erliksiz b.- P170a6; eåki b.- P216b6; eski b.- P103b3, Y124b6; eski b.- P151b7; eski b.- 

P166a8, Y202b3; eski b.- P180a6, Y222b4; eski b.- Y202b5; eski b.- Y204b4; eski b.- Y90a4; esrük 

b.- P126a6, Y155a7; esrük b.- P135a8, Y158a2; esrük b.- P207a2, Y275b5; eşkibÀsız b.- Y162a4; 

etlig b.- P167a6; etlig b.- P168a2, Y205a2; eõgü b.- P161b2, Y195b3; eõgü b.- P181b2, Y224b6; 

eõgü b.- P207a6; eõgü b.- P208a9; eõgü b.- P214a1, Y300b2; eõgü b.- Y109b1; eõgü b.- Y113b4; 

fÀòiş tillig b.- Y154a1; faúìh b.- P145a1; fÀlic b.- P169b5; fÀlic iglig b.- Y207a4; fÀriġ b.- P105b1, 

Y127a6; fÀriġ b.- P211a3; fÀriġ b.- P211a3; fÀriġ b.- Y149b4; faãìó b.- P144b2, Y170b4; faãìó b.- 

P163b9, Y198a4; faãìó b.- P165b6, Y201b3; fÀyidesiz b.- P168a1; faølı tükel b.- Y201a6 ; fehmlig 

b.- P143b2; ġÀfil b.- P108b5, Y131b4; ġÀfil b.- P128b7; ġÀfil b.- P141b4, Y166b3; ġÀfil b.- P150b1, 

Y178b5; ġÀfil b.- P152a8; ġÀfil b.- P212b14; ġÀfil b.- P213b12, Y300a7; ġÀib b.- Y62b7; ġÀ’ib b.- 

P85b8; ġÀlib b.- P113a1, Y137a2; ġÀlib b.- P113b5, Y138a1; ġÀlib b.- P156b9, Y188a7; ġalib b.- 

P157b1, Y189a7; ġÀlib b.- P180b9, Y223b6; ġÀlib b.- P209a12; ġÀlib b.- P216a4, Y311a6; ġÀlib b.- 

Y106b5; ġÀlib b.- Y189b4; ġÀlib b.- Y214a6; ġÀlib b.- Y237b7; ġÀlib b.- Y257a3; ġarìb b.- P163b1, 

Y198a7; ġarìb b.- P209a12; ġarìb b.- Y198b1; ġÀyib b.- Y101a7; gümÀnlıà b.- Y310b6; gümÀnlıġ 

b.- P206a13; gürbe (közlig) b.- P208b12; òabìå b.- P163b6, Y198b6; òacel b.- P212a9; óÀcetlıġ b.- 

P130a3; óÀcetlıġ b.- P206a14; óÀcetsiz b.- Y181a5; óÀcetsiz b.- Y235b4; óacil b.- Y166b2; óadeålig 

b.- P172a9; óakìm b.- P167a7, Y204a3; òÀlì b.- P128a5; òÀlì b.- P135b3, Y158a7; òÀlì b.- P188b7, 

Y236b3; òÀlì b.- P200b3; òÀlì b.- P213a3; òÀlì b.- P94a6, Y112b2; òÀlì b.- Y214b4; òÀlì b.- oġlandın 

tişi P94a7; òalìfe b.- P105b4; óalìm b.- P167a8, Y204a4; óalìm b.- P83b4; òÀm b.- Y175b5; òˇÀr b.- 
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P138b4; òˇÀr b.- P151a2, Y179b3; òˇÀr b.- P157a3; òˇÀr b.- P164b2; òˇÀr b.- P168b4; òˇÀr b.- P218a7; 

òˇÀr b.- P81a2, Y94a7; òarÀb b.- P174b8; óarÀm b.- P109a8, Y132b1; òarìf b.- Y163b4; óarìã b.- 

P144b6; óarrìk b.- P124a1; óarrik b.- P216b5, Y313b6; óarrìk b.- Y252b3; òÀã b.- P209b6; óasbe 

iglig b.- P169b4; óasbelıġ b.- Y207a3; òaùìb b.- P95b7, Y114b3; óÀyıż b.- Y116b5; óÀyiż b.- P171a8; 

Y209b1; óÀyiż b.- P97b2; óÀyiz b.- Y104a5; òayrsız b.- P134b3; òayrsız b.- P144b3; òayrsız b.- 

P186b4 Y233a4; óÀyż b.- P216a7; óayżlıġ b.- Y160b3; óÀôır b.- P134a4; óÀżır b.- P100b2; óÀżır b.- 

Y120b6; óÀżır b.-lar P204a12, Y267a1; óÀżır b.-lar P213a10; hecÀ úılġan b.- P124a9; helÀk b.- 

P133b1; helÀk b.- P135a3; helÀk b.- P136a7; helÀk b.- P139a8; helÀk b.- P150b3; helÀk b.- P152b1; 

helÀk b.- P188a8; óelÀl b.- P181b2, Y224b7; óelÀl b.- P80b9; óelÀl b.- P81a1, Y94a6; óelÀl b.- Y94a4; 

hemìşe b.- P123a1; hengÀm b.- P204b5; òilÀf b.- Y269b1; òìre b.- P148a6; òìre b.- P191a9, Y241a2; 

òìre b.- Y128b3; òìre b.- Y320b4; òìre b.- Y95a3; òoş b.- P85b6, Y101a5; òoş b.- P95a3; òoşnÿd b.- 

P151a7, Y180a2; òoşnÿd b.- P207a2; òÿb b.- P166a5; òumÀrlıġ b.- Y207a7; óurmetlig b.- P210b5; 

óurmetlig b.- Y202a1; óurmetlig b.- Y203b6; òuãyesi taşlıġ b.- Y208b6; òor b.- P135b2, Y158a6; 

òor b.- Y188b4; òor b.- Y199b6; òor b.- Y203b7; òoş b.- Y117a2; òoş b.- Y198a5; òoş b.- Y204a4; 

òoş ùabèlıġ b.- Y171a7; òoşsız b.- P78a8; óürmetlig b.- P164b3, Y199b7; óürmetlig b.- P169a5, 

Y206b3; ıraú b.- Y190a7; ıraú b.- Y266b6; ısıġ b.- P110b5; ısıġ b.- P129a8; ısıġ b.- P151b 9; ısıġ b.- 

P215a3; ısıġ yaşlıġ b.- P110b7; ısıtma bezgeklig b.- Y208b1; ıssıġ b.- P79a8; ıssıàsız b.- Y206a1; 

iglig b.- P114b5; iglig b.- P142b3, Y167b7; iglig b.- P147b2, Y174b6; iglig b.- P147b7, Y175a4; 

iglig b.- P152b4; iglig b.- P177a3; iglig b.- P211a7; iglig b.- P211b13; iòtilÀf b.- P101a7; iótilÀm b.- 

Y271a6; iki úat b.- P177a8; il taşında muúìm b.-lar Y259a7; ilóÀú b.- Y162b3; ilóÀú b.- Y319b2; 

imìn b.- Y169b7; iÆen körksiz b.- P138b8; iÆen taÆ b.- Y200b1; iÆen úızıl b.- Y183b3; irig b.- 

P144a3, Y170a2; irig b.- P146b7, Y173b6; irig b.- P165b2, Y201a5; irig b.- P181a8, Y224b3; irig 

b.- P216b7, Y314a4; irig b.- Y253a4; irki b.- P167b6; isig b.- Y175a1; isig b.- Y91b6; itiglig b.- 

Y180b7; itigsiz b.- P141b9, Y167a2; iètimÀdlıú b.- Y197a5; ittifÀú b.-lar P206a11; iwgen b.- 

Y201a7; úabarcuú b.- Y132a5; úabarcuú b.- Y287a5; úabarcuúluġ b.- Y182b3; úabarcuúluġ b.- 

Y207a6; úabarçuú b.- Y161b7; úabarçuúlıġ b.- P169b7; úabÿl b.- P170b1, Y208a4; úadri uluġ b.- 

P167b5; úadrsiz b.- P108b1, Y131a7; úadrsiz b.- P79b8, Y92b2; úadrsiz b.- Y170b6; úadrsiz b.- 

Y203b2; úadrsiz b.- Y205b7; kÀhil b.- P133b1; kÀhil b.- P142a4; úaót b.- Y216a5; úaóù b.- P170a1; 

úaóù b.- Y207b2; úaóù b.- Y207b3; úaóùlıġ b.- P170a2; úalġan b.- P215a11; úalıÆ b.- P166a4; úalıÆ 

b.- P166b2, Y202b6; úalıÆ b.- P215b5; úapaúı ewrük b.- P135b1, Y158a4; úara b.- P147a3, Y174a5; 

úara b.- P152a2, Y181a3; úara b.- P152b2, Y181b4; úara b.- P208b13; úara b.- P208b13; úara b.- 

P209a4; úara b.- P215a10; úara b.- P216b8; úara közlig b.- P132b2; úara közlig b.- P149a6; úaraÆúu 

b.- P103b3, Y124b7; úaraÆúu b.- P116b7, Y142a2; úaraÆúu b.- P124a4; úaraÆúu b.- P124a6; 

úaraÆúu b.- P125b8, Y154b6; úaraÆúu b.- P179b3, Y221b6; úaraÆúu b.- P182a2, Y225b5; 

úaraÆúu b.- P216b7; úaraÆúu b.- P217a7, Y315b5; úaraÆúu b.- P218b4; úaraÆúu b.- P72b3; 

úaraÆúu b.- P82b1, Y96b1; úaraġu b.- Y146a5; úaraġu b.- Y146a6; úarÀrsız b.- P135b4; úarÀrsız 

b.- P140b3, Y165a4; úarı b.- P192a4, Y242a7; úarı b.- P199a8, Y254a4; úarı b.- P68b1, Y74b4; úarı 

b.- P86b6, Y102b3; úarı b.- Y101a1; úarı b.- Y117b3; úarı b.- Y169b5; úarı b.- Y225b6; úarı b.- 

Y254a2; úarı b.- Y255b5; úarnı òÀlì b.- Y112b3; úarnı òÀm b.- Y168a1; úarnı iglig b.- P170a7; úarnı 
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şişük b.- Y208a1; úarnı yoġun b.- P168a3; kÀsid b.- P99a6; úaşı açuú b.- P132a8; úaşı sıú b.- P145a8, 

Y171b6; úatı sökel b.- Y161a4; úatıà b.- Y308b4; úatıġ b.- P125b9, Y155a1; úatıġ b.- P147a5, 

Y174a7; úatıġ b.- P163a7, Y198a3; úatıġ b.- P214a3; úatıġ b.- P216b5, Y313b7; úatıġ b.- P218b1, 

Y320b2; úatıġ b.- P218b3, Y320b6; úatıġ b.- Y272a4; úatıġ b.- Y284a5; úatıġ òuãÿmetlıġ b.- P145b6; 

úatıġ ısıġ b.- P147b3; úatıġ isig b.- Y180b7; úatıġ úarı b.- P217b10; úatıġ úızıl b.- P153b8; úatıġ 

közlüg b.- Y206a4; úatıġ sökel b.- Y163b5; úatıġ yüzlig b.- P168b8; úatúısız b.- P165b1; úavì b.- 

P213a4; úavì b.- P112b2; úavì b.- Y308b6; úavuúı taşlıġ b.- P170b9; úawurt b.- P148a1; úaõġulıġ 

b.- P151a3; úaõġulıġ b.- P170a5; úaõġulıġ b.- P203b14; úaõġulıġ b.- P212b7; úaõġulıġ b.- P82b7; 

úaõġulıġ b.- P110a9; úaõġulıġ bolur P110a9; úaõġuluġ b.- Y152b5; úaõġuluġ b.- Y170a7; úaõġuluġ 

b.- Y179b5; úaõġuluġ b.- Y265b4; úaõġuluġ b.- Y96b7; úaõġuluġ boldum Y133b6; úaõġusız b.- 

P128a8; kedük b.- P116a4; kedük b.- P184a8, Y229a6; kedük b.- Y273a2; kedük b.- Y279b3; kedük 

b.- Y290a7; kedük b.- Y292b1; kendü aruú b.- P75a6, Y85b5; kendü òor b.- P63b3, Y67b3; kerìm 

b.- P167b8, Y204b5; kesük b.- P134b6; keõ sarıġ b.- P105a6; kezi sınuú b.- P149b3; kiçgen b.- 

Y197b2; kiçig b.- P135b2; kiçig b.- P164b3, Y200a1; kiçig burunlıġ b.- P139b1; kiçig oġlanlıġ b.- 

P178b8; kin b.- Y320b3; kìnelıġ b.- Y97b4; kìnelig b.- P62a; kìnelig b.- P81a8, Y94b7; kìnelig b.- 

Y266a7; kiÆ adımlıġ b.- P150a2; kiÆ aġızlıġ b.- P149b8; kiÆ b.- P130b1; kiÆ b.- P133b7; kiÆ 

b.- P147b7, Y175a4; kiÆ b.- P155b8, Y186b5; kiÆ b.- P206a10; kiÆ b.- P207b6, Y277b7; kiÆ b.- 

Y210a1; kiÆ közlig b.- P142a6; kiÆ nièmetlıġ b.- P171b5; kir b.- P211b12; kirlig b.- P136b1, 

Y159b2; kirlig b.- P144a5, Y170a4; kirlig b.- P147b3, Y174b7; kögsi çıúuú b.- Y160a1; kögsi çıúuú 

b.- Y177a3; kök b.- P208b10, Y281a6; kök b.- P209a2; kök renklig b.- Y170a4; köklig b.- P178b1; 

köni b.- Y320b1; köni yollıġ b.- P206b13; köni yollıġ b.- Y107b5; köni yolluġ b.- Y275a7; köp b.- 

P88a4; köp suwlıġ b.- P90a2; köp sütlig b.- P164b4; köp yaş otlıġ b.- P216b5; körgen b.- P215a10; 

körklig b.- P102b5; körklig b.- P152a7; körklig b.- P163b9; körklig b.- P166b9; körklig b.- P167b7; 

körklig b.- P168a5; körklig b.- P210b10; körklüg b.- Y123b5; körklüg b.- Y166a1; körklüg b.- 

Y181a7; körklüg b.- Y199a3; körklüg b.- Y203b1; körklüg b.- Y205a5; körklüg yüzlüg b.- Y204b5; 

körklüg yüzlüg b.- Y206a2; körksiz b.- P145a5; körksiz b.- P163b8; körksiz b.- P165a6; körksiz b.- 

P213b3; kör<k>süz b.- Y177b5; körksüz b.- Y171b2; körksüz b.- Y199a5; körmez b.- P119b9; 

körmez b.- P152a2; körmez b.- P208b13; kösür b.- P146b3, Y173b3; köti yoġun b.- P136a6; 

közdemçi b.- P202a5; közi aúı uluġ b.- P132a7; közi çalpuú b.- P137b1; közi úara b.- Y177a2; közi 

kiÆ b.- Y167b1; közi tar b.- P137a6; közsiz b.- P146a6; közsiz b.- P170b2; közsüz b.- Y173a2; 

közsüz b.- Y181a2; közsüz b.- Y208a5; küçey b.- Y286a1; küçlig b.- P153a1; küçlig b.- P168b3; 

küçlig b.- P210b3; küçlüg b.- Y200a1; küçlüg b.- Y205b6; küçlüg b.- Y295a1; küçsiz b.- P94a3; kül 

renglig b.- P144a5; künyetlig b.- P207a11, Y276b6; künyetlig b.- Y297a5; úır úıl b.- P83b9; úırġıl 

b.- P138a1; úırġıl b.- P85b4; úısàa b.- Y320a7; úısġa b.- P164b6; úısġa b.- P169a2; úısġa b.- P182b2; 

úısġa b.- P210a8; úısġa b.- P218b4; úısġa b.- P67b9; úısġa boyunlıġ b.- P147b6; úısġa boyunluġ b.- 

Y175a3; úısġa burunlıġ b.- P136a9; úısġa tülüg b.- P133b2; úısır b.- P122a3; úısır b.- P135b7, 

Y158b4; úısır b.- P143a4, Y168b4; úısúa b.- Y200a4; úısúa b.- Y206a7; úısúa b.- Y73b6; úısúa tişlig 

b.- Y173a3; úıwurcuú b.- P146b5, Y173b4; úıwurçuú b.- Y199b2; úız b.- P128b1; úız b.- Y149b4; 

úız b.- Y280a5; úızıl b.- P208b10, Y281b1; úızıl b.- P209a2; úızıl b.- Y292b6; úızıl renklig b.- 
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P131a3; úoldaş b.- P202a6; úoldaş b.- P205b10, Y271b7; úoldaş b.-lar Y265b2; úopar b.- Y237a5; 

úor b.- Y118a3; úor b.- Y144b1; úor b.- Y152a1; úor<ú>unç b.- P218a7; úorúunçı b.- Y162b7; 

úowuç b.- P134b4; úoy közlig b.- P141b7; úoyuġ b.- P100b6, Y121a2; úoyun közlüg b.- Y166b7; 

úul b.- P164a6, Y199b3; úulunaçı b.- Y99b1; úuransız b.- P211a3; úurıġ b.- P148b3; úuruġ b.- 80a6; 

úuvvetlıġ b.- P164b4; úuvvetlıġ b.- Y182a6; laúablıġ b.- P209a13; laúve iglig b.- P171a1; laùìf b.- 

Y202a6; le’im b.- Y205a1; maġrÿr b.- P206a1, Y272b1; maġrÿr b.- Y92a2; maòmÿr iglig b.- P169b8; 

maórÿm b.- P95a9; mÀllıġ b.- P212a14; meczÿm b.- P208a11; melÀmetúa sezÀ b.- Y230b7; meÆzeş 

b.- P213b4; meşġÿl b.- P206a8; meşġÿl b.- P213b12, Y300a6; meşġÿl b.- Y181b1; meşġÿl b.- 

Y270b4; mezelıà b.- Y308b3; mezelıġ b.- P145b7, Y172a7; miskìn b.- P218a12, Y320a2; mìvelig 

b.- 73b8; moynuzsız b.- P147a3, Y174a5; mön b.- P164b5; mÿġ b.- P210a6, Y286b2; muhimm b.- 

P93a4; muhimm b.- Y273a5; muhimmlig b.- P93a5; muòtar b.- P167a9; muóÀl b.- P216a8, Y312a1; 

muókem b.- Y307b3; muókem fièllig b.- Y201b5; muòtaãar b.- Y226b2; muúìm b.- P110b9; muúìm 

b.- P111a6; muúìm b.- Y182b2; muÆsız b.- P152a5; muÆsız b.- P188a5; muÆsız b.- P216b2; 

muÆsuz b.- Y313a7; murdÀr b.- Y160a5; muşkil b.- Y220b4; muètekif b.- Y269b3; mübÀrek b.- 

Y176b3; müflis b.- P175b1; müflis b.- Y215b3; mükerrer b.- P211b4; münÀfıú b.- Y260b1; 

müÆeşük barmaúlıġ b.- P147b9; mürted b.- P205b13, Y272a4; müruvvetlıġ b.- P163a2; müsteóÀøa 

b.- Y311b5; müşevveş b.- Y294a5; müşkil b.- P178b8; müştebeh b.- Y248a7; müştebih b.- P195b8; 

müştebih b.- Y184a4; müştebih b.- Y307b3; müteóayyir b.- P137a7; müteóayyir b.- P150a3, Y178a4; 

müteóayyir b.- P199b5, Y254b5; müteóayyir b.- Y106a6; müteóayyir b.- Y107a2; müteóayyir b.-  

P218a5; müteóayyir rÀylıġ b.- P144b6; müteóayyir rÀylıġ b.- Y160b5; müteóayyirlıġ b.- Y171a2; 

mütekebbir b.- P171a1; nÀdir b.- Y210b4; naós b.- P138a5; naós b.- Y160b1; nÀ-òoş b.- P163b7; nÀ-

òoş b.- Y162a2; nÀ-òoş b.- Y198b7-Y199a1; naòvetlıġ b.- P170b8; naòvetlıġ b.- Y208b4; nÀkes b.- 

P153a9, Y182b7; nÀ-tuvÀn b.- P139a9; nÀzik terilig b.- P80a3; necis b.- P135b9; necis b.- P136b2, 

Y159b3; necis b.- P137a1; necis b.- P210a6; necs b.- Y158b7; neseblüg b.- Y197b7; nevmìd b.- 

P148a9, Y176a3; nevmìd b.- P175a8; nevmìd b.- P69b1, Y76a6; nevmìd b.- P85b3; nevmìd b.- 

Y100b7; nevmìd b.- Y215a7; nevmìõ b.- Y310b3; nifÀslıġ b.- P137a4; nifÀslıġ b.- Y160b3, P137a4; 

nìk-baòt b.- P134a2; nìk-baòt b.- P172b6, Y211b6; nìk-baòt b.- Y304b6; nièmetlig b.- P143b6, 

Y169b4; nişÀnlıġ b.- P206a12; oġlaġu tenlig b.- P150a3; oàlandın fÀrià b.- Y149b3-4; oġuz iglig b.- 

P169b6; olturum b.- P173b4; onınçısı b.- Y69a1; onunç b.- P64b2; orta b.- P169a3, Y206b1; orta b.- 

P199a2; orta yaşlıġ b.- Y242b1; orta yaşlıġ b.- Y253b4; orta yaşlıġ b.- Y271a1; ortaú b.- P140b8; 

ortaú b.- P140b8, Y165b3; ortaú b.-lar Y270a6; ortasında b.- Y98b4; orunlıġ b.- P168b4; orunluġ b.- 

Y205b7; otlaġ b.- Y209b2; otlaġ b.- Y210b3; otlıġ b.- P171a9; otlıġ b.- P172a2; otlıġ b.- P176b6; 

otlıġ b.- P93b3; otlıġ suwlıġ b.- P130a9; otluà b.- Y313b6; otluġ b.- Y111b5; otluġ b.- Y220a4; otruú 

b.- Y213a2; otsız b.- P123b7; otsuz b.- Y152a3; oyaġ b.- P140a1; oyaġ b.- P209b10; oõaġ b.- P135b1, 

Y158a4; oõaġ b.- Y164a1; öwkelig b.- Y207b7; ögmekke sezÀ b.- Y119a4; öksüz b.- Y176b1; öl b.- 

P150b5; ölümke yaúın b.- Y267a2; önegü b.- Y172a6; örtüglig b.- P104b3; örtüglig b.- P151b3; 

örtüglüg b.- Y126a4; ötgen b.- P118b1, Y144a4; ötgen b.- Y130a2; ötmez b.- P88b3; öwkelig b.- 

P135b4, Y158a7; pÀre b.- P210a9; pÀre pÀre b.- P212b9; pÀrsÀ b.- P168a7; pÀrsÀ b.- Y222b2; pelìd 

sözlig b.- P125a7; peltek b.- P139a4, Y163a5; perhìzlig b.- Y205a7; peyõÀ b.- P217a8; peyveste b.- 



302 

 

P214b14, Y303b7; peyveste b.- Y150b4; peyveste b.- Y96a7;; raġbetsiz b.- P134a1; rÀóat b.- 

Y117a2; raóìm b.- P142b6, Y168a3; raóìm köÆüllüg b.- Y127b6; rÀst b.- P146a1, Y172b3; rÀst b.- 

P213a3; rÀst b.- P218b2; rÀst b.- Y203b5; rÀst b.- Y266b2; rÀst b.- Y270b4; rÀst b.- Y272a4; rÀst b.- 

Y91a7; rÀst b.- Y91b1; rÀżì bolışdılar P214b9; resìde b.- P174b4, Y214b1; resìde b.- P178a5; revÀ 

óÀcetlıġ b.- P164a4; revÀn b.- P123a7; revÀn b.- P99b6; revÀn b.- Y320a5; rÿşen b.- P177a5; rÿşen 

b.- P177b5; rÿzsız b.- Y260a2; saçı uzun b.- P138b7; ãaf b.-lar P206a4; ãaf b.-lar P115a2, Y139b5; 

ãaf b.-lar Y262a3; ãÀfì b.- Y201a4; saġ yanı b.-lar P214a11; saġır b.- P147a4, Y17a46; saġır b.- 

P147b5, Y175a2; saġır b.- Y301a5; saÆar b.- P166a8; sarıġ b.- P131a5; sarıġ b.- P168b9; sarıġ b.- 

P208b11; sawuú b.- Y117b7; sebeb b.- P196a2; seóer vaútı b.- P174a8; semiz b.- P110a5; semüz b.- 

Y170a6; sergerdÀn b.- P119b6; serì b.- Y171a4; seyrek b.- P132b6; sezÀ b.- Y142b5; sezÀ b.- 

Y179a4; sezÀ b.- Y199b4; sezÀ b.- Y202b4; sezÀ b.- Y208a6; sezÀ b.- Y208a7; sezÀ b.- Y309a4; sezÀ 

b.- Y310a2; sezÀlıġ b.- P117a8; sezÀlıġ b.- P150b7; sezÀlıġ b.- P164a9; sezÀlıġ b.- P166a9; sezÀvÀr 

b.- P170b3; sıú b.- P145b3, Y172a3; sıú b.- P206a4; sıú b.- P213b8, Y299b5; sıú b.- P78a5, Y90a3; 

sıú b.- Y175b1; sıú b.- Y202a6; sıú b.- Y306a6; sınamaduú b.- Y200a3; siÆen b.- P163a3, Y197b4; 

siÆen b.- P59a4, Y61b4; sirke b.- P196b7, Y249b7; sirkelig b.- P131a1; sizgen b.- Y200b5; sol yanı 

b.-lar P214a11; sowuú balçuúlıġ b.- P139a3; sowuú b.- P98a8; sökel b.- P137b5, Y161a5; sökel b.- 

P142b8, Y168a6; sökel b.- P206a6; sökel b.- Y217b7; sözdin èÀciz b.- P152b8, Y182a4; suçıġan b.- 

Y185a7; sull iglig b.- P170b4; sull èilletlıġ b.- Y208b1; ãÿret b.- P212a9; ãÿretlıġ b.- P211a5; suwlıġ 

b.- P209a8; suwlıġ b.- P82a1; suwsız b.- P179a3; suwsuz b.- Y209b6; suwsuz b.- Y221a2; süçig b.- 

Y157b7; süçig b.- Y314a5; süçüg b.- P163a8; süçük b.- P216b1; süçük b.- P216b8; süst b.- P102a2; 

süst b.- P166a2; süst b.- P216a12; süst b.- P85a3; süst b.- Y112a7; sütsiz b.- P122a7; sütsüz b.- 

Y150a1; şÀdì b.- P215a10; şÀdmÀn b.- P206b1; şÀõ b.- Y266a1; şÀõì b.- Y173a5; şÀõmÀn b.- Y171a7; 

şehìd b.- P215a7, Y304b7; şehveti tiz b.- P140a6, Y164b6; şeklig b.- P185b1; şeklig b.- Y273b7; 

şell b.- P147a1; şell b.- P147a1, Y174a2; şikeste b.-lar P210b1; şÿò b.- P165b4; şÿò b.- Y87b1; şÿm 

b.- P170a4, Y207b6; şuvaz b.- Y199a7; ùabìb b.- P145b1, Y172a1; ùabèı òoş b.- P145a2; taòır b.- 

Y173a2; ùÀhir b.- Y209b1; ùalÀú b.- Y129b2; tamÀm b.- P105a8; tamÀm b.- P127a5; tamÀm b.- 

P147b8; tamÀm b.- P74b9; tamÀm b.- P81b3; tamÀm b.- P83b4; tamÀm b.- P93b7; tamÀm b.- 

Y273b2; taÆ b.- P163b1; taÆ b.- Y202a4; tap b.- Y109b2; tap b.- Y209a4; tar b.- P132b1; tar b.- 

P135a1; tar b.- P141a1, Y165b5; tar b.- P210a8; tar b.- P88b7, Y105a6; tar b.- Y309a5; tar közlig 

b.- P149a9; tar közlüg b.- Y160b5; tar közlüg b.- Y177a5; ùarrÀr b.- P145a8, Y171b5; taz b.- Y163a1; 

tÀze b.- P146b3; tÀze b.- P150b9, Y179a7; tÀze b.- Y99a1; tefÀvütlıġ b.- P214a12; tekebbür b.- 

P98a5; tekebbürligdin egri b.- P135b2; telük b.- P211b3; telve b.- Y208b2; tendürüst b.- P78b7; teÆ 

tuş b.- P163a1, Y197b4; tenlig b.- Y204a1; teriÆ b.- Y129b4; teriÆ b.- yir P107a6; tersÀ b.- P210a3, 

Y286a5; tik b.- P210b11; tileki revÀ b.- Y199b1; tìmÀrlıà b.- P207a10; tìmÀrlıġ b.- Y111a5; tìmÀrlıġ 

b.- Y111a5; tişi úısġa b.- P146a7; titr<e>gen b.- Y208b5; titretgen b.- P170b8; toġa aġın b.- P142b4; 

toġa közsiz b.- P145a6; toġa közsüz b.- Y171b3; toġrı b.- P77b6; toġrı b.- P79a4; topraúlıġ b.- 

Y132b6; topraúlıġ b.- Y278a4; topraúlıú b.- P207b8; torı b.- P168b5; toru b.- Y281a7; toruġ b.- 

P209a2; toruġ b.- P216b6; torúılıġ  b.- P149a5; toúısınç b.- P158a8; tök b.- Y207b7; tölek b.- 

Y205b2; tölek b.- Y206a3; tölek b.- Y98a3; törtinç b.- P158b7; tul b.- Y106a1; tul b.- Y295b2; 
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tumaġu b.- P170a4, Y207b5; turş b.- P104b1; turş b.- P167a6; turş b.- P211b4; turş b.- P218b3; turş 

yüzlig b.- P66b9; turuġ b.- P104a3; tuzlıġ b.- P164a3; tuzluġ b.- Y199a6; tuzsız b.- P131a8; tüÆür 

b.- Y214a5; tüÆür b.- Y258b1; tükel b.- P214a1, Y300b1; tükel b.- Y112a2; tükel b.- Y127a3; tükel 

b.- Y156b5; tükel b.- Y85a5; tükel b.- Y95a4; tükel b.- Y98a5; tükel b.-lar P214a8, Y301a5; tükel 

fÀôıllıġ b.- P165b3; tükel òÀliã b.- Y125b1; tünle körmez b.- P151a5; türlüg b.- P211b10; tüşmekke 

yawuú b.- P214b10; tüz b.- P212a10; tüz b.- Y320b5; tüzsüz b.- Y199a2; tÿrş yüzliġ b.- P100a4; 

uçuz b.- P165a7, Y200b6; ulaşu b.- P82a9; uluġ b.- P106a4, Y128a4; uluġ b.- P119a3; uluġ b.- 

P125b1, Y154a5; uluġ b.- P136a1, Y159a1; uluġ b.- P158a1, Y190a2; uluġ b.- P164b7, Y200a5; 

uluġ b.- P166a1; uluġ b.- P166b8, Y203a6; uluġ b.- P167b3, Y204b1; uluġ b.- P217b10; uluġ b.- 

P218a7; uluġ b.- P80b8, Y94a2; uluġ b.- P96b9; uluġ b.- P99a7; uluġ b.- Y120a3; uluġ b.- Y204a5; 

uluġ b.- Y285a5; uluġ b.- Y286a3; uluġ b.- Y89b4; uluġ burunluġ b.- Y174a6; uluġ tenlig b.- 

Y133b2; ulumaçı b.- P137b4; uslıġ b.- P130a4; uslıġ b.- P144a6; uslıġ b.- P145b2; uslıġ b.- P74b1; 

usluġ b.- Y134b6; usluġ b.- Y170a5; usluġ b.- Y172a2; usluġ b.- Y201b4; ussuz b.- Y208a2; utsuz 

b.- Y201a7; uyuzlıġ b.- P130a6; uzun aómaú b.- Y176b6; uzun b.- P106b2; uzun b.- P169a8, 

Y2067b6; uzun b.- P214b2; uzun b.- P216a8, Y312a2; uzun b.- Y321a1; uzun iglig b.- P144a6, 

Y170a6; uzun iglig b.- P170a3, Y207b4; uzun körklig b.- P141a5; uzun saçlıġ b.- Y162b5; uzun taúı 

körklüg b.- Y202b5; uzun tişlig b.- Y177b1; uzun yaşlıġ b.- Y158b5; üçinç b.- P61a2, Y64a4; üçinçi 

b.- Y116b2; üküş b.- P127a7, Y156b7; üküş b.- P164b9, Y200a7; üküş hicv úılġan b.- Y152b7; üküş 

èiyÀllıġ b.- P186a1; üküş oġlanlıġ b.- P91a9, Y108b7; üküş oġlanlıġ b.- Y232a2-3; üküş suwluġ b.- 

Y107a2; üküş suwluġ b.- Y95a5; üküş sütlüg b.- Y200a2; ülüşlig b.- P146b6; ülüşlüg b.- P151a9, 

Y180a4; ülüşlüg b.- P207a3; ülüşlüg b.- Y138b4; ülüşlüg b.- Y173b5; üni yoġun b.- P145b5; üründü 

b.- Y198b3; üründi b.- P163b3; üründi oġlanlıġ b.- P172a5; üstÀd b.- P157b7, Y189b6; üstÀd b.- 

P71b7; üstÀò b.- Y197b2; üstÀò b.- Y199b5; üstüvÀr b.- P125b7; üstüvÀr b.- P156b2; üstüvÀr b.- 

P161b4; üstüvÀr b.- P165b7; üstüvÀr b.- P167a3; üstüvÀr b.- P168a9; üstüvÀr b.- P169a4; vÀcib b.- 

P80b5, Y93b6; vÀcib b.- P81a1; vÀcib b.- P82a7, Y96a5; vÀcib b.- Y225b7; vaút b.- P89b2, Y106a7; 

vaút b.- P89b3, Y106b2; vaút b.- P92b7, Y110b5; vebÀlıġ b.- P147a8, Y174b3; vesveselig b.- 

P217b3, Y317a2; yaġır b.- P135a6; yaġlıġ b.- P135b9, Y158b6; yaġlıġ b.- P147b4, Y175a2; yaġlıġ 

b.- P167b1, Y204a6; yaġmursız b.- P170a1, Y207b2; yaòşı b.- P118b9; yaòşı sorġan b.- P151b2; 

yaòşı uyúu içinde b.- P215b7; yaòtı<lı>ġ b.- P79b5; yaúın b.- P128b4; yaúın b.- P139a4, Y163a6; 

yaúın b.- P212a4; yaúın b.- Y198b2; yaúın b.- Y235b3; yaúın b.- Y265b3; yaúın b.- Y310b4; yaúın 

b.-lar P205a4, Y269b2; yalġuz b.- P209b9; yalġuz b.- P211b12; yalġuz b.- P82b8; yalıÆ aõaú b.- 

Y180a5; yalıÆ b.- P151a1, Y179b1; yalıÆ b.- P209b6; yalıÆ b.- P212b6, Y296a6; yalıÆ b.- 

Y180a6; yalıÆuz b.- Y278a2; yalıÆuz b.- Y285a3; yalıÆuz b.- Y292b5; yalÆuz b.- Y308a7; 

yalÆuz b.- Y97a2; yaÆı b.- P166a3; yaÆı b.- P211b13; yaÆı b.- P211b3; yaÆı b.- P79a1, Y91a5; 

yaÆı b.- P97a9, Y116b3; yaÆı b.- Y198b5; yaÆı b.- Y308b1; yanı başı arıú b.- P146b9; yanı iglig 

b.- P169b3, Y207a3; yapraúlıġ b.- Y227a5; yÀr bolışdılar P213a6; yaraġı b.- P64b8; yaraġlıġ b.- 

P180a8, Y222b7; yaraġlıġ b.- P204b3; yaraġlıġ b.- Y69b1; yaramas b.- Y310b2; yarıúlıġ b.- P159a4; 

yaruú b.- Y92a5; yassı b.- P165a9, Y201a2; yaş b.- P135a5; yaşı isig b.- Y134a5; yaşı uzun b.- 

P135b8; yaşıġ  b.- Y255b5; yaşıl b.- P208b10, Y281b1; yaşıl b.- P209a3; yawuú b.- Y321b2; yawuz 
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b.- P146a4, Y172b6; yawuz b.- P163a1, Y197b3; yawuz b.- P167a1; yawuz b.- P167a5; yawuz b.- 

P168a2; yawuz b.- P99a4; yawuz b.- Y105a1; yawuz b.- Y142b7; yawuz b.- Y200b5; yawuz òÿlıġ 

b.- P136b3; yawuz òÿluġ b.- Y159b5; yawuz yüzlüg b.- Y95a6; yayaġ b.- P141b5; yaõaġ b.- Y166b4; 

yepşük burunlıġ b.- P136b5; yepşük burunluġ b.- Y159b7; yepşük közlüg b.- Y161a1; yetìm b.- 

P148b6; yıraú b.- P106b9, Y129a4; yıraú b.- P122a6; yıraú b.- P122b7, Y150a6; yıraú b.- P126a8, 

Y155b3; yıraú b.- P128b2; yıraú b.- P159a8, Y192a5; yıraú b.- P204a11; yıraú b.- P206b9, Y275a1; 

yıraú b.- P212b3; yıraú b.- P213a9; yıraú b.- P214b10; yıraú b.- P59a9; yıraú b.- P80a4; yıraú b.- 

Y199b2; yıraú b.- Y319a7; yıraú b.- P214b6; yırtlas b.- P135b1; yigit b.- P163b5; yigit b.- P77b8; 

yigit b.- Y295b7; yigrenci b.- P165a8, Y201a1; yigrençi b.- Y182b7; yilpe başlıġ b.- Y170b7; yinçe 

billig b.- P101b4; yinçe billig b.- P150a7; yinçe b.- P204b1; yinçe b.- P60b5; yinçe b.- P80b6; yinçe 

iglig b.- P170b4; yinçe taúı egme b.- P145b4; yinçke b.- Y267a7; yinçke b.- Y309a5; yinçke b.- 

Y311b4; yinçke b.- Y93b7; yinçke b.- taúı egme b.- Y172a4-5; yitig b.- Y201b6; yitik èaúllıġ b.- 

P87b8; yitik b.- P165b8; yitik b.- P79a2, Y91a6; yitinç b.- P159a2; yoġun b.- P167b2, Y204b1; 

yoġun b.- Y201a5; yoġun úarınlıġ b.- Y205a2; yolluġ b.- Y118a4; yorġa b.- P119a1; yorġa b.- 

P216b10, Y314b3; yorġa b.- Y144b7; yumşaú b.- P132a1; yumşaú b.- P163b4, Y198b4; yumşaú b.- 

P167a9; yumşaú b.- P168b2, Y205b5; yumşaú b.- P168b7; yumşaú b.- P169a9, Y206b7; yumşaú b.- 

P209a14; yumşaú b.- P209a3; yumşaú b.- P89b9, Y107a1; yumşaú b.- Y160a4; yumşaú b.- Y63b5; 

yuwúa b.- P152a9; yuwúa b.- P165b9; yuwúa b.- P80b2, Y93b2; yuwúa b.- P80b6, Y94a1; yuwúa 

b.- Y92b6; yüÆül b.- P131a5; yüÆül b.- P80a8, Y93a7; yüÆül b.- Y151b4; yüÆül usluġ b.- 

Y104a1; yüÆül usluġ b.- Y171a1; yüÆül usluġ b.- Y201b6; yük b.- P209b5; yüklig b.- 73b8; yüklig 

b.- P131a7; yüklig b.- P141b2; yüklüg b.- Y166b1; yüksek b.- P107a1; yüksek b.- P107b6; yüksek 

b.- P128a9; yüksek b.- P128b3; yüksek b.- P152a3, Y181a3; yüksek b.- P156b4, Y188a1; yüksek b.- 

P166b1; yüksek b.- P212b12; yüksek b.- P216b1, Y313a5; yüksek b.- Y199b6; yüksek burunlıġ b.- 

P147a4; yüreklig b.- P162b9; yüreksiz b.- P142a2, Y167a4; yüreksiz b.- P168a4, Y205a4; yüreksiz 

b.- Y221b1; yüzi körklig b.- P132a9; yüzi körklig b.- P168b6; yüzmekge ÀsÀn b.- P150b8; ôafer b.- 

P135b4; ôafer b.- P174b2; zÀhid b.- Y283a4; ôÀhir b.- P157b2; zaóìr b.- Y207a7; zaóìr iglig b.- 

P169b8; øaèìf b.- P169a3, Y206b1; øaèìf b.- Y202a2; øaèìf b.- Y312b3; żaèìf b.- P83b8, Y98b2; żaèìf 

b.- P94a1, Y112a5; żaèìf b.- Y122b6; żaìf rÀylıġ b.- P77b3, Y89a6; żÀyiè b.- P88b1; żÀyìè b.- 

Y104b6; zìrek b.- P160b1; zìrek b.- P165a5; zìrek b.- P166a4, Y202a5; zìrek b.- P167b1; zìrek b.- 

P169b1, Y207a1; zìrek b.- P200b1; zìrek b.- P209b2; zìrek b.- P75b6; zındìú b.- P218a4, Y319a1; 

zìrek b.- P111a5; zişt b.- P117b1; zişt b.- P164a1; zişt yüzlig b.- P149b7; zişt yüzlig b.- P81b5  

 → aruú bolġan Y167b3; èÀciz b. Y182a5; ÀşikÀre b. nerse P128a2; eõgü b. P161b2; fÀóiş b. 

Y200b5; fÀóiş b. iş Y163a1; oàlandın fÀriġ b. iÆen Y149b4; ġÀ’ib b. P85b9; óÀceti revÀ b. er 

Y199b1; óÀãıl b. nerse P108a5; helÀk b. P139a9; helÀk b. P150b4; òoşnÿd b. Y180a3; igdin eõgü b. 

Y195b4; úarşu b. nirse Y243a4; kiÆ b. Y175a5; nÀgeh b. iş P102b1; raómetdin yıraú bolġan P156a1; 

resìde b. Y227b4; sezÀ b. Y199b5; sez b. Y202b5; ùalÀú b. èavret Y129b3; tükel b. nirse Y85a7; yaġır 

b. P135a6; yalıÆ aõaú b. er Y180a6 

 → úutur bolmaú P186b4 

 → resìde bolmaúġa yawu- P202a6 
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 → aġız egri bolmaúı Y36b7 

 → aõrı bolmış P54a5; erlikke yaúın b. Y20a5; müteóayyir b. Y160b6; peşìmÀn b. Y164a6; 

resìde b. oàlan P25a8; yawuz b. P99a4 

 → andaġ bolsun Y58a3; eyle bolsun P57a1  

boluş- Oluşmak, hep birlikte olmak. 

 → yawuú boluş- P214b12; tükel b.- Y303b6 

borç Ödünç alınan para veya eşya. 

(Ar. deyn / duyÿn) b. P80b9; P89b6; P214b5; Y106b5 

  b.+ıÆ Y94a5 

  b.+nı P154a1; P171b1; P201a5; Y255a5 

  b.+ı Y257a1 

  b.+ın Y113a7 

  b.+ını P49b8; P200a3 

 borç alış- Birbirine borç vermek. 

 (Ar. tedÀyene) b.-dılar P214b5 

 borç bir- Borç vermek.  

 (Ar. dÀne) b.-di P89b5 [Y bir-] 

 (Ar. edÀne) b.-di P186a5; Y232a6 

 (Ar. dÀyene) b.-di P203a13 [Y borçúa sat-; (borçúa) tegür-] 

borç birgen er Borç veren. 

(Ar. raculun dÀ’in = m. medìn = m. medyÿn) b. Y106b4 [P borçlıà er] 

borç tile- Borç almak, borç istemek. 

(Ar. dÀne) b.-di Y106b3 [P borç úıl-] 

(Ar. isteúraøa) b.-di P215b4 

(Ar. istedÀne) b.-di P216a11; Y 

borç úıl- Borç almak. 

(Ar. dÀne) b.-dı P89b5 [Y borç tile-] 

borçúa baúmaú Ödemeyi erteleme, veresiye. 

(Ar. nesÀ’ = m. nesì’ = m. nesì’e209) b. Y183b5 [P te’òìr] 

borçúa sat- Veresiye vermek. Borç vermek. 

(Ar. dÀyene) b.-di Y263b7 [P borç bir-; Y (borçúa) tegür-] 

borçúa soú- Borçlu kılmak. 

(Ar. aàrame) b.-dı P179b5 [Y tÀvÀnúa bir-] 

borçúa tegür- Borç vermek.Veresiye vermek.  

(Ar. dÀyene) b.-di Y263b7 [P borç bir-; Y (borçúa) sat-] 

borçlı/uà 1. Borçlu. 

(Ar. àarìm) b.+úa (borçluà) Y113a7 [P àarìm] 

                                                 
209 Y: nesÀ’e’ş-şeyun ve’n-nesi’e 
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2. Alacaklı.  

(Ar. àarìm) b. Y113a7 [P àarìm] 

 borçlıà er Borç veren. 

 (Ar. raculun dÀ’in = m. medìn = m. medyÿn) b. P89b6 [Y borç birgen er] 

boràu Boru, sur. krş. borı/u 

(Ar. bÿú / c. bìúÀn / m. nÀúÿr / c. nevÀúìr = m. ãÿr) b. P43b1 

   b.+nı (nÀúÿr) P103a2; Y124a4 

borı/u Bıçağın sapına giren demir, kuyruk. krş. boràu 

(Ar. sìlÀn) b. (boru) Y43a2 [P bıçaú borısı] 

 → bıçaú borısı P45a4 

boşa- Karısını nikâhından çıkarmak. 

(Ar. ùallaúa) b.-dı Y245b1 [P ùalÀú bir-] 

boşuràan- Bıkmak, sıkılmak, bunalmak. 

 boşurġanur söz Öf! Ayıp! Hoşnutsuzluk, nefret ifade eder ünlem.  

 (Ar. uffi) b. P57a5 [Y andaà úılmaàıl] 

bota Yavru. 

 → vaútındın aşnu bota sal- Y64a7 

botala- Yavrulamak. 

 → kendü botala- P61b1; Y64b5 

botalaçı Yavrulayacak olan. 

 botalaçı inen Yavrulayacak olan deve. 

 (Ar. òalife / c. òalifÀt = m. muóÀż) b. P46a6 [Y yüklüg iÆen] 

 → on aylıú botalaçı inen P46a7; Y44b3210 

botalat- Yavrulatmak. 

(Ar. netece) b.-tı P61b1 

        b.-dı Y64b4 

boy Uzunluk, boy pos. 

(Ar. úadd / c. úudÿd = m. úÀme / c. úivÀm) b. P15a8 

boya Eşyaları renklendirmek üzere sürülen veya katılan madde. krş. boyaà, boõaà 

 → úızıl boya Y37b5 

boya- 1. Boyayla renk vermek.  

(Ar. ãabeàa) b.-dı P105a9; Y127a4 

2. Bir şeyi kınayla boyamak. 

(Ar. òażabe) b.-dı P59b2; Y62a7 

(Ar. iòteøabe) b.-dı P203b13; Y265b1 

 → sarıà boyaà birle boya- P198b4; zaèferÀnġa b.- P216b12; zaèferÀnġa b.-  P217b11 

boyaà Boya, boyayacak kına vs. nesne. krş. boya, boõaà 

                                                 
210 on a. (botalaçı iÆen) 
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(Ar. òiøÀb) b. P109a6 [Y saúal boyaàı] 

 → úara boyaà P34a8; úara b. Y37b5; úızıl b. P34a8; sarıà b. P34a7, Y37b4; sarıà b. birle boya- 

P198b4 

 → saç boyaàı Y62a7; saúal b. P59b3; ton b. P105b1 

boyan- Bir renk başkasına katılmak.  

(Ar. uşribe) “aú úızılàa boyandı”  P171b7 [Y kigrül-] 

boylıà Boylu, boyu (...) olan. krş. boõluà 

 → tamÀm boylıà P20b7; uzun b. P20b7 

boynaàu İnatçı. 

 (Ar. èanìd) b. Y118b7 [P boynaġulıú úılġan] 

boynaàu bol- İsyan etmek.  

(Ar. merude) b.-dı P164a7 [P boyun sümez bol-]  

 boynaàu tişi Kocasına baş kaldıran kadın. 

 (Ar. nÀşize) b. P66a6 [Y küsgen uraàut ] 

boynaàulıú İsyan, inatçılık. 

 boynaàulıú úıl- 1. Düşmanlık edip baş kaldırmak. 

 (Ar. neşeze) “boynaġulıú úıldı tişi eriÆe”  P66a5 [Y küs-]  

 2. İnat etmek. 

 (Ar. èanade) b.-dı P99a3 [Y boyun sümezlik úıl-] 

 boynaġulıú úılġan İnatçı. 

 (Ar. èanìd) b. P99a3 [Y boynaàu] 

boynuz Boynuz. 

(Ar. úarn / c. úurÿn) b. Y46b2 [P sıġır boynuzı] 

 → sıġır boynuzı P47b9 

boyun 1. Boyun, gerdan. 

(Ar. èunuú / c. aènÀú = m. raúabe / c. riúÀb) b. P17b8; Y14b4 

(Ar. cìd) b.+nını P93a1 

  b.+nın Y111a1 

2. Başın arka tarafı, ense. 

(Ar. úafÀ / c. aúfÀ) b. Y12a1 [P eÆse]   

boynı egri Boynu eğri kimse.  

(Ar. aãver) b. P149a7 [Y egri boõluà] 

boynı egri bol- Boynu eğri olmak. 

(Ar. ãavira) b.-dı P149a7; Y177a3 

boynı úara Boynu kara olan koyun. 

(Ar. derèÀ) b. Y47a7 [P boynı úara úoy] 

boynı úara úoy Boynu kara olan koyun. 

(Ar. derèÀ) b. P48b3 [Y boynı úara] 

 boynı uzun Uzun ve güzel boyunlu kişi.  
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 (Ar. ecyed) b. P150a3 [Y uzun boõluà] 

 boynı uzun bol- 1. Boynu ve sırtı uzun olmak. 

 (Ar. úavide) b.-dı  Y177a1 [P torúılıà bol-] 

 2. Boynu uzun ve güzel olmak. 

 (Ar. ceyide) b.-dı P150a2  

boynı yoàun Boynu kalın. 

(Ar. aàleb) b. P131a9 

boynı yoàun bol- Boynu kalın olmak. 

(Ar. àalibe) b.-dı P131a9  

boynı yoàun bol- Taze ve yumuşak tenli olmak.  

(Ar. àayide) b.-dı Y178a3 [P oġlaġu tenlig bol-; Y (boynı) yumşaú bol-] 

(boynı) yumşaú bol- Taze ve yumuşak tenli olmak.  

(Ar. àayide) b.-dı Y178a3 [P oġlaġu tenlig bol-; Y boynı yoàun bol-] 

boyun ala kögerçin Boynu renkli güvercin. 

(Ar. fÀòite / c. fevÀòit) b. Y52b4 

boyun baġı Gerdanlık, boyna takılan takı. 

(Ar. úilÀde / c. úalÀyid = m. èiúd / c. èuúÿd = m. ùavú / c. eùvÀú) b. P5b3 

(Ar. ribúa) b. P47a3 

boyun baġı baġla- Köpek vb.nin boğazına tasma geçirmek.  

(Ar. sevcera) “boyun baġın baġladı itke”  P217b8 [Y óalúa ur-] 

boyun çuúurı Ense çukuru.  

(Ar. nuúre) b. P17b9 [Y boyun çuúurçuúı] 

boyun çuúurçuúı Ense çukuru.  

(Ar. nuúre) b. Y14b5 [P boyun çuúurı] 

boyun ileyi Boynun ön tarafı. 

(Ar. ùulye / c. ùulÀ = ceyd / c. ecyÀd) b. P17b9, Y14b5 

boyun sı- Boynunu kırmak. 

(Ar. veúaãa) “boynun sıdı anıÆ”  P83b7 [Y boyun sündür-] 

boyun sü- 1. Boyun eğmek, itaat etmek, emrolunduğu üzere davranmak. 

(Ar. ùÀveèa) “boyun südi aÆa fulÀn işi içinde”  Y263a4-5 

  b.-di P203a6 

(Ar. istesleme) “taÆrı fermÀnıÆa boyun südi” Y307b4 

(Ar. dÀne) b.-di Y106b2 

(Ar. aèùÀ) b.-di Y145b1 [P fermÀn-berdÀrlıú úıl-] 

(Ar. ùÀèa) b.-di Y148a3 [P fermÀn-berdÀrlıú úıl-] 

(Ar. esleme) b.-di P179b2; Y221b4 

(Ar. eõèane) b.-di P180a6; Y222b3 

(Ar. eùÀèa) b.-di P184b5 [Y ùÀèat úıl-] 

(Ar. selleme) b.-di  P195a4 
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(Ar. ÀtÀ) b.-di P203b1 

(Ar. inúÀde) b.-di P208b4 

(Ar. ãadaèa) b.-di Y192b1 

2. Alçak gönüllü, huşu sahibi olmak. 

(Ar. iòbete) b.-di P172a6, Y211a2 

(Ar. teòaşşaèa) b.-di P210a13 

3. Kelamı yumuşak olmak. 

(Ar. òaêaèa) b.-di P158b2; Y190b7 

4. Karşılığını vermek, cezalandırmak. 

(Ar. cÀzÀ) b.-di P203b3 [Y cezÀ bir-] 

5. Bir işe gücü yetmek.  

(Ar. aúrana) b.-di P180a8 [Y küçi yet-] 

6. Bir şeyi kendisi için edinmek. 

(Ar. istifÀde) “boyun südi aÆa”  Y311a6  

7. Gizlenmek, sızmak, sıvışmak, gizlice gitmek. 

(Ar. tesellele) b.-di Y292b1 [P úayıt-] 

boyun süme- İsyan etmek, haddi aşmak. 

(Ar. èatÀ) b.-di Y152a6 

(Ar. istaèãÀ) b.-di Y312b7 

boyun sümez İsyankâr.  

(Ar. merìd) b. Y199b4 [P boynaġu] 

boyun sümez bol- İsyan etmek.  

(Ar. merude) b.-dı Y199b3 [P boynaàu bol-]  

boyun sümezlik úıl- 1. İnat etmek. 

(Ar. èanade) b.-dı Y118b6 [P boynaġulıú úıl-] 

(Ar. èÀnede) b.-dı Y257b4 [P önüş-] 

(Ar. eùġÀ) b.-dı Y234a7 [P ùÀġì úıl-] 

2. Haddi aşmak, azmak. İsyanda ve zulümde aşırı gitmek. 

(Ar. ùaġÀ) b.-dı Y196b5 [P óaddine kiç-] 

boyun sündür- Boynunu kırmak. 

(Ar. veúaãa) “boynın sündürdi”  Y98b1 [P boyun sı-] 

boyun tamarı Şah damarı.  

(Ar. iòdaè = m. óablu’l-verìd) b. P17b9 [Y ömgen tamar]   

boyun yigen Şamar atılan kimse.  

(Ar. ãafèÀn) b. P159b4 [Y boyun yigüçi] 

boyun yigüçi Şamar atılan kimse.  

(Ar. ãafèÀn) b. Y192b3 [P boyun yigen] 

boyunnuÆ iki yanı Ensenin iki tarafı.  

 (Ar. úaõÀlÀn) b. Y12a1 [P eÆseniÆ iki yanı] 
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 → itiÆ boyun baġı P217b8; peyveste b. sügen P184b5, Y229b7 

boyunduruú Hayvanların boynuna geçirilen bir tür çember. 

 boyunduruú ornı Sırt, ense.  

 (Ar. kÀhil / c. kevÀhil) b. Y14b7 [P iki úulaú arası] 

boyunla-  Şamar atmak.  

(Ar. ãafaèa) b.-dı P159b4; Y192b2 [Yşapla ur-] 

boyunlı/uà Boyunlu, boynu (...) olan. 

 → úısġa boyunlıġ bol-  P147b6 

 → úısġa boyunluġ bol- Y175a3; úısġa b. Y175a4 

boz Gri, açık toprak rengi. 

 → kök boz aù P41b9  

 → aúlı bozlı yulduz P3a9 

boz-  1. Geçersiz duruma getirmek, sökmek; satış, ahit vs.yi bozmak, iptal etmek, (hürmet, kutsallık) 

ihlal etmek. 

(Ar. nekeåe) “bozdı èahdni”  P97b4 

  b.-dı Y116b7 

(Ar. úaøøa) “bozdı mührni”  P114b4  

  b.-dı Y139a4 

(Ar. fekke) b.-dı P115b3; Y140b1 

(Ar. feseòa) b.-dı P156b5; Y188a2 

(Ar. efsede) b.-dı Y213a2 [P fesÀdúa keltür-] 

(Ar. afera) b.-dı P174a6; Y213b7  

(Ar. eúÀle) b.-dı P185a4; Y230b4 

(Ar. inteheke) b.-dı P205a12 [Y yırt-, sı-] 

(Ar. terÀdde) b.-dı P214a6 

 bozmaú tile- Vazgeçmek. 

 (Ar. isteúÀle) b.-di P216a8; Y312a2 

2. Çelişmek, yıkmak. 

(Ar. nÀúaøa) “bozdı Àòirúı söz evvelúını”  P201a12 

 b.-dı Y259a6 

3. Birini çok kötülemek. 

(Ar. õemmeme) b.-dı P196b9 [Y yer-] 

boõaà Boya, renklendirici madde. krş. boya, boyaà 

(Ar. sibà) b. Y127a5 [P ton boyaàı] 

 → úızıl boõaà Y37b6; sarıà b. birle sıwa- Y253a2 

boõaàlıà Boyalı. 

 boõaàlıà yüÆ Boyanmış yün. 

 (Ar. èihn / c. èuhÿn) b. Y47b6 [P renklig yüÆ] 

boõluà Boylu, boyu (...) olan. krş. boylıà 
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 → orta boõluà Y19a1; uzun b. Y19a1; uzun b. Y177a2; uzun b. Y178a3; yumşaú b. Y178a3 

bozu/ıl- 1. Bozulmak, dağılmak, çürümek. 

(Ar. fesede) b.-dı (bozul-) Y118b7 [Y yawuz bol-] 

(Ar. fesude) b.-dı (bozul-) Y119a1 

(Ar. tefesseòa) b.-dı (bozul-) P209b5; Y284b2 

(Ar. tenaúúaøa) b.-dı P210a10 

2. Geçersiz duruma gelmek. 

(Ar. infeseòa) “bozuldı beyè”  P207b7 

  b.-dı (bozul-) Y278a1 

(Ar. inteúaøa) b.-dı (bozul-) P204b11; Y268b2 

bozılmış Fasit, batıl, bozulmuş. 

(Ar. fesìd) b. P99a5 [Y bozulmış nirse] 

bozılmış nerse Kilim, giysi vs.nin yeniden ip elde edilen bozuntusu. 

(Ar. nikå / c. enkÀå) b. P97b5 [Y ipi çıúmış urġan; silkinmiş nirse] 

bozulàan Bozulmuş, bozuk. 

(Ar. fÀsid) b. Y119a1 [P yawuz bolmış] 

bozulmış nirse Fasit, batıl, bozulmuş. 

(Ar. fesìd) b. Y119a2 [P bozılmış] 

boõun Halk, insanlar, kişiler topluluğu. krş. bodun 

(Ar. úavm) b. (boõunlar) Y72a1 [P kişiler]; Y90b5 [P erenler]; Y93a6 [P kişiler]; Y97a7 [P kişiler]; 

Y116a1 [P erenler]; Y120a2 [P erenler]; Y128a4 [P erenler]; Y133b3[P kişiler] 

 b.+ıÆ (boõunlar) Y69a1 [P kişiler] 

 b.+úa (boõunlar) Y70b3 [P erenler]; Y71b6 [P kişiler]; Y72a1 [P kişiler]; Y99b4 [P  

  erenler]; Y141b6 [P kişiler] 

bögen Göden bağırsağı; bağırsağın anüse açılan kısmı. 

(Ar. èafc / c. aèfÀc) b. P19b1; Y17a1 

bögenle- Cıvık pislemek. 

(Ar. åelaùa) Y75a7  [P sıcaúla- ; Y sowuúla-] 

böget 1. Su bendi. Baraj, gölet. 

(Ar. sikr) b. Y121b5 [P suw baàı] 

(Ar. sedd) b. P112b1 [Y berk böget] 

2. Nehir vs.den su akan yarık, gedik. 

(Ar. beåú) b.+ni P106a7; P112b1; Y128a7; Y136b2 

 → berk böget Y136b3 

bögür- Bağırmak, sesini yükseltmek. 

(Ar. òÀra) b.-di Y146a1 [P baàır-] 

bökelek Eşek, sığır vs. burnuna giren bir çeşit sinek; gübre sineği. 

(Ar. nuère / c. nuèar) b. P51a7; Y51a1 

bölük Topluluk, insan yığını. 
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(Ar. şeml = cemÀèat = m. melÀ’ = m. óavze = m. zümre = c. zümer = m. maèşer = m. èiãÀbe / c. èaãÀib 

= m. uãbet / c. uãab = m. óalúa / c. óalaú = m. úabìl = m. şirõime = m. beyøa = m. fi’e = m. èize / c. 

èuzÿn = m. åube / c. åubÀt = m. óizb / c. aóõÀb = m. fevc / c. efvÀc = m. åulle / c. åulel) b. P14a6 [Y 

ügür] 

 → iki bölük P214b6; iki b. P214a10 

böy İri ve zehirli örümcek. krş. möy 

(Ar. demle) b. Y49b1  

böz Bez. krş. biz (II) 

(Ar. kirbÀs / c. kerÀbìs) b. Y40a7 [P biz] 

 böz satàuçı Bezci, bez satan. 

 (Ar. kirbÀsiyy) b. Y40b1 [P biz satàuçı] 

 → pÀre böz Y140a2 

bu Bu; yakın olanı yahut anılanı işaret eder söz. 

(Ar. huve) P59b1, 2, 3; P60b6; P61a5; P62a7; P62b1; P63a1, 5; P63b2; P64a5; P64b4; P65a1, 2; 

P65b4; P66a2, 3; P67a1; P68b6, 7; P69a1, 5; P69b2, 5; P70a4, 7; P72b1; P73b9; P74b2; P77a5; 

P77b4, 6, 8; P78b7; P81a3; P84b8; P94a8; P94b5; P112b6; P113a2; P117a6; P117b3; P118a6; 

P121a7; P123a6; P123b2; P124a8; P127b2; P129a7; P129b1; P130b8; P135a2; P140b6; P146a5; 

P147a5; P154a9; P163a3; P171a5; P188a5; P189b9; P202a12; P203b4; P217b14; Y61b5 [P ol]; 

Y62a1; Y62a5; Y62a6; Y62a7; Y63b7; Y64b6; Y64b6 [P ol]; Y65b6; Y66a2; Y66a3; Y66b4; 

Y66b6; Y67a2; Y67b2; Y68b1; Y69a2; Y69a3; Y69b2; Y69b3; Y70a2; Y70b1; Y70b5 [P ol]; 

Y71a3, 4, 7; Y72a7; Y73b4; Y74b7 [P ol]; Y75a2, 4, 5; Y75b2, 3, 4, 7; Y76a7; Y76b5; Y77a6; 

Y77b3, 6; Y78b1; Y79a7; Y80b3; Y81b2, 4; Y82b2; Y83b6; Y84b4, 6; Y85a2; Y87a1; Y87b5, 6; 

Y88b5; Y89b2; Y90a2; Y90b7; Y91a1, 2; Y91b2; Y92a2; Y92b1; Y93a7; Y93b5; Y94a1; Y94a3; 

Y94a4; Y94b1; Y95a1, 2, 4; Y95b1; Y95b5; Y96b2; Y97a2, 4; Y97a6; Y97b1, 2, 5, 6; Y98a4; 

Y99b1, 2; Y100a4, 5; Y100b1; Y101a2; Y103b5; Y106b5; Y107b6; Y109a2; Y110b1; Y110b9; 

Y111a7; Y111b4; Y112a3; Y112b1; Y112b4; Y113a2; Y113a4; Y113a5; Y113b2; Y113b5; 

Y114a4; Y114b6; Y115a1; Y115a3; Y116a1; Y117a1, 7; Y117b2; Y118a3, 5; Y118b7; Y119a1, 2; 

Y119b1; Y120a3; Y120b4; Y121a1; Y121b1, 5; Y122a1; Y122a5; Y122b7; Y123b4, 6; Y124a1, 4; 

Y124b3; Y125a4; Y126a5; Y126b1, 3; Y127b2, 3, 7; Y128a5; Y130a7; Y130b4; Y132b4, 6; 

Y134a6; Y136a2; Y136b1; Y138a4, 6; Y138b1; Y139a7; Y140a7; Y140b6; Y141a6; Y142a6; 

Y142b3; Y142b7; Y143a2; Y143b7; Y144a3; Y145b5, 7; Y148b1; Y149a3; Y150b3; Y151a5; 

Y151b5; Y152a7; Y153a3; Y153b3; Y154a7; Y154b5; Y155a3; Y156b4; Y157a3, 4; Y157b3, 6; 

Y158a2, 4; Y158b7; Y159a1; Y160a6; Y160b1; Y160b2; Y160b6; Y161a6; Y161b6; Y162a6; 

Y162b6; Y163a3; Y163a3; Y163b4; Y164a1, 4, 5; Y164b1; Y164b2; Y164b5; Y165b1; Y166b7; 

Y167b5; Y168b2; Y169b5; Y170b5, 7; Y173a1; Y174a6; Y175b5; Y176b6; Y177a2; Y177b2, 5; 

Y178a6; Y178b7; Y180a3; Y181a2; Y181a4; Y183a2; Y184a7; Y184b1; Y185a4; Y187a1; Y194a7; 

Y194b4; Y195a4; Y195b1; Y195b6; Y197b7; Y198b1; Y201a4; Y201b6; Y203a6; Y203b5; 

Y205b4; Y205b4; Y210b3; Y213a4; Y215a1; Y216a2; Y216b7; Y218b3; Y220a3; Y227b6; 
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Y228a4; Y229a2; Y250a4; Y257a7; Y257b3; Y258a5; Y259a4; Y259b2 [P ol]; Y260b6; Y261a7 [P 

ol]; Y264b2; Y269b6; Y283a5; Y295b4; Y309b3; Y309b6; Y310a5; Y318a4 

(Ar. hiye) P59a8 [Y ol]; P59a9 [Y ol]; P59b6 [Y ol]; P61a7; P61b6; P62b3; P63a2; P63b6; P64a7; 

P68b3; P69b4; P71a1; P71b1; P76a6; P77a4, 9; P91b3; P116b4; P121a2; P122a5; P123a9; P127b7; 

P180b7; P206b1; Y66b7; Y67b6; Y68a7; Y68b4; Y70b2; Y71a6; Y71b3; Y71b7; Y73a1; Y74b1; 

Y74b6; Y76b2; Y78b7; Y79a1; Y79a3; Y79b6;Y80a3; Y80b7; Y82a7; Y82b3; Y83a2; Y83b3; 

Y85b1; Y86a5; Y87a3, 7; Y87b2; Y88a3, 7; Y89a3; Y89b1; Y93b7; Y94a4; Y95a6; Y99b1; 

Y102b7; Y104a5, 6; Y106b6; Y109a3; Y109b5; Y111a2; Y114a1; Y114b4; Y115a6; Y116a4; 

Y116b3; Y118b5; Y122b1; Y126b6; Y130b4; Y131b6; Y133b7; Y134a7; Y134b5; Y135b1; 

Y136a7; Y136b2; Y137a6; Y137b2; Y138a2; Y140a2; Y141a7; Y141b7; Y143a6; Y145a5; Y146a2, 

6; Y147b2; Y149b6; Y151a1; Y151b2; Y154b2; Y155b5; Y156a6; Y156b3; Y157a7; Y160b2; 

Y167a5; Y180b1; Y191a1; Y195b1; Y210a1; Y218b1; Y220b5; Y225a1; Y230b1; Y238b6; 

Y242b7; Y243a5; Y264a3; Y311a3 

(Ar. hum) P128b2; Y65b3 [P anlar]; Y81b2; Y97a7; Y120a3; Y125b2 [P anlar]; Y128a4; Y135b7; 

Y163b2 

(Ar. hÀõÀ) b. P110a8; P160a3; P203b5; P203b9; Y133b5; Y193a6; Y264b3; Y265a2  

(Ar. hÀõihi) b. P140b7; Y165b1 

(Ar. racul) b. Y318a4 [P er]  

(-) P89a2; P157b6; Y130b6; Y140b2; Y198b6  

muÆ “bu serÀy muÆ úatında turur”  Y165b1 [P bu (serÀy)] 

muÆa “nirse tap boldı muÆa”  Y109b2  

munı  m. P190a4; Y238b7 

bu er Bu erkek. 

(Ar. õÀ = m. hÀõÀ) b. P55b5; Y56b3 

bu erenler Bu erkekler. 

(Ar. ÿlÀ’i = m. hÀ’ulÀ’) b. P55b6 

bu iki er Bu iki erkek. 

(Ar. õÀni = m. hÀõÀni) b. P55b5; Y56b3 

bu iki tişi Bu iki dişi. 

(Ar. tÀni = m. hÀtÀni)b. P55b6 [Y bu iki uraàut] 

bu iki uraàut Bu iki dişi. 

(Ar. tÀni = m. hÀtÀni) b. Y56b4 [P bu iki tişi] 

bu muøÀriè Bu (gibi), benzer. 

(-) “bu mużÀrièdin özge yoú”  P89a2  

bu tişi Bu dişi. 

(Ar. tÀ = m. hÀtÀ) b. P55b6 [Y bu uraàut] 

(Ar. õih = m. õì = m. hÀõihi = m. hÀõì) b. P55b7 [Y bu uraàut] 

bu tişiler Bu kadınlar. 

(Ar. ÿlÀ’i = m. hÀ’ulÀ’i) b. P55b7 
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bu uraàut Bu dişi. 

(Ar. tÀ = m. hÀtÀ) b. Y56b4 [P bu tişi] 

(Ar. õih = m. õì = m. hÀõihi = m. hÀõì) b. Y56b4 [P bu tişi] 

bular Bunlar. 

(Ar. hum) “bular úum sayınça turur”  Y136b5 [P anlar] 

  b.+nı P235a2 [P anlar] 

  b.+ıÆ Y263a5 [P anlar] 

(Ar. -him) “ġaretni yaydı bularıÆ üze”  Y142a5 [P anlar] 

  b.+ıÆ Y146a2 [P anlar]; Y250a1 [P anlar] 

(-) b.+ıÆ Y263a6 

munça 1. Böyle, böylece. 

(Ar. keõÀ) m.+àa Y151a6 [P mundaà] 

2. Bu, bu kadar. 

(Ar. hÀõÀ) m. Y265a3 [P bu] 

munça munça Şöyle şöyle. 

(Ar. keyte ve keyte) m. P55a6 [Y munça taúı munça] 

munça taúı munça Şöyle şöyle. 

(Ar. keyte ve keyte) m. Y56a1 [P munça munça] 

munda Burada. 

(Ar. hunÀ = m. hÀhunÀ) m. P55a7 [Y oloú munda] 

mundaà Bu, şu, şöyle. 

(Ar. keõÀ) m. P123a6 [Y munça]; P150b6 [Y fulÀn iş], 7; P157a9 [Y fulÀn nirse]; P157b3 [Y 

 fulÀn nirse]; P160a8; P201a5; P202a3 [Y fulÀn iş] 

 m.+nı P194b5; P195b4 [Y nirse], 7 [Y fulÀn nirse]; P198b2; P201b13; P207a8  

 m.+dın P195b9 

(-) m. P160b5 

mundaà nerse Bu, şu, şöyle. 

(Ar. keõÀ) m. P195b5 [Y fulÀn nirse] 

→ kim bu P56a8, Y57a7; ne neÆ b. P56a8; neÆ bu Y57a7; uş b. er P56a3, Y57a3; uş b. 

erenler P56a4; uş b. iki er P56a4, Y57a3; uş b. iki tişi P56a4; uş b. iki uraàut Y57a4; uş b. úamuà 

erenler Y57a4; uş b. tişi P56a4; uş b. tişiler P56a5; uş b. uraàut Y57a4; uş b. uraàutlar Y57a4-5 

→ munça taúı munça Y56a1 

→ oloú munda Y56a2 

budaú Budak, ağacın dalı, dal olacak sürgün. krş. butaú 

(Ar. ġuãn) b. P209b6 [Y butaú] 

buà Buhar, buğu. 

(Ar. buòÀr) b. Y38b3 

 → aàız buàı Y13b5 

buġday Buğday. 
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(Ar. burr) b. P90b8; P92b2; Y108a3; Y110a7 

  b.+nı P161a5 

  b.+ġa P109b3; P179b1; Y132b5 

 buġday başı Başak. 

  (Ar. sunbul) “awdı buġday başını” P107b8 

          b.+n Y130b2 

 buġday başı yulduz Başak burcu. 

 (Ar. sunbule) b. P3a2 

 buġday biti Kene cinsinden bir böcek. 

 (Ar. úummele / c. úummel) b. P51a5; Y50b6 [Y …] 

 buġday eÆlig Buğday tenli. 

 (Ar. esmer) b. Y19a5 

 (Ar. Àdem) b. Y167b7 [P buġday renklig] 

 buġday renklig Buğday tenli. 

 (Ar. Àdem) b. P142b3 [Y buġday eÆlig] 

 buġday renklig bol- Buğday renkli olmak, esmerleşmek. 

 (Ar. edime) b.-dı P142b2; Y167b6 

buàra Buğur. 

(Ar. faól / c. fuóÿl = m. fenìú) b. P46a5; P59b6; P125b5; P172b7; Y44b1; Y62b5; Y154b3; Y211b7; 

(buàralar / faólÀn) P214b1 

  b.+nı P187a1  

(buàra) etüki Deve vs. ayağının tırnak gibi olan kısmı. 

(Ar. òuff / c. aòfÀf) e. Y45a4 [P tiwe etüki] 

(buàra) òusyesi Deve erkeklik organı kılıfı. 

(Ar. åìl) ò. Y45a3 [P õeker úapı] 

(buàra) köpüki Devenin ağız köpüğü, salyası. 

(Ar. luàÀm) k. Y44b2 [P buàra keweki] 

(buàra) örgüçi Deve hörgücü. 

(Ar. sinÀm / c. esnime = m. te’kim / c. tevÀkim) ö. Y45a5 [P tiwe örgüçi] 

buġra õekeri Devenin erkeklik organı. 

(Ar. miúlem) b. Y45a2 [P tiwe õekeri] 

buàraòÀnì (Far.) Tutmaç; bir tür yoğurtlu çorba. 

(Ar. laùiùa) b. P35a5 

buúaàu Bukağı, kelepçe esir bağlayacak bağ. 

(Ar. úayd / c. úuyÿd = f. àull / c. aàlÀl) b. P7b5; P70b3; Y78a3 

(Ar. ãafed = m. ãifÀd) b. P62b1; Y66a2 

Ar. eãfÀd) b. P195b5 

  b.+úa Y248a5 

buúaàula- Bukağı ile sağlam bağlamak. 



316 

 

(Ar. ãafede) b.-dı P62b1; Y66a2 

buúaàuluà Bukağılı. 

 buúaġuluġ esìr Bağlı, zincirli esir. 

 (Ar. esìrun mukebbel) b. Y246b6 [P kişenlig esìr]  

buú/àalı/uú Gemi sereni. 

(Ar. deúal) b. (buúalıú) Y31b6 [P buàaluú]; (buàaluú) P29b8 [Y buúalıú] 

buúurdaú Küçük dil. 

(Ar. lehÀh / c. lehÀ) b. P17b6 

bul- 1. Elde etmek, aradığıyla karşılaşmak, tesadüf etmek. 

(Ar. vecede) b.-dı P82b6; Y96b5 

(Ar. nÀle) b.-dı P150a9; Y178b3 

(Ar. elfÀ) b.-dı P187b2; Y234b3 

(Ar. ãÀdefe) b.-dı P202a5; Y260a3 

 → asıà bul- P205a2; asıà b.- P210b3; asıà b.- Y306b2; àarìb b.- Y304a6; hezìmet b.- P88a3, 

Y104a5; òoş b.- Y310b7; òoş mezelıà b.-  Y304a6; iòtilÀf b.- P205a4; menfaèat b.- P211a15; mezelıġ 

b.- P145b8, Y172b1; mezelıà b.- P205b14; ögmekke sezÀ b.- Y212a4; süçü/ig b.- P216b1, Y313a4; 

tölek b.- Y310a1; (yaÆı) b.- Y311a5; yaraà b.- P211a14; yumşaú b.- Y310a1; yumşaú b.- Y312b1; 

ôafer b.- Y117a5; ôafer b.- P135b4, Y158b1; ôafer b.- Y189a6; ôafer b.- P174b2 

 → hezìmet bulmaú Y214a1; tilek b. P191b2, Y241a7 

 → köni yol bulmış P98b4 

2. Bilmek, duymak.  

(Ar. óasse) b.-dı P113b7 

bulamaú Bulamaç. ? 

(Ar. sencìne) b. P35a4; Y38b7 

bulaş- Karışmak. 

 bulaşàan Kepçe, kazan kepçesi. 

 (Ar. miãvÀù) b. P120b9 [Y tepretgü nirse] 

bulaşdır- Karıştırmak, alt üst etmek. 

(Ar. sÀùa) “bulaşdırdı küweçni”  P120b9 [Y tepret-] 

buldurçın Bıldırcın. 

(Ar. sumÀnì = m. selvÀ = f. ùÀvÿs / c. ùavÀvìs = f. fÀòte / c. fevÀòit = f. bulbul) b. P52b2; Y52b3 

bulàa- 1. Bulaştırmak, bulamak. 

(Ar. laùaòa) b.-dı P156b5; Y188a2 

(Ar. øarrace) “bulàadı anı úanàa”  P189b9 

  b.-dı Y238b3 

(Ar. èaffera) b.-dı P191b4; Y241b1 

(Ar. şeóóaùa) b.-dı P192b8; Y243b2 

(Ar. rammele) b.-dı P194b4; Y246a7 

(Ar. levveåe) b.-dı P198a1; Y251b4 
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(Ar. ravveúa)211 b.-dı P198b4 [Y süz-] 

 → úanà/úa bulàa- P200b4, Y256a3; úınaúa b.- Y237b1; topraúà/úa b.- P189a6, Y237a6 

2. (Hayvan hayvana) Vurmak, sataşmak. ? 

(Ar. èÀåe) “bulġadı úurt úoylarnı”  P86a5 [Y talàa-] 

3. Eğmek, indirmek. 

(Ar. levvÀ) “bulàadılar başlarını”  P201a1 [Y eg-] 

bulàan- 1. Bulanmak, batmak,  sürünmek. 

(Ar. sÀòa) “bulàandı topraúàa”  P86b5 

 b.-dı Y102b1 

(Ar. teżammeòa) “bulàandı zaèferÀn birle”  P209b5 [Y türt-, bulġaş-] 

(Ar. telaùùaòa) b.-dı P209b5; Y284b3 

(Ar. televveåe) b.-dı P212a6; Y293b5 

 → úanà/úa bulġan- P152a1, Y181a1; topraúàa b.- P109b5; topraúàa b.- P209a8; topraúà/úa b.- 

P210a1, Y286a1 

 → úanàa bulàanàan nerse P152a1; topraúàa b. P109b6 

2. Bulanık olmak, berraklığını yitirmek. 

(Ar. kedira) “bulàandı suw”  P136a2 [Y bulàanuú bol-] 

(Ar. raniúa) b.-dı P140a3 [Y bulàanuú bol-] 

3. Bozulmak. 

(Ar. kedira) “bulàandı tirliki”  P136a3 [Y ... bol-] 

(Ar. tekeddera) b.-dı P210a3 [Y bulàanuú bol-] 

4. (Yürek) Oynamak, korkmak, kederlenmek. 

(Ar. cÀşe) “bulàandı köÆli”  P87b6 

 b.-dı Y103b6 

(Ar. àaååe) b.-dı P90a9; Y107b2 

bulàandır- Bulandırmak, bulanık hâle getirmek. 

(Ar. keddera) b.-dı P192a1 [Y bulàanuú úıl-] 

bulàanuú Berrak olmayan, bulanık. 

 bulàanuú bol- 1. Bulanık olmak, berraklığını yitirmek. 

 (Ar. kedira) b.-dı  Y159a2 [P bulàan-] 

 (Ar. raniúa) b.-dı Y164b3 [P bulàan-] 

 2. Rengi değişmek, bozulmak. 

 (Ar. kedira) b.-dı Y159a3 [P ayna-] 

 3. Bozulmak, (geçim) kötüleşmek. 

 (Ar. tekeddera) b.-dı Y286a4 [P bulàan-] 

 bulàanuú úıl- Bulandırmak, bulanık hâle getirmek. 

 (Ar. keddera) b.-dı Y242a2 [P bulàandır-] 

                                                 
211 Arapça fiil ilgili sözlüklerde “Süzüp arıtmak.” anlamıyla geçmektedir. 
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 bulàanuú suw 1. Berrak olmayan su. 

 (Ar. ranú) b. P140a3 

 2. Sel. Çok su. Denizin suyunun yükselip karaya yayılması.  

 (Ar. medd /c. mudÀd) b. Y137a1 [P taşúın] 

bulġaş- Bulanmak, sürünmek. 

(Ar. teżammeòa) b.-tı Y284b2 [P bulàan-; Y türt-] 

bulıt bk. bulu/ıt 

bulıtlıà bk. bulu/ıtlıġ 

bulma- 1. Kaybetmek, yitirmek. 

(Ar. èadime) “nirseni bulmadı”  Y168b3 [P yitür-] 

2. Aciz kılmak; birini aciz düşürüp onu elde etmesi zor olmak. 

(Ar. aèveze) b.-dı  P184b3; Y229b5 [P èÀciz úıl-] 

 → àanìmet bul<ma>- P177b2; nirse b.- Y218b4 

bulna- Esir almak. 

(Ar. esere) b.-dı P63a4 [Y esìr úıl-] 

(Ar. sebÀ) b.-dı P90a5; Y107a5 [Y bulun úıl-] 

bulun 1. Esir. 

(Ar. esìr / c. esrÀ / c. usÀrÀ) b. P63a5 [Y esìr]; Y24a3 

2. Ganimet. 

(Ar. àanìmet / c. àanÀ’im = m. maànem / c. meàÀnim) b. Y169a3 

bulun bir- Ganimet olarak vermek. 

(Ar. efÀée) “bulun birdi taÆrı müselmÀnlarúa kÀfir mÀlını”  Y228a2  [P àanìmet úıl -] 

 bulun úıl- 1. Esir almak. 

 (Ar. sebÀ) b.-dı Y107a5 [P, Y bulna-] 

 2. Ganimet olarak almak. 

 (Ar. àanime) b.-dı Y169a3 [P àanìmet úıl-] 

 (Ar. iàteneme) b.-dı P205b8; Y271b2 

 bulun úılmaú tile- Birini esir almak. 

 (Ar. iste’sera) b.-di Y305a4 [P esìrlikke ber-; Y bulunúa bir-] 

 bulunúa bir- Birini esir almak. 

 (Ar. iste’sera) b.-di Y305a4 [P esìrlikke ber-; Y bulun úılmaú tile-] 

bulun- Elde edilmek, olmak. 

 bulunmaz bol- Az, nadir, neredeyse bulunamaz olmak.  

 (Ar. èazze) b.-dı P79b7  [Y èazìz bul-] 

bulu/ıt 1. Bulut.  

(Ar. èÀriż / c. èavÀriż = m. ġaymet / c. ġaym / c. ġuyÿm = m. seóÀbe / c. seóÀb / c. seóÀib = m. ġamÀme 

/ c. ġamÀyim) b. P3b4 

(Ar. seóÀbe) b. P154a4; P174b5; (bulıt) Y184a1; Y214b2 

  b.+nı P171b2; (bulıt) Y209b4 
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(Ar. seóÀb) b. P181a9; P181b7; P208a5; (bulıt) Y224b4; Y225a6; Y278b6 

  b.+nı (bulutlar) P186a9; (bulıt) Y308b4 

  b.+dın (bulıt) Y308b4 

(Ar. àaym) P177b7; P208b3; P210b2; (bulıt) Y219a3 

(Ar. ġamÀme) b.+nı P196b7; (bulıt) Y249b7 

2. Gökyüzü. 

(Ar. semÀé) b. P106a7; P116a1; P177b1 

 bulıt úapla- (Gök) Bulutla kaplı olmak. 

 (Ar. teġayyeme) b.-dı Y295b3 

 bulıt úıl- (Gök) Bulutla kaplı olmak. 

  (Ar. aġÀme) b.-dı Y232a5 [P bulutlıġ bol-] 

 bulut pÀresi Bulut parçası. 

 (Ar. kisfe / c. kisef) b. P3b7 

 → aú bulut P3b6; yaġmurlıġ b. P118a2; yaġmursız b. P3b6; yaldırımlıġ b. P106a7, Y128b1  

 → yaġa başlaġan bulutlar P174b5 

bulu/ıtlıġ Bulutlu. 

 bulu/ıtlıġ bol- Gök, bulutlarla kaplı olmak.  

 (Ar. ġÀme) b.-dı P89a9 [Y bulıtlıġ bol-]; (bulıtlıà bol-) Y106a5 [P bulutluġ bol-] 

 (Ar. aġÀme) b.-dı P186a4 [Y bulıt úıl-] 

bur- İki ucundan tutup bükmek, (kulak) burmak, ovmak, sürtmek. 

(Ar. èarake) “úulaúın burdı”  Y130b1 [P aw-] 

buraú- Bırakmak, elinden atmak, terketmek. krş. bıraú- 

(Ar. nebeõe) b.-tı Y66b6 [P bıraú-] 

(Ar. lafeôa) b.-tı Y76b4 

burası Bura, bu yer. 

(Ar. huve) b. Y221a3 

burúaè (Ar.) Peçe, yüz örtüsü. 

 burúaè ört- Peçeyle örtünmek, peçelenmek. 

 (Ar. teberúaèa) b.-ti Y318b7 [P peçe örtün-] 

burtar- (Yüz) Buruşturmak, ekşitmek. 

 → yüz burtar- Y72a6 

burtaruú Buruşuk, ekşi. 

 burtaruú yüzlüg Yüzü ekşi. 

 (Ar. èabÿs) b. Y19a5 

burun Burun, solunum organı. 

(Ar. enf / c. unÿf) b. P17a2; Y13b2 

  b.+ı P106a2; P109b5; P156b4; Y95b5; Y128a1; Y132b6; Y188a1 

  b.+ın Y190b4 

  b.+ını P158a9 
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  b.+ıÆa P158b8; Y191a7 

  b.+ındın P82a1 

(Ar. maèùis) b. P67a1; Y72a7 

(Ar. maòùim) b. P76a2 

burnı aúàan Burnu akan. 

 (Ar. õÀn) b. P82a1 [Y aúġan burun] 

 burnı kesük Burnu kesilmiş. 

 (Ar. ecdaè) b. P158a9; Y190b5 

 burnı úısġa bol- Burnun ucu azca kalkıp gerisi basık olmak. 

 (Ar. òanise) b.-dı Y159b2 [P úısġa burunlıġ bol-] 

burnı kiçig Burnu küçük olan. 

(Ar. eõlef) b. Y163b5 [P kiçig burunlıà] 

burnı kiçig bol- Burnu küçük olmak. 

(Ar. õelife) b.-dı Y163b5 [P kiçig burunlıġ bol-] 

 burnı suwlıà Burnu akan. 

 (Ar. eõenn) b. P82a2[Y burnı suwluà er] 

 burnı suwluà er Burnu akan. 

 (Ar. eõenn) b. Y95b5 [P burnı suwlıà] 

 burnı suwlı/uà bol- Burnu akmak. 

 (Ar. õenne) b.-dı P82a1; (burnı suwluà bol-) b.-dı Y95b5 

 burun içi Burun deliği. 

 (Ar. menòar = mèa. minòar) b. Y13b3212 [P burun üdi]; P65a7 [Y burun telüki] 

 (Ar. òaùm) b. P76a2 

burun úanı Burundan akan kan. 

(Ar. ruèÀf) b. P106a3; Y128a3 

burun úapusı Burun kemiği. 

(Ar. úaãabe / c. úaãab / c. úaãabÀt) b. Y13b2 [P seÆrik] 

 burun suwı Sümük. 

 (Ar. muòÀù) b.  P17a4 [Y (burun) sünüki] 

 burun sümkür- Hızlı bir nefes vermeyle burundan sümük çıkarmak. 

 (Ar. imteòaùa) b.-di (burnın sümkür-) Y268b5 [P sümkür-] 

 (burun) sünüki Sümük. 

 (Ar. muòÀù) s. Y13b4 [P burun suwı] 

 burun tamı Burnun iki deliğini ayıran duvar. 

 (Ar. vetere) b. P17a4 

 burun telüki Burun deliği. 

 (Ar. menòar = mèa. minòar) b. Y70a2 [P burun içi] 

                                                 
212 (burun) içi 
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 burun uçı Burun ucu. 

(Ar. òurùÿm = m. èirnìn) b. P17a2 

(Ar. ernebe / c. erÀnib) b. P17a3; Y13b3 

burun üdi Burun deliği. 

(Ar. menòir / c. menÀòir) b. P17a3 [Y (burun) içi] 

burun yaş- Kadın yaşmak bağlanmak. 

 (Ar. ilteåeme) b.-tı (burnın yaş-) Y271b4 [P, Y yapşun-; Y yüz <yaş->] 

burun yumşaúı Burundaki kemiksiz, yumuşak yer. 

(Ar. mÀrin) b. P17a3; Y13b3 

burunà/úa dÀrÿ úoy- Burnuna enfiye çekmek, ilaç koymak. 

(Ar. seèaùa) b.-dı (burnınàa dÀrÿ úoy-); b.-dı (burnıÆa dÀrÿnı úoy-) Y126a7 

burunàa dÀrÿ úoyġan iõiş Enfiye kutusu. 

(Ar. musèaù) b. P104b7 [Y dÀrÿluú]  

burunàa úat- Burnuna (su) çekmek. 

(Ar. istenşeúa) b.-tı (burnınàa úat-) P205b12 [Y burunúa ıõ-] 

burunúa ıõ- Burnuna (su) çekmek. 

(Ar. istenşeúa) b.-tı (burnıÆa ıõ-) Y307a3 [P burunàa úat-] 

→ (burun) sünüki Y13b4 

burunduú Burunduruk; hayvanın burnuna geçirilen halka. krş. murunduú 

(Ar. èirÀn = m. òişÀş / c. eòişşe) b. Y45a6 [P bÿylıú] 

(Ar. òizÀme / c. òazÀyim = m. òuùÀm / c. òuùum = m. zimÀm / c. ezimme) b. P46b9 [Y buylu; úıl 

murunduú] 

(Ar. òiùÀm) b. P76a2; Y87a1 

 burunduú taú- Burunduruk takmak. 

 (Ar. òaùame) b.-dı P76a1; (b.-tı) Y87a1 

 (Ar. demme) b.-dı P116a1; (b.-tı) Y141b3 

 burunduú yipi Hayvan yuları. 

 (Ar. zimÀm / c. ezimme) b. Y45a7 

burunlı/uà Burnu, çıkıntısı olan; (...) burunlu. 

 burunluġ bardaú Emzikli bardak. 

 (Ar. bulbule / c. belÀbil) b. Y6a6 [P cerlig kÿze] 

 → úısàa burunlıà bol- P136a9; kiçig b. P139b2; kiçig b. bol- P139b1; yepşük b. P136b6; 

yepşük b. bol- P136b5; yüksek b. P147a4; yüksek b. bol- P147a4 

 → kısàa burunluà P136a9, Y159b2; uluà b. bol- Y174a6; yepşük b. Y160a1; yepşük b. bol- 

Y159b7; yüksek b. Y174a6 

bÿrÿt (<Far. burÿt) Dudağın üstündeki kıllar, bıyık.  

(Ar. şÀrib / c. şevÀrib) b. P17b7 [Y bıyıú] 

  b.+ı P113a8 [Y bıyıú] 

  b.+ını P114a8 [Y bıyıú] 
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  b.+nı P187a9 [Y bıyıú] 

(Ar. sibÀl) b.+nı (bÿrÿtlar) P195a2 [Y bıyıú] 

bÿrÿt uçı Bıyığın ucu. 

(Ar. seble / c. sibÀl) b. P17b8 [Y bıyıú uçı] 

bÿryÀ (Far.) Kamıştan yapılmış hasır, kaba hasır. 

(Ar. bÀriyy) b. P38a2 

bus- Yatmak, sinmek. 

 → arúan bus- Y320a1 

bÿstÀn (Far.) Bahçe, yeşillik. 

 → sıú bÿstÀnlar P206a5 

but Kalça ile diz arası. 

 budı213 etsiz Kalçaları etsiz ve çelimsiz olan. 

(Ar. ezell) b. Y174a2 [P yanı başı arıú er]  

budı214 etsiz bol - Sağrı ve uylukları etsiz olmak.  

(Ar. zelle) b.-dı Y174a2 [P yanı başı arıú bol -] 

budı aruú èavret Kalçaları etsiz, çelimsiz dişi. 

 (Ar. zellÀ’) b. Y174a2[P yanı başı arıú tişi] 

 butı arasıÆa úıs- Giysisini uylukları arasında tutmak.  

 (Ar. isteåfera215) “butı arasıÆa úıstı tonnı”  Y305a6 [P iki but arasında tut-] 

  b.-dı Y305a7 [P iki but arasında tut-] 

 → iki but arası P20a6, Y18a4; úaşanmaú üçün b. kötür- Y189a4; iki b. arasında tut- Y270b5; 

iki b. arasında tut- P215a11 

buta- Budamak; ağaç, asma vb.nin dallarını kesmek, kısaltmak; meyve devşirmek. 

(Ar. òażade) b.-dı P62a6; Y65b5 

(Ar. cereme) b.-dı Y86a6 [P kes-] 

(Ar. ãarame) b.-dı Y87a4 [P kes-] 

(Ar. òarafe) b.-dı Y127b1 [P aç-] 

(Ar. cedde) b.-dı Y136a5 [P kes-] 

(Ar. şeõõebe) b.-dı P189b1; Y237b4 

(Ar. úażżabe) b.-dı P189b3; Y238a1 

butaú Budak, ağacın dalı, dal olacak sürgün. krş. budaú 

(Ar. ġuãn / c. ġuãÀn) b. P212b13; Y284b5 [P budaú] 

  b.+dın P11b7; Y135b3 

  b.+ı (butaúlar) P211a6 

 butaú kes- Ekinin uzayan yapraklarını kesmek. 

 (Ar. şeryefe) b.-dı (butaúın kes-) P218a1 

                                                 
213 M. d > õ 
214 M. d > õ 
215 Y: å > ş 
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 → butanmış butaú Y111a3; tÀze b. Y111a3  

butaúlan- 1. Ekin budak sürmek. 

(Ar. şeryefe) “butaúlandı ekin”  P218a1 

  b.-dı Y318b3 

2. Dallanmak, ayrılmak, çatallanmak, ayrılıp kol kol olmak. 

(Ar. inşeèabe) “butaúlandı yol”  P207b4 

(Ar. teşaèèabe) b.-dı P209a10 

butan- Budanmak, dalları kesilmek. 

 butanmış butaú Devşirilmiş meyve. 

 (Ar. cenÀt = m. cenÀ = m. ceniyy) b. Y111a3 [P ewdinmiş mìve] 

bÿte (Far.) Ok hedefi. 

 bÿte<àa> atàu oú Hedefe atılan ok. 

 (Ar. mermÀt / c. merÀmì) b. P44b5 

 bÿteàa tig- Ok vs. hedefe isabet etmek. 

 (Ar. ãÀbe) “oú bÿteàa tigdi”  Y101a3 [P nişÀneġa teg-] 

buy- Aydınlanmak, parlamak. 

(Ar. istenÀre) b.-dı P216a6 [Y yaru-] 

bÿylıú (Far. + T.) Burunduruk, deve burunduruğu. krş. buylu  

(Ar. èirÀn = m. òişÀş / c. eòişşe) b. P46b8 [Y burunduú] 

buylu (Far. + T.) Burunduruk. krş. buylıú 

(Ar. òizÀme / c. òazÀyim = m. òuùÀm / c. òuùum = m. zimÀm / c. ezimme) b. Y45a6 [P burunduú; Y 

úıl murunduú] 

buyruú Emir. 

(Ar. emr) b.+ını P159b2 

  b.+ındın P72b4 [Y fermÀn] 

  b.+ınça P205b4; Y271a1 

(-) b.+ıÆa P195a4 

 → taÆrı buyruúı P25b6 

buyur- 1. Emretmek. 

(Ar. emura) b.-dı P99b9; Y120a2 

(Ar. úaddeme) b.-dı Y247b3 [P fermÀnla-] 

2. Vasiyet etmek; yapılmasını istemek, emretmek. 

(Ar. evãÀ) b.-dı Y236a3 [P fermÀnla-; Y vaãiyyet úıl--] 

3. Mükellef kılmak, zor bir iş yüklemek. 

(Ar. kellefe) b.-dı P193b4 

 buyurmaú tile- Emrini istemek, danışmak istemek. 

 (Ar. iste’mera) b.-di Y305a5 [P, Y meşveret tile-] 

buz Donarak katılaşmış su. 

(Ar. cemed) b. P117b8; Y143a7 
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buzaàu Buzağı. 

(Ar. èicl = m. èiccÿl / c. èacÀcìl) b. P47b8; P157a2; Y46b1; Y188b2 

 → (sıúun) buzaàusı Y48a3; suàun b. P49a1 

bühtÀn (Ar.) Şaşkınlık. İftira. 

bühtÀn úıl- Dehşete düşürmek, hayret ettirmek.  

(Ar. behete) b.-dı Y184b3 [P óayrÀn úıl-; Y óüccet birle tek úod-] 

bühtÀn úoõ- İftira atmak. 

(Ar. behete) b.-dı P154b2 

bükre- (İhtiyar) Çok yaşlanıp kocamak. 

(Ar. èatÀ) b.-di Y152a6 [P óarrìk bol-] 

 → kögsi bükre- P136b6 

bükrer- Beli bükülmek. 

(Ar. úavvese) b.-di P198a9 [Y óarrìk bol-, egil-]; Y252b3 [Y óarrìk bol-, egil-] 

bükrek Böbrek. 

(Ar. kulye / c. kulÀ) b. P19b3; Y17a3 

bükri Kambur, eğri. 

 bükri bol- Kamburlaşmak, kambur olmak. 

 (Ar. óadibe) b.-dı P130a7 

büksek Göğüs, meme. 

bükseki belgür- Memesi belirip kabarmak. 

(Ar. keèabe) b.-di Y115b4  

bükseki belgürmiş Memeleri tomurcuklanmış, belirmiş kız. 

(Ar. kÀèib = m. kièÀb) b. Y115b3 [P emçeki belgürmiş úız] 

büktür- 1. Dürüp kıvırmak, büküp katlamak. 

(Ar. levÀ) b.-di Y113a6 [P úat-] 

2. İki kat edip bükmek. 

(Ar. ebreme) b.-di Y221a6 [P úatıà úat-] 

3. İp vs.yi burarak sarmak. 

(Ar. fetele) b.-di Y85a1 [P úat-] 

(Ar. emerra) b.-di P181a6; Y224a7 

4. İp vs.yi muhkem burmak. 

(Ar. eàÀra216) b.-di Y231b2 [P úatıà úat-] 

büktüril- İp ikiye bükülmek. 

(Ar. inberame) b.-di P208a11 [Y kesil-] 

büktürilmiş yip İpin katı. 

(Ar. mirret) b. P181a6 [Y tügüm]  

bükür Eğri, kavisli. 

                                                 
216 P: à> èa 
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 → kögsi bükür P136b6 

bülbül Güzel ötüşlü bir kuş. 

 (bülbül217) erkeki Erkek bülbül. 

 (Ar. èandelìb) e. P52b3 

bülegü bk. bi/ülegü  

bünyÀd (Far.) Temel, dayanak, ayaklık. 

(Ar. úÀèide / c. úavÀèid) b. P8b3 

bürçek Alından sarkan saç. 

(Ar. ùurra / c. ùurar = m. nÀãiye / c. nevÀãì) b. P16a5; Y12a6 

(Ar. nÀãiye / c. nevÀãì) b. Y12a6 

  b.+ini P159a5 

  b.+indin Y191b7 

 bürçek tut- (Atın) İki kulağı arasına vurmak. 

 (Ar. úavnese) b.-tı (bürçekin tut-) Y317b3  [P başàa ur-] 

 bürçek tüsi Bir tutam saç. Atın yelesi. Atın kuyruğunun kılları. 

 (Ar. sebìb) b. P41b1 

bürd (Ar.) Hırka. 

 → bezenmiş bürd P198b3; èalemlıġ b. Y253a1 

bürge Pire. 

(Ar. buràÿå / c. berÀàìå) b. P50b7; Y50a6 

bürküt Kartal. Tavşancıl kuşu. 

(Ar. èuúÀb / c. èuúbÀn) b. P51b2 [Y úara úuş] 

bürük Külah. 

(Ar. úalensuve / c. úalÀnis)  b. P36b2 

bürük keytür- Birine şapka, külah giydirmek. 

(Ar. úallese) b.-di Y242b3 [P bürük kiõür-] 

bürük kiõ- Şapka, külah giymek.  

(Ar. teúallesÀ) b.-dı P208a11 [Y bürük ört-] 

bürük kiõür- Birine şapka, külah giydirmek. 

(Ar. úallese) b.-di P192a8 [Y bürük keytür-] 

bürük ört- Külah, şapka giymek.  

(Ar. teúallesÀ) b.-dı Y320a1 [P bürük kiõ-] 

bürük tiküçi Külah, şapka diken kimse. 

(Ar. úallÀs = f. zevraúiyy = f. durrÀèa / c. derÀrìè) b. P36b2  

 → zÀhidler bürüki P36b2  

bürünçük Kadınların başlarına sardıkları örtü. 

(Ar. òimÀr / c. òumur = m. miúnaèa / c. meúÀniè = m. úinÀè = f. óulle) b. P37a9 

                                                 
217 Metinde kelimeye Türkçe tercüme yapılmamıştır. 
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 bürünçük ört- Baş örtüsü örtmek. 

 (Ar. úannaèèa) b.-ti P193a5 

  b.-ü birdi Y244a3 

 bürünçük örtün- Baş örtüsü sarınmak. 

 (Ar. iòtemera) b.-di P204a13 [Y bürünçük sarın-] 

 (Ar. taòammera) b.-di P209b12 

 bürünçük sarın- Baş örtüsü sarınmak. 

 (Ar. iòtemera) b.-dı Y267a4 [P bürünçük örtün-] 

 (Ar. tedeååera) b.-dı P209b12; Y285b2 

büstÀòlıú (Far. + T.) Küstahlık. 

 büstÀòlıú úıl- 1. Cüret etmek. 

 (Ar. tecÀsera) b.-dı Y298b4 [P üstÀòlıú úıl-] 

 2. Nazlanmak, kendini beğendirmeye çalışmak. 

 (Ar. teseóóabe) b.-dı Y283a5 [P üstÀòlıú úıl-] 

büt (Far.) Put. 

(Ar. ãanem / c. aãnÀm = m. veåen / c. evåÀn = m. naãab = m. nuãb = m. nuãub / c. enãÀb) b. P28a6; 

Y29b5 

büt- İnanmak. krş. bit- 

 büt- taúı saúışġa ur- Dikkate alıp hesaba katmak. 

 (Ar. vebihe) “hìç nerse bütmedim aÆa taúı saúışġa urmadım anı”  P85a4 [Y bÀk tut- taúı 

 saúışúa tut-] 

büyü- Çocuk yetişmek, gelişmek. 

(Ar. neşe’e) b.-di P154a3 [Y ulàal-] 

 büyügen oàlan Yetişkin çocuk. 

 (Ar. nÀşi’ / c. neşÀ’ / c. enşÀ’) b. P154a3 [Y yigit]  

büyük Boyutça, benzerlerinden fazla olan. 

 büyük ol- Ses yükselmek.  

 (Ar. cehura) “büyük boldı üni”  P164b1 [Y yüksek bol-] 

büzmek Et, maydonoz, yumurta karışımı içine konmak suretiyle yapılan bir çeşit pide. 

(Ar. zemmÀverd) b. P35a7 

 

C 

 

cÀdÿlıú (Far. + T.) Büyücülük. krş. cÀõÿluú 

cÀdÿlıú úıl- Büyü yapmak. 

(Ar. seóara) “cÀdÿlıú úıldı köziÆe”  P157a7 [Y cÀõÿluú úıl-] 

cÀhil (Ar.) Bilmez, bilgisiz. 

 cÀhil bol- Bilmezlikten gelmek, bildiği hâlde bilmez görünmek. 

 (Ar. tecÀhele) c.-dı Y300a4 [P bilmezsin-] 
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cÀhillik/ıú (Ar. +T.) Cehalet, cahillik. 

(Ar. cehl) c.+din P209a1 

cÀhillikdin yanàan Cahilliği terkeden; cahilliği bırakan.  

(Ar. murèav) c. P209a1 

cÀhillıúúa nisbet úıl- Cahillik isnat etmek. 

(Ar. cehhele) c.-dı Y246a6 [P bilmezge nisbet úıl-] 

cÀhiliyyet (Ar.) İslamiyet’ten önceki, puta tapınma devri. 

 cÀhiliyyetde tapulġan yulduz Sirius, Büyükköpek takımyıldızında yer alan bir çift yıldız. 

 (Ar. şièrÀ) c. P3a8 

cÀ’ize (Ar.) Ödül, mükâfat. 

(Ar. cÀ’ize) “cÀ’ize birdi”  Y229b2 [P èaùÀ; Y  icÀzet] 

cÀmedÀn (Far.) Heybe. 

(Ar. èaybe / c. èiyÀb) c. P37b3 [P óakìbe] 

cÀn (Far.) Can. 

(Ar. rÿó / c. ervÀó) c. P15a9; Y11a4 

(Ar. nefs) c.+ı P140a5; Y164b5 

cÀn alàuçı Ölüm meleği, Azrail. 

(Ar. èazrÀ’ìl = m. meleku’l-mevt) c. P13b6 [P cÀn alàuçı ferişte] 

cÀn alàuçı ferişte Ölüm meleği, Azrail. 

(Ar. èazrÀ’ìl = m. meleku’l-mevt) c. Y9a2 [Y cÀn alàuçı] 

cÀn bÀúìsi Az bir hayat eseri, hayat kalıntısı. 

(Ar. óuşÀşe = m. ramaú) c. P15a9; (cÀnıÆ bÀúìsi) Y11a5  

cÀn ber- Ölmek, ölüme yaklaşmak. 

(Ar. cÀde) c.-ti Y144b5 [P öl-] 

cÀnı çıúmış ten Ölmüş, canı çıkmış. 

(Ar. zÀhiúat) c. Y164b6 [P ölüg ten; Y ölüg èavret] 

cÀnım tuta and yÀd úılur men Hayatın hakkı için! 

(Ar. leèamrì) c. P57b4 [Y meniÆ cÀnımúa]  

cÀnıÆ tuta yÀd úılur men Hayatın hakkı için! 

(Ar. leèamruke) c. P57b5 [Y seniÆ cÀnıÆúa]  

→ meniÆ cÀnımúa Y59a1 

→ seniÆ cÀnıÆúa Y59a2 

cÀnava/Àr (Far.) Canlı.  

 → teprengen cÀnavar P14b8; teprengen c. P50b6; tepretgen c. P50a5; tört aõaúlıġ c. P45b6 

 → teprengen cÀnavÀr Y49a6; uşaú c. Y50a4; yir yüzindeki teprengen c. Y10b2 

cÀnlıà (Far. +T.) Canlı, yaşayan. 

(Ar. óayvÀn) c. P14b8; Y10b3 

cÀnsız (Far. +T.) Cansız, yaşamayan. 

(Ar. mevtÀn) c. P14b9; Y10b3 
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cÀviõÀne (Far.) Ebedî, sonsuza ait. 

cÀviõÀne bol- Devam etmek. Uzun müddet kalmak. 

(Ar. òalede) c.-dı P98b2; Y118a3 

cÀviõÀne úıl- Temelli, sürekli kılmak; devam ettirmek.  

(Ar. eòlede) “cÀviõÀne úıldı anı taÆrı uçmaú içinde”  P173a2  

 c.-dı Y212a5 

(Ar. òallede) c.-dı P190b3; Y239b3 

cÀviõÀne uçmaó Ebedi cennet. 

(Ar. dÀru’l-òuld) c. P27b7 

(Ar. òuld) c. P98b2 [Y uştmaò] 

cÀõÿluú (Far.) Büyücülük. krş. cÀdÿlıú 

 cÀõÿluú úıl- Büyü yapmak. 

 (Ar. seóara) c.-dı Y189a3 [P cÀdÿlıú úıl-] 

cedìle (Ar.) Kuş kafesi. 

(Ar. úafeã / c. aúfÀã = m. cedìle) c. Y52a1  

cefÀ (Ar.) Zulüm, sıkıntı. 

cefÀ úıl- Kaba ve kötü davranmak. 

(Ar. cefÀ) c.-dı P127a1 [Y úıy-] 

cefÀ úılàan sana- Kaba ve sert bulmak, saymak. 

(Ar. istecfÀ) c.-dı P216a15  

cehd (Ar.) Çalışma, gayret. 

 cehd úıl- Tüm gücüyle çalışıp çabalamak. 

 (Ar. ictehede) c.-dılar Y266a6 [P úatlan-] 

cehÿd (Ar.) Yahudi. 

(Ar. yehÿdiyy / c. yehÿd) c. P28a5; Y29b3; (cehÿdlar) P60b6; Y63b7 

 cehÿd bol- Yahudi olmak. 

(Ar. tehevvede) c.-dı P212a8; Y 294a1  

(Ar. hÀde) c.-dı P119a8; Y145b2 

cehÿdlar dÀnişmendi Haham, Yahudilerin dinî reisi. 

(Ar. óabr / c. aóbÀr) c. P28a5 

cehÿdlar nişÀnı Önceden Mecusilerin zünnarı gibi ehl-i zimmetin taktıkları alamet. 

(Ar. àiyÀr) c. P28a4 

cehÿdlar tapunġu yir Havra, Yahudi mabedi. 

(Ar. bìèa / c. biyaè) c. P7b1  

celd (Ar.) Çabuk, atik. 

celd bol- 1. Diğerine üstün gelmek. 

(Ar. nebeàa) c.-dı Y193b6 [P zìrek bol-] 

2. Yalandan kahramanlık göstermek. Şiddete, zorluğa sabretmek. 

(Ar. tecellede) c.-dı P209b6; Y284b5 
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3. Canlı, sevinçli, neşeli olmak. 

(Ar. ferihe = m. feruhe) c.-dı P144b8 [Y serì bol-] 

4. Kuvvetli, dayanıklı olmak. Yer kırağılı olmak. 

(Ar. celide) c.-dı P133b3 

celd kölük Eşkin yürüyüşlü hayvan. 

(Ar. dÀbbetun fÀrih / c. devÀbu ferrah / c. furh / c. furhet) c. P144b9 [Y ser<ì> kölik] 

celd zìrek Akıllı, zeki kişi. 

(Ar. ôarìf) c. Y202a6 [P zìrek] 

celd zìrek bol- Çok zeki, tez anlayışlı olmak. 

(Ar. şehume) c.-dı Y204a7 [P zìrek bol-] 

cemmÀze (Ar.) Hızlı giden. 

 cemmÀze tiwesi Hızlı giden hayvan. Payton, araba. 

 (Ar. cemmÀze) c.P65b5 [Y yügürgen iÆen] 

cemè (Ar.) Toplama, yığma. 

cemè bol- 1. Toplanmak, birikmek, bir araya gelmek. 

(Ar. istecmeèa) “cemè boldı anıÆ işleri”  P215b6 [Y birik-] 

(Ar. ièãavãabe) c.-dı Y313b7 

(Ar. istecemeèa) c.-dı Y306a7 [P alp bol-] 

(Ar. ióteşede) c.-dılar P204a7  

(Ar. ictemeèa) c.-dılar P204b13; Y268b6  

(Ar. intedÀ) c.-dı P206b12 

(Ar. te’ellebe) c.-dılar P209a7 

(Ar. tecellebe) c.-dılar P209a8 

(Ar. tecemmeèa) c.-dılar P210a13  

2. Birbirini sıkıştırmak, kalabalık olmak. 

(Ar. izdeóame218) c.-dılar P205b7 [Y zaómet úıl-] 

3. Ansızın hücum edip etrafını çevirmek. 

(Ar. kebese) “düşmenler cemè boldı”  Y72b7  

cemè úıl- 1. Toplamak, bir araya getirmek, yığmak. 

(Ar. istecÀşe) “(çerig) cemè úıldı”  Y311b4 [P çerig tile-, Y yıàıl-] 

(Ar. cemhera) c.-dı Y146b6 [P yıà-]; Y314b4 [P yıà-] 

(Ar. cemmeèa) c.-dı P193a2; Y243b5 

(Ar. ellebe) c.-dı P189a6; Y237a6 

(Ar. úarÀ) c.-dı Y108b3 [P yıà-] 

(Ar. óavÀ) c.-dı Y112b2 [P yıà-] 

(Ar. lemme) c.-dı Y142a1 [P yıà-, Y melÀmet úıl-] 

(Ar. devvene) c.-dı Y253b4 [P yıà-] 

                                                 
218 P: iõdeóame 
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2. Kazanmak, almak, edinmek. 

(Ar. iótevÀ) “cemè úıldı mÀlnı”  P207a14 

(Ar. iútenÀ) c.-dı P207a11; Y276b5 

3. Dolmak. 

(Ar. ikteneze) c.-dı Y267b7 [P tol-] 

4. Kesmek, akmaktan alıkoymak. 

(Ar. ãarÀ) “suwnı cemè úıldı”  Y108b1 [P yıà-] 

5. Mirasa konmak, eski mala sahip olmak. 

(Ar. etlede) “cemè úıldı eski mÀlnı”  P173a1 [Y eski úıl-] 

cemè úılınmış suw Uzun süre kalıp bozulan su. 

(Ar. mÀ’un ãarun) c. Y108b1 [P yıġılmış suw] 

cemmÀzeçi (Ar. + T.) Deveci. Bindiği hayvanı hızlı yürüten. 

(Ar. mucemmiz) c. Y70b3 [P, Y sarvÀn] 

cenÀbetlig (Ar. + T.) Cünüp, gusül gerektiren hâllerden birini taşıyan. 

 cenÀbetlıà bol- Cünüp olmak. 

 (Ar. cenube) c.-dı P163a3; Y197b6  

 (Ar. ecnebe) c.-dı P171b5; Y210a1 

cenÀze (Ar.) Ceset, ölmüş insan vücudu. 

(Ar. naèş = m. inÀze / c. cenÀyiz) c. P7b8 

cenìbet (Ar.) Yanda çekilip giden at, deve vs. 

(Ar. cenìbet / c. cenÀ’ib) c. Y114a1 

cer(r) (Ar.) 1. Delik, oyuk, boşluk. 

cer bol- Namazdan ayrılmak. 

(Ar. inúatele) “cer boldı namÀzdın”  P208a10 

→ iÆen cerri Y45a2 

2. Gramerde ismi esreleme. 

cer úılınmış Harf-i cerli kelime. 

(Ar. mecrÿr) c. P54b2 

cerÀóat (Ar.) İrin, yaradan akan irin. 

cerÀóat diyeti Yaralanan veya kesilen bir uzuvdan dolayı verilen diyet. 

(Ar. erş / c. urÿş) c. P54a2 [Y baş diyeti] 

cerÀóat pelìtesi Yaraya konulan fitil. 

(Ar. misbÀr) c. P13a8  

cerÀy (<Ar. cerÀye) Azık, tayın. 

 cerÀy al- Rızkını, azığını almak. 

 (Ar. irtezeúa) c.-dı Y270a2 [P rÿz al-] 

cerlig (Ar. +T.) İbikli, içi delik uzantısı olan. 

 cerlig kÿze Emzikli bardak. 

 (Ar. bulbule / c. belÀbil) c. P12a1 [Y burunluġ bardaú] 
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cev (Far.) Arpa. 

(Ar. şaèìr) c. P40a2 

cevÀb (Ar.) 1. Soruya verilen karşılık. 

(Ar. cevÀb) c. Y228a6 

  c.+da P183b5 

2. Söz. 

(Ar. úÀl) c. Y150b1 

cevÀb bir- 1. Cevap vermek, cevaplamak, icabet etmek. 

(Ar. ecÀbe) c.-di P183b4; Y228a4 

2. Birbirine karşılıklı cevap vermek. 

(Ar. cÀvebe) c.-di Y262b7 [P cevÀblaş-] 

3. Hapşırana “yeróamukellÀh (Allah sana merhamet etsin.)” demek. 

(Ar. semmete = m. şemmete) “cevÀb birdi aòsurġaÆa” Y238a6 [P icÀbet úıl-] 

cevÀb úıl- Birbirine karşılıklı cevap vermek. 

(Ar. tecÀvebe) c.-dılar Y301b5 [P cevÀblaş-] 

cevÀblaş- (Ar. +T.) Birbirine karşılıklı cevap vermek. 

(Ar. tecÀvebe) c.-dılar P214a12 [Y cevÀb úıl-] 

(Ar. cÀvebe) c.-dı P203a3 [Y cevÀb bir-]  

cevelÀn (Ar.) Dolanma, dolaşma. 

 cevelÀn úıl- Gezinmek, dolaşmak. 

 (Ar. cÀle) c.-dı Y149a7 [P tezgin-, Y çewrün-] 

 (Ar. cevvele) c.-dı P198b7 [Y tezgin-] 

cevn (Ar.) Beyaz. 

 → taşt-ı cevn Y6b3 

cevzìne (<Ar. cevzìnec) Cevizli helva. 

(Ar. cevzìnec = m. úaùÀyif) c. P35b2 [Y gevzìne] 

cezÀ (Ar.) Davranışın karşılığı, yaptırım. 

cezÀ bir- 1. Karşılığını vermek, cezalandırmak.  

(Ar. cezÀ) “cezÀsın birdi”  Y108b5 [P yanut bir-] 

(Ar. cÀzÀ) c.-di Y264a7 [P boyun sü-] 

2. Mükâfatlandırmak, ödül vermek. 

(Ar. kÀfÀ) “cezÀsın birdi”  Y256b5 

 c.-di P201a3  

→ eõgü cezÀ úıl- Y106b3 

cezm (Ar.) Kelime sonunu sakin okuma. 

 cezm úıl- Fiilin sonu sahih harf ise cezimli kılmak. 

 (Ar. cezeme) “cezm úıldı fièl-i mużÀrièni”  P75b4; Y86a7 

cezr (Ar.) (Meyveyi) Kesip toplamak. 

 cezr úıl- Ölçmek, oranlamak, tahmin ve takdir etmek.  
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 (Ar. òaraãa) “òurmÀnı cezr úıldı”  Y125b1 [P endÀze úıl-] 

cıjlaÆ Ağustos böceği, cırcır böceği. krş. cızlaÆ 

(Ar. ãarrÀru’l-leyl) c. Y50b7 [P cızlaÆ] 

cızlaÆ Ağustos böceği, cırcır böceği. krş. cıjlaÆ 

(Ar. ãarrÀru’l-leyl) c. P51a6 [Y cıjlaÆ] 

cibin Sinek. 

(Ar. õubÀb) c. Y96a1 [P úaraàu; Y úara úuõàu] 

cìd-ber  (Far.) Tasma. 

 cìd-ber ur- Halka, tasma giydirmek. 

 (Ar. ùavvaúa) c.-dı Y253a2 [P ùavú ur-] 

cid (Ar.) Çalışma. Ciddiyet. 

 cid úıl- Sürat etmek, hızlı olmak. Ciddi, vakarlı olmak. 

 (Ar. cedde) c.-dı P78b9; Y91a4 

cimÀè (Ar.) Cinsel birleşme. 

cimÀè úatında óadeå úıl- Cima sırasında altına pislemek. 

(Ar. èaõyeùa219) c.-dı P217b14 [Y cimÀè úatında …le-] 

cimÀè úat<ında óadeå úılàan> Cima sırasında altına pisleyen adam. 

(Ar. èaõyÿù220) c. P217b14 [Y cimÀè úatında …legen er] 

cimÀè úatında …le- Cima sırasında altına pislemek. 

(Ar. èaõyeùa221) c.-di Y318b1 [P cimÀè úatında óadeå úıl-] 

cimÀè úatında …legen er Cima sırasında altına pisleyen adam. 

(Ar. èaõyÿù222) c. Y318b2 [P cimÀèúat<ında óadeå úılàan>] 

cimÀè úıl- Cinsel ilişkide bulunmak. 

(Ar. lemese) “èavretni cimÀè úıldı”  Y73a3 [P sürtün-] 

(Ar. nÀke) c.-dı Y105b4 

(Ar. benÀ) c.-dı P92b9; Y110b7  

(Ar. veùi’e) c.-dı P147b2; Y174b6 

(Ar. àaşiye) c.-dı P151a6; Y180a2 

(Ar. beøaèa) c.-dı P158a8; Y190b3  

(Ar. eføÀ) c.-dı P187a5  

(Ar. bÀşera) c.-dı Y257b7 [P ãoóbet úılış-] 

(Ar. cÀmeèa) c.-dı Y259b1[P cimÀè úılış-] 

(Ar. vÀúaèa) c.-dı P202b13; Y262b2 

(Ar. teàaşşÀ) c.-dı P212b7 

cimÀè úılàan Cinsel ilişkide bulunan. 

                                                 
219 Y: èa > à 
220 Y: èa > à 
221 Y: èa > à 
222 Y: èa > à 
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(Ar. mucÀmiè) c. Y221a5 [P cimÀè úılıàlı] 

cimÀè úılıàlı Cinsel ilişkide bulunan. 

(Ar. mucÀmiè) c. P179a5 [Y cimÀè úılàan] 

cimÀè úılış- Kadınla cinsel ilişkide bulunmak. 

(Ar. cÀmeèa) c.-dı P201b14 [Y cimÀè úıl-] 

cimÀè üçün (úuõruú) kötür- Hayvan kuyruğunu kaldırmak. 

(Ar. şÀle) “úuõruúın kötürdi inen cimÀè üçün”  P122a8 [Y (úuõruú) kötür-] 

cimÀèdın øaèìf bol- Cimadan âciz olmak. 

(Ar. óavúale) c.-dı Y317b5 [P úatıġ úarı bol-] 

cinÀyet (Ar.) Katl, öldürme. 

cinÀyet úıl- Helâk etmek. 

(Ar. aònÀ) c.-dı Y235b3 [P helÀk úıl-, Y ziyÀn tegür-] 

cinÀyetúa nisbet úıl- Birinin hain olduğunu söylemek. 

(Ar. òavvene) c.-dı Y253b4 [P òıyÀnetġa nisbet úıl-] 

cÿje (Far.) Tavuk veya kuş yavrusu. krş. cÿze, cÿzek 

(Ar. ferò / c. firÀò) c. P53a2 [Y cÿjek] 

(Ar. ferrÿò / c. ferÀrìò) c. P52b6 [Y cÿjek] 

cÿjek (Far.) Tavuk veya kuş yavrusu. krş. cÿje, cÿzek 

(Ar. ferò / c. firÀò) c. Y53a5 [P cÿje]; Y100b4 [P cÿzek] 

   c.+iÆe Y140a1 [P cÿze] 

(Ar. ferrÿò / c. ferÀrìò) c. Y53a1 [P cÿje] 

cÿjek çıúar- (Dişi kuş) Yavru çıkarmak. 

(Ar. ferraòa) c.-dı Y239a7 [P cÿze çıúar-] 

(Ar. efraòa) c.-dı P172b9, Y212a2 

→ kögerçgin cÿjeki Y51b7 

cÿmerd (Far.) Cömert kimse. krş. cuvÀmerd 

(Ar. semó / c. sumuóÀ’) c. Y186a4 [P cuvÀmerd] 

cÿmerd er Cömert adam. 

(Ar. raculun cevÀd = m. cÀ’id / c. úavmun ecved) c. Y144b4 [P cuvÀmerd er] 

cÿmerdlıú (Far. + T.) Eli açıklık. 

 cÿmerdlıú úıl- 1. Cömert davranmak.  

 (Ar. seòÀ) c.-dı Y153a5 [P cuvÀmerdlıú úıl-]  

 (Ar. semeóa = m. semuóa) c.-dı Y186a2 [P cuvÀmerdlıú úıl-] 

 2. Malı ancak kendine yetecek biri bir başkasına yardım etmek. 

 (Ar. esÀ) c.-dı P203b3  

cunub (Ar.) Dinen temiz sayılmayan kimse, cenabet. 

cunub er yÀ tişi Cünüp erkek veya kadın. 

(Ar. cunub) c. P163a3; (cunub erenler yÀ tişiler) P163a3 

curèadÀn (Ar. + Far.) Tükürme,  ağızdan çıkarma kabı. 
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(Ar. mezàale) c. Y34b1 [P tüwkürgü iõiş] 

cuvÀmerd (Far.) Cömert kimse. krş. cÿmerd 

(Ar. semó / c. sumuóÀ’) c. P155b1 [Y cÿmerd] 

(Ar. seòiyyun / c. esòiyÀé) c. P124b7 

 cuvÀmerd er Cömert adam. 

 (Ar. raculun cevÀd = m. cÀ’id / c. úavmun ecved) c. P118b9 [Y cÿmerd er] 

cuvÀmerdlıú (Far. + T.) Cömertlik. 

(-) “hìç tuta bilmez ayası yarmaúı yaèni cuvÀmerdlıúdın”  Y232a2 

cuvÀmerdlıú úıl- 1. Cömert davranmak, cömert olmak. 

(Ar. semeóa = semuóa) c.-dı P155a8 [Y cÿmerdlıú úıl-] 

(Ar. seòÀ) c.-dı P124b6 [Y cÿmerdlıú úıl-] 

2. Mal vs.yi vermek, ihsanda bulunmak. 

(Ar. cÀde) c.-dı P118b7 [Y cÿmerdlıú úıl-] 

cÿze (Far.) Tavuk veya kuş yavrusu. krş. cÿzek, cÿje 

(Ar. ferò) c.+iÆe P115a5 [Y cÿjek] 

 cÿze çıúar- (Dişi kuş) Yavru çıkarmak. 

 (Ar. ferraòa) c.-dı P190b1 [Y cÿjek çıúar-] 

cÿzek (Far.) Tavuk veya kuş yavrusu. krş. cÿze, cÿje 

(Ar. ferò) c. P85a8 [Y cÿjek] 

cübbe (Ar.) Uzun ve bol bir dış kıyafeti. 

cübbe keõ- Cübbe giymek. 

(Ar. tecebbebe) c.-di Y291b2 [P cübbe kiõ-] 

cübbe kiõ- Cübbe giymek. 

(Ar. tecebbebe) c.-di P211b1 [Y cübbe keõ-] 

cüft (Far.) 1. Çift, iki tekten oluşan. 

(Ar. şefè) c. P39b2 

  

(Ar. õekken) c. P39b2 

2. Eş, koca. 

(Ar. zevc) c.+indin Y268b6 [P er] 

  c.+ini P178a7; Y219b7; Y165b6 [P er] 

(Ar. baèl / c. buèÿl = m. zevc / c. ezvÀc = m. óalìl) c. Y23a1 [P er cüft]  

cüft bol- Evlenmek, çiftleşmek. 

(Ar. izdevÀce) c.-dı223 P206a14 

cüft úıl- 1. Çift kılmak, ikili yapmak. 

(Ar. şefeèa) c.-dı Y192a7 [P úoş-] 

2. Evlendir(il)mek, birbirine eş olmak, çift olmak. 

                                                 
223 cüft <boldı> 
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(Ar. zÀvece) c.-dı Y262b7 [P cüftleş-] 

3. Yaklaştırmak, aralarını yaklaştırmak. 

(Ar. ezvece) “cüft úıldı sözni” P183b9 

 c.-dı Y228b4 

cüft sewgen uraàut Kocasına çok muhabbet eden kadın. 

(Ar. èurÿb / c. èurÿb) c. Y21b2 [P küõegüsin sewgen tişi] 

cüft tut- Evlenmek. 

(Ar. ehele) c.-tı Y83a4 [P iwlen-] 

→ er cüft P22b7; tişi c. P22b7, Y23a2 

→ tÀk cüfti P6a5 

cüftlen- (Far. + T.) Evlenmek, eş edinmek. 

(Ar. tezevvece) “cüftlendi tişini”  P212a6 

(Ar. tezÀvece) c.-diler Y301b6 [P cüftleş-] 

cüftlendir- (Far. + T.) Birini evlendirmek. 

(Ar. zevvece) “cüftlendirdi aÆa tişini”  P198a1 [Y cüftlükke bir-] 

(Ar. emleke) c.-di P178a8 [Y bir-] 

cüftleş- (Far. +T.) 1. Birbirine eş olmak, evlenmek, evlendir(il)mek. 

(Ar. tezÀvece) c.-diler P214a13 [Y cüftlen-] 

(Ar. zÀvece) c.-di P203a3 [Y cüft úıl-] 

2. Biriyle sohbet etmek, konuşmak, söyleşmek. 

(Ar. òÀùabe) c.-di P201a4 [Y òiùÀb úıl-] 

cüftlük (Far. + T.) Çift olma durumu, evlilik. 

cüftlükke bir- Birini evlendirmek. 

(Ar. zevvece) “uraġutnı cüftlükke birdi”  Y251b5 [P cüftlendir-] 

cül (Ar.) Çul. 

(Ar. cull) c. P214b5 

 c.+ni P69b3 [Y yapuġ] 

 cül ur- Çullamak, hayvana çul örtmek. 

 (Ar. cellele) c.-dı P196b5; Y249b5 

cümle (Ar.) 1. Bütün, tam. 

(Ar. cumle) c.+din P74a7; Y84a6 

2. Her şeyin çoğu, çoğunluk. 

(Ar. cumhÿr) c.+si P216b11 

 cümle úıl- Toplamak, bir araya getirmek. 

 (Ar. ecmele) “cümle úıldı óesÀbnı”  P178b3 

  c.-dı Y220a6 

 → saúış cümlesi P62b3, Y66a5 
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çabala Tokat, şaplak. 

 çabala yigüçi Sürekli tokatlanan, şamar oğlanı. 

 (Ar. ãafèÀn) ç. P25b2  

çÀder (Far.) Çadır. 

(Ar. òayme / c. òiyÀm / c. òaym) ç. P12b6 

çÀder úazıġı Çadır kazığı. 

(Ar. vetid / c. evtÀd) ç. P12b7 [Y úazuú] 

çÀder saúızı Bir çeşit ilaç. 

(Ar. úinne) ç. P33a7; Y36b1 

çÀder satġuçı Çadırcı. 

(Ar. òayyÀm) ç. P12b6 [Y òaymeçi] 

çÀder yipi Çadır ipi. 

(Ar. ùunub / c. aùnÀb) ç. P12b7 [Y òayme yipi] 

→ yüÆ çÀder P12b7; dìm-i ç. P12b8; kiÆ ç. P199b5 

çaàa Kuş yavrusu. 

 → kögürçün çaġası P52a2 

çaàıla- Ses çıkarmak, çağlamak. krş. çaàla- 

(Ar. òarra) “suw çaàıladı”  Y91b7 [P çaàla-] 

çaàla- Ses çıkarmak, çağlamak. krş. çaàıla- 

(Ar. eùùa) “pÀlÀn çaàladı”  Y93a1 [P çıúırda-] 

(Ar. òarra) “çaġladı suw” P79a9 [Y çaàıla-] 

(Ar. neşşe) ç.-dı P80a2 

çaàrış- Davet ettiler, davetleştiler. krş. çaúrış- 

(Ar. iãùabe’e) ç.-tılar P203b14 

çak (Far.) Doküman, vesika, belge. 

(Ar. ãak / c. ãukÿk) ç. Y140a7 [P ÀzÀdnÀme] 

 çak biti- Belge vermek; çek düzenlemek. 

 (Ar. ãakke) ç.-di Y140a7 [P ÀzÀdnÀme bir-] 

çaú- 1. Fitne için sözü yaymak, kovuculuk ve bozgunculuk biçiminde birine ulaştırmak, jurnal etmek. 

(Ar. nemme) “çaúdı aÆa sözni”  P81b8 [P ġammÀzlıú úıl-]  

(Ar. veşÀ) ç.-dı P93b5 [Y ġammÀzlıú úıl-] 

(Ar. seèÀ) ç.-dı P162a5; (ç.-tı) Y196b3 

2. Birine bir söz, bir haber isnad olunmak; sözü söyleyene nispet ederek nakletmek. 

(Ar. nemÀ) “çaúdı aÆa sözni”  P92b6  [Y ġammÀzlıú úıl-, isnÀd úıl-] 

3. Ayılmak. 

(Ar. ãaóÀ) ç.-tı Y153a2 [P ayul-, Y ayıl-] 



337 

 

(Ar. nemmÀ) ç.-dı P200b5 [Y àamz úıl-]; Y256a4 [Y àamz úıl-] 

4. Parlamak, ateşlenmek. 

 → ça<ú>maúdın (ot) çaú- P156a1 

çaúal Kurttan küçük etobur bir yaban hayvanı. krş. şaúal 

(Ar. ibnu evÀ / c. benÀtu evÀ) ç. Y49a3 [P şaúal] 

çaúıldaú Yoğurt ve sütün yeşil suyu. 

(Ar. maãl) ç. Y40a4 [P ...] 

çaúır (I) Şarap. 

(Ar. òamr = m. rÀó = m. úahve = m. óummeyÀ = m. èuúÀr = m. selÀfe / c. selÀf = m. raóìú = m. 

medÀme = c. medÀm = m. şemÿl) ç. P31b3 

  ç.+nı P153b4 [Y òamr] 

(Ar. ãahbÀ’) ç. P131a4 

çaúır óavżı Büyük havuz. 

(Ar. miúrÀt) ç. Y108b3 [P óavuø] 

çaúır úoyġu iõiş Şarap kabı. 

(Ar. úınnìne) ç. P31b7 

çaúır küpi İçine şarap konulan küp. 

(Ar. denne / c. dinÀn) ç. P12a2 [Y uluġ küp] 

çaúır satàuçı Şarap yapıp satan kimse. 

(Ar. òammÀr) ç. P31b3 [Y òamr satġuçı] 

çaúır satuçılar kebidi Şarap satılan yer. 

(Ar. óÀne) ç. P7a4 

→ arıà çaúır P31b5; eski ç. P194a2; úızıl renklig ç. P31b5 

→ òurmÀ çaúırı P31b6 

çaúır (II) Hareli ela. 

çaúır úuş Şahin ve doğan cinsinden avcılık yapan her kuş. 

(Ar. ãaúr / c. ãuúÿr = m. ecdel = m. sÿõaú = m. sÿõenìú) ç. P51b1; P207b9; Y51a4; Y278a6 

çaúır közlüg Bir gözü mavi diğeri siyah olan (at). 

(Ar. aòyef) ç. Y178b1 [P bir közi aú bir közi úara] 

çaúır közlüg bol- 1. Gözleri gök renkli olmak. Gözü bir tarafa kayıp beyazı belirmek.  

(Ar. zeriúa) ç.-dı Y164b4 [Y çetük közlig bol-] 

2. Bir gözü mavi diğeri siyah olmak. 

(Ar. òayife) ç.-dı Y178b1 [P bir közi aú bir közi úara bol-] 

çaúır- 1. Kuvvetle, şiddetle, teşvik vs. için bağırmak; haykırmak, çok ses çıkarmak. krş. çıúır- 

(Ar. neèaúa) “çaúırdı çÿbÀn úoyġa”  P72b7 [Y açúır-] 

(Ar. eclebe) “çaúırdı anlar üze aùlıġlar birle”  P171b4 [Y óaúır-] 

(Ar. neèara) ç.-dı P65a9 [Y óayúır-] 

(Ar. ãadde) ç.-dı P79a5 [Y çıúır-] 

(Ar. ãÀóa) ç.-dı P86b2 [Y óayúır-] 
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(Ar. ãaraòa) ç.-dı P98a6 [Y çıúır-] 

(Ar. ãavvate) ç.-dı P197b9 [Y úıúır-] 

2. Feryat ile ağlamak. 

(Ar. aèvele) ç.-dı P185a4 [Y çaúırıp yıġla-] 

çaúırıp yıġla- Feryat ile ağlamak. 

(Ar. aèvele) ç.-dı Y230b3 [P çaúır-] 

çaúırmaú Sesli ağlama. 

(Ar. èavìl = m. èavlet) ç. P185a4; Y230b3 

→ feãÀd úılu çaúır- P120a9  

→ tünle çaúırġan úuş P51b8 

 → ölügge çaúırmaú P15a1 

çaúmaú Çakmak. 

(Ar. miúdeóa) ç. Y5a5 [P çaúmaú temüri] 

(Ar. zend) ç. Y111b5 [P çaúmaú taşı]; Y152a3 [P çaúmaú taşı] 

  ç.+nı P173a9; P188a8 

  ç.+dın P188a9; Y236a2 

çaúmaú taşı Çakmak taşı, demir ya da çeliğe sürtülünce kıvılcım çıkaran kuvars. 

(Ar. úaddÀhe = m. zend / c. zinÀd) ç. P11a7; Y5a5; (zend) P93b3 [Y çaúmaú]; P123b7 [Y 

 çaúmaú] 

çaúmaú temüri Çakmak. 

(Ar. miúdeóa) ç. P11a8 [Y çaúmaú] 

çaúmaú uçàunı Çakmaktan düşen kıvılcım. 

(Ar. siúù) ç. P11a8; Y5a6 

ça<ú>maúdın (ot) çaú- Çakmak çakmak, çakmaktan (ateş) çıkarmak. 

(Ar. úadeóa) “çaúdı otnı ça<ú>maúdın”  P156a1 [Y çaúmaúdın (ot) çıúar-] 

çaúmaúdın (ot) çıúar- Çakmak çakmak, çakmaktan ateş çıkarmak. 

(Ar. úadeóa) “çaúmaúdın ot çıúardı”  Y187a2 [P ça<ú>maúdın (ot) çaú-] 

çaúrış- 1. Bağrışmak, feryat etmek, bağırıp yardım istemek. krş. çaàrış- 

(Ar. ãÀòabe) ç.-dı P201a4 [Y çıúır-] 

(Ar. iãùaraòÀ) ç.-dılar P204a6 [Y óayúırış-] 

2. Birbirine haykırmak, bağrışmak. 

(Ar. teãÀyeóa) ç.-dılar P214b3  

çal Kül rengi. 

çal saç Beyaza dönmüş, kır saç.  

(Ar. òalìs) ç. Y12a4 [P, Y ala saç] 

çal- 1. Vurmak. 

 → yapraú çal- P68b9 

2. Bir şeyi bir şeyin üzerinde yürütmek, sürtmek. 

(Ar. emerra) “bıçaúnı boġazınúa çaldı”  Y224a5 [P sürt-] 
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çalın- Sarınmak, bürünmek. 

 → çalma çalın- P211b9 

çalış Çarpık. 

çalış aõaúlıġ Yürürken dizleri ve ökçesi birbirine çarpan. 

(Ar. eãakk) ç. P146b9 [Y tizi çalış eşgek] 

çalış aõaúlıà bol- Yürürken dizlerive ökçeleri birbirine çarpmak. 

(Ar. ãakike) ç.-dı Y174a1 [P aõaúı çalış bol-] 

→ aõaúı çalış bol- P146b8; tizi ç. eşgek Y174a1 

çala Az, yarım; üstünkörü. 

çala biş- İyice pişmemek. 

(Ar. nehi’e = m. nehe’e = m. nehu’e) ç.-di P129b8  

(Ar. telehvece) ç.-di P218a10 [Y òÀm bış-, çala söglün-] 

çala bişir- İyice pişirmemek. 

(Ar. ehvece) ç.-di P217b12 [Y òÀm bişür-] 

çala bişmiş et Az pişmiş et. 

(Ar. nehì’) ç. P129b9 

çala söglün- Et iyice pişmemek. 

(Ar. telehvece) ç.-di Y319b7 [P çala biş-, Y òÀm bış-] 

çalar Atıcı, vurucu, saldıran. 

 → tört yüz çalar P43a4 

çalàuç Telli çalgıları çalmaya yarayan alet. 

(Ar. miørab) ç. P30b2; Y32b5 

çalúa- (Suyu ağızda) Çalkalamak. 

(Ar. maømaøa) ç.-dı P217a8 [Y tepret-] 

çalma Başa sarılan sarık. 

(Ar. èimÀme) ç.+nı P118b1 [Y èimÀme] 

çalma çalın- Başa sarık sarmak. 

(Ar. teèammeme) ç.-dı P211b9 [Y èimÀme sar-] 

çalma şekli Başa sarık sarma şekli. 

(Ar. èimmet) ç. P211b9 [Y èimÀme] 

çalpuú 1. Bulanık, belirsiz gören. krş. çılpuú 

(Ar. aèmeş) ç. P137b1 [Y yepşük közlüg] 

2. Gözünden çapak akan. 

(Ar. armaã) ç. P137b2 

çalpuú bol- Gözünde beyaz çapak toplanmak. 

(Ar. ramiãa) ç.-dı P137b2 [Y çılpuú bol-] 

→ közi çalpuú bol- P137b1 

çaÆ Çan, çıngırak.  

(Ar. cers / c. ecrÀs) ç. P47a1 [Y çıÆraúu] 
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çanaú Çanak, kâse, sahan. 

(Ar. úaãèa) ç.+nı P136b8; P154a8; Y160a3; Y184a6 

(Ar. cefne) ç.+nı P217a9 

→ baş çanaúı P15b8; baş ç. P16a2; tiz ç. Y18a; tiz ç. P20a8 

→ uluà ç. P91a5, Y108b2 

çap- 1. (El) Çırpmak, şaklatmak. 

(Ar. ãaffeúa) ç.-dı P194a1; (ç.-tı) Y245a7 

(Ar. ãaddÀ) ç.-dı P200a4; Y255a5 

2. Hallaç tokmağı veya yayı ile pamuk veya yünü atmak. 

(Ar. nedefe) ç.-dı; (ç.-tı) Y79b6 

3. (Su vs.de) Yüzmek. 

(Ar. żarabe) “çapdı suw içinde”  P59b4 

  ç.-tı Y62b2 

(Ar. èÀme) ç.-tı Y151a3 [P yüz-] 

(Ar. sebeóa) ç.-dı P155a5 [Y yüz-] 

çapın- bk. çapu/ın- 

çapuçı Hallaç. 

(Ar. neddÀf) ç. Y36a2 [P bamuú çapuçı] 

(çapuçı) müştesi Hallaç yayı. 

(Ar. mióbaø) m. P33a3 

çapuçı yası Hallaç yayı. 

(Ar. mindefe) ç. Y36a2 [P (çapuçı224) yası]; P33a2225 [Y çapuçı yası]  

→ bamuú çapuçı P33a2  

çapu/ın- Tokat atmak, şamarlamak.  

(Ar. ledeme) “çapundı yüziÆe”  P76b7; (çapın-) Y88a4 [P çapun-] 

(Ar. ãakke) ç.-dı226 Y140a6 [P ur-] 

çaput İçi dolu döşek. 

(Ar. óaşiyye / c. óaşÀyÀ) ç. P38a5 

 çaput tiküçi Yastık, yorgan gibi şeyler yapan; yorgancı. 

 (Ar. neccÀd) ç. P38a7 

çÀre (Far.) Çözüm (yolu). 

 çÀre yoú Elbette, mutlaka, kaçınılmaz.  

 (Ar. lÀ budde = m. lÀ meóÀle) ç. P58a9; Y60a1 

çarú (Far.) Bir eksenle dönen yuvarlak biçimli makine parçası. 

 → úayış çarúı Y43a7  

çarp- Kamçı ile vurmak, kamçılamak. 

                                                 
224 Bağlamda: anıÆ yası 
225 Bağlamda: anıÆ yası 
226 Y: ça<p>ındı 
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(Ar. sÀùa) ç.-tı Y147b7 [P sür-, Y ur-] 

çÀşnì (Far.) Çeşni, örnek; tadımlık. 

(Ar. unmÿõec) ç. P25a4 

çat İki yolun birleştiği yer. 

çat úaşlıà Çatık kaşlı kimse. 

(Ar. aúran = m. maúrÿn) ç. Y170b3 [P çatuú úaşlıġ er] 

çat úaşlıġ bol- Bir kimse çatık kaşlı olmak. 

(Ar. úarine) ç.-dı Y170b3 [P çatuú úaşlıà bol-] 

→ (alın) çatı Y12b5 

çat- 1. Yapıştırmak, birleştirmek, açıklığı kapamak. 

(Ar. rateúa) ç.-tı Y81a2 [P yapuşdır-] 

2. Suratını ekşitmek, asmak; kaşlarını çatmak. 

(Ar. zevÀ) “çattı yüzini”  P94b2 [Y çıà-] 

(Ar. úaùabe) ç.-tı P60a5; P189b3; Y63a5; Y238a1 

(Ar. kellaóa) ç.-tı Y239a5 [P turş úıl-] 

 → yüz çat- Y242b1; yüz ç.- Y286b1 

3. Uydurmak, düzmek; iftira, yalan peyda etmek; sözü süsleyip yalan söylemek. 

(Ar. òalaúa) “çattı yalġannı”  P106b4 

  ç.-tı Y128b7 

(Ar. zevvera) ç.-tı P198a6; Y252a5 

(Ar. iòteleúa) ç.-tı P205a8; Y270a1 

(Ar. ifteèale) ç.-tı P205b3; Y270b6 

(Ar. ifterÀ) ç.-tı P206b14; Y275b2 

çatuú Çatık, çatılmış. 

çatuú bol- 1. Yüzü ekşiterek sırıtmak. 

(Ar. keleóa) “çatuú boldı yüzi”  P156a3 [Y açıġ bol-] 

2. (Yüzün) Kırışıklıkları belirmek. 

(Ar. àaøine) ç.-dı P144b1; Y170b3 

3. Yüzde siyahımsı kızıllık peyda olmak. 

(Ar. kelife) ç.-dı P139b7 [Y çıàıtlıà bol-] 

çatuú úaşlıà bol- Bir kimse çatık kaşlı olmak. 

(Ar. úarine) ç.-dı P144b1 [Y çat úaşlıġ bol-] 

çatuú úaşlıġ er Çatık kaşlı kimse. 

(Ar. aúran = m. maúrÿn) ç. P144b2 [Y çat úaşlıà] 

çatuú yüzlig Renginde siyahımsı kızıllık olan kimse. 

(Ar. eklef) ç. P139b7 [Y yüzi çıġıt er] 

çaw Ün, şöhret, nam. 

(Ar. ãi’t) ç. Y53b6 [P eõgü at] 

çawlıà Şeref yönünden üstün kişi, asilzade. 
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(Ar. nebìl) ç. P167a5 [Y óurmetlig] 

çawlıà bol- Şerefli ve yüce olmak, asilzade olmak. 

(Ar. nebule) ç.-dıP167a4 [Y óurmetlig bol-] 

→ atlıġ çawlıġ P168b6, Y206a2; atlıġ ç. bol- P168b5, Y206a1 

çayan Akrep. krş çaõan 

(Ar. èaúreb / c. èaúÀrib) ç. P50a8; P63a2; P160a6; P160a9  

 çayan aġusı Akrep zehiri. 

 (Ar. ó…) ç. P50b1 [Y aġusı] 

 çayan dÀrÿsı Zehirleri etkisiz kılan bir ilaç, panzehir. 

 (Ar. tiryÀú) ç. P50b1 [Y dÀrÿsı]; Y49b5227 [P çayan dÀrÿsı]  

 çayan úuõruúı Akrebin kuyruğunun dikenli yeri, kalkık kısmı. 

 (Ar. şevle228) ç. P50a9  

 çayan moynuzı Akrep kuyruğu.  

 (Ar. õunÀbì) ç. P50a9 

 çayan nìşteri Akrep iğnesi. 

 (Ar. şevket = m. şebÀ = m. ibre) ç. P50a9 [Y (çaõan) neşteri] 

 çayan tikeni Akrep iğnesi. 

 (Ar. miébere) ç. P63a2 [Y çaõan neşteri] 

 çayan yulduz Akrep burcu. 

 (Ar. èaúreb) ç. P3a2 

 → yüz aõaúlıġ çayan P51a2 

çaõan Akrep. krş. çayan 

(Ar. èaúreb / c. èaúÀrib) ç. Y49b3; Y66b6; Y193b3; Y193b6  

 (çaõan) úuôruúı Akrebin kuyruğundaki çatal. 

 (Ar. zubÀnì) ú. Y49b4 

çaõan neşteri Akrep iğnesi. 

(Ar. miébere) ç. Y66b7 [P çayan tikeni] 

(Ar. şevke = m. şebÀ = m. ibre) n.229 Y49b4 [P çayan nìşteri] 

çegin Pazı. 

(Ar. èaøude) ç.+in P112b3  

çek (?) Ateş. ? 

 çek türt- Aydınlat(ıl)mak, aydınlanmak, parlamak. 

 (Ar. tenevvera) ç.-ti Y294a4 [P yaru-] 

çek- 1. Kendine doğru asılmak, sürüklemek. 

(Ar. icteõebe) ç.-ti P203b11 [Y tart-] 

2. Durdurmak, (durdurmak için hayvanın yularını) asılmak. 

                                                 
227 (çayan) dÀrÿsı 
228 P: şevne 
229 (çaõan) neşteri 
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(Ar. kebeóa) “çekdi aùnı yügen birle”  P156a2 

  ç.-ti Y187a3 

çeke 1. Nokta. krş. çekeg 

çeke ur- Noktalamak, harekelemek. 

(Ar. naúúaùa) ç.-dı Y243b4 

2. Mıh, çivi. 

→ temür çeke ur- P191a9 

çekeg 1. Nokta. 

(Ar. nuúùa / c. nuúaù) ç. Y126b6230 

 çekeg ur- Nokta koymak. 

 (Ar. naúaùa) ç.-dı Y126b5 [P nuúù ur-] 

2. Çivi, mıh. 

 çekeg tüg- Çivi çakmak, mıhlamak. 

 (Ar. semmera) ç.-di Y241a2 [P temür çeke ur-] 

çekelig Çivili, mıhlı. 

→ temür çekelig úapuà P196a3, Y248b6  

çekil- Bir şey sünüp uzamak. 

(Ar. imtedde) ç.-di P205b13 [Y sün-] 

çekmen Cibinlik. 

(Ar. kille / c. kilel) ò. P12b5 [P peşşeòÀne]; Y7b3 [P peşşeòÀne] 

çeküç Çekiç. 

(Ar. miùraúa / c. meùÀriú) ç. P30a3; P107a3 [Y tögüç]; Y32a4 

çeküç birle tişe- Delmek, delik açmak. 

(Ar. naúara) ç.-di P103a2 [Y tişe-] 

→uluà çeküç P30a5, Y32a5 

çekük Kuyruk sallayan kuş. 

(Ar. ãaève / c. ãaèv) ç. P51b7 

çekürdek Çekirdek. 

 → üzüm çekürdeki P6a2; òurmÀ ç. P6a2 

çekürge Çekirge. 

(Ar. cerÀde / c. cerÀd) ç. P51a3; Y50b4 

 → erkek çekürge P51a4, Y50b5 

çekün İnce beyaz deri. Kırmızıya boyanmış deri. 

(Ar. óavre / c. óavr = f. edìm / c. edem) ç. Y30b5 [P saòtiyÀn] 

çeleklik Utanmazlık. 

 çeleklik <úıl-> Utanmayı bırakmak, sakınmamak, utanmamak. 

 (Ar. tebeõõele) ç.-dı P211a1 

                                                 
230 çeke<g> 
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çelen/Æ Telek, kuşun kanatlarındaki uzun tüyler. 

 → (úuş) çeleni Y53a3 

 → (úuş) çeleÆi P52b9 

çelik bk. çelü/ik 

çelipÀ (Far.) Haç. krş. çelipÀk 

(Ar. ãalìb / c. ãulbÀn = f. nÀúÿs / c. nevÀúìs = f. zunnÀr) ç. P28a3 [Y çelìpÀk] 

çelìpÀk (Far.) Haç. krş. çelipÀ 

(Ar. ãalìb / c. ãulbÀn = f. nÀúÿs / c. nevÀúìs = f. zunnÀr) ç. Y29b2 [P çelìpÀ] 

çelü/ik 1. Çelik çomak oyunundaki kısa değnek, bununla oynanan oyun. 

(Ar. úule231 / c. úulÿn) ç. P30b6 [Y çelik]; P128b3; (çelik) Y33a2 [P çelük] 

(çelük) oyna- Çelik çomak oynamak. Çelik çomağını atmak. 

(Ar. úalÀ) “oynadı çelükni”  P128b3 

2. Salıncak. 

(Ar. devdÀt) ç. P217b6 [Y salınçaú] 

çelük oyna- Salıncak kurmak.  

(Ar. devdÀ) ç.-dı P217b6 [Y salınçaú úıl-] 

çenber (Far.) Bir şeyi çevreleyip koruyan şey, çember, çerçeve, kasnak. 

(Ar. iùÀr / c. uùur) ç. Y4a3 [P úasÆúaú] 

çenberçi (Far. + T.) Kasnak yapan, çerçeveci. 

(Ar. aùùÀr) ç. Y4a3 [P úasÆúaúçı] 

çeng (Far.) Çengi el zili. Telli çalgı aleti. 

(Ar. ãanc / c. ãunÿc = f. debdebe / c. debÀdib) ç. P30b2; P43a9; Y32b5 

çengÀl (Far.) Bir yere geçirilmeye yarayan eğri ve sivri uçlu demir. 

 → üzüm çengÀli P6a2; úuş ç. P52b8 

çengçi (Far. + T.) Çengi ziliyle oynayan, zilli. 

(Ar. ãannÀc) ç. P30b2; Y32b5 

çerÀġ (Far.) Mum, kandil, ışık. 

(Ar. miãbÀó / c. meãÀbìó) ç. P12a9; P215a5; Y7a2 

  ç.+nı Y304b2 

(Ar. sirÀc = c. suruc = m. cuèbÿb) ç. P129b3; P157a6; P207b2; Y7a3; Y189a1; Y277a7 

  ç.+nı P171a7; P172b4; P198a8; Y209a6; Y211b4; Y252b2 

çerÀġ aõaúı Kandil, çırakma. 

(Ar. menÀre = m. mÀéile) ç. P12a8 [Y óaste]  

çerÀġ etgüç Fitil ucu. 

(Ar. cuèbÿb) ç. P12b2 

çerÀġ úoõúu tÀk İçine lamba konulan küçük hücre, duvardaki lambalık kısım. 

(Ar. misrace / c. mesÀric = m. mişkÀt) ç. P12a9 

                                                 
231 P30b6: úulle 
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çerÀġlıú (Far. + T.) Kandil,  lamba. 

(Ar. misrace / c. mesÀric) ç. P12a9; Y7a2 

çerb (Far.) Fazla, üstün, ağır. 

çerb bol- 1. Ağır gelip ağmak. 

(Ar. receóa) “terÀzÿ çerb boldı”  Y65a1 [P artuú bol-, Y yat-] 

(Ar. teracceóa) ç.-dı Y284a6 [P artuú bol-] 

2. Terazinin bir kefesini ağır getirmek, fazla tartarak vermek. 

(Ar. irceóanne) ç.-dı Y321a2 [P çerb kel-] 

3. Ölçüde aldatmak, eksik ölçmek. 

(Ar. èÀle) ç.-dı Y150a6 [P eksük kel-] 

4. Yukarı kalkmak, (kefe hafif kaldığından) yükselmek. 

(Ar. şÀle) ç.-dı Y150a1 [P eksük bol-] 

5. Gölge genişleyip uzamak, koyu olmak.  

(Ar. verafe) “kölige çerb boldı”  Y99a2 [P uza-] 

çerb kel- Terazinin bir kefesini ağır getirmek, fazla tartarak vermek. 

(Ar. irceóanne) ç.-di P218b4 [Y çerb bol-] 

çerb úıl- Tirit vs.nin yağını çoğaltmak, çok koymak. 

(Ar. şaèşaèa) “çerb úıldı tirìdni”  P217a9 

çerb kölege Gölgeli. Daimi olan gölge. 

(Ar. ôillun ôalìl) ç. P196b8 [Y òoş kölige] 

çerb kölige Uzun ve geniş gölge.  

(Ar. ôillun vÀrif) ç. Y84a5 [P uzaġan kölege] 

çerig 1. Asker. 

(Ar. èasker / c. ÀsÀkir = m. cund / c. cunÿd = m. ceyş = m. ketìbe = m. ceyş / c. cuyÿş / c. ketÀyib = 

m. mevkib / c. mevÀkib) ç. P42b8; (ceyş) P160b1; P208a12; Y194a1 

  ç.+ni (ceyş) P77a3; P189a4; P199b8; Y88b3; Y237a3; Y255a2; (cund) P179a3;   

  Y221a2  

  ç.+ge P160b1; P180b8; (ç.+ke) Y194a1; Y223b4 

2. Savaş.  

(Ar. óarb) ç. Y83b3 [P uruş] 

çerig artı Ordunun en arka safı; artçı. 

(Ar. sÀúa) ç. P43a1 

çerig begi Vali, hâkim ve zabit yardımcılarından seçkin grup. Poils,  emniyet, zabıta 

 mensupları.  

(Ar. şuraùiyy / c. şuraù) ç. P24a5 [Y emìr-baz er] 

(çerig) cemè úıl- Ordu toplamak. Birinden asker istemek. 

(Ar. istecÀşe) ç.-dı Y311b4 [P çerig tile-, Y (çerig) yıàıl-] 

çerig çıúar- Asker çıkarmak. 

(Ar. èassekera) ç.-dı P216b13 
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çerig ortası Ordunun ortası. 

(Ar. úalb) ç. P43a2 

çerig öÆi Ordunun önü, öndeki askerler. 

(Ar. muúaddime) ç. P43a1 

(çerig) tile- Ordu toplamak. Birinden asker istemek. 

(Ar. istecÀşe) ç.-di P216a6 [Y (çerig) yıàıl-, cemè úıl-] 

çerig üni Gürültü. Asker gürültüsü.  

(Ar. celbe) ç. P171b4 [Y çoàı] 

(çerig) yıàıl- Ordu toplamak. Birinden asker istemek. 

(Ar. istecÀşe) ç.-dı Y311b4 [P çerig tile-, Y (çerig) cemè úıl-] 

çerigniÆ iki yanı Ordunun her iki tarafı. 

(Ar. cenÀóÀn) ç. P43a2 

çerigniÆ saġ yanı Ordunun sağ tarafı. 

(Ar. meymene) ç. P43a1 

çerigniÆ sol yanı Ordunun sol tarafı. 

(Ar. meysere) ç. P43a2 

→ úalıÆ çerig P160b2; üküş ç. Y194a1 

çerik Kekliğe benzer bir çeşit kuş. 

(Ar. úabce / c. úabc / c. úibÀc) k. Y52a2 [P keklik] 

 → erkek çerik Y52a3 

çermen- Elbise, paça vs. sıvamak. krş. çirmen- 

(Ar. şemmera) ç.-di P191a9 [Y çirmen-] 

(Ar. teşemmera) ç.-di P209b13; Y285b5 

çeşme (Far.) Pınar, kaynak. 

(Ar. èayn / c. èuyÿn) ç. P129a5; (çeşmeler) Y286a2 [P mıÆar] 

 → uçmaó çeşmesi P27b7 

çet (I) Otu, çayırı çok olan yer.  

(Ar. kelÀ’) ç. Y269a4 [P otlaà] 

çet (II) Deri. ? 

 çet úalúan Deri kalkan. 

 (Ar. deraúa / c. deraú) ç. Y43b6 [P köndin úalúan] 

çetük Kedi. 

(Ar. sinnevr) ç. P66a7; Y71b1 

(Ar. hirre) ç. P126b8; P178b2; P126b8; P204b8; Y156a5; Y220a5; Y156a5; Y268a6 

 çetük enüki Kedi yavrusu. 

 (Ar. yenbÿè) ç. P50a4 

 çetük közli/üg Gözleri gök renkli. Keskin bakışlı.  

 (Ar. ezraú) ç. P140a4; (çetük közlüg) Y164b4  

 çetük közlig bol- Gözleri gök renkli olmak.  
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 (Ar. zeriúa) ç.-dı P140a4 [Y çaúır közlüg bol-] 

 (Ar. izrÀúúa) ç.-dı P209a3 

 → erkek ç. P50a3, Y49a4; tişi ç. P50a4, Y49a5; közsüz ç. Y50a3 

çevgÀn (Far.) Cirit oynanan eğri sopa. 

(Ar. ãavlecÀn / c. ãavÀlic) ç. P30b7 [Y çomaú] 

 → ùabl çevgÀnı P43a7 

çevli (< Kenç. çowlı) Süzgeç. 

(Ar. rÀvÿú = m. miãfÀh = m. mibzel) c. P11a9; Y5b1 

çevre Muhit, etraf, çevre. 

(Ar. óavl) ç.+sinde P123a1 [Y yöre] 

çevrin- Kuşatmak. krş. çewrün- 

(Ar. óÀúa) “mekr çevrindi aÆa”  Y105a6 [P úapsa- taúı in-] 

çevrük Dönüm, dönüş. krş. çewrük 

 → úol çevrüki Y111a4  

çewrük Dönüm, dönüş. krş. çevrük 

→ úol çewrügi P93a3 

çevrül- Dönmek, bir şeyden geri dönmek.  

(Ar. Àle) ç.-di Y149a6 [P úayıt-, Y ewrül-] 

çewrül- 1. Yuvarlanmak. 

(Ar. tedaórace) ç.-di P218a3 [Y yuwlun-] 

2. (Yıl) Tamamlanmak, bir şey yıllanmak. 

(Ar. óÀle) “yıl çewrüldi anıÆ üze”  Y149b1 [P tezgin-] 

3. Yüz çevirip uzaklaşmak, ayrılmak, kaçınmak. 

(Ar. tenakkebe) ç.-di232 Y283b6  [P bir yana tur-] 

çewrün- 1. Dönmek, etrafında dönmek. krş. çevrin- 

(Ar. istedÀre) “çewründi tegirmen”  Y311b6 [P tezgin-] 

2. Yüzünü birine veya bir şeye doğru çevirmek. 

(Ar. iltefete) ç.-di Y265b7 [P köz uçı birle baú-] 

3. Gezinmek, dolaşmak.  

(Ar. cÀle) ç.-di Y149b1 [P tezgin-, Y cevelÀn úıl-] 

(Ar. neúúabe) ç.-diler Y238a4 [P tezgin-] 

4. Kuşatmak, çepeçevre sarmak. 

(Ar. aódaúa) ç.-diler Y218b3 [P úapsa-] 

(Ar. iktenefe) ç.-diler Y269b5 [P úapsa-] 

5. Memleketleri gezip ahaliyi zilletle istila etmek. 

(Ar. devvaòa) ç.-di P198a4 [Y keze yöri-]; Y252a1 [Y keze yöri-] 

6. Bir şeyin üzerine konmak için alçalmak. 

                                                 
232 çew<r>ül- 
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(Ar. rafrafe) “çewründi erkek tawuú tişi úatında”  Y316a4 [P çökün-] 

çewrünmek Dönme. 

(Ar. mucÀvele) ç. Y263a5 [P tezginmek] 

→ bir yandın yana bir yanúa çewrün- Y319b5; hevÀda ç.-Y245a1 

çewründür- Bir şeyi öteye beriye kımıldatmak. 

(Ar. óaåóaåe) “közi içinde mìlni çewründürdi”  Y315b2 [P tepret-] 

çewşe- Gizlemek; gizlice söylemek. 

(Ar. hemese) ç.-di P67b3 [Y sözni çewşe-] 

 → sözni çewşe- Y73a6 

çewşeş- Birine fısıldamak. 

(Ar. nÀcÀ) ç.-di P203b1 [Y rÀzlaş-] 

çewür- 1. Bir şeyi geri döndürmek, çevirmek. 

(Ar úalebe) ç.-di P60a5 [Y oàramış yöndin ewür-] 

(Ar. eèÀde) ç.-di Y229a1 [P ewür-] 

2. Bir şeyi burmak. 

(Ar. lefete) “yüz çewürdi andın”  P60b8 

        ç.-di Y64a2 

3. Dolandırmak, döndürmek, çevirmek. 

(Ar. ecÀle) “rÀyın çewürdi”  Y230a5 [P tezgindir-] 

4. Kuşatmak, çevirmek. 

(Ar. óaffe) “çewürdi anı boõunlar birle”  Y93a6 [P úapsa-] 

5. Yuvarlamak, kendi ekseni etrafında çevirmek. 

(Ar. dehdehe) “çewürdi taşnı”  P217b2 [Y yuw-] 

(Ar. neffeze) “çewürdi oúnı”  P192a4 [Y elig birle çewür-] 

(Ar. dahrace) ç.-di P216b10 [Y yuú-] 

(Ar. dehdÀ) ç.-di P217b5 [Y yuw-] 

6. Birini bir işten vazgeçirmek, döndürmek; geri dön(dür)mek. 

(Ar. efeke) “çewürdi rÀyındın”  Y82a5 [P yalàan sözle-] 

(Ar. kerra) ç.-di Y137b5 [P úayıt-, úaytar-] 

(Ar. èÀvede) ç.-di Y263a1 [P úayıt-] 

7. Oku nişandan öteye geçirmek. 

(Ar. enfeõe) “çewürdi oúnı”  P173b7 [Y öte çıúar-] 

8. Derinin yüzünü sıyırmak. 

(Ar. ebşera) “çewürdi etükni”  P174a2  

9. Bir şeyi bir yerden bir yere nakletmek, yerini değiştirmek. 

(Ar. óavvele) ç.-di Y253a5 [P ewür-] 

10. Bir şeyi ilk şeklinden bozup değiştirmek. 

(Ar. àayyara) ç.-di P199b2 [Y aynat-] 

11. Tekrarlanmak. 
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(Ar. tekerrara) “sözni çewürdi”  Y292a1 [P mükerrer bol-] 

 → yüz çewür- P70b4, Y78a5; yüz ç. Y215b6; elig birle çewür- Y242a7; arúa ç.- Y305b3   

 → úol çewrügi P93a3 

çezgin- Daire şeklinde dolanmak, (kuş süzülerek) uçmak. krş. çizgin- 

(Ar. devveme)  “çezgindi úuş hevÀda”  P198b8 [Y tezgin-] 

çıban Cerahat kesesi, ülser, köpek memesi, cerahat toplayan yara. 

(Ar. dummel) ç. P33b5; Y37a1 

çıç (Parmak için) Serçe. 

 çıç barmaú Serçe parmağı. 

 (Ar. òinãir) ç. Y15b4 [P siçe barmaú] 

çıçuràa Püskül. 

 → úamçu çıçurġası P45a7 

çıà- (Surat için) Ekşitmek, asmak, çatmak. 

(Ar. zevÀ) “yüzin çıġdı”  Y112b7 [P çat-] 

çıàıla- Yağmur şiddetle, sesli yağmak. 

(Ar. istehelle) ç.-dı Y309b4 

çıàınlıú Tava, güveç, tencere. 

(Ar. ùacn / c. ùÀcin) ç. P10b9; Y4b3 

çıàıt Leke, çil, yüzdeki leke. 

→ yüzi çıġıt er Y164a5 

çıġıtlıà Yüzünde leke olan. 

çıàıtlıà bol- Yüzde siyahımsı kızıllık peyda olmak.  

(Ar. kelife) ç.-dı Y164a4 [P çatuú bol-] 

çıàrıl- Buruşmak. ? 

(Ar. işme’elle) ç.-dı Y321a1 [P úısàa bol-; Y uzun bol-] 

çıàut Pamuk çekirdeği; at vb. hayvanların sırtına, eyerin altına konulan şey, yapık. ? 

(Ar. berõeèa) ç. Y46a5 [P yonaġ, Y yapuġ] 

çıú- (I) 1. Ayrılmak, dışarı çıkmak, kalkmak, bir yerden diğerine gitmek. 

(Ar. òarace) ç.-dı P97b7; (ç.-tı) Y117a3 

(Ar. şeòaãa) ç.-dı P158a3 [Y bar-, úop-]  

2. Bulunduğu yerden fırlamak, dışarı doğru olmak. 

(Ar. neteòa) “çıúdı anıÆ közi”  P61b9 

(Ar. ceóaôa) ç.-dı P158a6 [Y çıúuú bol-] 

3. Göç etmek, yurdundan ayrılmak. 

(Ar. celÀ) “çıúdılar vaùanındın”  P127b9 [Y köç-] 

(Ar. eclÀ) ç.-dılar P187b7 [Y yıl-] 

4. Sıyrılmak. 

(Ar. inselle) “çıúdı úılıç úınındın”  P208b2 

5. Yerden fışkırmak, kaynaktan çıkmak. 
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(Ar. nebeèa) “çıúdı suw yirdin”  P69b9 [Y belgür-] 

6. Bitmek, yerden çıkmak. 

(Ar. nebete) ç.-dı P97a7 [Y ün-] 

7. Gizlendikten sonra ortaya çıkmak. 

(Ar. beraze) ç.-dı P103a4; Y124a5 [P açıl-] 

8. Dinini terkedip başka bir dine geçmek. 

(Ar. ãabe’e) ç.-dı P153b5; (ç.-tı) Y183a7 

9. (Can) Bedenden ayrılmak. 

(Ar. zehiúa = m. zeheúa) ç.-dı P140a5; (ç.-tı) Y164b5 

10. Karşı gelmek, asi olmak, hükümlere uymamak. 

(Ar. meraúa) “çıúdı er ùÀèatdin”  P107a9 

  ç.-tı Y129b7 

(Ar. feseúa) “çıúdı taÆrı buyruúındın”  P72b4 

          ç.-tı Y81b5 

11. İstisna etmek, genel kuralın dışında bırakmak. 

(Ar. isteåenÀ) ç.-dı P216b2 [Y ayır-] 

12. Uzaklaşmak, korunmak. 

(Ar. tenaøøale) “çıúdı yazuúdın”  P211a5 

çıúúan Yurdundan göç eden. 

(Ar. cÀliye) ç. (çıúúanlar) P128a1 [Y iwindin köçgen] 

çıúarmaú Muhallel olmayan and, yemin. 

(Ar. meåneviyye) ç. P216b2 [Y aõırmaú] 

çıúàan Çıkan, ayrılan. 

(Ar. òÀric) ç. turur P218b10; Y321b5 

çıúmaú Çıkmak, çıkış. 

(Ar. òurÿc) ç.+àa P94b9; (ç.+úa) Y113b1  

→ arúuru çıú- Y143a6; (bÀdiyede) çıú- Y153b2; çerig ç.- P216b13; çiçek ç.- Y179a5; 

endÀmdın ç.- P153b9, Y183b4; eşen ç.- Y179a5; iórÀmdın ç.- Y94a6; úaõàudın ç.- P212b12; nÀgÀh 

ç.- Y123a7; nÀgeh ç.- P102b; öte ç.- P107a8, Y129b6; ãaórÀúa ç.- P210a3; saúal ç.- P206a3; sıza ç.- 

P208a1; sıza ç.- P210a4; toàrı ç.- P155b1; tünle ç.- Y254a3; uruşúa ç.- Y299a1; yazıúa ç.- Y214a4; 

yıldırım ç.- Y128b2 

→ aġırlıúdın çıúġan ün Y216a3; nÀgÀh ç. söz Y123b1; sıza ç. suw P19b4; yük aġramındın ç. 

ün P175b8 

→ úırúında çıúmaduú oġlan Y160b4; mÿmdın ç. bal P34a4 

→ ... çıúmış urġan Y117a1; cÀnı çıúmış tenY164b6  

çıú- (II) Ses çıkarmak. 

(Ar. èazefe) ç.-dı Y78b3 [P öt-] 

çıúan Eşleri kardeş olan erkeklerden birine göre diğeri. 

(Ar. selif) ç. Y23a5 [P bacanaú] 
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çıúar- 1. Bir şeyi dışarı çıkarmak, içeriden dışarıya gitmesini sağlamak. 

(Ar. aòrece) ç.-dı P172b1; Y211b1 

(Ar. istaòrace) ç.-dı P215a5; Y304b1 

2. Bir şeyi diğer bir şeyden kolayca çekmek, sıyırmak. 

(Ar. selle) ç.-dı Y140b7 [P tart-] 

(Ar. istelle) ç.-dı P206a6; Y273a2 

(Ar. inteøÀ) ç.-dı P207a3 

3. Yerleştiği yerden almak, uzaklaştırmak. 

(Ar. naúaşe) “çıúardı tikenni aõaúındın”  P104a1 

  ç.-dı Y125a6 

4. Sürgün etmek, uzaklaştırmak, kovmak, tahliye etmek. 

(Ar. seyyera) “çıúardı anı şehrdin”  P199b1 

          ç.-dı Y254a6 

(Ar. eclÀ) ç.-dı  P187b7 [Y müteferriú úıl-] 

5. Dışarıya doğru uzatmak. 

(Ar. deleèa) ç.-dı Y191a4 [P tart-] 

6. Almak, elde etmek; süzmek. 

(Ar. şÀre) “balnı çıúardı”  Y146a4 [P al-] 

7. Meydana getirmek, sağlamak. 

(Ar. enbeùa) “çıúardı suwnı” P176a2 

  ç.-dı Y216a7 

(Ar. evrÀ) “çıúardı otnı çaúmaúdın”  P188a9 

8. Bir şeyi açığa çıkarmak, gizli şeyi açmak. 

(Ar. iòtefÀ) ç.-dı P207a5 

9. (Sıkıntısını) Gidermek, rahatlatmak. 

(Ar. erÀóa) “emgekdin çıúardı”  Y228b5 [P rÀóatlandır-] 

10. (Kelime) Türetmek. 

(Ar. işteúúa) “çıúardı kelimeni kelimedin”  P206a5 

 →  <bulıt>dın yaàmurnı çıúar- Y308b4; cÿze ç.- P190b1 cÿjek ç.- Y239a7; çaúmaúdın (ot) ç.- 

Y187a2; endÀmdın ç.- P115b3, Y140b1; erteke ç.- Y239a3; òuãye başı ç. P195b4; kendü özindin ç.- 

Y306a5; ot ç.- Y236a2; öte ç.- Y213a6; özindin ç.- P215b5; saúal ç.- Y130b7; saúal ç.- P212b3; 

saúal ç. P206b11, Y275a3; üyük ç.- P129a6; yaÆı ç. P176a4; yaÆıla ç.- P204b12; yaÆıla ç.- 

Y306a6; yaldırım ç.- P106a7; yışın ç. P177b1; yilik ç.- P207a8; yilik ç.- P211b3; yilik ç.- Y291b4; 

yil ç.- P114a5, Y138b3; yimiş ç.- P174a2; yoldın ç.- Y313b5; yoldın çıúar- P70a4 

→ tiken çıúarġu Y8a6 

çıúır Gidip gelen, su çeken (çark). ? 

 çıúır tiwesi Su taşıyan deve. 

 (Ar. sÀniye / c. sevÀnì) ç. P128b6 

çıúır- Gürültü çıkarmak, feryat etmek, şiddetle bağırmak, bağrışmak. krş. çaúır- 
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(Ar. ãadde) ç.-dı Y91b3 [P çaúır-] 

(Ar. ãaraòa) ç.-dı Y117b5  [P çaúır-]  

(Ar. ãÀòabe) ç.-dı Y256a7 [P çaúrış-] 

 → toàmaú úatında çıúır- Y309b3 

çıúırda- Semer vs. ses çıkarmak. 

(Ar. eùùa) “çıúırdadı pÀlÀn”  P80a4 [Y çaàla-] 

çıúla- Ses çıkarmak. 

(Ar. ãarra) “úalem taúı úapuġ çıúladı”  Y92a1 [P öt-] 

çıúlıú Gürültü. 

(Ar. ãarret) ç. Y92a2 [P úapuġ taúı úalem üni] 

çıúrat- Birbirine sürtüp ses çıkarmak. 

(Ar. óaraúa) ç.-tı Y80b1 [P úırçıldat-] 

çıúrıò Pamuk atan. krş. çıúrıú 

(Ar. òallÀc) ç. Y36a1 [P, Y süÆlegüçi] 

çıúrıú Bir eksende çevrilerek dönen silindir. krş. çıúrıò 

 → efsÀr çıúrıúı P42a6 

çıúuú Yerinden çıkmış. 

çıúuú bol- (Göz) Büyük ve dışarı fırlamış olmak. 

(Ar. ceóaôa) ç.-dı Y190b1 [P çıú-] 

çıúuú közlüg Gözünün yumurtası çıkık kişi. 

(Ar. cÀóiô) ç. Y190b2 [P çıúuú közlig er] 

çıúuú közlig er Gözünün yumurtası çıkık kişi. 

(Ar. cÀóiô) ç. P158a7 [Y çıúuú közlüg] 

→ kögsi çıúuú Y160a1; kögsi ç. Y177a3; kögsi ç. bol- Y160a1; kögsi ç. bol- Y177a3  

çılbur Yular. 

(Ar. miúved / c. meúÀvid) ç. P42a6 

çılpuú Gözünden çapak akan. 

 çılpuú bol- Gözünde beyaz çapak toplanmak. 

 (Ar. ramiãa) ç.-dı Y161a2 [P çalpuú bol-] 

çıÆla- Zil, sinek vs. çin çin ötmek, ses çıkarmak. krş. çıÆra- 

(Ar. ùanne) “úara úuõġu ötti taúı ùaşt çıÆladı”  Y96a1 [P öt-, Y ün úıl-] 

çıÆra- 1. Bir şey tıngırdamak, hareketle sesi duyulmak, kuru şeyin parçası birbirine dokunarak ses 

vermek. krş. çıÆla- 

(Ar. celcele) ç.-dı Y316b1 [P ün úıl-] 

(Ar. ãalãale) ç.-dı P217a14; Y316b4 

(Ar. vesvese) ç.-dı P217b4 [Y ün úıl-] 

2. Çivi, mıh vs. çakılırken ses çıkarmak.  

(Ar. ãalle) ç.-dı P81a5 [Y tegmek úatında ün úıl-] 

çıÆraà/úu 1. Çıngırdak, tef pulu. 
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(Ar. culcul) ç. Y316b1 [P def temür<i>] 

 → (def) çıÆraġusı Y32b7 

2. Çan, çıngırak.  

(Ar. cers / c. ecrÀs) ç. (çıÆraúu) Y45a7 [P çaÆ] 

çıtla- Çıtırdamak. 

(Ar. teferúaèa) “çıtladı barmaúları”  P218a3 [Y çıtlat-] 

çıtlat- Çıtırdatmak, şaklatmak. 

(Ar. teferúaèa) “barmaúını çıtlattı”  Y318b7 [P çıtla-] 

(Ar. ferúaèa) ç.-tı Y315a3 [P biri biri üze ur-] 

çızı/uà/ú Çizgi.  

→ úolan arúasındaúı úara çızıġ Y45b7 

→ alın çızıġı P12b6; aya ç. Y15b2 

→ alın çızuġı233 P16b2 

çibek (<Moğ. jibe ?) Pas rengi. 

 çibek it Bir cins köpek. 

 (Ar. zi’nì) ç. P50a1; Y49a2 [Y zaàar] 

çiçek Tomurcuk, ağaç çiçeği. 

(Ar. nevr) ç. P209b4; Y284a7 

çiçek çıú- Kurdeşen çıkmak, cilt kurdeşenli olmak. 

(Ar. şeriye) ç.-tı Y179a5 [P yüzmekge ÀsÀn bol-, Y eşen çıú-] 

→ muèãaffer çiçek P34a8; bir deste ç. Y141b5; òoş yıõlanġan ç. P132a7 

çiçeklen-  Çiçek açmak, çiçek çıkarmak. 

(Ar. ezhera) “çiçeklendi yıġaç” P174a7  

  ç.-di Y214a1 

(Ar. nevvera) ç.-di P198a8; Y22b2 

çigin Sırt. 

çigindin baġla- Elleri arkada birleştirerek bağlamak. 

(Ar. kettefe) “çiginindin baġladı kişilerniÆ” P193b4 [Y eligni artaru baġla-] 

(Ar. ketefe) ç.-dı  P71a6; Y97a7 

çìnì (Far.) Çini. 

çìnì közüngi/ü Ayna. 

(Ar. secencel) ç. P13a6 [Y çìni közüngü]; (çìni közüngü) Y8b3 [P çìnì közüngi] 

çirmen- Elbise, paça vs sıvamak. krş. çermen- 

(Ar. şemmera) ç.-di Y241a3 [P çermen-] 

çise- (Gök) Biraz yağmur yağdırmak. 

(Ar. ùaşşe) “çisedi kök”  P114a4 

(Ar. ùalle) ç.-di P116a1; Y141a1 

                                                 
233 M. z > õ 
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  ç.-di Y138b2 

çiş Şiş; ucu sivri uzun çubuk. krş. şiş 

 → temür çiş P11a2 

çiwün Sırt. 

(Ar. metn / c. mutÿn) ç. Y16a3 [P arúanıÆ bir yanı] 

çi/üwüt Çivit. 

(Ar. nìl = mèa. vesme = mèa. nÿşÀdir) ç. Y37b7 

 çüwüt birle beze- Uzuvlara dövme yapmak. 

 (Ar. veşeme) ç.-di Y100a2 [P beze-] 

çiyne- Çiğnemek, dişlerin arasında ezmek, ağızda döndürüp durmak. 

(Ar. lÀke) “çiynedi aù yügenni”  P121b8 

  ç.-di Y149a6 

(Ar. meøaàa) ç.-di P105b3; Y127a7 

(Ar. èaleke) ç.-di P107b7; Y130b1 

(Ar. leclece) ç.-di P217a5 [P tepret-] 

çiynegen tiş Azı dişi. 

(Ar. ùÀóine / c. tavÀóin = m. raóÀ / c. eróiye) ç. P17b2 [Y azıġ tiş] 

çiynemiş aş Et parçası, bir çiğnem et. 

(Ar. mużġa) ç.+nı Y315b3 [P pÀre et] 

çiynem Ağızda çiğnenecek miktarda olan, çiğnemelik. 

→ bir çiynem et P15b1 

çiynen- Ağızda ezilmek, dişlerin arasında döndürülmek. 

çiynenmiş et Et parçası, bir çiğnem et. 

(Ar. muøàa) ç. Y11a6 [P bir çiynem et] 

çizgin- Dönmek. krş. çezgin- 

 → baş çizginmeki P33b3 

çoçuú Yavru, domuz yavrusu. 

 → (toÆuz) çoçuúı Y48b7  

çoà (I) Güneş. 

(Ar. şems) ç.+da Y178b6 [P kün] 

çoà bol- Güneşli olmak. 

(Ar. şemese = m. şemise) “çoġ boldı bizim künimiz”  P66b6 [Y çoàluà bol-] 

çoàda oltur- Güneşli yerde güneşe karşı oturmak. 

(Ar. teşerraúa) ç.-dı P210b10 

 (çoàda) otur- Güneş isabet ederek oturmak. 

(Ar. øaóÀ) ç.-dı Y178b6 [P (küÆe) úarşu otur-] 

çoà (II) Gürültü. Asker gürültüsü.  

(Ar. celbe) ç.+ı Y210a1 [P çerig üni] 

 → ün çoàı Y317b1 
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çoġaş Güneşli; güneşlik yer. 

(Ar. maşruúa) ç. P3b3 

 çoġaş kün Güneşli, sıcak gün. 

 (Ar. yevmun şÀmis = şemis) ç. P66b7 [Y isig kün] 

çoàla- Bağırmak, feryat etmek, gürültü etmek. 

(Ar. øavøÀ) ç.-dılar Y317a6 [P ün úıl-] 

çoàlan- Elbiseye bürünüp örtünmek. 

(Ar. tezemmele) ç.-dı Y289b5 [P çulàan-, Y tolan-] 

çoàluà Güneşli. 

 çoàluà bol- Güneşli olmak. 

 (Ar. şemese = m. şemise) “künimiz çoàluà boldı”  Y72a2 [P çoà bol-]  

çoàu Çirkinlik, zorbalık. 

(Ar. şunèa) ç. Y244a1 [P iriglik] 

çoú Toz, toprak. 

çoú úop- Tozutmak.  

(Ar. èaåyera) “çoú úoptı aùlıàlar”  P218b14 

çoú úopàan Toz, toprak. 

(Ar. èaåìr) ç. P217b14 

çoú- 1. Göğsünü yere dayayıp oturmak, çöküp hareketsiz kalmak. krş. çök- 

(Ar. ceåeme) ç.-dı P75b3; (ç.-tı) Y86a6 

2. Büzülmek, büzülüp katlanmak, buruşmak; çekilip kısalmak. 

(Ar. şenice) ç.-dı P132b3  

(Ar. teşennece) ç.-dı P209b2 

(Ar. icramezze) ç.-dı P218a13; (ç.-tı) Y320a5  

(Ar. iúşeèarra) ç.-tı Y320b6 [P yaġrıl-] 

çoúàan Derisi büzülen, buruşan. 

(Ar. şenic) ç. P132b3 

3. Toplanmak, bir araya gelmek. 

(Ar. tedennÀ) ç.-dı P212b5 

çoúàu yir Toplanma yeri. 

(Ar. muteneddÀ) ç. P212b5 

çomaú 1. Cirit oynanan eğri sopa. 

(Ar. ãavlecÀn / c. ãavÀlic) ç. Y33a3 [P çevàÀn] 

2. Savaşta kullanılan ağır topuz. 

(Ar. curz) ç. 43a3 [P, Y gürz] 

çoz Bumbar, bağırsak. 

 çoz yaàı İç yağı. 

 (Ar. ãahÀre) ç. P34b8 [Y ...] 

çök- 1. Dizi üzerine oturmak. krş. çoú- 
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(Ar. ceåÀ) “çökdi tizi üze”  P124a2 [Y çöke otur-] 

2. Hayvan bulunduğu yere oturmak, göğsünü yere koymak. 

(Ar. rabeøa) “çökdi azıġlıġ keõik”  P68a6 [Y yat-] 

(Ar. berake) ç.-di P107b2; (ç.-ti) Y130a3 

(Ar. istenÀòa) ç.-di  P216a3; (ç.-ti) Y311a4 

3. Aşmak, erkek hayvan dişisiyle çiftleşmek. 

(Ar. żarabe) “çökdi buġra inenge”  P59b6; Y62b5 

çöke otur- Dizi üzerine oturmak. 

(Ar. ceåÀ) ç.-dı Y152a7 [P çök-] 

çökken Diz çöküp oturan. 

(Ar. cÀå) ç. Y152a7 [P çöküdi oturàan] 

çöküdi oturgan Diz çöküp oturan. 

(Ar. cÀå) ç. P124a2 [Y çökken] 

 → (tiwe) çökgende yirge teggen yiri P46b5 

çöker- Deveyi çöktürmek. 

(Ar. enÀòa) “çökerdi tiweni”  P184a2 

  ç.-di Y228b7 

çökergü yer Deve çökme yeri. 

(Ar. menÀò) ç. Y228b7 [P çökergü yir] 

çökergü yir Deve çökme yeri. 

(Ar. menÀò) ç. P184a2 [Y çökergü yer] 

çökün- Bir şeyin üzerine konmak için alçalmak. 

(Ar. rafrafe) “çökündi òorÿs”  P217a10 [Y çewrün-] 

çökür Dökülmüş, seyrelmiş. ? 

çökür tişlig Dişleri dökülmüş kişi. 

(Ar. edred) ç. P133b7 

çökür tişlig bol- Dişleri dökülmek. 

(Ar. deride) ç.-dı P133b6 

çökürdek Hasır. Paspas. 

(Ar. óaãìr)  ç. P38a1 

çöküş- Diz dize verip oturmak. 

(Ar. cÀåÀ) “çöküşdi anıÆ birle”  P203b1 

  ç.-ti Y264a2 

çömçe Kepçe. 

 → uluà çömçe P120b9 

çömel- Dizler bükülü hâlde topuklar ya da bacakları dikerek kaba üstüne oturmak. 

(Ar. eúèÀ) “it çömeldi”  Y234a6 [P çömelü oltur-] 

(Ar. iótebÀ) ç.-di Y275a2  
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çömele/ü oltur- 1. Dizler bükülü hâlde topuklar ya da bacakları dikerek kaba üstüne oturmak. 

 (Ar. eúèÀ) ç.-dı (çömelü oltur-) P187a8 [P çömel-] 

2. Kalkmak istiyormuş gibi oturmak. 

(Ar. istevfeze) ç.-dı Y310a5 

çömlek Toprak tencere. 

 → sızırġuç çömlek Y82a7 

çön- Isınmak, üşümesini gidermek. 

(Ar. iãùalÀ) “otúa çöndi” Y276b2 [P ısın-] 

çöÆe Körelmiş, keskinliğini yitirmiş. krş. çöÆke  

(Ar. kelìl) ç. P81a9 [Y çöÆke úılıç] 

çöÆe bol- 1. Kılıç vs. körelip kesmez olmak. 

(Ar. kelle) ç.-dı P81a9 [Y çöÆke bol-] 

2. Gözün görmesi azalmak. Gözler kararmak; korkudan, dehşetten göz görmemek. 

(Ar. óasera) “çönge boldı közi”  P63b1 [Y dal-] 

(Ar. kelle) ç.-dı P81b1 [Y òìre bol-] 

(Ar. beraúa = m. beriúa) ç.-dı P106a9 [Y òìre bol-] 

(Ar. ismederra) ç.-dı P218b2 [Y òìre bol-] 

çöÆe úılıç Kesmez, kör kılıç.  

(Ar. kell) ç. P44a2 [Y çöÆke úılıç] 

çöÆe köz Sarhoşluk, uyku vs.den bulanmış göz. Göz zayıflığı.  

(Ar. semÀdìr) ç. P218b2 [Y közüÆ òìrelıúı] 

çöÆke Körelmiş, keskinliğini yitirmiş. krş. çöÆe 

çöÆke bol- Kılıç vs. körelip kesmez olmak. 

(Ar. kelle) ç.-dı Y95a1 [P çöÆe bol-] 

 çöÆke úılıç Kesmez, kör kılıç.  

 (Ar. kell) ç. Y41b1 [P çöÆe úılıç] 

(Ar. kelìl) ç. Y95a2 [P çöÆe] 

çöpür Keçi kılı. 

(Ar. şaèar) ç. P48b8; Y47b5 

çörek Bir tür hamur işi. 

 → yaġda bişgen çörek Y39a6 

çöp (<Far. çÿb) İncecik dal, tahta vs. parçası; pis, atılacak şey. 

 → közg/ke tüşgen çöp P17a1, Y13b1 

 → üzüm çöpi P6a2 

 çöp arıt- (Gözden) Çer çöp çıkarmak. 

 (Ar. aúõÀ) “arıttı közi çöpini”  P186b6  

 çöpreki ıwa Kuş yuvası. 

 (Ar. èuşş / c. aèşÀş / c. èişÀş) ç. P8a1 

çöplüg (Far. + T.) Çöplü. 
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 çöplüg úıl- (Göze) çer çöp atmak. 

 (Ar. aúõÀ) “közi çöplüg úıldı”  Y233a6  

çözül- İp vs. açılıp bozulmak. 

(Ar. intekeåe) “çözüldi yip”  P204a4 [Y yazıl-] 

çÿbÀn (Far.) Çoban. 

(Ar. rÀèì) ç. P72b7 [Y úoymat]; P162a3 [Y úoymat] 

çubul- Soyunmak, elbise vs.yi çıkarmak. 

(Ar. neøÀ) ç.-dı P126a9; Y155b3 

(Ar. òaleèa) ç.-dı P158b3 [Y suçul-] 

çuàan Çöven; suda köpüren, kir temizleyici bir bitki. 

(Ar. uşnÀn = m. óurø) ç. P34b2; Y38a2 

çuġan ezgüç Çöven ıslatılan kap. 

(Ar. muóruża / c. meóÀrıż) ç. P12a6 [Y çuġan ezgü iõiş] 

çuġan ezgü iõiş Çöven ıslatılan kap. 

(Ar. muóruża / meóÀriż) ç. Y6b5 [P çuġan ezgüç] 

çuàan satàuçı Çöven satan kimse. 

(Ar. óuraøiyy = f. ãÀbÿn) ç. P34b2; Y38a2 

çuàda Deve yünü. 

(Ar. veber / c. evbÀr) ç. Y47b5 [P tiwe yüÆi] 

çuúur 1. Kabir, mezar. 

(Ar. óufre / c. óufer / c. óafìr = f. laód / c. luóÿd = f. tÀbÿt = f. ùaòt) ç. P7b7 

2. Çevresine göre aşağıda kalan yer. 

çuúur úıl- Bir yerde çukur kazmak. 

(Ar. òaddede) ç.-dı Y249a3 [P telük úıl-] 

çuúur közlüg Gözleri batık kimse.  

(Ar. aòvaã) ç. Y177a6 

çuúur közlüg bol- Gözleri batık batık olmak. 

(Ar. òaviãa) ç.-dı Y177a6 

→ awçı kizlengü çuúur P9a5 

→ boyun çuúurı P17b9; eÆek ç. P17b7; kögüs ç. P19a5 

çuúurçuú Çukur. 

 → boyun çuúurçuúı Y14b5; eÆek ç. Y14b2  

çulàa- Bir şeyleri birbirine bitiştirmek. 

(Ar. leffe) ç.-dı P115a4; Y139b6 

çulàan- 1. Elbise, yogan vs. ile örtünmek, örtüye bürünmek. 

(Ar. teleffeèa) ç.-dı P210b2 

(Ar. ilteóafe) ç.-dı Y269b5 [P ö<r>tün-] 

(Ar. tezemmele) ç.-dı P211a2 [Y çoġlan-, tolan-] 

2. Sarık vs. sarınmak. 
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(Ar. lÀåe) “çulġandı çalmanı başıÆa”  P118b1 [Y sar-]  

(Ar. kÀre) ç.-dı P120a4 [Y sar-] 

3. Kabaları üstüne oturup bacaklarını dikmiş hâlde örtünmek.  

(Ar. iótebÀ) ç.-dı P206b9  

çuluú Toygar adlı kuş. 

(Ar. ãifrid / c. ãafÀrid) ç. P51b7 

çuvÀl (Far.) Çuval, büyük torba. 

(Ar. cuvÀliú / c. cevÀiú) ç. P13a2; Y8a2 

çuvÀldÿz (Far.) Çuvaldız. 

(Ar. miselle / c. misÀl) ç. P13a5; Y8a6 

çük Erkeklik organı. 

(Ar. eyr / c. uyÿr = m. õeker / c. meõÀkir) ç. P20a1; Y17b4 

çük başı Zeker başı. 

(Ar. kemre / c. kemer = m. óaşefe = m. feyşele / m. feyşe / c. feyş) ç. P20a2; Y17b5 

çük başı úapı Erkeklik organının ucundaki sünnet edilecek deri. 

(Ar. úulfe = m. àulfe) ç. (çük başınıÆ úapı) Y17b7[P òatne terisi] 

(çük) úowuşı Sidik deliği. 

(Ar. iólìl / c. eóÀlìl) ú. Y17b1 [P çük telüki; Y (çük) ornı] 

(çük) ornı Erkeklik organındaki delik. 

(Ar. iólìl / eóÀlìl) o. Y17b5 [P çük telüki; Y (çük) úowuşı] 

çük telüki Erkeklik organındaki delik. 

(Ar. iólìl / c. eóÀlìl) ç. P20a1 [Y (çük) ornı, (çük) úowuşı] 

→ oàlan çüki P20a1, Y17b4 

çüri- 1. Bozulup değişmek, kokmak, kokuşmak. 

(Ar. òÀse) “murdÀr çüridi”  Y103b3 [P yı-] 

(Ar. esene = m. esine) “suw çüridi”  Y133a7 [P ayna-] 

(Ar. èaùine) “çüridi òÀm kön”  P144a9 

         ç.-di Y170b2 

(Ar. èafine) ç.-di Y170b2 [P yı-] 

(Ar. entene) ç.-di Y223a1 [P arta-] 

(Ar. ervaóa) ç.-di P184a1; Y228b6 

2. Kemik, odun vs. çürümek, çürüyüp ufalanmak. 

(Ar. ramme) ç.-di P81b6; Y95b1 

(Ar. naòira) ç.-di P136a4; Y159a4 

çürigen Çürümüş (kemik). 

(Ar. ramìm) ç. P81b6 [Y çürik süÆük] 

(Ar. naòir = m. nÀòir) ç. P136a4 [Y çürigen süÆük] 

çürigen süÆük Çürüyüp ufalanmış kemik. 

(Ar. naòir = m. nÀòir) ç. Y159a4 [P çürigen] 
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çürik Çürük. 

 çürik süÆük Çürümüş kemik. 

 (Ar. ramìm) ç. Y95b1 [P çürigen] 

çürin- Tadı, rengi bozulmak.  

(Ar. ecene) “suw çürindi”  Y88b6 [P arta-] 

çüwüt bk. çi/üwüt 

 

D 

 

dÀd (Far.) Adalet, insaf. 

(Ar. úisù) d. P176a2 

(Ar. neãafe / c. neãaf) d. Y218b1 [P èadllıú] 

dÀd bir- Adaletle muamele etmek. 

(Ar. enãafe) d.-dı Y218b1 [P èadllıú úıl-] 

dÀd úıl- 1. Adaletli davranmak. 

(Ar. èadele) d.-dı P74a5; Y84a3 

(Ar. aúseùa) d.-dı P176a2; Y216a6 

2. Mazlum ve mağdura yardım etmek. 

(Ar. aèdÀ) d.-dı Y233a3 [P yÀrì bir-] 

dÀd tile- Yardım istemek. 

(Ar. istÀèdÀ) d.-di Y312b4 [P èadl tile-] 

dÀà (Far.) Kızgın demirle yapılan işaret. krş. tÀà 

 daà basàu temür Dağlama aleti. Damga, nişan. 

 (Ar. mìsem) d. Y100a1 [P tÀà] 

daàan Sehpa, tezgâh. 

 → taş daàan P11a1; temür d. P11a2 

dÀàla- (Far. + T.) Dağlamak. krş. tÀàla- 

(Ar. veseme) d.-dı Y100a1 [P tÀàla-] 

daàuú Dağınık. 

 daàuú bol- Saç vs. yumuşak ve düz olmak, kıvırcık olmamak. 

 (Ar. sebiùa) “saç daġuú boldı”  Y161b1 [P in-] 

dÀèì (Ar.) Dua eden. 

(Ar. dÀèì) d. P197b8 [Y duèÀ úılġan] 

dÀire (Ar.) Daire, çember oluşturan alan. 

(Ar. dÀ’ira) d. Y146a2 [P pergÀr] 

daúìú (Ar.) Ufantı, kırıntı. 

(Ar. duúÀú) d. Y94a1 [P yinçe; Y yinçke nirse] 

dal Ağacın gövdesinden ayrılan kol. 

 daldın kes- (Meyveyi) Devşirmek, toplamak. 
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 (Ar. úaùafe) “kesdi daldın üzümni”  P71a5 [Y kes-] 

dal- (Göz için) Yorulmak, zayıflamak. 

(Ar. óasera) “közi daldı”  Y67b1 [P çöÆe bol-] 

dana İneğin bir yaşına kadar olan yavrusu. krş. tana 

(Ar. tebìè) d. P47b8 [Y bir yaşar, tana] 

dÀne (Far.) Tane. Tohum. 

(Ar. óabbe) d.+ni P103a1 [Y ewün]; P114a1 [Y ewün] 

danışman Bilgili, bilen.  

 → tersÀ danışmanı Y29b1 

dÀnişmend (Far.) Bilgin. 

(Ar. èÀlim) d. P114a9 

 → cehÿdlar dÀnişmendi P28a5; tersÀlar d. P28a1  

dÀr (Far.) İdam direği. 

(Ar. ciõè) d. P7b6 

 dÀràa as- Birini asmak, idam etmek. 

 (Ar. ãallebe) d.-dı P189b1 [Y as-] 

darrÀèat (Ar.) Zırh. 

 darrÀèat kiõ- Zırh giymek. 

 (Ar. tederraèa) d.-di P210a13 

dÀrÿ (Far.) İlaç. 

(Ar. devÀé / c. edviye = f. maècÿn) d. P33a4; P74b3; P83a8; P187a3; P217a6; Y36a4; Y84b5; 

Y233b7 

  d.+nı P182a9; P113a3; P121a8; P146b7; P182a9; P206a4; Y97b4; Y137a4; Y148b2; 

Y173b7; Y226a7; Y315b5 

(Ar. dÀl) Bir çeşit ot. 

  d.+úa Y148b2 

dÀrÿ aãlı Tedavide kullanılan bir bitki veya kökü. 

(Ar. èuúúÀr / c. èaúÀúìr) d. P33a4 [Y ot úatġu] 

dÀrÿ bir- Şifa vermek, iyileştirmek. 

(Ar. dÀvÀ) d.-di Y265a2 [P dÀrÿla-] 

dÀrÿ úıl- Tedavi etmek, iyileştirmek. 

(Ar. esÀ) d.-dı P125b6 [Y otala-] 

(Ar. èÀlece) d.-dı Y257a6 [P èilÀc úıl-] 

dÀrÿ kim úaşuú birle yinür Kaşıkla alınıp yalanan ilaç, bal vs. 

(Ar. laèÿú)  d. Y165b2 [P yalaàu nerse] 

dÀrÿ tile- Doktora danışmak, tedavi sormak. 

(Ar. istevãafe) d.-di Y310a7 [Y ot tile-] 

→ aàızàa (dÀrÿ) kemüş- P83a8; aġızġa saçası d. P146b8; aàızàa úoyàu d. Y97b5; batın 

baġlaġan d. Y84b6; burunàa d. úoy- P104b6; burunàa d. úoy- Y126a7; burunàa d. úoyġan iõiş 
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P104b7; úarın baġlaġan d. P74b3; kendü öziÆe d. úıl- Y304a1; úoyàan d. P83a8; köÆül şÀd úılġan 

d. Y36a6; öziÆe d. úıl- P215a1; saçası d. Y137a4; taúılġan d. P113a3 

→ köz dÀrÿsı P34a9; çayan d. P50b1, Y49b5234  

dÀrÿla-  (Far. + T.) Şifa vermek, iyileştirmek. 

(Ar. dÀvÀ) d.-dı P203b9 [Y dÀrÿ bir-] 

dÀrÿluú (Far. + T.) Enfiye kutusu. 

(Ar. musèaù) d. Y126b1 [P burunàa dÀrÿ úoyġan iõiş] 

daèvet (Ar.) Davet, yemek daveti. 

(Ar. medèÀt = m. daèvet) d. Y156a2 

  d.+àa P126b5 

daèvetġa inde- Davet etmek, davette bulunmak.  

(Ar. nevveşe) d.-di P198a9 [Y daèvetúa ünde-] 

daèvetúa ünde- 1. Davet etmek, davette bulunmak.  

(Ar. nevveşe) d.-di Y252b3 [P daèvetġa inde-] 

2. Hazır olmasını, bulunmasını istemek. 

(Ar. istaóøara) d.-di Y305b2 [P kelmek tile-] 

daèvì (Ar.) İddia, fikir. 

(Ar. daèvÀ) d.+si P177a1; Y217b5 

daèvì úıl- İddia etmek. 

(Ar. iddeèÀ) d.-dı P207a4 

→ öziÆe daèvì úıl- P205b4, Y271a1; zìreklik içinde d. úıl- P203a11  

dÀvud (Ar.) Kendisine Zebur’un indirildiği peygamber. 

 dÀvud kitÀbı Davut Peygamber’e inen kitap. 

 (Ar. zebÿr) d. P28a4; Y29b3 

dÀye (Far.) Sütanne. 

(Ar. ôi’r / c. ez’Àr) d. P25a7 

daz Saçı dökülmüş kimse. krş. taz 

(Ar. aúraè) d. P138b9 [Y taz] 

 daz bol- Saçı dökülmek. 

 (Ar. úarièa) d.-dı P138b9 [Y taz bol-] 

 def (Far.) Zilli bir çalgı. 

(def) çıÆraġusı Ufak çıngırak, tef pulu. 

(Ar. culcul / c. celÀcil) ç. Y32b7 [P def temüri] 

def temüri Ufak çıngırak, tef pulu. 

(Ar. culcul / c. celÀcil) d. P30b4 [Y çıÆraġusı]; P217a13235 [Y çıÆraàu] 

defè (Ar.) Kovma, uzaklaştırma. 

                                                 
234 (çayan) dÀrÿsı 
235 def temür<i> 
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defè úıl- 1. Kovmak, uzaklaştırmak, şiddetle itmek; uzaklaştırmakla ondan korumak. 

(Ar. dera’e) “defè úıldı andın óaddni”  P153a7 [Y kemiş-] 

(Ar. õebbe) d.-dı P111b3; Y135a6 

(Ar. defeèa) d.-dı P158b5; Y191a3 

(Ar. dÀfeèa) d.-dı P201b14; Y259b2 

2. Oyalamak, uzatıp geciktirmek. 

(Ar. meùale) d.-dı P109a6 [Y te’òìr úıl-] 

defè úılış- Birbirini itmek, kakışmak. Birbirini korumak, savunmak.  

(Ar. tedÀfeèa) d.-dılar P213b5 

defter (Ar.) Bir araya getirilmiş kâğıtlardan oluşan parça. 

 → bir defter kÀàıd P27a7 

degen Leğen. 

(Ar. leken) d. Y6b4 

 → yarım degen Y6b4 

deh (Far.) On (10). 

 deh-yekçi Öşürcü, ondalıkçı. 

 (Ar. èaşşÀr = m. mekkÀs) d. P24a6 [Y bÀj-bÀn, èöşr alàuçı] 

delìl (Ar.) Kanıt. 

delìl úoõ- Delil göstermek. 

(Ar. istedelle) d.-tı Y309a6 

delìl sırçası İçine idrar konulan kap. 

(Ar. tefsire) d. P12a3; Y6b2 

delü Deli, çarpılmış. 

 delü úıl- Delirtmek, (cin, şeytan) çarpmak. 

 (Ar. teòabbeùa236) “şeyùÀn delü úıldı”  Y287a3 [P alda-] 

dem (Far.) Soluk, nefes. 

(Ar. nefes / c. enfÀs) d. P15a8 [Y tın] 

(Ar. ãuèdÀ’237) d. P210a6 

 → uluà (dem) al- P210a6 

demÀdem (Far.) Yavaş yavaş, aralıkla. 

 demÀdem iç- (Suyu) Soluksuz içmek. 

 (Ar. èabbe) “demÀdem içdi suwnı”  P111b5 [Y tükedü iç-]  

demÀme (Far.) Bir trompet. 

(Ar. kuvs) d. P43a9 

deÆi Dirhemin altıda biri. 

(Ar. dÀnaú = m. sudus) d. P40a3 

                                                 
236 P: teòaùùabe 
237 M. suèdÀ’ 



364 

 

 → bir deÆi yarım P40a3; biş d. P40a4; biş d. yarım P40a5; iki d. P40a3; tört d. P40a4; tört d. 

yarım P40a4; yarım d. P40a2 

deÆirlik Cimrilik. 

 deÆirlik satıġ úıl- İnceden inceye sorgulamak. Masrafı kısmak. ? 

 (Ar. denneúa) “deÆirlik satıġ úıldı bÀzirgÀn”  P193b8 [Y yinçelik úıl-] 

depert- Vurmak, sarsmak. krş. tepret- 

 → aõaúı birle yirni depert- Y75b1 

der Ter. krş. ter 

(Ar. èaraú) d. Y291b3 [P ter] 

derece (Ar.) Rütbe, derece. 

(Ar. mertebe / c. merÀtib = m. menzele / c. menÀzil) d. P24b7 

(Ar. derece) d.+ge P212b10  

derìçe (Far.) Balkon, teras. Küçük kapı, pencere. 

(Ar. şurfe / c. şuref) d. P9a2 

dervÀze (Far.) Şehir kapısı, kale kapısı. 

(Ar. õereb / c. õurÿb = m. òandaú / c. òanÀdiú) d. P6b9 

dervìş (Far.) Yoksul, muhtaç. 

(Ar. faúìr) d. P87a6; Y103a5 

(Ar. bÀ’is) d. P103a8; Y124b3 

(A. faúìr / c. fuúarÀ’) d. P204b3; Y267b4 

(Ar. ãaèlÿk / c. ãaèÀlìk) d. P218a4; Y319a3 

dervìş bol- Fakir ve muhtaç olmak, fakirleşmek, geçimi dar olmak. 

(Ar. èÀle) d.-dı P89a3 

    d.-àay Y105b5 

(Ar. be’ese = m. be’use) d.-dı P103a7; Y124b2 

(Ar. teribe) d.-dı P130a5 

(Ar. aèsera) d.-dı P174b4; Y214b1 

(Ar. aútera) d.-dı P174b7; Y214b3 

(Ar. emlaúa) d.-dı P178a3; Y219b2 

(Ar. aèdeme) d.-dı P179b4 [Y dervìş úıl-] 

(Ar. eúalle) d.-dı P181b7; Y225a6 

(Ar. aèveze) d.-dı P184b3; Y229b4 

(Ar. ifteúara) d.-dı P204b3; Y267b3 

(Ar. teãaèleke) d.-dı P218a4; Y319a2 

dervìş úıl- Birini muhtaç duruma düşürmek, fakir kıl(ın)mak. 

(Ar. aèveze) “dervìş úıldı anı rÿzgÀr”  P184b3 

 d.-dı Y229b5 

 (Ar. aèdeme) d.-dı Y221b7 [P dervìş bol-] 

dervìşlik (Far. + T.) Yoksulluk. 
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(Ar. fÀúe = m. òaãÀãe) d. P24b3 

(Ar. faúr / c. mefÀúir) d. P204b3; Y267b4 

dervìşlik saÆa Muhtaçlık sana!  

(Ar. bu’sen leke) d. Y58b3 [P úatıġlıú saÆa] 

deryÀ (Far.) Deniz, okyanus. Her büyük ırmak. 

(Ar. baór / c. bióÀr) d. P157a5; Y188b7; Y212b1 [P teÆiz] 

  d.+nı P101a3 [Y teÆiz]; (deryÀlar) P191a7 [Y teÆiz] 

deryÀ bol- İlim, mal vs.de genişlemek. 

(Ar. tebaóóara) “deryÀ boldı èilm”  P209b10 

deryÀ ortasıÆa teg- Suyun engin yerine dalmak. 

(Ar. leccece) d.-di P196a5; Y249a1238 

deryÀàa kir- Denize açılmak, deniz yolculuğu yapmak. 

(Ar. ebóara) d.-di P174a1 

→ iki deryÀ P97b9 

destÀn (Ar.) Olağanüstü olayların anlatıldığı uzun şiir. 

 destÀn úıl- Birini aldatmak. 

 (Ar. kÀyede) d.-dı P203a10 [Y keyd úılış-] 

destÀr (Far.) Örtü, tülbent, mendil. 

→ el silgü destÀr P11b6  

→ òÿn destÀrı Y6a1  

destÀrçe (Far.) Mendil, yağlık. 

(Ar. şustuce) d. P36b1 

deste (Far.) Demet. 

 → bir deste çiçek Y141b5  

destmÀl (Far.) 1. Mendil. 

(Ar. meşÿş) d. Y40b7 [P el silügi] 

2. Tencerenin beraberinde indirildiği bez parçası, tutaç. 

(Ar. cièÀl) d. Y5a5 [P küweç kötürgü nerse] 

destÿr (Far.) İzin. 

destÿr bir- 1. İzin vermek, müsaade etmek. 

(Ar. eõine) “destÿr birdi aÆa fulÀn iş içinde” P143b9 

 d.-di Y169a6 

2. Emir ve vasiyet etmek, istemek. 

(Ar. teúaddeme) d.-di P210a12 

destÿr tile- Bir konuda izin istemek. 

(Ar. iste’õene) “begke destÿr tiledi kirmekke”  Y308a2 

 d.-di Y308a1 

                                                 
238 ortası<n>ga  
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devÀt (Far.) Divit. 

(Ar. devÀt) d.+nı P88b8; P186b1 

develgeç Çaylak kuşu. krş. tegligeç 

(Ar. óidÀ’e / c. óidÀ’) d. Y51a6 [P tegligeç; Y teÆle] 

devlet (Ar.) Şöhret, şan, baht, kut. 

(Ar. devlet = m. duvlet / c. duvel / c. divel) d. P122a4, 5; Y149b5, 6 

devlet bir- Galip getirmek, muzaffer kılmak. 

(Ar. edÀle) “devlet birdi aÆa taÆrı düşmenindin”  P185a2 [Y devletlıġ úıl-] 

(devlet) kel- (Şansı) Dönmek, açılmak. 

(Ar. dÀle) “keldi aÆa devlet”  P122a4 [devletlıġ bol-] 

devlet kit-  Durum aleyhine dönmek. 

(Ar. dÀle) “kitti andın devlet”  P122a5, Y149b5 

devletlıġ (Ar. +T.) Mutlu, bahtlı, galip, şanlı. 

devletlıġ bol- Şöhret sahibi olmak. 

(Ar. dÀle) d.-dı Y149b5  [P (devlet) kel-] 

devletlıà er Zafer kazanmış, galip adam. 

(Ar. raculun muôaffer) d. P191b2 [Y ġÀlib er] 

devletlıġ úıl- Galip getirmek, muzaffer kılmak. 

(Ar. edÀle) “devletlıġ úıldı düşmÀnındın”  Y230b1 [P devlet bir-] 

deyeÆ Sincap. krş. tiyiÆ 

(Ar. sincÀb) d. P29a7 [Y tiyiÆ] 

dıúú (Ar.) İnce. 

 dıúú èilletlıà bol- İnce ağrısı olmak.  

 (Ar. duúúa) d.-dı Y208a7 [P yinçe iglig bol-] 

dildem Tercüman. Müfessir. 

(Ar. tercemÀn) d. Y315a7 [P tefsìr <úılàan>] 

dilìr (Far.) Kahraman, cesur, yiğit. 

(Ar. óams / c. aómas) d. P165a3 

dilìr bol- Kahramanlık göstermek, yiğit olmak. 

(Ar. óamise = m. óamuse) d.-dı P136a8; P165a3239 

dilìr er Cüretli, yiğit. 

(Ar. raculun muşeyyaè) d. P199b3 [Y alp er] 

dìm (Far.) Yüz, yan. 

dìm-i çÀder Çadırın bir tarafı.  

(Ar. ùirÀf) d. P12b8 [Y bir dìm-i òayme] 

→ bir dìm-i òayme Y7b5 

dìn (Ar.) Tanrı ve çeşitli kutsalları kabul eden inanç sistemi. 

                                                 
239 óamuse 
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(Ar. dìn) d. P195b8; P210a15; Y248b1 

 d.+indin P153b5; Y183a7 

 d.+ni P175b3 

 d.+i P215a10 

→ toàrı dìn P123a6; tölek d. Y151a5 

→ taÆrı dìni P105b1, Y127a5 

dìnlıà (Ar. + T.) Dindarlık. 

(Ar. diyÀnet) d. P212b1 [Y diyÀnet] 

dinlig (Ar. + T.) Bir dine mensup. 

 dìnlig bol- Din edinmek. 

(Ar. tedeyyene) d.-dı P212b1 

direm (<Ar. dirhem) Bir tür gümüş para. krş. dirhem 

(Ar. dirhem / c. derÀhim) d. P118b1 [Y yarmaú]; (diremler) P88b3 [Y yarmaú] 

  d.+ni P99b2 [Y yarmaúlar]; P113a6; P175b6; P177a6 [Y yarmaúlar]; P199b4 [Y  

 yarmaúlar] 

  d.+ke P217a1 [Y yarmaú] 

 → yawuz direm P112a9 

dirhem (Ar.) Bir tür gümüş para. krş. direm 

(Ar. derÀhim) d.+ni (dirhemler) P210b5 

dirìġ (Far.) Hasret, hicran, üzüntü. 

(Ar. óasret) d. P209b11 

dirìġlıġ (Far. + T.) Hasret çeken, üzüntülü. 

dirìġlıġ bol- 1. Hasret çekip yanmak. 

(Ar. teóassera) d.-dı P209b11 

2. Üzülmek. 

(Ar. te’essefe) d.-dı P210b3[Y úaõġuluġ bol-] 

3. Yitirdiği bir şeye üzülmek, pişman olmak. 

(Ar. tehellefe) d.-dı P210b7 

dìv (Far.) Şeytan. 

(Ar. şeyùÀn / c. şeyÀùìn) d. P14b5; P70a4 [Y şeyùÀn]; Y309a7 

dìvler uluàı İnsanları Allah’a karşı kışkırtan kovulmuş melek, İblis. 

(Ar. iblìs / c. ebÀlise) d. P14b6 

→ küçlig dìv P14b6; taşlanmış d. P109b2 

dìvÀn (Ar.) Şiirlerin toplandığı kitap. 

(Ar. dìvÀn) d. Y211a1 

 d.+da P172a6 

dìvÀne (Far.) 1. Aklı bozuk, deli. 

(Ar. mecnÿn) d. P170b6 

2. Doysa bile yine de yemeğe hırslı olan, deli kişi.  
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(Ar. mesèÿr) d. P169b9  

dìvÀne bol- 1. Aklı zail olmak, delirmek. 

(Ar. cunne) d.-dı P170b5 [Y telve bol-] 

2. Açlık ve susuzluğu artmaktan delirmek. 

(Ar. suèira) d.-dı Y207b1 [P açlıúdın dìvÀne bol-] 

dìvÀne úoy Sürüye uymayan hasta koyun. 

(Ar. åevlÀ) d. P48b6  

→ açlıúdın dìvÀne bol- P169b9 

dìvÀnelıà (Far. +T.) Delilik. 

(Ar. cunÿn) d.+dın P184b8 [Y tilwelik] 

dìvÀnesin- (Far. +T.) Delilik göstermek, deli gibi davranmak. 

(Ar. tecÀnne) d.-di P214a9 

dìvÀr (Far.) Duvar. 

(Ar. cidÀr / c. cudur) d. P8b4 

 dìvÀr seÆiri Duvar köşesi, ucu. 

 (Ar. rukn / c. erkÀn) d. P8b9 

divit (<Ar. devÀt)  Hokkadaki mürekkeple yazı yazılan bir kalem türü. 

(Ar. devÀt / c. devÀ / c. deviyy) d. Y29a2  

  d.+ge P180b8; (d.+ke) Y308b3 

divit aàzı Kalem sapının uç takılan yeri.  

(Ar. furøa) d. P27b3 [Y divit telüki] 

divit baġı Divit tıpası. 

(Ar. ãimÀm = m. sidÀd) d. P27b5 

(divit) úapaúı Kalem silmek için bez parçası. 

(Ar. vefìèa = f. midÀd = f. niús / enúÀs = f. óibr) ú. Y29a3 [P úalem arıtàuç]  

divit úapı Divit ağzının tıkandığı bez parçası. 

(Ar. vefèa) d. P27b5 [Y tıúaçı] 

divit pelìtesi Hokkaların içine konan pamuk, yün vs.  

(Ar. lìúa) d. P27a3 [Y suftı] 

(divit) suftı Hokkaların içine konan pamuk, yün vs.  

(Ar. lìúa) s. Y29a3 [P divit pelìtesi] 

divit telüki Kalem sapının uç takılan yeri.  

(Ar. furøa) d. Y29a3 [P divit aàzı] 

divit tepretgüç Divit karıştırıcı. 

(Ar. miórÀk) d. P27b2 [Y tepretgü yıġaç] 

(divit) tıúaçı Divit ağzının tıkandığı bez parçası. 

(Ar. vefèa) t. Y29a4 [P divit úapı] 

→ oturma divit Y29a4 

diyÀnet (Ar.) Dindarlık. 
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(Ar. diyÀnet) d. Y295b4 [P dìnlıà] 

diyet (Ar.) İslam hukukunda, öldürme ve yaralama durumlarında suçlunun ödediği kefaret. 

(Ar. èaúl = m. maèúulet) d. P74b2; Y84b4 

diyet al- Diyet almak, kefaret almak; kan bedelini alıp katili sağ bırakmak. 

(Ar. èaúale) d.-di P74b2; Y84b3 

(Ar. ittedÀ) d.-dı P207a12 

diyet bir- Diyet ödemek, kefaret vermek. 

(Ar. èaúe) d.-di P74b1; Y84b3 

(Ar. vedÀ) d.-di P93b1; Y111b3 

→ baş diyeti Y54b4; cerÀóat d. P54a1 

doldur- (Kabı) Doldurmak. krş. toldur- 

(Ar. daèdaèa) “doldurdı çanaúnı”  P217a9 

(Ar. efèame) d.-dı Y222a2 [P tolala-] 

doru (At donu olarak) Kızıl. krş. doruà, toruà 

 doru bol- (At) Doru renkli olmak. 

 (Ar. ikmevmete) d.-dı Y314a2 [P toruà bol-] 

doruà (At donu olarak) Kızıl. krş. doru, toruà 

 doruà bol- Çok sarı yahut halis olmak. 

 (Ar. feúaèa) “eÆi doruġ boldı”  Y127a1 [P keõ sarıà bol-] 

dost (<Far. dÿst) 1. Sevgili; seven; dost; sadık, samimi arkadaş. 

(Ar. óabìb / c. eóibbÀ = m. óibb / c. aóbÀb = m. òalìl / c. eòillÀ / c. òullÀn = m. ãadìú / c. aãdiúÀ = m. 

òalìù / c. òulaùÀ) d. P23a2; Y23a6 

(Ar. aòò / c. iòvÀn) d. P23a4 

(Ar. òalìl / c. eòille / c. eòillÀ’ / c. òullÀn)  d. P202b9; Y262a4 

(Ar. veliyy / c. evliyÀ) d. P204a11; P214a11; Y266b6 

(Ar. ãadìúa) d.+ındın P76a4; P216a5240; Y311b2 

(Ar. ãafiyye) d.+ı Y264b2 [P arıà dost] 

(Ar. vudd = m. vedd = m. vidd = m. vedìd / c. eviddÀ’) d.+ı P117a6, Y142b3; (eviddÀ / dostlar) 

Y142b3 

2. Muhabbet, dostluk. 

(Ar. óubb) “úaõġusız boldı dostdın” P128a8 

3. Misafir, yabancı. 

(Ar. daòìl) d. Y131a4 [P yaÆı dost] 

dost tut- 1. Tanışıp dost olmak. 

(Ar. elife) d.-tı Y163a7 [P, Y ögren-] 

2. Sevmek, arzu etmek, âşık olmak, gönlünü kaptırmak. 

(Ar. èaliúa = m. èaliúa) d.-tı Y165a2 [P yapuş-; Y yapşun-] 

                                                 
240 dost<ındın> 
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(Ar. heviye) d.-tı Y182a6 [P sew-] 

(Ar. vemiúa) d.-tı Y196a7 [P sew-] 

(Ar. eóabbe) d.-tı Y223a4 [P sew-] 

(Ar. tevellÀ) d.-tı Y297b2 

dost tutàan Seven. 

(Ar. hevv = m. hÀv) d. Y182a6 [P sewgen] 

→ arıġ dost P203b4; òÀliã d. P104a3, Y125b2; yaÆı d. P108a7  

dostlaş- (Far. +T.) Birini dost edinmek, birbiriyle arkadaş olmak, birbirini sevmek. 

(Ar. ãÀdeúa) d.-dı P202a7 [Y dostluú úılış-] 

(Ar. óÀbbe) d.-tı Y261b6 [P sewiş-] 

(Ar. òÀlle) d.-dı P202b9; (d.-tı) Y262a4 

(Ar. teãÀdeúa) d.-dılar P213b9 

(Ar. teòÀlle) d.-dılar P214a8241 

 → arıà dostlaş- P214b10 

dostlı/uú (Far. + T.) 1. Dostluk, samimi bağlılık. 

(Ar. ãadÀúat) d. P23a4; P202a7 [Y dostluú]; (dostluú) Y260a7 [P dostlıú] 

(Ar. òillet) d. P202b10 [Y dostluú]; (dostluú) Y262a5 [P dostlıú] 

2. Sevgi. 

(Ar. mevedde) d.+nı P187b1; Y234b1 

(Ar. vudd) d.+nı P201b12 

dostlı/uú úıl- Biriyle dostluk yapmak. Yardımlaşmak. 

(Ar. vÀlÀ) d.-dı P203b8 [Y dostluú úıl-]; (dostluú úıl-) Y264b7 [P dostlıú úıl-] 

dostlı/uú úılış- Birini kardeş edinmek, dost edinmek. 

(Ar. te’eòòÀ) d.-dılar P214b7  

(Ar. ãÀdeúa) d.-tı (dostluú úılış-) Y260a6 [P dostlaş-] 

dostluú kes- İlişkiyi bitirmek, sona erdirmek; terketmek. 

(Ar. ãarame) d.-ti (dostluúın kes-) Y87a5 [P söz kes-] 

→ arıġ dostlıú <úılış-> P203b4 

→ kesilmiş dostluú Y87a6 

duèÀ (Ar.) Allah’a yakarma; niyaz. 

(Ar. duèÀ) d.+sını Y310b5 

  d.+sıÆa P195b2 

duèÀ úıl- 1. Hayır dua etmek. 

(Ar. deèÀ) d.-dı Y155b7 [P eõgü duèÀ úıl-] 

2. Birine “Merhaba!” demek. 

(Ar. raóóabe) d.-dı Y237b3 [P meróabÀ beg ti-] 

3. Çağırmak. 

                                                 
241 dostlaş<dılar> 
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(Ar. åevvebe) “duèÀ úılġan duèÀ úıldı”  Y251b2 [P bir indemişdin kiõin inde-] 

duèÀ úılġan Davet eden. Müezzin.  

(Ar. dÀèì) d.Y251b2 [P dÀèì] 

duèÀkÀr barmaú Şehadet parmağı. 

(Ar. daèèÀ’e) d. Y15b4  

→ eõgü duèÀ úıl- P126b3 

dudaú Ağız ve dişleri örten kıvrımlı kenarlar. krş. tutaú 

 dudaàı <...> Mırıldamak, sözü gevelemek. 

 (Ar. àamàame) P217b1 

duruà Duru, saf. 

duruà bol- Duru ve temiz olmak, bulanık olmamak. 

(Ar. ãafÀ) d.-dı Y156b4 [P turul-] 

duruà úıl- (Sevgisinde) Halis, samimi olmak. 

(Ar. mÀóaøa) d.-dı Y259a5 [P ãÀfì úıl-] 

duruàluú Saflık, duruluk. 

 duruġluú úılış- Birbirine muhabbette halis olmak. 

 (Ar. ãÀfÀ) d.-tı Y264b1 [P arıġ dostlıú <úılış->]  

 (Ar. teãÀfÀ) d.-tılar Y303b1 [P arıà dostlaş-; Y ãÀfìlıú úılış-] 

dÿşÀb (Far.) Üzüm pekmezi. 

(Ar. dibs) d. P34a3; Y37b1 

dükkÀn (Ar.) Dükkân. Birahane, meyhane, içki satılan dükkân. 

(Ar. óÀnÿt / c. óavÀnìt) d. P7a3 

dükkÀnçe (Ar.+ Far.) Büfe, küçük dükkân. 

(Ar. dukke / c. dukkÀn) d. P8b8 

dürre (Ar.) Kırbaç, ağaç kamçı. 

(Ar. miòfeúa = m. durre) d. P45a8; Y43a7 

dürÿd (Far.) Selam, dua, övgü. 

 dürÿd bol- Dua ve selam edilmek, methedilmek. 

 (Ar. ãallÀ) d.-sun P2b4 

dürüst (Far.) 1. Hasta, kusurlu ve şüpheli olmayan; doğru, gerçek haber, olay veya iş. 

(Ar. ãaóìó) d. Y91a2 [P tendürüst] 

dürüst bol- 1. Ayıp, şüphe, hastalık vs.den beri olmak. 

(Ar. ãaóóa) d.-dı Y91a2 [P tendürüst bol-] 

2. Doğru, sabit olmak. Hakikatini öğrenmek. 

(Ar. teóaúúaúa) “dürüst boldı anıÆ úatında iş”  P211b7 

dürüst úıl- Düzeltmek. Sağlığına kavuşturmak. 

(Ar. ãaóóaóa) d.-dı Y249a2 [P tendürüst úıl-] 

dürüst terkìblig Bünyesi sağlam kişi. 

(Ar. ãaóìóu’l-binyet) d. P92b9  [Y terkìbi dürüst kişi] 
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→ terkìbi dürüst kişi Y110b9 

2. Tam ayarlı sikke. 

(Ar. ùÀzice / c. ùavÀzic) d. P40a8  

düstÿr (Ar.) Vezir. 

(Ar. vezìr / c. vuzerÀ) d. Y24b1 

düşmÀn (Far.) Düşman, hasım. krş. düşmen 

(Ar. èaduvv) d. Y213b4 [P düşmen] 

 d.+úa Y211a3 

 d.+ıÆa Y178b4 [P düşmen]; Y196b3 [P düşmen] 

 d.+ındın Y230b1 [P düşmen] 

 d.+lar Y254a3[P düşmen] 

 d.+larnı Y258a2 [P düşmen] 

düşmÀnlıú (Far. + T.) Düşmanlık, husumet. krş. düşmenlı/iú/k 

(Ar. èadÀvet) d.+ı  (bde) Y260a4 [P düşmenlıú] 

düşmÀnlıú úıl- 1. Düşmanlık etmek, düşman olmak, muhalefet etmek. 

(Ar. kÀşeóa) d.-dı Y257b1 [P düşmenleş-] 

(Ar. èÀdÀ) d.-dı Y264a5 [P düşmenleş-] 

(Ar. nÀvÀ) d.-dı Y265a3 [P düşmenleş-]  

(Ar. şÀúúa) d.-dı Y262a4 [P òilÀflaş-] 

2. Nefret ettirmek. 

(Ar. baààaøa) d.-dı Y243a2 [P yigrendür-] 

→ örtüglüg düşmÀnlıú úıl- Y264a3 

düşmen Düşman. krş. düşmÀn 

(Ar. èaduvv / c. aèdÀ / c. eèÀdì / c. èidÀ / c. èudÀt) d. P23a5; P157b1; P174a4 [Y düşmÀn]; P210b7; 

  P215a5; Y189a7; Y227a2; Y304b2; (düşmenler) Y72b7 

  d.+ni P92a5 [Y düşmenler]; P116a3 [Y düşmenler]; P150a9 [Y düşmÀn]; P172a7 [Y  

  düşmÀn]; P174b2; P182b8; P199a7 [Y düşmÀn]; P201b2 [Y düşmÀnlar]; Y159a5;  

  (düşmenler) Y100a1 [P düşmen]; Y141a2 [P düşmen] 

  d.+àa P116b1; P136a5; P162a5 [Y düşmÀn]; P209a7; (d.+úa) Y141b3 

  d.+i P102b4 [Y düşmenler]; (düşmenler) Y123b3 [P düşmen] 

  d.+indin P102b4; P185a2 [Y düşmÀn] 

(Ar. òaãm) d.+ni P97b9 [Y òaãm] 

düşmen tut- Birine buğzetmek, çok kızmak, düşman olmak, sevmemek, iğrenmek. 

(Ar. fereke) “düşmen tuttı tişi erini”  P141a3 [Y sewme-] 

(Ar. úalÀ) d.-tı P92b1; Y110a6 

(Ar. maúate) d.-tı P97a7; Y116b1 

(Ar. şeni’e) d.-tı P129b1 

(Ar. ebàaøa) d.-tı Y215b5 [Y yigren-] 

düşmen tutġan tişi Kocasını sevmeyen, nefret eden kadın. 
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(Ar. fÀrik = m. ferÿk) d. P141a4 [Y düşmen tutġan uraġut] 

düşmen tutġan uraġut Kocasını sevmeyen, nefret eden kadın. 

 (Ar. fÀrik = m. ferÿk) d. Y165b7 [P düşmen tutġan tişi] 

düşmen tutmaú Kin, nefret, sevmeme. 

(Ar. buàø) d. P165a8 [Y yigrenmek] 

düşmenleş- (Far. +T.) Düşmanlık etmek, düşman olmak.  

(Ar. kÀşeóa) d.-dı P201a10 [Y düşmÀnlıú úıl-] 

(Ar. èÀdÀ) d.-di P203b2 [Y düşmÀnlıú úıl-] 

(Ar. nÀvÀ) d.-di P203b10 [Y düşmÀnlıú úıl-] 

düşmenlı/iú/k (Far. + T.) Şiddetli kin, nefret, düşmanlık. krş. düşmÀnlıú 

(Ar. baàøÀ’ / c. biàøa) d. P165a9  

(Ar èadÀvet) d.+nı P201b1; P202a5 [Y düşmÀnlıú]; P203b2; Y258a1 

 düşmenlı/iú/k úıl- 1. Biriyle düşmanlık etmek, karşı gelmek, isyan etmek. 

 (Ar. naãabe) “düşmenlıú úıldı aÆa”  Y63b3 [P düşmenlik úıl-]; (düşmenlik úıl-) P60b1 [Y 

 düşmenlıú úıl-] 

 (Ar. óÀdde) d.-dı Y262a1 [P yıà-] 

 (Ar. teèÀdÀ) d.-dılar P214b8 

 → örtüglig düşmen<lıú úıl->  P203b1 

 2. Sövmek, küfretmek. 

 (Ar. vaúaèa)  d.-dı P161b5 [Y èayb úıl-] 

düşvÀr (Far.) Zor, güç. 

düşvÀr bol- 1. Güç, zor olmak, kuvvetli olmak, şiddetli olmak, güçleş(tir)mek. 

(Ar. şaúúa) “düşvÀr boldı aÆa iş”  P115a7 

 d.-dı Y140a2 

(Ar. èasira = m. èasura = m. èusira) d.-dı P135b5; Y158b1 

(Ar. èavice)  d.-dı P149a2 [Y egri bol-] 

(Ar. ãaèube) d.-dı P163a6; Y198a2 

(Ar. be’use) d.-dı P165a2; Y200b3 

(Ar. èassera) d.-dı Y241a7 [P düşvÀr bol-, Y (düşvÀr) úıl-] 

(Ar. aèøale) d.-dı P178b9 [Y baàlan-] 

(Ar. iètÀãa) d.-dı P206b3 

(Ar. teèaõõera) d.-dı P210a1 [Y küçey bol-] 

(Ar. isteãèabe) d.-dı Y304a5 

2. İş çok kötü olmak. Birini çirkin bir işe düşürmek. 

(Ar. efôaèa) d.-dı Y217a3 [P iÆen körksiz úıl-] 

3. Bir yer sert ve sarp olmak. 

(Ar. veèara) d.-dı P83b2; Y98a1 

4. Yormak, takatsiz düşürmek. 

(Ar. aèyÀ) “düşvÀr boldı aÆa nerse” P189a1 [Y baàlan-] 
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düşvÀr iş Zor iş, zor ve sıkıntılı olan. 

(Ar. òuùùa = m. varùa = m. b’es = m. àamra / c. àamarÀt / c. àımÀr) d. P53b9; Y54b2 

(Ar. emrun èuøÀl) d. P178b9 [Y yawlaú úatıġ iş] 

(Ar. èasir = m. èasìr) d. P135b6; Y158b3 

(Ar. ãaèb / c. umÿrun ãièÀb) d. P163a6; Y198a3 

 d.+ni Y147b3 

düşvÀr úıl- Bir işi güçleştirmek. 

(Ar. èassera) d.-dı P191b4; Y241a7242 [Y düşvÀr bol-] 

düşvÀr yol Sarp ve sert yer. Korkulu yer. 

(Ar. ùarìúun vaèr / c. ùuruúun evèÀr) d. P83b3 [Y küçey yol] 

düşvÀrlıú (Far. + T.) 1. Güçlük, zor iş, sıkıntı. 

(Ar. èusr) d.+nı P177b4 [Y küçeylik] 

2. Kıtlık, fakirlik, sıkıntı. 

(Ar. øarrÀ’ = m. øarar = m. øurr) d. Y137b2 [P ziyÀn] 

düşvÀrlıú úıl- Güçlükle şiddetle muamele etmek. 

(Ar. èÀsera) d.-dı Y258b2 [P düşvÀrlıú úılış-] 

düşvÀrlıú úılış- Güçlükle şiddetle muamele etmek. 

(Ar. èÀsera) d.-dı P201b6  [Y düşvÀrlıú úıl-] 

düşvÀrlıúúa kemşit- Birini çıkmaza, tehlikeye düşürmek. 

(Ar. varraùa) d.-ti Y250b3 [P helÀketge sal-] 

 

E 

 

ebleh (Ar.) Ahmak, beceriksiz. 

(Ar. aòraú) e. Y202b3 [P saÆar] 

ebleh bol- Ahmak, zayıf akıllı olmak. 

(Ar. belihe) e.-dı Y170b5 [P aġır uslıġ bol-] 

(Ar. òaruúa) e.-dı Y202b2 [P saÆar bol-] 

ecel (Ar.) Ölüm zamanı. 

(Ar. ecel) e. P154a1 

 e.+ini P171b1 

eçkü Dişi keçi. krş. keçi 

(Ar. mÀèize) e. P85a6 [Y tişi keçi] 

(Ar. èanz) e. P216a11 [Y keçi] 

 → tişi eçkü P48a5; tişi e. P71b4 

edeb (Ar.) Terbiye, incelik. 

edeb baòtsızlıúı Edep nasipsizliği. 

                                                 
242 (düşvÀr) úıl- 
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(Ar. óurfetu’l-edeb243) e. (edebiÆ baòtsızlıúı) Y260a2 [P edeblik maórÿmlıúı, Y edebtin 

rÿzsızlıú] 

edeb ögren- Edeblenmek. Edebiyat öğrenmek.  

(Ar. te’eddebe) e.-di Y282b7 [P edeblig bol-] 

edeb ögret- Birine ilim öğretmek. Birini bir şeye karşılık cezalandırmak. 

(Ar. eddebe) e.-ti P189a5; Y237a6 

edebtin rÿzsızlıú Edep nasipsizliği. 

(Ar. óurfetu’l-edeb244) e. Y260a2 [P edeblik maórÿmlıúı, Y edeb baòtsızlıúı] 

edeblig (Ar. +T.) Edepli. 

edeblig bol- 1. İyi ahlaklı, edepli olmak, nazik olmak. 

(Ar. edibe = m. edube) e.-dı P130a1 

2. Edeblenmek. Edebiyat öğrenmek.  

(Ar. te’eddebe) e.-dı P209a7 [Y edeb ögren-] 

edeblik (Ar. +T.) Terbiye, edep. 

 edeblik maórÿmlıúı Edep nasipsizliği. 

 (Ar. óurfetu’l-edeb245) e. P202a4 [Y edebiÆ baòtsızlıúı, edebtin rÿzsızlıú] 

edgü İyi, güzel, hoş. krş. eõgü  

edgü úıl- Bir şeyi güzelleştirmek, iyi ve güzel yapmak. 

(Ar. cevvede) e.-dı Y252a2 [P eõgü úıl-] 

Ćdgülük İyilik, güzellik. 

Ćdgülük úıl- Rüşvet vermek. Yaltaklanmak. Aldatmak. 

(Ar. ãÀneèa) “Ćdgülük úıldı mÀl birle”  Y259b5-6  [P eõgülik úılış-] 

edìm (Ar.) Deri, sahtiyan. 

(Ar. edìm) e. P142a9 

  e.+ni P106b4; P107b7; Y128b6 

edle- (Kabın) Kötü kokusunu gidermek için cilalamak. krş. eõle-, iõle-; ıõla- 

(Ar. rabbe) e.-di Y135a6 [P iõle-] 

edük Ayakkabı, mest benzeri ayak giysisi. krş. etük 

(Ar. òuff) e.+ni P65b6 [Y etük]; P107b3 [Y etük] 

  e.+ge P179a5 [Y etük] 

edük kiõ- Ayakkabı giymek. 

(Ar. teòaffefe) e.-di P211b6 [Y etük kiõ-] 

→ yip edük keõir- P217b8; yip ed<ük kiõ-> P218a9 

efsÀr (Far.) Yular. 

(Ar. èiõÀr / c. èuõur) e. P42a5 

  e.+nı P158b4; Y191a2 

                                                 
243 Y: r > z 
244 Y: r > z 
245 Y: r > z 
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efsÀr çıúrıúı Yular sürgüsü. 

(Ar. liôÀô) e. P42a6 

efsÀr ur- Gem geçirmek; yular takmak. 

(Ar. èaõera) e.-dı P64a9; Y68b6 

eg- Eğmek, eğip bükmek, ikiye bükmek. 

(Ar. åenÀ) “egdi anıÆ boynını”  P93a1 [Y ig-] 

(Ar. levvÀ) “başların egdiler”  Y256b3 [P bulàa-] 

(Ar. atafe) e.-di P70b9; Y78b7 

(Ar. óanÀ) e.-di P93a3; Y111a3 

 → başın eg- P190a4 

egdeş- Birbirini aldatmak. Aldanmış görünmek. 

(Ar. teòÀdeèa) e.-diler P213b5 [Y aldaş-] 

eger (Far.) Eğer, -sa/-se. 

(Ar. lev) “menim Àrzÿm eger bolsa fulÀn nerse”  P148a7 

egil- 1. Eğilmek, bükülmek, iki kat olacak biçimde bükülmek. 

(Ar. inóanÀ) e.-di P208b7 [Y ig-] 

(Ar. teåennÀ) e.-di P212b13 

2. Yönelmek, meyletmek. 

(Ar. tecÀnefe) “egildi yazuú tapa”  P213b7  

(Ar. ceneóa) e.-di Y64b7 [P úayuş-, Y úayış-]  

3. Beli bükülmek. 

(Ar. úavvese) e.-di Y252b3 [P bükrer-; Y óarrìk bol-] 

4. Çok yaşlanmaktan bedeni değnek gibi kupkuru olmak. 

(Ar. iúsÀnne) e.-di P218b5; Y321a3 

 egilgen yıàaç Bir çeşit sarmaşık. 

 (Ar. èaùafe) e. P70b9 [Y muÆaú] 

egin Omuzla kolun birleştiği yer. 

(Ar. menkib / c. menÀkib = m. èiùf / c. aèùÀf) e. P18a1; Y14b6 

 eginge kelür saç Omuzlara kadar inen saç. 

 (Ar. limme / c. limem) e. P16a6; Y12a7 

egir- 1. Yün, pamuk vs. eğirip iplik yapmak. krş. igir- 

(Ar. àazele) e.-di P74b4 [Y igir-] 

2. Birini dar bir yere koyup sıkıştırmak, kuşatıp bulunduğu yerde alıkoymak. 

(Ar. óÀãara) “egirdi düşmÀnlarnı”  Y258a2 [P yıà-] 

(Ar. óaãara) e.-di P100b2 [P óaps úıl-, Y yıà-] 

eglen- 1. Bir yerde oyalanıp durmak, geç kalmak, eğlenip gecikmek. 

(Ar. rÀåe) e.-di P86a5 [Y kiç-] 

(Ar. telebbeåe) e.-di P209b1 [Y kiçik-] 

2. Uzun süre kalmak, ikamet etmek, vatan tutmak. 
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(Ar. mekeåe = m. mekuåe) e.-di P97b3 [Y kiç-] 

(Ar. åevÀ) e.-di P94a5 [Y kiç úal-] 

(Ar. eúÀme) e.-di P185a6 [Y kiç úal-] 

(Ar. òayyeme) e.-di P199b6 [Y kiç-] 

 eglenür yir Mesken, yurt. 

 (Ar. meåvÀ) e. P94a5 

egme Eğik, eğri. 

 → yinçke bol- taúı egme bol- Y172a4-5; yinçe taúı e. bol- P145b5; yinçe taúı e. úaşlıġ P145b5; 

yinçke taúı e. úaşlıġ Y172a5 

egri Eğri.  

(Ar. aèvec) e. P149a2; Y176b6  

  e.+ni P185a7; Y230b7 

(Ar. evid) e. P149a4 

(Ar. muèavvec) e. P207a15; Y277a4 

  e.+ni P199a1; Y253b3 

egri bol- 1. Eğri olmak, eğilip bükülmek. 

(Ar. èavice) “egri boldı yıġaç” P149a1  

 e.-dı Y176b5 

(Ar. teèavvece) “egri boldı nerse”  P212a7 

(Ar. evide)  e.-dı P149a4, Y177a1 

(Ar. ièvecce) e.-dı P208b12 

(Ar. te’evvede) e.-dı P212a7 

2. (Göz) Şaşı olmak. 

(Ar. ióvalle) “egri boldı közi”  P208b14 

 e.-dı P209a4 

(Ar. óÀle) e.-dı P149b5; Y177b3 

(Ar. úabile) e.-dı P142a3; Y167a5 

3. (Ağız) Çarpık olmak. 

(Ar. øacime) “egri boldı aġzı”  P143a1 

 e.-dı Y168b2 

4. Güç, zor olmak. 

(Ar. èavice) “iş egri boldı”  Y176b6 [Y düşvÀr bol-] 

egri boõluà Boynu eğri kimse.  

(Ar. aãver) e. Y177a4 [Y boynı egri] 

egri es- (Rüzgar) Şiddetle esmek. 

(Ar. hevice) e.-ti Y176b7 [P úatıà es-] 

egri úıl-  Eğri hâle getirmek.  

(Ar. èavvece) “egri úıldı anı” P198a2 

 e.-dı Y251b6 
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egri kögüslig Kambur, göğsü kambur kimse.  

(Ar. ezver) e. P149a7 [Y kögsi çıúuú] 

egri kögüslig bol- Kambur, göğsü kambur olmak.  

(Ar. zevr) e.-dı P149a6 [Y kögsi çıúuú bol-] 

egri köz Şaşı.  

(Ar. aúbal) e. P142a4 [Y egri közlüg] 

egri közlüg Eğri gözlü. 

(Ar. aóval) e. Y19a7 

(Ar. aúbal) e. Y167a6 [P egri köz] 

egri yel Lodos, her yerden esen rüzgâr. 

(Ar. nekbÀ) e. P4a6  

→ aàzı egri P143a2, Y168b2; aàzı e. Y208b7; aġzı e. P33b4; aàzı e. bol- Y208b7; aġız e. 

bolmaúı Y36b7; boynı e. bol- P149a7, Y177a3; ig başındaúı e. temür P32b9; ilerü e. Y47b2; közi e. 

er P149b6; mütekebbirlikdin e. yaÆaúlıġ P135b2; tekebbürligdin e. bol- P135b2; tekebbürlik birle 

(yaÆaúnı) e. úıl- P191b1, tekebbürlik birle (yaÆaúnı) e. úıl- P201b5 

ehil (Ar.) 1. Eş, karı kocadan her biri. 

(Ar. ehl) e.+iÆe P70a2 

  e.+ine Y77a4 

2. Mensup, bir yerdeki topluluk. 

(Ar. ehl) “òoş yıõlıġ úıldı taÆrı uçmaónı ehliÆe246”  P193b3  

ejderhÀ (Far.) Ejder, büyük yılan. 

(Ar. tinnìn = m. åuèbÀn = m. óuffÀå) e. P50b3; Y49b7 

ek- Yere tohum saçmak, ekmek. Ekmek için yeri sürmek. 

(Ar. zeraèa) e.-di P159a1 [Y ekin ek-] 

 → ekin ek- P97b1; ekin e.- Y191a2 

ekin 1. Tahılın harmana kadar tarladaki durumu. 

(Ar. zerè) e. P127b1; P173a1; P215b5; P218a1, 1; Y212a4; Y306a6 

  e.+ni P98b1; P113b4; Y118a2; Y137b7; Y157a3 

2. Çiftlik, tarla. 

(Ar. øayèa) e.+Æe P209b8 [Y yir] 

ekin ek- 1. Toprağı sürmek. Ziraat yapmak. 

(Ar. óaraåe) e.-ti P97b1 [Y yir sür-] 

2. Yere tohum saçmak, ekmek. Ekmek için yeri sürmek. 

(Ar. zeraèa) e.-ti Y191b2 [P ek-]  

→ bıçılmış e. Y118a2; biçilmiş e. P98b 

eki/üs- 1. Eksiltmek, noksanlaştırmak, azaltmak, eksik vermek. 

(Ar. òasse) “ekisdi anıÆ ülüşini”  P79b8 [Y eksüt-] 

                                                 
246 Y: uştmaòlıúlar 
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(Ar. elete) e.-di P60b3 [Y eksüt-] 

(Ar. vetera) e.-di P83a7 [Y eksüt-] 

(Ar. lÀte) e.-di (eküs-) P86a4 [Y eksit-] 

(Ar. naúaãa) e.-di P104a9 [P eksüt-] 

(Ar. aòsera) e.-di P174a6 [Y eksük ölç-] 

2. (Fiyat) İndirmek, düşürmek, aşağı çekmek. 

(Ar. óaùùa) e.-di P114b6 [Y muóÀt tile-] 

 → ol kim bahÀsındın ekisür P114b6 

ekiz İkiz, ikisi bir arada doğanlar. 

(Ar. tev’em) e. Y23b2 [P ekiz sıÆarı] 

ekiz sıÆarı İkiz, ikisi bir arada doğanlar. 

(Ar. tev’em) e. P23a6 [Y ekiz] 

ekiz keltür- İkiz doğurmak. 

(Ar. eteme) e.-di P179a7 [Y ekiz oàlan ketür-] 

ekiz oàlan ketür- İkiz doğurmak. 

(Ar. eteme) e.-di Y221a7 [P ekiz keltür-] 

eksil- 1. Noksan olmak, azalmak. 

(Ar. naúaãa) e.-di P104b1; Y126a1 

(Ar. inteúaãa) e.-di P204b9 

2. Su çekilmek.  

(Ar. ġÀża) e.-di Y104a6 [P soġul-] 

(Ar. ġÀra) e.-di Y146b1 [P soġul-] 

  e.-di Y268a7 

3. Seyrelmek, işin arası açılmak, gün aşırı gerçekleşmek 

(Ar. ġabbe) e.-mez P180b4 [Y seyrek kel-] 

eksit- bk. eksü/it- 

eksük Eksik. 

eksük bol- (Kefe) Hafif kalmak (ve dolayısıyla yukarı kalkmak). 

(Ar. şÀle) “eksük boldı terÀzÿ”  P122a7 [Y çerb bol-] 

eksük kel- Ölçüde hile yapılmak, eksik ölçülmek. 

(Ar. èÀle) “eksük keldi terÀzÿ taúı küç úıldı er”  P122b6 [Y çerb bol-] 

eksük úıl- Eksik ölçmek, eksiltmek. 

(Ar. ùaffafe) e.-dı Y249b3 [P eksüt-] 

eksük úılmaú tile- Fiyatı indirmesini istemek. 

(Ar. istenúaãa) e.-di P215b4 [Y meóÀb tile-] 

eksük kitÀb Eksik olan kitap. 

(Ar. kitÀbun mubetter) e. P190b9; Y240a4 

eksük mÀllıġ er Hasis. Değersiz. 

(Ar. raculun òasìs) e. P79b9 [Y úadrsiz er] 
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eksük oàlan Tamamlanmadan düşen bebek, düşük. 

(Ar. siúù) e. P175b9 [Y tüşmiş oàlan] 

eksük oàlan ketür- 1. Zamanından önce yavrulamak.  

(Ar. eòdece) e.-di Y211a7 [P köşek sal-] 

2. Bebeğini düşürmek; düşük yapmak. 

(Ar. esúaùa) e.-di Y216a4 [P oàlan kemiş-] 

eksük ölç- Eksiltmek, azaltmak. 

(Ar. aòsera) e.-ti Y213b7 [P ekis-] 

→ ondın eksük Y10a3; èaúlı e. bol- P170a7; èaúlı e. P170a7 

eksündü Alevli köz. 

(Ar. ciõve) e. P11a7 [Y yalıÆlıġ köz]; Y5a5 [Y yalıÆlıġ köz] 

eksü/it- 1. Eksiltmek, noksanlaştırmak, eksik vermek. 

(Ar. òasse) “ülüşin eksütti”  Y92b4 [P ekis-] 

(Ar. lÀte) e.-ti (eksit-) Y101b5 [P eküs-] 

(Ar. ġÀża) e.-ti (eksit-) Y104a7 

(Ar. inteúaãa) e.-ti (eksit-) P204b9; Y268a7 

(Ar. naúaãa) e.-ti Y126a1 [P ekis-] 

(Ar. vetera) e.-ti Y97b3 [P ekis-] 

(Ar. elete) e.-ti Y63b4 [P ekis-] 

(Ar. beòase) e.-ti Y190a1 [P eksit-]; e.-ti (eksit-) P157b9 [Y eksüt-] 

2. Eksik ölçmek. 

(Ar. ùaffafe) “eksütti terÀzÿnı”  P196b3 [Y eksük úıl-] 

3. (Hiddet vs.) Yumuşatmak, hafifletmek. 

(Ar. fettera) “eksütti andın èaõÀbnı”  P191b6; Y241b3 

4. Engellemek, gücü varken kaçınmak.  

(Ar. aúãara) e.-di Y214b4 [P yıà-; Y yıàlın-] 

ekşi Acı. 

(Ar. murr) e. P35a9 

ekti/üle- 1. Beslemek, yemek yedirmek. krş. iktüle- 

(Ar. àaõÀ) e.-di P125a9 [Y yitür-]  

2. Birine bakmak, bakımını üstlenip yetiştirmek, yetiştirmek, eğitmek. 

(Ar. kefele) “ektüledi yetìmni”  Y132a4 [P öziÆe alıp terbiyyet úıl-] 

(Ar. rabbe) e.-di P111b3 [Y iktüle-] 

(Ar. reşşeóa) e.-di P190a4 [Y iktüle-] 

(Ar. rabbebe) e.-di P196a2; Y248b4 

(Ar. rabbÀ) e.-di P199b8 [Y iktüle-] 

(Ar. terabbebe) e.-di P211b1 

ektilegüçi Terbiye eden, yetiştiren, besleyen. 

(Ar. rabb) e. P13b3 [Y iktülegüçi] 
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eküs- bk. eki/üs- 

el (I) El, kolun bilekten parmak uçlarına kadar olan bölümü. krş. elig 

(Ar. yed / c. eydÀ) e. P18a3 [Y elig] 

  e.+ini P68b3 [Y elig]; P68b3 [Y elig]; P84b8 [Y elig]; P115b3 [Y elig]; P146b3 [Y elig] 

  e.+i P71a2 [Y awuç]; P109a4; P110b3; P135b9 [Y elig]; P147a1 [Y elig]; P153a5 [Y  

  elig]; P188b8 [Y elig]; P210a11 [Y elig] 

2. El ayası, avuç. 

(Ar. keffe) e.+i P186a1 [Y aya] 

el aõaú baàı Küçük çocuğun sarıldığı geniş bez. 

(Ar. úimÀù) e. P69a9 [Y yörgek] 

el silgü destÀr Mendil. 

(Ar. mindìlu’l-àamr / c. menÀdìl) e. P11b6 [Y òÿn destÀrı] 

el silügi Mendil. 

(Ar. meşÿş) e. P36b1 [Y destmÀl] 

el sün- 1. Bir şeye elini götürüp almak. 

(Ar. èaùÀ) e.-dı P126b2 [Y sün-] 

2. Bir işe el atmak, onunla meşgul olmak. 

(Ar. teèÀùÀ) e.-dı P214b9 [Y sün-] 

el tayaúı Tokmak. 

(Ar. mirzebe = m. irzebbe) e. P45a6 

el tegirmeni Su değirmeni. 

(Ar. ùÀòÿne / c. ùavÀòìn) e. Y3b6 [P suw tegirmeni] 

el tutuş- Musafaha etmek. 

(Ar. teãÀfaóa) e.-dılar P213a9 

el yuġu iõiş Yıkanacak su. Sabun. 

(Ar. ġasÿl) e. P12a7 

eli yit- Ulaşmak, erişmek.  

(Ar. nÀle) “eli yitti úazıúġa”  P150b1 [Y eligi yit-] 

→ beyè içinde el tutuşmaú P194a1; iki e. P194a1, P200a4; úabarçuúlıġ e. P138a4; úabaràan e. 

P109a5; saà e. P18a3; saġ elni sol e. üzesiÆe úoõ- P157b8; sol e. P18a3 

→ iki eli açuú er P137b8 

→ saġ elni sol el üzesiÆe úoõ- P157b8 

el (II) İnsanlar, başkaları. 

elge ögren- Hayvanlar veya insanlar evlere, insanlara alışmak. 

(Ar. decene) e.-di P110b1 [Y ögren-] 

elge ögrengen oàlaú Evcil, ehlî hayvan. 

(Ar. dÀcin) e. P110b1 [Y ögrengen oàlaú] 

el (III) Arapça ön ek; belirlilik eki. 

el-èaceb Sihirbaz. 
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(Ar. şaèveõìyy) e. Y318a4 [P oynaàan] 

el-èaceblüg bol- Göz bağcılığı, el çabukluğu ile aldatmak; sihirbazlık yapmak. 

(Ar. şaèveõe) e.-dı Y318a4 [P oyna-] 

el-óamd Fatiha suresi. 

(Ar. ummu’l-kitÀb = m. fÀtióatu’l-kitÀb = f. sÿre / c. suver = f. Àyet / c. ÀyÀt) e. P26a9 [Y 

 sÿre-i fÀtióa] 

(Ar. meåÀnì) e. Y256a5 [P sÿretü’l-fÀtióa] 

et-taóiyyÀt oltur- Namazda tahhiyat için oturmak. 

(Ar. teheşşede) “et-taóiyyÀt olturdı namÀz <içinde>”  P209b7  

ele- Bir şeyi elemek, seçip ayıklamak.  

(Ar. neòale) e.-di P109a6; Y132a7 

elek Kalbur, elek. 

(Ar. munòal / c. menÀòil) e. P10b3; Y4a4 

elig (I) El, kolun bilekten parmak uçlarına kadar olan bölümü. krş. el 

(Ar. yed / c. eydÀ) e. Y15a1 [P el]  

(Ar. yed) e.+in Y74b6 [P el]; Y74b7 [P el]; Y100a2 [P el]; Y140b1 [P el]; Y173b2 [P el] 

  e.+i Y158b6 [P el]; Y174a2 [P el]; Y182b3 [P el]; Y287a5 [P el]; P211b12 

  e.+in Y236b5 [P el]; P211a5 

elig birle çewür- Okun eğriliğini doğruluğunu anlamak için tırnak üzerinde çevirmek. 

(Ar. neffeze) e.-di (eligi birle çewür-) Y242a7 [P çewür-] 

eligi açuú er Cömert, eli açık.  

(Ar. raculun sebùu’l-yedeyn) e. Y61b2 [P iki eli açuú er] 

(eligi) yastuú tayan- (Elini) Yastık yaparak dayanmak, yaslanmak. 

(Ar. tevessede) “tayandı eligi yastuú”  P211b12 

eligi yit- Ulaşmak, erişmek.  

(Ar. nÀle) “úazuúúa eligi yitti”  Y178b4 [P eli yit-] 

eligni artaru baġla- Elleri arkada birleştirerek bağlamak.  

(Ar. kettefe) e.-dı Y244b6 [P çigindin baġla-] 

→ iki elig Y245a7; úabarmış e. Y132a6; körüşmek içinde elig bir- Y257a7; saà e. Y15a1; sol 

e. Y15a2; saġ eligni sol e. üze úoõ- Y189b7 

→ saġ eligni sol elig üze úoõ- Y189b7 

elig (II) Elli. 

(Ar. òamsÿn) e. P38b6 

 elig miÆ Elli bin. 

 (Ar. òamsÿne elf) e. P39a5 

ellig Elli, eli (...) olan. 

→ kesik ellig P20b7; kesük e. Y19a1 

elmÀs (Ar.) Elmas, elmastıraş. 

(Ar. mÀs) e. P30a4; Y32a5 
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elt- 1. Gidermek, izale etmek. krş. ilt-, ilet- 

(Ar. eõhebe) e.-ti P171b6 [Y kiter-] 

2. Göndermek, salmak. 

 → azdurıp elt- P216b4; gümÀn e.- P115b1; gümÀn e.- P212a3  

3. Sağlamak. 

 → mÀl kim kişi anıÆ birle tirlik eltür P95b1 

em- Memeden süt emmek. 

(Ar. raøaèa = m. raøièa) [P süt em-] 

emgen oàlan Süt emen çocuk. 

(Ar. raøìè / c. ruøaèÀ) e. Y20a3 [P süt emgen oġlan] 

emgen tiş Çocuğun alt ve öndeki ikişer süt dişleri. 

(Ar. rÀøiè / c. revÀøıè) e. Y14a1 [P süt emgen tiş] 

emmek tile- Çocuğa süt anne istemek; kadından çocuğunu emzirmesini istemek. Çocuk, 

 annesinden kendisini emzirmesini istemek. 

(Ar. isterøaèa) e.-di Y306b1 [P süt bermek tile-] 

→ süt em- P69b7  

→ süt emgen oàlan P21a1; süt e. oàlan P74b6; süt e. tiş P17a8; uraġut úarnında oġlan bar erken 

e. oġlan Y232a4; yüklig tişi süti e. oġlan P186a3   

emÀnet (Ar.) Koruması için birine geçici olarak bırakılan şey. 

 emÀnet úoõ- Bir şeyi birinin yanında emanet olarak bırakmak. 

 (Ar. evdeèa) e.-dı P182b5 [Y vedìèat úoõ-] 

emçek Meme. 

(Ar. åedy / c. åudiyy) e. P19a6; Y16b3 

  e.+ni Y76b7 

  e.+din P69b7 

  e.+i P194a8 

emçek uçı Meme başı. 

(Ar. óaleme / c. óalemÀt) e. P19a6; Y16b4 

emçekdin aú- Süt çoğalmak ve memeden akmak. 

(Ar. derra) “aúdı süt emçekdin”  P79a9 [Y peyveste aú-] 

emçeki aàırçaúlan- Memeleri tomurcuklanıp belirmek, kabarmak. 

(Ar. keèabe) “emçek<i> aġırçaúlandı”  Y115b3 [P emçeki belgür-] 

(A. nehede) e.-dı Y119b2 [P emçeki aàırşaúlan-] 

emçeki aàırşaúlan- Memeleri tomurcuklanıp belirmek, kabarmak. 

(Ar. nehede) e.-dı P99b3 [Y emçeki aàırçaúlan-] 

emçeki aàırşaúlanàan èavret Memesi tomurcuklanıp kalkık olan kadın. 

(Ar. nÀhid) e. Y119b3 [P aàırşaúlanàan emçek] 

emçeki belgür- Kızın memesi belirip kabarmak. 

(Ar. keèabe) e.-di P96b3 [Y emçek aàırçaúlan-] 
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emçeki belgürmiş úız Memeleri tomurcuklanmış, belirmiş kız. 

(Ar. kÀèib = m. kièÀb247) e. P96b4[Y bükseki belgürmiş] 

→ aàırşaúlanàan emçek P99b4  

→ er emçeki P19a6, Y16b3  

emdür- Çocuğu emzirmek. krş. emzür, emüz- 

(Ar. erøaèa) e.-di P176a8 [Y emzür-] 

emeç Hedef, arzu edilen şey.  

(Ar. àaraø) e.+ke Y80b3 [P nişÀne] 

emgek 1. Külfet, yük. 

(Ar. mu’ne / c. mu’en) e. P54a2; Y54b4 

2. Yorgunluk. 

(Ar. taèb) e.+din P184a1; Y228b5 

emgekdin ar- Yürümekten yorulmak. 

(Ar. ùalióa = m. ùalaóa) e.-dı P133a1 

emgekin ketür- Göğüs germek, katlanmak, dayanmak.  

(Ar. úÀsÀ) e.-di Y264b1 [P türüş-; Y ornaş-] 

emgekin kötür- Göğüs germek, zahmet çekmek. 

(Ar. èÀnÀhu) e.-di P203b6; Y264b5 

emgekke kemiş- Birini zahmet ve meşakkate uğratmak. 

(Ar. aènete) e.-ti Y211a3 [P emget-] 

(Ar. èannÀ) e.-ti Y256a5 [P emget-] 

→ úatıà emgek Y238b6; teggen e. P118a3 

emgeklig Zahmetli, emekli; emek çeken. 

emgeklig bol- Zahmet çekmek, yorulmak. 

(Ar. èaniye) e.-dı Y181a4 [P emgen-] 

emgen Hasta, dertli. 

(Ar. naãab) e. P131b5 

emgen- Zorluk ve şiddete uğramak, incinmek; eziyet çek(tir)mek. 

(Ar. kedde) e.-di P112b8; Y136b7 

(Ar. teèibe) e.-di P130a5 

(Ar. èanite) e.-di P131b8 

(Ar. eõiye) e.-di P150b6 [Y eyõÀ teg-, Àzarla-] 

(Ar. èaniye) e.-di P152a4 [Y emgeklig bol-] 

(Ar. teèannete) e.-di P209a14 

emgen- taúı úazàan- Emek ve zahmet çekerek bir işi yapmak, kazanmak. 

(Ar. kedeóa) e.-dı P156a2 [Y iş úıl-] 

emgengen İncinen.  

                                                 
247 Y: keèÀb 
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(Ar. Àõ) e. P150b7 [Y Àzarlanàan] 

emget- 1. Yük yüklemek, zorlamak, yormak, dermansız kılmak, zayıflatmak. 

(Ar. óamele) e. P73b9; Y83b3 

(Ar. kedde) e.-ti P112b8; Y136b7 

(Ar. nehike = m. neheke) e.-ti P141a4; Y166a1 

(Ar. cehede) e.-ti P156b8; Y188a6 

(Ar. etèabe) e.-ti P171b3 

(Ar. aènete) e.-ti P172a7 [Y emgekke kemiş-] 

(Ar. eøèafe) e.-ti Y218a6 [P żaèìf úıl-] 

(Ar. aèyÀ) e.-ti Y236b7 [P azdur-] 

(Ar. øaèèafe) e.-ti Y244b3 [P żaèìf úıl-] 

(Ar. berraha) e.-ti Y238b6 [P Àzarla-; Y ÀzÀrla-] 

(Ar. eåòane) e.-ti P180a2; Y222a7 

(Ar. ekelle) e.-ti P181b8 [Y ardur-]; Y225a6 [Y ardur-] 

(Ar. èannÀ) e.-ti P200b6 [Y emgekke kemiş-] 

2. Birini hastalandırmak, hasta etmek. 

(Ar. eèalle) e.-ti Y225a5 [P iglig úıl-] 

3. Şiddetle vurup öldüreyazmak. 

(Ar. veúaõe) e.-ti Y97b2 [P urmaúdın aràuz-; Y ulumaçı úıl-] 

emgedilmiş Sakil, ağır kişi. Yere yıkılmış. Ölüme pek yaklaşmış hasta. 

(Ar. vaúìõ) e. Y97b3 [P arġan; Y vaúìõ] 

emìn (Ar.) Güvenli, güvenilir. 

emìn bol- Korkusuz, güven içinde olmak. 

(Ar. emine)  e.-dı P144a2; Y170a1 

emìn er Korkusuz, güvende olan. Kendisine güvenilen. 

(Ar. emìn = m. emÀn = m. ummÀn) e. Y170a1 

emìn tut- Birine bir hususta güvenmek, güvenilir saymak, emin kabul etmek. 

(Ar. emine) “emìn tuttı anı fulÀn iş üze”  P144a1 [Y imìn bol-] 

(Ar. i’temene) e.-tı P205b9; Y271b5 

→ úorúınçdın emìn úıl- Y244a2  

emìr-bÀz (Ar. +F.) Emri yerine getiren. 

 emìr-baz er Vali, hâkim ve zabit yardımcılarından seçkin grup. Polis emniyet, zabıta 

 mensupları.   

 (Ar. şuraùiyy / c. şuraù) e. Y24b3 [P çerig begi] 

emit- 1. Kımıldanmak, deprenmek, çalkalanmak. 

(Ar. mÀde) e.-ti Y103a2 [P úayuş-, küwenü yöri-; Y úayış-] 

2. Meyletmek. ? 

(Ar. rakene) “işke emitti”  Y170a5  

emüz- Emzirmek, çocuğa süt vermek. krş. emdür-, emzür- 
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emüzgen Emziren kadın. 

(Ar. murøiè) e. P176a8 [Y emüzgen èavret] 

emüzgen èavret Emziren kadın. 

(Ar. murøiè) e. Y216b6 [P emüzgen] 

→ úarnında èiyÀl bar erken emüz- P186a2 

→ úarnında èiyÀl bar erken emüzgen tişi P186a2 

emzür- Çocuğu emzirmek, süt vermek. krş. emdür-, emüz- 

(Ar. erøaèa) e.-di Y216b5 [P emdür-]  

 → úarnında oġlan bar erken süt emzür- Y232a3 

eÆ (I) 1. Yanaklardaki kırmızılık. Elmacık kemiği. krş. yin 

(Ar. vecene / c. vecenÀt) e. Y12b6 [P yaÆaú úızılı; Y yaÆaú süÆüki] 

2. Renk, görünüş. 

(Ar. levn) e.+i Y127a1 [P, Y renk] 

eÆ (II) Sonrasındaki sıfatları üstün dereceye getiren kelime. 

eÆ sonraúı aù arış atlarının en sonuncusu. 

(Ar. fiskil = m. úÀşÿr) e. P42a5  

eÆ- Baş vs.yi aşağıya eğmek, başı aşağı eğilmek, küçülmek. krş. in- 

(Ar. ùa’ùa’a) e.-di Y315b1 [P úoõı úıl-] 

(Ar. teùa’ùa’a) e.-di Y319a5 [P başnı aşaú úıl-] 

endÀm (Far.) 1. Eklem yeri. 

(Ar. mafãil / c. mefÀsil = m. vaãìl / c. evãÀl) e. Y11a7 [P boġun] 

endÀmdın çıú- Yerinden ayrılmadan çıkmak; hizası bozulmak. 

(Ar. nete’e) “süÆük çıúdı endÀmındın”  Y183b4 

 e.-dı P153b9 

endÀmdın çıúar- Kemik yerinden ayrılmak, hizası bozulmak. 

(Ar. fekke) “eligin endÀmındın çıúardı”  Y140b1 

 e.-dı P115b3 

2. Kol, ayak gibi azalardan her biri. 

(Ar. èużv / c. aèżÀ = m. cÀriòa / c. cevÀriò = m. şilv / c. eşlÀ) e. P15b5; Y11b3 

 end<À>mı kesilmiş Hayası ve zekeri kesilmiş kimse. 

 (Ar. mecbÿb) e. Y18a2  

 → art endÀm Y17b1; bilgen e. Y12b1; iki e. arası Y18a3; iley e. Y17a7; nerse bilgen e. P16a7 

 → art endÀmı tutul- Y207a6; tişi art e. Y17b1 

endÀmlıà (Far. + T.) Endamlı, endamı (...) olan. 

 → bir endÀmlıġ er Y244a4; hem er hem tişi e. P20a5 

endÀze (Far.) Miktar, kadar, ölçü. 

(Ar. miúdar / c. meúÀdir  = m. úadr / c. aúdÀr) e. Y69b4 [P ölçü] 

endÀze úıl- Miktarını belirlemek; takdir, tahmin etmek; oranlamak, kalıplamak, ölçmek. 

(Ar. òaraãa) “endÀze úıldı òurmÀnı”  P104a2 [Y cezr úıl-] 
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(Ar. óaõÀ) “endÀze úıldı naèlnı naèl birle”  Y154a4 [P ölç-] 

(Ar. úadera) e.-dı Y69b3 [P ölç-] 

(Ar. úaddera) e.-dı Y241b6 [P taúdìr úıl-] 

(Ar. óazera) e.-dı P63a7 [Y oranla-] 

(Ar. etÀóa) e.-dı Y231a5 [P taúdìr úıl-] 

(Ar. tÀóa) e.-dı Y102a2 [P ölç-] 

(Ar. menÀ) e.-dı P93a8 [Y taúdìr úıl-] 

→ nerse endÀzesi P65a3; nirse e. Y69b5 

→ süÆü endÀzesinçe P58b4 

endìşe (Far.)  Düşünce. 

(Ar. fikr) e. P191b7; Y241b5 

(Ar. reviyye) e. P197b6; Y251a7 

endìşe birle oúı- Bir işin sonunu düşünüp taşınmak. 

(Ar. tedebbera) e.-dı P209b12; Y285b2-3  

endìşe úıl- 1. Bir şey hakkında düşünmek, bir işte aklını çalıştırmak. 

(Ar. fekkera) e.-dı P191b7; Y241b5 

(Ar. tefekkera) e.-dı P210a2 

2. Acele etmeyip enine boyuna düşünmek, gereği gibi düşünmek. 

(Ar. ravve’e) e.-dı P197b6; Y251a7 

(Ar. te’emmele) e.-dı P210b13 

endìşe úılmadın ay- Hazırlanmadan irticalen konuşmak. 

(Ar. irtecele) “endìşe úılmadın aydı òuùbeni”  P205b1  

→ eõgü endìşe úıl- Y310a3 

eÆek Çene kemiği, sakal biten yer, iki çenenin birleştiği yer. 

(Ar. laóy / c. luóiyy) e. P17a6 [Y astın üstün eÆek] 

(Ar. õeúan / c. eõúÀn) e. P17b6; Y14b2 

eÆek çuúurçuúı Küçük çocuğun çenesindeki çukurluk. 

(Ar. nÿne) e. Y14b2 [P eÆek çuúurı] 

eÆek çuúurı Küçük çocuğun çenesindeki çukurluk. 

(Ar. nÿne) e. P17b7 [Y eÆek çuúurçuúı] 

eÆlig Renkli, benizli, rengi (...) olan. krş. yinlig 

 → buġday eÆlig Y19a5; buàday e. Y167b7 

eÆlik Safran. Safrandan elde edilen boya. 

(Ar. àumre) e. P34b1; Y38a1 

eÆse Ense, boynun arkası. 

(Ar. úafÀ / c. aúfÀ) e. P15b9 [Y boyun] 

eÆseniÆ iki yanı Kafanın iki tarafı. 

(Ar. úaõlÀn) e. P15b9 [Y boyunnuÆ iki yanı] 

eÆsesi aú aù Kafası beyaz olan at. 
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(Ar. aúnaf) e. P41b5 

enük Köpek yavrusu. 

(Ar. cirv / c. cirÀ’) e. Y49a3 [P (aw iti) enüki] 

 → arslan enüki Y48a7; ayıà e. P49b5; (aw iti) enüki P50a1; çetük e. P50a4; keftÀr e. Y48b4; 

(úurt) e. P49b2, Y48b2; (sırtlan) e. P49b4; (tilkü) e. P49b3; (toÆuz) e. P49b7 

epmek Ekmek. krş. etmek 

(Ar. òubze) e. P35b5 [Y etmek] 

  e.+ni P98a9 [Y etmek]; P116a5 [Y etmek] 

epmek bir- (Ekmek) Yapmak. 

(Ar. òabeze) “epmek birdi erenlerge”  P65b6 [Y etmek yaptur-]  

epmek úatuúı 1. Katık, ekmekle yenen şey. 

(Ar. idÀm / c. udum) e. P35b8 [Y tuzluú] 

2. Sirke, zeytinyağı gibi içine ekmek batırılan katık.  

(Ar. ãibà) e. P205a2 [Y idÀm] 

epmek pÀresi Ekmek parçası. 

(Ar. kisre) e. P35b6 [Y pÀre etmek] 

epmek uşaúı Kahvaltı gibi azca yemek. 

(Ar. luhne = m. sulfe) e. P34b6 [Y ùaèÀm uşaúı, kü<n>düzlük] 

→ úalıÆ epmek P35b3; úuruà e. P35b5; úorġa bişgen e. P116a5; yaàlıà e. P35b6; yuwúa e. 

P35b4 

→ irmük epmeki P35b5 

er 1. Erkek, yetişkin adam. 

(Ar. mer’ / m. imru’) e. P14a1; Y9a6 

(Ar. racul / c. ricÀl) e. P14a1; P63b4; P73a2; P75a5; P81b2; P83b4; P87b8; P88b4; P93b2; P98a5; 

P98b6; P99a7; P101b2; P101b2; P106a8; P107a9; P120a3; P121b8; P122b6; P123a1; P125a4; 

P125a7; P127b1; P132b1; P143b2, 3; P144a2; P145b8; P146a2; P147a4; P149a2; P152b8; P159a3; 

P159b8; P162a2; P164a4; P170b2; P170b8, 8; P171a1,1; P171b3; P172a5, 9; P174a6; P174b9; 

P178b1; P179b4; P188b9; P182b7; P184b3; P185a8; P185b1; P186a1; P186a7; P190a4; P202a4; 

P204a12; 205a1; P206a6; P207b1; P211b14; P213a1; P214a8, 9; P214b6; P307b6; P217b3; 

P217b10, 10; P218a4; P218a7; P218b6; Y9a7; Y60a1; Y67b4; Y83a3; Y85b4; Y95a3; Y95b5; 

Y98a3, Y98a3; Y104a1; Y111b4; Y117b4; Y118a7; Y119a4; Y122a3; Y128b1; Y129b7; Y146b2; 

Y149a5; Y150a6; Y150b5; Y153b5; Y157a4; Y169a5; Y169a6; Y170a1; Y172b1; Y172b4; 

Y174a6; Y175a6; Y176b6; Y182a4; Y191b5; Y193a1; Y196a7; Y198b4; Y199b1; Y208a6; 

Y208b4, 5, 7; Y209b5; Y214b6; Y216b4; Y220a4; Y226b7; Y229b4; Y231a3; Y232a2; Y236a1; 

Y236b6; Y238b7; Y260a2, 2; Y267a2; Y276b5; Y277a6; Y294a1; Y301a5; Y317b6; Y318b1; 

Y321a4; Y321a5 

  e.+iÆ Y181b2 

  e.+niÆ P82a1; P152a9; P170b9 
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  e.+ni P71a4; P126b3; P150a8; P175a7; P176a6; P198a5; P217a4; Y97a7; Y178b2; 

Y309a7  

  e.+ge P176a6; P188a8, 9 

    e.+din P118a4                         

(--) e. Y155a2 

(-hu) e.+ke Y155a2 

2. Koca, kadının eşi. 

(Ar. zevc) e.+din P204b13 [Y cuft] 

  e.+i P115a1[Y küdegü]; P180b7 

  e.+ine P206a4 [Y küõegü]  

  e.+iÆe P66a5; P127b9 [Y küdegü]; Y71a5 

  e.+ini Y74a2 [P, Y küõegü]; P141a3 [Y cüft] 

 er cüft Koca, kadına göre eş.  

(Ar. baèl / c. buèÿl = m. zevc / c. ezvÀc = m. óalìl) e. P22b7 [Y cüft] 

er úarındaş Erkek kardeş. 

(Ar. aò / c. iòve = m. şeúìú = m. ãınv) e. P22b4; Y22b5 

er úatında (O erkek) Nezdinde. 

(Ar. ledey raculin) e. P55b1; Y56a5 

er kim andın külerler Gülünecek adam. 

(Ar. øuóket) e. Y165b4 [P ol kim andın külerler] 

er körmiş tişi Dul kamış kadın. 

(Ar. åeyyib / c. åeyyibÀt) e. P22a1  

er suwı Döl suyu, erkeğin bel suyu.  

(Ar. menì) e. P19b4 

er yabası İnsanda kıç, popo. 

(Ar. èacuz / c. aècÀz) e. P19b8 

 eriÆe óarÀm bol- Kadın kocasından boşanmak. 

(Ar. ùalaúa = m. ùaluúa) e.-dı P107a4 [Y ùalÀú bol-] 

erke barmaú Evlenmek. 

(Ar. zevc) e.+dın Y84b1 [P küõegüge barmaú] 

erenler 1. Erkekler. 

(Ar. úavm / c. aúvÀm) e. P14a2; Y9a7 

2. İnsanlar, insan topluluğu. 

(Ar. úavm) e. P78b4 [Y boõunlar]; P83a4 [Y boõunlar]; P84a1 [Y kişiler]; P96b9 [Y boõunlar]; 

P100a1 [Y boõunlar]; P106a4 [Y boõunlar]; P109a8; P115a2 [Y kişiler]; P118b2 [Y òalúlar]; P124b9 

[Y kişiler]; P127a6 [Y kişiler]; P170a4 [Y kişiler]; P176a1, 7; P207a10; P208b5; P215b6 [Y kişiler]; 

P218a14  

 e.+ge P65b6; P95b6 [Y bodunlar]; P101a6; P116a6 

 e.+ni P62a1; Y65b1 
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3. Bir kimsenin bir dedede birleşen akrabaları. 

(Ar. úavm) e.+ge P84b4 [Y boõunlar] 

erenler olturġu yir Dernek yeri. 

(Ar. maófel, maófil / c. meóÀfil = m. mecmaè / c. mecÀmiè) e. P7b2 

→ ÀbõÀn úılġan er Y83a3; aç e. P104a5, P132a3; aç e. P96a2; açıà yüzlig e. Y204a2; açuú 

úaşlıà e. P132a8; Àheste e. P168a9; aómaú e. P140a2; aómaú e. P149a3; aómaú e. P149b4; aómaú e. 

P168b1, Y205b4;èaúlsız e. P194b7; alnı açuú e. P139b5; alp e. Y254b2; ananıÆ e. úarındaşı P22a9; 

and içgen e. Y77b3; arıà e. Y157a4; arıú e. P139b3; èÀrlanġan e. Y163b3; arsuúàan e. P79b3; aruú 

e. Y164a1; Àrzÿluà e. Y106a5; èÀşıú e. P145b1;èÀşıú e. P199b6, Y254b6; atanıÆ e. úarındaşı P22a9, 

Y22a7; atasız oġulsuz e. P81b2, Y95a4; èayb úoyġan e. P85b8; aybaÆ e. P151a8, Y180b7; ÀzÀd e. 

P146a4; ÀzÀd e. P23b5; azġan e. Y113a4; baòìl e. P78b7, Y91a1; baòìl e. P82a4, Y96a1; baòìllıú 

úılġan e. Y166a4; baòtsız e. P137a4; bÀksiz e. Y217b4; balçuúġa tüşgen e. P148a3; bay e. P182b7, 

Y227a1; belgülüg e. Y59b4; bereketlıġ e. Y176b4; bıúın ı yinçke e. Y240b3; bıúını yinçe e. P145b2; 

bıúını yinçke e. P104a7, Y125b6; bili yinçke e. Y247b7; bili yinçke e. taúı bili yinçke èavretler 

Y125b7; bilmegen e. Y166b1; bir endÀmlıġ e. Y244a4; bì-zÀr e. P129a2; borç birgen e. Y106b4; 

borçlıġ e. P89b6; bu iki e. P55b5, Y56b3; burnı suwlıġ e. P82a2; burnı suwluġ e. Y95b5; cimÀè 

úatında …legen e. Y318b2; cuvÀmerd e. P118b8; cunub e. ya tişi P163a3; cÿmerd e. Y144b4; çıúuú 

közlig e. P158a7; devletlıġ e. P191b2; dilìr e. P199b3; eksük mÀllıà e. P79b9; eligi açuú e. Y161b2; 

emìr-baz e. Y24b3; esrük e. P126a6, Y155b1; esrük e. P135a8, Y158a; etlig e. P110a6; eõgü e. 

P23b9; faãìó e. P199a4; faãìó e. Y199a4; faãìólig e. Y253b7; faôlı tükel e. P165b3; fehmlüg e. 

Y169a5; àÀlib e. Y241a5; ġÀfil e. P196a7, Y248a6; ġayret úılġan e. P150a6; óÀceti revÀ bolġan e. 

Y199b1; óalìm e. P83b5; òˇÀr e. Y162b4; òˇÀr e. Y94b1; òatnesiz er P20a3; óelÀl e. P81a2, Y94a7; 

hem e. hem tişi Y18a1; hem e. hem tişi endÀmlıà P20a5; hemìşe tik turġan e. P97a5; òilÀf úılġan e. 

P177a2, Y217b6; òor e. Y158a6; òor e. Y204a1; ımızġanġan e. P85a1; ımızġanmış e. Y100a4; 

ıraúdın körgen e. P155b6; iki e. P207a7; iki e. P207a7, P213b3; iki e. P213b3; iki eli açuú e. P137b8; 

iley tişi seyrek e. P190a2; iley tişi seyrek e. Y238b5; èilletlig e. Y181b7 irig e. P146b7; iÆen èayb 

úılġan e. Y101a6; iÆen köz tegürgen e. Y106b7; iÆen sançġan e. Y134b3; sezÀ e. P170b3, Y208a6; 

iètimÀd úılınmış e. taúı èavret Y197a5; ; úabarçuúluġ e. Y161b7; úadrsiz e. P108b2, Y131b1; úadrsiz 

e. Y126b1; úadrsiz e. Y92b3; úalúanlıà e. P43b5, Y41a2; úalúansız e. P43b5, Y41a3; úanàan e. 

P182a1; úanÀèat úılġan e. Y163a2; úaõàuluà e. Y133b5; úaõġulıġ e. P110a9; úaõġuluġ e. Y179b6; 

úara e. Y174a6; úara közlüg e. Y177a3; úarÀr úılàan e. Y98a4; úarÀrsız e. Y165b5; úarnı aç e. 

Y125b4; úatıġ e. P112b4; úatıġ közlüg e. Y206a5; úatıġ sökel e. Y163b5; úatıġ yüzlig e. P166b3; 

úatıġ yüzlüg e. Y202b7; úayu e. P56b3, Y57b4; kelgen e. P83a4; kerìmlig üstüvÀr e. P201a12; keõ 

seciè ayġan e. P159a3; keõ yaÆlaÆan e. P161a8; úılıçlıġ e. P43b4; úılıçsız e. P43b4, Y41a2; úıràıl 

saçlıà e. Y161b4; kiçig taúı òˇÀr e. P135b3; kiÆ adımlıġ e. P150a2; kiõgen e. Y155a3; köni yolluġ 

e. Y118a5; köp ùalÀú birgen e. Y245b1; körgüzgen e. P186a6; körkli/üg e. P66b1, Y71b4; körklig e. 

P168a5; körklig yüzlig e. P102b9; körklüg òÿluà e. Y165a6; körklüg yüzlüg e. Y124a2; körksüz 

yüzlüg e. Y171b3; körksüz yüzlüg e. Y95a7; körkütgen e. Y232b1; köz tegürgen e. P89b9; közi egri 

e. P149b6; közi yaş<ı> ısıġ e. P110b7; közi yaşı isig e. Y134a6; künilegen e. Y178a7; maàrÿr e. 
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Y92a3; (mÀl)lıà e. P56a9, Y57b1; mìrÀå alġan e. P162b1; muèayyen e. Y59b4; muèayyen e. Y59b4; 

muÆsız e. P152a6; muètemed e. Y246a3; müteóayyir e. P137a8; müteóayyir e. Y178a5; naós e. 

Y160b1; nÀzik terilig e. P80a3; ne me sewüglig e. P58a9; ne me yaòşı e. P218b6, Y321a6; ne me 

yawuz e. P218b6, Y321a5; neseb bilgen e. Y115b7; neseblüg e. Y197b7; nièmetlıġ e. P176b9; 

nièmetlig e. P143b7; nisbetler bilgen e. P96b9; oàúa kirgen e. Y133a3; oġlaġu tenlig e. P150a3; ol 

belgülüg e. Y59b4; oġlanın yitürgen e. taúı oġlan yitürgen èavret Y166a5; ol e.  P56a5, Y57a5; ol e. 

P54a5, Y55a1; ol e. P55b8, Y56b5; ol e. P57b6; ol e. bu e. P55b5, Y56b3; ol e. kendüsi P58a3, 

Y59b2; ol e. (úul)ı P54b2, Y54a6; ol e. (ur)dı P54b6, 9, P55a1, 2, 3, Y55b2, 5; ol e. yaÆluzun P57b6; 

ol iki e. P54a5; ol iki e. P54b2; ol iki e. P55b8, Y56b5; ol iki e. P56a6, Y57a6; ol iki e. Y59b5; ol iki 

e. Y59b5; ol iki e. kendüsi P58a3, Y59b2; ol iki e. (ur)dı P54b6; oyaġ e. P148b5; oõaà e. Y164b1; 

ögdülmiş e. Y246a3; ögülmiş e. P190a8, Y239a5; ökünçlig e. P139b8; önek e. P78b5; öÆin e. 

P53b5, Y54a5; öwke úılàan e. P139b5; öwke úılġan e. Y161b4; öwkelig e. P131a8; pelìd sözlig e. 

P125a7; peşìmÀn e. Y164a5; peşìmÀn bolmış e. Y164a6; peyveste boyun sügen e. Y229b6; peyveste 

ġÀret úılġan e. Y229b1; peyveste helÀk úılġan e. P177a1; peyveste içgen e. P130b9; peyveste minnet 

úoõġan e. Y220b7; peyveste sökel e. P137b6, Y161a6; peyveste tek turġan e. Y116a6; peyveste 

yaÆılġan e. Y195a7; peyveste yÀrì birgen e. P185a9; peyveste yörigen e. Y102a4; raàbetlıà e. 

Y161b7; rÀst ayàan e. P107a3; rÿzsız e. Y260a2; ãabrsız e. Y162a5; saçı tökülmiş e. Y161b6; ãaġır 

e.Y174a7; sÀzsız e. Y41a4; secè ayàuçı e. Y191b5; sen e. P57a2; sen e. P57a4; sen e. P57b8; sen e. 

P54a6, Y55a1; sen e. P54b3, Y54a7; sen e. P54b7, Y55b3; sen e. yaÆluzun P57b8; sewüngen e. 

P133a3; sıÆar közlig e. P193a6; sıÆar közlüg e. Y244a1; sınamaduú e. Y246b4; sınamaduú işlig e. 

Y164b5; silÀólıġ e. P43b3, Y41a1; siz iki e. P54a6; siz iki e. P57a3; siz iki e. P57a4; siz iki e. P57b8; 

siz iki e. P54b4; siz iki e. P56b4; siz iki e. P54b7; siz iki e. yaÆluzun P57b8; sizgen e. Y200b5; 

sökel e. Y168a7; suú e. Y73b4; suwsaàan e. P146a2, Y172b4; suwsaġan e. P129b3; suwsaġan e. 

P137a9, Y160b7; suwsaġan e. Y179a1; suwsaġan èavret taúı e. Y161a1; suwsaġan e. hem tişi 

P137a9; suwuú e. P67b8; süÆlig e. P43b4; süÆülüg e. Y41a2; süÆüsiz e. P43b4; süÆüsüz e. 

Y41a2; sütge Àrzÿlıġ e. P89a9; şişük yüzlig e. P190a2; tamÀm sÀzlıà e. P43b6; ùamaè tutġan e. 

Y162b5; taúıluú saçlıà e. Y161b1; tartılmış e. P20a4; tavÀn úılġan e. P143a9; tegmedin bir pÀre 

bilgen e. P71b1; tek úalġan e. P179b5; tek úoõġan e. Y222a1; tek turàan e. P131b7; toú e. P138b2, 

Y162b1; tölek e. P106b7; tölek e. Y205b2; tükel sÀzlıà e. Y41a3; tükel sÀzlıġ e. P196a4; tünle 

körmez e. P151a6; türlüg èilm bilgen e. Y79b6; uluà tenlig e. Y133b2; unamaàan e. P162a1, Y196a6; 

unamaġan (e.) Y161b4;  úorúġan e. Y162b6; úorúġan e. Y175b2; úoy közlüg e. Y166b7; usluġ e. 

Y172a3; uş biz iki e. P55b9; uş bu e. P56a3, Y57a3; uş bu iki e. P56a4, Y57a3; uş men e. P55b9; uş 

sen e. Y57a1; uş siz iki e. Y57a1; uzun aómaú e. Y176b7; uzun körklüg yaÆaúlıġ e. Y166a3; üküş 

ÀbÀdÀn úılġan e. P102a1; üküş èimÀret úılġan e. Y122b5; üküş ġÀret úılġan e. P184a9; üküş minnet 

úoõġan e. P179a1; üküş sançġan e. P111a2; üküş şerlig e. P146a4, Y172b7; üküş ùaèÀm birgen e. 

P179b3; üküş ùalÀú úılġan e. P194a2; üküş yörigen e. P86b1; ülüşlig e. P151a9; üstün tutaúı yaruú e. 

P143a7; üstüvÀr e. P165b8; üstüvÀr ya e. ya tişi P162b4; vebÀlıġ e. Y174b4; vefÀ úılàan e. Y112a2; 

yalÆuz e. Y97a2; yalıÆ aõaú bolġan e. Y180a6; yalıÆ e. P151a1, Y179b1; yaÆşaú e. Y214b6; 

yanı başı arıú e. P146b9; yanı iglig e. Y207a3; yaòşı sorġan e. P151b2, Y180a7; yaraúlıà e. P43b5; 
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yaraúsız e. P43b6; yarıúlıà e. Y41a3; yaraşàan e. P140b4, Y165a5; yaraşġan e. Y163b1; yÀrì birgen 

e. Y231a2; yaşıà e. Y255b6; yaşıġ e. Y255b6; yaşıúlıà e. Y41a3; yaşıàlıà e. P43b5; yaşıàsız e. 

P43b5; yawuz e. P23b9; yawuz tillig e. Y154a3; yaõaġ e. Y166b4; yıàlaàan e. Y166a5; yıraúdın 

körgen közlüg e. Y186b4; yinçe bıúınlıġ e. P195b1; yinçe billig e. taúı tişi P104a8; yinçke bıúınlıġ 

e. Y172a2; yoúatġan e. Y217b4; yoúsul e. P104b8; yörimekdin aõaúı arġan e. Y180a6; yüksek e. 

P128b1; yüksek ünlüg e. Y318a5; yüÆül e. P131a5; yüreksiz e. Y205a4; yüzi çıàıt e. Y164a5; yüzi 

şişük e. Y238b5; zişt girdÀrlıġ e. P117b1; zişt yüzliġ e. P81b6 

→ ol iki erde úayusı P56b2 

→ bu erenler P55b6; úadrsiz e. P108b2; úamuà e. P58a3; (mÀl)lıà e. P56a9; (mÀl)lıà e. P56b1, 

Y57b3; ol e. P55b8; ol e. P56a6; ol e. P54a5; ol e. P54b6; ol e.  P54b2; ol e. kendüsi P58a4; siz e. 

P54a6; siz e. P54b4; siz e. P55a1; siz e. P57a3; siz e. P57a4; siz e. P57b8; siz e. P56b4; siz e. P54b7; 

siz e. yaÆluzun P57b8; toúuşġa barur e. P65b1; uş biz e. P55b9; uş bu e. P56a4; uş bu úamuà e. 

Y57a4; uş siz e. P56a2; ügür e.Y70a5 

→ ol erenlerde úayusı P56b2 

→ ol erenlerge P54a8; siz e. P54a9 

→ ol erenlerni P54b9 

→ oà eri Y85a5; oà e. P109a2, Y132a4; oà e. P109b8; ter e. P23b7; ter e. P202b5, Y264b6; 

ter e. Y305a2; yol e. Y1b5; yol e. Y1b6 

→ ol erg/ke P54a8, Y55a3; ol iki e. P54a8; sen e. P54a9, Y55a4; siz iki e. P54a9 

→ ol erni P54b9; ol e. P54b9; ol iki e. P54b9 

→ ol erök P58a6; ol iki e. P58a6 

er- 1. Olmak. 

(Ar. kÀne) “erdi ol fulÀn èahdi içinde”  P134a8  

  e.-dimiz P178a8 [Y bol-] 

  e.-mez P218b11 

  e.-mes Y322a1 

  e.-ken P134a8 

2. Ek fiil, i-. 

(-) “kÀşkì bilse erdim”  P101b1 

  e.-ür Y227a3 [P turur] 

 → úarnında èiyÀl bar erken emüz- P186a2; úarnında èiyÀl bar e. emüzgen tişi P186a2; úarnında 

oġlan bar e. süt bergen èavret Y232a4; úarnında oġlan bar e. süt emzür- Y232a3; saà e. boàuzla- 

Y76a4; uraġut úarnında oġlan bar e. emgen oġlan Y232a4; yaş e. kes- P60a4, Y63a4; yigit e. öl- 

P204a13, Y267a4 

 → úanda erse P55a6, Y56a2; kim e. Y57a5; ne erse Y69b3,Y83b2,Y309a4, Y309a5,Y309b1, 

Y310a2, Y310b7, Y311a5, Y311b3; neçe e. Y56a2; ni erse Y66b6, Y73b3; niçe e. P55a5; niçe e. 

P55a6  

erbe Pis su yolu, varikosel. 

 erbe kemiş- Varikosel gelişmek; er bezini etkilemek. 
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 (Ar. ùaraúa) “erbe taşaúnı kemişdi”  P129b2 

erdem Övülmeye sebep olan fazilet, hüner. 

(Ar. menúabe / c. menÀúib = m. me’åura / c. mÀåir = f. kitÀb / c. kutub = m. defter / c. defÀtir = m. 

sifr / c. esfÀr = m. ãaóìfe / c. ãuóuf / c. ãaóÀyif) e. P26b4; Y28a4 

 erdem úıl- Yiğitlik göstermek. 

 (Ar. eblÀ) e.-dı Y235a1 [P huner úıl-] 

erdil- Eritilmek. krş. eritil- 

erdilmiş àÿle Erimiş sarı bakır, tunç. 

(Ar. ãufru’l-muõÀb) e.+ni P176b8 [Y eritmiş àÿle] 

eri- Katı cisim sıvı duruma geçmek, akmak.  

(Ar. maèa)  e.-di Y104b7 [P aúàan bol-] 

(Ar. õÀbe) e.-di P117b8; Y143a7 

erit- Erimesini sağlamak, sıvılaştırmak. 

(Ar. eõÀbe) e.-ti Y228a5 [P sızàır-; Y sızàur-] 

eritmiş àÿle Erimiş sarı bakır, tunç. 

(Ar. ãufru’l-muõÀb) e.+ni Y217b2 [P erdilmiş àÿle] 

eritil- Erimiş duruma getirilmek. krş. erdil- 

→ sütge eritilmiş òurmÀ P35b2  

ergen Evli olmayan kadın veya erkek. 

(Ar. èazab / c. èuzzÀb) e. P163a9; Y198a6 

ergen èavret Evli olmayan kadın. 

(Ar. èazab)  e. Y198a7 [P ergen tişi] 

ergen bol- Bekâr olmak, bekâr durmak. 

(Ar. èazube) e.-dı P163a9; Y198a6 

(Ar. teèazzebe) e.-dı P209a11 [Y ergenlik birle keç-] 

ergen tişi Evli olmayan kadın. 

(Ar. èazab)  e. P163b1 [Y ergen èavret] 

ergenlik Bekârlık. 

ergenlik birle keç- Bekâr durmak, bekâr olmak. 

(Ar. teèazzebe) e.-dı Y283b1 [P ergen bol-] 

erkeç Keçi. 

(Ar. mÀèiz / c. maèz / c. mièizz = m. naèce / nièÀc) e. P48a4 [Y keçi] 

erkek Erkek, er (kişi). 

(Ar. õeker / c. õukÿr / c. õukrÀn) e. P14b7; Y10b1 

erkek çerik Erkek keklik. 

(Ar. yaèúÿb / c. yeèÀúib = f. durrÀc = m. teõruc / c. teõÀric) e. Y52a3 [P (keklik) erkeki] 

erkek biçin Erkek maymun. 

(Ar. rabÀó) e. Y49a1 [P (biçin) erkeki] 

erkek çekürge Erkek çekirge. 
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(Ar. cundub / c. cenÀdib) e. P51a4; Y50b5 

erkek çetük Erkek kedi. 

(Ar. sinnevr / c. senÀnìr) e. P50a3; Y49a4 

erkek eşek Erkek eşek. 

(Ar. óimÀr) e. P121b5 [Y eşgek] 

erkek irk Erkek koyun. 

(Ar. øÀ’in / c. øÀ’n) e. Y46b5 [P erkek úoy] 

erkek àÿl Bedeni, endamı hoş adam. 

(Ar. ãidÀ / c. aãdÀ) e. P14b7  

erkek keftÀr Erkek sırtlan. 

(Ar. øibèÀn) e. Y48b4 [P (sırtlan) erkeki] 

erkek úoy Erkek koyun. 

(Ar. øÀ’in / c. øÀ’n) e. P48a3 [Y erkek irk] 

erkek kögerçgin Erkek güvercin. 

(Ar. hedìl) e. Y51b7 [P (kögürçün) erkeki] 

erkek úumrı Erkek kumru. 

(Ar. sÀúu óurr = m. úafeã / c. aúfÀã = m. cedìle) e. P52a3; Y52a1 

erkek úuş Kuşun erkeği. 

(Ar. ùÀ’ir) e. P62a8 [Y úuş] 

erkek taúuú Horoz. 

(Ar. dìk) e. Y109b3 [P ablaú]; Y186b1 [P òorÿs]; Y191b7 [P òorÿs]; Y317b3 [P òorÿs] 

erkek tawuú Horoz. 

(Ar. dìk) e. Y316a4 [P òorÿs] 

erkek tawuşàan Erkek tavşan. 

(Ar. òuzez / c. òizÀz) e. P49a6; Y48a4 

erkek tiwe Erkek deve. 

(Ar. cemel / c. cimÀl) e. P45b8; Y44a2 

erkek toàuràan Daima oğlu olan dişi. 

(Ar. miõkÀr ) e. Y21b4 [P üküş oġul toġurġan tişi] 

erkek toy Erkek toy kuşu. 

(Ar. óubÀrÀ) e. Y52a5 [P (toy úuş) erkeki] 

 erkek (...)ni tişi (...)ge sep- Aşılamak. 

 (Ar. ebera) “septi erkek òurmÀnı tişi òurmÀġa”  P63a3 [Y tölle-] 

→ bir yaşar erkek torum Y44a5; iki yaşar e. torum Y44a5-6; üç yaşar törtünçke kirmiş e. torum 

Y44a6 

→ (bayúuş) erkeki P52b1, Y52b1; (biçin) e. P49b8; (buldurçın) e. P52b3; (keklik) e. P52a5; 

(kögürçün) e. P52a2; suàun e. P49a5; (tiwe úuş) e. P52a7; (toy úuş) e. P52a6; (ügi) e. P52b1, Y52b2; 

(yabalaú) e. P52b4, Y52b5 

erklen- Sahip olmak. 
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(Ar. meleke) e.-di P73a4; Y82b2 

erklendir- Birini bir şeye sahip kılmak. 

(Ar. melleke) e.-di P194a9 [Y mülkiÆe kiwür-] 

erklig 1. Patron, sahip. 

(Ar. velì / c. evliyÀ = m. mevlÀ / c. mevÀlì = m. ãÀóib = f. esìr / c. userÀ / c. usÀrÀ) e. P24a2; Y24b1 

2. Yönetici, kadı, başkan. 

(Ar. vÀll) e. P162b7 [Y iş erkligi] 

erklig bol- 1. İdare etmek, hükmetmek, işi üzerine almak, yönetmek, ulu ve yüce olmak. 

(Ar. sÀde) “erklig boldı anlarıÆ üze”  Y145a3 [P uluà bol-] 

(Ar. veliye) e.-dı P162b7; Y197b1 

(Ar. ittelÀ) e.-dı P207a13; Y277a2 

(Ar. tevellÀ) e.-dı P213a2; Y297b2 

(Ar. teselleùa) e.-dı P210a11 

(Ar. seyùara) e.-dı Y317b6 [P uluà bol-] 

2. Üstün gelmek, yenmek. 

(Ar. istevlÀ) e.-dı P216b3; Y313b3  

3. Bir şeyi sağlamca tutmak, almak. ? 

(Ar. iótevÀ) “erklig boldı nerse üze”  P207a15 

erklig úıl- Birini bir işte hakem kılmak, hükmü havale etmek, emrine ve hükmüne vermek. 

(Ar. óakkeme) e.-dı Y247a3  

(Ar. sellaùa) e.-dı P192b7; Y243b1 

(Ar. vellÀ) e.-dı P200b9 [Y bir-] 

→ iş erkligi Y197b1 

erklik Hakimiyet, ihtiyar. 

erklik úıl- Seçmek. 

(Ar. òayyera) “iki nirse arasında erklik úıldı”  Y254a6 [P iòtiyÀr úoõ-] 

erlik Erkeklik. 

erlikke yaúın bolmış Büluğ çağına ermiş erkek çocuk. 

(Ar. murÀóiú) e. Y20a5 [P resìdelikge yawuġan] 

erliksiz Kadınsı erkek. 

(Ar. mÀbÿn) e. P170a6 

erliksiz bol- Erkek eş cinsel olmak. 

(Ar. ubine) e.-dı P170a6 [Y tök bol-] 

erpìşte (<Far. rişte) Tutmaç aşı. krş. erüşte 

(Ar. lÀòişe = m. iùriyye) e. P35a4 [Y erüşte] 

erte Erken, sabah. krş. irte 

erte aşı Sabah yemeği, kahvaltı. 

(Ar. àadÀ) e. Y38a7 

erte aşı ber- Sabah yemeği yedirmek; kahvaltı yaptırmak. 
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(Ar. àaddÀ) e.-di (erte aşın ber-) P200a4 [Y erte aşı bir-] 

erte aşı bir- Sabah yemeği yedirmek; kahvaltı yaptırmak. 

(Ar. àaddÀ) e.-di (erte aşı bir-) Y255a6 [P erte aşı ber-] 

erte aşı yi- Sabah yemeği yemek. 

(Ar. teàaddÀ) e.-di (erte aşın yi-) P212b3  [Y úuşluú aşı yi-] 

erte bar- Erkenden gelmek, bir işi erkenden yapmak. 

(Ar. àÀdÀ) e.-di P203b3 [Y irte ir kel-] 

(Ar. bÀkera) e.-dı P201b1 [Y erte ir kel-] 

erte ir bar- 1. Çok erken gelmek. 

(Ar. bekkera) e.-di Y240a7 [P erte ir kel-] 

2. Gecenin sonunda (suya) gitmek. 

(Ar. àallese) “erte ir bardı suwúa”  Y242b2 [P ir teg-] 

erte ir kel- Erken gelmek, erken davranmak. 

(Ar. bekkera) e.-di P191a1 [Y erte ir bar-] 

(Ar. bÀkera) e.-di Y257b7 [P erte bar-] 

(Ar. iàtedÀ) e.-di P206b12 

erte kel- Sabahleyin gelmek. 

(Ar. ãabbeóa) e.-di P190a6; Y239a2 

erte şarÀbı iç- Sabah şarabı içmek. 

(Ar. ıãùabeóa) e.-di P204a5 [Y irte şarÀbı iç-] 

erte<ge> tegür- Sabaha ulaştırmak. 

(Ar. ãabbeóa) e.-sün P190a6 [Y erteke çıúar-] 

erteg/ke úal- (Et) Durmakla kokmak. 

(Ar. eàabbe) e.-dı P180b3 [Y erteke úal-]; (erteke úal-  ) Y223a5 [P ertege úal-] 

erteke çıúar- Sabaha ulaştırmak. 

(Ar. ãabbeóa) e.-sun Y239a3 [P erte<ge> tegür-] 

erteke kir- Sabah vaktine girmek, sabahlamak. Sabahleyin gelmek. 

(Ar. aãbaóa) e.-di Y211b5 [P irte ir kel-] 

erüşte (<Far. rişte) Tutmaç aşı. krş. erpìşte 

(Ar. lÀòişe = m. iùriyye) e. Y39a1 [P erpìşte] 

es- Hava akmak, rüzgâr esmek. 

(Ar. hebbe) e.-di P11b6; (e.-ti) Y135b2 

→ egri es- Y176b7; òoş e.- P76b8; òoş e.- P211a12; úatıà e.- P70b8, Y78b5; úatıà e.- P149a3; 

yumşaú e.- Y88a6  

→ úatıà esgen yel P149a4; úatıà e. yil Y78b6 

esbÀb (Ar.) Sefer için ihtiyaç duyulan şeyler. 

(Ar. cihÀzet) e.+ı Y242a6 

eåer (Ar.) İz. 

(Ar. eåer) e.+i P200a8 
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  e.+iÆe P200a8  

eåer úıl- Tesir etmek, etki göstermek, iz bırakmak. 

(Ar. óÀke) “eåer úıldı söz içinde”  P89a2 

 e.-dı Y105b3 

(Ar. serÀ) “aàu eåer úıldı”  Y108a5 [P yöri-] 

(Ar. eååera) e.-dı P190b8; Y240a4 

esìr (Ar.) Esir. 

(Ar. esìr / c. esrÀ / c. usÀrÀ) e. Y67a1 [P bulun] 

  e.+ni P115b4; P177b9; Y140b2; Y219a5 

esìr úıl- Esir almak. 

(Ar. esere) e.-dı Y67a1 [P bulna-] 

→ buúaġuluġ esìr Y246b6; ıyınmış e. Y219a5; kişenlig e. P194b8; úoõılmış e. P177b9 

esirge- Korumak, sakınmak. 

→ seni esirger men P57b5 

esìrlik (Ar. +T.) Esirlik, esir etme. 

(Ar. esr) e.+din P90b1; Y107b3 

 esìrlikke ber- Birini esir almak. 

 (Ar. iste’sera) e.-di P215a10 [Y bulunúa bir-, bulun úılmaú tile-] 

eski Yeni olmayan; eski elbise, deri vs. 

(Ar. òalaú) e. P166a9 [Y eski nirse] 

(Ar. saòú) e. P166b2 [Y eski ton] 

eski bol- 1. Eskimek, üzerinden zaman geçmek. 

(Ar. ezmene) e.-dı P180a6, Y222b4 [Y eskirt-] 

(Ar. úadume) e. Y204b4 [P irki bol-] 

(Ar. iòlevlaúa) e.-dı P216b6 [Y eskir-] 

2. Çürümek, yıpranmak. 

(Ar. reååe) “ton eski boldı”  Y90a4 

(Ar. derese bi) e.-dı P103b3, Y124b6 

(Ar. beliye) e.-dı P151b7 [Y eskir-] 

(Ar. òaluúa) e.-dı P166a8; Y202b3 

(Ar. seóuúa) e.-dı Y202b5 [P eskir-] 

(Ar. tedÀèÀ) e.-dı P214b10 

eski çaúır Yıllanıp güzelleşmiş şarap. 

(Ar. òamrun muèatteúat) e. P194a2 [Y eski òamr] 

eski òamr Yıllanıp güzelleşmiş şarap. 

(Ar. òamrun muèatteúat) e. Y245b1 [P eski çaúır] 

eski úıl- 1. Eskitmek. 

(Ar. derase) “eski úıldı yel serÀynı”  P103b2 [Y eskir-] 

2. Mirasa sahip olmak. 
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(Ar. etlede) “eski úıldı mÀlnı”  Y212a3 [P eski (mÀlnı) cemè úıl-] 

eski mÀl Miras, atalardan kalan mal. 

(Ar. tilÀd = m. tÀlid = m. telìd) e. P24b3; P173a1; Y212a3 

eski meşk Eski kırba. 

(Ar. şenn) e. P29a5 [Y eski yanlıú]  

eski nirse Eski elbise, deri vs. 

(Ar. òalaú) e. Y202b3 [P eski] 

eski pamuú Eski pamuk, lika. 

(Ar. kursuf / c. kerÀsif) e. P38a6 

eski ton Eski elbise.  

(Ar. åevbun reåå) e. P78a7; Y90a5 

(Ar. åevbun seòìf) e. Y201b7 [P, Y yuwúa ton] 

(Ar. saòú) e. Y202b6 [P eski] 

(Ar. åiyÀbun aòlÀú =  m. òulúÀn) e. (eski tonlar) P166a9; Y202b4 

eski yanlıú Eski kırba. 

(Ar. şenn) e. Y30b7 [P eski meşk] 

eski yurt Yıkılmış bina kalıntısı. 

(Ar. ùalel / c. aùlÀl) e. P8a9  

eski- Eskimek, yıpranmak, bozulmak. 

(Ar. deåera) “eskidi iw”  P100b8 [Y eskir-] 

(Ar. reååe) “eskidi ton”  P78a6 [Y eski bol-] 

eskir- 1. Eskimek, yıpranmak, bozulmak, çürümek. krş. eskirt- 

(Ar. deåera) “iw eskirdi”  Y121a5 [P eski-] 

(Ar. derase) “yil ewni eskirti”  Y124b6 [P eski úıl-] 

(Ar. beliye) e.-di Y180b6 [P eski bol-] 

(Ar. iòlevlaúa) e.-di Y314a3 [P eski bol-] 

(Ar. seóuúa) e.-di P166b2 [Y eski bol-] 

(Ar. eblÀ) e.-ti P187b7, Y235a2 

(Ar. aòlaúa) e.-di P177b3; (e.-ti) Y218b4 

2. Belirsiz olmak, silikleşmek. 

(Ar. ùamese) “eskirdi yol”  P66b8 

           e.-di Y72a5 

(Ar. èafÀ) e.-di Y156b7 [P belgüsiz bol-] 

(Ar. teèaffÀ) e.-di P212b10 

eskirt- 1. Bir şey eski olmak; üzerinden zaman geçmek. krş. eskir- 

(Ar. ezmene) e.-ti Y222b4 [P, Y eski bol-] 

2. Yıpratmak, bozmak. 

(Ar. aòlaúa) e.-tim P177b3; Y218b5 

3. Rüzgâr vs. bir yeri, izi silip süpürmek; varlığını yok etmek. 
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(Ar. èafÀ) “eskirtti yel ewni”  Y156b6 [P belgüsiz bol-] 

esne- Uyku, sıkıntı veya yorgunluk sebebiyle ağzı genişçe açarak soluk alıp vermek. krş. isne- 

 esnemek Esneme.  

 (Ar. åuvebÀ) e. Y36b5 [P isnemek] 

esri- Sarhoş olmak. 

(Ar. sekira) e.-di P135a8 [Y esrük bol-] 

 → yawuz esri- P216b11 

esrik Sarhoş. krş. esrük 

(Ar. sekrÀn) e.+ke P112a7  

esriklik Sarhoşluk. 

(Ar. sukr) e.+din P124b2 [Y esrüklük]; P184b8 [Y esrüklük] 

esrü Pars. 

(Ar. fehd / c. fuhÿd) e. Y48b5 [P parã] 

esrüçi Parsa av öğreten, parsı eğiten. 

(Ar. fehhÀd) e. Y48b5 [P parãçı] 

esrük Sarhoş. krş. esrik 

(Ar. sekrÀ) e. P216b11 

esrük bol- Sarhoş olmak, sarhoşluk başlamak. 

(Ar. neşÀ = m. neşiye) e.-dı P126a6; Y155a7 

(Ar. sekira) e.-dı Y158a2 [P esri-] 

(Ar. inteşÀ) e.-dı P207a2; Y275b5 

esrük er 1. Çakırkeyiflikteki ilk sarhoşluk hâlinde olan. 

(Ar. neşvÀn / c. neşÀvÀ) e. P126a6; Y155b1 

2. Sarhoş.  

(Ar. sekrÀn) e. P135a8; Y158a2 

esrük tişi Sarhoş kadın. 

(Ar. sekrÀ / c. sekrÀ / c. sukerÀ) e. P135a9 [Y esrük uraàut] 

esrük uraàut Sarhoş kadın. 

(Ar. sekrÀ / c. sekrÀ / c. sukerÀ) e. Y158a3 [P esrük tişi] 

esrükli/ük Sarhoşluk. 

(Ar. sukr) e. P89b7 [Y esrüklük]; (esrüklük) Y106b5 [P esrüklik] 

  e.+din (esrüklük) Y153a2 [P esriklik]; Y230a4 [P esriklik] 

 → ölüm esrüklig/ki P15a1, P135a9, Y158a3 

esür- Havalandırmak, kaldırmak. 

 → yüksek esür- P190b7 

eşdür- Duyurmak, işittirmek. krş. işittür- 

(Ar. esmeèa) e.-di P176b1 [Y işittür-] 

eşek 1. Atgillerden bir binek ve hizmet hayvanı. krş. eşgek 
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(Ar. óimÀr / c. óumur / c. óamìr) e. P47a7 [Y eşgek] ; P65a6 [Y eşgek]; P71a7 [Y eşgek]; P72a9 [Y 

eşgek]; P72b9 [Y eşgek]; P76b3; P81a3 [Y eşgek]; Y88a1; P113a6 [Y eşgek]; P118a9 [Y eşgek]; 

P146b8 [Y eşgek]; P181a3 

2. Dişi eşek.  

(Ar. etÀn) e. P84b1 [Y tişi eşgek] 

eşek úuduúı Eşek yavrusu, sıpa. 

(Ar. caóş / c. caóÀş) e. P47a9 [Y òuduú] 

eşek úurtı Evliya devesi, eşek kurdu. 

(Ar. óımÀru úabbÀn) e. P50b9 [Y eşgek úurtı] 

eşek pÀlÀnı Eşek palanı. 

(Ar. ikÀf / c. ukuf)  e. P47b4; Y46a5 

eşek ãaàrısı Eyer yapılan tüysüz, beyaz deri. 

(Ar. óamìre) e. P29a3 [Y teri] 

eşek tegirmeni Değirmen çarkı. 

(Ar. cÀóile / c. cevÀóil) e. P10a9 [Y tükü tegirmeni] 

eşek tezeki Eşek pisliği, ters. 

(Ar. revå / c. ervÀå) e. P47b3 [Y eşgek tezeki]; P118a9 [Y tezek] 

eşek õekeri Eşeğin erkeklik organı. 

(Ar. àurmÿl) e. P41b2  

→ erkek eşek P121b5; keõik taúı aù e. yelni P49a1; kürsegen e. P84b1; tişi e. P47a8; tişi e. 

P121b5; yükge ögrenmiş e. P81a3 

eşen Kurt eşeni. 

(Ar. şerÀ) e. P33b7 

eşen çıú- Kurdeşen çıkmak; cilt kurdeşenli olmak. 

(Ar. şeriye) e.-tı Y179a5 [P yüzmekge ÀsÀn bol-; Y çiçek çıú-] 

eşgek Atgillerden bir binek ve hizmet hayvanı. krş. eşek 

(Ar. óımÀr / c. óumur / c. óamìr) e. Y70a2 [P eşek]; Y45b6 [P eşek]; Y79b1 [P eşek]; Y81a6 [P eşek]; 

Y82a3 [P eşek]; Y94b1 [P eşek]; Y137b1 [P eşek]; Y144a3 [P eşek]; Y149a2 [P erkek eşek]; Y174a1 

[P eşek] 

eşgek arúası teg gÿr Düz olmayıp yüksekçe olan kabir. 

(Ar. úabrun musennem) e. Y247a7 [P òarpüşte gÿr] 

eşgek úurtı Eşek kurdu. 

(Ar. óımÀru úabbÀn) e. Y50b1-2 [P eşek úurtı] 

eşgek tezeki Eşek pisliği. 

(Ar. revå / c. ervÀå) e. Y46a3 [P eşek tezeki] 

→ işke ögrenmiş eşgek Y94b2; úulunaçı e. Y99b1; kürsegen e. Y99b1; tişi e. Y45b7; tişi e. 

Y99a7; tişi e. Y99b1; tizi çalış e. Y174a1 

eşgüç Kayık, sandal küreği. 

(Ar. micdÀf / c. mecÀdìf) e. P29b8 [Y küsmen]; P70a5  
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eşit- İşitmek, duymak. krş. işit-  

(Ar. semeèa) e.-tim P72b6; Y81b7 

(Ar. semièa) e.-ti P138a9; Y162a5 

(Ar. tesemmeèa) e.-ti P210a13 

 eşitgen İşiten, duyan. 

 (Ar. sÀmiè) e. P138a9; Y162a6 

 → oàurlayu eşit- Y270a2; yaşru e.- P205a9 

eşkibÀy (<Far. şekibÀ) Sabır, tahammül. krş. şekibÀy 

eşkibÀy baàla- 1. Teselli edip sabra teşvik etmek. 

(Ar. èazzÀ) e.-dı Y255a7 [P taèziyet tegür-] 

2. Aldatmak, göz boyamak. 

(Ar. seóóara) i.-dı Y240b7 [P meşàÿl úıl-; alda-] 

eşkibÀysız (Far. +T.) Sabırsız. 

 eşkibÀysız bol- Sabredemeyip hüzün, üzüntü ve keder göstermek. 

 (Ar. cezièa) e.-dı Y162a4 [P feryÀd úıl-] 

et Et. 

(Ar. laóm / c. luóÿm) e. P15b3; P78a1; P128b9; P142b7; P150b9; P180a9; P180b3; P184a1; P208b8; 

P209a6; P209b5; Y11b1; Y89b6; Y168a5; Y179a7; Y228b6; Y284b2 

  e.+ni P62b9; P92a6; P94b2; P129b8; P172b4; P193b9; P196a7; Y66b5; Y245a5 

  e.+ge P143b3; (e.+ke) Y169a7 

(Ar. şivÀ’) Kebap. 

  e.+ni P217b12 

 et birle bişgen suw Köfteli çorba. 

 (Ar. muùancene) e. P35a3 

 et úoyàu iõiş Heybe. 

 (Ar. óaúìbe / c. óaúÀyib) e. Y45b5 [P pÀlÀn soÆında baġlanġan nerse; Y ...] 

 →  ... et Y186a7; bir çiynem e. P15b1; biryÀn úılınmış e. P63a1; çala bişmiş e. P129b9; 

çiynenmiş e. Y11a6; evlÀ bişmiş e. P189a5; eõgü bışmış e. Y237a5; úaú e. P34b7, Y38b1; küweçge 

bişmiş e. P34b7; küweçke bışmış e. Y38b1; pÀre e. P193b7; pÀre e. P217a5; sögülmiş e. Y66b6; tiş 

tüpindeki e. P17b3; yıàun e. Y17b1 

 → eyegü eti P18a6; úol e. P18a6; úol e. Y15a5; tiş e. Y14a5 

et- Yapmak, hazırlamak. 

 → çerÀġ etgüç P12b2  

etçi Kasap.  

(Ar. úaããÀb) e. P32a7; Y34b7 

etçi bıçaúı Büyük bıçak. 

(Ar. mudye) e. P32a8 [Y uluġ bıçaú] 

(etçi) òÿnesi Kasabın üzerinde et parçaladığı kütük. 

(Ar. vaøam) ò. Y35a1 [P úaããÀb kündesi] 
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etek Belden aşağı giyilen giysi, giysinin kenarı. 

(Ar. õeyl / c. eõyÀl) e. P36b4 

→ tegirmi etek P36b7 

→ òayme eteki Y7b6  

→ uzun eteklig terinçek Y254b4 

etlig 1. Şişman. 

(Ar. laóìm) e. P168a3; Y205a2 

2. İri gövdeli, semiz. 

(Ar. cesìm) e.-dı P167a6 [Y uluà tenlig] 

etlig bol- 1. Şişman olmak. 

(Ar. laóume) e. P168a2; Y205a2 

2. Büyük, iri olmak. 

(Ar. cesume) e.-dı P167a6 [Y tenlig bol-] 

etlig er Şişman, semiz erkek. 

(Ar. bÀdin) e. P110a6 [Y uluà tenlig er] 

etlig tişi Şişman, semiz kadın. 

(Ar. bÀdin = c. bÀdine) e. P110a6 

etlik Askı, çengel. 

(Ar. mièlÀú248) e. P11b5 [Y şÀò] 

etmek 1. Ekmek. krş. epmek 

(Ar. òubze) e. Y39b5 [P epmek] 

  e.+ni Y141a5 [P epmek] 

(Ar. òubz) e. Y70b3; P209b2; Y284a5 

  e.+ni P65b5; Y118a1 [P epmek] 

2. Pide, yufka gibi ekmek. 

(Ar. raàìf) e.+ni Y252a1 

3. Yağla ıslatılmış ekmek, tirit. 

(Ar. åerìd) e.+ni P77a4 

(etmek) bişir- (Ekmek) Pişirmek; ekmek yapmak. 

(Ar. òabeze) “bişirdi etmekni”  P65b5 [Y (etmek) yap-] 

(etmek) yap- (Ekmek) Pişirmek, yapmak. 

(Ar. òabeze) “etmek yaptı”  Y70b3 [P bişir-] 

etmek yaptur- (Ekmek) Pişirmek, yapmak.  

(Ar. òabeze) “boõunlarúa etmek yapturdı”  Y70b3 [P epmek bir-] 

→ úalıÆ etmek Y39b2; úatıà e. Y39b; úorúa bişmiş e. Y141a5; ögerik e. Y39b4; pÀre e. 

Y35a2; pÀre e. Y39b5; toàranmış e. Y118a1; yaàlu e. Y39a6 

etmekçi Ekmekçi; ekmek yapan veya satan kimse. 

                                                 
248 Y: èa > à 
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(Ar. òabbÀz) e. Y35a1  

etük Ayakkabı, mest benzeri ayak giysisi. krş. edük 

(Ar. òuff / c. òifÀf) e. P28b8; Y30b1 

  e.+ni P174a2; Y70b4 [P edük]; Y130a4 [P edük] 

  e.+ke Y221a5 [P edük] 

etük kiõ- Ayakkabı giymek. 

(Ar. teòaffefe) e.-di Y292a4 [P edük kiõ-] 

→ yip etük P37a7; yip e. keõ- Y317b2; yip e. keõ- Y319b6  

→ (buàra) etüki Y45a4; tiwe e. P46b7  

etükçi Ayakkabı, terlik vb. yapıp satan; kavaf. 

(Ar. òaffÀf) e. P28b8; Y30b2 

ew İçinde yaşanılan konut, hane. krş. iw 

(Ar. beyt) e.+ni Y68a6 [P iw]; Y142a1 [P iw] 

(Ar. dÀr) e. Y156b7 [P serÀy] 

  e.+ni Y110b6 [P serÀy]; Y124b6 [P serÀy]; Y156b6 [P serÀy]; Y253a2; Y257b6 [P serÀy]; 

Y275b3 [P serÀy] 

  e.+ke Y131a2 [P serÀy]; Y293b4 [P serÀy] 

  e.+de Y134b1 [P serÀy]; Y134b7 [P serÀy] 

  e.+din Y93b1 [P serÀy]; Y117a3 [P serÀy]; Y309b2 

  e.+iÆe Y140b3 [P serÀy] 

(Ar. menzil) e. Y251a7 [P menzil] 

         e.+ni Y94b5 [P iw]   

ew üçün úılàan úonuúlıú Yeni alınan ya da yapılan bir bina için verilen ziyafet. 

(Ar. vekìre) e. P34b4 [Y binÀ úonuúluúı] 

evdi- (Meyve) Koparmak, devşirmek. krş. ewdi- 

(Ar. cenÀ) “mìveni evdidi”  Y111a2 [P ewdir-] 

ewdi- (Meyve) Toplamak, devşirmek. krş. evdi- 

(Ar. ictenÀ) e.-di P207a10; Y276b5 

ewdin- Toplanmak, devşirilmek. 

 ewdinmiş mìve Devşirilmiş meyve. 

 (Ar. cenÀt = m. cenÀ = m. ceniyy) e. P93a2 [Y butanmış butaú] 

ewdir- (Meyve) Koparmak, devşirmek. 

(Ar. cenÀ) “ewdirdi mìveni yıġaçındın”  P93a2 [Y evdi-] 

ewdügüçi Toplayıcı, toplayacak âlet. 

 → úaş ewdügüçi P13a7 

evlÀ (Ar.) Daha iyi; fazla.  

evlÀ bişmiş et Çok pişmiş et. 

(Ar. laómun muherrÀ’) e. P189a5 [Y eõgü bışmış et] 

ewlen- Evlenmek. krş. iwlen- 
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(Ar. te’ehhele) e.-di Y289b2 [P iwlen-]  

ewrÿşe (<Far. efrÿşe) Un helvası. Hurma ve yağdan yapılan bir helva; un ve balla da yapılır. 

(Ar. òabìã) e. Y39a7 [P furunì] 

ewrük Çevrilmiş, dönmüş. 

→ úapaúı ewrük Y158a4;  úapaúı e. bol- Y158a4 

ewrül- 1. Bir şeyin altı üstüne,  içi dışına, sağı soluna getirilmek; ters yüz edilmek. 

(Ar. inúalebe) e.-di P207b4 

(Ar. teúallebe) e.-di P209b12; Y283b4 

2. Dönmek, bir şeyden geri dönmek. 

(Ar. Àle) “iş ãalÀóúa ewrüldi”  Y149a6 [P úayıt-; Y çevrül-] 

3. Bir yerden diğer bir yere geçmek. 

(Ar. teóavvele) “ewrüldi orundın”  P212a13 

 → zemÀne ewrülmeki P2b10 

ewün Tane, tohum. 

(Ar. óabbe) e.+ni Y124a3 [P dÀne]; Y138a6 [P dÀne]; P208a8 

ewür- 1. Geri çevirmek. 

(Ar. eèÀde) “ewürdi sözini”  P184a3 [Y çewür-] 

2. Tersine çevirmek. 

(Ar. úallebe) e.-di P189b3; Y238a2 

3. Bir şeyi çok çevirip döndürmek. 

(Ar. ãarrafe) e.-di P193b1; Y244b2 

4. Döndürüp durmak, nöbetleştirmek. 

(Ar. dÀvele) “taÆrı ewürür künlerni kişiler ara”  P203a7 [Y yerkendür-] 

5. Bir şeyi bir yerden bir yere nakletmek, yerini değiştirmek. 

(Ar. óavvele) e.-di P198b7 [Y çewür-] 

6. Yüz çevirmek; sırt çevirmek. 

(Ar. vellÀ) “ewürdi andın yüzini” P200b9 

  e.-di Y256b1 

7. Bir durumdan başka bir duruma getirmek, dönüştürmek. 

(Ar. meseòa) “ewürdi anı taÆrı biçinge”  P156b5 

  e.-di Y188a3  

8. Bir şeyi âdet edinmek.  

(Ar. isteèÀde) e.-di Y311a5 [P úaytar-; Y ewürmek tile-] 

ewürmek tile- Dönmesini istemek.  

(Ar. isteèÀde) e.-di Y311a5 [P úaytar-; Y ewür-] 

→ oàramış yöndin ewür-  Y63a6; tÀzìàa e.- Y237b5; telim e.- P196a9; yüz e.- Y148a6; yüz e.- 

P171b8, Y210a6; yüz e. P174a6, Y213b7; yüz e. Y175b5; yüz e.- P213a2; Y297b2 

evvel (Ar.) Önce. 
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(Ar. evvel) e.+úını249 P201b12 [Y öÆ] 

evvel iç- İlk mertebede içmek. İçip doymak, doyuncaya kadar içmek. 

(Ar. nehile) “evvel içdi şarÀbnı”  P142a9 [Y iç-] 

evvelde biti- Dibace(de) yazmak. 

(Ar. ãaddera) “kitÀb evvelinde nirseni bitidi”  Y241a3 [P evvelde úoõ-] 

evvelde úoõ- Dibace(de) yazmak. 

(Ar. ãaddera) “úoõdı kitÀbnıÆ evvelinde fulÀn nerseni”  P191b1 [Y evvelde biti-] 

evveldin Her şeyden evvel. 

(Ar. bÀdiye bedì) e. Y59b7 [P úamuàdın aşnu] 

→ tünniÆ evvel úaraÆúusı P72b3; yaznıÆ e. yaġmurı P3b9 

→ ay evveli Y309b3; iş e. P53b6, Y54a6; kitÀb e. P191b1, Y241a4; yigitlik e. P21a4, Y20a7; 

yigitlik e. P205b3, Y270b7 

→ tün evvelinde yöri- P172b3; tün e. yörimek P172b3 

evvelÀ (Ar.) İlkin, önce. 

 evvelÀ köklerni yaratġan Yeri göğü örneksiz yaratan (Allah). 

 (Ar. bedìèu’s-semÀvÀti ve’l-arø) e. Y216b3 [P köklerni taúı yerlerni yaÆla yaratġan] 

ey Ey! Seslenme sözü. 

(Ar. yÀ) “uyġanġıl ey uõıġan”  P149b7; Y177b5 

ey tapunmaúġa sezÀ taÆrı Tapınılacak (tek) ilah Allahım! 

(Ar. allÀhumme = m. lÀhumme) e. P58b5 [Y tapunmaúúa sezÀ taÆrı] 

eyegü Kaburga kemiği. 

(Ar. øalè / c. aølÀè / c. øulÿè) e. P18b9; Y16a1 

eyegü eti 1. Adale, kas. 

(Ar. èaøale / c. èaøal) e. P18a6 [Y úol eti] 

2. Böğür. Eğe kemiklerine bitişik olan yanın uçları. Bedende hareket eden her et. 

(Ar. ùafùafe / c. ùafÀùif) e. P19a1; Y16a6 

eyegü uçı Kaburgaların uçlarındaki yumuşaklık, kıkırdak. 

(Ar. şursÿf / c. şerÀsìf) e. P18b9; Y16a5 

→ öksüz eyegü P19a5 

eyle Öyle. 

(-) “öre turdı eyle”  P208b6 

eyle bolsun Dua, dilek vb. sözlerden sonra söylenen “Öyle olsun.” anlamındaki söz. 

(Ar. Àmìn) e. P57a1 [Y andaġ bolsun] 

eyle kerek kim Layıktır! 

(Ar. yenbeàì) “eyle kerek kim saÆa fulÀn işni úılsaÆ”  Y321a7 [P kerek kim] 

eymen- Utanmak. 

(Ar. óacile) e.-di P141b3 [Y óacil bol-] 
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eymengen Utanan. 

(Ar. óacil) e. P141b3 

ez- Dövmek, basmak, çiğnemek. 

 → çuàan ezgü iõiş Y6b5; vesme e. idiş Y6b5 

eõÀ (Ar.) Zarar, sıkıntı, eziyet. 

(Ar. eõÀ) e.+nı Y231b4 [P ziyÀn] 

eõer Eyer, at takımı. 

(Ar. serc / c. surÿc) e. P42a8; P64b3; P64b4; Y69a3 

eõer köki Hayvanın palanının sarılıp bağlandığı tasmalar ve sırımlar. 

(Ar. vikÀd / c. evkide) e. P42a9 

eõer örtügi Eyer örtüsü. 

(Ar. ġÀşiye / c. ġavÀşì) e. P42b1 

eõerniÆ art úaşı Eyerin arkasındaki çıkıntı. 

(Ar. úayúab) e. P42a9 

eõerniÆ iki yanı Eyerin her iki tarafı. 

(Ar. deffetÀn) e. P42b1 

eõerniÆ öÆ úaşı Eğerin önündeki çıkıntı. 

(Ar. úarabÿs) e. P42a9 

eõer ur- At üzerine eyeri koyup bağlamak, eyer vurmak. 

(Ar. esreca) e.-dı P172b4 [Y eõerle-] 

eõerle- At üzerine eyeri koyup bağlamak, eyer vurmak. 

(Ar. esreca) e.-di Y211b4 [P eõer ur-] 

eõersiz Eyer vurulmamış (hayvan). 

 eõersiz mün- Hayvana eğer vurmadan binmek. 

 (Ar. aèrÿrì) e.-di Y314a5 [P yobuldaú mün-] 

eõgü 1. İyi adam. 

(Ar. ãÀlió) e. Y24a6 [P eõgü er] 

2. Faydalı,  iyi iş. 

(Ar. òayr / c. òuyÿr) e. P26a3 

  e.+ni Y185a5 [P òayr] 

eõgü at Ün, şöhret, nam. 

(Ar. ãi’t) e. P53a9 [Y çaw] 

eõgü baú- Gereği gibi düşünüp anlamak. 

(Ar. tebaããara) e.-dı P209b11 

eõgü baàla- Malı korumada sıkı davranmak. Güvenliği sağlamak. 

(Ar. istevåeúa) “úapuànı eõgü baàladı”  Y310b1 

eõgü bışmış et Fazla pişmiş et. 

(Ar. laómun muherrÀ’) e. Y237a5 [P evlÀ bişmiş et] 

eõgü beyÀn úıl- Açıklamak, beyan etmek. 
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(Ar. leòòaãa) “eõgü beyÀn úıldı úıããanı”  P192b2 [Y beyÀn úıl-,  açuú úıl-]  

eõgü bol- Hastalığına şifa bulmak, iyileş(tir)mek, iyileşmeye durmak. 

(Ar. şefÀ) e.-dı Y109b1 [P òoşlıú bir-; Y şifÀ ber-] 

(Ar. bera’e = m. beri’e) e.-dı Y113b4 [P òoş bol-] 

(Ar. vecehe) e.-dı P161b2; Y195b3 

(Ar. ebelle) e.-dı P181b2; Y224b6 

(Ar. iştefÀ) e.-dı P207a6 [Y şifÀ tile-] 

(Ar. indemele) e.-dı P208a9 

(Ar. temÀåele) e.-dı P214a1; Y300b2 

eõgü bolàan Hastalıktan henüz şifa bulan (, kuvvetini tamamen kazanamamış kişi). 

(Ar. nÀúih) e. P161b2 [Y igdin eõgü bolġan] 

eõgü cezÀ úıl- Karşılık vermek, ceza veya mükâfat vermek. 

(Ar. dÀne) e.-dı Y106b3 [P mükÀfat úıl-] 

eõgü duèÀ úıl- Hayır dua etmek. 

(Ar. deèÀ) e.-dı P126b3 [Y duèÀ úıl-]  

eõgü endìşe úıl- Araştırmak. Uzaktaki şeyi görmek maksadıyla elini koyup bakmak. 

(Ar. istevøaóa) e.-dı Y310a3 

eõgü er 1. İyi adam. 

(Ar. ãÀlió) e. P23b9 [Y eõgü] 

2. Sanatta usta ve maharetli adam; işinde maharetli kişi. 

(Ar. raculun ãanaè) e. P159b6 [Y üstÀõ işçi er] 

eõgü òalìfe Dürüst halef. 

(Ar. òalfu ãidú / c. aòlÀf)  e. Y127b2 [P eõgü mìrÀå-òore] 

eõgü òulúlıġ tişi Güzel yaratılışlı cariye. 

(Ar. òavd) e. P22a2 [Y eõgü òÿ<y>luġ uraġut] 

eõgü òÿ<y>luġ uraġut Güzel yaratılışlı cariye. 

(Ar. òavd) e. Y21b6 [P eõgü òulúlıġ tişi] 

eõgü iş 1. İyi muamele, iyilik, güzellik, hayırlı iş. 

(Ar. maèrÿf) e. P26a1 [Y körklüg iş] 

(Ar. òayyir / c. òiyÀr / c. aòyÀr) e. P26a4 [Y eõgü úılġuçı] 

(Ar. óasene / c. óasenÀt) e. Y27a5 [P yaòşı iş] 

2. Amel, iş. 

(Ar. fièl = m. fièÀl = mèÀ. feèÀl) e. P161a1 [Y úılıú] 

eõgü kel- İyi olmak; iyi yapmak. 

(Ar. cÀde) “èameli eõgü keldi”  Y144b6 [P yaòşı bol-] 

eõgü úıl- İyi yapmak, iyi söylemek, bir şeyi güzelleştirmek, iyi ve güzel yapmak. 

(Ar. ecÀde) e.-dı Y228b7 [P körklig úıl-] 

(Ar. cevvede) e.-dı P198a4 [P edgü úıl-] 

eõgü úılġuçı Hayırlı (iş).  
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(Ar. òayyir / c. òiyÀr / c. aòyÀr) e. Y27a7 [P eõgü iş] 

eõgü mìrÀå-òore Dürüst halef. 

(Ar. òalfu ãidú / c. aòlÀf) e. P105b5 [Y eõgü òalìfe] 

eõgü nerse Tam, olgun, olmuş şey.  

(Ar. şey’un bÀlià) e. P105a8 [Y tükel nirse] 

eõgü pìle İpek böceği kozasının iyisi. 

(Ar. nuúÀye) e. P29b4; Y31b2 

eõgü söz Güzel söz. 

(Ar. aèyunÀ) e. P54a2 [Y òoş söz] 

eõgü tişi Sanatta usta ve maharetli; işinde maharetli kadın. 

(Ar. emra’etun ãanÀè) e. P159b7 [Y üstÀõ işçi èavret] 

→ (fÀlı) eõgü kel- Y186a5; igdin e. bolàan Y195b4 

ezgüç Ezici, ezme aracı. 

 → çuàan ezgüç P12a; ösme e. P12b6; ot e. P12a5 

eõgüleş- Malın çokluğu ile birbirine övünmek, çoklukta yarışmak. 

(Ar. kÀåera) e.-di P201b7 [Y köpleş-] 

eõgüli/ük 1. İyilik, hayır, lütuf, güzel muamele; iyi, güzel fiil, erdem. 

(Ar. èurf = m. èÀrife / c. èavÀrif) e. P24b9 

(Ar. òayr) e. P108b4 [Y òayr] 

(Ar. ãanìèa)  e. P159b5 [Y körklüg iş] 

(Ar. mesèÀt250 / c. mesÀèì) e. P162a5 [Y körklük] 

(Ar. birr) e. P181b5 [Y eõgülük]; P182b7 [Y eõgülük]; (eõgülük) Y225a2 [P eõgülik]; Y227a1 [P 

eõgülik] 

  e.+ni P186b3 [Y eõgülük]; (eõgülük) Y233a2 [P eõgülik] 

(Ar. óusnÀ) e. P180a3 [Y körklüg iş] 

(Ar. óasene) e. P187b6 [Y körklüg fÀide]; P188b4 [Y eõgülük]; (eõgülük) Y236a7 [P eõgülik] 

(Ar. belÀ’en óasene) e. P187b6 [P körklüg fÀyide] 

2. Masnu yapılmış şey. İyi güzel fiil. 

(Ar. ãanìè = m. ãanìèat) e.+i P159b5 [Y iktülemiş] 

eõgüli/ük úıl- 1. İyilik etmek; ihsanda, yardımda bulunmak, kolaylaştırmak. 

(Ar. etÀ) e.-dı P90a6 [Y eõgülük úıl-];  (eõgülük úıl-) Y107a6 [P eõgülik úıl-] 

(Ar. aósene) e.-dım P95b3 [Y eõgülük úıl-]; (eõgülük úıl-) Y114a6 [P eõgülik úıl-] 

 e.-dı P180a3 [Y eõgülük úıl-]; (eõgülük úıl-) Y222a7 [P eõgülik úıl-] 

(Ar. berra) e.-dı P145b8 [Y eõgülük úıl-];  (eõgülük úıl-) Y172b2 [P eõgülik úıl-] 

(Ar. eydÀ) e.-dım P188a8 [Y minnet úoõ-] 

(Ar. iãùanaèa) e.-dı  (eõgülük úıl-) P204b14; Y269a2 

3. İş yapmak, işlemek. 
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(Ar. ãanaèa) e.-dı P159b4 [Y iş úıl-] 

4. Sükûn bulmak, gönlü rahatlamak.  

(Ar. isterveóa) e.-dı Y311a3  

eõgüli/ük úılġan Doğru kişi. Ana babasına itaat ve iyilik eden. 

(Ar. berr = m. bÀrr / c. ebrÀr) e. P145b9 [Y eõgülük úılġan]; (eõgülük úılġan) Y172b2 [P 

 eõgülik úılàan]; (eõgülük úılġanlar) Y172b2 

eõgülik úılış- Rüşvet vermek. Yaltaklanmak. Aldatmak. 

(Ar. ãÀneèa) “eõgülik úılışdı mÀl birle”  P202a2 [Y Ćdgülük úıl-] 

eõgülik saÆa “Allah sana iyilik versin!” anlamında “Allah tarlalarını sulasın!”. 

(Ar. seúyen leke) e. P57b1 [Y òoşluú saÆa] 

eõgülük iste- Birinden ihsan istemek için gelmek. 

(Ar. inteceèa) e.-di P205a1 [Y menfaèat iste-] 

eõgülük üçün úaãd úılġan Güler yüzlü, yumuşak. 

(Ar. heşş) e. Y173a6 

eõgülükke úaãd úıl- Güler yüzlü, yumuşak olmak. 

(Ar. heşşe) e.-dı Y173a5 

→ taÆrı eõgülükde tutmasun seni P57a7; taÆrı e. tutsun seni P57a7 

ezik Ağzın kenarı. 

(Ar. şidú / c. eşdÀú) e. Y13b6 [P aġız gÿşesi] 

 → iki ezik P211b1 

ezil- Islanmak. 

(Ar. iòżalle) “ezildi yaÆaúı yaş birle”  P208b12 

(Ar. nediye) e.-di [P öl bol-] 

(Ar. ibtelle) e.-di P206a6; Y273a2 

ezilgen Tütsü yapılan bir çeşit odun. ? 

(Ar. nedd) e. Y179a3 [P öligen] 

eõle- Deriyi tabaklamak, sepilemek. krş. edle-, ıõla- 

(Ar. debeàa) “terini eõledi”  Y77a5 [P ıõla-]  

eõlen- Tabaklanmak, sepilenmek. 

eõlenmiş teri Tabaklanmış deri.  

(Ar. dibÀà) e. Y77a6  

ezme Hurma şarabı. 

(Ar. nebìõ) e. Y34a5 [P òurmÀ çaúırı] 

 

F 

 

fÀòiş (Ar.) Uygunsuz, çirkin. 

fÀóiş bolàan Çok çirkin, kötü. 

(Ar. fÀòiş) f. Y200b5 [P kö<r>ksiz] 
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fÀòiş bolàan iş Çirkin, korkunç, fena iş. 

(Ar. faôìè) f. Y163a1 [P körksiz iş] 

fÀòiş sözle- Çirkin söz söylemek. 

(Ar. beõÀ = m. beõuve) f.-di Y154a1 [P zişt sözle-] 

fÀòiş tillig bol- Birine kötü ve çirkin söz söylemek. 

(Ar. beõuve) f.-dı Y154a1 [P pelìd sözlig bol-] 

fÀòite (Ar.) Kumru. 

(Ar. úumrì) f. P75a5 [Y úumrì] 

faòr (Ar.) Övünme. 

faòr úıl- Böbürlenmek, övünmek. 

(Ar. faòara) f.-dım P157b3 [Y küwen-] 

faòr úılàan Çok övünen kimse. 

(Ar. faòÿr) f. turur men P157b4 [Y küwenigli] 

faòr úılġu nerse Övünülecek şey. 

(Ar. mefòaret / c. mefÀòir) f. P157b4 [Y küwengü nirse] 

faòr úılış- Birine karşı övünerek üstünlük iddia etmek.  

(Ar. fÀòera) f.-dı P201b7 [Y küweniş-] 

faúìh (Ar.) Bilen, bilgin. Fıkıh âlimi. 

(Ar. faúìh) f.+din P216a12; Y312b2 

faúìh bol- Anlamak. 

(Ar. feúuha) f.-dı P145a1 [Y bilgen bol-] 

faúìh er Zeki, anlayışlı kişi. 

(Ar. raculun faúìh) f. P145a2; Y171a7 

faúìh úıl- Birini fakih, fıkıh bilgini kılmak. 

(Ar. faúúahe) “faúìh úıldı anı dìn içinde”  P195b8; Y248b1 

fÀl (Ar.) Geleceği öğrenmek için çeşitli nesnelere bakarak anlam çıkarma. 

(-) f.+ı Y185a3; Y186a5 

fÀl úıl- Fal bakmak.  

(Ar. èÀfe) “fÀl úıldı úuş birle”  P88b6; Y105a5  

(Ar. tefe’’ele) f.-dı P211a3 

(Ar. zecera) f.-dı P101a1; Y121a1 

fÀl ur- Fal bakmak. 

(Ar. ùaraúa) “fÀl urdı uşaú taş birle”  P107a4 

(fÀlı) eõgü kel- (Kuş, ceylan vs. avın soldan sağa doğru koşmasıyla) Falı güzel çıkmak. 

(Ar. senaóa) e.-di Y186a5 [P kiÆ yandın kel-] 

(fÀlı) yawuz kel- (Avın sağdan sola koşmasıyla) Falı kötü çıkmak. 

(Ar. beraóa) y. Y185a3 [P sol yandın kel-] 

→ şÿm fÀl úıl- P211a10 

fÀlic (Ar.) Felçli. 
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(Ar. meflÿc / c. mefÀlìc) f. P169b5 [Y fÀlic èilletlig] 

fÀlic bol- Felç olmak. 

(Ar. fulice) f. P169b5 [Y fÀlic iglig bol-] 

fÀlic iglig bol- Felç olmak. 

(Ar. fulice) f. Y207a4 [P fÀlic bol-] 

fÀlic èilletlig Felçli. 

(Ar. meflÿc / c. mefÀlìc) f. Y207a4 [P fÀlic] 

fÀrià (Ar.) Boş, işi olmayan. 

fÀrià bol- 1. İşi bırakmak, bitirmek, tamamlamak. 

(Ar. feraàa = m. fariàa) f.-dı P105b1; Y127a6 

2. İşsiz kalmak. 

(Ar. teèaùùale) f.-dı P211a3 

fÀrià <bolmaú> İşsiz kalma. Tatil. 

(Ar. èuùlet) f. P211a3 

fÀrià úıl- İşi bıraktırmak, bitirtmek. 

(Ar. ferraàa) “fÀriġ úıldı anı èameldin”  P193a7 

 f.-dı Y244a5 

→ oàlandın fÀrià bol- Y149b3-4; oġlandın f. bolġan iÆen Y149b4 

farìøa (Ar.) Yapılması zorunlu ibadet. 

 farìøa úıl- Farz kılmak. 

 (Ar. faraøa) “farìża úıldı namÀznı”  P68b1 

  f.-dı Y74b4 

 (Ar. farraøa) f.-dı P192b6; Y243a6 

 (Ar. ifteraøa) f.-dı P204b10; Y268b2 

fÀrisì (Far. + Ar.) 

 fÀrisì tili Farsça. 

 (Ar. fÀrsiyye) f.+ni P189b1 

fÀsıú (Ar.) Günahkâr. 

fÀsıúġa nisbet úıl- Birini fasık saymak. 

(Ar. fesseúa) f.-dı P194a4 [Y fÀsıúlıúúa nisbet úıl-] 

fÀsıúlıú (Ar. + T.) Sapkınlık, günahkârlık. 

fÀsıúlıúúa nisbet úıl- Birini fasık saymak. 

(Ar. fesseúa) f.-dı Y245b3 [P fÀsıúġa nisbet úıl-] 

faãìó (Ar.) Açık ve düzgün (söz veya söyleyen). 

(Ar. faãìó) f. Y112b5 

  f. turur P94a8, 9 

(Ar. belìà) f. P165b6; Y201b3 

faãìó bol- Fasih ve belagatlı olmak, lisanı düzgün olmak. 

(Ar. lesine) f.-dı P144b2; Y170b4 
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(Ar. faãuóa) f.-dı P163b9; Y198a4 

(Ar. beluàa) f.-dı P165b6; Y201b3 

faãìó er Fasih konuşan kişi. 

(Ar. faãìó) f. Y199a4 

(Ar. raculun mufevveh) f. P199a4 [Y faãìólig er] 

faãìó sözle- Fesahati artmak. Fasih değilken zoraki fasihlik göstermek. 

(Ar. tefaããaóa) f.-di P209b4 

faãìó tillig Fasih ve belagatlı kişi. 

(Ar. lesin) f. P144b2 [Y tilegüz] 

faãìólig (Ar. +T.) Fesahat sahibi. 

faãìólig er Fasih konuşan kişi. 

(Ar. faãìó) f. Y253b7 [P faãìó er] 

fÀtióa (Ar.) Fatiha suresi. 

 → sÿre-i fÀtióa Y27b2  

fÀyide (Ar.) Fayda, kazanç, kâr, menfaat. 

(Ar. èÀ’ide / c. èavÀ’id) f. Y145a5 [P úayıtàu yir] 

(Ar. ùÀ’il) f. P122b6; Y150a5 

(Ar. óÀãil = m. maóãÿl) f. Y131a1 [P óÀãıl bolġan nerse; Y bÀúì]  

(Ar. fÀ’ide / c. fevÀ’id) f. P185b4; Y231b1;  (fÀideler) P185b4 

fÀyide al- Mal, ilim vs. kazanmak, elde etmek. 

(Ar. efÀde) f.-dı P185b4; Y231b1 

→ körklüg fÀyide Y234b7-Y235a1 

fÀyidesiz (Ar. + T.) Faydasız, yarar sağlamayan. 

(Ar. kehÀm) f. P168a1 

fÀyidesiz bol- Faydasız olmak; yararı kalmamak. 

(Ar. kehume) f.-dı P168a1 

fÀyidesiz söz Batıl, saçma, boş söz. 

(Ar. turhe / c. turrehÀt) f. Y54b5 [P bolmaàu söz] 

faøl (Ar.) Erdem, fazilet. 

faøl içinde oz- Cesaret, fazilet, ilim vs.de başkalarına üstün olmak. 

(Ar. berraze) f.-dı Y242a5 [P oõ-] 

faølı tükel bol- Fazilet, ilim, güzellik vs. bakımından başkalarından üstün olmak. 

(Ar. beruèa) f.-dı Y201a6 [P tükel fÀôıllıġ bol-] 

faôlı tükel er İlim, güzellik, fazilet vs.de üstün olan.  

(Ar. bÀriè) f. P165b3 [Y tükel fÀøıl] 

fÀøıl (Ar.) Faziletli, erdemli. 

→ tükel fÀøıl Y201a7 

→ tükel fÀøıllıà bol- P165b3 

fedÀ (Ar.) Bir amaç uğruna bir şeylerden vazgeçme. 
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 fedÀ úıl- Biri yolunda feda etmek. 

 (Ar. feddÀ) f.-dı P200a4; Y255a6 

fehmli/üg Bilen, anlayan. 

(Ar. fehìm) f. P143b2 [Y fehmlüg er] 

fehmlig bol- Bilmek, anlamak. 

(Ar. fehime) f.-dı P143b2 [Y bilgen bol-] 

fehmlüg er Bilen, anlayan. 

(Ar. fehìm) f. Y169a5 [P fehmlig] 

ferc (Ar.) Dişi üreme organının dış bölümü. 

 → iki ferc arası P19b7; iki f. arası P20a6 

 → inen ferci P46b4 

ferişte (Far.) Melek. 

(Ar. melek / c. melÀèike) f. P13b5; Y9a1 

 → cÀn alġuçı ferişte P13b6; ġınaġuçı f. P13b7; rÿz birgüçi f. P13b7; ãÿr ürgüçi f. P13b7; tamuġ 

úapuġçısı f. P13b7; uçtmaó úapuġçısı f. P13b7; vaóy keltürgüçi f. P13b6 

 → èaõÀb feriştesi Y9a3 

 → beklegen ferişteler Y162a1 

fermÀn (Far.) Buyruk. 

(Ar. emr) f.+ıdın Y81b5 [P buyruú] 

  f.+ıÆa P179b2; Y192b1 [P buyruú]; Y307b4 

fermÀnberdÀr (Far.) Emre uyan, emri yerine getiren. 

fermÀnberdÀr <bol-> Boyun eğmek. Alçak gönüllü olmak. 

(Ar. teõellele) f. P211b8 

fermÀnberdÀr men saÆa Başüstüne! 

(Ar. semèan ve ùÀèaten = m. óabben ve kerÀmeten) f. P57a8 

fermÀnberdÀrlıú (Far. +T.) Emri yerine getirme, itaat. 

fermÀnberdÀrlıú úıl- Boyun eğmek, itaat etmek. 

(Ar. aèùÀ) f.-dı P119a7 [Y boyun sü-] 

(Ar. ùÀèa) f.-dı P121a3 [Y boyun sü-] 

fermÀnla-  (Far. +T.) 1. Birine bir şeyi yapmasını ya da yapmamasını emretmek. 

(Ar. úaddeme) “fermÀnladı aÆa big fulÀn işni úıl tiyü”  P195a7 [Y buyur-] 

(Ar. evèaze) f.-dı P182b3; Y226b3 

 → úulluú fermÀnla- Y285a1 

2. Vasiyet etmek. Emretmek. 

(Ar. evãÀ) “fermÀnladı big erge”  P188a9 [Y vaãiyyet úıl-] 

3. Güç işi üstlenip zahmetine katlanmak; güçlüğüne göğüs germek. 

(Ar. ceşime) f.-dı P142b5 [P tekellüf birle úıl-; Y úatlan-] 

4. (Kötü, gurur kırıcı sözler) Söylemek; yermek. 

(Ar. sÀme) “fermÀnladı aÆa òorlıúnı”  P123a4 [Y til tegür-, küç tegür-] 
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feryÀd (Far.) Bağırma; yardım dileme. 

feryÀd úıl- Sabredemeyip hüzün, üzüntü ve keder göstermek. 

(Ar. cezièa) f.-dı P138a8 [Y eşkibÀysız bol-]  

feryÀd úılàan Sabredemeyip hüzün gösteren. 

(Ar. cÀziè) f. P138a8 [Y ãabrsız er] 

feryÀd teggen İmdat dileyen. İmdada yetişen. 

(Ar. ãarìò) f. P172b8 [Y úurtarġan, yÀrì birgen] 

feryÀd tegmek Yardım etmek, feryada yetişmek. 

(Ar. maàÿåe) f. P183b7 

feryÀd tegür- 1. Feryada yetişip imdat etmek. 

(Ar. eàÀåe) f.-di P183b7 [Y úurtar-] 

2. İmdadına koşmak. Feryadı basmak, şiddetle bağırmak. 

(Ar. eãraòa) f.-di P172b8 [Y úurtar-, yÀrì bir-] 

feryÀd tegürmek tile- Yardım istemek. 

(Ar. isteàÀåe) f.-di P216a1 [Y yÀrì tile-] 

feryÀd tile- Yardım dilemek. 

(Ar. isteãraòa) f.-di P215a6 [Y úurtulmaú tile-] 

ferzend (Far.) Çocuk, yavru. 

(Ar. veled) f.+i P176b5 [Y èiyÀl] 

fesÀd (Ar.) Davranış, beden ya da akılda bozukluk. 

(Ar. òabÀl) f. Y83b6 [P yawuzlıú] 

fesÀd kemiş- Ara bozup birbirine düşürmek. 

(Ar. nezeàa) f.-ti Y77a7 [P yawuzlıú kemiş-] 

fesÀd úıl- Küfür ve ifsatta aşırı gitmek. 

(Ar. èaåÀ = m. èaåiye) f.-dı P124a3; Y152b1 

fesÀd úılu çaúır- Gidip gelmek. Araştırmak. 

(Ar. cÀse = m. óÀse)“iw içinde feãÀd úılu çaúırdılar”  P120a9 [Y tezgin-] 

fesÀdúa keltür- Bozmak, mahvetmek. 

(Ar. efsede) f.-di P173b3 [Y boz-] 

fetvÀ (Ar.) Bir mesele hakkında ehlin hükmü. 

(Ar. fetvÀ = m. futyÀ) f. Y232b3 

fetvÀ bir- Bir mesele hakkındaki hükmü beyan etmek; fetva vermek. 

(Ar. eftÀ) f.-di P186a8; Y232b3 

fetvÀ tile- Bir mesele hakkında görüş ve hükmünü sormak. 

(Ar. isteftÀ) f.-di P216a12; Y312b2 

fevt (Ar.) Kaybetme, elden çıkarma. 

fevt bol- İşin zamanı geçmek. 

(Ar. fÀte) “vaút fevt boldı”  Y143b6 [P keç-] 

fevt úıl- Bir kimseden bir şeyi kaçırmak, gidermek, savuşturmak. 
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(Ar. efÀte) f.-dı P183b6; Y228b1  

fırlaġuç Topaç, fırıldak. krş. òırlatàuç 

(Ar. duvvÀme) à. Y33a4 [P ãurnÀy; Y ġıbır] 

fikr (Ar.) Düşünce, düşünme. 

 fikr úılış- Düşünmek; karşılıklı, birlikte düşünmek. 

 (Ar. fÀkera) f.-dı P201b7 

fìl (Ar.) İri, kalın derili, hortumlu bir hayvan. krş. pìl 

 fìl burnı Filin hortumu. 

 (Ar. òurùÿm / c. òarÀùìm) f. P49b6 

fièl (Ar.) 1. Amel, iş, hareket. 

(Ar. fièl) f. P208a11 

 f.+ni P90b9; Y108a4 

 f.+i P117b1; P123a8; Y142b7 

 f.+ini P190a8; P210a10; Y212a4; Y239a5 

 f.+iÆe P90a7; P92a5; P173a2; Y110a1; Y151b1  

2. Zaman ve kişi kavramlarıyla çekimi yapılan eylem ifadeli kelime. 

 fièl-i mużÀriè Nahivde hâl ve istikbale delalet eden fiil. 

 (Ar. muøÀriè) “cezm úıldı fièl-i mużÀrièni”  P75b4; Y86a7 

 → yawuz fièl P117b1; Y143a1 

fì’llig (Ar. +T.) Fiilli, fiili (...) olan. 

 → muókem fièllig bol- Y201b5; yawuz f. kişi Y142b7  

fitne (Ar.) Karışıklı, kargaşa. 

(Ar. fitne) f. Y89b1 

fitne úopar- Gürültülü veya tehlikeli olaylar birdenbire ortaya çıkmak.  

(Ar. óÀce) f.-dı P86a6; Y101b7 

fitneg/ke kemiş- Fitneye düşürmek. 

(Ar. fetene)  f.-di P77b4 [Y fitneke kemiş-]; (fitneke kemiş-) f.-di Y89a7 [P fitnege kemiş-] 

fuóş (Ar.) Çirkin, kötü (iş ve söz), taşkınlık. 

 fuóş sözle- Açıktan kötü, çirkin şeyler söylemek, yapmak. 

 (Ar. tefaóóaşe) f.-di P210a6 

fuúúÀè (Ar.) Hububat ve meyvelerden yapılan şerbet; bir tür bira. 

fuúúÀè satàuçı Hububat ve meyvelerden yapılan şerbet; bir tür bira satan. 

(Ar. fuúÀèì = mèa. fuúÀè) f. P31b2 [Y fuúúÀèçı] 

fuúúÀèçı (Ar. + T.) Hububat ve meyvelerden yapılan şerbet; bir tür bira satan. 

(Ar. fuúÀèì = mèa. fuúÀè) f. Y34a1 [P fuúúÀè satàuçı] 

 fuúúÀèçılar ... Hurma yaprağından yapılan hurma sepeti. 

 (Ar. devòale) f. Y8a4 [P garÀre, Y yaş òurmÀ úoyaçaú] 

fÿlÀd (<Far. pÿlÀd) Çelik. krş. pÿlÀõ 

fÿlÀd úılıç Çelik kılıç. 
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(Ar. õeker / c. õukÿr) f. P43b9 

fÿlÀd temür Çelik. 

(Ar. õeker = mèa. fÿlÀd251) f. P30a2 [Y pÿlÀõ] 

fulÀn Şu; bir adın yerini tutan kelime. 

(Ar. keõÀ) f. P111a6; P123b9; P134a7, 8; P202b8; P206a1 [Y fulÀn nirse]; P207a9; P208a5, 5, 13; 

P210a12; Y81b7 [P fulÀn nerse]; Y134b7; Y152a5; Y295a7 

  f. bar P172b2; Y211b2 

  f.+àa P204a2252 

(Ar. fulÀn) f. P74a1; P100b3; P108a6, 7; P118a5; P128a5; P134a4; P157a7; P157b3; P159b5; 

P171a4; P184b2; P185a1; P202b7; P205a4; P205b10; P206a10; P206b10; P207a7; P210b6; P215a7;  

Y83b5; Y120b6; Y131a3, 3; Y140a2, 2; Y157a5; Y188b2; Y189a2; Y189b1; Y223a5; Y162b7; 

Y275a2; Y304b7; Y312b4 

 f.+ıÆ Y229b4 

     f+nıÆ P180b4; Y192b4 

 f.+nı P150a5 

 f.+àa P17b3; (f.+úa) Y157a5; Y269b1; Y276a7 

 f.+dın P127b3; P181a7; Y178a6; Y224b2  

 f.+da P157a1 

(--) f. Y269b1 

fulÀn iş Şu; bir adın yerini tutan kelime grubu. 

(Ar. keõÀ) f. P140b8 [Y fulÀn nirse];  P143b9; P144a1; P172b1; P174a3 [Y fulÀn nirse];  

P195a7; P203a6; P211b13; Y176a2 [P fulÀn nerse]; Y179a3 [P mundaà]; Y211b1; Y226b3 [P fulÀn 

nerse]; Y247b4; Y259b7 [P mundaà]; Y263a5  

 f.+ni P86a3 [Y fulÀn nirse]; P89b2, 3; P92b7; P94a3; P117a1 [Y fulÀn nirse]; P147a1; 

P147b9; P160b5; P218b7253, 11; Y106a7; Y106b2; Y110b5; Y112a6; Y174a3; Y175a6; Y209b6 [P 

fulÀn nerse]; Y321a7, 7; Y321b6  

 f.+ge P173a3; (f.+ke) Y308b2 

 f.+din P100b9 

fulÀn ne erse Şu; bir adın yerini tutan kelime grubu. 

(Ar. keõÀ) f.+din Y88b1 [P fulÀn nerse] 

fulÀn nerse Şu; bir adın yerini tutan kelime grubu. 

(Ar. keõÀ) f. P59b5 [Y fulÀn nirse] ; P69b5 [Y fulÀn nirse]; P76a3; P115b2; P148a8 [Y fulÀn 

iş]; Y120a2 [P nerse]; P123a5; P151a3; P154a6; P170b3 [Y nirse]; P174a1; P175a1 [Y fulÀn nirse]; 

P180a6; P180b1 [Y nirse]; P182a8; P182b3 [Y fulÀn iş]; P189b4; P199b1; P199b4 [Y fulÀn nirse]; 

P201b2; P202a1; P202a10 [Y fulÀn nirse]; P203a5; P204b2; P205b9 [Y fulÀn nirse]; P206b12; 

P211a12; P214a6 

                                                 
251 Y: d > õ 
252 fulÀn<àa> 
253 aynı satırdaki iki birimden biri <fulÀn> iş<ni> 
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 f.+ni P56b7 [Y fulÀn nirse]; P60a8 [Y fulÀn nirse]; P72b6 [Y fulÀn]; P77a2 [Y fulÀn ne 

erse]; P86a8; P93a6 [Y fulÀn nirse]; P108a1 [Y fulÀn nirse]; P117a9; P121a1 [Y nirse]; P171a9; 

P171b2 [Y fulÀn iş]; P173b8 [Y nirse]; P176b1 [Y ol254]; P179b3 [Y nirse]; P180a9 [ol255]; P182b6 

[Y fulÀn nirse]; P185a5; P186a7; P187a2; P191b1 [Y nirse]; P192b4 [Y nirse]; P194b3; P197a3; 

P198b7 [Y fulÀn nirse]; P199b1 [Y fulÀn nirse]; P200b5; P201a9 [Y fulÀn nirse], 13; P202b4; P203a8; 

P204a6 [Y nirse]; P204a8 [Y bir nirse]; P206a2; P206a14; Y263a7  

 f.+ge P114a6; P120a7; P124b6; P151a9; P171b7, 9; P176a7, 8; P176b2; P182b9; 

P183b8; P189b9 [Y nirse]; P204b11 [Y nirse] 

 f.+din P68b4 [Y fulÀn nirse]; P69b1 [Y nirse]; P124b8 [Y fulÀn nirse]; P150b1 [Y fulÀn 

nirse]; P178b8; P191b3 

 f.+de P177a6; P192b1  

(Ar. şey’) f.+din P148a9 [Y nirse] 

(Ar. –hÀ) f. P109b3 

fulÀn nirse Şu; bir adın yerini tutan kelime grubu. 

(Ar. keõÀ) f. Y62b3 [P fulÀn nerse]; Y101b4 [P fulÀn iş]; Y111a5 [P nerse]; Y130b4 [P fulÀn 

nerse]; Y163b3 [P ol256]; Y165b3 [P fulÀn iş]; Y188a4 [P mundaà]; Y189b1 [P mundaà]; Y213b4 [P 

fulÀn iş]; Y214b7-215a1 [P fulÀn nerse]; Y248a4 [P mundaà nerse]; Y253a6 [P fulÀn nerse]; Y254a7 

[P fulÀn nerse]; Y254b4 [P fulÀn nerse]; Y257a7 [P fulÀn nerse]; Y260b3 [P fulÀn nerse]; Y271b5 [P 

fulÀn nerse]; Y272a7 [P fulÀn] 

 f.+ni Y57b7 [P fulÀn nerse];  Y63b1 [P fulÀn nerse]; Y76b4 [P fulÀn nerse]; Y99b5 [P 

nerse]; Y111a7 [P fulÀn nerse]; Y142a6 [P fulÀn iş]; Y226b6 [P fulÀn nerse]; Y322a1 [P nerse] 

 f.+ke Y170b1; Y248a7 [P mundaà] 

 f.+din Y75a1 [P fulÀn nerse]; Y153a7 [P fulÀn nerse]; Y178b5 [P fulÀn nerse] 

(Ar. õÀlike) f. Y162a6 [P ol257] 

(Ar. şey’) f. Y278b6 [P nerse] 

fulÀn yir Şu yer; bir adın yerini tutan kelime grubu. 

(Ar. keõÀ) f. Y211a7 [P nerse] 

(Ar. mekÀn) f.+de P206b5 

fulÀte (Ar.?) Şıra ve pekmezden yapılan bir çeşit pestil. 

(Ar. ferÀtiú) f. P34a2; Y37a7 

furunì (Ru. + Ar.) Un helvası. 

(Ar. òabìã) f. P35b1 [Y ewrÿşe] 

füsÿs (Ar.) Alay, nükte. 

 füsÿsúa tut- Biriyle alay etmek, eğlenmek. 

 (Ar. hezi’e = m. heze’e) f.-tı P129b9 

                                                 
254 anı 
255 anı 
256 anıÆ 
257 anı 
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àÀfil (Ar.) Anlayışı kıt, kalın kafalı, bön, cahil. 

(Ar. àabiyy) à. P150b2; Y178b6 

(Ar. raculun muàaffel) à. Y246b4 [P èaúlsız er; Y sınamaduú er] 

àÀfil bol- 1. Dalmak, unutmak, gaflet etmek, yanılmak. 

(Ar. àafele) à.-dı P108b5; Y131b4 

(Ar. õehile = m. õehele) à.-dı P141b4; Y166b3 

(Ar. sehÀ) à.-dı P128b7 

2. Anlayışsız, idraksiz olmak. 

(Ar. àabiye) à.-dı P150b1; Y178b5 

3. Bir şeyden bütün bütün vazgeçmek. 

(Ar. lehiye = m. behuve) à.-dı P152a8  

(Ar. telehhÀ) à.-dı P212b14 

4. Bilmezlikten gelmek. 

(Ar. teàÀfele) à.-dı P213b12; Y300a7 

àÀfil er Alçak, hakir adam.  

(Ar. raculun muõelle) à. P195b7; Y248a6 

àÀfil úıl- Dikkatini başka yöne çekip dağıtmak. 

(Ar. eõhele) à.-dı P178b5; Y220b1 

àÀfilsin- (Ar. +T.) Dalgın, dikkatsiz, anlayışı kıt gibi görünmek. 

(Ar. teàÀbÀ) à.-di P214b7 

àa’ib (Ar.) Kaybolmuş, kayıp. 

(Ar. àayb / c. àayyib) à. (àÀ’ibler) Y101b1 

àÀ’ib bol- Uzaklaşmak, uzak olmak, kaybolmak. 

(Ar. èazzebe) g.-dı Y62b7 [P yıraú bol-] 

(Ar. àÀbe) à.-dı P85b8; Y101a7 

àÀ’ib bolàan Kayıp. 

(A. àayb / c. àuyÿb) à. P85b9 

àÀ’ib úıl- Kaybetmek. 

(Ar. àayyebe) à.-dı P199a6; Y254a2 

àÀ’iblıú (Ar. +T.) Yokluk, kayıp olma. 

(Ar. àaybet) à.+dın P207b3 

àalaù (Ar.) Hata, yanlış. 

àalaùà/úa nisbet úıl- Birine hata ettiğini söylemek. 

(Ar. àallaùa) à.-dı P192b8 [Y àalaùúa nisbet úıl-]; (àalaùúa nisbet úıl-) Y243b2 [P àalaùàa 

 nisbet úıl-] 

àalbır (<Ar. àirbÀl) Kalbur. krş. àırbìl 
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(Ar. àirbÀl / c. àarÀbìl) à. Y4a2 [P àırbìl]  

→ kiÆ àalbır Y4a2 

àalebe (Ar.) Üstün gelme. 

àalebe úıl- Galebe etmek, hâkim olmak, üstün gelmek. 

(Ar. rÀne) “ġalebe úıldı aÆa esrüklik taúı özge nerse”  P89b7 [Y àÀlib bol-] 

(Ar. tebevveàa) à.-dı P212a11 

àalebe úılış- Birbirini yenmeye çalışmak. 

(Ar. àÀlebe)  à.-dı P201a6 [Y àÀlib bol-] 

àÀlib (Ar) Üstün, kazanan. 

àÀlib bol- 1. Galip ve üstün gelmek, yenmek. 

(Ar. rÀne) “ġÀlib boldı anıÆ üze esrüklük taúı öÆin nirse”  Y106b5-6 [P àalebe úıl-] 

(Ar. beõõe) à.-dı P113a1; Y137a2 

(Ar. èazze) à.-dı P113b5; Y138a1 [Y aàırla-] 

(Ar. behera) à.-dı P156b9; Y188a7 

(Ar. ôahera) à.-dı P157b1; Y189a7 [Y ôafer bul-] 

(Ar. eberra) à.-dı P180b9; Y223b6 

(Ar. úahera) à.-dı Y189b4 [P öç úıl-] 

(Ar. teàallebe) à.-dı P209a12 

(Ar. eôfera) à.-dı Y214a6 [P ôafer bul-] 

(Ar. isteóveõe) à.-dı P216a4; Y311a6 

(Ar. àallebe) à.-dı Y237b7 [P àÀlib úıl-; Y àÀlib bol-] 

2. Birbirini yenmeye çalışmak. 

(Ar. àÀlebe)  à.-dı Y257a3 [P àalebe úılış-] 

àÀlib bolup al- Zorla, kuvvet kullanarak almak. 

(Ar. àalebe) “ġÀlib bolup aldı andın nerseni”  P60a3; Y63a3 

àÀlib er Zafer kazanan adam. 

(Ar. raculun muôaffer) à. Y241a5 [P devletlıġ er] 

àÀlib úıl- Galip getirmek. 

(Ar. àallebe) à.-dı P189b2 [Y àÀlib bol-]; Y237b7 [Y àÀlib bol-] 

àammÀzlıú (Ar. +T.) İspiyonculuk. 

àammÀzlıú úıl- 1. Jurnal etmek. 

(Ar. veşÀ) à.-dı Y111b7 [P çaú-] 

2. Fitne için sözü yaymak. 

(Ar. nemme) “sözni ġammÀzlıú úıldı”  Y95b2 [P çaú-] 

3. Birine bir söz, bir haber isnad olunmak. Sözü söyleyene nispet ederek nakletmek. 

(Ar. nemÀ) à.-dı Y110b4 [P çaú-; Y isnÀd úıl-] 

àamô (Ar.) İspiyonlama. 

àamz úıl- Sözü kovuculuk ve bozgunculuk biçiminde birine ulaştırmak. 

(Ar. nemmÀ) Y256a4 [P, Y çaú-] 
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àancla- (Ar. +T.) İrab hatası yapıp doğru olana muhalefet etmek. Birine yalnızca onun anladığı 

biçimde konuşmak.  

(Ar. laóane) “ırlamaú içinde ġancladı”  Y195a7 [P óançere ur-]  

àanìmet (Ar.) Savaşta düşmandan alınan mal. 

(Ar. àanìmet) à.+din Y141a1 [P olça] 

  à.+ni P205b8 

àanìmet al- Bir şeyi ganimet bilmek, kârını almak. 

(Ar. teàanneme) à.-dı P211a11 

àanìmet bul<ma>- Gazaya giden kimse ganimet bulamayıp eli boş dönmek. 

(Ar. aòfeúa) à.-dı P177b2 

àanìmet úıl- Ganimet yapmak, zahmetsiz elde et(tir)mek.  

(Ar. efÀée) “ġanìmet úıldı taÆrı müselmÀnlarġa kÀfir mÀlını”  P183b2-3 [Y bulun bir-] 

(Ar. àanime) à.-dı P143a9 [Y bulun úıl-] 

garÀre (Ar.) Hurma yaprağından yapılan hurma sepeti. 

(Ar. devòale) g. P13a4 [Y fuúúÀèçılar ..., yaş òurmÀ úoyaçaú] 

àÀret  (Ar.) 1. Savaş, cenk. 

(Ar. àazv) à.+din Y132a2 [P uruş] 

2. Yağma, ganimet. 

(Ar. nehb / c. nihÀb / nuhÿb) à. P154a9; Y184b1 

  à.+ni P117a1; Y142a5 

3. Baskın, hücum. 

(Ar. àÀret) à. Y229b1 

àÀret úıl- 1. Zorla almak, yağmalamak. 

(Ar. nehebe) à.-dı P154a9; Y184a7 

(Ar. intehebe) à.-dılar P204a3; Y265b7 

(Ar. tenÀhebe) à.-dılar Y298a3 [P àÀret úılış-] 

2. Hücum etmek, gece baskını yapmak.  

(Ar. eàÀra = f. àÀret) à.-dı P184a9; Y229b1 

(Ar. àÀvera) à.-dı P203a5; Y263a3 

3. Birbiriyle konuşmak. 

(Ar. teóÀdeåe) à.-dılar P213a8 [Y sözleş-]  

àÀret258 úıldur- Ganimet olarak vermek.  

(Ar. enhebe) à.-dı Y211a1 [P àaretàa bir-; Y àaretúa bir-] 

àÀret úılınmış mÀl Harpte edinilen ganimet.  

(Ar. óarìbet / c. óarÀéib) à. Y114a4  

àÀret úılınmış nerse Yağma. 

(Ar. nuhbet / c. nuheb / c. nuhbÀ) à. P154b1 [Y àaret úılınmış nirse] 

                                                 
258 (àÀret) 
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àÀret úılınmış nirse Yağma. 

(Ar. nuhbet / c. nuheb / c. nuhbÀ) à. Y184b2 [P àÀret úılınmış nerse] 

àÀret úılış- Malı yağma edip kapışmak. 

(Ar. tenÀhebe) à.-dılar P213a7 [Y àÀret úıl-] 

àÀretà/úa bir- Ganimet olarak vermek. 

(Ar. enhebe) à.-di P172a5 [Y àÀretúa bir-; (àÀret) úıldur-]; (àÀretúa bir-) Y211a1 [P àÀretàa 

 bir-; Y (àÀret) úıldur-] 

→ üküş ġÀret úılġan er P184a9; peyveste ġ. úılġan er Y229b1 

àarìb (Ar.) 1. Yurdundan ayrı düşmüş, yabancı. 

(Ar. àarìb) à. Y198b1 

2. Tuhaf, acayip. 

àarìb bol- 1. Vatanından ayrı olmak, yurdundan uzaklaşmak. 

(Ar. àarube) à.-dı P163b1; Y198a7 

(Ar. teàarrabe) à.-dı P209a12 

2. Kapalı, anlaşılmaz, tuhaf olmak. 

(Ar. àarube) “sözi ġarìb boldı”  Y198b1 [P taÆ bol-] 

àarìb bul- Bir şeyi tuhaf saymak. 

(Ar. istaàrabe) à.-dı Y304a6 [P àarìb san-] 

àarìb san- Bir şeyi tuhaf saymak. 

(Ar. istaàrabe) à.-dı P215a4 [Y àarìb bul-] 

àarìb sözlüg Tuhaf, anlaşılmaz konuşan. 

(Ar. àarìb) à. Y198b2 [P taÆ söz] 

àarìbler turġu kebid Üzerine oturulan biraz yüksekçe yer, sedir, peyke. 

(Ar. maãùaba) ġ. P7a4  

àarìbluú (Ar. +T.) Gurbette olma. 

 àarìbluú úıl- Yurdundan uzak olmak. 

 (Ar. iàterabe) à.-dı Y265b3 [P àurbetlıúúa tüş-] 

àarìm (Ar.) 1. Alacaklı.  

(Ar. àarìm) “te’òìr úıldı ġarìm ġarìmġa borçını”  P94b8 [Y borçlıà] 

2. Borçlu. 

(Ar. àarìm) “mühlet birdi ġarìmġa”  P179a4 

  à.+àa P94b8 [Y borçluà]  

àaràar (<Ar. àaràara) Yutma olmaksızın sıvı bir şeyle ağız ve yutağı çalkalama. krş. àaràara 

 àaràar úıl- Su, ilaç vs.yi boğazda çalkalamak. 

 (Ar. àaràara) à.-dı P217a6 [Y àaràara úıl-]; P217a6259  [Y tepret-] 

àaràara (Ar.) Yutma olmaksızın sıvı bir şeyle ağız ve yutağı çalkalama. krş. àaràar 

 àaràara úıl- Su, ilaç vs.yi boğazda çalkalamak. 

                                                 
259 ġarġar <úıldı>   
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 (Ar. àaràara) à.-dı Y315b4 [P àaràar úıl-] 

 (Ar. teàaràara) à.-dı P218a6; Y319b1 

àavàÀ (I) (Ar.) Fesat ve fitneci kimseler. 

(Ar. àavàÀ) à. Y24a6 [P zenddÀn] 

àavàÀ (II) (? Far.) Dövüş, çekişme.  

 àavàa úıl- Kavga etmek, dövüşmek, çekişmek. 

 (Ar. àavàÀ) à.-dı P217b7 

gÀvmìş (<Ar. cÀmÿs) Manda. krş. gÀvmÿş 

(Ar. cÀmÿs) g. Y46b3 [Y gÀvmÿş] 

gÀvmÿş (<Ar. cÀmÿs) Manda. krş. gÀvmìş 

(Ar. cÀmÿs) g. P48a1 [Y gÀvmìş] 

àavr (Ar.) Çukur.  

àavràa kir- Çukur yere girmek. 

(Ar. àÀre) à.-di P120a3 [Y àavrúa teg-] 

àavrúa teg- Çukur yere girmek. 

(Ar. àÀre) à.-di Y146b2 [P àavràa kir-] 

àÀyet (Ar.) Amaç. Nihayet, son.  

(Ar. àÀyet) à.+úa P72a6 [Y ozuú] 

  à.+ni P214a14 

àÀyetàa teg- Bir şey son bulmak, sona ermek. 

(Ar. tenÀhÀ) à.-di P214b13 [Y uruúúa teg-] 

àayıt- Geri dönmek, yüz çevirmek. krş. úayıt- 

(Ar. inkefe’e) à.-tı P207b3 

àÀyit (Ar.)  İnsan dışkısı.  

 àÀyit úıl- Büyük çişini yapmak. 

 (Ar. teàavvaùa) à.-dı P212a11 

àayr (Ar.) 1. Başka, diğer. 

(Ar. àayr) à.+ını P178a3 [Y öÆin kişi] 

2. Çocukların oynadıkları bir fırıldak. 

(Ar. duvvÀme) à.+nı Y193b2 [P òırlatàuç] 

àayret (Ar.) Kıskanma. 

àayret úıl- Kıskanmak. 

(Ar. àÀre) “ġayret úıldı èavreti üze fulÀnnı”  P150a5 [Y künile-] 

àayret úılàan er Kıskanan erkek. 

(Ar. àayrÀn = m. àayÿr / c. àayÀrÀ) à. P150a6 [Y künilegen er] 

àayretlıà (Ar. +T.) Kıskanan. 

ġayretlıġ tişi Kıskanan kadın. 

(Ar. àayrÀ) à. P150a6 [Y künilegen èavret] 

àÀzì (Ar.) Savaşa katılan. 
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(Ar. àÀzì) à. P177b2  

genc (Far.) Yer altında saklı mal vb., hazine, yerin altındaki madenler. 

(Ar. rikÀô = m. biøÀèa) g. P24b2 

(Ar. kenz / c. kunÿz) g. P66a2 [Y kömse] 

gencìne (Far.) Büyük ev içindeki küçük ev. Koltuk odası da denilen oda içindeki oda. 

(Ar. miòdaè / c. meòÀdiè) g. P9a8 [Y tünek] 

gevher (Far.) Değerli süs taşı. 

(Ar. cevhere / c. cevher / c. cevÀhir) g. P5a7; P5a8 

 gevher satġuçı Cevher yapan veya satan. 

 (Ar. cevheriyy = f. yÀúÿt / c. yevÀúìt = f. èaúìú) g. P5a8 

 → úılıç gevheri P44a3, Y41b3260 

gevzìne (<Ar. cevzìnec) 1. Bademli helva. 

(Ar. levzìnec) g. P35b2 

2. Cevizli helva. 

(Ar. cevzìnec = m. úaùÀyif) g. Y39b1 [P cevzìne] 

ġıbır Topaç, fırıldak.  

(Ar. duvvÀme) à. Y33a4 [P ãurnÀy; Y fırlaġuç] 

àınaàuçı Azap eden, işkence yapan. 

 ġınaġuçı ferişte Azap meleği. 

 (Ar. zebniyye) à. P13b7 [Y èaõÀb feriştesi] 

àırbìl (<Ar. àırbÀl) Kalbur. krş. àalbır 

(Ar. àırbÀl / c. àarÀbìl) à. P10b2 [Y àalbır] 

àıybet (Ar.) Bir kimseyi arkasından çekiştirme, dedikodu. 

 àıybet úıl-261 Gıybet etmek, yokluğunda arkasından çekiştirmek. 

 (Ar. iàtÀbe) à.-dı P206a14 

gìle (Far.) Şikâyet. 

 gìle úıl- 1. Şikâyet etmek, yakınmak. 

 (Ar. şekÀ) “gìle úıldı fulÀndın fulÀnġa”  P127b3 [Y şikÀyet úıl-] 

 (Ar. teşekkÀ) g.-dı P212b11 

 2. Acısını, kederini söylemek. 

 (Ar. şekÀ) “gìle úıldı sökel sökellikdin”  P127b3-4 [Y zırya-] 

gilìm (Far.) Sergi olarak kullanılan havsız, kalın dokuma. 

(Ar. kisÀ’ / c. eksiye) g. P37b3 

  g.+ni P178b4; Y220a7 

 gilìm saçaúı Püskül. 

 (Ar. òaml) s. P178b4 [Y saçaú] 

                                                 
260 (úılıç) gevheri 
261 ġ<ıy>bet úıl- 
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 → òaùlıġ gilìm P196b2, Y249b2; úara g. P36a6; saçaúlıà g. P178b5, Y220b1; uluà g. P37b4 

girdÀrlıà (Far. + T.) İşli; meşguliyeti, işi, tarzı (...) olan. 

 → zişt girdÀrlıġ er P117b1 

girde (Far.) Bir cins yuvarlak kek. krş. girdì 

(Ar. cerdeúa / c. cerÀdiú) g. Y39b3 [P girdì] 

girdì (Far.) Bir cins yuvarlak kek. krş. girde 

(Ar. cerdeúa / c. cerÀdiú) g. P35b3 [Y girde] 

g<ire>ç (Far.) Kireç, alçı. 

(Ar. caãã) k. P5a2 

girtek (<Far. girdek) Gerdek. 

girte<k>ge tüş- Zifaf yapmak. 

(Ar. aèrese) k.-di P175a9 [Y girtekke kötür-] 

girtekke kötür- Zifaf yapmak. 

(Ar. aèrese) k.-di Y215b2 [P girte<k>ge tüş-] 

àoz (Far.) Ceviz. krş. úoz 

(Ar. cevz) à.+nı Y185b3 [P úoz]; <Y233b7> 

àÿl (Ar.) Hayalet, çeşitli şekillere girebilen cin. 

 → erkek àÿl P14b7 

àÿle (Far.?)  Tunç. ? 

 → erdilmiş àÿle P176b8; eritmiş à. Y217b2 

àul (Ar.) Esir veya tutuklunun eline veya boynuna takılan demir ya da deri kelepçe, bukağı. 

(Ar. àull) à. P116a2 

àul ur- Kelepçelemek. 

(Ar. àalle) à.-dı Y141a2 [P baàla-] 

gÿne (Far.) Renk. 

(Ar. levn) g.+si P204b14; Y115a3 [P renk] 

gÿr (Far.) Mezar, kabir. 

(Ar. úabr / c. úubÿr) g. P7b6 

  g.+nı (gÿrlar) P216b12 

 gÿr topraúı Mezar toprağı. 

 (Ar. rams = f. kefen / c. ekfÀn) g. P7b9 

 →  eşgek arúası teg gÿr Y247a7; òarpuşte g. P195a4; laódsiz gÿr P7b7 

àurbet (Ar.) Gariplik, yabancılık. 

àurbet sözle- Anlaşılmaktan uzak, garip konuşmak. 

(Ar. aàrabe) à.-di P172a3 [Y nÀdir bol-] 

ġurbetlıú (Ar. +T.) Gurbet, memleketten uzak yer(de olma).  

ġurbetlıúúa tüş- Yurdundan uzak olmak.  

(Ar. iàterabe) à.-dıP203b14 [Y ġarìbluú úıl-] 

ġÿre (Far.) Koruk, henüz olgunlaşmamış üzüm. 
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(Ar. óiãrim) ġ. P6a1 

gÿristÀn (Far.) Mezarlık. 

(Ar. meúbure / c. meúÀbir) g. P7b6 

gurÿh (Far.) Grup, topluluk, cemaat. 

 gurÿh-ı hevÀdÀrlar Aşırı fikirler taşıyan Şîa grubu mensupları. 

 (Ar. şìèÀtu’l-àÀliye) g. P128b2  

àusl (Ar.) Boy abdesti, tüm vücudu yıkayarak abdest alma. 

 àusl úıl- Yıkanmak, banyo yapmak. 

 (Ar. iàtesele) à.-dı P205b3; Y270b6 

àuããa (Ar.) Kaygı, tasa. 

(Ar. àuããa) à.+nı P193a2 [Y úaõàu] 

gÿşe (Far.) Köşe. 

 → aàız gÿşesi P17a6 

àÿşìne (Far.) El yıkanan bir bitki. 

(Ar. úaèbel) à. P34b3  

gÿõÀb (<Ar. cÿõÀb) Pirinç, süt, et ve cevizle yapılan bir yemek. 

(Ar. cÿõÀb) g. P35a3; Y38b6 

gül (Far.) Hoş kokulu bir çiçek. 

 gül suwı Gül suyu. 

 (Ar. mÀ’u’l-verd) g. P31a9 

gülengebìn (<Ar. culencebìn) Balla yapılmış gül tatlısı. 

(Ar. culencebìn = f. iùrìfìl) g. P33a5  

gümÀn (Far.) 1. Tahmin. 

(Ar. ôann) g. P109b2 [Y sizig] 

(Ar. taòmìn) g. P195b3; Y248a2 

2. Şüphe. 

(Ar. ôann) g. Y132b4 [P gümÀn] 

  g.+nı P196b4 

gümÀn elt- Sanmak. Hayal etmek, varlığını düşünmek. 

(Ar. tevehheme) g.-ti P212a3 [Y siz-] 

gümÀn elt- Zannetmek, sezmek, tahmin etmek. 

(Ar. tevehheme) “gümÀn eltti işge”  P212a3 [Y siz-] 

gümÀn ilet- Zannetmek, tahminde bulunmak. 

(Ar. óadese) g.-ti P66b2 [Y siz-] 

gümÀn tut- Tereddüt etmek. ? 

(Ar. merÀ) g.-tı P91a6; Y108b4 

gümÀnġ/úa kemiş- Şüphelendirmek. 

(Ar. şekkeke) g.-di P196b5; (gümÀnúa kemişti) Y249b5 

gümÀnàa sal- Şüpheye düşürmek, kuşkulandırmak. 
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(Ar. rÀbe) g.-dı P85b3 [Y gümÀnlıà úıl-, şekke tüşür-] 

gümÀnlıġ (Far. + T.) Şüpheli, emin olunmayan. 

gümÀnlıà bol- Şüphelenmek, tereddüt etmek. 

(Ar. irtÀbe) g.-dı P206a13 [Y şeklig bol-]  

(Ar. imterÀ) g.-dı P207a1; Y275b3 

(Ar. isterÀbe) g.-dı Y310b6 

gümÀnlıà iş úıl- Şüpheye düşürmek. 

(Ar. erÀbe) g.-dı Y231a3 [P şeklig bol-]  

gümÀnlıġ söz Zan ve tahminle söylenen söz. 

(Ar. óadìåun mureccem) g. Y247a4 [P sizilmiş söz] 

günbed (Far.) Kümbet. 

 (Ar. cunbuõe / c. cenÀbiõ) k. P9a1 

güncÀre (Far.) Yağ tortusu, posa, susam tohumu sıkıldıktan sonra kalan kısım. 

(Ar. leked = m. kusb) k. P32b3 [Y kìstÀndaúı güncÀre] 

 → kìstÀndaúı güncÀre Y35b1 

gürbe (Far.) Kedi. 

 gürbe (közlig) bol- Mavi, gök (gözlü) olmak. 

 (Ar. izraúúa) g.-dı P208b12 

gürz (Far.) Savaşta kullanılan ağır topuz. 

(Ar. curz) g. P45a5; Y43a3 [Y çomaú] 

  

  

H 

 

òaber (Ar.) Bir olay ya da durum hakkında bilgi. 

(Ar. òaber / c. aòbÀr) ò. P204b4; P207a11; P208a14; P212b4,10; P214b12; P216a7, 13; Y276b6; 

Y292a2; Y303b3; Y311b6; (òaberler) P213b5 

  ò.+ni P107a2; P200b5, 5; P211a13; P211b5, 14; Y129a7; Y256a4,4; Y312b7 

òaber bir- Bildirmek, haber vermek. 

(Ar. naèÀ) “òaber birdi ölügni kişilerge”  P162a6 [Y òaber tegür-] 

(Ar. òabbera) ò.-di P191a4; Y240b3 

(Ar. aòbera) ò.-di Y213b6 [P bildir-] 

(Ar. Àõene) ò.-di Y222b4 

(Ar. edrÀ) ò.-di Y233b1 [P bildir-; Y bildür-] 

(Ar. nebbe’e) ò.-di Y237a4 [P bildir-] 

òaber neteg Ne yapıyorsun? 

(Ar. mehyem) ò. Y60a2 [P ne turur seniÆ işiÆ] 

òaber tegür- Haber vermek. 

(Ar. naèÀ) “ölügnüÆ òaberin kişilerke tegürdi”  Y196b4 [P òaber bir-] 
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òaber tile- Haber sormak, soruşturmak, Haber verilmesini istemek. 

(Ar. istenbe’e) ò.-di Y304a4 [P ÀgÀh úılmaú tile-] 

(Ar. istaòbera) ò.-di P215a12; Y305b3 

→ ölüg òaberi tegürgen Y196b5 

òabìå (Ar.) Çok kötü. 

(Ar. òabìå / c. òubÀs / c. òubeåÀ) ò. Y198b7 [P pelìd] 

 òabìå bol- Bozuk, çirkin, kötü olmak. Adi, hileci olmak. Fena, kötü yapmak. 

 (Ar. òabuåe) ò.-dı P163b6; Y198b6 

óacÀmet (Ar.) Vücuda atılan hafif çiziklerden kan alma işlemi. 

 óacÀmet úıl- Hacamat yapmak. 

 (Ar. ióteceme) ó.-dı P205b5; Y271a3 

óac(c) (Ar.) Hac, Kâbe’yi ziyaret ibadeti. 

(Ar. óacc) ó.+ı P170b1  

(Ar. óiccet) ó.+ını P181a1; Y223b7 

óaccÀm (Ar.) Hacamat yapan kimse. 

(Ar. óaccÀm) ó. P69a6; P109a7; Y76a1 

óaccÀm şìşesi Hacamat, kan aldırma şişesi, boynuzu. 

(Ar. mióceme / c. meóÀcim) ó. P32a8 [Y şìşe ornı] 

óaccÀm neşteri Cerrah bıçağı, hacamatta kesik açan alet. 

(Ar. mişraù / c. meşÀrıù) ó. Y35a4 [P nìşteri] 

(óaccÀm) nìşteri Cerrah bıçağı, hacamatta kesik açan alet. 

(Ar. mişraù / c. meşÀriù) ó. P32a9 [Y óaccÀm neşteri] 

òvÀce (Far.) 1. Yaşlı, ihtiyar kimse. 

(Ar. şeyò / c. eşyÀò / c. şuyÿò / c. meşyaòa / c. meşÀyiò) ò. P70b2; P198a9; Y20b2 [P úarı]; Y78a1; 

Y152a6 [P úarı] 

2. Askeri rütbelerden bir rütbe. Tuğgeneral. 

(Ar. èamìd) ò. Y24b2 [P bitigçi] 

òacel (Ar.) Utanma, sıkılma. 

 òacel bol- Utanmak. 

 (Ar. teşevvera) ò.-dı P212a9 

óÀcet (Ar.) 1. İhtiyaç, gereklilik, meram, istek. 

(Ar. óÀcet / c. óÀcÀt / c. óavÀyic = m. lubÀne / c. lubÀnÀt = m. vaùar / c. evùÀr  = f. şufèa) ó. P53b1 [P 

niyÀz]; (óÀcetler) Y221a6 

  ó.+ni P172b7 

  ó.+i (óÀcetler)P179a6 

  ó.+ini P177a5; P180b5 

  ó.+iÆe Y223a7 

(Ar. me’ribe / c. me’Àrib) ó. P130a4 

(Ar. su’l) ó. Y194a7 [P tilemek] 
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 óÀceti revÀ bolġan er İsteği gerçekleşen. 

 (Ar. necìó) ó. Y199b1 [P revÀ óÀcetlıġ] 

2. Tuvalet ihtiyacı, idrar ya da dışkı. 

→ art óÀcet úıl- Y152b6 

óÀcetlıà (Ar. + T.) İhiyacı olan, isteyen. 

óÀcetlıà bol- Muhtaç olmak, muhtaç olup istemek. 

(Ar. iótÀce) ó.-dı P206a14 

(Ar. eribe) ó.-dı P130a3 

óÀcetlıà úıl- 1. Birini bir şeye muhtaç kılmak. 

(Ar. aórece) ó.-dı P183b8; Y228b3 

2. Birine istediğini vermeyip istemeye mecbur bıraktıktan sonra vermek. 

(Ar. eùlabe) ó.-dı P171b9; Y210b1 

→ revÀ óÀcetlıġ P164a5; revÀ ó. bol- P164a4 

óÀcetsiz (A. +T.) İhtiyacı olmayan. 

óÀcetsiz bol- İhtiyacı olmamak; kâfi olmak, yetmek. 

(Ar. àaniye) ó.-dı Y181a5 [P muÆsız bol-] 

(Ar. aànÀ) ó.-dı Y235b4 [P muÆsız bol-] 

òÀcì (Ar.) Hacca gitmiş; Kâbe’yi ziyaret etmiş kimse. 

(Ar. óÀcc = m. óicc = m. óacìc = m. óuccÀc) ò. Y241b7; (óÀcìler) P112a2 [Y kaèbeke ziyÀret 

úılġanlar]; P191b8  

 ó.+ni (óÀcìler) P174a4; Y213b4 

óÀcìler bÀzÀrı Panayır. 

(Ar. mevsim / c. mevÀsim = m. maóalle / c. maóall) ó. P7a2 

óÀcìler minÀ taġındın mekkeke barġu tün Hacıların Mina’dan Mekke’ye akın ettikleri gün. 

(Ar. leyletu’n-nefr) ó. Y70a6 [P tün kim minÀdan mekkege barurlar] 

òaci/ìl (Ar.) Utanmış, utanan. 

òacil bol- Utanmak. 

(Ar. óacile) ò.-dı Y166b2 [P eymen-] 

òacìl úıl- 1. Utandırmak. 

(Ar. şevvera) ò.-dı P198a7; Y252a6 

2. Toz kaldırmak, tozutmak, toza bulamak. 

(Ar. ġabbera) ò.-dı Y241b3 [P, Y topraúlıġ úıl-] 

óaclıġ (Ar. + T.) Haclı, haccı (...) olan. 

 → úabÿl óaclıġ P170b1  

óacr (Ar.) Men etme, yasaklama. 

 óacr úıl- Malını tasarruftan menetmek. 

 (Ar. óacera) “óacr úıldı anıÆ üze úÀżì”  Y120b5 [P taãarrufdın óacr úıl-]  

 → taãarrufdın óacr úıl- P100b1 

óad(d) (Ar.) Sınır. 
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(Ar. óadd) ó.+ni P153a7; Y182b5 

  ó.+din P212b5 [Y uruú] 

óad ay- Sınır koymak. 

(Ar. óadde) ó.-dı P112a7 [Y uruú úıl-] 

óad ur- Had cezası uygulamak. 

(Ar. óadde) ó.-dı P112a7; Y136a6 

óaddin kiç- Zulmetmek, haddi aşmak. 

(Ar. èadÀ) ó.-di P125a4 [Y úıyındın keç-] 

óaddin keç- Haddi aşmak, aşırı gitmek. 

(Ar. efraùa) ó.-ti Y216a5 [P taúãìr úıl-] 

(Ar. esrafe) ó.-di Y218a3 [P isrÀf úıl-] 

óaddin keçmek İsraf, aşırılık. 

(Ar. seref) ó. Y218a3 [P óaddin kiçmek] 

óaddin kiçmek İsraf, aşırılık. 

(Ar. seref) ó. P177a5 [Y óaddin keçmek] 

óaddine kiç- Haddi aşmak, azmak, isyanda ve zulümde aşırı gitmek. 

(Ar. ùaġÀ) “óaddine kiçdi kÀfir”  P162a7 [Y boyun sümezlik úıl-] 

→ serÀy óaddi P112a8, Y136a7; islÀm óaddi bekle- P201b13 

óadeå (Ar.) Abdest gerektiren hâl. Pislik. 

 óadeå úıl- Büyük abdest bozmak. 

 (Ar. aódeåe) ó.-dı Y211a6 [P óadeålig bol-] 

óadeålig (Ar. + T.) Abdest bozan.  

(Ar. muódiå) ó. Y310b7 

 óadeålig bol- Büyük abdest bozmak. 

 (Ar. aódeåe) ó.-dı P172a9 [Y óadeå úıl-] 

 → cimÀè úat<ında> óadeå úıl- P217b14; cimÀèúat<ında ó. úılàan> P217b14 

òÀdım (Ar.) Kısırlaştırılmış erkek.  

(Ar. òaãiyy / c. òiãye / c. òiãyÀn) ò. P91b2; Y18a1 [P tartılmış er]; Y109a2 

óadìå (Ar.) 1. Haber, söz. 

(Ar. óadìå) ó.+ni Y119b6 [P söz] 

2. Muhammed Peygamber’in söz ve fiilleri; bunların söz ve yazıyla ifadesi. 

(Ar. óadìå) ó.+ni P173a6; P201b3; Y212b1 

 → isnÀd úılınmış óadìå P173a6; rivÀyet úılınmış ó. Y119b7; tegrülmiş ó. Y212b3  

óakem (Ar.) Taraflar arasındaki anlaşmazlıkları çözen kimse. 

óakemge barış- Hâkime başvurup birbirini dava etmek, davalaşmak, zıtlaşıp hakeme 

 başvurmak. 

(Ar. teóÀkeme) ó.-dılar P214a2 

(Ar. tenÀfera) ó.-dılar P213b1 

óaúır- 1. Sabredemeyip bağırmak; korku, telaş, acı vs.den gürültü etmek. krş. óayúır- 



430 

 

(Ar. úavúa’e) “óaúırdı mÀkiyÀn yumurtalamaú úatında”  P217b8 [Y kekilde-] 

(Ar. øacce) ó.-dı Y90b5 [P ün úıl-] 

2. Sesini yükselterek çağırmak, seslenmek. 

(Ar. eclebe) “óaúırdı anlar üze aùları birle”  Y209b7-Y210a1 [P çaúır-] 

3. Islık sesi çıkarmak, fısıldamak. 

(Ar. faóóa) “oú yılanı óaúırdı”  Y91a3 [P úıòla-] 

óakìbe (Ar.) Heybe. 

(Ar. èaybe / c. èiyÀb) ó. P37b3 [P cÀmedÀn] 

 óakìbe úulaúı Kova, çuval vs.nin kulpu. 

 (Ar. şerec) ó. P37b3  

óaúìú (Ar.) Doğru, işin gerçeği. 

 óaúìú bil- Hakikatini öğrenmek, bir işi anlamak. 

 (Ar. óaúúa) ó.-di (óaúìúın bil-) P115a4 [Y bil-] 

óaúìúat (Ar.) Gerçek. 

(Ar. óaúìúat) ó. Y93b7 [P iş pÀyÀnı] 

 óaúìúat tevbe Halis, samimi tövbe. 

 (Ar. tevbetun naãÿó) ó. Y187b3 [P rÀst tevbe] 

óÀkim (Ar.) Yargıç. 

(Ar. óÀkim) ó.+ge P202a1 [Y úÀøì] 

óaúìm (Ar.) Hikmetli, bilge. 

 óakìm bol- Hikmet sahibi olmak. 

 (Ar. óakume) ó.-dı P167a7; Y204a3 

óak(k) (Ar.) Oyarak yazma veya şekil yapma, kazı. 

 óak úıl- Hakketmek. 

 (Ar. óakke) “óarfni óak úıldı úalem-terÀş birle”  Y140a4 [P yoy-]  

óaú(ú) (Ar.) 1. Doğru, gerçek. 

(Ar. óaúú) ó. P217a8 

  ó.+nı P67a9; P181b1; Y73a2; Y79b3; Y224b5 

2. Hak, pay, hisse.  

(Ar. óaúú) ó.+ını P60b3; P83a7; P162a2; P182a4; P200b8; P202a14; P207a3; P216b3; Y63b4; 

Y196a7; Y275b6 

 ó.+nı P197a6 

 ó.+ı P210a7 

  ó.+ın Y97b3; Y188a5; Y226a1; Y313b2 

  ó.+ını P156b7 

  ó.+ıÆa P117a8 

óaúúan (Ar.) Elbette, şüphesiz. 

(Ar. lÀcerem) ó. Y60a1 [P herÀyine] 

óÀl (Ar.) Durum, vaziyet. 
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óÀli meÆizlig óÀli küse- Gıpta etmek, imrenmek. 

(Ar. àabeùa) “küsedi anıÆ óÀli meÆizlig óÀli”  P69a8 [Y küse-] 

→ óÀli meÆizlig óÀli küse- P69a8 

→ kendü óÀliÆe úoõ- P108a5 

òalÀyıú (Ar.) İnsanlar. 

(Ar. nÀs) ò.+larnı P63b1 [Y kişiler] 

(Ar. òalú) ò.+nı (òalÀyıúlar) P153a3 [Y òalúlar] 

(Ar. nÀs) ò.+àa (òalÀyıúlar) P191a6 

òÀlì (Ar.) Boş. 

(Ar. ãafir) ò. P135b4; Y158a7 

òÀlì bol- Bir yer boşal(tıl)mak, tenha olmak, boş ve harap kalmak, ıssızlaşmak. 

(Ar. òaviye) ò.-dı P94a6; Y112b2  

(Ar. òalÀ) ò.-dı P128a5 

(Ar. ãafira) ò.-dı P135b3; Y158a7 

(Ar. aúvÀ) ò.-dı P188b7; Y236b3 

(Ar. aúfera) ò.-dı Y214b4 [P òarÀb bol-] 

(Ar. aòlÀ) ò.-dı Y235a3 [P òÀlì úıl-] 

(Ar. òallÀ) ò.-dı P200b3 [Y úoõ-]  

(Ar. teòavvÀ) ò.-dı P213a3 

òÀlì bir- Peşin vermek. 

(Ar. èaccele) “óÀlì birdi bahÀdın mundaġnı”  P194b5 [Y iwe bir-] 

òÀlì úıl- 1. Bir yeri boşaltmak, tenhalaştırmak. 

(Ar. aòlÀ) ò.-dı P187b8 [Y òÀlì bol-] 

2. Salıvermek, bırakmak, yolunu açmak. 

(Ar. òallÀ) “òÀlì úıldı yolını”  P200b4 [Y ıd-] 

→ úarnı òÀlì bol- Y112b3; oġlandın òÀlì bol- P94a7 

òalìfe (Ar.) Birine halef olup yerine geçen. 

(Ar. òalìf / c. òulefÀ = m. òalìfe / c. òalÀyif) ò. P105b6; Y127b3; (òalìfe) ò. Y127b4 

òalìfe bol- Birinin halifesi olmak, yerine geçmek. 

(Ar. òalefe) ò.-dı P105b4 [Y òalìfe tik-] 

òalìfe úıl- Kendisine halife yapmak, yerine geçirmek. 

(Ar. istaòlefe) ò.-dı P215b9 [Y òalìfe tik-] 

òalìfe tik- Kendisine halife yapmak, yerine geçirmek, halef yap(ıl)mak. 

(Ar. òalefe) ò.-ti Y127b1 [P òalìfe bol-] 

(Ar. istaòlefe) ò.-ti Y306b5 [P òalìfe úıl-] 

→ eõgü òalìfe Y127b2; yawuz ò. Y127b2  

óalìm (Ar.) Ağırbaşlı kişi. 

(Ar. óalìm) ó. Y204a4 

óalìm bol- Ağırbaşlı, onurlu olmak. Sabit, sakin olmak. 
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(Ar. óalume) ó.-dı P167a8; Y204a4 

(Ar. vaúara = m. vaúura) ó.-dı P83b4 [Y úarÀr úıl-; tölek bol-] 

óalìm er Ağırbaşlı, onurlu. 

(Ar. vaúÿr) ó. P83b5 [Y úarÀr úılġan er] 

òÀliã (Ar.) Saf, duru. 

òÀliã dost Samimi arkadaş, sevgili dost.  

(Ar. òÀliãa) ò.+larım turur P104a3 

  ò.+larım Y125b2 

òÀliã úıl- 1. Taat vs.de gösterişi bırakmak, ihlaslı olmak. 

(Ar. aòlaãa) “òÀliã úıldı taÆrıġa dìnni”  P175b3  

  ò.-dı Y215b5 

2. Kesmek, diğer şeylerden kes(il)mek, yönelmek. 

(Ar. bettele) “òÀliã úıldı anı taÆrıġa”  P194b1 [Y kes-] 

3. İyi geçinmek. ? 

(Ar. òÀleãa) “òÀliã úıldı anı tirlik içinde”  P201b10 [Y turuġluú úıl-, ãÀfìlıú (úıl-)] 

òÀliã nirse Açık, zahir. Halis. 

(Ar. ãarìó = m. ãurÀó) ò. Y239a3 [P açuú nerse] 

→ tükel òÀliã bol- Y125b1; tükel ò. nirse Y125b2;  

òalú (Ar.) İnsanlar, insan topluluğu. 

(Ar. òalú) ò.+nı P64b5; Y69a5; (òalúlar) Y182b1 [P òalÀyıú] 

(Ar. úavm) ò. (òalúlar) Y144a5 [P erenler]; Y317a7 [P úavm]; Y317b6 [P úavm] 

(Ar. nÀs) ò. (òalúlar) P204b1 [Y kişiler] 

  ò.+àa (òalúlar) P203a13 [Y kişiler] 

óalúa (Ar.) Tasma. 

 óalúa ur- Köpek vb.nin boğazına tasma geçirmek.  

 (Ar. sevcera) ó.-dı Y317b2 [P boyun baàı baàla-] 

 → süÆü sançġu óalúa P30b7 

 → aà óalúası P30a8; it ó. P50a2; (it) ó. Y49a3; it ó. Y317b3; úolaÆ ó. P42b3; süÆü ó. Y33a4; 

yügen ó. P42a7  

óalvÀ (Ar.) Helva. 

óalvÀ bulaġuçı Un helvasının karıştırıldığı kepçe. 

(Ar. miòbeãa / c. meòÀbiã) ó. P10b9 

óalvÀ úazàan<ı>262 Helva kazanı, tencere. 

(Ar. ùancìr / c. ùanÀcìr) ú. Y4b2 [Y pÀtìle] 

óalvÀ maġzı Ak helva. 

(Ar. úubeyùÀ = m. nÀùif) ó. P35b2[Y maġzlu óalvÀ] 

óalvÀ maġzı satġuçı Ak helva yapıp satan. 

                                                 
262 M: úazàan óalvÀ 
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(Ar. nÀùifiyy) ó. P35b3 [Y berkinççi] 

óalvÀ uşaúı Kete, kurabiyeye benzer bir çeşit tatlı börek. 

(Ar. mÀziyÀrec) ó. P35a9 [Y yaġda bişgen çörek] 

→ biçme óalvÀ P35a9; úazġan ó. Y4b2; maġzlu ó. Y39b2 

òalvet (Ar.) Yalnız, baş başa kalma. 

 òalvet úıl- Yalnız kalmak. 

 (Ar. òalÀ) ò.-dım P128a5 

òÀm (Far.) Çiğ; yeterince olgunlaşmamış, pişmemiş. 

òÀm bış- Et iyice pişmemek. 

(Ar. telehvece) ò.-dı Y319b7 [P çala biş-; Y çala söglün-] 

òÀm bişür- Eti iyice pişirmemek. 

 (Ar. ehvece) ò.-di Y318a3 [P çala bişir-] 

òÀm kerpiç Kerpiç. 

(Ar. lebine / c. lebin) ò. P28b4; Y30a5 

òÀm úıl- Yemek vs.den hazımsızlık gelmek; yemeği ağır, hazma elverişsiz bulmak. 

(Ar. itteòame) ò.-dı Y273b3 [P òÀm tut-] 

(Ar. istevóame) ò.-dı Y310b2 [Y yaramas bol-] 

òÀm kön Ham deri. 

(Ar. ihÀb) ò. P144a9 [Y iõlemedük teri] 

òÀm teri Ham deri. 

(Ar. ihÀb / c. uhub) ò. P29a1 [Y yaş teri, ıdlanmaduú kön] 

òÀm tut- Yemek vs.den hazımsızlık gelmek; yemeği ağır, hazma elverişsiz bulmak. 

(Ar. itteòame) ò.-tı P206a12 [Y òÀm úıl-] 

→ úarnı òÀm bol- Y168a1; úarnı ò. bol- Y175b5; úarnı ò. tut- P142b4 

→ úarnı òÀmlar Y175b5 

óamd (Ar.) Övme. 

 óamd ay- Övülmeye yaraşır bulmak, övmek. 

 (Ar. aómede) ó.-dı P173a2 [Y medó úıl-] 

óÀmil (Ar.) Yüklü, hamile. 

 óÀmil uraġut Hamile, gebe. 

 (Ar. óÀmil) ó. Y83b3 [P yükliġ tişi] 

òamìr (Ar.) Hamur mayası. 

(Ar. futÀú) ò. P35b7 [Y òamìr mÀye] 

 òamìr mÀye Hamur mayası. 

 (Ar. futÀú) ò. Y39b7 [P òamìr] 

òamìrsiz (Ar. + T.) Henüz mayasını almamış hamur. 

(Ar. faùìr) ò. P35b7 [Y òamraúsız un] 

óamle (Ar.) Saldırı, atak. 

óamle úıl- Üzerine atılmak; hücum etmek, dövüş için atılmak, saldırmaya çalışmak. 
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(Ar. óamele) ó.-dı P73b8; Y83b3 

(Ar. şedde) ó.-dı P112b4; Y136b3 

(Ar. kerra) ó.-dı P113b2; Y137b5 

(Ar. sÀre) ó.-dı P119b7 [Y sekri-] 

(Ar. ãÀle) ó.-dı P122a9; Y150a3 

(Ar. seùÀ) ó.-dı P126b1 [Y sekri-] 

(Ar. vÀåebe) ó.-dı P202b11 [Y sikir-, sikriş-] 

(Ar. ãÀvele) ó.-dı P203a7 [Y sikriş-] 

óamle úılış- Birbirinin üzerine sıçrayıp saldırmak. 

(Ar. teãÀvele) ó.-dılar P214b1 

òÀmlı/uú (Far. + T.) 1. Hazımsızlık. 

(Ar. tuòme) ò. P33b3 [Y òamluú]; P206a12; (òÀmluú) Y36b6 [P òamlıú] 

2. Yemeğin soluk alamayacak kadar mideyi sıkıştırması. 

(Ar. kiôôe) ò. Y139b3 [P úarın toúluúındın talpunmaú] 

óammÀm (Ar.) Hamam, yıkanılan yer. 

(Ar. óammÀm) ó. P210b12 

  ó+da P107b4 [Y isig suw] 

òamr (Ar.) Şarap. 

(Ar. òamr) ò. P196b7 

  ò.+nı P201b6; P217a9; Y183a5 [P çaúır]; Y258b3 

òamr satġuçı Şarap yapıp satan kimse. 

(Ar. òammÀr) ò. Y34a2 [P çaúır satġuçı] 

→ eski òamr Y245b1 

òamrÀú (Ar. ? + T.) Maya. 

 òamrÀú úat- Mayalandırmak. 

 (Ar. òamera) “unúa òamrÀú úattı”  Y67b7 [P mÀye birle yoğur-] 

òamrÀúlıġ (Ar. ?+ T.) Mayalı. 

 òamrÀúlıġ un Maya. Mayalanmış hamur.  

 (Ar. òamìr) ò. Y39b6 

òamrÀúsız (Ar. ?+ T.) Mayasız ekmek. 

(Ar. faùìr) ò.263 Y122b7 

 òamrÀúsız un Henüz mayasını almamış hamur. 

 (Ar. faùìr) ò. Y39b7 [P òamìrsiz] 

 òamrÀúsız yoàur- Hamuru mayalandırmadan ekmek yapmak. 

 (Ar. feùara) ò.-dı Y122b7 [P mÀyesiz yoàur-] 

òançere (Ar. ) Gırtlak. 

óançere úıl- Sesi boğazında titretmek, nağme yapmak. 

                                                 
263 òamrÀú<sız> 
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(Ar. raóóaèa) ó.-dı Y243b6 [P óançere ur-] 

óançere ur- 1. Sesi boğazında titretmek, nağme yapmak. 

(Ar. raóóaèa) ó.-dı P193a2 [Y óançere úıl-] 

2. İrab hatası yapıp doğru olana muhalefet etmek. Birine yalnızca onun anladığı biçimde  

 konuşmak. ? 

(Ar. laóane) “óançere urdı ırlamaúda”  P161a9 [Y àancla-] 

óanÿù (Ar.) Ölünün bozulmaması için kullanılan ilaç.  

óanÿù saç- Ölüyü mumyalamak, kâfur vb. serpmek. 

(Ar. óanneùa) ó.-dı P192b7 [Y óanÿù türt-]; (ó.-tı) Y243b1264 [Y óanÿù türt-] 

óanÿù türt- Ölüyü mumyalamak, kâfur vb. serpmek. 

(Ar. óanneùa) ó.-ti Y243b1 [P, Y óanÿù saç-265] 

óaps (Ar.) Bir yerde tutup serbest bırakmama. 

 óaps úıl- Birini dar bir yere koyup sıkıştırmak, kuşatıp bulunduğu yerde alıkoymak. 

 (Ar. óaãara) ó.-dı P100b2 [P egir-, Y yıà-] 

òˇÀr (Far.) 1. Zelil, alçak, itibarsız, zayıf, hakir. krş. òor 

(Ar. õelìl) ò. P81a3 [Y òˇÀr er] 

(Ar. øÀriè) ò. P138b5 [Y òˇÀr er] 

(Ar. óaúìr) ò. P164b2 [Y òor] 

(Ar. mehìn) ò. P168b5 

2. Belaya uğramış; rezil. 

(Ar. òazz) ò. P151a3 

3. Nahif, korkak. 

(Ar. øariè = m. øaraè) ò. P138b4 

òˇÀr bol- 1. Zelil olmak, zillete düşmek, aşağılanmak, küçülmek, önemsiz olmak. 

(Ar. õelle) ò.-dı P81a2; Y94a7 

(Ar. deòara) ò.-dı P157a3 [Y òor bol-] 

(Ar. óaúura) ò.-dı P164b2 [Y òor bol-] 

2. Zayıf ne nahif olmak, zebun olmak, boyun eğmek. 

(Ar. øarièa) ò.-dı P138b4 [Y ilóÀú bol-]; Y162b3 [Y ilóÀú bol-] 

(Ar. mehune) ò.-dı P168b4 

(Ar. teøaèøaèa) ò.-dı P218a7 [Y ilóÀú bol-] 

3. Belaya uğramak.  

(Ar. òaziye) ò.-dı P151a2; Y179b3 

òˇÀr er Zelil, alçak, mütezellil kimse. Zayıf. 

(Ar. õelìl) ò. Y94b1 [P òˇÀr] 

(Ar. øÀriè) ò. Y162b4 [P òˇÀr] 

                                                 
264 (óanÿù) saç-    
265 Y: (óanÿù) saç-  
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òˇÀr úıl-  Birini zelil kılmak. 

(Ar. eõelle) ò.-dı P181b4 [Y òor úıl-] 

(Ar. õellele) ò.-dı P196b7 [Y òor úıl-] 

→ kiçig taúı òˇÀr er P135b3 

òarÀb (Ar.) Viran, yıkkın. 

òarÀb bol- Issız kalmak. 

(Ar. aúfera) ò.-dı P174b8 [Y òÀlì bol-] 

òarÀb úıl- Ev vs.yi tahrip etmek. 

 (Ar. òarrabe) ò.-dı P189a7; Y237b1 

òarÀb yir 1. Virane, yıkık yer. 

(Ar. arøun yebÀb) ò. P4b6 

2. Issız yer. Sahipsiz yerler. İşlenmemiş topraklar. 

(Ar. úafr = m. úafre / c. úifÀr) ò. P174b8 [Y vìrÀn yir] 

(Ar. mevÀt) “ÀbÀdÀn úıldı er òarÀb yirni”  P188b9 

 ò.+ni Y236b6 

òarÀc (Ar.) Vergi. 

(Ar. òarÀc) ò.+nı P90a3; P215b10; Y107a3 

òarÀc alàuçı Vergi alan. 

(Ar. mekkÀs) ò. Y24b5  

óarÀm (Ar.) Haram; helal olmayan. 

(Ar. suòt) ó. P26a2 [Y óarÀm iş] 

(Ar. óarÀm = m. óirm) ó. Y132b2 [P óarÀm nerse] 

  ó.+nı P181b3; Y225a1; Y309a6 

óarÀm bol- Haram, yasak olmak. 

(Ar. óarame = m. óarume) ó.-dı P109a8; Y132b1 

óarÀm iş Haram; helal olmayan iş. 

(Ar. suòt) ó. Y27a4 [P óarÀm] 

óarÀm úıl- Haram kılmak, yasaklamak, bir kimseye bir şeyi vermeyip engellemek. 

(Ar. óarrame) ó.-dı Y247a3 

(Ar. óaôara) ó.-dı Y121a1 [P, Y yıà-] 

óarÀm nerse Haram; helal olmayan. 

(Ar. óarÀm = m. óirm) ó. P109a8 [Y óarÀm] 

óarÀm tişi Kocasından boşanmış kadın. 

(Ar. ùÀliú = m. ùÀliúat) ó. P107a5 [Y ùalÀú bolġan èavret] 

óarÀm-zÀde Zinadan doğan çocuk. 

(Ar. ibnu àayye) ó P22b3; Y22b4 

 → eriÆe óarÀm bol- P107a4 

òarc (Ar.) Gider, sarfiyat. 

 òarc úıl- Harcamak, tüketmek. 
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 (Ar. enfaúa) ò.-dı P178a4; Y219b3 

óarem (Ar.) Mukaddes, korunaklı yer; Mekke ve Medine çevresindeki belirli yerler. 

(Ar. óarem / c. óarÀm) ó. Y122b2; Y213a3 

  ó.+de P173b5 

 óaremge kir- İhrama girmek. 

 (Ar. eóreme) ó.-di P179a9 [Y iórÀm baġlan-] 

óarf (Ar.) Sesi yazıda gösteren işaret. Kelime. 

(Ar. óarf / c. óurÿf) ó.+ni P60b1; P66a7; P70a6; P115a8; P179b6; Y63b3; Y71b1; Y77b2; Y140a4; 

(óarfler) P200a1; Y255a3 

  ó.+din P70a6; Y77b2 

 → bir óarf ya iki óarf kemiş- Y247a5 

òÀric (Ar.) Dışarda kalan, emre uymayan.  

 òÀricler (Ar. + T.) Hariciler.  

 (Ar. mÀriúa) ò. Y130a1 [P òÀricìler] 

òÀricì (Ar.) Dışarda kalan, emre uymayan.  

 òÀricìler Hariciler.  

 (Ar. mÀriúa) ò. P107a9 [Y òÀricler] 

òari/ìdÀrlıú (Far. + T.) Satın alma.  

 òarìdÀrlıú266 úıl- Pazarlık etmek. Satıcı malın fiyatını fazla söylemek. 

 (Ar. sÀveme) “òarìdÀrlıú úıldı aÆa kÀle birle”  P203a9 [Y òaridÀrlıú úılış-]  

 òaridÀrlıú úılış- Pazarlık etmek. Satıcı malın fiyatını fazla söylemek. 

 (Ar. sÀveme) “kÀleke òaridÀrlıú úılıştılar”  Y263b1 [P òarìdÀrlıú úıl-] 

òarìf (Ar.) Bunamış. 

(Ar. òarìf) ò. Y163b4 [P nÀ-tuvÀn] 

 òarìf bol- Bunamak, ihtiyarlıktan aklı bozulmak. 

 (Ar. òarife) ò.-dı Y163b4 [P nÀ-tuvÀn bol-] 

óarìã (Ar.) Açgözlü. 

óarìã bol- Açgözlü ve obur olmak. 

(Ar. şerihe) ó.-dı P144b6 [Y Àrzÿluġ bol-, óarìãlıú úıl-] 

óarìãlıú (Ar. + T.) Açgözlülük. 

óarìãlıú úıl- Açgözlü ve obur olmak. 

(Ar. şerihe) ó.-dı Y171a2 [P óarìã bol-; Y Àrzÿluġ bol-] 

óarìãlıú <birle> tüş- Bir şeye ihtirasla yönelmek. 

(Ar. tehÀleke) ó.-di P213b10 

óarìż (Ar.) Güçsüz, takatsiz. 

 óarìż úıl- Aciz bırakmak, yenmek. 

 (Ar. óarraøa) “óarìż úıldı anı uruşda”  P192b3 [Y raġbetlıġ <bol->] 

                                                 
266 òarìd>r<Àrlıú 
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òˇÀrla- (Far. + T.) 1. Horlamak, küçümsemek, hafife almak, alay etmek. krş. òorla- 

(Ar. óaúara) ò.-dı Y67b3 [P; Y uçuzla-] 

(Ar. ehÀne) ò.-dı P185a9 [Y òorla-] 

(Ar. óaúúara) ò.-dı P191a3 [Y òor úıl-] 

(Ar. ióteúara) ò.-dı P204a12 [Y òorla-] 

(Ar. tehezze’e) ò.-dı P209a6 

(Ar. tehekkeme) ò.-dı P211a14 

(Ar. tehÀvene) ò.-dı P214b3 

(Ar. isteóúara) ò.-dı P215a12 [Y òor kör-] 

(Ar. istehÀne) ò.-dı P216a11 

2. Kınamak, ayıplamak, azarlamak. 

(Ar. ezrÀ) ò.-dı P186b8 [Y òor úıl-] 

3. Rezil etmek, utandırmak. 

(Ar. aòzÀ) ò.-dı P187a1 [Y òor úıl-] 

4. Örtünmek, gizlenmek. 

(Ar. dessÀ) ò.-dı P200a5 [Y özin … birle beze-, ört-] 

5. Mihnete, zorluğa düşmek. Sınamak. 

(Ar. umtuóine) ò.-dı P205b11 

òarman (<Far. òirmen) Biçilmiş ekin vs.yi birbiri üzerine yığıp karıştırmak. 

(Ar. kuds) ò.+nı P120b1 

òarpuşte (Far.) Balık sırtına benzeyen, eğimli. 

 òarpuşte gÿr Düz olmayıp yüksekçe olan kabir.  

 (Ar. úabrun musennem) ò. P195a4 [Y eşgek arúası teg gÿr] 

óarrìk (Ar.) Kambur. 

(Ar. óadib = m. aódeb) ó. P130a8 

óarrìk bol- Beli bükülmek, kambur olmak, çok yaşlanıp kocamak. 

(Ar. èatÀ) ó.-dı P124a1 [Y bükre-] 

(Ar. úavvese) ó.-dı Y252b3 [P,Y bükrer-; Y egil-] 

(Ar. iódevdebe) ó.-dı P216b5; Y313b6 

óarrìklik (Ar. + T.) Kamburluk. 

(Ar. óadebet) ó. P130a8 

òÀã (< Ar. òÀãã) Katışıksız, saf; özgü. 

òÀã bol- Gayret edip ciddiyetle işe atılmak. 

(Ar. tecerrade) “òÀã boldı işke”  P209b6 

òÀã úıl- Ayırmak, ayrı tutmak, tahsis etmek, seçmek. 

(Ar. aãfÀ) “òÀã úıldı aÆa nerseni”  P187b1 

 ò.-dı Y234b2 

(Ar. òaããa) ó.-dı Y138b4 [P òaããa úıl-] 

(Ar. iòteããa) ò.-dı P206a2 
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(Ar. isteòlaãa) ò.-dı P215b4; Y306a3 

(Ar. isteòaããa) ò.-dı Y308b7 

óasbe (Ar.) Kızamık. 

óasbe iglig Kızamık çıkaran kişi. 

(Ar. maóãÿb) ó. P169b4 [Y hasbelig, úızamuú] 

óasbe iglig bol- Kızamık çıkarmak. 

(Ar. óuãibe) ó.-dı P169b4 [Y óaãbelıġ bol-] 

óaãbelı/ià/g (Ar. + T.) Kızamık çıkaran kişi. 

(Ar. maóãÿb) h. (óasbelig) Y207a3 [P óasbe iglig; Y úızamuú] 

 óaãbelıà bol- Kızamık çıkarmak. 

 (Ar. óuãibe) ó.-dı Y207a3 [P óasbe iglig bol-] 

óaseb (Ar.) 1. Atalardan gelen şan, soyluluk. 

(Ar. óaseb) “ùaèn úıldı anıÆ üze óasebi içinde”  P111a2 

  ó.+iÆe Y134b3 

2. Sayma, hesap. 

(Ar. óaseb) ó.+i Y110b3 [P saúış] 

óased (Ar.) Kıskançlık. 

óased úıl- Haset etmek. 

(Ar. óasede) “óased úıldı aÆa”  P62a1; Y65a7 

óased úılış- Birbirine haset etmek. 

(Ar. teóÀsede) ó.-dılar267 P213a9  

óÀãıl (Ar.) Ortaya çıkan. 

óÀãıl bolàan nerse Fayda, kazanç, kâr. 

(Ar. óÀãil = m. maóãÿl) ó. P108a5 [Y bÀúì, fÀyide] 

óÀãıl úıl- Elde etmek, almak. Ayırmak, süzmek. 

(Ar. óaããale) ó.-dı P194b3; Y246a6 

òaãiyy (Ar.) Hadım. 

 → özini òaãiyy úıl- P207a2; kendü özini ò. úıl- Y275b6 

òaãm (Ar.) Düşman. 

(Ar. òaãm / c. òuãÿm) ò. (òaãmlar) Y261a4 

  ò.+ı Y117a5 [P düşmen] 

óaãr (Ar.) Çember içine alma, kuşatma. 

 óaãrúa kir- Kale, sarp yer vs.ye sığınmak; korunmak. 

 (Ar. teóaããane) ó.-di P211a14 [Y úalèaúa kir-] 

òÀãã<a> (Ar.) Özellikle. 

(Ar. lÀsiyyemÀ) ò. P58a9 [Y òÀããa ki] 

òÀããa ki Özellikle. 

                                                 
267 óased <úılışdılar> 
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(Ar. lÀsiyyemÀ) ò. Y60a2 [P òÀãã<a>] 

òÀããa úıl- Bir şey has, özel olmak.  

(Ar. òaããa) ó.-dı P114a6 [Y òaã úıl-] 

òastalıú (Far. + T.) Sağlığın bozulması durumu, illet. 

(-268) “öldürdi anı òastalıúdın” P175a4 

òaù(ù) (Ar.) Hat, yazı, çizgi, satır. 

(Ar. seùr / c. esùur / c. esÀùìr) ò. P27a3  

  ò.+nı (òaùlar – esÀùir) P204a1 [Y sörçek] 

(Ar. òaùù / c. òuùÿù) ò. P214b4; Y139a7 [P bitig]; Y263b3 

  ò.+nı P217a14 

 òaù-keş Cetvel. 

 (Ar. misùar) ò. P27a3; P101a5; Y28a7; Y121b4 

→ úolan arúasındaúı úara òaù P47a9; uşaú taúı yinçke ò. P216b14; sıú ò. Y315a2 

òaùlıà (Ar. + T.) Çizgili. 

òaùlıà gilìm Çizgili kilim. 

(Ar. kisÀ’un muòaùùaù) ò. P196b2; Y249b2 

òaùÀ (Ar.) Hata, yanılma. 

(Ar. òaùÀ’) ò. P171a5 [Y yaÆılmaú] 

òaùÀ úıl- Yanılmak, hata etmek; yaptığında saçmalık olmak. 

(Ar. òaliùa) “òaùÀ úıldı sözde”  Y141b3 [P yaÆıl-] 

(Ar. aòùaée) ò.-dı P171a4; Y209a4 

òaùÀúa berkindir- (Sahifeyi okumada) Hata etmek. 

(Ar. ãaóóafe) ò.-di Y244b2 [P òaùÀúa nisbet úıl-] 

òaùÀúa kemiş- Kendini tehlikeye atmak.  

(Ar. àarrara) ò.-ti Y249a5 [P òaùarúa kemiş-] 

òaùÀúa nisbet úıl- 1. Birine “Hata ettin.” demek suretiyle hataya nispet etmek. 

(Ar. òaùùa’e) ò.-dı P189a4; Y237a3 

(Ar. laóóane) ò.-dı P195b6; Y248a5 

2. (Sahifeyi okumada) Hata etmek. 

(Ar. ãaóóafe) ò.-di P193b1 [Y òaùÀúa berkindir-] 

→ öltürür yirni òaùÀ úıl- P188b6 

òaùar (Ar.) Tehlike. 

 òaùarúa kemiş- Kendini tehlikeye atmak.  

 (Ar. àarrara) ò.-ti P196a8 [Y òaùÀúa kemiş-] 

 (Ar. óÀùara) ò.-di P201b2; (ò.-ti) Y258a2 

òaùır Katır. krş. úatır 

(Ar. baàl / c. biàÀl) ò. P47a7; P61a8 [Y úaùır]; Y45b5 

                                                 
268 cerìó 
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 → tişi òatır P47a7, Y45b6 

òatırçı Katırcı. krş. úatırçı 

(Ar. baààÀl) ò. P47a7 [Y úatırçı] 

òaùìb (Ar.) Hatip. 

(Ar. òaùìb) ò. P95b6; Y114b2 

òaùìb bol- Hatip olmak. 

(Ar. òaùube) ò.-dı P95b7; Y114b3 

òaùìblı/uú Topluluğa konuşma. Güzel söz söyleme. 

(Ar. òiùÀbet) ò. P95b7 [Y òaùìbluú] ; (òaùìbluú) Y114b4 [P òaùìblıú] 

òatm (Ar.) Tamamını okuma, bitirme. 

 òatm úıl- 1. Hatmetmek, baştan sona okumak. 

 (Ar. òateme) ò.-dı P76a1; Y86b7  

 (Ar. iòteteme) ò.-dı P205b6 

 2. Hepsini öğrenmek, iyice öğrenmek. 

 (Ar. óaõeúa = m. òadiúa) ò.-dı Y80a5 [P yaòşı oúı-; Y ögren-] 

òatne (Far.) Sünnet. 

òatne terisi Erkeklik organının ucundaki sünnet edilecek deri. 

(Ar. úulfe = m. àulfe) ò. P20a3 [Y çük başı úapı] 

òatnesiz (Far. +T.) Sünnetsiz.  

òatnesiz er Sünnet olmamış kimse. Sünnet derisi büyük olan kişi. 

(Ar. aúlaf = m. aàlaf) ò. P20a3 [Y sünnetsiz] 

→ uzun òatne <...> P205b9 

òatun 1. Kadın, dişi. 

(Ar. nisÀ / c. nisve / c. nisvÀn) ò. P13b9 [Y tişiler] 

(Ar. imra’et = m. mer’et) ò. P14a1 [Y tişi]; (mer’et) P97b2 [Y uraàut] 

  ò.+ı (mer’et) P119a7   

2. Bâkire kadın. 

(Ar. mer’et) ò.+nı P61a3 [Y úız] 

 → safvì òatun P22b8 

óavÀle (Ar.) Gönderme. 

(Ar. óavÀle) ó. Y230a7  

 óavÀle úıl- Yerinden ayırıp uzaklaştırmak, göndermek. 

 (Ar. eóÀle) ó.-dı P185a1; Y230a7 

òavf (Ar.) Korku. 

(Ar. òavf) ò.+dın P194b2 [Y úorúunç] 

óavìc (Far.) Baharat. 

óavìc kemiş- Baharat koymak. 

(Ar. tevebbele) ó.-di P217b9; (ó.-ti) Y317b4 

óavìc úoy- (Tencereye) Tuz, baharat vb. koymak. 
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(Ar. bezzera) ó.-dı P190b9 [Y óavìclıġ úıl-] 

→ küweç óavcı P34a5 

→ küweç óavìci Y37b3 

óavìclıġ (Far. + T.) Baharatlı, baharat konulmuş. 

 óavìclıġ úıl- Tuz, baharat vb. koymak. 

 (Ar. bezzera) ó.-dı Y240a5 [P óavìc úoy-] 

óavl (Ar.) Güç, kuvvet. 

 óavl velÀ ti- “La havle ve la kuvvete illa billah” demek, güç ve kuvvetin ancak Allah’ın 

 yardımıyla olduğunu zikretmek. 

 (Ar. óavlaúa) ó.-di P217b9 [Y lÀ óavle velÀ úuvvete illÀ bi’l-lÀhi’l-èaliyyü’l-èaôìm ti-] 

óavø (Ar.) Havuz, büyük havuz. 

(Ar. miúrÀt) ó.+da P91a5  [Y çaúır óavżı] 

(Ar. óavż) ó P104b9; Y126b1 

→ uluà óavø P4a2  

→ çaúır óavżı Y108b3; uçmaó ó. P27b9 

òayÀl (Ar.) Gerçekte olmayıp zihinde tasarlanan şey, hülya. 

(Ar. òayÀl) ò. P88b6  

 òayÀl körün- Hayalinde bir şey şekillenmek. Tasavvur etmek. Zannetmek. ? 

 (Ar. òuyyile) ò.-di P199b4; Y254b4 

òÀygÀne (Far.) Kaygana; bir yemek. krş. úayàana 

(Ar. ùabÀhice = m. èucce) ò. P34b8 [Y tebÀhe, úayġana] 

óÀyıø (Ar.) Âdetli kadın. 

(Ar. tÀmiå) ó. Y116b6 [P óÀyıż tişi] 

óÀyıø bol- 1. Âdet görmek, kadın aybaşı olmak. 

(Ar. óÀøa) ó.-dı Y104a5 [P óayø kör-] 

(Ar. eúra’a) ó.-dı P171a8; Y209b1  

2. Kadın ilk defa ‘adet görmek. 

(Ar. ùameåe = m. ùamiåe) ó.-dı P97b2; Y116b54 

3. Kadın beklenen âdet zamanlarının dışında kan görmek. 

(Ar. ustuóìøa) ó.-dı P216a7 [Y müsteóÀøa bol-] 

óÀyıż tişi Âdetli kadın. 

(Ar. tÀmiå) ó. P97b3 [Y óÀyıż] 

óayúır- Kuvvetle bağırmak. krş. óaúır- 

(Ar. ãÀóa) ó.-dı Y102a5 

(Ar. neèara) ó.-dı Y70a4 [P çaúır-] 

 → ölügke óayúırmaú Y10a4 

óayúırış- Bağırıp yardım istemek. 

(Ar. iãùaraòÀ) ó.-tılar Y266a5 [P çaúrış-] 

òayme (Ar.) Çadır. 
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òayme eteki Çadırın yırtmaçla ayrılan parçalarından her biri. 

(Ar. şuúúa / c. şiúÀú = mèa. şuúÀú) ò. Y7b6 [P òaymeniÆ bir yanı] 

(òayme) ortası Çadır direği, sütunu. 

(Ar. èamud / c. èumud) o. Y7b4 [P òayme yıġaçı] 

òayme yıàaçı Çadır direği, sütunu. 

(Ar. èamud / c. èumud) ò. P12b6 [Y (çÀder) ortası] 

òayme yipi Çadır ipi. 

(Ar. ùunub / c. aùnÀb) ò. Y7b4 [P çÀder yipi] 

òaymeniÆ bir yanı Çadırın yırtmaçla ayrılan parçalarından her biri. 

(Ar. şuúúa / c. şiúÀú = mèa. şuúÀú) ò. P12b8 [Y òayme eteki] 

→ bir dìm-i òayme Y7b5; yüÆ ò. Y7b5 

òaymeçi (Ar. + T.) Çadırcı. 

(Ar. òayyÀm) ò. Y7b4 [P çÀder satàuçı] 

òayr (Ar.) Hayır, iyilik; iyi, hayırlı. 

(Ar. òayr) ò. P185b2; P190a6; P190b9; P200a6; P216b3; Y131b3 [P eõgülik]; Y141b6; Y231a5; 

Y239a3; Y255b1; Y286b2; Y312a3; Y313b1 

  ò.+nı P116b4; P130a8; P154b9 [Y eõgü]; P197b1; P210a5 

  ò.+àa P194b1;  (ò.+úa) Y246a4 

  ò.+dın Y216a7 

(Ar. òayrÀt) ò. P159a2; Y191b3 

òayrsız (Ar. + T.) Başkalarına faydası olmayan. 

(Ar. nekid) ò. P134b4 

òayrsız bol- 1. Fayda vermemek, yarar getirmemek. 

(Ar. ekdÀ) ò.-dı P186b4; Y233a4 

2. Uğursuz olmak, uğursuz gelmek. 

(Ar. nekide) ò. P134b3  

3. Az olmak, değersiz olmak.  

(Ar. tefihe) ò.-dı P144b3 [Y az bol-; úadrsiz bol-] 

òayrsız (nerse) Az, basit, ehemmiyetsiz. 

(Ar. şey’un tÀfih = m. tefih) ò. P144b4 [Y mezesiz nerse; Y az nirse, úadrsiz nirse] 

óayrÀn (Far.) Çok beğenen. 

 óayrÀn úıl- Dehşete düşürmek, hayret ettirmek. 

 (Ar. behete) ó.-dı P154b2 [Y óüccet birle tek úod-, bühtÀn úıl-] 

óayye (Ar.) Haydi, gel ! 

 óayye èale’l-felÀó ti- “Namaza gelin!” demek. 

 (Ar. óayèale) ó.-di P217b11 

óayø  (Ar.) Hayız, kadınlarda aybaşı. 

(Ar. úurv / c. úurÿ’ / c. eúrÀ’) ó. P171a8; Y209b1 

óayż kör- Âdet görmek, kadın aybaşı olmak. 
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(Ar. óÀøa) ó.-di P88a3 [Y óÀyıø bol-] 

óayż körgen tişi Âdetli kadın. 

(Ar. óÀyiø) ó. P88a4 [Y èözrlig tişi] 

óayżdın arıġ bol- Hayızdan arınıp gusletmek.  

(Ar. ùahera = m. ùahura) ó.-dı P101b5 [Y arıà bol-] 

óayżlıà (Ar. +T.) Âdetli, âdet gören, kanaması olan kadın. 

 óayżlıà bol- Kadın lohusa olmak.  

 (Ar. nefise = m. nufise) ó.-dı [P, Y nifÀslıġ bol-] 

óÀżır (Ar.) Tanık, şahit. 

(Ar. şÀhid = m. şehìd / c. eşhÀd / c. şuhÿd / c. şuhedÀ) ó. P134a5 [P tanuú] 

óÀżır bol- 1. Hazır bulunmak. 

(Ar. óaøera) ó.-dı P100b2; Y120b6 

(Ar. iòteøara) ó.-dılar P204a12; Y267a1 

2. Şahitlik etmek. 

(Ar. şehide) ó.-dı P134a4 

3. Bakışmak, görüşmek. 

(Ar. teşÀhede) ó.-dılar P213a10 

óÀøır úıl- Getirmek. 

(Ar. aóżara) ó.-dı Y213b5 [P keltür-] 

óÀżırlıú (Ar. + T.) Bulunma. 

 óÀżırlıú úatı Huzur; kat. 

 (Ar. óaøret = m. óuøret = m. óıøret = m. óaøar = m. maóøar / c. meóÀøir ) “fulÀn óÀżırlıúı úatında 

 söz sözledim”  Y120b6-7 [P óuøÿr] 

òazìne (Ar.) Değerli şeylerin saklı olduğu yer. 

(Ar. òizÀne / c. òazÀ’in) ò. P77a9 

òazìne úıl- Mal vb.ni kasa vs.de saklamak, biriktirmek. 

(Ar. òazene) ò.-dı P77a8 [Y kizle-] 

óaôìre (Ar.) Etrafı çevrili alan, ağıl. 

 óaôìre úıl- Ağıl edinmek, yapmak. 

 (Ar. ióteôara) ó.-dı P204a12 [Y aġıl úıl-] 

hecÀ (I) (Ar.) Hece. 

 hecÀ úıl- Hecelemek. 

 (Ar. tehecce) h.-dı Y295b7 [P hecÀla-] 

hecÀ (II) (Ar.) Hicvetme, eleştiri, alayla yerme. krş. hicv 

 hecÀ úıl- Hicvetmek, şiirle kötülemek. 

 (Ar. hecÀ) h.-dı P124a9 [Y hicv úıl-] 

 hecÀ úılġan Hicveden. 

 (Ar. heciyy) h. P124a9 [Y hicv ayġan] 

 hecÀ úılġan bol- Hicvetmek, şiirle kötülemek. 



445 

 

 (Ar. hecuve) h.-dı P124a9 [Y üküş hicv úılġan bol-] 

hecÀla- (Ar. + T.) Hecelemek. krş. hecele- 

(Ar. heccÀ) “hecÀla<dı> óarflerni”  P200a1 [Y hecele-] 

(Ar. tehecce) h.-dı P212b3 [Y hecÀ úıl-] 

hecÀlamaú Hecelemek, harfleri isimleriyle okumak. 

(Ar. hecÀé) h. P212b3 

hecele- Hecelemek. krş. hecÀla- 

(Ar. heccÀ) “heceledi óarflerni”  Y255a3 [P hecÀla-] 

hediyye (Ar.) 1. Armağan, hediye. 

(Ar. leùaf / c. elùÀf = m. hediyye / c. hedÀyÀ) h. P24b8; (hediyye) P186b5; Y233a5 

(Ar. tuófe / c. tuóaf ) h. P176b9 

2. Seyahatten dönenin verdiği hediye. 

(Ar. èurÀżet) h. P192b5 [Y ketürgen nirse] 

hediyye bir- Hediye vermek, ithaf etmek. 

(Ar. etóafe) h.-di Y217b3 [P hediyye úıl-] 

(hediyye) ıõ- Hediye göndermek. 

(Ar. ehdÀ) h.-dı P186b5; (h.-tı) Y233a5 

hediyye keltür- Hediye getirip sunmak. 

(Ar. èarraża) “hediyye keltürdi anlarúa kelgen”  P192b4 [Y nirse ketür-] 

hediyye úıl- Hediye vermek, ithaf etmek. 

(Ar. etóafe) h.-dı P176b8 [Y hediyye bir-] 

hediyye tabaúı İçine hediye konulan kap. 

(Ar. mihdÀ) h. P11b8; Y6a4 

hediyye tile- Kendisine bir şeyin hediye edilmesini istemek. 

(Ar. istehdÀ) h.-di Y312b5  

helÀk (Ar.) Helak, ziyan. 

(Ar. tevv) h. P152b2 [Y yoúalġan] 

helÀk bol- Ölmek, helak olmak, yok olmak, mahvolmak. 

(Ar. beèude) h.-dı P133b1 

(Ar. radiye) h.-dı P150b3 [Y yoúal-] 

(Ar. òasira) h.-dı P135a3 

(Ar. teèise) h.-dı P136a7 [Y yoúal-] 

(Ar. telife) h.-dı P139a8 [Y yoúal-] 

(Ar. teviye) h.-dı P152b1  [Y yoúal-] 

(Ar. evdÀ) h.-dı P188a8 [Y yoúat-] 

helÀk bolàan Helak olan, yok olan, ölen. 

(Ar. telif) h. P139a9 [Y yoúalġan] 

(Ar. redd) h. P150b4 [Y yoúalàan] 

helÀk úıl- 1. Helâk etmek, imha etmek. 
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(Ar. kebete) h.-dı Y64a2 [P yoúalt-] 

(Ar. etlefe) h.-dı P77a1 [Y yoúat-] 

(Ar. etÀ) h.-dı Y107a6 [P yoúalt-] 

(Ar. åebera) h.-dı Y120b2 [P yoúalt-] 

(Ar. etèase) h.-dı P175a8 [Y yoúat-] 

(Ar. ehleke) h.-dı P178a8 [Y yoúat-] 

(Ar. evteàa) h.-dı P183a1 [Y yoúat-] 

(Ar. evbeúa) h.-dı P183a2 [Y yoúat-] 

(Ar. ebÀra) h.-dı P184a4 [Y yoúat-] 

(Ar. ebÀde) h.-dı P185b3 [Y yoúat-] 

(Ar. erdÀ) h.-dı P186b3  [Y yoúat-] 

(Ar. aònÀ) h.-dı P188a4 [Y ziyÀn tegür-,  cinÀyet úıl-] 

(Ar. tebbebe) h.-dı P196a1 [Y yoúat-] 

(Ar. demmera) h.-dı Y240b4 [P yoúalt-] 

(Ar. demdeme) h.-dı P217b1 [Y yoúat-] 

2. Kaybettirmek, zarar ettirmek, helak etmek. 

(Ar. òassera) h.-dıY240b3 [P ziyÀnġa nisbet úıl-] 

3. Harcamak, tüketmek, sona erdirmek, dağıtıp bitirmek. 

(Ar. enfede) “helÀk úıldı mÀlnı”  P173b7 [Y tüket-] 

(Ar. istehleke) h.-dı P215b13; Y307a5 

4. Lanetlemek, hayırdan uzaklaştırmak. 

(Ar. laóÀ) h.-dı Y153a3 [P yoúalt-] 

5. Tehlikeli, dönülmesi mümkün olmayan yerlere göndermek. 

(Ar. ùavvaóa) h.-dı P198a3 [Y yoúat-] 

6. Aklını bozmak. 

(Ar. òabele) “sewüglük helÀk úıldı”  Y83b5 [P artat-] 

 

(Ar. ùaóùaóa) h.-dı P217a6; Y315b4 

→ peyveste helÀk úılġan er P177a1 

helÀket (Ar.) Helak olma. 

(Ar. heleket) h.-+din P173b8; P186a9 

  h.+úa Y221b4 [P helÀklik]; Y222a3 [P helÀketlik]; (h.+ge) P182b8 [Y helÀklik] 

 helÀketge sal- Birini çıkmaza, tehlikeye düşürmek. 

(Ar. varraùa) h.-dı P197a7 [Y düşvÀrlıúúa kemşit-] 

helÀketlik (Ar. + T.) Helak olma. 

(Ar. heleket) h.+ge P179b7 [P helÀket] 

helÀklik (Ar. + T.) Helak olma. 

(Ar. heleket) h.+ge P179b2 [Y helÀket]; (h.+ke) Y227a2 [P helÀket] 

          h.+din P215a9 
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helÀklik saÆa Helak olasın! 

(Ar. taèsen leke) h. Y58b4 [P yoúalmaúlıú saÆa] 

óelÀl (Ar.) Dince yasaklanmamış olan. 

óelÀl bol- 1. Bir şey helal ve mübah olmak. 

(Ar. óalle) ó.-dı P80b9; Y94a4 

2. İhramdan çıkmak; giyilen ihramı çıkarmak. 

(Ar. óalle) ó.-dı P81a1; Y94a6 [Y iórÀmdın çıú-] 

(Ar. eóalle) ó.-dı P181b2; Y224b7 

óelÀl er İhramdan çıkmış adam. 

(Ar. raculun óill) ó. P81a2; Y94a7 

óelÀl úıl- Bir şeyi helal yapmak. 

(Ar. eóalle) ó.-dı Y225a1 [P óelÀl kör-] 

(Ar. óallele) ó.-dı P196b6; Y249b5 

óelÀl kör- Bir şeyi helal kılmak, helal saymak. 

(Ar. eóalle) ó.-di P181b3 [Y óelÀl úıl-] 

(Ar. isteóalle) ó.-di Y309a6 

óelÀl nirse Haram olmayan. 

(Ar. óelÀl) ó. Y94a4 

óelÀl-zÀde Nikâhlı eşlerden doğan kimse. 

(Ar. ibnu ruşde) ó. P22b3; Y22b4 

helìle (Ar.) Hint eriği. 

(Ar. ihlìlec) h. P33a6; Y36a7 

hem (Far.) 1. Ve, ve de. 

(--) h. Y81b2 

(Ar. ve) h. P137a9 

2. Bir, aynı, beraber. 

hem-èahd Bekçi, koruyucu. 

(Ar. òafìr / c. òuferÀ’) h. P63b6 [Y kÀrvÀn beklegüçi, ayas] 

hem er hem tişi Erdişi. 

(Ar. óunåÀ) h. Y18a1 [P hem er hem tişi endÀmlıà] 

hem er hem tişi endÀmlıà Erdişi. 

(Ar. óunåÀ) h. P20a5 [Y hem er hem tişi] 

hemìşe (Far.) Devamlı olarak, kesintisiz; hâlâ. 

(Ar. mÀ zÀle = m. mÀ yezÀl) “hemìşe zeyd öre turur”  P218b9 [Y peyveste] 

(Ar. ebeden) h. P55a8 [Y ulaşı] 

(Ar. mÀ feti’e = m. mÀ fete’e = m. mÀyefete’) h. P218b9 [Y peyveste] 

(Ar. mÀ enfekke = m. mÀ yenfeke) h. P218b10 [Y peyveste] 

(Ar. mÀ beraòa) h. P218b10 

hemìşe bol- Devamlı ve kararlı olmak. 
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(Ar. dÀme) h.-dı P123a1 [Y peyveste bol-] 

hemìşe tik turàan er Çok susan. 

(Ar. raculun sikkìt) h. P97a5 [Y peyveste tek turġan er] 

hemze (Ar.) Gırtlakta hava akışı kapanarak çıkan ünsüz. 

 hemze úıl- Harf veya kelimeyi hemzeli okumak. 

 (Ar. hemeze) “hemze úıldı óarfni”  P66a7 

  h.-dı Y71b1 

hendese (Ar.) Geometri. 

hendese úıl- Plan, proje çizmek; mühendislik yapmak. 

(Ar. hendese) h.-dı Y315a1 [P hendese saúışı <úıl->; Y iş oÆar-] 

hendese saúışı <úıl-> Plan, proje çizmek; mühendislik yapmak. 

(Ar. hendese) h.-dı269 P216b13 [Y iş oÆar-, hendese úıl-] 

hendese saúışı <úılàan> Mühendis. 

(Ar. muhendis) h. (hendese saúışın <úılàan>) P216b13 [Y315a1 oÆaràan] 

hengÀm (Far.) 1. Vakit, sıra, zaman. 

(Ar. vaút) h. P118a5 [Y vaút] 

2. Fırsat. 

(Ar. nuhze) h. P204b5 [Y lÀyıú vaút] 

hengÀm bol- Fırsat kollamak, fırsatı ganimet bilmek. 

(Ar. inteheze) h.-dı P204b5 [Y iş üçün lÀyıú vaút iste-] 

her (Far.) Hepsi, teker teker her bir(i). 

her-Àyine 1. Elbette, şüphesiz. 

(Ar. lÀcerem) h. P58a9 [Y óaúúan] 

2. İster istemez, imkânsız. 

(Ar. lÀmeóÀle) h. Y60a1 

her künde tutġan bezek Her gün tutan sıtma. 

(Ar. vird) h. P33b1 [Y künde tutġan bezgek] 

hergìz (Far.) Asla. 

(Ar. úaùù = f. elbette) h. P55a7 [Y ...] 

óesÀb (Ar.) Hesap, matematiksel işlem. 

(Ar. óisÀb) ó.+da P131b8; P138a1 [Y saúış]; P201b10 

  ó.+nı P178b3; Y220a6  

  ó.+dın P183a4 [Y saúış] 

óesÀb úılış- Hesaplaşmak. 

(Ar. óÀsebe) ó.-dı P201a3 [Y saúış úıl-] 

hevÀ (Far.) Hava. 

hevÀda çewrün- (Kuş) Havada dolanarak yükselmek. 

                                                 
269 hendese saúışı <úıldı> 
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(Ar. óallaúa) h.-di Y245a1 [P hevÀda tezgin-] 

hevÀda çezgin- (Kuş) Daire şeklinde süzülerek uçmak.  

(Ar. devveme) h.-di P198b8 [Y tezgin-] 

hevÀda tezgin- (Kuş) Havada dolanarak yükselmek. 

(Ar. óallaúa) h.-di P193b6 [Y hevÀda çewrün-] 

hevÀdÀr (Far.) Nefsine uymuş; havalı. 

 → gurÿh-ı hevÀdÀrlar P128b2  

hezìmet (Ar.) 1. Kötü olaylar; felaket devri. 

(Ar. dÀ’iratu’s-sev’) h. P119b5 [Y yawuz tezginç]; Y146a2 [Y yawuz tezginç] 

2. Savaşta yenilgi, bozgun.  

(Ar. debret) h. P174a7 [Y hezìmet bulmaú] 

hezìmet bol- Savaşta kaçmak.  

(Ar. cÀøa) h.-dı P88a3; Y104a5 

hezìmet bulmaú Savaşta hezimet, bozgun. 

(Ar. debret) h. Y214a1 [P hezìmet] 

hezìmet úıl- Hezimete uğratmak, kırıp geçmek. 

(Ar. felle) h.-dı P116a3; Y141a2 

hırla- Köpek havlamayıp hırlamak. 

(Ar. herra)  h.-dı Y92b1 [P ür-] 

òırlatġuç Topaç, çocukların oynadıkları bir fırıldak. krş. fırlaàuç 

(Ar. òuõrÿf270) ò. P30b8 

(Ar. duvvÀme) ò.+nı P160a5 [Y àayr] 

óırz (Ar.) Sığınılacak yer. 

 óırzge soú- Emniyetli bir yerde bırakmak, saklamak. 

 (Ar. aóraze) ó.-dı P175a4 [Y berk yirde úod-; kizle-] 

òıyÀnet (Ar.) Hainlik. 

òıyÀnet úıl- 1. Ahdi bozup ihanet etmek. 

(Ar. àadera) ò.-dı P64b4; Y69a4 

(Ar. òÀse) ò.-dı P87b2; Y103b3 

2. Münafıkça aldatmak, içindekinin aksini açıklayarak hainlik etmek. 

(Ar. àaşşe) ò.-dı P114a4; Y138b2 

3. Emanete ihanet etmek, emaneti korumamak. 

(Ar. òÀne) ò.-dı P123a9; Y151b2 

(Ar. iòtÀne) ò.-dı P206b8; Y274b7 

4. Ganimet vs.de hıyanet etmek. 

(Ar. àalle) “òıyÀnet úıldı olçadın”  P116a2 [Y oàurla-] 

òıyÀnetúa nisbet úıl- Birinin hain olduğunu söylemek. 

                                                 
270 M. ò> ó 
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(Ar. òavvene) ò.-dı P199a2 [Y cinÀyetúa nisbet úıl-] 

òıyÀnetlıà (Ar. + T.) Hıyanet. 

òıyÀnetlıà úıl- Nasihat edeni sahtekâr sanmak. 

(Ar. isteàaşşe) ò.-dı Y308b7 

hibe (Ar.) Bağış, hediye, vergi. 

(Ar. hibe) h.+ni P204b13 [Y baòşìş] 

óicÀb (Ar.) Örtü, perde. 

(Ar. óicÀb) ó.+nı Y246b2 

 óicÀbġ/úa kir- Gizlenmek, saklanmak. 

 (Ar. iótecebe) ó.-di P203b12 [Y óicÀbúa kir-]; (óicÀbúa kir-) Y265a6 [P óicÀbġa kir-] 

hicret (Ar.) Bir yerden bir yere göç etme. 

(Ar. hicret) h. Y258b6 

hicret úıl- Göç etmek, bir yerden başka bir yere gitmek. 

(Ar. hÀcera) h.-dı P201b8; Y258b6  

hicv (Ar.) Eleştiri, alayla yerme. krş. hecÀ (II)  

hicv aydış- Birbirini hicvetmek. 

(Ar. tehÀcÀ) h.-dılar P214b7 

hicv ayġan Hicveden. 

(Ar. heciyy) h. Y153a1 [P hecÀ úılġan] 

hicv úıl- Hicvetmek, şiirle kötülemek. 

(Ar. hecÀ) h.-dı Y152b7 [P hecÀ úıl-] 

→ üküş hicv úılġan bol- Y152b7 

hìç (Far.) Hiç, asla. 

(Ar. mÀ) h. P67b1; P85a4; P192b5; P204a3; Y100a7; Y232a2; Y243a6 

(Ar. lÀ) h. Y113a6  

òidmet (Ar.) Hizmet, iş görme, yardım etme. 

òidmet úıl- 1. Hizmet etmek. 

(Ar. òademe) ò.-dı P109b1; Y132b3 

(Ar. mehene) ò.-dı P110a9; Y135a3 

2. Kâbe’ye hizmet etmek, Kâbe’ye kapıcı veya türbedar olmak. 

(Ar. sedene) ò.-dı P110b8; Y134a6 

òidmet úılġan Hizmetçiler. 

(Ar. óaşem) ò. (òidmet úılġanlar) P205b6 [Y òidmetkÀr] 

òidmette iw- İşte çabuk hareket etmek. 

(Ar. óafede = m. óafide) ò.-di P62a4 

òidmetkÀr (Ar. + Far.) Hizmet eden. krş. òiõmetkÀr 

 òidmetkÀr Hizmetçi, hizmet eden kimse. 

 (Ar. óaşem) ò. (òidmetkÀrlar) Y271a5 [P òidmet úılàan] 
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 (Ar. óafedet) ò. (òidmetkÀrlar) Y65b3271 [P kaèbe òidmetkÀrı, oġul oġlanı; Y yÀrìci, òiõmetkÀr, 

oġul oġlanı] 

 → kaèbe òidmetkÀrı P62a4; kaèbe ò. Y134a7 

óikÀyet (Ar.) 1. Hikâye, olmuş hadise. 

óikÀyet úıl- Sözü, haberi rivayet etmek. 

(Ar. óakÀ) ó.-dı P92a5; Y109b7 

2. Benzeme. 

óikÀyet aydış- Benzemek, birini taklit etmek. 

(Ar. óÀkÀ) ó.-tı Y264b4 [P meÆze-] 

òilÀf (Ar.) Ters, zıt. 

òilÀf bol- İhtilafa düşmek. 

(Ar. iòtelefe) ò.-dılar Y269b1 [P iòtilÀf bul-] 

òilÀf úıl- (Vaadini) Yapmamak, yerine getirmemek.  

(Ar. aòlefe) ò.-dı P177a2; Y217b5 

òilÀf úılış- Karşı çıkmak, muhalefet etmek. 

(Ar. òÀlefe) h-dı P202a5; Y260a3 

òilÀf úılġan er Vadinden çok cayan kişi. 

(Ar. raculun miòlÀf) ò. P177a2; Y217b6 

òilÀflaş- (Ar. +T.) Muhalefet etmek, düşman olmak. 

(Ar. şÀúúa) ò.-dı P202b9 [Y düşmÀnlıú úıl-] 

òilèat (Ar.) Elbise, kaftan. 

(Ar. òilèat) ò. Y191a1 

òilèat bir- Elbisesini vermek. 

(Ar. òaleèa) ò.-di P158b3 [Y òilèat keydür-] 

òilèat keydür- Elbisesini vermek. 

(Ar. òaleèa) ò.-di Y190b7 [P òilèat bir-] 

óìle (Ar.) Oyun, aldatma. 

óìle úıl- Hile yapmak. 

(Ar. iótÀle) ó.-dı P206b6  

(Ar. temaóóale) ó.-dı P211a5 

→ örtüglig óìle P88b7; örtüglig ó. úıl- P102a9; örtüglüg ó. úıl- Y123a6; baúmaú üçün óìle úıl- 

P215b9 

óinÀy (Ar.) Eyerin ön ve art kaşı. 

(Ar. óinÀ’ / c. aónÀ) ó. P42a8 

hindistÀnì (Ar.) Hindistan’dan gelen, Hindistanlı. 

 hindistÀnì úılıç Hint demirinden yapılmış kılıç. 

 (Ar. muhenned = m. hundvÀnì) h. P43b8 [Y hinduvÀnì úılıç] 
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hinduvÀnì  (Ar.) Hintli, Hindî kılıç. 

 hinduvÀnì úılıç Hint demirinden yapılmış kılıç. 

 (Ar. muhenned = m. hundvÀnì) h. Y41a6 [P hindistÀnì úılıç] 

òìre (Far.) Fersiz göz. 

òìre bol- 1. Göz zayıf olmak. 

(Ar. kelle) ò.-dı Y95a3 [P çöÆe bol-] 

2. Korkudan, dehşetten göz görmemek; gözler kararmak. 

(Ar. beraúa = m. beriúa) ò.-dı Y128b3 

(Ar. ismederra) ò.-dı Y320b4 [P çöÆe bol-] 

3. (Göz) Bağlanmak. 

(Ar. sukkira) “òìre boldı közlerimiz”  P191a9 

  ò.-dı Y241a2 

4. Çok üzülüp aklı gitmek. 

(Ar. velihe) ò.-dı P148a6  [Y bì-hÿş bol-,  oġlan úaõġusındın èaúlı kit-]  

→ úaõġudın òìre tişi P148a6  

òìrelıú (Far. + T.) Fersizlik, gözün görmezliği. 

  → köz òìrelıúı Y320b4  

óiãar (Ar.) Kale, hisar. 

(Ar. óiãn / c. óuãÿn = m. ãìãiye / c. ãayÀãì = m. úalèa / m. úilÀè = maèúil / c. meèÀúil = m. vezer = m. 

óirz) ó. P6b2 

òˇìşÀvendlıú (Far. + T.) Akrabalık. 

 òˇìşÀvendlıú úıl- Akrabasıyla ilgilenip üzerine düşeni yapmak. 

 (Ar. vaãale) ò.-dı P84b4  [Y ulaş-] 

òişt (Far.) Tuğla, kiremit, fayans vb. 

òişt birle <ör->  (Kuyuyu) Taşla yapmak. 

(Ar. ùavÀ) ò.-di272 P94b3 [Y úopar-] 

òişt birle örilmiş úuõuġ Duvarı taşla örülmüş kuyu. 

(Ar. ùaviyy) ò. P94b3 [Y úoparılmış úuõuà] 

òiùÀb (Ar.) Sözü yöneltme, seslenme. 

 òiùÀb úıl- Biriyle sohbet etmek, konuşmak, söyleşmek. 

 (Ar. òÀùabe) ò.-dı Y256b6 [P cüftleş-] 

óìz (Far.) Cinsel iktidarı olmayan. 

(Ar. èinnìn) ó. P20a5 [Y yumşaú] 

òiõmetkÀr (Ar. + Far.) Hizmet eden. krş. hidmetkÀr 

(Ar. óafedet) ò. (òiõmetkÀrlar) Y65b3 [P kaèbe òidmetkÀrı, oġul oġlanı; Y yÀrìci, òidmetkÀr, oġul 

 oġlanı] 

òor (Far.) İtibarsız, zelil, alçak, kötü mayalı. krş. òˇÀr 
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(Ar. óaúìr) ò. Y199b7 [P òˇÀr] 

(Ar. neõl / c. enõÀl) ò. Y203b7 [P yawuz] 

òor bol- Hakir, zelil olmak; küçük, önemsiz, kötü mayalı olmak. 

(Ar. ãaàira) ò.-dı Y158a6 [P kiçig bol-] 

(Ar. deòara) ò.-dı Y188b4 [P òˇÀr bol-] 

(Ar. óaúura) ò.-dı Y199b6 [P òˇÀr bol-] 

(Ar. neõule) ò.-dı Y203b7 [P yawuz bol-] 

òor úıl- 1. Horlamak, küçümsemek, zelil kılmak. 

(Ar. eõelle) ò.-dı Y225a2 [P òˇÀr úıl-] 

(Ar. óaúúara) ò.-dı Y240b2 [P òˇÀrla-] 

(Ar. õellele) ò.-dı Y249b7 [P òˇÀr úıl-] 

2. Rezil etmek, utandırmak. 

(Ar. aòzÀ) ò.-dı Y233b4 [P òˇÀrla-] 

òor kör- Küçümsemek, horlamak, zelil görmek. 

(Ar. isteóúara) ò.-di Y305b2 [P òˇÀrla-] 

(Ar. istaãàara) ò.-di Y305b4 [P kiçig san-; Y kiçig körün-] 

(Ar. isteõelle) ò.-di Y309a6 

òor er 1. Zül ve hakarete razı, tahammüllü adam. 

(Ar. ãÀàir) ò. Y158a6 [P kiçig taúı òˇÀr er] 

2. Değersiz, kötü mayalı kimse. 

(Ar. enõÀl) ò. (òor erenler) Y204a1 

→ kendü òor bol- P63b3, Y67b3 

òorasÀnì (Ar.) Horasanlı, Horasan’dan (gelen). 

 òorasÀnì tiwe Çift hörgüçlü deve. 

 (Ar. buòtì / c. buòt = c. beòÀtì) ò. Y44b7 [P beserek] 

òorla- (I) (Far. + T.) 1. Küçük, hakir görmek, küçümsemek. 

(Ar. óaúara) ò.-dı P63b3 [Y òˇÀrla- , uçuzla-] 

(Ar. ehÀne) ò.-dı Y231a2[P òˇÀrla-] 

(Ar. ióteúara) ò.-dı Y267a3 [P òˇÀrla-] 

(Ar. isteòaffe) ò.-dı Y309a2 

2. Kınamak, ayıplamak. 

(Ar. õemme) ò.-dı P116a8 [Y yir-] 

òorla- (II) 1. Horlamak, uyku sırasında gürültülü solumak. 

(Ar. faòòa) ò.-dı P78b9; Y91a3 

(Ar. àaùùa) ò.-dı P80a6; Y93a2 

2. İnsan ya da hayvan genizden seslenmek. 

(Ar. neòara) ò.-dı P65a6; Y70a2 

òorlıú (Far. + T.) Zillet, kahır, zulüm. 

(Ar. òasf) ò.+nı P123a4  
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òorÿs (Far.) Horoz. 

(Ar. dìk / c. diyeke) ò. P52b7; P155b4 [Y erkek taúuú]; P159a5[Y erkek taúuú]; P217a10 [Y erkek 

taúuú]; P217b9 [Y erkek taúuú]; P218a13; P218b1  

(òorÿs) taúuúı Horozun boyun tüyü. Horoz ibiği. 

(Ar. èifriye) t. Y53a2 [P òorÿs übüki] 

(òorÿs) tumşuúı Gaga. Kuş burnu. 

(Ar. minúÀr / c. menÀúìr) t. P52b8; Y53a3 

òorÿs übüki Horozun boyun tüyü. Horoz ibiği. 

(Ar. èifriye) ò. P52b7 [Y (òorÿs) taúuúı] 

òoş (Far.) Hoş, güzel. 

òoş aş İştah duyulan, lezzetli yemek. 

(Ar. ùaèÀmun şehiyy) ò. P128b8 

òoş ÀvÀz Ses, şarkı. Güzel hatıra, güzel şöhret. 

(Ar. ãavt) ò. P212b14 

òoş biti- İnce ve satırların arasını yakın yazmak. 

(Ar. nemneme) ò.-di P217b1 [Y beze-] 

òoş bol- 1. Bir şey güzel, hoş olmak. 

(Ar. èaõube) “suw òoş boldı”  Y198a5 [P süçüg bol-] 

(Ar. ùÀbe) ò.-dı P85b6; Y101a5 

2. Söz ya da ses yumuşak olmak. 

(Ar. raòume) “üni òoş boldı”  Y204a4 [P yumşaú bol-] 

3. Hastalıktan iyileşmek. 

(Ar. bera’e = m. beri’e) ò.-dı P95a3 [Y eõgü bol-] 

òoş bul- İyi ve güzel bulmak, iyi ve güzel saymak. 

(Ar. isteùÀbe) ò.-dı Y310b6 

òoş es- Rüzgâr hafif esmek. 

(Ar. neseme) ò.-di P76b8 [Y yumşaú es-] 

(Ar. tenesseme) ò.-di P211a13 

òoş kel- Hoşuna gitmek, hayrete düşürmek. 

(Ar. Àneúa) ò.-di P177b1 [Y taÆúa ketür-] 

(Ar. rÀúa) ò.-di P121b2 [Y taÆúa ketür-] 

òoş kelme- Uygun olmamak, iyi gelmemek. 

(Ar. nebÀ) “yir òoş kelmedi aÆa”  Y152a4 [P yaraşma-; Y úarÀr úılma-] 

òoş úıl-  1. Bir şeyi iyi, hoş, güzel, temiz kılmak. 

(Ar. eùÀbe) ò.-dı P185b2; Y231a4 

(Ar. ùayyibe) ò.-dı P199a6; Y254a2 

2. Şaka yapmak, şakalaşmak. 

(Ar. ùÀyebe) ò.-dı P203a10 [Y òoşluú úıl-] 

3. Arzu etmek, canı çekmek, imrenmek. 
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(Ar. şehhÀ) ò.-dı Y256a6 [P òoş tile-] 

òoş kölige Daimi olan gölge. 

(Ar. ôillun ôalìl) ò. Y250a1 [P çerb kölege] 

òoş mezelıà bul- Bir şeyi hoş ve tatlı bulmak. 

(Ar. isteèõebe) ò.dı Y304a6 

òoş ot 1. Bedene sürülüp ovuşturulan ot vs. 

(Ar. delÿk) ò. Y130a4 [P sürtüngü nerse] 

2. Karışımının çoğu safran olan koku. 

(Ar. òalÿú) ò. Y245a3 [P, Y sarıà ot] 

òoş ot türt- Birine safranlı bir çeşit koku sürmek. 

(Ar. òallaúa) ò.-ti Y245a3 [P sarıġ ot türt-] 

òoş ot türtin-  Ovunulacak, vücuda sürülecek ilaç vs. sürünmek. 

(Ar. deleke) “òoş ot türtindi isig suw içinde”  Y130a4-5 [P (sürtüngü nerse birle) sürtün-] 

òoş söz Güzel söz. 

(Ar. aèyunÀ) ò. Y54b5 [P eõgü söz] 

(Ar. milaó) ò. (òoş sözler) P164a3 [Y tuzluà söz] 

òoş suw Tatlı, hoş su. 

(Ar. èaõb / c. miyÀhun èiõÀb) ò. Y198a5 [P süçüg suw] 

òoş ùabèlıġ Mizahçı kişi. 

(Ar. fekih) ò. P145a3273; Y171b1 [Y şÀõì er] 

òoş ùabèlıġ bol- Hoş tabiatlı, nükteci olmak. 

(Ar. fekihe = m. fekuhe) ò.-dı Y171a7 [P ùabèı òoş bol-; Y şÀõmÀn bol-] 

òoş tik- Nakışlayıp süslemek, dekore etmek. 

(Ar. nemneme) “òoş tikdi tonnı”  P217b2  

òoş tile- Arzu etmek, canı çekmek, imrenmek. 

(Ar. şehhÀ) ò.-di P200b7 [Y òoş úıl-] 

òoş ün Sesi ince, sözü latif olan kız. 

(Ar. raòìm) ò. Y204a5 [P yumşaú ünlig] 

òoş yel Hafif ve latif esen rüzgâr. 

(Ar. nesìm) ò. P4a6 

òoş yıõ 1. Koku, hoş koku. 

(Ar. neşr = m. reyyÀ = m. èarf = m. rÀyióa = m. rayìó) ò. P31a6  

(Ar. èiùr = m. ùìb = m. fuvh / c. evfÀh) ò. Y33b3 [P yıõ] 

2. Fesleğen, hoş kokulu bitki. 

(Ar. reyòÀn) ò.+nı P182a1 

3. Terkibinin çoğu safran olan bir çeşit koku. 

(Ar. òalÿú) ò. P210b8 
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òoş yıõ satġuçı Güzel koku satan kimse. 

(Ar. èaùùÀr) ò. Y33b3 [P yıõ yıpar satġuçı] 

òoş yıõ türtün- 1. Güzel kokuyla kokulanmak. 

(Ar. teèaùùara) ò.-di274 P210a1 

2. Safranlı bir çeşit koku sürünmek. 

(Ar. teòallaúa) ò.-di P210b8 

òoş yıõıġlıġ úıl- Güzel kokuyla kokulamak, güzelleştirmek, süslemek. 

(Ar. èarrafe) “òoş yıõıġlıġ úıldı uştmaònı uştmaòlıúlarúa”  Y244b4 [P òoş yıõlıġ úıl-] 

(Ar. èaùùara) ò.-dı Y241b1 [P òoş yıõlıġ úıl-] 

òoş yıõlanġan çiçek Güzel kokulu çiçek. 

(Ar. eric) ò. P132a7 

òoş yıõlıġ úıl- Güzel kokuyla kokulamak, güzelleştirmek, süslemek. 

(Ar. èaùùara) ò.-dı P191b4 [Y òoş yıõıġlıġ úıl-] 

(Ar. èarrafe) “òoş yıõlıġ úıldı taÆrı uçmaónı ehliÆe”  P193b3 [Y òoş yıõıġlıġ úıl-] 

òoş yıõlıġ maècÿn Kokulu bir macun. 

(Ar. laòlaòa = f. úaranful = f. sunbul) ò. P31a9 

→ köÆli òoş bol- Y117a2; ùabèı ò. bol- P145a2 

→ köÆül òoşı P85b7, Y101a5  

òoşlan- (Far. + T.) Bir şeyden çok hoşlanıp pişman olmak. 

(Ar. tefekkehe) ò.-dı Y291b4 [P èaceb tut-] 

òoşlı/uú (Far. + T.) İyilik, hoşluk, güzellik. 

òoşlıú bir- Şifa vermek, hastalığını iyileştirmek. 

(Ar. şefÀ) ò.-di P91b8 [Y şifÀ ber-, eõgü bol-] 

òoşlı/uú úıl- 1. Şevke getirip coşturmak. Sevinçten sıçramak. 

(Ar. teùarrabe) ò.-dı P209a10 

2. Şaka yapmak, şakalaşmak. 

(Ar. ùÀyebe) ò.-dı (òoşluú úıl-) Y263b3 [P òoş úıl-] 

òoşluú saÆa “Allah sana iyilik versin!” anlamında “Allah tarlalarını sulasın!” 

(Ar. seúyen leke) ò. Y58b4-5 [P eõgülik saÆa] 

→ tirlik òoşlıġı P24b8  

→ taÆrı òoşluú içinde tutsun Y58b1 

òoşnÿd (Far.) Razı, hoşnut. 

(Ar. raøiyy) ò. P151a8 [Y un<a>ġan, òoşnÿd bolġan] 

òoşnÿd bol- Hoşnut, razı olmak, beğenmek, seçmek. 

(Ar. raøiye) ò.-dı P151a7; Y180a2 [P pesend kör-] 

(Ar. irteøÀ) ò.-dı P207a2 [Y òoşnÿd úıl-] 

òoşnÿd bolġan Razı, hoşnut. 
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(Ar. raøiyy) ò. Y180a3 [P òoşnÿd, Y oÆan] 

òoşnÿd úıl- Gönlünü almak, razı etmek, razı kılmak. 

(Ar. aètebe) ò.-dı P172a1; Y210b1 

(Ar. arøÀ) ò.-dı P187a4; Y234a1 

(Ar. irteøÀ) ò.-dı Y275b6 [P òoşnÿd bol-] 

òoşnÿd úılmaú tile- Karşısındakinden kendisini razı ve hoşnut kılmasını istemek. 

(Ar. isteètebe) ò.-di Y304a6 

òoşnÿdlı/uú (Far. +T.) Hoşnutluk, rıza. 

(Ar. merøÀt) ò. P151a8; Y180a4 

(Ar. èutbÀ’) ò. P172a1 [Y òoşnÿdluú]; (òoşnÿdluú) Y210b2 [P òoşnÿdlıú] 

 òoşnÿdluú tile- Rızasını istemek, almak; gönlünü almak. 

 (Ar. isterøÀ) ò.-di Y312b7 [P rÀżìn tile-] 

òoşsız (Far. + T.) Kötü; güzel olmayan. 

òoşsız bol- Söz değersiz, bayağı olmak. 

(Ar. àaååe) ò.-dı P78a8 [Y bì-meze bol-] 

òoşsız söz Hayırsız ve bozuk söz. 

(Ar. óadìåun àaåå) ò. P78a9 [Y bì-meze söz] 

hu Bir ünlem, seslenme. 

hu úuş İshak kuşu, bataklık baykuşu. 

(Ar. øuvvaè) h. Y52b7 [P hu úuşı] 

hu úuşı İshak kuşu, bataklık baykuşu. 

(Ar. øuvvaè) h. P52b6 [Y hu úuş] 

òÿ (Far.) Huy, mizaç. 

 → eõgü òÿluġ uraġut Y21b6 

òÿb (Far.) Latif, güzel.  

(Ar. òÿb) ò. P166a5 

òÿb bol- Latif, güzel, hoş olmak. 

(Ar. laùufe) ò.-dı P166a5 

òÿb úıl- Güzelleştirmek. 

(Ar. naøara) ò.-dı P102b8 [Y körklüg úıl-] 

óubve (Ar.) Bel sargısı, bel kuşağı. 

(Ar. óubve) ó.+si P206b10 

òuduú Eşek sıpası. krş. úuduú 

(Ar. ceóaş / c. ceóÀş) ò. Y46a1 [P eşek úuduúı] 

óuúúa (Ar.) Hokka. 

 óuúúa satġuçı Hokkacı. 

 (Ar. óaúúÀú = f. òarrÀù) ó. P13b2 [Y müllikçi] 

òulè (Ar.) Karısından mal alıp boşama. 

(Ar. òulè) ò. Y191a3 [P özini satġın almaú] 
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òulè úıl- Mal karşılığında boşamak. 

(Ar. òaleèa) ò.-dı P158b4; Y191a2 

òÿlı/uà (Far.) Huylu, huyu (...) olan. 

→ yawuz òÿlıġ P136b4; yawuz ò. bol- P136b3 

→ körklüg òÿluġ er Y165a6; yawuz ò. bol- Y159b5 

òulú (Ar.) Huy. 

(Ar. òulú) ò. P210b9 

òulúlan- (Ar. + T.) Huylanmak, huy edinmek. 

(Ar. teòallaúa) “òulúlandı özge kişi òulú birle”  P210b9  

òulúlıà (Ar. + T.) Huylu, huyu (...) olan. 

 → eõgü òulúlıà tişi P22a2 

òumÀrlıà (Ar. + T.) Sarhoş, sersem. 

 òumÀrlıà bol- Şarabın sarhoşluğu sonunda meydana gelen ağrı ve ağırlığa düşmek. 

 (Ar. òumira) ò.-dı Y207a7 [P maòmÿr iglig bol-] 

òums (Ar.) Beşte bir. 

 òums al- Malın beşte birini almak. 

 (Ar. òamese) ò.-dı P103a9 [Y mÀldın bişde bir al-] 

òÿn (Ar.) Masa, sofra, sini. 

(Ar. òivÀn / c. òÿn = m. sufra / c. sufer) ò. Y5b7 [P aşsız tirki] 

 òÿn destÀrı Mendil. 

 (Ar. mindìlu’l-àamr / c. menÀdìl) ò. Y6a1 [P el silgü destÀr] 

òunbere (< Far. òumbere) Küçük küp, kumbara. 

(Ar. bustÿúa / c. besÀtìú) ò. P11b4; Y5b5 

 → kiçig òunbere P11b5; yaşıl ò. Y5b6 

òÿne (<Far. kunde) Yastığaç; üzerinde hamur açılan tahta. krş. künde 

(Ar. seúìbe) ò. P10b6; Y4a6 

 → (etçi) òÿnesi Y35a1 

òurcìne (Ar.) Hurç, heybe. 

(Ar. òurc) ò. P13a2; Y8a3 

òurmÀ (Far.) 1. Hurma ağacı. 

(Ar. naòlet) ò.+nı P63a3 

  ò.+ġa P63a3 

(Ar. naòl) ò. Y128b4 

  ò.+nı Y86a6 [P òurmÀ yıġaçı]; Y87a4 [P òurmÀ yıġaçı] 

2. Hurma ağacının meyvesi. 

(Ar. nebìõ) ò.+nı P63a1 

(Ar. temr) ò. P213b5 

  ò.+nı P210a11; P213b5; Y287a5 

òurmÀ birle yüklenmiş òurmÀ yıġaçı Meyvesi pek bol hurma ağacı. 
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(Ar. naòletun mÿúìr = m. mÿúira) ò. Y226b1 [P òurmÀ birle yüklenmiş yıġaç] 

òurmÀ birle yüklenmiş yıġaç Meyvesi pek bol hurma ağacı. 

(Ar. naòletun mÿúìr = m. mÿúira) ò. P182b1 [Y òurmÀ birle yüklenmiş òurmÀ yıġaçı] 

òurmÀ çaúırı Hurma şarabı. 

(Ar. nebìõ) ò. P31b6 [Y ezme] 

òurmÀ çekürdeki Hurma çekirdeği. 

(Ar. nevÀ) ò. P6a2 

òurmÀ úapı Hurma tulumu. 

(Ar. úimùìr) ò. P6a3 

òurmÀ úoyġu iõiş Kamıştan yapılmış hurma sepeti.  

(Ar. úavãarra) ò. P13a4 [Y şeker teÆi] 

òurmÀ tengi Hurma çuvalı. 

(Ar. òulle) ò. Y8a4 [P sirke úoyġu iõiş] 

òurmÀ yıġaçı Hurma ağacı. 

(Ar. naòlet) ò. P182b1; Y226b1 

 ò.+n Y66b7 

 ò.+nı P189b1; Y66b7; Y237b4 

(Ar. naòl) ò. P106b2 [Y òurmÀ] 

 ò.+nı P75b4 [Y òurmÀ]; P76a4 [Y òurmÀ]; P104a2; P112a6; Y125b1 

òurmÀ yipi Çekirdek filizi.  

(Ar. fetìl) ò. P6a3 

→ yaş òurmÀ úoyaçaú Y8a4; sütge eritilmiş ò. P35b2  

òurmÀn (< úurbÀn F. / T. + Far. ) Yay kılıfı. krş. úurbÀn 

(Ar. mÀn) ò. P45a2 

òuãÿmet (Ar.) Düşmanlık. Çekişme. 

(Ar. òuãÿmet) ò.+ni P74b5; Y85a1 

òuãÿmet úılış- 1. Biriyle mücadele, münazaa etmek. 

(Ar. òÀãame) ò.-dı P202b1 [Y peròÀş úıl-] 

2. Birbiriyle düşmanlaşmak. İki düşmandan her biri haklı olduğunu iddia etmek.  

(Ar. teóÀúúa) ò.-dılar P214a8 

→ kesilgen òuãÿmet P74b6 

òuãÿmetleş- (Ar. + T.) Çekişmek, didişmek. Tarafların her biri haklı olduğunu iddia etmek. 

(Ar. óÀúúa) ò.-di P202b9 [Y peròÀş úıl-] 

òuãÿmetlıà (Ar. + T.) Düşmanlık taşıyan, düşman. 

→ úatıġ òuãÿmetlıġ bol- P145b6; úatıġ ò. P145b6 

òuãye (Ar.) Er bezi, testis. 

òuãye başı çıúar- Hayasını çıkarıp iğdiş etmek. 

(Ar. vece’e) ò.-dı (òuãye başın çıúar-) Y195b4 [P, Y sanç-] 

òuãyesi taşlıġ bol- Mesanedeki taşlardan dolayı sidik zoru olmak. 
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(Ar. óuãiye) ò.-dı Y208b6 [P úavuúı taşlıġ bol-] 

→ (buàra) òusyesi Y45a3 

hÿş (Far.) Akıl, fikir. 

 hÿş tut- Anlamak, bilmek. 

 (Ar. feùine) “hÿş tuttı iş birle”  P111a5 [Y us úıl-] 

òÿşe (Far.) Salkım. 

→ asılmış òÿşe P6a1 

→ üzüm òÿşesi P6a1 

òuùbe (Ar.) Minberden verilen öğüt. 

(Ar. òuùbe) ò.+ni P205b1 

òuùbe oúı- Hitap etmek. Vaaz etmek. 

(Ar. òaùabe) ò.-dı P95b6; Y114b2 

→ kesük òuùbe P134b6 

óuøÿr (Ar.) Huzur; kat. 

(Ar. óaøret = m. óuøret = m. óiøret = m. óaøar = m. maóøar / c. meóÀøir ) “sözledim aÆa fulÀn 

óużÿrında”  P100b3 [Y óÀżırlıú úatı] 

óüccet (Ar.) 1. Delil. 

(Ar. delìl / c. edille) ó. P115b8 [P yol köztergen]; Y140b6 [P yol köztergen] 

(Ar. óuccet) ó.+i P158a4 

        ó.+ini P175b4 

        ó.+ni P187b8; Y235a4 

(Ar. dÀlle) ó. P181b4  

óüccet birle tek úod- Delille dehşete düşürmek, hayret ettirmek. 

(Ar. behete) ó.-dı Y184b3 [P óayrÀn úıl-; Y bühtÀn úıl-] 

óüccet birle tek úoõ- Delille galip gelip susturmak, delil göstermek. 

(Ar. bekkete) ó.-dı Y238a5 [P tek úoõ-] 

(Ar. iótecce) ó.-dı P205b13; Y272a3 

óüccet úılış- Birbiriyle mücadele etmek, tartışmak. 

(Ar. teóÀcce)  ó.tılar Y301a1 [P hüccetleş-] 

2. Us, akıl. Bilmece. 

(Ar. óaciyye) ó. P214b7 

3. Naz, işve, cüret. 

(Ar. dÀlle) ó. Y225a1 [Y nÀz úılàan èavret , baymaú, vedÀè] 

hüccet úıl- Şuhluk edip naz ve işvelenmek. 

(Ar. edelle)  ó.-dı P181b3 [Y üstÀòlıú úıl-, vidÀè úıl-] 

hüccetleş-  (Ar. +T.) Birbiriyle mücadele etmek, tartışmak. 

(Ar. óÀcce) ó.-di P202b6; (ó.-ti) Y261b7 

(Ar. teóÀcce) ó.-diler P214a6 [Y óüccet úılış-] 

(Ar. teóÀce) ó.-diler P214b7 
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óükm (Ar.) Hüküm, dava; sorun. 

(Ar. úaøiyye / c. úaøÀyÀ) ó. P91b3; Y84a3; Y109a4 

  ó+de P74a5 

(Ar. óukm) ó.+ni P216a6 

óükm úıl- 1. Hüküm vermek, hükmetmek, Dilediğini istemek, kendi iradesiyle karar vermek. 

 (Ar. úaøÀ) “óükm úıldı aÆa anıÆ üze”  P91b3; Y109a3  

(Ar. óakeme) ó.-dı P109a9; Y132b2 

(Ar. iótekeme) ó.-dı P205b6; Y271a5 

2. Mahkemede sicil yazmak. 

(Ar. seccele) ó.-dı Y246b1 [P, Y sicilnÀme biti-] 

3. Sağlamlaştırmak, pekiştirmek. 

(Ar. etraãa) ó.-dı P175b3 

óükm úılàan Hükmeden. 

(Ar. óÀkim = m. óakem) ó. P109b1; Y132b3 

óükmge tüş- Hüküm vermek. 

(Ar. óÀkeme) ó.-di P202a14 

→ müfliske óükm úıl- Y242b2 

hüner (Far.) Beceriklilik, ustalık. 

 hüner úıl- Yiğitlik göstermek. 

 (Ar. eblÀ) h.-dı P187b6 [Y erdem úıl-] 

óürmet (Ar.) 1. Ant, ahit, teminat. 

(Ar. õimme / c. õimem = m. zimÀm = m. õimÀr = m. èahd / c. uhÿd = m. èaúd / c. èuúÿd = m. mìåÀú 

/ c. mevÀåìú = m. veåìúa / c. veåÀ’iú = f. emÀne / c. emÀnÀt) ó. Y27a1 [P, Y èahd; Y bıçıà] 

2. Onur, şeref,  itibar, saygınlık. 

(Ar. şeref) ó. P128a9 

(Ar. óurmet) ó.+ini P205a12 

  ó.+ni Y270a6 

 óürmet tut- Saygı göstermek. 

 (Ar. iótereme) ó.-tı P205b5; Y271a4 

óürmetlig (Ar. + T.) Seçkin, hatırlı, şeref ve itibar sahibi, asilzade. 

(Ar. òaùìr) ó. P164b3; Y199b7 

(Ar. vecìh / c. vucehÀ) ó. P169a5; Y206b4 

(Ar. şerìf) ó. Y202a1 [P uluà] 

(Ar. nebìl) ó. Y203b7 [P çawlıà] 

óürmetlig bol-  Seçkin, hatırlı, mevki ve mertebesi yüksek olmak, şerefe nail olmak. 

(Ar. òaùura) ó.-dı P164b3; Y199b7 

(Ar. şerufe) ó.-dı Y202a1 [P uluà bol-] 

(Ar. vecuhe) ó.-dı P169a5; Y206b4 

(Ar. teşerrefe) ó.-dı P210b5 
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(Ar. nebule) ó.-dı Y203b6 [P çawlıà bol-] 

 

 

I 

 

ı- Göndermek, yollamak, çıkarmak. krş. ıd-, ıõ- 

(Ar. hedÀ) “kelinni küdegüsi tapa ıdı”  Y107b6 [P ıõ-] 

 → yil ı- Y76a3; yil ı.- Y80a4 

ıd- Göndermek, yollamak, çıkarmak. krş. ı-, ıõ- 

 → aylaú ıd- Y254a1; yalawaç ı.- Y260b4; yolını ı.- Y256a1  

ıdlan- İşlenmek, (deri) tabaklanmak. krş. ıõlan- 

 ıdlanmaduú kön Ham deri. 

 (Ar. ihÀb / c. uhub) ı. Y30b4 [P òÀm teri; Y yaş teri] 

ıúlıú Telli bir çalgı. 

(Ar. ãaààÀne = f. rebÀb = f. ùunbÿr) ı. P30b2 

ıma Dağ keçisi(nin tekesi). krş. ımúa 

(Ar. vaèl / c. evèÀl) ı. P49a7 [Y ımúa] 

ıma oġlaúı Dağ keçisinin oğlağı. 

(Ar. àufr) ı. P49a8 

→ tişi ıma P49a7 

ımúa Dağ keçisi(nin tekesi). krş. ıma 

(Ar. vaèl / c. evèÀl) ı. Y48a5 [P ıma] 

 → tişi ımúa Y48a5 

ımızàan- 1. Uyku basmak, uyuklamak, uyuklama biçiminde gevşeklik gelmek. 

(Ar. vesene = m. vesine) ı.-dı P84b9; Y100a3 

(Ar. neèase) ı.-dı P103b6; Y125a2 

2. Hafif uyku uyumak. Uyuklamanın şiddetinden başını sallamak. 

(Ar. hevveme) ı.-dı P199a1 [Y uyúula-] 

3. Uyumak; rahat etmek. 

(Ar. sebete) ı.-dı Y64a1 [P, Y rÀóatlan-] 

ımızġanġan er Pek çok uyuyan kimse. 

(Ar. vesnÀn = m. vesin) ı. P85a1 [Y ımızġanmış er] 

ımızġanġan tişi Rahat vs.den tembellik tutan kadın. 

(Ar. vesnÀ) ı. P85a2 [Y ımızġaÆan uraġut] 

ımızġanġan uraġut Rahat vs.den tembellik tutan kadın. 

(Ar. vesnÀ) ı. Y100a5 [P ımızġaÆan tişi] 

ımızġanmış er Pek çok uyuyan kimse. 

(Ar. vesnÀn = m. vesin) ı. Y100a4 [P ımızġanġan er] 

ınçġırıú Hıçkırık. krş. ınçúılıú 
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 ınçġırıú tut- Hıçkırık tutmak.  

 (Ar. vÀúa) ı.-tı P121b5 [Y ınçúır-] 

ınçúılıú Can çıkarken bazılarında görülen hıçkırık illeti. krş. ınçġırıú 

(Ar. fuvÀú) ı. Y36b6  

ınçúır- 1. Hıçkırmak, hıçkırık tutmak. 

(Ar. vÀúa) ı.-dı Y149a1 [P ınçġırıú tut-] 

(Ar. şeheúa) ı.-dı Y81a6  

2. İnlemek; inleyerek soluk almak. 

(Ar. zeóara) ı.-dı P64a1; Y68a3 

ıÆırçaú Yük eyeri; öküz semeri. 

(Ar. yÿn) ı. P42b4 

ıÆra- 1. Ses çıkarmak, ötmek. krş. ıÆran-, iÆle- 

(Ar. óanne) “iÆen ıÆradı”  Y95b3 [P ıÆran-]  

(Ar. eranne) ı.-dı P182a2 

2. İç çekmek; soluğu uzunca çekip dışarı vermek. 

(Ar. zefera) ı.-dı P64a2; Y68a4 

3. Acı ve üzüntüden ah etmek. 

(Ar. enne) ı.-dı Y95b2 [P iÆle-] 

4. Yas tutmak. 

(Ar. zenne) “uraġut ıÆradı”  Y95b5 [P iÆle-] 

ıÆran- 1. Ses çıkarmak. krş. ıÆra-, iÆle- 

(Ar. óanne) “ıÆrandı inen”  P81b8 [Y ıÆra-]  

2. Açlık veya elemden kıvranıp feryat etmek. 

(Ar. teøavvera) “ıÆrandı açlıúdın”  P212a9 

3. Nağme yapmak. 

(Ar. teranneme) ı.-dı P211a9 

ır Şarkı, musiki. 

(Ar. àinÀ / c. aàniye / c. eàÀnì) ı. Y33a1 [P ır üni] 

 ı.+dın P125a3; Y153b5 

ır üni Şarkı, musiki. 

(Ar. àinÀ / c. aàniye / c. eàÀnì) ı. P30b4 [Y ır] 

ır- 1. Bir şeyi başkasından ayırmak, uzaklaştırmak. 

(Ar. mÀze) ı.-dı Y103b2 [P aõır-] 

2. Bir yerden ayrılmak, kopmak. 

(Ar. zÀyele) ı.-dı Y263b6 [P aõrılış-] 

ıra- Ayrılmak. 

(Ar. bÀyene) ı.-dı Y263b7 [P aõrıl-] 

ıraú 1. Uzak; yakın olmayan. 

(Ar. beèìd) ı. Y199b2 [P yıraú] 



464 

 

2. Ayrı, ayrılmış.  

(Ar. maèzel) ı. turur Y84a7 [Y aõrılmış] 

ıraú bol- Uzak olmak, uzaklaşmak. 

(Ar. şeóaùa) “menzil ıraú boldı”  Y190a7 [P yıra-] 

(Ar. intebeõe)  ı.-dı Y266b6 [P yıraú bol-; Y bir yanúa otur-] 

ıraú úo- Uzaklaştırmak. 

(Ar. bÀèade) ı.-dı Y257b2 [P yıra-] 

ıraúdın körgen er Uzaktan görebilen kimse. 

(Ar. ùÀmióu’ù-ùarf) ı. P155b6 [Y yıraúdın körgen közlüg er] 

èırÀú (Ar.) Orta Doğu’da bir ülke. 

 ırÀúġ/úa teg- Irak’a gitmek. 

 (Ar. aèraúa) ı.-di P178a1; (èırÀúúa teg-) Y219a6 

ırçı Şarkıcı. 

(Ar. muùrib) ı. P30a9 [Y úopuzçı] 

ırla- Şarkı söylemek, nağme yapmak. 

(Ar. neàame) ı.-dı P76b9 [Y aúrun sözle-] 

(Ar. semede) ı.-dı P98b8; Y118b3 

(Ar. teàannÀ) ı.-dı P212b13 

ırlamaú Şarkı, musiki. 

(Ar. àınÀ) ı. Y195a7 

 ı.+da P161a9 

ırlat- Şarkı vs. söyletmek.  

(Ar. àannÀ) ı.-tı Y256a5 [P ırlatur-] 

ırlatur- Şarkı vs. söylemek. 

(Ar. àannÀ) ı.-dı P200b6 [Y ırlat-] 

ısın- Üşümesini gidermek. 

(Ar. iãùalÀ) “ısındı otàa”  P207a9 [Y çön-] 

(Ar. istedfe’e) “ısındı ton birle”  Y304a3 [P ısıà bol-] 

ısır- 1. Dişlemek, dişleri arasına alıp sıkıştırmak. 

(Ar. aøøa) “ısırdı elini” P146b3  

  ı.-dı Y173b2 

2. Yumuşaklığını sertliğini bilmek için ısırmak. 

(Ar. èaceme) “yıġaçnı ısırdı”  Y133a5 [P sınamaú üçün ısır-] 

3. Eşek vs. birini ağız ucuyla ısırıp iz bırakmak, zedelemek. 

(Ar. kedeme) “ısırdı eşek”  P76b3 

  ı.-dı Y88a1 

 → sınamaú üçün ısır- P110a2 

ısırà/úa 1. Kulağa takılan askı küpe.  

(Ar. şenf / c. şunÿf) ı. P5b8 [Y küpe] 
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2. Küpe veya salkım küpe. 

(Ar. úurù / c. úuraùa) ı. Y1a6 [P küpe] 

ısıràa as- Küpe takmak. krş. ısırúa 

(Ar. úarraùa) “ısırġa asdı úulaúıÆa”  P192b8 [Y küpe úat-, (küpe) ur-] 

ısırúa soú- Askı küpe takmak. 

(Ar. şeffefe) “ısırúa soúdı tişige”  P193b1 [Y küpe ur-] 

ısırúa urun- Kulağına küpe takıp süslenmek. 

(Ar. teşennefe) ı.-dı P210b5 

ısıt- Isıtmak, kızdırmak. 

(Ar. saòòane) ı.-tı P195b3; Y248a3 

ısıtma Sıtma. 

(Ar. óummÀ / c. óumyÀt = m. ãÀlib) ı. P33a9  [Y ısıtma bezgek]; P104b5 [Y ısıtma bezgek] 

ısıtma bezgek Sıtma. 

(Ar. óummÀ / c. óumyÀt = m. ãÀlib) ı. Y36b3 [P ısıtma]; ı. Y126a5 [P ısıtma] 

ısıtma bezgeklig bol- Sıtmaya yakalanmak. 

(Ar. óumme) ı.-dı Y208b1 [P bezeklig bol-] 

ısmarla- (Far. + T.) Teslim etmek. krş. ısparla- 

(Ar. selleme) ı.-dı Y247a6 [P ısparla-] 

 → özin ısmarla- Y247a7 

ısparla- (Far. + T.) 1. Teslim etmek. krş. ısmarla- 

(Ar. selleme) “ısparladı aÆa nerseni”  P195a3 [Y ısmarla-] 

2. Bir işi bir kimseye bırakmak, sipariş etmek. 

(Ar. fevveøa) “ısparladı aÆa işni”  P198b1 [Y it-] 

3. Teslim olunan şeyi almak.  

(Ar. teselleme) ı.-dı P211a9 

ıssıġ275 Isı, sıcaklık, hararet. krş. isig 

(Ar. óarr)  ı. P4a4; P118b4 [Y isig]; P156a3 [Y isig] 

ıssıà bol- 1. Isınmak, sıcak olmak, harareti şiddetli olmak, kızmak. 

(Ar. óarra) “ıssıġ boldı bizim künimiz”  P79a8 [Y isig bol-] 

(Ar. óamiye) “ıssıġ boldı ot”  P151b9 [Y úatıġ issig bol-, úız-] 

(Ar. seòane) ı.-dı P110b5 [Y isin-] 

2. Isıtacak bir şey giymek, elbise vs. ile ısınmak, üşümesini gidermek. 

(Ar. istedfe’e) “ıssıġ boldı ton birle”  P215a3 [Y ısın-] 

(Ar. defi’e = m. defu’e) ı.-dı P129a8 

ıssıġ úılınmış şÿr<bÀ> Kızdırılmış çorba. 

(Ar. saòÿn) ı. P110b6 [Y isitilmiş şÿrbÀ] 

                                                 
275 Kelime, metindeki açıkça şeddeyle yazılmış ilk örneğinden hareketle işaretle gösterilmese de bir şedde 

varsayılarak okunmuştur. 
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ıssıġ ot Kızgın ateş. 

(Ar. nÀrun óÀmiye) ı. P152a1 [Y úızmış ot] 

ıssıà suw 1. Kaynar su. 

(Ar. mÀ’un suòn = m. saòìn) ı. P110b6 [Y isig suw] 

2. Hamam, yıkanılan yer.  

(Ar. óammÀm / c. óammÀmÀt) ı. P7a3 

ıssıġ suw oçaúı Hamamda suyu ısıtan ocak. 

(Ar. óamÀmiyy) ı. P7a3 [P ıssıġ suwçı] 

ıssıġ suwçı Hamam sahibi, hamamcı, hamam görevlisi. 

(Ar. óamÀmiyy) ı. P7a3 [P ıssıġ suw oçaúı] 

ıssıġ yaşlıġ bol- (Göz) Üzüntü vs.den kızmak, ısınmak, sıcaklaşmak. 

(Ar. seòine) ı.-dı P110b7 [Y (közi) yaşı isig bol-] 

ıssıà yir Sıcak olan yer. 

(Ar. defì’ = m. defiyy) ı. P129a9  

→ aòşamúı ıssıġ yel P4a7; úatıġ ı. P4a5; úatıġ ıssıġ bol- P147b3; úatıġ ı. kün P147b4; közi 

yaş<ı> ı. er P110b7; kündüzki ı. yel P4a7; tamuġnıÆ ı. suwı P28a9 

→ öõlek ıssıġı P4a4, P192a3 

→ öõlek ıssıġında bar- P192a3; öõlek ı. yöri- P210a3 

ıssıàlıú Isıtacak şey. 

(Ar. dif’) ı. P129b1 

ıssıàsız Sahipsiz. 

ıssıàsız bol- Melez olmak. 

(Ar. hecune) t.-dı P168b5 [P torı bol-; Y ... bol-] 

ıwa Yuva. 

ıwa úıl- (Kuş ağaç üzerinde) Yuva edinmek. 

(Ar. èaşşeşe) ı.-dı Y249a6 [P yuwa úıl-] 

→ çöpreki ıwa P8a1; tamdaúı ı. P8a2 

→ baġırtlaú ıwası P7b9; köz ı. P16b5; tiwe úuş ı. P8a1  

ıwu/ıú Geyik, karaca. 

(Ar. ôaby / c. ôibÀ) ı. P49a3 [Y ıwıú]; P131b4; P210a6; (ıwıú) Y47b7 [P ıwuú]; Y72b7 [P keõik] 

(ıwıú) oàlaúı Geyik, karaca yavrusu. 

(Ar. àizÀl / c. àizlÀn = m. òişf = m. raşÀ = m. şÀdin) ı. Y48a1 [P ıwuú oàlaúı] 

ıwuú oàlaúı Geyik, karaca yavrusu. 

(Ar. àizÀl / c. àizlÀn = m. òişf = m. raşÀ = m. şÀdin) ı. P49a3 [Y oàlaúı] 

ıwuú yatalıàı Ağaçlıktaki ceylan vs. yatağı. 

(Ar. kinÀs / c. kunus) ı. P8a3 

→ aú ıwıú Y48a2; úızıl ı. Y48a2; tişi ı. Y48a1  

→ aú ıwuú P49a4; úızıl ı. P49a4; tişi ı. P49a3 

èıyd (Ar.) Bayram. 
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èıyd úıl- Bayram yapmak. 

(Ar. èayyede) èı.-dılar P199a8 [Y bayram úıl-] 

ıyıl- Gönderilmek, bırakılmak. krş. ıõıl-, ıyın- 

 ıyılmış tiwe Salma bırakılıp otlayan davar. 

 (Ar. saró) ı. (ıyılmış tiweler) Y185b6 [P ıõılmış tiwe] 

ıyın- Gönderilmek, bırakılmak. krş. ıyıl-, ıõıl- 

 ıyınmış esìr Serbest bırakılmış esir. 

 (Ar. ùalìú) ı. Y219a5 [P úoõılmış esìr] 

ıõ- 1. Göndermek, yollamak, iletmek. krş. ı-, ıd- 

(Ar. beèaåe) “ıõdı anıÆ tapa nerseni”  P154b4  

         ı.-tı Y184b6 

(Ar. efrade) “ıõdı aÆa yalawaçnı taúı nÀmeni”  P173b2  

  ı.-tı Y213a1 

(Ar. enfeõe) “ıõdım anıÆ tapa fulÀn nerseni”  P173b8  

  ı.-tım Y213a7 

(Ar. ersele) ı.-dı P178b6; (ı.-tı) Y220b2 

(Ar. serraóa) ı.-dı P190a5; (ı.-tı) Y239a2 

2. Salıvermek, özgür bırakmak. 

(Ar. merace) “kölükin otlaġúa ıõtı”  Y117a6 [P úoõ-] 

(Ar. eùlaúa) “ıõtı esìrni”  Y219a5 [P úoõ-] 

(Ar. seraóa) ı.-dı P155b5; (ı.-tı) Y185b5 

 ıõmaú Boşama. Serbest bırakma, salıverme. 

 (Ar. serÀó) ı. P190a5; Y239a2 

3. Gelini (süsleyip) kocasına, gerdeğe göndermek.  

(Ar. hedÀ) “ıõdı anıÆ tapa kelinni”  P90b4 [Y ı-] 

(Ar. zeffe) “küdegüsiÆe ıõtı”  Y139b4 [P kelinni ıõ-] 

(Ar. izdeffe) ı.-dı  P206a4 [Y ilet-] 

4. Bir şeyi diğer şeye karıştırmak, katmak. 

(Ar. merace) “taÆrı iki teÆizni ıõtı”  Y117a6 [P úarışdır-] 

5. Akıtmak, fışkırtmak. 

(Ar. fecera) “ıõdı suwnı tÀkke”  P102a3 [Y kigür-] 

6. Salıvermek, indirmek, sarkıtmak. 

(Ar. eròÀ)  “ıõdı perdeni”  P186b2 [Y kemiş-] 

(Ar. edlÀ) “ıõdı úovanı úuõuġúa”  P187b8  

  ı.-tı Y235a3 

7. Bırakmak, terketmek.  

(Ar. esleme) “ıõdı anı helÀklikge”  P179b2 [Y kemiş-] 

8. (Kayıp) Aramak. 

(Ar. enşede) “yitükni ıõu birdi aÆa”  Y213a5 [P it-] 
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9. İhsan eylemek, bahşetmek. 

(Ar. esdÀ) “ıõdı aÆa eõgülikni”  P186b3 

  ı.-tı Y233a2 

10. Bildirmek, söylemek. 

(Ar. eføÀ) “sır ıõtı anıÆ tapa”  Y234a2 [P ay-] 

11. Taramak. 

(Ar. serraóa) “saçnı ıõtı”  Y239a2 [P, Y tara-] 

12. Açıklamak. 

(Ar. feteóa) ı.-u birdi Y304b3 [P aç-] 

ıõu birmek tile- Açıklamasını istemek. 

(Ar. istefteóa) “úurÀnnı ıõu birmek tiledi andın”  Y304b3 [P açuú oúımaú tile-] 

13. Bir şey diğeri üzerine konulmak. 

(Ar. terekkebe) “ıõdı temürni süÆü uçında”  P209a9 [Y úoõ-] 

→  ... ı.- Y221a5; biri soÆınça birin ı.- P201b14; burunúa ı.- Y307a3; (hediyye) ı.- P186b5, 

Y233a5; iwe yalawaç ı.- P172b9; iwek yalawaç ı.- Y212a3; kelin ı.- P115a1; kizlin ı.- P113b9; 

úurbÀn ı.- Y233a5; úurbÀnlıġ ı.- P186b5; otlaġúa ı.- Y150b7; otlaġúa ı.- Y230b5; ãalavÀt ı.- Y256a3; 

sörçek ı.- Y121b5; uç ı.- P209a8; ügür ı.- Y226a6; ügürni ı.- P182a8; vaóy ı.- P188a7, Y235b6; 

yalawaç ı.- P215b13, Y307a6; yaşru ı.- Y138a4; yel ı.- P125b9; yel ı.- P71b5; yel ıõ- P69a7 

ıõıl- Gönderilmek, bırakılmak. krş. ıyıl- 

ıõılmış kelin Gelin. 

(Ar. hediyy) ı. P90b5 [Y kelin, yaÆı] 

ıõılmış tiwe 1. Kendi hâline terkedilmiş, başıboş bırakılan deve. 

(Ar. iblun sudÀ) ı. (ıõılmış tiweler) P45b7 [Y atınmış tiwe] 

2. Salma bırakılıp otlayan davar. 

(Ar. saró) ı. (ıõılmış tiweler) P155a6 [Y ıyılmış tiwe] 

ıõış- Birbirlerine elçi veya mektup göndermek. 

(Ar. terÀsele) ı.-dılar P213b11 

ıõla- Deriyi tabaklamak, sepilemek. krş. edle-, eõle-, iõle- 

(Ar. debeàa) “ıõladı terini”  P70a2 [Y eõle-] 

ıõlaàu nerse Tabaklamada, sepilemede kullanılan şey.  

(Ar. dibÀà) ı. P70a4 [Y eõlenmiş teri] 

ıõlan- (Deri) Yumuşamak. krş. ıdlan- 

(Ar. indebeàa) “ıõlandı teri”  P208a6 

ıõlanmaduú teri Post, deri. 

(Ar. mesk / c. musÿk) ı. P15b6 [Y teri] 

 

İ 

 

èibÀret (Ar.) Beyan, yorum. 
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 èibÀret úıl- Beyan etmek, belirtmek, yorumlamak. 

 (Ar. èabbera) “èibÀret úıldı fulÀn nersedin”  P191b3 

  èi.-dı Y241a6 

iblìs (Ar.) 1. Şeytan. 

(Ar. òunnÀs) i. P66b4; Y71b7  

(Ar. vesvÀs) i. P217b4; Y317a3 

2. İnsanı aldatıp mağrur eden (şeytan). 

(Ar. àarÿr) i. P113b1 [Y aldaàan iblìs] 

iblìsġa atġan yulduzlar Şeytanın taşlandığı yıldızlar. 

(Ar. rucÿm) i. P109b2 [Y atġu yulduzlar] 

→ aldaàan iblìs Y137b4; küçlüg i. Y10a7; sürilmiş i. P161b1 

èibret (Ar.) Öğüt, uyarıcı sonuç alma; tuhaf, hayret. 

(Ar. èibret) i. P204b1 [P iètibÀr] 

icÀbet (Ar.) Daveti kabul etme, emre uyma. 

 icÀbet úıl- 1. Bir işe davet olunan kimse kabul etmek. 

 (Ar. intedebe) i.-dı P204a2; Y265b6 

 2. Birine “buyur” diye cevap vermek. 

 (Ar. lebbÀ) i.-dı Y255a2 [P lebbeyk ti-] 

 3. Hapşırana “yeróamukellÀh (Allah sana merhamet etsin.)” demek. 

 (Ar. semmete = m. şemmete) “icÀbet úıldı asġırġanġa”  P189b6 [Y cevÀb bir-] 

icÀbet úılur men saÆa Emrine amadeyim ve saadet dilerim.! 

(Ar. lebbeyke ve saèdeyke) i. Y58b1 [P icÀbetdin soÆ icÀbet úılur men saÆa] 

icÀbetdin soÆ icÀbet úılur men saÆa Emrine amadeyim ve saadet dilerim.! 

(Ar. lebbeyke ve saèdeyke) i. P57a7 [Y icÀbet úılur men saÆa] 

icÀzet (Ar.) Bağış, armağan, ödül. 

(Ar. cÀ’ize) i. Y229b2 [P èaùÀ; Y cÀ’ize] 

(icÀzet) bir- Ödül vermek. 

(Ar. ecÀze) i.-di Y229b2 [P (èaùÀ) bir-; Y (cÀ’ize) bir-] 

iç 1. Dâhil, kapsam, bir şeyin dışta kalmayan tarafı. 

(Ar. fì) i.+iÆe P86a1; P91a1; P208a4; Y101b2; Y122b7; Y192a1; Y278b5 

  i.+inde P50b4; P59b4; P61a1; P64b7; P65b3; P70b3; P71b7; P73b9; P77b3; P79b3; 

P86a9; P88a8; P88b4; P89a2; P96a1; P99b6; P106b6; P108a9; P109b3; P111a2;  P123a5; P123b3; 

P124a3; P124b9; P128a9; P128b2; P130b3; P131b9; P134a1, 7, 8; P138b5; P140b8; P143b9; 

P146a1; P154a1; P155a5; P156a1; P157a6; P157b8; P172a3; P172b2; P173a2; P175b5; P177a8; 

P178a8; P180a5, 6; P182b3; P183a3; P184b9; P188a2; P188b1, 2; P189a9; P189b5, 7; P190a4; 

P191b3, 7;  P193a2, 3; P195b8; P196b5, 6; P197b6; P201a5; P201b10; P202a1, 3, 10, 11; P203a5, 

9, 13; P205a4; P206b4, 8; P207a1, 8; P207b5; P208a3, 9; P209a5, 14; P209b4; P210a2, 6; P210b11, 

12, 13; P211a1, 2, 15; P211b7, 10, 14; P212a2, 3, 13; P212b1, 9, 12; P213a12; P213b3; P214b3, 8, 

13, 14;  P215a10; P216b1, 9; P217a4, 5, 6, 8, 12; P217b3; P218a6, 7, 13; Y62b2; Y69a7; Y70a7; 
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Y78a3; Y80a7; Y83b3; Y84a3; Y89a6; Y91b2; Y94b3; Y104b3; Y105a3; Y105b4; Y106a6; 

Y107a2; Y108b3; Y114b5; Y129a2; Y130a5; Y134b7; Y149b1; Y153b1; Y161b5; Y165b3; 

Y166b2; Y172b3; Y175b6; Y182b2; Y186b6; Y189b7; Y191a6; Y195a6, 7; Y209a3, 4; Y210b3; 

Y211a1; Y211b2; Y213a3; Y218a7; Y220a2; Y222a7; Y223b1; Y226b3; Y228a6; Y235a7; Y236a4; 

Y237a5; Y238b7; Y243b1; Y243b6; Y248b1; Y250b6; Y251a3; Y257a2; Y259a4; Y260b3; 

Y260b5; Y262a3; Y263a5 [P üze], 7; Y263b2, 3; Y266b10; Y295a7; Y308a1; Y313a4; Y314b1; 

Y315b2, 3, 7; Y316a6; Y319b1, 4; Y320a5;  

  i.+inde turur P68b4; Y74b7 

  i.+indin P121b4 

(Ar. bi) i.+inde P100b9 [Y birle]; P214b4 

(Ar. èalÀ) i.+inde Y261b1 

(Ar. øimn) i.+inde P195b5; Y248a4 

(-) i.+inde <P216b14>; Y315a2 

2. Aralık, gedik. 

(Ar. òilÀl) “iw içinde fesÀd úılu çaúırdılar”  P120a9 [Y ara] 

iç içegü Bağırsaklar.  

(Ar. óişve) i. P19b1 [Y úarın içindeki nirseler] 

iç úÀmet úıl- Farz namazdan önce iç ezan okumak. 

(Ar. eúÀme) i.-dı P185a7; Y230b7 

içi úavaú nerse İçindeki çıkarılmış, içi boş şey. 

(Ar. şey’un mucevvef) i. P198b3 [Y úawaú nirse] 

iç úur Kemer, kuşak. 

(Ar. minùaúa / c. menÀùiú) i. P45b3; Y43b4  

(Ar. niùÀú) i. P205a10; Y270a4 

iç úur baàla- Kuşak bağlamak, beline kuşak kuşanmak. 

(Ar. naùùaúa) i.-dı Y245b5 [P úur baàla-] 

(Ar. teneùùaúa) i.-dı276 P210b12 

iç ton İç çamaşırı. 

(Ar. şièÀr) i. P38a7 

iç yaà İç yağı, hayvanların karın boşluğundaki organlarını saran kalın yağ. 

(Ar. şaóm / c. şuóÿm) i. Y17a4 [P iç yaàı] 

 i.+ın Y189a6 [P yaà] 

iç yaàı İç yağı; hayvanların karın boşluğundaki organlarını saran kalın yağ. 

(Ar. şaóm / c. şuóÿm) i. P19b4 [Y iç yaà] 

içi köy- İçi hastalanmak,aşk veya üzüntüden yanıp tutuşmak. 

(Ar. ceviye) i.-di P152b2 [Y èilletlıà bol-] 

içinde úoõ- Bir şeyi bir şeyin içinde saklamak; bir şey diğer şeyi ihtiva etmek, kapsamak. 

                                                 
276 iç úur <baàladı> 
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(Ar. evdeèa) “úoõdı kitÀb içinde fulÀn nerseni”  P182b6 

 i.-tı Y226b6 

(Ar. øammene) “nirse úoõtı kitÀb içinde”  Y248a4 [P úoõ-] 

(Ar. teøammene) i.-dı P211a14 

→ (ayaú) iç yanı Y18b3; yumurtúanıÆ i. úapı Y53a5; (yumurtanıÆ) i. úapı P53a1 

→ aya içi P18b1, Y15b2; bıúın i. P19a2, Y16a7; bıúın i. P19a2, Y16a7; (burun) i. Y13b3; 

burun i. P65a7; burun i. P76a2; iş i. P108a7, Y131a4; iw i. Y131a4; úapaú i. P16b7; (könnüÆ) i. 

Y11b5; köt i. P19b9; serÀy i. P108a8; teri i. P15b7; uçmaó i. P27b8; yemiş i. Y37a7 

→ aàzı içinde tepret- Y315b5; beyè i. el tutuşmaú P194a1; faøl i.oz- Y242a5; <iş> içinde úal- 

P218a5; köÆli i. tut- P215a13; körüşmek i. elig bir- Y257a7; úullıú i. tut- P181b1; úulluú i. tut- 

Y224b6; sır i. úal- Y224a1; taÆrı òoşluú i. tutsun Y58b1; yaÆı köze içinde çaġla- P80a2; yaòşı 

(uyúu) i. bol- P215b7; yörimek i. kişne- P80a7; zìreklik i. daèvì úıl- P203a11 

→ úarın içindeki oàlan P20b9, Y20a2; uştmaò i. arıú Y29a6 

içre İçinde, -da/-de. 

→ suw içre yir Y97a5; uruş i. teÆi P42b7 

iç- 1. Su vs. sıvıyı yutmak, yudumlamak, kanıncaya kadar içmek. 

(Ar. şeribe) “içdi suwnı”  P130b8  

(Ar. nehile) “şarÀbnı içti”  Y167b5 [P evvel iç-] 

(Ar. èalle)  i.-ti Y94b6 [P iki úata suw iç-]  

2. Köpüğü içmek. 

(Ar. irteàÀ) “süt köpükini içti”  Y276a3 [P yala-] 

içgü İçki. 

(Ar. şirb) i.+ke P84b5 [Y şarÀb içgenler] 

içgüçi İçen, su vs. içen. 

(Ar. şÀrib) i. P214a7 

içgüni tükel iç- Kaptaki şeyin hepsini içmek. 

(Ar. teşÀúúa) i.-di P214a7 

→ and iç- P70a6, Y77b3; and i.- P179b8, Y222a4; and i.- P187b5; and i.- P187b5, Y234b7; 

and i.- P207a8, Y276b1; and i.- Y261a6; aòşÀm şarÀbı i.- P205a10; awçı birle i.- Y269b4; azın azın 

i.- P138a8; demÀdem i.- P111b5; erte şarÀbı i.- P204a5; evvel i.- P142a9; içgüni tükel i.- P214a7; iki 

úata suw i.- P81a7; irte şarÀbı i.- Y266a3; kiçe şarÀbı i.- Y270a3; peyveste i.- P201b6, Y258b3; süze 

i.- P114b1, Y139a1; süze i.- P210b4; süze i.- P70b4, Y78a5; tükedü i.- Y135b2; tüketi i.- Y162a4; 

yüzin tüşüp i.- P160a4; yüzün tüşüp i.- Y193b1 

→ and içgen er Y77b3; peyveste i. er P130b9; şarÀb i. Y99b6 

→ suw içgü yir Y192a2; şarÀb içgü úadeó P11b9 

→ and içmek P75a4; (and) i. tile- Y306b4  

içegü Karın içi. 

→ iç içegü P19b1 

→ aù içegüsi P41b2 
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içiş- Beraber içmek. 

(Ar. şÀrabe) i.-di P201a4; (i.-ti) Y256b7 

 → and içiş- P202a5, Y260a3; and i.- P202b2; and i.- P213b7277, Y299b4; and i.- P214a4, 

Y300b5 

içmek Tilki, tavşan ve diğer bazı hayvanların derisinden yapılan kürk. 

(Ar. ferv / c. firÀ) i. P29a7 [Y içük] 

içmekçi Kürkçü; kürk yapan veya satan. 

(Ar. ferrÀ) i. P29a7 [Y içükçi] 

içük Tilki, tavşan ve diğer bazı hayvanların derisinden yapılan kürk. 

(Ar. ferv / firÀ) i. Y31a2 [P içmek] 

içükçi Kürkçü; kürk yapan veya satan. 

(Ar. ferrÀ) i. Y31a2 [P içmekçi] 

içür- Su vermek, sulamak. 

(Ar. seúÀ) “suw içürdi aÆa”  P92a2 

 i.-di Y109b5 

 → (aòşam şarÀbı) içür- Y129b5; and i.- Y217b5; and i.- Y244b1; and i.- Y306b4; ikinç şarÀb 

içür- Y94b5; (irte şarÀbı) i. P155b3; (taÆ şarÀbı) i. Y186b1 

idÀm (Ar.) Sirke, zeytinyağı gibi içine ekmek batırılan katık. 

(Ar. ãibà) i. Y269a6 [P epmek úatuàı] 

èiddet (Ar.) Bekleme süresi, müddet. 

(Ar. èiddet) èi. +àa P203a8 [Y atamaú] 

 èiddet tut- Kocasının ölümünden sonra iddetini doldurmak. 

 (Ar. iètedde) èi.-tı P205b13; Y272a5 

idi Rab, tanrı. krş. iõi 

(Ar. rabb) i.+Æ P197a7 [Y iõi] 

idiş Kap. krş. iõiş, iyiş 

(Ar. inÀ’) i. P207b2 

 → vesme ezgü idiş Y6b5 

èiffet (Ar.) Namus, cinsel konularda ahlâklılık. 

 èiffet úoõ- Tecavüz etmek. 

 (Ar. teùÀvele) “èiffet úoõdı anıÆ üze”  P214b2  

ig (I) İğ, kirmen. 

(Ar. miàzel / c. meàÀzil) i. P32b9; Y35b7 

ig aàurşaúı Ağırşak. 

(Ar. felke) i. P32b9 [Y (igiÆ) yolı] 

ig başındaúı egri temür İplik eğirecek iğin ucu. 

(Ar. ãannÀre) i. P32b9 [Y ig uçı] 

                                                 
277 and <içişdiler> 
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ig úoġuşı Kovuş, iğ yapanların kullandıkları, iğ tıraşlamaya yarayan oluk gibi alet. 

(Ar. ùarìde) i. P32b9 [Y igiÆ úowuşı] 

ig úowuşı Kovuş, iğ yapanların kullandıkları, iğ tıraşlamaya yarayan oluk gibi alet. 

(Ar. ùarìde) “igiÆ úowuşı”  Y35b7 [P ig úoġuşı] 

ig soúġu nerse İplik, iğ kutusu. Hırdavat kutusu. 

(Ar. óifş / c. aófÀş) i. P33a1 [Y iglik] 

ig uçı İplik eğirecek iğin ucu. 

(Ar. ãannÀre) i. (igniÆ uçı)  Y35b7 [P ig başındaúı egri temür] 

(ig) yolı İplik eğrilen iğ. 

(Ar. felke) y. Y36a1 [P ig aàurşaúı] 

ig yonuçı İğci. 

(Ar. miàzelì) i. P32b8 [Y igçi] 

ig (II) Hastalık, ağrılı hastalık.  

(Ar. dÀ / c. edvÀ = mèa. efe = mèa. èÀhe) i. P93b3 [Y èillet]; Y36b3 [P èillet]  

(Ar. maraø) i.+din P161b2 [Y sökellik]; P181b2; P184b8 [Y sökellik] 

(Ar. veciè) i.+indin Y308a6 

ig körket- Musibet vs. yüzünden dertli olup sızlanmak. 

(Ar. tefecceèa) i.ti P210b2 

igdin eõgü bolġan Hastalıktan henüz şifa bulup kuvvetini tamamen kazanamamış kişi. 

(Ar. nÀúih) i. Y195b4 [P eõgü bolàan] 

→ ayaú igi Y37a1; aõaú i. P33b5; baş i. P33b2, Y36b5; baş i. P33b8; baş i. bir- P193a4; baş 

yarımı i. P33b2; köz i. P33b3, Y36b5; oàlan i. igle- P137b4; oàlan i. tut- Y161a5; tırnaú i. P33b6, 

Y37a2 

ig- Bir şeyi eğip ikiye bükmek; eğilmek, iki kat olacak biçimde bükülmek. krş. eg- 

(Ar. åenÀ) “boynın igdi anıÆ”  Y111a1 [P eg-] 

(Ar. inóanÀ) i.-di Y281a2 [P egil-] 

ige Eğe, törpü, kılıç vs.yi parlatan alet. 

(Ar. mibred) i. P30a5; P98a8; Y32a6; Y117b7 

(Ar. midves) i. P120b2 [Y bıçdaà] 

ige- Bilemek; demir, bıçak, kılıç vs.yi törpüleyip keskinleştirmek. 

(Ar. şeóaõe) “oú başaúın igedi”  Y188a7 [P yetit-; Y yitig úıl-] 

(Ar. berade) i.-di P98a8; Y117b7 

(Ar. senne) i.-di P116b9 [Y bilegüke kemiş-] 

igçi İğci. 

(Ar. miàzelì) i. Y35b6 [P ig yonuçı] 

igir- Yün, pamuk vs. eğirip iplik yapmak. krş. egir- 

(Ar. àazele) “uraġut pÀmuúnı igirdi”  Y84b6 [P egir-] 

igiş Eğe tozu.  

(Ar. burÀde) i. P30a5; Y32a6 
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igle- Hastalanmak. 

 → oàlan igi igle- P137b4 

iglig 1. Hasta, dertli. 

(Ar. veãib) i. P147b3; Y174b7 

(Ar. dev = m. deviyy) i. P152b5  

2. Ağır hasta. 

(Ar. mudnef = mèa. mudnif) i. P177a3 [Y aġır sökel úılġan] 

3. Acı veren, can yakıcı. 

(Ar. elìm) i. P142b3 [Y aġrıtġan igl<ig>] 

iglig bol-  1. Bir yeri ağrımak, acımak; hastalanmak, dertli olmak, acı çekmek. 

(Ar. elime) i.-dı P142b3; Y167b7 

(Ar. vecièa) i.-dı P147b7; Y175a4 

(Ar. veãibe) i.-dı P147b2; Y174b6 

(Ar. deviye) i.-dı P152b4 [Y èilletlıà bol-] 

(Ar. tevecceèa)  i.-dı P211b13 

2. Hastalığı ağırlaşmak. 

(Ar. ednefe) i.-dı P177a3 [Y sökel bol-] 

3. Bir şeyden dertli olmak, acılı olmak. 

(Ar. maøøa) i.-dı P114b5 [Y úaõàu teg-] 

(Ar. te’elleme) i.-dı P211a7 

4. Bedeni acıtılıp ağrıtılmak. 

(Ar. feceèa) i.-dı Y193a2 [P açıt-] 

iglig úıl- 1. Hastalandırmak, birini hasta etmek, acı vermek, canı yakmak. 

(Ar. emraøa) i.-dı P175b6 [Y sökel úıl-] 

(Ar. eèalle) i.-dı P181b7 [Y emget-] 

(Ar. marraøa) i.-dı P192b6  

(Ar. èallele) i.-dı P196b8 [Y sökel úıl-] 

(Ar. evceèa) i.-dı P182b5; Y226b5 

2. Hastalık hastayı ağırlaştırmak. 

(Ar. ednefe) i.-dı P177a3 [Y aàır sökel úıl-] 

3. Bir iş bir kimseye acı ve endişe vermekle dertli eylemek. 

(Ar. maøøa) i.-dı P114b4 [Y úaõàuluà úıl-] 

→ aġrıtġan iglig278 Y167b7; fÀlic i. bol- Y207a4; óasbe i. bol- P169b4; içi i. P152b2; közi i. 

P133b9; laúve i. P171a1; laúve i. bol- P171a1; oàuz i. bol- P169b6; sull i. P170b5; sull i. bol- P170b4; 

úarnı i. P170a7; úarnı i. bol- P170a7; uzun i. P144a7, P170a6; uzun i. P170a3, Y207b4; uzun i. bol- 

P144a6, Y170a6; uzun i. bol- P170a3, Y207b4; yanı i. P169b4; yanı i. bol- P169b3, Y207a3; yanı i. 

er Y207a3; yinçe i. P170b4; yinçe i. bol- P170b4; zaóìr i. P169b; zaóìr i. bol- P169b8 

                                                 
278 igl<ig> 
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iglik İplik, iğ kutusu. Hırdavat kutusu. 

(Ar. óifş / c. aófÀş) i. Y36a1 [P ig soúġu nerse] 

igne İğne, dikiş iğnesi. krş. yigne 

(Ar. ibre / c. iber = m. meòìù = m. òiyÀù) i. P32b5 [Y yigne]; P65b9 [Y yigne]; P83b6 [Y yigne] 

  i.+ge P107b5 [Y yigne] 

(Ar. minãaó) i. P156b1 [Y yigne] 

igne yordusı İğne deliği. 

(Ar. semm / c. sumÿm) i. P32b6 [Y yortu] 

→ yiplig igne P32b6 

igneçi İğne yapan, iğne satan. 

(Ar. ebbÀr) i. P32b5 [Y yigneçi] 

ignelik Çanta, dağarcık, çoban torbası.  

(Ar. kinf) i. P32b6 [Y yignelik] 

iórÀm (Ar.) Hacta giyilen dikişsiz çarşaf. 

iórÀm baàlan- İhrama girmek. 

(Ar. eórame) i.-dı Y221b2 [P óaremge kir-] 

iórÀmdın çıú- İhramdan çıkmak, giyilen ihramı çıkarmak. 

(Ar. óalle) “muórim iórÀmdın çıútı”  Y94a6 [P óelÀl bol-] 

iósÀn (Ar.) İyilik etme, lütufla muamele etme. 

 iósÀn úıl- İnce ve kibar olmak. 

 (Ar. laùufe) “taÆrı iósÀn úılġan turur úullarıÆa”  Y202a7 [P luùf úıl-] 

iòtilaf (Ar.) Ayrılık, çekişme. 

iòtilÀf bol- İnsanlar arasında bir şey ihtilaflı ve çekişmeli olmak. 

(Ar. şecera) i.-dı P101a7 [Y úarış-] 

iòtilÀf bul- İhtilafa düşmek. 

(Ar. iòtelefe) i.-dılar P205a4 [Y òilÀf bol-] 

iótilÀm (Ar.) Rüyada cinsel ilişki yaşama. 

 iótilÀm bol- Rüyada cima etmek, ihtilam olmak. 

 (Ar. ióteleme) i.-dı Y271a6 [P tüş kör-] 

iòtiyÀr (Ar.) Seçme. 

iòtiyÀr úoõ- 1. Seçmek. 

(Ar. òayyera) “iòtiyÀr úoõdı iki nerse arasında”  P199a9 [Y erklik úıl-] 

2. Hayırlı olanı vermek. 

(Ar. òÀra) “iòtiyÀr úoõdı aÆa taÆrı”  P87a4 

 i.-u birdi Y103a3 

 iòtiyÀr tile- Bir kimseden şefkat dilemek, hayır ve iyilik istemek. 

 (Ar. isteòÀra) i.-di Y311b1 [P uluà<lıú> tile-] 

iótiyÀù (Ar.) Tedbrili davranma. 

 iótiyÀù úıl- İhtiyatla davranmak, tedbirli olmak. 
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 (Ar. iótÀùa) i.-dı Y274b1 [P saúlan-] 

iúÀmet (Ar.) Ortaya koyma, ayağa kalkma.  

 iúÀmet úıl- (Namaz) Kılmak. 

 (Ar. eúÀme)  i.-dı Y230b6 [P úop-] 

ikegü İkisi, iki şey. 

(-) i. Y304a1[P ikisi] 

ikegü yoúalġan İnanç ve niyeti bozuk olduğundan kendisine dünyada ve ahirette hayır ve felah 

 bulunmayan kimse. 

(Ar. bÿr / c. bÿr) i. (ikegü yoúalġanlar) Y145b5 [P iki yoúalġan] 

→ ol ikegüyök P57b7; ol i. P57b7 

iki İki, (2). 

(Ar. iånÀn) i. P38a7 

iki èalemlig ton Bir çeşit figürlerle işlenmiş ipek elbise. 

(Ar. miùref / c. meùÀrif) i. P37a5 

iki aõaú İki ayak. 

(Ar. ricleyn) i.+ı P104b2; Y126a3 

 i.+ınıÆ P108a9 

iki aõaúı bıúını birle aú úoy Ayakları beline kadar beyaz olan koyun. 

(Ar. òarcÀ) i. P48b4  [Y bıúınıÆa tegrü aú]  

iki barmak İki parmak. 

(Ar. iãbaèeyn) i.+ı P67a8; Y73b5 

iki barmaú arası Aralıkta olan açık yer, parmakların arası. 

(Ar. furce) i. P190a2 [Y iki nirse arası; (iki nirse) arasında açuúluú] 

iki bölük İki cemaat, iki topluluk. 

(Ar. cemèÀn) i. P214b6 

(Ar. ferìúÀn) i. P214a10 

iki but arası Uylukların dibindeki dar ve kısa kısım. 

(Ar. rufè / c. erfÀè) i. P20a6; Y18a4 

iki but arasında tut- İki bacağı arasında tutmak, uylukları arasına sıkıştırmak. 

(Ar. isteåfera) “úuõruúın iki butı arasında tuttı it”  P215a11 [Y but arasıÆa úıs-] 

(Ar. iètiúale) i.-tı Y270b5 [P úopar-] 

iki deÆi Üçte bir. 

(Ar. åuluå) i. P40a3 

iki deryÀ İki deniz. 

(Ar. baóreyn) i. P97b9 [Y iki teÆiz] 

iki el İki el, ellerin ikisi. 

(Ar. yedey) i.+ini P194a1 [Y iki elig]; P200a4 

iki eli açuú er Cömert, eli açık.  

(Ar. raculun sebùu’l-yedeyn) i. P137b8 [Y eligi açuú er] 
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iki elig İki el, ellerin ikisi. 

(Ar. yedey) i.+in Y245a7 [P iki el] 

iki endÀm arası Apış arası. 

(Ar. èicÀn) i. Y18a3 [P iki ferc arası] 

iki er İki erkek. 

(Ar. raculÀn) i. P207a7; P213b3 

iki ezik Avurtlar. 

(Ar. şidúÀt) i.+i P211b1 

iki ferc arası 1. (Hayvanda) Sağrı, (insanda) kıç. 

(Ar. kefel / c. ekfÀl) i. P19b7 [Y yıàun et] 

2. Apış arası. 

(Ar. èicÀn) i. P20a6 [Y iki endÀm arası] 

iki in terinçek Çarşaf, divan örtüsü. 

(Ar. mulÀh) i. P37b2 

iki iş İki iş, iki şey. 

(Ar. emreyn) i. P218a5 

iki úarış İki arşın. 

(Ar. õirÀèayn) i.+ını Y67a5 [P iki tirsek] 

iki úat bol- Artıp genişlemek, katlanmak. 

(Ar. eøèafe) i.-dı P177a8 [Y úat úat úazàan-] 

iki úat úıl- Bir şeye bir o kadar daha eklemek, ikilemek, iki kılmak. 

(Ar. åennÀ) “nirseni iki úat úıldı”  Y256a4-5 [P teåìne úıl-] 

(Ar. eøèafe) i.-dı P177a8; Y218a6 

(Ar. żaèèafe) i.-dı P193b2; Y244b3 

iki úata suw yu- İkinci defa veya art arda su vermek, yıkamak.  

(Ar. èalle) i.-dı P81a6 [Y peyveste suw bir-, ikinç şarÀb içür-] 

iki úata suw iç- İkinci defa veya ardarda içmek. 

(Ar. èalle) i.-di P81a7 [Y iç-] 

iki köz İki göz. 

(Ar. èayneyn) i.+i P60a5; P204b10; Y63a5; Y268b1 

(Ar. èaynÀ) i.+i P216b7 

iki köz arası İki gözün arasında kalan kısım.  

(Ar. mÀ beyne ayneyn) “çattı iki közi arasını”  P189b3 [Y alın] 

  i.+ın (iki közi arası) Y63a5  

  i.+ını (iki közi arası) P60a6 

iki úulaú İki kulak. 

(Ar. uõneyn) i.+ını P113a6; P181a3 

 i.+ın Y137b1; Y224a3 

iki úulaú arası Sırt, ense. 
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(Ar. kÀhil / c. kevÀhil) i. P18a2 [Y boyunduruú ornı] 

iki (mÀl)lıà (Mal) Sahibi iki erkek. 

(Ar. õevÀ mÀl) i. P56a9 

iki (mÀl)lıà tişi (Mal) Sahibi iki kadın. 

(Ar. õevÀtÀ mÀl) i. P56b1 [Y iki (mÀl)lıà uraàut] 

iki (mÀl)lıà uraàut (Mal) Sahibi iki kadın. 

(Ar. õevÀtÀ mÀl) i. Y57b2 [P iki (mÀl)lıà tişi] 

iki miÆ İki bin. 

(Ar. elfÀn) i. P38b9 

iki nerse İki şey. 

(Ar. şey’eyn) i. P107a8 [Y iki nirse]; P122a2 [Y ikisi]; P197b1 [Y iki nirse]; P199a9 [Y iki 

 nirse]; P199b5 [Y iki nirse]; P202b3; P203b8 [Y iki nirse]; P213a8 

 i.+niÆ P103a4 [Y iki nirse] 

iki nirse 1. İki şey. 

(Ar. şey’eyn) i. Y124a6 [P iki nerse]; Y129b5 [P iki nerse]; Y251a1 [P iki nerse]; Y254a6 [P 

 iki nerse]; Y254b5 [P iki nerse]; Y265a1 [P iki nerse] 

2. Birden fazla şey. 

(Ar. eşyÀ’) i. Y245b3 [P nerseler] 

iki nirse arası 1. İki şey arasındaki engel. 

(Ar. berzaò) i. Y54b5 [P yıàúan nerse] 

2. Aralıkta olan açık yer. 

(Ar. furce) i. (iki nirseniÆ arası) Y238b5 [P iki barmaú arası; Y (iki nirseniÆ) arasında 

 açuúluú] 

iki nirse arasında açuúluú 279Aralıkta olan açık yer. 

(Ar. furce) i. (iki nirseniÆ arasında açuúluú) Y238b5 [P iki barmaú arası; Y iki nirse arası] 

iki ökçe İki topuk. 

(Ar. èaúibeyn) i.+si P68a4 

iki söz İki söz, söz cümlesi. 

(Ar. úavlÀn) i. P213b4  

iki söz arası Kitapta fasıl, bölüm. 

(Ar. faãl / c. fuãÿl) i. P26b9 

iki teÆiz İki deniz. 

(Ar. baóreyn) i. Y117a6 [P iki deryÀ] 

iki tirsek İki arşın. 

(Ar. õirÀèayn) i.+ini P63a8 [Y iki úarış] 

iki ton İki elbise. 

(Ar. åevbeyn) i. Y258b2  

                                                 
279 (iki nirse) arasında açuúluú 
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iki (ton) ked- İki şeyi birbirine geçirmek, üst üste giymek. 

(Ar. ôÀhera) “iki ton kedti”  Y258b2 [P biri üzesiÆe birin kiõ-] 

iki uruúlar Muhammed Peygamber’in ailesi, soyu. 

(Ar. Àl) i.+ı P2b5 

iki ya turı İki arşın kadarlık bir mesafe. 

(Ar. úÀbe úavseyn) i. P58b4 [Y ya turı] 

iki yaġmur yaġúan yir Yağmurdan sonra yağmur yağan yer. 

(Ar. arøun mevliyye) i. P93b9 [Y ikinçi yaġmur yaġmış yir] 

iki yalÆuz Yalnız o ikisi. 

(Ar. vaódehumÀ) [Y ol ikegüyök]  

iki yarım úıl- 1. İki parçaya ayırmak, yarısından ikiye bölmek. 

(Ar. ãarraèa) “beytni iki yarım úıldı”  Y244a2 [P yarım úıl-] 

(Ar. şeùara) i.-dı P101a9; Y122a1 

(Ar. naããafe) i.-dı Y244b7 [P yarı úıl-] 

2. Yarı yarıya bölüşmek. 

(Ar. şÀùera) i.-dı Y258a6 [P yarılaş-] 

(Ar. nÀãefe) i.-dı Y260a4 [P yarılaş-] 

iki yaşar (aù) Üç yaşından aşağı (at). 

(Ar. ceõaè / c. ciõÀè) i. P41a3 

iki yaşar erkek torum İkisini bitirip üçüne basan erkek deve. 

(Ar. ibnu lebÿn) i. Y44a5-6 [P üçüÆe kirmiş tiwe] 

iki yaşar (úuzı) Üç yaşında (kuzu). 

(Ar. åeniyy) i. P48b1 [Y üç yaşar] 

iki yaşar (oàlaú) İki yaşında (oğlak). 

(Ar. ceõaè) i. Y47a5 [P bir yaşar] 

iki yaşar (tana) İki yaşında (sığır). 

(Ar. ceõaè) i. P47b8; Y46b1 

iki yaşar tişi torum İkisini bitirip üçüne basan dişi deve. 

(Ar. bintu lebÿn / c. benÀtu lebÿn) i. Y44a6 [P üçüÆe kirmiş inen] 

iki yir arası İki yer arasındaki uzaklık. 

(Ar. mesÀfe / c. mesÀfÀt) i. (iki yiriÆ arası) Y1b4 

iki yoúalġan İnanç ve niyeti bozuk olduğundan kendisine dünyada ve ahirette hayır ve felah 

 bulunmayan kimse. 

(Ar. bÿr / c. bÿr) i. P119b2 [Y ikegü yoúalġan] 

iki yüz İki tane yüz. 

(Ar. mi’etÀn) i. P38b7  

iki yüz miÆ İki yüz bin. 

(Ar. mi’etÀ elf) i. P38b7 

ikin ikin İkişer ikişer. 
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(Ar. meånÀ = m. åunÀ’) i. P39b9  

ikisi O iki kişi, ikisi birden. 

(Ar. –humÀ) i. P87a5; P203b9; Y77a6 [P anlar]; Y89b1; Y103a4; Y149b1 [P iki nerse]; 

 Y264a5 

 i.+ni Y156a2 [P ol iki] 

 i.+niÆ P77b5 

(-À) i. P206a14; P215a1 [Y ikegü] 

ikisiÆe kirmiş inen İki yaşına girmiş deve. 

(Ar. bintu meòÀø / c. benÀtu meòÀø) i. P46a2 [Y bir yaşar tişi torum] 

→ alınıÆ iki yanı Y12b5; alınnıÆ i. yanı P16b5; bir óarf ya i. óarf kemiş- Y247a5; bir yaşdın 

i. yaşıÆa kirmiş tiwe P46a2; boyunnuÆ i. yanı Y12a1; bu i. er P55b5, Y56b3; bu i. tişi P55b6; bu 

i. uraàut Y56b4; çerigniÆ i. yanı P43a2; eÆseniÆ i. yanı P15b9; eõerniÆ i. yanı P42b1; ol i. 

P200b3; ol i. er P54a5; ol i. er P55b8, Y56b5; ol i. er Y59b5; ol i. er kendüsi P58a3, Y59b2; ol i. er 

(ur)dı P54b6; ol i. erde úayusı P56b2; ol i. erke P54a8; ol i. erni P54b9; ol i. erök P58a6; ol i. tişi 

P54a6; ol i. tişi P55b9; ol i. tişi P56a6; ol i. tişi kendüsi P58a4; ol i. tişi (ur)dı P54b6; ol i. tişide 

úayusı P56b2; ol i. tişige P54a9; ol i. tişini P54b9; ol i. tişiyök P58a7; ol i. uraàut Y56b6; ol i. uraàut 

Y57a6; ol i. uraàut Y59b5-6; ol i. uraàutdın úayusı Y57b4; on i. P38b3; on i. miÆ P39a2; siz i. er 

P57a3; siz i. er P57a4; siz i. er. P54b6; siz i. er (úul)ı P54b4; siz i. er (mühlet bir)iÆ P56b4; siz i. er 

(ur)dıÆız P54b7; siz i. er yaÆluzun P57b8; siz i. erke P54a9; siz i. erni P55a1; siz i. tişi P57a3; siz 

i. tişi P57a4; siz i. tişi Y54a7; siz i. tişi (úul)ı P54b4; siz i. tişi (mühlet bir)iÆ P56b5; siz i. tişi 

(ur)dıÆız P54b8; siz i. tişi yaÆluzun P57b9; siz i. tişige P54b1; siz i. tişini P55a2; (süÆünüÆ) i. 

yanı Y42a2; uş biz i. er P55b9, Y56b6; uş biz i. tişi P56a1; uş biz i. uraàut Y56b7; uş bu i. er P56a4, 

Y57a3; uş bu i. tişi P56a4; uş bu i. uraàut Y57a4; uş siz i. er P56a2, Y57a1; uş siz i. tişi P56a3; uş 

siz i. uraàut Y57a2 

→ ol ikidin úayusı Y57b4 

→ anlar ikişer Y248a5 

ikinç İkinci. krş. ikinçi 

ikinç şarÀb içür- İkinci defa veya art arda içirmek.  

(Ar. èalle) i.-di Y94b5 [P iki úata suw yu-; Y peyveste suw bir-] 

ikinç (yaàmur) yaà– İkinci kez yağmak; yağmur üstüne yağmur almak. 

(Ar. veliye) “ikinç yaġmur yaġdı yirke” P93b9 [Y ikinçi (yaàmur) yaà-] 

ikinçi İkinci. krş. ikinç 

ikinçi aù İkinci gelen at. 

(Ar. muãallÀ) i. P42a2 

ikinçi tiş Ön dişler ile azı dişleri arasındaki diş.  

(Ar. rabÀèiyye / c. rabÀèiyyÀt) i. Y14a2 [P iley tört tişniÆ birisi] 

ikinçi yaġmur  Bir yağmurun ardından yağan yağmur. Bahar yağmurundan sonra yağan 

 yağmur. 

(Ar. veliyy) i. P3b9 
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ikinçi (yaàmur) yaà- İkinci kez yağmak; yağmur üstüne yağmur almak. 

(Ar. veliye) “ikinçi yaġmur yaġdı yirke” Y112a4 [P ikinç (yaàmur) yaà-] 

ikinçi yaġmur yaġmış yir Yağmurdan sonra yağmur yağan yer. 

(Ar. arøun mevliyye) i. Y112a4 [P iki yaġmur yaġúan yir]  

ikrÀr (Ar.) İtiraf, kabul. 

iúrÀr kel- Kısas olarak kâtilin kanını maktulünkine karşılık tutmak; denk sayılarak 

 öldürülmek. 

(Ar. bÀ’e) i.-di Y142b5 [P iúrÀr keltür-] 

iúrÀr keltür- 1. İtiraf etmek, kabullenmek. 

(Ar. bÀ’e) “iúrÀr keltürdi yazuúġa”  P117a8 [Y iúrÀr úıl-; (yazuú) ketür-] 

(Ar. ièterafe) “iúrÀr keltürdi yazuúàa”  P205a5 [Y iúrÀr úıl-] 

2. Kısas olarak kâtilin kanını maktulünkine karşılık tutmak; denk sayılarak öldürülmek. 

(Ar. bÀ’e) “iúrÀr keltürdi óaúúıÆa”  P117a8 [Y iúrÀr kel-] 

iúrÀr úıl- İtiraf etmek, kabullenmek. 

(Ar. ièterafe) “yazuúdın iúrÀr úıldı”  Y269b2 [P iúrÀr keltür-] 

(Ar. bÀ’e) i.-dı Y142b5 [P iúrÀr keltür-; Y (yazuú) ketür-] 

(Ar. eúarra) i.-dı P181a4; Y224a4 

iktüle- Yetiştirmek, eğitmek. krş. ektile- 

(Ar. rabbe) i.-di Y135a6 [P ektile-] 

(Ar. raşşeóa) i.-di Y238b7 [P ektile-] 

(Ar. rabbÀ) i.-di Y255a1 [P ektile-] 

iktülegüçi Terbiye eden, yetiştiren, besleyen. 

(Ar. rabb) i. Y8b6 [P ektilegüçi] 

iktülemiş Masnu yapılmış şey. İyi güzel fiil. 

(Ar. ãanìè = m. ãanìèat) i.+i turur Y192b4  [P eõgülik] 

il Şehir. 

(Ar. beled / c. bilaê) i. P147a8; P207a14; Y104b3 [P şehr]; Y174b3; Y182b2 

  i.+ge Y169a6 [P şehr]; Y174b3 

  i.+de P153a5; P197b3; Y293b1; Y310b2; (iller) P198a4; P198b7 

  i.+din Y254a6 [P şehr] 

(Ar. medìne) i. Y205a6 [P şehr] 

(Ar. vaùan) i.+iÆe P207b4 

il taşı Şehrin dışı. 

(Ar. ôÀhiru’l-beled) i. P7a1 

il taşında muúìm bol- Sınırda düşmana karşı beklemek. 

(Ar. rÀbeùa) i.-dılar Y259a7 [P islÀm óaddi bekle-]  

il içi Şehrin içi. 

(Ar. bÀùinu’l-beled) i. P7a1 

il ortası Büyük şehir. Köy. 
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(Ar. úaãaba / c. úaãabÀt) i. P7a1 

il yöresi Şehrin çevresi, kenarı. 

(Ar. rabż = sevÀd) i. P6b1 

ilde olturġan èarab Şehirde yaşayan Arap. 

(Ar. èarabiyy / c. èarab / c. èurub) i. P14a2 

ildin ilge keltür- Bir yerden bir yere götürmek. 

(Ar. celebe) i.-di P59a9 [Y keltür-] 

→ berk il Y205a7, vebÀlıġ i.  P147a9 

il- Bağlamak. 

 → baàdaş il- P210a13 

èilÀc (Ar.) Deva, em. 

èilÀc úıl- Tedavi etmek, iyileştirmek. 

(Ar. èÀlece) èi.-dı P201a8 [Y dÀrÿ úıl-] 

èilÀc tile- Hastalığı için doktordan ilaç istemek. 

(Ar. isteùabbe) èi.-di Y308a6 

ilersük Uçkur. 

(Ar. tikke / c. tikek) i. P37a6 

ilersük satġuçı Uçkur satıcı. 

(Ar. tekkÀk) i. P37a6 

ilerü Ön; arkanın zıddı. krş. ilgerü 

(Ar. úuddÀm = m. emÀm = m. dÿn) i. P55a4; Y55b7 

ilerü egri Boynuzu öne doğru olan koyun. 

(Ar. úablÀ) i. Y47b2 [P ilerü tolġanmış moynuzlıġ úoy] 

ilerü keç- Öne geçmek. 

(Ar. úademe) i.-di Y133a6 [P aşnu kiç-] 

ilerü kel- Zuhur etmek, birinin önüne bir iş çıkmak, görünmek. 

(Ar. èaraøa) “ilerü keldi aÆa iş”  P68a7 [Y úarşu kel-] 

(Ar. èanne) i.-di P82a5 [Y úarşu kel-] 

ilerü kelgen iş Tesadüf; hadise; kaza, bela. 

(Ar. èÀriøa / c. èavÀriø) i. P68a8 [Y úarşu kelgen iş] 

ilerü tolġanmış moynuzlıġ úoy Boynuzu öne doğru olan koyun. 

(Ar. úablÀ) i. P48b5 [Y ilerü egri] 

ilerü tut- Önüne geçmek, öne geçmek. 

(Ar. sebeúa) “ilerü tuttı anı ġÀyetġa”  P72a6 [Y oz-] 

ilerüki tört tiş Önden olmak üzere iki alttan iki üstten dört diş. 

(Ar. åeniyye / c. åenÀyÀ) i. P17a9 

ilet- Götürmek, sunmak, iletmek. krş. elt-, ilt- 

(Ar. rÀfeèa) “úÀøìúa iletti”  Y259b4 [P ilt-] 

(Ar. izdeffe) “kelinni küõegüsiÆe iletü berdiler”  Y272b5 [P ıõ-] 
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→ gümÀn ilet- P66b2; yawuz (sizig) i.- Y228a1 

iley Ön. 

(Ar. beyne yedeyn) i.+inde P109a3; Y132a4 

iley endÀm Ön, ön taraf. 

(Ar. úubul) i. P19b7; Y17a7 

iley tiş Ön diş(ler). 

(Ar. åaàr / c. åuàÿr) i. P17a8; Y13b7 

 i.+i P132b6 

(Ar. mebsim / c. mebÀsim) i. Y86a4 [P öÆ tiş] 

iley tişi seyrek Seyrek dişli. 

(Ar. eflec) i. P132b6 

iley tişi seyrek er Ön dişlerinin arası açık kimse.  

(Ar. mufellecu’å-åenÀyÀ) i. P190a2; Y238b5 [Y seyrek tişlig] 

iley tört tişniÆ birisi Ön dişler ile azı dişleri arasındaki diş.  

(Ar. rabÀèiyye / c. rabÀèiyyÀt) i. P17a9 [Y ikinçi tiş] 

→ iw ileyi P9a5; iw i. örtügi P9a1; işik i. P9a6; boyun i. P17b9, Y14b5; aõaú i. P20b2; pÀlÀn 

i. P47a5, Y45b4 

ilgerü İleri. krş. ilerü 

ilgerü barġan Önce giden. 

(Ar. faraù) i. P104b9 [Y ozġan] 

ilgerü kel- Öne çıkmak, karşılamak, karşı koymak. 

(Ar. teãaddÀ) i.-di P212b4 

ilgerü kiç- Öne geçmek. 

(Ar. úaddeme) i.-di P195a6 [Y aşnu keç-] 

ilgerü kiçür- Öne geçirmek. 

(Ar. úaddeme) i.-di P195a6 [Y aşnu keçür-] 

ilgerü tile- Ödünç almak, ödünç istemek. 

(Ar. isteslefe) i.-di P215b9 [Y selem birle tile-] 

ilgerü yöri- İleri gitmek, öne geçmek. 

(Ar. feraùa) “ilgerü yöridi óavż tapa”  P104b9 [Y oz-] 

ilóÀú (Ar.) Egemenliğine alma. 

 ilóÀú bol- 1. Boyun eğmek. 

 (Ar. teøaèøaèa) i.-dı Y319b2 [P òˇÀr bol-] 

 2. Zayıf ve nahif olmak. 

 (Ar. øarièa) i.-dı Y162b3 [P òˇÀr bol-] 

ilin- 1. Takılmak, yakalanmak. 

(Ar. neşibe) “ilindi ıwuú tuzaúġa”  P131b4  

2. Bir işe girişmek. 

(Ar. irtebeke)“ilindi işke”  P205a11 [Y tutul-] 
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ilingen keõik Tuzağa ilişmiş av. 

(Ar. nÀşib) i. P131b4 

illeş- Birbiriyle barış yapmak. 

(Ar. tesÀleme) i.-diler P214a3 

illeşmek Selam, sulh, barış. 

(Ar. silm) i. P43a6 

èillet (Ar.) Hastalık. 

(Ar. dÀ / c. edvÀ = mèa. efe = mèa. èÀhe) èi. P33a9 [Y ig]; Y116b6 [P ig] 

  èi.+úa Y257a6 

  èi.+ni P201a8 

(Ar. èillet) èi. P86a8; Y102a2 [Y bahÀne] 

  èi.+ni P185b3; P206a7 

 èilletdin yoúal- Hastalıktan  içi bitmek. 

 (Ar. veriye) “èilletdin yoúaldı úarın”  P93b4 

→ sekritgen èillet P125b5 

→ sekrimek èilleti Y154b3 

èilletlı/ià/g  (Ar.+ T.) Hasta, hastalıklı. 

èilletlıà bol- 1. Hastalanmak, hasta olmak. 

(Ar. deviye) èi.-dı Y181b6 [P iglig bol-] 

2. İçi hastalanmak, aşk veya üzüntüden yanıp tutuşmak. 

(Ar. ceviye) èi.-dı Y181b4 [P içi köy-] 

èilletlig er Hasta. 

(Ar. dev = m. deviyy) èi. Y181b7 [P iglig] 

→ bÀsÿr èilletlıġ bol- Y207a5; dıúú èi. bol- Y208a7; sull èi. bol- Y208b1 

→ fÀlic èilletlig Y207a4 

èilletsiz (Ar. +T.) Hasta olmayan, sağlıklı. 

èilletsiz öldür- Genç ve sağlıklı hayvanı boğazlamak. 

(Ar. èabeùa) èi.-di P69a8 [Y saà erken boàuzla-] 

illig Şehirli, şehri (...) olan. 

 → bir illig P23b2, Y23b7 

ilmek Düğüm; kulp. 

 → úamçu ilmeki P45a8 

èilm (Ar.) Bilim, bilgi. 

(Ar. èilm)  èi. P121b4; P184b4; P209b10; P216a4; Y72b5; Y215b3; Y229b6; Y268a3; Y290b6; 

Y311a6 

  èi.+ni P67a5; P93b6; P175b1; P204b7; P211a11; Y112a1 

  èi.+de P156b2 

  èi.+din P125a3; Y153b4 

 (Ar. èulÿm) èi. P211b10; Y292b3 
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èilmdin bir pÀre İlimden bir parça. 

(Ar. nutfetu mine’l-èilm) i. P71b1 

→ türlüg èilm bilgen er Y79b6 

ilt- 1. Tutup şiddetle sürüyerek götürmek. krş. elt-, ilet- 

(Ar. èatele) “iltti sulùÀn tapa”  Y84a2 [P süri-] 

2. (Yargılaması için hâkime) Sunmak. 

(Ar. rÀfeèa) “iltti anı óÀkimġe”  P202a1 [Y ilet-] 

 → úÀøìúa ilt- Y261a3 

ilük 1. Düğme geçirilmek üzere yapılan küçük yarık. 

(Ar. èurve / c. èurÀ) i. P36b5; P208a12 

2. Tasma. 

(Ar. èiãam) i.+ine Y246a2 

imÀm (Ar.) Cemaate namaz kıldıran kimse. 

(Ar. imÀm) i. Y141a6 

  i.+àa P155b7; (i.+úa) Y186b5  

èimÀme (Ar.) 1. Başa sarılan sarık. 

(Ar. èimÀme) i. +ni Y144a4 [P çalma]; Y146b3 [P çalma] 

(-) èi. Y283a3 

  èi.+àa P209a8 

2. Başa sarık sarma şekli. 

(Ar. èimmet) èi. Y292b2 [P çalma şekli] 

èimÀme sar- Birinin başına sarık sarmak, kendi başına sarık sarınmak. 

(Ar. èammeme) èi.-dı Y250a3 [P èimÀme sor-] 

(Ar. iètemme) èi.-dı P206a7; Y273a4 

(Ar. teèammeme) èi.-dı Y292b2 [P çalma çalın-] 

èimÀme sor- Bir adamın başına sarık sarmak. 

(Ar. èammeme) èi.-dı P196b9 [Y èimÀme sar-] 

→ saçaúlıà èimÀme P36a9 

imÀmetlıú (Ar. + T.) İmamlık, başkanlık. 

 imÀmetlıú úıl- İmam, başkan olmak. 

 (Ar. emme) i.-dı Y141a6 [P imÀmlıú úıl-] 

imÀmlıú (Ar. + T.) İmamlık, başkanlık. 

 imÀmlıú úıl- İmam, başkan olmak. 

 (Ar. emme) “imÀmlıú úıldı erenlerge”  P116a6 [Y imÀmetlıú úıl-] 

èimÀret (Ar.) Mamurluk. Mamur etme. 

èimÀret úıl- Mamur etmek. 

(Ar. èamera) i.-dı Y122b3 [P ÀbÀdÀn úıl-] 

èimÀret úılmaú tile- Bayındır hâle getirmek. 

(Ar. istaèmera) èi.-di Y305b6  [P èimÀret tile-] 
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èimÀret tile- 1. Bayındır hâle getirmek. 

(Ar. istaèmera) èi.-di P215b1 [Y èimÀret úılmaú tile-] 

2. Duvar vs.nin tamir edilme zamanı gelmek. 

(Ar. isteramme) èi.-di Y309b6 

ime Atkıların geçtiği uzunlamasına ipler. 

→ arġaçı yiplük imesi yipek ton P36a5 

imi/ìn (<Ar. emìn) Güvenli, güvenilir. 

 imin úıl- Eman üzere kılmak. 

 (Ar. Àmene) i.-dı P180a1; Y222a6 

 imìn bol- Birine bir hususta güvenmek. 

 (Ar. emine) i.-dı Y169b7 [P emìn tut-] 

imi/ìnlik (Ar. + T.) Emniyet. 

(Ar. emn) i.+ni P194b2 [Y imìnlik]; (imìnlik) Y246a5 [P iminlik] 

imlÀ (Ar.) Yazım, yazma. 

 imlÀ úıl- Birisi söyleyip kendisi yazmak, birine söyleyip yazdırmak, söyleyip yazdırmasını 

 istemek. 

 (Ar. emlÀ) “imlÀ úıldı anıÆ üze kitÀbnı”  P188a1 

  i.-dı Y235a6 

 (Ar. emelle) i.-dı P181b8 

  i.-u birdi Y225a7 

 (Ar. istemlÀ) i.-dı P216b1 [Y imlÀ úılmaú tile-] 

imlÀ úılmaú tile- Bir adamın söyleyip yazdırmasını istemek. 

(Ar. istemlÀ) i.-dı Y313a6 [P imlÀ úıl-] 

in (I) 1. Hayvan ağılı. 

(Ar. óucr / c. óucre) i. P7b9 

2. Yaban hayvanın yuvası. 

inà/úa kir- Ceylan vs. yuvasına girmek. 

(Ar. kenese) “kirdi keõik inġa” P67a7 [Y yatalıúıÆa kir-] 

(Ar. tekennese) “inúa kirdi ıwuú”  P210a6 

→ arslan ini P8a2; úarınça i. P8a3; úurt i. P8a2  

in (II) En, genişlik. 

ini/ünçe kes- Bir şeyi enine kesmek. 

(Ar. úaùùa) i.-ti Y139b2 [P inünçe kes-]; (inünçe kes-) P114b8 [Y ininçe kes-] 

→ bir in terinçek P37b2; iki i. terinçek P37b2  

in- 1. Yukarıdan aşağıya doğru gelmek, kaymak. 

(Ar. hebeùa) i.-di P69b4; Y76b3 

(Ar. nezele) i.-di P75a2; Y85a7 

(Ar. inhebeùa) i.-di P208a4; Y278b5 

(Ar. inóadera) i.-di P207b8 
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ingen belÀ Şiddetli musibet, afet, felaket. 

(Ar. nÀzile / c. nevÀzil) i. P75a2; Y85b1 

→ azın azın in- P211a5; yirke i.- P173a2 

2. Havadan süzülüp birden konmak, (kuş) süzülmek. 

(Ar. inkedera) “indi çaúır úuş”  P207b9  

  i.-di Y278a6 

(Ar. inúaøøe) “indi balaban”  P208b1  

3. Saç vs. sarkmak, salıverilmek, bırakılmak. 

(Ar. insedele) “indi saç”  P208a10 

4. Saç vs. yumuşak ve düz olmak, kıvırcık olmamak. 

(Ar. sebiùa) “indi saç”  P137b7 [Y daàuú bol-] 

inmiş saç Kıvırcık olmayan, düz ve yumuşak saç. 

(Ar. sebù = m. sebat = mèa. sebiù) i. P137b8 [Y taúıluú saçlıġ er] 

5. (Gözyaşı) Akmak. 

(Ar. teóaddera) “indi yaş közindin”  P209b11 [Y aú-] 

6. Gelmek, bir süreliğine kalmak. 

(Ar. elemme) i.-di P182a1 [Y indür-] 

(Ar. óalle) i.-di P115b6; Y140b3 

7. Yurt edinmek, yerleşmek. 

(Ar. tebevve’e) “indi serÀyġa”  P212a5 

  i.-di Y293b4 

8. Kuşatmak. 

(Ar. óÀúa) i.-di P88b7 [P úapsa-; Y çevrin-] 

9. Bir iş gerekli ve lazım olmak. 

(Ar. óalle) “vÀcib boldı taúı indi anıÆ üze èaõÀb”  P81a1 [P vÀcib bol-] 

  i.-di Y94a5 

inçe Kalın olmayan, ince. krş. yinçke 

inçe kettÀn İnce keten. 

(Ar. tÿzì = mèa. úaãab) i. Y40b2  

inde- 1. Birini bir husus için davet etmek; yemek, ziyafet vs.ye çağırmak. krş. ünde- 

(Ar. nedebe) “indedi anı işge”  P96b6 [Y ünde-] 

(Ar. deèÀ) “indedi anı daèvetġa”  P126b5 [Y ünde-] 

(Ar. ehÀbe) i.-di P183b6  

indemedin kir- Davetsiz aralarına girmek. 

(Ar. veàale)  “indemedin kirdi içgüke”  P84b5 [Y ündemedin kir-] 

→ bir indemişdin kiõin inde- P197b8; daèvetàa i.- P198b9 

2. Yem göstererek hayvanı çağırmak; (köpeği) ava teşvik etmek. 

(Ar. eşlÀ) “indedi itni”  P187b9 [Y ünde-] 

inder- 1. İndirmek, kondurmak, getirmek. krş. indür- 
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(Ar. enzele) i.-di P179a4 [Y indür-] 

(Ar. eóalle) i.-di P181b2 [Y indür-] 

2. Yerleştirmek; birine (ev) hazırlamak, donatmak. 

(Ar. bevve’e) “inderdi anı menzilge”  P197b6 [Y anut-] 

 → azın azın inder- P194b9; menì i.- P189a6; meõì i.- P186b6; vedì i.- P93b2 

indiril- İndirme işi yapılmak, gönderilmek. 

 indirilmiş kitÀb Kur’an. 

 (Ar. kitÀbu’l-munzel) i.+nı P2b23 

indür-  1. İndirmek, kondurmak, inmesini istemek. krş. inder- 

(Ar. istenzele) “indürdi úalèadın”  Y307b2  

(Ar. ehbeùa) i.-di Y216b1 [P tüşür-] 

(Ar. enzele) i.-di Y221a4 [P inder-] 

(Ar. eóalle) i.-di Y224b7 [P inder-] 

→ azın azın indür- Y246b7; menì i.- Y221a5; menì i.- Y235b5; meõì i.- Y233a7; (vedì) i.- 

Y111b4 

indürgüçi İndirici, indiren. 

→ rÿzì indürgüçi Y9a2; vaóy i. Y9a1 

2. Gelmek, bir süreliğine kalmak. 

(Ar. elemme) i.-di Y225b3 [P in-] 

inek Sığır. 

(Ar. baúara / c. baúar) i. P47b7; Y46a7 

  i. P68b1; Y74b4 

 inek taúı úoy yelni Sığır ve davar gibi hayvanların memesi. 

 (Ar. øarè / c. øurÿè) i. P49a1 

 → úarı inek P68b3, Y74b6 

inen 1. Dişi deve. krş. iÆen 

(Ar. nÀúa) i. P45b8 [Y iÆen]; P61a5 [Y iÆen]; P61b4; P81b8 [Y iÆen]; P113a7; P122a3 [Y iÆen], 

 7 [Y iÆen]; P133a7; P138b3 [Y ineÆ]; P164b4; P172b2; P199a6 

  i.+iÆ P64b2 [Y iÆen] 

  i.+ni P61b1 [Y iÆen]; P91a6 [Y iÆen]; P95b4; P157b8 [Y iÆen]; P172b7 [Y iÆen];  

 P203b9 [Y iÆen]; P207a1, 3  

  i.+ge P59b6 [Y iÆen]; P160b6 [Y iÆen] 

(Ar. -t) i. P122a8 [Y tiwe] 

2. Çekilmiş dereceye gelen deve. 

(Ar. ùarÿúa) i.+ge P125b5 [Y iÆen] 

inen ferci Devenin dişilik uzvu. 

(Ar. óayÀ’u’n-nÀúa) i. P46b4 [Y iÆen cerri] 

→ botalaçı inen P46a6; buàra salunàu i. P46b1; ikisiÆe kirmiş i. P46a2; úarı i. P46a8; úısır i. 

P122a4; úısır i. P46a6; úuõruú kötürgen i. P122a9; küçlig i. P46a9; on aylıú botalaçı i. P46a7; saàılur 
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i. P46b1; siÆiri úıynuú i. P64b3; siÆiri úıynuú i. P120b3; sütlüg i. P164b5; sütsiz i. P122a8; toúuz 

yaşġa kirgen i. P108a3; törtiÆe kirmiş i. P46a4; üçüÆe kirmiş i. P46a3; yigit i. P46a7; yüklig i. 

P133a7  

iÆen (I) 1. Dişi deve. krş. inen 

(Ar. nÀúa / c. nÿú) i. Y44a3 [P inen]; Y64a7 [P inen]; Y69a2 [P inen]; Y149b3 [P inen]; Y150a1 [P 

  inen]; Y162b2 [P inen] 

  i.+ni Y64b4 [P inen]; Y108b4 [P inen]; Y189b6 [P inen]; Y211b7 [P inen]; Y265b1 [P 

  inen] 

  i.+ge Y62b5 [P inen]; Y194a6 [P inen] 

2. Çekilmiş dereceye gelen deve. 

(Ar. ùarÿúa) i.+ge Y154b4 [P inen] 

iÆen cerri Devenin dişilik uzvu. 

(Ar. óayÀ’u’n-nÀúa) i. Y45a2 [P inen ferci] 

→ aruú iÆen Y44b4; úarı i. Y44b3; úurbÀnì i. Y44b4; úuõruú kötürgen i. Y150a3; kürsgen i. 

Y162b3; müngü i. Y44b6; oġlandın fÀriġ bolġan i. Y149b4; saġılġan i. Y44b5; sekkizin tüketip 

toúúuzıÆa kirmiş i. Y130b6; siÆiri kesük i. Y69a2; siÆiri kesük i. ya tiwe Y147a6; sütlüg i. 

Y200a3; sütsüz i. Y150a1; yigit i. Y44b3; yügürgen i. Y70b2; yüklüg i. Y44b2 

iÆen (II) Çok. 

iÆen aú Bembeyaz. 

(Ar. ebyażu yeúaú) i. Y53a6 [P appaú aú]  

iÆen èayb úılġan er Çok ayıplayan. 

(Ar. raculun èayyÀbun ve èayyÀbet) i. Y101a6 [P èayb úoyġan er] 

iÆen úatıġ yıġaç Kırılması zor ağaç. 

(Ar. èÿdun ãulbu’l-meksir) i. Y69b7 [P sınmaúı úatıġ yıġaç; Y sınàan yıġaç] 

iÆen úızıl Kıpkızıl. 

(Ar. aòmeru úÀnì) i. Y183b3 [P keõ úızıl] 

iÆen úızıl bol- Kırmızılığı artmak. 

(Ar. úane’e) i.-dı Y183b3 [P úatıġ úızıl bol-] 

iÆen körksiz bol- İş gözünde büyümek. 

(Ar. feôaèa = m. fuôuèa) i.-dı P138b8 [Y úorúunçı bol-] 

iÆen körksiz úıl- Birini çirkin bir işe düşürmek. İş çok kötü olmak. 

(Ar. efôaèa) i.-dı P176b3 [Y düşvÀr bol-] 

iÆen köz tegürgen er Gözü pek çok değen adam.  Kötü gözlü. 

(Ar. raculun èayÿn = m. èayyÀn) i. Y106b7 [P köz tegürgen er] 

iÆen sançġan er Düşmana çok mızrak atan. 

(Ar. miùèÀn) i. Y134b3 [P üküş sançġan er] 

iÆen taÆ bol-  Zor ve çetin, karışık ve mübhem olmak. 

(Ar. nekura) i.-dı Y200b1 [P, Y belÀlıà bol-] 

iÆen yawuz Çirkin, yüz kızartan iş ya da söz. 
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(Ar.  faóşÀ = m. fÀóişe / c. fevÀóiş = mèa. òay) i. Y27a6 

iÆle- 1. (Hasta) Acı ve üzüntüden ah etmek. krş. ıÆra- 

(Ar. enne) i.-di P81b8 [Y ıÆra-] 

2. Yas tutmak. 

(Ar. zenne) i.-di P82a2 [Y ıÆra-] 

 iÆlemek Ah, vah!  

 (Ar. óiss = f. evvih = m. evh = m. Àh)  i. P57a5 

inkÀr (Ar.) Kabul etmeme, tanımama, ret, yaptığını gizleme. 

inkÀr úıl- Tanımamak, inkâr etmek, bilmemek, kınamak, yüz çevirmek. 

(Ar. nekira) i.-dı Y159a5 [P, Y bilme-] 

(Ar. enkera) i.-dı Y215a2 [P tan-] 

(Ar. istenkera) i.-dı P215b3 

(Ar. te’ebbÀ) i.-dı P212b2[Y unama-] 

inkÀrsız (Ar. + T.) Şüphesiz. 

(Ar. àayri mudÀfiè) i. Y259b3  

innÀ (Ar.) İnne nÀ; şüphesiz biz (...iz). 

 innÀ lillÀhi ti- Felaket zamanında “innâ lillâhi ve innâ ileyhi râciûn (Şüphesiz biz Allah’a aidiz 

 ve dönüş onadır.)” demek. 

 (Ar. isterceèa) “innÀ lillÀhi tidi muãìbet tegmiş kişi”  P215b7  

inzÀl (Ar.) İndirme. 

 inzÀl úıl- Meni indirmek; menisi gelmek. 

 (Ar. enzele) “inzÀl úıldı cimÀè úılıġlı”  P179a5 [Y menì indür-] 

ip 1. İplik, dokuma maddelerinin ince, uzun liflerinden her biri. 

ipi çıúmış urġan Kilim, giysi vs.nin yeniden ip elde edilen bozuntusu. 

(Ar. nikå / c. enkÀå) i. Y117a1 [P bozılmış nerse; Y silkinmiş nirse] 

2. Bir çeşit giysi. 

(Ar. mulóam) i. Y40b1 [P arġaçı yiplük  imesi  yipek ton; Y aràaç] 

ipek İpek veya ham ipek. krş. yipek 

(Ar. úazz = f. şeèar = f. tÿziyy = f. úaãab) i. Y40b1 [P, Y kejì] 

ir Erken. 

ir bar- Erken davranmak. Sabah vakti gelmek veya gitmek. 

(Ar. àadÀ) i.-dı P125a5 [Y irte kel-] 

ir kel- Erken gelmek. 

(Ar. bekera) i.-di Y120a7 [P irte ir kel-] 

ir teg- Gecenin sonunda (suya) gitmek. 

(Ar. àallese) “ir tegdiler suwġa”   P192a6 [Y erte ir bar-] 

→ erte ir bar- Y240a7; erte i. bar- Y242b2; erte i. kel- P191a1; erte i. kel- Y257b7; erte i. kel- 

P206b12; irte i. kel- P100a6; irte i. kel- P172b5; irte i. kel- Y264a6 

ir- Bıkmak, usan(dır)mk, yor(ul)mak, ısrar etmek.  
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(Ar. se’ime) i.-di P142b8 [Y umazúa teg-] 

(Ar. melle) i.-di P147a2 [Y umazúa tegür-] 

(Ar. emelle) i.-di P181b8 [Y umunç tut-] 

ièrÀb (Ar.) Kitap, yazı vs.nin harekeleri. 

(Ar. şekl / c. şukÿl) i. P108b3; Y131b2 

ièrÀb ur- Nokta ve hareke koymak. 

(Ar. şekele) “ièrÀb urdı kitÀbġa”  P108b3 

 i.-dı Y131b2 

(Ar. úayyede) i.-dı Y254a5 [P nuúù ur-] 

irdür- Bıktırmak, usandırmak. 

(Ar. ebreme) “irdürdi óÀcetleri birle”   P179a6 [Y umazúa tegür-] 

(Ar. berrame) i.-di P195a1 [Y umazúa ketür-] 

irig 1. Sert, katı, iri, kalın ve sımsıkı şey. 

(Ar. aòşen = m. òaşin = m. òaşune) i. P144a4; Y170a3 

(Ar. àalìô) i. P165b2 

(Ar. åeòìn) i. P168a4 [P, Y úalıÆ] 

2. Katı kalpli, kötü huylu, sert sözlü kişi. 

(Ar. faôô) i. Y173b7 [P irig er] 

irig bol- 1. Bir şey sert, kuru, kalın, kaba, koyu olmak. 

(Ar. eúaøøa) “irig boldı anıÆ üze yatġu yiri”  P181a8 

 i.-dı Y224b3 

(Ar. òaşine = m. òaşune) i.-dı P144a3; Y170a2 

(Ar. åeòune) i.-dı P168a4280 [P, Y úalıÆ bol-] 

(Ar. àaluôa) i.-dı P165b2; Y201a5281 [Y yoàun bol-] 

(Ar.  iòşevşene) i.-dı P216b7; Y314a4 

2. Tıraştan sonra saç tekrar bitmek. 

(Ar. şevveke) i.-dı Y253a4 [P tikenlen-] 

3. Anlayışsız, kötü huylu, kötü kalpli olmak. 

(Ar. faôôa) i.-dı P146b7; Y173b6 

irig er Katı kalpli, kötü huylu, sert sözlü kişi. 

(Ar. faôô) i. P146b7 [Y irig] 

irig sözlig Mal ve edebten nasipsiz adam. 

(Ar. èuùull) i. P20b8 [Y yÀbÀnì] 

irig körün- Bir şeyi sert bulmak. 

(Ar. isteòşene) i.-di Y308a3 

iriglik Çirkinlik, zorbalık, sertlik, kabalık. 

                                                 
280 irig (bol-) 
281 irig (boldı) 
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(Ar. şunèa) i. P193a4 [Y çoàu] 

iriglik úıl- Şiddetli ve sert davranmak, şiddetle muamele etmek. 

(Ar. àallaôa) i.-dı Y243b4 [P, Y öwke úıl-] 

(Ar. òÀşene) i.-dı P202b4; Y261b3 

(Ar. èannefe) i.-dı P193b4; Y244b5 

iriktür- Bir yeri boş, tenha ve korkulu bulmak. 

(Ar. evóaşe) i.-di Y226b4 [P awunçasız úıl-] 

irim Seğirtme, gidiş. ? 

(Ar. cerye) i. P42b4 

irin Ağız, dudaklar. 

 → aù irni baġlaġu nerse Y34b7 

iriÆ İrin, cerahat. 

(Ar. úayó) i. P15b3; Y11b2 

 → úan taúı iriÆ Y30a1; tamuġdaúılar teniÆdin aúġan i. P28a9 

irindük Yükü devenin göğsüne bağlayan ip. 

(Ar. ziyÀr) i. Y34b7 [P aù aġzı baġlaġu nerse; Y aù irni baàlaàu nerse] 

iriÆlen- (Yara, çıban) İrinleşmek, cerahat bağlamak. 

(Ar. emedde) “iriÆlendi baş”  P180b9 [Y sızla-] 

(Ar. teúayyeóa) “baş iriÆlendi”  Y294b7 

irk Dört yaşına kadar olan koyun. 

 → erkek irk Y46b5; tişi i. Y46b5  

irkeç Çoban heybesini sırtında taşıyabilen büyük ve kuvvetli koç. Boynuna çıngırak takılıp sürüyü 

peşinden götüren keçi. 

(Ar. kerrÀz) i. Y46b7 

irki Eski, varlığı üzerinden çok zaman geçen. 

(Ar. úadìm) i. P167b7; Y204b4 

irki bol- Eskimek. 

(Ar. úadume) i.-dı P167b6 [Y eski bol-] 

irkil- Toplanmak. 

→ suwı irkil- P81b4 

→ úuõuġnıÆ irkilmiş suwı P81b4; maèdinge i. altun uşaúı P5a1 

irmük İrmik; sert buğdaydan yapılmış, iri taneli un. 

 irmük epmeki İri öğütülmüş undan yapılan ekmek. 

 (Ar. óuşkÀr) i. P35b5 [Y ögerik etmek] 

irse İse. krş. erse 

 → kim irse P94b7  

irte Erken. krş. erte 

irte ir kel- 1. Erken gelmek, bir işi erkenden yapmak. 

(Ar. bekera) i.-di P100a6 [Y ir kel-] 
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(Ar. àÀdÀ) i.-di Y264a6 [P erte bar-] 

2. Sabah vaktine girmek, sabahlamak. Sabahleyin gelmek. 

(Ar. aãbaóa) i.-di P172b5 [Y erteke kir-] 

irte kel- Erken davranmak. Sabah vakti gelmek veya gitmek. 

(Ar. àadÀ) i.-di Y153b7 [P ir bar -] 

irte şarÀbı Sabah şarabı. 

(Ar. ãÿó) t. P155b3 [Y taÆ şarÀbı]  

irte şarÀbı iç- Sabah şarabı içmek. 

(Ar. ıãùabeóa) i.-ti (irte şarÀbın iç- ) Y266a3 [P erte şarÀbı iç-] 

(irte şarÀbı) içür- (Sabahleyin şarap) İçirmek. 

(Ar. ãabeóa) “irte şarÀbın içürdi aÆa”  P155b3 [Y (taÆ şarÀbı) içür-] 

irtmek Kalça. Kuyruk sokumu.  

(Ar. ridf / c. erdÀf) i. P19b8 [Y tişi tüpi] 

isÀrlıú (Ar. + T.) Kolaylık, yumuşaklık. 

isÀrlıú úılış- Affetmek, kolaylık göstermek. 

(Ar. sÀmeóa) i.-dı P201a9 [Y müsÀmaóat úıl-] 

isig Sıcaklık, ısı. krş. ıssıà 

(Ar. óarr) i. Y144a7 [P ısıà]; Y187a4 [P ısıà] 

isig bol- Sıcak olmak, harareti şiddetli olmak, (gün) rüzgârsız ve pek sıcak olmak.  

(Ar. óarra) “künimiz isig boldı”  Y91b6 [P ıssıà bol-] 

(Ar. vemide) i.-dı Y175a1 [P úatıġ ısıġ bol-] 

isig köÆüllüg Yakın arkadaş; dost. 

(Ar. óamìm) i. Y22a1 

isig kün Güneşli, rüzgârsız pek sıcak gün. 

(Ar. yevmun şÀmisun ve şemis) i. Y72a4 [P çoàaş kün] 

(Ar. vemid = m. vemdÀn) i. Y175a1 [P úatıà ısıà kün] 

isig suw 1. Kaynar su. 

(Ar. mÀ’un suòn = m. saòìn) i. Y134a4 [P ısıà suw] 

2. Hamam.  

(Ar. óammÀm) i. Y130a5 [P óammÀm] 

3. Cehennemdeki son derece yakıcı su. 

(Ar. óamìm) i. Y30a1 [P tamuġnıÆ ıssıġ suwı] 

isig ter Ter.  

(Ar. óamìm) i. Y309b6 

→ úatıġ isig bol- Y180b7; közi yaşı i. er Y134a5; yaşı i. bol- Y134a5 

→ öõlek isiginde yöri- Y242a5 

isin- Isınmak, sıcak olmak. 

(Ar. seòane) i.-di Y134a4 [P ıssıà bol-] 

isitil- Isıtılmak. 
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 isitilmiş şÿrbÀ Kızdırılmış çorba. 

 (Ar. saòÿn) i. Y134a5 [P ısıġ úılınmış şÿr<bÀ>] 

iske- Çimdiklemek, iki parmakla sıkmak. 

(Ar. úaraãa) “iskedi anı iki parmaúı birle”   P67a8 

  i.-di Y73b5 

islÀm (Ar.) Müslümanlık. 

(Ar. islÀm) i. P210b4 

  i.+nı Y192a3 [P müselmÀnlıú] 

  i.+àa P155b2; (i.+úa) Y107b4 [P müselmÀnlıú yolı]; Y186a6  

islÀm óaddi bekle- Sınırda, kritik noktalarda beklemek. 

(Ar. rÀbeùa) i.-diler (islÀm óaddin bekle-) P201b13 [Y il taşında muúìm bol-] 

islÀm yolı Şeriat, Allah’ın emrettiği din, doğru yol. 

(Ar. şerè = m. şirèat = m. şerìèat) i. P159a7; Y192a3 

islÀm keltür- Müslüman olmak. 

(Ar. esleme) i.-di P179b1 [Y islÀmúa kir-] 

islÀmúa kir- Müslüman olmak. 

(Ar. esleme) i.-di Y221b3 [P islÀm keltür-] 

ism (Ar.) İnsan, hayvan veya bir şeye delalet eden kelime. 

(Ar. ism) i.+ni P189b8; P1901a6; P191b2; P192a2; P193b3; P195a2; P199a3; Y240b5; Y244b5 

isnÀd (Ar.) Birine bir sözü, konuyu dayandırma, atfetme. 

 isnÀd úıl- Birine bir sözü, bir haberi dayandırmak, sözü söyleyene nispet ederek nakletmek. 

 (Ar. esnede) “isnÀd úıldı peyġÀmberġa èam óadìåni”  P173a6  

  i.-dı Y212b1 

 (Ar. nemÀ) i.-dı Y110b4 [P çaú-; Y àammÀzlıú úıl-] 

 isnÀd úılınmış óadìå İsnat olunan söz. 

 (Ar. óadìsun musned) i. P173a6  [Y tegrülmiş óadìå] 

isne- Esnemek, uyuklar gibi yapmak. krş. esne- 

(Ar. teåÀ’ebe) i.-di P213a5 

 isnemek Esnemek. 

 (Ar. åuvebÀ) i. P33b2 [Y esnemek] 

isrÀf (Ar.) Savurganlık etme, gereksiz yere harcama. 

 isrÀf úıl- Haddi aşmak, aşırı gitmek. 

 (Ar. esrafe) i.-dı P177a5 [Y óaddin keç-] 

iste- 1. Bir şeyi dilemek, talep etmek, elde etmeye çalışmak; istek duymak, uğraşmak. 

(Ar. ùalebe) i.-di P96a6; Y115a4 

(Ar. rÀme) i.-di Y150b7 [P tile-] 

(Ar. iltemese) i.-di P204b7 

(Ar. ibteàÀ) i.-di P207a5 

(Ar. teùallebe) i.-di P209a10 
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(Ar. óÀvele) i.-di P203a7; Y263a6 

istemiş Talep edilen, istenen. 

(Ar. maùlÿb) i.+in Y229b5 [P maùlÿb] 

2. Yönelmek, aramak, araştırmak, (kayıp olan şeyi) arayıp soruşturmak. 

(Ar. neşede) “istedi yitgen tıwarnı”   P99b1  

  i.-di Y119a6 

(Ar. teóarrÀ) “istedi işni”  P212b6 

(Ar. inteceèa) “istedi otlaġnı”  P205a1 

  i.-di Y269a4 

(Ar. irtÀde) i.-di P206b1  

(Ar. tefeúúade) i.-di P209b9  

istegen Otlak, konacak yer vs. aramak için ileri gönderilen adam. 

(Ar. rÀ’id) i. P206b2 

→ otlaú istemek P205a1, Y269a4 

3. Bir şeyin ne olduğunu anlamak için iyice bakmak. 

(Ar. beàÀ) i.-di P91b6; Y109a6 

4. Bir şey bir kimsece bilinir olmak; tanı(ş/n)mak. 

(Ar. teèarrafe) “istedi anı kim fulÀn úatında bar”  P210b6 

→ bit iste- P92a9; eõgülük i.- P205a1; iş üçün lÀyıú vaút i.- Y267b7; menfaèat i.- Y269a4; 

ãavÀb i.- Y266a6; sürçmekini i.- P210a10 

istibrÀ (Ar.) Kadının hayız bitimine dek cinsel ilişkiden uzak durma. 

 istibrÀ úıl- Hayız görüp arınana kadar cariye ya da kadınla cinsel ilişkide bulunmamak. 

 (Ar. istebra’e) i.-dı P215a2; Y304a3 

istincÀ (Ar.) Tuvalet ihtiyacını giderdikten sonra temizlenme. 

istincÀ úıl- Necaset yerini temizlemek, abdest bozduktan sonra pisliği suyla yıkamak veya taş 

vs. ile silmek. 

(Ar. istecmera) i.-dı P215a11 

(Ar. isteùÀbe) “istincÀ úıldı óadeålig”  Y310b7 

(Ar. istencÀ) i.-dı P216a12; Y312b3 

istiånÀ (Ar.) Kural dışında, ayrı tutma. 

 istiånÀ úıl- 1. Müstesna, ayrı tutmak. 

 (Ar. óÀşÀ) i.-dı Y264b1 [P kiter-] 

 2. (Yemini) İstisna veya şartla helal kılmak, kefaret vermek. 

 (Ar. óallele) “istiånÀ úıldı andı içinde”  P196b6  

  i.-dı Y249b6 

 (Ar. teóallele) “istiånÀ úıldı andı içinde”  P211b7 

iş 1. Edim, fiil, amel. 

(Ar. bÀl = m. emr / c. umÿr = m. şe’n / c. şu’ÿn = m. òaãle / c. òiãÀl) i. P53b7; Y54a7 
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(Ar. emr / c. umÿr) i. P65a4; P68a7; P76a7; P77b6; P79a4; P82a5; P88b8; P93a4; P99b6; 

P100b6; P101a7; P106b6; P110a8; P111a3, 5; P111b9; P114b2, 4; P115a7; P116b5; P118a3; 

P118b6, 8 [Y èamel]; P121b9; P123a1, 5; P123b1, 2; P124b9; P125a2; P128b2; P132b7; P133b5; 

P138b8; P140b3; P149a2; P149b9; P150a9; P151b3; P154b5; P155b1; P157b2; P163a6; P165a2, 8; 

P169a4, 6; P174a5, 9; P175b5; P176b3; P178b8, 9; P180a5, 8; P182a1; P184b9; P189a1; P191b3; 

P195b8; P196b9; P197b3, 6; P202a3; P203a3, 6, 8; P204b7; P205b9, 11; P206a9; P206b4, 8; 

P207a1, 8; <P208a9>; P208a10; P208b6;  P209a5; P209b5, 9; P210a1, 2; P210b2; P211b3, 7; 

P212a4, 10; P212b1, 2, 12; P213a4; P213b2, 9; P214a3, 7, 9, 12; P214b14; P216a10; P216b6; 

P218a8; Y57b7; Y74a7; Y87b1; Y91b1; Y96a2; Y111a5; Y119b5; Y121a3; Y121b6; Y129a2; 

Y133b5; Y135b6; Y139a4; Y141b7; Y143b3; Y144b2; Y149a6; P150a5; Y151b3; Y153b1, 4; 

Y162b7; Y165a5; Y176b6; Y178b3; Y180b1; Y195b2; Y198a2; Y200b2; Y201a1; Y206b2; 

Y209a3; Y217a3; Y222b2; Y223b1; Y237a1; Y248a7; Y250a2; Y251a3; Y254a3; Y262b2; Y263a5; 

Y273a5; Y286a1; Y293b1; Y294a5; Y304a5; Y306a5; Y307b3; Y308a1, 5; Y310b3; Y314a2; 

Y319b4 

 i+niÆ Y151a5 

 i.+ni P84b6; P93a8; P109b9; P134b8; P135a2; P135b5; P137b9; P142b5; P143b1; 

P145a1; P148a7; P148b2; P152b9; P153a3; P160b9; P161b1; P162a1; P171a3, 6; P172b5; P178b3; 

P179a6, 7; P179b4, 9; P180a1, 7; P182a6; P183a5, 9; P185a5; P186a9; P186b8; P191a5; P191b4; 

P192a8; P192b7; P193b4; P197b4; P198b1, 2; P199a7; P201b1; P203b10; P209b8, 12; P210b6; 

P211b6; P212a12; P212b6; P216a10; Y99b6; Y111b2; Y133a3; Y161b3; Y166a7; Y169a4; Y176a5; 

Y182a5; Y194b4; Y196a5; Y209a5; Y222b4; Y247a2; Y252b6; Y265a4; Y288a7; P75b5; P182a4; 

Y86a7; (işler) P184b2 

 i.+ge P96b6; P99a9; P111a9; P116b7; P129a3; P138a2; P159a6; P162b7; P170b2, 3; 

P174b3; P176a7; P178a2; P180a8; P197b1; P202b13; P205a11; P209b6; P210b7; P211a7, 11; 

P212a3, 10; P213a2, 11; P215b3; P216a8; P218a9; (i.+ke) Y115b6; Y119a6; Y134b5; Y135a3; 

Y142a2; Y161b6; Y170a5; Y182a7; Y197b1; Y208a6; Y209a3; Y214a7; Y240b4; Y277a2; 

Y297b2; Y310b4; Y311b7 

 i.+de P78b4, 9; P94a2; P85a3; P171a3; P176a1; P177a5; P178a6; P192a8; P210b8 

 i.+din P70a1; P92b9; P114b5; P121b4; P125a4; P128b7; P131a6; P139a7; P141b1;  

P154b4; P160a7; P162a8; P171b8; P174b8; P175a3; P192b7; P198b5; P209a6; P212a1; P213a10; 

P213b2, 10, 12; P218b3; Y77a4; Y111a1; Y139a5; Y148b7; Y153b6; Y158b1; Y163b2; Y184b5; 

Y193b4; Y196b7; Y243a7; Y293a4; Y234b2 

 i.+i Y243b1; (işler) P215b6; Y306a6 

 i.+iÆe P56b6;  P202a11; Y168a2; Y260b4 

(Ar. èamel) i. P99b6; P212a13 

  i.+ni P209b9 [Y èamel]; P215b10; P217a11 [Y èamel] 

  i.+ke Y119b4 

(Ar. şuàl) i.+din P105b1 

(-) i. P212b4 
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  i.+i Y245b7 

2. Olay. 

(Ar. emr) i. P82b5; P88a1; P89b3; P96b1; P97a9; P125b2; Y96b4; Y104a4; Y115b1; Y116b3; 

Y154a7 

  i.+niÆ P115a4 

  i.+ni P114a8; P189a4; P189b4; Y138b7 

  i.+ge P115b1; P196a2; (i.+ke) Y248b5 

3. İstek, talep, buyruk. 

(Ar. emr) i.+ni P187a5; Y234a3 

4. Görev. 

(Ar. emr) i.+ni Y234b5 

iş bitürmeklik Vekillik. 

(Ar. vekìlen) “tap turur taÆrı iş bitürmeklikke”  P91b9 [Y saúlaàuçı] 

iş erkligi Yönetici, vali, başkan. 

(Ar. vÀll) i. Y197b1 [P erklig] 

iş evveli Bir şeyin başı, başlangıcı. 

(Ar. fÀtióa)  i. P53b6; (işiÆ evveli) Y54a6  

iş içi Bir şeyin iç yüzü. 

(Ar. diòle) i. P108a7; Y131a4 

<iş>  içinde úal- Bir işte acele etmeyip ihtiyatlı davranmak. 

(Ar. telaèåeme) i.-dı P218a5 [Y tutun-] 

iş úıl- 1. İş yapmak, işlemek. 

(Ar. ãanaèa) i.-dı Y192b3 [P eõgülik úıl-] 

2. Emek ve zahmet çekerek bir işi yapmak, kazanmak. 

(Ar. kedeóa) i.-dı Y187a3 [P emgen- taúı úazàan-] 

iş körklisi Bir şeyin güzelliği, parlaklığı, başlangıcı. 

(Ar. ravnaú) i. P15a4 

iş oÆar- Plan, proje çizmek; mühendislik yapmak. 

(Ar. hendese) i.-dı Y315a1 [P hendese saúışı <úıl->; hendese úıl-] 

iş pÀyÀnı Asıl, hak. Korunması ve savunulması gereken şey. 

(Ar. óaúìúat) i. (işniÆ pÀyÀnı) P80b6 [Y óaúìúat] 

iş rÀstlıúı İşin nizamı, düzeni, direği. 

(Ar. úivÀmu’l-emr) i. P123a5 [Y iş tölekliki] 

iş soÆı Bir şeyin akibeti, sonu. 

(Ar. òÀtime = f. óÀl / c. aóvÀl = m. óÀle / óÀlÀt) i. P53b6 [Y (iş) Àòiri] 

iş tölekliki İşin nizamı, düzeni, direği. 

(Ar. úivÀmu’l-emr) i. (işiÆ tölekliki) Y151a5 [P iş rÀstlıúı] 

iş üçün lÀyıú vaút iste- Fırsat kollamak, fırsatı ganimet bilmek. 

(Ar. inteheze) i.-di Y267b7 [P hengÀm bol-]  
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iş üstüvÀrı Bir işin esas unsuru, özü, kıvamı. 

(Ar. milÀku’l-emr) i. (işniÆ üstüvÀrı) Y82b4 [P iş üstüvÀrlıġı] 

iş üstüvÀrlıġı Bir işin esas unsuru, özü, kıvamı. 

(Ar. milÀku’l-emr) i. (işniÆ üstüvÀrlıġı) P73a6 [Y iş üstüvÀrı] 

işke ögrenmiş eşgek Kolay boyun eğen, muti hayvan. ? 

(Ar. õelÿl) i. Y94b2 [P yükge ögrenmiş eşek] 

işlerni oÆar- Uzun ömürler vermek, çok yaşatmak. ? 

(Ar. óayyÀ) “melik úılsun seni taÆrı taúı işleriÆ oÆarsun”  Y256b3 [P, Y melik úıl-] 

→ ÀsÀn iş P169a7, Y206b5; ÀşikÀre i. P111a4; bÀùıl i. úıl- Y220a4; bilemegen i. P152b9; düşvÀr 

i. P135b6, Y158b3; düşvÀr i. P163a6, Y147b3, Y198a3; düşvÀr i. P178b9; düşvÀr i. P53b9; eõgü i. 

P161a1; eõgü i. P26a1; eõgü i. P26a4; eõgü i. Y27a5; fÀóiş bolġan i. Y163a1; fulÀn i. P86a3, P89b2, 

3, P92b7, P94a3, P100b9, P117a1, P140b8, P143b9, P144a1, P147a1, P147b9,   P160b5, P173a3, 

P174a3, P195a7, P218b7, 11, Y106a7, Y106b2, Y110b5, Y112a6, Y174a3, Y175a6,  Y176a2, 

Y179a3, Y209b5, Y226b3, Y247b4, Y259b7, Y308b2, Y321a7, Y321b6; gümÀnlıà i. úıl- Y231a3; 

óarÀm i. Y27a4; iki i. P218a5; úadrsiz i. Y316a5; úarışmış i. P132b7; úarşu kelgen i. Y74b2; körklig 

i. P168a1; körklüg i. Y192b4; körklüg i. Y222b1; körklüg i. Y27a4; körksiz i. P138b9; künde úılġu 

i. P26b9; lerü kelgen i. P68a8; melÀmetúa sezÀ i. úıl- P185a8; nÀgeh bolġan i. P102b1; oÆmış i. 

P98a4; örtülmiş i. Y214a7; sınamaduú i. Y24a4; taÆ i. P131a6; tìmÀrlıġ i. Y111a5; toàrı i. P79a4; 

uluà i. P53b8; uluà i. P80b9, Y94a4; yaòşı i. P26a2; yaÆı i. P54a3; yaÆı bolġan i. P97a9; yaÆıla 

úoyġan i. Y116b3; yawlaú úatıà i. Y220b5; yawuz i. P146a5; yawuz i. P26a1, Y27a4; yawuz i. 

P26a3, Y27a5; żaèìf i. P217a11 

→ ne turur seniÆ işiÆ P58b1 

işÀret (Ar.) Vasıtayla bildirme; el, yüz vs. hareketleriyle gösterme. 

işÀret úıl- İşaret etmek, göstermek; kaş, göz, dil, dudak veya elle işaret etmek. 

(Ar. eşÀra) “işÀret úıldı aÆa barmaúı birle”  P184a7 

 i.-dı Y229a5 

(Ar. àameze) “işÀret úıldı aÆa közi birle”  P66a1 

 i.-dı Y71a1 

(Ar. rameze)  i.-dı P65b8; Y70b5 

(Ar. veóÀ) i.-dı P93b1; Y111b3 [P, Y biti-] 

(Ar. evme’e) i.-dı P182a3; Y225b7 

(Ar. evmÀ) i.-dı P188b4; Y236a7 

işÀret úılġan barmaú İşaret parmağı, şehadet parmağı. 

(Ar. muşìre) i. P184a7; Y229a6 

işÀret úılış- Birbirlerine elleri veya gözleriyle işaret etmek. 

(Ar. teàÀmeze) i.-dılar P213b1; (i.-tılar) Y299a1 

işçi Bir işte çalışan kimse. 

 → üstÀõ işçi èavret Y192b6; üstÀõ i. er Y192b5 

işit- 1. Mektup veya elçi göndermek. 
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(Ar. rÀsele) i.-ti Y260b4 [P söz tegür-; Y yalawaç ıd-] 

2. Duymak, kulakla algılamak. 

işitmek İşitme, duyma. 

(Ar. sumè) i. P138b1; Y162a7 

işitmek üçün úulaú bir- Dinlemek. 

(Ar. enãate) i.-di Y211a5 [P úulaú tut-] 

işitmek üçün úulaú úoõ- Dinlemek, kulak vermek, hayretle dinlemek. 

(Ar. eãÀòa) i.-tı Y228b6 [P úulaú tut-] 

(Ar. erèÀ) i.-tı Y234a5-6 [P úulaú tut-] 

(Ar. eõine) i.-tı Y169b7 [P úulaú tut-] 

işittür- Duyurmak, işittirmek. krş. eşdür- 

(Ar. esmeèa) i.-di Y216b7 [P eşdür-] 

işle- İş işlemek, yapmak. 

(Ar. èamile) i.-di P142a1 [Y iş úıl-] 

işlegen İşi yapan. Zanaatkâr işçi. 

(Ar. èÀmil = m. èamil) i. P142a1 

işlegen teri İşçi ücreti. 

(Ar. èumÀle) i. P142a2; (işlegenniÆ teri) Y167a4 

işleş- Arkadaşlık etmek, dostluk kurmak; arkadaşı, dost olmak. 

(Ar. ãÀóabe) i.-di P201a4 [Y úadaşlıú úıl-] 

(Ar. iãùióabe) i.-diler P203b14 [Y úoldaş bol-] 

işlet- İş işletmek, çalıştırmak, kullanmak, hizmette kullanmak. 

(Ar. aèmele) i.-ti P178b9; Y220b6 

(Ar. isteèmele) i.-ti Y307b1 

(Ar. ibteõele) i.-ti P205a12; Y270a7 

(Ar. imtehene) i.-ti Y271b7 

 → küçün işlet- Y69b5 

işlig İşli, işi (...) olan. 

→ sınamaduú işlig er Y200a3 

èişret (Ar.) Arkadaşlık, dostluk. 

(Ar. èişret) èi. Y258b3 [P tirlik] 

it Köpek. 

(Ar. kelb / c. kilÀb) i. P49b9; P61b7; P79b6; P84a3; P131b1; P132a4; P150b8; P153a6; P157a8; 

P178b2; P187a8; P215a11; Y49a1; Y65a4; Y92a6; Y98b6; Y182b5; Y189a4; Y220a5; Y234a6; 

Y305a7; (itler) i. P192a9 

 i.+ni (itler) Y242b5 

 i.+ge P198a3; (i.+ke) Y252a1  

it óalúası Köpeğin boynuna geçirilen tasma.  
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(Ar. sÀcÿr / c. sevÀcìr) i. P50a2; Y49a3282  

it úaraġusı Köpek sineği. 

(Ar. şeõÀt / c. şeõÀ) i. P51a7 [Y it úuyġusı] 

it úuyġusı Köpek sineği. 

(Ar. şeõÀt / c. şeõÀ) i. Y51a1 [P it úaraġusı] 

→ çibek it P50a1, Y49a2; úuduràan i. P131b2; ögrengen i. Y179a6  

→ aw iti P50a1, Y49a2; oyun i. P50a1 

it- 1. Atmak, bırakmak. 

(Ar. elúÀ) i.-ü birdi P187b4 [Y kemiş-] 

2. (İşleri) Teslim etmek, bir işi bir kimseye bırakmak, sipariş etmek. 

(Ar. elúÀ) “işni itti anıÆ tapa”  Y234b5  

(Ar. vekele) i.-ti P84b6; Y99b6 

(Ar. fevveøa) i.-ti Y252b4 [P ısparla-] 

3. (Kayıp) Aramak. 

(Ar. enşede) “itü birdi aÆa yitükni”  P173b6 [Y ıõ-] 

ite ite úow- Azarlayıp şiddetle kovmak. 

(Ar. daèèa) “ite ite úowdı yetìmni”  P115a1 [Y úow-] 

èitÀb (Ar.) Azarlama, paylama. 

 èitÀb úıl-Ayıplamak, azarlamak, çıkışmak. 

 (Ar. èÀtebe) èi-dı P201a5; Y257a1 

iterçi Av köpeğinin sahibi, bakıcısı. 

(Ar. kellÀb = m. kelÀbiziyy / c. kelÀbize) i. P49b9; Y49a1 

iètibÀr (Ar.) Öğüt ve ibret alma. Tuhaf, hayret. 

(Ar. èibret) i. P204b1 [Y èibret] 

iètibÀr al- İbret almak. 

(Ar. iètebera) i.-dı P204b1 [Y iètibÀr úıl-] 

iètibÀr úıl- İbret almak. 

(Ar. iètebera) i.-dı P204b1 [Y iètibÀr al-] 

itig Zinet, süs.  

(Ar. óilye / c. óilÀ / c. óuliyy = mèÀ. óulÀ) i. P5a5; P212b11; Y237a5 [P bezek]; (óuliyy) P217b4; 

Y317a3 

  i.+ni (óuliyy) Y148b1 [P monçuú] 

itig úıl- Kadını süsleyip donatmak. Kadına güzelleştiren takılar takmak. 

(Ar. óallÀ) i.-u birdi P200b3 [Y itigler ur-] 

itigler ur-  Kadını süsleyip donatmak, kadına güzelleştiren takılar takmak. 

(Ar. óallÀ) i.-dı Y256a1 [P itig úıl-] 

itiglig Süslü, zinetli. 

                                                 
282 (it) óalúası 
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itiglig bol- Süslenmek, zinetlerle donanmak. 

(Ar. óaliye) i.-dı Y180b7 [P bezengen bol-] 

itiglig uraġut Süslenmiş kadın. 

(Ar. óÀl) i. Y180b7 [P bezengen] 

itigsiz Zinetsiz, süssüz. 

itigsiz èavret Üzerinde zinet olmayan kadın. 

(Ar. èÀùil = m. èaùilet = m. èuùul = m. mièùÀl) i. Y167a2 [P itigsiz tişi] 

itigsiz bol- Kadın zinetten arınmış olmak. 

(Ar. èaùile) i.-dı P141b9; Y167a2 

itigsiz tişi Üzerinde zinet olmayan kadın. 

(Ar. èÀùil = m. èaùilet = m. èuùul = m. mièùÀl) i. P141b9 [Y itigsiz èavret] 

iètiúÀd (Ar.) İtikat, iman, inanç. Bağ. 

(Ar. èaúìde) i. P204a9; Y266b3 

iètiúÀd úıl- İnanmak, güvenmek. Bağlamak, düğümlemek. 

(Ar. ièteúade) i.-dı P204a9; Y266b3 

iètimÀd  (Ar.) 1. Yük. 

(Ar. maómil) i. P74a1; Y83b5 

2. Güvenerek bağlanma, güven. 

iètimÀd úıl- Güvenmek, dayanmak. 

(Ar. èarrace) i.-dı Y238b3 [P tayan-] 

(Ar. èavvele) i.-dı Y253a7 [P tayan-] 

(Ar. iètemede) i.-dı P204a10; Y266b4 

iètimÀd úılınmış er taúı èavret Güvenilir kişi. 

(Ar. åiúat) i. Y197a5 [P üstüvÀr ya er ya tişi] 

iètimÀdlıú (Ar. +. T.) Güvenli, güvenen. 

iètimÀdlıú bol- Güvenmek, itimat etmek. 

(Ar. veåiúa) i.-dı Y197a5 [P üstüvÀr bol-]  

ittifÀú (Ar.) Anlaşma, uyuşma, oy birliği. 

ittifÀú bol- Birlik olmak, bir şey üzerinde anlaşmak, birleşmek. 

(Ar. ittefeúa) i.-dılar P206a11 

ittifÀú úıl- 1. Bir şey üzerinde birleşmek, bir işte anlaşmak. 

(Ar. ecmeèa) “ittifÀú úıldı erenler işge”  P176a7 

(Ar. tevÀùa’e) i.-dılar P214a9 

2. Birbirine uygun ve eşit olmak. 

(Ar. teùÀbeúa) i.-dılar P213b9 

iv Ev. krş. ew, iw 

→ ana ivinde úarı- P192a6 

iw 1. Ev, konut, hane. 

(Ar. beyt / c. buyÿt) i. P73b2 [Y serÀy]; P84a7; Y99a5 



502 

 

  i.+ni P64a3 [Y ew]; P67a8; P81a6 [Y ew]; P116b8; P196b1; P198b4 [Y ew]; Y73a1;  

  Y88b2 [P serÀy]; Y141b6; (iwler) P195a9 

  i.+i P214b13 

(Ar. dÀr) i. Y156b7 [P serÀy]; P184b9; Y276b4 [P serÀy] 

  i.+ni Y99a5 [P serÀy]; P174b5; Y233b3 [P serÀy] 

(Ar. diyÀr) i. P120a9 [Y iwler]; P214b6; (iwler) Y147a2 [P iw] 

(Ar. menzil) i. P94a6; P100b8; Y121a5; Y173b1 [P menzil]; Y192a5 [P menzil] 

(Ar. rabbaè / c. rubÿè / c. ribÀè = m. beyt / c. buyÿt) i. P8b6 

2. Çardak denilen yazlık ev, oda. 

(Ar. ġurfe / c. ġuraf) i. Y2b5 [Y üze úılınmış iw] 

3. Yurt edinilen yer. 

(Ar. vaùan) i.+lerindin Y157b5 [P vaùan] 

iw aranı Evin girişi. 

(Ar. muúaddemu’l-beyt) i. (iwniÆ aranı) Y2a2 [P işik ileyi] 

iw içi Evin içi. 

(Ar. dÀòilu’d-dÀr) i. Y131a4 [P serÀy içi] 

iw ileyi Evin ön tarafı, yukarısı. Başköşe. 

(Ar. ãadru’l-beyt) i. P9a5 [Y iw töri] 

iw ileyi örtügi Evin sofası; gölgelik. 

(Ar. saúìfe) i. (iw ileyiniÆ örtügi) P9a1 

iw úonşı(sı) Kapı komşusu. 

(Ar. cÀru beyte beyte) “ol menim iwim úonşım”  P58a8 [Y yawuú úoÆşı] 

iw kögesi Tavan, dam, çatı; binanın üst örtüsü. 

(Ar. saúf / c. suúÿf = m. semk / c. sumÿk) i. P9b4 [Y köge] 

iw kögürçini Yabani dişi güvercin. Ev güvercini. 

(Ar. yemÀme / c. yemÀm) i. P52a1 [Y baàdÀdì] 

iw úumÀşı Ev eşyası, mobilya. 

(Ar. eåÀåu’l-beyt) i. P10a7 [Y iwdeki uşaú tewşek] 

iw töri Evin ön tarafı, yukarısı. Başköşe. 

(Ar. ãadru’l-beyt) i. (iwniÆ töri) Y2a1 [P iw ileyi] 

iwdeki uşaú tewşek Ev eşyası, mobilya. 

(Ar. eåÀåu’l-beyt) i. Y3b3 [P iw úumÀşı] 

iwge ögrenmiş Evcil hayvan.  

(Ar. dÀcin / c. devÀcin) i. P48a6 [Y ögrenmiş úoy] 

iwindin köçgen Yurdundan göç eden. 

(Ar. cÀliye) i. (iwlerindin köçgenler) Y157b5 [P çıúúan] 

iwniÆ bir yanı Evin yan tarafı. 

(Ar. kisru’l-beyt) i. P9a6; Y2a1 
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→ ÀbÀdÀn iw P73b2; ÀbÀdÀn úılınmış i. P73b3; aş bişer i. P9a9; úara i. Y7b6; úış turàu i. P8b7; 

kizlegü i. P9a8; úonuúlıú i. P9a7; kötürme i. P9a2; úul úarabaş satar i. P7b4; otunluú i. P9a9; 

ötetlüklig i. P9a5; sökeller yatàu i. P7a9; uzun i. Y2a3; üze úılınmış i. Y2b5; yay turàu i. P8b7; yaz 

turàu i. P8b7; yir i. P9a4; yir astındaúı i. P9a5 

iw- 1. Acele etmek, çabuk olmak, koşmak, süratli gitmek, acele edip yarışmak. 

(Ar. şedde) “yügürmek içinde iwdi”  Y91b2 

(Ar. inkemeşe) “iwe yöridi”  Y278b1 [P yügür-] 

(Ar. zeffe) i.-di P80b1 [Y iwe yöri-] 

(Ar. vezefe) i.-di Y99a3  

 (Ar. èacile) i.-di P141b8; Y167a1 

(Ar. seruèa) i.-di P165b4 [Y iwgen bol-] 

(Ar. esraèa) i.-di P176a9; Y216b7 

(Ar. ehùaèa) i.-di P176b6; Y217a7 

(Ar. bedera) i.-di P100a3; Y120a4 

(Ar. sÀreèa) i.-di P202a2; Y259b5 

(Ar. ibtedera) i.-diler P204a11; Y267a1 

(Ar. tebÀdera) i.-diler Y298b3 

(Ar. teserraèa) i.-di P210a13; Y287b1 

(Ar. tesÀraèa) i.-di P213b6 

(Ar. isteècele) i.-di Y307b1  

(Ar. hervele) i.-di Y318a7 [P iwe yöri-] 

2. Hücum etmek, akın etmek. 

(Ar. ibdeàarra283) i.-diler Y320b2 [P taúıl-; Y yaõıl-] 

3. Süratle dağılmak. 

(Ar. işmeèalle) i.-di P218b4; Y321a1 

iwdi Ne de çabuk oldu! 

(Ar. veşkÀne = m. serèÀn) i P56b9 [Y iwgen turur]  

iwe bir- Peşin vermek. 

(Ar. èaccele) “iwe birdi bahÀdın”  Y246b2 [P òÀlì bir-] 

iwe köç- Süratle göç etmek. 

(Ar. òaffe) “iwe köçdiler serÀydın”  P80b1 [Y köç-] 

iwe yalawaç ıõ-  Posta göndermek. 

(Ar. ebrade) i.-dı P172b9 [Y iwek yalawaç ıõ-] 

iwe yöri- Süratli gitmek, hızlı yürümek, yelmek, süratle geçmek. 

(Ar. zeffe) i.-di Y93b2 [P iw-] 

(Ar. hervele) i.-di P217b13 [Y iw-] 

(Ar. inãÀèa) i.-di P208b5 
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iwe yörimek Süratli, hızlı yürüme. 

(Ar. seyrun óaåìå) i. P112a1 [Y iwek yörimek] 

iwgen 1. Peşin. Olması yakın. Çabuk, süratli. 

(Ar. èacil = m. èacul = m. èaclÀn) i. P141b8; Y167a1 

2. Çabuk kişi. 

(Ar. serìè / c. sirÀè) i. P165b5; Y201b1 

iwgen èavret Çabuk kadın. 

(Ar. èaclÀ) i. Y167a2 

iwgen bol- Acele etmek, çabuk olmak. 

(Ar. seruèa) i.-dı Y201a7 [P iw-] 

iwgen turur Ne de çabuk oldu! 

(Ar. veşkÀne = m. serèÀn) i. Y58a2 [P iwdi]  

iwgil Hadi, koş, getir! 

(Ar. óayye = m. óayyehele) i. P56b7; Y58a1 

→ òidmette iw- P62a4 

èivaø (Ar.) Bedel, karşılık. 

(Ar. èiveø) i. Y147b5 

èivaø bir- Vermek, karşılık olarak vermek, bedelini ödemek. 

(Ar. èÀże) “èivaż birdi aÆa baòışlamaúdın nerseni”  P120b7 

 èi.-di Y147b4 

(Ar. Àse) i.-di P120a8; Y147a1 

iwdi/ür- 1. Derhal yapıp mühlet vermemek, bir işi aceleyle yaptırmak, acele etmek, öne geçmek. krş. 

iwür- 

(Ar. Àècele) i.-di P202a12 

(Ar. isteècele) i.-di (iwdür-) Y307a7 

(Ar. aècele) i.-di (iwdür-) Y220b5 [P iwür-; Y aşnu keçür-] 

2. Hayvanı çabuk gitmesi için sürmek.  

(Ar. evøaèa) “iwdirdi kölükni”  P182b8 [Y yügürt-] 

iwek Acele, aceleci. 

iwek yalawaç ıõ-  Posta göndermek. 

(Ar. ebrade) i.-tı Y212a3 [P iwe yalawaç ıõ-] 

iwek yörimek Süratli, hızlı yürüme. 

(Ar. seyrun óaåìå) i. Y135b6 [P iwe yörimek] 

iweklig Acele. 

(Ar. vefz = m. evfÀz / vifÀz) i. üze turur Y310a5 

iweyük Üveyik. krş. ügeyük 

(Ar. óaããÀne) i. Y51b6 [P, Y ügeyük] 

iwi/üş- Çabuklukta yarışmak, çabuk olmak, sürat etmek, koşmak, birini bir şeyde geçmek. 

(Ar. tebÀdera) i.-diler P213a11 [Y iw-] 
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(Ar. bÀdera) “iwişdiler anıÆ birle nersege”  P201a14 [Y iwüş-] 

  i.-ti (iwüş-) Y257b6 [P iwiş-] 

iwit- Hızlanmak. Uyanmak, kalkmak. 

(Ar. inbeèaåe) i.-ti P207b5 [P úop-] 

iwlen- Evlenmek. krş. ewlen- 

(Ar. ehele) i.-di P73b3 [Y cüft tut-] 

(Ar. te’ehhele) i.-di P210b13 [Y ewlen-] 

iwür- Öne geçmek. krş. iwdi/ür- 

(Ar. aècele) “iwürdi anı fulÀn nersedin”  P178b8 [Y iwdür-, aşnu keçür-] 

iwüş- bk. iwi/üş- 

işik Eşik. 

işik ayaúı basruúı Küçük demir kapının elle açılan kilidi. 

(Ar. mizlÀcu èitÀc) i. P10a6  

işik ileyi Evin girişi. 

(Ar. muúaddemu’l-beyt) i. P9a6 [Y iw aranı] 

→ altın işik Y3a3; astın i. P10a1; astın i. P10a2; üstün i. Y3a4 

işkence (<Far. şikence) Falaka, ayakları kıstırıp eziyet ettikleri kıskaç. 

(Ar. deheú) i. P7b5 

it Köpek. 

(Ar. kelb) i. P183a1; P217b4; P218b1; Y227a4 

 i.+ge P217b8;  (i.+ke) Y317b2 

it boyun baġı Köpeğin boynuna geçirilen tasma. 

(Ar. sÀcÿr) i. (itiÆ boyun baġı) P217b8 [Y it óalúası] 

it óalúası Köpeğin boynuna geçirilen tasma. 

(Ar. sÀcÿr) i. Y317b3 [P it boyun baġı] 

èiyÀl (Ar.) Çoluk çocuk, çocuklarla birlikte aile. 

(Ar. èiyÀl) èi+i P178a4 [Y èiyÀller]; P191b7; Y241b6 

  èi.+iÆe Y151b4 [P oàlanlar]; (èiyÀller) Y219b3 [P èiyÀl] 

(Ar. veled / evlÀd) èi.+ini P176a8  

  èi.+i Y217a6 [P ferzend]; (èiyÀller) P213a12 

 → úarnında èiyÀl bar erken emüz- P186a2; úarnında èiyÀl bar erken emüzgen tişi P186a2 

 → (arslan) èiyÀli P49a9 

èiyÀllıà (Ar. + T.) Iyalli, ailesi (...) olan. 

 → üküş èiyÀllıà bol- P186a1 

iyiş Kap. krş. idiş, iõiş 

(Ar. inÀ’) e.+ke Y227a4 [P iõiş] 

iyişke soú- Bir şeyi kap içinde toplamak ya da saklamak. 

(Ar. evèÀ) “kÀleni i<y>işke soútı”  Y236a4 [P iõişke soú-] 

iz 1. Nişan, emare, alamet; bir şeyin geçtiği veya önceden bulunduğu yerde bıraktığı belirti, iz. 
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(Ar. eåer / c. ÀåÀr) i. Y1b3 

  i.+inçe P206a3; P207a6; Y139a1 [P art]; Y157a1; Y255b3 [P eåer]; Y276a5 

  i.+in Y255b3 [P eåer] 

2. Örnek, benzer. 

(Ar. miåÀl) i.+inçe P206b13; Y275a7 

izinçe yöri- Peşinden gelmek, yerine geçmek 

(Ar. èaúúabe) i.-di P189b2 [Y soÆınça yöri-] 

(izinçe) yöri- (İzini) Takip etmek; izlemek, arkasından gitmek. 

(Ar. úaããa) i.-di Y139a1 [P (artınça) yöri-] 

(Ar. úafÀ) i.-di Y157a1 [P uy-] 

(Ar. iúteããa) i.-di P206a3 

(Ar. ióteõÀ) i.-di P206b13; Y275a7 

(Ar. iútefÀ) i.-di P207a6; Y276a5 

(Ar. úaffÀ) i.-di Y255b3 [P uydur-] 

ìõÀ (Ar.) Eziyet verme. 

 ìõÀ teg- İncinmek; zarar, eziyet görmek. 

 (Ar. eõiye) i.-di Y179a3 [P emgen-; Y Àzarla-] 

iøÀfet (Ar.) Ekleme, katma. 

 iøÀfet úıl- Bir şeyi diğerine eklemek, isnat etmek. 

 (Ar. eøÀfe) i.-dı Y231b7 [P úoş-] 

izÀr (Ar.) Belden aşağı giyilen zar, peştemal benzeri giysi. 

(Ar. izÀr) i. P106a6; Y128a6 

  i.+nı P178b7; Y220b3 

izÀr baàlan- Peştemal, zar vb. örtü giyinmek. 

(Ar. i’tezera) i.-dı P204a11; Y266b7 

(Ar. te’ezzera) i.-dı P209b10 

izÀr kiõir- Birine pantolon, şalvar vb. giydirmek. 

(Ar. servele) i.-di P217b13  

iõi Rab, tanrı. krş. idi 

(Ar. rabb) i.+Æ P197a7 [Y idi] 

iõiş Kap kacak, tas. krş. idiş, iyiş 

(Ar. inÀ’) i. P129b7; Y74b2 [P úap]; Y175a2 [P suw iõişi] 

  i.+ni P153b9 [Y iõiş]; P176a6; P179b6; P183a1 [Y iyiş]; Y183b3 [P iõiş] 

  i.+ge P84a3 [Y iõiş]; (i.+ke) Y98b6 [P iõiş] 

  i.+de P174a7  

(Ar. vièÀ / c. evèiye = m. ôarf / c. ôurÿf) e. Y8a1; P13a1 

 → çuàan ezgü iõiş Y6b5 

iõişge úoy- Üzerine boşaltıp dökmek. 

(Ar. hÀle) “úoydı ùaèÀmnı iõişge”  P89a6 [Y ...] 
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iõişge soú- Bir şeyi kap içinde toplamak ya da saklamak. 

(Ar. evèÀ) “iõişge soúdı metÀènı”  P188b2 [Y i<y>işke soú-] 

→ burunàa dÀrÿ úoyġan iõiş P104b7; çaúır úoyàu i. P31b7; el yuàu i. P12a7; òurmÀ úoyġu i. 

P13a4; sirke úoyàu i. P13a4; toluġ i. P129b7; tüwkürgü i. P31b9 

→ suw iõişi P13a2; suw i. P147b4; yaà i.284 P147b5 

iõle- (Kabın) Kötü kokusunu gidermek için cilalamak. krş. edle-, eõle-, ıõla- 

(Ar. rabbe) “iõledi toluúnı iõlegü nerse birle”  P111b3-4 [Y edle-] 

iõlegü nerse Meyve şırası. Yağ posası ve tortusu. Kaynatılmış hurma şırası. 

(Ar. rubb) i. P111b4  

iõlemedük teri  Ham deri. 

(Ar. ihÀb) i. Y170b2 [P òÀm kön] 

 

K 

úabalıú Hacim. 

 → kitÀb úabalıà/úı P26b7, Y28a6 

úabar- 1. Hacmi büyümek. 

(Ar. rabÀ) “úabardı köpük”  P123b6  

      ú.-dı Y152a2 

2. (El) Çok işten ötürü nasır bağlamak, deriyle et arasında su toplamak. 

(Ar. nefiùa) “úabardı eli”  P138a3 [Y úabarçuú bol-] 

(Ar. mecele) ú.-dı P109a4 [Y úabarçuú bol-] 

(Ar. teneffeùa) ú.-dı P210a11  [Y úabarçuú bol-] 

úabarġan el Çalışmaktan kabarmış el. 

(Ar. yedun mÀcile = m. mecile) ú. P109a5 [Y úabarmış elig] 

úabarmış elig Çalışmaktan kabamış el. 

(Ar. yedun mÀcile = m. mecile) ú. Y132a6 [P úabarġan el] 

úabarçuú 1. Çiçek hastalığı. 

(Ar. cuderiyy = mèa. bersÀm = mèa. sersÀm) a. Y36b7 [P aú úabarçuú] 

2. Koyun uyuzu, koyunun gövdesinde sivilcelerle beliren bir hastalık. 

(Ar. emìhe285) ú. Y47b4 [P úabarçuúlıġ úoy] 

úabarçuú bol- (El) Çok çalışmaktan kabarmak, nasırlaşmak; deriyle et arasında su 

 toplamak. 

(Ar. mecele) ú.-dı Y132a5 [P úabar-] 

(Ar. nefiùa) ú.-dı Y161b7 [P úabar-] 

(Ar. teneffeùa) ú.-dı Y287a5 [P úabar-] 

→ aú úabarçuú P33b4 
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úabarçuúlı/uġ Çiçek hastalığına yakalanmış kişi. krş. úaburçaúlıà 

(Ar. mecdÿr) ú. P169b7 

úabarçuúlı/uġ bol- 1. Çiçek hastalığı belirmek; çiçek hastalığına yakalanmak. 

(Ar. cudira) ú.-dı P169b7 [Y úabarçuúluà bol-]; (úabarçuúluà bol-) ú.-dı Y207a6 [P 

 úabarçuúlıġ bol-] 

2. Sertleşmek, nasırlaşmak, kalınlaşmak. 

(Ar. cese’e) ú.-dı (úabarçuúluà bol-) Y182b3 [P, Y úurı-] 

úabarçuúlıġ el Çok çalışmaktan kabarmış el. 

(Ar. nefiùa) ú. P138a4 [Y úabarçuúluġ er] 

úabarçuúlıġ úoy Koyun uyuzu, koyunun gövdesinde sivilcelerle beliren bir hastalık geçiren 

 koyun. 

(Ar. emìhe286) ú. P48b7 [Y úabarçuú] 

úabarçuúluġ er Çok çalışmaktan eli kabaran. 

(Ar. nefiùa) ú. Y161b7 [P úabarçuúlıġ el] 

kaèbe (Ar.) İslam’da kıble olarak kabul edilen, Mekke’deki kutsal yapı. 

(Ar. kaèbe) k.+àa P112a1 

  k.+ke Y135b7 

(Ar. beyt) ú.+àa P121a9 

kaèbe òidmetkÀrı Kâbe’ye hizmet eden, hizmetçi.  

(Ar. óafede) k. (kaèbe òidmetkÀrları) P62a4 [Y òidmetkÀr, yÀrìci, hiõmetkÀr] 

(Ar. sedenetu’l-kaèbe) k. (kaèbeniÆ òidmetkÀrları) Y134a7 [P kaèbe mücÀviri] 

kaèbe mücÀviri Kâbe hizmetine çekilen. 

(Ar. sedenetu’l-kaèbe) k. (kaèbeniÆ mücÀvirleri) P110b8 [Y kaèbe òidmetkÀrı] 

kaèbeke ziyÀret úılġan Hacca gitmiş kimse. 

(Ar. óÀcc = m. óicc = m. óacìc = m. óuccÀc) k. (kaèbeke ziyÀret úılġanlar) Y135b7 [P óacì] 

úabìó (Ar.) Çirkin iş, kötü şey. 

(Ar. úabìó) ú.+din P211a15 

úabìle (Ar.) Boy. 

 →  kiçig úabìle P14b4; uluà ú. P14b4 

kÀbìn (Far.) Evlenirken kadına verilen nikah bedeli para vs. 

(Ar. mehr / c. muhÿr) k. P157b7; Y189b5 

(Ar. ãidÀk = mèa. ãadÀú = m. ãaduúa) k. P177b7 

kÀbìn ber- Kadına mehir vermek, mehir tayin etmek.  

(Ar. aãdaúa) k.-di P177b6 [Y kÀbìn bir-] 

kÀbìn bir- Kadına mehir vermek, mehir tayin etmek.  

(Ar. mehera) k.-di P157b6; Y189b5 

(Ar. emhera) k.-di P175a1; Y214b7 
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(Ar. aãdaúa) k.-di Y219a2 [P kÀbìn ber-] 

úabuà Kabuk. 

úabuà soy- Baston, ağaç vs. kabuğunu soymak. 

(Ar. leóÀ) “úabuġın soydı yıġaçnıÆ”  P124b3 [Y úap soy-] 

→ seyrek úabuà P6a6 

úabÿl (Ar.) Razı olma, onaylama. 

úabÿl bol- Makbul olmak. 

(Ar. burra) “úabÿl boldı óaccı”  P170b1 

 ú.-dı Y208a4 

úabÿl óaclıġ Haccı makbul olan.  

(Ar. mebrÿr) ú. P170b1 

úabÿl úıl- 1. Bir şeye razı olmak, kabul etmek, reddetmemek. 

(Ar. úabile) ú.-dı P142a3; Y167a5 

(Ar. teúabbele) “úabÿl úıldı ùÀèatni”  P211a4  

(Ar. eberra) “úabÿl úıldı taÆrı anıÆ óaccını”  P181a1  

 ú.-dı Y223b7 

2. Teslim olunan şeyi almak.  

(Ar. teselleme287) ú.-dı P211a9 

úabÿl úılġan Kabul eden, razı. 

(Ar. úÀbil) ú. P142a3; Y167a5 

úabÿl úılma- (Şahitliğini) Kabul etmemek. 

(Ar. ceraóa) “úabÿl úılmadı úÀżì tanuúnı”  P155a1 [Y keçürme-] 

→ pend úabÿl úıl- P206a10; şefÀèat ú. úıl- P193a3, Y243b7; tevbe ú. úıl- Y143a4; vaãiyyet ú. 

úıldur- P216b3 

úaburçaúlıà Kabarcıklı. krş. úabarçuúlı/uġ  

 úaburçaúlıġ baúa Kaplumbağa. 

 (Ar. sulaófÀt) ú. Y49b1 [P puşmaġa] 

kÀbünle- (<Far. kÀbìn + T.) Evlenmek. 

(Ar. nekeóa) “kÀbünledi tişini”  P61b9 [Y nikÀó úıl-] 

úabø (Ar.) Alma, teslim alma. 

úabø úıl- Bir şeyi dürüp devşirmek. 

(Ar. úabaøa) “nirseni úabż úıldı”  Y74b6 [P al-] 

úabø úılış- Satıcı malın parasını, müşteri de malı teslim almak. 

(Ar. teúÀbeøa) “úabż úılışdılar satıġçılar”  P213b4   

úaç- 1. Firar etmek, bulunduğu yerden uzaklaşmak, savuşmak, koşmak. 

(Ar. ebeúa) “úaçdı úul”  P71b5 

  ú.-tı Y80a4 
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(Ar. ferra) ú.-dı P79b3; (ú.-tı) Y92a3 

(Ar. herabe) ú.-dı P97a4; (ú.-tı)  Y116a4 

2. Ürkmek, ürküp uzaklaşmak. 

(Ar. şerede) “úaçdı tiwe”  P62a9 [Y ürk-] 

(Ar. istenfera) ú.-dı P215b2 

  ú.-tılar Y306a2 

(Ar. nefera) ú.-dı P65a9; (ú.-tı) Y70a4 

(Ar. nedde) k.-dı P79a6; (ú.-tı) Y91b4 

3. Sapmak, meyletmek. 

(Ar. óÀãe) ú.-dı P88a1 [Y úayış-] 

 

(Ar. úavzeèa) ú.-dı P217b9; Y317b3 

úaç- úurtul- Kaçıp uzaklaşmak. 

(Ar. nÀãa) ú.-dı Y147b1 [P úaç- taúı úurtul-] 

úaç- taúı úurtul- Kaçıp uzaklaşmak. 

(Ar. nÀãa) ú.-dı P120b5 [Y úaç- úurtul-] 

úaçàan Firari. 

(Ar. hÀrib) ú.+nı P178a5 

 ú.+úa Y219b5  

→ kizlenü úaç- P218a2; sapa sapa ú.- Y148a5; yaşunmaú üçün ú.- Y318b6  

úaçan –ınca / -ince; ne zaman. 

(Ar. lemmÀ) ú. P55a8; Y56a4 

kÀçì (Far.) Bulamaç aşı. Bir tür tatlı. krş. kÀçìk 

(Ar. èaãìde) k. P35b1 [Y kÀçìk] 

kÀçìk (Far.) Bulamaç aşı. Bal ya da üzüm şurubuyla hazırlanan kıvamlı bir macun. krş. kÀçìk 

(Ar. èaãìde) k. Y39b1 [P kÀçì] 

úaçur- 1. Korkutup kaçırmak, ürküntü vermek, ürkütmek. 

(Ar. şerrade) ú.-dı P190b5; Y239b5 

(Ar. neffera) ú.-dı P192a2 [Y ürküt-] 

(Ar. istenfera) ú.-dı P215b2; Y306a2 

2. Sürüp sevketmek.  

(Ar. şelle) ú.-dı Y140b7 [P sür-] 

úadaşlıú Akrabalık, arkadaşlık. 

 úadaşlıú úıl- Arkadaşlık etmek, dostluk kurmak. 

 (Ar. ãÀóabe) ú.-dı Y256b7 [P işleş-] 

úadeó (Ar.) Bardak. Kase.  

(Ar. úadó) ú.+ni P177b1; Y218b2 

→ kiçig úadeó P11b8; şarÀb içgü ú. P11b9  

→ şerbet úadeói Y6a5 
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úadġu Gam, keder, tasa, üzüntü. krş. úaõàu, úayàu 

(Ar. óuzn) ú.+nı Y261b6 [P úaõàu] 

úadàur- 1. Üzülmek, tasalanmak, gam çekmek. krş. úaõàur- 

(Ar. ibte’ese) ú.-dı Y268a1 [P úaõàur-] 

(Ar. iàtemme) ú.-dı P206a8 

2. Üzüntüden yanmak. 

(Ar. irtemeøa) ú.-di Y268b1 [P úaõġudın köyün-; Y úaõġuluġ úıl-] 

úadr (Ar.) Kıymet, itibar. 

úadri uluà Kadri ve şanı yüce olan. 

(Ar. feòm = m. feyòamÀn) ú. P167b5 [Y uluà] 

úadri uluà bol- Kadri yüce, mevkii yüksek olmak. 

(Ar. feòume) ú.-dı P167b5  

úadrsiz (Ar. + T.) Değersiz, kıymetsiz. 

úadrsiz bol- 1. Az, değersiz, rezil, alçak olmak.  

(Ar. tefihe) ú.-dı Y170b6 [P òayrsız bol-; Y az bol-] 

(Ar. òasse) ú.-dı P79b8; Y92b2 

(Ar. sefule) ú.-dı P108b1; Y131a7 

(Ar. raõule) ú.-dı Y203b2 [P yawuz bol-] 

2. Zayıf ve zebun olmak. 

(Ar. mehune) ú.-dı Y205b7 [P òˇÀr bol-] 

úadrsiz er İtibarsız, değersiz, hasis kimse. 

(Ar. raculun sÀúiù) ú. Y126b1 [P yoúsul er] 

(Ar. raculun òasìs) ú. Y92b3 

(Ar. sefìl = m. sefil) ú. P108b2; Y131b1 

úadrsiz erenler İnsanların ayak takımı. 

(Ar. siflet = m. sefilet) ú. P108b2 

úadrsiz iş Adi, basit, değersiz, boş iş. 

(Ar. emran sefsÀf) ú. Y316a5 [P øaèìf iş] 

úadrsiz úıl- İşi sağlam yapmayıp gevşek yapmak. 

(Ar. sefsefe) “èamelni úadrsiz úıldı”  Y316a5 [P øaèìf úıl-] 

úadrsiz nirse Az; basit, ehemmiyetsiz. 

(Ar. şey’un tÀfih = m. tefih) ú. Y170b7 [P òayrsız (nerse), mezesiz nerse; Y az nirse] 

kÀfir (Ar.) Allah’ı inkâr eden. 

(Ar. kÀfir / c. kuffÀr) k. P159b7 [Y kÀfirler]; P162a7; P179b1; P183b3; Y228a2; (kÀfirler) P125b3; 

 P201a11; Y154b1; Y193a1288 [P kÀfir] 

  k.+ni P155b9 [Y kÀfirler]; (kÀfirler289) Y187a1 
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(-) k. Y257b2 

 kÀfir ... Bukalemun. 

 (Ar. óirbÀ’ / óarÀbiyy) k. P50a8 [Y kömülgen yılan] 

kÀfirlıú (Ar. + T) Allah’a ortak kabul etmek. 

(Ar. şirk) k. P178a6 [Y ortaú úoşmaú] 

úaftan  Kaftan, gömlek üzerine giyilen dış elbisesi. 

(Ar. úabÀ / c. eúbiye) ú. P37a2 

 úaftan kiõ- Kaftan giymek. 

 (Ar. teúabbÀ) ú.-di P212b2 

kÀàıd (< Far. úÀàaõ) Üzerine yazı yazılan ince deri. Beyaz sayfa. 

(Ar. raú = m. úirùÀs / c. úarÀùìs = m. ùirs / c. aùrÀs = m. ùÿmÀr / c. ùavÀmìr) k. P27a6; Y28b3 

→ bir bend kÀàıd Y28b5; bir defter k. P27a7 

→ (şaùrenc) kÀàıdı Y33b2 

kÀġıdçı (Far. + T.) Kâğıtçı, kâğıt satan. 

(Ar. varrÀú = f. kurrÀse / c. kerÀrìs) k. P26b8 [Y bitigüçi] 

úaàır- (Karga) Ötmek. krş. úaúır- 

(Ar. naèabe) “úaġırdı úarġa”   P60b2 

          ú.-dı Y63b4 

(Ar. şeóace) ú.-dı P61a8; Y64b3 

úaàun Kavun; kabakgillerden hoş kokulu, sulu bir meyve. krş. úavun 

(Ar. biùùìòa) ú.+nı Y239b6 [P úavun] 

kÀhil (Ar.) 1. Tembel, üşengeç. 

(Ar. kesil = m. keslÀn / c. kusÀlÀ / c. kesÀlÀ) k. P142a4; Y167a7 

2. Zayıf zekalı, ahmak. Az neşeli. 

(Ar. belìd = m. meblÿd) k. P133b1 

kÀhil èavret Tembel, üşengeç kadın. 

(Ar. keslÀ = m. miksÀl)  k. Y167b1 [P kÀhil tişi]  

kÀhil bol- 1. Tembellik yapmak, üşenmek. 

(Ar. kesile) k.-dı P142a4 

2. Zayıf akıllı, ahmak olmak. 

(Ar. belide = m. belude) k.-dı P133b1 

3. Tembel ve gevşek olmak. Ahmaklık göstermek. 

(Ar. tebellede) k.-dı P209b6290 

kÀhil tişi Tembel, üşengeç kadın. 

(Ar. keslÀ = m. miksÀl) k. P142a6 [Y kÀhil èavret] 

kÀhillik (Ar. + T.) İşsizlik, tatil. Tembellik. 

(Ar. biùÀlet) k. P210b13 
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kÀhillik úıl- 1. Tembellik göstermek, üşenmek. 

(Ar. tekÀsele) k.-dı P214a1; Y300b1 

2. İşi tatil etmek. 

(Ar. tebaùùale) k.-dı291 P211a1 

úahúaha (Ar.) Yüksek sesle gülme. 

 úahúaha kül- Sesi boğazında tekrarlamak. (Maymun) Gülmek. 

 (Ar. úahúaha) ú.-di P217b2 

úahr (Ar.) Eziyet. 

 úahr úıl- Kahretmek. Birine ucu çengelli sopayla vurmak. 

 (Ar. úameèa) ú.-dı P160a4; Y193a7 

úaóù (Ar.) Kıtlık. 

(Ar. cedb / c. cudÿb) ú. P171b4 [Y suwsuzluú] 

(Ar. úaóù) ú. Y216a6  

úaóù bol- Kıtlığa, kuraklığa uğramak; yağmur yağmamak. 

(Ar. úuóiùa) “yir úaóù boldı”   Y207b2 [P yaàmursız bol-; Y yaàmursuz bol-] 

 “kişiler úaóù boldı”  Y207b3 [P úaóùlıà bol-] 

(Ar. úuóiùa) “úaóù boldı yaġmur”  P170a1 [Y yaàma-] 

(Ar. aúóaùa) ú.-dı P176a1; Y216a5 

úaóùlıà (Ar. + T.) Kurak, kıtlığa uğramış. 

 úaóùlıà bol- Kıtlığa uğramak. 

 (Ar. úuóiùa) “úaóùlıġ boldı úavm”  P170a2 [Y úaóù bol-] 

úaú (I) Meyve, et vb. yiyeceklerin kurutulmuşu. 

 úaú et Uzunca kesilip kurutulmuş et. 

 (Ar. úadìd) ú. P34b7; Y38b1 

úaú (II) İçinde su biriken çukur. krş. úaúlıú 

 úaú suwı Selin getirip bıraktığı su birikintisi, göl. 

 (Ar. ġadìr) ú. P80a1 [Y úaúlıú suw] 

úaú- Vurmak, değnekle vurmak. 

(Ar. úaraèa) ú.-dı P160a1 [Y tög-] 

úaúı- 1. Tehdit etmek; birini bir şer vs. ile korkutmak. 

(Ar. raèade) ú.-dı P98b5; Y118a7 

(Ar. beraúa) ú.-dı P106a8; Y128b1 

(Ar. evèade) ú.-dı Y226a5 [P úorúut-] 

(Ar. heddede) ú.-dı P196a7; Y249a4 [Y úorúıt-] 

2. Ayıplamak, kınamak, azarlamak. 

(Ar. èatebe) ú.-dı Y62b6 [P öwkele-] 

3. Azarlamak, serzenişte bulunmak, tehdit etmek. 
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(Ar. vebbeòa) ú.-dı P197a4; Y250a7 

úaúımaú Tehdit, korkutucu vaad. 

(Ar. veèìd) ú. Y226a5 [P úorúuà] 

úaúır- (Karga) Ötmek. krş. úaàır- 

(Ar. neèaúa292) “úarġa úaúırdı”  Y82a2 [P öt-] 

úaúla- (Eti uzunlamasına kesip) Kurutmak için güneşe koymak. 

(Ar. úaddede) ú.-dı P196a7; Y249a4 

úaúlıú İçinde su biriken çukur. krş. úaú (II) 

 úaúlıú suw Selin getirip bıraktığı su birikintisi, göl. 

 (Ar. ġadìr) ú. Y92b5 [P úaú suwı] 

úaúra Sazlık vs.den çardak, kulübe, çatma ev. Meyhane. 

(Ar. òaãã / c. òuãÿã) ú. P6a5 

úal- (I) 1. Bir şey artmak, bitmeyip bir kısmı durmak. 

(Ar. se’era) “úaldı suw úap içinde”  P157a6 

         ú.-dı Y189a1 

(Ar. àabera) k.-dı P102a1; Y122b5  

2. Yavaş, ağır davranmak; gecikmek, geç kalmak. 

(Ar. tebÀùa’e) ú.-dı P213a5 [Y kiç úal-] 

3. Başkasının ölümünden sonra da yaşamak, hayatını sürdürmek.  

(Ar. teòallefe) “úaldı yÀrÀnlarındın”  P210b4 

4. Üşenip ağırlaşmak, gevşek davranmak. 

(Ar. teåÀúale) “úaldı işdin”  P213b10 

5. Dili çapraşmak.  

(Ar. teteèteèa) “úaldı söz içinde”  P218a7 [Y tartın-] 

6. Önem vermemek. 

(Ar. teúÀèade) “úaldı işdin”  P213a10  

úalàan Bir şeyden geri kalan, arta kalan. 

(Ar. sÀ’ir) ú.+ı P157a7 [Y öÆinler] 

(Ar. bÀú) ú. Y180b2 

úalàan bol- Yorulmak. 

(Ar. istaósera) ú.-dı P215a11 [Y ar-] 

úalmış úuõuà Kullanılmaz, metruk kuyu. 

(Ar. bi’run muèaùùale) ú. P194b6; Y246b4 

úalmış nerse Bir şeyden arta kalan. 

(Ar. beúiyye / c. beúÀyÀ) ú. Y180b2 [P bÀúì úalmış nerse] 

→ arıp úal- P123a7; bÀúì suw ú.- Y214a2; bÀúì ú.- P151b3, Y180b2; ertege ú.- P180b3; erteke 

ú.- Y223a5; <iş> içinde ú.- P218a5; kiç ú.- P162b8; kiç ú.- P210a10; kiç ú.- Y112b1; kiç ú.- Y181a6; 
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kiç ú.- Y223a4; kiç ú.- Y230b5; kiç ú.- Y297b6; kün aşa ú.- Y89b6; küõegüke barmadın kiç ú.- 

Y242b1; sır içinde ú.- Y224a1; soÆ ú.- P209b10, Y285a5; suw ú.- P174a7 

→ kiç úalġan P162b9; suw tegmedin ú. yir P25b4; tek ú. er P179b5; yunurda úuru ú. yir Y26b5 

→ bÀúì úalmış nerse P151b4; üçde biri ú. P31b7 

úal- (II) 1. Yükselmek, irtifa bulmak, çok yüksek olmak. 

(Ar. semeke) ú.-dı Y130a7 [P yüksek bol-] 

(Ar. işmeòarra) ú.-dı Y320b5 [P yükse-] 

2. Yüklenip götürmek. 

(Ar. iótemele) ú.-dılar Y270b1 [P köç-; Y ketrül-] 

3. (Su) Kabarıp, çoğalıp her tarafı sarmak. 

(Ar. ùamme) “suw úaldı”  Y141b5 [P art-] 

úalèa (Ar.) Sağlam, muhafazalı yer, kale, hisar. 

(Ar. óiãn) ú.+dın Y307b2 

úalèaàa soú- Sağlam, muhafazalı yerde saklamak. 

(Ar. óaããane) ú.-tı P195b2 [Y úalèaúa úat-] 

úalèaúa bir- Kale, sarp yer vs.ye sığınmak; korunmak. 

(Ar. teóaããane) ú.-di Y291a5 [P óaãrúa kir-] 

úalèaúa úat- Sağlam, muhafazalı yerde saklamak. 

(Ar. óaããane) ú.-tı Y248a2 [P úalèaàa soú-] 

úalan Arazi vergisi. Zimmilerden alınan vergi. 

(Ar. cizye / c. cezÀ) ú. Y25a1 [P úopçur] 

kÀlbüd (Far.) İnsan, fert, kişi. Hayvan vs.nin karartısı, hayaleti. krş. kÀlbüt 

(Ar. şaòã / c. eşòÀã / c. şuòÿã) k. Y11a2  

kÀlbüt (<Far. kÀlbüd) Görünüm; karaltı. krş. kÀlbüd 

 → yatur kişi kÀlbüti Y11a3 

úaldur- 1. Yükseltmek, yukarı kaldırmak. 

(Ar. enşe’e) “yel bulıtnı úaldurdı”  Y209b4 [P úopar-] 

(Ar. èarreşe) ú.-dı Y242b5 [P kötür-; Y tik-] 

2. Dikmek, doğrultmak. 

(Ar. aãarra) “iki úulaúın úaldurdı”  Y224a3 [P toàurt-] 

 → başın úaldur- Y320b2 

úaldura- Guruldamak.  

(Ar. úabúabe) “úarın úalduradı”  Y315b1 [P ün úıl-] 

kÀle (Far.) 1. Yiyecek, ev eşyası, alet edevat ve kendisinden faydalanılan gerekli şeyler. 

(Ar. metÀè / c. emtièa = m. seúaù = m. esúÀù = m. úumÀş / c. aúmişe) k. Y3b2 

  k.+ni Y236a4 [P metÀè]; Y275b1 [P ÀòriyÀn] 

2. Satılık kumaş. Ticaret malı. Mal, eşya; satılacak şey. 

(Ar. metÀè) k. P107b2; P216b1; Y130a2 

(Ar. silèa) k. P123a6; P203a9; Y151a6; Y309a1 
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     k.+niÆ P214b3 

  k.+ni P123a4; P198a1; P198b9; P206b7; Y151a2 

     k.+ke Y263b1 

(Ar. èaraø = m. ... = m. metÀè / c. emtièa) k. P25a1 

kÀle birle satıġ úıl- Değiş tokuş etmek. 

(Ar. Àraøa) k.-dı Y259a4 [P muèÀraża úıl-] 

→ yaman kÀle P25a5; uşaú tewşek k. P25a2 

úalem (Ar.) Yazma aracı. 

(Ar. miõber) ú. P63b9; Y68a3  

(Ar. úalem) ú. P79b1; Y92a1 

  ú.+ni P90b6; P193a9; Y108a1 

úalem arıtàuç Kalem silmek için bez parçası. 

(Ar. vefìèa = f. midÀd = f. niús / c. enúÀs = f. óibr) ú. P27b3 [Y (divit) úapaúı]  

úalem kesgü yıġaç Kâtiplerin kalem yonttukları alet. 

(Ar. miúaùùa / c. miúÀù = f. devÀt / c. devÀ / c. duviyy)  ú. Y29a2 [P úalem kesgüç] 

úalem kesgüç Kâtiplerin kalem yonttukları alet. 

(Ar. miúaùùa / c. miúÀù = f. devÀt / c. devÀ / c. duviyy)  ú. P27b2 [Y úalem kesgü yıġaç] 

úalem man- Hokkadan mürekkep almak. 

(Ar. istemedde) “úalem mandı divitke”  Y308b3 

úalem tişi Kalemin yontulmuş sivri ucu. 

(Ar. sinn / c. esnÀn) ú. P27b1 [Y úalemniÆ bir yanı] 

úalem yonàası Kalemin dişine kadar yontulan yeri. 

(Ar. cilfe) ú. P27b1 [Y úalem uçı] 

úalemniÆ bir yanı Kalemin yontulmuş sivri ucu. 

(Ar. sinn / c. esnÀn) ú. Y29a1 [P úalem tişi] 

→ úapuġ taúı úalem üni P79b2 

úalemlıú (Ar. + T.) Kalem kutusu. 

(Ar. miúleme) ú. P27a9 

úalem-terÀş (Ar. + Far.) 1. Kalemtıraş; ok, kalem vs.yi yontan bıçak. 

(Ar. mibrÀt) ú. P27b2; P90b6; Y29a1; Y108a1 

2. Mihenk taşı, yazı kazıyacak alet. 

(A. mióakk) “yoydı óarfni úalem-terÀş birle”  P115a8 

  ú. Y140a4 

úalı Halı. 

 → uluà úalı P37b8; uluà èalemlig ú. P37b9 

úalı- Suyun yüzüne çıkmak. 

(Ar. ùafÀ) ú.-dı P127a6 [Y atıú-] 

úalış- Birbiriyle çarpışmak. 

(Ar. ilteùame) “úum úalıştı”  Y271b4 [P úatlış-] 
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(Ar. iãùakke) ú.-dı P206a5 

úalıÆ 1. Seyrek olmayan; yoğun. 

(Ar. keåìf) ú. P166a5 [Y sıú] 

2. Kalın ve sımsıkı şey. 

(Ar. åeòìn) ú. P168a4; Y205a4 [P irig] 

3. Sık ve sağlam dokunmuş iyi dokuma, giysi vs. 

(Ar. ãafìú) ú. P166b3 [Y úalıÆ ton] 

úalıÆ barçın Kalın ipekli kumaş. 

(Ar. istebraú = f. burd / c. burÿd = f. kettÀn) ú. P36a7; Y40b3293 

úalıÆ bol- 1. Kalın ve yoğun olmak. 

(Ar. keåufe) ú.-dı P166a4 [Y sıú bol-] 

2. Katı olmak, sert ve kaba olmak. 

(Ar. åeòune) ú.-dı P168a4; Y205a3 [P irig (bol-)] 

3. Dokuması sık olmak. 

(Ar. ãafuúa) ú.-dı P166b2; Y202b6 

4. Ekin kalınlaşıp taneleri çıkmak. 

(Ar. istaàleôa) ú.-dı P215b5 [Y sıú bol-] 

úalıÆ çerig Ordu. 

(Ar. zaóf / c. zuóÿf) ú. P160b2 [Y üküş çerig] 

úalıÆ epmek Çörek, pide, somun, yuvarlak ekmek. 

(Ar. raàìf / c. ruàfÀn) ú. P35b3 [Y úalıÆ etmek] 

úalıÆ etmek Çörek, pide, somun, yuvarlak ekmek. 

(Ar. raàìf / c. ruàfÀn) ú. Y39b2 [P úalıÆ epmek] 

úalıÆ kettÀn Kalın ipekle dokunmuş adi keten bez. 

(Ar. òayş / c. òuyÿş) ú. P36a7  

úalıÆ ton Sık ve sağlam dokunmuş, iyi dokuma giysi. 

(Ar. ãafìú) ú. Y202b7 [P úalıÆ] 

úalúan Kalkan, siper. 

(Ar. turs / c. tirase = m. cunne / c. cunen) ú. P45b5; P207a13; P210a4; Y277a2; Y43b5 

(Ar. micenn) ú. Y309b7 

→ çet úalúan Y43b6; köndin ú. P45b5  

úalúançı Kalkan yapan. Kalkan sahibi. 

(Ar. terrÀs) ú. P45b4; Y43b5 

úalúanlıà Kalkanı olan. 

úalúanlıà er Kalkanlı, kalkanı olan. 

(Ar. tÀris) ú. P43b5; Y41a2 

úalúansız Kalkanı olmayan. 
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úalúansız er Savaşta kalaksız olan adam. Başında miğferi olmayan adam. 

(Ar. ekşef) ú. P43b5; Y41a3 

úaltebÀn (Far.) Fahişe simsarı. 

(Ar. úavvÀd) ú. P23b8 [Y úaltaú] 

úaltebÀnlıú (Far. + T.) Fahişe simsarlığı, yasal olmayan cinsel ilişkiye aracılık etme. 

 úaltebÀnlıú úıl- Yasal olmayan cinsel ilişkiye aracılık etmek.  

 (Ar. úÀde) “úaltebÀnlıú úıldı úaltebÀn òatunı üze”  P119a7 [Y úaltaúlıú úıl-]  

úaltaú Fahişe simsarı. 

(Ar. úavvÀd) ú. Y24a5 [P úaltebÀn] 

úaltaúlıú Yasal olmayan cinsel ilişkiye aracılık etme, fahişe simsarlığı. 

 úaltaúlıú úıl- Yasal olmayan cinsel ilişkiye aracılık etmek.  

 (Ar. úÀde) ú.-dı Y145b1 [P úaltebÀnlıú úıl-] 

úalundu Dipteki çöküntü, tortu. 

(Ar. åufl = m. durdÀ) ú. P36a3 [Y süt úazmaú<ı>] 

úamaş- (Dişleri) Ekşi şey yemekle uyuşmak. 

(Ar. øarise) “úamaşdı tişleri”  P136b5 

  ú.-tı Y159b7  

 úamaşġan tiş Kamaşmış diş. 

 (Ar. øarise) ú. P136b5 [Y tişi úamaşmış èavret] 

 → tişi úamaşmış èavret Y159b7 

úamçı/u 1. İp vb. bağlı vurma, dövme aracı. 

(Ar. sevù / c. siyÀù) ú. Y43a5 [P úamçu]; Y148a1 [P úamçu]; Y230a7 [P úamçu]; (úamçu) ú. P45a7 

[Y úamçı]; P121a1 [Y úamçı]; P185a1 [Y úamçı] 

  ú.+nı P186b1 

2. Topaç.  

(Ar. mikseè) ú. Y193b2 [P tezginderesi nerse] 

úamçu çıçurġası Püskül.  

(Ar. èaõebe / c. èaõebÀt) ú. P45a7 

úamçu ilmeki Kamçı, kılıç, tencere vs. kulpu. 

(Ar.  èilÀúa / c. èalÀyiú) ú. P45a8 [Y úayış çarúı] 

 → tütük úamçusı P30b8 

úamçu/ıla- Kamçılamak, kamçı ile vurmak. 

(Ar. celede) ú.-dı P62a1; (úamçıla-) Y65a6 

úamçulaş- Kamçıyla vuruşmak. 

(Ar. cÀlede) ú.-dı P201a11 

úÀmet (Ar.) Farz namadan önce okunan iç ezan. 

 → iç úÀmet úıl- P185a7, Y230b7 

úamlıú Şamanlık, kehanette bulunma. 

 úamlıú úıl- Kehanette bulunmak, gaipten haber vermek. 
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 (Ar. kehene) ú.-dı P111a7; Y135a1 

úamruú Taşak, erkek yumurtası. 

(Ar. òuãye / c. òuãÀ) ú. P20a3; Y17b7 

úamruú terisi Husye torbası. 

(Ar. ãafen / c. aãfÀn) ú. P20a4 [Y úamruú úapı] 

úamruú úapı Husye torbası. 

(Ar. ãafen / c. aãfÀn) ú. Y17b7 [P úamruú terisi] 

úamuà Hepsi, tümü. 

(Ar. bi esrihi) “úamuġ keldiler”  P58b2 [Y úamuàlar] 

  ú. (úamuàlar) Y60a3 [P úamuà] 

(Ar. ecmeèÿn = m. ekteèÿn = m. úÀtibeten = m. ùurran = m. kÀffeten = m. èÀmmeten = m. cemìèan) 

  ú. (úamuàlar) P58a1; Y59a7 

úamuà erenler Kavmin hepsi, herkes. 

(Ar. kullu’l-úavm = m. kullehum) ú. P58a3 [Y úamuġ kişiler] 

úamuġ kişiler Kavmin hepsi, herkes. 

(Ar. kullu’l-úavm = m. kullehum) ú. Y59b2 [P úamuà erenler] 

úamuàdın aşnu Her şeyden evvel. 

(Ar. bÀdiye bedì) ú. P58a8 [Y evveldin]  

úamuàı Her şeyin topluluğu, hepsi. 

(Ar. cumle) ú. Y220a6 

→ nirse úamuàı Y314b5 

úan Atardamar ve toplardamarlarda dolaşan kırmızı renkli, hayati sıvı. 

(Ar.  dem / c. dimÀ’) ú. P15a9; P71b2; P78b1294; P153b4; P207b3; P212a11; Y11a5; Y79b7; Y90b2; 

Y79b7; Y183a4; Y277b1 

  ú.+nı Y82a7 

 ú.+àa P189b9295; P192b8; P194b4;  (ú.+úa) Y238b3; Y243b2  

  ú.+ını P73a3; P175a3 

(Ar. ùaèn) ú.+nıÆ P114a3; (ú+ıÆ) Y138b1 

(úan) aúmaúlıúı żaèìf úıl- Birinden çok kan akıp zayıf düşürmek. 

(Ar. nezefe) ú.-dı P71b2 [Y (úan) çıúmaúlıúı øaèìf úıl-] 

úan bahÀsı Diyet; maktulun yakınlarına veya velisine verilen tazminat. 

(Ar. diye / c. diyÀt = m. óamÀle / c. óamÀlÀt) ú. P54a1  

(úan) çıúmaúlıúı żaèìf úıl- Birinden çok kan akıp zayıf düşürmek. 

(Ar. nezefe) ú.-dı Y79b7 [P (úan) aúmaúlıúı øaèìf úıl-] 

úan taúı iriÆ Cehennemdekilerin içecekleri irin. 

(Ar. àassÀú = m. àıslìn) ú. Y30a1 [P tamuġdaúılar teniÆdin aúġan iriÆ] 
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úandın úılınmış saòtÿ Kanla karıştırılıp yoğrulmuş hurma.  

(Ar. faãìd) ú P62b6 [Y tamar úanı] 

úanà/úa bulġan- Kan çıkmak, kanamak. 

(Ar. demiye) ú.-dı P152a1 [Y úanúa bulġan-];  Y181a1 [P úanàa bulġan-] 

úanàa bulġanàan nerse Kanlı, kan bulaşmış şey.  

(Ar. şey’un dÀm) ú. P152a1 [Y úanlıġ nirse ] 

→ úoyuà úan P15b1, Y11a6 

→ burun úanı P106a3, Y128a3; tamar ú. Y66b1; yürek ú. P19a8, Y16b6  

úan- 1. (Su vs.) İçip doymak.  

(Ar. raviye) “úandı suwdın”  P152b5 

  ú.-dı Y181b7  

(Ar. irtevÀ) ú.-dı P207a15 

(Ar. teravvÀ) ú.-dı P213a3; Y297b3 

2. Kaburga aralığına kadar suyu içip dolmak. 

(Ar. teøallaèa) ú.-dı P210b1 

úanàan Su vs. içip doyan. 

(Ar. reyyÀn / c. rivÀ’) ú. P152b6 [Y úanġan er] 

úanġan èavret Su. vs. içip doyan kadın. 

(Ar. reyyÀ’) ú. Y182a1 [P úanàan tişi] 

úanġan er Su vs. içip kanan. 

(Ar. reyyÀn / c. rivÀ’) ú. Y182a1 [P úanàan] 

úanàan tişi Su. vs. içip doyan kadın. 

(Ar. reyyÀ’) ú. P152b6 [Y úanġan èavret] 

úana- Kan akmak, kan gelmek. 

(Ar. raèafe = m. raèufe) ú.-dı P106a2; Y128a1 

úanÀèat (Ar.) Elindekiyle yetinme. 

 úanÀèat úıl- 1. Kısmetine razı olmak. 

 (Ar. úanièa) ú.-dı P139a1; Y163a2  

 2. (Taze çayır otlayıp su içmeye) İhtiyaç duymamak. 

 (Ar. ceziée = m. ceze’e) “úanÀèat úıldı yılúılar yaş ot birle suwdın”  P129a4 

 úanÀèat úılàan Kanaat eden. Hizmetçi, işçi. 

 (Ar. úÀniè) ú. P139a1 [Y úanÀèat úılġan er] 

 úanÀèat úılġan er Kanaaat eden. Hizmetçi, işçi. 

 (Ar. úÀniè) ú. Y163a2 [P úanÀèat úılàan] 

úanat Bazı hayvanlardaki uçma organı. 

 → úuş úanatı P52b8, Y53a3296 

úançuú 1. Dişi kurt.  
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(Ar. silúa) ú. P49b2297 [Y tişi úurt] 

2. Dişi köpek.  

(Ar. kelbe) ú. P50a1 

úanda 1. ...-dığı yerde; yer bildirir. 

(Ar. óayåu) ú. P55a6; Y56a2 

2. Nerede; soru bildirir. 

(Ar. eyne) ú. P56a8 

úanda erse ...-sa; şart ve sonucu birleştirir. 

(Ar. óayåumÀ) ú. P56a6; Y56a2 

úandı/ur- Birine su içirip susuzluğunu gidermek. 

(Ar. ervÀ) “úandırdı anı suwdın”  P188b5 [Y úandur-] 

  ú.-dı (úandur-)Y236b1 [P úandır-] 

(Ar. ravvÀ) ú.-dım P201a1 [Y úandur-]; (úandur-) ú.-dum Y256b2 [P úandır-] 

úanìèlıú (Ar. + T.) İkna olma, kabul. 

 úanìèlıú úıl- (İş) Sabit olmak, yerleşmek, kararı verilmek; tamamlanmak. 

 (Ar. teúarrara) ú.-dı P211b4 [Y tölen-] 

úanlıà Kanlı. 

úanlıġ nirse Kanlı, kan bulaşmış şey. 

(Ar. şey’un dÀm) ú. Y181a2 [P úanàa bulġaÆan nerse] 

úanlıġ suw Yaradaki irin. 

(Ar. midde) ú. P15b4  

úap 1. Kap kacak, tas; su tası. 

(Ar. inÀ’) ú. P68a9 [Y iõiş]; P157a6 

2. Kabuk, bir şeyi saran tabaka, cilt. 

úap soy- Bir şeyin kabuğunu, derisini çıkarmak. 

(Ar. úaşera) “yıġaçıÆ úapın soydı”  Y69b6; (úapını soy-) P65a4 

(Ar. úaşşera) ú.-dı Y241b7 ; (úapını soy-) P191b8 

(Ar. leóÀ) ú.-dı Y153a3  [P úabuà soy-] 

→ anar úapı P34a8; çük başı ú. Y17b7; divit ú. P27b5; òurmÀ ú. P6a3; úamruú ú. Y17b7; 

közüngi ú. P13a9; nÀr ú. Y37b6; yıàaç ú. P124b3, Y153a3; yılan ú. P50b1, Y49b6; (yumurta) iç ú. 

P53a1; (yumurta) tış ú. P53a1; yumurtúanıÆ iç ú. Y53a5; yumurtúanıÆ taş ú. Y53a5; yürek ú. 

P19a8; yüz ú. Y12b4; õeker ú. P41b2; õeker ú. P46b5 

úap- (I) Yakalayıp çekmek, hızla almak, alıp götürmek, aşırmak. 

(Ar. ùameóa) “úapdı anı aù”  P155b6 

           ú.-tı Y186b4 

(Ar. iòtelece) ú.-tı Y26a2 [P tart-] 

(Ar. iòteùafe) ú.-dı P205a3; (ú.-tı) Y269a7 
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(Ar. teòaùùafe) ú.-dı P210b4 

(Ar. hatefe = m. òaùife) ú.-dı P70a9; (ú-tı) Y77b6 

(Ar. elvÀ) ú.-dı P188b8 [Y úayıt-] 

(Ar. òÀlese) ú.-dı Y259a1 [P úapuş-] 

(Ar. selebe) ú.-tı Y115a3 [P soy-] 

(Ar. iòtelese) ú.-dı P204b6; (ú.-tı) Y268a2 

(Ar. ibtezze) ú.-dı P206a2; (ú.-tı) Y272a7 

úapa al- Almak, anlamak. 

(Ar. telaúúÀ) ú.-dı P212b11 

úapmaú Soyuntu, soyulup alınan şey. 

(Ar. seleb) ú. Y115a3 [P soyàa]  

→ közni úapġan yıldırım Y78a1 

úap- (II) Hapsetmek. 

(Ar. bezze) ú.-dı P113b4 [Y úapat-] 

 úapàan Kapan. 

 (Ar. faòò) ú. Y32b3 [P tele] 

úapaú 1. Göz kapağı. 

(Ar. cefn / c. ecfÀn / c. cufÿn) ú. Y13a2 [P köz úapaúı] 

2. Göz kapaklarının içi. 

(Ar. óimlÀú / c. óamÀlìú) ú. Y13a4 [P úapaú içi] 

úapaú úıraÆı Kirpik biten yer. 

(Ar. şufr / c. eşfÀr) ú. Y13a2 [P kirpük úıraúı] 

úapaúı ewrük Göz kapağı ters çevrilen. 

(Ar. eşter) ú. Y158a4 [P yırtlas] 

úapaúı ewrük bol- Göz kapağının altı üstüne dönmek. 

(Ar. şetira) ú.-dı Y158a4 [P yırtlas bol-] 

→ (divit) úapaúı Y29a3; köz ú. P16b4 

úapat- Hapsetmek. 

(Ar. bezze) ú.-dı Y137b6 [P úap-] 

úapúara Simsiyah. krş. úatúara 

(Ar. esvedu esfeè = m. esvedu àirbìb = m. esvedu yeómÿm) ú. P53a3 [Y úatúara] 

úapla- Örtmek, bürümek. 

 → bulıt úapla- Y295b3 

úaplaġ/úuçı Ciltli kitap. 

(Ar. mucelled) ú. Y28a7 [P úaplaúuçı]; (úaplaúuçı) P26b8 [Y úaplaġuçı] 

úaplaÆ Kaplan; kedigillerden yırtıcı bir hayvan. 

(Ar. nemr / c. numÿr) ú. P49b5; Y48b6 

úapsa- 1. Kuşatmak, çevirmek, bürümek, içine almak. 

(Ar. óaffe) “úapsadı anı kişiler birle”  P80a8 [Y çewür-] 
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(Ar. tekennefe) “úapsadı anı düşmen”  P210b7  

(Ar. eùbeúa) “úapsadı bulıt kökni”  Y219a3 [P ört-] 

(Ar. óÀúa) ú.-dı P88b7 [P in-; Y çevrin-] 

(Ar. aódaúa) ú.-dılar P177b1 [Y çewrün-] 

(Ar. eóÀùa) ú.-dı P184b4; Y229b6 

(Ar. iktenefe) ú.-dılar P205a6 [Y çewrün-] 

(Ar. teàammede) ú.-dı Y285a3 [P ört-] 

(Ar. istevèabe) ú.-dı Y310a2 

(Ar. şemela = m. şemila) ú.-dı P108b4; Y131b3 

2. Basiret ve iyi tedbirle korumak. 

(Ar. øabeùa) ú.-dı P69a7 [Y bekle-] 

3. Yaklaşmak, yönelmek; yakın gelerek gölgesini getirmek. 

(Ar. eôelle) “úapsadı bizni kök”  P181b6 [Y kölige úıl-] 

  ú.-dı Y225a4 [P, Y yaúın kel-] 

 → yandın úapsa- P184b4 

úapu Kapı, bölme açıklığı. krş. úapuà 

→ burun úapusı Y13b2 

úapuà Kapı; bir yere girip çıkarken açılıp kapanan kanat. krş. úapu 

(Ar. bÀb / c. ebvÀb) ú. P9b9; P79b1; P207b6; P208a8, 14; Y3a1; Y92a1; Y277b7 

  ú.+nı P97b8; P155b7; P159a8; P172a3; P176b2; P178a2; P182a7; Y117a4; Y186b4; 

Y192a4; Y217a2; Y310b1; (úapuàlar) P189b7; P194a3;  Y239a4; Y245b3 

  ú.+úa P179a2; P191a9; Y241a2 

úapuġ arúasıúa <u>rulġan yassı nerse Kapı kol demiri. 

(Ar. øabbe / c. øabbÀt) ú. Y3a5 

úapuà ökçesi Kapı ayağı. 

(Ar. riclu’l-bÀb = m. øabbe / c. øabbÀt) ú. P10a3; Y3a5 

úapuġ ökçesi soúúu telük Kapı oyuğu. 

(Ar. furøatu’l-bÀb = m. cÀrÿr) ú. (úapuġ ökçesini soúúu telük ) Y3a4 [P úapuġ soúġu telük] 

úapuġ soúġu telük  Kapı ökçesinin yeri. 

(Ar. furøatu’l-bÀb = m. cÀrÿr) ú. P10a2 [Y úapuġ ökçesi soúúu telük]  

úapuġ taòtesi Taş, maden veya levhadan olan enli her şey. 

(Ar. ãafìóa / c. ãafÀyió) ú. P10a1 

úapuġ taúı úalem üni Gürültü; kapı, kalem vs. gürültüsü. 

(Ar. ãarra) ú. P79b2 [Y çıúlıú] 

→ úowuşdurma úapuġ yarımı P10a1; temür çekelig ú. P196a3, Y248b6; uluà ú. P10a1, Y3a2; 

yarım ú. Y3a2 

→ sulùÀn úapuàı P8b8  

úapuàçı Kapıcı. 

(Ar. bevvÀb) ú. P9b9 
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→ uçtmaó úapuġçısı ferişte P13b7; uştmaó ú. Y9a3; tamuà ú. Y9a3; tamuà ú. ferişte P13b7 

úapuş- Bir şeyi birinden çabuk almak, alıp kaçmak. 

(Ar. òÀlese) ú.-dı P201b9 [Y úap-] 

úar Kar. Dolu. Buz. 

(Ar. åelc / c. åulÿc) ú. P4a2 

úar yaàdı/ur- Kar yağdırmak. 

(Ar. åelece) “úar yaġdırdı bizim üzemizge kök”  P97b5   [Y úar yaàdur-] 

 ú.-dı (úar yaàdur-) Y117a1 [P úar yaàdır-] 

→ ala úar P4a3 

úara 1. Siyah, esmer. 

(Ar. esved) ú. Y19a6 

(Ar. eóamm) ú. P147a4 [Y úara er] 

2. Koyu yeşil, kızıl kahverengi, doru. 

(Ar. aóvÀ) ú. P152b3 [Y úara yaàız] 

3. Mürekkep. 

(Ar. niús / c. enúÀs = f. óibr) ú. Y29a3 

úara abanos Abanos. 

(Ar. se’sem) ú. P13b2 

úara aù Kara, yağız at. 

(Ar. edhem) ú. P41b9 

úara bol- 1. Siyah olmak, siyahlaşmak, kararmak. 

(Ar. isvedde) ú.-dı P208b13 

(Ar. isvÀdde) ú.-dı P209a4 

(Ar. iómevmÀ) ú.-dı P216b8 

(Ar. óamme) ú.-dı P147a3; Y174a5 

2. Yeşile çalar siyah veya siyaha çalar kırmızı olmak. 

(Ar. óaviye) ú.-dı P152b3; Y181b4 

3. (Dudağı) Esmer olmak. 

(Ar. lemiye) “úara boldı tutaúı”  P152a2 

 ú.-dı Y181a3 

4. (Gözün) Siyahı çokça siyah, beyazı çokça beyaz olmak. 

(Ar. ióverra) ú.-dı P208b13 

 

(Ar. iste’òara) ú.-dı P215a10 

úara boyaà 1. Kızıl boya veya boyacılar kökü denen kökün adı. 

(Ar. fuvve) ú. Y37b5 [P úızıl boyaà; Y úızıl boya] 

2. Hekimlikte ve boyacılıkta kullanılan tatula isimli bitki. 
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(Ar. beúúam298) ú. P34a8 [Y úızıl boõaà]  

úara er  Kara. 

(Ar. eóamm) ú. Y174a6 [P úara] 

úara iw Koyunculara ait kara ev. 

(Ar. òarúÀhe) ú. Y7b6 [P alaçuú] 

úara gilìm İpten dokunmuş siyah aba. 

(Ar. berkÀn) ú. P36a6  

úara úarġa Siyah renkli karga. 

(Ar. óÀtim) ú. P52b5; Y52b6 

úara úuõàu Sinek. 

(Ar. õubÀb) ú. Y96a1 [P úaraàu; Y cibin] 

úara úıl- Bir şeyi karartmak, kara yapmak. 

(Ar. sevvede) ú.-dı P198a5; Y252a3 

úara úoyġu yir Divit, hokka. 

(Ar. mióbera / c. meóÀbir) ú. P27b4 [Y oturma divit]  

úara kön Kara deri. 

(Ar. dÀriş299 = m. yerandeş) ú. P29a2; Y30b5 

úara közli/üg 1. Siyah gözlü adam. 

(Ar. edèac) ú. P132a3 

2. Gözünün beyazı çok beyaz, siyahı çok siyah olan. 

(Ar. aóver) ú. P149a6 [Y úara közlüg er] 

3. Gözü kendiliğinden sürmeli olan. 

(Ar. ekóal) ú. (úara közlüg) Y18b6 

úara közlig bol- Gözünün siyahı tam siyah, beyazı tam beyaz olmak. 

(Ar. daèice) ú. P132b2 

(Ar. óavira) ú.-dı P149a6 [Y közi úara bol-] 

úara közlüg er Gözünün beyazı çok beyaz, siyahı çok siyah olan. 

(Ar. aóver) ú. Y177a3 [P úara közlig] 

úara úulaú Gelincik. 

(Ar. ibnu èars) ú. P50a3 [Y közen] 

úara úurut Kara keş. Yoğurttan akan su. 

(Ar. riòbìn300) ú. Y40a4 [P úuruù] 

úara úuş 1. Kartal. 

(Ar. èuúÀb / c. èuúbÀn) ú. Y51a5 [P bürküt] 

2. Kerkenez kuşu. Akbaba için de kullanılır. Güney Amerika’ya mahsus bir çeşit akbaba. 

(Ar. nesr / c. nusÿr) ú. P51b4 [Y kerkes] 
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úara monçuú Siyah boncuk. 

(Ar. sebece / c. sebec) ú. P5a6 

úara saç Çok siyah, kapkara saç. 

(Ar. fÀóim) ú. P16a3; Y12a4 

úara sıçġan Tarla faresi. 

(Ar. cureõ / c. cirõÀn) ú. Y50a2 [P kiçig sıçàan; Y keleÆü] 

(úara sıçġan) oàlanı Fare eniği.  

(Ar. dirã) o. Y50a3 [P sıçġan balası] 

úara şÿrbÀ Et, soğan, sirke, baharat vs. ile yapılan bir yemek. 

(Ar. sekbÀc) ú. P35a1 

úara toà Toz. 

(Ar. èakÿb) ú. P4a9 

úara tutaúlıġ tişi Esmer dudaklı kadın. 

(Ar. lemyÀ’) ú. P152a3 [Y tutaúı úara èavret] 

úara tütün Sıcak siyah duman. 

(Ar. yaómÿm) ú. Y5a3 

úara yaàız Koyu yeşil, kızıl kahverengi, doru. 

(Ar. aóvÀ) ú. Y181b5 [P úara] 

úara yılan Büyük siyah yılan. 

(Ar. esved / c. esÀvid) ú. P50b2, Y49b6 

→ aú úara úuş P51b4; arúası ú. Y47a7; arúası ú. úoy P48b3; başı ú. Y47a6; başı ú. úoy P48b2; 

bir közi aú bir közi ú. P150a7; bir közi aú bir közi ú. bol- P150a7; bir közi aú bir közi ú. úoy P48b2; 

bir közi ú. biri aú Y47a7; boynı ú. Y47a7; boynı ú. úoy P48a3; úarı ú. úuş P51b4; úolan arúasındaúı 

ú. çızıġ Y45b7; úolan arúasındaúı ú. òaù P47a9; közi ú. bol- Y177a2; tutaúı ú. èavret Y181a3 

→ úazan úarası P10b7; köz ú. P16b8; küweç ú. Y4b1; yürek ú. Y16b5 

→ aú kim köz úarasında tüşer P16b9 

úarabaş Kadın köle, hizmetçi. 

(Ar. cÀriye / c. cevÀrì) ) ú. P25a6; P90a5 

  ú.+nı P182a9; P215a2; Y107a5 

  ú.+dın Y226a6 

 → kiçig úarabaş P2a2; úul ú. satar iw P7b4; nÀ-resìde ú. Y20a5; tıwar taúı úul ú. P24b2; tapuàçı 

ú. P25a6 

úarÀbet (Ar.) Nesepte yakınlık, akrabalık. 

(Ar. úarÀbet) ú.+ni Y235a4 [Y yawuúlıú] 

úaraġu (I) Sinek. Bal arısı, eşek arısı, sivrisinek gibi havada uçan böcekler. 

(Ar. õubÀb / c. õibbÀn) ú. P84b8[Y çıbun];  P51a6 [Y úuyġu]; P82a4 [Y úara úuõàu, çibin] 

 → it úaraàusı P51a7 

úaraàu (II) Görmez.  

úaraàu bol- Bir gözünü görmez etmek, tek gözlü etmek. 
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(Ar. èÀra) ú.-dı Y146a5 [P körmez úıl-] 

 ú.-dı Y146a6 

úaraàu köz İçine çer çöp düşmüş göz. 

(Ar. èÀ’ire = m. èavire) ú. Y146a7 [P körmez köz] 

úaraú Göz. Gözün ak ve karasının bulunduğu şahmesi. Gözün ak veya karası. 

(Ar. muúle / c. muúal) ú. Y13a4 [P köz aúı] 

úaraúlıú Arı kuşu, çekirge kuşu. 

(Ar. úÀriye) ú. P52a1 

úaralıú Siyahlık.  

(Ar. sevÀd) ú. P208b13 

úaraÆúu Karanlık. krş. úaraÆu 

(Ar. ôulmet) ú. P208a7 

úaraÆúu bol- Karanlık olmak, kararmak; karanlık basıp örtmek, gecenin karanlığı çöküp 

 devam etmek, simsiyah olmak. 

(Ar. àaseúa) “úaraÆúu boldı tün”  P72b3  

(Ar. veúabe) ú.-dı P82b1; Y96b1 

(Ar. demese) ú.-dı P103b3; Y124b7 

(Ar. cenne) ú.-dı P116b7; Y142a2 

(Ar. decÀ) ú.-dı P124a4; Y152b2 

(Ar. secÀ) ú.-dı P124a6 [Y úaraÆúusı úarÀr úıl-] 

(Ar. èasÀ = m. àasÀ) ú.-dı P125b8; Y154b6 

(Ar. eôleme) ú.-dı P179b3; Y221b6 

(Ar. ecenne) ú.-dı P182a2; Y225b5 

(Ar. èasèase) ú.-dı P217a7; Y315b5 

(Ar. iólevleke) ú.-dı P216b7 

(Ar. edlehemme) ú.-dı P218b4 

úaraÆúu úarÀr úıl- Gecenin karanlığı çöküp devam etmek.  

(Ar. secÀ) ú.-dı (úaraÆúusı úarÀr úıl-) Y152b4 [P úaraÆúu bol-] 

úaraÆúu úıl- Karanlık kılmak. 

(Ar. aàùaşe) “úaraÆúu úıldı taÆrı tünni”  P175b2  

 ú.-dı Y215b4  

úaraÆúu tün Karanlık gece. 

(Ar. leylun dÀmis) ú. P103b4; Y125a1 

→ taÆ úaraÆúusında (namÀz) úıl- P192a6, Y242b2 

úaraÆúulıú Karanlık (gece). krş. úaraÆulıú 

(Ar. ducÀ) ú. P124a4 

úaraÆu Karanlık. krş. úaraÆúu 

→ aòşam úaraÆusı P3b3; taÆ ú. P209b3; tün ú. P3b2; tünniÆ evvel ú. P72b3 

úaraÆulıú Karanlık. krş. úaraÆúulıú 
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(Ar. ôulmet / c. ôulmÀt = m. ôilÀm / c. ôulem = m. cinó) ú. P3b1 

úarÀr (Ar.) Sükûn, dinginlik. Huzur, rahatlık. Güven. 

(Ar. ùume’nìne) ú. P218b5 

úarÀr bir- Sakin olmak, hareket etmemek. 

(Ar. úÀrra) ú.-di P202b8 [Y úarÀr úıldur-] 

úarÀr úıl- 1. Bir yerde sabit, sakin, mukim olmak. 

(Ar. úarra) ú.-dı Y92a3 [P tölen-] 

(Ar. isteúarra) ú.-dı Y308b5 

(Ar. teùa’mene) ú.-dı Y319a3 [P ÀrÀmlan-] 

(Ar. iùme’enne) ú.-dı P218b5; Y321a3 

2. Ağırbaşlı, onurlu olmak, sabit olmak. 

(Ar. vaúara = m. vaúura) ú.-dı Y98a3 [P óalìm bol-; Y tölek bol-] 

3. Sevinmek, rahat etmek. 

(Ar. åelece = m. åelice) “úarÀr úıldı anıÆ köÆli”  P97b6 [P rÀóat bol-; òoş bol-] 

úarÀr úıldu/ır- 1. Bir şeyi bir yerde yerleştirmek, sabit kılmak, teskin etmek. 

(Ar. eúarra) “úarÀr úıldurdı anı èameli üze”  Y224a4 [P úoõ-] 

(Ar. eúarra) “úarÀr úıldurdı anı”  Y224a5 [P tölendür-] 

(Ar. úarrara) ú.-dı Y249a5 [P taúrìr úıl-] 

(Ar. sekkene) ú.-dı Y248a3 [P úarÀr úıldır-] 

(Ar. úÀrra) ú.-dı Y262a2 [P úarÀr bir-] 

(Ar. ùa’mene) ú.-dı Y315a7 [P <úa>rÀr úıldır-] 

(Ar. sekkene) ú.-dı (úarÀr úıldır-) P195b3 [Y úarÀr úıldur-] 

(Ar. ùa’mene) ú.-dı (úarÀr úıldır-) P217a3301 [Y úarÀr úıldır-] 

2. Kendini bir işe alıştırmak, kalbini ona yatırmak. 

(Ar. vaùùane) “úarÀr úıldurdı tenin iş içinde”  Y251a3 [P köÆül úoõ-] 

úarÀr úıldurma- Bir şeyi yerinden koparmak, ayırmak. 

(Ar. ezèace) ú.-dı P172b4 [Y úopar-] 

úarÀr úılġan er Vakarlı, ağırbaşlı, onurlu. 

(Ar. vaúÿr) ú. Y98a4 [P óalìm er] 

úarÀr úılma- (Bir yerin) Havası mizaca uymamak; mizaca yaramamak. 

(Ar. nebÀ) ú.-dı Y152a4 [P yaraşma-; Y òoş kelmeme-] 

úarÀr úılur yir Dinlenme yeri. Düz ve oturaklı yer. 

(Ar. úarÀr = m. úarÀre) ú. P79b4 

→ úaraÆúu úarÀr úıl- Y152b4-5; meyl úıl- taúı ú. úıl- P110b4 

úarÀre (<Ar. àarÀre) Harar, çuval. 

(Ar. àarÀre / c. àarÀ’ir) ú. Y8a2  

úarÀrsız (Ar. + T.) 1. Kararsız ve istikrarsız kişi. 

                                                 
301 <úa>rÀr 
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(Ar. úaliú) ú. P140b3 [Y úarÀrsız er] 

2. Şaşırmış. Sarhoş. 

(Ar. øacir) ú. P135b4 

úarÀrsız bol- 1. Bıkmak, usanmak.  

(Ar. øacira) ú.-dı P135b4 [Y öwkelig bol-] 

2. Kararsız ve üzgün olmak. 

(Ar. úaliúa) ú.-dı P140b3; Y165a4  

úarÀrsız er Kararsız ve istikrarsız kişi. 

(Ar. úaliú) ú. Y165b5 [P úarÀrsız] 

úarÀrsız úıl- 1. Hareket ettirmek, ırgalamak. 

(Ar. úalúale) ú.-dı Y316b4 

2. Bir kimseyi rahatsız etmek, üzmek. Bir şeyi yerinden hareket ettirmek. 

(Ar. eúlaúa) ú.-dı P178a2; Y219b1 

3. (Korku) Birinin temkin ve metanetini yok ederek kararsız kılmak, korkusundan bir yerde 

 duramayıp çırpınmak; çılgın hâle getirmek. 

(Ar. istefezze) “úorúınç úarÀrsız úıldı anı”  Y308b6 

(Ar. isteòaffe) “úorúınç úarÀrsız úıldı anı”  Y309a3 

úaravul Orduda öncü. Düşmanın durumunu öğrenmek için önden gönderilen kişi. 

(Ar. ùalìèa / c. ùalÀyiè = m. cÀsÿs) ú. P43a2 

úaràa Karga. 

(Ar. àurÀb / c. àirbÀn) ú. P52b4; P60b2; P61a8; P72b8; Y52b5; Y63b4; Y64b3; Y82a2 

 → ala úaràa P52b5, Y52b6; úara ú. P52b5, Y52b6; kök ú. P52b1, Y52b2 

úaràa- Beddua etmek. 

(Ar. deèÀ) ú.-dı P126b3; Y155b7 

kÀrgÀh (Far.) Yağdanlık. ? 

(Ar. medhene) k. Y35a2 

kÀrgÀh aġırlıúı Tavan kenarlarının tutturulduğu iki duvar arasında uzatılan kalas. 

(Ar. cÀ’iz) k. Y35b3 [P yaàçı oúı] 

úarġı Kamış, saz. 

 úarġı tütük Öttürülen kamış, kaval, düdük vs. 

 (Ar. yerÀèa = m. duff / c. dufÿf) ú. P30b3 [Y tütük] 

úaràu Atmaca kuşu. krş. úaràuy 

(Ar. bÀşiú / c. bevÀşiú) ú. P51b2 [Y úargu] 

úaràuy Atmaca kuşu. krş. úaràu 

(Ar. bÀşiú / c. bevÀşiú) ú. Y51a6 [P úaràu] 

úarı (I) Kolun bilekle dirsek arasındaki kısmı. 

(Ar. sÀèid / c. sevÀèid) ú. P18a7 [Y tirsek süÆüki] 

úarı (II) 1. Yaşlı, ihtiyar kimse, çok yaşlanmış ve zayıflamış ihtiyar. 

(Ar. şeyò / c. eşyÀò / c. şuyÿò / c. meşyaòa / c. meşÀyiò) ú. P21a5 [Y òvÀce]; P218b5 [Y şeyò] 
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(Ar. kebìr) ú. Y159a1 [P uluà] 

(Ar. herim) ú. P143b8; Y129b5 

2. Saçı ağarmış, kırlaşmış kişi. 

(Ar. şÀ’ib = m. eşyeb / c. şìb) ú. Y101a2 [P úıràıl] 

3. Yaşlı, kocamış deve. 

(Ar. èavd) ú. Y44b1 [P úarı tiwe] 

úarı aù Azı dişi yarılıp çıkmış tırnaklı hayvan. 

(Ar. úÀrió / c. úurraó) ú. P41a4  

úarı èavret Yaşlanmış kadın. 

(Ar. èacÿz / c. èacÀ’iz) ú. P21b7 [Y úurtàa] 

úarı bol- 1. Yaşlı, ihtiyar olmak, yaşlanmak, yaşlılıktan zayıflamak. 

(Ar. èacceze) “úarı boldı tişi”  P192a4 

 ú.-dı Y242a7 

(Ar. faraøa = m. faruøa) “úarı boldı inek”  P68b1 

 ú.-dı Y74b4 

(Ar. neyyebe) “úarı <boldı> inen”  P199a6 

 ú.-dı Y254a2 

(Ar. şÀòa) ú.-dı P86b6; Y102b3 

(Ar. herime) ú.-dı Y169b5 [P úarı-] 

(Ar. şeyyeòa) ú.-dı P199a8; Y254a4 

(Ar. esenne) ú.-dı Y225b6 [P úarı-] 

(Ar. õekkÀ) ú.-dı Y255b5  

2. Saçı ağarmak, yaşlanmak. 

(Ar. şÀbe) ú.-dı Y101a1 [P úıràıl bol-] 

3. (At) Azı dişini yarmak(la yaş almak). 

(Ar. úaraóa)“aù úarı boldı” Y117b3 [P úarı-] 

úarı inek Yaşlı sığır. 

(Ar. fÀriø) ú. P68b3; Y74b6 

úarı in/Æen Yaşlı deve. 

(Ar. nÀb / c. nìb) ú. P46a8 [Y úarı iÆen]; (úarı iÆen) Y44b3 [P úarı inen] 

úarı úara úuş Yaşlı kerkenes kuşu. 

(Ar. úaşèam / c. úaşÀèim) ú. P51b4 [Y uluġ kerkes] 

úarı úıl- 1. İhtiyarlatmak, kocaltmak. 

(Ar. herrame) ú.-dı P195b1; Y247b6 

2. Saç ve sakalını ağartmak. 

(Ar. şeyyebe) ú.-dı P199a5; Y254a1 

úarı úız Orta yaşlı kadın. 

(Ar. èavÀn) ú. Y21b1  

úarı tiwe Yaşlı, kocamış deve. 
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(Ar. èavd) ú. P46a5 [Y úarı] 

úarı- 1. Yaşlanmak, ihtiyarlamak, yaşlılıktan zayıf düşmek. 

(Ar. kebira) ú.-dı P136a1 [Y uluġ bol-] 

(Ar. esenne) ú.-dı P182a2 [Y úarı bol-] 

(Ar. herime) ú.-dı P143b8 [Y úarı bol-] 

 → ana ivinde úarı- P192a6 

2. (At) Azı dişini yarmak. 

(Ar. úaraóa) “aù úarı boldı”   P98a4 [Y úarı bol-] 

úarıl- Bir şey diğer şeyle karışmak. 

(Ar. òÀleùa) ú.-tı P201b12 [Y úarış-] 

(Ar. iòteleùa) ú.-tı P204b11 [Y úarış-] 

 → topraúġa úarılmış ters P8a5 

úarılıú Yaşlılık. 

(Ar. meşìòa) ú. Y20b3 

úarın Karın. 

(Ar. baùn / c. buùÿn = m. cevf / c. ecvÀf) “ün úıldı úarın”  P217a3 

  ú. P19a7; Y16b7; P93b4; Y315b1 

  ú.+ı P92a3; P104a4; P215b11; P216a15; P218a6; Y109b6; Y125b3; Y313a4 

  ú.+nı P74b3; (cevf) P93b3; P187a3; P218a6 

  ú.+ın Y111b6; Y120a7; Y233b6 

         ú.+ını Y84b5; P100a5 

úarın baġı Göğüs bağı; omuzdan koltuk altına uzanan kemer.  

(Ar. vişÀó / evşióa) ú. Y1a1 [P kögüs baàı] 

úarın baġlaġan dÀrÿ Bir tür ishal ilacı.  

(Ar. Àúÿl) ú. P74b3 [Y batın baġlaġan dÀrÿ] 

úarın içindeki nirseler Bağırsaklar.  

(Ar. óişve) ú. Y16b7 [P iç içegü] 

úarın içindeki oġlan Cenin. 

(Ar. cenìn / c. ecinne) ú. P20b9; Y20a2 

úarın toúluúındın talpunmaú Yemeğin soluk alamayacak kadar mideyi sıkıştırması.  

(Ar. kiôôe) ú. P114b9 [Y òÀmlıú] 

úarın yüki Kadının karnındaki çocuk. [Y uraġut yüki] 

(Ar. óaml) ú. P73b9  

úarındın baġla- Hayvana kolan çekmek. 

(Ar. óazeme) ú.-dı (úarnındın baġla-) Y86b3  

úarnı aç- Acıkmak.  

(Ar. saġibe) ú.-dı Y114b7 [P aç-] 

(Ar. ġariåe) ú.-dı P132a3 

(Ar. ùaviye) ú.-tı Y182a3 [P aç-] 
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úarnı aç er Acıkmış erkek. 

(Ar. òamãÀn) ú. Y125b5 [P aç er] 

úarnı aú aù Koltuk altları veya karnı beyaz at. 

(Ar. enbaù) ú. P41b6 

úarnı aú (úoy) Karnı beyaz koyun.  

(Ar. nebùÀ) ú. Y47a7 [P úarnı aú úoy] 

úarnı aú úoy Karnı beyaz koyun.  

(Ar. nebùÀ) ú. P48b3 [Y úarnı aú] 

úarnı òÀlì bol- Karnı boşalmak. 

(Ar. òavÀ = m. òaviye) ú.-dı Y112b3 [P oġlandın òÀlì bol-] 

úarnı òÀm Yediklerini hazmedemeyen kimse.  

(Ar. veòìm) ú.+lar Y175b5 [P aş siÆmegen] 

úarnı òÀm bol- Hazımda zorlanmak.  

(Ar. beşime) ú.-dı Y168a1 [P úarnı òÀm tut-] 

(Ar. veòime) ú.-dı Y175b5 [P aş siÆme-] 

úarnı òÀm tut- Hazımda zorlanmak.  

(Ar. beşime) ú.-tı P142b4 [Y úarnı òÀm bol-] 

úarnı iglig Karın ağrısına tutulan. 

(Ar. mebùÿn) ú. P170a7 

úarnı iglig bol- Karın ağrısına tutulmak.  

(Ar. buùine) ú.-dı P170a7 [Y úarnı şişük bol-] 

úarnı şişük bol- Karın ağrısına tutulmak.  

(Ar. buùine) ú.-dı Y208a1 [P úarnı iglig bol-] 

úarnı toy- Karnı doymak.  

(Ar. şebièa) ú.-dı Y162a7 [P toy-] 

úarnı yoġun Büyük karınlı.  

(Ar. baùìn) ú. P168a3 [Y uluġ úarınlıġ] 

úarnı yoġun bol- Karnı büyük olmak.  

(Ar. baùune) ú.-dı P168a3 [Y yoġun úarınlıġ bol-] 

úarnında èiyÀl bar erken emüz- Kadın hamileyken emzirmek.  

(Ar. eġÀle) ú.-di P186a2 [Y úarnında oġlan bar erken süt emzür-] 

úarnında èiyÀl bar erken emüzgen tişi Hamileyken emziren kadın.  

(Ar. maġìl) ú. P186a2 [Y úarnında oġlan bar erken süt bergen èavret] 

úarnında oġlan bar erken süt bergen èavret Hamileyken emziren kadın.  

(Ar. maġìl) ú.-di Y232a4 [P úarnında èiyÀl bar erken emüzgen tişi] 

úarnında oġlan bar erken süt emzür- Kadın hamileyken emzirmek.  

(Ar. eġÀle) ú.-di Y232a3 [P úarnında èiyÀl bar erken emüz-] 

→ úat úarın P19b1; şişgen ú. P92a4; şişmiş ú. Y109b6 

→ uraġut úarnında oġlan bar erken emgen oàlanY232a4 
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úarınç(à/ú)a Karınca.  

(Ar. nemle / c. neml) ú. (úarınçġa) Y50a5 [P úarınçúa]; (úarınçúa) P50b6 [Y úarınçàa] 

úarınça ini Karınca yuvası. 

(Ar. úaryetu’n-neml / c. úurÀ) ú. P8a3 

úarınçġa yumurtúası Karınca yumurtası. 

(Ar. mÀzin) ú. Y50a5 [P úarınçúa yumurtası];  (úarınçúa yumurtası) P50b6 [Y úarınçġa 

 yumurtúası] 

→ uşaú úarınçġa Y50a5 

→ uşaú úarınçúa P50b6  

úarındaş Kardeş.  

(Ar. aòÀ) ú.+ındın P91b9 [Y uya]; P160a2 [Y uya] 

 → ananıÆ er úarındaşı P22a9; ananıÆ úız ú. P22b1; atanıÆ er ú. P22a9, Y22a7; atanıÆ úız 

ú. P22a9, Y22b1; er ú. P22b4, Y22b5; úız ú. P22b5, Y22b6 

úarındaşlıú Kardeşlik. 

úarındaşlıú kemiş- Birine kardeş veya arkadaş olmak. 

(Ar. ÀòÀ) ú.-di P203b2; (ú.-ti) Y264a5 

úarınlıà Karınlı, karnı (...) olan. 

→ uluġ úarınlıġ P20b7; yepşük ú Y19a1 

úarış (I) El gergin, parmaklar ayrıyken başparmak ile serçe parmak arasındaki mesafe. 

(Ar. şibr / c. eşbÀr) ú. P18b5; Y15b7 

úarışça Karış kadar, karış ölçüsü. 

(Ar. úìsu şibr) ú. P58b4; Y60a6 

→ yarım úarış P18b5; iki ú. Y67a5 

úarış (II) Karışmış, iç içe. 

 → úatış úarış P58b3, Y60a4; úatış ú. yawuúlar P205a11; úatış ú. yawuúluú Y270a5 

úarış- 1. Bir şey diğer şeyle karışmak, birbiriyle karış(tır)mak. 

(Ar. temÀzece) “úarışdı iki nerse”  P213a8  

(Ar. şÀbe) “suw sütúa úarıştı”  Y143b2 [P kendü úarış-] 

(Ar. òÀleùa) ú.-tı Y259a7 [P úarıl-] 

(Ar. iòteleùa) ú.-tı Y268b3 [P úarıl-] 

(Ar. imtezece) ú.-dı P204a5 [Y úarıştur-] 

(Ar. òallaùa) ú.-tı Y243b1 [P úarışdur-; Y úarıştur-] 

úarışġan Katılan şey, katıntı. 

(A. mizÀc) ú. P98a2 [Y úarışıġ úatıú] 

→ kendü úarış- P118a1; úıràıllıú ú.- Y98b3 

2. İnsanlar arasında bir şey ihtilaflı ve çekişmeli olmak, insanlar birbirine girmek, işleri karışmak. 

(Ar. şecera) “úarıştı iş”  Y121b6 [P iòtilÀf bol-] 

(Ar. mÀce) “úarıştı òalúlar”  Y144a5 [P ürk-] 

3. Bozulmak. 
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(Ar. merice) “úarışdı iş”  P132b7 

 úarışmış iş Karışık, sıkıntılı iş. 

 (Ar. meric = m. merìc) ú. P132b8 

4. (İşi) Ele almak, müdahale etmek. 

(Ar. lÀbese) ú.-tı Y259a1 

5. Karşılaşmak, buluşmak. 

(Ar. leúiye) ú.-dı P151b6 [Y satàaş-] 

 úarışmaú Karşılaşma.  

 (Ar. liúÀ’) ú. P151b6 [Y toúuş] 

 

(Ar. iòlevlece) ú.-dı P216b6; (ú.-tı) Y314a2 

úarışd/tı/ur- 1. Karıştırmak, bir şeyi diğer şeye katmak, birbirine katmak, karmak. 

(Ar. úaùabe) “úarışdırdı şarÀbnı”  P60a4 [Y úarıştur-] 

          ú.-dı (úarıştur-) Y63a4  [P úarışdır-] 

(Ar. merace) “úarışdırdı taÆrı iki deryÀnı”  P97b9 [Y ıõ-] 

(Ar. şÀbe) “úarışdırdı suwnı sütke”  P118a1 [Y úarıştur-]; (úarıştur-) Y143b2  [P úarışdır-] 

(Ar. meşece) ú.-dı P61a9 [Y úarıştur-]; (úarıştur-) Y64b4 [P úarışdır-] 

(Ar. òaleùa) ú.-dı P69a1 [Y úarıştur-]; (úarıştur-) Y75b2 [P úarışdır-] 

(Ar. mezece) ú.-dı P98a1 [Y úarıştur-]; (úarıştur-) Y117a7 [P úarışdır-] 

(Ar. òallaùa) ú.-dı P192b7 [Y úarış-, úarıştur-]; (úarıştur-) Y243b1 [P úarışdur-; Y úarış-] 

(Ar. şaèşaèa) ú.-dı P217a9 [Y úarıştur-]; (úarıştur-) Y316a1 [P úarışdır-] 

2. Bir işi şüpheli ve karmaşık hâle getirmek için karıştırmak. 

(Ar. lebese) “úarışdırdı óaúnı bÀùıl birle” P67a9 [Y úarıştur-] 

  ú.-dı (úarıştur-) Y73a2 [P úarışdır-] 

3. Un vs. ıslatıp bulamak. 

(Ar. lette) “úarışdırdı úavutnı bal birle”  P111b8 [Y úarıştur-] 

  ú.-dı (úarıştur-) Y135b5 [P úarışdır-] 

úarışıú/à Karışan şey. 

(Ar. òilù / c. aòlÀù) ú. Y75b2 [P úatuú] 

úarışıú ünler Gürültü, feryat. 

(Ar. øavøÀ’) ú. P217b6 [Y ün çoàı] 

úarışıġ úatıú Katılan şey, katıntı. 

(A. mizÀc) ú. Y117a7 [P úarışġan]  

úarışla- Karışla ölçmek. 

(Ar. şebera) ú.-dı P64a5; Y68b1  

úarıştur-  1. Birbirine kat(ıl)mak. 

(Ar. dÀfe) “dÀrÿnı dÀrÿúa úarışturdı”  Y148b2 [P úoy-] 

(Ar. imtezece) ú.-dı Y266a3 [P úarış-] 

2. Bir şeye yakın olmak. 
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(Ar. òÀmera) ú.-dı Y258a3 [P úatlış-] 

 úarışturu biti- Katip harfleri iyice belirtmeyip karmaşık yazmak. 

 (Ar. mecmece) ú.-di Y313b3 [P belgüsiz biti-] 

úarsaú Tilkiye benzeyen ve postu kürk olarak kullanılan bir hayvan. 

(Ar. fenek) ú. P29a8; Y31a3 

úarşu 1. Ön, karşı, hiza, hizasında. 

(Ar. úubÀle = m. nucÀh = m. izÀ = m. óiõÀ) ú. P55a5; Y56a1 

(Ar. tilúÀ’) ú. P212a3; Y293b2 

2. Yan, yön, taraf. 

(Ar. úibele) ú. Y217a1 [P tapa] 

úarşu bolġan nirse Gücü yeten, karşılayan. 

(Ar. èurøe) ú. Y243a4 [P úarşu úoõàan]  

úarşu úarşu Bırak, yapma! 

(Ar. keffe keffe) ú. P58a8; Y59b6 

úarşu kel- 1. Zuhur etmek, birinin önüne bir iş çıkmak, görünmek, gelmek. 

(Ar. èaraøa) “iş úarşu keldi aÆa”  Y74a7 [P ilerü kel-] 

(Ar. eúbele) “úarşu keldi kelgen”  P179a2 [Y kel-] 

(Ar. èanne) ú.-di Y96a2 [P ilerü kel-] 

2. Yönelmek, sapmak. 

(Ar. rÀàa) “úarşu keldi aÆa urmaú”  P121a6 [Y yüz ewür-]  

3. Hatırına bir çeşit görüş, iş vs. doğmak. 

(Ar. senaóa) ú.-di Y186a4 [P toàrı çıú-] 

úarşu kelgen iş Engel. Sabit olmayıp geçici olan.  

(Ar. èÀriøa / c. èavÀriø) ú. Y74b2 [P ilerü kelgen iş] 

úarşu úoõ- Yönel(t)mek. 

(Ar. eúbale) ú.-tı Y220b7 [P úarşu tut-] 

(Ar. èarraøa) ú.-dı P192b4; (ú.-tı) Y243a3 

úarşu úoõàan Gücü yeten, karşılayan. 

(Ar. èurøe) ú. P192b5 [Y úarşu bolġan nirse] 

úarşu oltur- Hedef olmak. Engel olmak. Peşine düşmek, talep etmek. 

(Ar. teèarraøa) ú.-dı P210a9 

úarşu sözleş- Bir kimseyle dudak dudağa söyleşmek.  

(Ar. şÀfehe) ú.-ti Y261b4 [P yüz yüze sözleş-] 

úarşu tur- 1. Biriyle kaşılaşmak, yüz yüze gelmek. 

(Ar. vÀcehe) ú.-dı Y262b4 [P yüzleş-] 

2. Yüzünü dönmek. 

(Ar. isteúbele) “úıbleúa úarşu turdı”  Y307b1 

úarşu turuş- Karşılaşmak, karşı karşıya gelmek. 

(Ar. úÀbele) ú.-tı Y261a1 [P muúÀbele úıl-] 
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úarşu tut- Yönel(t)mek. 

(Ar. eúbale) ú.-tı P179a2 [Y úarşu úoõ-] 

→ aúınúa úarşu bar- Y212b4; aÆa ú. Y56a7; (küÆe) ú. oltur- P150b2; yüzni ú. úod- Y251a4 

kÀrvÀn (Far.) Kervan. 

kÀrvÀn beklegüçi Bekçi, koruyucu. 

(Ar. òafìr / c. òuferÀ’) k. Y67b7 [P hem-èahd; Y ayas] 

→ aşlıú kÀrvÀnı Y1b7; yıõ yıpar k. Y1b7 

úaãd  (Ar.) Yönelme, isteme. 

úaãd úıl- Kastetmek, yönelmek, niyetlenmek. 

(Ar. iètemede) ú.-dı Y266b4 [P oàra-] 

(Ar. teyemmeme) ú.-dı Y292b4 [P oàra-] 

(Ar. hemme) ú.-dı P116b7 [Y oàra-] 

 

(Ar. heşşe) ú.-dı Y173a5 

úaãd úılàan yir Niyet, hacet. 

(Ar. ùiyyet) ú.+ge P94b4 [Y niyyet] 

→ eõgülük üçün úaãd úılàan Y173a6; öldürmekke ú. úıl- P173b3  

kÀse (Far.) Su vs. içme kabı, bardak, kadeh. 

(Ar. ka’s) k.+ni Y218b5 [P saàraú] 

 → toluà kÀse Y218b6 

úasıú Kasık kılı, ferc etrafında biten kıl. 

(Ar. èÀne / c. şaère) ú. Y17b3 [P úasıú tüsi] 

úasıú tüsi Kasık kılı, ferc etrafında biten kıl. 

(Ar. èÀne / c. şaère) ú. P19b9 [Y úasıú] 

→ tişi úasıúı Y18a2; tişi ú. artı P20a5 

kÀsid (Ar.) Kesat, verimsiz. 

kÀsid bÀzÀr Revacı olmayan pazar.  

(Ar. sÿúun kÀsid) k. P99a6 [Y ... bÀzÀr] 

kÀsid bol- Rağbet azlığından revaçta olmamak.; geçmez olmak. 

(Ar. kesede) k.-dı P99a6 [Y ... bol-] 

úaãìde (Ar.) Yedi veya daha çok beyitli şiir. 

(Ar. úaãìde) ú.+ni P172a3; P191a2; Y210b5  

úasnı Şeytantersi, baldırgan zamkı. 

(Ar. óiltìt) ú. P33a8; Y36b1 

úasÆúaú Bir şeyi çevreleyip koruyan şey, çember, çerçeve, kasnak. 

(Ar. iùÀr / c. uùur) ú. P10b2 [Y çenber] 

úasÆúaúçı Kasnak yapan, çerçeveci. 

(Ar. aùùÀr) ú. P10b3 [Y çenberçi] 

úaããÀb (Ar.) Kasap. 
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(Ar. úaããÀb)ú. P60a4; P155b2  

 úaããÀb kündesi Kasabın üzerinde et parçaladığı kütük. 

 (Ar. vaøam) ú. P32a7 [Y òÿnesi] 

úasurúa Yerden göğe doğru sütun gibi toz kaldıran kasırga. 

(Ar.  ièãÀr) ú. P4a8 

úaş 1. Gözlerin üstünde uzanan kıllar. 

(Ar. óÀcib / c. óavÀcib) ú. P16b4; Y12b7; Y175b1 

  ú.+ı P145b4; P148a1; Y172a4 

úaş ewdügüçi Cımbız. 

(Ar. minmÀã) ú. P13a7 [Y kirpük tartġu] 

úaş süÆüki Kaşın kemiği. 

(Ar. óicÀc) ú. P16b4; Y13a1 

úaş yol- (Kadın) İple alın ve yüz kıllarını yolmak. 

(Ar. tenemmeãa) ú.-dı P210a9 

úaşı açuú bol- İki kaşının arası uzak olmak, açık kaşlı olmak. 

(Ar. belice) k.-dı P132a8  

úaşı sıú bol- Yüzü ve kulakları çok kıllı olmak, kıllanmak. ? 

(Ar. zebbe) ú.-dı P145a8; Y171b6 

→ eõerniÆ art úaşı P42a9; eõerniÆ öÆ ú. P42a9  

2. Yüzük taşı. 

(Ar. faãã) ú. P5b7 [Y yüzük úaşı] 

 → yüzük úaşı Y1a5 

úaşaúuçı Kaşağı, kaşıyacak alet. krş. úaşaàuç 

 → aù úaşaúuçı P42b5 

úaşa/ıàuç Kaşağı. krş. úaşaúuçı 

(Ar. mióasse) ú. P113b8 [Y úaşıàuç]; (úaşıàuç) Y138a3 [P úaşaàuç] 

kÀşÀne (Far.) 1. Büyük, gösterişli ev. 

(Ar. ùaraz) k. P9a7 [Y uzun iw] 

2. Uzunlamasına semer biçiminde bina, hangar. 

(Ar. ezec / c. ÀzÀc) k. P8b4 

úaşanmaú Hayvan işemek. 

 úaşanmaú üçün but kötür - (Köpek) İşemek için ayaklarından birini kaldırmak. 

 (Ar. şaġara) “it butın kötürdi úaşanmaú üçün”  Y189a4 [P simek üçün aõaú kötür -] 

úaşı- 1. Kaşıntıyı gidermek için bir şeyle veya tırnakla ovmak, (hayvanı) kaşağılamak. 

(Ar. óasse) “úaşıdı aùnı úaşaġuç birle”  P113b8 

  ú.-dı Y138a3 

(Ar. óakke) “úaşıdı başnı”  P115a9 

  ú.-dı Y140a5 

(Ar. fercene) ú.-dı P217a3 
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2. (Yara iyileşmeden) Kabuğunu almak. 

(Ar. neke’e) ú.-dı P154a5 [Y soy-] 

úaşıàuç bk. úaşa/ıàuç 

úaşıl- Kaşınmak. 

 úaşılàan ten Uyuz develerin sürtündüğü ağaç gövdesi. 

 (Ar. ciõlun muóakkek) ú. P196b5 

úaşúa Alnı akıtmalı at. 

 úaşúa aù Alnında beyazlık olan at. 

 (Ar. eàarr) ú. P41b5  

kÀşkì (Far.) Keşke. 

(Ar. leyte) k. P101b1; Y122a3 

úaşlıà Kaşlı, kaşı (...) olan. 

→ açuú úaşlıà P20b5; açuú ú. er P132a8; çat ú. Y170b3; çat ú. bol- Y170b3; çatuú ú. bol- 

P144b1; çatuú ú. er P144b2; úawurt ú. P148a2; sıú ú. P145a9, Y171b6; sıú ú. Y175b2; ulaşu ú. 

P20b6; yinçe taúı egme ú. Y145b5; yinçke taúı egme ú. Y172a5 

úaşsız Kaşı, taşı olmayan (yüzük). 

 úaşsız yüzük El ve ayak parmaklarına geçirilen, kaşsız bir çeşit büyük yüzük. 

 (Ar. fetòa) ú. P5b7; Y1a4 

úaşuú Kaşık. 

(Ar. milèaúa / c. melÀèiú) ú. P11a9; Y5a7 

 → dÀrÿ kim úaşuú birle yinür Y165b2 

úat 1. Tabaka, üst üste konulmuş şeylerden her biri. 

úat úarın Kırkbayır. [Y sarúanaú] 

(Ar. úibbe = faóiå302) ú. P19b1 

2. Misil, defa. 

úat úat Bir şeyin misli, katı.  

(Ar. øaèf / c. eøèÀf = m. åint / c. eånÀ) ú. P54a4; Y54b5 

úat úat úazàan- Bir şeye bir o kadar daha ilave etmek. 

(Ar. eøèafe) “úat úat úazġandılar åevÀbnı”  Y218a6 [P iki úat bol-] 

úat úat tamuġ tüpi Cehennemin bir tabakası. 

(Ar. derk = m. saúar) ú. P28a9 [Y astın tamuġ] 

→ iki úat bol- P177a8; iki ú. úıl- P177a8, Y218a6; iki ú. úıl- P193b2, Y244b3 

3. Huzur, nezd, ön. 

(Ar. èind) “anıÆ úatında nerseniÆ saúışı bar”  P112b7 

  ú.+ında P122b6; P128a2; P198b8; P210b6; P211b7; P217b8; Y136b6; Y150a5;   

  Y157b6; Y253a7; Y317b2 

(Ar. fì) ú.+ında P183a1  

                                                 
302 M. å> t 
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(Ar. ilÀ) ú.+ında P159a9; P208a5; Y192a6 

(-) ú. P182b5; Y195a1 

4. Bitişik, yan. 

(Ar. lizú) “bu serÀy bu serÀy úatında turur”  P140b7  

  ú.+ında turur Y165b1 

5. Etraf, çevre. 

(Ar. óavl) “çewründi erkek tawuú tişi úatında”  Y316a4 

úatımda Benim katımda. 

(Ar. èindì) m. Y56a4 [P menim úatımda] 

→ suw úatındaúı tiwe aàılı P8a6 

→ aġız tegürsün tiyü  (úatında) úoõ- P183a1; anıÆ ú. P55a9, Y56a4; anıÆ ú. P55b1, Y56a5; 

cimÀè ú.303 óadeå úıl- P217b14; cimÀè ú. óadeå úılàan304 P217b14; cimÀè ú. …le- Y318b1; cimÀèú. 

...legen er Y318b2; er ú. P55b1, Y56a5; óÀżırlıú ú. Y120b6; seniÆ ú. P55b1, Y56a6; tegmek ú. ün 

úıl- Y94b4; toàmaú ú. çıúır- Y309b3 

→ menim ú. P55a9; menim ú. P55b1; meniÆ ú. Y56a6 

→ bizim úatımızda P55b1; biziÆ ú. Y56a6 

úat- 1. Dürüp kıvırmak, büküp katlamak. 

(Ar. levÀ) “úattı yipni”  P94b7 [Y büktür-] 

2. Eklemek. 

 → aàu úat- Y141b3; başın (...) ú.- Y227a4; (buúaàuúa) úat- Y248a5; burunàa ú.- P215b12; 

òamrÀú ú.- Y67b7; úalèaúa ú.- Y248a2; úatıà ú.- P179a6; úatıà ú.- P185b5; kefenke ú.- Y248a5; 

úınàa ú.- P173b1; úınàa ú.- P62b5; küpe ú.- Y243b2; ortaú ú.- P178a6; seõÀb ú.- P217b12, Y318a2; 

sürme ú.- Y270b7; sürme ú.- P211a4; tuz ú.- Y86a2 

 → ot úatàu Y36a4 

úata Defa, kere. 

 → iki úata suw iç- P81a7; iki ú. suw yu- P81a6;  

úatıà Şiddetli. Taşlı, sert yer. 

(Ar. ãulb = m. ãalìb / c. ãılÀb) ú. P163a7; Y198a4 

úatıġ èaõÀb Şiddetli azab. 

(Ar. èaõÀbun be’is) ú. P165a3; Y200b3 

úatıà bol- 1. Sert, kuvvetli, çetin olmak; kuvvetlenmek, kızışmak, şiddetli olmak. 

(Ar. úasÀ = m. úasuve) “úatıġ boldı anıÆ köÆli”  P125b9 

 ú.-dı Y155a1 

(Ar. isteóarra) “úatıà boldı öldürmek anlarúa”  Y308b4 

(Ar. ièãavãabe) “úatıġ boldı kün”  P216a5 

 ú.-dı Y313b7 

                                                 
303 úat<ında> 
304 úat<ında óadeå úılàan>   
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(Ar. izmeherra) “úatıġ boldı sowuú”  P218b1  

 ú.-dı Y320b2 

(Ar. ãamme) ú.-dı P147a5; Y174a7 

(Ar. ãalube) ú.-dı P163a7; Y198a3 

(Ar. iştedde) ú.-dı P205b13305; Y272a4 

(Ar. tefÀúame) ú.-dı P214a3 

(Ar. iúmeùarra) ú.-dı P218b3; Y320b6 

2. (Ekmek vs.) Küflenip üzeri yeşillenmek. 

(Ar. tekerrace) “etmek úatıġ boldı”  Y284a5 [P úurı-] 

úatıà emgek Şiddet, eza, şer. 

(Ar. buróÀ’ / c. tebÀrìó) ú. Y238b6 [P ziyÀn tegürmek] 

úatıà er Kuvvetli; cesur, yiğit. 

(Ar. raculun şedìd / c. úavmun eşiddÀ’) ú. P112b4 

úatıà es- (Rüzgar) Şiddetle esmek. 

(Ar. èaãafe) “úatıġ esdi yel”  P70b8 

       ú.-ti Y78b5  

(Ar. hevice) ú.-di P149a3 [Y egri es-] 

úatıġ esgen yel Düzensiz esen rüzgâr, fırtına. 

(Ar. hevcÀ’) ú. P149a4 [Y úatıġ yil] 

úatıà etmek Katıksız, yavan ekmek. 

(Ar. úafÀr) ú. Y39b5 [P úuruà epmek] 

úatıġ òuãÿmetlıġ Düşmanlığı şiddetli olan adam. 

(Ar. eledd = m. elended = m. yelended / c. úavmun ludd) ú. P145b6 [Y öngen] 

úatıġ òuãÿmetlıġ bol-  Aşırı düşmanlık yapmak. 

(Ar. ledde) ú.-dı P145b6 [Y önegü bol-] 

úatıà ıssıà Şiddetli sıcak.  

(Ar. fevratu’l-óarr) ú. P4a5 

úatıġ ısıġ bol- (Gün) Rüzgârsız ve pek sıcak olmak.  

(Ar. vemide) ú.-dı P147b3 [Y isig bol-] 

úatıġ ısıġ kün Rüzgârsız pek sıcak gün. 

(Ar. vemid = m. vemdÀn) ú. P147b4 [Y isig kün] 

úatıġ issig bol- Kızmak. 

(Ar. óamiye) ú.-dı Y180b [P ısıà bol-; Y úız-] 

úatıġ úarı bol- (Yaşlanıp) Cimadan âciz olmak. 

(Ar. óavúale) ú.-dı P217b10 [Y cimÀèdın øaèìf bol-] 

úatıà úat- İki kat edip bükmek, ip vs.yi muhkem bükmek. 

(Ar. ebreme) “úatıà úattı yipni”  P179a6 [Y büktür-] 

                                                 
305 úatıà <boldı> 
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(Ar. eàÀra306) ú.-tı P185b5  [Y büktür-] 

úatıà úıl - Kaynatıp kıvama getirmek. 

(Ar. aèúade) “balnı úatıà úıldı”  Y212b6 [P úoyuà úıl -] 

úatıà úıyın Kötülüğün karşılığı, cezası. 

(Ar. èuúÿbet) ú. P201a5 [Y èuúÿbet] 

úatıà kül- Aşırı derecede gülmek.  

(Ar. isteàrabe307) ú.-di P215a4; Y304a5 

úatıà kün Çetin gün, şiddetli gün. 

(Ar. yevmun èaãìb) ú. P216b, Y314a1 

(Ar. úamùarìr) ú. P218b3; Y320b6 

úatıġ bal Koyu kıvamlı bal.  

(Ar. èaselun muèúad = m. èaúìd) ú. Y212b7 [P úoyuġ úılınmış bal] 

úatıġ úızıl bol- Kırmızılığı artmak. 

(Ar. úane’e) ú.-dı P153b8 [Y iÆen úızıl bol-] 

úatıà kir- Aşırı olmak. ? 

(Ar. aàraúa) “úatıġ kirdi işge”  P178a2 [Y yetig kir-] 

úatıġ köÆül Duygusuz kalp. 

(Ar. úalbun úÀs = m. úasiyy) ú. P126a1; Y155a2 

úatıà közlüg bol- Utanmaz, edepsiz ve küstah olmak. 

(Ar. veúuóa) ú.-dı Y206a4 [P úatıà yüzlig bol-] 

úatıġ közlüg er Edepsiz, utanmaz ve küstah kişi. 

(Ar. veúÀó = m. veúió) ú. Y206a5 [P úatıġ yüz] 

úatıġ melÀmet úıl- Şiddetle kınamak, azarlamak. 

(Ar. úarraèa ) ú.-dı P193a5; Y244a2 

úatıà nerse Sağlam. Zor. 

(Ar. şey’un şedìd) ú. P112b3 

úatıà oúı- Yüksek sesle okumak. 

(Ar. cehera) ú.-dı P157a2; Y188b3 

úatıġ öwke úıl- Şiddetle muamele etmek. 

(Ar. èanife = m. èanufe) ú.-dı Y164a1 [P öwke úıl-] 

úatıġ rÀy Tecrübe, işleri iyi görüp anlama. 

(Ar. óunke) ú. P194a7 [Y puòtelıú] 

úatıġ rÀylıġ úıl- (Uzun ömür, tecrübe) İnsanın görüşünü sağlamlaştırmak. 

(Ar. óanneke) “úatıġ rÀylıġ úıldı anı èömr”  P194a7 [Y puòte úıl-] 

úatıġ sowuú Şiddetli soğuk. 

(Ar. zemherìr) ú. P218b1; Y320b3 

                                                 
306 P: à>èa 
307 Yapı: isteàrabe fì’ø-øaók. 
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úatıà sökel bol- 1. Hastanın hastalığı ağırlaşmak. 

(Ar. denife) ú.-dı Y163b5 [P aġır sökel bol-] 

2. Midesi bozulmak. 

(Ar. óariøa) ú.-dı Y161a4 [P ulumaçı bol-] 

úatıġ sökel er Ağır hasta. 

(Ar. denif = m. denef) ú. Y163b5 [P aàır sökel] 

úatıà sözle- Yüksek ve gür konuşmak. 

(Ar. cehvera) “úatıġ sözledi sözni”  P217b12 [Y yüksek úıl-] 

úatıġ şÿr suw İsteksiz içilen tatsız su. ? 

(Ar. şerÿb) ú. P130b9 

úatıà tepren- Deprenmek, çalkalanmak, şiddetle sallanmak, deprem olmak. 

(Ar. iøùarabe) ú.-di P203b14 [Y tepren-] 

(Ar. racefe) ú.-di P106a1; Y128a1 

úatıà tut- Sıkıca kavramak, sıkı tutmak.  

(Ar. beùaşe) ú.-tı P67b3; Y73a6 

úatıà ün Kulakları sağır eden sayha, kıyamet günü vaki olacak sayha. 

(Ar. ãÀòòa) ú. P112a5 [Y belÀ, úıyÀmet kün] 

úatıġ ünli/üg Yüksek sesli. 

(Ar. cehìr)  ú. P164b2  [Y úatıġ ünlüg]; (úatıġ ünlüg) Y199b6 [P úatıġ ünlig] 

úatıà yel Şiddetli esen rüzgâr, sesi ve soğuğu şiddetli rüzgâr. 

(Ar. rìóun èÀãıf) ú. P70b8 [Y úatıġ esgen yil] 

(Ar. ãarãar / c. ãirr) ú. P4a8 

úatıġ yil Düzensiz esen rüzgâr, fırtına. 

(Ar. hevcÀ’) ú. Y176b7 [P úatıġ esgen yel] 

úatıà yir Sert, engebeli yer. 

(Ar. óazn / c. óuzÿn) ú. P4b7 

úatıġ yüz Edepsiz, utanmaz ve küstah kişi. 

(Ar. veúÀó= m. veúió) ú. P168b9 [Y úatıġ közlüg er] 

úatıà yüzli/üg Utanması az, küstah adam. 

(Ar. veúÀó) ú. P20b5 [Y úatıà yüzlüg]; (úatıà yüzlüg) Y18b5 [P úatıà yüzlig] 

úatıġ yüzlig bol- Utanmaz, edepsiz ve küstah olmak. 

(Ar. veúuóa) ú.-dı P168b8 [Y úatıġ közlüg bol-] 

úatıġ yüzli/üg er Utanmaz, arlanmaz. 

(Ar. raculun ãafìú) ú. P166b3 [Y úatıġ yüzlüg er]; (úatıġ yüzlüg er) Y202b7 [P úatıġ yüzlig 

 er] 

→ iÆen úatıġ yıġaç Y69b7; sınmaúı ú. yıġaç P65a5; yawlaú ú. iş Y220b6 

úatıàlan- Çalışıp çabalamak, gayret etmek.  

(Ar. ecedde) “úatıġlandı èamelde”  P180b6 [Y úatlan-] 

 → (yaraàı) yetmişinçe úatıàlan- Y305a2 
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úatıàlıú Güçlük, zorluk. Israr. 

úatıàlıú úıl- 1. Güçlüğe, zorluğa düşürmek, şiddetlenmek ve sert davranmak. 

(Ar. şaúúa) ú.-dı P115a6; Y140a2 

(Ar. àaluôa) ú.-dı P165b3 

2. Israrla, yalvarmayla istemek, birine yapışacak derecede bir konuda üstelemek. 

(Ar. elaóóa) “úatıġlıú úıldı anıÆ üze óÀcetiÆe”  Y223a7 [P, Y küçün tile-] 

(Ar. aófÀ) ú.-dı Y234b1 [P úısarla-] 

3. Boy ölçüşmek, yarışmak. 

(Ar. şÀdde) ú.-dı P202b7; Y262a1 

 úatıġlıú saÆa Muhtaçlık sana!  

 (Ar. bu’sen leke) ú. P57a9 [Y dervìşlik saÆa] 

úatıú bk. úatu/ıú  

úatıúsuz Katkısız. 

úatıúsuz yoġurt Su vs. karışmamış halis süt. 

(Ar. maóø) ú. Y40a2 [P suwsız süt] 

úatúara Simsiyah. krş. úapúara 

(Ar. esvedu esfeè = m. esvedu àirbìb = m. esvedu yeómÿm) ú. Y53a7 [P úapúara] 

úatúısız Saf, halis. 

úatúısız bol- Halis, saf, şerefli olmak. 

(Ar. meóuøa) ú.-dı P165b1 [Y ãÀfì bol-] 

úatúısız nerse Halis, saf şey. 

(Ar. şey’un maóø) ú. P165b2 [Y ãÀfì nirse] 

úaùır Katır. krş. òaùır 

(Ar. baàl) ú. Y64b3 [P òaùır] 

úatırçı Katırcı. krş. òatırçı 

(Ar. baààÀl) ú. Y45b6 [P òatırçı] 

úatış İç içelik, karışma. 

úatış úarış Kargaşa, anarşi; başıboşluk, başsızlık. 

(Ar. fevøÀ) ú. P58b3; Y60a4 

úatış úarış yawuúlar Birbirine üleşmiş yakınlık, akrabalık. 

(Ar. raóimun muştebeke) ú. P205a11 [Y úatış úarış yawuúluú] 

úatış úarış yawuúluú Birbirine üleşmiş yakınlık, akrabalık. 

(Ar. raóimun muştebeke) ú. Y270a5 [Y úatış úarış yawuúlar] 

úatlan- 1. Çalışıp çabalamak, gayret etmek, güç işi üstlenip zahmetine katlanmak, göğüs germek. 

(Ar. ecedde) “úatlandı iş içinde”  Y223b1 [P úatıàlan-] 

(Ar. ictehede) ú.-dılar P204a7 [Y cehd úıl-] 

(Ar. ceşime) “işiÆe úatlandı”  Y168a2 [P fermÀnla-; tekellüf birle úıl-] 

2. İsteğinde ısrar etmek. 

(Ar. cehide) ú.-dı P133b4  



544 

 

úatlış- 1. Birbiriyle çarpışmak. 

(Ar. ilteùame) “úatlışdı kölegeler”  P205b9 [Y úalış-] 

2. Bir şeye yakın olmak. 

(Ar. òÀmera) ú.-dı P201b2 [Y úarıştur-] 

úatu/ıú Karışan şey, katkı. 

(Ar. òilù / c. aòlÀù) ú. P69a1 [Y úarışıú] 

→ úarışıġ úatıú Y117a7 

→ epmek úatuúı P35b8 

→ epmek úatuàı P205a2 

úatuúlıú Katık olan. 

 úatuúlıú úıl- Katık yapmak, katık eklemek. 

 (Ar. edeme) “úatuúlıú úıldı ùaèÀmnı”  P75b1 [Y tuz úat-; Y tuzluú úıl-] 

úav Yakı. 

(Ar. óurrÀú) ú. P11a8; Y5a6 

úavaú (İçi) Boş. krş. úawaú 

 → içi úavaú nerse P198b3 

úawaú (İçi) Boş. krş. úavaú 

 úawaú nirse İçindeki çıkarılmış, içi boş şey. 

 (Ar. şey’un mucevvef) ú. Y252b7 [P içi úavaú nerse] 

úavì (Ar.) Güçlü, kuvvetli. 

úavì bol- Kuvvetlenmek, güçlenmek; kuvvetli, sağlam, metin olmak. 

(Ar. şedde) “úavì boldı øaèìf”  P112b2  

(Ar. teúavvÀ) “úavì boldı anıÆ birle iş”  P213a4 

(Ar. istemerre) ú.-dı Y308b6 

úavì úıl- Kuvvetlendirmek, sağlamlaştırmak, yardım etmek. 

(Ar. şedde) “úavì úıldı çeginin”  P112b3  

(Ar. rabeùa) “úavì úıldı taÆrı anıÆ köÆlini”  P69a3 

 ú.-dı Y75b4 

(Ar. şedde) ú.-dı Y91b2  

(Ar. şeddede) ú.-dı P196a6 [Y küçlüg úıl-] 

(Ar. eyyede) ú.-dı P199a8 [Y küçlüg úıl-] 

(Ar. èazzeze) ú.-dı Y249a6 [P, Y èazìz úıl-] 

úavì köÆüllüg Yüreği sağlam, cesur adam. Soğukkanlı.  

(Ar. rÀbiùu’l-ce’ş = m. rabìùu’l-ce’ş) ú. Y75b4 [P köÆli küçlig] 

úavì yarat- En güzel şekilde yaratmak. 

(Ar. esera) “taÆrı úavì yarattı”  Y67a3 [P küçlig yarat-] 

úavì yaratılmış aù Kuvvetli, güçlü özelliklere sahip at. 

(Ar. feresun muveååeúu’l-òalú) ú. Y250b7 [P yaratıġı üstüvÀr aù] 

úavm (Ar.) İnsan topluluğu. 
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(Ar. úavm) ú. P170a2 [Y kişiler]; P206b10, 12; P211b8; P217b7, 10 [Y òalú]; (úavmlar) P188b7; 

P205a13; P212b5 

  ú.+àa (úavmlar) P158b7; P174b1 

 ú.+nı P191a1 [Y kişiler] 

 ú.+dın P204a11 (úavmlar) P101b8 

 ú.+ındın Y309a3 

→ lÿù úavmı kendleri P188b8; lÿù k. kendleri P188b8 

→ lÿù úavmnıÆ töÆderilmiş kendleri P205a11 

úawuú Mesane. 

úawuúı taşlıġ Mesanesinde taş olan. 

(Ar. maóãiyy) ú. P171a1  

úawuúı taşlıġ bol- Mesanedeki taşlardan dolayı sidik zoru olmak. 

(Ar. óuãiye) ú.-dı P170b9 [Y òuãyesi taşlıġ bol-] 

úavun Kabakgillerden hoş kokulu, sulu bir meyve. krş. úaàun 

(Ar. biùùìòa) ú.+nı P190b5 [Y úaàun]; P198a7 

úawur- (Tavada) Kavurmak, ısıyla pişirmek. 

(Ar. úalÀ) ú.-dı P92b2; Y110a7 

úawurt Sık, gür. 

úawurt bol- (Kaşları ve kirpikleri) Çok ve gür olmak. 

(Ar. veùife) “úawurt boldı úaşı”  P148a1 [Y sıú bol-] 

úawurt úaşlıġ Kaşları ve kirpikleri gür olan. 

(Ar. evùaf) ú. P148a2 [Y sıú úaşlıà] 

úawuş- Çarpmak, vurmak. 

(Ar. ãademe) “úawuşdı maÆa fulÀn nerse”  P76a3  

úavut Kavrulmuş un, kavut, buğday veya arpa unundan yapılmış un çorbası, lapası. 

(Ar. sevìú) ú. P34a4 [Y talúan] 

  ú.+nı P111b8 [Y talúan] 

úay- 1. Ayrılmak, uzaklaşmak, yok olmak. 

(Ar. óÀle) “èahddin úaydı”  Y149b3 [P ayna-] 

2. Sıçramak, (hayvan) cinsel ilişki için aşmak. 

(Ar. nezÀ) “buġrÀ iÆenge úaydı”  Y154b4  [P ögre-; Y sekri-] 

úayàana Kaygana, bir yemek. krş. òÀygÀne 

(Ar. ùabÀhice = m. èucce) ú. Y38b1 [P òÀygÀne; Y tebÀhe] 

úayàar- 1. Yerinden koparıp ayırmak. 

(Ar. eşòaãa) ú.-dı P175b4 [Y úopar-] 

2. Eski hâline doğru döndürme; canlandırma. ? 

(Ar. enşera) ú.-dı Y215a6 

úayàu Şiddetli üzüntü. krş. úadàu, úaõàu 

(Ar. kurbet / c. kureb = m. kerb / c. kurÿb) ú. Y115b2 [P úaõàu] 
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úayın  Evlilikle edinilen akraba. krş. úaõın 

 úayın ata Kaynata, kayınpeder. 

 (Ar. ãihr / c. aãhÀr = m. óamÀ’ = m. óam / c. aómÀ) ú. P22b9 [Y úaõın ata308] 

 → úıznıÆ úayın anası P23a1 

úayındur- (Atı) Koşturmak, gezdirip hazır etmek. 

(Ar. aóøara309)  “aùnı úayındurdı”  Y213b5 [P yügür-] 

(Ar. ecra) ú.-dı Y233b1 [P yörit-] 

úayı/uş Sırım denilen ince uzun deri parçası. 

(Ar. seyr / c. suyÿr = m. úıdd = m. şirÀk / m. c. şuruk) ú. Y30a7 [P úayuş]; (úayuş) P28b7 [Y úayış] 

úayış çarúı Kamçı, kılıç, tencere vs. kulpu. 

(Ar. èilÀúa / c. èalÀyiú) ú. Y43a7 [P úamçu ilmeki] 

→ (úılıç) ú. Y41b4; (meşk) ú. Y31a1; naèl úayışı Y30b1  

→ úılıç úayuşı P44a4; naèleyn ú P28b8; üzengü ú. P42b4 

úayı/uş- 1. Meyletmek, yönelmek, sapmak, kaymak.  

(Ar. ceneóa) “anıÆ tapa úayıştı”  Y64b7 [P úayuş-, Y egil-] 

  ú.-dı (úayuş-) P61b3 [Y úayış-, egil-] 

(Ar. óÀãe) “úayıştı andın”  Y104a3 [P úaç-] 

(Ar. nekebe) “yoldın úayıştı”  Y116a2 [P úayuş-] 

           ú.-dı (úayuş-) P97a1 [Y úayış-] 

(Ar. temÀyele) “úayışdı cül aùdın”  P214b5  

(Ar. cÀra) “yoldın úayıştı”  Y145b7 [P úayıt-] 

(Ar. óÀde) ú.-dı P86b7 [Y úayış-] 

(Ar. èadele) ú.-tı Y84a5 [P úayut-] 

(Ar. óÀde) ú.-tı Y102b4 [P úayış-] 

(Ar. zÀàa) ú.-tı Y104b7 [P úayuş-]; (úayuş-) ú.-dı P88b2 [Y úayış-] 

(Ar. mÀle) ú.-tı Y105b7 [P tepren-] 

(Ar. ãaàÀ = m. ãaàiye) ú.-tı Y156a4 [P úayuş-]; (ú.-dı) (úayuş-) P126b6 [Y úayış-]  

(Ar. elóade) ú.-tı Y213a3 [P úayıt-] 

(Ar. ilteóade) ú.-dı (úayuş-) P204a10 

(Ar. inóaze) ú.-dı (úayuş-) P208b4 

(Ar. izverra) ú.-dı (úayuş-) P208b13 

(Ar. teóarrafe) ú.-dı (úayuş-) P210b4 

2. Meyletmek ve sükun bulmak. İki şey arasında tercih yapmak. 

(Ar. rekene = m. rekine) “úayıştı anıÆ tapa”  Y134a2 [P meyl úıl- taúı úarÀr úıl-] 

(Ar. mÀyele) ú.-tı Y263b7 [P meyl úıl-] 

3. Yüz çevirmek, vazgeçmek, terketmek, umursamamak. 

                                                 
308 M. ana 
309 Y: ó> ò 
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(Ar. raàibe) ú.-dı (úayuş-) P130b4 

(Ar. inóarefe) ú.-dı (úayuş-)  P208a6 

4. Geri dönmek, yüz çevirdiği şeye dönmek, geri sıçramak. 

(Ar. fÀ’e) “kölige úayıştı”  Y100b5 [P úayuş-]; (ú.-dı) (úayuş-) P85a9 [Y úayış-] 

(Ar. èÀde) ú.-tı Y145a4 [P úayıt-] 

(Ar. nebÀ) ú.-tı Y152a4 [P úayuş-; Y sıçra-]; (ú.-dı) (úayuş-) P123b8 [Y úayış-, sıçra-] 

5. (Ok) İsabet etmemek, hedefe varamamak. 

(Ar. ùÀşe) “oú yügürtmekdin úayıştı”  Y104a1 [P öt-] 

6. Kımıldanmak, deprenmek, çalkalanmak. 

(Ar. mÀde) ú.-tı Y103a2 [P úayuş-, küwenü yöri-; Y emit-]; (úayuş-) P87a3 [P küwenü yöri-; Y úayış-

, emit-] 

7. (Güneş günün ortasında) Batıya yönelmek.  

(Ar. deleke) “kün battı ya úayıştı”  Y130a5 [P, Y bat-; P úayuş-] 

          ú.-dı (úayuş-) P107b4 [P, Y bat-; Y úayış-]  

(Ar. zÀle) “kün úayıştı”   Y149b7 [P úayuş-] 

  ú.-dı (úayuş-) P122a6 [Y úayış-] 

8. Meyil ve teveccüh etmek, âşık olmak. 

(Ar. ãabÀ) ú.-tı Y152a2 [P úayuş-; Y Àrzÿluġ bol-]; (ú.-dı) (úayuş-) P123b6 [Y Àrzÿluġ bol-, úayış-] 

9. Sükun bulmak, gönlü rahatlamak. Meyletmek. 

(Ar. isterveóa) ú.-dı (úayuş-) P216a2 [Y eõgülük úıl-] 

úayşu kes- Bir yana eğik yontmak. 

(Ar. óarrafe) “úayşu kesdi úalemni”  P193a9  [Y muóarref kes-] 

úayuşmaú tile- Bir tarafa doğru sapıp eğilmek. 

(Ar. istemÀle) ú.-di P216a9 [Y úayıştur-] 

→ tekebbürdin (yaÆaúı) úayış- Y158a5 

úayı/uşt/du/ır- 1. Bir şeyi bir tarafa doğru eğmek, bir tarafa doğru sapıp eğilmek, (başını) eğerek 

gizlemek. 

(Ar. levÀ) “úayuşdırdı başını”  P94b9  

(Ar. emÀle) ú.-dı (úayıştur-) Y230b4 [P tepret-] 

(Ar. istemÀle) ú.-dı (úayıştur-) Y312a3 [P úayuşmaú tile-] 

2. Kibir ve bencillikten karşısındakine bakmayıp yüz çevirmek. 

(Ar. ãÀèara) ú.-dı (úayıştur-) Y258a7 [P  tekebbürlik birle (yaÆaúnı) egri úıl-; Y tekebbürlük úıl-] 

 → tekebbür üçün (yaÆaú) úayıştur- Y241a4  

úayı/ut- 1. Sapmak, meyletmek. 

(Ar. èadele) “úayuttı yoldın”  P74a6 [Y úayış-] 

(Ar. cÀra) ú.-tı P119b3 [Y úayış-] 

(Ar. elóade) ú.-tı P173b4 [Y úayış-] 

2. Dönmek, geri gelmek, yerine gelmek, yüz çevirdiği şeye geri dönmek, vazgeçmek, gidip gelmek. 

(Ar. nekeãa) “úayıttı iki ökçesi üze”   P68a4 [Y ardın ardın yöri-] 
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(Ar. úafele) “úayıttı uruşdın”  P108b9 

  ú.-tı Y132a2 

(A. åÀbe) “úayıttı aÆa èaúlı”  P117b6 [Y kel-] 

  “úayıttı yerge”  P117b6 [Y yan-] 

(Ar. efÀøa) “úayıttılar èarafÀtdın”  P185b6  

  ú.-tılar Y231b3 [P bar-] 

(Ar. receèa) ú.-tı Y76b6 [P úayut-] 

(Ar. receèa) ú.-tı (úayut-) P69b6 [Y úayıt-] 

(Ar. Àbe = m. ye’ubu) ú.-tı P85b1; Y100b5 

(Ar. èÀde) ú.-tı P119a4 [Y úayış-] 

(Ar. óÀra) ú-tı P119b4 [Y tezgin-] 

(Ar. Àle) ú.-tı P121b9 [Y çevrül-; ewrül-] 

(Ar. èÀde) ú.-tı P119a4 [Y úayış-] 

(Ar. ãadera) ú.-tı P101b3; Y122a4 

(Ar. èÀvede) ú.-tı P203a4 [Y çewür-] 

(Ar. inãarafe) ú.-tı P208a6 

(Ar. kerra) ú.-tı P113b2 [P úaytar-; Y çewür-] 

3. Katlanmak, bükülmek. 

(Ar. iånevnÀ) ú.-tı P216b8 

4. Bir şeyi alıp götürmek, iletmek. 

(Ar. elvÀ) ú.-tı Y236b4 [P úap-] 

5. Bir şeyi bir kimseden kapıp almak. 

(Ar. istelebe) ú-tı Y265b2 [Y soy-] 

6. Gizlenmek, sızmak, sıvışmak, gizlice gitmek. 

(Ar. tesellele) “úayıttı yaşınmaú üçün”  P211b8 [Y boyun sü-] 

7. (Günahtan, sapıklıktan) Dönmek; uzaklaşıp tövbe etmek.  

(Ar. tÀbe) “úayıttı taÆrıġa yazuúdın”  P117b4 [Y tevbe úıl-] 

(Ar. hÀde) ú.-tı  P119a8 [Y sıàın-] 

(Ar. enÀbe) ú.-tı P183b6  

úaytġu yir 1. Bir şeyin çıktığı yer, kaynağı, kökü. 

(Ar. maãdar = c. meãÀdir) ú. Y122a5 [P úayutġan yir] 

2. İnsanların dağıldıktan sonra toplandıkları yer. 

(Ar. meåÀbe) ú. Y143a6 [P úayutàu yer] 

úayutġan yir Bir şeyin çıktığı yer, kaynağı, kökü. 

(Ar. maãdar = c. meãÀdir) ú. P10ab4 [Y úaytġu yir] 

úayutàu yer İnsanların dağıldıktan sonra toplandıkları yer. 

(Ar. meåÀbe) ú. P117b7 [Y úaytàu yir] 

úayutàu yir Menfaat. Fayda. 

(Ar. èÀ’ide / c. èavÀ’id) ú. P119a4 [Y fÀyide] 
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→ úuruà úayıt- P177b2 

úayúı Çevrik, dönmüş. 

 → moynuzı úayúı Y47b1 

úaymaú Süt vs. kaymağı. 

(Ar. duvÀye) s. P36a1 [Y süt úaymaú<ı>] 

 → süt úaymaú<ı> Y40a3 

úayna- (Tencere vs.) Sıcaklığı belli bir dereceyi bulup fokurdamak, (tencere kaynayıp) su fışkırmak. 

(Ar. ezze) “úaynadı küweç”  P79b6  

  ú.-dı Y92a7 

(Ar. cÀşe) ú.-dı P87b6; Y103b6 

(Ar. àalÀ) ú.-dı P92a8; Y110a4 

(Ar. fÀra) ú.-dı P120a4; Y146b2 

 → yarımı úaynamış P31b6 

úaynat- (Su vs.i) Kaynatmak. 

(Ar. aàlÀ) “úaynattı küweçni”  P188a1 

  ú.-tı Y235a6 

úayra Geri. 

úayra al- Geri almak.  

(Ar. irteceèa) “úayra aldı hibeni”  P204b13 [Y úaytar-] 

úayra alış- Birbirini fidye ile kurtarmak. 

(Ar. tefÀdÀ) ú.-dılar P214b8  

úayra tur- 1. Arkasını dönmek, sırt çevirmek. 

(Ar. istedbera) ú.-dı P215a12  

2. Çekinmek, kaçınmak. 

(Ar. nekele) “úayra turdı and içmekdin”  P75a4 [Y yıàıl-] 

→ özin úayra tut- P211b4 

úaytar- 1. Döndürmek, çevirmek, geri döndürmek, vazgeçirmek. 

(Ar. receèa) ú.-dı P69b6310; Y76b5  

(Ar. ãarafe) ú.-dı P70b5 [Y yıà-] 

(Ar. åenÀ) ú.-dı P92b9 [Y úıştur-] 

(Ar. kerra) ú.-tı P113b2 [P úayıt-; Y çewür-] 

2. Men etmek, alıkoymak, engellemek. 

(Ar. õÀde) “úaytardı tıwarlarnı suwdın”  P119a2 

  ú.-dı Y145a1 

(Ar. óalla’e) “úaytardı tiwelerni suwdın”  P189a3 

          ú.-dı Y237a2 

(Ar. radde) ú.-dı P112a9; Y136b1 

                                                 
310 úaytar<dı> 
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3. Geri almak, geri gelmek/getirmek. 

(Ar. irteceèa) “úaytardı baòşìşni”  Y269a1 [P úayra al-] 

(Ar. aãdara) “úaytardı tiwelerni suwdın”  P174b1 

          ú.-dı Y214a5 

(Ar. aúfale) “úaytardı çerigni”  P179a3; Y221a2 

4. Bir şeyi eski hâline sokmak. 

(Ar. erkese) ú.-dı P175a9 [Y töÆder-] 

5. (Rehini) Kurtarmak. 

(Ar. fekke) “úaytardı tutuġnı”  P115b4 [Y yul-] 

6. Söz vs.yi tekrarlamak. 

(Ar. raddede) ú.-dı P196a6; Y249a3 

7. Boşadıktan sonra (karısına) geri dönmek, tekrar evlenmek. 

(Ar. rÀceèa) ú.-dı Y259b3 [P nikÀó yandur-] 

úaytarmaú tile- Dönmesini istemek. 

(Ar. isteèÀde) “úaytarmaú tiledi sözni”  P216a3 [Y ewür-, ewürmek tile-] 

úayu Hangi. 

úayu er Hangi erkek. 

(Ar. eyyu raculin) ú. P56b3; Y57b4 

úayu tişi Hangi kadın. 

(Ar. eyyetu emra’etin) ú. P56b3 [Y úayu uraàut] 

úayu uraàut Hangi kadın. 

(Ar. eyyetu emra’etin) ú. Y57b4-5 [P úayu tişi] 

→ ol erenlerde úayusı P56b2; ol iki erde ú. P56b2; ol iki tişide ú. P56b2; ol iki uraġutdın 

ú.Y57b4; ol ikidin ú. Y57b4; ol tişilerde ú. P56b3  

úayuú Kayık, sandal. 

(Ar. zevraú) ú. P29b7; Y31b5 

úayuş- bk. úayı/uş-  

úayuşdır- bk. úayı/uşt/dur-   

úayut- bk. úayı/ut- 

úayyım (Ar.) İdareci, sorumlu yönetici. 

(Ar. úayyim) ú. turur P123a6 [Y tölendürgen] 

úaz Rengi karayla kırmızı arasında olan bir kuş. Kumru.  

(Ar. dubsiyy) ú. P52a8; Y52a7 

úaz- Kazmak, eşip oymak. 

(Ar. óafera) “úazdı úuõuànı”  P63b3 

  ú.-dı Y67b3 

(Ar. iótefera) ú.-dı P204a12; Y267a2 

 → laód úaz- Y213a3; telük ú.- Y136a7; yir ú.- Y126a3  

úażÀ (Ar.) Vaktinde yapılmayan namaz, oruç gibi ibadetleri sonradan yapma. 
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 úażÀ úıl- (Namazı) Kaza etmek. 

 (Ar. úaøÀ) “úażÀ úıldı namÀznı”  Y109a4 [P öte-] 

úazan Büyük, derin tencere. krş. úazàan 

úazan úarası Tencerenin siyahlığı. 

(Ar. suòÀm) ú. P10b7 [Y küweç úarası] 

úazan keweki Kaynayan tencerenin köpüğü, bir şeyin üstüne çıkan köpük. Taşan her şey. 

(Ar. ùufÀóa) ú. P35a1 [Y köpük] 

úazan tuvaúı Örtü, kapak. 

(Ar. àiùÀ / c. aàùiye = m. àişÀ / c. aàşiye) ú. P10b6 [Y tuwaú] 

kÀõer (<Ar. úaããÀr) Çamaşır yıkayıcı, çamaşırcı. 

(Ar. úaããÀr) k. P106b3  

úazàan Kazan, tencere. krş. úazan 

(Ar. mircel / c. merÀcil) ú. P11a1; Y4b4 

úazġan úulpı Kazanın tutma yerleri. 

(Ar. şekìme / c. şekìm) ú. P11a1; Y4b5 

→ óalvÀ úazàan<ı>311 Y4b2 

úazàandur- Kazandırmak. 

(Ar. kesebe) ú.-dı P60a8 [Y úazàan-] 

úazà/úan- 1. Kazanmak, elde etmek, emek harcayıp toplamak, kazandırmak. 

(Ar. kesebe) “mÀlnı úazàandı”  Y63a7 [P kesb úıl-] 

(Ar. kesebe) “fulÀn nerseni úazġanu birdi aÆa”  Y63b1 [P úazàandur-]  

(Ar. ceraóa) “úazġandı òayrnı taúı şerni”  P154b9 

          ú.-dı Y185a5 

(Ar. iktesebe) ú.-dı P204a1, Y265b5  

(Ar. tekessebe) ú.-dı P209a13  

2. (Suç, günah) İşlemek, kötü bir iş yapmak. 

(Ar. irtekebe) “úazġandı yazuúnı”  Y265b2 [P úaõúan-] 

  ú.-dı (úazúan-) P203b13 [Y úazàan-] 

(Ar. icteraóa) ú.-dı P204a5, Y266a3  

(Ar. iúterafe) ú.-dı P205a6, Y269b5 [P úaõàan-] 

 → úat úat úazàan- Y218a6; ter ú.- P203b12; yaÆı ú.-  P215b10 

úaõàu Hüzün, üzüntü. úadàu, úayàu 

(Ar. hemm) ú. P88b5; P182a5; P206b14; P208b7; Y105a4; Y226a2; Y281a1 

  ú.+dın P210a7 

(Ar. óuzn) ú. P121b4; P171b9; Y148a5; Y210a7 

  ú.+dın P131a5 

  ú.+sın P180b5; Y223a7 

                                                 
311 M: úazàan óalvÀ 
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  ú.+nı P202b6 

(Ar. kurbet / c. kureb = m. kerb / c. kurÿb) ú. P96b2 [Y úayàu] 

(Ar. àamm) ú.+nı P97b8; Y117a4 

(Ar. àumme) ú. P116b5; Y141b7 

(Ar. kerb) ú.+nı P190a1; Y238b4 

(Ar. şecen) ú. P144a8; Y170b1 

(Ar. àuããa) ú. Y243b5 [P àuããa] 

(Ar. ke’Àbe) ú. P204a1 [Y úaõġuluġluú] 

2. Öfke, hışım, hiddet. 

(Ar. àayô) ú.+dın P209a6 

  ú.+nı Y287a7 

úaõġu kiter- Üzüntüsünü, sıkıntısını gidermek. 

(Ar. keşefe) “taÆrı úaõġularnı <ki>terdi”  Y79b3  

(Ar. neffese)  ú.-di (úaõġunı kiter- ) P192a8; Y242b4 

úaõġu oturuş Sahibinin yer vermek için defalarca kalkmaya muhtaç olduğu meclis. 

(Ar. meclisu úulèa) ú. Y193a7 [P tarılġu meclis] 

úaõàu teg- Bir şeyden dertli olmak. 

(Ar. maøøa) “işdin úaõġu tegdi”  Y139a5 [P iglig bol-] 

úaõàudın çıú- Teselli olmak, avunmak. 

(Ar. tesellÀ) ú.-dı P212b12 

úaõġudın köyün- Üzüntüden yanmak. 

(Ar. irtemeøa) ú.-di P204b10 Y úaõġuluġ úıl-; úadàudın köy-] 

úaõàudın öldür- Üzüntü ve öfkeden öldürmek. 

(Ar. beòaèa) “kendü özin öldürdi úaõġudın”  Y190b3 [P öldür-] 

úaõġudın taúı sewünçdin baş yüÆüllüki Neşe veya keder heyecanı. 

(Ar. ùarab) ú. Y210b1 [P yüÆüllik] 

úaõġudın tek tur- Üzüntü veya korkudan konuşamayıp susmak. 

(Ar. veceme) ú.-dı P84b7; Y99b7 

→ köÆül úaõàusı P21b2 

→ oġlan úaõġusındın èaúlı kit- Y175b7; oġlanı ú. èaúlı kitgen tişi Y175b7 

úaõàulıà Şiddetli üzüntü. 

(Ar. kemid) ú. P134a9 

úaõàulı/uà Tasalı, gamlı, üzüntülü kişi. 

(Ar. ke’ib) ú. P131b1 

(Ar. esvÀn = m. Às) ú. P151a4 [Y úaõġuluġ er] 

(Ar. mekôÿm) ú. P170a5 

úaõġulı/uġ bol- 1. Üzülmek, kederlen(dir)mek, öfkelen(dir)mek. 

(Ar. vecede) ú.-dı P82b7 [Y úaõġuluġ bol-]; (úaõàulıà bol-) Y96b7 [P úaõġulıġ bol-] 

(Ar. óazene) ú.-dum P110a9 [Y úaõġuluġ bol-]; (úaõàulıà bol-) Y133b6 [P úaõġulıġ bol-] 
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(Ar. esiye) ú.-dı P151a3 [Y úaõġuluġ bol-]; (úaõàulıà bol-) Y179b5 [P úaõàulıà bol-] 

(Ar. şecÀ) ú.-dı (úaõġuluġ bol-) Y152b5 [P úaõàur-] 

(Ar. ikte’ebe) ú.-dı P203b14 [Y úaõġuluġ bol-]; (úaõàulıà bol-) Y265b4 [P úaõàulıà bol-] 

(Ar. şecine) ú.-dı (úaõġuluġ bol-) Y170a7 [P úÀõàur-] 

(Ar. te’essefe) ú.-dı (úaõġuluġ bol-) Y288a2 [P dirìġlıġ bol-] 

2. Sabırla teselli bulmak, acıya katlanmak, susmak, öfkeyi belli etmeyip yutmak. 

(Ar. kuôime) ú.-dı P170a5 [Y öwkelig bol-] 

(Ar. te’essÀ) ú.-dı P212b7 

úaõġulı/uġ er Hüzünlü, üzüntülü kişi. 

(Ar. raculun maózÿn = m. óazìn) ú. P110a9 [Y úaõġuluġ er]; (úaõàuluà er) Y133b5 [P 

 úaõġulıġ er] 

(Ar. esvÀn = m. Às) ú. (úaõàuluà er) Y179b6 [P úaõàulıà] 

úaõàulı/uà úıl- 1. Üzmek, tasalandırmak, fenasına gitmek, öfkelendirmek. 

(Ar. kerabe) ú.-dı P96b1 [Y öwkeke ketür-] 

(Ar. maøøa) ú.-dı (úaõàuluà úıl-) Y139a4 [P iglig úıl-] 

(Ar. àamme) ú.-dı P116b5 [Y úaõàuluà úıl-]; (úaõàuluà úıl-) Y141b7 [P úaõġulıġ úıl-] 

(Ar. sÀ’e) ú.-dı P117a9 [Y úaõàuluà úıl-]; (úaõàuluà úıl-) Y142b6 [P úaõġulıġ úıl-] 

(Ar. ehemme) ú.-dı Y225b3 [P tìmÀrlıà úıl-] 

(Ar. aózene) ú.-ur P110a8 [Y úaõàuluà úıl-]; (úaõàuluà úıl-) ú.-ur Y133b5 [P úaõġulıġ úıl-]  

  ú.-dı (úaõàuluà úıl-)  Y227a5 [P úaõàurt-] 

(Ar. şecÀ) ú.-dı (úaõàuluà úıl-)  Y152b5 [P úaõàurt-] 

(Ar. Àsefe) ú.-dı (úaõàuluà úıl-) Y217b2 [P úaõàurt-] 

2. Üzüntüden yanmak. 

(Ar. irtemeøa) ú.-di (úaõàuluà úıl-) Y268b1 [P úaõġudın köyün-; Y úadàudın köy-] 

→ iş kim úaõġulıġ úılur P110a8; iş kim úaõġuluà úılur Y133b5 

úaõġuluġluú Üzüntü, tasa. 

(Ar. ke’Àbe) ú. Y265b4 [P úaõàu] 

úaõàur- Tasalı, üzüntülü olmak, üz(ül)mek. krş. úadàur- 

(Ar. ke’ibe) ú.-dı P131b1  

(Ar. şecÀ) ú.-dı P124a7 [Y úaõàuluà bol-] 

(Ar. kemide) ú.-dı P134a9 

(Ar. şecine) ú.-dı P144a8 [Y úaõàuluà bol-] 

(Ar. ibte’ese) ú.-dı P204b6 [Y úadàur-] 

(Ar. esife) ú.-dı Y163a6 [P ökün-; Y öwke úıl-] 

úaõġurġan Üzüntülü, mahzun, gamlı. 

(Ar. esif) ú. Y163a6 [P öküngen; Y öwke úılàan] 

úaõàurt- Üzmek, kederlendirmek, öfkelendirmek. 

(Ar. aózene) ú.-tı P 180a3 [P úaõàuluà úıl-] 

(Ar. şecÀ) ú.-tı P124a7 [Y úaõàuluà úıl-] 
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(Ar. Àsefe) ú.-tı P176b8 [P úaõàuluà úıl-] 

úaõàusız Sıkıntısız, kedersiz. 

 úaõàusız bol- Unutup teselli bulmak, avunmak. 

 (Ar. selÀ) “úaõġusız boldı dostdın”  P128a8 

úazıú Çakılmaya uygun sivri demir veya ağaç. 

(Ar. vetid / c. evtÀd) ú. (úazuú) Y7b5 [P çÀder úazıàı] 

 ú.+àa P150b1; (ú.+úa) Y178b4 

→ çÀder úazıàı P12b7  

→ temür úazuú Y94b4  

úaõın Evlilikle edinilen (erkek) akraba. krş. úayın 

 úaõın ata312 Kaynata, kayınpeder. 

 (Ar. ãihr / c. aãhÀr = m. óamÀ’ = m. óam / c. aómÀ) ú. Y23a4 [P úayın ata] 

úÀżì (Ar.) Hâkim, şeriatla hükmeden yargıç. 

(Ar. úÀżì) ú. P74b5; P100b1; P155a1; P192a7; P194b4; P202a9; P213b6; P214a2; P216a13; Y85a1; 

Y120b5; Y185a7; Y242b2; Y312b6 

(Ar. óÀkim) ú.+úa Y259b4 [P óÀkim] 

úÀøìúa ilt- Hâkim tayin etmek. Suçluyu hâkim huzuruna çıkarmak. 

(Ar. óÀkeme) ú.-ti Y261a3 

→ tersÀlar úÀøìsi P28a2,Y29b2313 

úazúan- bk. úazàan- 

úazmaú Tortu. 

 → süt úazmaú<ı> Y40a5 

úazuú bk. úazı/uú  

kebbÀn (Ar.) Büyük terazi, kantar. 

(Ar. úabbÀn = m. úusùÀn) k. P40b4 

 kebbÀn taşı Kantar topu. 

 (Ar. rummÀne) k. P40b4 

kebid (Moğ.) Ayrılmış yer, bölüm.  

→ biz tutuçılar kebidi P7a4; çaúır satuçılar k. P7a4 

→ ġarìbler turġu kebid P7a4 

kebze (<Far. kefçe ?) Baş tarafı geniş olup ateş karıştırmada kullanılan demir. krş. kefçe 

(Ar. isùÀm) k. Y5a7 [P uluà çömçe] 

kecÀbe (Far.) Devenin sırtına konup yolculukta içine kadınların bindiği kubbeli çadır, tahtırevan; 

içinde yük taşınan şey. 

(Ar. hevdec / c. hevÀdic = m. óidc / c. óudÿc = m. ôaèìne / c. ôaèÀyin = mèa. mióaffe = mèa. úubbe) 

k. Y7b2 [P titek] 

                                                 
312 M. ana 
313 (tersÀlar) úÀøìsi 
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(Ar. maómil) k. P47a6 

keç- 1. Bir şey geçmiş olmak, (gün, ay vs.) sonuna varmak, geçip gitmek, zamanı geçmek, bitmek, 

sona ermek. krş. kiç- 

(Ar. òalÀ) “kiçdi ay taúı kişiler”  P128a6  

(Ar. fÀte) “keçdi hengÀm”  P118a5 [Y fevt bol-] 

(Ar. tecerrame) “keçdi yıllar”  P211a7 

(Ar. selaòa) “ay keçti”  Y187b7 [P Àòiràa teg-; Y Àòerúa teg-] 

(Ar. meøÀ) k.-ti Y109a5 [P kiç-] 

(Ar. selefe) k.-ti Y128a3 [P kiç-] 

(Ar. àabera) k.-di Y122b5 [P kiç-] 

(Ar. teúaøøÀ) k.-di P212b8 

2. Seyredip geçmek, katetmek, terketmek, aşmak. 

(Ar. teèaddÀ) “uruúdın keçti”  Y296a3 [P kiç-] 

(Ar. èabera) “özni keçti”  Y122b1 [P kiç-] 

(Ar. cÀze) k.-ti Y146b5 [P kiç-] 

(Ar. cÀveze) k.-di Y263a3 [P kiç-] 

3. Uğramak. 

(Ar. merra) k.-ti Y137b6 [P kiç-] 

4. Bir işe kesin olarak niyet etmek, karar vermek.  

(Ar. ãammeme) k.-ti Y250a2 [P peyvestelik úıl-; Y oàra-, peyvestelıú úıl-] 

 keçmiş Bir görev, bir makam, bir yer vs.de birinden önce bulunmuş olan kişi; öncül. 

 (Ar. selef / c. eslÀf) k. Y106a4 [P kiçgenler] 

 → aşnu keç- Y222a; aşnu k.- Y307b6; ergenlik birle keç- Y283b1; óaddin k.- Y216a5; óaddin 

k.- Y218a3; ilerü k.- Y133a6; úıyındın k.- Y153b5  

 → óaddin keçmek Y218a3 

keçe Yünden yaygı, döşeme. At eyerinin içine veya altına konan şey. 

(Ar. libd / c. lubÿd) k.  P37b9 

keçeçi Keçe yapan. 

(Ar. lebbÀd) k. P38a1 

keçi 1. Keçi. krş. eçkü 

(Ar. mÀèiz / c. maèz / c. mièizz = m. naèce / c. nièÀc) k. Y46b6 [P erkeç] 

2. Dişi keçi. 

(Ar. èanz) k. Y312b2 [P eçkü] 

 → tişi keçi Y46b6, Y100b2; tişi k. Y80a4 

keçim Savaşta atlara giydirilen zırh. 

(Ar. ticfÀf) k. Y43b3 [P aù keçimi, bergüstüvÀn; Y at yaruú<ı>, bergüstÀn] 

 → aù keçimi P45b2 

keçi/üt Geçme, geçecek yer. 

 keçi/üt kemisi Irmak vs.de karşıya geçilecek şey, kayık, sal vb. 
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 (Ar. mièber) k. P29b7 [Y keçüt kemisi]; (keçüt kemisi) Y31b5 [P keçit kemisi] 

keçür- 1. Bir yerden bir yere savuşturmak, atlatmak, geç(irt)mek. krş. kiçür- 

(Ar. ecÀze) “suwdın keçürdi”  Y299b3 [P kiçür-] 

(Ar. ictÀze) k.-di Y274a6 [P kiçür-] 

2. Susmak, sabretmek, göz yummak, suç ve hatayı affetmek. 

(Ar. aàøÀ) k.-di Y234a1 [P èafv úıl-] 

(Ar. eúÀle) k.-di Y230b4 [P kiçür-] 

3. Vazgeçirmek. 

(Ar. èaddÀ) k.-di Y255a6 [P kiçür-] 

4. İhtiyacı eldeki imkânla karşılamak (,günlerini azıcık azıkla yetinerek geçirmek). 

(Ar. zeccÀ) “keçürdi künlerni”  Y255a2 [P kiçür-] 

5. (Suya) Sokmak. 

(Ar. eşraèa) k.-di Y217a1 [P suwúa küwür-; Y suwàa kiwür-] 

keçürmek tile- Hatasının affını dilemek. 

(Ar. isteúÀle) “yazuúın keçürmek tiledi”  Y312a3 [P kiçürmek tile-] 

→ aşnu keçür- Y247b3; aşnu k.- Y307b6; aşnu k.- Y220b5; úış k.- Y152a5; úış k.- P212b3; 

kün k.- Y174a3; oõaġlıú birle k.- Y236b6-7; temmÿz k.- Y104b3; tün k.- Y101b4; tün k.- Y231a5; 

tün k.- Y263b3; yay k.- Y105a3; yay k.- Y274b2; yay k.- Y295a7 

keçürme- Şahitliğini kabul etmemek. 

(Ar. ceraóa) “keçürmedi úÀżì tanuúnı”  Y185a6-7 [P úabÿl úılma-] 

keçüt bk. keçi/üt  

ked- Giymek. krş. keõ, kiy-, kiõ- 

 → iki (ton) ked- Y258b2 

kedik Av, avlanan şey. krş. keõik 

(Ar. ãayd) ú.+ni Y185a6  

kedil- 1. Kenarı, ucu kırılmak; gedik açılmak, çentiklenmek. 

(Ar. teåelleme) “kedildi tam”  P211a7 [Y kedük bol-] 

2. Kılıç vs. körelmek. 

(Ar. tefellele) “kedildi úılıç”  P211b9 [Y kedük bol-] 

3. Muhtaç olmak. 

(Ar. iòtelle) k.-di P206a6 [Y kedük bol-] 

 → kendü kedil- Y141a3 

kedük 1. Duvar vs.deki çentik, gedik. 

(Ar. åulme) k. P75b3; Y86a5 

2. Ağzı gedilmiş kılıç. 

(Ar. efell) k. P116a4 [Y kedüklüg úılıç] 

3. Sınır, dar geçit, savaş alanı vs.de olan gedik. 

(Ar. èavre / c. èavrÀt) k. Y229a7 [P kedük orun] 

4. Hacet, fakirlik.  
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(Ar. òulle / c. òulel) k. P206a6 

 kedük bol- 1. Çentiklenmek, gedik açılmak, kenarı, ucu kırılmak. 

(Ar. inåeleme) “tam kedük boldı”  Y279b3 [P ketil-]  

(Ar. teåelleme) t.-dı  Y290a7 [P kedil-] 

2. Kılıç vs. körelmek, ağzı gediklenmek. 

(Ar. tefellele) “úılıç kedük boldı”  Y292b1 [P kedil-] 

(Ar. felle) k.-dı P116a4 [Y kendü kedil-] 

3. Savaşta düşmanın vurabileceği bir gedik belirmek. 

(Ar. aèvera) k.-dı P184a8; Y29a6 

kedük úıl- 1. Duvar vs.de gedik açmak. 

(Ar. åeleme) k.-dı P75b3 [Y ket-] 

2. Muhtaç olmak. 

(Ar. iòtelle) k.-dı Y273a2 [P kedil-] 

kedük orun Sınır, dar geçit, savaş alanı vs.de olan gedik. 

(Ar. èavre / c. èavrÀt) k. P184a8 [Y kedük] 

→ úılıç kedügi P116a4 

→ úılıçnıÆ kedüki Y141a4; tişiniÆ k. bar Y120a1 

kedüklüg Gedikli, çentikli, körelmiş. 

kedüklüg úılıç Ağzı gedilmiş kılıç. 

(Ar. efell) k. Y141a4 [P kedük] 

kefen (Ar.) Ölünün sarıldığı beyaz bez. 

kefen kiõir- Kefenlemek, kefen sarmak. 

(Ar. keffene) k.-di P195b5 [Y kefenke úat-] 

kefen soyġuçı Kabirleri kazıp kefen soyan. 

(Ar. muòtefÀ) k. P207a5 

kefenke úat - Kefenlemek, kefen sarmak. 

(Ar. keffene) k.-tı Y248a5 [P kefen kiõir -] 

keftÀr (Far.) Sırtlan. 

 keftÀr enüki Sırtlan yavrusu. 

 (Ar. furàul) k. Y48b4 [P enüki] 

 → erkek keftÀr Y48b4 [P erkeki] 

kegir- Geğirmek. 

(Ar. teceşşe’e) k.-di P209a5 

kegirmek Geğirti. 

(Ar. cuşÀ’) k. P209a5 

kehrübÀ (Far.) Kehribar. 

(Ar. úahrabÀn) k. P5b1  

kej (Far. ?) İpek. ? 

 kej úurtı İpek böceği. 
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 (Ar. dÿdu’l-úazz) k. P51a1 

kejì (Far. ?) İpek, ham ipek, halis ipek kumaş; yün veya ipekten kumaş. 

(Ar. òazz / c. òuzÿz) k. Y40b1 

(Ar. úazz) k. P36a6; Y40b1 [Y ipek] 

kejle- (Far. + T.) Eğri. 

 → kögsi kejle- Y314b1 

kek (Far. ?) Yağ, süt ve şekerle yapılan yuvarlak, kalın ekmek. 

(Ar. furniyye / c. furniyy) k. P35b4; Y39b4 

kekil (<Far. kÀkul) Alna dökülen saç, perçem. 

 → aù kekili P41a8 

kekilde- Tavuk bağırmak. 

(Ar. úavúÀ) “kekildedi mÀkiyÀn”  P217b7 

  k.-di Y317b1 

(Ar. úavúa’e) “taúuú kekildedi yumurtlamaú úatında”  Y317b1-2 [P óaúır-] 

keklik Kekliğe benzer bir çeşit kuş. 

(Ar. úabce / c. úabc / c. úibÀc) k. P52a4 [Y çerik] 

 (keklik) erkeki Erkek keklik. 

 (Ar. yaèúÿb / c. yeèÀúib = f. durrÀc = m. teõruc / c. teõÀric) e. P52a5 [Y erkek ...] 

 (keklik) tişisi Dişi keklik. 

 (Ar. óacele / c. óacel) t. P52a5 

kel- 1. Bir şeye, bir yere gelmek, birden gelmek, ulaşmak, varmak, yönelmek. 

 (Ar. intehÀ) “òaber keldi”  Y276b6 [P teg-] 

(Ar. úadime) “keldi şehrġa”  P143b2 

  k.-di Y169a6 

(Ar. verade) “keldi suwàa”  P83a1 [Y teg-] 

(Ar. úadime) “keldi er üze”  P143b3 

  k.-di Y169a6 

(Ar. eúbele) “keldi kelgen”  Y221a1 [P úarşu kel-] 

(Ar. cÀ’e) k.-di  P85a8; Y100b3 

(Ar. etÀ) k.-di  P90a5; Y107a6 

(Ar. vÀrede) k.-di P202b12; Y262a7 

(Ar. vÀfÀ) k.-di P203b8; Y264b7 

2. Geri gelmek, yerine gelmek, dönmek. 

(Ar. åÀbe) “èaúlı keldi aÆa”  Y143a4 [P úayıt-] 

3. Elçi olarak gelmek. 

(Ar. vefede) “keldi erenler bigge”  P83a4 

  k.-di Y97a7 

4. (Zorluk ve bela) Başına gelmek. 

(Ar. edde) “keldi aÆa belÀ”  P112a5 
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  k.-di Y136a4 

(Ar. arÀ) “keldi aÆa iş” P125b2[Y teg-] 

(Ar. ièterÀ) “keldi aÆa úaõġu”  P216b14 

5. Yükselmek. 

(Ar. neşe’e) “bulıt keldi”  Y184a1 [P úop-] 

kel Gel! 

(Ar. teèÀl) k. P218b7; Y321a6 

kel- taúı yüksekdin baú- Ansızın üzerine çıkagelmek. 

(Ar. ùalaèa) k.-dı P105a5 [Y nÀgÀh kel-] 

kelgen 1. Seferden dönen, gelen. 

(Ar. úÀdim) k. P143b3; P179a2; P192b4; Y169a7; Y221a1; Y243a4 

2. Delege, elçi. 

(Ar. vefd = m. vufÿd) k. (kelgenler) Y97a7 [P kelgen eren] 

kelgen eren Delege, elçi. 

(Ar. vefd = m. vufÿd) k. (kelgen erenler) P83a4 [Y kelgen] 

kelgil Beri gel; sana diyorum, gel! 

(Ar. heyte leke = helumme) k.-gil P56b8; Y58a1 

kelgü yir Su kaynağı.  

(Ar.  vird = m. mevrid) k. P83a2 [Y suw içre yir] 

kelmek tile- Hazır olmasını, bulunmasını istemek, davet etmek. 

(Ar. istaóøara) “kelmek tiledi úonuúdın”  P215a12 [Y ünde-] 

kelüp bar- Gidip gelmek. 

(Ar. iòtelefe) “fulÀn fulÀnúa kelüp barur”  Y269b1 

→ çerb kel- P218b4; (devlet) k.- P122a4; eksük k.- P122b6; eõgü k.- Y144b6; erte k.- P190a6, 

Y239a2; erte ir k.- P191a1; erte ir k.- P206b12; erte ir k.- Y257b7; fÀlı eõgü k.- Y186a5; fÀlı yawuz 

k.- Y185a3; òoş k.- P121b2; òoş k.- P177b1; ikrÀr k.- Y142b5; ilerü k. P82a5; ilerü k.- P68a7; ilgerü 

k.- P212b4; ir k.- Y120a7; irte k.- Y153b7; irte k.- Y153b7; irte ir k. P100a6; irte ir k.- P172b5; irte 

ir k.- Y264a6; úarşu k.- P121a6; úarşu k.- P179a2; úarşu k.- Y186a4; úarşu k.- Y74a4; úarşu k.- 

Y96a2; kiç k.- P171a4; kiçe k.- P187a2; (kiçe) k.- P107a3; kiÆ yandın k.- P155b1; köÆliÆe k.- 

Y171b8; necdge k.- P173b5; nÀgÀh k.- P110a4, Y133a7; nÀgÀh k.- P129b4; nÀgÀh k.- P153b6, 

Y183a7; nÀgÀh k.- P154a1, Y184b2; nÀgÀh k.- Y126b3; nÀgÀh k.- Y127a1; nÀgÀh k.- Y133a7; nÀgÀh 

k.- Y195b2; nÀgÀh k.- Y209b3; nÀgeh k.- P104b9; nÀgeh k.- P110a4; raómet k.- P81b9; seyrek k.- 

Y223a5; sol yandın k.- P154b7; şÀmúa k.- Y221b4; şìrìn k.- P128a2; şìrìn k.- P128a3; tap k.- P171a4; 

tap k.- P91b8; (tünle) k.- Y129b2; tünle kel- ya bar- P118b3, Y144a6; tüşde k.- P88b6; vebÀ k.- 

Y174b3; yaúın k.- P172a4, Y210b5; yaúın k.- P181b6, Y225a4; yaúın k.- P203b6; yaúın k.- P218b8 

→ ilerü kelgen iş P68a8; úarşu k. iş Y74b2; sidükdin soÆ k. suw P19b5; şìrìn k. P128a4 

→ òoş kelme- Y152a5 

→ tünle kelmek Y254a3 

→ eginge kelür saç P16a6, Y12a7; úulaúġa k. saç P16a6; úulaúúa k. saç Y12a7 
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kelÀm (Ar.) Söz. Anlamlı cümle. 

(Ar. kelÀm) k. Y319b1 [P söz]  

  k.+nı P211a11 

kelebek Kelebek. 

(Ar. ferÀşe / c. ferÀş) k. P51a6; P213a7; Y50b7 

keleÆü 1. Sıçan, tarla faresi. 

(Ar. curaõ / c. cirõÀn) k. Y50a3 [P kiçig sıçġan; Y úara sıçġan] 

2. Fareye benzer bir hayvan; iri ve sağır bir çeşit fare. 

(Ar. zebÀbe = m. òuld) k. Y50a3 [P saġır sıçġan; Y közsüz çetük] 

keleşmiş Nişanlı kadın. 

(Ar. òaùìbe) k.+in Y220a1 

kelhec (Peh.) Bok böceği. 

(Ar. cuèal / c. cièlÀn) k. P51a2 [Y toÆuzan úurtı] 

kelime (Ar.) Kelime, sözcük. 

(Ar. kelime) k.+ni P206a5; P212b3 

  k.+din P206a5 

kelin 1. Gelin, evlenmek için hazırlanıp süslenmiş kadın. 

(Ar. èurÿs314 / c. èarÀ’is) k. P21b7; P207a9; Y21b2; Y272b5 

(Ar. hediyy) k. Y107b6 [P ıõılmış kelin] 

(Ar. èarÿs) k.+ni P90b4; P127b9; P206a4; Y107b6; Y157b4; Y276b2  

2. Oğulun karısı, kardeşin karısı, evlilik yoluyla aileye giren kadın. 

(Ar. kenne) k. P23a2; Y23a5 

kelin aşı Düğün yemeği. 

(Ar. èurus / c. aèrÀs) k. P21b8 [Y küõegü315] 

kelin aşı bir- Ziyafet yemeği hazırlamak. 

(Ar. evleme) k.-di (kelin aşın bir-) P183a3 [Y úonuúlıú úıl-] 

kelin úonuúluġ/úı Düğün yemeği. Ziyafet yemeği. 

(Ar. velìme) k. P34b4 [Y kelin úonuúluúı]; (kelin úonuúluúı) Y38a4 [P kelin úonuúluġı] 

kelin tutuàı Gerdek odası. Kumaşlarla örtülmüş kubbe gibi ev 

(Ar. meúãÿra) k. P12b9 

(Ar. óacele / c. óicÀl) k. P37b6 

kelin ıõ- Gelini süsleyip gerdeğe göndermek. 

(Ar. zeffe) “ıõdı kelinni eri tapa”  P115a1 [Y ıõ-] 

→ ıõılmış kelin P90b5 

keldür- bk. kelt/dür- 

kelip (< Ar. úÀlib) Kalıp. 

                                                 
314 P: èurÿs; Y: èarÿs 
315 Tercüme “Kadının kocası” anlamındaki èirs / c. aèrÀs kelimesine göre yapılmış olabilir.  
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 kelipke kemiş- Kalıba dökmek.  

 (Ar. efraàa) “suwnı taúı eritmiş ġÿleni kelipke kemişti”  Y217b2 [P úoy-] 

kelt/dür 1. Getirmek, bir yerden bir yere taşımak, götürmek, sürmek. krş. ketür- 

(Ar. evrede) k.-di P182a6 

(Ar. celebe) k.-di P59a9; Y62a4 

2. Hazır kılmak, hazır etmek. 

(Ar. aóżara) k.-di P174a4 

keltür Getir! 

(Ar. hÀte) k. P218b12 [Y ketürgil] 

keltürgil Getir! 

(Ar. helumme) k. P56b8 [Y ketür] 

 → yÀõúa keldür- Y267a5 

 → aòşamġa keltür- P183b9; aşlıú k.- P181b7; bir yirdin bir yirge k.- P87a9; ekiz k.- P179a7; 

fesÀdúa k.- P173b3; hediye k.- P192b4; iúrÀr k.- P117a8; iúrÀr k.- P117a8; iúrÀr k.- P205a5; ìmÀn k.- 

P180a2; islÀm k.- P179b1; öwkege k.- P172a3; öwkege k.- P174b2; öwkege k.- P175b8; öwkege k.- 

P176a4; peşìmÀnlıú k.- P172a3; ãalÀóúa k.- P154a7; ãalÀóúa k.- P116a9; şefìè k.- P173b7; şefìè k.- 

P201a13; şièr Àòirin muòtelif k.- P189a7; (ùÀ<úatinçe>) yeriÆe k.- P215a8; taÆúa k.- P172a1; 

yÀdıÆa k.- P174a7; yÀdıÆa k.- P191a6; yeriÆe k.- P215b8 

 → ùaèÀm keltürgen P87a9; yaÆı k. P59b1 

 → baş keltürüp baú- P155b5 

keltürgüçi Getirici, geiren. 

 → vaóy keltürgüçi ferişte P13b6 

keltürül- Getirilmek, nakledilmek. 

 keltürülmiş nerse Bir yerden başka bir yere nakledilen şey. 

 (Ar. celìb) k. Y62a5 [P yaÆı keltürgen] 

kelye (<Ar. úaliyye) Kavurma, kızartılarak yapılan bir yemek. 

(Ar. úaliyye / c. úalÀyÀ) k. Y38b6 

kem ( ? Ar.) Kaç, ne kadar. 

 kem kerre ura yitür- Kaybetmek, yitirmek. 

 (Ar. feúade) k.-di P62b7 [Y yitür-] 

keme Büyük sıçan. 

(Ar. yerbÿè / c. yerÀbìè) k. Y50a3 [P yalman] 

kemi Gemi, vapur. 

(Ar. sefìne / c. sefÀyin / c. sufun) k. P29b6; P173a8; P174a4; P196a5; Y31b4; Y212b4; Y213b4;  

  Y249a1 

  k.+ni P70a5; P157b6; P161a5; P171a6; P182b1; Y77b1; Y189b4; Y195a3; Y209a6;  

  k.+ke Y226b1 

(Ar. cÀriye / c. cevÀrì) k. Y108a2 [P uluà kemi] 

kemi kögsi Geminin gövdesi, kaburgası. 
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(Ar. cu’cÿ’e) k. P29b9 

kemi yonġuçı Gemi yapan usta.  

(Ar. seffÀn) k. Y31b4 [P kemiçi] 

kemi yipi Gemi halatı. 

(Ar. úals / c. úulÿs) k. P29b8 [Y becegü yipi] 

kemiçi 1. Gemici, denizci, kaptan. 

(Ar. mellÀó) k. P29b5; Y31b3316 

2. Gemi yapan usta.  

(Ar. seffÀn) k. P29b6 [Y kemi yonġuçı] 

kemiçiler uluġı Denizci, gemi sahibi; gemiciler reisi. 

(Ar. nu’tì) k. Y31b3 [P ...] 

→ uluà kemi P29b7, P90b7, Y31b4  

→ keçit kemisi P29b7; keçüt k. Y31b5; (şaùrenc) k. Y33b1;  teÆiz k. P29b7 

kemi/üş- 1. Atmak, bırakmak, düşürmek, şiddetle itmek, bırakmak, çıkarmak; devirmek, yere 

yık(ıl)mak. 

(Ar. dera’e) “óadni kemişti” Y182b6 [P defè úıl-] 

(Ar. lafeôa) “aġzındın luúmanı kemişti”  Y76b3 [P bıraú-] 

(A. kebkebe) “yüzin kemişdi anı”  P217a4 

(Ar. elúÀ) k.-di Y234b5 [P it-] 

(Ar. ùaraóa = m. ùaruóa) k.-di P155b5  [Y yüzün kemiş-] 

(Ar. esúaùa) k.-di P175b9; (k.-ti) Y216a4 

(Ar. beùaóa) k.-di  Y185a4 [P bas-]  

(Ar. inkebbe) k.-di P208a13 

2. Perde vs.yi aşağı salıvermek. 

(Ar. esbele) “perdeni taúı izÀrnı kemişti”  Y220b3 [P sarúıt-] 

(Ar. eròÀ) k.-ti Y232b7 [P ıõ-] 

3. Hazfetmek, silmek, kaldırmak.  

(Ar. óaõefe) “kemişdi óarfni óarfdin”  P70a6  

          k.-ti Y77b2 

4. Sokmak, girdirmek. 

(Ar. eúóame) “arıúúa kemişti”  Y222a2 [P kemiş-] 

5. Bırakmak, terketmek, uğratmak. 

(Ar. evúaèa) “kemişdi anı helÀketge”  P182b8 

(Ar. esleme) “helÀketúa kemişti”  Y221b4 [P ıõ-] 

6. Vermek. 

(Ar. efraàa) “kemişdi anıÆ üze taÆrı ãabrnı”  P176b7 [Y tüket-] 

7. Yanılmakla eksik hesap etmek; (hesaptan) düşürmek. 

                                                 
316 kemiç<i> 
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(Ar. evheme) “kemişdi óesÀbdın nerseni”  P183a4 

  k.-ti Y227a7 

8. Düşüncesizce bir işe atılmak. 

(Ar. eúóame) “özini helÀketúa kemişti”  Y220a3 [P kir-] 

  k.-ti Y227a2 

9. Bir şeyi iptal etmek. 

(Ar. elúÀ) k.-di P187b3; (k.-ti) Y234b5 

10. İleri sürmek, delillendirmek, başvurmak, tevessül etmek. 

(Ar. edlÀ) “kemişti óüccetni úarÀbetni”  Y235a4 [P sür-, beyÀn úıl-] 

11. Zor meseleleri karşılıklı tartışıp yarışmak, şiir vs.de münazara etmek. 

(Ar. ùÀraóa) “kemişdi aÆa sözni”  P201a10 [Y baóå úıl-] 

 → arúan kEMİŞ- P218a1, Y318b4; artàaru k.- P198b3; ayırt k.- Y124a6; ayırt k.- Y129b6; 

ayırt k. Y149b1; ayırt k. Y245b3; aõırt k.- P103a4; aõırt k.- P107a8; aõırt k.- P122a2; aõırt k.- P194a4; 

aõırt k.- P197b1; baş úoõı k.- P177b9; bilegüke k.- Y142a4; bir óarf ya iki óarf k.- Y247a5; emgekke 

k.- Y211a3; emgekke k.- Y256a5; erbe k.- Y129b2; fesÀd k.- Y77a7; fitnege k.- P77b4; fitneke k.- 

Y89a7; gümÀnà/úa k.- P196b5, Y249b5; òaùÀúa k.- Y249a5; òaùarúa k.- P196a8; òaùarúa k.- P201b2, 

Y258a2; óavìc k.- P217b9, Y317b4; úarındaşlıú k.- P203b2, Y264a5; kelipke k.- Y217b2; köÆliÆe 

k.- P183a4, Y227a7; köÆliÆe k.- Y226b3; úurèa k.- P204b14, Y269a3; úurèa k.- P213b6, Y299b3; 

úurèa k.- Y259b7; úurèa k. Y261a5; külg/ke k.- P190b3, Y239b3; muvÀfaúat k.- P193a8, Y244a6; 

muvÀfaúat k.- P203b8, Y265a1; muvÀfaúat k.- Y261a7; oàlan k.- P175b9; özin k.- Y271b3; özini k.- 

P205b8; tavÀnġa k.- P195a5; tÀvÀnúa k.- Y247b1; ters k.- Y239b4; tevfìú k. Y251a1; (töşek) k.- 

Y125a3; tuz k.- Y65a2; uyúuàa k.- P214b2; vesvese k.- P217b3, Y317a2; yanın k.- Y242a1; yÀrì k.- 

P77b5; yawuzlıú k.- P70a4; yumşaú k.- Y188a6; yüzin k.- P111b6, Y135b2; yüzin k.- P115b5, 

Y140b3; yüzin k.- P194b2, Y246a6; yüzin k.- P207b6; yüzün k.- Y186b3; yüzün k.- Y192b2;  

 → aàızàa (dÀrÿ) kemüş- P83a8 

 → süpründü kemüşgü yir P8a7 

kemişil- Atılmak, bırakılmak. 

kemişilmiş nerse  Atılan, değersiz şey. 

(Ar. şey’un leúÀ) k. P187b3 [Y kemişilmiş nirse] 

kemişilmiş nirse Atılan, değersiz şey. 

(Ar. şey’un leúÀ) k. Y234b5 [P kemişilmiş nerse] 

kemşit- Düşürmek. 

 → düşvÀrlıúúa kemşit- Y250b3 

kemük Eti yenmiş kemik. 

(Ar. èurÀú) k. Y81b4  [P kemrülgen süÆük] 

kemür- Azar azar koparıp yemek, sıyırıp yemek.  

(Ar. èaraúa) “kemürdi süÆükni”  P72b2 

  k.-di Y81b3 

 (Ar. teèarraúa) k.-di P210b10 
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kemrül- Kemirilmek, azar azar koparılmak. 

kemrülgen süÆük Eti yenmiş kemik. 

(Ar. èurÀú) k. P72b3  [Y kemük] 

kemürdek Kıkırdak. 

(Ar. àurÿf) k. Y11a6 [P köpürçek] 

kemüş- bk. kemi/üş- 

kend (Soğ.) Köy. 

(Ar. úarye / c. úurÀ) k. P6a9 

 → lÿù úavmnıÆ töÆderilmiş kendleri P205a11; lÿùìler k. Y270a5 

keÆdi- Azar azar koparıp, sıyırıp yemek.  

(Ar. teèarraúa) “süÆükni keÆdidi”  Y289a3 [P kemür-] 

kendlig (Soğ. + T.) Kentli, kenti (...) olan. 

 → bir kendlig P23b3 

kendü 1. Kişinin zatı, öz.  

(Ar. nefs) k. Y101a5 

(-hu) k. P70a2; P76b4; Y70b5; Y77a4 

2. Başkasının etkisi bulunmaksızın. 

(Ar. bi nefsihi) k. P63a9; P67a3; P69b6; P81a7; P83b4; P84a6; P86a7; P86b8; P90b4; P95a9; P96a2; 

P100a8; P101b9; P102a5, 7; P102b3; P103b3; P104b1; P110a1; P112a4; P112b5, 8; P115a3; 

P153a7; P154b7; P155a7; P162a4; P177a3; P182b2; P183b2; P185b4; P186a4; P195a6; P199b7; 

P200a7, 9; P204a14; P205b14; P216a10; P216b12; Y67a7; Y72b3; Y76b6; Y94b6; Y99a4; Y102a; 

Y102b5; Y107b5; Y114a3; Y115a2; Y120b3; Y122b3; Y123a2, 4; Y123b2; Y124b6; Y126a1; 

Y133a4; Y136a3; Y136b4; Y136b7; Y139b5; Y152b5; Y182b5; Y185a3; Y185b5 [P özi]; Y186a1; 

Y196b2; Y210b2 [P kendü özi]; Y217b7; Y226b2; Y228a1; Y231b1; Y232a6; Y247b3; Y254b7; 

Y255b2, 5; Y267a5; Y268a2 [P kendüsi]; Y268a7 [P kendüsi]; Y272a6; Y307b1; Y308b1; Y312a6; 

Y314b6 

(Ar. bi enfusihim) k. P115a2; P187b7; Y65b2; Y235a2 

(Ar. nefs) P179b7 [Y özi] 

kendü aruú bol- Zayıf ve nahif olmak. 

(Ar. huzile) k.-dı P75a6; Y85b5 

kendü èazìzliki Azizlik, muhterem olma. 

(Ar. merkezi èizz) k.+inde turur Y70b6 [P èazìzlik yiri] 

kendü başın tara- Saçını taramak. 

(Ar. imteşaùa)k.-dı Y268b5 [P başın tara-] 

kendü botala- Hayvan yavru doğurmak. 

(Ar. nutice) b.-dı P61b1; Y64b5 

kendü eskir- Silinmek. 

(Ar. èafÀ) k.-di Y156b7 [P belgüsiz bol-] 

kendü óÀliÆe úoõ- Birine yardım etmeyip zelil bırakmak. 
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(Ar. òaõele) k.-dı P108a5 [Y úoõ-] 

kendü òor bol- Hakir, zelil olmak. 

(Ar. óaúura) k.-dı P63b3; Y67b3 

kendü úarış- Bir şey diğer bir şeye katılıp karışmak. 

(Ar. şÀbe) “kendü úarışdı suw sütke”  P118a1 [Y úarış-] 

kendü kedil- Kılıç vs. körelmek, ağzı gediklenmek. 

(Ar. felle) k.-dı Y141a3 [P kedük bol-] 

kendü köÆli birle úıl- Bizzat kendisi yapmak; işi ele almak. 

(Ar. bÀşera) k.-dı Y257b7 [P özi úıl-] 

kendü öl- Ölmek. 

(Ar. teveffÀ) k.-di P213a1  

kendü ölmek Ölüm. 

(Ar. vefÀt) k. P213a1 

kendü özi İnsanın şahsı, kendisi. 

(Ar. nefs) k. Y306b3 

 k.+ni Y78b2 [P özi] 

 k.+n P172a1 [Y kendü]; Y83b4 [P özi]; Y190b3 [P özi]; Y227a2 [P ol] 

 k.+Æe Y99b7; Y308b7 

kendü özin ört- Örtünmek, (elbisesine) bürünmek. 

(Ar. isteàşÀ) “kendü özin örtti tonı birle”  Y312b6 [P ört-] 

kendü özin saúla- Kirli olduğu için bir şeyden hoşlanmamak, ondan uzaklaşmak. 

(Ar. teúaõõera ) k.-dı Y303b2 [P özini saúla-] 

kendü özindin çıúar- İcat etmek. 

(Ar. istenbeùa) k.-dı Y306a5 [P özindin çıúar-] 

kendü öziÆe dÀrÿ úıl- Tedavi olmak, kendini ilaçlamak. 

(Ar. tedÀvÀ) k.-dı Y304a1 [P öziÆe dÀrÿ úıl-] 

kendü öziÆe daèvì úıl- (Şiir, söz vs.) Kendisinin olmadığı hâlde kndisinin olduğunu iddia 

 etmek. 

(Ar. inteóale) k.-dı P205b4 [Y öziÆe daèvì úıl-] 

kendü öziÆe üõür- Bir şeyi kendine seçmek. 

(Ar. iste’åera) k.-di Y305a3 [P özi üçün üõür-] 

kendü özini aç tut- Kendini aç bırakmak. 

(Ar. tecevveèa) k.-tı Y294a6 [P aç-] 

kendü özini òaãiyy úıl- Bir şeyle mahsus olmak. Yalnız kendisinde olmak. 

(Ar. iòteãÀ) k.-dı Y275b6 [P özini òaãiyy úıl-] 

kendü özini saúla- Kirli olduğu için bir şeyden hoşlanmamak, ondan uzaklaşmak. 

(Ar. teúaõõera317) k.-dı Y286a3 [P özini saúla-] 

                                                 
317 P: teúaddera 
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kendü tutun- (Güneş) Tutulmak. 

(Ar. kesefe) k.-dı P71a8; Y79b2 

kendü (yüzini) ur- (Elini yüzüne) Çarpmak, kuvvetle vurmak. 

(Ar. ãakke) k.-dı P115b2 [Y ça<p>ın-] 

kendüsi Kendi,  kendi başına. 

(Ar. bi nefsihi) k. P204b6 [Y kendü], 9 [Y kendü] 

→ ol er kendüsi P58a3, ol erenler k. P58a4; Y59b2; ol iki er k. P58a3, Y59b2; ol iki tişi k. 

P58a4; ol tişi k. P58a4; ol tişiler k. P58a5 

kene Bir tür asalak hayvan, sakırga. 

 → uluà kene P50b7 

keÆzek Geniz. krş. keÆzik 

(Ar. òayşÿm / c. òayÀşìm) k. Y13b4 [P keÆzik] 

keÆzik  Geniz. krş. keÆzek 

(Ar. òayşÿm / c. òayÀşìm) k. P17a4 [Y keÆzek] 

keÆzik birle sözle- Genizden söylemek, sesi genizden gelmek. 

(Ar. àanne) k.-di P147a5; (keÆziki birle sözle-) Y174b1 

keÆzik birle sözlegen Genizden konuşan kişi. 

(Ar. aàann) k. P147a6 (keÆziki birle sözlegen) Y174b1  

kep 1. (Maden veya ayakkabı için) Kalıp. 

(Ar. úÀleb) k. P29a4; Y30b6 

2. Kerpiç kalıbı, kerpiç taşımak için teskere. 

(Ar. milben) k. P28b4 [Y kerpiç kepi] 

 → kerpiç kepi Y30a5 

kepek Eledikten sonra kalburda kalan kabuk kırıntıları. 

(Ar. nuòÀle) k. P35b6 [Y söktü] 

kepenek Kepenek, yağmur yağdığında giyilen üstlük. 

(Ar. lubbÀde) k. P37a4 

ker Makas.  

(Ar. miúraø / c. meúÀriø / c. miúrÀø) k. Y32a5 [P sındı] 

kervÀnserÀy (Far.) Han, otel. Dükkân. 

(Ar. òÀn / c. òÀnÀt / c. òÀnÀn) k. P7a4 

keregü Halka, hale. 

 → ay keregüsi P3a5; kün k. P3a4 

kerek Lazım, olması beklenen, icap eden. 

kerek kim Layıktır! 

(Ar. yenbeàì) k. P218b7 [Y eyle kerek kim] 

kerek kim andaġ úılsaÆ Sana (şu) yaraşır ! 

(Ar. nevluke) k. P58b1 

→ eyle kerek kim Y321a7 
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kerey Ustura. 

(Ar. mÿsÀ / c. mevÀsì) k. P32a9; Y35a5 

kerìm (Ar.) Kerem sahibi, cömert. Hoşgörülü. 

(Ar. kerìm) k. P150a8; Y178b2; Y204b6 

kerìm bol- Bir şey aziz ve kıymetli olmak. 

(Ar. kerume) k.-dı P167b8; Y204b5 

kerìm kişi İyi, pek değerli. Azat edilmiş köle. 

(Ar. èatìú / c. èitÀú / c. èuteúÀ’) k. Y81b2 [P, Y ÀzÀd] 

kerìmli/üg (Ar. + T.) Kerem sahibi, güvenilir kimse. 

kerìmlig üstüvÀr er Güvenilir kişi. 

(Ar. èaúìdu’l-kerem) k. P201a12 [Y kerìmlüg èahdi]  

kerìmlüg èahdi  Güvenilir kişinin sözü. 

(Ar. èaúìdu’l-kerem) k. (kerìmlügniÆ èahdi) Y257b3-4 [P kerìmlig üstüvÀr er]  

kerin- Gerinmek, uzanmak, sünüp uzamak. 

(Ar. temeùùÀ) k.-di P212b8 

(Ar. isbeùarra) k.-dı P218b2 [Y kin bol-] 

kerinmek Sünme, uzama. Sıtma esnasında gerinme. 

(Ar. muùvÀ) k. P33b2; Y36b4 

kergi Keser. 

(Ar. úadÿm / c. úudum) k. P32a3; Y34b4 

kerkes (Ar.) Kerkenez kuşu. Akbaba için de kullanılır. Güney Amerika’ya mahsus bir çeşit akbaba. 

(Ar. nesr / c. nusÿr) k. Y51a7 [P úara úuş] 

 → aú kerkes Y51b1; uluà k. Y51a7 

kerpiç Duvar yapımında kullanılan bir tür malzeme. 

kerpiç kepi Kerpiç kalıbı. Kerpiç taşımak için teskere. 

(Ar. milben) k. Y30a5 [P kep] 

→ aran yöresinde úoymış kerpiç Y2a2; bışıà k. Y30a5; bişmiş k. P28b5; òÀm k. P28b4, Y30a5; 

uluà k. P28b5; yasanmış k. P9a6 

kerpiççi Kerpiç yapan. 

(Ar. mulebbin) k. P28b4; Y30a4 

kerre (Ar.) Kere, kez. 

 → kem kerre ura yitür- P62b6 

kersen Sahan, çanak. 

(Ar. cefne / c. cifÀn) k. P11b3; Y5b3  

kes- 1. Parçalara ayırmak, doğramak, yarmak; kesip almak, devşirmek; bir miktar kesmek, kısaltmak, 

kırpmak. 

(Ar. veşera) “yıġaçnı kesti”  Y97b7 [P kesgü birle kes-; Y tesmìr birle yar-] 

(Ar. cerame) “kesdi òurmÀ yıàaçını”  P75b4 [Y buta-] 

(Ar. úaleme) “kesdi tırnaknı”  P76b3 
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           k.-ti Y87b7 

(Ar. úaùafe) “üzümni kesti”  Y79a6 [P daldın kes-] 

(Ar. betteke) “kesdi úulaúlarnı”  P194a6 

  k.-ti Y245b6 

(Ar. iótezze) “kesdi başını”  P206a2 

(Ar úaããa) “kesdi anıÆ bÿrÿtını”  P114a8 

  k.-di P114a8; (k.-ti) Y138b6; Y138b6 

(Ar. ùarra) “bıyıkın kesti”  Y137b2 

(Ar. cedeèa) “kesdi burnını”  P158a9  

           k.-ti Y190b4 

(Ar. úaããara) “kesti óÀcì saçındın”  Y241b7 [P úısàa úıl-] 

(Ar. iòterafe) “kesdi mìvelerni” P205a3 [Y çopla-]  

(Ar. ãarame) k.-di  P76a4 [Y buta-] 

(Ar. cedde) k.-di  P112a6 [Y buta-] 

(Ar. betele) k.-di P73b4; (k.-ti) Y83a5 

(Ar. vedeca) k.-di P82b2 [P, Y aç-] 

(Ar óaseme) k.-ti Y86b4 [P úılıç birle kes-] 

(Ar. bette) k.-di P78a2; (k.-ti) Y89b7 

(Ar. ferÀ) k.-ti Y108b1 [P oÆarmaú üçün kes-; Y til-] 

(Ar. cebbe) k.-di P111b2; (k.-ti) Y135a5 

(Ar. óaõõe) k.-di P113b5; (k.-ti) Y138a1 

(Ar. menne) k.-di P117a3; (k.-ti) Y142a7 

(Ar. úaùaèa) k.-di P160a1; (k.-ti) Y193a4 

(Ar. teúaùùaèa) k.-di P210b2 

(Ar. úalleme) k.-di P195a7; (k.-ti) Y247b4 

(Ar. betera) k.-di P100a2; (k.-ti) Y120a4 

(Ar. aófÀ) k.-di P187a9; (k.-ti) Y234a7 

(Ar. ceõõe) k.-di P113a1; (k.-ti) Y137a3 

2. (Fare) Yemek, kemirmek. 

(Ar. úaraøa) “kesdi sıçàan tonnı”  P68b5 

          k.-ti Y75a1  

3. Yürüyerek geçmek, aşıp geçmek, dolaşmak. 

(Ar. cÀbe) “kesdi yÀbÀnnı”  P117b7 [Y arúuru çıú-] 

(Ar. ictÀbe)  “kesdi yÀbÀnnı”  P206a13 

4. Yoldan sapmak, körü körüne yürümek, yolu şaşırmak. 

(Ar. èasefe) “yabÀnnı kesti”  Y78b5 

(Ar. iètesefe) k.-ti Y269b3 [P yolsız yöri-] 

(Ar. teèassefe) k.-di P210b6 

… 
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(Ar. ùavÀ) “yolnı kesti”  Y113a2 [P yoy-] 

5. Sona erdirmek; hükme bağlamak. 

(Ar. faãale) “kesdi úaêì òuãÿmetni”  P74b5 

         k.-ti Y85a1 

6. Diğer şeylerden kes(il)mek, yoksun kalmak. 

(Ar. bettele) “kesti anı taÆrılıú üçün”  Y246a4 [P òÀliã úıl-] 

7. Hazfetmek, kaldırmak, silmek. 

(Ar. iòtezele) k.-di P205b1 

8. Kesişmek. 

(Ar. ãÀreme) k.-di P202b2 [Y kesil-, kesiş-] 

kese bıça beyè Kesin satış. Kati ahitleşme. ? 

(Ar. beyèun betl) k. Y83a6 [P kese biçe beyè] 

kese biçe beyè Kesin satış. Kati ahitleşme. ? 

(Ar. beyèun betl) k. P73b5 [Y kese bıça beyè]  

kese bıça ãadaúa Bir daha alınmamak üzere verilen sadaka. ? 

(Ar. ãadaúatun betle) k. Y83a6 [P kese biçe ãadaúa] 

kese biçe ãadaúa Bir daha alınmamak üzere verilen sadaka. ? 

(Ar. ãadaúatun betle) k. P73b5 [Y kese bıça ãadaúa] 

kesgen Kadı, hÀkim. 

(Ar. fayãal) k. Y85a2 [P kesilgen òuãÿmet] 

kesgen úılıç Keskin, bükülmez kılıç. 

(Ar. seyfun óusÀm) k. Y86b4 [P yitig úılıç] 

(Ar. suyÿfun bevÀtir) k. Y120a4; (kesgen úılıçlar) P100a3 

(Ar. ãamãÀm = mèa. meşrafì) k. Y41a6 

kesgü birle kes- Biçmek, doğramak. 

(Ar. veşera) “kesgü birle kesdi yıġaçnı”  P83b1 [Y kes-, tesmìr birle yar-] 

→ butaú kes- P218a1; daldın k.- P71a5; dostluú k.- Y87a5; ininçe k.- Y139b2; inünçe k.- 

P114b8; kesgü birle k.- P83b1; úılıç birle k.- P75b7; úıraú k.- P210b5; úışu k.- P193a9; kindek k.- 

Y137a7; köbek k.- P113a5; muóarref k.- Y244a7; oÆarmaú üçün k.- P91a4; oÆarmaú üçün k.- 

P91a4; otun k.- Y265b1; otun k.- P59b2, Y62a6; siÆir k.- Y69a2; söz k.- P76a4; uzunınça k.- 

Y136b6; uzunluúınça k.- P112b7; yaş erken k.- P60a4, Y63a4 

→ úalem kesgü yıġaç Y29a2 

→ úalem kesgüç P27b2 

kesb (Ar.) Kazanma. 

kesb úıl- Kazanmak, elde etmek; toplamak. 

(Ar. kesebe) “kesb úıldı mÀlnı”  P60a8 [Y úazàan-] 

kesb úılu yöri- Kendi başına gitmek. 

(Ar. serabe) “yöridi yir içinde kesb úılu”  P96a1 [Y yöri-] 

kesgüçi Kesici, kesen. 
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→ tırnaú kesgüçi P13a6, Y8a6; yandaú k. P13a6 

kesik bk. kesü/ik 

kesil- 1. Katolunmak, parçalara ayrılmak, yarılmak, kırılmak 

(Ar. inúaøabe) “kesildi yip”  P207b4 

(Ar. inúaùaèa) “kesildi nirse”  P208a5 

  k.-di Y278b6 

(Ar. inòazele) k.-di P208a9 

(Ar. inceõeme) k.-di P208a11 

(Ar. inbette) k.-di P20a13 

(Ar. teúaøøabe) k.-di P209a12 

(Ar. inceõõe) k.-di P208a14 

(Ar. inferÀ) k.-di P208b6 

(Ar. teãarrame) k.-di P211a10 

2. Kesişmek. 

(Ar. ãÀreme) k.-di Y261a6 [P kes-, Y kesiş-] 

3. (Bir işte, ortaklıkta) Ayrılıp dağılmak. 

(Ar. teúaùùaèa) “kesildi emr”  P210b2  

4. (İp) İkiye bükülmek. 

(Ar. inberame) k.-di Y279b2 [P büktürül-]  

kesilgen òuãÿmet Biten düşmanlık. Ayıran, ayırt eden hüküm. 

(Ar. fayãal) k. P74b6 [Y kesgen] 

kesilgen salúım Toplanmış meyveler, salkım. 

(Ar. úiùf / c. úuùÿf) k. P71a6 [Y kesilmiş salúum] 

kesilmiş dostluú İlişkiyi kesme; bitirilmiş ilişki. 

(Ar. ãarìme) k. Y87a6 [P söz kesişmek] 

kesilmiş salúum Toplanmış meyveler. Salkım. 

(Ar. úıùf / c. úuùÿf) k. Y79a6 [P kesilgen salúım] 

kesilmiş tırnaú Tırnak kesintisi; kesilmiş tırnak. 

(Ar. úulÀmet) k. P76b3 

→ end<À>mı kesilmiş Y18a2; pÀre k. nirse Y193a5 

kesiş- 1. Birbirinden kopmak, ayrılmak. 

(Ar. teúÀùaèa) k.-diler P213b6 

2. Kesişmek. 

(Ar. ãÀreme) k.-ti Y261a6 [P kes-, Y kesil-] 

3. Bir hususta anlaşmak (, ücret tayin etmek.).  

(Ar. úÀùaèa) “kesişdi anıÆ birle mundaġ üze”  P202a3 [Y muúÀùaèa úıl-] 

 → söz kesişmek P76a5 

kesliş- Kesişmek. 

(Ar. teãÀreme) k.diler P214a3 



571 

 

kesmelik Elbise askısı. krş. kismelik 

(Ar. miàlÀú / c. meàÀlìú) k. Y3a6 [P kilìddÀn , kismelik] 

kesü/ik Kesik, kesilmiş. 

kesük Kesik. Gerisinde zürriyeti olmayan. 

(Ar. ebter) k. P134b6 

kesük bol- Kesilmek. 

(Ar. betira) k.-dı P134b6 

kesü/ik ellig Eli kesilmiş olan.  

(Ar. aúùaè) k. Y19a1 [P kesik ellig]; (kesik ellig) P20b7 [Y kesük ellig] 

kesük òutbe Allah’ı hamdetmekle başlamamış hutbe. 

(Ar. òuùbetun betrÀ’) k. P134b6 

kesük úulaúlıà Kulağı kesik olan. Kulağı, kesilmiş gibi doğuştan küçük olan. 

(Ar. aãlem) k. Y19b3 

(Ar. ceõmÀ) k. Y47b2  

→ úulaúı úıraġı kesük P48b6; siÆiri k. iÆen Y69a2; siÆiri k. iÆen ya tiwe Y147a6 

ket- Gedik açmak, kırmak. 

(Ar. åeleme) k.-ti Y86a5 [P kedük úıl-] 

(Ar. åelleme) k.-ti P195a1; Y247a2 

(Ar. åelle) k.-ti P115b5; Y140b3 

(Ar. felle) k.-ti P116a3; Y141a3 

ketil- Çentiklenmek, gedik açılmak. 

(Ar. inåeleme) “ketildi tam”  P208a11 [Y kedük bol-] 

ketrül- Yüklenip götürmek. 

(Ar. iótemele) k.-diler Y270b1 [P köç-; Y úal-] 

ketrülmiş ùaèÀm Bir yerden getirilen azık; yenmek üzere hazırlanan rızık. 

(Ar. mìret) k. Y103a7 [P ùaèÀm keltürgen] 

kettÀn (Ar.) Keten. 

 → inçe kettÀn Y40b2; úalıÆ k. P36a7 

ketür- Tedarik etmek, sağlamak, (rızık için) getirmek. krş. kelt/dür- 

(Ar. mÀre) “ùaèÀmnı ketürdi”  Y103a7 [P bir yirdin bir yirge keltür-] 

ketür Getir. 

(Ar. helumme) k. Y58a1[P keltürgil] 

(Ar. èaleyye) k. Y57b7 [P ketürgil] 

ketürgen nirse Hediye, armağan olarak sunulan şey. 

(Ar. èurÀże) k. (ketürgen nirseler) Y243a5 [P hediye] 

ketürgil Getir! 

(Ar. hÀte) k. Y322a1 [P keltür] 

(Ar. èaleyye) k. P56b7 [Y ketür] 

ketürgü vaút Doğum günü; doğum zamanı. 
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(Ar. mìlÀd) k. Y92b2 

→ aòşamun ketür- Y228b5; aşlıú k.- P206b2, Y274a5; ekiz oġlan k.- Y221a7; eksük oġlan k.- 

Y211a7; emgekin k. Y264b1; ìmÀn k.- Y222b7; kiçig oġlan k.- Y220b4; kin k.- P264b1; küfr k.- 

Y123a5; nirse k.- Y243a4; oġlan k.- Y97b1; öwkeke k.- Y104b2; öwkeke k.- Y115b1; öwkeke k.- 

Y210b5; öwkeke k.- Y216a4; öwkeke k.- Y216b1; taÆúa k.- Y148b4; taÆúa k.- Y218b2; umazúa 

k.- Y247a1; üõründü oġlan k.- Y210b7; yÀdıÆa k.- Y240b6; yaúın k.- Y256a2; yÀõınúa k.- Y214a1; 

(yazuú) k.- Y142b5 

kewçek Kalbur. 

(Ar. minsef / c. menÀsif) k. P10b3 [Y seksenek] 

kewek Köpük. 

 → buàra keweki P46a6; úazan k. P35a1; süt k. P36a1 

kewiş Geviş.  

(Ar. nişvÀr) k. P47b3 [Y yim, onòÀr] 

(Ar. cerra) k. Y272a7 [P kewşemek] 

kewşe- Geviş getirmek. 

(Ar. neşvera) k.-di P217b13 [Y onòÀr úıl-; yip siÆir úoõ-] 

(Ar. icterra) k.-di P205b14; Y272a6 

kewşemek Geviş. 

(Ar. cerra) k. Y272a7 [P kewiş] 

keyd (Ar.) Tuzak, hile. 

keyd úıl- Ayağını bukağı ile bağlamak.  

(Ar. kÀde) k.-dı P87a1; Y103a1 

keyd úılış- Birini aldatmak. 

(Ar. kÀyede) k.-tı Y263b3 [P destÀn úıl-] 

keyd/tür- 1. (Elbise) Giydirmek. krş. keõir-, kiõdi/ür-, kiõi/ür- 

(Ar. elbese) “ton keydürdi”  Y215b3 [P kiõdir-] 

(Ar. kesÀ) k.-di Y155a2 [P kiõdür-] 

2. (Mızrağa demirini) Geçirmek, takmak. 

(Ar. senne) “yarıú keydürdi”  Y142a4 [P kiõdir-] 

→ köÆlek keydür- Y315a5; òilèat k.- Y190b7 

→ bürük keytür- Y242b3 

keylleş- (Ar. + T.) Değişmek, değiş tokuş etmek. 

(Ar. kÀyele) k.-di P203a12 [Y ölç-] 

keytür- bk. keyd/tür- 

keyvÀn (Far.) Satürn, Zuhal. 

 keyvÀn yulduz Satürn gezegeni, Zuhal yıldızı. 

 (Ar. zuóal = f. müşterì = f. mirrìò = f. èuùÀrid = f. zuhre) k. P3a7 

kez Ok gezi.  

(Ar. fuvú / c. efvÀú) k. Y42b4 [P oú kezi] 
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kez úıl- Oka gez koymak. 

(Ar. fevveúa) k.-dı P198b5; Y253a3 

kezi sınuú bol- (Okun) Gezini kırmak. 

(Ar. feviúa) k.-di P149b3 [Y kezi yarıl-] 

kezi sınuú oú Gezi kırılmış ok. 

(Ar. efvaú) k. P149b3 [Y sınuú kezlig] 

kezi yarıl- (Okun) Gezi(ni) kır(ıl)mak. 

(Ar. feviúa) k.-dı Y177b1 

→ oú kezi P44b8, ya kezi P44b3 

keõ Çok, pek. 

keõ úızıl Kıpkızıl. 

(Ar. aòmeru úÀnì) ú. P153b8 [Y iÆen úızıl] 

keõ sarıà bol- (Renk) Çok sarı yahut halis olmak. 

(Ar. feúaèa) k.-dı P105a6 [Y yaldıra-; doruà bol-] 

keõ seciè ayġan er Sözü daima kafiyeli söyleyen adam. 

(Ar. raculun seccÀè) k. P19a3 [Y seciè ayġuçı er] 

keõ sor- İyice araştırmak. 

(Ar. neúúabe)  k.-dı P189b5 [Y sor-] 

keõ yaÆlaÆan er Kıraatte hata eden adam. 

(Ar. raculun laóóan = m. laóóÀne) k. P161a8 [Y peyveste yaÆılġan er] 

kez- Gezmek, dolaşmak. 

 keze yöri- Memleketleri gezip ahaliyi zilletle istila etmek. 

 (Ar. devvaòa) k.-di Y252a1 [P, Y çewrün-] 

keõ- Elbise giymek. krş. ked-, kiy-, kiõ- 

(Ar. lebise) k.-ti Y160a2 [P kiõ-] 

keõgü ton Giyilen şey, giysi. 

(Ar. libs = m. melbes = m. libÀs = m. lebÿs) k. Y160a2 [P ton] 

→  ... keõ- Y319a2; cübbe k.- Y291b2; etük k.- Y292a4; köÆlek k.- P210a8, Y286b6; naèl k.- 

Y275b1; naèleyn ú.- Y271a2; tiz ton k.- Y319b7; yarıú k.- Y307b7; yas tonı k.- P209a9, Y283a5; 

yip etük k.- Y317b2; yip etük k.- Y319b6 

→ künde keõer ton P37a4; künde k. ton P205a12 

keõ-bÀnÿ (Far.) Bir yeri idare eden kadın. Bir yerde söz sahibi olan soylu kadın. Mehri pahalı olan 

kadın. 

(Ar. mehìre / c. mehÀyir) k. P23b6 [Y ...] 

kezik Gedik, gez. 

 → (ya) keziki Y42a6 

keõik 1. Geyik, karaca. krş. kedik 

(Ar. ôaby) k. P67a7 [Y ıwıú] 

2. Yabani hayvan. 
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(Ar. vaóş) k.+ni P68a2 

(Ar. vaóşì / c. vaóş / c. vuóÿş) k. P49a2; Y47b7 

3. Av, avlanan şey. 

(Ar. ãayd) k. P172a4; Y210b5 

  k.+ni P204b9 

 keõik taúı aù eşek yelni Yaban hayvanın, atın meme ucu, memesi. 

 (Ar. ùubÀ / c. aùbÀ) k. (keõikniÆ taúı aùnıÆ eşekniÆ yelni) P49a1 

 → awlanmış keõik Y72b5; awlanmış k. P68a2, Y74a2; azıàlıà k. P49a8, P68a6, P216a2, 

P217a5, Y48a6, Y74a6; ilingen k. P131b4; yırtılmış k. P67a5 

keõiklig Uzun temrenli ok. Uzun temren.   

(Ar. mişúaã) k. Y42b2 [P uzun başaú] 

keõir- Giydirmek. krş. keyd/tür-; kiõdi/ür-, kiõi/ür- 

 → yip edük keõir- P217b8  

kezlig Gezli, gezi (...) olan. 

 → sınuú kezlig Y177b2 

úıble (Ar.) Kâbe’nin bulunduğu yön. 

(Ar. úible) ú.+àa P215a12; (ú.+úa) Y307b1 

 úıble yeli Güney rüzgârı. 

 (Ar. cenÿb) ú. P4a6 

kıòla- (Yılan) Ağzıyla fısıldamak. 

(Ar. faóóa) “úıòladı yılan”  P78b8 [Y óaúır-] 

úıúanış- Övünmek, rekabet etmek. 

(Ar. sÀóale) ú.-dı P202a12 [Y ögün-] 

úıúır- Çok ses çıkarmak, bağırmak. 

(Ar. ãavvate) ú.-dı Y251b3 [P çaúır-] 

úıl 1. Tüyden yapılmış. 

 úıl murunduú Kıllardan yapılmış bir halka olup devenin burnuna geçirilir ve yularla bağlanır.  

 (Ar. òizÀme / c. òazÀyim = m. òuùÀm / c. òuùum = m. zimÀm / c. ezimme) ú. Y45a6 [P 

 burunduú; Y buylu] 

2. Ut teli. 

(Ar. vetere / c. evtÀr) ú. Y32b4 [P barbaù úılı] 

 → baġarsuú úıl P30b1, Y32b5; yipek ú. P30b1, Y32b5 

 → barbaù úılı P30b1  

úıl- 1. Bir şeyi yapmak, işlemek. 

(Ar. feèale) “úıldı anı köÆli òoşı birle”  P85b7  

          ú. P195a7 

  ú.+àannıÆ Y244a1318  

                                                 
318 Serbest çeviri: Ar. şeffeèahu’l-emri fì’õ-õenb / beg şefÀèatin úabÿl úıldı yazuú úılġannıÆ 
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  ú.-dı P138b1; P160b9; Y101a5; Y162a6; Y194b4 

          ú.-dım P218b7; Y321a7  

          ú.-sa sen Y106a7 

          ú.-saÆ P89b2, 3; P92b7; P147b9; P218b7319; Y106b2; Y110b5; Y175a6; Y321a7 

  ú.-maúàa P218b8320; (ú.-maúúa) Y247b4; Y321b2, 6 

  ú.-u P86a3 [Y birle]; P147a1; P171b2; P218b11; Y174a3; Y209b5 

  ú.-ur P94a3; Y112a6 

(Ar. ceèale) ú.-dı P160b4; Y194a4 

2. Hâlini değiştirmek, bir hâlden diğer bir hâle sokmak. 

(Ar. ãayyare) ú.-dı P199b1; Y254a7 

3. Savaş vb. şer ve fitne izhar etmek. 

(Ar. nÀãabe) ú.-dı P201a7 [Y úopar-] 

úılmaàıl Bırak, yapma!  

(Ar. meh) ú. P56b9 [Y aúru] 

úılmış İhsan, iyilik. 

(Ar. ãanìèat) ú.+ıÆa P89b4; Y106b3 

→ ... ú.- P115b5; ... ú.- Y186a6;  ÀbÀdÀn ú.- P101b8; ÀbÀdÀn ú.- P156a7; ÀbÀdÀn ú.- P188b9; 

ÀbdÀn ú.- Y236b6; ÀbdÀn ú.- Y285a2;  Àbdest ú.- P211b11, Y292b4;  ÀbõÀn ú.- Y83a3; èÀciz ú.- 

P175a5, Y215a4;  èÀciz ú.- P184b3; èÀciz ú.- P189a1; èÀciz ú.- P192a4, Y242a6;  aç ú.- Y114a3; 

açuú ú.- P154b6; açuú ú.- P172a2; açuú ú.- P172b5; açuú ú.- P190b8, Y240a2;  açuú ú.- Y189a4; 

açuú ú.- Y224b5;  açuú ú.- Y232b7; açuú ú.- Y235a1; açuú ú.- Y239a3; açuú úıldı Y243a1; èadem 

ú.- P179b4; èÀdet ú.- P206b2; Àdìne ú.- P193a1; èadl ú.- P202a12; èadllıú ú.- P177a9; awınçalıġ ú.- 

Y215a7; èafv ú.- P127a6, Y156b6; èafv ú.- P155b4, Y186b2; èafv ú.- P187a4; èafv ú.- P187b1, 

Y234b2;  èafv ú.- Y187b5; ÀgÀh ú.- P180a1; ÀġÀz ú.- P215b8; aġıl ú.- Y267a2; aġın ú.- P175a9, 

Y215b2; aġır aġruú ú.- Y246a6;  aġır sökel ú.- Y217b6; aġır ú.- P194b2; aġu ú.- P116b1; èahd ú.- 

P134a6; èahd ú.- Y257b3; èahd ú.- Y257b4; aómaúġ/úa nisbet ú.- P193b6, Y245a2; èaksinçe ú.- 

Y72b1; alçaúlıġ ú.- P128b7; alçaúlıú ú.- P89b4; alçaúlıú ú.- Y190b7; èalem ú.- P185b5; èalem ú.- 

P192a4; èalemlıġ ú.- Y231b2;  èalemlüg ú.- Y242a6;  alplıú ú.- P201b8, Y258b7;  alplıú ú.- P210a13; 

alplıúġ/úa nisbet ú.- P193a3, Y243b7; èÀmm ú.- P116b4; èamden ú.- P209b8; èamel ú.- P162a4; anuú 

ú.- P173a4; anuú ú.- P173a9, Y212b5;  anuú ú.- P180b7, Y223b3;  anuú ú.- Y254a1; anuúluú ú.- 

Y242a6; arıġ ú.- P190a9, Y239a6;  arıġ ú.- P191b2, Y241a5;  arıġ ú.- P193b5, Y244b7;  arıġ ú.- 

Y243a1; arıġ ú.- Y255b4; arıġ ú.- Y255b7; arıú ú.- P177a9;  arıú ú.- P187a6; arıú ú.- P188a4; arıú 

ú.- P75a6; arıú ú.- P80b3; èarìm ú.- Y216b4; arúanı yaġır ú.- Y69a3; art óÀcet ú.- Y152b6; artuú ú.- 

P2b2; artuú ú.- P2b3; artuúlıú ú.- P211a4; artuúsı namÀz ú.- P212a11, Y294a6-7; aruú ú.- Y218b1;  

aruú ú.- Y234a4; aruú ú.- Y235b3; aruú ú.- Y85b4;  aruú ú.- Y93b3;  èarża ú.- P119b8, Y146a5;  

èarża ú.- P68a9, Y74b3; Àrzÿ ú.- Y77a4; ÀsÀn ú.- P197b4, Y251a5;  ÀsÀn ú.- P198b2, Y252b5;  ÀsÀn 
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320 úıl<maúàa>   
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ú.- P199a3; ÀsÀn ú.- Y246b2; ÀsÀn ú.- Y253b6; ÀsÀnetlıú ú.- Y215b7;  ÀsÀnlıú ú.- P175b5; ÀsÀnlıú ú.- 

P203a2, Y262b5; ÀsÀnlıú ú.- P212a10; ÀsÀnlıú ú.- P213b11; ÀsÀnlıú ú.- Y260b6; asıġ ú.- P160a7; 

èÀãìlıú ú.- P124a1; aşaú ú.- P68a5, Y74a5;  aşaú ú.- Y139a3; ÀşikÀre ú.- P157a9; ÀşikÀre ú.- P174b3; 

ÀşikÀre ú.- P180a7,  Y222b6;  ÀşikÀre ú.- P185b7, Y231b5;  ÀşikÀre ú.- Y258a1;  ÀşikÀre ú.- Y260a4;  

èÀşıú ú.- P182b9, Y227a3; èÀşıú ú.- P216a10; èÀşıú ú.- P89a7, Y106a2;  èÀşıú ú.- Y312a5; èaùÀ ú.- 

P186b2; èaùÀ ú.- Y65b6; ÀvÀz ú.- P64a7;  awunçalıġ ú.- P175a7; awunçasız ú.- P182b4; awurdalıú 

ú.- P108b7; awurtalıú ú.- Y131b7; èayb ú.- P190a8; èayb ú.- P210a8; èayb ú.- Y101a6; èayb ú.- 

Y106a2; èayb ú.- Y106b7; èayb ú.- Y108a4;  èayb ú.- Y195b7; èayb ú.- Y254a7; èayb ú.- Y71a3; 

èayb ú.- Y71a7; èayblıġ ú.- P89b8; èayblig ú.- P199a6; èayblig ú.- Y248a6; az ú.- P196b8, Y250a1;  

ÀzÀd ú.- P178a1, Y219a6;  ÀzÀd ú.- P196a8; ÀzÀd ú.- Y249a4; azġırlıú ú.- Y135a2; azıú ú.- Y252a2; 

azıú ú.- Y293b7; Àõìne ú.- Y243b5; èazìz ú.- P181a6; èazìz ú.- P196a9; èazìz ú.- Y249a6;  aõrı ú.- 

P66a1; azuú ú.- P198a4; bÀb bÀb ú.- P197b8; bÀb ú.- Y251b2; bahÀ ú.- P123a4; bahÀ ú.- P206b7; 

bahÀne ú.- P206a7, Y273a3;  bahÀne ú.- P212b13; bahÀsı birle nişÀn ú.- P109b7; baóå ú.- Y257b1; 

baòìl ú.- P178a9; baòìllıú ú.- P141a6, Y166a3; baóìllıú ú.- P202b7, Y261b7; baòìllıú ú.- P78b6; 

baòìllıú ú.- P82a3, Y95b6;  baòìllıú ú.- Y220a2; baòşìş ú.- P174b5; baòtlıġ ú.- P173a5, Y212b1; 

baúmaú üçün óìle ú.- Y306b5; bÀksiz ú.- Y213b3;  bÀksiz ú.- Y217b3; bÀng-i namÀz ú.- P195b2; bar 

ú.- P182a6, Y226a3; bar ú.- P199a2; barın ú.- Y306b3; barmaú birle (saúış) ú.- Y66a4; başnı aşaú 

ú.- P218a5; başnı yüÆül ú.- Y210a7; başlıġ ú.- P154b8, Y185a4; başlıġ ú.- P76b5, Y88a3;  bÀùıl ú.- 

P175a3, Y215a3;  bÀùıl ú.- P175b4;  bÀùıl ú.- P178b1, Y220a3;  bÀùıl ú.- P187a8; bÀùıl ú.- Y215b6; 

bÀùıl ú.- Y216a3;  bay ú.- P188a4, Y235b4;  bayram ú.- Y254a5; bÀzirgÀnlik ú.- Y120b1;  bedbaòt 

úıldı P187b3; bedel ú.- P211a1; bedel ú.- Y220a2; bedel ú.- Y307a6; beglik ú.- Y120a2; beglik ú.- 

Y285a6; bekçilik ú.- P217b12; bekçilik ú.- Y259a7; belgülüg ú.- Y241a3;  belgülüg ú.- Y79b3;  

belgüsiz ú.- P127a6; belgüsüz ú.- Y221a7;  berÀber ú.- P74a6; berÀber ú.- Y262a3; berÀber ú.- 

Y265a2; berÀberlıú ú.- Y263a4; bereketsiz ú.- Y194a3; beròurdÀrlıú ú.- Y244a3; berk ú.- P180a4, 

Y222b1;  beyÀn ú.- P187b8; beyÀn ú.- P199b6; beyÀn ú.- Y243a1; beyÀn ú.- Y62b1; beyèÀt ú.- 

P203a11; beõbaòt ú.- Y234b4; bezirgÀnlıú ú.- P100a6;  bıúınnı yinçe ú.- P191b2;  bilmezge nisbet 

ú.- P194b3; binÀ ú.- P92b8, Y110b6;  binÀ ú.- Y276b4; birer ú.- P180b3; biryÀn ú.- P62b9; biryÀn 

ú.- P72a8; biryÀn ú.- P92a6; biryÀn ú.- P94b2; bì-zÀr ú.- P189a2, Y237b2;  bì-zÀr úıl- P171a3;  bì-

zÀrlıú ú.- P209a5; bì-zÀrlıú ú.- P213a5; borç ú.- P89b5; boynaġulıú ú.- P66a5; boynaġulıú ú.- P99a3; 

boyun sümezlik ú.- Y118b6; boyun sümezlik ú.- Y196b5; boyun sümezlik ú.- Y234a7; boyun 

sümezlik ú.- Y257b4; bulġanuú ú.- Y242a2; bulıt ú.- Y232a5;  bulun ú.- P205b8, Y271b2; bulun ú.- 

Y107a5;  bulun ú.- Y169a3;  bühtÀn ú.- Y184b3; büstÀòlıú ú.- Y283a5; büstÀòlıú ú.- Y298b4; cÀdÿlıú 

ú.- P157a7; cÀhillıúúa nisbet ú.- Y246a6; cÀõÿluú ú.- Y189a3; cÀviõÀne ú.- P173a2, Y212a5; 

cÀviõÀne ú.- P190b3, Y239b3;  cefÀ ú.- P127a1; cehd ú.- Y266a6; cemè ú.- P173a1; cemè ú.- P189a6, 

Y237a6;  cemè ú.- P193a2, Y243b5; cemè ú.- P207a11, Y276b5;  cemè ú.- P207a14; cemè ú.- 

Y108b1;  cemè ú.- Y108b3; cemè ú.- Y112b2;  cemè ú.- Y142a1; cemè ú.- Y146b6;  cemè ú.- 

Y253b4; cemè ú.- Y267b7; (çerig) cemè ú.- Y311b4; cemè ú.- Y314b4; cevÀb ú.- Y2284; cevÀb ú.- 

Y301b5; cevelÀn ú.- P198b7; cevelÀn ú.- Y149b1;  cezm ú.- P75b4, Y86a7; cezr ú.- Y125b1;  cid ú.- 

P78b9, Y91a4;  cimÀ ú.- P202b13; cimÀè ú.- P147b2, Y174b6;  cimÀè ú.- P151a6, Y180a2;  cimÀè 
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ú.- P158a8, Y190b3;  cimÀè ú.- P187a5; cimÀè ú.- P212b7; cimÀè ú.- P92b9, Y110b7; cimÀè ú.- 

Y105b4; cimÀè ú.- Y257b7; cimÀè ú.- Y259b1; cimÀè ú.- Y262b2;  cimÀè ú.- Y73a3; cimÀè úat<ında> 

óadeå ú.- P217b14; cinÀyet ú.- Y235b3; cinÀyetúa nisbet ú.- Y253b4; cuvÀmerdlıú ú.- P118b7; 

cuvÀmerdlıú ú.- P124b6; cuvÀmerdlıú ú.- P124b6; cuvÀmerdlıú ú.- P155a8; cüft ú.- P183b9, Y228b4;  

cüft ú.- Y192a7; cüft ú.- Y262b7; cümle ú.- P178b3, Y220a6;  cÿmerdlıú ú.- P203b3; cÿmerdlıú ú.- 

Y144b3; cÿmerdlıú ú.- Y153a5;  cÿmerdlıú ú.- Y153a5;  çerb ú.- P217a9; çöplüg ú.- Y233a6; çuúur 

ú.- Y249a3; dÀd ú.- P176a2, Y216a6; dÀd ú.- P74a5, Y84a3;  dÀd ú.- Y233a3; dÀrÿ ú.- P125b6; dÀrÿ 

ú.- Y257a6;  daèvì ú.- P205b4, Y271a1; daèvì ú.- P207a4; defè ú.- P109a6; defè ú.- P111b3, Y135a6; 

defè ú.- P153a7; defè ú.- P158b5, Y191a3; defè ú.- P201b14, Y259b2; delü ú.- Y287a3; deÆirlik 

satıġ ú.- P193b8;  dervìş ú.- P184b3, Y229b5;  dervìş ú.- Y221b7; destÀn ú.- P203a11; devletlıġ ú.- 

Y230b1; dostlıú ú.- P203b9; dostluú ú.- Y264b7; duèÀ ú.- Y155b7; duèÀ ú.- Y237b3; duruġ ú.- 

Y259a5; dürüst ú.- Y249a2; düşmÀnlıú ú.- Y243a2; düşmÀnlıú ú.- Y257b1; düşmÀnlıú ú.- Y262a4; 

düşmÀnlıú ú.- Y264a5; düşmÀnlıú ú.- Y265a3; düşmenlıú ú.- P161b5; düşmenlıú ú.- P214b8; 

düşmenlıú ú.- Y262a1; düşmenlıú ú.- Y63b3;  düşmenlik ú.- P60b1; düşvÀr ú.- P191b4; (düşvÀr) ú.- 

Y241a7; düşvÀrlıú ú.- Y258b2; edgü ú.- Y252a2; Ćdgülük ú.- Y259b5; egri ú.- P198a2, Y251b6;  

eksük ú.- Y249b3; endÀze ú.- P104a2; endÀze ú.- P63a7; endÀze ú.- P93a8; endÀze ú.- Y102a2; 

endÀze ú.- Y154a4; endÀze ú.- Y231a5; endÀze ú.- Y241b6;  endÀze ú.- Y69b3; endìşe ú.- P191b7, 

Y241b5;  endìşe ú.- P197b6, Y251a7;  endìşe ú.- P210a2; endìşe ú.- P210b13; eåer ú.- P190b8, 

Y240a4; eåer ú.- P89a2, Y105b3; eåer ú.- Y108a5; eõgü beyÀn ú.- P192b2; eõgü cezÀ ú.- Y106b3; 

eõgü duèÀ ú.- P126b3; eõgü endìşe ú.- Y310a3; eõgü ú.- P198a4; eõgü ú.- Y228b7; eõgülik ú.- 

P145b8;  eõgülik ú.- P159b4; eõgülik ú.- P181b5; eõgülik ú.- P188a8; eõgülik ú.- P188b4; eõgülik 

ú.- P90a6; eõgülik ú.- P95b3, P180a3; eõgülüg ú.- Y222a7; eõgülüg ú.- Y236a7; eõgülük ú.- 

P204b14, Y269a2; eõgülük ú.- Y107a6;  eõgülük ú.- Y114a6;  eõgülük ú.- Y172b2; eõgülük ú.- 

Y225a2; eõgülük ú.- Y311a3; eõgülükke úaãd ú.- Y173a5; erdem ú.- Y235a1; erklig ú.- P192b7, 

Y243b1;  erklig ú.- P200b9; erklik ú.- Y247a3; erklik ú.- Y254a6; esìr ú.- Y67a1; eski ú.- P103b2; 

eski ú.- Y212a3; faòr ú.- P157b3; faúìó ú.- P195b8, Y248b1;  fÀl ú.- P101a1, Y121a7;  fÀl ú.- P211a3; 

fÀl ú.- P88b6, Y105a5; fÀriġ ú.- P193a7, Y244a5;  farìża ú.- P192b6, Y243a6; farìża ú.- P204b10, 

Y268b2;  farìża ú.- P68b1, Y74b4; fÀsıúġa nisbet ú.- P194a4; fÀsıúlıúúa nisbet ú.- Y245b3; fedÀ ú.- 

P200a4, Y255a6; fermÀn-berdÀrlıú ú.- P119a7; fermÀn-berdÀrlıú ú.- P121a3; feryÀd ú.- P138a8; 

fesÀd ú.- P124a3, Y152b1;  fevt ú.- P183b6, Y228b1;  ġÀfil ú.- P178b5, Y220b1;  ġÀib ú.- P199a6, 

Y254a2;  ġalaùġa nisbet ú.- P192b8; ġalaùúa nisbet ú.- Y243b2; ġalebe ú.- P212a11; ġalebe ú.- P89b7; 

ġÀlib ú.- P189b2; ġÀlib ú.- Y237b7; ġammÀzlıú ú.- Y110b4; ġammÀzlıú ú.- Y111b7; ġammÀzlıú ú.- 

Y95b2; ġamz ú.- Y256a4; ġanìmet ú.- P143a9; ġanìmet ú.- P183b2; ġÀret ú.- P154a9, Y184a7; ġÀret 

ú.- P184a9, Y229b1; ġÀret ú.- P203a5, Y263a3;  ġÀret ú.- P204a3, Y265b7; ġÀret ú.- P213a8; ġÀret 

ú.- Y298a3; ġarġar ú.- P217a6; àaràara ú.- Y315b4; ġarġara ú.- P218a6, Y319b1; ġarìbluú ú.- 

Y265b3; ġavġa ú.- P217b7; ġÀyıù ú.- P212a11; ġayret ú.- P150a5; ġ<ıy>bet ú.- P206a14; gìle ú.- 

P127b3; gìle ú.- P127b3; gìle ú.- P212b11; ġusl ú.- P205b3, Y270b6; gümÀnlıġ iş úıldı Y231a3; 

gümÀnlıġ ú.- Y101a1;  óacÀmet ú.- P205b5, Y271a3; óÀcetlıġ ú.- P171b9, Y210b1;  óÀcetlıġ ú.- 

P183b8, Y228b3;  òacil ú.- P198a7; òacìl ú.- Y252a6; óacr ú.- Y120b5; óades ú.- Y211a6; óakk ú.- 
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Y140a4; òalè ú.- Y191a2; òÀlì ú.- P187b8; òÀlì ú.- P200b3 ;  òalìfe ú.- P215b9; òÀliã ú.- P175b3, 

Y215b5;  òÀliã ú.- P194b1; òÀliã ú.- P201b10; òalvet ú.- P128a5;  òÀm ú.- Y273b3; òÀm ú.- Y310b2;  

óamle ú.- P112b4, Y136b3;  óamle ú.- P113b2, Y137b5;  óamle ú.- P119b7; óamle ú.- P122a9, 

Y150a3;  óamle ú.- P126b1; óamle ú.- P202b11; óamle ú.- P203a7; óamle ú.- P73b8; óamle ú.- 

P73b8, Y83b3;  óançere ú.- Y243b6;  óaps ú.- P100b2; òˇÀr ú.- P181b4; òˇÀr ú.- P196b7; òarÀb ú.- 

P189a7, Y237b1; óarÀm ú.- Y121a1; óarÀm ú.- Y247a3;  òarc ú.- P178a4, Y219b3; óarìãlıú ú.- 

Y171a2; òarìdrÀrlıú ú.- P203a9; óarìż ú.- P192b3; òÀã ú.- P187b1, Y234b2;  òÀã ú.- P206a2; òÀã ú.- 

P215b4, Y306a3; òÀã ú.- Y138b4;  òÀã ú.- Y308b7;  òÀããa ú.- P114a6; óÀãıl ú.- P194b3, Y246a6;  

òaãiyy ú.- P207a2; óasiyy ú.- Y275b6;  òaùÀ ú.- P141b3; òaùÀ ú.- P171a4, Y209a4;  òaùÀúa nisbet ú.- 

P189a4, Y237a3;  òaùÀúa nisbet ú.- P193b1; òaùÀúa nisbet ú.- P195b6 Y248a5;  òatm ú.- P205b6; 

òatm ú.- P76a1, Y86b7;  òatm ú.- Y80a5; óavÀle ú.- P185a1, Y230a7;  óavìclıġ ú.- Y240a5; óayrÀn 

ú.- P154b2; óÀøır ú.- Y213b5; òazìne ú.- P77a8; óaôìre ú.- P204a12; hecÀ ú.- P124a9; hecÀ ú.- 

Y295b7; hediyye ú.- P176a8; helÀk ú.- P173b7; helÀk ú.- P175a8; helÀk ú.- P177a1; helÀk ú.- 

P178a8; helÀk ú.- P183a1; helÀk ú.- P183a2; helÀk ú.- P184a4; helÀk ú.-- P185b3; helÀk ú.- P186b3; 

helÀk ú.- P188a4; helÀk ú.- P196a1; helÀk ú.- P198a3; helÀk ú.- P215b13, Y307a5;  helÀk ú.- P217a6, 

Y315b4; helÀk ú.- P217b1; helÀk ú.- Y107a6; helÀk ú.- Y120b2; helÀk ú.- Y153a3; helÀk ú.- Y153a3; 

helÀk ú.- Y240b3; helÀk ú.- Y240b4; helÀk ú.- Y64a2; helÀk ú.- Y83b5;  óelÀl ú.- P196b6, Y249b5;  

óelÀl ú.- Y225a1; hemz<e> ú.- Y71b1;  hemze ú.- P66a7; hendese ú.- Y315a1; hendese saúışı <ú.-> 

P216b13; hezìmet ú.- P116a3, Y141a2;  òıyÀnet ú.- P114a4, Y138b2; òıyÀnet ú.- P116a2; òıyÀnet ú.- 

P123a9, 151b2;  òıyÀnet ú.- P206b8; òıyÀnet ú.- P64b4, Y69a4; òıyÀnet ú.- P87b2, Y103b3;  

òıyÀnetġa nisbet ú.- P199a2; òıyÀnetlıà ú.- Y308b7hicret ú.- P201b8, Y258b5;  hicv ú.- Y152b7; 

òidmet ú.- P109b1, Y132b3; òidmet ú.- P110b8, Y134a6;  òidmet ú.- P111a9, Y135a3;  óikÀyet ú.- 

P92a5, Y109b7; òilÀf ú.- P177a2, Y217b5; óìle ú.- P206b6; óìle ú.- P211a5; òˇìşÀvendlıú ú.- P84b4; 

òiùÀb ú.- Y256b6; óiyÀnet ú.- Y274b7; òor ú.- Y225a2; òor ú.- Y231a2; òor ú.- Y233b4; òor ú.- 

Y240b2; òor ú.- Y249b7; òoş ú.- P185b2, Y231a4;  òoş ú.- P199a6, Y254a2;  òoş ú.- P203a10; òoş 

ú.- Y256a6;  òoş yıõıġlıġ ú.- Y241b1; òoş yıõıġlıġ ú.- Y244b4;  òoş yıõlıġ ú.- P191b4; òoş yıõlıġ ú.- 

P193b3; òoşlıú ú.- P209a10; òoşluú ú.- Y263b3; òoşnÿd ú.- P172a1, Y210b1;  òoşnÿd ú.- P187a4, 

Y234a1;  òoşnÿd ú.- Y275b6; òÿb ú.- P102b8; óuccet ú.- P205b12, Y272a3; óukm ú.- P205b6 

Y271a5; òulè ú.- P158b4; huner ú.- P187b6; óüccet ú.- P181b3; óükm ú.- P109a9, Y132b2;  óükm 

ú.- P175b3; óükm ú.- P91b3, Y109a3;  óükm ú.- Y246b1; óükm úıldı P194b5;  ıwa ú.- Y249a6; èıyd 

ú.- P199a8; èibÀret ú.- P191b3, Y241a6;  icÀbet ú.- P189b6; icÀbet ú.- P204a2, Y265b6;  icÀbet ú.- 

Y255a2; iç úÀmet ú.- P185a7, Y230b7;  iglig ú.- P114b4; iglig ú.- P175b6; iglig ú.- P177a3; iglig ú.- 

P181b7; iglig ú.- P192b6; iglig ú.- P196b8; iglig ú.- Y193a2; iglig ú.- Y226b5; iósÀn ú.- Y202a7;  

iótiyÀù ú.- Y274b1; iúÀmet ú.- Y230b6; iki úat ú.- P177a8, Y218a6; iki úat ú.- P193b2, Y244b3;  iki 

úat ú.- Y256a4-5;  iki yarım ú.- P101a9, Y122a1;  iki yarım ú.- Y244a2; iki yarım ú.- Y244b7; iki 

yarım ú.- Y258a6; iki yarım ú.- Y260a4; iúrÀr ú.- P181a4, Y224a4;  iúrÀr ú.- Y142b5; iúrÀr ú.- 

Y269b2; èilÀc ú.- P201a8; èimÀret ú.- Y122b3; imÀmetlıú ú.- Y141a6; imÀmlıú ú.- P116a6; imìn ú.- 

P180a1; imin ú.- Y222a6; imlÀ ú.- P181b8; imlÀ ú.- Y225a7; imlÀ ú.- P188a1, Y235a6;  imlÀ ú.- 

P216b1; iÆen körksiz ú.- P176b3;  inkÀr ú.- P212b2; inkÀr ú.- P215b3; inkÀr ú.- Y159a5; inkÀr ú.- 
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Y215a2; inzÀl ú.- P179a5; iriglig ú.- P202b4; iriglik ú.- P193b4, Y244b5;  iriglik ú.- Y243b4;  iriglik 

ú.- Y261b3; isnÀd ú.- P173a6, Y212b1; isrÀf ú.- P177a5; istibrÀ ú.- P215a2, Y304a3;  istincÀ ú.- 

P216a12, Y312b3; istincÀ ú.- Y310b7; istiånÀ ú.- P196b6, Y249b6;  istiånÀ ú.- P211b7; istiånÀ ú.- 

Y264b1;  iş ú.- Y167a3; iş ú.- Y187a3; iş ú.- Y192b3; işÀret ú.- P182a3, Y225b7;  işÀret ú.- P184a7, 

Y229a5;  işÀret ú.- P188b4, Y236a7;  işÀret ú.- P65b8, Y70b5;  işÀret ú.- P66a1, Y71a1; işÀret ú.- 

P93b1, Y111b3; èitÀb ú.- P201a5, Y257a1; iètibÀr ú.- Y267b1; itig ú.- P200b3; iètimÀd ú.- P204a10, 

Y266b4; iètimÀd ú.- Y238b3; iètimÀd ú.- Y253a7; iètiúÀd ú.- P204a9, Y266b3;  ittifÀú ú.- P176a7; 

ittifÀú ú.- P213b9; ittifÀú ú.- P214a9; iwni ÀbÀdÀn ú.- P73b2; iøÀfet ú.- Y231b7; úabÿl ú.- P142a3, 

Y167a5; úabÿl ú.- P181a1, Y223b7;  úabÿl ú.- P211a4; úabÿl ú.- P211a9; úabÿl ú.- Y143a4; úabż ú.- 

Y74b6; úadaşlıú ú.- Y256b7; úadrsiz ú.- Y316a5;  kÀhillik ú.- P214a1, Y300b1; úahr ú.- P160a4, 

Y193a7;  kÀle birle satıġ ú.- Y259a4; úaltebÀnlıú ú.- P119a7; úaltaúlıú ú.- Y145b1; úamlıú ú.- 

P111a7, Y135a1;  úanÀèat ú.- P129a4; úanÀèat ú.- P139a1, Y163a2; úanìèlıú ú.- P211b4; úara ú.- 

P198a5, Y252a3;  úaraÆúu ú.- P175b2; úaraÆúu ú.- Y215b4; úaraÆúu úarÀr ú.- Y152b4-5; úarÀr 

ú.- P195b3; úarÀr ú.- P218b5, Y321a3; úarÀr ú.- P97b6; úarÀr ú.- Y308b5; úarÀr ú.- Y319a3; úarÀr 

ú.- Y92a3; úarÀr ú.- Y98a3; úarÀrsız ú.- P178a2; úarÀrsız ú.- Y308b6; úarÀrsız ú.- Y309a3; úarÀrsız 

ú.- Y316b4; úarı ú.- P195b1, Y247b6;  úarı ú.- P199a5, Y254a1;  úaãd ú.- P116b7; úaãd ú.- Y266b4; 

úaãd ú.- Y292b4; úatıġ melÀmet ú.- P193a5, Y244a2; úatıġ öwke ú.- Y164a1; úatıġ rÀylıġ ú.- P194a7; 

úatıġ ú.- Y212b6; úatıġlıú ú.- P115a6, Y140a2; úatıġlıú ú.- P165b3; úatıġlıú ú.- P202b7, Y262a1;  

úatıġlıú ú.- Y223a7; úatıġlıú ú.- Y234b1; úatuúlıú ú.- P75b1; úavì ú.- P199a8; úavì ú.- P201a1; úavì 

ú.- P69a3, Y75b4;  úavì ú.- Y91b2; úavì ú.- P112b3; úavì ú.- P196a6; úavì ú.- Y249a6;  úażÀ ú.- 

Y109a4; úaõġulıġ ú.- P110a8; úaõġulıġ ú.- P116b5; úaõġulıġ ú.- P117a9; úaõġulıġ ú.- P96b1; 

úaõġuluġ ú.- Y133b5; úaõġuluġ ú.- Y139a4;  úaõġuluġ ú.- Y141b7;  úaõġuluġ ú.- Y142b6; úaõġuluġ 

ú.- Y152b5;  úaõġuluġ ú.- Y217b2; úaõġuluġ ú.- Y225b3; úaõġuluġ ú.- Y268b1; úaõġusız ú.- P200b4; 

kedük ú.- P75b3; kendü köÆli birle ú.- Y257b7;  kendü öziÆe dÀrÿ ú.- Y304a1;  kesb ú.- P60a8; 

keyd ú.- P87a2, Y103a1; keõ ú.- P198b5; kez ú.- Y253a3; úısġa ú.- P182b2; úısġa ú.- P191b9; úısmet 

ú.- P195a7; úısmet ú.- Y261a6; úısmet ú.- Y307b7; úıwurcuú ú.- P190b3, Y239b3;  úıyÀs ú.- P87b3, 

Y103b3;  úıymet ú.- P198b9, Y253b2;  úız ú.- P188a1, Y235a5;  úızıl ú.- P191a3, Y240b2; kiçe 

körmez ú.- P187a2, kifÀyet ú.- P91b8, Y109b2;  kinÀyet ú.- P192b4; kinÀyet ú.- P200b7, Y256a6;  

kinÀyet ú.- Y111b1; kìnelig ú.- P83a8; kiÆ ú.- Y175a6; kiÆlik ú.- P155b7, Y186b5; kiÆlik ú.- 

P192b1, Y242b7;  kiÆlik ú.- P197a8, Y250b5;  kiÆlik ú.- P209b4; kiÆlik ú.- P211b14; kiÆlik ú.- 

P211b14, Y293a2;  kiÆlik ú.- Y273b2; kir ú.- P192a5, Y242b1; kizlengü yer ú.- P111a6; úoldaş ú.- 

P171b8; úoldaş ú.- Y210a6; úoldaş ú.- Y304a5; úoldaşlıú ú.- Y260a5; úoldaşlıú ú.- Y261b4;  

úoldaşlıú ú.- Y89b1; úoÆşılıú ú.- Y263a2; úoÆşılıú ú.- Y264a7; úonuúlıú ú.- P88b5, Y105a3;  

úonuúluú ú.- Y227a7; úonuúluú ú.- Y231b6; úorúınç ú.- Y230a1; úorúınçdın emìn ú.- Y244a2; 

úorúınçlıġ ú.- Y253a7; úorúunçlıġ ú.- P198b8; úorúunçlıú ú.- P184b6; úoyuġ ú.- P173b1; úoõı ú.- 

P103b6; úoõı ú.- P197b9; úoõı ú.- P217a3; kölige ú.- Y225a5; kölege ú.- P196b7; kölige ú.- Y249b7-

Y250a1; kölük ú.- P207a3; kömse ú.- Y71a2; körgen ú.- P191a1; körklig ú.- P178b3; körklig ú.- 

P184a3; körklig ú.- P195b2; körklüg ú.- Y220a6; körklüg ú.- Y248a1; körksiz ú.- P199a3; körksüz 

ú.- Y253b6;  körmez ú.- P119b9; körmez ú.- P188a3; körmez ú.- P198a7, Y252a6;  körmez ú.- 
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Y235b2;  közdemçi ú.- P174b3; úulaú ãaġır ú.- Y136a3; úullıú ú.- P209b7; úullıú ú.- P209b7; úulluú 

ú.- Y118b6;  úulluú ú.- Y285a1; úulluú ú.- Y311a7; úurbÀn ú.- P107b9, Y130b3; úurbÀn ú.- P189b2, 

Y237b7;  úurbÀn ú.- P200a1, Y255a3;  úÿt ú.- Y228b1; úÿt ú.- Y274a1; Y233b6; küç ú.- P122b6; 

küç ú.- P181a8, Y224b4; küç ú.- P205a5, Y269b3; küç ú.- P206b11; küç ú.- P212b5; küç ú.- 

P213b11, Y300a4; küç ú.- P69a9, Y76a5; küç ú.- Y103b1; küç ú.- Y105a1; küç ú.- Y106a3; küç ú.- 

Y109a6; küç ú.- Y153b7; küç ú.- Y223a2; küç ú.- Y265b3; küç ú.- Y266b2;  küç ú.- Y78b4; küç ú.- 

Y87a6; küç ú.- Y87a6; küçey ú.- Y239b7; küçlig ú.- P197a5; küçlüg ú.- Y249a3; küçlüg ú.- Y254a4; 

küçlüg ú.- Y256b3; lÀġ ú.- P156a6, Y187a7; lÀġ ú.- P211a3; lÀġ ú.- Y167a4; lÀġ ú.- Y260b7; lÀġ ú.- 

Y85b4;  laġv ú.- Y156a5; laód ú.- P173b5; laènet ú.- Y195b1; lÀzım ú.- P179b9, Y222a5;  lutf ú.- 

P166a6; luùf ú.- P202a5, Y260a4; maġdÿr ú.- Y214b1; maġrÿr ú.- Y137b3; maórÿm ú.- P75b5, 

Y86b1; maórÿm ú.- P95a8; maèrife ú.- Y244b5;  masòara ú.- P215a13, Y305b3; masòara ú.- P215a4; 

masòara <ú.-> Y124b1; masòara ú.- Y158a1; masòara ú.- Y241a1; mÀyelıġ ú.- Y235b4; maèzÿl ú.- 

P74a8, Y84a7; medó ú.- Y212a4; meÆzeşiksizlik ú.- Y262a1;  mekr ú.- Y258b5; melÀmet ú.- 

P123a8, Y151b1; melÀmet ú.- P124b4; melÀmet ú.- P124b4, Y153a4; melÀmet ú.- P203b2; melÀmet 

ú.- P74a7, Y84a5;  melÀmet ú.- Y142a1; melÀmet ú.- Y153a3; melÀmetúa sezÀ iş ú.- P185a8; melik 

ú.- P201a2, Y256b3; meåele ú.- Y132a5; mesó ú.- Y187b1; mesòara ú.- P135a7; meşġÿl ú.- P160b9; 

meşġÿl ú.- P188a6, Y234b5;  meşġÿl ú.- P191a7; meşġÿl ú.- P211b9; meşġÿl ú.- P212b14; meşġÿl 

ú.- Y194b3; meşhÿr ú.- P191a9; meşveret ú.- P184a6, Y229a4;  meşveret ú.- P216a5; meşveret ú.- 

Y263a2; meyÀnçilik ú.- P204a10; meyl ú.- P203a12; meyl ú.- P94b7; meyl ú.- taúı úarÀr ú.- P110b4; 

meyl ú.- Y113a6;  mezesiz ú.- P192b2, Y243a2; midÀd ú.-P180b8; mihrbÀnlıú ú.- P177b6; 

mihrbÀnlıú ú.- Y78b7; misvÀk ú.- P206b5; misvÀk ú.- Y253a4; muèÀmelet ú.- P202a13; muèÀraża 

ú.- P201b11; muèarefe ú.- P193b3; muèayyen ú.- P199b7, Y255a1;  mubÀó úıl- Y228b4; mubÀó ú.- 

P216a1, Y311a2; mubÀlaġat ú.- Y260a1; mufliske óükm ú.- Y242b2;  muóÀbÀ ú.- P203a13, Y264a2;  

muókem ú.- P179a6; muókem ú.- P179a9, Y221b2;  muókem ú.- Y138b6; muókem ú.- Y227a5; 

muòtaãar ú.- P204a13, Y267a4;  muòtaãar ú.- Y226b2; muúÀbele ú.- P201b11; muúÀbele ú.- 

P202a13; muúÀbele ú.- P202a13; muúÀùaèa ú.- Y259b7; muÆsızlıú ú.- P188a5; muãÀdere ú.- 

Y258a7; musaòòar ú.- P191a7; muùÀlaèa ú.- Y259b7; muvÀfaúat ú.- P202a7, Y260a7;  muvÀfaúat ú.- 

P202b11; muvÀfaúat ú.- P202b11, Y262a6;  muvÀfaúat ú.- P203a1, Y262b3; muvÀfaúat ú.- Y262b3;  

mübÀlaġat ú.- P202a3; mübÀó ú.- P183b9; mübhem ú.- P179a7; müdebbir ú.- P191a5, Y240b4;  

müenneå ú.- Y238a7; mü’enneå ú.- P189b8; müflis ú.- P192a7; mükÀfat ú.- P89b4; mükÀtib ú.- 

P201a7, Y257a4;  münÀfıúlıú ú.- P202a8; müsÀmaóat ú.- Y257a6; müåle ú.- P109a4; müålet ú.- 

Y247a1; müstecÀb ú.- Y310b5; müşÀhede ú.- P201a11; müteferriú ú.- Y235a2; müteóayyir ú.- 

P175b2, Y215b4;  müteóayyir ú.- Y254a6; mütekebbirlik ú.- Y107a2;  müõekker ú.- P191a6, 

Y240b5;  nÀiblig ú.- P216a1; nÀiblıú ú.- P118a4; nÀibluú ú.- Y311a1; naúş ú.- P192b1; naúş ú.- 

Y241b1; namÀz ú.- P200b4, Y256a2;  narò ú.- Y241a1; naãb ú.- P60b1, Y63b3;  naãìóat ú.- P156a8, 

Y187b2;  naãìóat ú.- Y257b2; nÀ-sipÀslıú ú.- Y119a3;  nÀz ú.- P181b4; nebìõ ú.- P63a1; necÀset ú.- 

P124a8; necÀset ú.- P129a6; necis ú.- P175b2, Y215b4;  nedìmlük ú.- Y261b1; nekre ú.- P192a2, 

Y242a4;  neşÀtlıġ ú.- Y243b3; nevbet bilen ú.- P203a3; nevmìd ú.- P176a2, Y216a7; nevmìd ú.- 

P183a7; nevmìd ú.- P185b5; nevmìd ú.- P199a5, Y254a1;  nevmìõ ú.- Y227b3; nevmìõ ú.- Y231b3; 
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neõr ú.- P65a7, Y70a3;  nigÿ-sÀr ú.- Y242b4; nikÀó ú.- P172b8; nikÀó ú.- Y65a6;  nièmetlıġ ú.- 

P176a9; nièmetlıġ ú.- P195a9; nièmetlig ú.- Y247b6; nisbet ú.- P204a2, Y265b6;  nisbet ú.- P207a1, 

Y275b4;  nisbet ú.- P207a10; nisbet ú.- P96b7, Y115b7;  nisbet ú.- Y108b5;  nişÀn ú.- P217b13; 

nişÀn ú.- Y132b5; nişÀnlıġ ú.- P174a9, Y214a4; nişÀnlıġ ú.- Y133a1; nişÀnlıġ ú.- Y273b4; nişÀnsız 

ú.- P178b9, Y220b6;  niyÀbet ú.- Y143b5; niyyet ú.- P94b9; nükte ú.- Y238a6; oġrıġa nisbet ú.- 

P193b9; oġrılıú ú.- Y292a4; oġrılıúúa nisbet ú.- Y245a5; oóoó ú.- P218a6; onòÀr ú.- Y318a6; orta 

ú.- Y250b4; orta ú.- Y266b5; ortaú ú.- Y165b3; ortaú ú.- Y219b5; ortaúlıú ú.- P178a6; ortaúlıú ú.- 

P203a6; ortaúlıú ú.- P213b10; ortaúlıú ú.- Y259b5; ortaúlıú ú.- Y260b3; orunlıġ ú.- P195b6; orunluġ 

ú.- Y248a5; otlıġ ú.- P188a8; otsız ú.- P173a9; otsuz ú.- Y212b5; oyaġ ú.- P193b5; oyaġlıú ú.- 

P98b9; oõaġ ú.- Y214a3; oõaġ ú.- Y244b7; oõaġlıú ú.- Y118b3; oõaġlıú ú.- Y285a5; öç ú.- P157b5; 

öwkelig ú.- Y214a6; ögmekge sezÀ ú.- P173a2; öldürmekge úaãd ú.- P173b3; öltürür yirni òaùÀ ú.- 

P188b6; örelik ú.- Y151a4; örtüglig düşmen<lıú ú.-> P203b1; örtüglig óìle ú.- P102a9; örtüglüg 

düşmÀnlıú ú.- Y264a3; örtüglüg óìle ú.- Y123a6; örtüglüg ú.- Y243a4; ötgen ú.- Y229b3; ötgen ú.- 

Y251b5; öwke ú.- P139b4; öwke ú.- P193a1; öwke ú.- P206b4, Y274b1;  öwke ú.- P209a11, Y283a7;  

öwke ú.- Y161b2; öwke ú.- Y163a6;  öwke ú.- Y243b4; öwke ú.- Y257a3; öwke ú.- Y316b5; öwke 

ú.- Y96b7; özi ú.- P201b1; öziÆe alıp terbiyyet ú.- P109a3; öziÆe dÀrÿ ú.- P215a1; èöõr ú.- P174b4; 

èöõr ú. P204b2; pÀre ú.- P193b9; pÀre ú.- P99b8; pÀre pÀre ú.- P193a5, Y244a3;  pÀre pÀre ú.- 

Y135b4; pÀre pÀre ú.- Y248b7; pÀrsÀlıú ú.- P162b3; pÀrsÀlıú ú.- P180a4; pend úabÿl ú.- P206a10; 

peròÀş ú.- P201b9; peròÀş ú.- P205b6; peròÀş ú.- P213b3; peròÀş ú.- Y261a3; peròÀş ú.- Y262a4; 

peròÀşlıú ú.- P209a11; perhìz ú.- P207a9; perhìz ú.- P211b13, Y293a2; perhìz ú.- Y197a4; perhìz ú.- 

Y309a4; perhìz ú.- Y93b4; peyveste ú.- P185a5, Y230b5;  peyveste ú.- Y262b1;  peyvestelıú ú.- 

Y263b1; peyvestelıú ú.- Y79a1;  peyvestelıú ú.-Y250a2; peyvestelik ú.- P180a5, Y222b2; 

peyvestelik ú.- P181a3, Y224a3;  peyvestelik ú.- P196b9; peyvestelik ú.- P71a1; peyvestelik ú.- 

Y150b5; peyvestelik ú.- Y184a3; peyvestelik ú.- Y223a6; peyvestelik ú.- Y257b7; peyvestelik ú.- 

Y262a7; pìşe ú.- P205a3, Y269a6;  puòte ú.- Y245b7; raġbet ú.- P130b3; raġbet ú.- P138a2, Y161b6;  

raġbet ú.- P201b10, Y259a3; raġbet ú.- P213b3; raġbetlıġ ú.- P192b9; raġbetsiz ú.- P190b4, Y239b4;  

raóm ú.- P187b2; raómet ú.- P105b8, Y127b6; raómet ú.- P130a6; raómet ú.- P142b5, Y168a3; 

raómet ú.- P210b6; raómet ú.- P211a9; raómet ú.- P211b10; raómet ú.- P70b9; raómet ú.- P81b9, 

Y95b4;  raómet ú.- P90a8, Y107b1;  raómet ú.- Y156b1; raómet ú.- Y316a4;  raómetindin yıraú ú.- 

P155b9, Y187a1; red ú.- Y308b2; renglig ú.- P199a3; renklig ú.- Y253b5; revÀ ú.- P172b7; revÀ ú.- 

P172b7, Y212a1; revÀ ú.- P177a5, Y218a3; revÀ ú.- Y215a5; revÀ ú.- Y252b6; revÀn ú.- P198a1; 

ridÀ ú.- P206b11, Y275a4; rivÀyet ú.- P114b2, Y139a2;  rivÀyet ú.- P94b1, Y112b7;  rivÀyet ú.- 

P99b7, Y119b6; riyÀ ú.- P203a13; rücÿè ú.- P202a1, Y259b3;  rükÿè ú.- P159a1, Y191b2; rüsvÀ ú.- 

Y186b7;  rüsvÀy ú.- P155b9; ãabr ú.- P204b1; ãabr ú.- P209b13, Y285b6; ãabr ú.- P211a1; ãabr ú.- 

P212b7; ãabr ú.- P64a6; ãabrsızlıú ú.- P139a2; saçaúlıġ ú.- P178b4, Y220a7;  ãadaúa ú.- P210b10; 

ãaf ú.- P115a2, Y139b4;  ãÀfì ú.- P187b1; ãÀfì ú.- P201b12; saġır ú.- P112a5; saġır ú.- P182a1, 

Y225b3;  saúış ú.- Y114a5; saúış ú.- Y136b5; saúış ú.- Y256b6; sÀkin ú.- P180a6; salınçaú ú.- 

Y317a6; ãarf ú.- Y78a7; sarıġ ú.- P191a3, Y240b2;  satıġ ú.- Y108a7; sawuú ú.- Y117b7; sebeb ú.- 

Y248b5; sebìl ú.- P175a8, Y215b1;  sebìl ú.- P194b4, Y246b1;  secde ú.- P79a8, Y91b6;  secde ú.- 
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P98b7, Y118b2;  sefer ú.- P201b3, Y258a4;  sefì<h>ge nisbet ú.- P202b5; sefìhg/ke nisbet ú.- 

P195b7, Y248a7;  sefìhlik ú.- P211a15, Y291a7; sefìhlik ú.- Y261b5; selÀm ú.- P153b8; selÀm ú.- 

P195a3, Y247a6;  semiz ú.- P195b4; semüz ú.- Y222b5; sergerdÀn ú.- P199a9; serzeniş ú.- P189a6; 

sewüglüg ú.- Y248b4; sewünçlüg ú.- Y213b2; seyrek ú.- Y223a5; sezÀ ú.- P194b1; sezÀ ú.- Y246a4; 

ãıfat ú.- P84a5, Y99a3;  ãıfat ú.- Y184b4; ãıfat ú.- P109b9; ãınÀèat ú.- P210b1; sirke birle tuzluú úıldı 

Y271a2; sowuú ú.- P190b2, Y239b2321; söglünçü ú.- Y277a6; sökel ú.- P179b1, Y221b2;  sökel ú.- 

Y216a1; sökel ú.- Y250a1; sökelke terbiyet ú.- Y243a7; suúluú ú.-Y73b3;  ãuló ú.- P204a5, Y266a4; 

ãuló ú.- P64a4, Y68a7;  ãÿret ú.- P193b7, Y245a3;  ãÿret ú.- P194b9, Y246b7;  ãÿret ú.- P198a7, 

Y252a6;  ãÿret ú.- P212a9; süçig ú.- Y256a1; süçüg ú.- P200b2; sünnet ú.- P64a9, Y68b6; sünnet ú.- 

Y271b5; sünnet ú.- Y88b7; süst ú.- P183a5; süst ú.- P188b4, Y236a7;  süstlıú ú.- P214b14; süstlıú 

ú.- P94a2; süstlıú ú.- Y100a5; sÿz ú.- Y239a5; şÀd ú.- P100a9; şÀdümÀn ú.- P113a4; şÀkirdlik ú.- 

P216b11, Y314b3; şarù ú.- P69a5, Y75b6;  şarù ú.- Y268b3; şÀõì ú.- Y137a5; şefÀèat ú.- P159a9, 

Y192a6;  şefÀèat ú.- P210b1, Y287b2;  şefÀèat úabÿl ú.- P193a3, Y243b7;  şefìè ú.- P99b1, Y119a7; 

şefìè ú.- Y213a6; şefìè ú.- Y257b5; şefúat ú.- P217a10; şefúat ú.- Y219a1; şefúat ú.- Y234b3; 

şekìbÀsızlıú ú.- Y163a3;  şekibÀy ú.- Y68b2;  şenbih ú.- P60b6; şer ú.- Y262a2; şeró ú.- P155b2, 

Y186a5;  şikÀyet ú.- P207a8; şikÀyet ú.- P211a10; şikÀyet ú.- Y157a5;  şükr ú.- P101b2, Y122a3;  

şükr ú.- Y123a5; şükrsizlik ú.- P102a7; şükrsizlik ú.- P99a7; şÿòlıú ú.- P101a8; şÿòlıú ú.- P76a6; 

şÿóluú ú.- Y218a7; şÿm fÀl ú.- P211a10; şÿr ú.- P190a9; şÿr ú.- P172b7; ùÀèat ú.- P210b13; ùÀèat ú.- 

P73a7, Y82b5;  ùÀèat ú.- P97a6, Y116a7; ùÀèat ú.- Y229b6; taèdìl ú.- P194b6, Y246b3; ùÀġì ú.- 

P187a8; taóammül ú.- P205b7; taòır ú.- Y224a6; taúdìr ú.- P185b2; taúdìr ú.- P191b8; taúdìr ú.- 

Y111b2;  taúrìr ú.- P196a8; taúãìr ú.- P127b6, Y157b1;  taúãìr ú.- P127b7, Y157b2; taúãìr ú.- P191b3, 

Y241a6;  taúãìr ú.- P191b8, Y241b7; taúãìr ú.- P192b8, Y243b2;  taúãìr ú.- P207a8, Y276b1;  taúãìr 

ú.- Y112a6; taúãìr ú.- Y303b7; taúsìr ú.- P176a1; tamÀm ú.- P181b9; tamÀm ú.- P83b3; ùaèn ú.- 

P111a2, Y134b3; ùaèn ú.- P156a1,Y187a1;  ùaèn ú.- P61a1; taÆ ú.- Y306a6; taÆ úaraÆúusında ú.- 

P192a6, Y242b1; tanuú ú.- P173a7; tap ú.- P204b4, Y267b5;  tap ú.- P207a6, Y276a5;  tap ú.- 

Y265a5; tar ú.- P199b4, Y254b3;  tar ú.- P65a3; tarlıú ú.- P191b8, Y241b6; tarlıú ú.- P64b7, Y69a7; 

taãarruf ú.- P210b5; taãarrufdın óacr ú.- P100b1; taãġìr ú.- P191b2, Y241a4;  taãnìf ú.- P193a8, 

Y244a6;  taãnìf ú.- P193b1, Y244b3; taş birle istincÀ ú.- P215a11; taşlıġ ú.- P174a3; ùavÀf ú.- P121a9, 

Y148b3;  ùavÀf ú.- P198b3, Y253a1;  ùavÀf ú.- P212a12; tavÀn ú.- P143a8; tÀvÀn ú.- Y169a1;  tÀvÀn 

ú.- Y169a2;  tażarruè ú- P157a2; taèôìm ú.- Y246a5; tebessüm ú.- P65a5; tedÀrük ú.- Y303b1; tedbìr 

ú.- P191a5, Y240b4;  tedbìr ú.- Y285b2; tedebbür ú.- P209b12; te’ehhür ú.- P212a12; tefsìr ú.- 

P217a2; tefsìr ú.- Y241b4; tefsìr ú.- Y253a4; tefsìr ú.- Y294b2;  tefsìr ú.- Y305b7;  tegmek úatında 

ün ú.- Y94b4; te’òìr ú.- P154a1; te’òìr ú.- P154a1; te’òìr ú.- P171a6, Y209a5;  te’òìr ú.- P171b1; 

te’òìr ú.- P171b1, Y209b3;  te’òìr ú.- P186a9, Y232b4;  te’òìr ú.- P190b8, Y240a4;  te’òìr ú.- 

P202a14, Y261a2; te’òìr ú.- P94b8, Y113a6;  te’òìr ú.- Y132a6; te’òìr ú.- Y183b5; te’òìr ú.- Y252b7; 

teúÀżÀ ú.- P214b9; tekebbür ú.- Y305b7; tekebbürlig ú.- P90a1; tekebbürlik ú.- P156b4, Y188a1; 

tekebbürlik ú.- P215b1; tekebbürlik ú.- P218a3; tekebbürlik birle (yaÆaúnı) egri ú.- P191b1; 
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tekebbürlik birle (yaÆaúnı) egri ú.- P201b5; tekebbürlük ú.- Y117b4;  tekebbürlük ú.- Y158a5; 

tekebbürlük ú.- Y258a7; tekellüf ú.- P210b6; tekellüf birle ú.- P142b5; tekellüf birle ú.- Y288a7;  

tekellüf birle lÀġ ú.- Y289b7; telim ú.- Y227a1; telük ú.- P196a6; tenaèum ú.- P211a13; tendürüst ú.- 

P196a5; teÆ ú.- Y84a4; teÆlik ú.- Y260b6; tenvìn ú.- Y253b5; tenvìnlig ú.- P199a3; tercüme ú.- 

Y315a6; teròìm ú.- P195a2, Y247a5; terìd ú.- P98a9; teåìne ú.- P200b6; teşnìè ú.- P193a4; tetrü ú.- 

P67a1; tevbe ú.- Y143a3; tevbe ú.- Y267b1; tevekkül ú.- P212a2; teyemmüm ú.- P212a5; teõkìr ú.- 

Y138b7; tìmÀr ú.- P209b8; tìmÀr ú.- Y151b4;  tìmÀrlıġ ú.- P182a1; tiriglik ú.- Y258b3; tiş pÀk ú.- 

P211b8; tiz ú.- P189a8; toúuş ú.- P201a7; toúuş ú.- P203b12; toúuş ú.- Y154b1; toúuş ú.- Y256b5; 

topraúlıġ ú.- P191b5; topraúlıġ ú.- Y241b2; töleklik ú.- P106b6; töleklik ú.- P210b8; töleklik ú.- 

P210b9; töleklik ú.- P211a5; töleklik ú.- P212a13; töleklik ú.- P212b12; töhmet ú.- P206a12, 

Y273b4; turàu yir ú.- Y310b2; turġu yir ú.- Y227b1; turġu yir ú.- Y293b1; turş ú.- P190a8; turuġ ú.- 

Y234b1;  turuġluú ú.- Y259a4; tuzluú ú.- Y86a2;  tükel ú.- P176b7, Y217a7;  tükel ú.- P179a3, 

Y221a2;  tükel ú.- P194b9, Y246b7;  tükel ú.- P196b9, Y250a2;  tükel ú.- Y225b2; tükel ú.- Y307b2; 

tükel ú.- Y309b5; tükel ú.- Y98a5; türlüg ú.- P197a1, Y250a3;  tütün ú.- Y133b7; tüz ú.- Y256b2; 

tüzünlük ú.- Y129a2;  èuúÿbet ú.- P195a1; èuúÿbet ú.- P201a5, Y257a1; ul ú.- P196a9; ulaşmaúlıú 

ú.- Y262b4; ulaşu ú.- P62a7; ulaşu ú.- Y259b1; uluġ ú.- P174b8, Y214b5;  uluġ ú.- P198a5, Y252a3;  

uluġ ú.- P217b12, Y318a5; uluġ ú.- Y211a5; uluġ ú.- Y224b7; uluġlıú ú.- P106a4; uluàlıú ú.- 

P158a1;  uluġlıú ú.- P209b11; uluġlıú ú.- P210a5; uluġlıú úıl- P96b9; uluàluú ú.- Y305b7; uluàluú 

ú.- Y312a1; uluġluú ú.- Y116a1; uluġluú ú.- Y128a4; uluġluú ú.- Y285a7; uluġluú ú.- Y286b1; 

ulumaçı ú.- Y97b2; urılıú ú.- P210b7; uruúın ú.- Y136a6; us ú.- Y134b5; uzun ú.- P185a3, Y230b3;  

uzun èömrlıú ú.- P187b2;  üküş eõgülik ú.- P182b7; üküş ú.- P192a1, Y242a2;  üküş ú.- Y305b7; 

ülüş ú.- P189a3, Y237a2;  ülüş ú.- P197a8; ülüş ú.- Y243a2; ülüş ú.- Y247b4; ülüş ú.- Y300b5; ülüş 

ú.- Y87b5;  ülüşlig ú.- P192b3; ümmü’l-veled ú.- P182a9; ümmü’l-veled ú.- Y310a5; ün ú.- P209b4; 

ün ú.- P217a10, Y316a2; ün ú.- P217a11; ün ú.- P217a12; ün ú.- P217a12; ün ú.- P217a13; ün ú.- 

P217a13; ün ú.- P217a3; ün ú.- P217a4; ün ú.- P217a5; ün ú.- P217a6; ün ú.- P217a6, Y315b4; ün 

ú.- P217a7; ün ú.- P217b1; ün ú.- P217b1;  ün ú.- P217b4; ün ú.- P217b6; ün ú.- P218a6; ün ú.- 

P71a4; ün ú.- P78b4; ün ú.- Y316a1; ün ú.- Y317a3; ün ú.- Y96a1; üstaòlıú ú.- P189a3; üstÀòlıú ú.- 

P208a4, Y278b4; üstÀòlıú ú.- P209a5; üstÀòlıú ú.- P209a9; üstÀòlıú ú.- P213a12; üstÀòlıú ú.- 

Y225a1; üstÀòlıú ú.- Y237a2;  üstÀòlıú ú.- Y265a5; üstÀòlıú ú.- Y307a6;  üstÀõlıú ú.- Y80a7; üstüvÀr 

ú.- P190b2; üstüvÀr ú.- P197a5; vÀcib ú.- P75b5, Y86a7;  vÀcib ú.- Y225b7; vÀcib ú.- P182a4; vaède 

ú.- P83a3, Y97a5;  vaède ú.- P93a9, Y11b3; vaúf ú.- P84a7, Y99a5;  vÀúıf ú.- P176a2; vÀmsız ú.- 

Y251b7; vaãf ú.- P214a10; vaãì ú.- P188b1; vaãiyyet ú.- P188b1, Y236a3; vaãiyyet ú.- P200b8, 

Y256a7;  vaãiyyet ú.- Y236a3; vaãiyyet ú.- Y313b1; vażè ú.- P202b13; vedÀè ú.- Y225a1; vedì ú.- 

Y111b4;  vefÀ ú.- P175a6; vefÀ ú.- P188b3, Y236a5; vefÀ ú.- P63b5, Y67b5; vefÀ ú.- P93b6, Y112a1;  

vekìl ú.- P197b1, Y251a1;  vezìrlik ú.- P202b12; vezìrlik ú.- P83a9, Y97b5;  vezìrlik ú.- Y262b1; 

yÀd ú.- P100b8; yÀd ú.- P100b9, Y121a6;  yÀd ú.- P215a13; yaġır ú.- P64b3; yaúa ú.- P85b2; yaúın 

ú.- P177a4, Y218a2;  yaúın ú.- P188a4; yaúın ú.- Y237b7; yaúın ú.- Y257a3; yaúın ú.- Y313a7; 

yalġanġa nisbet ú.- P190b6; yalġuz ú.- P173b2; yalġuz ú.- P182a6; yalıÆ ú.- P186b9, Y233b2; 

yalıÆ ú.- P190b3, Y239b2; yalıÆ ú.- Y255a7; yalÆuz ú.- Y213a1; yaÆı ú.- P172a9; yaÆı ú.- 
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P180b6, Y223b1;  yaÆı ú.- P196a5, Y249a2;  yaÆı ú.- Y308a7; yaÆı ú.- Y311a5; yaÆıla ú.- 

Y211a6; yaÆıla ú.- Y306b6;  yaraġlıġ ú.- P180a9, Y223a1;  yaraġlıú ú.- Y267b5; yarı ú.- P193b4; 

yarım ú.- P193a4; yaruú ú.- Y228a1; yaruúluú ú.- Y191b6;  yaşıl ú.- P191a3, Y240b2;  yaşnı uzun 

ú.- Y183b4; yaşnı uzun ú.- Y209b3; yaşnı uzun ú.- Y234b3; yawur ú.- Y264b5; yawuúlıú ú.- 

P209a12; yawuz ú.- P93b3; yawuz ú.- Y254b3; yawuzġa nisbet ú.- P195b6;  yawuzġa nisbet ú.- 

P199b4,;  yawuzlı/uú ú.- P183b1, Y227b7;  yawuzlıú ú.- P202b8; yÀõ ú.- Y121a5;  yÀõ ú.- Y258a3; 

yaõaġ ú.- P178b5, Y220b1;  yazuú ú.- P117b8, Y143a6; yazuú ú.- P132b1; yazuú ú.- P142b1, 

Y167b5; yazuú ú.- P171b5, Y210a2; yazuú ú.- P173b5, Y213a3;  yazuú ú.- P179a7, Y221b1; 

yazuúlıġġa nisbet ú.- P195a1; yazuúluġúa nisbet ú.- Y247a1; yetig ú.- Y137b3; yetig ú.- Y218a1; 

yetig ú.- Y237b2; <yıraú> ú.- Y303a7; yıraú ú.- P172b9, Y212a3;  yıraú ú.- P185b6; yıraú ú.- 

P187a4, Y234a1; yıraú ú.- P217a13; yıraú ú.- P95a6; yıraú ú.- Y188b4; yıraú ú.- Y315b3; yigitlik 

ú.- P212b3; yigitlik ú.- P214b6; yinçe ú.- P196b4; yinçelik ú.- P201b10; yinçke ú.- Y249b4; 

yinçkelik ú.- Y245a5;  yinçkelik ú.- Y259a3; yitig ú.- P196a6, Y249a2; yitig ú.-Y188a7; yitig ú.- 

Y120a1; yitig ú.- Y223b2; yitig ú.- Y97b7; yoú ú.- Y221b7; yolúa bekçilik ú.- Y212a6; yuwúa ú.- 

Y249b4; yumşaú ú.- P186a5, Y232a6; yumşaú ú.- P197a2, Y250a5; yumşaú ú.- P199b8, Y255a1; 

yumşaú ú.- P216a11; yumşaúlıú ú.- P180a5, Y222b3; yumşaúlıú ú.- P202b4, Y261b3; yuwa ú.- 

P196b1; yuwúa ú.- P196b4; yüdleçi ú.- Y211b7; yüklig ú.- P172b7; yüklig ú.- P178b4; yüklüg ú.- 

Y220a7; yüksek ú.- P190b7; yüksek ú.- Y231a7; yüksek ú.- Y254a4-5; yüksek ú.- Y264b4; yüksek 

ú.- Y318a4; yüÆül ú.- P171b9; yüÆül ú.- P174a2; yüÆül ú.- P196b3, Y249b2; zÀhidlik ú.- P209a9; 

ôahir ú.- P159b2; ôÀhir ú.- P181b1; ôÀhir ú.- P186b2; ôÀhir ú.- P202a5; ôÀhir ú.- Y214a7; zaòmet ú.- 

Y194b6; zaómet ú.- Y271a7; øaèìf ú.- Y227b1; øÀyìè ú.- Y231b6; żaèìf ú.- P177a7; żaèìf ú.- P193b2; 

żaèìf ú.- P217a11; żaèìf ú.- P71b2, Y79b7; zÀrìlıú ú.- Y270a7; zÀrìlıú ú.- Y287b3; zÀrlıú ú.- P210b1; 

zÀrlıú ú.- P210b13; żÀyiè ú.- P185b8; żÀyìè ú.- P199b3; zìrek ú.- Y238b2; zìreklik içinde daèvì ú.- 

P203a11; zìreklik ú.- P75b6, Y86b2; zìreklik ú.- Y263b4; zinÀ ú.- P157b2, Y189a7; zinÀ ú.- P163b7; 

zinÀ ú.- P91b6, Y109a7; zinÀ ú.- P93a4, Y111a5; zinÀ ú.- Y199a1; zinÀ ú.- Y257a6; ziyÀde ú.- 

Y311a5; ziyÀn ú.- P113a7; ziyÀn ú.- P135a4; ziyÀnġa nisbet ú.- P191a4; ziyÀret ú.- P112a1, Y135b7; 

ziyÀret ú.- P204b2, Y267b2; ôulm ú.- P204a9; ôulm ú.- P214a3; ôulm ú.- P216a9; ôulm ú.- Y150a6; 

ôulm ú.- Y275a4  

→ ÀbÀdÀn úılġan P73b3; ÀbõÀn ú. er Y83a3; aġır sökel ú. Y217b7; baòìllıú ú. er Y166a4; 

boynaġulıú ú. P99a3; bu cimÀèúat<ında óadeå ú.> P217b14; kaèbeke ziyÀret ú. Y135b7; cefÀ ú. sana- 

P216a15; cimÀè ú. Y221a5; duèÀ ú. Y251b2; eõgülik ú. P145b8 ; eõgülük ú. Y172b2; eõgülük üçün 

úaãd ú. Y173a6; ew üçün ú. úonuúlıú P34b4; faòr ú. P157b4; feryÀd ú. P138a8; ġayret ú. er P150a6; 

hecÀ ú. P124a9; hecÀ ú. bol- P124a9; hendese saúışı <ú.> P216b13; òidmet ú. P205b6; òilÀf ú. er 

P177a2, Y217b6; óükm ú. P109b1, Y132b3; iÆen èayb ú. er Y101a6; işÀret ú. barmaú P184a7, 

Y229a6; úabÿl ú. P142a3, Y167a5; úanÀèat ú. er Y163a2; úanÀèat ú. P139a1; úarÀr ú. er Y98a4; úaãd 

ú. yir P94b4; köÆül şÀd ú. dÀrÿ P33a6; luùf ú. Y202b1; melÀmet ú. P124b4, Y153a3-4; melÀmet ú. 

Y151b2; nÀz ú. èavret Y225a1; oġlanġa tìmÀr ú. tişi P25a7; öwke ú. er P139b5; öwke ú. er Y161b4; 

öwke ú. Y163a7; öwke ú. Y164a3; öwke ú. Y316b6 ; perhìz ú. kişi Y93b5; perhìz ú. Y197a4; 

peyveste ġÀret ú. er Y229b1; peyveste helÀk ú. er P177a1; raóm ú. P105b9; raómet ú. P130a7; raómet 
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ú. P142b6, Y168a4; raómet ú. Y127b7; raómet ú. Y156b3; ãuló ú. P64a5; şefÀèat ú. Y192a6; tÀvÀn 

ú. Y169a2; tavÀn ú. er P143a9; üküş ÀbÀdÀn ú. er P102a1; üküş ġÀret ú. er P184a9; üküş hicv ú. 

Y152b7; üküş èimÀret ú. er Y122b5; üküş raómet ú. taÆrı Y168a4; üküş ùalÀú ú. er P194a2; vefÀ ú. 

er Y112a2; vefÀ ú. P93b7; yaġır ú. eõer P64b4, Y69a3; yazuú ú. Y167b5; yazuú ú. Y310b5; yetig ú. 

tiş P99b9; yıġaçlarnı yüklig úılġan yel P4a7; zinÀ ú. èavret Y199a1; zinÀ ú. P157b2, Y189a7; zinÀ ú. 

tişi P163b7; zinÀ ú. tişi P91b7; zinÀ ú. uraġut Y109a7; ziyÀn ú. P135a5 

→ te’òìr úılàanlar P171a6 

→ bu melÀmet úılġu nerse P123a9; faòr ú. nerse P157b4; künde ú. iş P26b9; örelik ú. yir 

Y151a4 

→ üküş raómet úılıġlı taÆrı P142b7  

→ ÀbÀdÀn úılınmış iw P73b3; ÀbõÀn ú. Y83a4; aõrı ú. P54a7; biryÀn ú. et P63a1; bu vaède ú. 

nirse Y97a6; cemè ú. suw Y108b1; cer ú. P54b2; ġÀret ú. mÀl Y114a4; ġÀret ú. nerse P154b1; ġÀret 

ú. nirse Y184b2; ısıġ ú. şÿr<bÀ> P110b6; isnÀd ú. óadìå P173a6; iètimÀd ú. er taúı èavret Y197a5; 

úandın úılınmış saòtÿ P62b6; úoyuġ ú. bal P173b1; müÆen üçin ú. nerse P211a3; naãb ú. P54a7, 

P54b8; refè ú. P54a5, P54b5; rivÀyet ú. óadìå Y119b7; rivÀyet ú. söz P99b8; sebìl ú. aù P175a9; sirke 

ú. Y38b6; şeróa ú. P155b3; üze ú. iw Y2b5; vaède ú. nerse P83a3 

→ úabÿl úılma- P155a1; úarÀr ú.- Y152a4   

→ endìşe úılmadın ay- P205b1 

→ andaġ úılmaġıl Y58a6 

→ ÀgÀh úılmaú tile- P215a3; beglik úılmaú Y120a3; biri biriÆe laènet ú. P205a13; bulun ú. 

tile- Y305a4; eksük ú. tile- P215b4; òoşnÿd ú. tile- Y304a6; èimÀret ú. tile- Y305b6; imlÀ ú. tile- 

Y313a6; oġrılıú ú. P211b6; peyveste ú. tile- P216a9, Y312a3; revÀ ú. tile- P215b3; saèÀyet ú.< tile-

> P216a14; (selÀm) ú. tile- Y209a7; şefÀèat ú. tile- P215b7; şükr ú. P182b6, Y226b7; ùÀèat ú. Y251a5; 

ùahÀret ú. P25b4 ; tefsìr ú. P215b1; terbiyyet ú. P159b6; yanut ú. P209b7; (ziyÀde) ú. tile- Y311a5; 

ziyÀret ú. tile- P216a5, Y311b2 

→ niyyet úılmış yan Y113b2; ùaleb ú. Y188b2 

→ kerek kim andaġ úılsaÆ P58b1 

→ raómet úılsun Y95b4; taÆrı raómet ú. P200b4 

→ fesÀd úılu çaúır- P120a9 

→ cÀnım tuta and yÀd úılur men P57b4; cÀnıÆ tuta yÀd ú. men P57b5; icÀbet ú. men saÆa 

Y58b1; icÀbet ú. men saÆa icÀbetdin soÆ P57a7; úarÀr ú. yir P79b4; taÆrı tuta and yÀd ú. men 

P57b4; taÆrı tuta and yÀõ ú. men Y59a1 

úılÀde (Ar.) Gerdanlık. 

 úılÀde asın- Gerdanlık vs. takınmak. 

 (Ar. teúallede) ú.-dı P209b9  

úıldı/ur- Kıldırmak, yaptırmak. 

 → bevl úıldır- P184b9; úarÀr ú.- P195b3; <úa>rÀr ú.- P217a3; rivÀyet ú.- P201a1 
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 → Àbdest úıldur- Y250a5; (ġÀret) ú.- Y211a1; úarÀr ú.- Y224a4; úarÀr ú.- Y224a5; úarÀr ú.- 

Y248a3; úarÀr ú.- Y249a5; úarÀr ú.- Y251a3; úarÀr ú.- Y262a2; úarÀr ú.- Y315a7; raġbet ú.- Y237b3; 

rivÀyet ú.- Y256b2; tÀvÀn ú.- Y248a3; vaãiyyet úabÿl ú.- P216b3 

 → úarÀr úıldurma- P172b4 

úılàuçı Kılıcı, yapan, eden. 

→ eõgü úılġuçı Y27a7; yawuz ú. Y24a6 

úılıç Uzun, ucu sivri, keskin çelik silah. krş. úılınç (I) 

(Ar. seyf / c. suyÿf = m. munãal / c. menÀãil) ú. P43b7; P79a2; P81a9; P92a8; P116a4; P123b8;  

  P126a8; P208b3, 7; P211b9; Y41a5; Y91a6; Y95a1; Y110a4; Y152a4; Y155b2;   

  Y292b1  

  ú.+nı P62b5; P115b9; P116a3; P120b1; P177a4; P206a6322; P207a3; Y66a7; Y147a4 

úılıç birle kes- Kesmek, kesip ayırmak bölmek. 

(Ar. óaseme) ú.-di P75b7 [Y kes-] 

úılıç birle ur- Birine kılıçla vurmak. 

(Ar. sÀfe) ú.-dı Y105a2 [P úılıçla-]  

úılıç birle uruş- Birbirine kılıçla vurmak, vuruşmak. Kılıçlarla oynaşmak. 

(Ar. sÀyefe) ú.-tı Y263b6 [P úılıçlaş-] 

(Ar. teøÀrabe) ú.-tılar Y298a1 

úılıç gevheri Kılıcın cevheri ve alası. 

(Ar. firind) ú. P44a3; Y41b3323  

úılıç úayuşı Kılıç bağı. 

(Ar. miómel / c. meóÀmil = m. óimÀle / c. óamÀyil = m. nicÀd) ú. P44a4 [Y úayuşı] 

úılıç kedüg/ki Kılıcın ağzındaki gedik, kırık. 

(Ar. fellu’s-seyf / c. fulÿl) ú. P116a4; (úılıçnıÆ kedüki) Y141a4  

úılıç úını Kılıcın kını. 

(Ar. àimd / c. aàmÀd / c. àumÿd) ú. P44a4 [Y (úılıç) úını]; Y41b3324 [P úılıç úını] 

úılıç sapı Kılıcın tutulan sapı, kabza. 

(Ar. miúbaø / c. meúÀbiø = m. úÀyime / c. úavÀyim) ú. P44a3 [Y (úılıç) sapı]; Y41b3325 [P 

 úılıç sapı] 

(úılıç) tutaúı Kılıç sapı, tutulacak yeri. 

(Ar. úÀ’ime / c. úavÀ’im) t. Y41b3 

úılıç urġu yeri Kılıç vs.nin keskin yeri. 

(Ar. mażribetu’s-seyf / c. meżÀrib) ú. (úılıçnıÆ urġu yeri) Y62b4 [P úılıç zaòmı] 

úılıç yitigliki Kılıcın demiri, keskin yüzü. 

                                                 
322 P: Arapça metinde ãayf 
323 (úılıç) gevheri 
324 (úılıç) úını 
325 (úılıç) sapı 
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(Ar. naãlu’s-seyf / c. niãÀl = m. şefratu’s-seyf / c. şifÀr = m. óadd = m. àarÀr = m. ôube / c.  

 ôubÀt) ú. (úılıçnıÆ yitigliki) Y41a7 [P úılıç yüzi] 

úılıç yüzi Kılıcın demiri, keskin yüzü. 

(Ar. naãlu’s-seyf / c. niãÀl = m. şefratu’s-seyf / c. şifÀr = m. óadd = m. àarÀr = m. ôube / c.  

 ôubÀt) ú. P44a1 [Y úılıç yitigliki] 

úılıç zaòmı 1. Kılıç vs.nin keskin yeri. 

(Ar. mażribetu’s-seyf / c. meżÀrib) ú. P59b6 [Y úılıçnıÆ urġu yeri] 

2. Kılıcın ağzındaki gedik, kırık. 

(Ar. fellu’s-seyf / c. fulÿl) ú. [P úılıç kedüki] 

→ çöÆe úılıç P44a2; çöÆke ú. Y41b1; çöÆke ú. Y95a2; fÿlÀd ú. P43b9; hindistÀnì ú. P43b8; 

hinduvÀnì ú. Y41a6; kedüklüg ú. Y141a4; kesgen ú. P100a3, Y120a4; kesgen ú. Y41a6; kesgen ú. 

Y86b4; yitig ú. P43b9, Y41a7; yitig ú. P75b8; yitig ú. P79a2, Y91a6, Y91a7; yüzleme ú. P43b9; 

yüzlenmiş ú. Y41a7 

→ èatÀbì úılıçı P29a9; Y31a5 

úılıçla- Birine kılıçla vurmak. 

(Ar. sÀfe) ú.-dı P88b4 [Y úılıç birle ur-] 

úılıçlaş- Birbirine kılıçla vurmak, vuruşmak. Kılıçlarla oynaşmak. 

(Ar. sÀyefe) ú.-dı P203a12 [Y úılıç birle uruş-] 

(Ar. tesÀyefe) ú.-dılar P214b3  

úılıçlıà Kılıçlı, kılıçlı olan. 

(Ar. sÀyif) ú. Y41a2 [P úılıçlıà er] 

úılıçlıà er Kılıçlı, kılıçlı olan. 

(Ar. sÀyif) ú. P43b4 [Y úılıçlıà] 

úılıçsız Kılıcı olmayan. 

 úılıçsız er Beraberinde kılıç, kalkan, mızrak olmayan kişi. 

 (Ar. emyel) ú. P43b4; Y41a2 

úılıú 1. Amel, iş. 

(Ar. fièl = m. fièÀl = mèÀ. feèÀl) ú. Y194b5 [P eõgü iş] 

2. Huy, tabiat. 

(Ar. şimÀl / c. şemÀyil = m. òulú / c. aòlÀú = m. şìme / c. şiyem = m. òalìúa / c. òalÀyiú = m. seciyye 

/ c. secÀyÀ = f. èÀde / c. èÀdÀt) ú. P21a9 [Y nelik] 

 →yawuz úılıú P117b2 

úılın- Yapılmak, edilmek. 

 → úıyÀs úılın- P208b5 

úılınç (I) Kılıç. krş. úılıç 

 → yıàaç úılınç P30b9 

úılınç (II) İş, eylem, hareket. 

 → yawuz úılınç Y27a5 

úılış- Karşılıklı yapmak. 
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(Ar. teúaraøa) “ziyÀret úılışdılar”  P213b4 

 → èadl úılış- P213b8; èahd ú.- P201a13; èahd ú.- P213a10; èaúd ú.- P201a12; ÀsÀnlıú ú.- 

P202a12; ÀsÀnlıú ú.- P213a8; ÀşikÀre ú.- P201b1; azġırlıú ú.- P214a5; baòìllıú ú.- P214a6, Y301a2; 

berÀberlıú ú.- P203b9; berÀberlıú ú.- Y304a1; cimÀè ú.- P201b14; defè ú.- P213b5; dostlıú ú.- 

P214b7; dostluú ú.- Y260a6; duruàluú ú.- Y303b1; duruġluú ú.- Y264b1 ; düşvÀrlıú ú.- P201b6; 

eõgülik ú.- P202a2; faòr ú.- P201b7; fikr ú.- P201b7; ġalebe ú.- P201a6 ; ġÀret ú.- P213a7; óamle ú.- 

P214b1; òaridÀrlıú ú.- Y263b1; óesÀb ú.- P201a3 ; óilÀf ú.- P202a5, Y260a3 ; òuãÿmet ú.- P202b1; 

òuãÿmet ú.- P214a8; óüccet ú.- Y301a1 ; isÀrlıú ú.- P201a9; işÀret ú.- P213b1, Y299a1; úabż ú.- 

P213b4 ; keyd ú.- Y263b3; körklik ú.- P202a10; küç ú.- Y265b3; lÀġ ú.- Y256b6; lÀġ ú.- Y257b1; 

laènet ú.- P205a13; mekr ú.- P201b8; melÀmet ú.- P214b2; meşveret ú.- P201a14, Y257b6; meşveret 

ú.- P214a14; muèÀmelet ú.- Y260b7; muòÀlefet ú.- P202b7; muúÀbele ú.- Y261a1; muvÀfaúat ú.- 

P214a11; mübÀrizlik ú.- P213b1; mükÀbere ú.- P201b7, Y258b4; münÀôara ú.- P201b8; naãìóat ú.- 

P201a10; nevbet ú.- Y257a2; nisbet ú.- P201a7; oyun ú.- P213a7; peròÀş ú.- Y300b3; peyvestelik 

ú.- P201b1; peyvestelik ú.- P214a4 ; rÀz ú.- P214b7; ãabr ú.- P201b4, Y258a7; ãÀfìlıú ú.- Y303b1; 

satıġ alıġ ú.- P214b4; ãoóbet ú.- P201b1; ãuló ú.- Y257a7; şarù ú.- P201b13, Y259a7; vaède ú.- 

P214a10, Y301b1; vaède ú.- Y262b1; vaãiyyet ú.- P214b14, Y303b6; vekìllik ú.- P214a11; yÀd ú.- 

P201b3 ; yitiglik ú.- Y263b2; zaómet ú.- P214a2; zaómet ú.- Y261a5; zinÀ ú.- P201a9 

úımÀr (Ar.) Kumar, para konularak oynanan şans oyunu. 

 úımÀr oúı Kumar oku. Demirsiz, yeleksiz ok. 

 (Ar. úidó / c. aúdÀó = m. zelem / c. ezlÀm) ú. P31a3; Y33b2 

úın Kılıç kını. 

(Ar. úirÀb / c. úurub) ú. Y43a2 [P bıçaú úını] 

(Ar. àimd) ú.+ındın P208b2 

úınàa úat- (Kılıcı) Kınına sokmak. 

(Ar. aàmede) “úınġa úattı úılıçnı”  P173b1 [Y úınàa soú-] 

(Ar. àamede) “úattı úılıçnı úınıÆa”  P62b5 [Y úınúa soú-] 

úınúa soú- Kınına koymak. 

(Ar. àamede) “úılıçnı úınıÆa soútı”  Y66a7 [P úınàa úat-] 

(Ar. aàmede) ú.-tı (úınıÆa soú-) Y212b7 [P úınàa úat-] 

→ bıçaú úını P45a5; úılıç ú. P44a4; (úılıç) úını Y41b3 

úına (<Ar. óinnÀ) Kına bitkisi.  

(Ar. óinnÀ = m. nìl) ú. P34a9; Y37b7 

úına yaú- Kınalamak. 

(Ar. òaøøabe) ú.-tı P189a7 [Y úınaúa bulàa-] 

úınaúa bulàa- Kına yakmak. 

(Ar. òaøøabe) ú.-tı Y237b1 [P úına yaú -] 

úına- İşkence ve azap etmek.  

(Ar. èaõõebe) ú.-dı P189b1; Y237b5 

úındur- Bir şeye pek düşkün olmak. 
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(Ar. aàrÀ) ú.-dı Y233b3 [P tölendür-] 

úıpúızıl Çok kızıl. krş. úıtúızıl 

(Ar. aómeru úÀbì’) ú. P53a4 [Y úıtúızıl] 

úırÀ’at (Ar.) Okuma. 

(Ar. úirÀ’at) ú. P202a11; Y260b5326 

  ú.+nı P62a7; P157a2; P201a8 

  ú.+da P161a8 [Y oúımaú] 

úıraġu Kırağı. 

(Ar. celìd) ú. P4a3 

úıraú Kenar. krş. úıraÆ 

úıraú kes- Kenarlarından almak. 

(Ar. teùarrafe) ú.-di (úıraú kes-) P210b5 

→ kirpük úıraúı P16b6 

→ am úıraàı P20a6; biz ú. P36b8; kitÀb ú. P27a1; úulaúı ú. kesük P48b6 

úıraÆ Kenar. krş. úıraú 

 → úapaú úıraÆı Y13a2 

úırçıldat- Birbirine sürtüp ses çıkarmak. 

(Ar. óaraúa) “úırçıldattı tişini”  P71b8 [Y çıúrat-]  

úıràıl Saçı ağarmış, kırlaşmış kişi. krş. úırúıl 

(Ar. şÀ’ib = m. eşyeb / c. şìb) ú. P85b4 [Y úarı] 

(Ar. eşmaù) ú. P138a1 [Y úıràıl saçlıà er] 

úıràıl bol- 1. Saçı ağarmak, yaşlanmak. 

(Ar. şÀbe) ú.-dı P85b4 [Y úarı bol-] 

2. (Saç veya sakalı) Beyazına siyah karışmak. 

(Ar. şamiùa) ú.-dı P138a1 [Y ala saçlıà bol-] 

úıràıl saçlıà er Saç veya sakalı kırarmış olan kimse. 

(Ar. eşmaù) ú. Y161b4 [P úıràıl] 

úıràıllıú Siyahla beyazın karışık hâli, kırlık. 

 úıràıllıú úarış- Saçının ve sakalının siyahına kır karışmak veya çoğu ağarmak. 

 (Ar. veòaùa) ú.-tı Y98b3 [P úırúıl bol -] 

úırıà Dikiş yeri. ? 

(Ar. óacr / c. óucÿr = f. derz) ú. P36b8 

úırú Kırk (40). 

(Ar. erbeèÿn) ú. P38b6 

úırú aġrı kümüş Okka.  

(Ar. ÿúiyye / c. evÀúì) ú. P40a8 

úırú miÆ Kırk bin. 
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(Ar. erbeèÿne elfen) ú P39a6 

úırúında çıúmaduú oġlan Yeni doğmuş çocuk. 

(Ar. veledun menfÿs) ú. Y160b4 [P toàmış oàlan; Y toàurmış oàlan] 

úırú- Kırkmak, kısaltmak. 

(Ar. cezze) “úırúdı úoynı”  P113b4; (ú.-tı) Y137b7 

úırúıl Saç ve sakalında siyahla beyaz karışmış olan. krş. kıràıl 

 úırúıl bol- Saçının ve sakalının siyahına kır karışmak veya çoğu ağarmak. 

 (Ar. veòaùa) ú.-dı P83b9 [Y úıràıllıú úarış-] 

úırúıl- Kırkma işi yapılmak, uçlarından kesilmek. 

úırúılmış yüÆ Kırpıntı yün. 

(Ar. cizze) ú. P48b9 

úırúılıà/ú Saç veya yün makası. 

(Ar. celemÀn) ú. P48b9 [Y úırúılıġ]; (úırúılıġ) Y47b6 [P úırúılıú] 

úırlaàuç Kırlangıç. 

(Ar. òuùùÀf / c. òaùÀùìf) ú. P51b8; P217b1; Y51b5; Y316b6 

 → taà úırlaàuçı P51b9, Y51b6 

úıs- Sıkışmak. 

 → butı arasıÆa úıs- Y305a6, 7 

úısarla- 1. Bir şeyi sıkmak, sıkıştırmak. 

(Ar. øaàaùa) ú.-dı Y190b1 [P sıú-] 

2. Birini bir işe zorlamak, zoraki yaptırmak, birine yapışacak derecede bir konuda üstelemek. 

(Ar. aófÀ) “úısarladı anı meselede”  P187a9 [Y úatıàlıú úıl-] 

(Ar. elce’e) ú.-dı P171a9 [Y ãıàındur-] 

(Ar. lecce’e) ú.-dı P189a4; Y237a4 

3. Bir kimseyi bir şeye muhtaç ve mecbur etmek. 

(Ar. aórece) ú.-dı P172b1; Y211a7327 

(Ar. iøùarra) ú.-dı P206a1; Y272a7 

úıãÀã (Ar.) Suçluyu işlediğinin aynısıyla cezalandırmak. 

(Ar. úavd) ú. P184a4; Y229a2 

úıãÀã al- Kısas almak, kısas hakkını almak ya da istemek, bir suçu aynısıyla cezalandırmak. 

(Ar. eúaããa) “úıãÀã alu birdi aÆa fulÀndın”  P181a7 

 ú.-dı Y224b2  

(Ar. iútaããa) ú.-dı P206a3 

úıãÀã alış- Birbiriyle ödeşmek. 

(Ar. teúaããa) ú.-dılar P214a7 

úıãÀã üçün öldür- Kısas yapmak. 

(Ar. eúÀde) (Ar. eúÀde) “öldürdi anı fulÀn úıãÀãı üçün”  P184a3 
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 ú.-di Y229a1 [P úıãÀãı üçün öldür-] 

úısàa Kısa şey. 

(Ar. úaãìr / c. úiãÀr) ú. P164b6 [Y úısúa] 

úısàa beyt Recez bahri. 

(Ar. recez) ú. Y124b1 [P kiçig şièr] 

úısàa beyt ay- Recez bahrinden kaside inşad etmek. 

(Ar. raceze) ú.-dı Y124a7 [P kiçig şièr ay-] 

(Ar. irteceze) ú.-dı Y267b7 [P úısġa şièr ay-] 

úısàa bol- 1. Kısa olmak, kısalmak. 

(Ar. úaleãa) “úısġa boldı kölege taúı ton” P67b9 [Y yıàrıl-, az úal-, úısúa bol-]; (úısúa bol-) 

 Y73b6 [P  úısàa bol-; Y yıàrıl-, az úal-] 

(Ar. úaãura) ú-dı P164b6 [Y úısúa bol-]; (úısúa bol-) Y200a4 [P úısàa bol-] 

(Ar. teúallaãa) ú.-dı P210a8 

2. (Gölge) Daralarak yok olmak. 

(Ar. isme’elle) “kölige úısàa boldı”  Y320a7  

(Ar. isme’elle328) “úısġa boldı kölege”  P218b4 [Y uzun bol-, çıàrıl-] 

3. (Söz) Kısa, özlü ve çabuk anlaşılır olmak.  

(Ar. vecuze) “úısġa boldı söz”  P169a2 [Y úısúa bol-]; (úısúa bol-) Y206a7 [P úısàa bol-] 

(Ar. evceze) ú.-dı P182b2 [Y muòtaãar bol-] 

úısġa boyunlı/uġ bol- Boynu kısa olmak. 

(Ar. veúiãa) ú.-dı P147b6  [Y úısġa boyunluġ bol-]; (úısġa boyunluġ bol-) Y175a3  [P úısġa 

 boyunlıġ bol-] 

úısġa boyunluġ Kısa boyunlu kişi. 

(Ar. evúaã) ú. Y175a4 [P boynı úısġa] 

úısġa burunlıġ Burnunun ucu kalkık, gerisi basık olan kişi. 

(Ar. aònes) ú. P136a9; Y159b2 

úısġa burunlıġ bol-  Burnun ucu azca kalkıp gerisi basık olmak. 

(Ar. òanise) ú.-dı P136a9 [Y burnı úısġa bol-]  

úısàa úıl- 1. Kısaltmak, kesmek. 

(Ar. úaããara) “úısġa úıldı óÀcìler saçındın”  P191b9 [Y kes-] 

2. (Sözü) Kısa ve özlü kılmak. 

(Ar. evceze) “úısġa úıldı sözni”  P182b2 [Y muòtaãar úıl-] 

úısġa söz  Kısa, özlü ve çabuk anlaşılır söz, ifade.  

(Ar. vecìz) ú. P169a2 [Y muótaãar söz] 

(Ar. kelÀmun mu’cez = m. mu’ciz) ú. P182b3 [Y muòtaãar söz] 

úısġa sÿre Kur’an’ın sonundaki kısa sureler. 

(Ar. mufaããal) ú. (úısġa sÿreler) P26a7 [Y uşaú sÿre] 
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úısàa süÆü Kısa mızrak. Mızrak ucu, başı. 

(Ar. óaribe / c. óirÀb = m. neyze = m. èanze = m. mizrÀú / c. mezÀrìú) ú. P44a7 

úısġa şièr ay- Recez bahrinden kaside inşat etmek. 

(Ar. irteceze) ú.-dı P204b5 [Yúısġa beyt ay-] 

úısàa tişlig  Küçük dişli. 

(Ar. ekess) ú. Y173a4 [P tişi úısàa]  

úısàa tülüg aù Tüysüz at. 

(Ar. ecred / c. curd) ú. P41a6 

(Ar. ecred) ú. P133b 

úısàa tülüg bol- (Atın) Tüyü kısa olmak. 

(Ar. ceride) ú.-dı P133b2 

úısġ/úa yarıú Kısa zırh. 

(Ar. bedene = m. cevşen / c. cevÀşin) ú. P45b2 [Y úısúa yarıú]; (úısúa yarıú) Y43b2 [P úısġa 

 yarıú] 

úısúa úulaúlıġ Küçük kulaklı insan veya hayvan. 

(Ar. aãmaè = m. aùrÿş) ú. Y18b4 [P kiçig úulaúlıġ] 

úısúa tişlig bol- Dişleri kısa, küçük yahut diplerine yapışık olmak. 

(Ar. kesse) ú.-dı Y173a3 [P tişi úısàa bol-] 

→ boynı úısàa P147b7; burnı ú. bol- Y159b2; tişi ú. P146a7; tişi ú. bol- P146a7 

úısġaç Demirci kıskacı. 

(Ar. kelbetÀn) ú. P30a5; Y32a6 

úısır Üreme imkânı olmayan. 

úısır èavret  Doğurmaz kadın. 

(Ar. èÀúir) ú. Y158b5 [P úısır tişi] 

(Ar. èaúìm = m. maèkÿm) ú. Y168b5 [P úısır tişi] 

úısır bol- Kısır olmak, gebe kalmamak. 

(Ar. óÀle) ú.-dı P122a3 [Y úız bol-,  oġlandın fÀriġ bol-] 

(Ar. èaúira = m. èaúura = m. èuúira) ú.-dı P135b7; Y158b4 

(Ar. èaúime = m. èuúime) ú.-dı P143a4; Y168b4 

úısır inen 1. Gebe kalmayan, kısır deve.  

(Ar. nÀúetun óÀ’il) ú. P122a4 [Y oġlandın fÀriġ bolġan iÆen] 

2. Çekilmiş dereceye gelen deve. 

(Ar. ùarÿúa) ú. P46a6 

úısır tişi Doğurmaz kadın. 

(Ar. èÀúir) ú. P135b8 [Y úısır èavret] 

(Ar. èaúìm = m. maèkÿm) ú. P143a5 [Y úısır èavret] 

úısır yel Yağmur yağdırmayan rüzgâr. 

(Ar. èaúìm / c. èiúÀm) ú. P4a7 

(Ar. rìóun èaúìm = m. èaúÀm) ú. P143a5 [Y úısır yil] 
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úısır yil Yağmur yağdırmayan rüzgâr. 

(Ar. rìóun èaúìm = m. èaúÀm) ú. Y168b6 [P úısır yel] 

úısış- Birini sıkıştırmak. Rekabete girişmek. 

(Ar. zÀóame) “úısışdı anıÆ birle” P202b1 [Y zaómet úılış-] 

úısúa bk. úısà/úa  

úısmet (Ar.) Bölme. 

 úısmet úıl- 1. Bölmek, bir zümreyi dağıtmak. 

 (Ar. úasseme) ú.-dı P195a7 [Y ülüş úıl-] 

  2. Bölüşmek. 

 (Ar. úÀseme) ú.-dı Y261a6 [P üleş-] 

3. Payını istemek. Oklarla kısmet çekmek, fala bakmak.  

(Ar. istaúseme) ú.-dı Y307b7 

úısraú Dişi at. 

(Ar. óicr = m. rameke / c. ramek / c. rimÀk) ú. P40b9 

  ú.+àa P123a7; P187a1; (ú.+úa) Y151b1 

 → úonlaçı úısraú P41a7 

úıããa (Ar.) 1. Hikâye, destan. 

(Ar. úiããa) ú.+nı P192b2 

2. Hâkime götürmeye sebep olan olay, dava. 

(Ar.  rafìèa) ú. Y259b4 [P úıããa aymaú] 

 úıããa aymaú Hâkime götürmeye sebep olan olay, dava. 

 (Ar.  rafìèa) ú. P202a2 [Y úıããa] 

úış Soğuk mevsim. 

kış keçür- Bir yerde kışın oturmak, kışlamak. 

(Ar. şetÀ) “úış kiçürdi fulÀn yirde”  Y15a5 [P úış kiçür-] 

(Ar. teşettÀ) ú.-di P212b3 

kış kiçür- Bir yerde kışın oturmak, kışlamak. 

(Ar. şetÀ) “úış kiçürdi fulÀn yirde”  P123b9 [Y úış keçür-] 

úış soÆundaúı yaġmur Bahar başı yağmuru. 

(Ar. èahdet / c. èi hÀd) ú. P3b8 

úış turġu iw Kışın barınılan yer, kışlak. 

(Ar. meştÀ) ú. P8b7 

úış yeli Kuzey rüzgârı, yıldız rüzgârı. 

(Ar. şimÀl) ú. P4a6 

úıştur- Vazgeçirmek, uzaklaştırmak. 

(Ar. åenÀ) “úışturdı anı işdin”  Y111a1 [P úaytar-] 

úıtúızıl Kıpkızıl. krş. úıpúızıl 

(Ar. aómeru úÀbì’) ú. Y53b1 [P úıpúızıl] 

úıwan- Övünmek. 
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(Ar. ifteòara) k.-dı Y267b3 [P küwen-] 

úıwu/ırçuú Kıvırcık, dalgalı saç. 

(Ar. caèd) ú. P164a6 [Y úıwurçuú saç] 

úıwırçuú saçlıġ Kıvırcık saçlı.  

(Ar. caèd) ú. Y19a4 

úıwurçuú bol- (Saç) Kıvırcık, dalgalı olmak. 

(Ar. úaùiùa) ú.-dı P146b5; Y173b4 

(Ar. ceèude) ú.-dı P164a6; Y199b2 

úıwurçuú úıl- Saçı kıvırcık, dalgalı yapmak. 

(Ar. caèèade) ú.-dı P190b3; Y239b3  

úıwurçuú saç Kıvırcık, dalgalı saç. 

(Ar. úaùiù = m. úaùù) ú. P146b5; Y173b4 

(Ar. caèd) ú. Y199b3 [P úıwurçuú] 

úıvrıl- (Azalar) Uyuşmak. 

(Ar. òadira) “úıvrıldı aõaúı”  P135a2  

úıvrılġan aõaú Uyuşmuş ayak. 

(Ar. òadira) ú. P135a3  

→ aõaú úıvrılmaúı P33b6; ayaú ú. Y37a3  

úıy- 1. Çok ince kesmek. 

 → siÆir úıy- P64b2 

2. Kaba ve kötü davranmak. 

(Ar. cefÀ) ú.-dı Y156a7 [P cefÀ úıl-] 

úıyÀmet (Ar.) Dünyanın sonu. Büyük felaket. 

 úıyÀmet kün(i) 1. Kıyamet günü. 

 (Ar. yevmu’l-maóşer = mèa. yevmu’l-maóşir) ú. Y67b2 [P úıyÀmet küni]; (úıyÀmet küni) 

 P63b2 [Y úıyÀmet kün] 

 (Ar. ãÀòòa) ú. Y136a4 [P úatıà ün; Y belÀ] 

 2. Felaket, afet, helâk, musibet. 

 (Ar. eyyÀmun óusÿm) ú. Y86b4 [P naós kün]  

 (Ar. ùÀmme) ú. (úıyÀmet küni) P116b4 [Y belÀ] 

 (Ar. vÀúièa) ú. (úıyÀmet küni) P161b7; Y196a3  

 úıyÀmetġa bitmegen Kıyamete inanmayan. 

 (Ar. zindìú / c. zenÀdìú / c. zenÀdiúa) ú. P27b9  

úıyÀs (Ar.) Mukayese. 

úıyÀs úıl- Bir şeyi başkasına takdir ve kıyas eylemek. 

(Ar. úÀse) ú.-dı P87b3; Y103b3 

úıyÀs úılın- Bir şey benzeriyle ölçülmek. 

(Ar. inúÀse) ú.-dı P208b5 

úıyın Azap, ceza, işkence.  
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(Ar. èaõÀb) ú. Y237b5 

 úıyındın keç- Zulmetmek, haddi aşmak. 

 (Ar. èadÀ) ú.-ti Y153b5 [P óaddin kiç-] 

 → úatıà úıyın P201a5 

úıyındu Ağaç kıymığı gibi bir şeyden kopmuş parça. 

(Ar. şaôiyye) ú. P212b9 

úıyma Bumbar (dolması), sucuk; bağırsağın içine kıyma doldurulmak suretiyle hazırlanan yiyecek. 

(Ar. èaãìb) ú. P35a3; Y38b7 [Y èÀsib] 

úıymet (Ar.) Bir şeyin değeri, fiyatı. 

(Ar. úìme) ú. Y253b3 

 úıymet úıl- Bir şeye kıymet biçmek; eşyaya fiyat koymak. 

 (Ar. úavveme) ú.-dı P198b9; Y253b2  

úıynuú Kesik, kesilmiş. 

 → siÆiri úıynuú inen P64b3, P120b3 

úız 1. Dişi çocuk, kız evlat. 

(Ar. bint / c. benÀt = m. ibne) ú. P22b2; Y22b3 

  ú.+ını P95b5 

  ú.+ın Y114b1; (ibne) P82b5; Y96b5 

(-t) ú.+nıÆ P96b3 

úız úarındaş Kız kardeş. 

(Ar. uòt / c. eòavÀt) ú. P22b5; Y22b6 

úız úuş(ı) Serçegillerden bir küçük kuş. 

(Ar. vaãèa / c. vaãaè) ú. P51b7 [Y úız úuşı]; (úız úuşı) Y51b3 [P úız úuş] 

úıznıÆ úayın anası Kayınvalide. 

(Ar. óam’a / c. óamÀ’Àt = m. ãióre) ú. P23a1 [Y úaõın ana] 

→ ananıÆ úız úarındaşı P22b1; atanıÆ ú. úarındaşı P22a9; (atanıÆ) úız úarındaşı Y22b7; 

emçeki belgürmiş ú. P96b4; úarı ú. Y21b1; ögey úız P22b6, Y22b7; ögey ú. Y22b6; örtüglig ú. 

P191a7; perdelig ú. P189a3, Y237a3; perdelig ú. P191a4, Y240b3; perdelig329 ú. Y240b7; siÆil ú. 

P23a2, Y23a6; üküş ú. toġurġan tişi P21b9;  yigit úız Y20a5 

2. Bakire kadın, evlenmemiş kimse. 

(Ar. bikr / c. ebkÀr = m. èÀtiú = m. èaõrÀ / c. èaõÀrì) ú. Y21a7 [P úız oàlan] 

(Ar. mer’et) ú.+nıÆ Y64a5 [P òatun] 

(-) ú. P192a6; Y242b1 [Y uraàut] 

úız oàlan Bakire genç kız. Evlenmemiş adam. 

(Ar. bikr / c. ebkÀr = m. èÀtiú = m. èaõrÀ / c. èaõÀrì) ú. P21b5  [Y úız] 

úız oàlan úuranı Gelin için ihtiyaç duyulan şeyler. 

(Ar. cihÀz) ú. P21b8 
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3. Kıt; pahalı, nadir. 

úız al- Bir şeyi pahalı saymak, pahalı bulmak. 

(Ar. isteàlÀ) ú.-dı P216b1; Y313a5 

úız bol- 1. Kısır olmak, gebe kalmamak. 

(Ar. óÀle) ú.-dı Y149b4 [P úısır bol-; Y oġlandın fÀriġ bol-] 

2. Artmak, yükselmek. 

(Ar. àalÀ) “úız boldı narò”  P128b1  

3. (Fiyat) Düşmek, ucuzlamak. 

(Ar. inóaùùa) “narò úız boldı”  Y280a5 

úız úıl- (Fiyatı) Yükseltmek; pahalı kılmak. 

(Ar. aàlÀ) “úız úıldı narònı”  P188a1 

      ú.-dı Y235a5 

úız satġam tip yıġ- Karaborsacılık etmek. 

(Ar. iótekera) “aşlıúnı yıġdı úız satġam tip”  Y267a3 [P kizle-] 

úız-  (Ateşin) Isısı şiddetlenmek. 

(Ar. óamiye) ú.-dı Y180b7 [P ısıà bol-; Y úatıà isig bol-] 

 úızmış ot Kızgın ateş. 

 (Ar. nÀrun óÀmiye) ú. Y181a1 [P ısıà ot] 

úızamuú 1. Kızamık, kızıl lekeler döktüren ateşli ve bulaşıcı bir hastalık. 

(Ar. óaãbe) ú. Y37a2 [P ...] 

2. Kızamık çıkaran kişi. 

(Ar. maóãÿb) ú. Y207a3 [P óasbe iglig; Y óasbelig] 

úızar- 1. (Yanak) Gül gibi kırmızı olmak. 

(Ar. teverrade) “úızardı yaÆaúı”  P211b12  [Y úızıl bol-] 

2. (Güneş) Mahvolup gitmek. Sarılmak, dolanmak. 

(Ar. kevvira) “úızardı kün”  P198a7 [Y ...] 

úızıl Kan rengi, kırmızı. 

(Ar. óumra) ú.+àa P171b7; (ú.+úa) Y210a5 

úızıl ala úurt Kuduz böceği denilen siyah noktalı kırmızı bir böcek. 

(Ar. õurrÿó / c. õerÀrìó = m. õuraóraó) ú. P51a3 [Y úızılca úurt, ... úurtı] 

úızıl altun Altın. Yakın, inci gibi cevher. 

(Ar. èasced) ú. P5a1 

úızıl balçuú Boya olarak kullanılan kırmızı çamur. 

(Ar. meàirre) ú. P4b4 

úızıl boàaz Boğaz, gırtlak, yutak. 

(Ar. bulèÿm) ú. P17b5; Y14b1 

úızıl bol- Kızarmak, tedricen kızarmak, kırmızı olmak, (yanak) gül gibi kırmızı olmak. 

(Ar. iómerra) ú.-dı P208b10; Y281b1 

(Ar. iómÀrra) ú.-dı P209a2 
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(Ar. teverrade) ú.-dı Y292b6 [P úızar-] 

úızıl boya Kızıl boya veya boyacılar kökü denen kökün adı. 

(Ar. fuvve) ú. Y37b5 [P úızıl boyaà, Y úara boyaà] 

úızıl boyaà Kızıl boya veya boyacılar kökü denen kökün adı. 

(Ar. fuvve) ú. P34a8 [Y úızıl boya, úara boyaà] 

úızıl boõaà Hekimlikte ve boyacılıkta kullanılan; tatula isimli bitki. 

(Ar. beúúam330) ú. Y37b6 [P úara boyaà] 

úızıl ıwı/uú Kızılı beyazına galip olan geyik. 

(Ar. aèfer / c. èufr) ú. Y48a2 [P úızıl ıwuú]; (úızıl ıwuú) P49a4 [Y úızıl ıwıú] 

úızıl úıl- Bir şeyi kırmızıya boyamak. 

(Ar. óammera) ú.-dı P191a3; Y240b2 

úızıl renklig Kırmızı renkli. 

(Ar. aãheb) ú. P131a4 

úızıl renklig bol- Kırmızı veya kırmızıya çalar sarı olmak. 

(Ar. ãahibe) ú.-dı P131a3 

úızıl renklig çaúır Kırmızı ve beyaza çalan sarı renkli şarap. 

(Ar. ãahbÀ) ú. P31b5 

úızıl settÿk Mercan. 

(Ar. busseõ) ú. P5b1 

úızıl turġay Bir çeşit serçe. 

(Ar. óammere / c. óummer) ú. P51b6 [Y úızılca turġay] 

úızıl yaÆaú Gül gibi kızıl yanak. 

(Ar. òaddun muverred) ú. P197a4; Y250a7 

úızılca úurt Kuduz böceği denilen siyah noktalı kırmızı bir böcek. 

(Ar. õurrÿó / c. õerÀrìó = m. õuraóraó) ú. Y50b4 [P úızıl ala úurt,Y ... úurtı] 

úızılca turġay Bir çeşit serçe. 

(Ar. óammere / c. óummer) ú. Y51b2 [P úızıl turġay] 

→ úatıà úızıl bol- P153b8; iÆen ú. bol- Y183b3; keõ ú. P153b8; iÆen ú. Y183b3 

→ yaÆaú úızılı P16b3 

úızıllık Kırmızılık. Yılancık hastalığı.  

(Ar. óumret) ú. P208b10 

úızla- 1. Bekaretini gidermek. 

(Ar. ùameåe) “úızladı òatunnı”  P61a3 [Y bekÀret al-] 

2. Cima etmek. 

(Ar. şelaúa) ú.-dı P107a2 

úızlıú Bekaret, kızlık. 

(Ar. èuõre) ú. P21b6; Y21b1 

                                                 
330 P: beúam 
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úızlıú al- Kızın bekaretini bozmak. 

(Ar. ifteraèa) ú.-dı (úızlıàın al-) P204b14; (úızlıúın al-) Y269a3  

úızıt- 1. Fırındaki yakacakları tutuşturup fırını kızdırmak, yakmak. 

(Ar. secera) “úızıttı tennÿrnı”  P101a3 [Y otan-] 

2. Demir vs.yi kızdırmak. 

(Ar. aómÀ) “úızıttı temürni”  P188a2 

  ú.-tı P188a2 [Y taà bas-]; Y235a7 

ki (Far.) Bağlama, açıklama, kuvvetlendirme sözü. 

 → òÀããa ki Y60a2 

kiç Zamandan uzun bir süre. Gündüzden uzun bir zaman parçası. 

(Ar. meliyyen) k. P58b3 [Y bir sÀèat] 

kiç úal- 1. Yavaş, ağır davranmak; gecikmek, geç kalmak; teenni edip acele etmemek. 

(Ar. tebÀùa’e) k.-dı Y297b6 [P úal-] 

(Ar. terÀòÀ) k.-dı P214b7 

(Ar. beùu’e) k.-dı P162b8 [Y kiçgen bol-] 

(Ar. teåebbeùa) k.-dı P210a10 

2. Bir yerde ikamet etmek, uzun süre kalmak; ikamete devam edip vatan tutmak. 

(Ar. åevÀ) “kiç úaldı yirde”  Y112b1 [P eglen-] 

(Ar. eúÀme) k.-dı Y230b5 [P eglen-] 

(Ar. erabbe) k.-dı Y223a4 [P tur-] 

(Ar. àaniye) k.-dı Y181a6 [P tur-] 

kiç úalàan Geciken, tembel tabiatlı. Yavaş hareket eden veya konuşan. 

(Ar. beùì’) k. P162b9  

kiç kel- Gecikmek, geç kalmak. 

(Ar. ebùa’a) k.-dı P171a4 

kiç úoõ- Bir yerde durdurup eğlendirmek. 

(Ar. lebbeåe) k.-dı Y238b2 [P kiçür-] 

kiç körün- Ağır, yavaş saymak. Ağır, yavaş bulmak.  

(Ar. istebùa’e) k.-dı Y304a3 [P kiç sana-; Y kiçirgen-] 

kiç san- Gecikmiş bulmak, geç saymak, geciktirmesini istemek. 

(Ar. isterÀåe) k.-dı P216a1 [Y kiçirgen-] 

kiç sana- Ağır, yavaş saymak. Ağır, yavaş bulmak. 

(Ar. istebùa’e) k.-dı P215a3 [Y kiçirgen-; kiç körün-] 

→ küõegüke barmadın kiç úal- Y242b1 

kiç- 1. Seyredip geçmek, katetmek, terketmek, aşmak. krş. keç- 

(Ar. èabera) “kiçdi úolnı”  P101b7 [Y keç-] 

(Ar. teèaddÀ) “kiçdi óaddin”  P212b5 [Y keç-] 

(Ar. cÀze) k.-di P120a5 [Y keç-] 

(Ar. cÀveze) k.-di P203a6 [Y keç-] 
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2. Aşırı gitmek, aşmak. 

(Ar. tecÀveze) “kiçdi ġÀyetni”  P214a14  

3. Bir şey geçmiş olmak, (gün, ay vs.) sonuna varmak, geçip gitmek, zamanı geçmek, bitmek, sona 

ermek.  

(Ar. inúaøÀ) “kiçdi iş”  P208b6 

(Ar. meøÀ) k.-ti P91b5 [Y keç-] 

(Ar. àabera) k.-di P102a1 [P, Y úal-; Y keç-] 

(Ar. selefe) k.-di P106a3 [Y keç-] 

4. Geç kalmak, eğlenip gecikmek, yavaş, ağır olmak. 

(Ar. ebùa’e) “kiçdi işde”  P171a3 

  k.-ti Y209a3 

(Ar. rÀåe) k.-ti Y101b6 [P eglen-] 

(Ar. tebeùùa’e) k.-di P209a5 

5. Bir yerde durup beklemek, eğlenmek, kalmak, ikamet etmek. 

(Ar. lebiåe) “kiçdi yirinde”  P132a4 

(Ar. mekeåe = m. mekuåe) k.-ti Y116b6 [P eglen-] 

(Ar. òayyeme) k.-ti Y254b4 [P eglen-] 

6. Uğramak. 

(Ar. merra) k.-di P113b3 [Y keç-] 

7. Üstün gelmek. 

(Ar. fÀúa) “kiçdi èilm içindin”  P121b4 [Y oz-] 

kiçgen Bir görev, bir makam, bir yer vs.de birinden önce bulunmuş olan kişi; öncül. 

(Ar. selef / c. eslÀf) k. (kiçgenler) P106a4 [Y keçmiş] 

kiçgen bol- Gecikmek, oyalanıp eğlenmek. 

(Ar. beùu’e) k.-dı Y197b2 [P kiç úal-] 

kiçgü yer Durulan, ikamet edilen yer. 

(Ar. maúÀm) k. Y230b6 [P turàu yir] 

kiçmek Geçiş. 

(Ar. cevÀz) k. P184b1 [Y mevøìèü’l-cevÀz] 

→ aşnu kiç- P110a3; aşnu k.- P209b13; aşnu k.- P211a11; óaddin k.- P125a4; óaddine k.- 

P162a7 

→ óaddin kiçmek P177a5 

kiçig Küçük, ufak. İnce şey. 

(Ar. ãaàìr) k. P164b3; Y200a1 

kiçig aàırlıú Pay, hisse, parça. 

(Ar. sehm = m. ciõè) k. Y2b3 [P uà] 

kiçig at- Sık, kısa adımlarla yürümek. 

(Ar. úarmate) “kiçig attı yörimek içinde”  Y315a2 [P uşaú at-] 

kiçig başlıà Başı ince, küçük olan. 
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(Ar. ãaèl) k.  P20b4; Y18b4 

kiçig bol- Küçük olmak, hakir olmak. 

(Ar. ãaàura) k.-dı P164b3; Y200a1 

(Ar. ãaàira) k.-dı P135b2 [Y òor bol-] 

kiçig burunlıġ bol- Burnu küçük olmak. 

(Ar. õelife) k.-dı P139b1 [Y burnı kiçig bol-] 

kiçig burunlıà Burnu küçük olan. 

(Ar. eõlef) k. P139b2 [Y burnı kiçig] 

kiçig òunbere Toprak kap, porselen kap. 

(Ar. berniyye = f. sÀùÿr) k. P11b5 [Y yaşıl òunbere] 

kiçig úabìle Kabilenin küçüğü olan oba. 

(Ar. baùn / c. buùÿn) k. P14b4 [Y uluà kök] 

kiçig úadeó Büyük ve kalın karınlı kase. 

(Ar. úaèb / c. úièÀb) k. P11b8 

kiçig úarabaş Kadın hizmetçi. 

(Ar. vaãìfe / c. veãÀyif) k. P21a2 [Y nÀ-resìde úarabaş] 

kiçig úaãìde Recez bahrinden kaside. 

(Ar. urcÿzet / c. erÀcìz) k. P103a6  

kiçig úoy Bahreyn tarafında bulunan, tuhaf şekilli bir koyun. 

(Ar. neúade / c. neúad) k. P48a7 [Y toúlı] 

kiçig köÆlek Üst elbise veya zırh altına giyilen giysi. 

(Ar. àilÀle / c. àalÀyil) k. P36b3 

kiçig körün- Küçük gör(ül)mek, küçük say(ıl)mak. 

(Ar. istaãàara) k.-dı Y305b4 [P kiçig san-; Y òor kör-] 

kiçig úul Hizmetçi, hizmetkâr. 

(Ar. vaãìf / c. vuãafÀ) k. P21a2 [Y nÀ-resìde úul] 

kiçig úulaúlıà Küçük kulaklı (insan veya hayvan). 

(Ar. aãmaè = m. aùrÿş) k. P20b4 [Y úısúa úulaúlıà] 

kiçig úuzı Kuzu, süt emen kuzu. 

(Ar. behme / c. bihÀm) k. P48a7 [Y sütke toġmış úuzı] 

kiçig legen Küçük leğen. 

(Ar. mirken / c. merÀkin) k. P12a6 [Y yarım degen] 

kiçig mancınıú Bir çeşit mancınık. 

(Ar. èarrÀde) k. P43b3 

kiçig meşk Deri vs’den yapılmış küçük su kabı. 

(Ar. rakve) k. P29a6 [Y kiçig yanlıú] 

kiçig oġlaú Dört aylığa kadarki koyun kuzusu veya keçi oğlağı. 

(Ar. saòle / c. sıòÀl) y. P48a7 [Y yaÆıla toġmış úuzı ya oġlaú] 

kiçig oàlan Küçük çocuk. 
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(Ar. ùifl / c. eùfÀl) k. P20b9 [Y nÀ-resìde oàlan] 

kiçig oàlan ketür- Çocuk meydana getirmek. 

(Ar. eùfale) k.-di Y220b4 [P kiçig oàlanlıà bol-] 

kiçig oàlanlıà bol- Çocuk sahibi olmak. 

(Ar. eùfale) k.-di P178b8 [Y kiçig oàlan ketür-]  

kiçig oġlanlıġ tişi Küçük çocuğu olan kadın. 

(Ar. muùfil) k. P178b8 [Y uşaú oġlanlıġ èavret] 

kiçig saúal Çeneyle alt dudak arasındaki kıllar. 

(Ar. èanfeúa) k. P17b7 [Y orta saúal] 

kiçig san- Küçük görmek, hakir görmek, küçük saymak. 

(Ar. istaãàara) k.-dı P215a13 [Y òor kör-, kiçig körün-] 

kiçig sıçġan Sıçan, tarla faresi. 

(Ar. curaõ / c. cirõÀn) k. P50b4 [Y úara sıçġan, keleÆü] 

kiçig şièr Recez bahri. 

(Ar. recez) k. P103a6  [Y úısġa beyt] 

kiçig şièr ay- Recez bahrinden kaside inşad etmek. 

(Ar. raceze) k.-dı P103a5 [Y úısàa beyt ay-] 

kiçig taúı òˇÀr er Zül ve hakarete razı, tahammüllü adam. 

(Ar. ãÀàir) k. P135b3 [Y òor er] 

kiçig ügür Kişi sayısı üçten dokuza kadar olan; birkaç kişilik grup. 

(Ar. biøè) k. Y10a3 [P üçdin onġa tegi]; Y44a2 [P üçdin onġa tegi] 

kiçig yanlıú Deri vs’den yapılmış küçük su kabı. 

(Ar. rakve) k. Y31a1 [P kiçig meşk] 

kiçig yastuú Üzerine dayanılan küçük yastık, dirsek yastığı. 

(Ar. numruúa / c. nemÀriú) k. P38a5 

kiçig yaşlıà Yaşı küçük, genç. 

(Ar. óadeå = m. óadìåu’s-sinn / c. eódÀå) k. Y198b6 

kiçig yençü Mercan, küçük inciler. 

(Ar. mercÀne / c. mercÀn) k. P5b1 

kiçig yılan Yılan yavrusu. 

(Ar. èuåmÀn) k. Y50a2 

kiçig yulduz Büyükayı ile Küçükayı takımyıldızları içindeki yedişer yıldızdan meydana 

 gelmiş kümedeki küçük yıldız. 

(Ar. suhÀ) k. P3a9 

→ burnı kiçig Y163b5; burnı k. bol- Y163b5 

kiçik- Bir yerde eğlenip durmak. 

(Ar. telebbeåe) k.-ti Y284a2 [P eglen-] 

kiçirgen- Ağır, yavaş saymak; ağır, yavaş bulmak. 

(Ar. istebùa’e) k.-di Y304a3 [P kiç sana-; Y kiç körün-] 



602 

 

(Ar. isterÀåe) k.-dı Y311a1 [P kiç san-] 

kiçe Gece, akşam. 

kiçe aşı Akşam yemeği. 

(Ar. èaşÀ) k. P34b7; Y38a7 

kiçe kel- 1. Geceleyin gelmek, doğmak. 

(Ar. ùaraúa) k.-di P107a3 [Y tünle kel-] 

2. Akşama girmek, ulaşmak. Akşamlamak, akşama kalmak. 

(Ar. emsÀ) k.-di P187a2 [Y kiçeke kir-] 

kiçe körmez úıl- Gece iyi göremeyecek şekilde gözlerini zayıflatmak. 

(Ar. aèşÀ) k.-dı P187a2; Y233b6 

kiçe şarÀbı iç- Akşam şarabı içmek. 

(Ar. iġtebaúa) k.-di (kiçe şarÀbın iç- ) Y270a3 [P aòşam şarÀbı iç-] 

kiçeg/ke tegür- Akşamla(t)mak. 

(Ar. messÀ) k.-sün P200a6; (kiçeke tegür-) Y255b1 

kiçeke kir- Akşama girmek, ulaşmak. Akşamlamak, akşama kalmak. 

(Ar. emsÀ) k.-di Y233b5 [P kiçe kel-]  

→ bir kiçe azuúı P86a4 

kiçelik Azık, yiyecek. 

(Ar. bìt) k.+i yok Y101b5 [P bir kiçe azuúı] 

kiçriş- Elden ele dolaştırmak. 

(Ar. tedÀvele) k.-diler331 P214b1 

kiçür- 1. Bir yerden bir yere savuşturmak, atlatmak, geç(irt)mek. krş. keçür- 

(Ar. ecÀze) “kiçürdi anı suw ü<ze>”  P184b1 [Y keçür-] 

(Ar. naúale) k.-di Y132b1 [P köçür-] 

(Ar. ictÀze) k.-di P206b3 [Y keçür-] 

2. Bir yerde durdurup eğlendirmek. 

(Ar. lebbeåe) k.-di P189b8 [Y kiç úoõ-] 

3. İhtiyacı eldeki imkânla karşılamak (,günlerini azıcık azıkla yetinerek geçirmek). 

(Ar. zeccÀ) “kiçürdi künlerni”  P199b9 [Y keçür-] 

4. Yerine getirmek, tamamlamak, icra etmek. 

(Ar. emøÀ) “kiçürdi işni”  P187a5 [Y yörit-] 

5. Vazgeçirmek. 

(Ar. èaddÀ) k.-di P200a4 [Y keçür-] 

6. Suç ve hatayı affetmek, bağışlamak. 

(Ar. tecÀveze) “kiçürdi taÆrı anı”  P214a14  

(Ar. eúÀle) k.-di P185a5 [Y keçür-] 

kiçürmek tile- (Hatasının) Affını dilemek. 

                                                 
331 kiçrişdile<r> 



603 

 

(Ar. isteúÀle) “kiçürmek tiledi yazuúnı”  P216a9 [Y keçürmek tile-] 

→ èarabiyyetġa kiçür- P189b1; ilgerü k.- P195a6; úış k.- P123b9; kün k.- P147a1; oyaà k.- 

P188b9; temmÿz k.- P88a8; tün k.- P86a3; tün k.- P203a10; yay k.- P206a10; yay k.- P206b5; yay 

k.- P88b4 

kiçürt- Geçirtmek. 

 → tün kiçürt- P185b2 

kiçüt Geçit. 

kiçüt yiri Geçit, pasaj. 

(Ar. mecÀz) k. P120a6 

kidür- (Elbisesini) Çıkarmak, soymak. krş. kiter- 

(Ar. åerÀ) k.-di Y108a6 [P kiter-] 

kifÀyet  (Ar.) Yetme, yeterlik. 

 kifÀyet úıl- Bir şey birine yetmek, onunla kanaat etmek. 

 (Ar. kefÀ) k.-u birdi P91b8; Y109b2  

kiginç Öç. 

 kiginçin al- Öç almak, cezalandırmak. 

 (Ar. neúame = neúime) k.-dı (kiginçin al-) Y88b1 [P öç al-] 

kigrül- Bir renk başkasına katılmak. ? krş. kiwrül- 

(Ar. uşribe) “aú úızılúa kigrüldi”  Y210a5 [P boyan-] 

kigür- 1. İçine koymak, sokmak, girdirmek. krş. ki/üwür- 

(Ar. edòale) k.-di Y220b1 [P kiwür-] 

(Ar. evlece) k.-di Y226a2 [P kiwür-] 

2. (Suyu) Akıtmak, fışkırtmak. 

(Ar. fecera) “bÀġ içiÆe suw kigürdi”  Y122b7 [P ıõ-] 

kióÀl (Ar.) Sürme. 

 kióÀl kündük<i> İçinde su ısıtılan küçük kap. ? 

 (Ar. mióamme) k. Y6b6 

úìl (<Ar.) Zift, karasakız. krş. úìr 

(Ar. úìr = m. úÀr) k. P5a4  

kìle (Ar.) Eski bir ölçek.  

(Ar. úafìz / c. aúfize / c. úufzÀn = m. mikyÀl) k. P40b4 

 kìle birle ölç- Buğday vs.yi ölçmek. 

 (Ar. kÀle) k.-di P89a5 [Y saàula-] 

kilìd (Ar.) Anahtar.  

(Ar. iúlìd) k. P10a4 [Y kirit] 

kilìd açġuç Anahtar. 

(Ar. miftÀó / c. mefÀtìó) k. P10a6 [Y küfre kiriti] 

kilìd tişi Anahtar dişi. 

(Ar. sinn / c. esnÀn = f. úufl / c. aúfÀl) k. P10a5 [Y kirit tişi] 
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kilìddÀn (Ar. + Far.) Elbise askısı. 

(Ar. miàlÀú / c. meàÀlìú) k. P10a4 [P kismelik; Y kesmelik] 

kilise (Rum.) Hıristiyan mabedi. 

(Ar. kenìse / c. kenÀyis) k. P7a9 

kim (I) Ki. 

(Ar. mÀ) k. P180a2; P210b6; P211b3 

(-) k. P110a8; Y106b2; Y133b5; Y175a6; Y176a2; Y223a5 

 → aú kim köz úarasında tüşer P16b9; anı k. P211b13; bolàay k. Y321a6; eyle kerek k. Y321a7; 

iş kim úaõàulıà úılur P110a8; iş kim úaõàuluà úılur Y133b5; kerek k. andaġ úılsaÆ P58b1; kerek k. 

P218b7; mÀl k. kişi anıÆ birle tirlik eltür P95b1; neçük k. P2b3; ol er k. andın külerler Y165b4; ol 

k. andın külerler P141a1; ol k. bahÀsındın ekisür P114b6; ol k. erse P56a5; ol k. kişilerdin küler 

P141a1; tutàıl k. Y321a7; tün kim minÀdan mekkege barurlar P65b2 

kim (II) “Hangi kişi?” anlamında bir söz. 

kim bu Kim, hangi kişi.  

(Ar. men) k. P56a8; Y57a7 

kim erse O kimse. 

(Ar. men) k. Y57a5 [P ol kim erse] 

kim irse Kimse, birisi. 

(Ar. eóad) k.+ge P94b7 [Y hìç kimerse] 

→ hìç kim erse Y113a6; ol k. irse P56a5 

kiÆ Geniş (şey), her şeyi kaplayan.  

(Ar. vÀsiè) k. P147b8 [Y kiÆ bolàan, tamÀm] 

(Ar. fesìó) k. P55b8 [Y kiÆ yir] 

kiÆ adımlıà bol- Genişlemek, genişleyip yayılmak. 

(Ar. feyióa)k.-dı P150a2 [Y adımı kiÆ bol-] 

kiÆ adımlıà er Geniş. 

(Ar. efyaó) k. P150a2 

kiÆ aġızlıġ Ağzı büyük. 

(Ar. efveh) k. P149b8 [Y uluġ aġızlıġ] 

kiÆ aġızlıġ bol- Ağzı büyük olmak ya da uzun ön dişler yayvan ağızdan çıkıyor olmak. 

(Ar. fevihe) k.-dı P149b8 [Y aġzı uluġ bol-] 

kiÆ bol- 1. Dar olmamak, genişlemek, geniş olmak. 

(Ar. vesièa) k.-dı P147b7; Y175a4 

(Ar. raóibe = m. raóube) k.-dı P130b1  

(Ar. fesuóa) k.-dı P155b8; Y186b5 

(Ar. itteseèa) k.-dı P206a10 [Y kiÆlik úıl-] 

(Ar. infeseóa) k.-dı P207b6; Y277b7 

2. Uzanmak. 
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(Ar. isbeùarra) k.-dı332 Y320b3 [P kerin-] 

3. (Yaşamı) Genişlik ve bolluk içinde olmak. 

(Ar. raàide = m. raàude) “kiÆ boldı tirliki”  P133b7  

4. Ucuzluk olmak. 

(Ar. aòãabe) k.-dı Y210a1 [P kiÆ nièmetlig bol-] 

kiÆ bolàan Geniş. Her şeyi kaplayan. 

(Ar. vÀsiè) k. Y175a5 [P kiÆ; Y tamÀm] 

kiÆ çÀder Kuyruklu, etekli çadır. 

(Ar. mulÀ’un muõeyyel) k. P199b5 [Y uzun eteklig terinçek] 

kiÆ ġalbır Seyrek kalbur.  

(Ar. helhÀl) k. Y4a2 

kiÆ úıl- İçine alıp sığdırmak. 

(Ar. vesièa) k.-dı Y175a6 [P tamÀm bol-; Y yet-] 

kiÆ köz Geniş ve güzel göz. 

(Ar. èaynun neclÀ’)   k. P142a7; Y167b2 

kiÆ közli/üg Geniş ve güzel gözlü kimse. 

(Ar. encel) k. P142a6 [Y kiÆ közlüg]; (kiÆ közlüg) Y167b1 [P kiÆ közlig] 

kiÆ közlig bol- Gözü geniş ve güzel olmak. 

(Ar. necile) k.-dı P142a6 [Y közi kiÆ bol-] 

kiÆ nièmetlig bol- Ucuzluk olmak. 

(Ar. aòãabe) k.-dı P171b5  [Y kiÆ bol-] 

kiÆ sançmaú Geniş yara, mızrak yarası. 

(Ar. ùaènetun neclÀ’) k. Y167b2 [P kiÆ sançmaúlıà] 

kiÆ sançmaúlıġ Geniş yara, mızrak yarası. 

(Ar. ùaènetun neclÀ’) k. P142a7 [Y kiÆ sançmaú] 

kiÆ tik- Kötü dikmek. Aralıklı, seyrek dikmek. Zayıf dokumak. 

(Ar. şemrece) k.-di P216b10 [Y tenci-] 

kiÆ tirlik Bolluk; güzel, rahat yaşam. 

(Ar. èayşun raòiyy) k. P24b8 

(Ar. raàd = m. raàìd) k. P133b8 

kiÆ yandın kel- Kuş, ceylan vs. birinin solundan sağına koşmak (Araplarda bu uğurludur). 

(Ar. senaóa)  “keldi aÆa aw kiÆ yandın”  P155b1 [Y (fÀlı) eõgü kel-] 

kiÆ yir Geniş yer. 

(Ar. raób = m. raóìb) k. P130b3  

(Ar. fesìó) k. Y186b7 [P kiÆ] 

kiÆ yol İki dağ arasındaki geniş yol. 
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(Ar. fec / c. fucÀc = m. necd = m. sunen = mèÀ. senen = m. nehc = m. minhÀc / c. menÀhic / c. 

 menÀhìc) k. Y1b1 

→ adımı kiÆ bol- Y178a2; közi k. bol- Y167b1 

kiÆlik 1. Ucuzluk, bereket, bolluk, genişlik.  

(Ar. raòÀ) k. P24b6 

(Ar. òiãb) k. P171b5; Y210a2  

2. Bir işte kolaylık. 

(Ar. ruòãat) k. P192b1; Y242b7 

úiÆlik úıl- 1. Geniş kılmak, genişletip bollaştırmak, geniş olmak. 

(Ar. vesseèa) k.-dı P197a8; Y250b5 

(Ar. itteseèa) k.-dı Y273b2 [P kiÆ bol-] 

2. Biri için yer açmak, oturanları sıkmayıp geniş oturmak. 

(Ar. feseóa) “kiÆlik úıldı aÆa meclisde”  P155b7 

 k.-u birdi Y186b5  

(Ar. tefesseóa) “kiÆlik úıldılar meclis içinde”  P209b4 

(Ar. tevesseèa) k.-dılar  P211b14 

3. Birine bir işi kolaylaştırmak.  

(Ar. raòòaãa) k.-dı P192b1; Y242b7 

4. Rahatlık bulmak. 

(Ar. tevesseèa) “kiÆlik úıldı er tirliki içinde”  P211b14 

 ú.-dı Y293a2 

kiÆlik saÆa Hoşgeldin, safa geldin! 

(Ar. meróaben bike) k. P130b3  

kiÆlik taúı tüzlik Fazlalık, genişlik. 

(Ar. besùa) k. P104b6  

kiÆlik tile- Mümkün olanın hepsini almak. 

(Ar. teraòòaãa) “kiÆlik tiledi óaúúı <içinde>”  P210a7 

kiÆeş- Kararlaştırmak. 

 → tünle kiÆeş- P199a7 

kinÀyet (Ar.) Dolaylı anlatma. 

kinÀyet úıl- 1. Açıkça söylemeyip dolaylı olarak anlatmak, sözü kinayeli ve tevriyeli 

 söylemek.  

(Ar. èarraøa) “kinÀyet úıldı sözni”  P192b4 [Y örtüglüg úıl-] 

(Ar. kenÀ) k.-dı Y11b1 [P yaşru sözle-] 

2. Bir şey murat edip zahirde başka şey göstermek. 

(Ar. verrÀ) k.-dı P200b7; Y256a6 

kindek Göbek. krş. kindik 

 kindek kes- Göbeğini kesmek. 

 (Ar. serra) k.-di (kindekin kes-) Y137a7 [P köbek kes-] 
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kìne (Far.) Kin, hınç. 

(Ar. óiúd / c. aóúÀd) k. P62a6; P208b8333 

(Ar. øiàn / c. aøàÀn = m. øaàìne / c. øaàÀ’in = m. õiól = m. tibl = m. ióne / c. ióan = m. vitr / c. evtÀr 

= m. tire / c. tirÀt = m. àill = m. óiúd / c. aóúÀd = m. àimr) k. P21b3; Y21a3 

 kìne tut- Kin tutmak. 

 (Ar. óaúade = m. óaúide) “kìne tuttı aÆa”  Y65b4 [P kìnelig bol- ] 

kìnelig (Far. + T.) Kinli. 

kìnelig bol- Kin tutmak, kin beslemek; hileli, sahtekâr ve kinli olmak; zulüm ve kötülük 

 dokundurmak. 

(Ar. óaúade = óaúide) “kìnelig boldı anıÆ üze”  P62a5 [Y kine tut-] 

(Ar. ióteúade) “kìnelig boldı aÆa bir nirse üçün”  Y266a7 [P küçün tile-] 

(Ar. àalle) k.-dı P81a8; Y94b7 

(Ar. vetera) k.-dı Y97b4 [P kìnelig úıl-]  

kìnelig er Kinli adam. 

(Ar. raculun muøùaàin) k. P205b10; Y271b6 

kìnelig úıl- Zulüm ve kötülük dokundurmak. 

(Ar. vetera) k.-dı P83a8 [Y kìnelig bol-] 

kindik Göbek. krş. kindek 

 kindik yıpar Misk, misk kabı. 

 (Ar. fe’re = m. nÀfióa) k. P31a7; Y33b5 

kir Kir, pas, pislik. 

(Ar. denes / c. ednÀs) k. P136b1; (kirler) k. Y159b3 

kir bol- Kirlenmek. 

(Ar. tevesseòa) “kir boldı eligi”  P211b12 

kir úıl- Elbisesini vs. kirletmek. 

(Ar. dennese) k.-d P192a5; Y242b1 

→ úulaú kiri P16a8  

úìr (Ar.) Zift, karasakız. krş. úìl 

 úìr tür- Bir şeye kara sakız veya zift sürmek, katranlamak. 

 (Ar. úayyera) ú.-di P199b2; Y254b1 

kir- 1. Dışarıdan içeriye geçmek, bir şeyin içine katılmak, içine dalmak, koyulmak, karışmak. 

(Ar. deòale) “kirdi fulÀn üze”  P108a6 

  k.-di Y131a3 

(Ar. şÀke) “kirdi tiken aõaúıÆa”  P121b7  

                   k.-di Y149a4 

(Ar. şÀke) “kirdi er tikenge”  P121b8  

                   k.-di Y149a5 
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(Ar. şereèa) “kirdi suwġa taúı işke”  P159a6 

  k.-di Y192a1 

(Ar. dÀòale) “kirdi anıÆ işiÆe”  Y260b4 [P kiriş-] 

(Ar. seleke) “kirdi yolġa”  P107b5 [Y tap-] 

(Ar. òÀøa) “kirdi sözge”  P120b6  

  k.-di Y147b3 

(Ar. velece) k.-di P82b3; Y96b3 

(Ar. deòale) k.-di P108a6; Y131a2 

(Ar. iddeòale) k.-di P205b1; Y270b2 

(Ar. ãalÀ) k.-di P92a7 [Y sögül-] 

(Ar. òÀøa) k.-di P120b5 [Y kirip keç-] 

(Ar. efÀøa) k.-di P185b6; Y231b3 

(Ar. indefeèa) k.-di P208a4; Y278b5 

2. Dinleyeni etkileyip fayda göstermek. 

(Ar. neceèa) “vaèô kirdi”  Y193b4 [P asıà úıl-; Y siÆ-] 

3. Düşüncesizce bir işe atılmak. 

(Ar. eúóame) “kendü kirdi helÀketlikge”  P179b7 [Y kemiş-] 

4. Boncuk vs. dizilmek. 

(Ar. inòaraùa) k.-di Y278b4 [P tüzül-] 

kirip keç- (Suya) Girmek. 

(Ar. òÀøa) “suwúa kirip keçti”  Y147b2 [P kir-] 

kirmek Girme. 

(Ar. duòÿl) k.+ke Y308a2  

→ deryÀàa kir- P174a1; erteke k.- Y211b5; ġavrġa k.- P120a3; óaremge k.- P179a9; óaãrúa k.- 

P211a4; óicÀbà/úa k.- P203b12, Y265a6; indemedin k.- P84b5; inàa k.- P67a7; inúa k.- P210a6; 

úalèaúa k.- Y291a5; úatıà k.- P178a2; kiçeke k.- Y233b5; úuşluúà/úa k.- P186b1, Y232b6; oàà/úa 

k.- P109a1, P109a2, Y132a3; oàà/úa k.- P109b8, Y133a2; oàà/úa k.- P211a4, Y290a2; oàà/úa k.- 

P74b7, Y85a4; oààa k.- Y248a3; oàúa k.- Y170b1; seóer vaútında k.- Y214a2; sekiz yaşdın toúuz 

yaşġa k.- P108a2; sekkizni tüketip toúúuzúa k.- Y130b5; sözge k.- P214b1; telükge k.- P174a3; 

ündemedin k.- Y99b6; yatalıúúa kir- Y72b7; yetig k.- P180a8, Y222b7; yetig k.- P208a9; yetig k.- 

P210b13; yetig k.- P214b8, Y303a2; yetig k.- Y219a7; yitig k.- P171b7, Y210a4; yitig k.- P171b9, 

Y210b1; yitig k.- P218a9334, Y319b4  

→ aúı kirmiş P21a5; altı yaşar yitinçke k. Y44a7; bir yaşdın iki yaşıÆa k. tiwe P46a2; biş 

yaşar altınçke k. Y44a7; ikisiÆe k. inen P46a2; sekiz yaşar toúuzunçke k. Y44b1; sekkizin tüketip 

toúúuzıÆa k. iÆen Y130b6; sekkizin tüketip toúúuzıÆa k. tiwe Y130b6; tört yaşar bişinçke k. 

Y44a7; törtiÆe k. inen P46a4; törtiÆe k. tiwe P46a3; üç yaşar törtünçke k. erkek torum Y44a6; 

üçüÆe k. inen P46a3; üçüÆe k. tiwe P46a2; yiti yaşar sekisinçke k. Y44a7 
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→ oàa kirgen P74b8; oàúa k. er Y133a3; toúuz yaşġa k. inen P108a3; toúuz yaşġa k. tiwe 

P108a3  

→ suwġa kirgü yir P120b6; suwúa k. yir Y147b2; suwúa k. yir P159a6 

kirÀyçı (Ar. + T.) Hayvanları kiraya veren. 

(Ar. mukÀrì) k. P47a7; Y45b6 

kirçek Gerçek, sahi, öyle. 

 kirçekmü Öyle mi? 

 (Ar. eciddeke) k. P57b2 [Y andaà mu] 

kirim Bir ölçü birimi. 

 → bir batman kirimi Y40b6; tört batman k. P40b6 

kiriş Yayın iki ucunu birleştiren bağ. 

kiriş taú- (Yaya) Kiriş çekmek, bağlamak. 

(Ar. vettera) k.-dı P197a6; (k.-tı) Y250b2 

kiriş tügüni Atılan yuvarlakça nesne. 

(Ar. bunduú / c. benÀdiú) k. P30b9 [Y yumurçaú] 

→ ya kirişi P33a3, P44b2; (ya) k. Y36a3, Y42a5 

kiriş- Karışmak. 

(Ar. dÀòale) “kirişdi anıÆ birle anıÆ işiÆe”  P202a11 [Y kir-] 

kirit Anahtar.  

(Ar. iúlìd) k. Y3a6 [P kilìd] 

kirit tişi Anahtar dişi. 

(Ar. sinn / c. esnÀn = f. úufl / c. aúfÀl) k. Y3b1 [P kilìd tişi] 

→ küfre kiriti Y3b1 

kirlen- Kirlenmek, ırzına halel getirecek şey işlemek. 

(Ar. tedennese) “kirlendi yüzi suwı”  P210a5 [Y Àb-ı rÿysız bol-] 

kirlig Kirli, pis, bulaşık. 

(Ar. vesìò) k. Y174b7 

kirlig bol- Bir şey kirlenmek, kirli olmak, kir bulaşmak, lekelenmek. 

(Ar. derine) k.-dı P144a5; Y170a4 

(Ar. vesiòa) k.-dı P147b3; Y174b7 

(Ar. denise) k.-dı P136b1; Y159b2 

kirpi Sırtı dikenlerle kaplı bir hayvan. 

(Ar. úunfuõ) k. P159b9; Y193a2 

kirpük Kirpik, göz kapağının kenarındaki kıllar. 

(Ar. hudb / c. ehdÀb) k. P16b6; Y13a3 

kirpük úıraúı Kirpik biten yer. 

(Ar. şufr / c. eşfÀr) k. P16b6 [Y úapaú úıraÆı] 

kirpük tartàu Cımbız.  

(Ar. minmÀã) k. Y8a7 [P úaş ewdügüçi] 
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kirşen Üstübec. 

(Ar. isfìdÀc335) k. P34b1; Y37b7 

kismelik Elbise askısı. 

(Ar. miàlÀú / c. meàÀlìú) k. P10a4 [P kilìddÀn, Y kesmelik] 

kìstÀn (Ar.)  

(Ar. úisùÀn) k. P32b4; Y35b3 

 kìstÀndaúı güncÀre Yağ tortusu, posa, susam tohumu sıkıldıktan sonra kalan kısım. 

 (Ar. leked = m. kusb) k. Y35b1 [P güncÀre] 

kiş Samur. 

(Ar. semmÿr) k. P29a8; Y31a3  

kìş (Far.) Ok kuburu. 

(Ar. caèbe / c. cièÀb = m. úaran = m. kinÀne / c. kinÀyin)  k. P45a1; Y42b5 

 → bir kìş altun P40a6 

kişen İp, bağ, ayak zinciri, halka, bukağı. 

(Ar. şikÀl) k. P32a7; Y34b7 

(Ar. ribÀù) k. P69a2 [P baàlaàu yip; Y baġlanmış aù] 

kişen ur- (Hayvanı) İple, bağla bağlamak. 

(Ar. şekele) k.-dı P108b3; Y131b1-2 

kişenlig Bağlanmış, bağlı. 

kişenlig esìr Bağlı, zincirli esir. 

(Ar. esìrun mukebbel) k. P194b8 [Y buúaġuluġ esìr] 

kişi İnsan, insanlardan olan. 

(Ar. insÀn = m. insiyy / c. nÀs / c. unÀs / c. unus / c. enÀsiyy) k. Y9a4 [P Àdemì] 

kişi ardıÆa sözlegen Gammaz kimse, insanları ayıplayan.  

(Ar. lumeze) k. (kişiniÆ ardıÆa sözlegen) Y71a4 [P èayblaġan] 

kişi yüziÆe sözlegen Gammaz kimse, insanları ayıplayan. 

(Ar. humeze) k. (kişiniÆ yüziÆe sözlegen) Y71a7 [P èayblaàan] 

kişiler 1. İnsan topluluğu, insanlar 

(Ar. úavm) k. P80a8 [Y boõunlar]; P171b3; P177a8; P178b6; P210a5; P213a3; Y98b4 [P 

 erenler]; Y153b2 [P erenler]; Y156b7 [P erenler]; Y206b3 [P úavm], 7 [P erenler]; Y214a5 

 [P úavmlar]; Y278b3; Y293a1; Y306a7 [P erenler] 

 k.+ge P61a2; P64b2 [Y boõunlar]; P66b3 [Y boõunlar]; P66b5 [Y boõunlar];  P105a5;  

 P116b4 [Y boõunlar]; P158a1; P158a8; P159a2; P162a6; (k.+ke) Y64a4; Y190a2; Y196b4 

 k.+niÆ P97a8; P193b4 

 k.+din P103a9; P103b4; P110a7 [Y boõunlar]  

 k.+ni P153b1; P189b1; Y139b4 [P erenler]; Y183a1; Y237b4; Y240a7 

 (Ar. nÀs) k. P128a6; P146b2; P203a7; Y173b1; Y263a6; Y267a6 [P òalúlar] 
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 k.+ni Y67b1 

 k.+ke Y264a1 [P òalúlar] 

 k.+din P208a3 

2. Bir yerin sakinleri; halkı. 

(Ar. ehl) k.+din P128a5 

kişiler ara İnsanların arası(nda). 

(Ar. beyne’l-úavm = m. vaste’l-úavm = m. òilÀle’l-úavm) k. P55b3 [Y kişiler arasında] 

kişiler arasında İnsanların arası(nda), aralarında, ortalarında. 

(Ar. beyne’l-úavm = m. vaste’l-úavm = m. òilÀle’l-úavm) k. Y56a7 [P kişiler ara] 

(Ar. beyne’l-eôhurihim = m. beyne’l-ôahrÀnihim) k. Y56b1 [P anlar ara] 

kişiler birle ÀbadÀn yir Alışılmış, mamur; yaşamaya elverişli mekân. 

(Ar. mekÀnun me’nÿs) k. Y71b4 [P awunçalıà yir] 

kişiler uluġı Kavmin büyüğü, reisi. 

(Ar. naúìb / c. nuúabÀ’) k. P97a1 [Y uluġ] 

(Ar. seyyidu úavm) k. (kişilerniÆ uluġı) P201b14336; Y259b2 

kişiler yaòşısı Samimi kişi. 

(Ar. ãamìmu’l-úavm) k. P23b7; (kişilerde yaòşısı) k. Y24a4 

→ baş kişi P24a4; başlıà k. Y88a3; kerìm k. Y81b2; mÀl kim k. anıÆ birle tirlik eltür P95b1; 

mön k. P23b5; muãìbet tegmiş k. P215b7; öÆin k. P133a2, P174a1, P184b1, P210b2, Y98a5, 

Y106b4, Y213b3, Y219b2, Y229b2; öwkesin yutġan k. Y88a2; özge k. P89b5, P210b9; perhìz úılġan 

k. Y93b5; suwsamış k. Y150b4; şefúatlıġ k. Y219a2; terkìbi dürüst k. Y110b9; tirigliki bir k. 

Y258b3; (tölek) k. Y151a5; yaratıġı tüz k. P207b1; yatur k. kÀlbüti Y11a3; yawuz fièllig k. Y142b7; 

żaèìf rÀylıġ taúı żaèìf èaúllıġ k. Y89a7 

→ kamuà kişiler Y59b2; muúìm k. Y182b3; önegü k. Y172a7; tüzün k. Y204b6 

→ ol kim kişilerdin küler P141a1 

kişmiş (Ar.) Bir çeşit küçük ve çekirdeksiz üzüm, kuş üzümü. 

(Ar. úişmiş) k. P34a3; Y37b1 

kişne- (At) Kişnemek, ses vermek. 

(Ar. ãahela) k.-di P74a4; Y84a1 

 → yörimek içinde kişne- P80a7 

kit- 1. Gitmek, uzaklaşmak, çıkıp ayrılmak, taşınmak, kalkmak. 

(Ar. feãale) “kitti ornındın”  P74b7 

(Ar. òase’e) k.-ti P153a7; Y182b5 

(Ar. zÀle) k.-ti Y149b6 [P yıraú bol-] 

(Ar. berióa) k.-ti P132b9 

(Ar. tenaúúale) k.-ti  P211a6 

(Ar. inzeèac) k.-ti P207b5 
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(Ar. neşeze)  k.-ti P66a4; Y71a5 

2. İnmek, düşmek. 

(Ar. eèlÀ) “kitti yastuúdın”  P187b9 [Y tüş-, kiter-] 

3. Zarar görmek, bozulmak. 

(Ar. neãale) “kitti boyaġ”  P109a6 

  k.-ti Y132a7 

4. (Hastalığı) Geçmek, yok olmak, (öfke, keder) dinmek, dağılmak. 

(Ar. zÀóa) “kitti èillet”  P86a8  

       k.-ti Y102a2 

(Ar. sekete) “kitti andın öwke”  P97a5 

  k.-ti Y116a6 

(Ar. eúlaèa) “kitti andın bezek”  P176b4 

  k.-ti Y217a4 

(Ar. incelÀ) “kitti úaõàu”  P208b7 

          k.-ti Y281a1 

 → (devlet) kit- P122a5, Y149b5; oġlan úaõġusındın èaúlı k.- Y175b7  

 → oġlanı úaõġusındın èaúlı kitgen tişi Y175b7 

kitÀb (Ar.) 1. Kitap. 

(Ar. kitÀb / c. kutub) k. P172b2; P182b6; P208b6; P208b8; P211a4; Y211b2; Y226b6; Y241a3; 

Y244b3; Y248a4; Y250b5; (kitÀblar) P2b4 

  k.+nı P64a3; P94b3; P101a3; P103b1; P109b6; P153b6; P156b6; P172b2; P181b8; 

P188a1; P193a8; P193b1; P194a6; P197b8; P201b11; P202a13; P204a7; P211a14; P213b2; P215a6; 

P216b1; P217a5; Y124b5; Y211b2; Y226a4 [P bitig]; Y235a6; Y259a1; (kitÀblar) Y259a1 

  k.+àa P108b3; P155b2; P179b3; P190a9; P199a9; (k.+ke) Y239a6 

  k.+nıÆ P191b1 

  k.+da P195b4; P197a8 

(Ar. kutub) k.+nıÆ P201b14 

(-hi337) k. P201b11; P202a13 

2. Mektup. 

(Ar. kitÀb) k.+ke Y318a7 [P nÀme] 

3. Kâğıt tomarı. 

(Ar. derci’l-kitÀb) ú. P172b2; Y211b2 

4. Kutsal kitap; Kuran. 

(Ar. kitÀb) k.+nı P215b5 

(kitÀb) aãlı Kendisinden nakil yapılan kitap. 

(Ar. nusòa / c. nusaò) a. Y188a4 

kitÀb evveli Kitabın girişi, başlangıcı. 

                                                 
337 Bağlam: àayrihi / aõın kitÀb 
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 (Ar. ãadru’l-kitÀb) k. (kitÀbnıÆ evveli) P191b1; Y241a4 

kitÀb úabalıà/úı Kitabın cismi, hacmi; cisminin miktarı. 

(Ar. óacmu’l-kitÀb) k. P26b7 [Y kitÀb úabalıúı]; (kitÀbnıÆ úabalıúı) Y28a6 [P kitÀb 

 úabalıġı] 

kitÀb úıraàı Kitaplara yazılan şerhler, notlar. Etraf, çevre, yan. 

(Ar. óÀşiye / c. hevÀşì) k. P27a1 

 → eksük kitÀb P190b9; Y240a4; indirilmiş k. P2b3  

→ dÀvud kitÀbı P28a4, Y29b3; èìsì k. P28a4, Y29b3; mÿsì k. P28a4, Y29b3 

kiter-  1. Gidermek, izale etmek, ortadan kaldırmak, yerinden ayırıp uzaklaştırmak. krş. kidür- 

(Ar. ezÀóa) “kiterdi èilletni”  P185b3 

  k.-di Y231a6 

(Ar. emÀùa) “eõÀnı kiterdi”  Y231b4 [P yıraú úıl-] 

(Ar. eóÀle) “kiterdi anı orundın”  P185a3 

  k.-di Y230b2 

(Ar. eõhebe) k.-di Y210a3 [P elt-]  

2. Bir şeyden örtüyü kaldırmak, çekmek, sıyırmak, (elbisesini) çıkarmak, soymak. 

(Ar. keşeùa) “kiterdi cülni aùdın”  P69b3 

  k.-di Y76b1 

(Ar. åerÀ) “kiterdi andın tonnı”  P91a2 [Y kidür-] 

(Ar. òaleèa) “efsÀrnı kiterdi”  Y191a2 [P al-] 

3. İnmek, aşağı geçmek. 

(Ar. eèlÀ) k.-di Y235a5 [P kit-; Y tüş-] 

4. (Acı, üzüntü vs.) Dindirmek, gidermek. 

(Ar. ferace) “kiterdi úaõġunı”  P97b8 

  k.-di Y117a4 

(Ar. ferrace) k.-di P190a1; Y238b4 

5. (Sözü) Bozmak, değiştirmek, çarpıtmak. 

(Ar. óarrefe) “kiterdi sözni ornındın”  P193a9  

  k.-di Y244b1 [Y aynat-] 

6. Müstesna, ayrı tutmak. 

(Ar. óÀşÀ) k.-di [Y istiånÀ úıl-] 

7. Aykırı olmak, çelişmek. 

(Ar. nÀfÀ) “bu anı kiterür”  P203a5 [Y unama-] 

 → alasın kiter- P175b3; úaõàunı k.- P192a8, Y242b4 

ki/üwür- 1. İçine koymak, sokmak, girdirmek, alt üst etmek. krş. kigür- 

(Ar. òasefe) “kiwürdi taÆrı anlarnı yirge”  P70a8 [Y yuttur-] 

(Ar. eúóame) “kiwürdi aùnı arıúġa”  P179b6 [Y kemiş-] 

(Ar. edòale) k.-di P178b5 [Y kigür-] 

(Ar. evlece) k.-di P182a5 [Y kigür-] 
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 → mülkiÆe kiwür- Y246a3; suwàa k.- Y217a1 

 → suwúa küwür- P176b1 

2. Doğrultmak, eğriliğini düzeltmek.  

(Ar. åaúúafe) “küwürdi süÆüni”  P193a8 [Y tüzet-] 

kiwrül- (Kalbe sevgi) Sindirilmek. krş. kigrül- 

(Ar. uşribe) “anıÆ sewüglüki köÆliÆe kiwrüldi”  Y210a6 [P kel-] 

kiy- Giymek. krş. ked-, keõ-, kiõ- 

 → künde kiyesi ton Y270a7 

kiõ- Elbise giymek, örtünmek, bir şeye bürünmek. 

(Ar. teàaùùÀ) “kiõdi anıÆ tonını”  P212b8  

(Ar. kesiye) k.-di P126a2; Y155a3 

(Ar. lebise) k.-di P136b7 [Y keõ-] 

kiõgen er Elbiseli, giyinik. 

(Ar. kÀs) k. Y155a4 [P kiõgüli] 

kiõgesi ton Arkaya giyilecek elbise. 

(Ar. kisve) k. Y155a4 [P kiõim] 

→ biri üzesiÆe birin kiõ- P201b5; bürük k.- P218a3; bürük k.- P218a11; cübbe k.- P211b1; 

darrÀèat k.- P210a13; edük k.- P211b6; naèl k.- P205b4; naèleyn k.- P206b13; silÀó k.- P209b3; şelvÀr 

k.- P218a10; terinçek k.- P218a2; yalma k.- P218a4; yip ed<ük> k.- P218a9 

kiõdi/ür- 1. (Elbise) Giydirmek. krş. keyd/tür-, keõir-, kiõi/ür- 

(Ar. elbese) “kiõdirdi aÆa tonnı”  P175b1 [Y keydür-] 

(Ar. elóafe) k.-di P177a8 [Y ört-] 

(Ar. kesÀ) k.-di (kiõdür-) P126a2 [Y keydür-] 

2. (Mızrağa demirini) Geçirmek, takmak. 

(Ar. senne) “kiõdirdi aÆa yarıúnı”  P116b9 [Y keydür-] 

 → bürük kiõdir- P218a1; köÆlek k.- P217a1 

kiõgüli Elbiseli, giyinik. 

(Ar. kÀs) k. P126a3 [Y kiõgen er] 

kiõim Giyilecek elbise. 

(Ar. kisve) k. P126a3 [Y kiõgesi ton] 

kiõin Sonra. 

 → bir indemişdin kiõin inde- P197b8 

kiõi/ür- Giydirmek. krş. keyd/tür-, keõir-, kiõdi/ür- 

 → izÀr kiõir- P217b13; kefen k.- P195b5; ridÀ k.- P217b11  

→ bürük kiõür- P192a8 

kizle- 1. Gizlemek, sakla(n)mak, sır tutmak; bir şeyi görünmeyeceği, güvenli bir yere koymak 

(Ar. eserra) “kizledi ökünçni”  P181a2 [Y sır içinde úal-; ört-] 

(Ar. desse) “kizledi nerseni topraúda”  P113b8 

                    k.-di Y138a4 [Y köm-] 
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(Ar. òazene) “mÀlnı kizledi”  Y89a1 [P òazìne úıl-] 

(Ar. kÀteme) “kizledi aÆa sırrını”  P202b3 [Y ört-] 

(Ar. isteòfÀ) k.-di Y313a2 [P kizlen-] 

(Ar. keteme) k.-di Y133a6 [P ört-] 

(Ar. òabe’e) k.-di P153a6 [Y kizlen-] 

(Ar. aòfÀ) k.-di P187a9 [Y ört-] 

(Ar. aóraze) k.-di Y215a4 [P óırzge soú-; Y berk yirde úod-] 

(Ar. daòmese) k.-di P216b13; Y314b7 

2. Bir şeyi ihtiyaç zamanı için saklamak. 

(Ar. iddeòara) k.-di P204a13; Y267a4 

(Ar. õeòara) k.-di P157a4; Y188b5 

3. Karaborsacılık etmek. 

(Ar. iótekera) k.-di P204a13 [Y úız satġam tip yıġ-] 

kizlegü 1. Örtülü ve gizli. 

(Ar. òabì’e / c. òabÀyÀ) k. P153a6 [Y kizlenmiş] 

2. İhtiyaç zamanı için saklanan, edinilen şey. 

(Ar. õuòr = m. õaòìre) k. P157a4 [Y kizlençü nirse] 

kizlegü iw Sığınak, gizlenilecek yer. 

(Ar. maòbÀé / maòÀbì) k. P9a8 [Y kizlengü yir] 

kizlin ıõ- Gizlemek, bir şeyin başka bir şeyin içinde saklamak. 

(Ar. desse) “kizlin ıõdı anıÆ tapa resÿlnı”  P113b9 [Y yaşru ıõ-] 

kizlen- Gizlenmek, sakla(n)mak, örtmek. 

(Ar. òanese) k.-di P66b3 [Y basun-] 

(Ar. beùane) k.-di P110a7 [Y örtül-] 

(Ar. iòtefÀ) k.-di P207a5 

(Ar. òabe’e) k.-di Y182b4 [P kizle-] 

(Ar. tevÀrÀ) k.-di P212b13; Y303b5 

(Ar. isteòfÀ) k.-di P216a15 [Y kizle-] 

kizlençü nirse İhtiyaç zamanı için saklanan, edinilen şey. 

(Ar. õuòr = m. õaòìre) k. Y188b5 [P kizlegü] 

kizlengen yulduzlar 1. Yıldızlar, gezegenler. 

(Ar. òunnes) k. P66b4 [Y yaşàan yulduz] 

2. Merih, Zuhal, Utarit, Zühre, Müşteri yıldızları. 

(Ar. kÀnise) k. P67a8 

kizlengü yer Pusu. 

(Ar. kemìn) k. P111a7 [Y kizlengü yir] 

kizlengü yer úıl- Saklanmak, gizlenmek, pusmak. 

(Ar. kemene) k.-di P11a6 [Y sun-] 

kizlengü yir 1. Sığınak, gizlenilecek yer. 
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(Ar. maòbÀé / maòÀbì) k. Y2a4 [P kizlegü iw] 

2. Pusu. 

(Ar. kemìn) k. Y135a1 [P kizlengü yer] 

kizlenmiş Örtülü ve gizli. 

(Ar. òabì’e / c. òabÀyÀ) k. Y182b4 [P kizlegü] 

kizlenü úaç- Kaçak olmak, saklanmak.  

(Ar. tedaèlebe338) k.-dı P218a2 [Y yaşunmaú üçün úaç-] 

→ awçı kizlengü çuúur Y2a1 

kizlenç Güreş. ? 

 kizlenç oyna- Güreş tutuşmak. ? 

 (Ar. rÀveàa) k.-dı P203a6 [Y basınlaç oyna-] 

kiõür- bk. kiõi/ür- 

úo- Koymak, bırakmak. krş. úod-, úoõ-, úoy- 

 → ıraú úo- Y257b2; minnet ú.- P212a14; yıraú ú. Y255a4 

úoç Damızlık erkek koyun. 

(Ar. kebş / c. kibÀş) ú. P48a3; P147a3; Y46b5; Y174a5; (úoçlar) P204a6; Y266a5 

 → uluġ úuõruúlıġ úoç P48b6; moynuzsız ú. P147a3; moynuzsuz ú. Y174a5 

úod- Terketmek, bırakmak. krş. úo-, úoy-, úoõ- 

(Ar. veddeèa) “úodmadı idiÆ sėni yÀ muóammed”  Y250b4 [P úoõ-] 

úodàıl Bırak. 

(Ar. belhe) “zeydni úodġıl”  Y57b7 [P úoõàıl] 

→ berk yirde úod- Y215a4; hüccet birle tek ú.- Y184b3; sol yanúa ú.- Y262b6; soÆra ú.- 

Y244b2; vaút ú.- Y246a3; (vaôìfeler) ú.- Y250b6; yüzni úarşu ú.- Y251a4  

→ tutġıl ya úodġıl Y58b7 

úoàuş Kovuş. 

 → bizçi úoġuşı P29b2; ig ú. P32b9 

úoú Kir. 

 → (úulaú) úoúı Y12b2 

úol 1. İnsan vücudunun omuzdan parmak uçlarına kadar olan kısmı.  

(Ar. aêud / c. aèêÀd) ú. P18a5; Y15a3 

úol baġı Kol bağı. 

(Ar. dumluc / c. demÀlic) ú. P5b3 

úol çewrüg/ki Akarsuyun döndüğü yer. 

(Ar. maóniye) ú. P93a3; (úol çevrüki) Y111a4 

úol eti 1. Böğürle kürek arasındaki et.  

(Ar. ferìãa / c. ferìã / c. ferÀyiã)  ú. P18a6 [Y baúaçuú] 

2. Kas.  

                                                 
338 P: teõaèlebe 
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(Ar. èaêale / c. èiêal) ú. Y15a5 [P eyegü eti] 

úol ortası Pazu.  

(Ar. êabuè / c. aêbÀè) ú. P18a5 

úolı aú aù İki ön ayakları beyaz olan at. 

(Ar. aèãam) ú. P41b8 

→ bir úolı aú úoy P48b4; yek ú. aú Y47b1 

2. Vadi.  

(Ar. vÀdì) “kiçdi úolnı” P101b7 [Y öz] 

úolaú Kolay. 

 úolaú tüg- Düğümlemek, açılması zor olamayacak şekilde düğüm atmak. 

 (Ar. neşeùa) “úolaú tügdi yipni”  P69b3 [Y ondı-] 

 úolaú tügün Çözülmesi kolay düğüm. 

 (Ar. unşÿùa) ú. P176a3 [Y ondıma tügün] 

úolan Eşek. 

(Ar. èayr / c. aèyÀr = m. ferÀ / c. efrÀ’) ú. P47a8; P68a1; Y45b7; Y73b7 

úolan arúasındaúı úara òaù Eşeğin arkasındaki siyah çizgi.  

(Ar. cudde) ú. P47a9 [Y úolan arúasındaúı úara çızıġ] 

úolan arúasındaúı úara çızıġ Eşeğin arkasındaki siyah çizgi.  

(Ar. cudde) ú. Y45b7 [P úolan arúasındaúı úara òaù] 

úolan úuduúı Sıpa, bir yaşındaki sıpası. 

(Ar. tevleb) ú. P47b1; Y46a1 

úolan teg yügürgen tiwe Eşek gibi yürüyen deve. 

(Ar. èayrÀne) ú. P46b3; Y44b7 

→ tişi úolan P47a9, Y46a1 

úolaÆ At, eşek vb. hayvanların semer ya da eyerini bağlamak için göğüsten geçirilerek sıkılan yassı 

kemer. Kayış kemer, kuşak. 

(Ar. óizÀm) ú. P42b2; P75b7; Y86b3 

(Ar. biùÀn) ú. P47a4 

úolaÆ óalúası Kolan ucuna geçirilen ince kayış. 

(Ar. óiyÀãa) ú. P42b3 

úolaÆ ornı Kolan yeri. 

(Ar. maózim) ú. P41b1 

úoldaş  Dost, arkadaş, yoldaş. 

(Ar. ãÀóib) “saúladı er úoldaşı óaúúını” P162a5  

  ú. P131a2; P215b3 

  ú.+ı P173a5; Y74b7 [P yÀr]; Y306a3 

  ú.+ınıÆ Y196a7 

(Ar. ãaóÀbe) ú.+ıÆnı Y262b6 

(Ar. úarìn) ú. Y89b2 [P yÀrì] 



618 

 

(Ar. refìú) ú. P202a6; Y260a5; Y129a2 [P tölek er] 

úoldaş bol- Arkadaş olmak, dost olmak, refakat etmek. 

(Ar. rÀfeúa) “úoldaş boldı anıÆ birle”  P202a6 [Y úoldaşlıú úıl-] 

(Ar. iãùióabe) ú.-dılar Y265b2 [P işleş-] 

(Ar. iúterane) ú.-dı P205b10; Y271b7 

(Ar. terÀfeúa) ú.-dılar P213b8 

úoldaş úıl- Arkadaş etmek. 

(Ar. aãóabe) “úoldaş úılu berdi aÆa nerseni”  P171b8 

 ú.-dı Y210a6  

(Ar. isteãóabe) ú.-dı Y304a5 

úoldaşlaş-  Arkadaş olmak. 

(Ar. ãÀóibe) “úoldaşlaşdı aÆa”  P131a1 

úoldaşlıú Arkadaşlık. 

 úoldaşlıú úıl-  Arkadaşı olmak, dostu olmak, beraber olmak, refakat etmek. 

 (Ar. úarane) “ikisi arasında úoldaşlıú úıldı”  Y89b1 [P yÀrì kemiş-] 

 (Ar. rÀfeúa) k.-dı Y260a5 [P úoldaş bol-] 

 (Ar. úÀrane) ú-dı Y261b4 [P úoşluş-] 

úoltuú  Kolun gövdeyle birleştiği yer. 

(Ar. ibù / c. ÀbÀù) “yıõlandı úoltuúı”  P135a6 

  ú. P18a5; Y15a3  

 úoltuú yısı Koltuk altı kokusu.  

 (Ar. ãanÀn) ú. P18a5 [Y úoltuú yıõıġı] 

 úoltuú yıõıġı Koltuk altı kokusu.  

 (Ar. ãanÀn) ú.Y15a3 [P úoltuú yısı] 

úomalaú Dışkı, deve dışkısı. 

(A. baère / c. baèr) ú. Y45a5 [P tiwe ú<oma>laúı] 

 → tiwe ú<oma>laúı P46b7 

úon- (Kuş vs.) İnmek. 

(Ar. vaúaèa) “tüşdi nerse yir üze taúı úondı úuş yıġaç üze”  P161b6  

  ú.-dı Y196a1  

úonàu yir Kuşun konma yeri. 

(Ar. mevúiè = m. mevúièa) ú. P161b7 [Y tüşgü yir] 

→ yerge úon- P213a3 

úoÆaú Baştaki kepek tabakası. 

 → baş úoÆaúı P16a3, Y12a4 

úonlaçı Gebe. 

 úonlaçı úısraú Gebe hayvan. 

 (Ar. èaúÿúa / c. èiúÀú) ú. P41a7 

úoÆ/nşı Komşu, ev komşusu. krş. úonşu 
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(Ar. cÀr / c. cìre / c. cìrÀn) ú. Y23b6 [P úonşu] 

→ tişi úoÆşı Y23b6; yaúın ú. Y165b1; yawuú ú. Y59b7 

→ yaúın úonşı P140b6 

→ iw(i) úonşı(sı) P58a8 

úonşılaş- Komşusu olmak, birlikte oturmak. 

(Ar. cÀvera) ú.-dı P203a4 [Y úoÆşılıú úıl-] 

(Ar. tecÀvera) ú.-dılar P214a13 

 

(Ar. kÀsera) ú.-dı P201b7 

úoÆşılıú Komşuluk. 

 úoÆşılıú úıl- Komşusu olmak, birlikte oturmak. 

 (Ar. cÀvera) ú.-dı Y263a2 [P úonşılaş-] 

 (Ar. cÀrÀ) ú.-dı Y264a7 [P yöreniş-] 

úonşu Komşu, ev komşusu. krş. úoÆ/nşı 

(Ar. cÀr / c. cìre / c. cìrÀn) ú. P23b2 [Y úoÆşı] 

 → tişi úonşu P23b2 

úonuú Misafir, mihman. 

(Ar. øayf / c. øuyÿf / c. øìfÀn) ú. P34b5; Y38a5 

  ú.+dın P215a12 

  ú.+nı Y305b2 

úonuú ùaèÀmı Misafir için hazırlanan yemek.  

(Ar. nuzl / c. enzÀl) ú. P179a5; Y221a4  

úonuúla- Konuğu ağırlamak. 

(Ar. úarÀ) ú.-dı P91a4; Y108b2 

(Ar. eøÀfe) ú.-dı P185b8 [Y úonuúluú úıl-] 

úonuúlı/uú 1. Davet ve ziyafet için yapılan yemek. 

(Ar. me’dube / c. mÀdib) ú. P34b3 [Y úonuúluú]; (úonuúluú) Y38a3 [P úonuúlıú] 

2. Ziyafet verilen yer.  

(Ar. úayùÿn / c. úayÀùìn)  ú. (úonuúluú) Y2a3 [P úonuúlıú iw] 

úonuúlıú iw Ziyafet verilen yer.  

(Ar. úayùÿn / c. úayÀùìn)  ú.  P9a7 [Y úonuúluú] 

úonuúlı/uú úıl- 1. Birine konuk olmak, konuk olmayı istemek. 

(Ar. øÀfe) ú.-dı P88b5; Y105a3 

3. Konuk etmek. 

(Ar. eøÀfe) ú.-dı Y231b6 [P úonuúla-] 

2. Ziyafet yemeği hazırlamak. 

(Ar. evleme)  ú.-dı (úonuúluú úıl-)Y227a7 [P kelin aşı bir-] 

→ sünnet úonuúlıàı P34b4 

→ ew üçün úılġan úonuúlıú P34b4; oàlan toàardaúı ú. P34b5; seferdin kelmişdeki ú. P34b5 
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→ kelin úonuúluġı P34b4 

→ binÀ úonuúluúı Y38a4; kelin ú. Y38a4; oàlan ú. Y38a5; sefer ú. Y38a5; sünnet ú. Y38a4  

úonuúla- Konuk etmek. 

(Ar. øayyafa) ú.-dı P199b4; Y253b3  

úoÆur- Kökünden sökmek, yerinden çıkarmak, kökünü kazımak. 

(Ar. ceååe) ú.-dı P111b9 

(Ar. úalèa)  ú.-dı P160a3; Y193a7 

(Ar. ecóafe) ú.-dı P177a1 [Y ziyÀn tegür-] 

úop- 1. Ayağa kalkmak, dikilmek. 

(Ar. úÀme) ú.-dı P123a5; (ú.-tı) Y151a4 

  ú.+maúàa P218b7 

  ú.+sa Y321a6 

(Ar. neheøa) ú.-dı P158a4; (ú.-tı) Y190a6 

(Ar. inteãabe) ú.-dı P204a2 [Y öre tur-] 

2. Çıkmak, bir yerden diğerine gitmek. 

(Ar. şeòaãa) ú.-tı Y190a5 [P çıú-; Y bar-] 

3. Yükselmek, (toz, duman vs.) yükselip yayılmak. 

(Ar. neşe’e) “úopdı bulut”  P154a4 [Y kel-] 

(Ar. seùaèa) ú.-dı P159a4; (ú.-tı) Y191b6  

4. Uyanmak, kalkmak. Hızlanmak. 

(Ar. inbeèaåe) ú.-dı P207b5 [P iwit-] 

5. Kamet getirmek, namaz kılmak. 

(Ar. eúÀme) “úopdı namÀzġa”  P185a7 [Y iúÀmet úıl-] 

6. (Deri) Soyulmak, yerinden ayrılmak, kuruyup büzülmek, yaşlılıkta buruşmak. 

(Ar. teşennene) “úopdı anıÆ terisi”  P211b10 

(Ar. teúavvebe) “úopdı terisi”  P212a6 

7. Gürültülü veya tehlikeli olaylar birdenbire ortaya çıkmak, zuhur etmek, yayılmak; isyan etmek, 

isyan çıkarmak. 

(Ar. óÀce) ú.-tı P86a7; Y102a1 

(Ar. åÀra) ú.-dı P119b2; (ú-tı) Y145b6 

úopar bol- Terketmek, bırakmak. 

(Ar. nuşşi’e) “úopar boldı itig içinde”  Y237a5 [P ÀrÀste bol-] 

úopmaú tile- Bir kimseyi bir işi çabucak yapmaya çağırmak. 

(Ar. istenheøa) ú.-dı P215b4; Y306a5 

→ çoú úop- P217b14 

→ çoú úopàan P217b14 

úopar- 1. Yükseltmek, bir şeyi yerinden yukarı kaldırmak. krş. úopàar- 

(Ar. enşe’e) “úopardı yel bulutnı”  P171a2 [Y úaldur-] 

(Ar. enşeze) ú.-dı P175a6 
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2. Kaldırıp yüklenmek, sevketmek. 

(Ar. eúalle) “úopardı yel bulutnı”  P181b7 [Y kötür-] 

3. Yerinden koparıp ayırmak, (binayı) kökünden yıkmak. 

(Ar. nesefe) “binÀnı úopardı”  Y80a2  

(Ar. eşòaãa) ú.-dı P175b4 [Y úayàar-] 

(Ar. ezèace) ú.-dı Y211b4 [P úarÀr úıldurma-] 

4. Dağıtmak, yaymak, havalandırarak yaymak, tozutmak. 

(Ar. eåÀra) “úopardı toġnı taúı fitneni”  P184a5 

        ú.-dı Y229a3 

(Ar. hÀce) ú.-dı P86a6; Y101b7   

5. İki bacağı arasında tutmak. 

(Ar. iètiúale) “úopardı süÆüni”  P205b2 [Y iki butı arasında tut-] 

6. Bina etmek, taşla örmek, tamir etmek, onarmak. 

(Ar. ibtenÀ) “úopardı serÀynı”  P207a10 [Y binÀ úıl-] 

(Ar. ùavÀ) “úuõuġnı úopardı”  Y113a2 [P òişt birle <ör->] 

(Ar. remme) ú.-dı Y141b2 [P ãalÀóúa keltür-] 

7. Coşturmak, heyecanlandırmak, teşvik etmek, tahrik etmek, sürüklemek. 

(Ar. cenÀ) “úopardı aÆa yawuzlıúnı”   P93a1 

       ú.-dı Y111a1 

(Ar. heyyece) ú.-dı P199a7 [Y úopàar-] 

(Ar. óaåóaåe) ú.-dı P217a4 

8. Uyarmak, uyandırmak. 

(Ar. beèaåe) “úopardı anı yatuú yirdin”  P154b5 [Y uyat-] 

9. Allah bir şeyi yaratmak. 

(Ar. õeraèa) “taÆrı oġlannı òayr üze úopardı”  Y191b3 [P yarat-] 

10. Savaş vb. şer ve fitne izhar etmek, tehlikeli olayları ortaya çıkarmak. 

(Ar. hÀce) “úopardı uruşnı taúı fitneni”  P86a6 

       ú.-dı Y101b7 

(Ar. nÀãabe) ú.-dı Y257a5 [P úıl-] 

úoparıl- Yükseltilmiş. 

 úoparılmış úuõuġ Duvarı taşla örülmüş kuyu. 

 (Ar. ùaviyy) ú. Y113a2 [P òişt birle örilmiş úuõuġ] 

úopçur Arazi vergisi. Zimmilerden alınan vergi. 

(Ar. cizye / c. cezÀ) ú. P24a9 [Y úalan] 

úopàar- Coşturmak, heyecanlandırmak, tahrik etmek. krş. úopar 

(Ar. heyyece) ú.-dı Y254a4 [P úopar-] 

úopuş- 1. İnsanlar birbirinden ayrılıp kesilmek. 

(Ar. tehÀcera) ú.-dılar P213b1 

2. Birbirini yardımsız bırakıp kaçmak, savaştan kaçmak, sürüden ayrılmak. 
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(Ar. teòÀõele) ú.-dılar P213b11 

3. Birine karşı kalkıp mukavemet etmek. 

(Ar. nÀheøa) ú.-dı P201b12; (ú.-tı) Y259a6 

úopuz Telli bir çalgı, kopuz. 

 → barbaù taúı úopuz P71a4 

úopuzçı Şarkıcı. 

(Ar. muùrib) ú. Y32b3 [P ırçı] 

úor Kor, sıcak kül. 

(Ar. melle) ú. P11a5; P116a5; Y5a3 

  ú.+àa Y141a5 

úor bol- Ateşin alevi sakinleşip koru kalmak, ateş sönüp gitmek. 

(Ar. òamede) ú.-dı Y118a3 [P, Y sön-] 

(Ar. bÀòa) ú.-dı Y144b1 [P sön-] 

(Ar. òabÀ) ú.-dı Y152a1 [P sön-] 

úorġ/úa bişgen epmek Sıcak külde pişirilen ekmek. 

(Ar. òubzetu melle) ú. P116a5 [Y úorúa bişmiş etmek]; (úorúa bişmiş etmek) Y141a5 [P 

 úorġa bişgen epmek] 

úorı- Bir şeyi defedip savmak. 

(Ar. naøaóa) ú.-dı P156b1 [Y èafv úıl-] 

úorımaú Saklanan, korunan. 

(Ar. óimÀ) ú. P92b3 [Y turuà] 

úorú-  Korkmak, sakınmak, çekinmek. 

(Ar. itteúÀ) “úorúdı taÆrıdın”  P207a12 

  ú.-tı Y276b7 

(Ar. òaşiye) ú.-dı P151a5; (ú.-tı) Y179b7 [Y úorúut-] 

(Ar. eşfeúa) ú.-dı P177b5; (ú.-tı) Y219a1 

(Ar. òÀfe) ú.-dı P149b1; (ú.-tı) Y177a6 

(Ar. irtÀèa) ú.-dı P206b4 

(Ar. rÀúabe) ú.-dı P201a4; (ú.-tı) Y256b6 

(Ar. óaõira) ú.-dı P134b9 

  ú.-àıl P135a1 

(Ar. rahibe) ú.-dı P130b6 

(Ar. fezièa) ú.-dı P138b7; (ú.-tı) Y162b6 

(Ar. feriúa) ú.-dı P140b1; (ú.-tı) Y165a3 

(Ar. vecile) ú.-dı P148a2; (ú.-tı) Y175b2 

(Ar. hÀbe) ú.-dı P150a1; (ú.-tı) Y178a2 [Y úorúut-] 

úorúàan 1. Korkan, bir şeyden korkmuş kimse, ödlek, medet isteyen. 

(Ar. vecil = m. evcel) ú. P148a2  [Y úorúàan er] 

(Ar. feriú = m. ferÿú = m. ferÿúa) ú. P140b2; Y165a4 
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(Ar. raèab) ú. P154a8 

(Ar. feziè) ú. P138b8 [Y úorúàan er] 

2. Sakınan, uyanık. 

(Ar. óaõir = m. óÀõir) ú. P134b9 

3. Takva sahibi. 

(Ar. teúiyy / c. etúiyÀ’) ú. P207a13 

(...-dın) úorúàıl  Dikkat! Uyarı ifadesi. 

(Ar. el-... el-...) “arslandın úorúġıl”  Y58b6 [P saúın] 

 “taÆrıdın úorúġıl”  P57b2; Y58b6 

úorúàan èavret Ayıp ve töhmetten pek korkup sakınan kadın. 

(Ar. emra’etun õeèÿrun) ú. Y188b6 [P úorúàan tişi] 

úorúàan er Korkan, medet isteyen. 

(Ar. vecil = m. evcel) ú. Y175b2 [P úorúàan] 

(Ar. feziè) ú. Y162b6 [P úorúàan] 

úorúàan tişi Ayıp ve töhmetten pek korkup sakınan kadın. 

(Ar. emra’etun õeèÿrun) ú. P157a5 [Y úorúàan èavret] 

úorúup yıàıl- Kendini bir şeyden men etmek, vazgeçirmek. 

(Ar. èazefe) ú.-dı Y78b3 [P yıàlın-] 

úorúı 1. Korku. krş. úorúuġ 

(Ar. òavf) ú. P215a13 [Y úorkunç] 

2. (Ateş yakılmış kuyuya getirmek suretiyle) Korkutma. 

(Ar. ahvÀl) ú. (úorúılar) Y150b3 [P úorúunçlar] 

úorúı/unç 1. Korku, korkma hâli. krş. úorúunçı 

(Ar. òavf) ú. Y308b6; Y309a3 

  ú.+dın (úorúunç) Y246a5 [P òavf]; Y305b4 [P úorúı] 

(Ar. òìfe) ú. Y226b3 [P úorúunç]; (úorúunç) P182b4 [Y úorúınç] 

2. Korkutucu. 

(Ar. neõìr) ú. (úorúunç) P175a2 [Y úorúutġan] 

3. (Ateş yakılmış kuyuya getirmek suretiyle) Korkutma. 

(Ar. ahvÀl) ú. (úorúunçlar) P122b9 [Y úorúılar] 

úorúınç úıl- Bir şey bir kimseyi korkutmak, endişelendirmek. 

(Ar. eòÀfe) ú.-dı   Y230a1 [P úorúunçlıú úıl-] 

úorúınç tut- Korkutup sakındırmak. 

(Ar. óÀõera) ú.-tı Y258a2 [P saúın-] 

úorúınçdın emìn úıl- Korkusunu gidermek. 

(Ar. ferraèa) ú.-dı Y244a2 

úorúı/unçlıà/ú Korkulu, korkunç. 

 úorúı/unçlıà/ú úıl- Korkutmak, endişelendirmek, bir şeyi korkutucu hâle getirmek. 

 (Ar. eòÀfe) “úorúunçlıú úıldı yolnı”  P184b6 [Y úorúınç úıl-] 
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 (Ar. hevvele) ú.-dı Y253a7 [P úorúunçlıà úıl-]; (úorúunçlıà úıl-) P198b8 [Y úorúınçlıà úıl-] 

úorúıt- bk. úorúu/ıt- 

úorúuġ Tehdit, korkutucu vaad. krş. úorúı 

(Ar. veèìd) ú. P182a8 [Y úaúımaú] 

úorúuà yiri Düşman ülkesine yakın yer, serhat. Sınırdaki gedik ve geçit yeri. Sınırlardaki 

 kaleli, hisarlı şehir.  

(Ar. åaġr / c. åuġÿr) ú. P6b4 

úorúunçı Korkunç. krş. úorúı/unç 

 úorúunçı bol- İş gözünde büyümek. 

 (Ar. feôaèa = m. fuôuèa) “iş úorúunçı boldı”  Y162b7 [P iÆen körksiz bol-]  

úorúunçlıà/ú bk. úorúı/unçlıà/ú 

úorúu/ıt- 1. Korkutmak, korkuya düşürmek, sakın(dır)mak, çekin(dir)mek, korku verip uyanık 

kılmak, uyarmak, birini bir şer vs. ile korkutup tehdit etmek. 

(Ar. evèade) “úorúuttı anı fulÀn nerse birle”  P182a8 [Y úaúı-] 

(Ar. rÀèa) ú.-tı P121a2; Y148a2 

(Ar. hÀle) ú.-tı P122b9; Y150b3 

(Ar. hÀbe) ú.-tı Y178a2 [P, Y úorú-] 

(Ar. òaşiye) ú.-tı Y179b7 [P, Y úorú-] 

(Ar. raèabe) ú.-tı P154a7 [Y úorúıt-]; (úorúıt-) Y184a5 [P úorúut-] 

(Ar. õeèara) ú.-tı P157a5; Y188b6 

(Ar. òavvefe) ú.-tı P198b3 [Y úorúıt-]; (úorúıt-) Y252b7 [P úorúut-] 

(Ar. rahhebe) ú.-tı Y237b4 

(Ar. ravveèa) ú.-tı P198b1; Y252b5 

(Ar. óaõõera) ú.-tı P191a3; Y240b2 

 (Ar. erhebe) ú.-tı P171b7; Y210a4 

(Ar. enõera) ú.-tı P175a1; Y214b7 

(Ar. efzeèa) ú.-tı P176b3; Y217a3 

(Ar. ferraèa) ú.-tı P193a5 [Y úorúıt-]; (úorúıt-) Y244a2 [P úorúut-] 

(Ar. heddede) ú.-tı (úorúıt-) Y249a4 [P, Y úaúı-] 

(Ar. isterhebe) ú.-tı (úorúıt-) Y304a5  

(Ar. teòavvefe) ú.-tı P212a12 [Y úorúıt-]; (úorúıt-) Y294a7 [P úorúut-] 

2. Kınamak, azarlamak, ayıplamak. 

(Ar. eòaõe) ú.-tı P99b6; Y119b5 

úorúutġan Korkutucu. 

(Ar. neõìr) ú. Y215a1 [P úorúunç] 

úorunç Koruma. 

 úorunç bol- Bir şey üzerinde gerinip durmak. ? 
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 (Ar. tecefcefe339) ú.-dı P218a7  

úoş- 1. Çift kılmak, ikili yapmak. 

(Ar. şefeèa) “úoşdı nerseni nerse birle”  P159b1 [Y cuft úıl-] 

2. Bir şeyi diğerine eklemek, isnat etmek. 

(Ar. eøÀfe) ú.-dı P185b8 [Y iøÀfet úıl-] 

 → ortaú úoş- Y219b6 

 → ortaú úoşmaú Y219b6 

úoşlan- Yanına çekmek, yedeklemek. 

(Ar. cenebe) “úoşlandı aùnı”  P95a7  

  ú.-dı Y114a1 

úoşluş- Beraber olmak, dostluk yapmak. 

(Ar. úÀrane) ú-dı P202b5 [Y úoldaşlıú úıl-] 

úoşma Uzanma, uzama. ? 

 → artúaru úoşma moynuzlıġ úoy P48b4 

úotar- Boşaltmak, çıkarmak. 

(Ar. nezefe) “úotardı úuõuġnı”  P71b3 [Y suwın tükel tart-] 

úow- Azarlayıp şiddetle kovmak. 

(Ar. daèèa) “yetìmni úowdı”  Y139b3 [P ite ite úow-] 

 →ite ite úow- P115a1 

úova Kova. krş. úowa 

(Ar. delv) ú.+nı P70a1; P128a7; P187b8  

  ú.+àa P218a2 

 úova yulduz Kova burcu. 

 (Ar. delv) ú. P3a3 

úowa Kova. krş. úova 

(Ar. delv) ú.+nı Y77a3, Y235a3 

úowuç Hayası şişen, kasığı yarık olan. 

(Ar. Àder) ú. P134b4 

 úowuç bol- Fıtık olmak. Haya şişmek. Kasığı yarılmak. 

 (Ar. edira) ú.-dı P134b4 

úowuú Sidik torbası. 

(Ar. meåÀne) ú. P19b4; Y17a4 

úowuş Su yolu, kanalı, havuzun oluğu. 

(Ar. meåèab / c. meåÀèib = m. mìzÀb) ú. P9b9; Y3a1 

 → çük úowuşı Y17b1; igniÆ ú. Y35b7  

úowuşdurma Birleşen, birleşme. 

 úowuşdurma úapuġ yarımı Kapının iki parçasından veya iki kanadından biri. 

                                                 
339 kurunç bol- ? “Elbise ıslandıktan sonra kuruyup biraz yaş kalmak, kurumuş gibi olmak.” 
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 (Ar. miãrÀè) ú. P10a1 [Y yarım úapuà] 

úoy 1. Koyun. krş. úoyun 

(Ar. şÀt / c. şiyÀh) ú. P48a2; P78a7; P126b5; P154b6; Y46b4; Y90a5; Y156a3; Y185a1 

  ú.+nı P60a4; P113b4; P155a2; P156b3; P180a7; P200a1 [Y úoyun]; Y185b1 

  ú+nıÆ P107a1; Y129a6 

(-t) ú. P162a4 

2. Koyun sürüsü. 

(Ar. àanem / c. aànÀm) ú. Y46b4 [P úoylar]; Y125a5 [P úoylar]; (úoylar) P48a2 [Y úoy]; P103b9 [Y 

úoy]; P114a5 [Y úoyun] 

  ú.+àa P72b7 [Y úoyun] 

  ú.+nı Y101b6 [P úoylar]; P162a3 [Y úoyun]; (úoylar) P86a5 [Y úoy] 

(Ar. ibl) ú.+nı340 (úoylar) P183b9 

úoy aàılı Ağıl. 

(Ar. óaôìre / c. óaôÀyir = m. zerb / c. zurÿb) ú. P8a3 

úoy biti Koyuna musallat olan böcek. Kene. 

(Ar. úurÀd / c. úirdÀn) ú. Y50a7 [P soúuràa; Y yawsı] 

úoy közlig Ela gözlü adam. 

(Ar. eşhel) ú P141b8 [Y úoy közlüg er] 

úoy közlig bol- Koyun gözlü, ela gözlü olmak. 

(Ar. şehile) ú.-dı P141b7 [Y úoyun közlüg bol-] 

úoy közlüg er Koyun gözlü, ela gözlü adam. 

(Ar. eşhel) ú Y166b7 [P úoy közlig] 

úoy ügüri Davar, deve, sığır vs. sürüsü. 

(Ar. úaùìè / c. úuùèÀn) ú. P48a6  [Y ügür] 

úoy yüÆi Yün. 

(Ar. ãÿf / c. aãvÀf) ú. P48b7 [Y yüÆ] 

→ ala úoy P48b2, Y47a6; arıú ú. P78a8; arúası úara ú. P48b3; artúaru úoşma moynuzlıġ ú. 

P48b4; aruú ú. Y90a7; başı aú ú. P48b2; başı úara ú. P48b2; bıúını aú ú. P48b3; bili aú ú. P48b3; bir 

aõaúı aú ú. P48b4; bir úolı aú ú. P48b4; bir közi aú bir közi úara ú. P48b2; boynı úara ú. P48b3; 

dìvÀne ú. P48b6; erkek úoy P48a3; iki aõaúı bıúını birle aú ú. P48b4; ilerü tolġanmış moynuzlıġ ú. 

P48b5; inek taúı ú. yelni P49a1; úabarçuúlıġ ú. P48b7; úarnı aú ú. P48b3; úulaúı telük ú. P48b6; 

úulaúı tilük ú. P48b5; úuõruúluġ ú. Y47b3; moynuzı sınuú ú. P48b5; ögrenmiş ú. Y47a1; saàılur ú. 

P48a6; tişi ú. P48a3; tişi ú. Y46b5; toġrı moynuzlıġ ú. P48b5 

→ sütlüg úoylar Y47a1 

úoy- 1. Dökmek, boşaltmak, kalıba dökmek. krş. úo-, úod-, úoy- 

(Ar. efraàa) “úoydı suwnı taúı erdilmiş ġÿleni”  P176b7-8 [Y kelipke kemiş-] 

(Ar. hÀle) “úoydı ùaèÀmnı iõişge”  P89a6 [Y ...] 

                                                 
340 úoyla<rnı> 
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(Ar. selsele) “úoydı suwnı boġazıÆa”  P217a13 

(Ar. ãÀàa) “úoydı monçuúnı”  P121a7 [Y sızàur-] 

úoyġan dÀrÿ Boğaza dökülen ilaç. 

(Ar. vecÿr) ú. P83a8 [Y aġızàa úoyġu dÀrÿ] 

2. Atmak, terketmek, bırakmak.  

(Ar. rafeøa) ú.-dı P68a6  [Y bıraú-] 

3. (İlaç vs.yi su ile) Karıştırmak. 

(Ar. dÀfe) “úoydı dÀrÿnı”  P121a8 [Y úarıştur-] 

→ aàızàa (dÀrÿ) úoy- P182a9, Y226a7; aàızàa (dÀrÿ) ú.- Y97b4; burunà/úa dÀrÿ ú.- P104b6, 

Y126a7; óavìc ú. P190b9; iõişge ú.- P89a6  

→ yaş òurmÀ úoyaçaú Y8a4 

→ èayb úoyġan er P85b8; burunàa dÀrÿ ú. iõiş P104b7; yaÆıla ú. iş Y116b3 

→ aġızàa úoyġu dÀrÿ Y97b5; çaúır ú. iõiş P31b7; et ú. iõiş Y45b5; òurmÀ ú. iõiş P13a4; úara 

ú. yir P27b4; sirke ú. iõiş P13a4; yaà ú. P32b3  

→ aran yöresinde úoymış kerpiç Y2a2 

úoyġaşıú Bir kimse ile yan yana yatan adam. 

(Ar. øacìè) ú. Y259b6  

úoymat Çoban. 

(Ar. rÀèì) ú. Y82a1 [P çÿbÀn]; Y196b1 [P çÿbÀn] 

úoymatsız Çobansız, çoban olmaksızın. 

 úoymatsız otla- Hayvanlar geceleyin çobansız otlamak. 

 (Ar. nefeşe) ú.-dı P103b9 [Y úoymatsız tünle otla-] 

 úoymatsız tünle otla- Hayvanlar geceleyin çobansız otlamak.  

 (Ar. nefeşe) ú.-dı Y125a5 [P úoymatsız otla-] 

úoyuà Koyu, kıvamlı. 

úoyuà bol- (Süt) Koyulaşıp tutmak. 

(Ar. òaåera)  “süt úoyuġ boldı”  Y121a2 [P uyı-] 

(Ar. òaåura) ú.-dı P100b6 

úoyuà úıl- Kaynatıp kıvama getirmek. 

(Ar. aèúade) “úoyuġ úıldı balnı”  P173b1 [Y úatıà úıl-] 

úoyuġ úılınmış bal Koyu kıvamlı bal. ? 

(Ar. èaselun muèúad = m. èaúìd) ú. P173b1 [Y úatıġ bal] 

úoyuġ tüwkülük Sümük, balgam. 

(Ar. nuòÀèat) ú. P210b3 

úoyuà tüwkür- Göğsünden veya burnundan balgam vs. çıkarmak. 

(Ar. tenaòòame) ú.-di P211a13 

úoyuà tüwük Göğüs veya burundan çıkan balgam, sümük. 

(Ar. nuòÀme) ú. P211a13 

úoyun 1. Koyun, koyun sürüsü. krş. úoy 
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(Ar. àanem) ú. Y138b3 [P úoylar] 

  ú.+úa Y82a1 [P úoy] 

  ú.+nı Y196b1 [P úoy] 

(Ar. şÀt) ú.+nı Y255a3 

2. Boğazlanan hayvan, kurbanlık hayvan. 

(Ar. õebìóa) ú. Y255b6 [P boġazlaġu nerse] 

 úoyun közlüg bol- Koyun gözlü olmak. 

 (Ar. şehile) ú.-dı Y166b7 [P úoy közlig bol-] 

úoz (<Far. àoz) Ceviz. krş. àoz 

(Ar. cevz) ú.+nı P155a4 [Y àoz]; P187a3 [Y <àoz>] 

úoõ- 1. Bir şeye bir yerde karar kıldırmak, sabit yapmak, bir şeyi bir yere bırakmak. krş. úo-, úod-, 

úoy- 

(Ar. terekkebe) “süÆü uçıÆa temür úoõtı”  Y283a4 [P ıõ-] 

(Ar. eúarra) “úoõdı anı èameli üze”  P181a4 [Y úarÀr úıldur-] 

(Ar. eòalle) ú.-dı P181b3; (ú.-tı) Y225a1 

(Ar. vaøaèa) ú.-dı P161b5; (ú.-tı) Y195b6 

2. Bırakmak, terketmek, boşlamak, ihmal etmek.  

(Ar. veddeèa) “úoõmadı seni iõin yÀ muóammed”  P197a7 [Y úod-] 

(Ar. hecera) ú.-dı P103a3; (ú.-tı) Y124a4 

(Ar. tereke) ú.-dı P107b3; (ú.-tı) Y103a3  

(Ar. ehmele) ú.-dı P179a6 [Y …. ıõ-] 

(Ar. àÀdera) ú.-dı P201b6; (ú.-tı) Y258b4 

(Ar. emseke) ú.-tı Y219b7 [P yıàlın-; P yıàıl-] 

(Ar. òallÀ) ú.-tı Y256a2 [P òÀlì bol-]  

(Ar. yeõera) ú.-maz P161b4; Y195b5 

(Ar. àÀdera) ú.-dı P201b6; (ú.-tı) Y258b4 

3. Serbest bırakmak, salıvermek. 

(Ar. eùlaúa) “úoõdı esìrni”  P177b9 [Y ıõ-] 

(Ar. merace) “aranlaġúa úoõdı tıwarlarnı”  P98a1 [Y ıõ-] 

4. İçine almak, kapsamak. 

(Ar. øammene) “úoõdı kitÀbda mundaġnı”  P195b4 [Y içinde úoõ-] 

(Ar. teøammene) ú.-dı P211a14 

5. Miras olarak bırakmak. 

(Ar. evraåe) “mÀl úoõtı aÆa”  Y226a1 [P mìrÀå úoõ-] 

6. Birine yardım etmeyip zelil bırakmak. 

(Ar. òaõele) ú.-tı Y131a2 [P kendü óÀliÆe úoõ-] 

7. Yolu açık ve aşikâr etmek. 

(Ar. şereèa) “úoõdı taÆrı úullarıÆa müselmÀnlıúnı”  P159a7 [Y aç-] 

8. Bir şeyi iptal etmek. 
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(Ar. elàÀ) ú.-tı Y234a7 [P bÀùıl úıl-] 

9. Uzaklaşmasını istemek. 

(Ar. istecfÀ) ú.-tı Y313a2  

10. Bir nesneyle bir nesneye ulaşmaya çalışmak. 

(Ar. istedreke) “nirseni úoõtı anıÆ üze”  Y307a4 [P yawut-] 

 úoõàıl Bırak! 

 (Ar. belhe) “úoõġıl zeydni” P56b7 [Y úodàıl] 

 → aġız tegürsün tiyü (úatında) úoõ- P183a1; arúa ú.- P215a12; arúuru ú.- P68a9, Y74b3; aõaú 

ú.- P216b10; baúa ú.- P188b3; biri biri üze ú- P62b8, Y66b3; biri biri üze ú.- P109b7; bühtÀn ú. 

P154b2; delil ú.- Y309a6; emÀnet ú.- P182b5; evvelde ú.- P191b1; óuccet birle tek ú.- Y238a5; içinde 

ú.- P182b6, Y226b6; içinde ú.- Y248a4; èiffet ú.- P214b2; iòtiyÀr ú.- P199a9; iòtiyÀr ú.- P87a4, 

Y103a3; işitmek üçün úulaú ú.- Y169b7; işitmek üçün úulaú ú.- Y228b6; işitmek üçün úulaú ú.- 

Y234a5-6; úarşu ú.- P192b4, Y243a3; úarşu ú.- Y220b7; úatında emÀnet ú.- P182b5; kendü óÀliÆe 

úoõ- P108a5; (kendü öziÆe) ú.- Y99b7; kiç ú.- Y238b2; (köÆül) ú.- P197b3; künyet ú.- Y111b1; 

minnet ú.- P117a3, Y142a7; minnet ú.- P122b5, Y150a4; minnet ú.- P179a1, Y220b6; minnet ú.- 

P180a1; minnet ú.- P188a8; minnet ú.- Y290a1; minnet ú.- Y294b3; minnet ú.- Y312a1; mìrÀå ú.- 

P181b5; (narò) úoõ- P191a8; nişÀn ú.- P109b3; nişÀn ú.- Y318a7; (ornıÆa) ú.- P84b6; ortada ú.- 

P197a6; ãaf ú.- Y262a3; saġ eligni sol elig üze ú.- Y189b7; saġ elni sol el üzesiÆe ú.- P157b8; saà 

yanúa ú.- Y262b6; sÀkin ú.- Y22b5; soÆ ú.- P193b1; sünnet ú.- P116b9, Y142a5; süyek úoõ- P62b5; 

tanuú ú.- Y212b3; tek ú.- P172a7, Y211a2; tek ú. P179b5, Y222a1; tek ú.- P189b6; tek ú.- P189b7; 

tek ú.- Y222a1; tek ú.- Y222b5; tertìbçe ú.- P189a8, Y237b2; tirig ú.- Y313b4; toàa ú. Y217a2; tutuà 

ú.- P180a6; tutuà ú.- Y194b7; uç ú.- Y283a3; uçun ú.- Y283a3; vaède ú.- Y262b1; vaút ú.- P194b1; 

vaút ú.- P197a3, Y250a6; vaút ú.- P82b1, Y96b2; (vaôìfeler) ú.- P197a9; vedièa ú.- Y310a7; vedìèat 

ú.- Y226b6; yaúın ú.- P189b2; yaúın ú.- Y216b2; yaúın ú.- Y261b3; yastuú ú.- P197a5, Y250b1; 

yıraú ú.- P190b2, Y239b2; yıraú ú.- P217a5; yip siÆir ú.- Y318a6; yüz ú.- P212a3, Y293b2 

 → peyveste minnet úoõàan er Y220b7; tek ú. er Y222a1; üküş minnet ú. er P179a1 

 → ton úoõġu nerse P32a2 

 → çerÀà úozúu tÀk P12a9; küweç ú. yir P10b8  

úoõı/u Aşağı(ya).  

 úoõı bar- Yüksek ve engebeli bir yerden aşağı doğru gelmek. 

 (Ar. taãavvebe) ú.-dı P212a5 

 úoõı úıl- (Başını) Aşağı eğmek.  

 (Ar. nekese) “úoõı úıldı başını”  P103b6 [Y úoõu soú-]  

 (Ar. ãavvabe) ú.-dı P197b9 [Y úoõu soú-] 

 (Ar. ùa’ùa’a) ú.-dı P217a3 [Y eÆ-] 

úoõu soú- (Başını) Aşağı eğmek. 

(Ar. nekese) “başın úoõu soútı”  Y125a3 [P úoõı úıl-]  

(Ar. ãavvabe) ú.-tı Y251b3 [P úoõı úıl-] 

 → baş úoõı sürç- P64a8; baş ú. kemiş- P177b9; baş ú soú.- Y219a5 
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úoõıl- 1. Koyulmak, bırakılmak. 

 → biri biri üze úozılmış nerseler P109b8 

2. Serbest bırakılmak, salıverilmek. 

 úoõılmış esìr Serbest bırakılmış esir. 

 (Ar. ùalìú) ú. P177b9 [Y ıyınmış esìr] 

úoõu bk. úoõı/u 

köbek Göbek. 

(Ar. surra / c. surar) k. P19b1; Y17a1 

 köbek kes- Göbeğini kesmek. 

 (Ar. serra) k.-di (köbekin kes-) P113a5 [Y kindek kes-] 

köç Göç etme, göç. 

(Ar. raóìl) k. Y163a6 [P köçmek] 

köç- 1. Bir yerden bir yere gitmek, yerleşmek amacıyla yolculuk etmek, taşınmak. 

(Ar. celÀ) “iwlerindin köçtiler”  Y157b5 [P çıú-] 

(Ar. raóale) k.-di P160b5; (k.-ti) Y194a5 

(Ar. ôaèane) k.-di P161a6; (k.-ti) Y195a4 

(Ar. irteóale) k.-di P161a6; (k.-ti) Y195a4 

(Ar. teraóóale) k.-diler P211b2 

(Ar. isteúalle) k.-tiler Y309b2 

(Ar. inteúale) k.-di P205b4; (k.-ti) Y271a2 

2. Süratle göç etmek. 

(Ar. òaffe) k.-diler Y93b1 [P iwe köç-] 

3. Yüklenip götürmek. 

(Ar. iótemele) k.-diler P205a13 [Y ketrül-, úal-] 

köçmek Göç etme, intikal, göç. 

(Ar. raóìl) k. P139a4 [Y köç] 

(Ar. nuúle) k. Y271a2 

→ asra köç- P108b1; iwe k.- P80b1 

→ iwlerindin köçgenler Y157b5 

köçe Keşkek denen yemek. 

(Ar. herìs) k. P35a5 

köçebe Mahfedeki kadın. 

(Ar. ôaèìne341 / c. ôaèÀ’in / c. ôuèn / c. eôèÀn) k. P161a7; Y195a5 

köçür- Bir şeyi bir yerden bir yere kötürmek, taşımak. 

(Ar. naúale) k.-di P109a7 [Y kiçür-] 

köge Tavan, dam, çatı; binanın üst örtüsü. 

(Ar. saúf / c. suúÿf = m. semk / c. sumÿk) k. Y2b2 [P iw kögesi] 

                                                 
341 P. øaèìne 
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  k.+ni Y103a3 [P saúf] 

kögerçgi/ün Güvercin. krş. kögerçin, kögürçü/in 

(Ar. óammÀme / c. óamÀm)342 k. Y51b6 [P kögürçün]; (kögerçgün) Y191b5 [P kögürçün]; Y316a6343 

[P kögürç<in>]; (kögerçginler) Y239b7 [P kögürçünler] 

kögerçgin cÿjeki Güvercin yavrusu. 

(Ar. cevzel / c. cevÀzil = f. úumriyy / c. úamÀriyy) k. Y51b7 [P kögürçün çaġası] 

→ erkek kögerçgin Y51b7 

→ yaban kögerçgini Y52b6 

kögerçgün bk. kögerçgi/ün 

kögerçin Güvercin. krş. kögerçgi/ün, kögürçü/in 

 → boyun ala kögerçin Y52b4 

 → yaban kögerçini P52b5 

kögürçin bk. kögürçü/in 

kögürçinlik Güvercin kümesinde yumurtlaması için yapılan güvercin burcu. 

(Ar. timrÀd344 / c. temÀrìd) k. P52a4 [Y ...] 

kögürçü/in Güvercin. krş. kögerçgi/ün, kögerçin  

(Ar. óammÀme / c. óamÀm)345 k. P52a1[Y kögerçgin]; P159a3 [Y kögerçgün]; (kögürçin)  P217a6, 

11; (kögürçünler) P190b6 [Y kögerçgin] 

kögürçün çaġası Güvercin yavrusu. 

(Ar. cevzel / c. cevÀzil = f. úumriyy / c. úamÀriyy) k. P52a2 [Y kögerçgin cÿjeki] 

(kögürçün) erkeki Erkek güvercin. 

(Ar. hedìl) e. P52a2 [Y erkek kögerçgin] 

(kögürçün) tişisi Dişi güvercin. 

(Ar. èikrime / c. èakÀrim) t. P52a2 [Y tişi kögerçgin] 

 → iw kögürçini P52a1 

kögüs Göğüs. krş. kögüz    

(Ar. niór / c. nuhÿr = m. ãadr / c. ãudÿr) k. P19a3. 

kögüs baàı Göğüs bağı, omuzdan koltuk altına uzanan kemer.  

(Ar. vişÀó / c. evşióa) k. P5b5  [Y úarın baàı] 

kögüs çuúurı Göğüs çukuru, boğaz çukuru.  

(Ar. åuàre) k. P19a5 [Y sayraú] 

kögüs süÆüki 1. Köprücük kemiği.  

(Ar. terúuve) k. P18a3 [Y örü] 

2. Göğüs kemiği.  

(Ar. terìbe) k. P19a5 

                                                 
342Y: óamÀme 
343 kö>r<gerçgün 
344 Y: temrÀd 
345Y: óamÀme 
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kögüs tegresi Göğüs çemberi, göğsün etrafı. 

(Ar. óayzÿm / c. óayÀzìm) k. P19a4 [Y kögüz yöresi] 

kögüs üstüni Göğsün üst tarafı. krş. kögüz üstüni 

(Ar. lebbe / c. lebbÀt) k. P19a3 

kögsi bükre- Basık sırtlı, çıkık göğüslü olmak; kambur olmak. 

(Ar. úaèise) k.-di P136b6 [Y kögsi çıúuú bol-] 

kögsi bükür Yaradılıştan göğsü ileri çıkık, sırtı basık olan kişi. 

(Ar. aúèas) k. P136b6 [Y kögsi çıúuú] 

kögsi çıúuú Kambur, göğsü kambur kimse; göğsü ileri çıkık, sırtı basık olan kişi. 

(Ar. ezver) k. Y177a3  [P egri kögüslig] 

(Ar. aúèas) k. Y160a1 [P kögsi bükür] 

kögsi çıúuú bol- Basık sırtlı, çıkık göğüslü olmak, kambur olmak. 

(Ar. zevera) k.-dı Y177a3 [Y egri kögüslig bol-] 

(Ar. úaèise) k.-dı Y160a1 [P kögsi bükre-] 

kögsi kejle- Hırlayarak can çekişmek. 

(Ar. óaşrace) k.-di Y314b1 [P kögsi kökle-] 

kögsi kökle- Hırlayarak can çekişmek. 

(Ar. óaşrace) k.-di P216b10 [Y kögsi kejle-] 

kögüsde boġazla- Göğsü üstünden bıçak vurmak suretiyle kesmek.  

(Ar. neóara) “iÆenni kögsinde boġazladı”  Y189b6-7 

→ aù kögsi P41a8; kemi k. P29b9  

kögüslig Göğüslü, göğsü (...) olan. 

 → egri kögüslig P149a7; egri k. bol- P149a6 

kögüz Göğüs. krş. kögüs 

(Ar. niór / c. nuhÿr = m. ãadr / c. ãudÿr) k. Y16a7 [P kögüs] 

kögüz süÆüki Göğüs kemiği.  

(Ar. terìbe) k. Y16b2 [P kögüs süÆüki] 

kögüz yöresi Göğüs çemberi, göğsün etrafı. 

(Ar. óayzÿm / c. óayÀzìm) k. Y16b2 [P kögüs tegresi] 

kögüz üstüni Göğsün üst tarafı. 

(Ar. lebbe / c. lebbÀt) k. Y16b1 [P kögüs üstüni] 

kök (I) 1. Gök. 

(Ar. semÀ) k. P84b3; P89a9; P97b5; P98b5; P102a9; P114a4; P118b6; P173a4; P174b9; P181b4; 

P186a4; P186b1; Y99b3; Y106a5; Y117a1; Y118a7; Y123a6; Y232a5; Y295b3; Y138b2; Y144b2; 

Y218b2 [P bulut]; Y225a5; Y232a5; Y295b3 

  k.+ni P177b7; Y219a3 

köklerni taúı yerlerni yaÆla yaratġan Yeri göğü örneksiz yaratan (Allah). 

(Ar. bedìèu’s-semÀvÀti ve’l-arø) k. P176a5 [Y evvelÀ köklerni yaratġan] 

→ evvelÀ köklerni yaratġan Y216b3 
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2. Gök gürültüsü. 

(Ar. raèd) k. P71a5 [Y ötgün]; P78b4; Y90b6; Y316b6 

3. Gökyüzü renginde, yeşil, boz. 

kök bol- Karamtırak boz olmak. 

(Ar. ikhebbe) k.-dı P208b10; Y281a6 

(Ar. ikhÀbbe) k.-di  

kök boz aù Yeşil; siyah anlamında da kullanılır. Kendisinde yeşillik rengi bulunan. 

(Ar. aòøar) k. P41b9  

kök úaràa Arı kuşu. 

(Ar. şiúúirÀú346) k. P52b1; Y52b2 

kök kürlegüç Kanatlarında renginden ayrı bir parlaklık olan yeşil bir kuş. Arı kuşu. Şahin. 

(Ar. aòyel) k. Y52b3 [P kürlevek] 

kök ot Taze ot. 

(Ar. baúl) k. P108a8 [Y yaş ot] 

kök renklig bol- Rengi siyaha meyyal olmak, kahverengi olmak. 

(Ar. dekine) k.-dı Y170a4 [P kül renklig bol-] 

kök renklig ton Kahverengi, karamsı. 

(Ar. edken) k. Y170a4 [P kül renklig ton] 

kök (II) Kabile. Baba tarafından akraba. 

(Ar. èaşìre / c. èaşÀyir) k. Y10a3 [P uruàlar] 

 → uluà kök Y10a4 

 → eõer köki P42a9 

köken İki ucu yere veya duvara sabitlendikten sonra hayvan bağlamak için halka gibi bırakılan ip. 

(Ar. aòiyye / c. evÀòiyy = f. èalef / c. èulÿf) k. P47b2  

köker- Bitki taze, körpe ve koyu yeşil olmak. 

(Ar. verafe) “yaş ot kökerdi”  Y99a1 [P tÀzelikdin yaldıra-; Y tÀze bol-] 

kökle- Hırıldamak. 

 → kögsi kökle- P216a10 

köklik Boz yahut karamtırak boz. 

(Ar. kuhbet) k. P208b10 

köl Göl. 

köl boàası Balıkçıl kuşu. 

(Ar. mÀliku’l-óazìn) k. P52b5 [Y úuúur; Y köl boúası] 

köl boúası Balıkçıl kuşu. 

(Ar. mÀliku’l-óazìn) k. Y52b6 [P köl boàası; Y úuúur] 

kölege Gölge. krş. kölige 

                                                 
346 Y: şedde r’de. 
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(Ar. ôill / c. ôilÀl) k. P3b3; P67b9 [Y kölige]; P84a5 [Y kölige]; P85a9 [Y kölige]; P210a8; P218b4 

 [Y kölige]  

(Ar. mevc) k. (kölegeler) P205b9 [Y úum] 

kölege úıl- Gölge etmek, gölgelendirmek. 

(Ar. ôallele) “kölege úıldı taÆrı anlarġa bulutnı”  P196b7 [Y kölige úıl-] 

→ çerb kölege P196b8; uzaġan k. P84a5  

kölige Gölge. krş. kölege 

(Ar. ôill) k. Y73b6; Y73b6 [P kölege]; Y99a2 [P kölege]; Y100b5 [P kölege]; Y320a7; Y321a1 [P 

 kölege] 

kölige úıl- Gölge etmek, gölgelendirmek, yakın gelerek gölgesini getirmek. 

(Ar. ôallele) “taÆrı bulıtnı kölige úıldı bularıÆ üze”  Y249b7 [P kölege úıl-] 

(Ar. eôelle) k.-dı Y225a5 [P úapsa-] 

köligesinde tur- Bir şeyin gölgesinde oturmak. 

(Ar. isteôalle) “yıàaç köligesinde turdı”  Y309a7 

→ çerb kölige Y99a2; òoş k. Y250a1 

kölü/ik 1. Binilen ve yük taşıtılan hayvan. 

(Ar. dÀbbe) k. P65a9; P74b6 [Y kölik]; P107b1 [Y kölik]; P110a7 [Y kölik]; P155a4 [Y yılúı]; 

P158b7 [Y kölik]; P210b12; P217b13; Y70a4; (kölik) k. Y85b5 [P kölük]; Y125a1 [P aù]; Y130a2 

[P kölük]; Y133b3 [P kölük]; Y151a7 [P aù]; Y191a6 [P kölük] 

  k.+niÆ (kölik) Y96b2 [P tıwar] 

  k.+ni P64b3 [Y yılúı]; P74b6 [Y kölik]; P119b8 [Y kölik]; P154a2 [Y yılkı]; P174b6; 

P176b1; P181b9; P182b8; P183a1; P193a7 [Y kölik]; P217a3; (kölik) Y85b4 [P kölük]; Y86b3 [P 

aù]; Y138a3 [P aù]; Y146a5 [P kölük]; Y244a6 [P kölük] 

  k.+ke P172b4 

  k.+in Y117a6 [P tıwarlar] 

(Ar. feres) k.+ni (kölik)  P310a1 

2. Deve, davar, sığır gibi hayvanlar. 

(Ar. mÀşiye) k. (kölükler) P205a6 [Y yılúı] 

kölik baġlaġu yıġaç Hayvan ahırı, duvar ya da kazıkta bulunan hayvan bağlama ipi. 

(Ar. eriyy / c. evÀriyy = m. aòiyye / c. evÀòiyy = mèa. èalef / c. èulÿfe) k. Y46a2  

kölük otaçısı Hayvanları tedavi eden kimse. Nalbant.  

(Ar. bayùÀr) k. P32a6; P217b10; Y34b6 

kölük baġlaġu yir Ahır; hayvan bağlanan yer. 

(Ar. merbaù347) k. P9b2 [Y yaşırlıú] 

kölük úıl- Hayvana binmek ve onu binek edinmek. 

(Ar. imteùÀ) “kölük úıldı inenni”  P207a3 
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→ aruú kölik Y85b6; serì k. Y171a4348, Y171a5; suçıġan k. Y125a2 

→ èÀriyyet birilmiş kölük P174b7; celd k. P144b9; öngen k. P110a8 

köm- 1. Gömmek, toprakla ört(ül)mek, kuyu, nehir vb.ni toprak doldurmak. 

(Ar. kebese) “kömdi arıúnı”  P67a6 

           k.-di Y72b6 

(Ar. defene) k.-di P77b1; Y89a3 

(Ar. indesse) “kömdi topraú”  P208b1 

2. Defnetmek, mezar hazırla(t)mak.  

(Ar. úabera) k.-di P64b6; Y69a6 

(Ar. eúbera) k.-di P174b7 [Y kömdür-] 

3. Bir şeyi bir şeyin içine sokup gizlemek. 

(Ar. desse) k.-di Y138a4 [P, Y kizle-]   

4. Bir şeyin içine batırmak, yerleştirmek; et, ekmek vs. külbastı yapmak. 

(Ar. melle) “etmekni úorġa kömdi”  Y141a5 [P bişir-] 

 → tirigle köm- Y96b5; tirile k.- P82b5  

kömdür- Gömdürmek, biri için mezar hazırlamak. 

(Ar. eúbera) k.-di Y214b3 [P köm-] 

kömkök Pasparlak. 

(Ar. ekhebu’l-lÀmiè) k. P53a5 

kömse Yer altında saklı mal vb. 

(Ar. kenz / c. kunÿz) k. Y71a3 [P genc] 

 kömse úıl- Malı biriktirip yığmak, gömmek. 

 (Ar. kenz) “mÀlnı kömse úıldı”  Y71a2 [P yıà-] 

kömüldürük Eyer veya semerin kaymaması için hayvanın önünden bağlanan kayış. 

(Ar. lebeb) k. P42b2 

 kömüldürük tilçüki Toka. 

 (Ar. ibzìm) k. P42b2 

kömül- Gömülmek, örtünmek. 

 kömülgen yılan Bukalemun. 

 (Ar. óirbÀ’ / óarÀbiyy) k. Y49b3 [P kÀfir ...] 

kömür Yüksek karbonlu katı yakıt. 

(Ar. faóm / c. fuóÿm) k. P30a6, Y32a7 

 →yumşaú kömür P30a6 

kömürçi Kömürcü. 

(Ar. faóóÀm) k. P30a6 

kön 1. Deri, insan ve hayvan vücudunu kaplayan örtü. 

(Ar. cild / c. culÿd) k. Y11b4 [P teri] 
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  k.+in Y76a5 [P teri] 

  k.+i P150b8 [Y ten]; P211b3  

2. Kullanılmak üzere post. 

(Ar. ãarm) k. P29a2; Y30b4 

(kön) içi Derinin içi. 

(Ar. edeme) i. (könnüÆ içi) Y11b5 [P teri içi] 

kön taşı Derinin yüzeyi. 

(Ar. beşera) k. (könnüÆ taşı) Y11b5 [P teri taşı] 

kön yançuú Ceylan derisinden yapılmış kıllı dağarcık. 

(Ar. ôabye) k. P45b4 [Y taraúlıú] 

köndin úalúan Deri kalkan. 

(Ar. deraúa / c. deraú) k. P45b5 [Y çet úalúan] 

→ òÀm kön P144a9; ıdlanmaduú k. Y30b4; úara k. P29a2, Y30b5  

→ baş köni Y11b7; öküz köni toluġ altun P40a7 

könçi Deri satan. 

(Ar. ãarrÀm) k. P29a2; Y30b4 

könder- 1. Eğriliğini gidermek, doğrultmak. krş. köndür- 

(Ar. úavveme) “könderdi egrini”  P199a1 [Y tüzet-] 

2. Hareket ettirip yerinden oynatmak. 

(Ar. óalóale) k.-di Y316b2 [P yıraú úıl-] 

köndür- 1. Birine yol göstermek, irşat etmek, yönlendirmek. krş. könder- 

(Ar. hedÀ) “köndürdi anı yolġa”  P90b2 

  k.-di Y107b4  

(Ar. erşede) “köndürdi anı fulÀn işge”  P173a3 [Y yöndür-] 

2. Cesaretlendirmek, yüreklendirmek. 

(Ar. şeyyeèa) k.-di Y254b2 [P oõ-] 

3. Hidayete erdirmek. 

(Ar. hedÀ) “köndürdi anı müselmÀnlıú yolıÆa”  P90b3  

  k.-di Y107b4 

4. Beklemek, gözlemek, korumak. 

(Ar. raúabe) k.-di Y114b6 [P saúla-; Y bekle-] 

5. Terbiye etmek, alıştırmak, itaat ettirmek. 

(Ar. rÀøa) “tosunnı köndürdi”  Y147b3 [P ögret-; Y ögren-] 

 → yıàaç köndürgü nerse P32a5 

könek Kutu; deve derisi, ahşap ya da mukavvadan kap.  

(Ar. èulbe / c. mióleb) k. P11b3 [Y sarnıç] 

köni Doğru. 

köni bol- Doğrulmak, yolunda olmak. 

(Ar. itle’ebbe) k.-dı Y320b1 
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köni moynuzluġ Düz boynuzlu koyun. 

(Ar. naãbÀ) k. Y47b2 [P toġrı moynuzlıġ úoy] 

köni müselmÀn İhlaslı ve kararlı gerçek müslüman. Cahiliye’de İbrahim Peygamber’in dini 

 üzere olan. 

(Ar. óanìf / c. óunefÀ) k. Y26b4 [P müselmÀnlıú; Y tölek müselmÀn] 

köni süÆü Düz olduğu için doğrultmaya gerek olmayan kargı. 

(Ar. saède / c. ãièÀd = f. rudeyniyy) k. P44a6; Y41b6 

köni tişi Kuma, erkeğin eşlerinden biri. 

(Ar. øarre / c. õarÀyir)  k. P22b9; Y23a3  

köni yol Açık yol. Mezhep. 

(Ar. semet) k. Y27a1 [P tüz yol] 

köni yol bulmış Doğru olan, doğru görüşlü. 

(Ar. raşìd) k. P98b4 [Y köni yolluà er] 

köni yol tile- Doğru yol göstermesini istemek, danışmak, hidayet istemek.  

(Ar. isterşede) k.-di Y304b5 [P yol körükmek tile-] 

(Ar. istehdÀ) k.-di P216a13; Y312b5  

köni yollı/uà bol- Doğru yolu bulmak, hidayet bulmak, doğru yolda olmak, doğru dürüst 

 olmak. 

(Ar. hedÀ) k.-dı Y107b5 [P yol tap-] 

(Ar. raşede = m. raşide) k.-dı Y118a4 [P könül-] 

(Ar. ihtedÀ) k.-dı P206b13 [Y köni yolluà bol-]; (köni yolluà bol) Y275a7 [P köni yollıà bol-] 

köni yolluà er Doğru olan, doğru görüşlü. 

(Ar. raşìd) k. Y118a5 [P köni yol bulmış] 

köÆlek Gömlek, fanila gibi giyilen her şey, iç çamaşırı, iç çamaşırı üzerine giyilen gömlek. 

(Ar. sirbÀl / c. serÀbìl) k. P217a2; Y315a5 

(Ar. úamìã / c. úumuã) k. P36b3; Y100b6  

  k.+ke P85b2; P113a4; P181a2; P195b3; P206a13; Y137a5; Y143a6; Y248a2 

köÆlek keydür- Birine gömlek vs. giydirmek. 

(Ar. serbele) k.-di Y315a5 [P köÆlek kiõdir-] 

köÆlek keõ- Gömlek giymek. 

(Ar. teúammeãa) k.-di P210a8; Y286b6 

köÆlek kiõdir- Birine gömlek vs. giydirmek. 

(Ar. serbele) k.-di P217a1 [Y köÆlek keydür-] 

→ kiçig köÆlek P36b3 

köÆül 1. Kalp, yürek, iç, göğüs. 

(Ar. úalb / c. úulÿb = m. ruvè = m. bÀl = m. òaled = m. øamìr = m. fuvÀd / c. ef’ide = m. òilb) k. 

P19a6; Y16b4; (köÆüller349) P193a8; Y244a6 
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  k.+ni P121a4 

  k.+i P81a8; P89b1; P100b9; P125b9; P132b1; P135a1; P188b2; Y94b7; Y99a1;   

  Y121a6; Y155a1 

  k.+ini P69a3; Y75b4; Y148a5  

  k.+iÆe P159b7350; P171b8; Y193a1; Y210a6; (bÀl) P100b6; Y121a3   

  k.+inde Y236a5 

(Ar. nefs) k. P197b3 [Y ten]; P200a2 [Y öz] 

  k.+i P87b6; P90a9; P97b6; Y103b6; Y107b1; Y117a2 

(Ar. bÀl) k.+iÆe  

(Ar. ãadr) k.+iÆe P67b2; P218a8; Y73a5 

  k.+ini P155b2; Y186a6 

     k.+i P207b6; P217b3 

2. Niyet, maksat, istek. 

(Ar. nefs) k. Y153a7 

  k.+i P124b8 

3. Azimet. İzzetinefis. 

(Ar. merìre) k.+i Y308b6 [Y küç] 

 (köÆli) kötrül- Terketmek, vazgeçmek. 

(Ar. seòÀ) “kötrüldi köÆli fulÀn nersedin”  P124b8 [Y köÆül kötür-] 

köÆli küçlig Yüreği sağlam, cesur adam. Soğukkanlı. 

(Ar. rÀbiùu’l-ce’ş = m. rabìùu’l-ce’ş) k. P69a3 [Y úavì köÆüllüg] 

köÆli tın- Birine alışıp onunla rahat eder olmak. 

(Ar. istenÀme) k.-dı Y312a4 [P tüzüt-] 

köÆli tol - (Korkuyu) İçinde gizlemek. 

(Ar. isteşèara) “toldı köÆli úorúınçdın”  Y305b4 [P köÆli içinde tut-] 

köÆül baġlamaú Gayretle yapılan iş; kesin karar. 

(Ar. èazìmet) k. P76a8 [Y oàramaú] 

köÆül òoşı Rıza. 

(Ar. ùìbet) k. (köÆli òoşı) P85b7; Y101a5 

köÆül içinde tut- (Korkuyu) İçinde gizlemek. 

(Ar. isteşèara) “úorúı tuttı köÆli içinde”  P215a13 [Y köÆli tol-] 

köÆül úaõàusı Yürek yanması, tasa, ızdırap. 

(Ar. belbÀl) k. P21b2 [Y köÆül köyügi] 

(köÆül) úoõ- Kendini bir işe alıştırmak. Kalbini ona yatırmak.  

(Ar. vaùùane) “köÆül úoõdı iş üze”  P197b3 [Y úarÀr úıldur-] 

(köÆül) köter- Terketmeye zorlamak. 

(Ar. saòòÀ) “köÆül köterdi nersedin”  P200a2 [Y yıraú úo-] 
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köÆül kötür- Vazgeçmek, terketmek. 

(Ar. teraffeèa) “köÆül kötürdi nersedin”  P210a13 

(Ar. seòÀ) “köÆül kötürdi fulÀn nirsedin”  Y153a7 [P köÆli kötrül-] 

köÆül köynügi Gizli aşk vs. harareti. Öfke, gazap. Üzüntü vs. acısı. 

(Ar. àulle = m. àalìl) k. P21b2 [Y köyük] 

(Ar. óurúat) k. P205a8 [Y köymek] 

köÆül köyüki Yürek yanması; tasa, ızdırap. 

(Ar. belbÀl) k. Y21a3 [P köÆül úaõàusı] 

köÆül şÀd úılġan dÀrÿ Oğul otu. 

(Ar. muferrióu’l-úalb) k. (köÆülni şÀd úılġan dÀrÿ) P33a6 

köÆülde tut- Gizlemek. 

(Ar. eømera) k.-tı (köÆlinde tut-) Y214a6 [P köÆülge al-] 

köÆülge al- Gizlemek. 

(Ar. eømera) k.-dı (köÆliÆe al-) P174b2 [Y köÆülde tut-] 

köÆülg/úe kemiş- (Korku) Kalbine gelmek, vehmetmek, bir kimse üzerinde şüphe uyandırıp 

 bir şeyle suçlamak. 

(Ar. evcese) k.-ti (köÆliÆe kemiş-) Y22b3 [P köÆülge tüşür-; Y (köÆülge) tüş-] 

(Ar. evheme) k.-di (köÆliÆe kemiş-) P183a4; Y227a7 

köÆülge tüşür- (Korku) Kalbine gelmek. 

(Ar. evcese) “úorúunç tüşürdi köÆliÆe”  P182b4 [Y köÆülge kemiş-, (köÆülge) tüş-] 

→ úatıà köÆül P126a1, Y155a2 

→ kendü köÆli birle úıl- Y257b7 

könül- Doğru yolda olmak, doğru dürüst olmak. 

(Ar. raşede = m. raşide) k.-di P98b3 [Y köni yolluà bol-] 

köÆülli/üg Gönüllü. 

→ awunça köÆüllig tişi P66a9; tar k. P135a1; tar k. P132b1 

→ isig köÆüllüg Y22a1; úavì k. Y75b4; raóìm k. bol- Y127b6 

köp Çok. 

köp bol- Çok olmak, çok olup taşmak. 

(Ar. fÀøa) “köp boldı suw”  P88a4 [Y taş-] 

köp külgen Çok gülen, güleğen kişi, insanlara gülen kişi. 

(Ar. øuóake) k. (köp külgenler) Y165b5 [P ol kim kişilerdin küler] 

köp suwluà bol- (Kuyunun) Suyu çoğalmak. 

(Ar. mÀhe) k.-dı P90a2 [Y üküş suwluà bol-] 

köp sütlig bol- Deve, koyun vs. sütü çok olmak. 

(Ar. àazura) k.-dı P164b4 [Y üküş sütlüg bol-] 

köp ùalÀú birgen er Çok kadın boşayan. 

(Ar. raculun miùlÀú) k. Y245b1 [P üküş ùalÀú úılġan er] 

köp tile- Bir şeyden çok almayı arzu etmek. 
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(Ar. istekåera) k.-di P215b2 [Y üküş úıl-] 

köp toàuràan tişi Çok çocuğu olan kadın. 

(Ar. neåÿr) k. P22a1 [Y üküş toàuràan] 

köp yaġlıġ nevÀle Yağlı tirit. 

(Ar. åerìdetun mulebbeúa) k. P194a4 [P yaàlıà terìd; Y terìd] 

köp yaş otlıġ bol- Yerde fazlasıyla ot bitmek. 

(Ar. ièşevşebe) k.-dı P216b5 [Y otluà bol-] 

köp yimekdin solut- (Yemek) Mideyi soluk alamayacak kadar doldurup sıkmak. 

(Ar. keôôe) “soluttı anı ùaèÀm köp yimekden”  P114b9 [Y siÆme-] 

köp yumurtalaġan tawuú Çok yumurtalayan tavuk. 

(Ar. beyÿø) k. P88a2 [Y yumurtlaġan tawuú] 

köpçek Eyer yastığı. Minder. 

(Ar. mìåere / c. meyÀåir) k. P42a1 

köpleş- Malın çokluğu ile birbirine övünmek. Çoklukta, fazlalıkta yarışmak. 

(Ar. kÀåera) k.-ti Y258b5 [P eõgüleş-] 

köpük 1. Kaynayan, çalkalanan sıvıların üstünde oluşan kabarcık yığını. 

(Ar. zebed) k. P123b6; Y152a2 

(Ar. raàve) k.+ni P207a5 [Y süt köpüki] 

(Ar. ùufÀóa) k. Y38b4 [P úazan keweki]  

köpük alàuçı Delikli kepçe, kevgir. 

(Ar. miùfeóa) k. P11b1 

→ süt köpüki Y40a3, Y276a3 

2. Hayvanın ağzındaki salya kabarcıkları. 

→ (buàra) köpüki Y44b2 

köpüklen- 1. Deniz vs. köpüklenmek. 

(Ar. ezbede) k.-di P173a5; Y212b1 

2. Ağız köpürmek. 

(Ar. tezebbebe) “köpüklendi iki ezigi”  P211b2 

köpürçek Kıkırdak. 

(Ar. àurÿf) k. Y11a6 [P kemürdek] 

kör Görmez. 

 kör sıçàan Fareye benzer bir hayvan; iri ve sağır bir çeşit fare. 

 (Ar. òuld) k. P50b5 [P saġır sıçġan; Y közsüz çetük] 

kör- 1. Görmek, karşısına geçip görmek 

(Ar. baãara = m. baãura) k.-di P134b7 

(Ar. rÀ’e) k.-di P161b8; Y196a3 

(Ar. ebãara) k.-di P174a2; Y213b3 

(Ar. Ànese) k.-di P175a7; Y215a7 

(Ar. èÀyene) k.-di P203a13 [Y muèÀyene kör-] 
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(Ar. rÀ’À) k.-dim P201b1; (k.-düm) Y258a1 

2. Şahit olmak, tanıklık etmek. 

(Ar. şÀhede) k.-di Y257b3 [P müşÀhede úıl-] 

körgen bol- İşinde ya da dininde basiret ve görüş sahibi olmak. 

(Ar. istebãara) “körgen boldı dìni içinde”  P215a10 [Y bilgen bol-] 

körgen úıl- Açıkça anlatmak, bildirmek.  

(Ar. baããara) k.-dı P191a1 [Y körgez-] 

körmek Görmek. 

(Ar. riyÀ’) k. P138b1; Y162a6 

körmes köz Şaşı olan kadın. 

(Ar. èavrÀ’) k. Y146b1 [P bir közi körmez tişi] 

körmez Âmâ, görme engelli. 

(Ar. aèmÀ  / c. èumy / c. èumyÀn) k. P152a2 [Y közsüz]  

körmez bol- 1. İnsanın gözleri sonradan görmez olmak. 

(Ar. èamiye) k.-dı P152a2 [Y közsüz bol-] 

2. İki gözünden biri görmez olmak. 

(Ar. èÀra) “körmez boldı közi”  P119b9 [Y úaraàu bol-] 

(Ar. ièverra) “körmez boldı közi”  P208b13 

körmez úıl- 1. Birini kör etmek. 

(Ar. aèmÀ) k.-d P188a3; Y235b2 

2. Birini tek gözlü kılmak. 

(Ar. èÀra) “körmez úıldı anıÆ közini”  P119b9 [Y úaraàu bol-] 

(Ar. èavvera) k.-dı P198a7; Y252a6 

körmez köz İçine çer çöp düşmüş göz. 

(Ar. èÀ’ire = m. èavire) k. P120a1 [Y úaraġu köz] 

... körmiş(i bar) “... olarak tanıdım; hakkında bilgim şöyledir” anlamlarına gelen bir ifade. 

(Ar. èahdì) “körmişim bar seni beg erken”  P134a8  

→ az kör- Y309a2; az k.- Y309b1; bezenmiş k.- P207a9; óayø k.- P88a3; óelÀl k.- P181b3; 

óelÀl k.- Y309a6; òor k.- Y309a6; òor k.- Y305b2; òor k.- Y305b4; muèÀyene k.- Y264a1; pend k.- 

P151a7; rÀy k.- P206b8; revÀ k.- P216a6, Y311b3; ãavÀb k.- P97b8, Y251b3; ãavÀb k.- P204a7; 

ãavÀb k.- Y310b6; taÆ k.- P172a1; tüş k.- P205b6; (yaÆı aynı) k.- Y309b3; yaÆı aynı k.- Y309b3; 

yawuz k.- P215a6 

→ óayø körgen tişi P88a4; ıraúdın k. er P155b6; tüşde k. nerse P15a7; yıraúdın k. közlüg er 

Y186b4 

→ taÆ körmek P172a1 

→ tüş körmekke yawu- Y260a5 

→ aòşamdın soÆra körmez bol- Y180a1; bir közi k. tişi P120a2; kiçe k.- P187a2, Y233b6; 

tünle k. Y180a1; tünle k. èavret Y180a1; tünle k. bol- P151a5; tünle k. er P151a6; tünle k. tişi P151a6 

→ er körmiş tişi P22a1 
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körgez- 1. Açıkça anlatmak, bildirmek. krş. körgür-, körgüz- 

(Ar. baããara) k.-dı Y240a6 [P körgen úıl-] 

2. Uzaktan göstermek, işaret vermek. 

(Ar. levveóa) k.-di P198a3 [P körgür-; Y körtet-] 

 → <üstÀ>dlıú körgez- P218a4 

körgür - Uzaktan göstermek, işaret vermek. krş. körgez-, körgüz- 

(Ar. levveóa) k.-di P198a3 [P körgez-; Y körtet-] 

körgüz- Göstermek. krş. körgez-, körgür- 

(Ar. erÀ) k.-di P186a5 [Y körküt-] 

körgüzgen er  Gösterici adam. ? 

(Ar. raculun murr) k. P186a6 [Y körkütgen er] 

körgüzil- Gösterilmek. 

 körgüzilmiş nerse Gösterilmiş nesne. 

 (Ar. şey’un murr) k. P186a7 [Y körünmiş nirse] 

körgüzsin- Bir şeyi çirkin saymak, kabih görmek. 

(Ar. isteúbeóa) k.-di Y304b4 [P yawuz kör-] 

körk Süs, güzellik. 

 körkge muÆsız tişi Süse ihtiyacı olmayan, doğal güzel kadın. 

 (Ar. ġÀniye / c. gavÀnì) k. P22a2 [Y bezenmedin körklüg uraġut] 

körket- Göstermek. krş. körküt- 

 → bezgenmiş körket- Y157b4; ig k.- P210b2 

körkli Güzel(lik). 

 → iş körklisi P15a4 

körkli/üg Gözü dolduran güzellik ve zarafet sahibi, sevimli, yakışıklı (sevgili). 

(Ar. behiyy) k. P152a7 [Y körklüg]; (körklüg)  Y181b1 [P körklig] 

(Ar. ãabìó) k. P163b9 [Y körklüg yüzlüg] 

(Ar. cemìl) k. P166b9 [Y körklüg] 

(Ar. úasìm) k. P167b7 [Y körklüg yüzlüg] 

(Ar. óasn = m. óussÀn) k. (körklüg) Y205a5 [P körklig er] 

körklig bil- Bir şeyi iyi bilmek. 

(Ar. aósene) “körklig bilür èarabiyyetni” P180a3 [Y körklüg bil-] 

körklig biti- Güzel yazmak.  

(Ar. nemmeúa) “körklig bitidi kitÀbnı”  P194a6 [Y yaòşı biti-] 

körkli/üg bol- 1. Hoş ve zarif olmak; (ağaç, yüz, renk vs.) latif olmak; ahlakı ve şekli, 

 yaratılışı güzel olmak. 

(Ar. naøara) “yıġaç yaşardı taúı yüz körklig boldı”  P102b5 [Y körklüg bol-]; (körklüg bol-) 

 Y123b5 [P körklig bol-] 

(Ar. behiye = m. behuye) k.-dı P152a7 [Y körklüg bol-]; (körklüg bol-) Y181a7 [P körklig 

 bol-] 
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(Ar. ãabuóa) k.-dı P163b9 [Y körklüg bol-]; (körklüg bol-) Y199a3 [P körklig bol-] 

(Ar. úasume) k.-dı P167b7 [Y körklüg yüzlüg bol-] 

(Ar. óasune) k.-dı P168a5 [Y körklüg bol-]; (körklüg bol-) Y205a5 

(Ar. cemule) k.-dı P166b9 [Y körklüg bol-]; (körklüg bol-)  Y203b1 [P körklig bol-] 

 2. (Yanak) Düz ve yumuşak olmak. 

(Ar. esile = m. esule) “yaÆaúı körklüg boldı”  Y166a1 [P uzun körklig bol-] 

3. Yüzü gülmek.  

(Ar. teùallaúa) k.-dı P210b10 [Y açuú bol-] 

körklig er 1. Çok güzel adam. 

(Ar. óasn = m. óussÀn) k. P168a5  [Y körklüg] 

2. Hoş karşılayan ev sakini.  

(Ar. enes = m. enìs) k. (körklig erenler) P66b1 [Y körklüg er]; (körklüg erenler) Y71b4 [P 

 körklig er] 

körklig iş Cömertlik. 

(Ar. mekrume) k. P168a1 [Y tüzünlük] 

körklig úıl- İşi güzel ve iyi yapmak, güzelleştirmek, süslemek. 

(Ar. ecmele) k.-dı P178b3 [Y körklüg úıl-]; (körklüg úıl-) Y220a6 [P körklig úıl-] 

(Ar. ecÀde) k.-dı P184a3 [Y eõgü úıl-] 

(Ar. naøara) “taÆrı teèÀlì körklüg úıldı anı”  Y123b7 [P òÿb úıl-] 

(Ar. óassene) k.-dı P195b2 [Y körklüg úıl-]; (körklüg úıl-) Y248a1 [P körklig úıl-] 

körklig tişi Çok güzel kadın. 

(Ar. óasnÀ’ = m. óussÀne) k. P168a6 [Y körklüg èavret] 

körklig ton Kaliteli, kıymetli elbise. 

(Ar. åevbun fÀòir) k. P157a3 [Y körklüg ton]; (körklüg ton) Y189b2 [P körklig ton] Y189b2 

 [P körklig ton] 

körklig yençü Eşsiz inci. 

(Ar. durretun yetìme) k. P148b7 [Y bahÀsız yençü, miålsiz yençü] 

körklig yüz Gösterişli. 

(Ar. menôar = m. menôarÀniyy) k. P102b9 [Y körklüg yüz] 

körklüg aù Gösterişli, güzel at. 

(Ar. feresun rÀ’i) k. Y148a3 [P yaòşı yörigen aù] 

körklüg èavret Çok güzel kadın. 

(Ar. óasnÀ’ = m. óussÀne) k. Y205a6 [P körklig tişi] 

körklüg bil- Bir şeyi iyi bilmek. 

(Ar. aósene) “èarabça körklüg bilür”  Y222b1 [P körklig bil-] 

körklüg boõluà Boylu poslu, yakışıklı kişi. 

(Ar. raşìú) k. Y202b5 [P yüksek] 

körklüg fÀyide Güzel imtihan. 

(Ar. belÀ’en óasene) k. Y234b7-Y235a1 [P eõgülik] 
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körklüg hÿluà er Zarif, tatlı sözlü. Usta, mahir.  

(Ar. raculun lebiúun = m. lebìú) k. Y165a6 [P yaraşàan er] 

körklüg iş Lütuf, güzel muamele, iyi, güzel fiil. 

(Ar. óusnÀ) k. Y222b1 [P eõgülik] 

(Ar. maèrÿf) k. Y27a4 [P eõgü iş] 

(Ar. ãanìèa) k. Y192b4 [P eõgülik] 

körklüg körün- Güzel bulmak, güzel saymak. 

(Ar. isteósene) k.-di Y308a3 

körklüg ter Karşılık, sevap, mükafat, bağış. 

(Ar. åevÀb = m. meåÿbe) k. Y27a5 [P yanut] 

körklüg uraàut Cana yakın kadın. 

(Ar. Ànise / c. evÀnis) k. Y71b3 [P awunça köÆüllig tişi] 

körklüg yüz Gösterişli. 

(Ar. menôar = m. menôarÀniyy) k. Y124a2 [P körklig yüz] 

körklüg yüzlüg Parlak ve güzel yüzlü erkek, güzel sevgili, güzel ve temiz olan. 

(Ar. ãabìó) k. Y199a3 [P körklig] 

(Ar. úasìm) k. Y204b5 [P körklig] 

(Ar. veøì’) k. Y206a3 [P yüzi körklig] 

körklüg yüzlüg bol- Güzel olmak, parlak, temiz ve hoş olmak. 

(Ar. úasume) k.-dı Y204b5 [P körklig bol-] 

(Ar. veøu’e) k.-dı Y206a2 [P yüzi körklig bol-] 

körklüg yüzlüg er Gösterişli adam. 

(Ar. menôarÀniyy) k. Y124a2 

→ körklig yüz P102b7; uzun k. bol- P141a5; uzun k. yaÆaúlıġ P141a6; yüzi k. Y168b7; yüzi 

k. P132a9; yüzi k. bol- P132a9;  yüzi k. bol- P168b6 

→ bezenmedin körklüg uraġut Y21b6; uzun k. yaÆaúlıġ er Y166a3; uzun taúı k. bol- Y202b5 

körkli/ük Arabuluculuk, iyilik. 

(Ar. mesèÀt / c. mesÀèì) k. (körklük) Y196b3 [P eõgülik] 

 körklik úılış- Güzel geçinmek. 

 (Ar. cÀmele) k.-dı P202a10 

körksi/üz 1. Çirkin, güzel olmayan, kötü şey, çok fena. 

(Ar. úabìó / c. úibÀh) k. Y19a5; Y199a6 [P zişt] 

(Ar. semìc = m. semec = m. semc) k. P163b8 [Y tüzsüz] 

(Ar. fÀòiş) k.351 P165a6 [Y fÀóiş bolġan]  

2. Çirkin yüzlü.  

(Ar. eşveh) k. Y177b6 [P zişt yüzlig] 

körksi/üz bol- Çirkin olmak, çirkinleşmek; iş, söz çok kötü olmak; kötü ve çirkin iş işlemek 

                                                 
351 kö<r>ksiz 
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(Ar. semuce) k.-dı P163b8 [Y tüzsüz bol-; Y körksüz (bol-)]; (körksüz bol-) Y199a2352  [P 

 körksiz bol-; Y tüzsüz bol-] 

(Ar. keruhe) “körksiz boldı yüzi”  P145a5 [Y körksüz bol-] 

 (körksüz bol-) Y171b2 [P körksiz bol-]  

(Ar. faòuşe) k.-dı P165a6 [Y yawuz sözle-; Y yawuz bol-] 

(Ar. şevihe) k.-dı (körksüz bol-) Y177b6353 [P zişt yüzlig bol-] 

(Ar. úabuóa) k.-dı (körksüz bol-) Y199a5 [P zişt bol-] 

(Ar. tefÀóaşe) k.-dı P213b3 

körksi/üz úıl- 1. (Yüzün veya bedenin ilk şeklini değiştirip) Çirkinleştirmek. 

(Ar. şevvehe) “körksiz úıldı taÆrı anıÆ yüzini”  P199a3 [Y körksüz úıl-] 

  k.-dı (körksüz úıl-) Y253b6 [P körksiz úıl-] 

2. İyilik ve hayırdan uzaklaştırmak. 

(Ar. úabaóa) “taÆrı kÀfirlerni körksüz úıldı”  Y187a1 [P, Y raómetindin yıraú úıl-] 

körksiz iş Haddi aşan kötü ve berbat şey. 

(Ar. faôìè) k. P138b9 [Y fÀóiş bolġan iş] 

körksiz söz Şaşma, acıma bildirir ses. Ne kötü, yuh! ? 

(Ar. uòòi) k. P57a5 

körksiz tişi Çirkin kadın. Uğursuz. 

(Ar. şevhÀ) k. P149b8 [Y körksüz èavret]  

körksiz yüzlig Çirkin. 

(Ar. kerih) k. P145a5 [Y körksüz yüzlüg er] 

körksüz èavret Çirkin kadın. Uğursuz. 

(Ar. şevhÀ) k. Y177b6 [P körksiz tişi] 

körksüz bol- bk. körksi/üz bol-  

körksüz úıl- bk. körksi/üz úıl- 

körksüz yüzlüg er Çirkin, bodur adam. 

(Ar. kerih) k. Y171b3 [P körksiz yüzlig] 

(Ar. demìm) k. Y95a7 [P zişt yüzliġ er] 

→ iÆen körksiz bol- P138b8; iÆen k. úıl- P176b3 

körksüzle- Birinin işini beğenmeyip çirkin saymak. 

(Ar. úabbaóa) k.-di Y239a4 [P èayb úıl-] 

körküt- 1. Göstermek. krş. körket- 

(Ar. erÀ) k.-ti Y232a7 [P körgüz-] 

2. Gösteriş yapmak. 

(Ar. rÀ’À) “kişilerke èamelin körkütti”  Y264a1 [P riyÀ úıl-] 

körkütgen er Gösterici adam. ? 

                                                 
352 körksüz <boldı> 
353 kör<k>süz boldı 
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(Ar. raculun murr) k. Y232b1 [P körgüzgen er] 

→ bezenmiş körküt- Y276b2 

körse- Kadın kocasına nazlanmak. 

(Ar. tedellele) k.-di P211b8  

körsen- (İsteksiz) Görünmek. ? 

 → özini körsen- P214b9 

körter- (Gelini) Süsleyip (damada) sunmak.   

(Ar. celÀ) “körterdi kelinni eriÆe”  P127b9 [Y bezgenmiş körket-] 

körtet- Uzaktan göstermek, işaret vermek. 

(Ar. levveóa)  “körtetti itke etmekni”  Y252a1 [P körgür-, körgez-] 

körük Demirci körüğü. 

(Ar. kìr) k. P30a5 [Y uluà körük]  

→ teri körük P30a5, Y32a6; uluà k. Y32a6  

→ altunçı körüki Y32a7 

körük- Görünmek. 

 → yol körükmek tile- P215a7 

körün- 1. Görünür olmak, görülmek. 

(Ar. uhille) “köründi yaÆı ay”  P181b9  

  k.-di Y225b1 

2. Görünmek üzere önüne çıkmak, kendini göstermek. 

(Ar. terÀ’À) k.-di Y302b6 [P berÀberi bol-] 

3. Düşünde görmek. 

(Ar. ùÀfe) k.-di Y105a4 [P tüşde kel-] 

körünmiş nirse Gösterilmiş nesne. 

(Ar. şey’un murr) k. Y232b1 [P körküzilmiş nerse] 

→ òayÀl körün- P199b4, Y254b4; irig k. Y308a3; kiç k. Y304a3; kiçig k.- Y305b4; körklig k.- 

Y308a3; tuzluà k.- Y304b4; uluà k.- Y307b5; yinçe k.- P216a6; yüÆül k.-354 Y309a2; øaèìf k.- 

Y306b6 

körüÆi Ayna. 

(Ar. miréat) k.+ni P128a1 [Y közgü] 

körüş- 1. Birbirlerini görmek, görüşmek. 

(Ar. terÀ’À) k.-diler P214b6 

2. Tokalaşmak. 

(Ar. ãÀfeóa) k.-di Y257a7 [Y körüşmek içinde elig bir-] 

3. Terketmek, vedalaşmak. 

(Ar. veddeèa) k.-di P197a7; (k.-ti) Y250b4 

körüşmek Selam. 

                                                 
354 körü<n>di 
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(Ar. taóiyye) k. P201a2; Y256b4 [P, Y pÀdişÀhlıú; Y şÀdmÀnlıú] 

körüşmek içinde elig bir- Tokalaşmak. 

(Ar. ãÀfeóa) k.-di Y257a7 [P körüş-] 

köser Hiç sakalı bitmemiş, sakalsız erkek, köse. krş. kösür 

(Ar. sinÀù) k. P20b6 [Y kösür] 

kösre Kılıç vs.yi cilalayıp parlatan şey, eğe, zımpara vs.; bileği taşı. 

(Ar. midves) k. Y32a4 [P tiz taġlaġuçı, Y nıjdaġ] 

kösrük Göğüs kemiği, kaburga kemiği. 

(Ar. terìbe / c. terÀyib) k. Y16b3 [P öksüz eyegü] 

kösür Hiç sakalı bitmemiş, sakalsız erkek; köse. krş. köser 

(Ar. sinÀù) k. Y18b7 [P köser] 

(Ar. åeùù = m. eåeù / c. åuùù / c. åuùÀù) k. P146b4; Y173b3 

kösür bol- Köse, seyrek kıllı olmak. 

(Ar. åeùùa) k.-dı P146b3; Y173b3 

köşek Genç deve. 

(Ar. bekr / c. bekÀre = óuvÀr / c. óìrÀn) k. P45b9 

köşek sal- Zamanından önce yavrulamak. 

(Ar. òadece) k.-dı P61a5 [Y vaútındın aşnu bota sal-] 

(Ar. eòdece) k.-dı P172b2 [Y eksük oġlan ketür-] 

→ ölmiş köşek P45b9; yay toġmış k. P46a1; yaz toġmış k. P46a1 

köşik Saç örgüsü. 

(Ar. øafìret) k. Y68b4 [P örilmiş saç] 

köşk (Far.) Köşk, saray, ev. 

(Ar. úaãr / c. úuãÿr) k. P8b7 

  k.+ni P86b9; Y102b6 

 →uluà köşk P8b8; uluà k. Y218a5; yüksek k. P177a7 

köt Kıç, but. 

(Ar. ist / c. estÀh) k. P19b8 

köt içi Bağırsağın makata bitişik düz kısmı. 

(Ar. surum / c. esrÀm) k. P19b9 [Y (köt) telüki tüpi] 

köt telüki Dübür halkası. 

(Ar. feúóa / c. fiúÀó) k. P19b9 [Y telüki]; Y17b3355 [P köt telüki] 

(köt) telüki tüpi Bağırsağın makata bitişik düz kısmı. 

(Ar. surum / c. esrÀm) t. (telükiniÆ tüpi) Y17b3 [P köt içi] 

köti yoàun bol- Kadının kaba eti büyük olmak. 

(Ar. èacize) k.-dı P136a6 [Y artı yoġun bol-] 

köti yoàun tişi Kaba eti büyük kadın. 

                                                 
355 (köt) telüki 
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(Ar. èaczÀ’) k. P135a6 

köter- Götürmek. krş. kötür- 

 → (köÆül) köter- P200a2 

kötür-  1. Bir şeyi kaldırmak, yükseltmek, yerden kaldırıp almak. krş. köter- 

(Ar. neèaşe) “kötürdi anı taÆrı” P158a2  

  k.-di Y190a3 [Y kötür-, tölendür-] 

(Ar. èarreşe) “kötürdi tÀklerni”  P192a9 [Y úaldur--, muÆaú tik-] 

(Ar. leúaùa) k.-di P105a1; Y126b3 

(Ar. refeèa) k.-di P158b9; Y191b1 

(Ar. eşÀle) k.-di P185a3; Y230b2 

(Ar. aèlÀ) k.-di Y235a5 

(Ar. irtebeèa) k.-di Y268b7 [P, Y yala-] 

2. Bir şeyi yüklenmek, çekmek, taşımak, güçlükle götürmek. 

(Ar. óamele) “kötürdi nerseni arúası üze ya başı üze” P73b7 

  k.-di Y83b2 

(Ar. veseúa) “yük kötürdi”  P84b1 

  k.-di Y99b1 

(Ar. nÀée) “aġır yükni kötürdi” Y143a2 [P küçün kötür-] 

(Ar. eúalle) “yel bulıtnı kötürdi”  Y225a6 [P úopar-] 

(Ar. isteúalle) “yükni kötürdi”  Y309b1 

(Ar. iótemele) k.-di P205a13; Y270b2 

(Ar. vezera) k.-di Y97b5; P83a9 

(Ar. teóammele) k.-di P211a2 

3. Kaldırmak, dik tutmak, (hayvan kuyruğunu) dikmek. 

(Ar. eúnaèa) “kötürdi başını” P176b5 

  k.-di Y217a5 

(Ar. şÀle) “tiwe úuõruúın kötürdi”  Y150a2 [P cimÀè üçün (úuõruú) kötür-] 

4. Bir şeyi oradan buradan toplamak. 

(Ar. ilteúaùa) k.-di P204b12 

5. Yüksek sesle seslendirmek. 

(Ar. eşÀde) “kötürdi anıÆ õikrini”  P185b3 [Y yüksek úıl-] 

6. Delmek, gagalamak. 

(Ar. neúara) k.-di P103a1 [Y soú-] 

7. Artmak, çoğalmak. 

(Ar. nemÀ) “óasebi kötürdi anı”  Y110b3 [P teg-]  

kötürme iw Ahşap, küçük kulübe. 

(Ar. ùÀrime = f. úubbe) k. P9a2 
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→ baş kötür- P218b1; baş k.- taúı köz yum- Y211b7; cimÀè üçün (úuõruú) k.- P122a8; emgekin 

k.- P203b6, Y264b5; girtekke k.- Y215b2; úaşanmaú üçün but k.- Y189a4; köÆül k.- P210a13; 

köÆül k.- Y153a7; köÆül k.- Y153a7; küçün k.- P117b3; simek üçün aõaú k.- P157a8 

→ úuõruú kötürgen inen P122a9; úuõruú k. iÆen Y150a3 

→ küweç kötürgü nerse P11a8  

köt(ü)rül- Yükselmek.  

(Ar. irtefeèa) k.-di Y269a1 [P yükse-] 

kötrülmiş nerse Yerde bulunup kaldırılan şey. 

(Ar. luúùa = m. luúaùa / c. laúaù = m. luúÀùa) k. P105a1 [Y kötrülmiş nirse] 

kötrülmiş nirse Yerde bulunup kaldırılan şey. 

(Ar. luúùa = m. luúaùa / c. laúaù = m. luúÀùa) k. Y126b4 [P kötrülmiş nerse] 

kötürülmiş oġlan Başka bir yerden getirilmiş çocuk. 

(Ar. óamìl = m. laúìù) k. Y22b5 [P yirdin kötürülmiş oġlan] 

→ (köÆli) kötrül- P124b8; yerinden k.- P205b12 

→ yerinden kötürül- Y272a3 

→ yirdin kötürülmiş oġlan P22b4 

köy- [I] 1. Gözetlemek. 

(Ar. irteúabe) k.-di P203b13 [Y baú-] 

(Ar. inteôara) k.-di P204b4 [Y baú-] 

(Ar. teraúúabe) k.-di P209a9 

(Ar. terabbeãa) k.-di P210a7 

2. Beklemek. 

(Ar. naôara) k.-di Y124a2 [P mühlet bir-] 

 köymek tile- Mühlet ve erteleme istemek. 

 (Ar. istenôara) k.-di Y306a1 [P mühlet tile-] 

köy- [II]  1. Yanmak, ateşe maruz kalmak; üzüntü, açlık gibi şeylerden yanmak; şehveti kabarmak. 

(Ar. ióteraúa) k.-di P205a8; Y270a1 

(Ar. teóarraúa) k.-di P210b8 

2. Ateş püskürmek, öfkesi artmak. 

(Ar. isteşÀùa) “köydi öwkedin”  P216a7 

  k.-di Y311b6 

 köymek Üzüntü vs. acısı. 

 (Ar. óurúat) k. Y270a1 [P köÆül köynügi] 

 →  içi köy- P152b2; úadàudın k.- Y28b1 

köydür- (I) (Çamaşırcı elbisede) Yırtık vs. izi bırakmamak. 

(Ar. óaraúa) “köydürdi kÀõer tonnı”  P106b3; Y128b5 

köydür- (II) 1. Yakmak, ateşe maruz bırakmak, acıtıp yakmak. 

(Ar. lefeóa) k.-di P156a3; Y187a4 

(Ar. leèace) k.-di Y185a1 [P köyür-] 
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(Ar. leõeèa) k.-di Y193b2 [P köyür-] 

(Ar. ermeøa) k.-di Y215b6 [P köyür-] 

(Ar. aóraúa) k.-di Y218b3 [P köyür-] 

(Ar. óarraúa) k.-di Y245a1 [P köyür-] 

(Ar. levveóa) k.-di P198a3 [Y vÀmsız úıl-] 

2. (Susuzluk) Çehresini bozmak. 

(Ar. lÀóa) k.-di Y144a7 [P rengin aynat-] 

3. Aşk vs. birini hasta etmek, yakıp tutuşturmak. 

(Ar. lÀèa)  “köydürdi úaõġu köÆülni”  P121a4 

  k.-di Y148a4 

köynük Yangın. krş. köyük 

(Ar. óarìú) k. P216a5 [Y ot] 

 → köÆül köynügi P21b2; köÆül k. P205a8 

köyük 1. Yangın. krş. köynük 

 köyük ört Yangın. Rüzgâr, sıcak vs.den kavrulan bitki. 

 (Ar. óarìú) k. Y218b3 [P ört] 

2. Gizli aşk vs. harareti. Öfke, gazap. 

(Ar. àulle = m. àalìl) k. Y21a3 [P köÆül köynügi] 

 → köÆül köyüki Y21a3 

köyün- (Ateşle) Isınmak, yanmak. 

(Ar. teãallÀ) k.-di P212b12 [Y sögül-] 

köyünmiş Yangın, alev, yanık. 

(Ar. óarìú) k. P193b6 [Y ört] 

→ úaõġudın köyün- P204b10 

köyür- Yakmak, ateşe maruz bırakmak, acıtıp yakmak. krş. köydür- 

(Ar. leèace) k.-di P154b6 [Y köydür-] 

(Ar. emeżża) k.-di Y224b3 [P açıt-] 

(Ar. leõeèa) k.-di P160a5 [Y köydür-] 

(Ar. ermeøa) k.-di P175b5 [Y köydür-] 

(Ar. aóraúa) k.-di P177b2 [Y köydür-] 

(Ar. óarraúa) k.-di P193b5 [Y köydür-] 

köz (I) Kor; kor parçası. 

(Ar. cemre / c. cemer) k. P11a5; Y5a2 

köz (II) Göz, görme organı. 

(Ar. èayn / c. èuyÿn = m. ùarf) k. P16b4; P204a4; Y13a1; P217a4 

  k.+i P61a6; P61b9; P66a1; P70b2; P75a9; P79b5; P110b7; P119b9; P120a2; P133b9; 

P137b2; P142a3; P149b5; P158a6; P158b6; P186b6; P198a7; P208b13, 14; P209a4; Y64b1; Y71a1; 

Y78a2; Y86a1; Y92a5; Y134a5; Y146b1; Y161a2; Y167a5; Y177b3; Y190b1; Y233a6; Y315b2 

  k.+in Y139a3; Y147a7; Y234a1; Y2435a5 
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 k.+indin P209b11 

 k.+ini P114b3; P119b9; P120b4 ; P187a4; P188a3; P192b5; Y235b1  

 k.+iÆe P109a1; P157a7; Y132a2 

(Ar. baãar / c. ebãÀr) k. P106a9; P218b2; (közler) Y128b3  

 k.+i P63b1; P81b1; Y67b1; Y95a3; Y186b3 

 k.+ümiz Y241a2; (közlerimiz) P191a9  

köz aúı Göz akı, ak ve karasının bulunduğu şahmesi. 

(Ar. muúle / c. muúal) k. P16b7 [Y úaraú] 

(Ar. baãar / c. ebãÀr) k. Y13a7 [P köz yaruúı] 

köz bebeki Göz. Göz bebeği. 

(Ar. nÀôir / c. nevÀôir = m. unsÀn / c. unÀsiyy = m. luèbetu’l-èayn) k. P16b8 

köz dÀrÿsı Soğuk bir tür sürme. 

(Ar. berÿd) k. P34a9 

köz ıwası Göz çukuru. 

(Ar. maócir / c. maóÀcir) k. P16b5 [Y köz ornı] 

köz òìrelıúı Göz zayıflığı. Sarhoşluk, uyku vs.den bulanmış göz. 

(Ar. semÀdìr) k. (közüÆ òìrelıúı) Y320b4 [P çöÆe köz] 

köz igi Göz yaşı akan. 

(Ar. èÀbir) k. P33b3; Y36b5 

köz úapaúı Göz kapağı. 

(Ar. cefn / c. ecfÀn / c. cufÿn) k. P16b5 [Y úapaú] 

köz úapġan yıldırım Göz kamaştırarak parlayıp geçen yıldırım. 

(Ar. berkun òÀùif) k. (közni úapġan yıldırım) Y78a1 [P yaldıraàan yıldırım] 

köz úarası Göz bebeği. 

(Ar. óadeúa / c. óadaú / c. aódÀú) k. P16b8 

köz úuõruúı Gözün uç tarafı. 

(Ar. mu’aòòeru’l-èayn) k. P16b7 [Y köz úuyruúı] 

köz úuyruúı Gözün uç tarafı. 

(Ar. mu’aòòeru’l-èayn) k. Y13a4 [P köz  úuõruúı] 

köz muÆuşı Gözün baş tarafı. 

(Ar. muúaddemu’l-èayn) k. Y13a3 [P köz uçı] 

köz ornı Göz çukuru. 

(Ar. maócir / c. maóÀcir) k. Y13a1 [P köz ıwası] 

köz tegür- Göz değirmek. Kötü gözle bakmak. 

(Ar. èÀne) k.-di P89b9; Y106b7 

köz tegürgen er Gözü pek çok değen adam.  Kötü gözlü. 

(Ar. raculun èayÿn = m. èayyÀn) k. P89b9 [Y iÆen köz tegürgen er] 

köz uçı Gözün baş tarafı. 

(Ar. muúaddemu’l-èayn) k. P16b6 [Y köz muÆuşı] 
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köz uçı birle baú- Yüzünü birine veya bir şeye doğru çevirmek. 

(Ar. iltefete) k.-dı P204a3 [Y çewrün-] 

köz yaruúı Göz. 

(Ar. baãar / c. ebãÀr) k. P16b9 [Y köz aúı] 

köz yaşı Gözyaşı. 

(Ar. èabret) k. P215b1 [Y yaş] 

köz yum- 1. Göz yummak; hoşgörülü, müsamahalı olmak. 

(Ar. aàmeøa) k.-dı P175b5; Y215b7 

2. (Ar. õÀúa àamøen)356 “hìç köz yummadım”  Y243a6 [P uõı-] 

közi aúı uluġ Gözünün beyazı siyahını tamamaen kaplamış olan. ? 

(Ar. ebrec) k. P132a7 

közi aúı uluġ bol- Gözün beyazı siyahını tamamen kaplamak. 

(Ar. berice) k.-dı P132a7 

közi çalpuú bol- Göz sık sık yaş akıtıp görüşü zayıf olmak. 

(Ar. èamişe) k.-dı P137b1 [Y yepşük közlig bol-] 

közi egri er  Gözünde şaşılık olan. 

(Ar. aóval) k. P149b6 

közi iglig Gözü ağrıyan kimse. 

(Ar. remid = m. ermed ) k. P133b9 

közi úara bol- Gözünün beyazı çok beyaz, siyahı çok siyah olmak. 

(Ar. óavira) k.-dı Y177a2 [P úara közlig bol-] 

közi kiÆ bol- Gözü geniş ve güzel olmak. 

(Ar. necile) k.-dı Y167b1 [P kiÆ közlig bol-] 

közi úuõruúı birle baú- Göz ucuyla bakmak. 

(Ar. leóaôe) k.-tı Y190b2 [P baú-] 

közi tar bol- Gözü küçük olmak. 

(Ar. òafeşe) k.-dı P137a6 [Y tar közlüg bol-] 

közi uçı birle baúġan Kibirli. 

(Ar. eşves)  k. P149a9 

közi yarumış Gözü aydın. 

(Ar. úarìru’l-èayn) k. P79b5 

(közi) yaşı isig bol- (Göz) Üzüntü vs.den kızmak, ısınmak, sıcaklaşmak. 

(Ar. seòine) “közi yaşı isig boldı”  Y134a5 [P ısıà yaşlıà bol-] 

közi yaş<ı> ısıġ er Sıcak gözyaşı döken. 

(Ar. seòìnu’l-èayn) k. P110b7 [Y közi yaşı isig er] 

közi yaşı isig er Sıcak gözyaşı döken. 

(Ar. seòìnu’l-èayn) k. Y134a6 [P közi yaş<ı> ısıġ er] 

                                                 
356 Yapı: mÀ õÀúa àamøen 
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közg/ke tüşgen çöp Göze düşen saman, çörçöp. 

(Ar. úaõÀh / c. úaõÀ) k. P17a1; (közke tüşgen çöp) Y13b1 

→ aú kim köz úarasında tüşer P16b9; çöÆe k. P218b2; dÀrÿ k. úaşuú birle yinür Y165b2; egri 

k. P142a4; iki k. P60a5, P204b10, P216b7, Y63a5,Y268b1; iki k. arası P189b3; iÆen k. tegürgen er 

Y106b7; úaraàu k. Y146a7; kiÆ k. P142a7, Y167b2; körmes k. Y146b1; körmez k. P120a1; sekrigen 

k. P61a7, Y64b2 

→ aà közi Y32b2; bir k. aú bir k. úara P150a7; bir k. aú bir k. úara bol- P150a7; bir k. aú bir 

k. úara úoy P48b2; bir k. úara biri aú Y47a7; bir k. körmez tişi P120a2; tekebbürligdin k. uçı birle 

baú- P149a9; terÀzÿ k. P40b2 

→ baş kötür- taúı köz yum- Y211b7 

→ kün közleri P3a4 

közdemçi Gözcü. Askerin öncü birliği.  

(Ar. rabì’e / c. rabÀyÀ) k. P43a3 

(Ar. rabì’e) k. P153b1; Y183a1 

közdemçi bol- Bir şeye yukarıdan bakmak. 

(Ar. şÀrefe) k.-dı P202a5 [Y baúa otur-] 

közdemçi úıl- Birini bir şeye vakıf kılmak. 

(Ar. eôhera = m. aèåera) “közdemçi úıldı anı işge”  P174b3 [Y baútur-] 

közdemle- (Bir kavme gözcü olup onların düşmanlarını) Gözlemek. 

(Ar. rabe’e) “közdemledi közdemçi kişilerni közdemlegü birle”  P153b1 

  k.-di Y183a1 

közdemlegü Düşman gözlenecek yüksek yer. 

(Ar. merbe’) k. P153b1 [Y közdemlegü yir] 

közdemlegü yir Düşman gözlenecek yüksek yer. 

(Ar. merbe’) k. Y183a2 [P közdemlegü] 

közdemlegüler turġu yir Gözetleme yeri, gözetleme kulesi. 

(Ar. merúab) k. P7b4 

köze Su kaynağı. 

 → yaÆı köze içinde çaġla- P80a2 

közen Gelincik. 

(Ar. ibnu èars) k. Y49a4 [P úara úulaú] 

(Ar. èars) k. P50a3 

közgü Ayna. 

(Ar. mir’at) k.+ni Y157b5 [P körüÆü] 

közli/üg Gözlü, gözü (...) olan. 

→ çetük közlig P140a4; çetük k. bol- P140a4; çetük k. bol- P209a3; çıúuú k. er P158a7; gürbe 

(k.) bol- P208b12; úara k. P132b2; úara k. P132b3; úara k. P149a6; úara k. bol- P149a6; kiÆ k. 

P142a6; kiÆ k. bol- P142a6; úoy k. P141b8; úoy k. bol- P141b7; sıÆar k. er P193a6; tar k. P149b1; 

tar k. P137a7; tar k. bol- P149a9 
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→ çaúır közlüg Y178b1; çaúır k. bol- Y178b1; çetük k. Y164b4; çetük k. bol- Y164b4; çıúuú 

k. Y190b2; çuúur k. Y177a6; çuúur k. bol- Y177a6; egri k. Y167a6; egri k. Y19a7; úara k. Y18b6; 

úara k. er Y177a3; úatıà k. bol- Y206a4; úatıà k. er Y206a5; kiÆ k. Y167b1; úoy k. er Y166b7; 

úoyun k. bol- Y166b7; sıÆar k. er Y244a4; tar k. Y160b5; tar k. Y177a5; tar k. bol- Y160b5; tar k. 

bol- Y177a5; yepşük k. Y161a1; yepşük k. bol- Y161a1; yıraúdın körgen k. er Y186b4 

közsüz Âmâ, görme engelli. 

(Ar. aèmÀ  / c. èumy / c. èumyÀn) k. Y19a7; Y181a2 [P körmez]  

(Ar. øarìr) k. Y173a2 [P közsiz]; (közsiz) P146a6 [Y közsüz] 

(Ar. mekfÿf) k. (közsiz) P170b2  

közsüz bol- Gözü görmez olmak. 

(Ar. øarra) k.-dı Y173a2 [P közsiz bol-]; (közsiz bol-) P146a6 [Y közsüz bol-] 

(Ar. kuffe) k.-dı Y208a5 [P közsiz bol-]; (közsiz bol-) P170b2 [Y közsüz bol-] 

(Ar. èamiye) k.-dı Y181a2 [P körmez bol-] 

közsüz çetük Fareye benzer bir hayvan, iri ve sağır bir çeşit fare. 

(Ar. zebÀbe = m. òuld) k. Y50a3 [P saġır sıçġan; Y keleÆü] 

→ toġa közsiz P145b6; toġa k. bol- P145a6 

→ toġa közsüz Y171b3; toġa k. bol- Y171b3 

közter- Göstermek. 

 → yol köztergen P115b8 

közüngi/ü Ayna. 

(Ar. mir’Àt / c. merÀ’ì) k. P13a9 [Y közüngü]; (közüngü) Y8b2 [Y közüngi]  

  k.+ni (közüngü) P108b5; Y131b4 

közüngi açġuçı Ayna paratıp cila veren adam. 

(Ar. ãayúal) k. P13b1 [Y közüngü açúu] 

közüngi úapı İçine güzel koku konan kap, koku hokkası. 

(Ar. rubèa) k. P13a9 

közüngü açúu Ayna paratıp cila veren adam. 

(Ar. ãayúal) k. Y8b3 [P közüngi açġuçı] 

→ çìnì közüngi P13a9 

→ çìnì közüngü Y8b3  

kÿbe (Far.) Çamaşır yıkayanların üzerinde bez çırptıkları tomruk gibi kalın ağaç. Büyükçe tokaç. 

(Ar. mìúaèa) k. P32a2 

kÿbìn (Far.) Altı geniş yukarısı dar bir çeşit küfe, yağın posasını ayırmaya yarayan araç. 

(Ar. keèdel / c. keèÀdil = m. úafèa) k. P32b4; Y35b2 

kubr Kuvvetli, işbilir adam.  

(Ar. èilc / c. aèlec / c. èulÿc) k. Y19a2 [P rÿspÀy] 

úuç- Sarılmak, boyundan kavramak. 

(Ar. ièteneúa) ú.-dı P205a9; (ú.-tı) Y270a3 

úuçı/uş-  Sevgiden kucaklamak, birbirini sevgiyle kucaklamak. 



655 

 

(Ar. èÀneúa) ú.-dı P202a8 [Y úuçuş-]; (úuçuş-) ú.-tı Y260a7 [P úuçış-] 

(Ar. teèÀneúa) ú.-tılar Y300a1 [P úuçuş-] (úuçuşdılar) P213b9 [Y úuçış-] 

úuduú Yavru, sıpa. 

 → eşek úuduúı P47a9; úolan ú. P47b1, Y46a1; tişi ú. P47a9 

úudur- (Köpek) Kuduz hastalığına yakalanmak. 

(Ar. kelibe) “úudurdı it”  P131b1  

úudurġan it Kuduz köpek. 

(Ar. kelib) ú. P131b2 

úufl (Ar.) Kilit. 

úufl tili Kilit yeri.  

(Ar. firÀşe / c. firÀş) ú. P10a6 [Y küfre tili] 

úufl ur- (Kapı vs.yi) Kilitlemek. 

(Ar. eúfele) ú.-dı P179a2 [Y küfre birle baàla-] 

úuflçı Kilit yapan, kilit satan. 

(Ar. úaffÀl) ú. P10a6 [Y küfreçi] 

úuàur Keklik veya bir çeşit toy kuşu. krş. úuúur 

(Ar. keravÀn / c. kirvÀn) ú. P52a8 [Y uzun ayaú, úuúur] 

úuúur 1. Keklik veya bir çeşit toy kuşu. krş. kuàur 

(Ar. keravÀn / c. kirvÀn) ú. Y52a7 [P úuàur; Y uzun ayaú] 

2. Balıkçıl kuşu. 

(Ar. mÀliku’l-óazìn) ú. Y52b6 [P köl boàası; Y köl boúası] 

úul 1. Köle, kul. 

(Ar. èabd / c. èabìd / c. èibÀd / c. èubdÀn / c. èibiddÀ = m. memlÿk / c. memÀlìk) ú. P25a4; P71b5; 

P72b1; P216a7; Y80a4; Y81b1; Y311b7 

  ú.+nı P178a1; P181b1; P191a5; Y224b6; Y240b4 

(Ar. memlÿk / c. memÀlìk) ú. P73a5; P146a3; Y82b2; Y172b5 

(-) ú.+nı Y309a5 

úul bol- Köle olmak. 

(Ar. èabude) ú.-dı P164a6; Y199b3 

úul úarabaş satar iw Sergi.  

(Ar. maèriø) ú. P7b4 

→ kiçig úul P21a2; nÀ-resìde ú. Y20a4; tıwar taúı ú. úarabaş P24b2 

2. Uşak, oğlan hizmetçi. 

(Ar. àulÀm) ú.+ı P54b2, 3, 4, 5; Y54a6, 7; Y55b1 

  ú.+ım P54b5; (ú.+um) Y55b2 

  ú.+ımız P55b5; (ú.+umız) Y55b2 

3. Tanrıya göre insanlar. 
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  ú.+ıÆa (úullar357) P159a7; P166a6; Y192a3; Y202a7 

úula Koyu kahve, siyahla karışık. 

 úula aù Gövdesi sarı veya kirli sarı; yele, kuyruk ve bacağının altları koyu renkli at. Demir 

 kırı. 

 (Ar. ãinÀbiyy) ú. P41b9 

úulaç Açılmış iki kolun parmak uçları arasındaki mesafe. 

(Ar. bÀè) ú. P18a8; Y15a6 

úulaú İşitme organı, kulak. 

(Ar. uõun / c. ÀõÀn) ú. P16a7; Y12b1 

 ú.+nı (úulaúlar) P194a6 

 ú.+ı P59b5; P147b5; Y62b3; Y175a2 

 ú.+ın Y129a6; Y130b1; (úulaúlar) Y245b6 

 ú.+ını P107a1; P107b7 

 ú.+ıÆa P192b8; Y243b2 

úulaú kiri Kulak deliği.  

(Ar. ãimlÀò) ú. P16a8 [Y (úulaú) úoúı] 

(úulaú) úoúı Kulak kiri. 

(Ar. ãimlÀò) ú. Y12b2 [P úulaú kiri] 

úulaú úoõ- Kulak kesilmek, hayretle dinlemek. 

(Ar. eõine) ú.-tı Y169b7 [P úulaú tut-] 

úulaú ãaġır úıl- Birini sağırlaştırmak, (ses) şiddetiyle kulağı sağır etmek. 

(Ar. ãaòòa) “belÀ úulaúın ãaġır úıldı”  Y136a3  [P saġır úıl-] 

úulaú telüki Başa eziyet veren iç kulak deliği, yırtığı. 

(Ar. ãimÀò) ú. P16a8 [Y (úulaú) telüki]; Y12b2358 [P úulaú telüki] 

úulaú tözi Kulak arkasındaki kemik. 

(Ar. õifrÀ) ú. P16a8 [Y (úulaú) tözi]; Y12b3359 [P úulaú tözi] 

úulaú tut- Dinlemek, kulak vermek; kulak kesilmek, hayretle dinlemek. 

(Ar. enãate) ú.-tı P172a9 [Y işitmek üçün úulaú bir-] 

(Ar. eãÀòa) ú.-tı P184a2 [Y işitmek üçün úulaú úoõ-] 

(Ar. erèÀ) ú.-tı P187a7 [Y işitmek üçün úulaú úoõ-] 

(Ar. aãàÀ) ú.-tı P187a8 [Y tıÆla-] 

(Ar. istemeèa) ú.-tı P204b13 

(Ar. eõine) ú.-tı P144a1 [Y úulaú úoõ-] 

úulaú yumşaúı Kulağın yumuşağı. 

(Ar. şaómetu’l-uõn) ú. P16a8; Y12b2 

úulaúġa kelür saç Omuzlara kadar inen gür ve bol saç. 

                                                 
357 èibÀd 
358 (úulaú) telüki 
359 (úulaú) tözi 
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(Ar. cumme / c. cumem) ú. P16a6 [Y úulaúúa kelür saç] 

úulaúı tilük úoy Kulağı uzunlamasına yarılmış olan koyun. 

(Ar. şerúÀ) ú. P48b5 [Y telük úulaúlıà]  

úulaúı telük úoy  Kulağı delik olan koyun. 

(Ar. òarúÀ) ú. P48b6 [Y yırtuú úulaúlıà] 

úulaúı úıraġı kesük Kulağının ucu kesilmiş koyun. 

(Ar. úaãvÀ) ú. P48b6 

úulaúúa kelür saç Omuzlara kadar inen gür ve bol saç. 

(Ar. cumme / c. cumem) ú. Y12a7 [P úulaúġa kelür saç]  

→ iki úulaú P113a6, P181b3, Y137b1, Y224a3; iki ú. arası P18a2; işitmek üçün úulaú bir- 

Y211a5; işitmek üçün ú. úoõ- Y228b6; işitmek üçün ú. úoõ.- Y234a5-6; úara ú. P50a3 

→ óakìbe úulaúı P37b3 

úulaúlıà Kulaklı, kulağı (...) olan. 

→ kesük úulaúlıà Y47b2; úısúa ú. Y18b4; kiçig ú. P20b4; telük ú. Y47b2; uluà ú. P20b4; 

yırtuú ú. Y47b2 

úulavuz Delil, yol gösteren, mürşit. krş. úulawuz 

(Ar. delìl / c. edillÀ) ú. Y140b6 [P úulawuz] 

úulawuz Delil, yol gösteren, mürşit. krş. úulavuz 

(Ar. delìl / c. edillÀ) ú. P115b8 [Y úulavuz] 

úulawuz teri Bekçi ücreti. 

(Ar. òufÀret) ú. P63b6 

úulawuzlıú Yol gösterme. krş. úulavuzluú 

(Ar. dilÀlet) ú. P115b9 [Y úulavuzluú] 

úulavuzluú Yol gösterme. krş. úulawuzlıú 

(Ar. dilÀlet) ú. Y140b7 [P úulawuzlıú] 

úullu/ıú Kulluk. 

úullıú tile- 1. İtaate çağırmak, kendine kul yapmak. 

(Ar. teèabbede) “úullıú tiledi taÆrı”  P209b7 [Y úulluú fermÀnla-] 

2. Bir kimseyi köle edinmek. 

(Ar. isteèbede) ú.-di P215a8 

úullu/ıú içinde tut- Birini köle edinmek, köleye malik olmak. 

(Ar. eraúúa) ú.-tı Y224b6 [P úullıú içinde tut-]; (úullıú içinde tut-) P181b1 [Y úulluú içinde 

 tut-] 

úulluú úıl- 1. Kulluk etmek, tapmak. 

(Ar. èabede) “taÆrıúa úulluú úıldı” Y118b6 [P tap-] 

(Ar. teèabbede) ú.-dı Y285a1 [P úullıú úıl-]; (úullıú úıl-) ) ú.-dı P209b7 [Y úulluú úıl-] 

2. (Kötülük vs.den) Birine sığınmak, sarılmak. 

(Ar. isteèÀõe) ú.-dı Y311a7 [P, Y sıàın-] 

úulluú fermÀnla- İtaate çağırmak, kendine kul yapmak. 
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(Ar. teèabbede) “taÆrı aÆa úulluú fermÀnladı”  Y285a1 [P úullıú tile-] 

úulluúda tut- Köleye malik olmak, köle edinmek. 

(Ar. isteraúúa)  “úulnı úulluúda tuttı”  Y309a5 

úulplıà (Rum. + T.) Tutulacak sapı olan. 

úulplıġ bardaú Kulplu su kabı. 

(Ar. ibrìk / c. ebÀrìk) ú. P12a7 

úulpsı/uz (Rum. + T.) Tutulacak sapı olmayan. 

úulpsı/uz bardaú Testi, kupa, kase. 

(Ar. kÿb / c. ekvÀb) ú. P12a7 [Y úulpsuz bardaú]; (úulpsuz bardaú ) Y6b7 [P úulpsız bardaú] 

úulun Tay. 

(Ar. muhr) ú.+nı P128b3 

úulunaçı Gebe, yavrulayacak olan. 

úulunaçı bol- (Hayvan) Gebe kalmak. 

(Ar. veseúa) ú.-dı Y99b1 

úulunaçı eşgek Gebe. 

(Ar. vÀsiú) ú. Y99b1 

úulunçaú Tay. 

(Ar. muhr / c. emhÀr / c. mihÀr) ú. P41a2 

 → tişi úulunçaú P41a2 

úum Parçalanmış taşlardan oluşan küçük tanecikler. 

(Ar. reml) ú. P209b8; Y295b2 

     ú.+nı P89a7; Y106a1 

... 

(Ar. mevc) ú. Y271b4 [P kölege] 

úum sanınça Kum kadar (çok). 

(Ar. èadìdu’r-reml) ú. tururlar P112b7 [Y úum sayınça] 

úum sayınça Kum kadar (çok). 

(Ar. èadìdu’r-reml) ú. turur Y136b6 [Y úum sanınça] 

úumÀr (Ar.) Kumar. 

(Ar. meysir) ú. Y100b1 [P ...] 

úumÀr oyna- Kumar oyna(ş)mak. 

(Ar. yesera) ú.-dı Y100b1 [P ... oyna-] 

(Ar. úÀmera) ú.-dı P201b7 [Y úumÀr oynaş-] 

úumÀr oynaş- Biriyle kumar oynamak. 

(Ar. úÀmera) ú.-dı Y258b4 [P úumÀr oyna-] 

(Ar. teúÀmera) ú.-dılar P213a12; (ú.-tılar) Y298b6 

úumÀş (Ar.) Dokuma; eşya. 

 → iw úumÀşı P10a7 

úumrì (Far.) Kumru. 
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(Ar. úumrì) ú. Y85b1 [P fÀòite]  

 → erkek úumrì P52a3, Y52a1 

úunduz Postlu, kemirgen bir hayvan. 

(Ar. úuøÀèa) ú. P29a9; Y31a4 

úur Kemer, kuşak. 

(Ar. minùaúa) ú.+àa P189a8 

  ú.+nı Y237b2 

(Ar. şiúşiúa) ú. P37a2 

úur baġla- Kuşak bağlamak. 

(Ar. naùùaúa) ú.-dı P194a5 [Y iç úur baġla-] 

→ iç úur P45b3, Y43b4; iç ú. P205a10, Y270a4; iç úur <baġl…> P210b12; iç ú. baġla- 

Y245b5; taş ú. P45b4 

úur- Açmak. 

(Ar. eşraèa) “úapuġnı yol tapa úurdı”  Y217a2 [P, Y aç-] 

úurèa (Ar.) Çekiliş, ad çekme. 

úurèa atış- Bir şey üzerine oklarla kura atmak, kura çekip yarışmak. 

(Ar. sÀheme) ú.-dı P202b2 [Y úurèa kemiş-] 

úurèa kemiş- 1. Kura çekişmek, kurada yarışmak. 

(Ar. úÀraèa) ú.-ti Y259b7 [P uruş-] 

(Ar. teúÀraèa) ú.-diler P213b6; (ú.-tiler) Y299b3 

2. Bir şey üzerine oklarla kura atmak. 

(Ar. sÀheme) ú.-ti Y261a5 [P úurèa atış-] 

3. Oylama yapmak. 

(Ar. iúteraèa) ú.-diler P204b14; (ú.-tiler) Y269a3 

úuran (I) Silah.  

(Ar. silÀó / c. eslióa) ú. P217a7;  ú. (úuranlar) P217a10 

úuran (II) Takı, zinet.  

úuran ur- Zinet takmak. 

(Ar. óalÀ) ú.-dı P92a6 [Y beze-] 

 → úız oàlan úuranı P21b8 

úuransız Zinetsiz. 

úuransız bol- Zinetlerini kaybetmek, üzerinde zinetleri bulunmamak. 

(Ar. teèaùùale) ú.-dı P211a3 

úur’Àn (Ar.) Müslümanların kutsal kitabı. 

(Ar. úur’Àn) ú. Y80a5 

  ú.+nı P71b6; P76a1; P127b8; P1701a7; P194b3; P205b6; P215a13; Y157b3; Y209a7; 

Y304b3; Y305b4  

  ú.+àa P191b6; P198b6 

úurbÀn (I) (Far. / T. + Far.) Yay kılıfı. krş. òurmÀn 
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(Ar. miúves = m. mÀn) ú. P44b2; Y42a5  

úurbÀn (II) (Ar.) Kurbanlık. 

(Ar. hedy) ú. Y94a6 [P úurbÀn tiwesi] 

(Ar. øaóiyye) ú. Y255a4 [P úurbÀnlıú] 

úurbÀn ıõ- (Mekke’ye) Kurbanlık için hayvan götürmek. 

(Ar. ehdÀ) ú.-tı Y233a5 [P úurbÀnlıġ ıõ-] 

úurbÀn úıl- 1. Zekat, sadaka, kurban vs. ile Allah’a yaklaşmak. Allah’a kulluk, ibadet ve 

 itaat etmek. 

(Ar. neseke) ú.-dı Y82b5 [P, Y ùÀèat úıl-]; P107b9, Y130b3 [Y ùÀèat úıl-] 

2. Kurban etmek, kurban kesmek. 

(Ar. úarrabe) ú.-dı P189b2; Y237b7 

(Ar. øaóóÀ) ú.-dı P200a1; Y255a3 

úurbÀn tiwesi Kurbanlık. 

(Ar. bedene / c. budun) ú. P46a8 [Y úurbÀnì iÆen] 

(Ar. hedy) ú. P81a1 [Y úurbÀn] ? 

úurbÀnì (Ar.) Kurbanlık. 

úurbÀnì iÆen Kurban edilmek için takdim edilen deve. 

(Ar. bedene / c. budun) ú. Y44b4 [P úurbÀn tiwesi] 

úurbÀnì tiwe Kurban. 

(Ar. nesìke) ú. Y130b3 [P úurbÀnlıú] 

úurbÀnlıú/à (Ar. + T.) Kurban, kurbanlık. 

(Ar. nesìke) ú. P107b9 [Y úurbÀnì tiwe] 

(Ar. hedy) ú.+nı P174a9 

(Ar. øaóiyye) ú. P200a1 [Y úurbÀn] 

úurbÀnlıġ ıõ- Kurbanlık için hayvan götürmek. 

(Ar. ehdÀ) “úurbÀnlıġ ıõdı kaèbeġa”  P186b5 [Y úurbÀn ıõ-] 

úurçaú Tavla, satranç vs. gibi oyun aleti. 

(Ar. luèbe / c. luèab = m. bint / c. benÀt) ú. P30b5; Y33a2  

úurçaú oyna(y)ġuçı Oyuncu, sporcu. 

(Ar. laèèÀb) ú. P30b5 [Y úurçaú oynayġuçı]; (úurçaú oynayġuçı) Y33a1 [P úurçaú oynaġuçı]  

úurı- 1. Islaklığı giderek kuru olmak. 

(Ar. ceffe) ú.-dı Y93a3 [P úuruà bol-] 

(Ar. yebise) ú.-dı Y176a5 [P úurıà bol-] 

2. (Bitki) Suyu çekilip solmak, sararmak, cansız duruma gelmek. 

(Ar. hÀce) “úurıdı ot”  P86a7 

  ú.-dı Y102a1 

(Ar. õevÀ) “úurıdı yıġaç”  P94a9 

  ú.-dı Y112b5 

(Ar. õebele) ú.-dı P108a8 [Y sol-] 
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3. (Ekmek vs.) Küflenip üzeri yeşillenmek. 

(Ar. tekerrace) “úurıdı etmek”  P209b2 [Y úatıà bol-] 

4. Sertleşmek, nasırlaşmak, kalınlaşmak. 

(Ar. cese’e) “úurıdı eli”  P153a5 

  ú.-dı Y182b3 [Y úabarçuúluà bol-] 

5. (El) Çolak olmak. 

(Ar. şelle) “eligi úurıdı” Y174a2 [P, Y şell bol-] 

úurıà bk. úuru/ıà 

úurı/ut- Kurutmak, kuru hâle getirmek. 

(Ar. zebbebe) ú.-tı P196a2; Y248b4 

(Ar. ceffefe) ú.-tı Y249b2 [P úurut-]; (úurut-) P196b2 [Y úurıt-] 

úurla Defa, kez. 

 → miÆ úurla miÆ P39b1 

úursaú Mide. 

(Ar. meèide) ú. P19b3; Y17a3 

úursaú toldur- (Kuş) Kursağını doldurmak. 

(Ar. óavãale) ú.-dı (úursaúın toldur-) P217b9; Y317b5 

→ (úuş) úursaúı Y53a2 

úurt 1. Köpekgillerden yırtıcı bir hayvan. 

(Ar. õièb / c. õiyÀb = m. sìd / c. sìdÀn = m. siróÀn / c. serÀóìn)  ú. P49b1; P75a3; P94b4; P217b4; 

Y48b1; Y85b1; Y113a3; Y317a4; (ziyÀb) ú. P21a1; Y304a2 [Y úurt] 

2. Uzunca küçük hayvancık, böcek. 

(Ar. dÿde / c. dÿd / c. dìdÀn) ú. Y50b2 [P úurtçuú] 

(úurt) enüki Kurt yavrusu. 

(Ar. simè) e. P49b2, Y48b2 

úurt ini Tilki, sırtlan vs.nin ini. 

(Ar. vicÀr) ú. P8a2 

→ úızıl ala úurt P51a3; úızılca ú. Y50b4; tişi ú Y48b2 

→ ... ú. Y50b4; eşek úurtı P50b9; eşgek ú. Y50b1-2; kej ú. P51a1; toÆuzan ú. Y50b3; tişi 

toÆuzan ú. Y50b3; yıàaç ú. P50b9, Y50b1 

úurtar- 1. Birini kötü bir durumdan uzaklaştırmak, korumak, yardım etmek. krş. úutàar- 

(Ar. selleme) “úurtardı anı taÆrı ÀfÀtdın”  P195a2-3 

  ú.-dı Y247a5 

(Ar. enúaõe) “úurtardı anı helÀketdin”  P173b8 [Y úutàar-]  

(Ar. eflete) ú.-dı P172a8 [Y úutàar-] 

(Ar. neccÀ) ú.-dı P200a1; Y255a3 

(Ar. istenúaõe) ú.-dı P215a9; Y305a2 [Y bekle-] 

(Ar. ecÀra) ú.-dı P184a5; Y229a4 

(Ar. encÀ) ú.-dı P186a9 [Y úutàar-] 
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2. Feryada yetişip imdat etmek. 

(Ar. eãraòa) ú-dı Y212a1 [P feryÀd tegür-; Y yÀrì bir-] 

(Ar. eàÀåe) ú.-dı Y228b2 [P feryÀd tegür-] 

3. Kurtulmak. 

(Ar. òallaãa) ú.-dı P192b1; Y242b6 

úurtaràan İmdad dileyen. İmdada yetişen. 

(Ar. ãarìò) ú. Y212a2 [P feryÀd teggen; Y yÀrì birgen] 

úurtçuú Uzunca küçük hayvancık, böcek. 

(Ar. dÿde / c. dÿd / c. dìdÀn) ú. P51a1 [Y úurt] 

úurtàa Yaşlanmış kadın. 

(Ar. èacÿz / c. èacÀ’iz) ú. Y21b1 [P úarı èavret] 

úurtul- 1. Bir şeyden kurtulmak, sıyrılmak. 

(Ar. ve’ele) ú.-dı P84b3; Y99b3 

(Ar. necÀ) ú.-dı P124a8; Y152b6 

(Ar. teòallaãa) ú.-dı P210a7 

(Ar. selime) ú.-dı P143a1; Y168b1 

(Ar. infelete) ú.-dı P207b5 

(Ar. tefellete) ú.-dı P209a14 

(Ar. tefeããÀ360) ú.-dı P212b8 

2. İstediğini elde etmek, nimet ve rahatı daimi olmak, cennete kavuşmak, korktuklarından kurtulmak.  

(Ar. efleóa) ú.-dı Y211b6 [P, Y nìk-baòt bol-] 

úurtulàan Afet ve ayıplardan salim olan. 

(Ar. selìm = m. sÀlim) ú. P143a1; Y168b1  

úurtulmaú Kurtuluş, felah, güvence, eman, sıhhat, selamet. 

(Ar. felÀó) ú. Y211b7 [P nìk-baòt] 

(Ar. òalÀã) ú. P210a7 

(Ar. selÀm) ú. P195a3; Y247a6 

(Ar. èÀfiyet) ú. Y264b2 

úurtulmaú tile- Kurtarılmasını, korunmasını dilemek, yardım dilemek. 

(Ar. isteãraòa) ú.-di Y304b4 [P feryÀd tile-] 

(Ar. istecÀra) ú.-dı Y311b1 [P zinhÀrla-] 

→ úaç- úurtul- Y147b1; úaç- taúı ú.- P120b5 

úuru Islak olmayan. krş. úuru/ıà 

 → yunurda úuru úalġan yir Y26b5 

úuru/ıġ 1. Islak olmayan, kuru. krş. úuru 

(Ar. yÀbis) ú. P148b4 [Y úurunç] 

úurıà bol- Bir şey yaşken kurumak. 

                                                 
360 P: tefeøøÀ; Y: teúaããÀ 
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(Ar. yebise) ú.-dı P148b3 [Y úurı-] 

úurıà yir Kuru yer.  

(Ar. mekÀnun yebes) ú. P148b4 [Y úuruà yir]; (úuruà yir) Y176a6 [Y úurıà yir] 

úuruà balçuú Kuru çamur.  

(Ar. ãalãÀ) ú. P4b4  

úuruà boàaz Boğaz. 

(Ar. óulúÿm / c. óalÀúìm) ú. P17b5  

úuruà bol- Kurumak. 

(Ar. ceffe) ú.-dı P80a6 [Y úurı -] 

úuruà epmek Katıksız, yavan ekmek. 

(Ar. úafÀr) ú. P35b5 [Y úatıà etmek] 

úuruġ otun Kuru odun. 

(Ar. óaùabun yebes) ú. P148b4; Y176a7 

úuruġ üzüm Kuru üzüm.  

(Ar. zebìb = m. èuncud) ú. P34a2; Y37a7  

2. Boş, eli boş. 

úuruġ úayıt- Avcı vs. eli boş dönmek. 

(Ar. aòfeúa) “úuruġ úayıttı awçı”  P177b2 [Y awlaġan nirse bulma-] 

úurunç Kuru. 

(Ar. yÀbis) ú. Y176a6 [P úurıà] 

úurut Kara keş. Yoğurttan akan su. 

(Ar. raòbìn361) ú. P36a2 [Y úara úurut] 

 → úara úurut Y40a3 

úurut- bk. úurı/ut- 

úus- Kusmak, midedekini çıkarmak. 

(Ar. úalese) k.-dı P67a6; (k.-tı) Y72b6 

(Ar. úÀ’e) k.-dı P85a9; (k.-tı) Y100b5 

úusd/tur- Yediğini mideden çıkarttırmak. 

(Ar. úayye’e) ú.-dı P199a5 [Y úustur-]; (úustur-) ú.-dı Y254a1 [P úusdur-] 

úusıl- Kusulmak, mideden çıkarılmak. 

 úusılmış nerse Kusuntu, kusmuk. 

 (Ar. úales) ú. P67a6 [Y úusuú] 

úustur- bk. úusd/tur- 

úusuú Kusuntu, kusmuk. 

(Ar. úales) ú. Y72b6 [P úusılmış nerse] 

úuş Kanatlı her hayvan, kuş. 

                                                 
361 P: riòbìn 
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(Ar. ùÀyir / c. ùayr / c. ùuyÿr) ú. P51a8; P72a5; P73b6; P75b3; P101a1; P103a1; P115a5; P127b5; 

P161b6; P172b9; P181a9; P190b1; P193b6; P196b1; P198b8; P213a3; Y51a3; Y65b7 [P erkek úuş]; 

Y81a1; Y83a7; Y86a6; Y121a7; Y124a3; Y140a1; Y157b1; Y196a1; Y224b4; Y245a1; (ùayr) 

P88b6; Y105a5 

(úuş) çeleni Kuşun kanadının önündeki uzun tüyler. 

(Ar. úÀdime / c. úavÀdim)  ç. Y53a3 [P (úuş) çeleÆi] 

(úuş) çeleÆi Kuşun kanadının önündeki uzun tüyler. 

(Ar. úÀdime / c. úavÀdim)  ç. P52b9 [Y (úuş) çeleni]  

úuş çengÀli Pençe. Yırtıcı hayvan tırnağı. 

(Ar. miòleb / c. meòÀlib) ú. P52b8 [Y (úuş) tırnaúı] 

úuş úanatı Kanat. 

(Ar. cenÀó / c. ecnióa) ú. P52b8; Y53a3362 

úuş úursaúı Kuşun kursağı. 

(Ar. óavãale) ú. P52b8; Y53a2363  

úuş úuõruúı Kuş kuyruğu. 

(Ar. õunÀbì) ú. P53a1; Y53a4364 

(úuş) tırnaúı Pençe, yırtıcı hayvan tırnağı. 

(Ar. miòleb / c. meòÀlib) t. Y53a3 [P úuş çengÀli] 

úuş yumurtası Kuş vs. yumurtası. 

(Ar. beyøa / c. beyø) ú. P53a1 [Y yumurtúa] 

→ awçı úuş P154b9; aú úara ú. P51b4; awlaàan ú. Y185a6; awlamaz ú. P51b5; çaúır ú. P207b9, 

Y278a6; çaúır ú. P51b1, Y51a4; erkek úuş P62a8; hu ú. Y52b7; úara ú. P51b4; úara ú. Y51a5; úarı 

úara ú. P51b4; úız ú. P51b7; ötgen ú. P190b6; peyveste ötgen ú. Y240a1; tiwe ú. P52a7, Y52a5; tiwe 

ú. ıwası P8a1; ùoy ú. P52a6, Y52a4; uşaú ú. Y51b1; uz ú. P51b8, Y51b4; ürüÆ ú. Y51a5; yıàılmış 

ú. Y51a3 

→ aw úuşı P51a9; biryÀn ú P35a6; hu ú. P52b6; úız ú. Y51b3; tün ú. Y51b4; tünle çaúırġan ú. 

P51b8; yund ú. P52b6; yunt ú. Y52b7 

úuşàun Yük ve binek hayvanının semer veya eğerinin kaymasını engellemek için arka ayaklarının 

kaba etlerinden geçirilen kayış. 

(Ar. åefr / c. eåfÀr) ú. P42b2 

úuşlıúlıú Tadımlık az şey. 

(Ar. õevÀú = m. àadÀ) ú. P34b6 

úuşluú Sabahla öğle arası. 

úuşluú aşı yi- Sabah yemeği yemek. 

(Ar. teàaddÀ) ú.-di (úuşluú aşın yi-) Y296a4 [P erte aşı yi-] 

úuşluúà/úa kir- Kuşluk vaktine varmak. 

                                                 
362 (úuş) úanatı 
363 (úuş) úursaúı 
364 (úuş) úuõruúı 
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(Ar. eøóÀ) ú.-di P186b1 [Y úuşluúúa kir-]; (úuşluúúa kir-) Y232b6 [P úuşluúàa kir-] 

úÿt (Ar.) Rızık, azık. 

úÿt bir- 1. Ölmeyecek kadar azık vermek. 

(Ar. úÀte) ú.-di Y143b7 [P azuú bir-] 

2. Bir şeyi azık edinmek. 

(Ar. iútÀte) ú.-di P206a14 [Y úÿt úıl-] 

3. (Ailesinin, çocuklarının) Nafakasını sağlamak. 

(Ar. èÀle) “úÿt birdi oġlanlarıÆa”  P122b6 [Y tìmÀr tut-] 

úÿt <birgen> Besin, gıda veren. 

(Ar. muúìt) ú. Y228b2 

úÿt úıl- 1. Bir şeyi azık edinmek. 

(Ar. iútÀte) ú-dı Y274a1 [P úÿt bir-] 

2. Birine azığını vermek. 

(Ar. eúÀte) ú.-dı Y228b1  

úutàar- Birini veya bir şeyi kurtarmak. krş. úurtar- 

(Ar. eflete) ú.-dı Y211a4 [P úurtar-] 

(Ar. enúaõe) ú.-dı Y213a7 [P úurtar-] 

(Ar. encÀ) ú.-dı Y232b5 [P úurtar-] 

úutur Bir tür deri hastalığına tutulmuş kişi. krş. úutuz 

(Ar. cereb) ú. P186b4 [Y uyuz] 

úutur bolmaú Hastalık bulaşması, salgın. Bulaşıcı hastalık. 

(Ar. èadvÀ) ú. P186b4 [Y tüteşmek] 

úutuz Bir tür deri hastalığına tutulmuş kişi. krş. úutur 

(Ar. ecreb) ú+nı P92a7 [Y uyuz] 

úuwanış- Büyüklenmek, kibirlenmek, büyüklüp taslayıp övünmek, birbirlerine övünmek. 

(Ar. tefÀòara) ú.-dılar P213a12 

(Ar. tebÀhÀ) ú.-tılar Y303b4 [P küweniş-] 

úuvraà Kazık. 

 → temür úuvraà P81a5 

úuvvetleş- (Ar. + T.) Biriyle kuvvet hususunda yarışmak. 

(Ar. úÀvÀ) ú.-di P203b10 [Y küç úıl-] 

úuvvetlıà (Ar. + T.) Sırtı kuvvetli. 

(Ar. ôahìr) ú. P164b4 [Y küçlüg] 

úuvvetlıà bol- Güçlü, kuvvetli olmak; üstün gelmek. 

(Ar. úaviye) ú.-dı Y182a6 [P küçlig bol-] 

(Ar. ôahura) ú.-dı P164b4 [Y küçlüg bol-] 

úuy- (Yağmur) Yağmak. 

(Ar. esbele) ú.-dı Y220b3 [P yaà-] 

úuya yaà- 1. Su vs. dökülmek. 
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(Ar. åecce) “úuya yaġdı yaġmur taúı úan”  P78b1 [P tökül-] 

2. Ardışık iri taneli (yağmur) yağmak. 

(Ar. heùale) “úuya yaġdı yaġmur”  P75a7 [Y tutaşı yaà-] 

úuya yaġúan Ardışık yağan yağmur. 

(Ar. heùil = m. hÀùil) ú. P75a8 [Y tutaşı yaġġan yaġmur] 

úuyàu Sinek. Bal arısı, eşek arısı, sivrisinek gibi havada uçan böcekler. krş. úuõàu 

(Ar. õubÀb / c. õibbÀn) ú. Y51a1 [P úaraġu]  

 → it úuyàusı Y51a1 

úuymaú Un ve süt veya kereviz yağı ile pişirilmiş bulamaç. 

(Ar. óarìre) ú. Y39a7 [P sütlüg bulamaú] 

 →söktü úuymaúı Y39a7 

úuyruú Uç (taraf). krş. kuõruú 

 → köz úuyruúı Y13a4 

úuytu Örtü, perde. 

(Ar. kinn / c. kinne) ú. Y142a6 [P örtüg] 

úuytulıġ Kuytu. 

úuytulıġ yir Sığınak, siper edilen yer.  

(Ar. kenef / c. eknÀf = m. õerÀ / c. eõrÀ) ú. P6b7 

úuyul- (Su veya ter) Yukarıdan aşağıya dökülmek. 

(Ar. teãabbebe) “úuyuldı ter”  P211b1 [Y tökül-] 

úuz Kuzey. 

 úuz yulduz İkizler burcu. 

 (Ar. cevzÀ) ú. P3a1 

kÿz (Ar.) Kulplu bardak, kupa. krş. kÿze 

(Ar. kÿz) k. P217a12 [Y bardaú] 

kÿze (Ar.) Kulplu bardak, kupa. krş. kÿz 

 → cerlig kÿze P12a1 

úuõàu Sinek. krş. úuyàu 

 → úara úuõàu Y96a1 

úuzı Kuzu, koyunun yavrusu. 

(Ar. óamel / c. óumlÀn = m. beraú = m. òarÿf) ú. P48a9 

úuzı terisi Kuzu derisi. 

(Ar. berúÀniyye) ú. P29a9 

úuzı yulduz Koç burcu. 

(Ar. óamel) ú. P3a1 

 → kiçig úuzı P48a7; sütke toġmış ú. Y47a2; tişi ú P48a9; yaÆıla toġmış ú. ya oġlaú Y47a2 

úuõruú 1. Kuyruk. krş. úuyruú 
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(Ar. õeneb) ú.+ın P215a11; P217a7365; Y67b4; Y305a7 

  ú.+ını P63b4; P127b5;  

  ú.+ın P122a8; Y150a2; Y157a7 

2. Koyun kuyruğu. Sağrı, but, löp et. 

(Ar. elye) ú. P48b6; Y47b3 

úuõruú ... Eritilmiş iç yağı. 

(Ar. óamm) ú. Y38b2 [P úuõruú yaàı] 

úuõruú kötürgen inen Döllenmek için kuyruğunu kaldıran sütsüz deve. 

(Ar. şÀéil / c. şevl366) ú. (úuõruúın kötürgen inen) P122a9  [Y úuõruú kötürgen iÆen] 

úuõruú kötürgen iÆen Döllenmek için kuyruğunu kaldıran sütsüz deve. 

(Ar. şÀéile / c. şuvvel367) ú. (úuõruúın kötürgen inen) Y150a3 [P úuõruú kötürgen inen] 

úuõruú tepret- Köpek kuyruğunu sallayıp yaltaklanmak. 

(Ar. tebaãbaãa) ú.-ti368 (úuõruúın tepret-) P218a6 

úuõruú tügüni Kuyruk sokumu. 

(Ar. èakve) ú. P41a9  

(Ar. èukve) ú. P127b5 [Y tügün] 

úuõruú tüsi At vb. hayvanların kuyruk kılı. 

(Ar. hulb) ú. P41b1 

úuõruú yaàı Eritilmiş iç yağı. 

(Ar. óamm) ú. P34b8 [Y úuõruú ...] 

úuõruúı aú aù Kulaklarının uçları beyaz at.  

(Ar. aãbaà) ú. P41b8  

→ aù úuõruúı P41a9; çayan ú. P50a9; (çaõan) ú. Y49b4; köz ú. P16b8; közi ú. birle baú- 

Y190b2; úuş ú. P53a1; (úuş) ú. Y53a4 

úuõruúlı/uġ Kuyruklu. 

úuõruúluġ úoy Kıçı, kuyruğu büyük koç vs. 

(Ar. kebşun elyÀn) ú. Y47b3 [P uluġ úuõruúlıġ úoç] 

→ uluġ úuõruúlıġ úoç P48b6 

úuõuà Kuyu, sulu kuyu. 

(Ar. bi’r) ú. P81b4; Y80a1; Y95a5; Y267a2 

 ú.+nı P63b2; P71b3; P94b3; P204a12Y67b3; Y113a2 

 ú.+dın P70a1; P128a7; P129a6; P156a4; Y77a3; Y187a5 

 ú.+úa P95a1; P187b8; Y113b2 

(Ar. rakiyye) ú. P90a2; P185b1; Y107a2 

úuõuġnıÆ irkilmiş suwı Suyu bol kuyu. 

                                                 
365 úuõruúı<n> 
366 Y: şÀéile / c. şuvvel 
367 P: şÀéil / c. şevl 
368 úuõr<uúın tepretti>   
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(Ar. cemme / c. cimÀm) ú. P81b3 [Y üküş suwluġ úuõuġ] 

→ òişt birle örilmiş úuõuà P94b3; úalmış ú. P194b6, Y246b4; úoparılmış ú. Y113a2; üküş 

suwluġ ú. Y95a6 

küç (I) 1. Azimet, izzetinefis. 

(Ar. merìre) k.+i Y308b6 [Y köÆül] 

2. İzzet, kuvvet. 

(Ar. menèat) k. P210b3 

küç úılış- Biriyle kuvvet hususunda yarışmak. 

(Ar. úÀvÀ) k.-tı Y265a3 [P úuvvetleş-] 

küçi yet- Gücü yetmek, muktedir olmak. 

(Ar. isteùÀèa) “küçi yetti işke”  P216a8 [Y yaraàı yet-] 

(Ar. eúrane) k.-ti Y222b6 [P boyun sü-] 

(Ar. ùÀúa) k.-ti P184b7; Y230a3 

(Ar. iøùalaèa) k.-ti P204b14; Y269a2 

küçi yetmişinçe Takat, kudret; gücü yettiği kadar. 

(Ar. cuhd) k. Y157b2 [P küçi yettükçe]  

(Ar.  óasbe’ù-ùÀúat = m. óasibe’ù-ùÀúat) “eõgülik úıldım aÆa küçim yetmişinçe”  P95b3 

 k. (k.+üm) Y114a6  

küç (II) 1. Meşakkat. Hoşa gitmeyen şey. 

(Ar. kurh) k. P180b1; Y223a3 

2. Zulüm, haksızlık. Haddi aşma, aşırı gitme. 

(Ar. şaùaù) k. P181a9 [Y ôulm] 

 küç birle Ansızın (öldürme; aldatmayla bir yere götürüp), aniden (öldürme). 

 (Ar. àìleten) k. Y274b5 [P nÀgeh] 

küç birle alınmış Birinden zulmen alınan şey, mazlum hakkı. 

(Ar. ôulÀmet = m. maôlimet) k. P76a6 [Y küç birle alınmış nerse] 

küç birle alınmış nerse Birinden zulmen alınan şey, mazlum hakkı. 

(Ar. ôulÀmet = m. maôlimet) k. P76a6 [Y küç birle alınmış] 

küç úıl- 1. Birini bir işe zorlamak. 

(Ar. ekrahe) k.-dı Y223a2 [P küçe-] 

2. Gaspetmek, zorla almak. 

(Ar. iàteãabe) k.-dı Y265b3 [P küçin al-] 

3. Zulmetmek, zelil kılmak, haksızlık etmek, haddi aşmak. 

(Ar. úaseùa) k.-dı P69a9; Y76a5 

(Ar. èasefe) k.-dı Y78b4 [P küçe-] 

(Ar. ôaleme) k.-dı Y87a1 [P küçe-] 

(Ar. àaşeme) k.-dı Y87b3 [P küçe-] 

(Ar. iètedÀ) k.-dı P206b11  [Y ôulm úıl-] 

(Ar. øÀze) k.-dı Y103b1 [P küçe-] 
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(Ar. óÀfe) k.-dı Y105a1 [P küçe-] 

(Ar. øÀme) k.-dı Y106a3 [P küçe-] 

(Ar. beàÀ) k.-dı Y109a6 [P küçe-] 

(Ar. èÀle) k.-dı P122b6 [Y ôulm úıl-] 

(Ar. èadÀ) k.-dı Y153b7 [P küçe-] 

(Ar. eşaùùa) ú.-dı P181a8; Y224b4 

(Ar. iètesefe) k.-ti P205a5; Y269b3 

(Ar. teèaddÀ) k.-dı P212b5 

(Ar. iøùahede) k.-dı Y266b2 [P ôulm úıl-] 

(Ar. teóÀmele) k.-dı P213b11 

küç tegür- Kötü, gurur kırıcı sözler söylemek; yermek. 

(Ar. sÀme) k.-di Y151a1 [P fermÀnla-; Y til tegür-] 

küçi yettükçe Takat, kudret; gücü yettiği kadar. 

(Ar. cuhd) k. P127b7 [Y küçi yetmişinçe] 

küçin al- Bir şeyi zorla almak. 

(Ar. iàteãabe) k.-dı P203b14 [Y küç úıl-] 

küçin tile- Bir kimseden bir şeyi tahakküm yoluyla istemek. 

(Ar. iúteraóa) k.-di Y266a4 [P küçün tile-] 

küçin tut- Zorlamak, zorla yaptırmak. 

(Ar. ecbera) “küçin tuttı anı fulÀn nirse üze”  Y213b3-4 [P küçe-] 

küçün al- Haksızca ve zorla almak, gasp etmek. 

(Ar. àaãabe) “nerseni küçün aldı andın”  Y63a2 

küçün almış ülüş Haksızca yapılmış taksim. 

(Ar. úismetun øìzÀ) k. Y103b1 [P küçün alınmış ülüş] 

küçün alınmış ülüş Haksızca yapılmış taksim. 

(Ar. úısmetun øìzÀ) k. P87b1 [Y küçün almış ülüş]  

küçün işlet- Zorla yaptırmak, birini bir şeye  zorlamak. 

(Ar. úasera) k.-ti Y65b9 [P küçe-] 

küçün kötür- Yük ağır olup güçlükle kaldırıp götürmek. 

(Ar. nÀée) k.-di P117b3 [Y kötür-] 

küçün tile- 1. Üstelemek, ısrar etmek; ısrarla, yalvarmayla istemek. 

(Ar. elaóóa) “küçün tiledi anıÆ üze óÀcetini”  P180b5  

 k.-di Y223a7 [Y úatıàlıú úıl-] 

(Ar. elóafe) k.-di Y218a7 [P ön-; Y şÿóluú úıl- ] 

2. Bir kimseden bir şeyi tahakküm yoluyla istemek. 

(Ar. iúteraóa) k.-di P204a6 [Y küçin tile-] 

3. Kin tutmak, kin beslemek. 

(Ar. ióteúade) k.-di P204a8 [Y kìnelig bol-] 

küçe- 1. Zorlamak, zorla yaptırmak. 
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(Ar. úasera) “küçedi anı iş üze”  P65a4 [Y küçün işlet-] 

(Ar. ecbera) “küçedi anı fulÀn iş üze”  P174a3 [Y küçin tut-] 

(Ar. ekrahe) k.-di P180b1 [Y küç úıl-] 

2. Haksızca ve zorla almak, gasp etmek. 

(Ar. àaãabe) “küçedi andın nerseni”  P60a1 [Y küçün al-] 

3. Zulmetmek, zelil kılmak, haksızlık etmek, haddi aşmak. 

(Ar. èasefe) k.-di P70b7 [Y küç úıl-] 

(Ar. ôaleme) k.-di P76a5 [Y küç úıl-] 

(Ar. øÀze) k.-di P87a9 [Y küç úıl-] 

(Ar. óÀfe) k.-di P88b3 [Y küç úıl-] 

(Ar. øÀme) k.-di P89a8 [Y küç úıl-] 

(Ar. beàÀ) k.-di P91b6 [Y küç úıl-] 

(Ar. cÀra) k.-di P119b3 [Y ôulm úıl-] 

(Ar. èadÀ) k.-dı P125a5 [Y küç úıl-] 

küçey Zor, güç. 

küçey bol- Güç, zor olmak. 

(Ar. teèaõõera) k.-dı Y286a1 [P düşvÀr bol-] 

küçey yol Sarp ve sert yer. Korkulu yer. 

(Ar. ùarìúun vaèr / c. ùuruúun evèÀr) k. Y98a1 [P düşvÀr yol]; (küçey yollar) Y98a1 

küçey úıl- Sözü anlaşılmaz biçimde söylemek. 

(Ar. èaúúade) k.-dı Y239b7 [P, Y baàla-] 

küçeylik Güçlük, zor iş, sıkıntı. 

(Ar. èusr) k. Y218b6 [P düşvÀrlıú] 

küçli/üg Güçlü, kuvvetli, sırtı kuvvetli, sabit. 

(Ar. úaviyy) k. P153a1 

(Ar. metìn) k. P168b4 [Y küçlüg]; (küçlüg) Y205b6 [P küçlig] 

(Ar. ôahìr) k. (küçlüg) Y200a2 [P úuvvetlıà] 

küçlig bol- Güçlü, sert, kuvvetli olmak; sağlamlaşmak, güçlenmek. 

(Ar. úaviye) k.-dı P153a1 [Y úuvvetlıà bol-] 

(Ar. temenneèa) k.-dı P210b3 

(Ar. metune) k.-dı P168b3 [Y küçlüg bol-]; (küçlüg bol-) Y205b6 [P küçlig bol-] 

(Ar. te’eyyede) k.-dı (küçlüg bol-) Y295a1 

(Ar. ôahura) k.-dı (küçlüg bol-) Y200a1 [Y úuvvetlıà bol-] 

küçlig dìv Cin veya şeytan. 

(Ar. èifrìt) k. P14b6 [Y küçlüg iblìs] 

küçlig inen Güçlü, kuvvetli gövdeli deve. 

(Ar. cels) k. P46a9 [Y küçlüg tiwe] 

küçlig úıl- Bir şeyi gereği gibi yerleştirmek, güçlendirip sağlamlaştırmak. 

(Ar. vaùùade) k.-dı P197a5 [Y berkit-]  
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küçlig yarat- En güzel şekilde yaratmak. 

(Ar. esera) “küçlig yarattı taÆrı anı”  P63a5 [Y úavì yarat-] 

küçlüg iblìs Cin veya şeytan. 

(Ar. èifrìt) k. Y10a7 [P küçlig dìv] 

küçlüg úıl- Sağlamlaştırmak, kuvvetlendirmek, yardım etmek. 

(Ar. şeddede) k.-dı Y249a3 [P úavì úıl-] 

(Ar. úavvÀ) k.-dı Y256b3 [P úavì úıl-] 

(Ar. eyyede) k.-dı Y254a4 [P úavì úıl-] 

küçlüg tiwe Güçlü, kuvvetli gövdeli deve. 

(Ar. cels) k. Y44b4 [P küçlig inen] 

küçsiz Güçsüz, zayıf. 

 küçsiz bol- Zayıf olmak, zayıflamak. 

 (Ar. vehÀ) k.-dı P94a3 [Y süst bol-] 

küdegü Koca, eş. krş. küõegü 

(Ar. zevc) k.+singe Y139b4 [P er]; Y157b4 [P er] 

(-hi) k.+si Y107b6 [P ol] ? 

küdez-369 Koruyup gözetmek.  

(Ar. óÀfeôa) k.-di P201b13 [Y bekçilik úıl-] 

küfr (Ar.) Allah’ı inkâr etme. 

(Ar. kufr) k.+ni P195b8 

 küfr ketür- (Allah’ı) inkar etmek; küfre düşmek.  

 (Ar. kefera) “taÆrıúa küfr ketürdi”  Y123a5 [P tan-] 

küfre (<Ar. ?) Kilit. 

(Ar. úufl / c. aúfÀl) k. Y3a7  

küfre birle baàla- (Kapı vs.yi) Kilitlemek. 

(Ar. eúfele) k.-dı Y221a1 [P úufl ur-] 

küfre kiriti Anahtar. 

(Ar. miftÀó / c. mefÀtìó) k. Y3b1 [P kilìd açàuç] 

küfre tili Kilit yeri.  

(Ar. firÀşe / c. firÀş) k. Y3b1 [P úufl tili] 

küfreçi (Ar. + T.) Kilit yapan, kilit satan. 

(Ar. úaffÀl) ú. Y3a7 [P úuflçı] 

kükre- Arslan kükremek, sesini içinde gürüldetmek. 

(Ar. ze’era) k.-di P63b7; Y68a1 

(Ar. zemcera) k.-di P216b12; Y314b7 

kükürd (<Far. gÿgird) Kibrit. 

(Ar. kibrìt) k. P5a1  

                                                 
369 M: küzeõ- 
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kül Yanan şeylerden arta kalan toz. 

(Ar. ramÀd) k. P11a5; Y5a3 

kül renklig aù Kül renginde at. 

(Ar. aàbes) k. P41b9 

kül renklig bol- Rengi siyaha meyyal olmak. Kahverengi olmak. 

(Ar. dekine) k.-dı P144a5 [Y kök renklig bol-] 

kül renklig ton Kahverengi. Karamsı. 

(Ar. edken) k. P144a6 [Y kök renklig ton] 

külg/ke kemiş- Bir şeyi küle koymak. Külbastı yapmak. 

(Ar. rammede) k.-di P190b3 [Y külke kemiş-]; (külke kemiş-) k.-di Y239b3 [P külge kemiş-] 

kül- Gülmek. 

(Ar. øaóike) k.-di P140b9; Y165b4 

külgen tiş Gülünce görünen dişler; azı dişleriyle sivri dişler arasındaki dişler. 

(Ar. øÀóike / c. øevÀóiú) k. P17b1; Y14a3 

→ úaóúaóa kül- P217b2; úatıà k.- P215a4, Y304a7; uluà k.- Y316b7 

→ köp külgen Y165b5 

→ ol kim kişilerdin küler P141a1 

→ er kim andın külerler Y165b4; ol kim andın k. P141a1 

kelÀbe (Far.) 1. Çıkrık. 

(Ar. şehraú) k. P29b1 [Y ...] 

2. Kirmen. Dokumada iplik geçirmeye yarayan masuralı araç. Üzerine yumak sarılan ağaç. Pamuktan 

ve iplikten sarılmış sargı. 

(Ar. veşìèa) k. P29b2 [Y mÀsÿra] 

külder- (Gök) Gürlemek. krş. küldü/ire- 

(Ar. raèade) “kök külderdi”  Y118a7 [P kürle-] 

küldü/ir- Güldürmek. 

(Ar. eøóake) k.-di Y219b6 [P küldir-]; (küldir-)  P178a6 [Y küldür-] 

küldü/ire- 1. (Gök) Gürlemek, gürüldemek, yankılanarak ses çıkarmak. krş. külder- 

(Ar. zemzeme) “küldüredi kök”  Y316b6 [P ün úıl-] 

(Ar. erèade) k.-di Y212a7 [P küldire-]; (küldire-) P173a4 [Y küldüre-] 

2. Yüksek sesle haykırmak. 

(Ar. èacce) k.-di Y90b6 [P kürle-] 

3. Tıkırdamak, ses çıkarmak. 

(Ar. celcele) “küldüredi ötgün”  Y316b1-2 [P ün úıl-] 

külóan (Far.) Hamam külhanı.  

(Ar. etevn / c. etÀtìn) k. P7a3 

küliçe (Far. ?) Un, süt, şeker vs. ile yapılan bir çeşit pasta. 

(Ar. kaèk) k. P35b5; Y39b5 

külüş- Birinin yüzüne sırıtmak. 
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(Ar. kÀşera) k.-di P201b7 [Y bısúır-] 

kümüş Gümüş. 

(Ar. fiøøe) k. P211a8 

  k.+ni P73a2; Y82a6 

kümüş birle yaldurulmış öygen Gümüşle kaplanmış ve süslenmiş dizgin. 

(Ar. licÀmun mufaøøaø) k. Y249b1 [P kümüş birle yalduzılmış yügen]  

kümüş birle yalduzılmış yügen Gümüşle kaplanmış ve süslenmiş dizgin. 

(Ar. licÀmun muàarraú) k. P194a3 [Y kümüş birle yalduzmış öygen]  

(Ar. licÀmun mufaøøaø) k. P196b2 [Y kümüş birle yaldurulmış öygen] 

kümüş birle yalduzmış öygen Gümüşle kaplanmış ve süslenmiş dizgin. 

(Ar. licÀmun muàarraú) k. Y245b2 [P kümüş birle yalduzılmış yügen]  

kümüş monçuú Gümüş boncuk. 

(Ar. cummÀne / c. cummÀn) k. P5a9 

kümüş ùabaú Gümüşten tepsi. 

(Ar. fÀåÿr = f. úadeó / c. aúdÀó) k. P11b8; Y6a4 

→ altun taúı kümüş P24b2; úırú aàrı k. P40a8; sızġırılmış altun taúı k. P73a2 

kün 1. Güneş. 

(Ar. şÀriú = m. şems370 / c. şumÿs) “kün kendü tutundı”  Y79b2 

k. P3a3; P71a8; P73b1; P82a8; P86a2; P96a8; P96b3; P105a4, 7; P107a1; P107b4; P113a3; P122a6; 

P177b5; P198a3; P198a7; Y83a1; Y96a5; Y101b2; Y115a7; Y115b2; Y126b6; Y127a2; Y129a5; 

Y130a5; Y179b7 

  k.+ni P71a8; Y79b2 

   k.+ge P150b2 [Y çoà] 

kün keregüsi Güneşin çevresinde görünen geniş ve aydınlık halka. 

(Ar. dÀretu’ş-şems) k. P3a4 

kün közleri Opal. 

(Ar. èaynu’ş-şems) k. P3a4 

kün taúı ay Gün ve ay. 

(Ar. neyyirÀn = úamerÀn) k. P3a6 

kün tegirmisi Güneşin teker biçiminde görünen yüzü. 

(Ar. úurãu’ş-şems) k. P3a4 

kün toġúan yir Güneşin doğduğu, ufuktan çıktığı yer. 

(Ar. maùiè  m. maùlaè) k. P105a5 [Y toġúu yir] 

(küÆe) úarşu otur- Güneş isabet ederek oturmak. 

(Ar. øaóÀ) “küÆe úarşu olturdı” P150b2 [Y (çoàda) otur-] 

2. Gün, gündüz. 

(Ar. yevm / c. eyyÀm) k. P87a5; P147b3; P216b6; P218b3; Y103a5; Y175a1; Y313b7; Y320b6 

                                                 
370 Metin içindekiler şems. 
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  k.+ ni (künler) P199b9; P203a7; Y255a2; Y263a6 

  k.+imiz P66b6; P79a8; Y72a2; Y91b6  

(Ar. nehÀr) k. P96a7; P100b7; P105b7; P205a7; P213a6; Y115a6; Y121a4; Y127b4 

      k.+nüÆ Y269b5 

kün aşa úal- (Et) durmakla kokmak. 

(Ar. ġabbe) “et kün aşa úaldı” Y89b6 [P arta-] 

kün aşa tut- Gün aşırı tutmak. 

(Ar. ġabbe) “bezgek kün aşa tuttı”  Y89b6 

 k.-tı P78a1 

kün aşa tutġan bezek Gün aşırı tekrarlayan sıtma. 

(Ar. ġibb) k. P33b1 [Y kün aşa tutġan bezgek] 

kün aşa tutġan bezgek Gün aşırı tekrarlayan sıtma. 

(Ar. ġibb) k. Y36b4 [P kün aşa tutġan bezek] 

kün keçür- Bir şeyi gündüz işlemek, yapmak; gündüz ve gece yapmak.  

(Ar. ôalle) k.-di Y174a3  

kün kiçür- Bir şeyi gündüz işlemek, yapmak; gündüz ve gece yapmak.  

(Ar. ôalle) k.-di P147a1 

kün ortasında uõı- Öğle uykusuna yatmak. 

(Ar. úÀle) k.-dı P89a4 [Y zevÀl vaútında uõı-] 

kün uzun yöri- Gündüzün tamamen geceye kadar yürümek. 

(Ar. evvabe) k.-di P197b7; Y251b1 

künde keõer ton Günlük elbise. 

(Ar. mibõele / c. mebÀõil) k. P37a4 

(Ar. åiyÀbu’l-biõle) k. P205a12 [Y künde kiyesi ton] 

künde úılġu iş Sık ve devamlı okunan dua, tekrarlanan ritüel vb. 

(Ar. vird / c. evrÀd // imÀm // vaôìfe / c. vaôÀif) k. P26b9 [Y sayıú] 

künde kiyesi ton Günlük elbise. 

(Ar. åiyÀbu’l-biõle) k. Y270a7 [P künde keõer ton] 

künde tutġan bezgek Her gün tutan sıtma. 

(Ar. vird) k. Y36b4 [P her künde tutġan bezek] 

kü<ni> yet- (Borcun) Vakti gelip edası gerekmek. 

(Ar. óalle) “yetti borç kü<ni>”  P80b9 [Y vaútı yet-] 

→ açuú kün  P166b4; bir k. taúı bir tün yol P87a5; bir tün k. yörimek Y103a5; çoġaş k. P66b7; 

isig k. Y72a4; isig kün Y175a1; úatıġ k. P216b6, Y314a1; úatıġ k. P218b3, Y320b6; úatıġ ısıġ kün 

P147b4; úıyÀmet k. Y67b2; úıyÀmet k. Y86b4; úıyÀmet k. Y136a4; naós k. P75b8 

→ her künde tutġan bezek P33b1; tört k. bir tutġan bezek P33b2; tört k. tutġan bezgek Y36b4 

→ bir küÆe terg/ke tut- P203b7, Y264b6 

→ úıyÀmet küni P63b2; úıyÀmet k. P116b4; úıyÀmet k. P161b7, Y196a3; şikÀyet k. P76a6, 

Y87a7 
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→ tüni küni yaġġan yaġmur P4a1 

 küncide ? (Far.) Zamk.  

(Ar. èanzerÿt) k. P33a7 

küncüd (Toh.) Susam. 

 → üzüm birle töggen küncüd P35a7 

künçük Cep. 

 künçük sög- Yankesicilik yapmak, soymak. 

 (Ar. ùarra) “sögdi oġrı künçükni”  P113a9 [Y yançuú yar-] 

künde (Far.) Tomruk.  

 → úaããÀb kündesi P32a7 

kündük İbrik. 

(Ar. úumúuma / úamÀúim) k. P12a4; Y6b2 

→ suw yılıtġan kündük P12a4 

→ kióÀl kündük<i> Y6b5 

kündüz Gündüz. 

kündüzki ısıġ yel Gündüz vakti esen pek sıcak rüzgâr. 

(Ar. semÿm) k. P4a7 

kü<n>düzlük Kahvaltı gibi azca yemek.  

(Ar. luhne = m. sulfe) k. Y38a6 [P epmek uşaúı; Y ùaèÀm uşaúı] 

künile- Kıskanmak. 

(Ar. àÀre) “küniledi èavret üze fulÀndın”  Y178a5 [P àayret úıl-] 

künilegen èavret Kıskanan kadın. 

(Ar. àayrÀ) k. Y178b1 [P àayretlıà tişi] 

künilegen er Kıskanan erkek. 

(Ar. àayrÀn = m. àayÿr / c. àayÀrÀ) k. Y178a7 [P ġayret úılġan er]; (künilegen erenler) 

 Y178a7 

künyet (Ar.) Künye. 

künyet birle ünde- Künye takmak, isimlendirmek. 

(Ar. kenÀ) k.-dı Y111b1 [P künyet ur-; Y künyet úoõ-] 

künyet úoõ- Künye takmak, isimlendirmek. 

(Ar. kenÀ) k.-dı Y111b1 [P künyet ur-; Y künyet birle ur-] 

künyet tut- Künyelenmek, adlandırılmak. 

(Ar. tekennÀ) k.-tı P212b13 [Y künyetlig bol-] 

künyet ur- Künye takmak, isimlendirmek. 

(Ar. kenÀ) k.-dı P93a7 [Y künyet birle ur-; künyet úoõ-] 

künyetlig (Ar. + T.) Künyede eş olan, aynı künyeyi taşıyan. 

(Ar. kennÀ / c. ekniyÀ) k. Y23b5 [P laúabı bir] 

künyetlig bol- Künye almak, künyelenmek, adlandırılmak. 

(Ar. iktenÀ) k.-dı P207a11; Y276b6 
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(Ar. tekennÀ) k.-dı Y297a5 [P künyet tut-] 

küp Küp. 

(Ar. óubb / c. óibÀb = m. òÀbiye / c. òavÀbì) k. P12a1; Y6a7 

küp tuvaúı Küp ve testi kapağı. 

(Ar. kirÀme) k. P10b7 [Y küp tuwaúı] 

küp tuwaúı Küp ve testi kapağı. 

(Ar. kirÀme) k. Y4b1 [P küp tuvaúı] 

→ uluġ küp Y6b1 

→ çaúır küpi P12a2 

küpe 1. Kulağa takılan askı küpe. 

(Ar. şenf / c. şunÿf) k. Y1a6 [P ısırúa] 

2. Küpe veya salkım küpe. 

(Ar. úurù / c. úuraùa) k. P5b9 [Y ısırúa] 

küpe úat- 1. Küpe takmak. 

(Ar. úarraùa) k.-tı Y243b2 [P ısıràa as-; Y (küpe) ur-] 

2. Askı küpe takmak. 

(Ar. şeffefe) k.-u birdi Y244b2 [P ısırúa soú-] 

küpe ur- Küpe takmak. 

(Ar. úarraùa) k.-u birdi Y243b2-3 [P ısıràa as-; Y küpe úat-] 

(Ar. teúarra) k.-dı Y287a4 [P küpe urun-] 

küpe urun- Küpe takmak. 

(Ar. teúarra) k.-dı P210a11 [Y küpe ur-] 

küpeçük Küp. 

(Ar. óubb / c. óıbÀb = m. òÀbiye / c. òavÀbì) k. Y6a7 

küreş- Güreş tutuşmak, birbirini yıkmaya çalışmak, güreş müsabakası yapmak. 

(Ar. ãÀraèa) k.-di P202a2; (k.-ti) Y259b5 

(Ar. teãÀraèa) k.-diler P213b6 

küreşmek Güreşme, güreş tutuşma. 

(Ar. ãirÀè) k. P216a9; Y314a7 

küreşmek içinde baġdamaú Güreşte düşürmek için bacağı hasmın bacağına sararak yere 

 yıkmak, vurmak. 

(Ar. şaàrabiyye) k. Y314b1 [P baàdamaú] 

kürle- 1. (Gök) Gürlemek, şiddetle gürlemek. 

(Ar. úaãafe) “kürledi kök”  P71a5 [Y öt-] 

(Ar. raèade) “kürledi kök”  P98b5 [Y külder-] 

2. Yüksek sesle haykırmak, gürültü yapmak. 

(Ar. èacce) k.-di P78b4 [Y küldüre-] 

(Ar. caècaèa) k.-di P217a8 [Y ün úıl-] 

kürlegüç Bir kuş türü. 
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 → kök kürlegüç Y5b3 

kürlevek Kanatlarında renginden ayrı bir parlaklık olan yeşil bir kuş. Arı kuşu. Şahin. 

(Ar. aòyel) k. P52b1 [Y kök kürlegüç] 

kürrÀse (Ar.) İki kapak arasında toplanmış sayfalardan oluşan kitap. Kur’an-ı Kerim. 

(Ar. muãóaf / c. maãÀóif = m. cÀmiè / c. cevÀmiè) k. P26b3; Y28a1 

  k.+ge P105a3; (k.+ke) Y126b5 

kürs(e)- Hayvanın şehveti artıp erkeğini istemek. 

(Ar. ecèale) “it taúı çetük kürsedi”  Y220a5 [P ügürse-] 

(Ar. vedeúa) k.-di (kürse-) P84b1; Y99a7 

(Ar. øabièa) k.-di (kürse-) P138b3; Y162b2 

kürsegen Şehveti gelip erkeğini isteyen (deve). 

(Ar. øabìèa) k. P138b4 [Y kürsgen iÆen]  

kürsegen eşek Şehveti gelip erkeğini isteyen eşek. 

(Ar. vÀdiú) k. P84b1 [Y kürsegen eşgek] 

kürsegen eşgek Şehveti gelip erkeğini isteyen eşek. 

(Ar. vÀdiú) k. Y99b1 [P kürsegen eşek] 

 kürsgen iÆen Şehveti gelip erkeğini isteyen (deve). 

 (Ar. øabìèa) k. Y162b3 [P kürsegen] 

küs- (Kadın kocasına) Buğzedip asi olmak. 

(Ar. neşeze) “uraġut eriÆe küsti”  Y71a5 [P boynaàulıú úıl-] 

(Ar. neşeãa) “küsdi tişi küõegüsiÆe” P68a3 [Y sewme-] 

  k.-ti Y74a2 

 küsgen uraàut  Kocasına başkaldırıp serkeşlik eden kadın. 

 (Ar. nÀşize) k. Y71a6 [P boynaàu tişi] 

 küsgen tişi Kocasını yatağa sokmayan kadın. 

 (Ar. nÀşiã) k. P68a4 [Y küsgen uraàut] 

 küsgen uraàut Kocasını yatağa sokmayan kadın. 

 (Ar. nÀşiã) k. Y74a3 [P küsgen tişi] 

küse- 1. (Ateşi) Tahrik etmek, tutuşturmak. 

(Ar. óaraåe) k.-di P97b1; Y116b4 

2. Gıpta etmek, imrenmek. 

(Ar. àabeùa) k.-di Y76a4 [P óÀli meÆizlig óÀli küse-] 

 → óÀli meÆizlig óÀli küse- P69a8 

küsegü Ateş karıştırılan kürek, demir, odun, ağaç vs. 

(Ar.  misèar / c. mesÀèir) k. P10b4; Y4a5 

(Ar. miórÀå) k. P97b1; Y116b4 

küsmen Kayık, sandal küreği. 

(Ar. micdÀf / c. mecÀdìf) k. Y31b7 [P eşgüç] 

küsmenle- Kürekle yürütmek. 
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(Ar. cedefe) “kemini küsmenledi”  Y77b1 [P sür-] 

küweç Tencere, çömlek. 

(Ar. úidr / c. úudÿr) k. P10b7; P79b6; P87b6; P92a8; P120a4; Y4b1; Y92a7; Y103b6; Y110a4; 

Y146b2 

  k.+ge P190b9; P217b9, 12; (k.+ke) Y65a2; Y212a2; Y317b4; Y318a2 

  k.+ni P120b9; P153b6; P172b7, 9; P182a7; P188a1; P190a9; Y147b6; Y183b1; Y240a5 

küweç ayaúı Üzerine tencere konan üç ocak taşından biri. Sacayaklarının her biri. 

(Ar. uåfiyye / c. eåÀfì) k. Y4b5 [P taş daàan] 

küweç óavcı Baharat, baharatlı madde. 

(Ar. tÀbil / c. tevÀbil = m. ebzÀr / c. ebÀzir) k. P34a5 [Y küweç óavìci] 

küweç óavìci Baharat, baharatlı madde. 

(Ar. tÀbil / c. tevÀbil = m. ebzÀr / c. ebÀzir) k. Y37b3 [P küweç óavcı] 

küweç úarası Tencerenin siyahlığı. 

(Ar. suòÀm) k. Y4b1 [P úazan úarası] 

küweç úoõúu yir Tencere konulan yer. 

(Ar. muèarres) k. P10b8 [Y küweç tutası] 

küweç kötürgü nerse Tencerenin beraberinde indirildiği bez parçası. 

(Ar. cièÀl) k. P11a8 [Y destmÀl] 

küweç tutası Tencere konulan yer. 

(Ar. muèarres) k. Y4b2 [P küweç úoõúu yir] 

küweçge bişmiş et Tencerede pişirilmiş et. 

(Ar. úadìr) k. P34b7 [Y küweçke bışmış et] 

küweçke bışmış balıú Balıktan yapılan bir yemek; pıhtı yemeği. 

(Ar. úarìs) k. Y39a2 [P bişirip sowutılmış balıú] 

küweçke bışmış et Tencerede pişirilmiş et. 

(Ar. úadìr) k. Y38b1 [P küweçge bişmiş et] 

→ taş küweç P10b8, Y4b2 

küwen- Böbürlenmek, övünmek, böbürlenip elini kolunu sallayarak yürümek. 

(Ar. faòara) “küwendim fulÀn nirse birle fulÀn üze”  Y189b1 [P faòr úıl-] 

(Ar. temeùùÀ) “küwendi yörimek içinde”  P212b9 

(Ar. ifteòara) k.-di P204b2 [Y úıwan-] 

küwenigli Çok övünen kimse. 

(Ar. faòÿr) “men küwenigli men anıÆ üze”  Y189b2 [P faòr úılàan] 

küwengü nirse Övünülecek şey. 

(Ar. mefòaret / c. mefÀòir) k. Y189b2 [P faòr úılàu nerse] 

küwenü yöri- Böbürlenerek yürümek, kibirlenmek, çalımlanmak, salınmak, salınarak 

 yürümek. 

(Ar. òaùara) “küweni yöridi er”  P63b4 

 k.-di Y67b4 
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(Ar. rafele) “küwenü yöridi ton içinde”  P108a9 

(Ar. mÀde) k.-di P87a3 [P úayuş-; Y úayış-, emit-] 

(Ar. mÀse) k.-di P87b5; Y103b5 

 k.-di Y131a5 

(Ar. iòtÀle) k.-di P206b6 

(Ar. tebaòtera) k.-di P218a3; Y318b6 

küwenç Güven.  

 küwenç birle töşe- (Evi) Döşemek, düzlemek, yıkmak. 

 (Ar. seùaóa) “töşedi serÀynı küwenç birle”  P155a6 [Y tüz-] 

küweniş- Övünmek, birine karşı övünerek üstünlük iddia etmek.  

(Ar. fÀòera) k.-ti Y258b4 [P faòr úılış-] 

(Ar. tebÀhÀ) k.-diler P214b12 [Y úuwanış-] 

(Ar. bÀhÀ) k.-di P203b7; (k.-ti) Y264b5 

küwür- bk. ki/üwür-  

küye Güve, kurt, tırtıl. 

(Ar. sÿse / c. sÿs) k. P50b9; Y50b1 

 küye yi- (Deri) Sepide çürüyüp mahvolmak. 

 (Ar. neàile) k.-di Y167b4 [P, Y küyele-] 

küyele- 1. Bitlenmek, güvelenmek. 

(Ar. sevvese) k.-di P198a8; Y252b2 

2. (Deri) Sepide çürüyüp mahvolmak. 

(Ar. neàile) k.-di P142a9; Y167b4 [Y küye yi-] 

küõegü 1. Kadının kocası. krş. küdegü 

(Ar. èirs / c. aèrÀs) 371 k. Y21b2 [P kelin eşi 372] 

(Ar. zevc) k.+iÆe P68a3; Y74a2; Y272b5 [P er] 

2. Damat, enişte; kadının baba ve kardeşi gibi kadın tarafından hısımlar. 

(Ar. òaten / c. aòtÀn) k. P22b9; Y23a4 

küõegüge barmaú Evlenmek. 

(Ar. zevc) k.+dın P74a9 [Y erke barmaú] 

küõegüke barmadın kiç úal- Evlenme çağını aşmak. 

(Ar. èannese) k.-dı Y242b1 [P ana ivinde úarı-; Y orta yaşlıà bol-] 

küõegüsin sewgen tişi Kocasına çok muhabbet eden kadın. 

(Ar. èurÿb / c. èurÿb) k. P21b8  [Y cüft sewgen uraġut] 

küõegüsin sewmez tişi Kocasını sevmeyip buğzeden kadın. 

(Ar. ferÿk)373 k. P21b9 

                                                 
371 ‘urus / c. aèrÀs: Düğün yemeği. P’de bu anlama göre tercüme yapılmış olmalı. Ya da kelin aşı yerine kelin 

eşi  
372 M. kelin aşı. Tercüme “Düğün yemeği” anlamındaki èurus / c. aèrÀs kelimesine göre yapılmış olabilir. 
373 P: fürÿk 
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küõeõ- Müdafaa etmek, savunmak. 

(Ar. óÀmÀ) k.-di P203b5 [Y saúla-] 

 

L 

 

lÀ (Ar.) Yok. 

lÀ ilÀhe illallÀh ti- “La ilahe illallah” demek. Allah’ı anmak; ilahlığını zikretmek. 

(Ar. ehelle) l.-di P181b8 

(Ar. hellele) l.-di P196b8; Y250a1 

lÀ óavle ve lÀ úuvvete illÀ bi’l-lÀhi’l-èaliyyü’l-èaôìm ti- “La havle ve la kuvvete illa billah” 

 demek. Güç ve kuvvetin ancak Allah’ın yardımıyla olduğunu zikretmek. 

(Ar. óavlaúa) l.-di Y317b4 [P óavle ve lÀ ti-] 

lÀf (Far.) Konuşma, söz. 

lÀf sat- Atıp tutmak, övünmek. Yaltaklanmak. 

(Ar. teãallafe) l.-tı Y288a6 [P lÀf ur-] 

lÀf ur- 1. Kibirlenmek, övünmek. 

(Ar. ãalife) l.-dı P139b3; Y163b7 

(Ar. teãallafe) l.-dı P210b5 [Y lÀf sat-] 

2. Bilgiçlik taslamak, olmadığı hâlde usta olduğunu iddia etmek. 

(Ar. teóaõleúa) l.-dıY319a1 [P <üstÀ>dlıú körgez-] 

lÀà (I) (Far.) Şaka, latife. Oyun. 

lÀà úıl- 1. Şaka yapmak, makul olmayan konuşmalar yapıp ciddi olmamak. 

(Ar. mezeóa) l.-dı P156a6; Y187a7 

(Ar. hezele) l.-dı P75a5; Y85b4 

2. Kadınla âşıkça konuşup flört etmek, kadınlara sohbet ve ülfette tekellüf eylemek.  

(Ar. àÀzele) l.-dı Y260b7 [P àazel ay-] 

(Ar. teàazzele) l.-dı P211a3 [Y tekellüf birle lÀġ úıl-] 

lÀà úılış- 1. Şakalaşmak.  

(Ar. mÀzeóa) l.-tı Y257b1 [P lÀàlaş-] 

2. Oynaşmak, flört etmek, şakalaşmak. 

(Ar. dÀèabe) l.-tı Y256b6 [P laòlaş-] 

→ tekellüf birle lÀà úıl- Y289b7  

lÀà (II) (Ar.) İşine son verme. 

 lÀà úıl- Ayırmak, uzaklaştırmak; yerinden, işinden bertaraf etmek. 

 (Ar. èazile) l.-dı Y167a4 [P èazl ayut-] 

lÀàlaş- (Far. + T.) 1. Şakalaşmak. krş. lÀòlaş- 
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(Ar. mÀzeóa374) l.-dı P201a8 

(Ar. mÀzeóa) l.-dı P201a10 [Y lÀà úılış-] 

(Ar. temÀzeóa) l.-dılar P213a3 

(Ar. fÀkehe) l.-dı P202b5; (l.-tı) Y261b5 

2. Flört etmek, birbiriyle oynaşmak. 

(Ar. teàÀzele) l.-dılar P213b12 

laàv (Ar.) Çirkin, hoşa gitmeyen boş söz. 

(Ar. lÀàiye) l. Y156a7 [P bìhÿde söz] 

laàv úıl- Sözünde hata edip hükümsüz ve asılsız konuşmak. 

(Ar. laàÀ = m. laàiye) l.-dı Y156a5 [P bÀùıl bol-] 

lÀòlaş- (Far. + T.) Oynaşmak, flört etmek, biriyle şakalaşmak. krş. lÀàlaş- 

(Ar. dÀèabe) l.-dı P201a4 [Y lÀà úılış-] 

laód (Ar.) Mezar. 

laód úaz- Mezar yapmak. 

(Ar. elóade) “laód úazdı ölügke”  Y213a3-4 [P laód úıl-] 

laód úıl- Mezar yapmak. 

(Ar. elóade) l.-dı P173b5 [Y laód úaz-] 

laódsiz (Ar. + T.) Örtülü olmayan, kapaksız mezar. 

laódsiz gÿr Kabir. 

(Ar. øarìó) l. P7b7  

laúab (Ar.) Künye, bir kimsenin asıl isimden farklı olarak çağrıldığı isim. 

(Ar. laúab / c. elúÀb) l. Y238a3 

laúab ur- Birine lakap takmak. 

(Ar. laúúabe) l.-dı P189b4; Y238a3 

laúabı bir Künyede eş olan, aynı künyeyi taşıyan. 

(Ar. kennÀ / c. ekniyÀ) l. P23b1 [Y künyetlig]  

 → yaman laúab Y66a4; yaman laúab ay- P66a4; yawuz (laúab) aydış- P213b2 

laúablıà (Ar. + T.) Lakaplı, lakabı olan. 

 laúablıà bol- Bir lakapla anılmak. 

 (Ar. telaúúabe) l.-dı P209a13 

laúve (Ar.) Çarpılma, ağzın çarpılması. 

laúve iglig Yüzü, ağzı çarpılmış. 

(Ar. melúuvv) l. P171a1 [Y aġzı egri] 

laúve iglig bol- Yüzü felç olmak. 

(Ar. luúiye) l.-dı P171a1 [Y aġzı egri bol-] 

laèl (Ar.) Yakut. 

(Ar. bedeòşÀniyy) l. P5a8  

                                                 
374 M. mÀzece 
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laènet (Ar.) Beddua, ileniş, lanet. 

(Ar. laènet) l. Y195b2 

(Ar. buhlet) l. Y270b1 [P biri biriÆe laènet úılmaú] 

laènet úıl- Kovmak. Lanetlemek. Beddua etmek. 

(Ar. leèane) l.-d Y195b1 [P sür-] 

laènet úılış- Birbirine lanet etmek. 

(Ar. ibtehele) “laènet úılışdı úavmlar”  P205a11 [Y laènetleş-] 

→ biri biriÆe laènet úılmaú P205a13 

laènetleş- (Ar. + T.) Birbirine lanet etmek. 

(Ar. ibtehele) l.-tiler Y270b1 [P laènet úılış-] 

latan (Fra.) Kadın gibi kırılıp bükülen, kırıtan; kadın tavırlı. 

(Ar. muòanneå) l. Y18a1 [P tök] 

lÀyıú (Ar.) Uygun, münasip. 

 lÀyıú vaút Fırsat. 

 (Ar. nuhze) l. Y268a1 [P hengÀm] 

 → iş üçün lÀyıú vaút iste- Y267b7 

lÀzım (Ar.) Gerekli. 

 lÀzım úıl- Bir şeyi bir kimseye gerekli kılmak. Devam ettirmek. 

 (Ar. elzeme) l.-dı P179b9; Y222a5 

lebbeyk (Ar.) Buyur ! 

 lebbeyk ti- Birine “buyur” diye cevap vermek. 

 (Ar. lebbÀ) l.-di P199b9 [Y icÀbet úıl-] 

legen (Far.) Bir tür yayvan kap. 

 → kiçig legen P12a6 

le’ìm (Ar.) Alçak, rezil, cimri. 

(Ar. le’ìm / c. liyÀm) l. Y205a1 [P yawuz] 

le’ìm bol- Alçak, cimri, kötü mayalı olmak. 

(Ar. le’ume) l.-dı Y205a1 [P yawuz bol-] 

le’ìmlüg (Ar. + T.) Alçak. 

 le’ìmlüg èahdi Alçak olanın sözü. 

 (Ar. èaúìdu’l-lu’m) l. (le’ìmlügniÆ èahdi) Y257b4 [P nÀkeslig üstüvÀr er]  

leklek (Far. ?) Leylek. 

(Ar. laúlaú) l. P52b8 

lenger (Far.) Gemi demiri, gemiyi yerinde durduran çapa. 

(Ar. mirsÀt = m. encer) l. P29b9; Y31b7 

luġat (Ar.) Sözlük. Kelime. 

(-) l. P94a8, 9; Y112b5 

luúma (Ar.) Lokma,yutmak için hazırlanan yemek. Bir defada yutulan yiyecek. 

(A. luúma) l.+nı P69b5; P143b5; P217b12; Y76b3; Y169b2; Y318a5 
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(Ar. ukle) l. P108a1; Y130b4 

lÿù (Ar.) Sodom halkına gönderilen peygamber. 

lÿù úavmı kendleri Altı üstüne getirilmiş; Lut kavminin şehirleri. 

(Ar. mu’tefike) l. (lÿù úavmınıÆ kendleri) P188b8 [Y lÿù kendlerin] 

lÿù úavm(ı) töÆderilmiş kendleri  Lût Peygamber’in kavminin helak olduğu yerler. 

(Ar. mu’tekifÀt) l. (lÿù úavmnıÆ töÆderilmiş kendleri ) P205a11 [Y lÿùìler kendleri] 

lÿù kendleri Altı üstüne getirilmiş; Lut kavminin şehirleri. 

(Ar. mu’tefike) l.+n Y236b4 [P lÿù úavmı kendleri] 

lÿtì (Ar.) Sodom halkından olan, eşcinsel erkek. 

lÿùìler kendleri Lût Peygamber’in kavminin helak olduğu yerler. 

(Ar. mu’tekifÀt) l. Y270a5 [P lÿù úavm(i) töÆderilmiş kendleri] 

luùf (Ar.) Lütuf, iyilik, iyi muamele. 

luùf úıl- İhsan etmek, iyilik etmek, ince ve kibar olmak. 

(Ar. laùufe) “luùf úıldı taÆrı úullarıÆa”  P166a6 [Y iósÀn úıl-] 

(Ar. lÀùafe) l.-dı P202a5; Y260a4 

luùf úılàan Yumuşaklık ve iyilikle muamele eden. 

(Ar. laùìf) l. Y202b1 

 

M 

 

maècÿn (Ar.) Hamur kıvamındaki madde. 

 → òoş yıõlıġ maècÿn P31a9 

maèdin (Ar.) Değerli minerallerin çıkarıldığı ocak. 

 maèdinge irkilmiş altun uşaúı Altın talaşı. 

 (Ar. şeõre) m. P5a1 

maàdÿr (Ar.) Haksızlığa uğramış, mazeretli. 

 maàdÿr úıl- Mazur saymak. Bir konuda özür göstermek. 

 (Ar. aèõera) m.-dı Y214b1 [P èöõr úıl-] 

maàrib (Ar.) Batı. 

maġrib yeli Batı rüzgârı. 

(Ar. debÿr) m. P4a6 

maġribġa bar- Batı semtine gitmek. 

(Ar. àarrabe) m.-dı P189b2 [Y maàribúa teg-] 

maġribúa teg- Batı semtine gitmek. 

(Ar. àarrabe) m.-dı Y237b7 [P maàribàa bar-] 

maàrÿr (Ar.) Gururlu, aldanmış. 

 maàrÿr bol- Gafil olmak, aldanmak; batıl ve beyhude şeylere tamahla aldat(ıl)mak. 

 (Ar. iàterra) m.-dı P206a1; Y272b1  

 (Ar. àarra) m.-dı Y92a2 [P arsuú-] 
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maàrÿr er Aldanan, gafil. 

(Ar. raculun àirr = m. àarìr) m. Y92a3 [P arsuúàan er] 

maàrÿr úıl- Batıl ve beyhude şeylere tamah ettirip aldatmak. 

(Ar. àarra)   m.-dı Y137b3 [P alda-] 

maàz (Ar.) Ceviz, fındık vs. içi. 

(Ar. lubb) m. P34a2 [Y yemiş içi] 

maàzlu óalvÀ Beyaz helva. 

(Ar. úubeyùÀ = m. nÀùif) m. Y39b2 [P óalvÀ maàzı] 

→ óalvÀ maàzı P35b2; óalvÀ m. satġuçı P35b3 

maòmÿr (Ar.) Sarhoşluğun verdiği sersemlikte bulunan. 

 maòmÿr iglig bol- Şarabın sarhoşluğu sonunda meydana gelen ağrı ve ağırlığa düşmek. 

 (Ar. òumira) m.-dı P169b8 [Y òumÀrlıġ bol-] 

maórÿm (Ar.) 1. Bedbaht, hayırdan mahrum kişi. 

(Ar. muóÀref) m. P202a4 [Y yaòtusız (er); rÿzsız er] 

2. Malı soyulup alınmış kişi. 

(Ar. óarìb = m. maórÿb) m. P95b1 [Y aç] 

maórÿm bol- Malını kaybetmek. 

(Ar. óaribe)“kendü maórÿm boldı”  P95a9 [Y aç bol-] 

maórÿm úıl- 1. Bir şeyi bir kimseye yasak etmek; birini yoksun kılmak. 

(Ar. óarame) “maórÿm úıldı anı baòşìşdin”  P75b5 

 m.-dı Y86b1 

2. Malını soyup hepsini almak. 

(Ar. óarabe) a.-dıP95a8 [Y aç úıl-] 

maórÿmlıú (Ar. +T.) Yoksunluk, mahrum olma durumu. 

→ edeblik maórÿmlıúı P202a4 

mÀkiyÀn (Far.) Tavuk. 

(Ar. decÀce / c. decÀc) m. P52b6  [Y taúuú]; P88a2 [Y tawuú]; P123a4 [Y taúuú]; P217b7, 8 [Y taúuú] 

maúãÿd (Ar.) Hedef, amaç, arzu edilen şey. 

(Ar. àaraø / c. aàrÀø) m. P53b1; Y53b7 

mÀl (Ar.) Mülk, mal. 

(Ar. mÀl / c. emvÀl) m. P102a7; P179b5; P202a2; P210b10; Y130b5; Y191a2; Y194a6; Y195b5; 

Y219a6; Y227a6; Y232b3; Y236a4; Y253a6; Y259b5 

  m.+nı P60a8; P66a2; P72a7; P76b1; P77a8; P94a6; P108a2; P143a9; P153b2; P154a9; 

P158b5; P160b6; P161a1; P161b4; P172a5; P173a1; P173b7; P177b5; P179a3; P181b5; P183a3; 

P186a8; P187a6; P190b9; P191a2; P192a1; P193a2; P197a8; P198b7; P201b4; P202a6; P202b2; 

P207a11, 14; P208a12; P215b10; Y63a7; Y71a2; Y81a4; Y87b5; Y89a1; Y99b1; Y123a4; Y169a3; 

Y212a3; Y219b3; Y222a1; Y223b6; Y226a1; Y243b5; Y260a4; Y276b5 

  m.+àa P200b2 
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  m.+ı P118b7; P141a6; P155a8; P180b9; P188b1; P205b6; Y144b4; Y166a3; (mÀllar) 

P213a12 

  m.+ın Y183a3; Y235b2 

  m.+ını P178a4; P183b3; P188a3; P196a7; Y228a2; Y249a4 

(-) m.+ınıÆ P188b1 

mÀl kim kişi anıÆ birle tirlik eltür Kişinin yaşamını sürdürdüğü mal. Harpte edinilen 

 ganimet. 

(Ar. óarìbe / c. óarÀéib) m. P95b1 [Y ġÀret úılınmış mÀl] 

mÀl yıà- Mal edinmek, malı çok olmak. 

(Ar. temevvele) m.-dı Y294b4 [P mÀllıà bol-]  

mÀldın altıda bir al- Malın altıda birini almak. 

(Ar. sedese) m.-dı (mÀlındın altıda bir al-) Y125a1 [P altıda bir mÀl al-] 

mÀldın bişde bir al- Malın beşte birini almak. 

(Ar. òamese) m.-dı (mÀlındın altıda bir al-) Y124b4 [P òums al-] 

mÀldın sekkizde bir al- Malın sekizde birini almak. 

(Ar. åemene) m.-dı (mÀlındın sekkizde birin al-) Y133b3 [P sekizde bir al-] 

mÀldın onda bir al- Malın öşrünü almak. 

(Ar. èaşera) m.-dı (mÀlındın onda birin al-) Y122b2 [P èöşr al-] 

→ aġır bahÀlıġ mal P24b1; altıda bir m. al- P103b4; eski m. P24b3; eski m. P24b3, P173a1, 

Y212a3; ġÀret úılınmış m. Y114a4; üçde bir m. al- P97a8; üküş m. P209b9, Y285a5; yaÆı m. P24b3 

mÀllıà (Ar. + T.) Mal sahibi. 

mÀllıà bol- Mal edinmek, malı çok olmak. 

(Ar. temevvele) m.-dı P212a14 [Y mÀl yıà-] 

(mÀl)lıà er Mal sahibi erkek.  

(Ar. õÿ mÀl / ) m. P56a9; Y57b1 

(mÀl)lıà erenler Mal sahibi erkekler. 

(Ar. õevÿ mÀl) m. P56a9 

(Ar. ÿlÿ mÀl) m.  P56b1; Y57b3 

(mÀl)lıġ tişi Mal sahibi kadın.  

(Ar. õÀtu mÀl) m. P56a9 [Y (mÀl)lıġ uraġut] 

(mÀl)lıġ tişiler Mal sahibi kadınlar. 

(Ar. õevÀtu mÀl) m.  P56b1  

(Ar. ÿlÀtu mÀl) m.  P56b1; Y57b3 

(mÀl)lıġ uraġut Mal sahibi kadın. 

(Ar. õÀtu mÀl) m. Y57b1 [P (mÀl)lıġ tişi] 

→ eksük mÀllıà er P79b9; iki m. P56b9; iki m. tişi P56b1; iki m. uraàut Y57b2; tamÀm m. 

P24b1 

man- 1. Bir şeyi katık edinmek. 

(Ar. iãùabaàa) “mandı sirkege”  P205a2; Y269a5 
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(Ar. i’tedeme) m.-dı P205b4 [Y tuzluú úıl-] 

2. Bandırmak, batırıp çıkarmak. 

 → úalem man- Y308b3 

maÆla- Kuş ötmek. krş. baÆla-  

(Ar. ãadeóa) “erkek taúuú maÆladı”  Y186b1 [P öt-] 

mancınıú (< Ar. mancanìú) Basit bir savaş aracı; top fırlatıcı. 

 → kiçig mancınıú P43b3 

maèrife (Ar.) Tayin olunmuş isim. 

(Ar. maèrife) m. Y244b5 

 maèrife úıl- (İsmi) Marife yapmak. 

(Ar. èarrafe) m.-dı P193b3; Y244b5 

masòara (Ar.) Eğlendirici. 

masòara úıl- 1. Alay etmek, eğlenmek. 

(Ar. seòira) m.-dı P135a7; Y158a1 

(Ar. istehze’e) m.-dı P215a4 [Y yobula-] 

(Ar. istesaòòara) m.-dı P215a13; Y305b3 

(Ar. ùaneze) m.-dı375 Y124b1 [P yobula-] 

2. İstemediği bir şeyi zorla yaptırmak. Üstün gelmek. Musallat etmek. 

(Ar. saòòara) m.-dı Y241a1 [P musaòòar úıl-] 

mÀsÿre (Far.) Kirmen. Dokumada iplik geçirmeye yarayan araç. Dokumacıların argaç sardıkları 

kamış, üzerine yumak sarılan ağaç. Pamuktan ve iplikten sarılmış sargı. krş. mÀşÿre 

(Ar. veşìèa) m. Y31a7 [P kelÀbe] 

maşrıú (Ar.) Doğu. 

maşrıúàa teg- Doğuya yönelmek. 

(Ar. şarraúa) “maşrıúġa tegdi müsÀfir”  P193b9 [Y maşrıúúa bar-] 

maşrıúúa bar- Doğuya yönelmek. 

(Ar. şarraúa) “müsÀfir maşrıúúa bardı”  Y245a5 [P maşrıúàa teg-] 

maşruk ( ? < Far. mÀşÿra) Masura; üzerine şerit, iplik vs. sarılan araç. 

(Ar. istìc) m. P29b2 [Y maşura] 

mÀşÿre ( ? Far.) Masura; üzerine şerit, iplik vs. sarılan araç. krş. mÀsÿre 

(Ar. istìc) m. Y31a7 [P maşruk] 

matÀre (<Ar. miùhare) Matara, dağarcık. 

(Ar. mezÀde = f. meùahre = m. idvÀh / c. edÀvì) m. Y31a1 

maùlÿb (Ar.) Talep edilen, istenen. 

(Ar. maùlÿb) m. P184b3 [Y istemiş] 

mÀye (Far.) Maya, ferment. 

mÀye bir- Zengin etmek. Malı ticaret için değil kendi için saklamak. 

                                                 
375 masòara <úıldı> 



687 

 

(Ar. aúnÀ) m.-di P188a6 [Y mÀyelıà úıl-] 

mÀye birle yoàur- 1. Mayalandırmak. 

(Ar. òamera) “yoġurdı mÀye birle unnı”  P63b6  [Y òamrÀú úat-] 

2. Hamur durumuna getirmek, (hamuru) iyice yoğurmak. 

(Ar. meleke) m.-dı P73a7 [Y yoàur-] 

→ òamìr mÀye Y39b7 

mÀyelıà (Far. + T.) Mayalı. 

mÀyelıà úıl- Zengin etmek. Malı ticaret için değil kendi için saklamak. 

(Ar. aúnÀ) m.-di Y235b4 [P mÀye bir -] 

mÀyesiz (Far. + T.) Mayasız. 

mÀyesiz yoàur- Hamuru mayalandırmadan ekmek yapmak. 

(Ar. feùara) m.-dı P102a4 [Y ò...sız yoġur-] 

mÀzÿ (Far.) 1. Pelit ağacı. 

(Ar. èafã) m. P34a7; Y37b4 

2. Koklanan güzel koku. ? 

(Ar. şemÀme) m. Y141b5 [P yıõlaġu nerse; Y bir deste çiçek] 

maèzÿl (Ar.) Azledilmiş, işinden alınmış. 

 maèzÿl úıl- Yerinden, işinden ayırıp bertaraf etmek. 

 (Ar. èazele) m.-dı P74a8; Y84a7 

maèõÿr (Ar.) Mazereti olan. 

 maèõÿr tut- Affetmek, mazur görmek. Mazeret göstermek.   

 (Ar. èaõera)  “nirsedin maèõÿr tuttı”  Y68b6-7 [P èöõr ay-] 

me Pekiştirme sözü. 

 → ne me sewüglig er P58a9; ne m. yaòşı er P218b6, Y321a4; ne m. yawuz er P218b6, Y321a5 

me’bÿnlı/uú (Ar. + T.) Ayıp, kusur; kadınsı erkeklik. 

(Ar. ubne) m. P170a6 [Y me’bÿnluú]; (me’bÿnluú) Y208a1 [P me’bÿnlıú] 

meclis (Ar.) 1. Oturulan yer, toplantı yeri. 

(Ar. meclis) m. P209b4; Y186b6 

  m.+ke P134a4 

  m.+de P155b7 

2. Bir konuyu görüşmek için bir araya gelen insanlar. 

(Ar. nediyy / c. nÀdì) m. P206b13 

meclis ayut- Anlatıp bildirmek; görüş sunmak. ? 

(Ar. úaããa)  “meclis ayuttı dÀnişmend”  P114a9 [Y teõkìr úıl-] 

→ tarılġu meclis P1603a3 

meczÿm (Ar.) Cezmolunmuş. 

 meczÿm bol- Sonuna cezm alameti bitişmek. 

 (Ar. incezeme) m.-dı P208a11 

meded (Ar.) Yardım, destek. 
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(Ar. meded) m. Y223b4 [P yÀrì] 

meded bir- Yardımcı olmak, desteklemek. 

(Ar. emedde) “meded birdi aÆa mÀlı birle”  P180b9 [Y yÀrì bir-] 

medó (Ar.) Övme, övgü. 

 medó úıl- Övülmeye yaraşır bulmak. 

 (Ar. aómede) m.-dı Y212a4 [P óamd ay-] 

meóÀb  (Ar.) İndirim. 

 meóÀb tile- 1. Malın kıymetinden kesmek, ederini düşürmek istemek. 

 (Ar. isteóaùùa) “meóÀb tiledi kÀle bahÀsındın”  Y309a1 

 2. Fiyatı indirmesini istemek. 

 (Ar. istenúaãa) m.-di Y306a4 [P eksük úılmaú tile-] 

mekke (Ar.) Mekke. 

mekke şehri Mekke. 

(Ar. ummi’l-úurÀ) m. P6a9 

→ tün kim minÀdan mekkege barurlar P65b2 

→ óÀcìler minÀ taġındın mekkeke barġu tün Y70a6 

mekr (Ar.) Kandırma, hile ile aldatma. 

(Ar. mekr) m. Y105a6 [P örtüglig hìle] 

mekr úıl- Hile yaparak aldatma. 

(Ar. mÀkera) m.-dı Y258b5 [P mekr úılış-] 

mekr úılış- Hile yaparak aldatma. 

(Ar. mÀkera) m.-dı P201b8 [Y mekr úıl-] 

melÀmet (Ar.) Kınama, azarlama. 

melÀmet úıl- 1. Kınamak, azarlamak, ayıplamak. 

(Ar. èaõele) m.-dı P74a7; Y84a5 

(Ar. lÀme) m.-dı P123a8; Y151b1  

(Ar. leóÀ) m.-dı P124b4; Y153a4 

(Ar. televveme) m.-dı376 P212a14 

2. Birbirini kınamak, çekişmek. 

(Ar. lÀóÀ) m.-dı P203b2 [Y biri biriÆe sög-]  

3. Toplamak, derli toplu hâle getirmek, düzenlemek. 

(Ar. lemme) m.-dı Y142a1 [P yıà-; Y cemè úıl-] 

melÀmet úılġan 1. Başkalarını kınayan ve ayıplayan kişi. 

(Ar. lÀóì) m. P124b4; Y153a3-4 

2. Kabahat, kusur. 

(Ar. lÀ’ime) m. Y151b2 [P melÀmet úılġu nerse] 

melÀmet úılġu nerse Kabahat, kusur. 
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(Ar. lÀ’ime) m. P123a9 [Y melÀmet úılġan] 

melÀmet úılış- Birbirini kınamak, azarlamak. 

(Ar. telÀveme) m.-dılar P214b2 

melÀmet tilen- Utanmak, yerilecek şeyden çekinmek. 

(Ar. teõemmeme) m.-di P211b9 

melÀmetúa sezÀ bol- Kınanacak şey yapmak. 

(Ar. elÀme) m.-dı Y230b7 [P melÀmetúa sezÀ iş úıl-] 

melÀmetúa sezÀ iş úıl- Kınanacak şey yapmak. 

(Ar. elÀme) m.-dı P185a8 [Y melÀmetúa sezÀ bol-] 

→ úatıà melÀmet úıl- P193a5, Y244a2 

mele- 1. Koyun ses çıkarmak. 

(Ar. åeàÀ) “meledi úoy”  P126b5 [Y baúır-] 

2. (Öküz) Böğürmek. 

(Ar. ne’ece) m.-di P154b6 [Y baÆır-] 

melik (Ar.) Hükümdar. 

(Ar. melik) m. P203b12; Y265a6 

 melik úıl- Uzun ömürler vermek, çok yaşatmak.  

 (Ar. óayyÀ) m.-sun P201a2, Y256b3 [Y işlerni oÆar-] 

melèÿn (Ar.) Lanetlenmiş, kovulmuş. Şeytan. 

(Ar. laèìn) m. Y195b1 [P sürilmiş iblìs] 

men Ben, teklik birinci şahıs.  

(Ar. enÀ) m. P54a7; P128a7; P129b7; P157b4; P177b3; P202b7; Y55a2; Y189b2; Y218b5; Y261b7  

(Fiil çekiminde)  

(Ar. -tu) “urdım men” P54b8  

  “bÀk tutmaz men”  Y266a1 

  m. P110a9; P128a5; Y55b4  

(Ar. –nì) “tut men fulÀn işni úıldım”  P218b7 

(-ì) m. P203b6 

(-) m. P110a9; P128a7; P129b7 

maÆa Bana. 

(Ar. iyyÀye) m. P54b1; Y54a5 

(Ar.-nì) m. P68b4; P76a3; P121b2 [Y mini]; P160a3; P177b1 [Y mini]; Y75a1; Y193a6 

(-) m. P56b7; Y57b7; Y322a1 

men yaÆluzun Ben tek (olarak). 

(Ar. vaódì) m. P57b9 

mendin Benden. 

(Ar. èannì) m. P59b9 [Y mindin] 

meni Beni. 

(Ar. -nì) “ol er urdı meni” P55a2 
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 m. P110a8 [Y mini]; P118a5 [Y mini] 

menim Benim. 

(-ì) m. P58a8 [Y meniÆ]; P157a1 [Y meniÆ] ; P204a8; Y266b1  

menim birle Benimle. 

(Ar. meèì) m. P55b2 [Y meniÆ birle] 

meniÆ cÀnımúa Hayatım hakkı için! 

(Ar. leèamrì) m. Y59a1 [P cÀnım tuta and yÀd úılur men]  

menim úatımda Benim katımda, nezdimde. 

(Ar. èindì) m. P55a9 [Y úatımda] 

(Ar. ledeyye) m. P55b1 [Y meniÆ úatımda] 

menim (úul)ım Benim (kul)um. 

(Ar. àulÀm-ì) m. P54b5 [Y meniÆ (úul)um] 

menim üçün Benim için; benden ötürü. 

(Ar. min eclì) m. P57b6 [Y meniÆ üçün] 

menim (yarmaú)ımoú Benim (dirhem)imdir. 

(Ar. dirhemì bi èaynihì) m. P58a5 [Y belgülüg (yarmaú)ım] 

meniÆ Benim. 

(Ar. –ì) m. Y59b7 [P menim];  Y125b2; Y188b2 [P menim]; Y264b4 

meniÆ birle Benimle. 

(Ar. meèì) m. Y56a6 [P menim birle] 

meniÆ úatımda Benim katımda, nezdimde. 

(Ar. ledeyye) m. Y56a6 [P menim úatımda] 

meniÆ (úul)um Benim (kul)um. 

(Ar. àulÀm-ì) m. Y55b2 [P menim (úul)ım] 

meniÆ üçün Benim için, beden ötürü. 

(Ar. min eclì) m. Y59a3 [P menim üçün] 

→ fermÀnberdÀr men saÆa P57a8; icÀbet úılur m. saÆa Y58b1; icÀbet úılur m. saÆa icÀbetdin 

soÆ P57a7; uş m. er P55b9, Y56b6; uş m. tişi P56a1; uş m. uraàut Y56b7 

mencìr (Ar.) Ahşap, üstü örtülü sofa. 

(Ar. necìr) m. P9a7; Y2a2; Y34b4 

mendìl (Ar.) Küçük havlu; silinecek şey. 

(Ar. mendìl) m. P211a5 

meÆ 1. Bedende bulunan ben, leke. krş. beÆ 

(Ar. şÀmme / c. şÀm) m. P16b1 [Y yüz beÆi] 

2. Yüzdeki koyu renkli leke ve kabartı. 

(Ar. òÀl / c. òìlÀn) m. Y12b7 [P yüzdeki meÆ] 

→ yüzdeki meÆ P16b3 

→ aù meÆi P42a1 

menfaèat (Ar.) Fayda, menfaat. 
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(Ar. metÀè) m. Y217a6 [P beròÿrdÀrlık] 

menfaèat al- Faydalanmak. 

(Ar. intefeèa) m.-dı Y269a5 [P asıà bul-] 

menfaèat bir- Faydalandırmak, zevk aldırmak. 

(Ar. emteèa) “menfaèat birdi aÆa èiyÀli birle”  Y217a5-6 [P beròÿrdÀrlıú bir-] 

menfaèat bul- Bir şeyden faydalanmak. 

(Ar. tefekkehe) m.-dı P211a15 

menfaèat iste- Birinden ihsan istemek için gelmek. 

(Ar. inteceèa) m.-di Y269a4 [P eõgülük iste-] 

menóÿs (Ar.) Uğursuz, şanssız. 

(Ar. menhÿs) m. Y160b2 [P baòtsız er] 

menì (Ar.) Er suyu, atmık, sperm. 

(Ar. meniyy) m.+ni P107b8; Y130b2 

menì inde/ür- Meni inzal etmek. 

(Ar. emnÀ) m.-di (menì inder-) P188a6 [Y menì indür-] 

(Ar. enzele) “menì indürdi cimÀè úılġan”  Y221a5 [P inzÀl úıl-] 

(Ar. emnÀ) m.-di (menì indür-) Y235b5 [P menì inder-] 

meÆilik Mutluluk, mutlu. 

 meÆilik saÆa Ne mutlu sana! 

 (Ar. ùÿbÀ leke) m. P57a8 [Y meÆiliklik saÆa] 

meÆiliklik Mutluluk, mutlu. 

 meÆiliklik saÆa Ne mutlu sana! 

 (Ar. ùÿbÀ leke) m. Y58b2 [P meÆilik saÆa] 

meÆiz 1. Suret, görünüş. 

(Ar. óilye / c. óily = m. ziyy = m. heyéet = m. şÀre = m. saóne / c. saóanÀt) m. Y10b5 [P bezek] 

2. Parlak ve güzel görünüş. Güzelliği görülsün diye teşhir edilen kıymetli elbise. 

(Ar. ri’y) m. Y196a5 [P baúàu yir] 

meÆizlig Benzer, eş. 

(Ar. miål) m. P184b2 [Y meÆzeşik] 

 → óÀli meÆizlig óÀli küse- P69a8 

meÆlig Vücudunda leke olan. 

(Ar. eşìm) m. Y18b5 

meÆze- 1. Benzetmek, benzerini yapmak, taklit etmek. Bir şey diğer şeye benzemek. 

(Ar. óakÀ) “meÆzedi anıÆ fièliÆe”  P92a5; Y109b7-110a1 

(Ar. óÀkÀ) m.-di P203b5 [Y óikÀyet aydış-] 

(Ar. eşbehe) m.-di P180a9; Y223a1 [Y meÆzet-] 

(Ar. şÀkele) m.-di P202a12; Y260b6 

2. Benzemek, rekabet etmek, yarışmak. 

(Ar. øÀhÀ) m.-di P203b7 [Y meÆzeş-] 
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meÆzemes Zıt anlama delalet eden kelime. 

(Ar. aødÀd) “bu meÆzemeslerdin turur”  Y143a2 [P meÆzeşiksiz] 

meÆzeş Benzer, misl. 

(Ar. şibh = m. şebe / c. eşbÀh) m. P180a9 [Y meÆzeşik] 

 meÆzeş bol<ma>- Birbirine aykırı olmak, çelişmek. 

 (Ar. tenÀúaøa) “meÆzeş bol<ma>dı iki söz”  P213b4  

 → ... meÆzeş P50a6; alaàa m. P33b4 

meÆzeş- Benzemek, benzeşmek, uygun olmak, rekabet etmek, yarışmak. krş. beÆzeş-  

(Ar. nÀsebe) m.-ti Y257a5 [P nisbet úılış-] 

(Ar. cÀnese) m.-ti Y259a1 

(Ar. øÀraèa) m.-ti Y259b6 

(Ar. mÀåele) m.-di P202a14; (m.-ti) Y261a2 

(Ar. øÀhÀ) m.-ti Y264b6 [P meÆze-] 

(Ar. tenÀåebe) m.-diler P213a7 

(Ar. teşÀkele) m.-diler P213b12 

(Ar. teşÀbehe) m.-diler P214a5 

meÆzeşme- Birbirine zıt olmak. 

(Ar. teøÀdde) m.-di P214a5 

meÆzeşik Benzer, benzeşik. 

(Ar. miål / c. emåÀl = m. şibh = mèa. şebh / c. eşbÀh = m.naôìr / c. nuôarÀ = m. siyy = m. şekl / c. 

eşkÀl = m. nidd / c. endÀd) m. P23a7; Y23b2; Y229b4 [P meÆizlig] 

(Ar. şibh = m. şebe / c. eşbÀh) m. Y223a2 [P meÆzeş]  

(Ar. miåÀl) m. P202a14; Y261a2 

meÆzeşiksiz Aykırı, muhalif, bir şeyin aksi, zıddı, benzeşmeyen. 

(Ar. naúìø = m. øidd / c. aødÀd) m. P23a9; Y23b4 

  m.+din turur (aødÀd) P117b3 [Y meÆzemes]; P154a9 [Y beÆzeşmes] 

meÆzeşiksizlik Benzeşmezlik. 

meÆzeşiksizlik úıl- Muhalefet etmek. Birbirine zıt yapmak. 

(Ar. øÀdde) m.-dı Y262a1 [P muòÀlefet úılış-] 

meÆzet- Bir şey diğer şeye benzemek, benzetmek. 

(Ar. eşbehe) m.-ti Y223a1 [P, Y meÆze-] 

(Ar. şebbehe) m.-ti P195b7; Y248a7 

meÆzetmiş ãÿret Suret, resim, heykel. 

(Ar. timåÀl / c. temÀåìl) m. Y10b5 [P taÆrı yaratġan ãÿretġa oòşaş ãÿret] 

→ özini meÆzet- P211a15 

menzil (Ar.) 1. Ev. 

(Ar. menzil) m. P128a5; P146b2 [Y iw]; P159a9 [Y iw]; P212b10 

  m.+de P180a7 

  m.+ge P197b6 [Y ew] 
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2. Varılacak yer.  

(Ar. menzil) m. P158a5; Y190a7 

3. Durulan yer. 

(Ar. menÀzil) m.+indin (menziller) P187b7 [Y turàu yirler] 

meróabÀ (Ar.) Selam. 

meróabÀ beg ti- Birine “Merhaba!” demek. 

(Ar. raóóabe) m.-di P189a9 [Y duèÀ úıl-] 

meróabÀ ti- Birine “Merhaba!” demek. 

(Ar. teraóóabe) m.-di P209a9 

merhem (Ar.) İlaç, yara sargısı. 

(Ar. øimÀd) m. P62b2 [Y yaúıà] 

merhem ur- Merhem vb. ile sarmak. 

(Ar. øamede) “merhem urdı başġa” P62b2 [Y merhem yaú-] 

merhem yaú- Merhem vb. ile sarmak. 

(Ar. øamede) “başúa merhem yaútı”  Y66a3 [P merhem ur-] 

mescid (Ar.) Namazgâh, namaz kılınan yer. 

(Ar. mescid) m.+ge P189a7; (m.+ke) Y237a7 

  m.+de P205a5 

 → Àdìne mescidi P7a6  

meåel (Ar.) Atasözü. Destan. Hikâye. 

(Ar. meåel) m. P59b4; Y62b1  

meåel üçün ay- Misal vermek. Açıklamak.  

(Ar. temeååele) m.-dı P211a4  

mesó (Ar.) Elle sıvazlama. 

 mesó úıl- Elle ovuşturarak bir şey sürmek. 

 (Ar. meseóa) m.-dı Y187b1 [P sıúa-] 

mes’ele (Ar.) İstek. İş. 

(Ar. mes’ele) m.+de P187a9 

meşàÿl (Ar.) Bir işle uğraşan. 

meşàÿl bol- 1. Bir şeyle uğraşmak, oyalanmak. 

(Ar. işteàale) m.-dı P205b1377; Y270b4 

(Ar. teşÀàale) m.-dı P213b12; Y300a6 

2. Bir işe dikkat edip önem vermek, ilgilenmek. 

(Ar. ihtemme) m.-dı P206a8 [Y muhimm bol-] 

3. Bir şeyden tamamen vazgeçip hiç anmamak.  

(Ar. lehiye) m.-dı Y181b1 [P àÀfil bol-] 

meşàÿl úıl- 1. Birini bir işle oyalamak, oyalanıp eğlenmek, avunmak, bahane etmek. 
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(Ar. şeàale) m.-dı P160b9; Y194b3 

(Ar. elhÀ) m.-dı P188a6; Y234b5 

(Ar. teèallele) m.-dı P211b9  

(Ar. telehhÀ) m.-dı P212b14 

2. Aldatmak, göz boyamak. 

(Ar. seóóara) m.-dı P191a7 [P alda-; Y eşkibÀy baàla-] 

meşhÿr (Ar.) Şöhretli, ünlü. 

 meşhÿr úıl- Şöhretlendirmek, meşhur etmek. 

 (Ar. şehhera) m.-dı P191a9  [Y belgülüg úıl-] 

meşk (Far.) İçine su doldurulan kap, kırba. 

(Ar. siúÀ / c. esúiye = m. úirbe / c. úirab) m. P29a4 [Y yanlıú] 

  m.+ni P60b4 [Y yanlıú] 

meşk aàzı Tulum, kese vs. ağzı. 

(Ar. àizlÀ / c. àazÀlì) m. P29a5 

meşk baàı Tulum, kese vs. bağı. 

(Ar. vikÀ) m. P29a5 [Y (yanlıú) úayışı] 

→ eski meşk P29a5; kiçig m. P29a6; uluà m. P29a6 

meşveret (Ar.) Danışma, fikir edinmek için görüşme. 

(Ar. meşÿret = m. meşveret = m. şÿrÀ) m. P184a6; Y229a5 

meşveret úıl- 1. Müşavere etmek, danışmak, bir iş hakkında birine danışmak istemek. 

(Ar. eşÀra) m.-dı P184a6; Y229a4 

(Ar. şÀvera) m.-dı Y263a2 [P aÆaş-] 

(Ar. isteşÀra) m.-dı P216a5 [Y meşveret tile-] 

meşveret úılış- 1. Müşavere etmek, danışmak. 

(Ar. Àmera) m.-dı P201a14; (m.-tı) Y257b6 

2. İttifak edip yardımlaşmak, bir hususta görüşleri bir olmak. 

(Ar. tevÀfeúa) m.-dılar P214a14 

meşveret tile-  Bir iş hakkında birine danışmak istemek, danışmak, müşavere etmek, emrini 

 istemek. 

(Ar. isteşÀra) m.-di Y311b2 [P meşveret úıl-] 

(Ar. iste’mera) m.-di P215a10; Y305a5 [Y buyurmaú tile-] 

metÀè (Ar.) Eşya, mal. 

(Ar. metÀè) m.+nı P188b2 [Y kÀle] 

mevøìè (Ar.) Bir şey konulan yer. 

 mevøìèü’l-cevÀz Geçiş yeri. 

 (Ar. cevÀz) m. Y229b3 [P kiçmek] 

meyÀnçilik (Far. + T.) Orta karar. 

 meyÀnçilik úıl- Cimri veya savurgan olmayıp orta karar olmak. 

 (Ar. iúteãade) m.-dı P204a10 [Y orta úıl-] 
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meydÀn (Ar.) Geniş yer, büyük alan. 

(Ar. meydÀn) m. Y149b1 

  m.+da P122a1 

meyl (Ar.) Eğilim. 

meyl úıl- Birini diğerine tercih etmek, iki şey arasında tercih yapmak. 

(Ar. levÀ) “kim irsege meyl úılmaz”  P94b7  

 m.-maz Y113a7 

(Ar. mÀyele) m.-dı P203a12 [Y úayış-] 

meyl úıl- taúı úarÀr úıl- Meyletmek, sükûn bulmak. 

(Ar. rekene = m. rekine) m.-dı P110b4 [Y úayış-] 

meyni Beyin. krş. begni 

(Ar. dimÀà / c. edmiàa) m. P15b7 

meze (Far.) Tat, lezzet. 

(Ar. ùaèm) m. Y168b2 [P tatàu] 

mezelıà (Far. + T.) Lezzetli. 

(Ar. leõõ = m. leõìõ) m. Y172b1 [P mezelıà nerse] 

mezelıà bol- Bir şey lezzetli, tatlı olmak. 

(Ar. leõõe) m.-dı P145b7; Y172a7 

(Ar. isteleõõe) m.-dı Y308b3 

(Ar. ilteõõe) m.-dı P205b14; Y272a6 

mezelıà bul- Bir şeyi lezzetli, tatlı bulmak. 

(Ar. leõõe) “mezelıġ buldı er nerseni”  P145b8  

 m.-dı Y172b1 

mezelıà nerse Lezzetli. 

(Ar. leõõ = m. leõìõ) m. P145b7 [Y mezelıà] 

→ òoş mezelıà bul- Y304a6 

mezesiz (Far. + T.) Tatsız. Kıymetsiz; zevksiz. 

mezesiz úıl- Bir kimseyi (dirlik ve yaşamında) gamlı, kederli kılmak. 

(Ar. naààaãa) “mezesiz úıldı tirlikni”  P192b2 

 m.-dı Y243a2 

mezesiz nerse Az. Basit, ehemmiyetsiz. 

(Ar. şey’u’n tÀfih = m. tefih) m. P144b4 [P òayrsız (nerse); Y az nirse, úadrsiz nirse] 

meõì (Ar.) Hafif şehvette erkekten gelen sıvı. 

meõì inde/ür- Mezi gelmek. 

(Ar. emõÀ) m.-di (meõì inder-) P186b6 [Y meõì indür-] 

(Ar. emõÀ) m.-di (meõì indür-) Y233a7 [P meõì inder-] 

mırla- Kedi vs. elem vs.den bağırmak. 

(Ar. øaàa) “çetük mırladı”  Y156a5 [P öt-] 

midÀd (Ar.) Mürekkep. 
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 midÀd úıl- (Hokkaya) Mürekkep koymak, (hokkanın) su ve mürekkebini artırmak. 

 (Ar. emedde) “midÀd úıldı divitge”  P180b8 [Y oÆar-] 

mìò (Far.) Para basmada kullanılan nakışlı demir kalıp. 

(Ar. sikke) m. P40a9 

mìò ur- (Para) Basmak. 

(Ar. ùabeèa) “yarmaúlarúa mìò urdı”  Y193a2 [P toúı-] 

mìò-kÿb (Far.) Çamaşır tokacı. 

(Ar. mìcene) m. P32a1 

mihrbÀn (Far.) Müşfik, sevecen. 

(Ar. şefìú) m. P177b6 [Y şefúatlıà kişi] 

mihrbÀnlıú (Far. + T.) Şefkat, sevgi duygusu. 

(Ar. èÀùife) m. Y79a1 [P raómet] 

(Ar. şefúat) m. P177b6 [Y şefúat] 

mihrbÀnlıú úıl- Birine acıyıp iyi muamele etmek, korumak, kurtarmak, şefkat göstermek. 

(Ar. èaùafe) m.-dı Y78b7 [P raómet úıl-] 

(Ar. eşfeúa) m.-dı P177b6 [Y şefúat úıl-] 

mìl (Ar.) 1. Cerrah çubuğu, yaranın derinliğini ölçen uzun çubuk. 

(Ar. misbÀr) m. P101a1 [Y pelìte] 

 → baş mìli Y8b1 

2. Göze sürme çekilen alet. 

(Ar. mìl) m.+ni P217a4; Y315b2 

miÆ Bin. 

(Ar. elf) m. P38b9; P185a2 

miÆ úurla miÆ Bin tane bin, milyon. 

(Ar. elfu elf) m. P39b1 

→ altı miÆ P39a1; altı yüz m. P39a9; altmış m. P39a6; biş m. P39a1; biş yüz m. P39a9; elig 

m. P39a6; iki m. P38b9; iki yüz m. P39a8; úırú m. P39a6; miÆ úurla m. P39b1; on altı m. P39a4; 

on bir m. P39a2; on biş m. P39a3; on iki m. P39a2; on m. P39a2; on m. yarmak P40a6; on sekiz m. 

P39a4; on toúuz m. P39a5; on tört m. P39a3; on üç m. P39a3; on yiti m. P39a4; otuz m. P39a5; sekiz 

m. P39a1; sekiz yüz m. P39b1; seksen m. P39a7; toúsan m. P39a7; toúuz m. P39a2; toúuz yüz m. 

P39b1; tört m. P38b9; tört yüz m. P39a8; üç m. P38b9; üç yüz m. P39a8; yegirmi m. P39a5; yetmiş 

m. P39a7; yiti m. P39a1; yiti yüz m. P39a9; yüz m. P39a8 

mìnÀ (Ar.)  Hac ibadetlerinin yapıldığı alan. 

 → óÀcìler minÀ taġındın mekkeke barġu tün Y70a6 

 → tün kim minÀdan mekkege barurlar P65b2  

min Ben. krş. men 

 mindin Benden. 

 (Ar. –nì) “ozdı mindin”  Y143b6 [P men]  

  m. Y62b7 [P mendin] 
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mini Beni. 

(Ar. –nì) m. Y133b5 [P meni]; Y148b6 [P maÆa]; Y218b2 [P maÆa] 

minim Benim. 

(-) m. Y84a7 

minnet (Ar.) Güç, kuvvet; yardım. 

(Ar. yed) m. P188a8; Y236a1 

minnet úo- Birini iyilikle memnun etmek. 

(Ar. teùavvele) m.-dı P212a14 [Y minnet úoõ-] 

minnet úoõ- 1. Birine iyilik etmek, lütuf ve ihsanda bulunmak, ihsanla memnun etmek, nimet 

 vermek, yardım etmek, kuvvetlendirmek. 

(Ar. menne) m.-dı P117a3; (m.-tı) Y142a7 

(Ar. eføale) m.-dı P179a1; Y220b6 

(Ar. tefaøøale) m.-tı Y290a1 [P artuúlıú úıl-] 

(Ar. teùavvele) m.-dı Y294b3 [P minnet úo-] 

(Ar. enèame) m.-tı Y22a6 [P nièmet bir-] 

(Ar. eydÀ) m.-tı Y236a1 [P eõgülik úıl-] 

(Ar. istiùÀle) m.-tı Y312a1 [P minnet ur-; Y uluàluú úıl-] 

(Ar. ùÀle) m.-dı P122b5; (m.-tı) Y150a4 

minnet ur- Başa kakarak incitmek. 

(Ar. imtenne) m.-dı P206a8 

(Ar. istiùÀle) m.-dı P216a8  [Y minnet úoõ-, uluàluú úıl-] 

→ peyveste minnet úoõġan er Y220b7; üküş m. úoõġan er P179a1  

mìrÀå (Ar.) Vefat eden kimseden kalan mal mülk. 

(Ar. irå = m. turÀå = m. mìrÀå) m. P162b2; Y197a3 

mìrÀå al- Vefatından sonra bir kimsenin malına sahip olmak, birbirine varis olmak. 

(Ar. veriåe = m. veriåe minh = m. veriåe) “mìrÀå aldı atasındın mÀlnı”  P162a9; Y197a1 

(Ar. tevÀrese) “mìrÀå aldılar èazìzlıúnı uluġdın uluġúa”  P164b8-9 [Y mìrÀå alış-] 

(Ar. verraåe) m.-di P197a3; Y250a6 

mìrÀå alàan Bir kimsenin varisi olup kalan mallarını alan. 

(Ar. vÀriå / c. vurrÀå / c. vereåe) m. Y197a2 [P mìrÀå alàan er] 

mìrÀå alàan er Bir kimsenin varisi olup kalan mallarını alan. 

(Ar. vÀriå / c. vurrÀå / c. vereåe) m. P162b1 [Y mìrÀå alàan] 

mìrÀå alış- Miras olarak almak, birbirine vâris olmak. 

(Ar. tevÀrese) “èazìzlikni mìrÀå alıştılar uluġ uluġdın”  Y200a6-7 [P mìrÀå al-] 

(Ar. tevÀreåe) m.-dılar P214a10 

mìrÀå úoõ- Birine bir şeyi miras olarak; ölümünden sonra kullanılmak üzere bırakmak.  

(Ar. evraåe) m.-dı P182a5 [Y úoõ-] 

mìrÀå-òore (Ar. + Far.) Mirasçı, halef. 

 → eõgü mìrÀå-òore P105b5; yawuz m. P105b5 
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miskìn (Ar.) Uyuşuk, aciz, zavallı. 

 miskìn bol- Miskin olmak. Miskinlere benzemek. 

 (Ar. temeskene) m.-dı P218a12; Y320a2 

miålsiz (Ar. + T.) Benzersiz, eşsiz. 

 miålsiz yençü Eşsiz inci. 

 (Ar. durretun yetìme) m. Y176b3 [P körklig yençü; Y bahÀsız yençü] 

misvÀk (Ar.) Misvak ağacından elde edilen diş temizleme aracı. 

(Ar. misvÀk = m. sivÀk) m. P132a1; P189b8; P209b1; Y149a3 

misvÀk birle arıt - Ovmak, misvaklamak. 

(Ar. sÀke) m.-tı Y149a2-3 [P misvÀk sürt-] 

misvÀk úıl- Bir şeyi sürtüp ovalamak, misvakla ağzı ve dişleri temizlemek. 

(Ar. sevveke) m.-dı Y253a4 [P misvÀk sürt-] 

(Ar. istÀke) m.-dı P206b5 [Y misvÀk sürt-] 

misvÀk sürt- Ovmak, misvaklamak, misvakla ağzı ve dişleri temizlemek. 

(Ar. sÀke) m.-ti P121b6 [Y misvÀk birle arıt-] 

(Ar. sevveke) m.-ti P198b6 [Y misvÀk úıl-] 

(Ar. istÀke) m.-ti Y274b4 [P misvÀk úıl-] 

misvÀk türt- Ovmak, misvaklamak, misvakla ağzı ve dişleri temizlemek. 

(Ar. sevveke) m.-ti P212a13 

mìve (Far.) Meyve. 

(Ar. åemer / c. åimÀr) m. (mìveler) P178a5 [Y yıàaç] 

  m.+ni P93a2; (åimÀr) P105b4378; Y111a2; (mìveler) P205a3; P207a10; Y276b5 

mìve birle yüklen- (Ağacın) Meyvesi çok olmak. 

(Ar. evúara) m.-di Y226b1 [P yüklen-] 

mìve satġuçı Manav. 

(Ar. fÀmiyy) m. P34a1 

→ ewdinmiş mìve Y111a2  

→ şarÀb mìvesi P31b7 

mìvelen- (Far. + T.) (Ağacın) Meyvesi belirmek. 

(Ar. eåmera) m.-di Y213b3 [P yimiş çıúar-] 

mìvelig (Far. + T.) Meyveli. 

 mìvelig bol- Ağaç meyvasını çıkarmak. 

 (Ar. óamele) m.-dı P73b8 

monçuú 1. Boncuk.  

(Ar. òareze / c. òaraz) “tüzüldi monçuú yipke”  P208a4 

  m. P5a5 

monçuú satġuçı Boncuk satan kimse. 

                                                 
378 mìve<ni> 
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(Ar. òaraziyyu) m. P5a6 

→ úara monçuú P5a6; kümüş m. P5a9; yemenì m. P5a6 

→ tesbìh monçuúı P5b6, Y1a3 

2. Zinet, süs eşyası.  

(Ar. óuliyy) “úoydı monçuúnı”  P121a7 [Y itig] 

monçuúçı Zinet, süs eşyası satan kimse.  

(Ar. êÀyiġ) m. P121a7 [Y altunçı] 

moynuz Boynuz. 

moynuzı úayúı Boynuzu arkaya kaymış koyun. 

(Ar. èaúãÀ) m. Y47b1 [P artúaru úoşma moynuzlıġ úoy]  

moynuzı sınuú úoy Boynuzu kırılmış koyun. 

(Ar. úaãmÀ) m. P48b5 

→ çayan moynuzı P50a9; sıàır m. P47b9 

moynuzlı/uà Boynuzlu, boynuzu (...) olan. 

→ artúaru úoşma moynuzlıġ úoy P48b4; ilerü tolġanmış m. úoy P48b5; toġrı m. úoy P48b5  

→ köni moynuzluġ Y47b2 

moynuzsı/uz Boynuzsuz. 

moynuzsı/uz bol- Koç vs. boynuzsuz olmak. 

(Ar. cemme) “moynuzsız boldı úoç”  P147a3 [Y moynuzsuz bol-]; (moynuzsuz bol-) Y174a5 

 [P moynuzsız bol-] 

moynuzsı/uz úoç Boynuzsuz koç. 

(Ar. ecemm) m. P147a3 [Y moynuzsuz úoç]; (moynuzsuz úoç) Y174a5 [P moynuzsız úoç] 

mön Cahil ve tecrübesiz adam. 

(Ar. àumr / c. aàmÀr) m. P164b5 [Y sınamaduú işlig er] 

mön bol- Cahil ve tecrübesiz olmak. 

(Ar. àamura) m.-dı P164b5 [Y sınamaduú bol-] 

mön kişi Cahil ve tecrübesiz adam. 

(Ar. àumr / c. aàmÀr = m. muàammer) m. P23b8 [Y sınamaduú iş] 

möy Bir çeşit kertenkele. krş. böy 

(Ar. èaôÀ’e /  c. èaôÀ) m. P50a7 [Y teÆresaúra] 

mu/ü Soru eki. 

 → andaà mu Y58b6 

 → kirçekmü P57b2 

muèÀraża (Ar.) Değişme, karşılıklı alıp verme. 

 muèÀraża úıl- Değiş tokuş etmek. 

 (Ar. èÀraøa) m.-dı P201b11 [Y kÀle birle satıġ úıl-] 

muèÀmele(t) (Ar.) Alışveriş. 

 muèÀmele úıl- Bir kimseyle alışveriş etmek. 
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 (Ar. èÀmele) m.-dı P202a13 [Y muèÀmelet úılış-]; (muèÀmelet úılış-) Y260b7 [P muèÀmele 

 úıl-] 

muèÀyene (Ar.) Gözden geçirme. 

 muèÀyene kör- Gözüyle görmek. 

 (Ar. èÀyene) m.-di Y264a1 [P kör-] 

muèayyen (Ar.) Belli, belirli. 

muèayyen er O erkeğin kendisi. 

(Ar. èaynu’r-racul) m. Y59b4 [P ol erök] 

muèayyen úıl- Belli etmek, göstermek. 

(Ar. èayyene) m.-dı P199b7; Y255a1 

muèayyen vaút Tayin edilen zaman, bir iş için belirlenmiş zaman. 

(Ar. mìúÀt) m. Y96b2 [P at urulmış vaút] 

mÿġ (Ar.) Mecusi. 

(Ar. mecÿsiyy / c. mecÿs) m. Y28a5 

mÿġ bol- Mecusi olmak, mecusilerden olmak. 

(Ar. temeccese) m.-dı P210a6; Y286b2 

muóÀbÀ (Ar.) Bağışlama, fiyatta müsamaha. 

 muóÀbÀ úıl- (Satışta) Müsamaha etmek. 

 (Ar. óÀbÀ) m.-dı P203a13; Y264a2 

muóÀl (Ar.) Batıl ve beyhude söz. Gerçekleşmesi mümkün olmayan şey. 

(Ar. muóÀl) m. Y230a6 

muóÀl ay - Batıl ve beyhude konuşmak. 

(Ar. eóÀle) m.-dı Y230a6 [P muóÀl sözle -] 

muóÀl bol- Bir hâlden diğer bir hâle dönmek. Gerçekleşmesi imkânsız olmak. 

(Ar. isteóÀle) m.-dı P216a8; Y312a1 

muóÀl sözle- Batıl ve beyhude konuşmak. 

(Ar. eóÀle) m.-di P184b9 [Y muóÀl ay-] 

muòÀlefet (Ar.) Aykırılık, uyuşmazlık. 

 muòÀlefet úılış - Muhalefet etmek, birbirine zıt yapmak. 

 (Ar. øÀdde) m.-dı P202b7 [Y meÆzeşiksizlik úıl -] 

muóammed (Ar.)  İslam peygamberi.  

(Ar. muóammed) m. P197a7; Y250b4 

muóarref (Ar.) Değiştirilmiş, bozulmuş. 

 muóarref kes- Bir yana eğik yontmak. 

 (Ar. óarrafe) m.-di Y244a7 [P úayşu kes-] 

muóÀt (Ar.) İndirim. 

(Ar. óaùìùa) m. Y13a6 [P ol kim bahÀsındın ekisür] 

 muóÀt tile- (Fiyat) İndirmek, düşürmek. 

 (Ar. óaùùa) m.-di Y139a6 [P ekis-] 
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muòÀùlıġ (Ar. + T.) Sümüklü. 

 muòÀùlıġ bol- Sümüğü akmak. 

 (Ar. õenne) “burnı muòÀùlıġ boldı”  Y95b5 [P suw aú-; Y sünüki aú-] 

muhimm (Ar.) Önemli, düşündüren. 

muhimm bol- 1. Bir işe dikkat edi(li)p önem ver(il)mek, ilgilen(il)mek. 

(Ar. ihtemme) “iş muhimm boldı”  Y273a5 [P meşàÿl bol-] 

2. Zahmetli bir iş birini sıkmak, meşgul etmek. 

(Ar. èanÀ) “muhimm boldı aÆa iş”  P93a4 [Y tìmÀrlıġ bol-] 

muhimmlig (Ar. + T.) Düşündüren, önemli. 

(Ar. maèniyy) m. turur P93a5 [Y tìmÀrlıà iş] 

muhimmlig bol- Önem vermek, meşgul olmak.  

(Ar. èuniye) “muhimmlig boldı nerse birle”  P93a5 [Y tìmÀrlıà bol-] 

muókem (Ar.) İşi sağlam adam. 

(Ar. raãìf) m. Y201b5 [P üstüvÀr er] 

muókem bol- Sağlam olmak. 

(Ar. istaókeme) m.-dı Y307b3 

muókem fièllig bol- Sağlam ve metin olmak. 

(Ar. raãufe) m.-dı Y201b5 [P üstüvÀr bol-] 

muókem úıl- Sağlamlaştırmak, tespit edip sağlam yapmak, sağlam ve güvenilir kılmak. 

(Ar. raããa) “binÀnı muókem úıldı”  Y138b6 [P süyek ur-] 

(Ar. ebreme) “muókem úıldı işni”  P179a6 [Y oÆar-] 

(Ar. aókeme) m.-dı P179a9; Y221b2 

(Ar. evåaúa) m.-dı Y227a5 [P berkit-; Y berk baàla-] 

muórim (Ar.) İhramlı kişi. 

(Ar. muórim) m. P81a1; P179a9; P181b2; Y94a6 

muòtar (Ar.) Bir işte söz sahibi. 

 muòtar379 bol- Başkan, reis, amir olmak. 

 (Ar. zeèume) m.-dı P167a9 [Y uluà bol-] 

muòtasar (Ar.) Kısaltılmış. 

muòtaãar bol- (Söz) Kısa kıl(ın)mak. 

(Ar. evceze) m.-dı Y226b2 [P úısàa bol-] 

muòtaãar úıl- (Sözü) Kısa kılmak, kısa ve özlü söylemek. 

(Ar. evceze) m.-dı Y226b2 [P úısàa úıl-] 

(Ar. iòteãara) m.-dı P204a13; Y267a4 

muòtaãar söz Kısa ve özlü söz. 

(Ar. vecìz) m. Y206a7 [P úısġa söz] 

(Ar. kelÀmun mu’cez = m. mu’ciz) m. Y226b2 [P úısàa söz] 

                                                 
379 M: ò > h 
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muòtelif (Ar.) Çeşitli. 

 muòtelif beyt ayıt- Şiirin bir beytini cer, diğerini ref etmekle kafiyelerini muhtelif hâle 

 getirmek. 

 (Ar. eúvÀ) m.-dı Y236b4 [P Àòirin muòtelif keltür-] 

→ Àòirin muòtelif keltür- P188b7 

muúÀbele (Ar.) Karşılaştırma. 

muúÀbele úıl- 1. Karşılaşmak, karşı karşıya gelmek. 

(Ar. úÀbele) m.-dı P202a13 [Y úarşu turuş-] 

2. Karşılaştırmak. 

(Ar. úÀbele) “muúÀbele úıldı kitÀbnı aõın kitÀb birle”  P202b13 [Y muúÀbele úılış-] 

(Ar. èÀraøa) m.-dı P201b11; Y259a5 

muúÀbele úılış Bir şeyi diğer şeyle karşılaştırmak. 

 (Ar. úÀbele) m.-dı Y261a1 [P muúÀbele úıl-] 

muúÀmir (Ar.) Kumar oynayan. 

(Ar. muúÀmir) m. Y146b7 [P çerpük oynaàan] 

muúÀùaèa (Ar.) Arazinin kirayla kesime verilmesi. 

muúÀùaèa bir- Kirayla araziyi kesime vermek. 

(Ar. aúùaèa) m.-di Y217a3 [P muúÀùaèaġa bir-] 

muúÀùaèa birilmiş yir Padişahın verdiği arazi. 

(Ar. úaùìèa) m. Y217a4 [P muúÀùaèaġa birilmiş yir] 

muúÀùaèa úıl- Bir hususta anlaşmak, (ücret tayin etmek).  

(Ar. úÀùaèa) m.-dı Y259b7 [P kesiş-] 

muúÀùaèa tile- Bir yeri kendisine ıkta olarak istemek. 

(Ar. isteúùaèa) m.-di P215b8; Y306b2 

muúÀùaèaġa bir- Kirayla araziyi kesime vermek. 

(Ar. aúùaèa) m.-di P176b3 [Y muúÀùaèa bir-] 

muúÀùaèaġa birilmiş yir Padişahın verdiği arazi. 

(Ar. úaùìèa) m. P176b3 [Y muúÀùaèa birilmiş yir] 

muúìm (Ar.) Bir yerde ikamet eden. 

(Ar. tunnÀ’) m. (muúìmler) P153a5 [Y muúìm kişi] 

muúìm kişi Bir yerde ikamet eden. 

(Ar. tunnÀ’) m. (muúìm kişiler) Y182b3 [P muúìm] 

muúìm bol- İkamet etmek, oturmak. 

(Ar. sekene) “muúìm boldı serÀyda”  P110b9 [Y tur-] 

(Ar. úaùane) m.-dı P111a6 [Y tur-] 

(Ar. tene’e) m.-dı Y182b2 [P tur-] 

→ bÀdiyede muúìm bol- P212a4; il taşında m. bol- Y259a7  

mÿm (Far.) Arıların petek yaptıkları yumuşak madde, bal mumu. 

 mÿmdın çıúmaduú bal Petekli bal. 
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 (Ar. şehd) m. P34a4 [Y aú bal] 

muÆaú 1. Bir çeşit sarmaşık.  

(Ar. èaùafe) m. Y78b7 [P egilgen yıġaç] 

2. Asmalar, üzüm çubukları.  

(Ar. kurÿm) m. Y242b5 [P tÀkler] 

 muÆaú ör- (Asma çubuklarını) Kaldırmak. 

 (Ar. èaraşe) “tÀkke muÆaú ördi”  Y73b2 [P tik-] 

mıÆar Kaynak, pınar. 

(Ar. èuyÿn) m. (mıÆarlar) P210a1 [Y çeşme] 

 → üyüklig mıÆar P129a5  

muÆla- (Derdini, sıkıntısını) Başkasına açıklamak. 

(Ar. ebeååe) m.-dı Y223a7 [P aç-; Y zırya-] 

muÆsı/uz Sıkıntısız, ihtiyaçsız. 

muÆsı/uz bol- İhtiyacı olmamak, yetinmek; kâfi olmak, yetmek; zengin olmak. 

(Ar. àaniye) “muÆsız boldı nersedin”  P152a5 [Y óÀcetsiz bol-] 

(Ar. aànÀ) m.-dı P188a5 [Y óÀcetsiz bol-] 

(Ar. istaànÀ) m.-dı P216b2 [Y muÆsuz bol-]; (muÆsuz bol-)Y313a7 [P muÆsız bol-] 

muÆsız er Sıkıntısız, zengin adam. 

(Ar. àÀn) m. P152a6 [Y muÆsuz] 

muÆsuz Sıkıntısız, zengin adam. 

 (Ar. àÀn) m.Y181a6 [P muÆsız er] 

→ körkge muÆsız tişi P22a2 

muÆsı/uzlı/uú İhtiyaçsızlık. Zenginlik. 

(Ar. àunye) m. (muÆsızlıú) P152a5 [Y muÆsuzluú]; (muÆsuzluú) Y181a6 [P muÆsızlıú];  

(Ar. àinÀ’) m. (muÆsuzluú) Y235b4 [P baylıú] 

 muÆsızlıú úıl- Fayda vermek. 

 (Ar. àanÀ) “bu muÆsızlıú úılmaz andın” P188a5 

muÆuş380 Köşe; ev vb.nin köşesi. 

(Ar. zÀviye / c. zevÀyÀ) m. P9a7; Y2a3 

→ köz muÆuşı Y13a3 

→ biş muÆuşluġ nirse Y242a7; tört m. nirse Y243b6  

murdÀr (Far.) 1. Pis, murdar. 

(Ar. úaõar = mèa. úaõir = m. úaõur) m. Y158b7 [P necis] 

2. Bozulup kokmuş ölü, ceset. 

(Ar. cìfe) m. Y103b3 [P ölüsge] 

murdÀr bol- Pis olmak. Pislenmek, necaset bulaşmak. 

(Ar. necise = m. necuse) m-dı Y160a5 [P necis bol-] 

                                                 
380 Metinde geçen iki örnekteki kalın ünlülü ekten dolayı kelime kalın sıradan okunmuştur.  
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murdÀr zìbak Civa. 

(Ar. zÀvÿú = m. mirtek = f. zirnìc) m. P5a2  

murunduú Burunluk. krş. burunduú 

 → úıl murunduú Y45a6 

muèãaffer (Ar.) Boş, yalancı (safran). ?   

 muèãaffer çiçek Aspur; yalancı safran denilen bitkiden elde edilen sarı boya. 

 (Ar. èuãfur) m. P34a8 [Y ...] 

musaòòar (Ar.) Ele geçirilmiş, istenildiği gibi. 

 musaòòar úıl- İstemediği bir şeyi zorla yaptırmak. Üstün gelmek. Musallat etmek. 

 (Ar. saòòara) m.-dı P191a7 [Y masòara úıl-] 

muãóaf (Ar.) 1. Kitap. 

(Ar. muãóaf) m.+àa P192b9 

  m.+nı P171b6; P192a2  

2. Kur’an. 

  m.+àa P191b4; (m.+úa) Y241b1 

mÿsì (Ar.) Kendisine Tevrat indirilen peygamber. 

 mÿsì kitÀbı Tevrat. 

 (Ar. tevrÀye) m. P28a4; Y29b3 

muãìbet (Ar.) Bela, felâket, şiddetli musibet. 

(Ar. muãìbet) m. P64a6; P183b5; P211a1; Y228a5 

  m.+úa Y68b2 

(Ar. ruz’ = m. raziyye / c. razÀyÀ) m. P153b3; Y183a3 

muãìbet tegmiş kişi Musibete uğramış kişi. 

(Ar. muãÀb) m. P215b7 

mutèa (Ar.) Para karşılığında yapılan geçici nikâh. 

(Ar. mutèa) m. Y244a4 

mutèa bir- Mut’a vermek. 

(Ar. metteèa) m.-di P193a6; Y244a4 

muùÀlaèa (Ar.) Etraflıca düşünme, okuma. 

 muùÀlaèa úıl- Okumak. Bir şey üzerinde devamlı durup öğrenmek. 

 (Ar. ùÀlaèa) m.-dı Y259b7  

muètekif (Ar.) İbadet için bir yere çekilmiş olan. 

 muètekif bol- İbadet vs. için bir yerde bir süre kalmak. 

 (Ar. iètekefe) m.-dı Y269b3 [P oltur-] 

muètell (Ar.) İçinde illetli harf bulunan kelime. 

(Ar. muètelle) m. turur P218a14 

muètemed (Ar.) Güvenilir, kendisine güvenilen.  

(Ar. èadl / c. èudÿl) m. P194b6 [Y muètemed er]  

muètemed er Güvenilir, kendisine güvenilen. 
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(Ar. èadl / c. èudÿl) m. Y246a3 [P muètemed] 

muvÀfaúat (Ar.) Uyma, uyuşma. 

muvÀfaúat kemiş- 1. Aralarını bulmak, uzlaştırmak. Kalpleri birbirine ısındırmak. 

(Ar. ullefe) “muvÀfaúat kemişdi köÆüller ara”  P193a8 

 m.-ti Y244a6 [Y yaraştur-] 

(Ar. lÀéeme) m.-ti Y261a7 [P yaraşdır-]  

2. Birbiri ardınca yapmak; peşi peşine kılmak. 

(Ar. vÀlÀ) m.-di P203b8; Y265a1 

muvÀfaúat úıl- 1. Birine bir işte muvafakat etmek, anlaşmak. 

(Ar. vÀùa’e) “muvÀfaúat úıldı nerseni”  P202b11 

(Ar. vÀùa’e) m.-dı P202b11; Y262a6 

(Ar. vÀfeúa) m.-dı P203a1; Y262b3 

2. Bir şeyi bir şeye uydurup münasip ve müsavi kılmak. 

(Ar. ùÀbeúa) m.-dı P202a7; Y260a7 

3. Durmak, karar kılmak. 

(Ar. vÀúafe) m.-dı Y262b3 [P tur-] 

muvÀfaúat úılış- İttifak edip yardımlaşmak. Bir hususta aynı görüşte birleşmek. 

(Ar. tevÀfeúa) m.-dılar P214a11 

mużÀriè (Ar.) 1. Geniş zaman. 

 → fièl-i mużÀriè P75b4, Y86a7 

2. Benzer, eş. 

→ bu muõÀriè P89a2 

muøàa (Ar.) Et parçası, bir çiğnem et. 

(Ar. muøàa) m.+nı Y245a3 [P pÀre et] 

mü bk. mu/ü 

mübÀó (Ar.) Yapılmasında sakınca olmayan. 

 mübÀó úıl- İzin vermek, yapılmasında sakınca görmemek, sakınca olmamak. 

 (Ar. ebÀóa) m.-dı P183b9; Y228b4 

 (Ar. istebÀóa) m.-dı P216a1; Y311a2 

mübÀlaàat (Ar.) Abartma, aşırı gitme. 

 mübÀlaàat úıl- Aşırı gitmek. 

 (Ar. bÀleàa) m.-dı P202a3; Y260a1 

mübÀrek (Ar.) Bereketli, kutlu. 

 mübÀrek bol- Bereketli ve uğurlu olmak. 

 (Ar. yemine = m. yemune = m. yumine) m.-dı Y176b3 [P bereketlig bol-] 

mübÀrizlik (Ar. + T.) Ortaya çıkma. 

 mübÀrizlik úılış- Savaş için iki hasım birbirine karşı ortaya çıkmak. 

 (Ar. tebÀraze) m.-dılar P213b1 [Y uruşúa çıú-] 

mübhem (Ar.) Anlaşılmaz. 
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 mübhem úıl- İşi anlaşılmaz ve kapalı yapmak; tanıtıcı bir taraf bırakmamak. 

 (Ar. ebheme) “mübhem úıldı işni”  P179a7 [Y belgüsüz úıl-] 

mücÀbÀt (Ar.) Cevap verme. ?  

 mücÀbÀt ay- Başkasının şiirini tamamlamak. 

 (Ar. ecÀze) “mücÀbÀt aydı fulÀn şièriÆa anıÆ meÆizlig”  P184b2 [Y mücÀbet ayt-] 

mücÀbet (Ar.) Cevap verme. ? 

 mücÀbet ay- Başkasının şiirini tamamlamak. 

 (Ar. ecÀze) “mücÀbet ayttı fulÀnıÆ söziÆe meÆzeşik”  Y229b4 [P mücÀbÀt ay-] 

mücÀvir (Ar.) 1. Kabre konulmuş.  

(Ar. maúburiyy) m. P7b7 

2. Bir mabede komşu olan, orada ibadetle vakit geçiren. 

 → kaèbe mücÀviri P110b8 

müddet (Ar.) Süre. 

 → èömri müddetinde baġışlamaú P174b6; èömri m. baòşìş úıl- P174b5 

müdebbir (Ar.) Tedbirle davranan. 

 müdebbir úıl- Bir işe önem verip sonunu düşünerek düzenlemek.? 

 (Ar. debbera) m.-dı P191a5; Y240b4 

mü’enneå (Ar.) Dişil. 

 mü’enneå úıl- (Kelimeyi) dişil yapmak. 

 (Ar. enneåe) m.-dı P189b8; Y238a7 

mü’eõõin (Ar.) Ezan okuyan. 

(Ar. mu’eõõin) m. P185a7; P195b2; P17b11 

müflis (Ar.) İflas eden. 

müflis bol- İflas etmek. 

(Ar. eflese) m.-dı P175b1; Y215b3 

müflis úıl- (Hâkim) Birinin iflasına hükmetmek. 

(Ar. fellese) “müflis úıldı anı úÀżì”  P192a7 [Y müfliske óükm úıl-] 

müfliske óükm úıl- (Hâkim) Birinin iflasına hükmetmek. 

(Ar. fellese) “úÀøì müfliske óükm úıldı aÆa”  Y242b2 [P müflis úıl-] 

mühlet (Ar.) Bekleme, vade tanıma. Gecikme süresi. 

(Ar. naôire) m. P175a2; Y215a2 

(Ar. muhlet) m. Y221a4 

mühlet bir- Sıkıştırıp acele ettirmeden bir kimseye bir hususta yumuşaklık ve kolaylıkla 

 davranmak, beklemek, ertelemek, düşünme imkânı vermek, uzun zaman geçmek. 

(Ar. ravede) m.- Y57b5 

 m.-gil P56b3; P56b5381 

                                                 
381 sen tişi 
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 m.-iÆ P56b4382; P56b4383 

 m.-iÆ P56b5384; m.-iÆ P56b5385 

(Ar. emhele) m.-di P179a4; Y221a3 

(Ar. mehhele) m.-di P194b9; Y246b7 

(Ar. naôara) m.-di P103a [Y köy-] 

(Ar. enôara) m.-di P175a2 

(Ar. emlÀ) m.-di P188a2; Y235a7 

mühlet tile- Birinden bir işte erteleme, mühlet istemek. 

(Ar. istemhele) m.-di Y307b2 [Y köymek tile-] 

mühr (Far.) 1. Damga, pul, kalıp. 

(Ar. ravsem = m. ravşem) m. P109b4; Y132b6 

(Ar. ùÀbiè) m. P159b8; Y193a1 

2. Bir şeyin mühürlendiği mum, balçık vs. 

(Ar. òitÀm) m.+ni P114b4; P115b3; Y139a4; Y140b1 

  mühr ur- 1. Bir şeye mühür basmak, mühür vurmak. 

(Ar. ùabeèa) “mühr urdı er nirse üze mühr birle”  Y193a1 [P mührle-] 

(Ar. òateme) m.-dı P76a1; Y86b7 

2. Çizmek, yarmak. ? 

(Ar. raseme = m. raşeme) “mühr urdı buġdayġa”  P109b3 

 m.-dı Y132b5 

3. (Kalbini) Mühürleyip iyiyi, doğruyu anlamaz kılmak, kapatmak. 

(Ar. ùabeèa) “mühr urdı taÆrı kÀfir kö<ÆliÆe>”  P159b7 

 m.-dı Y192b7 

mühre (Far.) 1. Tahta vs. silinen paçavra silgi. 

(Ar. ùallÀse) m. P27b5 

2. Maden ve deri parlatmaya yarayan alet. 

(Ar. miãúale) m. Y34b3 [P ton mühresi] 

 → tersÀlar mühresi P43b1; ton m. P32a2 

mührle- (Far. + T.) Mühür vurmak. 

(Ar. ùabeèa) “mührledi er nerse üze mühr birle”  P159b8 [Y mühr ur-] 

mührük ( ? <Far. mühre) Omurga dizisinden her biri. 

(Ar. feúara / c. fiúar = m. feúÀra / c. feúÀr) m. Y16a4 [P oÆurġa süÆüki] 

müjde (Far.) Muştu, sevinçli haber. 

müjde bir- Müjdelemek, sevindirici haber vermek. 

(Ar. beşera) m.-di Y120a6 [P beşÀret bir-] 

                                                 
382 siz iki er 
383 siz erenler 
384 siz iki tişi 
385 siz tişiler 
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(Ar. beşşera) m.-di P190b9; Y240a6 

mükÀbere (Ar.) Haksız olduğunu bildiği hâlde kabul etmeyip büyüklenme. 

 mükÀbere úılış- Haklılık, üstünlük iddia etmek. 

 (Ar. kÀbera) m.-dı P201b7; (m.-tı) Y258b4 

mükÀfat (Ar.) Karşılık, ödül. 

 mükÀfat úıl- Karşılık vermek, ceza veya mükâfat vermek. 

 (Ar. dÀne) “mükÀfat úıldı úılmışıÆa”  P89b4 [Y eõgü cezÀ úıl-] 

mükÀtib (Ar.) Kölesinin azadını şarta bağlayan efendi. 

 mükÀtib úıl- Köle sahibi kölesiyle belli bir meblağ ödedikten sonra hür olmak üzere 

 anlaşmak.  

 (Ar. kÀtebe) m.-dı P201a7; Y257a4 

mülk (Ar.) Birinin malı olan, eşya, yer vb. 

 mülkiÆe kiwür- Birini bir şeye sahip kılmak. 

 (Ar. melleke) m.-di Y246a3 [P erklendir-] 

mülklen- (Ar. + T.) Bir şeye sahip olmak. Zorla sahip olmak. 

(Ar. temelleke) m.-di P210b13 

mükerrer (Ar.) Tekrar eden. 

 mükerrer bol- Tekrarlanmak. 

 (Ar. tekerrara) “mükerrer boldı söz”  P211b4 [Y çewür-] 

müllik (Far. + T.) İçine özellikle güzel koku konan küçük kap, koku kutusu. 

(Ar. óuúúa / c. óuúaú) m. Y8b4 

müllikçi (Far. + T.) Hokkacı. 

(Ar. óaúúÀú = f. òarrÀù) m. Y8b4 [P óuúúa satàuçı] 

mün- 1. Nakil vasıtalarına binip yolculuk etmek. 

(Ar. rekibe) m.-di P130b5 

2. Dağ, merdiven vs.ye çıkmak, yukarı çıkmak. 

(Ar. ãaèide) m.-di P134a6 

müngen 1. Nakil vasıtalarına binen. 

(Ar. rÀkib) m. P130b6 

2. Yükselen, tırmanan. 

(Ar. ãÀèid) m. P134a6 

müngen üçin úılınmış nerse Kumanya, yolcu azığı. 

(Ar. èucÀleti’r-rÀkib) m. P211a3 

müngi aù Binek. 

(Ar. merkeb / c. merÀkib) m. P41a5 

müngü iÆen Yolculuk ve yüke elverişli deve. 

(Ar. rÀóile / c. revÀóil = m. maùiyye / c. meùÀyÀ = m. úaèÿd = m. raóÿl) m. Y44b6 [P müngü 

 tiwe] 

müngü tiwe Yolculuk ve yüke elverişli deve. 
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(Ar. rÀóile / c. revÀóil = m. maùiyye / c. meùÀyÀ = m. úaèÿd = m. raóÿl) m. P46b2 [Y müngü 

 iÆen] 

→ bÀdiyede mün- Y153b2; eõersiz m.- Y314a5; sekrip m.- P122a2; yobuldaú m.- P216b8 

→ aù müngü yir P41a9 

3. Erkek dişiye aşmak; cima etmek. 

(Ar. sefede) “úuş tişisiÆe mündi”  Y65b7 [P sekri-] 

münÀfıú (Ar.) İman etmediği hâlde iman etmiş gibi görünen. 

 münÀfıú bol- İnanmış görünüp küfrü içinde gizlemek. 

 (Ar. nÀfeúa) m.-dı Y260b1 [P münÀfıúlıú úıl-] 

münÀfıúlıú (Ar. + T.) İman etmediği hâlde iman etmiş gibi görünme. 

 münÀfıúlıú úıl- İnanmış görünüp küfrü içinde gizlemek. 

 (Ar. nÀfeúa) m.-dı P202a8 [Y münÀfıú bol-] 

münÀôara (Ar.) Karşılıklı konuşma, tartışma. 

 münÀôara úılış- Gözetiminde bulunmak. Tartışmak, münazara yapmak.  

 (Ar. nÀôera) m.-dı P201b8 [Y baúış-] 

mündür- Bindirmek. 

(Ar. erkebe) “mündürdi anı aùġa”  P171b7 

  m.-di Y210a4 

münekker (Ar.) Bilinmeyen. 

münekker bol- Bilinmeyecek şekilde hâlini değiştirmek.  

(Ar. tenekkera) m.-dı P210a3 [P belgüsüz bol-] 

müÆeş- 1. Arkasına binmek. 

(Ar. redife) m.-di Y163b6 [P müÆeşdir-] 

2. Üst üste binmek. 

(Ar. terÀkebe) m.-dı P213a6  

3. Çokça birikmek, birbiri üzerine yığılıp sıkışmak. 

(Ar. terÀkeme) m.-diler P214a2 

 müÆeşgen Terkiye binen. 

 (Ar. redìf) m. P139b2; (müÆeşgenler) Y163b6 [Y soÆınça yörigen] 

müÆeşd/ti/ür- Arkasına bin(dir)mek, bir şeyi diğer şeye tabi kılmak. 

(Ar. redife) m.-di (müÆeşdir-) P139b2 [Y müÆeş-] 

(Ar. erdefe) m.-di (müÆeşdir-) P177a3 [Y müÆeştür-]; (müÆeştür-) Y218a1 [P müÆeşdir-] 

 → biri üze biri müÆeştür- Y133a2 

müÆeştürül- Birbiri üzerine konulmak. 

müÆeştürülmiş Birbiri üzerine birikmiş, küme, yığın. 

(Ar. rukÀm) m. Y133a2 [P biri biri üze úozılmış nerseler] 

müÆeşük Birleşik, üst üste. 

müÆeşük barmaúlıġ Ayak başparmağı yanındakinin üstüne yatık olan. 

(Ar. evkaè) m. P148a1 [Y baş barmaúı müÆeşük] 
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müÆeşük barmaúlıġ bol- Ayak baş parmağı yanındakinin üstüne yatık olmak. 

(Ar. vekièa) m.-dı P147b9 [Y baş barmaúı müÆeşük bol-] 

→ baş barmaúı müÆeşük Y175b1; baş barmaúı m. bol- Y175a7 

münker (Ar.) Sahih aklın ve şer’in çirkin bulduğu şey, makul olmayan. 

(Ar. munker) m.+din P214b13 [Y yawuz] 

münker nerse Çirkin şey. 

(Ar. şey’un nukr) m. P136a6 [Y münker nirse] 

münker nirse Çirkin şey. 

(Ar. şey’un nukr) m. Y159a6 [P münker nerse] 

müÆre- Sesini yükseltmek.  

(Ar. ce’era) “müÆredi buzaġu”  P157a2 [Y baÆır-] 

mürciì (Ar.) Erteleyen; İslam’ın ilk dönemlerinde doğan itikadi ve siyasi bir fırka mensubu. 

 mürciìler İslam’ın ilk dönemlerinde doğan ılımlı fikirlere sahip itikadi ve siyasi bir fırka. 

 (Ar. murciye) m. Y209a6 [P te’òìr úılġanlar] 

mürted (Ar.) Dinden dönen. 

 mürted bol- (Dininden) Dönmek; inkâr etmek. 

 (Ar. irtedde) m.-dı P205b13; Y272a4 

mürüvvetlıà (Ar. + T.) Mürüvvetli, insaniyetli adam. 

(Ar. merì’) m. P163a2 

 mürüvvetlıà bol- Kişi insaniyetli olmak. 

 (Ar. meru’e) m.-dı P163a2  

müãÀdere (Ar.) Zorla alma. 

 müãÀdere úıl- Israrla istemek. Zorla almak. 

 (Ar. ãÀdera) m.-dı Y258a7 [P yazàur-] 

müsÀfir (Ar.) Seferde olan, yolcu. 

(Ar. musÀfir) m. P193b9; P197b7; Y245a5 

(Ar. sefr = m. sefÀr) m. (müsÀfirler) P201b3; Y258a4 

müsÀmaóat (Ar.) Göz yumma, affetme. 

 müsÀmaóat úıl- Affetmek, kolaylık göstermek. 

 (Ar. sÀmeóa) m.-dı Y257a6 [P isÀrlıú úıl-] 

müselmÀn (Ar.) İslam dinine mensup. 

 → köni müselmÀn Y26b4; tölek m. Y26b4  

müselmÀnlıú (Ar. + T.) 1. İslam dini. 

(Ar. islÀm) m.+nı P159a7 [Y islÀm] 

2. İslam dini. İhlaslı ve kararlı gerçek müslüman. Cahiliye’de İbrahim Peygamber’in dini üzere olan.  

(Ar. óanìf / c. óunefÀ) m. P25b4 [Y tölek müselmÀn; köni müselmÀn] 

müselmÀnlıú yolı İslam dini. 

(Ar. islÀm) m.+ıÆa P90b3 [Y islÀm] 

(Ar. meşraèa) m. (müselmÀnlıúnıÆ yolı) Y192a2  
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müselsel (Ar.) Silsile hâlinde, zincirleme. 

 müselsel biti- Zincirleme ekleyip bitişik kılmak. 

 (Ar. selsele) m.-di Y316b3 [P yörgeşdir-] 

müåle (Ar.) Örnek; tıpkı. 

müåle úıl- Başkalarına ibret olacak iş yapmak. 

(Ar. meåule) m.-dı P109a4; Y132a5 

(Ar. nekkele) m.-dı Y247a1 [P èuúÿbet úıl-] 

müstecÀb (Ar.) Cevap veren, icabet eden. 

 müstecÀb úıl- Cevap vermek; (duasını) kabul etmek. 

 (Ar. istecÀbe) “müstecÀb úıldı anıÆ duèÀsını”  Y310b5  

müsteóÀøa (Ar.) Özür kanaması yaşayan kadın. 

 müsteóÀøa bol- Kadın beklenen âdet zamanlarının dışında kan görmek. 

 (Ar. ustuóìøa) m.-dı Y311b5 [P óÀyıø bol-] 

müşÀhede (Ar.) Gözlem, gözleme. 

 müşÀhede úıl- Şahit olmak, tanıklık etmek. 

 (Ar. şÀhede) m.-dı P201a11 [Y kör-] 

müşevveş (Ar.) Karışık, karışmış. 

 müşevveş bol- İş vs. karışık, düzensiz olmak.  

 (Ar. teşevveşe) m.-dı Y294a5 [P örtül-] 

müşkil (Ar.) Zor, güç. 

 müşkil bol- İş vs. karışmak, güçleşmek. 

 (Ar. eşkele) m.-dı P178b8; Y220b4 

müşte (Far.) Vuracak alet. 

 → (çapuçı) müştesi P33a7 

müştebih (Ar.) Şüphe eden. 

müştebih bol- 1. Kaplanmak, ... görünüşünde olmak, benzemek, karıştırmasına sebep olmak. 

(Ar. õehebe) m.-dı Y184a4 [P örtül-] 

(Ar. şebbehe) “müştebih boldı anıÆ üze iş”  P195b8 

 m.-dı Y248a7 

2. Kapalı ve çetrefil olmak. 

(Ar. istebheme) m.-dı Y307b3 [Y baàla-] 

müteferrik (Ar.) Dağınık, ayrı. 

 müteferrik úıl- Bir yerden çıkarmak, o yeri terketmeye zorlmak. 

 (Ar. eclÀ) “müteferriú úıldı bularnı turġu yirlerindin”  Y235a2 [P çıúar-] 

müteóarrik (Ar.) Hareket eden. 

(Ar. muteóarrik) m.+ni P180a6 [Y teprengen] 

müteóayyir (Ar.) Şaşkına dönen, hayrete düşen. 

(Ar. dehiş = m. duhiş) m. P137a7; Y160b6 

(Ar. óÀ’ir = m. óayrÀn / c. óayÀrÀ) m. P150a4 [Y müteóayyir er] 
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müteóayyir bol- 1. Tereddüt etmek, kararsız olmak, şaşırmak, hayrete düşmek, hayran olmak. 

(Ar. meyyele) m.-dı P199b5; Y254b5 

(Ar. teõebõebe) “müteóayyir boldı iki iş ara aÆa” P218a5 

(Ar. dehişe) m.-dı P137a7 [Y müteóayyir rÀylıġ bol-] 

(Ar. óÀra) m.-dı P150a3; Y178a4 

2. Nereye gittiğini bilmeden yürümek, yolunu şaşırmak. 

(Ar. hÀme) “müteóayyir boldı yÀbÀn içinde”  Y106a6 [P sergerdÀn yöri-] 

(Ar. tÀhe) m.-dı Y107a2 [P yit-] 

müteóayyir bolmış Dehşete düşmüş, şaşırmış. 

(Ar. medhÿş) m. Y160b6 [P müteóayyir er] 

müteóayyir er Dehşete düşmüş, şaşırmış ve mütereddit. 

(Ar. medhÿş) m. P137a8 [Y müteóayyir bolmış] 

(Ar. èamih = m. èÀmih) m. Y171a3 [P müteóayyir rÀylıġ] 

(Ar. óÀ’ir = m. óayrÀn / c. óayÀrÀ) m. Y178a5 [P müteóayyir] 

müteóayyir úıl- Dehşete düşürmek, şaşkınlığa uğratmak, hayrete düşürmek. 

(Ar. edheşe) m.-dı P175b2; Y215b4 

(Ar. óayyera) m.-dı Y254a6 [P sergerdÀn úıl-] 

müteóayyir rÀylıġ Şaşırmış ve mütereddit adam. 

(Ar. èamih = m. èÀmih) m. P144b7 [Y müteóayyir er] 

müteóayyir rÀylıġ bol- 1. Şaşmak, hayret etmek, şaşkına dönmek. 

(Ar. dehişe) m.-dı Y160b5 [P müteóayyir bol-] 

2. Yolunu şaşırmak, nereye gideceğini bilememek. 

(Ar. èamihe) m.-dı P144b6 [Y müteóayyirlıà bol-] 

müteóayyirlıà bol- Yolunu şaşırmak, nereye gideceğini bilememek. 

(Ar. èamihe) m.-dı Y171a2 [P müteóayyir rÀylıġ bol-] 

mütekebbir (Ar.) 1. Kibirli. 

(Ar. mezhuvv) m. P171a2 

2. Kibirden devrik yüzlü adam. 

(Ar. ãaèir = m. aãèar) m. Y158a5 [P mütekebbirlikdin egri yaÆaúlıġ] 

 mütekebbir bol- Kibirlenmek, büyüklenmek. 

 (Ar. zuhiye) m.-dı P171a1 

mütekebbirlik (Ar. + T.) Kibir. 

 mütekebbirlik úıl- Kibir göstermek. 

 (Ar. tÀhe) m.-dı Y107a2 [P tekebbürlig úıl-] 

 mütekebbirlikdin egri yaÆaúlıġ Devrik yüzlü adam. 

 (Ar. ãaèir = m. aãèar) m. P135b2 [Y mütekebbir] 

müzd (Far.) 1. Kira, işe karşılık verilen bedel. 

(Ar. ‘ucret) m. P215a9 [Y ter] 

2. Ücretle hizmet eden kişi. 
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(Ar. ecìr) m.+ni P215a9 [Y ter eri] 

müõekker (Ar.) Eril, müennes zıddı. 

 müõekker úıl- Kelimeyi müzekker kılmak. 

 (Ar. õekkera) m.-dı P191a6; Y240b5 

müõekkir (Ar.) Zikreden. 

(Ar. muõekkir) m. P191a6; Y240b5 

 

N 

 

nÀdir (Ar.) Az bulunan, seyrek. 

 nÀdir bol- Anlaşılmaktan uzak, garip konuşmak.  

 (Ar. aàrabe) n.-dı Y210b4 [P àurbet sözle-] 

nafaúa (Ar.) Geçinmek için gerekli şeyler; geçimlik. 

(Ar. nafaúa) n. Y266b5 

nafaúa bir- Geçimini üzerine almak. 

(Ar. mÀne) “nafaúa birdi oġlanlarıÆa”  P123b1 [Y tìmÀr úıl-] 

nÀgÀh (Far.) Ansızın. krş. nÀgeh 

nÀgÀh bas- Düşmana baskın yapmak. 

(Ar. evúaèa) “nÀgÀh basdı düşmenni”  P182b8 [Y nÀgÀh tüş-] 

nÀgÀh çıú- Dökülmek, dökülüvermek. 

(Ar. nedera) “nÀgÀh söz çıúdı aġzındın”  Y123a7 [P nÀgeh çıú-] 

nÀgÀh çıúġan söz Güzel söz.  

(Ar. nÀdire / c. nevÀdir) n. Y123b1 [P nÀgeh bolġan iş] 

nÀgÀh kel- 1. Ansızın gelmek, aniden üzerine çıkagelmek, birden ortaya çıkmak. 

(Ar. feci’e = m. fece’e) n.-di P129b4 

(Ar. ùara’e) n.-di P153b6; Y183a7 

(Ar. beàate) n.-di P154b1; Y184b2 

(Ar. bedehe) n.-di P161b1; Y195b2 

(Ar. ùalaèa) n.-di Y127a3 [P kel- taúı yüksekdin baú-] 

2. Ansızın saldırmak. 

(Ar. heceme) n.-di Y133a7 [P nÀgeh kel-] 

3. Çabuk olmak, süratli davranmak. 

(Ar. feraùa) n.-di Y126b3 [P nÀgeh kel-] 

4. Birine haber vermek, haberi iletmek. 

(Ar. enbe’e) n.-di Y209b3 [P bildir-] 

nÀgÀh tüş- 1. Gece ansızın baskın yapmak. 

(Ar. beyyete) n.-di Y254a2 [P tünle bas-] 

2. Düşmana baskın yapmak. 

(Ar. evúaèa) “nÀgÀh tüşti düşmen üze”  Y227a2 [Y nÀgÀh bas-] 
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nÀgÀh ziyÀnàa tegür- Sövmek. Namusuna dil uzatmak. 

(Ar. nÀle) “nÀgÀh tegürdi düşmenni ziyÀnàa”  P150a9 [Y ziyÀn teg-; ziyÀn tegür-] 

nÀgeh (Far.) Ansızın (öldürme; aldatmayla bir yere götürüp), aniden (öldürme). krş. nÀgÀh 

(Ar. àìleten) n. P206b7 [Y küç birle] 

nÀgeh bolġan iş Nadir olan şey.  

(Ar. nÀdire / c. nevÀdir) n. P102b1 [Y nÀgÀh çıúġan söz] 

nÀgeh çıú- Dökülmek, dökülüvermek 

(Ar. nedera) “nÀgeh çıúdı söz aġzındın” P102b1 [Y nÀgÀh çıú-] 

nÀgeh kel- 1. Çabuk olmak, süratli davranmak. 

(Ar. feraùa) n.-di P104b9 [Y nÀgÀh kel-] 

2. Ansızın saldırmak. 

(Ar. heceme) n.-di P110a4 [Y nÀgÀh kel-] 

nÀgeh öldür- Fırsat kollayarak bir kimseyi ansızın öldürmek. 

(Ar. feteke) n.-di P73a3 [Y tayaàusuz öldür-] 

nÀ-òoş (Far.) Hoş olmayan. 

nÀ-òoş bol- Çirkin, kötü görünüşlü, habis, kötü olmak. 

(Ar. beşièa) n.-dı Y162a2 [P naòs bol-] 

(Ar. òabuåe) “nÀ-òoş boldı yıõ”  P163b7 

 n.-dı Y198b7 

nÀ-òoş söz Çirkin, kötü söz. 

(Ar. èavrÀ) n. Y54b4 [P yawuz söz] 

naòs (Ar.) Uğursuz. 

naòs bol- 1. Uğursuz olmak. Zorluk isabet etmek. 

(Ar. naóise) n.-dı Y160b1 [P baòtsız bol-] 

2. Çirkin, kötü görünüşlü olmak. 

(Ar. beşièa) n.-dı P138a5 [Y nÀ-òoş bol-] 

naòs er Uğursuz adam. 

(Ar. naós = m. nuhis) n. Y160b1 [P baòtsız] 

naós kün (Fırtınayla gelen) Felaket, helâk.  

(Ar. eyyÀmun óusÿm) n. (naós künler) P75b8 [Y úıyÀmet kün]  

naòs nerse Çirkin, kötü şey. 

(Ar. beşìè = m. beşiè) n. P138a6 

naóslig (Ar. + T.) Uğursuz. 

(Ar. nuóÿs / c. menÀóis) n. (naósligler) Y160b2 [P baòtsızlar] 

naòvetlıà (Ar. + T.) Kibirli, böbürlenen. 

 naòvetlıà bol- Kibirlenmek, böbürlenmek. 

 (Ar. nuòiye) n.-dı P170b8; Y208b4 

nÀibli/ı/uk/ú (Ar. + T.) Vekillik. 

 nÀiblı/uú úıl- Vekalet etmek, kâim olmak, yerine geç(ir)mek. 
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 (Ar. nÀbe) n.-dı (nÀiblıú úıl-) P118a4 [Y niyÀbet úıl-] 

 (Ar. istenÀbe) n.-dı (nÀibluú úıl-) Y311a1 [P nÀiblik úıl-] 

 nÀiblik úıl- Birinin yerine vekil geçmek. 

 (Ar. istenÀbe) n.-dı (nÀiblik úıl-) P216a1 [Y nÀibluú úıl-] 

naúd (Ar.) Bir şey alınırken peşin yapılan ödeme. 

(Ar. naúd / c. nuúÿd) n. Y119b1 

naúd bir- Peşin ve birden vermek. 

(Ar. naúade) n.-di P99b1; Y119b1 [Y tüz bir-] 

nÀkes (Far.) Alçak, haramdan sakınmayan, hayırsız kişi. 

(Ar. denì’) n. P153b1 

nÀkes bol- Soysuz, alçak, haramdan sakınmaz olmak. 

(Ar. dene’e = m. denu’e) n.-dı P153a9; Y182b7 [Y yigrençi bol-] 

nÀkeslig (Far. + T.) Aşağılık. 

nÀkeslig üstüvÀr er Alçak, aşağılık. 

(Ar. èaúìdu’l-lu’m) n. P201a12 [Y le’ìmlüg èahdi] 

naúl (Ar.) Taşıma, ulaştırma. 

(Ar. naúl) n.+ni P211a6 

(naúl) yap- Taşımak; geçirmek. 

(Ar. tenaúúale) “yapdı naúlni”  P211a6 

naúş (Ar.) İşleme, tezyin etme. 

 naúş úıl- 1. Birden fazla renkle boyayıp süslemek. 

 (Ar. naúúaşe) n.-dı P192b1 [Y beze-] 

 2. Kur’an’ı her on sayfada bir olmak suretiyle işaretlemek, onlu kısımlara ayırmak.  

 (Ar. èaşşera) “naúş úıldı muãóafúa”  Y241b1 [P Àyet ur-] 

naèl (Ar.) Pabuç, nalın. 

(Ar. naèl) n. Y154a4 [P başmaú] 

  n.+nı P70a9 [Y naèleyn]; Y154a4 [P başmaú] 

naèl úayışı Pabuç tasması. Ayakkabı bağı. 

(Ar. şisè / c. şusÿè) n. Y30b1 [P naèleyn úayuşı] 

naèl keõ- Ayakkabı edinmek, giymek. 

(Ar. ióteõÀ) n.-di Y275b1 [P naèleyn kiõ-] 

naèl kiõ- Ayakkabı giymek. 

(Ar. inteèale) n.-di P205b4 [Y naèleyn keõ-] 

naèl ur- Hayvana nal takmak. 

(Ar. enèale) “naèl urdı edükge”  P179a5  

 n.-dı Y221a5 

naèleyn (Ar.) Pabuç, nalın. 

(Ar. óiõÀ = m. naèl / c. nièÀl) n. P28b6; Y30a6 

(Ar. naèl) n.+ni Y77b5 [P naèl] 
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naèleyn úayuşı Pabuç tasması, ayakkabı bağı. 

(Ar. şisè / c. şusÿè) n. P28b8 [Y naèl úayışı] 

naèleyn keõ- Ayakkabı giymek. 

(Ar. inteèale) n.-ti Y271a2 [P naèl kiõ-] 

naèleyn kiõ- Ayakkabı edinmek, giymek. 

(Ar. ióteõÀ) n.-di P206b13 [Y naèl keõ-] 

naèleynçi (Ar. + T.) Ayakkabıcı, ayakkabı yapıp satan. 

(Ar. óaõõÀ) n. P28b6; Y30a6 

namÀz (Far.) İslam’ın şartlarından bir ibadet. 

(Ar. ãalÀt / c. ãalÀt = f. zekÀt / c. zekÀt = f. ãadaúa / c. ãadaúÀt) n. P25b5; P157b8; P192a6; P209b7; 

P212a11; Y26b5; Y189b7 

 n.+nı P68b1; P91b4; P204a5; P204b10; Y74b4; Y109a4; Y242b2 

 n.+àa P82b1; P185a7; P211a8; P211b11; P212a5 (n.+úa) Y96b1 

 n.+dın P208a10 

namÀz úıl- Namaz ibadetini yerine getirmek. 

(Ar. ãallÀ) n.-dı P200b4; Y256a2 

namÀz yeri Namazgâh, mescid. 

(Ar. muşarraú = m. muãallÀ = m. cebbÀne = f. mescid / c. mesÀcid) n. P7a5 

→ artuúsı namÀz Y26b7; bÀng-i n. úıl- P195b2  

namÀzlıú (Far. + T.) 1. Namaz kılmakta kullanılan küçük kilim. Alında secde izi. 

(Ar. seccÀde) n. P98b8; Y118b3 [Y sücÿdın alınúa teggen topraú] 

2. Hurma çöplerinden örülmüş küçük hasır. 

(Ar. òumra / c. òumer = m. muãallÀ = m. miscede = m. succÀde) n. P38a2  

nÀme (Far.) Kitap. Mektup. 

(Ar. kitÀb) n.+àa P217b13 [Y kitÀb] 

  n.+ni P173b2 [Y bitig] 

nÀr (Far.) Sert kabuğunun içinde sulu taneleri olan bir meyve. krş. anar 

 nÀr úapı Nar kabuğu. 

 (Ar. úirfe) n. Y37b6 [P anar úapı] 

nÀ-resìde (Far.) Küçük; henüz buluğa ermemiş. 

nÀ-resìde úarabaş Hizmetçi kız. 

(Ar. vaãìfe / c. veãÀyif) n. Y20a5 [P kiçig úarabaş] 

nÀ-resìde oàlan Küçük çocuk. 

(Ar. ùifl / c. eùfÀl) n. Y20a2 [P kiçig oàlan] 

nÀ-resìde úul Hizmetçi oğlan. 

(Ar. vaãìf / c. vuãafÀ) n. Y20a4 [P kiçig úul] 

narò (Ar.) Fiyat, kıymet. 

(Ar. sièr / c. esèÀr) n. P128b1; P165a7; P191a8; Y200b6; Y241a1; Y280a5  

  n.+nı P188a1; P191a8  
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(narò) úıl- (Fiyat) Belirlemek. 

(Ar. seèèara) “úoõdı narònı”  Y241a1 [P narò úoõ-] 

(narò) úoõ- (Fiyat) Belirlemek. 

(Ar. seèèara) “úoõdı narònı”  P191a8 [Y narò úıl-] 

→ uçuz narò Y200b7  

nÀròìn ( ? Ar.) Saf ipek kumaş.  

(Ar. dìbÀc) n. Y40b4 [P barçın] 

 → úalıÆ (nÀròìn) Y40b3; yuwúa n. Y40b3  

nÀròìnçi ( ? Ar. + T.) İpek satan. 

(Ar. dìbÀciyy) n.Y40b5 [P barçın satġuçı] 

nÀrlıà (Far. + T.) Narlı, içinde nar olan, nardan yapılan. 

nÀrlıġ şÿrbÀ Nar aşı. 

(Ar. nÀrbÀc) n. P35a1  

nÀrÿ (Far.) Dişi kedi.386  

(Ar. hirret) n. P210a7 

naãb (Ar.) İrabın üstün olması. 

naãb úıl- Nasb alâmeti koymak. 

(Ar. naãabe) n.-dı P60b1; Y63b3 

naãb úılınmış Nasb alâmeti konulmuş. 

(Ar. manãÿb) n. P54a7; P54b8 

naãìóat (Ar.) Öğüt. 

 naãìóat úıl- Nasihat vermek, birbirlerine nasihatte bulunmak. 

 (Ar. naãaóa) n.-dı P156a8; Y187b2 

 (Ar. nÀãaóa) n.-dı Y257b2 [P naãìóat úılış-] 

 naãìóat úılış- Birbirlerine nasihatte bulunmak. 

 (Ar. nÀãaóa) n.-dı P201a10 [Y naãìóat úıl-] 

 (Ar. tenÀãaóa) n.-dılar387 P213a9 

nÀ-sipÀslıú (Far. + T.) Şükürsüzlük, nankörlük. 

 nÀ-sipÀslıú úıl- Nimeti inkâr etmek; nankörlük etmek. 

 (Ar. kenede) “nièmetke nÀ-sipÀslıú úıldı”  Y119a3 [P şükrsizlik úıl-] 

nÀ-tuvÀn (Far.) Bunamış. 

(Ar. òarìf) n. P139a9 [Y òarìf] 

nÀ-tuvÀn bol- Bunamak, ihtiyarlıktan aklı bozulmak. 

(Ar. òarife) n.-dı P139a9 [Y òarìf bol-] 

nÀve (Far.) Hamur teknesi. 

(Ar. naúìr) n. P10b6 

                                                 
386 nÀrÿ kelimesi “Medine kurdu” anlamına gelmekle birlikte karşılık olarak yazıldığı Arapça kelimeye ve 

cümlenin bağlamına “(dişi) kedi” anlamı uygun düşmektedir. 
387 naãìóat <úılışdılar> 
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nÀy (Far.) Ney, kaval, düdük. 

(Ar. mizmÀr / c. mezÀmìr) n. Y32b6 [P tütük]  

nÀy ür- Ney üflemek. 

(Ar. zemera) n.-di P64a2; Y68a5 

nÀz (Far.) Cilve, eda. 

 nÀz úıl- Şuhluk edip naz ve işve yapmak. 

 (Ar. edelle) n.-dı P181b4 

 nÀz úılàan èavret Naz, işve, cüret. 

 (Ar. dÀlle) n. Y225a1 [P óüccet; Y baymaú, vedÀè] 

nÀzik (Ar.) Hassas, ince. 

nÀzik terilig bol- Deri ince, nazik olup tombul olmak. 

(Ar. bażża) n.-dı P80a3 [Y yuwúa bol-] 

nÀzik terilig er İnce ve nazik derili, etine dolgun erkek. 

(Ar. bażż) n. P80a3 

nÀzik terilig tişi Derisi ince ve hassas olan kadın. 

(Ar. baøøa) n. P80a4 

nazìrsiz (Ar. + T.) Eşsiz, benzeri olmayan (dokuma). 

(Ar. nesìcun vaódihi) n. P61b2 [Y yaÆluz toúınmış] 

ne Ne, hangi (şey). krş. neÆ, ni  

ne erse 1. Ne?  

(Ar. eyş) n. P56a8 

2. Şey, nesne. 

(Ar. şey’) n. Y309a5 

 n.+ni Y69b3 [P nerse]; Y83b2 [P nerse]; Y123a1 [P nerse]; Y309b1; Y310a2; Y310b7; 

 Y311a5 [P nerse]; Y311b3 [P nerse] 

 n.+ke Y309a4 

→ fulÀn ne erse Y88b1  

ne me sewüglig Ne güzel, ne hoş, bravo! 

(Ar. óabbeõe) “ne me sewüglig er”  P58a9 [Y sewüglüg er] 

ne me yaòşı er Ne güzel adam(dır)! 

(Ar. nième’r-raculu) “ne me yaòşı er turur zeyd”  P218b6 

 n. Y321a4 

ne me yawuz er Ne kötü adam(dır)! 

(Ar. bi’se’r-raculu) “ne me yawuz er turur zeyd”  P218b6 

 n. Y321a5  

ne neÆ bu Nedir? 

(Ar. mÀ) n. P56a8 [Y neÆ bu] 

ne turur seniÆ işiÆ Ne yapıyorsun ? 

(Ar. mehyem) n. P58b1 [Y òaber neteg] 
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 neçe Kaç, ne kadar. 

 (Ar. kemm) n. Y56a2 [P niçe] 

 neçe erse Her ne zaman, her nasıl, ne. 

 (Ar. mehmÀ) n. Y56a2 [P niçe erse] 

neçük kim ... gibi, olduğu gibi. 

(Ar. kemÀ) n. P2b3 

neteg Nasıl, nice? 

(Ar. keyfe = m. ennÀ) n. Y60a2 [P niçük] 

→ òaber neteg Y60a2 

nebìõ  (Ar.) Hurmadan yapılan bir içki. 

 nebìõ úıl- Nebiz denen içki yapmak. 

 (Ar. nebeõe) “nebìõ úıldı òurmÀnı” P63a1 

necÀset (Ar.) Arkadan çıkan yel, pislik vs., insan dışkısı. 

(Ar. necv) n. P124a8 [Y Àdemì necÀseti] 

(Ar. òar’ / c. òurÿ’ = mèa. òirÿ’) n. P129a7 

necÀset úıl- Arkadan yel, pislik vs. çıkarmak, büyük abdest yapmak. 

(Ar. necÀ) n.-dı P124a8 [Y art óÀcet úıl-] 

(Ar. òari’e = m. òara’e) n.-dı P129a6 

→ Àdemì necÀseti Y152b6 

necd (Ar.) Yüksek yer. 

(Ar. necd) n. Y213a4 [P yüksek yir] 

necdge kel- Yükselmek. 

(Ar. encede) n.-di P173b5 [Y necdke teg-] 

necdke teg - Yükselmek. 

(Ar. encede) n.-di Y213a4 [Y necdke kel -] 

necis (Ar.) Pis, murdar; pislik, çirkin, kötü iş. 

(Ar. úaõir = m. úaõar = m. úaõur) n. P136a1 [Y murdÀr] 

(Ar. necis = m. neces) n. Y160a7 

(Ar. rics) n. P136b2; Y159b4 

necis bol- Pis olmak. Pislenmek, necaset bulaşmak. 

(Ar. úaõira) n.-dı P135b9; Y158b7 

(Ar. racise = m. racuse = m. rucise) n.-dı P136b2; Y159b3 

(Ar. necise = m. necuse) n.-dı P137a1 [Y murdÀr bol-] 

(Ar. encese) n.-dı P175b2; Y215b4 

(Ar. teneccese) n.-dı P210a6 

necis nerse Pis, necis; temiz olmayan. 

(Ar. şeyun necis) n. P137a2 [Y necis nirse] 

necis nirse Pis, necis; temiz olmayan. 

(Ar. şeyun necis) n. Y160a7 [P necis nerse] 
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nedÀmet (Ar.) Pişmanlık 

(Ar. nedem) n. Y210b4 [P peşìmÀnlıú] 

(Ar. nedÀmet) n.+ni Y224a1 [P ökünç] 

nedìmleş- (Ar. + T.) İçki masasında biriyle arkadaş olmak, birlikte içmek. 

(Ar. nÀdeme) “nedìmleşdiler anıÆ birle şarÀbnı”  P202b3 [Y nedìmlük úıl-] 

nedìmlük (Ar. + T.) İçki arkadaşlığı. 

 nedìmlük úıl- İçki masasında biriyle arkadaş olmak, birlikte içmek. 

 (Ar. nÀdeme) “nedìmlük úıldı şarÀb içinde”  Y261b1 [P nedìmleş-] 

nefs (Ar.) 1. Can, beden.  

(Ar. nefs) n.+i P118b9 [Y cÀn]; P198b2 [Y ten]  

2. Fıtri meyil. ? 

(Ar. nefs) n.+indin P203a4 

nefù (Ar.) Tutuşan bir yağ. 

 nefù atġu oú Bir yeri veya kale dışındaki düşmanı yakmak için petrol yağı veya yağlı paçavra 

 atılan, bakırdan yapılmış bir alet. 

 (Ar. neffÀùa) n. P43b3  

nekre (Ar.) Belirsiz. 

 nekre úıl- (İsmi) Belirsiz kılmak. 

 (Ar. nekkera) n.-dı P192a2; Y241b6 

nelik Huy, tabiat. 

(Ar. şimÀl / c. şemÀyil = m. òulú / c. aòlÀú = m. şìme / c. şiyem = m. òalìúa / c. òalÀyıú = m. seciyye 

/ c. secÀyÀ = f. èÀde / c. èÀdÀt) n. Y20b7 [P úılıú] 

neÆ Ne. Şey, nesne. krş. ne, ni 

neÆ bu Nedir? 

(Ar. mÀ) n. Y57a7 [P ne neÆ bu] 

→ ne neÆ bu P56a8 

nerdübÀn (Far.) Merdiven. 

(Ar. sullem / c. selÀlìm) P9b8 [Y üzengü] 

  n.+àa P97b7 [Y üzengü] 

nerse Şey, nesne. krş. ne erse, ni erse, nirse 

(Ar. şey’ / c. eşyÀ’) n. P53a9 [Y nirse]; P67b2 [Y nirse]; P71a1 [Y nirse]; P76a1 [Y nirse]; P79a1; 

P79b7 [Y nirse]; P80b5 [Y nirse]; P80b9 [Y nirse]; P81a8 [Y nirse]; P82a7 [Y nirse], 9 [Y nirse]; 

P88b1; P88b1 [Y nirse]; P91b8 [Y nirse]; P92b3 [Y nirse]; P93b7 [Y nirse]; P98a8 [Y nirse]; P104a3 

[Y nirse]; P106a8; P108a3; P109a8; P110b5 [Y nirse]; P118b4; P121b2 [Y nirse]; P124b8 [Y nirse]; 

P132b8; P138a5 [Y nirse]; P145b7; P146b3; P159b1 [Y nirse], 8 [Y nirse]; P161b6 [Y nirse]; P171a4 

[Y nirse]; P172a1 [Y nirse]; P177b1 [Y nirse]; P180a6; P181a5; P184b1 [Y nirse]; P187b3; P189a1 

[Y nirse], 9; P189b3; P195b9 [Y nirse]; P196b5; P201b10; P203b9 [Y nirse]; P205a9; P205b14; 

P207a15; P207b3, 7, 10; P208a5 [Y fulÀn nirse], 10, 11; P208b2, 5; P209a5; P210a6; P210b3, 11; 

P211a1; P212a7, 14 [Y nirse];  P212b9; P213b3, 8, 10; P214a1 [Y nirse]; P214b13; P215a2; P216a8, 
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8 [Y nirse]; P216b1 [Y nirse], 6, 7, 8; P218a7, 8388; P218b4; Y172a7; (nerseler) P194a4 [Y iki nirse]; 

P213a6 

  n.+niÆ P128a2; (eşyÀ’) P112b7 [Y nirseler] 

  n.+ge P67b7 [Y ni erse]; P69a1 [Y nirse]; P73a4 [Y nirse]; P74a6 [Y nirse]; P82a3; 

P87b3; P115a4; P115b7; P116b3 [Y nirse]; P120a7; P126b2 [Y nirse]; P130b1; P155b8 [Y nirse]; 

P166a9 [Y nirse]; P171b9; P176a7, 8;  P176b8 [Y nirse]; P181a4; P184b6, 7; P185b9 [Y nirse]; 

P188b8 [Y nirse]; P194a9 [Y nirse]; P198a5; P201a14; P214b9 [Y nirse]; P215b9 [Y nirse]; P215b13 

[Y nirse]; P217b14 

  n.+ni P60a1 [Y nirse]; P60a3; P60b1 [Y nirse]; P60b4; P63a1 [Y ni erse]; P65a1[Y ne 

erse], 4 [Y nirse]; P65a8; P66b7 [Y nirse]; P67a1; P68a5 [Y nirse]; P68a6[Y nirse], 9 [Y nirse]; 

P68b3[Y nirse]; P69a1 [Y nirse]; Y63a3; P71a4 [Y nirse]; P72a3 [Y nirse], 6 [Y nirse]; P72b4 [Y 

nirse], 5 [Y nirse]; P73b7 [Y ne erse]; P74a6 [Y nirse]; P74b4 [Y nirse]; P75b9 [Y nirse]; P76a9 [Y 

nirse]; P76b2 [Y nirse]; P82a6 [Y nirse]; P83a3 [Y nirse]; P84b3 [Y nirse]; P86a4 [Y nirse]; P87b2; 

P87b3; P88a8; P91b8; P95b2; P98a7 [Y nirse]; P99b5 [Y nirse]; P101a9 [Y nirse]; P102a4 [Y ne 

erse], 9;  P103b8 [Y nirse]; P105a1 [Y nirse]; P110b3; P112a3 [Y nirse]; P112b2 [Y nirse], 6;  P113a2 

[Y nirse]; P113b8; P115a4, 5; P116b3 [Y nirse]; P120b7; P121a2 [Y nirse]; P123a3 [Y nirse]; P123a3 

[Y nirse]; P123b5 [Y nirse]; P142a3; P143a3 [Y nirse]; P143a8 [Y nirse]; P144a9389 [Y nirse]; 

P144b3 [Y nirse]; P145a3; P145b8 [Y nirse]; P150a9; P151b2 [Y nirse]; P153a6; P154a7, 8 [Y nirse]; 

P154b4 [Y nirse]; P157a3 [Y nirse]; P159b1 [Y nirse], 2 [Y nirse]; P160b4 [Y nirse]; P161a3 [Y 

nirse]; P171b8; P172a6, 9; P173a9; P174a4; P174b2 [Y nirse]; P175a3, 4; P176a1, 4; P177a8; 

P178a7 [Y nirse]; P178b9; P179a9; P179b4; P180a2; P181a7; P183a4 [Y nirse]; P183b6 [Y nirse]; 

P183b9; P184a3; P184b7; P185b2, 8 [Y nirse]; P186a5; P186b7; P187a2 [Y nirse], 8 [Y nirse]; 

P187b1, 4 [Y nirse]; P188b2 [Y nirse]; P190a6 [Y nirse]; P191a3 [Y nirse], 6; P191b8 [Y nirse]; 

P192b1; P193b2;  P194a9; P194b9; P195a3; P195b4; P196b6; P198a4; P198b8 [Y nirse]; P199b7; 

P200a6, 7 [Y nirse], 9 [Y nirse]; P200b2, 6 [Y nirse], 6390 [Y nirse], 7 [Y nirse], P202b11; P203a5; 

P204a1, 4 [Y nirse]; P204b7; P207a5; P209a10; P209b3; P210b13; P211a1, 2, 12; P212a7 [Y nirse], 

9; P212b1; P214a3, 10; P214b1; P215a9 [Y nirse]; P215b5 [Y nirse], 11, 12 [Y nirse], 13 [Y nirse]; 

P216a3 [Y ne erse], 5 [Y ne erse]; P216a11; P216b11, 13; P217a9; Y70a3; Y171b1; (nerseler) 

P109b7 [Y nirse]; P189a8 

  n.+din P64b1 [Y nirse]; P65b9 [Y nirse]; P70b7 [Y nirse]; P87b2; P108b5; P148a9 [Y 

nirse]; P152a5; P160b7 [Y nirse]; P160b9; P175b5 [Y nirse]; P176b4; P178a7; P178b1; P185b5; 

P187b1; P188a6; P200a2 [Y ol]; P200b8; P202a3; P207a11; P210a2 [Y nirse]; P215b2; P217b2;  

  n.+de P190b4 

(Ar. keõÀ) n. P93a5 [Y fulÀn nirse]; P104a4; P108a1 [Y fulÀn nirse]; P173a7  

  n.+ni P72b6 [Y fulÀn]; P84b5 [Y fulÀn nirse]; P99b9 [Y fulÀn nirse]; P185b2; P211a14  

  n.+ge P132b7; P172b1 [Y fulÀn yir]; P192b9 
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  n.+din P178b5, 8; P210a13 

(-) n. P85a4; P128a3  

  n.+ni P61a1391; P204a10 

nerse endÀzesi Kıymet, değer. 

(Ar. úadru’ş-şeyé = m. miúdar) n. (nerseniÆ endÀzesi) P65a3 [Y nirse endÀzesi] 

nerse saúlanġanı Mahfaza. 

(Ar. viúÀ’u’ş-şey’) n. (nerseniÆ saúlanġanı) P93b8 [Y nirse saúlaġanı] 

nerse soÆı Her şeyin sonu, sonucu. 

(Ar. èÀúibet / c. èuúbÀ) n. (nerseniÆ soÆı) P96a8 [Y soÆ] 

nerse uluġluúı Bir şeyin çoğu. 

(Ar. cullu’ş-şey’) n. (nerseniÆ uluġluúı) P80b8 [Y nirseniÆ uluġraú ülüşi] 

nerse uluġraúı Bir şeyin çoğu. 

(Ar. kubru’ş-şey’) n. (nerseniÆ uluġraúı) P14b8; Y200a6 

(Ar. èuômu’ş-şey’ = m. muèôamehu) n. P167b4 [Y nirse uluġluúı] 

nerse bilgen endÀm Ruhta idrak eden, duyan kuvvet. Beş duyudan biri. 

(Ar. óÀsse / c. óavÀss) n. (nerseni bilgen endÀm) P16a7 [Y bilgen endÀm] 

nerseyök Bilinen; o (belli). 

(Ar. bièaynihi) n. P58a5 [Y belgülüg er] 

 → açıà nerse P181a5; açuú n. P190a7; aġız açġu n. P174b6; ÀşikÀre bolàan n. P128a2; aù aġzı 

baġlaġu n. P32a6; aù irni baġlaġu n. Y34b7; az n. P39b6; baàlanmış n. P112b2; bir renklig n. P53a9; 

biş seÆirlig n. P192a5; bişmiş n. P132b8; boġazlaġu n. P200b1; boġazlanmış n. P155a2; bozılmış 

n. P97b5; eõgü n. P105a8; faòr úılġu n. P157b4; fulan n. P109b3; fulÀn n. P56b7, P59b5, P60a8, 

P68b4, P69b5, P76a3, P93a6, P115b2, P124b8, P150b1, P171b2, 7, P172b2, P175a1, P198b7, 

P199b1, 4, P69b1, P121a1, P170b3, P173b8, P179b3, P180b1, P77a1, P86a8, P114a6, P117a9, 

P120a7, P123a5, P124b6, P151a3, 9, P154a6, P171a9, P174a1, P176b1, 2, P177a6, P180a6, P182a8, 

P182b3, 6, 9, P183b8, P184a6, P185a5, P186a7, P187a2, P189b4, 9, P191b1, P192b1, 4, P194b3, 

P197a3, P200b5, P201a9, 13, P201b2, P202a1, 10, P202b4, 8, P203a5, 8, P204a6, 8, P204b2, 

P205b9, P206a2, 14, P206b12, P207a9, P210a12, P211a12, P214a6, P218b12, P180a9,  özge n. 

P89b7, P107b7, P200b8; óÀãıl bolġan n. P108a5; óarÀm n. P109a8; òayrsız (n.) P144b4; ıõlaġu n. 

P70a4; içi úovaú n. P198b3; ig soúġu n. P33a1; iki n. P103a4, P107a8, P197b1, P199a9, P199b5, 

P202b3, P203b8, P213a8; iki n. P122a2; iki n. Y245b3; iõlegü n. P111b4; úanàa bulġanàan n. 

P152a1; úapuġ arúasıúa <u>rulġan yassı n. Y3a5; úatıà n. P112b3; úatúısız n. P165b2; keltürülmiş 

n. Y62a5; kemişilmiş n. P187b3; körküzilmiş n. P186a7; kötrülmiş n. P105a1; úusılmış n. P67a6; 

küç birle alınmış n. P76a6; küweç kötürgü n. P11a8; melÀmet úılġu n. P123a9; mezelıà n. P145b7; 

mezesiz n. P144b4; mundaà n. P123a6, P150b7, P195b5; müÆen üçin úılınmış n. P211a3; münker 

n. P136a6; naòs n. P138a6; ne n. P56a8; necis n. P137a2; nişÀnsız n. P53a9; ol n. P56a5; öÆin n. 

P187a3; öpgü n. P133a6; pÀlÀn soÆında baġlanġan n. P47a6; saúlamaúı vÀcib n. Y27a1; sıúaàu n. 

                                                 
391 laóm 
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P113b7; sürtüngü n. P107b4; şìrìn n. P128a3; tamÀm n. P75a1; taÆ n. P112a6; taÆ n. P176a4; 

tegirmi n. P198a6; tezginderesi n. P160a5; ton asġu n. P12b4; ton úoõġu n. P32a2; ton soúġu n. 

P12b3; tört seÆirlig n. P193a2; tüşde körgen n. P15a7; tüwkürilmiş n. P112a3; uşanmış n. P115a5; 

üç seÆirlig n. P189b8; vaède úılınmış n. P83a3; yaòşı n. P119a1; yalaġu n. P140b8; yaÆı n. P197a5; 

yaÆı n. P79a2; yassı n. P165b1; yawuú n. P201a6; yıàúan n. P54a3; yıġaç köndürgü n. P32a5; 

yıõlaġu n. P116b3 

 → biri biri üze úozılmış nerseler P109b8 

neseb (Ar.) Soy bakımından sayılan iyilik. 

(Ar. óaseb) n. Y197b7 [P Àdemì aãlı] 

neseb bilgen er Soy alimi, nesep bilgini. 

(Ar. raculun nessÀbet) n. Y115b7 [P nisbetler bilgen er] 

neseblüg (Ar. + T.) Soylu, şerefli. 

neseblüg bol- Soylu, şerefli olmak. 

(Ar. óasube) n.-dı Y197b7 [P aãllıà bol-] 

neseblüg er Soylu, şerefli. 

(Ar. óasìb) n. Y197b7 [P aãllıà] 

nesi’e (< Ar. nesì’e / nus’e) Veresiye. Numune, eşantiyon. 

(Ar. èìne = m. úìme) n. P25a3 

neşÀtlıġ (Ar. + T.) Canlı, faal. 

 neşÀtlıġ úıl- Canlandırmak, faal kılmak. 

 (Ar. neşşeùa) n.-dı Y243b3 [P raàbetlıà úıl-] 

neşter (< Far. nìşter) Deri vs.yi yarma aleti, neşter. krş. nìşter 

(Ar. mişraù) n. Y76a1 [P nìşter] 

(Ar. mibøaè = m. mibzaè) n. Y34b7 [P nìş] 

 → çaõan neşteri Y66b7; (çaõan) n. Y49b4; óaccÀm n. Y35a4 

nevÀle (Far.) Ziyafet. Düğün. Dost ve yakınların sofrasından alınıp götürülen yiyecek. 

(Ar. zelle) n. P34b3; Y38a3 

 

(Ar. veseù / c. evsÀù) n. P35a7 

 → köp yaġlıġ nevÀle Y245b4 

nevber (Far.) Turfanda meyve. 

nevber üzüm Yeni yetişen meyve. 

(Ar. bÀkÿre) n. P6a1 

nevbet (Ar.) Nöbet; sırayla iş yapma. 

(Ar. èuúbe) n. P201a6; Y257a3 

nevbet bilen úıl- Bir işte nöbetleşmek, nöbetleşerek yapmak. 

(Ar. nÀvebe) n.-dılar P203a3 

nevbet úılış- Sırayla yapmak. 

(Ar. èÀúabe) “yörimek içinde nevbet úılıştı”  Y257a2 [P nevbetleş-] 
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nevbetleş- (Ar. + T.) Sırayla yapmak. 

(Ar. èÀúabe) “nevbetleşdi anıÆ birle yörimek içinde”  P201a5 [Y nevbet úılış-] 

neverd (Far.) Dokuma tezgâhı. 

(Ar. minvÀl) n. P29b1 [Y tezek] 

nevmìd (Far.) Ümitsiz. krş. nevmìõ 

(Ar. úanÿù) n. P69b2; Y76a7 

(Ar. ye’s) n. P148b2 

nevmìd bol- Ümidi kesmek, umutsuz olmak, istediğini elde edemeyip gayreti boşa gitmek. 

(Ar. òÀbe) “nevmìd boldı ümìddin”  P85b3  

 n.-dı Y100b7 

(Ar. ye’ise) n.-dı P148a9; Y176a3 

(Ar. úaneùa = m. úaniùa) n.-dı P69b1; Y76a6 

(Ar. istey’ese) n.-dı Y310b3 

(Ar. eblese) n.-dı P175a8; Y215a7 

nevmìd úıl- 1. Birini ümitsiz kılmak. 

(Ar. aúneùa) n.-dı P176a2; Y216a7 

(Ar. ey’ese ) n.-dı P183a7 [Y nevmìõ úıl-] 

(Ar. Àyese) n.-dı P185b5 [Y nevmìõ úıl-] 

2. Ümitlerini boşa çıkarmak, hayal kırıklığına uğratmak. 

(Ar. òayyebe) n.-dı P199a5; Y254a1 

nevmìdliú (Far. + T.) Ümitsizlik. krş. nevmìõliú 

 nevmìdliú saÆa (Hayal kırıklığı durumunda) Yazıklar olsun sana! 

 (Ar. òaybeten leke) n. P57a9 [Y nevmìõliú saÆa] 

nevmìõ (Far.) Ümitsiz. krş. nevmìd 

 nevmìõ úıl- Ümitsizliğe düşürmek. 

 (Ar. ey’ese ) n.-dı Y227b3 [P nevmìd úıl-] 

 (Ar. Àyese) n.-dı Y231b3 [P nevmìd úıl-] 

nevmìõliú (Far. + T.) Ümitsizlik. krş. nevmìdliú 

 nevmìõliú saÆa (Hayal kırıklığı durumunda) Yazıklar olsun sana! 

 (Ar. òaybeten leke) n. Y58b4 [P nevmìdliú saÆa] 

neõr (Ar.) Adak. 

 neõr úıl- Adak adamak. 

 (Ar. neõera) n.-dı P65a7; Y70a3 

nıjdaġ (Soğ.) Kılıç vs.yi cilalayıp parlatan şey, eğe, zımpara vs.; bileği taşı. 

(Ar. midves) n. Y32a4 [P tiz taġlaġuçı, Y kösre] 

ni Ne. krş. ne, neÆ 

 ni erse Şey, nesne.  

 (Ar. şey’) n. Y73b3 [P nerse] 

  n.+ni Y66b6 [P nerse] 
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 niçe Kaç, ne kadar. 

 (Ar. kemm) n. P55a6 [Y neçe]  

 niçe erse Her ne zaman, her nasıl, ne. 

 (Ar. mehmÀ) n. P55a6 [Y neçe erse] 

  

 (Ar. tilúÀ) n. P55a5 

 niçük Nasıl. 

 (Ar. ennÀ = m. keyfe) n. P55a8 

 (Ar. keyfe = m. ennÀ) n. P58b1 [Y neteg] 

nifÀslıà (Ar. + T.) Lohusa. 

nifÀslıġ bol- Kadın lohusa olmak. 

(Ar. nefise = m. nufise) n.-dı P137a4; Y160b3 [Y óayõlıà bol-] 

nifÀslıġ èavret Lohusa kadın. 

(Ar. nufesÀ / c. nifÀs) n. Y160b4 [P nifÀslıġ tişi] 

nifÀslıġ tişi Lohusa kadın. 

(Ar. nufesÀ / c. nifÀs) n. P137a5 [Y nifÀslıġ èavret] 

nigÿ-sÀr  (Far.) Baş aşağı. 

 nigÿ-sÀr  úıl- Bir şeyi baş aşağı çevirmek. 

 (Ar. nekkese) n.-dı Y242b4 [P töÆder-] 

nihÀyet (Ar.) Son, nihayet. 

(Ar. àÀye / c. àÀyÀt = m. nihÀye = m. óadd  / c. óudÿd = m. úuãÀrÀ = m. medÀ = m. şÀ’ = m. emed / 

c. imÀd) n. P53b3 [Y uruú] 

niúÀb (Ar.) Örtü. 

 niúÀb ört- Kadın yüzünü örtmek. 

 (Ar. inteúabe) n.-ti P204a3 [Y yüzin yaş-, yaşın-] 

nikÀó (Ar.) Evlendirme. 

(Ar. imlÀk) n. P178a8; Y220a2 

nikÀó úıl- 1. (Kadınla) Evlenmek. 

(Ar. nekeóa) “uraġutúa nikÀó úıldı”  Y65a6 [P kebünle-] 

2. (Kadını) Evlendirmek. 

(Ar. enkeóa) n.-dı P172b8 [Y nikÀóúa bir-] 

nikÀó úılış- Birbiriyle evlenmek. 

(Ar. tenÀkeóa) n.-dılar392 P213a9 

nikÀó yandur- Boşadıktan sonra (karısına) geri dönmek, tekrar evlenmek. 

(Ar. rÀceèa) n.-dı P202a1 [Y úaytar-] 

nikÀóúa bir- (Kadını) Evlendirmek. 

(Ar. enkeóa) n.-di Y212a1 [P nikÀó úıl-] 
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nìk-baòt (Far.) 1. Mutlu, mesut. 

(Ar. seèìd / c. suèÿd = m. suèide = m. mesèÿd) n. P134a2 

2. Kurtuluş, felah. 

(Ar. felÀó) n. P172b6 [Y úurtulmaú]  

nìk-baòt bol- 1. Mutlu olmak, istediğini elde etmek, korktuklarından kurtulmak. Nimeti, 

 rahatı daim olmak.  

(Ar. efleóa) n.-dı P172b6; Y211b6 [Y úurtul-] 

(Ar. seèide) n.-dı P134a2 

2. Kendisi için mutlu, uğurlu saymak. 

(Ar. istesèade) n.-dı Y304b6 [P nìk-baòtlıú tile-] 

nìk-baòtlıú (Far. + T.) İyi talih. 

 nìk-baòtlıú tile- Kendisi için mutlu, uğurlu saymak. 

 (Ar. istesèade) n.-di P215a7 [P nìk-baòt bol-] 

nìk-baòtlıú (Far.+ T.) Mutlu, mesut. 

(Ar. suèÿd) n. (nìk-baòtlıúlar) P134a3 

nièmet (Ar.) Refah, rahat yaşam, iyilik, lütuf, imkân. 

(Ar. neèìm) n. P143b8 [Y nièmetler]; P211a13; (nièmetler) Y169b5 [P nièmet] 

(A. nièmet) n.+ni P176b7 

  n.+àa P99a7; P101b2; P102a7; (n.+úa) Y122a3; (n.+ke) Y119a3   

 nièmet bir- Birine bir şey vermek. 

 (Ar. enèame) n.-di P180a1 [Y minnet úoõ-] 

nièmetlı/ià/g (Ar. + T.) Kendisine nimet verilen.  

(Ar. nÀèim) n. Y169b5 [P nièmetlig er] 

nièmetlıġ er Sorunsuz, rahat yaşayan. 

(Ar. raculun mutrif) n. P176b9 [Y bÀksiz er]  

nièmetlıġ úıl- Birini bol nimet, refah içinde kılmak. Nimet veya bolluk azdırmak. 

(Ar. etrafe) n.-dı P176b9 [Y bÀksiz úıl-] 

(Ar. neèèame) n.-dı P195a9; Y247b6 

nièmetlig bol- Yaşamı güzel ve hoş olmak. 

(Ar. naèime = m. naèame) n.-dı P143b6; Y169b4 

nièmetlig er Kendisine nimet verilen.  

(Ar. nÀèim) n. P143b7 [Y nièmetlig] 

→ kiÆ nièmetlıà bol- P171b5  

nirse Şey, nesne. krş. ni erse, ne erse 

(Ar. şey’ / c. eşyÀ’) n. Y53b5 [P nerse]; Y73a5 [P nerse]; Y75b2 [P nerse]; Y79a1 [P nerse]; Y86b7 

[P nerse]; Y93b6 [P nerse]; Y94a4 [P nerse]; Y94b7 [P nerse]; Y96a5 [P nerse], 7 [P nerse]; Y98a5; 

Y104b7 [P nerse]; Y109b2 [P nerse]; Y110b1 [P nerse]; Y112a2 [P nerse]; Y125b1 [P nerse]; Y134a4 

[P nerse]; Y148b6 [P nerse]; Y153b1 [P nerse]; Y157b6 [P nerse]; Y62a2 [P nerse]; Y170b2 [P 

nerse]; Y192a7 [P nerse]; Y193a1 [P nerse]; P160a1; Y193a4; Y195b7 [P nerse]; Y209a4 [P nerse]; 
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Y218b2 [P nerse]; Y229b2 [P nerse]; Y236a5 [P nerse]; Y237a1 [P nerse]; Y248b2 [P nerse]; Y265a2 

[P nerse]; Y285a4; Y292a5; Y294b5 [P nerse]; Y300b1 [P nerse]; Y307a6 [P nerse]; Y309a2; 

Y312a2 [P nerse]; Y313a4 [P nerse]; (nirseler) Y136b6 [P nerse] 

  n.+ke Y84a4 [P nerse]; Y141b5 [P nerse]; Y155b6 [P nerse]; Y186b3 [P nerse]; Y202b4 

[P nerse]; Y217b2 [P nerse]; Y231b7 [P nerse]; Y246a2 [P nerse]; Y252a4 [P nerse]; Y303a6 [P 

nerse]; Y306b5 [P nerse] 

  n.+ni Y63a2 [P nerse]; Y63b2 [P nerse]; Y69b6 [P nerse]; Y72a4 [P nerse]; Y74a5 [P 

nerse]; Y74a6 [P nerse]; Y74b3 [P nerse]; Y74b6 [P nerse]; Y75b2 [P nerse]; Y79a5 [P nerse]; Y80b6 

[P nerse]; Y81a2 [P nerse]; Y81b4 [P nerse], 6 [P nerse]; Y82b2 [P nerse]; Y84a4 [P nerse]; Y84b7 

[P nerse]; Y86b5 [P nerse]; Y87b6 [P nerse]; Y92b1 [P nerse]; Y96b5 [P nerse]; Y97a5 [P nerse]; 

Y99b3 [P nerse]; Y101b5 [P nerse]; Y117b6 [P nerse], 7 [P nerse]; Y119b3 [P nerse]; Y122a1 [P 

nerse]; Y125a6 [P nerse]; Y126b4 [P nerse]; Y136a2 [P nerse]; Y136b3 [P nerse]; Y137a3 [P nerse]; 

Y141b5 [P nerse]; P148b5 [Y nerse]; Y150b7 [P nerse]; Y151b7 [P nerse]; Y168b3 [P nerse]; 

Y169a1393 [P nerse]; Y172b1 [P nerse]; Y184a6 [P nerse]; Y184b6 [P nerse]; Y188b5 [P nerse]; 

Y192a7 [P nerse]; Y192b1 [P nerse]; P160a1; Y194a4 [P nerse]; Y195a1 [P nerse]; Y210b2 [P nerse]; 

Y214a6 [P nerse]; Y193a4; Y219b7[P nerse]; Y227a7 [P nerse]; Y228b1 [P nerse]; Y231b7 [P nerse]; 

Y233b5 [P nerse]; Y234a7 [P nerse]; Y236a5 [P nerse]; Y239a3 [P nerse]; Y240b2 [P nerse]; Y241b6 

[P nerse]; Y253a7 [P nerse]; Y255b2 [P nerse], 4 [P nerse]; Y256a4 [P nerse], 6 [P nerse]; Y266a2 

[P nerse]; Y305a3 [P nerse]; Y306b5 [P nerse]; Y307a4 [P nerse], 6 [P nerse]; Y308b2 

  n.+din Y68b6 [P nerse]; Y70b7 [P nerse]; Y78b3 [P nerse]; Y176a3 [P nerse]; Y180a7 

[P nerse]; Y194a7 [P nerse]; Y215b7 [P nerse]; Y286a3 [P nerse]  

(Ar. keõÀ) n. Y208a7 [P fulÀn nerse]; Y223a3 [P fulÀn nerse]; Y248a4 [P mundaà]; (nirseler) Y193b4 

[P mundaà] 

 n.+ni Y148a1 [P fulÀn nerse]; Y213a7 [P fulÀn nerse]; Y221b5 [P fulÀn nerse]; Y234b5 

[P nerse]; Y241a3 [P fulÀn nerse]; Y243a3 [P fulÀn nerse]; Y266a4 [P fulÀn nerse]; Y268b3 [P fulÀn 

nerse] 

  n.+ge Y238b3 [P fulÀn nerse] 

  n.+din Y76a6 [P fulÀn nerse]  

(Ar. eşyÀ’) n.+ni Y133a2 [P nerseler] 

(-hu) n.+ni Y306a3; Y310a4 

(-) n.+ni394 Y310a2 

nirse bulma- Avcı vs. eli boş dönmek. 

(Ar. aòfeúa) “awlaġan nirse bulmadı”  Y218b4 [P úuruà úayıt-] 

nirse endÀzesi  Kıymet, değer. 

(Ar. úadru’ş-şeyé = m. miúdar) n. (nirseniÆ endÀzesi) Y69b5 [P nerse endÀzesi] 

nirse úamuàı Her şeyin çoğu, çoğunluk. 
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(Ar. cumhÿr395) n. (nirseniÆ úamuàı) Y314b5 

nirse ketür- Hediye getirip sunmak. 

(Ar. èarraża) “kelgen nirse ketürdi”  Y243a4 [P hediyye keltür-] 

nirse saúlaġanı Mahfaza. 

(Ar. viúÀ’u’ş-şey’) n. (nirseniÆ saúlaġanı) Y112a3 [P nerse saúlanġanı] 

nirse uluġluúı Bir şeyin çoğu. 

(Ar. èuômu’ş-şey’ = m. muèôamehu) n. (nirseniÆ uluġluúı) Y204b2 [P nerse uluġraúı] 

nirseniÆ uluġraú ülüşi Bir şeyin çoğu. 

(Ar. cullu’ş-şey’) n. Y94a3 [P nerse uluġluúı] 

 → açuú nirse Y106b1; açuú n. Y157b6; aġız açġu n. Y214b3; anuú n. Y212b6; aş siÆürgen 

n. Y88b5; az n. P170b6; az n. Y200b1; az n. Y95a1; bir n. Y266a7; biş muÆuşluġ n. Y242a7; 

boġazlanmış n. Y185b2; bozulmış n. Y19a2; eski n. Y202b3; fulÀn nirse Y57b7, Y62b3, Y63b1, 

Y75a1, Y76b4, Y87b3, Y111a7, Y153a7, Y178b5, Y211b2,  Y214b7-Y215a1, Y253a6, Y99b5, 

Y101b4,Y111a5, Y120a2, Y130b4, Y142a6, Y165b3, Y170b1, Y189a4, Y189b1, Y213b4, Y226b6, 

Y248a7, Y254a7, Y257a7, Y260b3, Y271b5, Y272a7, Y322a1; fulÀn n. Y278b6; fulÀn n. Y162a6; 

ġÀret úılınmış n. Y184b2; òÀliã n. Y239a3; óelÀl n. Y94a4; iki n. Y124a6, Y129b5, Y251a1, Y254a6, 

Y254b5, Y265a1; iki n. arası Y54b5; iki nirse arası Y238b5; (iki n.) arasında açuúluú Y238b5; 

kemişilmiş n. Y234b5; ketürgen n. Y243a5; kizlençü n. Y188b5; körünmiş n. Y232b1; kötrülmiş n. 

Y126b4; küwengü n. Y189b2; münker n. Y159a6; necis n. Y160a7; nişÀnsız n. Y53b6; ol n. Y57a5; 

öngin n. Y106b6, Y233b7; öpgü n. Y173b7; pÀre kesilmiş n. Y193a5; ãÀfì n. Y201a4; silkinmiş n. 

Y117a1; taòır n. Y224a6; taÆ n. Y216b2; tegirmi n. Y252a5; tepretgü n. Y147b7; tögülmiş n. uşaúı 

Y139b7; tört muÆuşluġ n. Y243b6; tükel bolġan n. Y85a7; tükel n. Y127a3; tükel n. Y136a5; tükel 

n. Y98a6; tükel òÀliã n. Y125b2; úadrsiz n. Y170b6; úalmış n. Y180b2; úanlıġ n. Y181a2; úarşu 

bolġan n. Y243a4; úawaú n. Y252b7; uşanmış n. Y135b4; üç seÆirlig n. Y238b1; vaède úılınmış n. 

Y97a6; yaòşı n. Y144b6; yaúın n. Y257a4; yaÆı n. Y198b5; yaÆı n. Y250b1; yaÆı n. Y91a5; 

yinçke n. Y94a1; yumşaú n. Y107a1; yuwúa n. Y94a1; yüÆül n. Y93a7 

 → úarın içindeki nirseler Y16b7 

nisbet (Ar.) Bağıntı, ilgi. 

nisbet úıl- 1. İntisap etmek; birine veya bir şeye bağlı, mensup, ait olmak. 

(Ar. nesebe) n.-dı P96b7; Y115b7 

(Ar. intesebe) n.-dı P204a2; Y265b6 

(Ar. intemÀ) n.-dı P207a10 

(Ar. iètezÀ) n.-dı Y275b4 [P özini nisbet úıl-] 

2. Birini birine nisbet etmek, ait kılmak. 

(Ar. èazÀ) “nisbet úıldı anıÆ atasıÆa”  P91a7  

 n.-dı Y108b5 

nisbet úılış- Uygun olmak, benzeşmek. 
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(Ar. nÀsebe) n.-dı P201a7 [Y meÆzeş-] 

nisbetler bilgen er Soy alimi. Nesep bilgini. 

(Ar. raculun nessÀbet) n. (nisbetlerni bilgen er) P96b9 [Y neseb bilgen er] 

→ aómaúġ/úa nisbet úıl-  P193b6, Y245a2; alplıúġ/úa n. úıl- P193a3, Y243b7; bilmezge n. úıl- 

P194b3; cÀhillıúúa n. úıl- Y246a6; cinÀyetúa n. úıl- Y253b4; fÀsıúġa n. úıl- P194a4; fÀsıúlıúúa n. úıl- 

Y245b3; ġalaùġ/úa n. úıl- P192b8, Y243b2; òaùÀúa n. úıl- P193b1; òaùÀúa n. úıl- P195b6; òaùÀúa n. 

úıl- Y248a5; òaùÀúa n. úıl- P189a4, Y237a3; òıyÀnetġa n. úıl- P199a2; oġrıġa n. úıl- P193b9; 

oàrılıúúa n. úıl- Y245a5; özini nisbet úıl- P207a1; sefì<h>ge n. úıl- P202b4; sefìhg/ke n. úıl- P195b7, 

Y248a7; yalġanġa n. úıl- P190b6; yawuzàa n. úıl- P199b4; yawuzġa n. úıl- P195b6; yazuúlıġġ/úa n. 

úıl- P195a1, Y247a1; ziyÀnġa n. úıl- P191a4 

nìş (Far.) Deri vs.yi yarma aleti, neşter. 

(Ar. mibøaè = m. mibzaè) n. P32a6 [Y neşter] 

nişÀn (Far.) 1. Alamet. 

(Ar. şeèìra) n. P174b9; Y214a4 

2. Yola dikilip yol gösteren işaret. İki şey arasına sınırı belirtmek için konan şey. 

(Ar. menÀr = m. èalem / c. aèlÀm  = m. eåer / c. ÀåÀr) n. Y1b2 

(nişÀn) biti- (Mektup vs.ye) Adres yazmak. 

(Ar. èanvene) n.-di Y318a7 [P nişÀn úıl-; Y nişÀn úoõ-] 

nişÀn úıl- 1. İz yapmak. 

(Ar. reseme) n.-dı Y132b5 [P nişÀn úoõ-] 

2. (Mektup vs.ye) Adres yazmak. 

(Ar. èanvene) “nişÀn úıldı nÀmeġa”  P217b13 [Y nişÀn úoõ-; (nişÀn) biti-] 

nişÀn úoõ- 1. İz yapmak. 

(Ar. reseme) n.-dı P109b3 [Y nişÀn úıl -] 

2. (Mektup vs.ye) Adres yazmak. 

(Ar. èanvene) “nişÀn úoõtı kitÀbge”  Y318a7 [P nişÀn úıl-; Y nişÀn (biti-)] 

nişÀnça yöri- İzinden gitmek. Birinin emrettiğine uymak. 

(Ar. irteseme) n.-di P205b6396; Y271a7 

nişÀnlıà (Far. + T.) İşaretli. 

nişÀnlıġ aù Nişanlı at. 

(Ar. òaylun musevveme) n. (nişÀnlıġ aùlar) P198b9 [Y tÀġlanmış aù] 

nişÀnlıà bol- İşaretlenmek, damgalanmak. 

(Ar. itteseme) n.-dı P206a12 [Y nişÀnlıà úıl-] 

nişÀnlıà úıl- 1. (Elbiseyi) Çizgili yapmak, nakışlamak.  

(Ar. raúame) “nişÀnlıġ úıldı bÀzirgÀn tonnı”  Y133a1 [P nişÀn úıl-] 

2. Alamet koymak, işaretle(n)mek, damgala(n)mak. 

(Ar. eşèara) “nişÀnlıġ úıldı úurbÀnlıúnı”  P174a9 
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 n.-dı Y214a4 

 (Ar. itteseme) n.-dı Y273b4 [P nişÀnlıà bol-] 

nişÀnsız (Far. + T.) İşaretsiz. 

nişÀnsız úıl- İşaret koymamak. 

(Ar. aàfele) n.-dı P178b9; Y220b6 

nişÀnsız nerse İşareti, damgası olmayan. 

(Ar. àufl / c. aàfÀl) n. P53a9 [Y nişÀnsız nirse] 

nişÀnsız nirse İşareti, damgası olmayan. 

(Ar. àufl / c. aàfÀl) n. Y53b6 [P nişÀnsız nerse] 

→ bahÀsı birle nişÀn úıl- P109b7 

→ aù nişÀnı P41b4; baş n. P33b9; cehÿdlar n. P28a4; oú n. P44b9 

nişÀne (Far.) 1. Nişan, hedef, vurulmuş şey, av. 

(Ar. àaraø) n.+din P72a1 [Y emeç]; P87b8 [Y yügürtmek] 

  n.+àa P183b5 [Y tegürtmek] 

(Ar. remiyye) n.+din P107a8 [Y amaç] 

nişÀneġa teg- Ok vs. hedefe isabet etmek. 

(Ar. ãÀbe) “oú nişÀneġa tegdi”  P85b5 [Y bÿteàa tig-] 

2. Harap olmuş evin kalıntısı. 

(Ar. resm / c. rusÿm) n. P8a9 

nìşter (Far.) Cerrahi kesme aleti. krş. neşter 

(Ar. mişrat) n.+i P69a6 [Y neşter] 

 → çayan nìşteri P50a9; (óaccÀm) n. P32a9 

niyÀbet (Ar.) Vekillik. 

 niyÀbet úıl - Yerine geçmek, kâim olmak. 

 (Ar. nÀbe) n.-dı Y143b6 [P nÀiblıú úıl -] 

niyÀz (Far.) İhtiyaç, gereklilik. 

(Ar. óÀcet / c. óÀcÀt / c. óavÀyic = m. lubÀne / c. lubÀnÀt = m. vaùar / c. evùÀr  = f. şufèa) n. P53b1 [Y 

óÀcet] 

niyyet (Ar.) Niyet, hacet. 

(Ar. ùiyyet) n.+i Y113a3 [P úaãd úılġan yir] 

niyyet úıl- Kast ve niyet etmek. 

(Ar. nevÀ) “niyyet úıldı çıúmaúġa”  P94b9 [Y oàra-] 

niyyet úılmış yan Azim ve kast olunan yön, semt ve meram. 

(Ar. nevÀ) n. Y113b2 [P oàramış yön] 

noòÿd (Far.) Baklagillerden bol nişastalı, yuvarlak taneli bir besin. 

 noòÿd suwı Ak çorba. 

 (Ar. isfìõbÀc) n. P35a2 

nuúù (Ar.) Nokta. 

 nuúù ur- Nokta koymak, harekelemek. 
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 (Ar. naúaùa) “nuúù urdı kürrÀsege”  P105a3 [Y çekeg ur-] 

 (Ar. naúúaùa) “nuút urdı muãóafġa”  P192b9 [Y çeke ur-] 

 (Ar. aèceme) n.-dı P179b3; Y221b6 

 (Ar. úayyede) n.-dı P199a9 [Y ièrÀb ur-] 

nuãret (Ar.) Yardım. 

nuãret bir- (Birine karşı) Yardım etmek. 

(Ar. naãara) “nuãret birdi taÆrı aÆa düşmenni üze”  P102b4 

 n.-di Y123b3 

nuãret birgen Yardımcı. 

(Ar. naãìr) n. P102b5 [Y yÀrìci] 

nuãret biriş- Birbirlerine yardım etmek, yardımlaşmak. 

(Ar. tenÀãara) n.-diler Y298b7 [P yÀrì beriş-] 

nuãret tile- Yardım istemek, zafer dilemek. 

(Ar. istefteóa) “nuãret tiledi taÆrıdın düşmen üze”  Y304b2 [P yÀrì tile-] 

nükte (Ar.) Şakalı söz, espri. 

nükte ay- Şaka yapmak. 

(Ar. nekkete) “nükte aydı söz içinde”  P189b7 [Y nükte úıl-] 

nükte úıl- Şaka yapmak. 

(Ar. nekkete) n.-dı Y238a6 [P nükte ay-] 

 

O 

 

oçaú Ocak, ateş ocağı. 

(Ar. kÀnÿn / c. kevÀnìn) o. P11a3; Y4b7 

oçaú tegresindeki yıġaç Saç ağacı.  

(Ar. sÀce) o. Y2a2 [P ot yöresi] 

→ ıssıà suw oçaúı P7a3 

odġan - (Uykudan) Uyanmak. krş. oyàan-, oõàan- 

(Ar. yeúiôa) o.-dı Y176a7  [P oyġan-] 

oà Kefalet. 

oà eri Kefil, garantör, borcu üzerine alan. 

(Ar. úabìl / c. úubul) o. Y85a5 [P oààa kirgen] 

(Ar. kefìl / c. kufelÀ’) o. P109a2; Y132a4 

(Ar. zeèìm) o. P109b8 [Y oġúa kirgen er] 

oààa bir- 1. Kefalete saymak. ? 

(Ar. keffele) o.-di P194b9; Y246b7  

2. Ödetmek, tazmin ettirmek. Boynuna yükletmek. 

(Ar. øammene) o.-di P195b4 [Y oààa kir-, tÀvÀn úıldur-] 

oààa kir- Ödetmek, tazmin ettirmek. Boynuna yükletmek. 
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(Ar. øammene) o.-di Y248a3 [P oààa bir-; Y tÀvÀn úıldur-] 

oààa bir- Kefalete saymak. ? 

(Ar. keffele) o.-di [Y oààa bir-]   

oġàa kir- Kefil olmak, taahhüt etmek. 

(Ar. kefele) “oġàa kirdi andın aÆa”  P109a2 [Y oàúa kir-] 

 o.-di P109a1 [Y oġúa kir-] 

(Ar. úabele) o.-di P74b7 [Y oġúa kir-]  

(Ar. zeèime) o.-di P109b8; Y133a2 

(Ar. øamine) o.-di Y170b1 

(Ar. tekeffele) o.-di P211a4 [Y oàúa kir-] 

oààa kirgen Kefil. 

(Ar. úabìl / c. úubul) o. P74b8 [Y oà eri] 

oàúa al- Kefil kılmak; bakıp gözetsin diye birine vermek. 

(Ar. ekfele) “oġúa aldı andın mÀlnı”  P179a3 [Y oàúa bir-] 

oàúa bir- Kefil kılmak; bakıp gözetsin diye birine vermek. 

(Ar. ekfele) “oàúa birdi aÆa”  Y221a2 [P oàúa al-] 

oġúa kir- Kefil olmak, taahhüt etmek. 

(Ar. úabele) o.-di Y85a4 [P oġàa kir-] 

(Ar. kefele) “oġúa kirdi andın aÆa”  Y132a3 [P oààa kir-] 

 o.-di Y132a3 [P oààa kir-] 

(Ar. tekeffele) o.-di Y290a2 [P oààa kir-] 

oġúa kirgen er Kefil. Baş, lider. 

(Ar. zeèìm) o. Y133a3 [P oà eri] 

oġırşaú Su vs. serpen âlet. krş. aàırşaú 

(Ar. merişşe / c. mirÀşş397 = m. mimseóa) o. Y31a6 [P aġurşaú] 

oàla- (Katran, ilaç vs.) Sürmek. 

(Ar. ùalÀ) “oġladı úutuznı”  P92a7 [Y ot türt-] 

oàlaàu Yumuşak, zarif. 

oġlaġu tenlig bol- Taze ve yumuşak tenli olmak.  

(Ar. àayide) o.-dı P150a3 [Y boynı yoàun bol-, (boynı) yumşaú bol-] 

oġlaġu tenlig er Güzel, taze, cilveli sevgili genç. 

(Ar. aàyad) o. P150a3 [Y yumşaú boõluġ] 

oġlaú 1. Keçi yavrusu. 

(Ar. cedì / c. cidÀé / c. cedÀyÀ) o. P48a8; Y47a3 

2. Keçi yavrusunun dişisi. 

(Ar. èanÀú) o. P110b1 [Y tişi oġlaú]     

oġlaú yulduz Oğlak burcu. 
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(Ar. cedì) o. P3a2 

→ elge ögrengen oġlaú P110b1; kiçig o. P48a7; ögrengen o. Y133b7; tişi o. Y133b6; tişi o. 

P48a8, Y47a3; otuúmış o. Y47a4; yaÆıla toġmış úuzı ya o. Y47a2 

→ ıma oġlaúı P49a8; (ıwıú) o. Y48a1; ıwuú o. P49a3 

oàlaúu Kalın oklava, merdane. krş. oúlaàu 

(Ar. mirúÀú = m. şÿbaú = m. şÿbec) o. P10b5 [Y oúlaàu] 

oàlan 1. Bebek, küçük çocuk. 

(Ar. ãabiyy / c. ãibyÀn = m. velìd / c. vildÀn) o. P21a1; P76a6; P160b1; P181b8; P218a7; Y20a3; 

Y87b1; Y193b6; Y309b3; (ãibyÀn) Y317a6 [P oàlanlar] (ãibyÀn- oàlanlar) P217b6 [Y oàlan] 

  o.+ıÆ P113a5; Y137a7 

  o.+àa P64a9 

      o.+nı P69a9; P76a9; P77a7; Y68b6; Y76a5; Y87b4; Y191b3 [P oàlanlar]; (oàlanlar) 

P159a2 [Y oàlan]   

2. Süt emen çocuk. 

(Ar. raøìè) o.+nı Y85a2 [P süt emgen oġlan] 

(-) o. Y76b7 

3. Buluğ çağına yaklaşmış çocuk. 

(Ar. àulÀm) o. P73b6; P74b1; P77b8; P108a4; P154a3; P172a8; P178a5; P183a7; P202a6; Y83b1; 

Y84b2; Y89b4; Y130b6; Y183b7; Y219b4; Y260a5 

  o.+nı P172a8 

4. Çocuk, yavru; soyundan olan çocuk(lar). 

(Ar. veled) o.+àa P108b7 [Y oàlan]; (oàlanlar+úa) Y131b6 [P oàlanlar] 

  o.+nı P186a2; P192b1  

  o.+ını P141a7 

  o.+ın398 Y166a4; Y242b7 

  o.+ındın Y276a5 [P oàul] 

(Ar. evlÀd) o. P197a5; Y250b2  

  o.+ıÆa (oàlanlar) P122b6; (oàlanlar+ınúa) Y150a5 

(Ar. èiyÀl) o.+ıÆa (oàlanlar) P123b1 [Y èiyÀl] 

oàlan çüki Erkeklik organı. 

(Ar. zubb) o. P20a1; Y17b4 

oġlan igi tut- Hamilenin doğumu yakın olup sancılanmak. 

(Ar. meòiøa = m. meòaøa) o.-di Y161a5 [P oġlan igin igle-] 

oġlan igin igle- Hamilenin doğumu yakın olup sancılanmak. 

(Ar. meòiøa = m. meòaøa) o.-di P137b4 [Y oġlan igi tut-] 

oġlan úaõġusındın èaúlı kit- Çok üzülüp aklı gitmek. 

(Ar. velihe) o.-ti (oġlanı úaõġusındın èaúlı kit-) Y175b7 [P òìre bol-; Y bì-hÿş bol-] 
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oġlan kemiş- Bebeğini düşürmek; düşük yapmak. 

(Ar. esúaùa) o.-di P175b9 [Y eksük oġlan ketür-] 

oġlan úonuúluúı Lohusa yemeği. 

(Ar. òurs) o. Y38a5 [P oġlan toġardaúı úonuúlıú] 

oàlan ketür- Doğurmak, bebek dünyaya getirmek. 

(Ar. velede) “uraġut oġlan ketürdi”  Y97b1 [P oàlan toàur-] 

oġlan toġardaúı úonuúlıú Lohusa yemeği. 

(Ar. òurs399) o. P34b5 [Y oġlan úonuúluúı] 

oàlan toàur- Doğurmak, bebek dünyaya getirmek. 

(Ar. velede) “oġlan toġurdı tişi”  P83a5 [Y oàlan ketür -] 

(oàlan) toàur-  Doğum yaptırmak, doğurtmak.  

(Ar. vellede) “oġlan toġurdı tişige”  P197a5 [Y toàurt-] 

oġlan toġurt- Doğurtmak. 

(Ar. evlede) “úarabaşdın oġlan toġurttı”  Y226a6 [P ümmü’l-veled úıl-] 

(oàlan) toàurt- Doğum yaptırmak, doğurtmak. 

(Ar. vellede) “oġlan toġurttı èavretke”  Y250b2 [P oàlan toàur-] 

oġlan törigen suw Meni. 

(Ar. nuùfe) o. Y80a3  

oġlan yitürgen Çocuğunu kaybetmiş adam. 

(Ar. åeklÀn / c. åukÀlÀ) o. (oġlanın yitürgen) P141a9 [Y yıġlaġan er] 

oġlan yitürgen èavret Oğlunu kaybetmiş kadın. 

(Ar. åÀkil = m. åÀkilet / c. åeklÀ) o. (oġlannı yitürgen èavret ) Y166a5 [P yitürgen400] 

oàlandın óÀlì bol- Karnı boşalmak. 

(Ar. òavÀ = m. òaviye) “òÀlì boldı oġlandın tişi”  P94a7 [Y úarnı óÀlì bol-] 

oàlandın fÀriġ bol- Kısır olmak, gebe kalmamak. 

(Ar. óÀle) “iÆen oġlandın fÀriġ boldı” Y149b3-4 [P úısır bol-; Y úız bol-] 

oġlandın fÀriġ bolġan iÆen Gebe kalmayan, kısır deve. 

(Ar. nÀúetun óÀ’il) o. (oġlanındın fÀriġ bolġan iÆen) Y149b4 [P úısır inen] 

oġlanġa tìmÀr úılġan tişi Dadı, mürebbiye. 

(Ar. òÀõine / c. òavÀøin) o. P25a7 

oġlanı úaõġusındın èaúlı kitgen tişi (Evladından dolayı) Pek üzüntülü kişi; üzüntüden aklını 

 yitiren. 

(Ar. vÀlih) o. Y175b7 [P úaõġudın òìre tişi; Y vÀlih èavret] 

oġlanın yitürgen er taúı oġlan yitürgen èavret Çocuğunu kaybeden kadın ve erkek. 

(Ar. åukelÀ) o. (oġlanın yitürgen erenler taúı oġlanın yitürgen èavretler ) Y166a5   
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→ anasındın aõrılġan oàlan P74b7; aõırılmış o. Y87b5; aõrılmış o. P76b1; bir yaşar o. P21a1; 

büyügen o. P154a3; ekiz o. ketür- Y221a7; eksük o. P175b9; eksük o. ketür- Y211a7; eksük o. ketür- 

Y216a4; emgen o. Y20a3; úarın içindeki o. P20b9, Y20a2; úarnında o. bar erken süt bergen èavret 

Y232a4; úırúında çıúmaduú o. Y160b4; úız o. P21b5; úız o. úuranı P21b8; kiçig o. P20b9; kiçig o. 

ketür- Y220b4; kötürülmiş o. Y22b5; nÀ-resìde o. Y20a2; oàullanmış o. P22b3; resìde bolmış o. 

P25a8; süt emgen o. P21a1, P74b6; toàmış o. P137a6; toġurmış o. Y160b4; topan o. toàur- Y227b5; 

topan toġmış o. Y227b6; tüşmiş o. Y216a5; uraġut úarnında o. bar erken emgen o. Y232a4; 

ündetilmiş o. Y22b4; yaman o. toàur- P183a9; yapşurulmış o. Y22b5; yaşrın birilmiş o. P22b4; yirdin 

kötürülmiş o. P22b4; yitig o. Y193b6; yüklig tişi süti emgen o. P186a3; zìrek o. P160b1 

→ ayıà oàlanı Y48b5; (úara sıçġan) o. Y50a3; pìl o. P49b7, Y48b6; (teÆresaúra) o. Y49a6  

→…. o. Y24a2;  ana oàlanları P14b3; ÀzÀd tişi o. P23b6; oàul oàlanları P62a4, Y65b3; oàul o. 

P153a4; Y182b2 

oàlanlıà Oğullu, çocuğu (...) olan. 

 → kiçig oġlanlıġ bol- P178b8; üründi o. bol- P172a5; uşaú o. èavret Y220b5; üküş o. bol- 

P91a9, Y108b7; üküş o. bol- Y232a2-3; üküş o. tişi P91b1; üküş o. uraġut Y109a1; üõründü o. ketür- 

Y210b7 

oàlatmaú Tavşan yavrusu, genç tavşan. 

(Ar. òirnaú) o. Y48a4 [P tawuşġan balası] 

oàra- 1. Kastetmek, yönelmek, niyet etmek, bir işe tam manasıyla azmedip sarılmak. 

(Ar. èazeme) “oġradı iş üze”  P76a7 

 u.-dı Y87b1 

(Ar. nevÀ) “çıúmaúúa oġradı”  Y113b1 [P niyyet úıl-] 

(Ar. èamede = m. èamede = m. èamede) o.-dı P62b4; Y66a5 

(Ar. úaãade = m. úaãade = m. úaãade) o.-dı P62b7; Y66b2 

(Ar. teyemmeme) o.-dı P212a5 [Y úaãd úıl-] 

(Ar. yemmeme) o.-dı P197b5; Y251a6 

(Ar. ãamede) o.-dı P99a1; Y118b4 

(Ar. iètemede) o.-dı P204a9 [Y úaãd úıl-] 

(Ar. inteóÀ) o.-dı P206b11 

(Ar. teèammede) o.-dı P209b8  

(Ar. tevaòòÀ) o.-dı P213a1 

(Ar. emme) o.-dı P116a7; Y141a7 

(Ar. emmeme) o.-dı P196b8; Y250a2 

(Ar. neóÀ) o.-dı P124b5; Y153a5 

(Ar. ãammeme) o.-dı Y250a2 [P peyvestelik úıl-; Y peyvestelıú úıl-, keç-] 

(Ar. ecmeèa) o.-dı P176a7 [Y èarìm úıl-] 

(Ar. ezmeèa) o.-dı P176a8; Y216b6 

2. Bir şeye karar verip yapmamak. 

(Ar. hemme) “işke oġradı”  Y142a2 [P úaãd úıl-] 
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3. Öne geçmek.  

(Ar. aúdeme) o.-dı Y222a3 [P uydur-; Y aşnu keç-] 

oàraàu Azim. Sürat. 

(Ar. zimÀè) o. P176a9 [Y èazm] 

oġraġu yir  Kendisine itaat edilen. İhtiyacı gidermede başvurulan makam. 

(Ar. ãamed) o. P99a1 [Y oġrası taÆrı] 

oàramaú Gayretle yapılan iş; kesin karar. 

(Ar. èazìmet) o. Y87b2 [P köÆül baġlamaú] 

oàramış yön Azim ve kast olunan yön, semt ve meram. 

(Ar. nevÀ) o. P95a1 [Y niyyet úılmış yan] 

oàramış yöndin ewür-  Bir şeyi geri döndürmek, çevirmek. 

(Ar úalebe) o.-di (oàramış yönindin ewür- ) Y63a6 [P çewür-] 

oġrası taÆrı İhtiyacı gidermede başvurulan tanrı. Kendisine itaat edilen tanrı. 

(Ar. ãamed) u. Y118b5 [P oġraġu yir ] 

oàrı 1. Hırsız. 

(Ar. liãã / c. luãÿã) o. P23b8; Y24a5 

2. Yankesici. 

(Ar. ùarrÀr) o. P113a9 [Y ùarrÀr] 

oàrı bezgek Harareti şiddetli olan sıtma. 

(Ar. ãÀlib) o. Y36b3 

oàrı omcası Mahpus ayağına vurulan kütük. 

(Ar. miúùara) o. P7b6 

oàrıàa nisbet úıl- Birine hırsız olduğunu söylemek, hırsızlığa nispet etmek. 

(Ar. serraúa) o.-dı P193b9  [Y oàrılıúúa nisbet úıl-] 

oàrılayu baú- Gizlice bakmak. 

(Ar. sÀreúa) o.-dı P202a7 [Y oàurlayu baú-] 

oàrılıú Hırsızlık. 

oàrılıú úıl- Hırsız olmak. Hırsız gibi hareket etmek.  

(Ar. telaããaãa) o.-dı P211b6401; Y292a4 

oàrılıú úılmaú Hırsızlık. 

(Ar. luãuãiyyet) o. P211b6 

oàrılıúúa nisbet úıl- Birine hırsız olduğunu söylemek, hırsızlığa nispet etmek. 

(Ar. serraúa) o.-dı Y245a5  [P oàrıàa nisbet úıl-] 

oàşa- Sevinmek, şen olmak. krş. oòşa- 

 oġşaġan Açık yüzlü, keyifli, şen.  

 (Ar. beşş = m. heşş) o. Y173a6 [P yüzi açuú] 

oàul Oğul, soyundan olan çocuk. 
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(Ar. ibn / c. benÿn / c. ebnÀ) o. P22b1; Y22b1 

  o.+ındın P91b9; Y109b3 

(Ar. veled) o.+ındın P207a6 [Y oàlan] 

oàul oàlanı 1. Torun, oğul çocuğu. 

(Ar. óafedet) o. (oàul oàlanları) P62a4; Y65b3  

2. Nesil, zürriyet. 

(Ar. õurriyyet / c. õerÀriyy) o. (oàul oàlanları) P153a4; Y182b2 

oàul oàlı Torun. 

(Ar. sibù / c. esbÀù = m. nÀfile / c. nevÀfil) o. P22b1, Y22b1 

oàul oúın- Evlat edinmek. 

(Ar. tebennÀ) o.-dı P212b13 

→ ögey oàul P22b5; üküş o. toġurġan tişi P21b9 

→ Àdem oàlı P13b4; oàul o. P22b1, Y22b1  

oàulcÀn (T. + Far.) Döl yatağı, rahim. 

(Ar. raóim / c. eróÀm = m. selÀ / c. eslÀ) o. P19b5; Y17a5 

oàullan- Oğul edinilmiş. 

oġullanmış oġlan Oğulluk. Nesebi şüpheli. 

(Ar. deèiyy / c. edèiyÀ) o. P22b3 [Y ündetilmiş oġlan] 

oàulsı/uz Oğulsuz, çocuğu olmayan. 

→ atasız oġulsız bol- P81b2; atasız o. er P81b2 

→ atasız oġulsuz er Y95a4; atasız taúı o. bol- Y95a3 

oàurla- 1. Çalmak. 

(Ar. seraúa) “oġurladı andın mÀlnı” P72a7 

  o.-dı Y81a4 

2. Ganimet vs.de hıyanet etmek. 

(Ar. àalle) “ġanìmetdin oġurladı”  Y141a1 [P òıyÀnet úıl-] 

oàurlayu baú-  Gizlice bakmak. 

(Ar. sÀreúa) o.-tı Y260a6 [P oàrılayu baú-] 

oġurlayu eşit- Gizlice dinlemek. 

(Ar. isteraúa semèan) o.-ti Y270a2 [P yaşru eşit-] 

oġuz Pek, sıkı; basur. ? 

 oġuz iglig bol- Basur hastalığına maruz kalmak. 

 (Ar. busira) o.-dı P169b6 [Y bÀsÿr èilletlıġ bol -] 

oòşa- Sevinmek, şad olmak. krş. oàşa- 

(Ar. ibtehece) o.-dı Y266a1 [P sewün-; Y şÀõ bol-] 

(Ar. istebşera) o.-dı Y305a5 [P şÀdì bol-; Y sewün-] 

oòşamaú Sevinç eseri. 

(Ar. bişr) o. Y305a5 [P yüz suwı; Y açuú yüzlük] 

oòşaş Benzer. 
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→ taÆrı yaratġan ãÿretġa oòşaş ãÿret P15a2 

oóoó Öksürük sesi, hırıltılı soluma(yı ifade eden yansıma sözcük). 

 oóoó úıl- Balgamdan hırıltılı solumak, öksürmek. 

 (Ar. teneóneóa) o.-dı P218a6 [Y öksür-] 

oú Yayla atılan, sivri uçlu bir tür çubuk. 

(Ar. sehm / c. sihÀm) o. P31a4; P44b4; P72a1; P85b5; P87b7; P107a8; P149b3; P183b5; Y80b3; 

Y101a3; Y104a1; Y129b6; Y177b1; Y228a6  

  o.+nı P87b7; P173b7; P192a4; Y103b7; Y242a7  

  o.+àa P198b5 

(Ar. nebl / c. nibÀ) o. (oúlar) P44b4 

(-) o. P216b13 

oú atış- 1. Biriyle ok vs. atışında yarışmak. 

(Ar. nÀøale) o.-dı P202a14 [Y oúlaş-] 

2. Birbirine ok atmak, atışmak. 

(Ar. irtemÀ) o.-dı P207a10 

(Ar. terÀmÀ) o.-dılar P214b12402 [Y atış-] 

oú başaúı Ok demiri. 

(Ar. naãl) o.+ın Y188a7 [P başaú] 

oú çekimi yir Bir ok atımı. 

(Ar. àalve) o. Y1b4  

oú kezi Ok gezi.  

(Ar. fuvú / c. efvÀú) o. P44b8 [Y kez] 

oú nişÀnı Hedef. 

(Ar. hedef / c. ehdÀf = m. àaraø / c. aàrÀø) o. P44b9 

oú yılanı Engerek yılanı. 

(Ar. efèÀ) o. Y91a3 [P yılan] 

oú yüÆi Ok yeleği. 

(Ar. rìşe / c. rìş = m. úuõõe / c. úuõeõ) o. P44b7 [Y yüg]  

→ bÿte<àa> atġu oú P44b5; kezi sınuú o. P149b3; nefù atġu o. P43b3; tört yüglig o. P44b5; 

tört yüglü o. Y42b1; türkì o. P44b6 

→ úımÀr oúı P31a3, Y33b2; yaġçı o. P32b4 

oúçı Okçu. 

(Ar. sehhÀm = m. nebbÀl) o. P44b5; Y42a7 

oúı- 1. (Kitap vb.) Okumak. krş. oúu- 

(Ar. telÀ) “oúıdı úurÀnnı”  P127b8  

  o.-dı Y157b3 

(Ar. úara’e) o.-dı P153b6; Y183b1 
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(-)403 “farìøa úıldı sÿreniÆ oúımaúını”  Y243a6 

2. (Şiir) Söylemek. 

(Ar. enşede) “şièr oúıdı”  Y213a3 [P ay-] 

3. (Kitap veya dersi) Anlayıp bellemek için okumak. 

(Ar. derase) o.-dı P103b1; Y124b5 

4. Birbirlerine okumak. Unutmamak için tekrar tekrar okumak.  

(Ar. tedÀrese) o.-dılar Y299a2 [P oúuş-] 

oúı- taúı tüwkür- 1. Muska, nazarlık vs. takmak. 

(Ar. èavveõe) o.-di Y252a4 [P taèvìõ as-] 

2. Okuyup üflemek, okuyarak tedavi etmek. 

(Ar. raúÀ) o.-di P92a1; Y109b4 

oúıàan Okuyucu, okuyan. 

(Ar. úÀriyy = m. úurrÀ’ / c. úurrÀ’) o. P153b7; Y183b2 

oúımaú Okuma. 

(Ar. úirÀéat) o. Y195a6 [P úırÀ’at] 

oúımaú tile- Birinden okumasını istemek. 

(Ar. isteúra’a) o.-di P215a3; Y304a4 

→ açuú oúı- P194b3; Àheste o.- Y246a7; aúru o.- P201a8; aúrun o.- P257a5; endìşe birle o.- 

P209b12, Y285b2-3; òuùbe o.- P95b6, Y114b2; úatıà o.- P157a2, Y188b3; (selÀm) o- Y183b2; yaòşı 

o.- P71b6 

→ açuú oúımaú tile- P215a6; (şièr) o. tile- P215a8 

oúın- Okunmak, çağrılmak. 

oúınmış şièr Ses, marş. 

(Ar. neşìd) o. Y213a5 [P oúınmış şièrler]; (oúınmış şièrler) P173b6 [Y oúınmış şièr] 

→ oàul oúın- P212b13 

oúıt- Okutmak. 

(Ar. eúra’a) “oúıttı aÆa úurÀnnı”  P171a7 

  o.-tı Y209a7 

 → (selÀm) okıt- P171a7 

oúlaàu Kalın oklava, merdane. krş. oàlaúu 

(Ar. mirúÀú = m. şÿbaú = m. şÿbec) o. Y4a7 [P oàlaúu] 

oúlaş- Biriyle ok vs. atışında yarışmak. 

(Ar. nÀøale) o.-tı Y261a3 [P oú atış-] 

oúran- 1. Teke vs. çiftleşirken heyecandan bağırmak.  

(Ar. nebbe) “oúrandı teke”  P78a2 [Y baÆır-] 

2. (Aç ve susuz at yiyecek ve su görüp) Kişnemek, hırıldamak. 

(Ar. óamóame) o.-dı P217a15 

                                                 
403 Serbest çeviri: Ar. farraøa’llÀhu sÿret 
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 oúu- Tedavi amacıyla bir şeyler söylemek. krş. oúı- 

  oúup ür- (Sihir yapmak için) okuyup üflemek. 

  (Ar. nefeåe) “oúup ürdi tügünge”  P61a4 [Y ür-] 

oúuş- 1. (Kitap vs.) Bellemek için okumak. 

(Ar. dÀrese) o.-tı Y259a1 

2. Birbirlerine okumak.Unutmamak için tekrar tekrar okumak.  

(Ar. tedÀrese) “oúuşdılar kitÀbnı”  P213b2 [Y oúı-] 

ol O; hakkında konuşulanı işaret eden söz. 

(Ar. huve) o. P58a8; P61b2 [Y bu]; P65b8 [Y bu]; P68b4 [Y bu]; P74a8; P92b9 [Y bu]; P93a5; 

P123a6 [Y bu]; P127b7, 8 [Y bu]; P150b8; P164b1; P166b1; P180a3; P182b7, 9; P201b14; P202b3 

[Y bu]; P204a8; Y59b7; Y62b4 [P bu]; Y84a7; Y165b2; Y165b4; Y173a1 [P bu]; Y227a3; Y266b1 

(Ar. hiye) o. P95b1; P141a1; P213b7; Y62a3 [P bu]  

(-) o. P16b9  

  anıÆ P33a2; P61b3, 9; P62a5; P64b4, 8; P65a3; P68a9; P68b4; P69a3, 5, 8; P70b2; 

P72a7; P73a3, 8; P73b8; P75a9; P78b2; P79a3; P79b5, 9; P80a7; P80b1, 2; P81a1; P82a7; P82b7; 

P83a7; P83b7; P84b6; P86a1; P86b4; P89b1; P90a7; P90b4, 9; P91a1, 7; P91b3; P92a5; P93a1, 5; 

P95b1, 5; P96a5; P97b6; P106a2; P108a4; P109a3; P110a1; P110b4, 7; P111a2; P112b4, 7; P113a1; 

P113b3, 5, 9; P114a8; P114b6; P116b8; P117a3, 6; P117b1, 5; P118b4; P119a3; P119b6, 7, 9; 

P120a2; P122a2; P122b5, 6; P123b2, 6; P125a5; P125b9; P126b6; P127b8; P128a2, 8; P130a6; 

P130b3; P133a2; P134a1, 6; P138b5; P139a5; P140b6, 8; P141a6; P153b8; P154b4; P155b2; 

P156a1; P157a9; P157b4; P158b3; P159a9; P162a1; P165b3; P170b9; P171a9; P171b1, 8; P173b8; 

P175a3, 9; P175b3, 4, 8; P176b1, 7; P177a5; P178a3; P178b8; P179a1; P180a1; P180b5; P181a1, 8; 

P181b3, 5, 8; P182a4; P182b5, 9; P184a6; P184b2; P185a1, 3, 4, 5; P185b3; P186a7; P186b4, 5; 

P187b2; P188a1, 2, 3; P188b3; P189b2, 9; P190a1, 4, 8; P191b4, 7; P192a3, 5, 8; P192b7; P193a1, 

3, 4; P194b2, 5, 8; P195a3; P195b5, 8; P196a3; P197a8; P198a2; P198b8; P199a3; P199b1; P200a8; 

P201a3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15; P201b1, 2, 3, 4, 6, 7, 8, 9, 10, 12, 13, 14; P202a2, 3, 

4, 5, 6, 7, 8, 10, 11, 12, 13, 14; P202b1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 12, 13; P203a1, 3, 4, 5, 6, 9, 10, 11, 

12; P203b1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 10, 11; P204a6, 8, 10; P204b1, 3, 4, 7, 12, 14; P205a1, 7, 12; P205b6, 7, 

11; P206a7, 9, 11; P206b3, 4, 11, 13, 14; P207a3, 4, 6; P209a8, 11; P209b3; P210a5, 8, 10, 13; 

P210b2, 3, 6, 10; P211a9, 10; P211a15; P211b5, 7, 10; P212a3, 10, 11, 14; P212b2, 6, 8, 14; P213a4, 

12; P213b6, 11; P214b2, 6, 8; P215b6, 12; P216a2, 4, 8; P216b3; P217a2, 10; P217b12; P218b3; 

Y64b7; Y69b1; Y70b5; Y71b2; Y74b7; Y83b3; Y94a5; Y99b6; Y101b2; Y105b4; Y106b5; 

Y108a4; Y109a6; Y110a1; Y111a1, 5; Y120b5; Y134a2; Y136b6; Y138a4; Y142a4; Y142b3; 

Y144b4; Y146a4; Y149b1; Y150a5; Y151a6; Y151b4; Y153b7; Y155b5, 7; Y156a4; Y157b3, 6; 

Y163a6; Y165b1; Y180b1; Y183b3; Y184a3, 4; Y184b6; Y188b1; Y189a5; Y189b2; Y195a1; 

Y210a6; Y213a3; Y220b2, 6; Y222a3, 5; Y223a7; Y225a1; Y227a3; Y230a7; Y232b6; Y233a3, 5; 

Y234a2; Y234b5; Y235a6; Y235b1; Y236a7; Y237a1; Y238b2, 7; Y239a4; Y242a5; Y242b1, 4; 

Y243b4; Y244a1, 3; Y247b3; Y248a7; Y252b4; Y253a7; Y256b6, 7; Y257a3, 5; Y257b1, 3, 4, 6, 7; 

Y258a3; Y259a1; Y259b5, 6, 7; Y260a4; Y260b4, 6; Y261a5, 6, 7; Y261b4; Y262a1, 4; Y262b1, 2, 
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4, 6; Y263a4, 5, 6; Y264a7; Y264b1, 2, 7; Y265a5; Y266a4; Y266b1, 4; Y271b7; Y300a4; Y304a5; 

Y305a5; Y306b2; Y307a2, 4; Y307b3; Y308a5; Y309a6; Y310b5; Y312a1; Y316a4 

  anı P59a7, 8, 9; P59b1, 3, 5; P60a4, 6; P60b7; P61a9; P61b8; P62a1; P62b1, 6; P63a2, 

7; P63b3; P65a4; P65b9; P66a3, 7; P66b2, 5, 8; P67a3, 4; P67b2, 3, 8; P69a4, 7; P69b6; P70a4, 9; 

P70b5, 6; P71a3; P71b2; P72a6, 8; P73a3; P73b4; P74a1, 2, 4, 7; P75b5; P76a8; P76b5, 7, 8; P77b1, 

3, 4; P78a2; P79a5; P80a8; P80b3; P83a6, 8; P83b3, 6; P84a2, 5, 6; P84b6, 7, 9; P85a4; P85b3, 7; 

P86b8, 9; P87a1; P88a6; P88b4; P89a7; P89b8; P90a6, 8; P90b1, 2, 3; P91a5; P91b1, 4, 6; P92b1, 

3, 9; P93a3; P93b5, 8; P95a4, 6, 8; P95b9; P96a6; P96b1, 6, 7; P97a1, 7; P99a1; P99b5, 6; P100a2; 

7, 9; P100b1, 2, 5, 8, 9; P101a2, 9; P102a2, 5; P102b8; P103a3, 4, 6, 8, P104a9; P104b5, 6; P106b5, 

8; P107b3; P108a5; P108b6, 9; P109a6, 7; P109b1; P110a3; P110b5; P111a1; P111b2, 3, 5, 6, 8, 9; 

P112a4, 5, 9; P112b5, 7, 8; P113a1, 4, 7; P113b1, 4, 5, 6, 7; P114a6; P114b2, 3, 4, 7, 8, 9; P115a3, 

6; P115b5; P116a1, 2, 8; P116b2, 5, 6; P117a2, 3, 5; P117b2; P118b6; P119a6; P120a6; P120b8; 

P121a2; P121b4; P122b7, 9; P123a9; P124a7, 9; P124b3, 4, 8; P125a2, 4, 9; P126a4, 7, 8; P126b5; 

P127b7; P129b1, 7, 9; P133b2, 5; P134b1, 7; P136a5; P138a4, 6, 9; P138b1; P139a9; P139b2; 

P141a4; P143a6; P143b9; P144a1; P146a8; P151a4, 7; P153a1; P153b9; P154a1, 7; P154b2, 3, 5, 6, 

8; P155b5, 6, 9; P156a3, 5; P156b5, 8; P157a3, 5, 9; P158a2, 6, 9; P158b1, 8, 9; P159b3, 4, 9; 

P160a1, 3, 5, 6, 7, 9; P160b9; P161a2, 3, 9; P161b3, 4, 5, 8; P162a2, 5, 8; P162b5; P171a3, 5, 7, 9; 

P171b2, 3, 6, 7, 9; P172a1, 3, 4, 7, 8; P172b1, 4, 5, 9; P173a2, 3, 4, 5, 7; P173b2, 3, 4, 8, 9; P174a2, 

3, 7, 8; P174b2, 3, 7; P175a1, 4, 5 6, 8, 9; P175b2, 4, 5, 6, 8, 9; P176a2, 3, 4, P176b1, 2, 3, 8, 9; 

P177a1, 3, 4, 7, 9; P177b1, 2, 3, 4, 8; P178a1, 2, 3, 4, 6, 8, 9; P178b2, 5, 8, 9; P179a3, 5, 6; P179b1, 

2, 4, 5, 7, 8; P180a1, 2, 3, 7, 9; P180b1, 2, 6, 7; P181a4, 6, 8; P181b2, 3, 4, 5, 7, 8, 9; P182a1, 2, 4, 

5, 6, 8; P182b4, 5, 8, 9; P183a1, 2, 7; P183b2, 6, 8; P184a1, 3, 4, 5; P184b1, 3, 4; P185a3, 5, 8, 9; 

P185b3, 5, 8; P186a9; P186b3, 6, 8, 9; P187a1, 2, 4, 6, 8, 9; P187b1, 2, 3, 4, 6, 9; P188a3, 4, 6; 

P188b1, 4, 5, 8, 9; P189a1, 2, 3, 4, 6, 7, 8, 9; P189b1, 2, 3, 5, 6, 7, 8, 9; P190a3, 4, 5, 7; P190b2, 3, 

4, 5, 8; P191a1, 3, 4, 5, 7, 9; P191b2, 3, 4, 9; P192a1, 2, 3, 4, 7, 8; P192b1, 2, 3, 6, 7, 8; P193a1, 3, 

5, 7; P193b1, 2, 4, 5, 6, 8, 9; P194a3, 4, 6, 7; P194b1, 2, 3, 4, 8, 9; P195a1, 2, 5, 6, 7, 8, 9; P195b1, 

2, 3, 4, 6, 7, 8, 9; P196a1, 2, 4, 5, 6, 7, 8, 9; P196b1, 2, 3, 4, 5, 7, 8, 9; P197a5, 7; P197b1, 3, 4, 6; 

P198a2, 3, 5, 7, 9; P198b1, 3, 4, 5, 7; P199a1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9; P199b1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8; P200a1, 

2, 4, 5, 7, 8, 9; P200b2, 4, 6, 9; P201a1, 7, 13; P201b1, 4, 6, 10, 11, 14; P202a1, 3, 5, 11, 12; P202b2, 

3, 5, 7, 8, 9, 13; P203a1, 4, 5, 7, 8, 9, 10, 13; P203b3, 4, 5, 6, 8, 9, 10, 11, 13; P204a2, 6, 11, 12, 13, 

14; P204b1, 6, 7, 9, 11, 12; P205a2, 3, 4, 6, 9, 12; P205b1, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14; P206a1, 2, 3, 

14; P206b1, 2, 3, 5, 7, 9; P207a6, 9, 11; P209b8, 9; P210a8, 10; P210b2, 4, 6, 7, 12, 13; P211a9, 11, 

14; P211b1, 3; P212a12, 14; P212b1, 6, 13; P213a1, 5; P213b9; P214a14; P214b3, 9; P215a3, 4, 5, 

6, 9, 12, 13; P215b2, 6, 9, 13; P216a1, 4, 10, 11, 14; P216b1, 2, 4; P217a1, 4, 5, 9, 11, 13; P217b2; 

Y62a2, 3; Y62b3; Y63a4, 6; Y66b2; Y72b4; Y73a3, 4, 6; Y75b5; Y76a2, 4; Y76b5; Y77b6; Y78a6; 

Y83b6; Y86b4; Y87b2; Y89a3; Y89b7; Y93a6; Y97b2; Y98b5; Y99a4; Y99b7; Y100a1, 3; Y102b4; 

Y109a1; Y110b3; Y111a1; Y113b5, 7; Y114a2; Y118b5; Y119b4, 5; Y120a4; Y120b5, 6; Y121a1, 

2; Y121a7; Y121b1; Y122b5; Y124a4; Y126a1, 5, 6; Y127b1; Y128b7; Y130a3; Y133a6; Y135b1, 

5; Y136a2; Y136b4; Y137a2, 3; Y137b5; Y138a1, 2, 3; Y139a3, 4; Y139b5; Y141b1; Y142a6, 7; 
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Y143a1; Y145a6; Y147b6; Y148a2; Y148b7; Y150b3; Y153a4, 7; Y153b6; Y162a2; Y163b4; 

Y166a1; Y168b6; Y169b6; Y173a4; Y178a2; Y179b6, 7; Y184b3, 4, 7; Y185a1, 4; Y186b7; 

Y187a4, 5; Y188a2, 3, 6; Y188b6; Y189a4; Y190a3; Y190b1; Y191a7; Y193a3, 7; Y193b4; 

Y194b7; Y195b4, 5, 6; Y196a3, 7; Y196b3; Y197a6; Y209a5; Y209b6; Y210a3, 4; Y211a3, 7; 

Y211b1; Y213a1, 2; Y213b1, 3; Y214b3, 7; Y215b1; Y216b1; Y217a2, 3; Y217b2, 4; Y218a6; 

Y218b6; Y219b5; Y220a2, 4; Y220b1, 5, 6; Y221a5; Y221b7; Y222a1, 6, 7; Y223a4; Y224a4, 5, 7; 

Y225a1; Y225b6; Y226a2, 3, 5; Y227a3, 4; Y227b3; Y229b5; Y230b7; Y233a6; Y233b6; Y234a1; 

Y234b1; Y235a5; Y236a3; Y236b6, 7; Y237a1; Y237b1, 3, 4, 7; Y238a5; Y238b6; Y239a2; 

Y239b1; Y240b2, 3; Y242b6; Y243a1, 3; Y244a2; Y244b2, 3; Y245a4; Y245b2, 7; Y246a4; 

Y246b5, 6; Y247a3; Y247b1, 2; Y248b1, 2, 3, 7; Y249a2, 3, 4, 6; Y249b1, 3; Y250b1, 3; Y251b6; 

Y252a4; Y253a3, 5; Y253b3; Y254a1, 4, 7; Y254b5; Y255b1; Y256a2; Y257a1, 3, 5; Y258a1, 3; 

Y258b4; Y260a3; Y261b3; Y262a2; Y263a1, 6; Y264b2, 3, 5; Y265a6; Y265b2, 5, 6; Y266a1; 

Y267a6; Y268a2, 7; Y268b3; Y270a3; Y271b1, 5, 7; Y272a6, 7; Y274a4; Y274b5; Y276b2, 6; 

Y285a3; Y297b1; Y304a3, 4, 5, 6; Y304b1; Y305b4; Y306a6; Y307a7; Y308a5, 6; Y308b6, 7; 

Y309a3, 7; Y309b5; Y311a2; Y312a3, 5; Y313a1, 2, 4, 6, 7; Y313b4; Y315a3, 7; Y316b3;  

  aÆa P59a3; P59b7; P60a5, 8; P60b1; P61b5, 8; P62a1, 6; P62b4, 7; P63a3; P64b1, 4; 

P65b8; P66a1, 4; P67a5, 9; P68a7; P70b9; ; P71b4; P74b9; P76a3, 5; P80b9; P81a6; P81b7, 8, 9; 

P82a5; P82b7; P83a3; P84a1, 7; P84b4, 5; P85a4, 8; P86a8; P87a4, 6, 9; P87b2; P88a8; P88b3, 5, 7, 

8; P89a8; P89b3, 4, 5, 7, 9; P90a5, 6, 8; P91b2, 3, 6, 8; P92a2; P92b6; P93a1, 4, 7; P94a4; P95b3; 

P97a2; P99a1, 3; P99b1, 2, 9; P100a4; P100b3; P102a5; P102b2, 4, 8; P103a1; P104a3, 4; P105a7; 

P105b4; P106a8; P106b5, 7; P107a2, 3, 7; P108a2; P109a1, 2, 4, 7; P109b1, 3, 8; P110b8; P111a9; 

P111b4; P112a5; P113b2; P114a6; P115a7; P115b2; P116a7; P116b7, 9; P117a1; P117b1, 6; 

P118a2, 6; P118b7, 9; P119a4, 7; P119b1, 3, 6; P120a8; P120b7; P121a1, 3, 6, 9; P121b1; P122a4, 

9; P122b8; P123a4, 6, 8, 9; P123b5, 8; P124b5, 9; P125a1, 6; P125b2; P126a2, 4; P126b1, 3, 4; 

P127a1, 2, 3, 8; P127b8; P128b4, 5, 7; P128b7; P129b4, 5; P130a3; 5; P131a1, 9; P131b2, 7; P133b3; 

P134a6, 7; P135a7; P135b4; P137b9; P138a7; P139a6; P139b4, 6; P140a4, 8, 9; P140b3, 4, 5; 

P142b5; P143b5, 9; P144a1; P145b8; P146a8; P147b8; P150a9; P150b8; P151a6; P151b3, 6; 

P153b2; P154a6; P154b1, 2, 7; P155b1, 3, 7; P156a4, 8; P156b7, 9; P157a1; P157b5, 9; P158a3, 7; 

P158b2, 5; P160a2, 4, 7, 8; P160b7; P161a1, 3, 8; P161b1, 4, 5, 9; P162b4; P163b2; P164a9; P164b1; 

P166b1; P170b3; P171a4, 7, 9; P171b8; P172a3, 4, 5, 7, 9; P172b5, 8, 9; P173a4, 5, 8; P173b2, 4; 

P173b6, 7, 9; P174a1, 4, 5, 9; P174b4, 5; P175a2; P175b1, 3, 6; P176a1, 6; P176b5, 6, 8; P177a1, 2, 

7, 8, 9; P177b4, 6, 8, 9; P178a3, 8, 9; P178b1, 2, 6, 9; P179a2; P179b3, 4, 6, 9; P180a3, 6, 8, 9; 

P180b9; P181a1, 8; P181b1; P182a1, 2, 3 5, 7, 8; P182b3, 6, 7, 9; P183a3; P183b1, 2, 3, 4, 5, 7, 9; 

P184a2, 7, 8; P184b1, 5, 7, 9; P185a1, 2, 5, 8; P185b2, 4, 8; P186a5, 8; P186b1, 2, 3, 4, 8, 9; P187a2, 

5, 6, 7, 8; P187b1, 4, 6; P188a2, 4, 6; P188b3, 4; P189a1, 3, 4, 5, 9; P189b4, 9; P190b1, 2, 7, 8, 9; 

P191a4; P191b5; P192a8; P192b3, 4; P193a1, 4, 5, 9; P193b2, 4, 5, 7; P194a2, 3, 5, 7, 8, 9; P194b1, 

2, 3, 4, 5, 9; P195a1, 3, 5, 6, 7; P195b3, 4, 5, 6, 7, 8; P196a1, 7; P196b9; P197a3, 4, 5, 6, 7; P197b1, 

5; P198a1, 4, 6, 9; P198b2, 3,5, 7, 8; P199a5; P199b2, 3, 4, 9; P200a3, 4, 5, 6, 7, 9; P200b5, 6, 8; 

P201a1, 3, 5, 8, 10, 11, 14; P201b1, 5, 12, 13; P202a1, 2, 5, 7, 11, 12, 14; P202b3, 4, 6, 7, 8, 11, 12; 
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P203a1, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13; P203b1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 11; P204a2, 3, 4, 5, 8, 9, 11; P204b2, 

4, 12, 13, 14; P205a10, 12; P205b1, 8; P206a1, 14; P206b10, 12, 14; P207a8, 11; P208b3, 4; P209a9, 

14; P209b1, 8; P210a3, 4, 7; P210b1, 10, 12; P211a4, 9, 12, 15; P211b3; P212a1, 2, 4, 5, 12; P212b2, 

4, 10, 11; P213a1, 10; P214b2, 12; P215b9, 13; P216a9, 10; P218a5; Y61b3; Y62b6; Y63a6; Y63b1, 

3; Y65a2, 7; Y65b4; Y66a5; Y66b2; Y71a4; Y74a7; Y78b7; Y81a3; Y87a3; Y94a4; Y95b3; Y96a2; 

Y99b4; Y104b4; Y105a6; Y107a6; Y107b1; Y109a3; Y109b1, 5; Y110b4; Y111b7; Y112b1; 

Y118b6; Y120a6; Y124a1, 2; Y125b1, 2; Y127a3; Y129a1, 3; Y129b2, 5; Y130b5; Y132a3; 

Y132b3; Y142a6; Y143a4; Y143b3, 7; Y145a4; Y145b1, 5; Y146a3; Y147a1; Y148a1, 3, 7; 

Y148b4; Y150b2; Y152a4; Y152b2, 7; Y153b1, 2; Y154a7; Y155b7; Y156a7; Y162a3; Y162b4; 

Y163a7; Y163b6; Y164a4; Y164b3; Y165a5, 6; Y168a3; Y169a6; Y169b2; Y172b2; Y173a4, 5; 

Y175a6; Y179a5; Y180a1; Y180b4; Y186b5; Y187a4; Y189b5; Y190a5; Y190b2; Y192a6; 

Y193a6, 7; Y193b4; Y194a7; Y195b1, 2, 5; Y196a4; Y197a5; Y198b2; Y199b4; Y202b5; Y208a7; 

Y209a4, 7; Y210b5, 7; Y212a6; Y212b1; Y213a1, 4, 5, 7; Y213b2; Y214a3; Y216b4, 7; Y217a1, 3, 

5, 7; Y217b3, 4, 5; Y218a3; Y218b3; Y219a2, 6; Y219b1, 2; Y220a1, 2, 5; Y220b7; Y221a2; 

Y221b5, 7; Y222a1, 2, 6, 7; Y222b3, 4, 6, 7; Y223a1, 2; Y223b6, 7; Y224b2, 5; Y225b2; Y226a1, 

4, 6; Y226b3, 7; Y227a3, 6; Y228a1, 5; Y230b4; Y231a1; Y231b1; Y232a6, 7; Y232b3; Y233a1; 

Y233b1; Y234a4; Y234b5; Y236a3; Y237a6; Y240a1, 4, 6; Y240b3; Y241b2; Y242b2, 3; Y243a3; 

Y243b5; Y244a3; Y244b1; Y245b1, 7; Y246a3, 5; Y246b1; Y247a2; Y248a3; Y248b1, 4; Y249a4; 

Y250a2, 6; Y250b2, 4; Y251a6, 7; Y252b5; Y253a6; Y254b4; Y255a6; Y255b2, 4; Y256a5; 

Y256b7; Y257a5; Y257b2; Y258b1; Y259b1; Y261a2; Y261b6; Y262a3, 7; Y262b7; Y263a4, 7; 

Y263b7; Y264b7; Y266a7; Y266b1, 2, 4; Y267b2, 6; Y269a2; Y269b5; Y270a4; Y270b2; Y271a4; 

Y274a2; Y275a5; Y285a1; Y292a2; Y292b4; Y302b6; Y303b3; Y304a3; Y304b1, 3; Y305a1; 

Y305b4; Y306a5; Y306b6; Y307b2, 5; Y308b7; Y310a3; Y311a3, 6; Y311b2; Y312a4, 5; Y313b1; 

Y315a5; Y318b4;  

  andın P60a1, 3, 8; P70b4, 5; P71a9; P72a7; P74a8; P77a1; P79a7; P85b8; P88a1; P89b2, 

5; P91a2; P93a8; P94b1; P96a6; P97a5; P99b5; P108a1; P109a2; P110a3; P111b3; P122a5, 6; 

P124a4, 8; P127a6; P128a7; P130b4, 6; P134b9; P135a1; P138b7; P140b1; P141a1; P141b4; 

P142b8; P146a5; P147a2; P149b1; P150a1; P150b6; P151a5, 7; P152a8; P153a7; P153b2, 3; 

P155b4;  P156b1; P158b3, 5, 8; P160b6; P161b9; P164a5; P174a6; P174b7; P175a7, 8; P175b5; 

P176b4; P177b5; P179a3, 8; P181b8; P183b6; P188a5; P189b5; P190a1; P191b6, 9; P192a8, 9; 

P194b1; P200b3, 9; P201a3, 4, 5, 11; P201b2, 14; P203a13; P203b6, 11, 14; P204b4, 5, 6, 7; P205a8; 

P205b2, 5, 10; P206a2; P206b3, 4, 9; P206b12; P207a3, 5; P207b5; P208a6; P208b13; P209a8, 11, 

14; P209b10; P210b4, 5; P211a10, 11; P211b4, 13; P212b3, 8, 14; P213a2, 5, 9; P213b12; P214b12; 

P215a4, 6, 8, 12, 13; P215b1, 2, 4, 7, 9, 11; P216a1, 7, 14; P216b3, 4; Y63a2, 3; Y64a2; Y78a6, 7; 

Y81a4; Y91b5; Y104a3; Y106a7; Y106b3; Y111b1; Y115a4; Y116a6; Y119b3; Y130b4; Y132a3; 

Y135a6; Y149b5, 7; Y152b6; Y156b6; Y162b6; Y165a3; Y165b4; Y168a5; Y173a1; Y177a6; 

Y178a2; Y179a3; Y179b7; Y180a2; Y186b2; Y187b5; Y191a1, 3; Y191a7; Y194a6; Y196a5; 

Y199b2; Y214b4; Y215b6; Y217a4; Y217b1; Y219a1; Y221b1; Y238a4; Y238b4; Y255a4; 
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Y256b1, 6; Y258a2; Y261a7; Y264b4; Y267b7; Y271a4; Y271b6; Y285a6; Y296a1; Y297b2, 6; 

Y304a4; Y304b3, 5, 6; Y305b3; Y307a1; Y310b3; Y311a4; Y313a1; Y313b4 

  anlar P62a4; P64a4; P70a4; P104a3; P107a9; P110b8; P112b7; P119b5; P153a5; 

P171b4; P175a1; P197a9; P209b10; P215b5; Y207b6; Y209b7; Y250b6 

  anlarıÆ Y68a7; Y145a3; Y207b6; (anlarnıÆ) P103a5 

  anlarnı P70a8; P108b4; P184a9; P187b7; P189a6; P192a1; P211a12; P217b1; Y77b4; 

Y131b3; Y248a5; Y316a2 

  anlaràa P172a5; P181b6; P190a6; P195b5; P196b7; P201b5; (anlarúa) Y211a1; Y225a4; 

Y239a2; P192b4; P203a7; Y203b4 

  anlardın P117a1 

anda Orada, oraya, ora. 

(Ar. hunÀke = m. hunÀlik = m. åumme) a. P55a7; Y56a3 

andaà Öyle. 

(-) a. Y223a5 

→ kerek kim andaġ úılsaÆ P58b1 

andaġ bolsun Dua, dilek vb. sözlerden sonra söylenen “Öyle olsun.” anlamındaki söz. 

(Ar. Àmìn) a. Y58a3 [P eyle bolsun] 

andaġ úılmaġıl Öf! Ayıp! Hoşnutsuzluk, nefret ifade eder ünlem. 

(Ar. uffi) a. Y58a7 [P boşurġanur söz] 

andaà mu Öyle mi? 

(Ar. eciddeke) a. Y58b6 [P kirçekmü] 

andın özge Başka, başkası. 

(Ar. dÿn) a. P55a4  

anıÆ birle Onunla. 

(Ar. meèahu) a. P55b2; Y56a6 

anıÆ yöresinde Onun etrafında. 

(Ar. óavlehu = m. óavleyhi = m. óavÀleyhi) a. P55b4; Y56b2 

anıÆ üçün Onun için. 

(Ar. min eclihi) a. P57b6; Y59a3 

anıÆ úatında İndinde, nezdinde. 

(Ar. úibelehu = m. èindehu) a. P55a9; Y56a4 

(Ar. ledeyhi) a. P55b1; Y56a5 

anıÆ tapa Ona doğru. 

(Ar. naóve = m. şaùra) a. P55b2 [Y aÆa úarşu] 

→ mÀl kim kişi anıÆ birle tirlik eltür P95b1 

aÆa úarşu Ona doğru. 

(Ar. naóve = m. şaùra) a. Y56a7 [P anıÆ tapa] 

anlar O iki erkek. 

(Ar. –humÀ) a. P70a4 [Y ikisi] 
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anlar ikişer O iki erkek. 

(-hum) “buúaġuúa úattı anlarnı ikişer”  Y248a5 [P anlar] 

anlar ara Aralarında, ortalarında. 

(Ar. beyne’l-eôhurihim = m. beyne’l-ôahrÀnihim) a. P55b4 [Y kişiler arasında] 

anlaroú Onlar. 

(Ar. vaódehum) a. P57b7 

(Ar. vaódehunne) a. P57b8 

 ıÆaru berü yöri- (Av vs.) Kurnazlık edip sağa sola sapıp kaçmak. 

 (Ar. rÀàa) ı.-di P148a5 [Y sapa yügür-; Y sapa sapa úaç-] 

ol èavret O kadın. 

(Ar.- hÀ) o.+ni Y248b6 [P tişi] 

ol er O erkek. 

(Ar. huve) o. P54a5; Y55a1 

(Ar. õÀke = m. õÀlike) o. P55b8; Y56b5 

(Ar. elleõì) o. P56a5; Y57a5 

(Ar. –hu) “ol er úulı”  P54b2; Y54a6  

 o. P54b9; P55a1, 2, 3; Y55b5  

(-) “ol er urdı”  P54b6, Y55b2 

ol er kendüsi O erkek kendisi. 

(Ar. er-raculu nefsuhu) o. P58a3; Y59b2 

ol er yaÆluzun O erkek yalnızca. 

(Ar. vaódehu) o. P57b6 [Y yalÆuz]  

ol erg/úe O erkeğe, ona. 

(Ar. iyyÀhu) o. P54a8; (ol erke) Y55a3 

ol erni O erkeği, onu. 

(Ar. –hu) “ol er urdı ol erni”  P54b9 

ol erenler O erkekler. 

(Ar. hum) o. P54a5 

(Ar. ÿlÀ’ike) o. P55b8 

(Ar. elleõìne) o. P56a6 

(Ar. -ÿ) “ol erenler urdı”  P54b6 

(Ar. –hum) “ol erenler úulı” P54b2 

ol erenler kendüsi O erkekler kendileri. 

(Ar. er-ricÀlu enfusuhumÀ) o. P58a4 

ol erenlerde úayusı O erkeklerden hangisi. 

(Ar. eyyuhum) o. P56b2 

ol erenlerge O erkeklere, onlara. 

(Ar. iyyÀhum) o. P54a8 

ol erenlerni O erkekleri, onları. 
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(Ar. -hum) “ol er urdı ol erenlerni”  P54b9 

ol erg/ke O erkeğe, ona. 

(Ar. iyyÀhu) o. P54a8; (ol erke) Y55a3 

ol erök O erkeğin kendisi. 

(Ar. èaynu’r-racul) o. P58a6 [Y muèayyen er] 

ol ikegüyök O ikisi. 

(Ar. vaódehumÀ) o. P57b7 [Y iki yalÆuz] 

(Ar. vaódehumÀ) o. P57b7  

ol iki O ikisi. 

(Ar. -humÀ) o.+ni P200b3 [Y ikisi] 

ol iki er O iki erkek. 

(Ar. humÀ) o. P54a5 

(Ar. õÀnike = m. õÀnnik) o. P55b8; Y56b5 

(Ar. elleõÀni) o. P56a6; Y57a6 

(Ar. kilÀ’r-raculeyn = m. kilÀhumÀ = m. kileyhimÀ) o. Y59b5 [P ol iki erök] 

(Ar. -humÀ) “ol iki er úulı”  P54b2 

(Ar. -À) “ol iki er urdı” P54b6 

ol iki er kendüsi O iki erkeğin kendileri. 

(Ar. er-raculÀni enfusuhumÀ) o. P58a3; Y59b2 

ol iki erde úayusı O iki erkekten hangisi. 

(Ar. eyyuhumÀ) o. P56b2 [Y ol ikidin úayusı] 

ol iki erge O iki erkeğe; onlara. 

(Ar. iyyÀhumÀ) o. P54a8 

ol iki erni O iki erkeği, onları. 

(Ar. –humÀ) “ol er urdı ol iki erni”  P54b9 

ol iki erök O iki erkeğin kendileri. 

(Ar. kilÀ’r-raculeyn = m. kilÀhumÀ = m. kileyhimÀ) o. P58a6 [Y ol iki er] 

ol iki tişi O iki kadın.  

(Ar. humÀ) o. P54a6 

(Ar. tÀnike) o. P55b9 [Y ol iki uraàut] 

(Ar. elletÀni) o. P56a6 [Y ol iki uraàut] 

(Ar. -humÀ) “ol iki tişi úulı”  P54b3  

(Ar. –tÀ) “ol iki tişi urdı”  P54b6O iki kadın (vur)du. 

ol iki tişi kendüsi O iki kadının kendileri. 

(Ar. el-mer’etÀni enfusuhumÀ) o. P58a4 

ol iki tişide úayusı O iki kadından hangisi. 

(Ar. eyyetuhumÀ) o. P56b2 [Y ol iki uraġutdın úayusı] 

ol iki tişige O iki kadına, onlara. 

(Ar. iyyÀhumÀ) o. P54a9 
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ol iki tişini O iki kadını, onları. 

(Ar. –hÀ) “ol er urdı ol iki tişini”  P54b9 

ol iki tişiyök O iki kadın. 

(Ar. kilte’l-mer’eteyn = m. kiltÀhumÀ = m. kilteyhimÀ) o. P58a7 [Y ol iki uraàut] 

ol iki uraàut O iki kadın. 

(Ar. elletÀni) o. Y57a6 [P ol iki tişi] 

(Ar. tÀnike) o. Y56b6 [P ol iki tişi] 

(Ar. kilte’l-mer’eteyn = m. kiltÀhumÀ = m. kilteyhimÀ) o. Y59b5-6 [P ol iki tişiyök] 

ol iki uraġutdın úayusı O iki kadından hangisi. 

(Ar. eyyetuhumÀ) o. Y57b4 [P ol iki tişide úayusı] 

ol ikidin úayusı O ikisinden hangisi. 

(Ar. eyyuhumÀ) o. Y57b4 [P ol iki erde úayusı] 

ol kim O; o ki. 

(Ar. elleõì) o. P2b2  

ol kim bahÀsındın ekisür İndirim. 

(Ar. óaùìùat) o. P114b6 [Y muóÀù] 

ol kim irse O kimse, kim. 

(Ar. men) o. P56a5 [Y kim erse] 

ol nerse O şey, o nesne. 

(Ar. mÀ) o. P56a5 [Y ol nirse] 

ol nerseyök O nesne. 

(Ar. huve bi èaynihi) o. P58a5 [Y belgülüg er] 

ol nirse O, o şey. 

(Ar. mÀ) o. Y57a5 [P ol nerse] 

ol tişi O kadın. 

(Ar. hiye) o. P54a5 [Y ol uraàut] 

(Ar. tìke = m. tilke) o. P55b9 [Y ol uraàut] 

(Ar. elletì) o. P56a6 [Y ol uraàut]  

(Ar.- hÀ) o.+ge P145a9 

(Ar. -hÀ) “ol tişi úulı”  P54b3 [Y ol uraġut] 

(Ar. -t) “ol tişi urdı”  P54b6 [Y ol uraġut] 

ol tişi kendüsi O kadının kendisi. 

(Ar. el-mer’etu nefsuhÀ) ) o. P58a4 

ol tişi yaÆluzun O kadın yalnızca. 

(Ar. vaódehÀ) o. P57b7 

ol tişige O kadına, ona. 

(Ar. iyyÀhÀ) o. P54a8 [Y ol uraġutúa] 

ol tişini O kadını, onu. 

(Ar. –hÀ) “ol er urdı ol tişini”  P54b9 [Y ...] 
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ol tişiler O kadınlar. 

(Ar. hunne) o. P54a6 

(Ar. ellÀtì / c. ellÀti / c. ellevÀtì / c. ellÀ’i / c. ellÀ’ì / c. ellÀy) o. P56a6 

(Ar. -hunne) “ol tişiler úulı”  P54b3 

(Ar. -ne) “ol tişiler urdı”  P54b7 

ol tişiler kendüsi O kadınlar kendileri. 

(Ar. en-nisÀ’u enfusuhunne) o. P58a5 

ol tişilerge O kadınlara, onlara. 

(Ar. iyyÀhunne) o. P54a9 

ol tişilerni O kadınları, onları. 

(Ar. –hunne) “ol er urdı ol tişilerni”  P55a1 

ol uraàut O kadın. 

(Ar. hiye) o. Y55a1 [P ol tişi]  

(Ar. tìke = m. tilke) o. Y56b6 [P ol tişi] 

(Ar. elletì) o. Y57a6 [P ol tişi] 

(Ar. -hÀ) “ol uraġut úulı”  Y55a7 [P ol tişi] 

(Ar. -t) “ol uraġut urdı”  Y55b3 [P ol tişi] 

ol uraġutúa O kadına, ona. 

(Ar. iyyÀhÀ) o. Y55a3 [P ol tişige] 

olça (Moğ.) Ganimet, savaşta düşmandan zorla alınan mal vs. 

(Ar. àanìmet) o.+dın P116a2 [Y àanìmet] 

oltur- 1. Oturmak. krş. otur- 

(Ar. celese) o.-dı P66b1 [Y otur-] 

(Ar. úaèade) o.-dı P99a5 [Y otur-] 

2. İbadet vs. için bir yerde bir süre kalmak. 

(Ar. iètekefe) “olturdı mescidde”  P205a5 [Y muètekif bol-] 

olturàan Oturan. 

(Ar. úÀèid) o. turur P218b9 [Y oturur] 

olturàu yastuú Meşin yastık. Oturulan post. 

(Ar. misvere) o. P38a4 

olturàu yir Oturulacak, toplanılacak yer.  

(Ar. meclis / c. mecÀlis) o. P7b1 

→ arasında oltur- P211b8; baúa o.- P177a7; baúa o.- P184b7; baúa o.- P204b14, P205a1404; 

çoàda o.- P210b10; çömeli o.- P187a8; et-taóiyyÀt o.- P209b7; úarşu o.- P210a9; (küÆe) úarşu o.- 

P150b2; ortasında o.- P211b13 

→ erenler olturàu yir P7b2; ilde o. èarab P14a2; tişiler o. yir P7b2; yÀbÀnda o. èarab P14a2  

→ bir yanda olturmaú P205b2  

                                                 
404 Metin tekrarı. 
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olturt- Birini oturtmak. 

(Ar. aúèade) o.-tı P173b4 [Y oturt-] 

(Ar. eclese) o.-tı P175a8 [Y oturt-] 

olturum Kötürüm. 

(Ar. muúèad) o. P173b4 [Y otruú] 

 olturum bol- Kötürüm olmak. 

 (Ar. uúèide) o.-dı P173b4 [Y otruú bol-] 

olturuş- Birlikte oturmak. 

(Ar. cÀlese) o.-dı P201b9 [Y oturuş-] 

 → yaúın olturuş- P213a6 

olturuşlıà Oturuşlu, oturuşu (...) olan. 

 → bir olturuşlıà P23b4  

omca Kütük. 

 → oàrı omcası P7b6 

omuz Omuz başı ile boyun aralığı. 

(Ar. èÀtiú) o. P18a2; Y14b7 

on On (10). 

(Ar. èaşera) o. P38b3; 214a8; Y301a5 

on altı On altı (16). 

(Ar. sitte èaşera) o. P38b4 

on altı miÆ On altı bin (16000). 

(Ar. sitte èaşera elf) o. P39a4 

on aylıú On aylık gebe deve. 

(Ar. èuşrÀ’ / c. èişÀr) o. Y44b3 [P on aylıú botalaçı inen] 

on aylıú botalaçı inen On aylık gebe deve. 

(Ar. èuşrÀ’ / c. èişÀr) o. P46a7 [Y on aylıú]  

on bir On bir (11). 

(Ar. eóade èaşera) o. P38b3 

on bir miÆ On bir bin (11000). 

(Ar. eóade èaşera elf) o. P39a2 

on biş On beş (15). 

(Ar. òamse èaşera) o. P38b4 

on biş miÆ On beş bin (15000). 

(Ar. òamse èaşera elf) o. P39a3 

on iki On iki (12). 

(Ar. iånÀ èaşera) o. P38b3 

on iki miÆ On iki bin (12000). 

(Ar. iånÀ èaşera elf) o. P39a2 

on miÆ On bin (10000). 
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(Ar. èaşera ÀlÀf) o. P39a2 

on miÆ yarmaú On bin dirhem. 

(Ar. bedre / c. beder) o. P40a6 

on sekiz On sekiz (18). 

(Ar. åemÀniye èaşera) o. P38b5 

on sekiz miÆ On sekiz bin (18000). 

(Ar. åemÀniye èaşera elf) o. P39a4 

on toúuz On dokuz (19). 

(Ar. tisèa èaşera) o. P38b5 

on toúuz miÆ On dokuz bin (19000). 

(Ar. tisèa èaşera elfen) o. P39a5 

on tört On dört (14). 

(Ar. erbeèa èaşera) o. P38b4 

on tört miÆ On dört bin (14000). 

(Ar. erbeèa èaşera elfen) o. P39a3 

on üç On üç (13). 

(Ar. åelÀåe èaşera) o. P38b3 

on üç miÆ On üç bin (13000). 

(Ar. åelÀåe èaşera elfen)  o. P39a3 

on yaşar Dokuz yaşını doldurmuş deve. 

(Ar. muòlif) o. P46a5 [Y toúuz yaşar] 

on yiti On yedi (17). 

(Ar. sebèa èaşera) o. P38b4 

on yiti miÆ On yedi bin (17000). 

(Ar. sebèa èaşera elf) o. P39a4 

onda bir Onda biri. 

(Ar. èuşur / c. èaşìra = mièşÀr) o. P39b8 

ondın eksük Üçten ona kadar olan insan topluluğu. 

(Ar. nefer) o. Y10a3 

→ bişdin onàa tegi Y9b7; üçdin o. tegi P14b2  

→ üçdin oÆa tegi P45b8 

→ mÀlındın onda birin al- Y122b2 

oÆ- Uygun olmak, yaraşmak. Bozuk olmayıp iyi olmak. 

(Ar. ãalaóa = m. ãalióa) o.-dı P98a2; Y117b1 

oÆan Layık, uygun, ehliyet sahibi. Görevlerini tam olarak yapan doğru insan.  

(Ar. ãÀlió = m. ãaluó) o. Y117b2 [P oÆmış] 

oÆmış Layık, uygun, ehliyet sahibi. Görevlerini tam olarak yapan doğru insan.  

(Ar. ãÀlió = m. ãaluó) o. P98a3 [Y oÆan] 

oÆmış iş Görevlerini gereğince yerine getiren insan. Din buyruklarına uygun davranan kişi. 
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(Ar. ãalìó) o. P98a4 [Y oÆulmış] 

oÆar- 1. Onarmak, tamir etmek. 

(Ar. rademe) “tamnı oÆardı”  Y87a2 [P yap-] 

(Ar. aãlaóa) o.-dı P172b5; Y211b6 

2. Sağlamlaştırmak, sapasağlam yapmak. 

(Ar. ebreme) o.-dı Y221a6 [P muókem úıl-] 

(Ar. etúane) o.-dı Y222a7 [P berkit-]  

3. Yolculuk vs. için ihtiyaçları hazırlamak. 

(Ar. cehheze) o.-dı P192a3 [Y anuúluú úıl-] 

4. Hokkaya mürekkep koymak; su ve mürekkebini artırmak. 

(Ar. emedde) o.-dı Y223b4 [P midÀd úıl-] 

5. Diviti slah etmek, hokkaya yün koymak. 

(Ar. lÀúa) o.-dı Y105a7 [P yasa-] 

(Ar. elÀúa) o.-dı Y232a1 [P yasa-] 

oÆaràan 1. Elçi, arabulucu. 

(Ar. sefir / c. suferÀ’) o. Y68b1 [P ãuló úılàan] 

2. Hendese bilen. 

(Ar. muhendis) o. Y315a1 [P hendese saúışı <úılàan>]  

oÆarmaú üçün kes- Kesip biçip yeniden düzmek; kesmek, yarmak. 

(Ar. ferÀ) o.-di P91a4 [Y til-, kes-] 

oÆarmaú üçün tepret- Hareket ettirmek. 

(Ar. hÀde) “tepretti oÆarmaú üçün saúfnı”  P87a4 [Y tepret-] 

→ iş oÆar- Y315a1; işlerni o.- Y256b3 

ondı- (İpi) Düğümlemek. 

(Ar. neşeùa) “yipni ondıdı”  Y76b2 [P úolaú tüg-] 

 ondıma tügün Çözülmesi kolay düğüm. 

 (Ar. unşÿùa) o. Y76b2 [P onduà baàı]; Y216b1 [P úolaú tügün] 

onduà Kolay. 

 onduà baàı Çözülmesi kolay düğüm. 

 (Ar. unşÿùa) o. P69b4 [Y ondıma tügün] 

onòÀr (Hor.) Geviş. 

 onòÀr úıl- Geviş getirmek. 

 (Ar. neşvera) o.-dı Y318a6 [P kewşe-; Y yip siÆir úoõ-] 

onınçı Onuncu. krş. onunç, onunçı 

 onınçı bol- Onuncusu olmak. 

 (Ar. èaşera) “boõunlarıÆ onınçısı boldı”  Y69a1 [P onunç bol-]  

oÆul- (İşi) Sağlam yapmak, sağlamlaştırmak. 

(Ar. inberame) “oÆuldı iş”  P208a10 

oÆulmış Görevlerini gereğince yerine getiren insan. Din buyruklarına uygun davranan kişi. 
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(Ar. ãalìó) o. Y117b3 [P oÆmış iş] 

onunç Onuncu. krş. onınçı, onunçı 

 onunç bol- Onuncusu olmak. 

 (Ar. èaşera) “onunç boldı kişilerge” P64b2 [Y onınçısı bol-] 

onunçı Onuncu. krş. onınçı, onunç  

 onunçı aù Koşuda en son gelen yarış atı. 

 (Ar. sukkeyt) o. P42a4  

onut- Hazırlamak. krş. anut- 

(Ar. heyye’e) o.-tı P199a5 [Y anuú úıl-] 

oÆurġ/úa Omurga kemiği. krş. oÆuràa 

(Ar. ãulb / aãlÀb) o. (oÆurúa) Y16a3 [P arúa oÆurúası] 

 oÆurġa süÆüki Omurga dizisinden her biri. krş. oÆurúa 

 (Ar. feúare / c. fiúar = m. feúÀre / c. feúÀr) o. P18b8 [Y mührük] 

 → arúa oÆurúası P18b6  

opraú Hırka. 

(Ar. òirúa) o. P37a6 

oram Sokak, dar yol, geçit. 

(Ar. zuúÀú / c. eziúúa = f. mìdÀn / c. meyÀdìn = m. mìùÀn / c. meyÀùìn) o. P7b3 

oram örtügi Kemer altı; kemer altı yolu; üstü örtülü geçit. 

(Ar. sÀbÀù) o. P9a1  

→ tar oram P7b3 

oranla- 1. Takdir, tahmin etmek. 

(Ar. óazera) o.-dı Y67a3 [P endÀze úıl-] 

2. Satıcı malı satışa çıkarıp fiyat belirlemek. 

(Ar. sÀme) “kÀleni oranladı”  Y151a2 [P bahÀ úıl-] 

 → bıçmasdın aşnu oranla- Y128b6  

ornaş- Göğüs germek, katlanmak, dayanmak. 

(Ar. úÀsÀ) o.-tı Y264b1 [P türüş-; Y emgekin ketür-] 

ornat- Yerleştirmek, birbiri üzerine koymak. 

(Ar. rekkebe) “ornattı süÆü temürini süÆüge”  P189a9  [Y ur-] 

orta 1. Orta, iki şey arasında. 

(Ar. vasaù / c. evsÀù) o. P6b8 

2. İki şey arası, mutedil. Şerefli ve soylu. 

(Ar. vesìù) o. P169a3; Y206b1 

orta barmaú Orta parmak. 

(Ar. vusùÀ) o. P18b2; Y15b4 

orta bol- 1. Kadın veya inek orta yaşlı olmak. 

(Ar. èavvene) o.-dı P199a2 [Y orta yaşlıà bol-] 

2. Şerefli ve soylu olmak. 
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(Ar. vesuùa) o.-dı P169a3; Y206b1 

orta boõluà Orta boylu. 

(Ar. rubèa = m. merbÿè) o. Y19a1 [P tamÀm boylıà] 

orta úıl – 1. Ortasına koymak. 

(Ar. vesseùa) o.-dı Y250b4 [P ortada úoõ-] 

2. Cimri veya savurgan olmayıp orta karar olmak. 

(Ar. iúteãade) “orta úıldı nafaúa içinde”  Y266b5 [P meyÀnçilik úıl-] 

orta saúal Dudak altındaki küçük sakal. 

(Ar. èanfeúa) o. Y14b2 [P kiçig saúal] 

orta yaşlıà Orta yaşlı kişi, yaşı yaklaşık otuzla elli arasında olan. 

(Ar. neãaf = m. èavÀn / c. èÿn) o. P21b6; Y21b1 

(Ar. kehl / c. kuhÿl) o. Y20b1 [P aúı kirmiş] 

orta yaşlıà bol- 1. Orta yaşlı olmak. 

(Ar. èavvene) o.-dı Y253b4 [P orta bol-] 

2. Yaşı otuzla elli arasında olmak, sakalına kır düşüp yaşlılık emareleri göstermek. 

(Ar. iktehelle) o.-dı P205b3405; Y271a1 

3. Evlenme çağını aşmak. 

(Ar. èannese) o.-dı Y242b1 [P ana ivinde úarı-; Y küõegüke barmadın kiç úal-] 

ortada bol- Ortasına oturmak, ortasında olmak. 

(Ar. vaseùa) “kişiler ortasında boldı”  Y98b4 [P arasında bol-] 

ortada úoõ- Ortasına koymak. 

(Ar. vesseùa) o.-dı P197a7 [Y orta úıl-] 

ortada o(l)tur- Ortalarına oturmak. 

(Ar. tevassaùa) o.-dı (ortasında oltur-) P211b13 [Y ortasında otur-]; (ortasında otur-) Y293a1 

 [P ortasında oltur-] 

ortası aú (úoy) Gövdesinin ortası beyaz olan koyun. 

(Ar. cevzÀ) o. Y47a7 [P bili aú úoy] 

→ arúa ortası P18b7, Y16a3; baş o. P16a2; çerig o. P43a2; (òayme) o. Y7b4; il o. P7a1; úol o. 

P18a5; serÀy o. P9a4; uçmaó o. P27b8; yol o. Y1b2; yürek o. P19a8 

→ kün ortasında uõı- P89a4 

→ deryÀ ortasıÆa teg- P196a5, Y249a1406  

ortaú Birlikte iş yapanlardan her biri. 

(Ar. şerìk / c. şurekÀ) o. P23b3; P140b9; Y165b4 

ortaú bol- Ortaklık yapmak, birbirine ortak olmak. 

(Ar. şerike) o.-dı P140b8; Y165b3 

(Ar. işterake) o.-dılar Y270a6 

                                                 
405 orta yaşlıà <boldı> 
406 deryÀ ortası<n>ga teg- 
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ortaú úat- Şerik koşmak. 

(Ar. eşrake) “ortaú úattı taÆrıġa”  P178a6 [Y ortaú úoş-] 

ortaú úıl- Ortaklık yapmak, ortak etmek. 

(Ar. eşrake) “ortaú úıldı anı”  Y219b5 [P ortaúlıú úıl-] 

(Ar. şerike) o.-dı Y165b3 [P, Y ortaú bol-] 

ortaú úoş- Şerik koşmak. 

(Ar. eşrake) “taÆrıúa ortaú úoştı”  P178a6 [Y ortaú úat-] 

ortaú úoşmaú Birden fazla tanrıya inanma. 

(Ar. şirk) o. Y219b6 [P kÀfirlıú] 

ortaúlaş- 1. Birbirine ortak olmak. 

(Ar. şÀreke) o.-dı P202a10 [Y ortaúlıú úıl-] 

2. Ziraatte biriyle ortakçılık yapmak. 

(Ar. zÀreèa) o.-dı P202a2 [Y ortaúlıú úıl-] 

ortaúlıú Ortak olma durumu, bir işte birliktelik. 

ortaúlıú úıl- 1. Ortak etmek. Birbirine ortak olmak, ortaklık kılmak. 

(Ar. eşrake) “ortaúlıú úıldı işde”  P178a6 [Y ortaú úıl-] 

(Ar. şÀreke) o.-dı Y260b3 [P ortaúlaş-] 

(Ar. fÀveøa) o.-dı P203a6 [Y berÀberlıú úıl-] 

(Ar. teşÀrake) o.-dılar P213b10 

2. Ziraatte biriyle ortakçılık yapmak. 

(Ar. zÀreèa) o.-dı Y259b5 [P ortaúlaş-] 

ortalıú Bel bağı, kuşak.  

(Ar. vÀsiùa / c. evsiùa / c. evÀsiù) o. Y1a2 [P bil baġı] 

oru Tahıl vs. saklanan, yer altında, tabanı genişletilmiş çukur. 

(Ar. maùmÿra / c. meùÀmìr) o. P8a7 

orun 1. Mekân, bulunulan yer, meclis. 

(Ar. mekÀn / c. emÀkin = m. mevżiè / c. mevÀżiè) o. P6a7; P147b8; P165a2 [Y yir]; Y175a6 

  o.+nı (ornı)P183a5 

  o.+àa Y175a5 [P yir]; (o.+úa) Y99b2 [P yer] 

  o.+da P180b3; P185a6; P199b6; Y152a5 [P yir] 

  o.+ındın (ornındın) P66a4; P74b7; P181b2 [Y yir]; P193a9 [Y yir]; P207b5; Y71a5 

  o.+unda (ornunda) P77b2 [Y yir] 

  o.+undın (ornundın) P132b9  

(Ar. mevøiè) o. P161b5; P184a8 [Y yir]; Y195b6; Y313b7 [P yer] 

  o.+dın P185a3; P211a6; P212a13 

  o.+ındın (ornındın) P200a2 

(Ar. menzil) o.+ında (ornında) P181a4 

(Ar. mecÀlis) o.+ı (orunlar) P211b14 

2. Durum, konum. 
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(Ar. nefs) o.+ıÆa (ornıÆa) P84b6 [Y kendü özi] 

(ornıÆa) úoõ- Vekil kılmak. 

(Ar. vekele) o.-dı P84b6 [Y (kendü öziÆe) úoõ-] 

→ kedük orun P184a8 

→ aõaú bilezüki ornı P20a9; bilezük o. Y15a7; boàmaú o. P18a1; boyunduruú o. Y14b7; (çük) 

o. Y17b5; úolaÆ o. P41b1; köz o. Y13a1; serÀy o. P8a8; şìşe o. P18b8; şìşe o. Y35a4; tesbìó o. 

Y14b6  

orunlı/uà Güvenilir, itibarlı. 

(Ar. mekìn) o. P168b4 

orunlı/uġ bol- İnsanlar yanında saygın kişi olmak. 

(Ar. mekune) o.-dı P168b4 [Y orunluġ bol-]; (orunluà bol-)Y205b7 [P orunlıà bol-] 

orunlı/uà úıl- Birini bir şeye gücü yeter kılmak. 

(Ar. mekkene) o.-dı P195b6 [Y orunluà úıl-]; (orunluà úıl-) o.-dı Y248a5 [P orunlıà úıl-] 

ot (I) 1. Bitki, yerde biten küçük bitkiler, çayır. 

(Ar. nebt) o. P86a7; P135a5; P206a4; Y99a1 [P, Y yaş ot]; Y102a1 

(Ar. èuşb) o. P97a7; Y116b1 

ot ezgüç Leğen. 

(Ar. musèaù = f. legen) o. P12a5 [Y otluú] 

2. İlaç, em. 

ot úatàu İlaç. Tedavide kullanılan bir bitki veya kökü. 

(Ar. èuúúÀr / c. èaúÀúìr) o. Y36a4 [P dÀrÿ aãlı] 

ot satàuçı Eczacı. 

(Ar. ãaydalÀnì / c. ãayÀdile) o. P33a3; Y36a3 

ot tile- Doktora danışmak, tedavi sormak. 

(Ar. istevãafe) o.-di Y310a7 [Y dÀrÿ tile-] 

ot türt- (Katran, ilaç vs.) Sürmek. 

(Ar. ùalÀ) “uyuzúa ot türtti”  [P oàla-] 

→ açıà ot P33a7; aş siÆürgen o. P33a6, Y36a6; aş siÆürgen o. Y86b6; òoş o Y245a3; òoş o. 

türt- Y245a3; òoş o. Y130a4; òoş o. türtin- Y130a4; kök o. P108a8; ölügge tüter o. P34b1; ölügke 

türtgü o. Y38a1; öz yöritgen o. Y36a6; sarıà o. P193b7, Y245a3; sarıà o. türt- P193b7; siÆdirgen o. 

P75b9; tıwar o. yigen yir P9b1; yaş o. P129a4; yaş o. P135a5; yaş o. P172a8, Y131a5; yaş o. P206b1; 

yaş o. P84a4, Y99a1 

→ bì-hÿş otı P33a7, Y36a7  

ot (II) Ateş, alev, yangın. 

(Ar. nÀr / c. nìrÀn) o. P11a3; P78a9; P83a5; P95a5; P98b2; P99b4; P110b2; P118b5; P123b5; P127a9; 

P151b9; P204a1, 14; P205b1, 7; P206a10; P207a4; P209a13; P209b13; P211a10; P211b2, 11, 12; 

P212b9; Y4b7; Y90b1; Y97b1; Y113b6; Y116b4; Y118a3; Y119b3; Y133b7; Y144b1; Y152a1; 

Y157a2; Y180b7; Y187a2; Y215a7; Y215b3; Y265b5; Y267a6; Y268a3; Y271b1; Y292b4 
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  o.+nı P67a5 [Y pÀre ot]; P97b1; P111b5; P114a2; P156a1; P157a8; P172a4; P173a5; 

P175a7; P175b1; P178b7; P179b2; P182a9; P187b5; P188a9; P189b7; P191a8; P195a4; P196a4; 

P204b7; Y117b6; Y135b1; Y138a6; Y189a3; Y220b4; Y226a6; Y310a4  

  o.+àa P92a7; P98a6; P187b9; P207a9; P212b12; P213a7; (o.+úa) Y110a3; Y276b2; 

Y297a2 

(Ar. óarìú) o. Y311b2 [P köynük] 

ot çıúar - Çakmağın ateşi çıkmak. 

(Ar. evrÀ) “çaúmaúdın ot çıúardı”  Y236a2 [P otlıġ úıl -] 

ot yöresi Saç ağacı.  

(Ar. sÀce) o. P9a6 [Y oçaú tegresindeki yıġaç] 

→ ısıà ot P152a1; ça<ú>maúdın (ot) çaú- P156a1; çaúmaúdın (ot) çıúar- Y187a2; úızmış o. 

Y181a1; pÀre ot P11a6; pÀre o. Y72b5; yana turàan o. P11a7 

otaçı Bitkilerle tedavi uygulayan kimse. 

→ kölük otaçısı P32a6, P217b10, Y34b6 

otala- Tedavi etmek, iyileştirmek. 

(Ar. esÀ) “başnı otaladı”  Y154b4 [P dÀrÿ úıl-] 

otan- Fırındaki yakacakları tutuşturup fırını kızdırmak. 

(Ar. secera) “tamdurnı otandı”  Y121b2 [P úızıt-] 

otla- (Hayvan) Dolaşarak ot vs. yemek, bolluk içinde dilediğini yiyip içmek. 

(Ar. irteèÀ) “otladı yılúılar”  P207a4 [Y otlamaúúa bar-] 

(Ar. veraèa) “kendü otladı úoy”  P162a4 

  o.-dı Y196b2 

(Ar. rateèa) o.-dı P158b7; Y191a6 

 otlamaúúa bar- (Hayvan) Otlamak. 

(Ar. irteèÀ) “yılúılar otlamaúúa bardı”  Y276a2 [P otla-] 

→ úoymatsız otla- P103b9; úoymatsız tünle otla- Y125a5; yÀbÀnd<a> o.- P123a3 

otlaà Çayırlık, otlak, mera; otu, çayırı çok olan yer. 

(Ar. merc) o.+úa Y117a6 [P aranlaà] 

(Ar. mesraó) o.+úa P155a5; Y185b5 

(Ar. mertaè) o. Y191a6 

  o.+da P158b7 

(Ar. kelÀ’) o.+nı P205a1 [Y çet] 

(Ar. rièy = m. merèÀ) o. P162a4; Y196b2 

otlaà bol- (Yer) Sulu, verimli, çok otlu olmak;  taze ot ve çayır bitirmek. 

(Ar. ekle’e) o.-dı Y209b2 [P otlıà bol-] 

(Ar. aèşebe) o.-dı Y210b3 [P otlıà bol-] 

(Ar. emraèa) o.-dı Y217a6 [P otlıà bol-] 

otlaà istemek Otlak yerde çayır arama. 

(Ar. nucèa) o. P205a1; Y269a4 
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otlaġan tıwar Kendi hâlinde otlağa salıverilmiş deve. 

(Ar. sÀ’imet = m. sevÀm) o. (otlaġan tıwarlar) P123a3 [Y otlaġda yörigen yılúı] 

otlaġda yörigen yılúı Kendi hâlinde otlağa salıverilmiş deve. 

(Ar. sÀ’imet = m. sevÀm) o. (otlaġda yörigen yılúılar) Y151a1 [P otlaġan tıwar] 

otlaġúa ıõ- Davar vs. otlağa çık(ar)mak, otlamaya bırak(ıl)mak. 

(Ar. sÀme) “yılúılarnı otlaġúa ıõtı”  Y150b7 [P yÀbÀnd<a> otla-] 

(Ar. esÀme) o.-tı Y230b5 [P otlat-]  

otlat- Davar vs.yi otlağa çıkarmak, otlamaya bırakmak. 

(Ar. reèÀ) “otlattı çÿbÀn úoynı” P162a3  

  o.-tı Y196b1 

(Ar. esÀme) “otlattı tıwarlarnı”  P185a6 [Y otlaġúa ıõ-] 

otlı/uà (I) Otlu; bitkisi olan. 

otlıġ suwlıġ bol- Bir yerde ot, çayır, bitki bol olmak. 

(Ar. òaãibe) o.-dı P130a9 

otlıġ suwlıġ yir Otu bol olan yer.  

(Ar. òaãìb) o. P130b1  

otlıà yir Yeşil ve taze çok otla dolmuş yer. 

(Ar. arøun èÀşibe) o. P172a2 

otlı/uà bol- (Yer) Sulu, verimli, çok otlu olmak; Taze ot ve çayır bitirmek, yeşillenmek. 

(Ar. ekle’e) o.-dı P171a9 [Y otlaà bol-] 

(Ar. aèşebe) o.-dı P172a2 [Y otlaà bol-] 

(Ar. ebúale) o.-dı (otluà bol-) Y220a4 [P köklig bol-] 

(Ar. ièşevşebe) o.-dı (otluà bol-) Y313b6 [P köp yaş otlıġ bol-] 

(Ar. emraèa) o.-dı P176b6 [Y otlaà bol-] 

→ köp yaş otlıġ bol- P216b5 

otlı/uà (II) Ateşli, ateş çıkaran. 

otlıġ úıl- Çakmağın ateşi çıkmak. 

(Ar. evrÀ) “otlıġ úıldı çaúmaúnı”  P188a8 [Y ot çıúar-] 

otlı/uà bol- (Çakmak) Ateş çıkarmak. 

(Ar. verÀ = m. veriye) “otlıġ boldı çaúmaú taşı”  P93b3 [Y otluà bol-] 

 o.-dı (otluà bol-) Y111b5 [P otlıà bol-] 

otluú Leğen. 

(Ar. musèaù) o.Y6b4 [P ot ezgüç] 

otruú Kötürüm. 

(Ar. muúèad) o. Y213a3 [P olturum] 

otruú bol- Kötürüm olmak. 

(Ar. uúèide) o.-dı Y213a2 [P olturum bol-] 

otruş- Birlikte oturmak, oturma işini birlikte yapmak. 

 → yaúın otruş- Y303b3 
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otsı/uz Ateşsiz. 

otsı/uz bol- (Çakmak)Ateş almamak, yanmamak. 

(Ar. kebÀ) “otsız boldı çaúmaú taşı”  P123b7 [Y otsuz bol-] 

 o.-dı (otsuz bol-) Y152a3 [P otsız bol-] 

otsı/uz úıl- (Çakmak) Çakmamak. 

(Ar. aãlede) “otsız úıldı çaúmaúnı”  P173a9 [Y otsuz bol-] 

 o.-dı (otsuz úıl-) Y212b5 [P otsız úıl-] 

otuú- Yavru, otlayacak yaşa gelmek. 

 otuúmış oġlaú Otlamaya yeni başlamış oğlak, bir yaşında oğlak. 

 (Ar. èatÿd) u. Y47a4 [P tişi úuzı] 

otun Odun. 

otun kes- Odun devşirmek, toplamak. 

(Ar. óaùabe) o.-ti P59b2; (o.-di) Y62a6 

(Ar. ióteùabe) o.-ti Y265b1 [P otun ter-] 

otun ter- Odun biriktirmek. 

(Ar. ióteùabe) o.-di P203b12 [Y otun kes-] 

→ úuruà otun P148b4, Y176a7  

otunluú Odunluk, odun konulan yer. 

(Ar. maóùib = mèa. maóùab  / c. maóÀùib = f. anbÀr / c. anÀbìr) o. Y2a5 [P otunluú iw] 

 otunluú iw Odunluk, odun konulan yer. 

(Ar. maóùib = mèa. maóùab  / c. maóÀùib = f. anbÀr / c. anÀbìr) o. P9a9 [Y otunluú] 

otur- Oturmak. krş. oltur- 

(Ar. celese) o.-dı Y71b5 [P oltur-] 

(Ar. úaèade) o.-dı Y119a2 [P oltur-] 

  o.-ur Y321b4 [P olturàan turur] 

 → baúa otur- Y218a5; baúa o.- Y230a2; baúa o.- Y269a2; baúa o.- Y236a6; bir yanúa o.- 

Y256b5; bir yanúa o.- Y270b5; bir yanúa o.- Y266b6; boġazàa o.- P137b3; boġazàa o.- P140a7, 

Y164b7; (çoàda) o.- Y178b6; çöke o.- Y152a7; çömele o.- Y310a5; ortasında o.- Y293a1; tüpde o.- 

Y285b6; yanda o.- Y262a6; yüksektin baúa o.- Y260a3 

 → bir yanúa oturmaú Y270b5 

 → Àdem yıraġına oturġan yir P9b2; çöküdi o. P124a2  

 → úaõġu oturuş Y193a7  

 oturma divit Divit. Hokka. 

 (Ar. mióbera /  c. meóÀbir)  o. Y29a4 [P úara úoyàu yir] 

oturt- Birini oturtmak. 

(Ar. aúèade) o.-tı Y213a2 [P olturt-] 

(Ar. eclese) o.-tı Y215b1 [P olturt-] 

oturuş- Birlikte oturmak. 

(Ar. cÀlese) o.tı Y258b7 [P olturuş-] 
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otuz Otuz, üç tane on. 

(Ar. åelÀåÿn) o. P38b5  

 otuz miÆ Otuz bin (30000). 

 (Ar. åelÀåÿne elf) o. P39a5  

oy- Tahta, taş vs.yi eşmek, çukur açmak, bir şeyin ortasını yuvarlakça açmak. 

(Ar. naúara) “oydı yıġaçnı”  P103a1 [Y oya beze-] 

(Ar. úavvera) “oydı úavunnı”  P198a7 

  o.-dı Y252a7 

oya beze- Tahta, taş vs. oymak, eşmek, çukur açmak. 

(Ar. naúara) “yıġaçnı oya bezedi”  Y124a3 [P oy-]  

oya yoàur- Un vs.yi yoğurmak. 

(Ar. èacene) “oya yoġurdı unnı”  P77b2 [Y yoàur-] 

→ yaúa oy- Y100b6  

oyaà Gece uykusu kaçan, uykusuz. krş. oõaà 

(Ar. eriú = m. Àriú) o. P140a1 [Y oõaà er] 

oyaà bol- Gece uyumayıp uykusuz kalmak, uyuyamamak, namaz vs. için uyanmak. 

(Ar. eriúa) o.-dı P140a1 [Y oõaà bol-] 

(Ar. teheccede) o.-dı P209b10 [Y oõaàlıú úıl-] 

oyaà er Uyanık adam. 

(Ar. yeúôÀn = m. yaúıô = m. yeúuô / c. eyúÀô) o. P148b5 [Y oyàanàan] 

oyaà úıl- Gece uykusuz bırakmak. 

(Ar. arraúa) o.-dı P193b5 [Y oõaà úıl-] 

oyaà kiçür- Geceyi yanık geçirmek. 

(Ar. aóyÀ) “oyaġ kiçürdi tünni”  P188b9 [Y oõaġlıú birle keçür-] 

oyaà tişi Uyanık kadın. 

(Ar. yeúôÀ)  o. P148b6 [Y oõaġ èavret] 

oyaà tur- Gece uykusuzluk çekmek, uykusu kaçmak. 

(Ar. sehira) o.-dı P135b1 [Y oõaà bol-] 

oyaàlıú Uyanıklık, uykusuzluk. krş. oõaàlıú 

 oyaàlıú úıl- Gece uykusu kaçmak, uyuyamamak. 

 (Ar. sehede = m. sehide) o.-dı P98b8 [Y oõaàlıú úıl-] 

oyġan- (Uykudan) Uyanmak. krş. odàan-, oõġan- 

(Ar. yeúiôa) o.-dı P148b5  [Y odġan-] 

oyġanġan Uyanık adam. 

(Ar. yeúôÀn = m. yaúiô = m. yeúuô / c. eyúÀô) o. Y176a7 [P oyaġ er]  

oyna- 1. Oyun oynamak, eğlenmek, faydasız işle oyalanmak, bir şeyden hoşlanarak onunla avunup 

kalmak. 

(Ar. laèibe) o.-dı P131b3 

(Ar. telaèèabe) o.-dı P209a13; Y283b5 
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(Ar. lahÀ) o.-dı P128b9 

(Ar. èabiåe) o.-dı P132a2 

2. Dans etmek, sıçrayıp oynamak. 

(Ar. raúaãa) o.-dı P104a8; Y125b7 

3. Oynatmak, zıplatmak. 

(Ar. raúúase) “oynadı oġlannı”  P192b2 [Y oynat-] 

4. (At) Coşarak ön ayaklarını kaldırmak. 

(Ar. şebbe) o.-dı P77b9 [P sekri-; Y yil-] 

5. Uyanmak.  

(Ar. teyaúúaôa) o.-dı P212a4 

6. Göz bağcılığı, el çabukluğu ile aldatmak; sihirbazlık yapmak. 

(Ar. şaèveõe) o.-dı P217b12 [Y bu el-èaceblüg bol-] 

oynaàan Sihirbaz. 

(Ar. şaèveõìyy) o. P217b12 [Y el-èaceb] 

oynaġan tişi Kur yapan; şiveli, işveli kadın. 

(Ar. imra’etun leèÿb) o. P131b3 

→ ... oyna- P85a5; basınlaç o.- Y263a5; çelük o.- P217b6; (çelük) o.- P128b3; kizlenç o.- 

P203a6; úumÀr o.- Y100b1; úumÀr o.- P201b7; (top) o.- P125b3, Y154b1 

→ çerpük oynaàan P120a7  

oynaàuçı Oynayan, oynayıcı. 

→ úurçaú oynaġuçı P30b5; ... oynaàuçıdın üt- P102a7  

→ úurçaú oynayġuçı Y33a1 

oynaş- Birlikte oynamak. 

 → úumÀr oynaş- Y258b4; úumÀr o.- P213a12, Y298b6 

oynat- Oynatmak, zıplatmak. 

(Ar. raúúaãa) “uraġut oġlanın oynattı”  Y242b7 [P oyna-] 

oyun Vakit geçirilen eğlence. 

 oyun úılış- Oynamak, oynaşmak. 

 (Ar. telÀèabe) o.-dılar P213a7 

oyundu Elbise vs.den yuvarlakça kesinti. 

(Ar. úuvÀratu’l-úamìã) o.+sı Y252a7 

oz- 1. Önüne geçmek, öne geçmek, geride bırakmak.  

(Ar. sebeúa) “ozuú tapa ozdı”  Y81a3 [P ilerü tut-] 

(Ar. feraùa) “ozdı óavż tapa”  Y126b1 [P ilgerü yöri-] 

(Ar. fÀte) o.-dı P118a5; Y143b6 

ozàan 1. Önce giden. 

(Ar. faraù) o. Y126b3 [P ilgerü bar-] 

2. Geçmiş bulunan; öncelik. 

(Ar. sÀbiúa / c. sevÀbiú) o. bar Y81a3 [P ozuúluú] 
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2. Üstün gelmek, geçmek; hasep bakımından bir kimseden üstün olmak; cesaret, fazilet, ilim vs.de 

başkalarına üstün olmak. 

(Ar. berraze) “ozdı anıÆ üze”  P192a3 [Y faøl içinde oz-] 

(Ar. faøale) o.-dı Y131b5 [P artur-] 

(Ar. fÀúa) o.-dı Y149a1 [P kiç-]  

→ faøl içinde oz- Y242a5 

3. Hastalığı geçmek, hastalıktan iyileşmek. 

(Ar. belle) o.-dı Y140b3 [P ... úıl-] 

4. Yönlendirmek, uğurlamak. 

(Ar. şeyyeèa) “ozdı aÆa”  P199b3 [Y köndür-] 

oõaà Uyanık, uykusuz. krş. oyaà 

oõaġ èavret Uyanık kadın. 

(Ar. yeúôÀ)  o. Y176b1 [P oyaà tişi]  

oõaà bol- 1. Gece uyumayıp uykusuz kalmak. 

(Ar. eriúa) o.-dı Y164b1 [P oyaà bol-] 

2. Gece uykusuzluk çekmek, uykusu kaçmak. 

(Ar. sehira) o.-dı Y158a4 [P oyaà tur-] 

oõaà er Gece uykusu kaçan, uykusuz. 

(Ar. eriú = m. Àriú) o. Y164b1 [P oyaà] 

oõaà úıl- Gece uykusuz bırakmak. 

(Ar. eshera) o.-dı Y214a3 [P uyart-] 

(Ar. arraúa) o.-dı Y244b7 [P oyaà úıl-] 

oõaàlıú Uyanıklık, uykusuzluk. krş. oyaàlıú 

oõaġlıú birle keçür – Geceyi uyanık geçirmek. 

(Ar. aóyÀ) “oõaġlıú birle keçürdi tünni”  Y236b6-7 [P oyaà kiçür -] 

oõaàlıú úıl- Gece uykusu kaçmak, uyuyamamak, namaz vs. için uyanmak. 

(Ar. sehede = m. sehide) o.-dı Y118b3 [P oyaàlıú úıl-] 

(Ar. teheccede) o.-dı Y285a5 [P oyaà bol-] 

ozış- bk. ozu/ış- 

oõàan- Uykudan uyanmak. krş. odàan-, oyàan- 

(Ar. isteyúaôa) u.-dı Y310b4 

ozuú Amaç; nihayet, son. 

(Ar. àÀyet) o. Y81a3 [P àÀyet] 

ozuúluú Geçmiş bulunan; öncelik. 

(Ar. sÀbiúa / c. sevÀbiú) o.+ı bar P72a7 [Y ozàan] 

ozu/ış- 1. Koşuşmak, yarışmak, mücadele etmek. 

(Ar. sÀbeúa) o.-tı Y260a6 [P ozış-]; (ozış-dı) P202a7 [Y ozuş-] 

(Ar. tesÀbeúa) o.-dılar (ozış-) P213b8 

(Ar. istebeúa) o.-dılar P205a9; (o.-tılar) Y270a2 
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2. Fazilette yarışmak. 

(Ar. fÀøale) o.-tı Y260b7 [P artuúlaş-] 

 

Ö 

 

öç 1. İntikam. 

(Ar. se’r) “fulÀnda turur menim öçüm”  P157a1 [Y ùaleb úılmış] 

öç al- Öç, intikam almak; cezalandırmak. 

(Ar. neúame = neúime) “öç aldı andın fulÀn nerseni”  P77a1 [Y kiginç al-] 

(Ar. naãara) “öç alu birdi aÆa düşmenindin”  P102b4 [Y bekle-] 

(Ar. åe’era) ö.-u birdim  P157a1 [Y açıà al-] 

(Ar. inteãara) ö.-dı P204b4 [Y açıà al-] 

(Ar. inteãafe) ö.-dı P205a8 [Y açıà al-] 

öç úıl- Birine galip gelmek, üstün gelmek. 

(Ar. úahera) ö.-dı P157b5 [Y àÀlib bol-] 

2. Tavla oyunu. ? 

(Ar. òaùar = f. şeùranc407 = f. nerd) ) u. P30b9; Y33a6 

öçek Dam, evin damı. 

(Ar. saùó / c. suùÿó = f. óucre / c. óucer = m. àurfe / c. àuraf) ö. P9b6; Y2b5 

  ö.+ge P151b4; P157b1; (ö.+ke) Y180b3; Y189a6 

öçekdeki Àbdestlıú Dam üstündeki veya konakların üst kanatlarındaki saçak. 

(Ar. kiryÀs = m. bÀluèa = m. bellÿèa = f. dihlìz / c. dehÀlìz) ö. P9b3 

öçeş- 1. Bahse girmek, bahse girip ödül koymak. 

(Ar. òÀùara) ö.-ti P201b2; Y258a3 

(Ar. rÀhene) ö.-di P202b4; (ö.-ti) Y261b4 

(Ar. vÀøaèa) ö.-ti Y262b2 [Y vażè úıl-] 

2. Bir şeyi birinin yanında rehin koymak. 

(A. erhene) ö.-ti Y222b4 [P tutuà úoõ-] 

öçür- Ateş vs.yi söndürmek. 

(Ar. aùfe’e) “öçürdi çerÀġnı”  P170b7 [Y söndür-] 

öfgen Akciğer. 

(Ar. riye) ö. P19b2; Y17a3 

ög- 1. Birini övmek; iyiliklerini, üstünlüklerini söyleyerek yüceltmek, teşekkür etmek. 

(Ar. nesebe) “ögdi tişini”  P60a9 

  ö-di Y63b1 

(Ar. óamide) “ögdi anı iş üze”  P133b5  

                                                 
407 Y: şiùranc 
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(Ar. neèate) ö.-di P154b3 [Y ãıfat úıl-] 

(Ar. medeóa) ö.-di P156a5; Y187a5 

(Ar. aùrÀ) ö.-di P186b8 

(Ar. úarraôa) ö.-di P193a1; Y243b5 

(Ar. eånÀ) ö.-di P188a3; Y235b2 

(Ar. meccede) ö.-di P190b7 [P, Y uluàla-] 

(Ar. şebbebe) ö.-di P196a3; Y248b6  

(Ar. imtedeóa) ö.-di P204a6 

2. Kendinde olmayan niteliklerle övünmek, övünmeyi istemek. 

(Ar. temeddeóa) ö.-di Y284b1 [P ögün-] 

öggen Övgüde bulunan. 

(Ar. óÀmid = m. óamìd) ö. P133b6  

ögmek Övgü.  

(Ar. midóat = m. medìó = m. medìóatü / c. medÀyió) ö. P156a5; Y187a6 

(Ar. åenÀ’) ö. P188a4 

ögmekke sezÀ bol- Şanlı, şerefli olmak. 

(Ar. mecede) ö.-dı Y119a4 [P uluà bol-] 

ögmekge sezÀ úıl- Övülecek iş yapmak. 

(Ar. aómede) ö.-dı P173a2 [Y ögmekke sezÀ bul-] 

ögmekke sezÀ bul- Övülmeye yaraşır bulmak.  

(Ar. aómede) ö.-dı Y212a4 [P ögmekge sezÀ úıl-] 

ögdülmiş Şanlı, şeref sahibi. 

(Ar. mecìd = m. mÀcid = m. emcÀd) ö. Y119a5 [P uluàlıú] 

ögdülmiş er Eskiden beri malı olan. 

(Ar. mecdun mu’eååel) ö. Y246a3 [P aãllıġ uluġlıġ] 

ögerik Kaba, kalın. ? 

 ögerik etmek İri öğütülmüş undan yapılan ekmek. 

 (Ar. óuşkÀr408) ö. Y39b4 [P irmük epmeki] 

ögey Üvey; öz olmayan. 

ögey ana Üvey anne. 

(Ar. rÀbbe = m. èalle) ö. P22b6; Y22b7 

ögey ana oġlanları Üvey anne çocukları. 

(Ar. velÀdu èallÀt) ö. P22b6; Y23a1 

ögey ata Üvey baba. 

(Ar. rÀb) ö. P22b6; Y22b7 

ögey oàul Üvey oğul. 

(Ar. rabìb / c. eribbÀ) ö. P22b5 [Y ögey úız] 

                                                 
408 Y: òuşkÀr 



764 

 

ögey úız 1. Üvey evlat.409 

(Ar. rabìb / c. eribbÀ) ö. Y22b6 [P ögey oàul] 

2. Üvey kız. 

(Ar. rabìbe / c. rabÀyib) ö. P22b6; Y22b7 

ögi- bk. ögü/i- 

ögnüş- Hayır ve meziyette yarışmak. 

(Ar. teòÀyera) “ögnüşdiler òaù içinde”  P214b4  

(Ar. òÀyera) “ögnüşti òaù içinde”  Y263b3 [P artuúlaş-] 

ögren- 1. Bir şeyi alışkanlık edinmek, alışmak, ülfet edinmek. 

(Ar. besi’e = m. behi’e = m. bese’e = m. behe’e) “ögrendi işge”  P129a3  

(Ar. merade) ö.-di P99a9; Y119a6 

(Ar. merane) ö.-di P111a9; Y135a3 

(Ar. teèavvede) ö.-di P212a8; Y294a1 

2. Isınmak, ülfet etmek; tanışıp dost olmak; hayyvanlar veya insanlar evlere, insanlara alışmak. 

(Ar. decene) “tişi oġlaú ögrendi”  Y133b6 [P elge ögren-] 

(Ar. elife) ö.-di P139a6; Y163a7 [Y dost tut-] 

3. Beceri kazanmak, öğrenmek, terbiyele(n)mek. 

(Ar. øariye) “ögrendi it awġa”  P150b8 

  ö.-di Y179a6 

(Ar. rÀøa) “düşvÀr işni ögrendi”  Y147b3 [P ögret-; Y köndür-] 

4. Bellemek, hepsini öğrenmek, iyice öğrenmek, bütün yönleriyle bilmek, (ateş, ilim) almak, iktibas 

et(tir)mek. 

(Ar. óaõeúa = m. òadiúa) “úur’Àn ögrendi”  Y80a5 [P yaòşı oúı-; Y òatm úıl-] 

(Ar. eóÀùa) “èilm ögrendi”  Y229b6 [P yanındın úapsa-] 

(Ar. eúbese) “ot birdi taúı èilm ögrendi”  Y215b3 [P bir-] 

(Ar. iktebese) “ot aldı èilm ögrendi”  Y268a3 [P al-] 

(Ar. teèalleme) ö.-di P211a11; Y290b6 

5. Bir şeyi çok sevmek, dadanmak. 

(Ar. deribe) “ögrendi nersege”  P130b1  

ögrengen 1. Çabuk anlaşıp alışan; ehil, dost. 

(Ar. elif = m. elìf = m. ilf / c. hum ullÀf / c. ilÀf / c. ulefÀé) ö. P139a6 [Y yaraşàan er] 

2. Av öğrenen tazı. 

(Ar. øÀr = m. øarr) ö. P150b9 [Y ögrengen it] 

ögrengen it Av öğrenen tazı. 

(Ar. øÀr = m. øarr) ö. Y179a6 [P ögrengen] 

ögrengen oġlaú Evcil, ehlî hayvan. 

(Ar. dÀcin) ö. Y133b7 [P elge ögrengen oàlaú] 

                                                 
409 Arapça kelimenin anlamına bakıldığında Türkçe tercümede bir sehiv olma ihtimali de belirmektedir. 
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ögrenmek üçün bar- Gidip gelmek. 

(Ar. iòtelefe) ö.-ur P205a4 [Y kelüp bar-] 

ögrenmiş úoy Evcil hayvan. 

(Ar. dÀcin / c. devÀcin) ö. Y47a1 [P iwge ögrenmiş] 

→ edeb ögren- Y282b7; elge ö.- P110b1; üküş (èilm) ö.- Y292b3; yük ö.- Y94b1; yükge ö.- 

P81a3 

→ elge ögrengen oġlaú P110b1 

→ iwge ögrenmiş P48a6; işke ö. eşgek Y94b2; yükge ö. eşek P81a3 

ögret- 1. Bildirmek, tanıtmak. 

(Ar. eşèara) ö.-ti Y214a3 [P bildir-] 

(Ar. èarrafe) ö.-ti Y244b4 [P bildir-] 

(Ar. èalleme) ö.-ti P195a5; Y247b1 

2. Terbiye etmek, alıştırmak, itaat ettirmek.  

(Ar. rÀøa) “ögretti tosunnı”  P120b6 [Y ögren-; köndür-] 

3. Bir yere alıştırmak, ülfet kazan(dır)mak, bir şeye dadandırmak, alıştırmak. 

(Ar. èavvede) “ögretti anı nersege”  P198a5 

  ö.-ti Y252a4 

(Ar. Àlefe) ö.-ti P176b8; Y217b2 

(Ar. Àlefe) ö.-ti Y260a1 [P yaúaş-] 

(Ar. derrabe) ö.-ti P189a8; Y237b1 

4. (İlim ve sanatta öğrenciyi) Yetiştirmek.  

 (Ar. òarrace) ö.-ti P189b9; Y238b2 [Y zìrek úıl-] 

5. (İlim, ateş vs.) Elde et(tir)mek, kazan(dır)mak. 

(Ar. úabese) “pÀre ot birdi taúı èilm öğretti”  Y72b5 [P ber-; Y bir-] 

6. Kalbini ısındırmak. 

(Ar. te’ellefe) “ögretti anı islÀm üze”  P210b4  

ögretmek tile- Haber, bilgi istemek, danışıp bilgi edinmek. 

(Ar. istaèleme) ö.-di Y307b5  

ögretmiş Mezun, çırak; iyi terbiye, eğitim görmüş. 

(Ar. òirrìc) ö.+i P189b9 [Y ögretmiş şÀkird] 

ögretmiş şÀkird Mezun, çırak; iyi terbiye, eğitim görmüş. 

(Ar. òirrìc) ö. Y238b2 [P ögretmiş] 

→ edeb ögret- P189a5, Y237a6 

ögü/i- Öğütmek, un yapmak. 

(Ar. ùaóane) “ögidi buġdaynı”  P161a5 [Y ögü-]; (ögü-) ö.-di Y195a3 [P ögi-] 

ögül- Övülmek. 

 ögülmiş er Çok övülen adam. 

 (Ar. raculun mumeddaó) ö. P190a8; Y239a5 

ögün- (I) Övünmek, kendinde olmayan niteliklerle övünmek, övünmeyi istemek.  
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(Ar. temeddeóa) ö.-di P209b4 [Y ög-] 

(Ar. sÀcele) ö.-di Y260b5 [P úıúanış-] 

ögün- (II) Öğütülmek, küçülmek. 

 ögünmiş tuz Öğütülmüş, dövülmüş tuz. 

 (Ar. duúúa = f. ùabaú / c. aùbÀú) ö. P11b7 [Y tögülmiş tuz] 

ögünüş- Birbirlerini övmek. 

(Ar. temÀdeóa) ö.-diler P213a9 

ögüt Vaaz ve irşat, hayırlı şeylere davet, hâl ve gidişi düzeltmek yönünde öğüt. 

(Ar. naãìóat) ö. Y187b3 [P pend] 

(Ar. vaèô) ö. Y193b4 [P, Y vaèô] 

 ögüt bir- Öğüt vermek, birine Allah’ın ikabından korkutacak şeyleri hatırlatmak. İtaat 

 etmesini isteyip tavsiyede bulunmak. 

 (Ar. veèaôe)  ö.-di P84a1 [Y pend bir-] 

ökçe 1. Topuk. 

(Ar. èaúib / aèúÀb) ö. P20b3; Y18b3 

ökçe siÆiri İnsanın baldırından ökçesine doğru uzanan kalın sinir.  

(Ar. èurúÿb / c. èarÀúìb) ö. P20b1 

→ iki ökçe P68a4 

2. Kapı, pencere vb. kanatlarının geçtiği demir parçası. 

→ úapuġ ökçesi P10a3, Y3a5; úapuġ ö. soúúu telük Y3a4; süÆü ö. Y42a2 

ökün- Acınmak, esef etmek, darılmak; kaybettiğine üzülmek, işlediğine pişman olmak. 

(Ar. esife) ö.-di P139a5 [Y öwke úıl-, úaõàur-] 

(Ar. lehife) ö.-di P139b7 [Y peşìmÀn yi-] 

(Ar. nedime) ö.-di Y169b3 [P peşìmÀn yi-] 

öküngen Üzüntülü, mahzun, gamlı, pişman. 

(Ar. esif) ö. P139a5 [Y öwke úılàan, úaõàuràan] 

(Ar. lehìf = m. lehfÀn = m. luhif) ö. P139b8 [Y peşìmÀn er] 

(Ar. nÀdim) ö. Y169b3 [P peşìmÀn yigen] 

ökünç Pişmanlık. 

(Ar. nedÀmet) ö.+ni P181a2 [Y nedÀmet] 

ökünçlig Pişman. 

 ökünçlig er Pişman olmuş adam. 

 (Ar. melhÿf) ö. P139b8 [Y peşìmÀn bolmış er] 

öküz Sığır. 

(Ar. åevr / c. åìrÀn) ö. P47b7; P119b4; Y46a7; Y65a5 [P sıġır]; Y146a1 

 öküz köni toluġ altun Bir sığır derisi dolu altun. 

 (Ar. úinùÀr / c. úinÀùìr) ö. P40a7 

öksü/ir- Ciğerlerdeki havayı zorlamayla dışarı çıkarmak, öksürük tutmak. 

(Ar. seèale) ö.-di Y194b2 [P öksir-]; (öksir-) P160b8 [Y öksür-] 
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(Ar. teneóneóa) ö.-di Y319a7 [P oòoò úıl-] 

öksürük Ciğerlerdeki havanın zorlama ve gürültüyle dışarı çıkması. 

(Ar. suèÀl) ö. P160b8; Y194b3 

öksüz Buluğa ermeden babasını kaybetmiş çocuk. 

(Ar. yetìm / c. yetÀmÀ / c. eytÀm) ö. Y176b2  

öksüz bol- Yetim olmak, babasını kaybetmek. 

(Ar. yetime) ö. Y176b1 [P yetìm bol-] 

öksüz eyegü Göğüs kemiği, kaburga kemiği. 

(Ar. terìbe / c. terÀyib) ö. P19a5 [Y kösrük]  

öl Islak, yaş. 

 öl bol- Islanmak. 

 (Ar. nediye) ö.-dı P150b5 [Y ezil-] 

öl- Ölmek, helak olmak, ölüme yaklaşmak. 

(Ar. nefeúa) “öldi kölük”  P107b1 [Y yoúal-] 

(Ar. cÀde) “öldi nefsi”  P118b9 [Y cÀn ber-] 

(Ar. fÀde) ö.-di P87a2; Y103a1 

(Ar. fÀôa) ö.-di P88a7; Y104b3 

(Ar. úaøÀ) ö.-di P91b4; Y109a5 

(Ar. mÀte) ö.-di P118a7; Y144a1 

(Ar. fÀde) ö.-di P119a5; Y145a6 

(Ar. ãaèiúa) ö.-di P140a7; Y164b7 [P, Y bì-hÿş bol-] 

ölmegüçe tirlik Geçinecek şey, azık; insana yetecek gıda. 

(Ar. kefÀf / m. nième / c. nièam = m. neèmÀ = m. nuèmÀ = m. ‘ilÀ / c. ÀlÀ)  ö. P24b5  

ölmiş köşek Devenin sütünü alabilmek için ölen yavrusunun derisi içine saman doldurularak 

 yapılan sahte yavru. 

(Ar. bevv) ö. P45b9 [Y yaşır toldurmış torum] 

ölmişdin soÆra saú- Ölüye ağlayıp ağıt yakmak, hâllerini şiirle anlatmak. 

(Ar. reåÀ) ö.-tı Y107b1 [P aàlat-] 

→ kendü öl- P213a1; yigit erken ö.- P204a12, Y267a4 

→ kendü ölmek P213a1 

ölç- 1. Miktarını beyan etmek, tartmak, ağırlığını anlamak için kaldırmak. 

(Ar. emete) ö.-di P60b4 

(Ar. úadera) ö.-di P65a1 [Y endÀze úıl-] 

(Ar. vezene) ö.-di P84b9; (ö.-ti) Y100a3 

2. Hazırlamak, takdir etmek. 

(Ar. tÀóa) ö.-di P86a8 [Y endÀze úıl-] 

3. Oranlamak, kesmeden önce oranlamak, kalıplayarak (saya) kesmek. 

(Ar. òalaúa) “ölçdi edìmni”  P106b4 [Y bıçmasdın aşnu oranla-] 

(Ar. óaõÀ) “ölçdi başmaúnı başmaúġa”  P125a8 [Y endÀze úıl-] 
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4. (Yeri) Ölçüp taksim etmek. Sıvazlamak. 

(Ar. meseóa) ö.-ti Y187b1 [P ÀbÀdÀn úıl-; Y sıú<a>-] 

5. Eti ince ve uzun kesmek. 

(Ar. şeraóa) “ölçdi úaããÀb etni”  P155b2 [Y ... úıl-] 

6. İki şeyi birbirine eşitlemek. 

(Ar. vÀzene) ö.-di P203a1 [Y ölçüş-] 

7. Değişmek, değiş tokuş etmek. 

(Ar. kÀyele) ö.-ti Y263b7 [P keylleş-] 

 → eksük ölç- Y213b7; kìle birle ö.- P89a5  

ölçek 1. Miktar, kadar, ölçü, birim ölçüsü. 

(Ar. miúdar / c. meúÀdir  = m. úadr / c. aúdÀr) ö. P65a2 [Y endÀze] 

(Ar. miúyÀs) ö. P87b5; Y103b5 

2. Pergel, yayçizer. 

(Ar. fircÀr) ö. P28b3 [Y pergÀr] 

ölçek yipi Bina ustalarının kullandıkları çırpı ipi. 

(Ar. miùmer = m. turr) ö. P28b3410, Y30a4  

ölçiş- Birbirine denk ve eşit muamele etmek. 

(Ar. tekÀyele) ö.-diler P214b5  

ölçüçi Tartıcı, kantarcı. 

(Ar. vezzÀn) ö. P40b1 

ölçüş- Bir şeye eşit, denk olmak. İki şey arasında eşitlik kurmak. 

(Ar. vÀzene) ö.-ti Y262b4 [P ölç-] 

öld/tür- 1. Öldürmek, (Allah) birinin ruhunu almak, kökünü kazımak. 

(Ar. úaøÀ) ö.-di P91b4; Y109a5 

(Ar. úatele) ö.-di P108b9; P206b7; Y132a1; Y274b5 

(Ar. emÀte) ö.-di P183b6; Y228b2 

(Ar. óasse) ö.-di P113b7; Y138a3 [P bul-] 

(Ar. tevaffÀ) ö.-di P213a1; Y297b1 

2. Üzüntü ve öfkeden öldürmek. 

(Ar. beòaèa) ö.-di P158a7 [Y úaõàudın öldür-]  

3. Yaralının işini çabuk bitirip öldürmek. 

(Ar. echeze) ö.-di P175a4 [Y tap öldür-] 

4. Mızrakla birine tam öldürücü vurmak. 

(Ar. aúãade) ö.-di Y213a2 [P öldürmeke úaãd úıl-] 

 öldürgen Öldüren, katil. 

(Ar. úÀtil) ö. P93b1; Y111b3 

 ö.+din P74b2; P157a1; Y84b3 

                                                 
410 P yipi > yiri 
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 ö.+indin Y188b1 

öldürgü yerni yaÆıl- Ölmeyecek uzvuna vurmak. 

(Ar. eşvÀ) ö.-dı (öldürgü yerin yaÆıl-) Y236b2 [P öltürür yirni òaùÀ úıl-] 

öld/türmek 1. Öldürme. 

(Ar. úatl) ö. Y308b4  

2. Kurban edilme (yeri). 

(-) “öltürmekke yetti úurbÀn tiwesi”  P81a1 

öltürür yirni òaùÀ úıl- Ölmeyecek uzvuna vurmak. 

(Ar. eşvÀ) ö.-dı (öltürür yirin òaùÀ úıl-) P188b6 [Y öldürgü yerni yaÆıl-] 

öldürmekge úaãd úıl- Mızrakla birine tam öldürücü vurmak. 

(Ar. aúãade) ö.-dı P173b3 [Y öldür-] 

öldürmiş Katledilmiş. 

(Ar. úatìl) ö. Y84b3 [P öldürilmiş]  

(Ar. maútÿl) ö.+i Y111b3 [P öldürilmiş] 

→ èilletsiz öldür- P69a8; úaõàudın ö.- Y190b3; úıãÀã üçün ö.- P184a3, Y229a1; nÀgeh ö.- 

P73a3; tap ö.- Y215a3; tap ö.- P196b3; tayaàusuz ö.- Y82b1; telim ö.- P92a5; üküş ö.- Y110a1  

öldüril- Katledilmek, öldürülmek. 

öldürilmiş Katledilmiş. 

(Ar. úatìl) ö.+ge P74b1 [Y öldürmiş]  

(Ar. maútÿl) ö.+ge P93b1 [Y öldürmiş] 

(Ar. úatìl / c. úatlÀ) ö. P108b9; Y132a1 

öldürilmiş tişi  

(Ar. úÀøiye) ö. P91b5 

öldürüş- Birbirini öldürmek. 

(Ar. úÀtele) ö.-ti P202a12411; Y261a1  

öli- Islanmak. 

 öligen Nemli, ıslak. 

 (Ar. nedd) ö. P150b6 [Y ezilgen] 

öltür- bk. öld/tür- 

ölüg 1. Ölü, ölmüş. 

(Ar. meyyit / c. emvÀt) ö.+ni P64b6; P102b2; P118a8; P162a6; P175a2; P199b9; Y69a6; Y123b1; 

Y144a2 

  ö.+nüÆ Y196b4  

  ö.+ge P96b6; P118b4; P173b5; P192b7; P195b1; (ö.+ke) Y115b4; Y213a3; Y243b1; 

Y255a3  

2. Bayılmış kişi. 

(Ar. ãaèiúa) ö. Y164b7 [P, Y bì-hÿş] 

                                                 
411 <öl>dürişdi 
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ölüg èavret Ölmüş (kadın). 

(Ar. zÀhiúat) ö. Y164b6 [P ölüg ten, Y cÀnı çıúmış ten] 

ölüg òaberi tegürgen Ölüm haberini getiren, yayan. 

(Ar. nÀè = m. naèì) ö. Y196b5 

ölüg ten Ölmüş, canı çıkmış. 

(Ar. zÀhiúat) ö. P140a6 [Y ölüg èavret, cÀnı çıúmış ten] 

ölügge çaúırmaú Ölüye ağıt. Feryat. 

(Ar. vÀèiye) ö. P15a1 [Y ölügke óayúırmaú] 

ölügge <nisbet úıl-> Kendini ölü gibi göstermek, fani göstermek. 

(Ar. temÀvete) ö.-dı412 P214a12 

ölügge tüter ot Ölünün bozulmaması için kullanılan bitki. 

(Ar. óanÿù = m. õerìre = mèa. ãamġ) ö. P34b1 [Y ölügke türtgü ot] 

ölügke óayúırmaú Ölüye ağıt. Feryat. 

(Ar. vÀèiye) ö. Y10a4 [P ölügge çaúırmaú] 

ölügke türtgü ot Ölünün bozulmaması için kullanılan bitki. 

(Ar. óanÿù = m. õerìre = mèa. ãamġ) ö. Y38a1 [P ölügke tüter ot] 

ölügse Ölü. krş. ölüsge 

(Ar. meyte = m.èÀ. mìte ) ö. Y144a2 [P ölüsge] 

ölüm Ölüm, ölüm vakti. 

(Ar. meniyye / c. menÀyÀ) ö. P93a8; P211a9 

(Ar. ecel / c. ÀcÀl = m. óimÀm = m. óatf / c. óutÿf = m. meniyye / c. menÀyÀ / c. menÿn) ö. P14b9; 

Y10b3 

ölüm esrükli/üg/ki Ölüm sarhoşluğu. 

(Ar. sekratu’l-mevt = m. sekerÀt) ö. (ölüm esrükligi) P15a1; P135a9 [Y ölüm esrüklüki]; 

(ölümniÆ esrüklüki) Y158a3 [P ölüm esrükligi] 

ölümge yawu- Ölüme yaklaşmak.  

(Ar. uòtuøira) ö.-dı P204a12 [Y ölümke yaúın bol-] 

ölümke yaúın bol- Ölüme yaklaşmak.  

(Ar. uòtuøira) ö.-dı Y267a2 [P ölümge yawu -] 

ölüsge 1. Ölü. krş. ölügse 

(Ar. meyte = m.èÀ. mìte) ö. P118a8 [Y ölügse] 

2. Bozulup kokmuş ölü, ceset. 

(Ar. cìfe) ö. P87b3 [Y murdÀr] 

ölüş- Savaşmak, dövüşmek. 

(Ar. teúÀtele) ö.-diler P214a1 

ölüşmek Düşmanlık şeklinde münakaşa, zorlu çekişme; hüccete hüccetle karşılık verme. 

                                                 
412 ölügge <nisbet úıl-> 
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(Ar. cidÀl413) ö. P202a10 [P uruşmaú; Y ölüşmek] 

ömgen Boyundaki damarın adı. 

 ömgen414 tamar Şah damarı. 

 (Ar. iòdaè = m. óablu’l-verìd) ö. Y14b5 [P boyun tamarı] 

èömr (Ar.) Yaşam süresi, yaşanmış olan zaman.  

(Ar. umr = m. èumur) èö. P188a2; P214b2415; Y235a7; Y241b2 

  èö.+üÆ Y128a6 

  èö.+iniÆ P106a6  

(Ar. sinn) èö. P194a7 [Y yaş] 

 èömr bir- Uzun ömürlü olmak, uzun zaman yaşamak. 

 (Ar. èammera) “èömr birdi aÆa taÆrı”  P191b5 [Y uzun yaş bir-] 

 èömri müddetinde baòşìş úıl- Ömrü boyunca kullanmak üzere bağışlamak. 

 (Ar. eèmera) “baòşìş úıldı aÆa iwni èömri müddetinde”  P174b5  

 èömri müddetinde baġışlamaú Ömürlük kullanmak üzere bağışlama. 

 (Ar. èumrÀ) èö. P174b6 

èömrlıú (Ar. + T.) Ömürlü, ömrü (...) olan. 

 → uzun èömrlıú úıl- P187a2 

öÆ İlk, önceki, başta olan. krş. öÆi 

(Ar. evvel) “bozdı soÆ sözi öÆ sözni”  Y259a6 

öÆ tiş Ön diş. 

(Ar. mebsim / c. mebÀsim) ö. P75b2 [Y aàız, iley tiş]  

→ eõerniÆ öÆ úaşı P42a9 

→ çerig öÆi P43a1 

öÆi İlk, önce. krş. öÆ 

(Ar. evvel / c. evÀyil) ö. P53b5 

ön- (I) 1. Üstelemek, ısrar etmek. 

(Ar. elóafe) “öndi tilemek içinde”  P177a8 [Y küçün tile-; şÿóluú úıl-] 

2. Düşmanlıkta inat edip şiddetli davranmak. 

(Ar. lecce) ö.-di P78b4; Y90b6  

3. (Hayvan) Huysuzlanıp serkeş olmak; itaat etmemek. Bir yerde kalıp ayrılmamak. 

(Ar. óarane = m. óarune) “öndi kölük”  P110a7 [Y tiÆ-; tosna-] 

öngen 1. Pek inatçı ve düşman kişi. 

(Ar. lecÿc) ö. Y90b7 [P önek er] 

2. Düşmanlığı şiddetli olan adam. 

(Ar. eledd = m. lended = m. yelended / c. úavmun ludd) ö. Y172a6 [P úatıġ òuãÿmetlıġ] 

öngen kölük Duraklayıp huysuzluk ve serkeşlik eden hayvan. 

                                                 
413 P: cedl. 
414 M. e > ü 
415 èumur 
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(Ar. óarÿn) ö. P110a8 [Y tosun] 

önegü İnatçı, inat eden. 

önegü bol- Aşırı düşmanlık yapmak. 

(Ar. ledde) ö.-dı Y172a6 [P úatıġ òuãÿmetlıġ bol-] 

önegü kişiler Düşmanlık eden insanlar.  

(Ar. úavmun ludd) ö. Y172a7 

önek İnatçı. 

 önek er Pek inatçı ve düşman kişi. 

 (Ar. lecÿc) ö. P78b5 [Y öngen] 

öÆin 1. Başka, diğer. 

(Ar. sÀ’ir) ö. P2b3 

(Ar. àayr = m. sivÀ’) ö. Y60a2 [P aõın] 

(Ar. àayr) ö. P206b3; Y213b1 [P özge]; Y271a1 

2. Bir şeyden geri kalan, arta kalan. 

(Ar. sÀ’ir) ö. (öÆinler) Y189a2 [P úalàan] 

öÆin er Başka erkek. 

(Ar. Àòer / c. Àòerÿn) ö. P53b5; Y54a5 

öÆin kişi Başka kimse, başkası. 

(Ar. àayr) ö. P133a2; P174a1; P184b1; P210b2; Y98a5; Y106b4 [P özge kişi]; Y213b2; 

 Y219b2 [P àayr]; Y229b2 

öÆin nerse Başka şey, diğeri. 

(Ar. àayr) ö.+ni P187a3 [Y öÆin nirse] 

öÆin nirse Başka şey, diğeri. 

(Ar. àayr) ö. Y106b6 [P özge nerse] 

 ö.+ni Y233b7 [P öÆin nerse] 

öÆin tişi Başka kadın. 

(Ar. uòrÀ / c. uòrayÀt) ö. P53b6; Y54a6 

öÆürt- Atılmak. 

 öÆürtgen Atılgan. 

 (Ar. miúdÀm = m. miúdÀme) ö. Y222a4 [P uydurġan]  

önüş- 1. Münakaşa, mücadele, münazara etmek; çekişmek, birbirine kastetmek. 

(Ar. cÀdele) ö.-di P202a10 [P, Y uruş-]  

(Ar. mÀrÀ) ö.-di P203b3; (ö.-ti) Y264a7 

(Ar. lÀóóa) ö.-di P202b6; (ö.-ti) Y261b7 

(Ar. temÀra) o.-dılar P214b8 

2. Hakkı bilerek reddedip karşı çıkmak, inat etmek. 

(Ar. èÀnede) ö.-di P201a12 [Y boyun sümezlik úıl-] 

öp- 1. Sevgi, saygı, teşekkür ifadesi olarak dudakları bir şeye değirmek. 

(Ar. úabbele) ö.-di P194b8; (ö.-ti) Y246b6 
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(Ar. leåime) ö.-di P143b4; (ö.-ti) Y169b1 

(Ar. bÀse) “öpdi aÆa yirni”  P120a8  

  ö.-ti Y147a1 

(Ar. isteleme) “öpdi taşnı”  P205b7 

2. Çorba vs.yi azar azar yudum yudum içmek. 

(Ar. óasÀ) “öpdi şÿrbÀnı”  P125b6  

  ö.-ti Y154b5 

(Ar. iótesÀ) “öpdi şÿrbÀnı”  P207a2 

  ö.-ti Y275b5 

(Ar. teóassÀ) ö.-di P212b7; (ö.-ti) Y296a7 

3. Bir şeyi ufalayıp avucuyla ağzına atmak, ilacı kuru olarak, macunsuz almak. 

(Ar. úamióa) “öpdi talúannı”  P133a6  

(Ar. seffe) “dÀrÿnı öpti”  Y173b7 [P aàıza saç-] 

5. Dağıtmak, darmadağın etmek. ? 

(Ar. şerrade) “úaġunnı öpti”  Y239b6 [P til-; Y tel-] 

... 

(Ar. iştebehe) “öpdi dÀrÿnı”  P206a4  

öpgü nerse Toz hâlinde alınan ilaç vs. 

(Ar. úamìóa) ö. P133a6 

öpgü nirse Toz hâlindeki ilaç vs. 

(Ar. sefÿf) ö. Y173b7 [P aġızġa saçası dÀrÿ] 

öpmek 1. Öpme. 

(Ar. úuble) ö. P194b8; Y246b6 

2. Çorba ve benzeri sulu yemek. Un ve sudan yapılan yemek. 

(Ar. óasÀ’) ö. P154b5 [P şÿrbÀ] 

ör- (I) Saç vs. örmek. 

(Ar. øafera) ö.-di P64a7; Y68b3 

 → òişt birle <ör-> P94b3; muÆaú ö.- Y73b2  

ör- (II) Dikilmek, dik durmak. 

 öre Ayakta.  

 (Ar. úÀ’im) “hemìşe zeyd öre turur”  P218b9 [Y örü], 10 

öre tik- Bir şeyi dikmek. 

(Ar. naãabe) ö.-di Y63b2 [P tik-] 

öre tur- 1. Dikilmek, ayak üstünde dikilip durmak. 

(Ar. meåele) “ö<re> turdı anıÆ ileyinde”  P109a3 

 ö.-dı Y132a4 

(Ar. inteãabe) ö.-dı Y265b7 [P úop-] 

2. Karşı koymak, atılmak. 

(Ar. inberÀ) “öre turdı eyle”  P208b6 
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 örü Ayakta. 

 (Ar. úÀ’im) “zeyd peyveste örü turur”  Y321b3 

→ üç aõaúı birle öre tur- Y89a4  

ördek Perde ayaklılardan bir tür su kuşu. krş. örtek 

(Ar. ivezze / c. ivezz = m. baùùa / c. baùù) ö. P52a7 [Y örtek]; (örtek) Y52a6 [P ördek]   

öre 1. Direk, sütun. krş. örü 

(Ar. èimÀd) ö. P62b5 

(Ar. sÀriye / c. sevÀrì = m. ustuvÀne = m. èimÀd / c. èumud) ö. Y2b4 [P tirek] 

öre ur- Direk koyarak desteklemek. 

(Ar. èamede) “tamúa öre urdı”  Y66a6 [P tirek ur-] 

örelik Dik durma. 

örelik úıl- Ayağa kalkmak, dikilmek. 

(Ar. úÀme) ö.-dı Y151a4 [P aõaúın tur-] 

örelik úılġu yir Ayakların bastığı yer, oturulan yer. 

(Ar. meúÀme) ö. Y151a4 [P turġu yer] 

örgen Yassı kayıştan semer kolanı. 

(Ar. nisè / c. ensÀè) ö. P47a1; Y45a7 

  ö.+ni P85a2; Y100a5 

 → toúunġan örgen P85a3; toúunmış ö. Y100a6 

örgüç Hörgüç. 

 → (buàra) örgüçi Y45a5;  tiwe ö. P46b7 

öri/ül- Saç vb. telleri gruplandırılıp bir düzenle birbirine geçirilmek. 

örilmiş saç Saç örgüsü. 

(Ar. øafìret) ö. P64a7 [Y köşik] 

öri/ülmiş saç Örülmüş saç. 

(Ar. õuvÀbe / c. õevÀyib = m. àadìra / c. àadÀyir = m. ö. P16a4 [Y örülmiş saç]; (örülmiş saç) 

 ö. Y12a5 [P örilmiş saç] 

→ òişt birle örilmiş úuõuġ P94b3; tişiniÆ ö. saçı Y12a5  

örper- 1. Bir şey dağınık olmak, dağılmak. 

(Ar. şaèiåe) “örperdi saç taúı misvÀk başı”  P132a1  

(Ar. teşaèèaåe) ö.-di P209b1 

2. (Elbise) Pürüzlenmek, pürüzlü olmak.  

(Ar. zÀbera) “ton örperdi”  Y314b5 [P pürçüklen-] 

  ö.-di Y314b6 [P pürçüklen-] 

3. Dağıtmak, saçmak. 

(Ar. şaèèaåe) “örperdi misvÀk başını”  P189b8 [Y örpert-] 

örpergen saç Saçı başı tozlanıp karışmış, keçeleşmiş kişi. 

(Ar. şaèiå = m. eşèaå) ö. P132a2 

örpermek Felaket, musibet. 
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(Ar. zebìr) ö. Y314b6 

örpert- Dağıtmak, saçmak. krş. örpet- 

(Ar. şaèèaåe) ö.-ti Y238b1 [P örper-] 

 → tü örpert- P204b8; tü ö.- P218a13; tü ö.- P218b1 

örpet- Dağıtmak. krş. örpert- 

 → tü örpet- P210a7 

örs Üzerinde maden dövülen araç. 

(Ar. èalÀt = m. sendÀn) ö. P30a3; Y32a3 [Y sendÀn] 

ört Yangın, yanma, alev, yanık. Rüzgâr, sıcak vs.den kavrulan bitki. 

(Ar. óarìú ) ö. Y245a1 [P köyünmiş] 

(Ar. óarìú) u. P177b2 [Y köyük ört] 

 → köyük ört Y218b3 

ört- 1. Üstünü kapatmak, görünmez duruma getirmek. 

(Ar. seccÀ) “örtti ölügni”  P199b9 [Y terinçek ört-] 

(Ar. setera) ö.-ti P101a2; Y121b1 

(Ar. keteme) ö.-ti P110a3 [Y kizle-] 

(Ar. ekenne) ö.-ti P182a2; Y225b6 

(Ar. àaşşÀ) ö.-ti Y255b2 [P tegür-] 

(Ar. àaùùÀ) ö.-ti P200a7; Y255b3 

(Ar. vÀrÀ) ö.-ti P203b8; Y264b7 

2. Kapamak, bağlamak. 

(Ar. evãade) “örtti küweçni”  P182a7 

  ö.-ti Y226a4  

3. Bürümek, kaplamak. 

(Ar. eùbeúa) “örtti bulut kökni”  P177b7 [Y úapsa-] 

(Ar. teàammede) “örtti anı taÆrı raóm birle”  P209b8 [Y úapsa-] 

(Ar. aàşÀ416) ö.-ti Y233b6 [P tegür-] 

4. (Elbise) Giydirmek. 

(Ar. elóafe) “ton örtti”  Y218a7 [P kiõdir-] 

5. Gizlemek, belli etmemek, sır tutmak, saklamak. 

(Ar. eserra) “örtti nedÀmetni”  Y224a1 [P kizle-; Y sır içinde úal-] 

(Ar. kÀteme) “örtti andın sırrını”  Y162a7 [P kizle-] 

(Ar. aòfÀ) ö.-ti Y234b1 [P kizle-] 

(Ar. dellese) ö.-ti P192a5; Y242b1 

6. Örtünmek, gizlenmek, (elbisesine) bürünmek. 

(Ar. isteàşÀ) “örtti tonlarını”  P216a13 [Y kendü özin ört-] 

(Ar. kenne) ö.-ti P117a2; Y142a6 

                                                 
416 P: à >èa 
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(Ar. desÀ) ö.-ti Y255b1 [P òˇÀrla-; Y özin ... birle beze-] 

7. (Günahını) Yok etmek. 

(Ar. keffera) “örtti taÆrı anlarnı yazuúlarını”  P192a1  

  ö.-ti Y242a2 

8. Aldatmak. Bir iş karışmak. 

(Ar. labbese) “örtti anıÆ üze işni”  P192a8  

  ö.-ti Y242b4 

9. Sözü kapalı söylemek. 

(Ar. àammeøa) “örtti sözni”  P192b6 [Y örtülüg sözle-] 

10. Anlamını gizlemek. ? 

(Ar. èammÀ) “örtti òaberni”  P200b5  

  ö.-ti Y256a4 

örtmek tile- Haber veya sırrı gizlemesini istemek. 

(Ar. istekteme) “sözni örtmek tiledi”  Y307b9 

→ burúaè ört- Y318b7; bürük ö.- Y320a1; bürünçük ö.- P193a5, Y244a3; bürünçük ö.- 

Y318b4; kendü özin ö.- Y312b6; niúÀb ö.- P204a3; ridÀ ö.- P200a3, Y255a5; terinçek ö.- Y255a3; 

yüz örtügi ö.- P216b14 

örtek Perde ayaklılardan bir tür su kuşu. krş. ördek 

(Ar. ivezze / c. ivezz = m. baùùa / c. baùù) ö. Y52a6 [P ördek]   

örtüg 1. Örtü. Perde. 

(Ar. kinn / c. ekinne) ö. P117a2 [Y úuytu] 

2. Başa ve boyuna sarılan örtü, şal. 

(Ar. ùaylesÀn) ö. Y317b7  

 → eõer örtügi P42b1; iw ileyi ö. P9a1; oram ö. P9a1; ùabaú ö. P36a9, Y40b6; yüz ö. P37a8; 

yüz ö. ört- P216b14 

örtügli/üg Gizli. krş. örtülüg 

(Ar. òufye) ö. P151b3 [Y örtülüg] 

ö<r>tüglig <...> Sözü kapalı söylemek, fısıldamak. 

(Ar. heyneme) ö.-<dı> P217b11 

örtüglig at Zamirler. 

(Ar. muømerÀt) ö. (örtüglig atlar) P54a4 

örtügli/üg bol-  1. (Söz) Kapalı söylenmek. 

(Ar. àameøa) “örtüglig boldı söz”  P104b3 [Y örtüglüg bol-]; (örtüglüg bol-) Y126a4 [P 

 örtüglig bol-] 

2. Gizlenmek, saklanmak. 

(Ar. òafÀ) “örtüglig boldı aÆa iş”  P151b3 [Y örtül-] 

örtüglig düşmen<lıú úıl-> Birine karşı içindeki kini, düşmanlığı saklamak. 



777 

 

(Ar. dÀcÀ) ö.-dı417 P203b1 [Y yıraş-; örtüglüg düşmÀnlıú úıl-] 

örtüglig hìle Kandırma, hile ile aldatma. 

(Ar. mekr) ö. P88b7 [Y mekr] 

örtügli/üg óìle úıl- Kandırmak, hileyle aldatmak. 

(Ar. mekera) ö.-dı P102a9 [Y örtüglüg óìle úıl-]; (örtüglüg óìle úıl-) Y123a6 [P örtüglig óìle 

 úıl-] 

örtüglig úız Örtülü cariye; perde altındaki cariye. 

(Ar. cÀriyetun musettera) ö. P191a7 [Y perd<e>lig úız] 

örtüglüg düşmÀnlıú úıl- Birine karşı içindeki kini, düşmanlığı saklamak. 

(Ar. dÀcÀ) ö.-dı Y264a3 [P örtüglig düşmen<lıú úıl->; Y yıraş-] 

örtüglüg úıl- Sözü kinayeli ve tevriyeli söylemek. 

(Ar. èarraøa) ö.-dı Y243a4 [P kinÀyet úıl-] 

örtül- 1. Örtünmek, gizlenmek, gizli olmak. krş. örtün- 

(Ar. òafÀ) “örtüldi iş anıÆ üze”  Y180b1 [P örtüglig bol-] 

(Ar. isteserra) “ay örtüldi”  Y308b5 

(Ar. beùane) ö.-di Y133b3 [P kizlen-] 

(Ar. istetera) ö.-di P204a14, Y267a5 

(Ar. tesettera) ö.-di Y285b4 [P örtün-] 

2. Kaplanmak; ... görünüşünde olmak. 

(Ar. õehebe) “örtüldi aÆa fulÀn nerse”  P154a6 [Y müştebih bol-] 

(Ar. iştebehe) ö.-di P205b11; Y272a1 

3. Bir iş belirsiz, karışık ve müşkil olmak; düzensiz olmak. 

(Ar. iltebese) “örtüldi anıÆ üze iş”  P204b7  

(Ar. teşevveşe) “örtüldi anıÆ üze iş”  P212a10 [Y müşevveş bol-] 

örtülmiş iş Giz, sır. 

(Ar. sirr) ö.+ni Y214a7 [P rÀz] 

örtülüg 1. Gizli. krş. örtügli/üg 

(Ar. òufye) ö. Y180b1 [P örtüglig] 

2. Özetlenmiş, az sözle çok şey anlatan. 

(Ar. mucmel) ö. Y246b5 [P belgüsiz] 

 örtülüg sözle- 418 Sözü kapalı söylemek.  

 (Ar. àammeøa) “sözni örtülüg sözledi”  Y243a6 [P ört-] 

örtün- 1. Gizlenmek, saklanmak. krş. örtül- 

(Ar. tesettera) ö.-di P209b13 [Y örtül-] 

2. Yorgan vs. ile örtünmek. 

(Ar. ilteóafe) ö.-di419 P205a7 [Y çulàan-] 

                                                 
417 <-dı> 
418 örtülüg>süz< 
419 ö<r>tündi 
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 → bürünçük örtün- P204a13; peçe ö.- P218a3 

örü 1. Köprücük kemiği. krş. öre 

(Ar. terúuve / c. terÀúì) ö. Y15a1 [P kögüs süÆüki] 

örümçük Örümcek. 

(Ar. èankebÿt / c. èanÀkib) ö. P50b8; Y50b1 

ösme (<Ar. vesime) Çivit yaprağı. krş. vesme 

(Ar. vesime = f. nÿşÀõir) ö. P34a9  

ösme ezgüç İçinde çamaşır vb. boyanan, yıkanan tekne. 

(Ar. miòżab / c. meòÀżib) o. P12a6 [Y vesme ezgü idiş] 

èöşr  (Ar.) Ondalık, mahsul zekatı. 

 èöşr al- Malın öşrünü almak. 

(Ar. èaşera) ö.-dı P101b8 [Y mÀldın onda birin al-] 

 èöşr alàuçı Öşürcü, ondalıkçı. 

 (Ar. èaşşÀr = m. mekkÀs) èö. Y24b4 [P deh-yekçi; Y bÀj-bÀn] 

öt Öd kesesi. 

(Ar. merÀre) ö. P19b4; Y17a4 

öt- (I) 1. Ses çıkarmak. 

(Ar. èazefe) “ötti perìler” P70b6 [Y çıú-] 

(Ar. ãarra) “ötti úalem taúı úapuġ”  P79b1 [Y çıúla-] 

2. Kuş, tavuk, sinek, kurbağa, kedi vb. hayvanlar ses çıkarmak.  

(Ar. hedele) “ötti fÀòite”  P75a5 

  ö.-ti Y85b4 

(Ar. baúbaúa) “körgerçgün ötti”  Y316a6 [P ün úıl-] 

(Ar. ùanne) “ötti úaraġu taúı ùaşt”  P82a4 

  ö.-ti Y96a1 [Y ün úıl-] 

(Ar. neàaúa420) “ötti úaràa”  P72b8 [Y úaúır-] 

(Ar. naúúa) “ötti baúa”  P80b7 [Y ün ayt-] 

(Ar. zeúÀ) “ötti ablaú taúı bayúuş”  P92a1 

  ö.-ti Y109b3 

(Ar. ãÀ’e) “ötti cÿzek”  P85a8  

  ö.-ti Y100b4 

(Ar. øaàa) “ötti çetük”  P126b8 [Y mırla-] 

(Ar. ãadeóa) “ötti òorÿs”  P155b4 [Y maÆla-] 

(Ar. àarrade) “ötti kögerçünler”  P190b6  

  ö.-ti Y239b7 

(Ar. ùamùame) “úırlaàuç ötti”  Y316b6 [P ün úıl-] 

(Ar. seceèa) “seciè aydı er taúı ötti kögürçün”  P159a3  

                                                 
420 Y: neèaúa 



779 

 

  ö.-ti Y191b5  

(Ar. şaúşaúa) “seçek  ötti”  Y316a7 [P ün úıl-] 

(Ar. naúnaúa) “baúa ötti”  Y316b1  

  ö.-ti421 P217a12 

(Ar. úarúara) ö.-ti Y315b5 [P ün úıl-] 

(Ar. seúaèa = m. ãaúaèa) ö.-ti P159a5; Y191b7  

3. (Gök) Şiddetle gürlemek. 

(Ar. úaãafe) “ötgün ötti”  Y79a6 [P kürle-] 

ötgen úuş Öten kuş. 

(Ar. ùÀ’irun àirrìd) ö. P190b6 [Y peyveste ötgen úuş] 

→ peyveste ötgen úuş Y240a1 

öt- (II) 1. (Ok hedefe) Saplanıp işlemek. 

(Ar. òazeúa) “ötti oú nişÀnedin”  P72a1 [Y teg-] 

2. (Ok) İsabet etmemek, hedefe varamamak. 

(Ar. ùÀşe) “ötti oú nişÀnedin”  P87b7-8 [Y úayış-] 

3. İshal olmak. 

(Ar. isteùalaúa) “ötti úarnı”  P215b11 

  ö.-ti Y307a2 

4. Tükenmek, azalmak, bitmek. 

(Ar. nefeúa) “ötti kÀle”  P107b2 [Y ötgen bol-] 

5. İş, söz sonuçlanmak, bitmek. 

(Ar. nefeõe) “iş ötti”  Y119b5 [P revÀn bol-] 

öte çıú- (Ok hedefi) Delip geçmek. 

(Ar. meraúa) “öte çıúdı oú nişÀnedin”  P107a8 

 ö.-tı Y129b6 

öte çıúar- Oku nişandan öteye geçirmek. 

(Ar. enfeõe) ö.-dı Y213a6 [P çewür-] 

ötgen aù İlk ulaşan at. 

(Ar. mucellÀ) ö. P42a3 

ötgen bol- 1. Tükenmek, azalmak, bitmek. 

(Ar. nefeúa) “kÀle ötgen boldı”  Y130a2 [P öt-]  

2. (Para) Geçmek, tedavülde olmak. 

(Ar. rÀce) ö.-dı P118b1; Y144a5 

ötgen úıl- 1. Destur vermek, icazet vermek. 

(Ar. ecÀze) ö.-dı Y229b3 [P revÀ tut-] 

2. Mal vs.nin sürümünü sağlayıp revaçta kılmak. 

(Ar. ravvece) ö.-dı Y251b5 [P revÀn úıl-] 

                                                 
421 ö<tti> 
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ötmekdin baàla- (İlaç) Karnı kabız etmek. 

(Ar. èaúale) “baġladı ötmekdin dÀrÿ úarınnı”  P74b3 [Y baàla-] 

ötmez bol- (Parayı) Sahte yapmak. 

(Ar. zÀfe) “ötmez boldı diremler”  P88b3 [Y yawuz bol-] 

öte- 1. (Namazı) Kaza etmek. 

(Ar. úaøÀ) “ötedi namÀznı”  P91b4 [Y úaøÀ úıl-] 

2. (Namazı) Vaktinde kılmak. 

(Ar. eddÀ) ö.-di P200a3; Y255a5 

ötemek Ulaştırma, ödeme. 

(Ar. edÀ’) ö. P200a3; Y255a5 

öten- ? 

 ötenmiş tergi Yemek sofrası. 

 (Ar. mÀ’ide / c. mevÀ’id) ö. Y5b6 [P aşlıġ tergi] 

ötetlük İki farklı sokağa açılan kapıları mevcut ev. Tünel. 

(Ar. nefaú)  ö. Y2a1 [P ötetlüklig iw] 

ötetlüklig Kapıları iki farklı sokağa açılan. Tüneli olan. 

ötetlüklig iw İki farklı sokağa açılan kapıları mevcut ev. 

(Ar. nefaú)  ö. P9a5 [Y ötetlük] 

ötgün Şimşek. 

(Ar. raèd = m.  ruèÿd) “ün úıldı ötgün”  Y217a13 

  ö. P3b4; P217b1 [Y kök]; Y79a6 [P kök]; Y316b2 

ötünç Ödünç verilen şey, borç. 

(Ar. úarø / c. úurÿø) ö. P175b6; Y216a1 

ötünç ber- Birine borç vermek, ödünç vermek. 

(Ar. eúraøa) ö.-di P175b6 [Y ötünç bir-] 

(Ar. eslefe) ö.-di P177a6 [Y selem bir-] 

ötünç birmek Menfaat beklemeden verilen ödünç. 

(Ar. selef) ö. P177a6 [Y selem] 

ötünç tile- Birinden borç istemek. 

(Ar. isteúraøa) ö.-di Y306a4 [P borç tile-] 

ötür- 1. Bir şeyi diğer bir şeyin içine sokmak, geçirmek. 

(Ar. seleke) “yiplük ötürdi ignege”  P107b5 [Y soú-] 

2. Seçmek, üstün tutmak. 

(Ar. Àåera)  ö.-di Y213b1 [P üõir-] 

öwke Gazap, öfke, hışım. 

(Ar. àayô) ö.+ni P210a12 [Y úaõàu] 

  ö.+sin Y88a1 

 ö.+sini P76b4 

 ö.+sindin P212b10 



781 

 

(Ar. àaøab) ö. P97a5; Y116a6; Y311b6 

  ö.+siÆe P117a8; Y142b5 

  ö.+din P216a7 

(Ar. óafìôe) ö. P176a4; Y216b2  

öwke birle tol- Öfkeyle dolmak. 

(Ar. ióbenùa’e) ö.-dı Y320a4 [P öwkelig bo<l->] 

öwke úıl- 1. Öfkelenmek, kızmak, darılmak; birbirine öfkelenmek. 

(Ar. vecede) ö.-dı Y96b7 [P öwkele-] 

(Ar. seòiùa) ö.-dı Y161b2 [P öwkele-] 

(Ar. iàtÀôa) ö.-dı P206b4; Y274b1 

(Ar. demdeme) ö.-dı Y316b5 

(Ar. àÀøabe) ö.-dı Y257a3 [P öwkeleş-] 

2. Şiddetle ve sert davranmak.  

(Ar. èanife = m. èanufe) ö.-dı P139b4 [Y úatıà öwke úıl-] 

(Ar. àallaôa) ö.-dı P193a1; Y243b4 [Y iriglik úıl-] 

3. Acımak, esef etmek, darılmak. 

(Ar. esife) ö.-dı Y163a6 [P ökün-; Y úaõàur-] 

4. İşlemediği bir suçla itham etmek, suçlamak. 

(Ar. teèattebe) ö.-dı P209a11; Y283a7 

öwke úılàan 1. Öfkeli, dargın. 

(Ar. àaøbÀn) ö. Y316b6 

2. Üzüntülü, mahzun, gamlı. 

(Ar. esif) ö. Y163a7 [P öküngen; Y úaõàuràan] 

3. Sert, kaba. Bindiği atı daima şiddet ve sertlikle kullanan süvari.  

(Ar. èanìf) ö. Y164a3 [P öwke úılàan er] 

öwke úılàan er 1. Öfkeli, kızgın, hoşnutsuz. 

(Ar. sÀòiù) ö. Y161b4 [P öwkelig; P, Y unamaàan] 

2. Sert, kaba. Bindiği atı daima şiddet ve sertlikle kullanan süvari.  

(Ar. èanìf) ö. P139b5 [Y öwke úılàan] 

öwkege keltür- 1. Birini öfkelendirmek, gazaba getirmek, kızdırmak, gücendirmek. 

(Ar. aġżabe) ö.-di P172a3 [Y öwkeke ketür-] 

(Ar. esòaùa) ö.-di P175b8 [Y öwkeke ketür-] 

(Ar. aófeôe) ö.-di P176a4 [Y öwkeke ketür-] 

2. Birini sıkıntıya düşürmek, sıkıntı vermek, usandırmak. 

(Ar. eżcera) ö.-di P174b2 [Y öwkelig úıl-] 

öwkeke ketür- 1. Öfkelendirmek, gazaba getirmek, kızdırmak, gücendirmek. 

(Ar. ġÀôe) ö.-di Y104b2 [P öwkelet-] 

(Ar. aġżabe) ö.-di Y210b5 [P öwkege keltür-] 

(Ar. esòaùa) ö.-di Y216a4 [P öwkege keltür-] 
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(Ar. aófeôe) ö.-di Y216b1 [P öwkege keltür-] 

2. Bir iş birine ağır gelmek. 

(Ar. kerebe) ö.-di Y115b1 [P úaõġulıġ úıl-] 

→ úatıà öwke úıl- Y164a1 

öwkele- 1. Öfkelenmek, kızmak, darılmak. 

(Ar. vecede) ö.-di P82b7 [Y öwke úıl-] 

(Ar. àaøibe) ö.-di P131a7 

(Ar. óaride) ö.-di P133b4  

(Ar. seòiùa) ö.-di P137b9 [Y öwke úıl-] 

2. Ayıplamak, kınamak. 

(Ar. èatebe) ö.-di P59b7 [Y úaúı-] 

öwkelegen Kızgın, öfkeli, dargın. 

(Ar. óarid) ö. P133b5  

öwkeleş- Birbirine kızmak, öfkelenmek. 

(Ar. àÀøabe) ö.-di P201a6 [Y öwke úıl-] 

öwkelet- Darıltmak, öfkelendirmek, gazaba getirmek. 

(Ar. ġÀôe) ö.-ti P88a6 [Y öwkeke keltür-] 

öwkelig Öfkeli, kızgın, hoşnutsuz. 

(Ar. sÀòiù) ö. P137b9 [P, Y unamaàan; Y öwke úılàan er] 

öwkelig bol- 1. Bıkmak, usanmak.  

(Ar. øacira) ö.-dı Y158a7 [P úarÀrsız bol-] 

(Ar. ióbenùa’e) ö.-dı422 P218a12 [Y öwke birle tol-] 

2. (Öfkeyi tutup) Susmak. 

(Ar. kuôime)  ö.-dı Y207b7 [P úaõġulıġ bol-] 

öwkelig er Öfkeli, dargın erkek. 

(Ar. àaøbÀn = m. àaøÿb) ö. P131a8 

öwkelig úıl- Birini sıkıntıya düşürmek, sıkıntı vermek. 

(Ar. eżcera) ö.-dı Y214a6 [P öwkege keltür-] 

öwkelig tişi Öfkeli, dargın kadın. 

(Ar. àaøbÀ / c. àiøÀb) ö. P131a8 

öwkesin yutġan Gamlı adam. 

(Ar. keôìm) ö. P76b5 [Y öwkesin yutġan kişi] 

öwkesin yutġan kişi Gamlı adam. 

(Ar. keôìm) ö. Y88a2 [P öwkesin yutġan] 

öygen Gem, dizgin. krş. yügen 

(Ar. licÀm) ö.+ni Y149a6 [P yügen] 

öygen ur- Hayvanı gemlemek. 
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(Ar. elceme) ö.-dı Y222a5 [P yügen ur-] 

→ kümüş birle yaldurulmış öygen Y249b1; kümüş birle yalduzmış ö. Y245b2 

öylen İlaç ve tütsü olarak kullanılan bir bitki. 

(Ar. úusù) ö. P33a5  

öyün Yaşamak için gıda. 

(Ar. úÿt) ö. Y143b7 [P azuú] 

öz (II) 1. İnsanın şahsı, kendisi.  

(Ar. nefs) ö.+ini P70b5 [Y kendü özi]; P73b9 [Y kendü özi]; P158a7 [Y kendü özi]; P195b9; P196a8; 

P200b2; P201b2; Y222a3 [P kendü] 

 ö.+ni Y255b7 

 ö.+i P155a6 [Y kendü]; P215b4 [Y kendü özi] 

 ö.+in Y248b2; Y249a5; Y255a4; Y258a2  

 ö.+iÆe P206b8  

(Ar. –ke) ö.+iÆe Y253b6 [P sen] 

2. Beden. 

(Ar. nefs) ö.+indin Y155b4 [P ten] 

(Ar. –hi) ö.+i P178a7 

3. Karın, mide, iç. 

(Ar. baùn) ö.+i Y307a2 [P úarın] 

öz yöritgen ot İshal eden ot, ilaç. 

(Ar. mushil) ö. Y36a5  

öz yörünmeki İshal, kolera. 

(Ar. heyøa) ö. Y36b6 [P özi yörimek] 

özi yörimek İshal, kolera. 

(Ar. heyøa) ö. P33b3 [Y öz yörünmeki] 

4. Kendi, kendine ait.  

(Ar. –hi) “yüÆüllük tiledi öz úavmındın”  Y309a3 

5. Yağ.  

(Ar. ihÀle = m. vedek) ö. P34b9; Y38b3 

özi úıl- Bizzat kendisi yapmak; işi ele almak. 

(Ar. bÀşera) “özi úıldı işni”  P201b1 [Y kendü köÆli birle úıl-] 

özi üçün üõür- Seçmek, ayırmak, bir şeyi kendine seçmek. 

(Ar. intecebe) ö.-dı Y265b6 [P üõir-] 

(Ar. iste’eåera) ö.-di P215a9 [Y kendü öziÆe üõür-] 

özi üçün sögül- Kızartılmış et vs. edinmek. 

(Ar. iştevÀ) ö.-di P207b1 [Y söglünçü úıl-] 

özin (...) birle beze- Örtünmek, gizlenmek. 

(Ar. desÀ) ö.-di Y255b1 [P òˇÀrla-; Y ört-] 

özin ısmarla- Havale etmek,  emanet etmek. 



784 

 

(Ar. selleme) ö.-dı Y247a7 [P boyun sü-] 

özin úayra tut- Bir şeyi kerih görüp uzaklaşmak, yüz çevirmek. 

(Ar. teúazzeze) ö.-tı P211b4  

özin saúla- Korunmak, kaçınmak, sakınmak, (günahtan) uzaklaşmak. 

(Ar. tevaúúÀ) ö.-dı P213a2 

(Ar. teóanneåe) ö.-dı P209a14 

özin saúla- Birinden veya bir şeyden korunmak, saklanmak, uzak durmak, kaçınmak.  

(Ar. nezzehe) ö.-dı Y248b2 [P özini saúla-] 

özin sürt- Yıkanırken ovunmak. 

(Ar. tedelleke) “özin sürtti óammÀm içinde”  P210b12 

özin tut- Kendini tutup zaptetmek, nefsine hâkim olmak. 

(Ar. temÀleke) ö.-a bilmedi P213b10 

özin yul- Fidye verip canını kurtarmak. 

(Ar. iftedÀ)  “özin yuldı andın fulÀn nerse birle”  P206b12 

özindin çıúar- İcat etmek. 

(Ar. istenbeùa) ö.-dı P215b5 [Y kendü özindin çıúar-] 

özine (yaà) türt- Vücuda sürülecek şey sürünmek. 

(Ar. temerraòa) “yaġ türtti özine”  P209b5 

öziÆe alıp terbiyyet úıl- Birine bakmak, beslemek. 

(Ar. kefele) “öziÆe alıp terbiyyet úıldı yetìmge”  P109a3 [Y ektüle-] 

öziÆe baàla- (Silah) Kuşanmak. 

(Ar. tedeccece) “öziÆe baġladı silÀólarnı”  P211b2 

öziÆe çek- Çekip almak, kapmak. 

(Ar. icteõebe) ö.-di P203b11 [Y tart-] 

öziÆe dÀrÿ úıl- Tedavi olmak, kendini ilaçlamak. 

(Ar. tedÀvÀ) ö.-dı P215a1 [Y kendü öziÆe dÀrÿ úıl-] 

öziÆe daèvì úıl- (Şiir, söz vs.) Kendisinin olmadığı hâlde kndisinin olduğunu iddia etmek. 

(Ar. inteóale) ö.-dı Y271a1 [P kendü öziÆe daèvì úıl-]  

özin kemiş- Girmek, dalmak.  

(Ar. iúteóame) “özin kemişti arıúúa”  Y271b3 [P özini kemiş-] 

özini beze- Giyinmek, süslenmek. 

(A. teşevvefe) ö.-di P212a12 

özini òaãiyy úıl- Bir şeyle mahsus olmak. Yalnız kendisinde olmak. 

(Ar. iòteãÀ) ö.-dı P207a2 [Y kendü özini òaãiyy úıl-] 

özini kemiş- Girmek, dalmak. ?  

(Ar. iúteóame) “arıúġa kemişdi özini”  P205b8 [Y özin kemiş-] 

özini körsen- Bilmezlikten gelmek, gafil görünmek. 

(Ar. teèÀşÀ) ö.-di P214b9 

özini meÆzet- Kendisini başkasına benzetmek. 
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(Ar. teşebbehe) ö.-ti P211a15 

özini meşàÿl úıl- Bir şeyle oynamak, oyalanıp eğlenmek. 

(Ar. telehhÀ) ö.-dı P212b14 

özini nisbet úıl- Bir kimse veya kabileye nisbetlenmek. 

(Ar. iètezÀ) ö.-dı P207a1 [Y nisbet úıl-] 

özini saúla- Birinden veya bir şeyden korunmak, saklanmak, uzak durmak, kaçınmak.  

(Ar. nezzehe) “saúladı özini mundaġdın”  P195b9 [Y özin saúla-] 

(Ar. itteúÀ) “saúladı özini úalúan birle”  P207a13 [Y saúla-]  

(Ar. ictenebe) ö.-dı P203b11 [Y saúla-] 

(Ar. tecennebe) ö.-dı P209a8 

(Ar. tenezzehe) ö.-dı P211a15  

(Ar. teóÀmÀ) ö.-dı P214b12 [Y kendü özin saúla-] 

(Ar. teúaõõera423) ö.-dı P210a2 [Y kendü özini saúla-] 

özini satġın almaú Karısından mal alıp boşama. 

(Ar. òulè) ö.-dı P158b4 [Y òulè] 

özini uyúuàa kemiş- Uyur gibi görünmek. Uyumak istemek. 

(Ar. tenÀveme) ö.-di P214b2  

özini yul- Kocasına mal vermek suretiyle boşanmak. 

(Ar. iòteleèa) “yüldi tişi erdin özini”  P204b13 [Y aõrıl-, yulın-] 

özni saúla- Gizlenmek. 

(Ar. istecenne) “saúladı úalúan birle özni”  Y309b7 

→ kendü özi P172a1, Y78b2, Y83b4, Y99b7, Y190b3, Y227a2, Y306a3, Y308b7 

→ kendü özin ört- Y312b6; kendü ö. saúla- Y303b2 

→ kendü özindin çıúar- Y306a5 

→ kendü öziÆe dÀrÿ úıl- Y304a1; kendü ö. daèvì úıl- P205b4; kendü ö. üõür- Y305a3 

→ kendü özini aç tut- Y294a6; kendü ö. òaãiyy úıl- Y275b6; kendü ö. saúla- Y286a3 

öz (II) Vadi; iki dağ arasındaki çukurca yer ya da geçit. 

(Ar. vÀdì) ö.+ni Y122b1 [P úol] 

özge Başka, diğer. 

(Ar. àayr) ö. P89a2 [Y artuú]; P173b9 [Y öÆin] 

özge kişi Başka kimse, başkası. 

(Ar. àayr) ö. P89b5 [Y öÆin kişi]; P210b9 

özge nerse Başka şey, diğeri. 

(Ar. àayr) ö. P89b7 [Y öÆin nirse]; P200b8 

 ö.+ni P107b7 

→ andın özge P55a4 

öõlek Öğle, gün ortası. 

                                                 
423 P: teúaddera 
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öõlek ıssıġı Öğlen sıcağı. 

(Ar. hecìre = m. hÀcire / c. hevÀcir) ö. P4a4; P192a3424 

öõlek ısıġında bar- Öğle sıcağında yürümek. 

(Ar. heccera) ö.-dı P192a3 [Y öõlek isiginde yöri-] 

öõlek ısıġında yöri- Öğle sıcağında yolculuk etmek. 

(Ar. teheccera) ö.-di P210a3 

öõlek isiginde yöri- Öğle sıcağında yürümek. 

(Ar. heccera) ö.-dı Y242a5 [P öõlek ısıġında bar-] 

èöõr (Ar.) Mazeret, hatanın affına aracı sebep. 

(Ar. èuõr) èö. P187b6 

  èö.+ni P190b8; Y235a1; Y240a2 

 èöõr ay- Vazgeçip feragat etmek. 

 (Ar. èaõera) “èöõr aydı aÆa nersedin”  P64a1 [Y maèõÿr tut-] 

 èöõr úıl- 1. Mazur saymak. Bir konuda özür göstermek. 

 (Ar. aèõera) èö.-dı P174b4 [Y maàdÿr úıl-] 

 2. Özür dilemek, özrünün kabulünü dilemek. 

 (Ar. ièteõera) èö.-dı P204b2 [Y tevbe úıl-] 

èöõrlig (Ar.+T.) Özrü olan. 

 èöõrlig tişi Âdetli kadın. 

 (Ar. óÀyiø) èö. Y104a6 [P óayż körgen tişi] 

 

P 

 

pÀdişÀh (Far.) Padişah, hükümdar. 

(Ar. melik / c. mulÿk) p. P24a1 

pÀdişÀhlıú (Far. + T.) 1. Devlet, idare altında olan şey, memleket. 

(Ar. memleke = m. mulk = m. melekÿt) p. P73a6; Y82b3 

2. Selam. 

(Ar. taóiyye) p. P201a2; Y256b4 [P, Y körüşmek; Y şÀdmÀnlıú] 

pÀk (Far.) Temiz. 

 → tiş pÀk úıl- P211b8 

palaú (?) Paça. 

 → (şelvÀr) palaàı P37a6 

pÀlÀn (Far.) Binek hayvanlarının sırtına vurulan bir tür eyer. 

(Ar. raól / c. rióÀl = m. úateb / c. eútÀb) p. P47a4; P80a4; Y45b3; Y93a1 

pÀlÀn artı Palanın arka kısmı. 

(Ar. Àòire) p. Y47a5 [P art yanı] 
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pÀlÀn aùı Binek atı, yük beygiri.  

(Ar. kevden) p. P41a1 

pÀlÀn ileyi Palanın ön kısmı. 

(Ar. úÀdime) p. P47a5; Y45b4 

pÀlÀn soÆında baġlanġan nerse Heybe. 

(Ar. óaúìbe / c. óaúÀyib) p. P47a6 [Y et úoyġu iõiş, ...] 

pÀlÀn yıġaçı Palanın ağacı ve tahtası. 

(Ar. úutÿd) p. P47a6; Y45b4 

pÀlÀn ur- Palanı hayvanın sırtına koyup bağlamak. 

(Ar. raóale) p. P160b6; Y194a6 

→ tamÀm pÀlÀn P47a5, Y45b4; tükel p. P47a5, Y45b4 

→ eşek pÀlÀnı P47b4, Y46a5 

pÀlÀnçı (Far. + T.) Eyerci. 

(Ar. ekkÀf) p. P47b5 

palÿõe (Far.) Un, su ve bal ile yapılan bir çeşit pelte. 

(Ar. fÀlÿõec425) p. P35b1426; Y39a7  

pÀre (Far.) Biraz, bazı, parça, kısım, bölük. 

(Ar. baèż / c. ebèÀż) p. P39b6 

(Ar. cuõÀõ) p.+ler P113a2 

(Ar. úiùèa) p. P160a2 [Y pÀre kesilmiş nirse] 

pÀre bol- Parçalara ayrılmak. 

(Ar. tabaèèaża) p.-dı P210a9 

pÀre böz Kumaş parçası. 

(Ar. şuúúa) p. Y140a2 [Y ton pÀresi] 

pÀre et Et parçası, bir çiğnem et. 

(Ar. muøġa) p.+ni P193b7 [Y mużġa]; P217a5 [Y çiynemiş aş] 

pÀre etmek Ekmek parçası. 

(Ar. kisre) p. Y35a2; Y39b5 [P epmek pÀresi] 

pÀre kesilmiş nirse Parça, bölük. 

(Ar. úiùèa) p. Y193a5 [P pÀre] 

pÀre úıl- 1. Kereste vb.ni biçmek. 

(Ar. eşera) “pÀre úıldı yıġaçnı”  P99b8 [Y tesmìr birle yar-] 

2. (Eti) Pastırma yapmak, güneşte kurutmak. 

(Ar. şarraúa) “pÀre úıldı etni”  P193b9 [Y us-] 

pÀre ot 1. Kıvılcım. 

(Ar. şihÀb / c. şuhub) p. P11a6 [Y yanduú] 

                                                 
425 Y: cim eksik 
426 M. õ > d 
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2. Ateş. 

(Ar. nÀr) p.+nı Y72b5 [P ot] 

pÀre pÀre bol- Parçalara ayrılmak. 

(Ar. teşaôôaye) p.-dı P212b9 

pÀre pÀre úıl- 1. Parça parça kesmek. 

(Ar. úaùùaèa) p.-dı P193a5; Y244a3 

2. Bir şeyi kırıp ufalamak. 

(Ar. fette) p.-dı Y135b4 [P uşat-] 

(Ar. fettete) p.-dı Y248b7 [P uşat-] 

pÀre yip İp parçası. 

(Ar. rumme) p. P47a3; Y45b2 

→ bir pÀre biz P36b9; bir p. yir P6a6; èilmdin bir p. P71b1; (tegme bir aõaúı üze) birer p. t.- 

P203a3; tegmedin bir p. bilgen er P71b1 

→ balçuú pÀresi P4b5; bulut p. P3b7; epmek p. P35b6; temür p. P30a2, Y32a3; ton p. P115a6; 

yamaluú p. P158b9  

parã (< Far. pÀrs) Pars, leopar. 

(Ar. fehd / c. fuhÿd) p. P49b5 [Y esrü] 

pÀrsÀ (Far.) Temiz, pak, arı. 

(Ar. zÀk = m. zekiyy) p. P127b2 [Y arıà er] 

pÀrsÀ èavret 1. Güvenilir kadın. 

(Ar. èadl = m. èadlet) p. Y203b6 [P rÀst tişi] 

2. İffetli kadın. Evli iffetli kadın. 

(Ar. muósine = m. muóãane) p. Y222b2 [P pÀrsÀ tişi] 

pÀrsÀ bol- (Kadın) İffetli olmak. Evlenmek. 

(Ar. aóãane) p.-dı Y222b2 [P pÀrsÀlıú úıl-] 

(Ar. óaãune) p. P168a7 [Y perhìzlig bol-] 

pÀrsÀ tişi İffetli kadın. Evli iffetli kadın. 

(Ar. óaãÀn = m. óÀãin) p. P168a8 [Y perhìzlig uraġut] 

(Ar. muóãane ) p. P71a3 [Y pÀrsÀ uraġut]  

(Ar. muósine = m. muóãane) p. P180a4 [Y pÀrsÀ èavret] 

pÀrsÀ uraġut İffetli kadın. Evli iffetli kadın. 

(Ar. muóãane) p. Y79a4 [P pÀrsÀ tişi]  

pÀrsÀlıú  (Far. + T.) Allah’tan korkan, takva sahibi, yasak ve haramlardan sakınan. 

(Ar. veriè) p. P162b3 [Y perhìz úılàan] 

pÀrsÀlıú úıl- 1. Günahlardan, şüpheli şeylerden kaçınıp sakınmak. 

(Ar. verièa) p.-dı P162b3 [Y perhìz úıl-] 

2. (Kadın) İffetli olmak. 

(Ar. aóãane) p.-dı P180a4 [Y pÀrsÀ bol-] 

parãçı (<Far. pÀrs + T.) Pars eğitici. 
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(Ar. fehhÀd) p. P49b5 [Y esrüçi] 

pÀti/ìle (Far.) Tencere.  

(Ar. ùancìr / c. ùanÀcìr) p. P10b8 [Y pÀtìle]; (pÀtìle) p. Y4b2 [P pÀtile] 

pÀyÀn (Far.) Son, akıbet. 

 → iş pÀyÀnı P80b6 

peçe (Far.) Yüz örtüsü. 

 peçe örtün- Peçeyle örtünmek, peçelenmek. 

 (Ar. teberúaèa) p.-di P218a3 [Y burúaè ört-] 

pelÀs (Far.) Çul. Kıldan dokunmuş kaba giysi. 

(Ar. misó = m. óils / c. aólÀs) p. P37b9  

pele (Far.) Kefe. 

 → terÀzÿ pelesi P40b3  

peleÆ (Far.) Kaplan, leopar. 

 → şütürgÀv-i peleÆ P49b6 

pelìd (Far.) Kirli, pis. Murdar. Kötü. 

(Ar. òabìå / c. òıbÀå / c. òubeåÀ) p. P163b6 [Y òabìå] 

pelìd sözlig bol- Birine kötü ve çirkin söz söylemek. 

(Ar. beõuve) p.-dı P125a7 [Y fÀòiş tillig bol-] 

pelìd sözlig er Çirkin sözlü, ağzı bozuk kişi. 

(Ar. beõiyyu’l-lisÀn = m. beõì’u’l-lisÀn) p. P125a7 [Y yawuz tillig er] 

→ Àdem pelìdi P8a5 

pelìte (Far.) 1. Fitil. 

(Ar. fetìle / c. fetÿ’il = m. õubÿle / c. õubÀl) p. P12b1; Y7a3 

2. Cerrah mili, yaranın derinliğini ölçen mil. 

(Ar. misbÀr) p. Y121a7 [P mìl] 

→ yana turġan pelìte P12b1; yanmış p. Y7a4; yanmış p. Y7a5  

→ cerÀóat pelìtesi P13a8; divit p. P27b3 

peltek Peltek, dili dişlerinin arasında gibi konuşan.  

(Ar. elåaà) p. P139a4; Y163a5 

peltek bol- Konuşurken peltek olmak. 

(Ar. leåiàa) p.-dı P139a4; Y163a5 

pend (Far.) Hâl ve gidişi düzeltmek yönünde öğüt. 

(Ar. naãìóat) p. P156a9 [Y ögüt] 

pend bir- Öğüt vermek, birine Allah’ın ikabından korkutacak şeyleri hatırlatmak. İtaat 

 etmesini isteyip tavsiyede bulunmak. 

(Ar. veèaôe) p.-di Y98b4 [P ögüt bir-] 

pend úabÿl úıl- Öğüdü kabul etmek, vaazdan hisselenmek. 

(Ar. itteèaôe) p.-dı P206a10 

perde (Far.) Örtü, bir şeyi örtmek üzere gerilen şey. 



790 

 

(Ar. sitr = m. sutre = m. sitÀre) p. Y121b1 [P tutuġ] 

  p.+ni P186b2 

  p.+si P208a9 

(Ar. sitre) p.+ni P178b7; Y220b3 

  p.+sin Y82b6 

 p.+sini P73a8 

→ (yürek) perdesi Y16b6 

perdelig (Far. + T.) Örtülü, perdeli. 

 perdelig úız Örtülü cariye 

 (Ar. cÀriyetun muòabbe’e) p. P189a3; Y237a3 

 (Ar. cÀriyetun muòaddera) p. P191a4; Y240b3 

 perd<e>lig úız Örtülü cariye, perde altındaki cariye. 

 (Ar. cÀriyetun musettera) p. Y240b7 [P örtüglig úız] 

pergÀr (< Far. pergÀl) Daire, halka, çember. 

(Ar. dÀ’ira) p. Y30a3 [P ölçek]; P119b5 [Y dÀire] 

peròÀş (Far.) 1. Düşmanlık şeklinde münakaşa, zorlu çekişme, hüccete hüccetle karşılık verme. 

(Ar. cidÀl427) p. Y260b3 [P uruşmaú, ölüşmek] 

2. Taraftarlık, hısımlık. Sinirlilik. 

(Ar. èaãabiyye) p. P209a11 

3. Satış, satış türü. 

(Ar. beyèa = m. derek) p. P25a3 

peròÀş úıl- 1. Münakaşa etmek, mücadele etmek. kişilerden her biri haklı olduğu iddiasında 

 bulunmak. Birbiriyle düşmanlık yapmak.  

(Ar. mÀkese) p.-dı P201b9 [Y uruş-] 

(Ar. òÀãame) p.-dı Y261a3 [P òuãÿmet úılış-] 

(Ar. óÀúúa) p.-dı Y262a4 [P òuãÿmetleş-] 

(Ar. iòteãame) p.-dılar P205b6 [Y savaş-] 

2. Satıcı yüksek, alıcı düşük fiyatta ısrar etmek. 

(Ar. temÀkese) “peròÀş úıldılar beyè içinde”  P213b3  

peròÀş úılış- Birbiriyle düşmanlık yapmak. 

(Ar. teòÀãame) p.-dılar Y300b3 [P uruş-] 

peròÀşlıú (Far. + T.) Taraftarlık. 

 peròÀşlıú úıl- Yardım etmek, yanında olmak. 

 (Ar. teèaããabe) p.-dı P209a11 

perhìz (Far.) Diyet, amaçlı beslenme düzeni, rejim. 

(Ar. óimye) p. P207a10 

perhìz úıl-  1. (Hasta) Zararlı şeylerden perhiz etmek, diyet uygulamak.  

                                                 
427 P: cedl 
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(Ar. iótemÀ) “perhìz úıldı sökel”  P207a9 

2. Haram, çirkin ve şüpheli şeylerden kaçınmak, sakınmak, layık olmayan şeylerden uzak 

 durmak. 

(Ar. èaffe) “yawuzdın perhìz úıldı”  Y93b4 [P saúın-] 

(Ar. isteèaffe) p.-dı Y309a4  

(Ar. verièa) p.-dı Y197a4 [P pÀrsÀlıú úıl-] 

(Ar. teverraèa) p.-dı P211b13; Y293a2 

perhìz úılġan Allah’tan korkan, takva sahibi. Yasak ve haramlardan sakınan. 

(Ar. veriè) p. Y197a4 [P pÀrsÀlıú] 

perhìz úılġan kişi Haramdan ve çirkin şeylerden kaçınan. 

(Ar. èafìf) p. Y93b5 [P sawunġan] 

perhìzlig (Far. + T.) Perhiz yapan, sakınan, iffetli. 

perhìzlig bol- (Kadın) İffetli olmak. Evlenmek. 

(Ar. óaãune) p.-dı Y205a7 [P pÀrsÀ bol-] 

perhìzlig uraġut İffetli kadın. Evli iffetli kadın. 

(Ar. muóãane) p. Y205b1 [P pÀrsÀ tişi] 

perì (Far.) Gözle görülemeyen, cin taifesinden bir tür, cin. 

(Ar. cinnì / c. cinn / c. cinne) p. P14b5; (perìler) P70b6; Y78b3 

perì taúı Àdemì İnsanlar ve cinler. 

(Ar. åeúalÀn) p. P14b5 [Y Àdemì taúı perì] 

perìler atası Cinlerin babası. 

(Ar. cÀnn) p. P14b4; Y10a5 

→ Àdemì taúı perì Y10a6  

pesend (Far.) Beğenen, beğenmiş. 

 pesend kör- Hoşnut olmak, beğenmek. 

 (Ar. raøiye) p.-di P151a7 [Y òoşnÿd bol-] 

peşìmÀn (Far.) Pişman, nadim. 

peşìmÀn bolmış er Malını yahut yakınını yitirmiş kişi. Kalbi yanık adam. 

(Ar. melhÿf) p. Y164a6 [P ökünçlig er] 

peşìmÀn er Kalbi yanık. Pişman. 

(Ar. lehìf = m. lehfÀn = m.luhife) p. Y164a5 [P öküngen] 

peşìmÀn yi- Yitirdiği şeye üzülmek, yaptığına pişman olmak, hayıflanmak. 

(Ar. lehife) p.-di Y164a5 [P ökün-] 

(Ar. nedime) p.-di P143b6 [Y ökün-] 

peşìmÀn yigen Pişman kimse. 

(Ar. nÀdim) p. P143b6 [Y öküngen] 

peşìmÀnlıú (Far. + T.) Pişmanlık. 

(Ar. nedem) p. P172a3 [Y nedÀmet] 
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peşşeòÀne428 (Far.) Cibinlik.  

(Ar. kille / c. kilel = mèa. òayme / c. òiyÀm / c. òiyem) p. P12b5 [P, Y çekmen] 

peyàÀm (Far.) Mektup, mesaj. Elçilik, peygamberlik. 

(Ar. risÀlet / c. resÀ’il) p. P178b6 [Y risÀlet] 

  p.+nı P176b6 

peyàÀmber (Far.) 1. Peygamber. 

(Ar. nebiyy / c. enbiyÀ) p. P13b8; Y9a4 

2. Hz. Muhammed. 

(Ar. nebiyy) p. P200b4 

  p.+àa P173a6; P188a7; (p.+úa) Y212b1 

  p.+din P2b5 

 → tÀzì tili bitimegen peyġÀmber P2b4  

peyàÀmberlıú (Far. + T.) 1. Peygamberlik. 

(Ar. nubuvve  = f. Àdem = f. óavvÀ) p. P13b8; Y9a4 

2. Kitapla gelen peygamberlik. 

(Ar. risÀlet) p.+nı Y244a5 [P risÀlet] 

peyàÀmberlıú <...> Peygamberlik iddia etmek. 

(Ar. tenebbÀ) p.-dı P209a6 

peynìr (< Far.) Peynir. 

(Ar. cubunn) p. P36a2 [Y çürük süt]  

peyveste (Far.) Hâlâ, kesintisiz. 

(Ar. lÀ yenì) “peyveste fulÀn işni úılur”  Y112a6 [P unamadın] 

(Ar. mÀ zÀle = m. mÀ yezÀl) “zeyd peyveste örü turur”  Y321b3 [P hemìşe] 

(Ar. mÀ feti’e = m. mÀ fete’e = m. mÀyefete’) p. Y321b4 [P hemìşe] 

(Ar. mÀ enfekke = m. mÀ yenfeke) p. Y321b5 [P hemìşe] 

(-429) p. turur P208a5  

peyveste aú- 1. Süt çoğalmak ve akmak. 

(Ar. derra) “süt peyveste aútı”  Y91b7 [P emçekdin aú-] 

2. (İdrar) Durmadan akmak, tutamamak.  

(Ar. selise) “sitüki peyveste aútı”  Y159b4 [P aú-] 

peyveste bezek Gece gündüz devam eden sıtma veya ateş. 

(Ar. óummen muùbiúa) p. P177b8 [Y peyveste tutġan bezek] 

peyveste bol- 1. Bir şey devam etmek ve sabit olmak, devamlı ve kararlı olmak.  

(Ar. vaãabe) p.-dı Y96a7 [P ulaşu bol-] 

(Ar. dÀme) p.-dı Y150b4 [P hemìşe bol-] 

 p.-dı P123a1 [Y peyvestelik úıl-] 

                                                 
428 peşşeòÀn<e> 
429 “Kesintili, devamsız” anlamındaki munúaùiè kelimesine tercüme olarak sehven yazılmış olmalı. 
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2. Bir şey birbiri ardınca olmak. 

(Ar. tevÀlÀ) “peyveste boldı bitigler”  P214b14  

 p.-dı Y303b7 

peyveste boyun sügen Çok itaatkâr kişi. 

(Ar. raculun miùvÀè) p. Y229b7 [P peyveste boyun sügen er] 

peyveste boyun sügen er Çok itaatkâr kişi. 

(Ar. raculun miùvÀè) p. P184b5 [Y peyveste boyun sügen] 

peyveste ġÀret úılġan er Çok baskın yapan adam. 

(Ar. raculun miàvÀr) p. Y229b1 [P üküş ġÀret úılġan er] 

peyveste helÀk úılġan er Çok telef eden, zararcı. 

(Ar. raculun mitlÀf) p. P177a1 [Y yoúatġan er] 

peyveste iç- İçkiye devam etmek, alışmak. 

(Ar. èÀúara) “peyveste içdi òamrnı”  P201b6  

 p.-di Y258b3 

peyveste içgen er Çok içen. İçkiye düşkün olan. 

(Ar. raculun şirìb) p. P130b9  

peyveste úıl- Bir şeyi daimî eylemek, (mektupları) kesmeyip devamlı göndermek. 

(Ar. edÀme) p.-dı P185a5; Y230b5 

(Ar. vÀtera) p.-dı Y262b1 [P ulaştır-] 

peyveste úılmaú tile- Bir işe devam etmek. 

(Ar. istedÀme) p.-di P216a9; Y312a3 

peyveste minnet úoõġan er Fazileti çok adam. 

(Ar. raculun miføÀl) p. Y220b7 [P üküş minnet úoõġan er] 

peyveste ötgen úuş Öten kuş. 

(Ar. ùÀ’irun àirrìd) p. Y240a1 [P ötgen úuş] 

peyveste sökel er Çok hasta olan kişi. 

(Ar. raculun mimrÀø) p. P137b6; Y161a6 

peyveste suw bir- İkinci defa veya art arda içirmek. 

(Ar. èalle) p.-di Y94b5 [P iki úata suw yu-; Y ikinç şarÀb içür-] 

peyveste ùaèÀm yitürgen Konukları ve ikramı çok olan. 

(Ar. raculun miùèÀm) p. Y221b6 [P üküş ùaèÀm birgen er] 

peyveste tek turġan er Çok susan kişi. 

(Ar. raculun sikkìt) p. Y116a6 [P hemìşe tek turġan er] 

peyveste tur-  Devam etmek, bir iş vs.ye sarılarak, devam ederek çalışıp gayret etmek, 

 yönelip meşgul olmak. Israr etmek. 

(Ar. èalÀ) “iş üze peyveste tur”  Y57b7 

 p.-àıl P56b6 

(Ar. de’ebe) p.-dı P154a5 [Y peyvestelik úıl-] 

(Ar. ekebbe) p.-dı P180b4 [Y peyvestelik úıl-] 
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(Ar. dÀveme) p.-dı P203a8 [Y peyvestelıú úıl-] 

peyveste tut- (Sıtma) Gece ve gündüz devam etmek. 

(Ar. eùbeúa) “peyveste tuttı anı bezek”  P177b8 

 p.-tı Y219a4 

peyveste tutġan bezek Gece gündüz devam eden sıtma veya ateş. 

(Ar. óummen muùbiúa) p. Y219a5 [P peyveste bezek] 

peyveste yaġ- (Yağmur) Şiddetle yağmak. 

(Ar. eåceme) p.-dı Y221a7 [P ulaşı yaà-; Y tökül-] 

peyveste yaÆılġan er Kıraatte hata eden adam. 

(Ar. raculun laóóan = m. laóóÀne) p. Y195a7 [P keõ yaÆlaÆan er] 

peyveste yÀrì birgen er İnsanlara çok yardımı dokunan. 

(Ar. raculun mièvÀn) p. P185a9 [Y yÀrì birgen er] 

peyveste yörigen er Çok seyahat eden, gezgin. 

(Ar. raculun seyyÀóun) p. Y102a4 [P üküş yörigen er] 

peyvestelik/ú (Far. + T.) Devam, devamlı. 

peyvestelik/ú úıl- 1. Bir şey devamlı ve kararlı olmak, bir işe devam etmek üzere yönelmek, 

 bağlanmak, bırakmamak. 

(Ar. eãarra) p.-dı “peyvestelik úıldı yazuúġa”  P181a3  

 p.-dı Y224a3 

(Ar. dÀme) p.-dı Y150b5 [P peyveste tur-] 

(Ar. èakefe) p-dı P71a1 [Y peyvestelıú úıl-]; (peyvestelıú úıl-)p.-dı Y79a1 [P peyvestelik úıl-] 

(Ar. edmene) p.-dı P180a5; Y222b2 

(Ar. de’ebe) p.-dı Y184a3 [P peyveste tur-] 

(Ar. ekebbe) p.-dı Y223a6 [P peyveste tur-] 

(Ar. åÀbera) p.-dı Y257b7 [P peyvestelik úılış-] 

(Ar. vÀôabe) p.-dı Y262a7 

(Ar. dÀveme) p.-dı; (peyvestelıú úıl-) Y263b1 [P peyveste tur-] 

2. Bir işe kesin olarak niyet etmek, karar vermek.  

(Ar. ãammeme) p.-dı P196b9 [Y uàra-, peyvestelıú úıl-, keç-]; (peyvestelıú úıl-) Y250a2 [P 

 peyvestelik úıl-; Y uàra-, keç-] 

peyvestelik úılış- 1. Devam etmek. 

(Ar. åÀbera) p.-dı P201b1 [Y peyvestelik úıl-] 

2. Birlikte içkiye oturmak. 

(Ar. tenÀdeme) “peyvestelik úılışdılar şarÀb üze”  P214a4  

peyõÀ (Far.) Belli, açık. 

 peyõÀ bol- Gerçek gizli iken açığa çıkmak. 

 (Ar. óaãóaãa) “peyõÀ boldı óaú”  P217a8 
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peõìrle-430  (Far. + T.) Kabul etmek. 

 → tevbe peõìrle- P117b5 

pìl (< Ar. fìl) Fil.  

(Ar. fìl / c. fuyÿl) p. P49b6 

pìl oġlanı Fil yavrusu. 

(Ar. daàfel) p. P49b7; Y48b6 

pìl süÆüki Fildişi. 

(Ar. èÀc) p. P13b2431; Y8b5 

(pìl) tişisi Dişi fil. 

(Ar. fìle) t. P49b5   

pìle (Far.) İpek böceği kozası. 

(Ar. feylaú) p. P29b4; Y31b1 

 → eõgü pìle P29b4, Y31b2; yawuz p. P29b4, Y31b2 

pilpÀ (<Far. pìlpÀ) Büyük, camdan içki kabı. 

(Ar. bÀùiye) p. Y34a6 [P ...] 

pingÀn (Far.) Fincan. Leğen, büyük çamaşır kabı. 

(Ar. iccÀne / c. ecÀcìn = m. fencÀn = f. sÿùa = f. saùl / c. suùÿl ) p. P12a8; Y6b7 

pìrÿze (Far.) Firuze taşı. 

(Ar. feyrÿzec) p. P5a9 

pìşe (Far.) Sanat, meslek. İş, amel. 

(Ar. ãanèat) p.+si P71b7; Y80a7 

(Ar. óirfe) p. P205a3; Y269a7 

pìşe úıl- Meslek edinmek, meslek seçmek. 

(Ar. ióterafe) p.-dı P205a3; Y269a6 

pìşelig (Ar. + T.) Meslekli, mesleği (...) olan. 

→ bir pìşelig P23b1 

piyÀde (Far.) Yaya savaşan asker. krş. piyÀõe 

(Ar. beyõaú / c. beyÀõiú = f. fìl = f. şÀh = f. firzÀn / c. ferÀzìn / c. ferÀzine = f. ruòò / c. ruòÀò) p. 

P31a1 [Y piyÀõe]  

piyÀle (Far.) Küçük şişe, küçük tas, kâse. 

(Ar. úÀzÿze = m. úÀúÿze) p. P31b8 [Y sele] 

piyÀõe (Far.) Yaya savaşan asker. krş. piyÀde 

(Ar. beyõaú / c. beyÀõiú = f. fìl = f. şÀh = f. firzÀn / c. ferÀzìn / c. ferÀzine = f. ruòò / c. ruòÀò) p. 

Y33a7 [P piyÀde] 

porsuú Kokarca, kır sansarı. 

(Ar. ôarbÀn) p. P50a3; Y49a4 

                                                 
430 M. õ > y, y > elif 
431 pìl süÆ<ük>i 
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pÿlÀõ (Far.) Çelik. krş. fÿlÀd 

(Ar. õeker = mèa. fÿlÀd432) p. Y32a2 [P fÿlÀd temür] 

puòte (Far.) Olgun, kâmil. 

puòte úıl- Uzun ömür, tecrübe insanın görüşünü sağlamlaştırmak. 

(Ar. óanneke) “yaş anı puòte úıldı”  Y245b7 [P úatıġ rÀylıġ úıl-] 

puòtelıú (Far. + T.) Tecrübe, işleri iyi görüp anlama. 

(Ar. óunke) p. Y246a1 [P úatıġ rÀy] 

pÿl (Far.) Altın ve gümüş olmayan, bakır vs.den yapılmış para. 

(Ar. fels / c. fulÿs) p. P40a8 

puşmaġa (?) Kaplumbağa. 

(Ar. sulaófÀt) p. P50a7 [Y úaburçaúlıġ baúa] 

pürçük Elbise vs. havı, pürüzü. 

(Ar. zebìr) p. P216b12 [Y örpermek] 

pürçüklen- (Elbise) Pürüzlenmek, pürüzlü olmak. 

(Ar. zÀbera) “pürçüklendi ton”  P216b12 [Y örper-] 

  p.-di P216b12 [Y örper-] 

 

R 

 

raàbet (Ar.) İstek, itibar. 

raàbet úıl- 1. İstekle yapmak, çok arzu etmek, rağbet etmek. 

(Ar. raàibe) “raġbet úıldı anıÆ içinde”  P130b3 

(Ar. neşiùa) “raġbet úıldı işge”  P138a2  

 r.-dı Y161b6 

(Ar. nÀfese) r.-dı P201b10; Y259a3 

2. Bir hususta yarışmak, rekabet etmek. 

(Ar. tenÀfese) r.-dılar P213b3 

raàbet úıldur- Rağbet ettirmek, isteklendirmek. 

(Ar. raààabe) r.-dı Y237b3 

raàbetlendür- (Ar.+ T.) Rağbet ettirmek, isteklendirmek. 

(Ar. raààabe) “raġbetlendürdi anı nerse içinde” P189a9 [Y raàbet úıldur-] 

raàbetlıà (Ar. + T.) Şad ve hoş gönüllü adam. 

(Ar. neşìù) r. P138a3 [Y raàbetlıà er] 

raàbetlıà bol- Aciz bırakmak, yenmek. 

(Ar. óarraøa) “raġbetlıġ <boldı> aÆa uruşmaúúa”  Y243a3 [P óarìż úıl-] 

raàbetlıà úıl- Birine şevk, neşe, gayret vermek. 

(Ar. neşşeùa) r.-dı P192b9 [Y neşÀtlıġ úıl-] 

                                                 
432 Y: d > õ 
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raàbetlıà er Şad ve hoş gönüllü adam. 

(Ar. neşìù) r. Y161b7 [P raàbetlıà] 

raàbetsiz (Ar. + T.) İsteksiz. 

raàbetsiz bol- Bir şeyden yüz çevirmek, bir şeyde isteksiz olmak.  

(Ar. zehide = m. zehede) “raġbetsiz boldı anıÆ içinde”  P134a1 

raàbetsiz úıl- Büyük bir ahmaklık göstermek. 

(Ar. rahhede) r.-dı P190b4; Y239b4 

rÀóat (Ar.) 1. Üzüntünün gitmesi, ferahlık. 

(Ar. ferc = m. furce) r. P97b8; Y117a5 

2. Rahatlık, dinlenme. 

(Ar. rÀóat = m. ravó) r. Y228b6; Y311a3 [P tınlanmaú] 

rÀóat bol- Sevinmek, rahat etmek. 

(Ar. åelece = m. åelice) r.-dı Y117a2 [P úarÀr úıl-; Y köÆli òoş bol-] 

→ taÆrı rÀóatı P216a2 

rÀóatlan- (Ar. + T.) 1. Uyumak; rahat etmek. 

(Ar. sebete) r.-dı P60b7, Y64a1 [Y ımızàan-] 

2. Rahatlık bulmak, dinlenmek. 

(Ar. isterÀóa) r.-dı Y311a3 [P tınlan-; Y tın-] 

rÀóatlandır- (Ar. + T.) Birini rahata kavuşturmak, rahatlatmak. 

(Ar. erÀóa) “rÀóatlandırdı anı emgekdin”  P184a1 [Y çıúar-] 

raóìm (Ar.) Çok merhametli. 

raóìm bol- Merhamet etmek, esirgemek. 

(Ar. raóume) r.-dı P142b6; Y168a3 

raóìm köÆüllüg bol- Şefkat ve merhamet göstermek. Kalbi dayanmamak. 

(Ar. ra’ufe) r.-dı Y127b6  

raóm (Ar.) Hayır, iyilik, nimet. 

(Ar. raómet) r. P209b8 [Y raómet] 

raóm úıl- Acımak, merhamet etmek. 

(Ar. ebúÀ) r.-dı P187b2 [Y bekle-; şefúat úıl-] 

raóm úılàan Çok şefkat ve merhamet gösteren. 

(Ar. ra’uf = m. ravÿf) r. P105b9 [Y raómet úılġan] 

raómet (Ar.) Şefkat, sevgi duygusu. Merhamet etmek. Hayır, iyilik, nimet. 

(Ar. èÀùife) r. P71a1 [Y mihrbÀnlıú] 

(Ar. buúyÀ) r. P187b2 [Y şefúat] 

(Ar. raómet) r.+i P213b9; Y285a3 [P raóm] 

raómet kel- Merhamet etmek. 

(Ar. óanne) “aytulur raómet kelsün saÆa”  P81b9 [Y raómet úıl-] 

raómet úıl- 1. Birine acıyıp iyi muamele etmek, merhamet etmek, affetmek, bağışlamak. 

(Ar. èaùafe) “raómet úıldı aÆa”  P70b9  [Y mihrbÀnlıú úıl-] 
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(Ar. teóannene) “raómet úıldı anıÆ üze”  P211b10 

(Ar. óanne) r.-dı P81b9; Y95b4 

 r.-sun Y95b4 [P raómet kel-] 

(Ar. ra’efe = m. ra’ife = m. ra’ufe) r.-dı P105b8; Y127b6 

(Ar. óadibe) r.-dı P130a6  

(Ar. teèaùùafe) r.-dı P210b6  

(Ar. rafrafe) r.-dı Y316a4 [P şefúat úıl-] 

(Ar. raóime) r.-dı P142b5; Y168a3 

(Ar. teraóóame) “raómet úıldı anıÆ üze”  P211a9 

2. Birine çok ikram etmek. İkramda bulunmak. 

(Ar. óafÀ = m. óafiye) r.-dı Y156b1 [P yarlıàa-] 

raómet úılġan 1. Çok şefkat ve merhamet gösteren, acıyan. 

(Ar. ra’uf = m. ravÿf) r. Y127b7 [P raóm úılàan] 

(Ar. rÀóim = m. raóìm) r. P142b6; Y168a4 

(Ar. óadib) r. P130a7 

2. Çok ikram eden. 

(Ar. óafiyy) r. Y156b3 [P yarlıàaàan] 

raómet tile- Bir kimseden şefkat, merhamet dilemek. 

(Ar. istaèùafe) r.-di Y306b7 [P yarlıúamaú tile-] 

raómetdin yıraú bolġan Rahmete mazhar olmayan. 

(Ar. maúbÿóìn) r. (raómetdin yıraú bolġanlar) P156a1 [Y taÆrı raómetindin yıraú tüşmiş] 

raómetdin yıraú úıl- İyilik ve hayırdan uzaklaştırmak. 

(Ar. úabaóa) “yıraú úıldı taÆrı kÀfirni raómetindin”  P155b9  

 r.-dı Y187a1 [Y körksüz úıl-] 

→ üküş raómet úılġan taÆrı Y168a4; üküş r. úılıġlı taÆrı P142b7; taÆrı r. úılsun P200b4 

→ taÆrı raómeti Y311a3 

→ taÆrı raómetindin yıraú tüşmişler Y187a1 

raèiyyet (Ar.) Bir idareye bağlı olanlar. 

(Ar. raèiyyet) r.+ni P120b2; Y147a5 

raúìú (Ar.) İnce, yassı, düz.  

(Ar. ruúÀú) r. Y94a1 [P yuwúa; Y yuwúa nirse] 

rÀst (Far.) Yerinde, uygun, münasip. 

(Ar. sedìd = m. esudd) r. Y91b2 [P toàrı iş] 

rÀst and Doğru yemin. 

(Ar. yemìnun berrat) r. P146a1; Y172b3 

rÀst aù Yaratılışı yerli yerinde, tastamam olan at. 

(Ar. feresun muùhhem) r. P195a4 [Y tükel yaratılmış aù] 

rÀst ay- (Haber) Gerçek olmak; bir sözü, haberi gerçek söylemek. 

(Ar. ãadaúa) “rÀst aydı aÆa òaberni”  P107a2   
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 r.-dı Y129a7  

rÀst ayġan er  İşi ve sözü ancak doğru olan. 

(Ar. ãiddìú) r. P107a3 [Y rÀst sözlüg] 

rÀst bol- 1. Düzelmek, doğrulmak; doğru, düzgün, düzenli, mutedil olmak. 

(Ar. isteúÀme) r.-dı P216a9433  [Y tüzül-] 

(Ar. isbekerra) r.-dı P218b2 

(Ar. iùùarade) r.-dı Y266b2 [P yorıl-] 

(Ar. istedde) r.-dı Y272a4 

(Ar. istevseúa) r.-dı Y310b1 

(Ar. iètedele) r.-dı Y270b4 [P tüz bol-] 

2. Uygun, isabetli olmak; rast gelmek; (yemin) sadık olmak, doğru olmak. 

(Ar. sedde) “sözi rÀst boldı”  Y91a7 [P toàrı bol-] 

(Ar. sedde) “iş rÀst boldı”  Y91b1 [P toàrı bol-] 

(Ar. berra) “rÀst boldı andı”  P146a1 

 r.-dı Y172b3 

3. Adil olmak, doğru, dürüst olmak. 

(Ar. èadule) r.-dı Y203b5 [P üstüvÀr bol-] 

4. Düzlenmek, beraberlenmek, eşit olmak. 

(Ar. tesevvÀ) r.-dı P213a3 

rÀst söz Doğru, gerçeğe uygun, yerinde, münasip söz. 

(Ar. úavlun sedìd) r. Y91b1 [P toàrı söz] 

rÀst sözlüg İşi ve sözü ancak doğru olan. 

(Ar. ãiddìú) r. Y129a7 [P rÀst ayġan er] 

rÀst tevbe Kesin, temiz tövbe. 

(Ar. tevbetun naãÿó) r. P156a9 [Y óaúìúat tevbe] 

rÀst tişi Adil kadın. 

(Ar. èadl = m. èadlet) r. P167a4 [Y pÀrsÀ èavret] 

rÀst tüzilmiş tiş İnci gibi dizlmiş dişler. 

(Ar. åaàrun murettel) r. P194b4 

rÀstú/àa tut- 1. Tasdik etmek, ispat etmek. Soruşturmak. 

(Ar. óaúúaúa) “rÀstġa tuttı gümÀnnı”  P196b4 [Y rÀstúa tut-] 

 r.-tı (rÀstúa tut-) Y249b3 [P rÀstàa tut-] 

(Ar. Àmene) “rÀstúa tuttı anı kim aydı”  P180a2  

 r.-tı (rÀstúa tut-) Y222a6 

(Ar. ãaddaúa) r.-tı Y245a5 [P rÀstàa tut-]; (rÀstàa tut-) P193b9 [Y rÀstúa tut-] 

2. Doğruyu göstermek, irşad etmek. 

(Ar. seddede) r.-tı (rÀstàa tut-) P196a6 [Y tüz-] 

                                                 
433 rÀst <boldı> 
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rÀstlıú (Far. + T.) Hak yol üzerinde dosdoğru olma. Doğruluk. Akıl. 

(Ar. ruşd) r.+nı P175a7 

 → iş rÀstlıúı P123a5 

rÀy (Ar.) İnanç, görüş, fikir.  

(Ar. rÀy) r. P124b9; P215b7; Y153b1; Y306b1; Y308a7 

 r.+nı P204a7; Y310b6 

 r.+ı P168a9 

 r.+ın Y230a5; Y266a6 

 r.+ını P184b9; P197b8 

 r.+ındın P73a1; P181b4; P211b12; Y82a5 

rÀy kör- Bir şey hakkında düşünmek, sonunu düşünüp taşınmak, şüphelenmek.  

(Ar. irte’À) “rÀy kördi iş içinde”  P206b8  

→ úatıġ rÀy P194a7 

rÀylıà (Ar. + T.) Fikri olan, (...) fikirli. 

 → beşìè rÀylıġ Y205b3; úatıġ r. úıl- P194a7; müteóayyir r. P144b7; müteóayyir r. bol- Y160b5; 

müteóayyir r. bol- P144b6; żaìf r. bol- P77b3, Y89a6; żaìf r. taúı èaúllıġ P77b4; żaèìf r. taúı żaèìf 

èaúllıġ kişi Y89a7 

rÀygÀn (Far.) Ücretsiz, bedava. 

(Ar. meccÀn) r. P25a3 

 rÀygÀn bir- İstenmeden, gönülden koparak vermek. Karşılıksız vermek. 

 (Ar. teberraèa) “rÀygÀn birdi èaùÀnı”  P210a12 

rÀz (Far.) 1. Giz, sır. 

(Ar. sirr / c. esrÀr = m. serìre / c. serÀ’ir) r. P88a9; P118b2; P126a5; P181a2, Y224a2 

  r.+nı P174b3 [Y örtülmiş iş]; P185b7  

rÀz ay- Sırrını söylemek. 

(Ar. sÀrra) r.-dı P202b7 [Y rÀzlaş-] 

2. Fısıldama, fısıltı, sır. 

(Ar. necvÀ) r. P203b1; Y264a3 

rÀz úılış- Fısıldaşmak. 

(Ar. tenÀce) r.-dılar P214b7 

rÀzdaş (Far. + T.) 1. Konuşan, söyleyen. 

(Ar. kelìm) r. P195a8 [Y sözleşgen] 

2. Sırdaş. 

(Ar. neciyy / c. úavmun neciyy) r. P203b1; Y264a3; (rÀzdaşlar) Y264a4 

rÀzlaş- (Far. + T.) 1. Sırrını söylemek. 

(Ar. sÀrra) r.-tı Y262a1 [P rÀz ay-] 

2. Yaklaşıp koklaşmak, fısıldamak. 

(Ar. nÀseme) r.-dı P202b4 [Y yaúın úoõ- taúı sözleş-] 

3. Fısılda(ş)mak. 
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(Ar. nÀcÀ) r.-tı Y264a3 [P çewşeş-] 

(Ar. intecÀ) r.-dı P206b10; (r.-tılar) Y275a3 

(Ar. tesÀrra) r.-dılar P214a7 

rÀøì (Ar.) Rıza gösteren, kabul eden, hoşnut. 

rÀżì bolış- Birbirinden razı olmak. 

(Ar. terÀøÀ) r.-dılar P214b9 

rÀżìn tile- Rızasını istemek, almak; gönlünü almak. 

(Ar. isterøÀ) r.-di P216a14 [Y òoşnÿdluú tile-] 

red (< Ar. redd) Kabul etmeme. 

 red úıl- Geri dönmesini istemek. 

 (Ar. isteradde) r.-dı Y308b2 

refè (Ar.) Kelimenin sonunu ötreli okuma. 

 refè úılınmış Cümlede ref durumunda olan lafız. 

 (Ar. merfÿè) r. P54a5; P54b5 

renc (Far.) 1. Darlık, meşakkat. 

(Ar. èanet) r. P172a7 

2. Zahmet ve yorgunlukla yapılan iş.  

(Ar. kulfet) r. P210b6 

rende (Far.) Keser, ağaç yontan alet. 

(Ar. minóÀt) r. P32a4 [Y uluà kergi] 

renk (< Far. reng) Renk. Boya. 

(Ar. levn) r. P105a6; Y127a1 [Y eÆ] 

  r.+i P80b1; P96a5 [Y gÿne]; P136a3; Y93b1 

renk aynat- (Susuzluk) Çehresini bozmak. 

(Ar. lÀóa) “rengin aynattı anıÆ ısıġ”  P118b4 [Y köydür-] 

renklig (Far. + T.) Renkli. 

renklig úıl- Bir şeyi renkli yapmak. 

(Ar. levvene) r.-dı P199a3; Y253b5 

renklig yüÆ Boyanmış yün. 

(Ar. èihn / c. èuhÿn) r. P48b8 [Y boõaġlıġ yüÆ] 

→ bir renklig nerse P53a9; buàday r. P142b3; buàday r. bol- P142b2, Y167b6; úızıl r. P131a3; 

úızıl r. bol- P131a3; úızıl r. çaúır P31b5; kök r. ton Y170a4; kül r. aù P41b9; kül r. bol- P144a5; kök 

r. bol- Y170a4; kül r. ton P144a6; toà r. bol- P208b11 

resìde (Far.) Yetişmiş, ulaşmış. 

resìde èavret Gençlik yaşına erişmiş kadın. 

(Ar. muèãirr) r. Y214b2 [P resìde tişi] 

resìde bol- Kız yetişip gelinlik olmak veya hayız görmek veya yirmi yaşına yaklaşmak. 

 Çocuk erginliğe ulaşmak. 

(Ar. edrake) “resìde boldı oġlan taúı bişdi mìveler”  P178a5 [Y bÀlià bol-] 
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(Ar. aèãara) r.-dı P174b4; Y214b1 

resìde bolġan Yetişmiş oğlan, yirmi yaşına yaklaşmış delikanlı. 

(Ar. yÀfiè = m. yefeèa) r. Y227b4 [P resìdelikge yawuàan] 

resìde bolmaúġa yawu- Büluğ çağına ulaşmak, murahık olmak. 

(Ar. rÀheúa) “resìde bolmaúġa yawudı oġlan”  P202a6 [Y tüş körmekke yawu-] 

resìde bolmış oġlan Buluğ çağına yaklaşmış çocuk. 

(Ar. àulÀm / c. àilmÀn) r. P25a8  

resìde tişi Gençlik yaşına erişmiş kadın. 

(Ar. muèãirr) r. P174b4 [Y resìde èavret]  

resìdelik (Far. + T.) Yetişkinlik. 

resìdelikge yawu- (Oğlan çocuğu) Yirmi yaşına yaklaşmak. 

(Ar. eyfeèa) “resìdelikge yawudı oġlan”  P183a7 [Y bÀliġ bol-] 

resìdelikge yawuġan 1. Büluğ çağına ermiş erkek çocuk. 

(Ar. murÀóiú) r. P21a2 [Y erlikke yaúın bolmış] 

2. Yetişmiş oğlan, yirmi yaşına yaklaşmış delikanlı. 

(Ar. yÀfiè = m. yefeèa) r. P183a8 [Y resìde bolġan] 

resìl (Ar.) Elçi. krş. resÿl 

(Ar. rasìl) r. Y260b5 [P yÀrì birgen] 

resÿl (Ar.) Elçi. Peygamber. krş. resìl 

(Ar. rasÿl) r.+ni P113b9 [Y yalawaç]  

resÿl buyruúı Muhammed Peygamber’in söz ve fiilleri. 

(Ar. sunne / c. sunen) r. P25b6  

revÀ (Far.) Layık, uygun. Giden. 

revÀ óÀcetlıġ  İstediğini elde eden.  

(Ar. necìó) r. P164a5 [Y óÀceti revÀ bolġan er] 

revÀ óÀcetlıġ bol- İsteği yerine gelmek. 

(Ar. necuóa) r.-dı P164a4 [Y tileki revÀ bol-] 

revÀ úıl- 1. (İhtiyacını) Gidermek. 

(Ar. enceóa) “revÀ úıldı óÀcetni”  P172b7  

 r.-dı Y212a1 

(A. esèafe) “revÀ úıldı anıÆ óÀcetini”  P177a5  

 r.-dı Y218a3 

2. Reva görüp vermek. 

(Ar. sevveàa) r.-dı Y252b6 [P siÆir-] 

3. Tükenip gitmek, sona ermek. 

(Ar. enceze) r.-dı Y215a5 

revÀ úılmaú tile- Birinden bir şeyi bitirmesini istemek. 

(Ar. istenceze) r.-di P215b3 

revÀ kör- Caiz saymak, uygun görmek. 
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(Ar. istecÀze) r.-di P216a6; Y311b3 

revÀ tut- Destur vermek, icazet vermek. 

(Ar. ecÀze) “revÀ tuttı işlerni”  P184b2 [Y ötgen úıl-] 

→ óÀceti revÀ bolġan er Y199b1; tileki r. bol- Y199b1 

revÀn (Far.) Giden, akan. 

revÀn bol- 1. İş, söz sonuçlanmak, bitmek. 

(Ar. nefeõe) “revÀn boldı iş”  P99b6 [Y öt-] 

2. (Pazar) Kızışmak, alışveriş canlanmak. 

(Ar. úÀme) “revÀn boldı bÀzÀr”  P123a7 [Y ...] 

... 

(Ar. isóanfera) “söz içinde revÀn boldı”  Y320a5 [P yetig kir-] 

revÀn úıl- Mal vs.nin sürümünü sağlayıp revaçta kılmak. 

(Ar. ravvece) “revÀn úıldı kÀleni”  P198a1 [Y ötgen úıl-] 

revÀn yaàmur Yağmurlu bulut. 

(Ar. ãayyib) r. Y143b3 [P yaġmurlıġ bulut] 

revå (Ar.) At ve diğer tırnaklıların tersi, dışkısı. 

(Ar. revå) r. P71a7 [Y tezek] 

ribÀ (Far.) Faiz. krş. ribˇÀ 

(Ar. ribvÀ) r.+nı Y194a3 [P ribˇÀ] 

ribÀ bir- Faiz muamelesi yapmak. Bir şeyi çoğaltıp artırmak. 

(Ar. erbÀ) r.-di Y232b2 [P asıà bir-] 

ribÀya al- Çoğalıp artmak. 

(Ar. rabÀ) r.-dı Y152a1 [P artuú bol-] 

ribˇÀ (Ar.) Faiz. krş. ribÀ 

(Ar. ribvÀ) r.+nı P160b4 [Y ribÀ] 

ricèat (Ar.) Talaktan vazgeçme, boşayanın boşadığı karısına geri dönmesi. 

(Ar. ricèat) r. Y259b4 

ridÀ (Ar.) Omzu ve arkayı kapatan üst giysisi. 

ridÀ úıl- Cübbe, manto, rida gibi üst örtüsü giymek. 

(Ar. irtedÀ) r.-dı P206b11; Y275a4 

ridÀ kiõir- Baş ve boynu kapatan dış giysisi giydirmek. 

(Ar. ùaylese) r.-di P217b11 

ridÀ ört- Rida, elbise, cübbe giydirmek. 

(Ar. raddÀ) r.-ti P200a3; Y255a5 

→ uluà ridÀ P37a8 

risÀlet (Ar.) 1. Mektup, mesaj. 

(Ar. risÀlet / c. resÀ’il) r. Y220b2 [P peyàÀm] 

2. Elçilik, peygamberlik. 

(Ar. risÀlet) r.+ni P193a7 [Y peyàÀmberlıú] 



804 

 

rivÀyet (Ar.) Olay, haber ya da sözü aktarma. 

rivÀyet úıl- Söz, hadis nakletmek; aktarmak. Sözü, fiili sahibine isnat ederek söylemek. 

(Ar. ravÀ) “rivÀyet úıldı sözni andın”  P94b1 

 r.-dı Y112b7 

 (Ar. eåera) “rivÀyet úıldı sözni”  P99b7 

 r.-dı Y119b6 

 (Ar. neããa) “rivÀyet úıldı sözni”  P114b2  

 r.-dı Y139a2 

rivÀyet úıldı/ur- Hadis, şiir vs.yi kendisinden naklettirmek. 

(Ar. ravvÀ) “rivÀyet úıldırdım aÆa şièrni”  P201a1 [Y rivÀyet úıldur-]; (rivÀyet úıldur-) 

 Y256b2 [P rivÀyet úıldır-] 

rivÀyet úılınmış óadìå Nakledilen söz, hadis. 

(Ar. óadìåun me’åÿr) r. Y119b7 [P rivÀyet úılınmış söz] 

rivÀyet úılınmış söz Nakledilen söz, hadis. 

(Ar. óadìåun me’åÿr) r. P99b8 [Y rivÀyet úılınmış óadìå] 

riyÀ (Ar.) İkiyüzlülük. 

 riyÀ úıl- İkiyüzlülük yapmak, gösteriş yapmak. 

 (Ar. rÀ’À) “riyÀ úıldı èamelini òalúlarġa”  P203a13 [Y körküt-] 

rÿspÀy (Far.) Kuvvetli, işbilir adam. Kocasını aldatan kadın, karısını aldatan erkek. 

(Ar. èilc / c. aèlec / c. èulÿc) r. P20b8 [Y kubr] 

rustÀ (Far.) Köy. 

(Ar. rustÀú / c. rasÀtìú = m. ruzdÀú / c. razÀdìú) r. P6b1 

rÿşen (Far.) Parlak, aydınlık. 

 rÿşen bol- 1. (Güneş) Doğmak. 

 (Ar. eşraúa) “rÿşen boldı kün”  P177b5 [Y toà-, yaldıra-] 

 2. (Yüz) Aydınlanmak, parlamak. 

 (Ar. eşraúa) “rÿşen boldı yüz”  P177a5 [Y yaru-] 

rÿz (Far.) Rızık, azık. 

rÿz al- Rızkını, azığını almak. 

(Ar. irtezeúa) r. P205a9 [Y cerÀy al-] 

rÿz birgüçi ferişte Rızık dağıtan melek, Mikâil. 

(Ar. mìkÀ’il) r. P13b7 [Y rÿzì indürgüçi] 

rÿze (Far.) Oruç. 

rÿze tut- Oruç tutmak. 

(Ar. ãÀme) r.-tı P123a4; Y151a2 

rÿze tutġan Oruç tutan, oruçlu. 

(Ar. ãÀ’im) r. Y241b4 

 r.+nıÆ Y127b5 [P rÿzedÀr] 

rÿzedÀr (Far.) Oruç tutan, oruçlu. 
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(Ar. ãÀ’im) r. P174b6 

  r.+nıÆ P105b7 [Y rÿze tutġan] 

  r.+àa P191b6434 [Y rÿze tutġan] 

rÿzgÀr (Far.) Zaman. Uzun zaman. Dünyadaki müddet. Asır. 

(Ar. dehr) r. P184b3 [Y zemÀne]; P211a12; Y316a2 

 rÿzgÀr ziyÀnı Musibet. 

 (Ar. nukbet / c. nekbÀt / c. nukeb) r. (rÿzgÀrnıÆ ziyÀnı) P97a3 [Y ziyÀn] 

rÿzì (Far.) Yiyecek vs. gibi kendinden yararlanılan şey; rızık, azık. 

(Ar. rizú / c. erzÀú) r. P106b6; Y129a1  

  r.+sini P65a3 

rÿzì bir- Rızık vermek. 

(Ar. razeúa) r.-di P106b5; Y129a1 

rÿzì indürgüçi Rızık dağıtan melek, Mikâil 

(Ar. mìkÀ’il) r. Y9a2 [P rÿz birgüçi ferişte] 

rÿzì tile- Rızık istemek. 

(Ar. isterzeúa) r.-di P215b11; (rÿzìsin tile-) Y307a1  

rÿzsız (Far. + T.) Rızıksız. 

rÿzsız bol- Nasipsiz olmak. 

(Ar. óavrife435) r.-dı Y260a2 [P baòtsız bol-; Y bedbaòt bol-] 

rÿzsız er Bedbaht, hayırdan mahrum kişi. 

(Ar. muóÀref) r. Y260a2 [P maórÿm; Y yaòtusız (er)] 

rÿzsızlıú (Far. + T.) Rızıksızlık, nasipsizlik. 

→ edebtin rÿzsızlıú Y260a2 

rücÿè (Ar.) Geri dönme. 

 rücÿè úıl- Dönmek, vazgeçmek. 

 (Ar. rÀceèa) r.-dı P202a1; Y259b3 

rükÿè (Ar.) Namazda eller diz kapakları üzerinde yapılan eğilme. 

(Ar. rükÿè) r. P190a4; Y238b7 

rükÿè úıl- Namaz kılmak. Rüku etmek. 

(Ar. rakeèa) “rükÿè úıldı taÆrıġa”  P159a1 

 r.-dı Y191b2 

rüsvÀ (Far.) Rezil, ayıplanacak durumda. krş. rüsvÀy 

 rüsvÀ úıl- Rezil etmek. 

 (Ar. feøaóa) r.-dı Y186b7 [P rüsvÀy úıl-] 

rüsvÀy (Far.) Rezil, ayıplanacak durumda. krş. rüsvÀ 

 rüsvÀy úıl- Rezil etmek. 

                                                 
434 rÿzed<Àrġa>   
435 Y: r>z 
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 (Ar. feøaóa) r.-dı P155b9 [Y rüsvÀ úıl-] 

rüşvet (Ar.) Bir işte yasa dışı olarak sağlanan çıkar. 

rüşvet al- 1. Rüşvet almak.  

(Ar. irteşÀ) r.-dı P207a2; Y275b5 

2. Rüşvet istemek. 

(Ar. isterşÀ) r.-dı P216a13 [Y rüşvet tile-] 

rüşvet ber- Rüşvet vermek. 

(Ar. raşÀ) r.-di P126a4 

rüşvet bir- Rüşvet vermek. 

(Ar. raşÀ) r.-di Y155a5 

rüşvet tile- Rüşvet istemek. 

(Ar. isterşÀ) r.-di Y312b6 [P rüşvet al-] 

 

S 

 

saèÀyet (Ar.) Çalışma. 

saèÀyet úılma<ú tile-> Köleye kendisini azat edecek iş teklif etmek. 

(Ar. istesèÀ) s.-di P216b14 [Y saèÀyet tile-] 

saèÀyet tile Köleye kendisini azat edecek iş teklif etmek. 

(Ar. istesèÀ) s.-di Y313a2 [P saèÀyet úılma<ú tile-> -] 

sÀèat (Ar.) Altmış dakikalık zaman dilimi. 

 → bir sÀèat Y60a4; (tegme bir aõaúı üze) bir s. tur- Y262b7 

ãabÀó (Ar.) Öğlenden öncesi. 

 ãabÀóa teg- Sabah vaktinde uyumak.  

 (Ar. teãabbaóa) ã.-di P209b3 

ãabr (Ar.) Tahammül, dayanma. 

(Ar. ãabr) ã. P179b9; Y222a6 

  ã.+nı P176b7; Y217b1 

  ã.+ı P170b7; Y208b4 

(Ar. èazÀ’) ã. P212b7 

ãabr baàla- Birine bir şeyi unutturup gönlünü ferah yapmak, teselli etmek. 

(Ar. sellÀ) ã.-dı Y256a2 [P úaõàusız úıl-] 

ãabr úıl- Sabretmek, dayanmak. 

(Ar. ãabera) “ãabr úıldı muãìbet üze”  P64a6 [Y şekibÀy úıl-] 

(Ar. tecemmele) “ãabr úıldı muãìbet içinde”  P211a1 

(Ar. iãùabera) ã.-dı P204b1 

(Ar. teãabbera) ã.-dı P209b13; Y285b6 

(Ar. teèazzÀ) ã.-dı P212b7 

ãabr úılış- Sabırda üstün gelmeye çalışmak. Sabra devam etmek. 
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(Ar. ãÀbera) ã.-dı P201b4; (ã.-tı) Y258a7 

ãabrsız (Ar.) Sabırsız ve telaşlı kimse. Üzüntülü kimse. 

(A. heliè = m. helÿè) ã. P139a2; Y163a4 

ãabrsız er Sabredemeyip hüzün gösteren. 

(Ar. cÀziè) ã. Y162a5 [P feryÀd úılàan] 

ãabrsızlıú úıl- Sabırsızlık gösterip telaşlanmak. 

(Ar. helièa) ã.-dı P139a2 [Y şekìbÀsızlıú úıl-] 

ãÀbÿn (Ar.) Temizlikte kullanılan bir karışım. 

 ãÀbÿn satġuçı Sabun yapan. Sabun satan. 

 (Ar. ãÀbÿniyy) ã. P34b2  

saç Saç.  

(Ar. şaèare / c. şaèar / c. şuèÿr) s. P16a3; P78a5; P132a1; P137b7; P207b8; P208a10; Y12a4; Y161b1 

 s.+nı P59b2; P64a7; P71a7; P105a2; P190a6; P190b3; Y62a7; Y68b3; Y239a2 

 s.+ı Y90a3; P138a2; P146b5; P164a6; P208b1; Y161b5 

 s.+ın Y79b5 

 s.+ındın P191b9; Y241b7 

saç baàı Saç bağı. 

(Ar. úurmÿl / c. úarÀmìl) s. P5b5; Y1a1 

saç boyaàı Saç boyası, kına.  

(Ar. òiøÀb) s. Y62a7 [P saúal boyaàı] 

saç uçı Saçın ön ve arkasındaki sonu.  

(Ar. úuãÀãu’ş-şaèr) s. P16a6 [Y saç uruúı] 

saç uruúı Saçın ön ve arkasındaki sonu.  

(Ar. úuãÀãu’ş-şaèr) s. (saçnıÆ uruúı) Y12a7 [P saç uçı] 

→ ala saç P16a3, Y12a4; anadın bile toġmış s. P16a7; anadın toġmış s. Y12b1; çal s. Y12a4; 

eginge kelür s. P16a6, Y12a7; inmiş s. P137b8; úara s. P16a3, Y12a4; úıwurçuú s. P146b5, Y173b4; 

úıwurçuú s. Y199b3; úulaúġa kelür s. P16a6; úulaúúa kelür s. Y12a7; örilmiş s. P16a4; örilmiş s. 

P64a7; örpergen s. P132a2; örülmiş s. Y12a5; tökülmiş s. P138a2 

→ alın saçı yok bol- Y180b6; s. tökülmiş er Y161b4; s. uzun P138b7; s. uzun bol- P138b7; 

tişiniÆ örülmiş s. Y12a5; tuluÆ s. P16a5, Y12a5 

saç- 1. Dağıtmak, serpiştirmek, (tohum) dağınık olarak yere saçmak, (su, toprak) dökmek. 

(Ar. raşşe) “saçdı suwnı”  P114a3  

  s.-tı Y138b1  

(Ar. åecce) “suwnı saçtı”  Y90b3 [P tök-] 

 (Ar. óaåÀ) “saçdı anıÆ üze topraúnı”  P90a7  

  s.-tı Y107a7 

(Ar. beõera) “uruġluúnı saçtı”  Y120a5 [P taúıt-] 

(Ar. õerra) “baş üze dÀrÿnı saçtı”  Y137a3-4 [P taúıt-] 

(Ar. hÀle) s.-tı  Y106a1 [P taúıt-] 
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(Ar. neåera) s.-tı Y123a6 [P taúıt-] 

saçası dÀrÿ Göze veya yaraya serpilen toz, kuru ilaç, pudra. 

(Ar. õerÿr) s. Y137a4 [P taúılġan dÀrÿ] 

→ óanÿù saç- P192b7; (óanÿù) s.- Y243b1  

2. Su vs. serpmek, ıslatmak. 

(Ar. neøaóa) s.-tı Y65a4 [P sep-; Y ur-] 

3. İlacı kuru olarak, macunsuz almak. 

(Ar. seffe) “saçdı dÀrÿnı aġzıÆa”  P146b7 [Y öp-] 

4. Sıvı akıp dağılmak, yayılmak. 

(Ar. teraşşeşe) s.-tı Y292a3 [P saçıl-] 

→ aġızġa saçası dÀrÿ P146b8 

saçaú Püskül. 

(Ar. hudb / c. ehdÀb) s. P38a9 

(Ar. òaml) s. Y220a7 [P gilìm saçaúı] 

 → gilìm saçaúı P178b4  

saçaúlıà Saçaklı, saçağı olan. 

saçaúlıġ imÀme Ter vs. silmek için mendil. Kadınların başlarına koydukları veya yüzlerine 

 örttükleri dokuma. 

(Ar. mindìl) s. P36a9 

saçaúlıà gilìm Saçaklı kilim.  

(Ar. kisÀ’un muòmel) s. P178b5; Y220b1 

saçaúlıà úıl- Tüylü ve saçaklı yapmak. 

(Ar. aòmele) “saçaúlıġ úıldı gilìmni”  P178b4 

 s.-dı Y220a7 

saçıl- 1. Çekilmek, uzaklaşmak. 

(Ar. iètezele)  s.-dı P205b2 [Y bir yanúa otur-] 

2. Sıvı akıp dağılmak, yayılmak. 

(Ar. teraşşeşe) “saçıldı anıÆ üze suw”  P211b5 [Y saç-] 

saçlıà Saçlı, saçı (...) olan. 

 → ala saçlıà bol- Y161b4; úıràıl s. er Y161b4; úıwırcuú s. Y19a4; taúıluú s. Y19a4; taúıluú s. 

er Y161b1; uzun s. Y19a3; uzun s. Y162b6; uzun s. bol- Y162b5 

ãadaúa (Ar.) Yardım amacıyla verilen şey. 

ãadaúa úıl- Sadaka vermek. 

(Ar. teãaddaúa) “ãadaúa úıldı anıÆ üze mÀl birle”  P210b10  

→ kese biçe ãadaúa P73b5; kese bıça ã. Y83a6 

ãaf (<Ar. ãaff) Sıra, dizi. 

ãaf bol- İnsanlar bir safta sırayla dizilmek. 

(Ar. ãaffe) ã.-dılar P115a2; Y139b5 

(Ar. ãÀffe) ã.-dılar Y262a3 [P ãaf tut-; Y ãaf úoõ-] 
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(Ar. iãùaffe) ã.-dılar P206a4 

ãaf úıl- Saf tutmak, dizilmek. 

(Ar. ãaffe) “ãaf úıldı erenler”  P115a2  

 ã.-dı Y139b4 

ãaf úoõ - Saflar hâlinde durmak, safa koymak. 

(Ar. ãÀffe) ã.-tı Y262a3 [P ãaf tut-; Y ãaf bol-] 

ãaf tut- Saflar hâlinde durmak, safa koymak. 

(Ar. ãÀffe) ã.-tılar P202b9 [Y ãaf bol-, ãaf úoõ-] 

ãÀfì (Ar.) Katkısız, halis. 

ãÀfì altun Henüz işlenmemiş altın hurdaları. 

(Ar. tibr) ã. P5a1 

ãÀfì bol- Halis, saf, şerefli olmak. 

(Ar. meóuøa) ã.-dı Y201a4 [P úatúısız bol-] 

ãÀfì úıl- Biriyle halis dostluk yapmak; (sevgisinde) halis, samimi olmak. 

(Ar. aãfÀ) “ãÀfì úıldı aÆa dostlıúnı”  P187b1 [Y turuà úıl-] 

(Ar. mÀóaøa) “ãÀfì úıldı aÆa dostlıúnı”  P201b12 [Y duruà úıl-] 

ãÀfì nirse Halis, saf şey. 

(Ar. şey’un maóø) ã. Y201a4 [P úatúısız nerse] 

ãÀfìlıú (Ar. + T.) Halislik, katkısız olma durumu. 

ãÀfìlıú (úıl-) İyi geçinmek. 

(Ar. òÀleãa) “tiriglik içinde turuġluú úıldı yaènì ãÀfìlıú”  Y259a4 [P òÀliã úıl-; Y turuàluú úıl-] 

ãÀfìlıú úılış- Birbirine muhabbette halis olmak. 

(Ar. teãÀfÀ) ã.-tılar Y303b1 [P arıà dostlaş-; Y duruàluú úılış-] 

safvì (Hor.) Kindar, merhametsiz. 

 safvì òatun Kindar kadın. 

 (Ar. øaàìne436) s. P22b8  

saà (I) 1. Yaşamakta olan, ölmemiş. 

 saġ erken boġuzla-  Genç ve sağlıklı hayvanı boğazlamak. 

 (Ar. èabeùa) “tiweni saġ erken boġuzladı”  Y76a4 [P illetsiz öldür-] 

2. Katkısız. 

 saġ yaġ Tereyağı, eritilmiş sade yağ. 

 (Ar. semn) s. Y40a4 [P sarıġ yaġ]; Y183a6 [P yaà] 

saà (II) Solun karşısı. 

saġ el Sağ, sağ taraf. 

(Ar. yemìn = m. meymene) s. P18a3 [Y saġ elig]  

saġ elig Sağ, sağ taraf. 

(Ar. yemìn = m. meymene) s. Y15a1[P saà el] 

                                                 
436 M. øaèìne 
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saġ eligni sol eligi üze úoõ- (Namaz kılan) Göğsünü gererek dik durmak; bu konumda elleri 

 bağlamak. 

(Ar. neóara) “namÀz içinde saġ eligin sol eligi üze úoõtı”  Y189b7 [P saġ elni sol eli üzesiÆe 

 úoõ-] 

saġ elni sol el üzesiÆe úoõ- (Namaz kılan) Göğsünü gererek dik durmak, bu konumda elleri 

 bağlamak. 

(Ar. neóara) “saġ elin sol eli üzesiÆe úoõdı namÀz içinde”  P157b8 [Y saġ eligni sol elig üze 

 úoõ-] 

saġ yanàa al- Sağ tarafa gitmek. Birini sağ tarafa götürmek. 

(Ar. yÀmene = m. yÀmine) “saġ yanàa alġıl aãóÀbıÆnı”  P203a2 [Y saġ yanúa úoõ-]   

saġ yanı bol- Sağ tarafa geçmek. 

(Ar. teyÀmene) s.-dılar P214a11 [Y saġ yanın tut-]  

saġ yanın tut- Sağ tarafa geçmek. 

(Ar. teyÀmene) s.-tılar Y301b4 [Y saġ yanı bol-]  

saġ yanúa úoõ- Sağ tarafa gitmek. Birini sağ tarafa götürmek. 

(Ar. yÀmene = m. yÀmine) “saġ yanıÆa úoõġıl úoldaşıÆnı”  Y262b6 [P saġ yanàa al-] 

saàda Sağ taraf. 

(Ar. yemneten) s. P55b5; Y56b2 

saġlı sollı Hem sağ hem sol kullanan. 

(Ar. aèseru yeser) s. P20b6 [Y saġlıġ sollıġ] 

→ çerigniÆ saġ yanı P43a1 

saà- Süt versin diye memeyi okşamak, memeyi okşayıp süt almak. 

(Ar. merÀ) “saàdı inenni”  P91a6;s.-dı Y108b4 

(Ar. óalebe) s.-dı P95b4; Y114a7 

(Ar. iótelebe) s.-dı Y265b1 [P saàın-] 

(Ar. imterÀ) s.-dı P207a1; Y275b4 

sÀġar (Far.) Kupa. 

(Ar. ãÀòira) s. Y6a5 [P saàraú] 

saàıl- Sütü alınmak. 

saġılġan iÆen Sağmal deve. 

(Ar. óalÿb = m. óalÿbe) s. Y44b5 [P saġılur inen] 

saġılmış süt Sağılmış süt. 

(Ar. óaleb = m. óalìb) [Y tÀze süt] 

saġılur inen Sağmal deve. 

(Ar. óalÿb = m. óalÿbe) s. P46b1 [Y saġılġan iÆen]  

saàılur úoy Sütlü koyun, yavrularını emziren hayvan. 

(Ar. lebÿn) s. P48a6 [Y saàlıú, sütlüg úoylar] 

saàın- Süt sağmak. 

(Ar. iótelebe) s.-dı P203b13 [Y saà-] 
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saàır İşitmeyen, işitme engelli. 

(Ar. aãamm / c. summ) s. P147a5 [Y saàır er]; Y19a4 

saàır bol- 1. İşitme engeli olmak. 

(Ar. ãamme) s.-dı P147a4; Y174a6437 

2. Kulağı ağır işitmek. 

(Ar. veúira = m. vuúira) s.-dı P147b5; Y175a2 

3. Sağırlık göstermek. 

(Ar. teãÀmme) s.-dı Y301a5 [P saàırsın-] 

saàır er Kulağı işitmeyen adam. 

(Ar. aãamm / c. summ) s. Y174a7 [P saàır] 

saġır úıl- Birini sağırlaştırmak, (ses) şiddetiyle kulağı sağır etmek. 

(Ar. ãaòòa) “saġır úıldı anı úatıġ ün”  P112a5 [Y úulaúnı ãaġır úıl-] 

(Ar. eãamme) s.-dı P182a1; Y225b3  

saġır sıçġan  Fareye benzer bir hayvan; iri ve sağır bir çeşit fare. 

(Ar. zebÀbe) s. P50b5 [Y közsüz çetük, keleÆü] 

→ úulaú ãaġır úıl- Y136a3 

saàırsın- Sağırlık göstermek. 

(Ar. teãÀmme) s.-dı P214a8 [Y saàır bol-] 

saġış Mekik. 

(Ar. felhem) s. Y31a7 [P bizçi úoġuşı]  

saàlıà Sağ elini kullanan. 

saġlıġ sollıġ Hem sağ hem sol kullanan. 

(Ar. aèseru yeser) s. Y18b7 [P saàlı sollı] 

saàlıú Sütlü koyun; yavrularını emziren hayvan. 

(Ar. lebÿn) s. Y47a1 [P saàılur úoy; Y sütlüg úoylar] 

saġraú (Far.) Kupa; su vs. içme kabı, bardak, kadeh. Kase gibi gümüş kap. 

(Ar. ãÀòira) s. P11b9 [Y sÀġar] 

(Ar. cÀm = m. ùÀs) s. P31b8 

(Ar. ka’s)  s.+nı P177b3 [Y kÀse] 

saġraú úoõġu yir Şarap süzülen kap. ? 

(Ar. nÀcÿd) s. Y34b1 [P şarÀb süzgü ...] 

→ toluà saàraú P31b8, Y34a7; toluġ s. P177b4  

→ baş saàraúı Y11b7 

saàrı Hayvanlarda bel ile kuyruk arasındaki yuvarlakça kısım. 

(Ar. keymuòt ?) s. P29a2; Y30b4 

 → eşek saàrısı P29a3 

saġsı/uú Çamurdan yapılıp ateşte pişirilen çanak çömlek. krş. saòsıú 

                                                 
437 ãaàır bol- 
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(Ar. òazef ) s. P12a2 [Y saòsıú] 

 saġsuú satġuçı Çanak çömlek satan kimse. 

  (Ar. òazzÀf) s. P12a2 [Y saòsıú satġuçı] 

saàula- Ölçmek, buğday vs.yi ölçmek. 

(Ar. kÀle) “aşlıúnı saġuladı”  Y105b6 [P kìle birle ölç-] 

(Ar. iktÀle) s.-dı Y274b6 [P yawula-] 

ãÀórÀ (Ar.) Çöl, ova, kır. 

ãaórÀúa bar- Sahraya; çöle çıkmak veya sahrada ortaya çıkmak. 

(Ar. aãóara) ã.-dı P174b1 [Y yazıúa çıú-] 

ãaórÀúa çıú- Tuvalet ihtiyacı için gitmek. 

(Ar. teberraze) ã.-dı P210a3 

saòsaġan Saksağan kuşu. krş. saòsaúan 

(Ar. èaúèaú) s. Y52b7 [P saòsaúan] 

saòsaúan Saksağan kuşu. krş. saòsaàan 

(Ar. èaúèaú) s. P52b5 [Y saòsaġan] 

saòsıú Çamurdan yapılıp ateşte pişirilen çanak çömlek. krş. saġsı/uú 

(Ar. òazef) s. Y6b1 [P saġsıú] 

 saòsıú satġuçı Çanak çömlek satan kimse. 

 (Ar. òazzÀf) s. Y6b1 [P saġsuú satġuçı] 

saòt ( ? Far.) Dokuma tezgahı. Dokumacı tarağı. 

(Ar. minsec) s. Y31a5 [P yiplük] 

saòtiyÀn (Far.) Kırmızıya boyanmış deri. İnce beyaz deri. 

(Ar. óavre / c. óavr = f. edìm / c. edem) s. P29a3 [Y çekün] 

saòtÿ (Far.) Deve işkembesi ya da derisinden yapılan, içine kavurma vs. konulan torba. 

(Ar. cubcube) s. P35a4; Y38b7 

 → úandın úılınmış saòtÿ P62b6 

saú- (?) Ölünün iyiliklerini sayıp anlatmak. Ölüye ağlamak. 

(Ar. nedebe) “saúdı ölügke”  P96b6  

  s.-tı Y115b4 

(Ar. ebbene) s.-tı Y247b7 [P yıàla-] 

(Ar. nÀóa) s.-dı P118b4; (s.-tı) Y144a7 

 → ölmişdin soÆra saú- Y107b1 

saúal Sakal. 

(Ar. lióye / c. lióÀ) s. P17b7, Y14b4 

  s.+ı P145b3; Y172a3 

saúal boyaàı Boya, boyayacak kına vs. nesne. 

(Ar. òiżÀb) s. P59b3 [Y saç boyaàı]; Y132a7 [P boyaà] 

saúal çıúar- 1. Çocuğun yüzündeki tüyler çıkmak. 

(Ar. baúale) s.-dı Y130b7 [P saúalı ün-] 
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2. Sakalı bitmek. Sakal bırakmak. 

(Ar. ilteóÀ) s.-dı P206b11; Y275a3 

(Ar. telaóóÀ) s.-dı P212b3 

saúal uçı Sakalın göğüs tarafına inen ucu. 

(Ar. èuånÿn) s. P17b8; Y14b4 

saúalı çıú- Sakalı, favorisi bitmek; yüzünde tüyler belirmek. 

(Ar. iòteùùa) s.-dı P206a3  

saúalı ün- Çocuğun yüzündeki tüyler çıkmak. 

(Ar. baúale) s.-di P108a4 [Y saúal çıúar-] 

→ kiçig saúal P17b7; orta s. Y14b2; sıú s. P145b4, Y172a4 

saúalsız Henüz sakalı bitmemiş oğlan. 

(Ar. emred / c. murd) s. P21a3; Y20a5 

saúf (Ar.) Tavan. 

(Ar. saúf) s.+nı P87a4 [Y sufte, köke] 

saúın- 1. Korunmak, uzak durmak, (haram ve çirkin şeylerden) kaçınmak. 

(Ar. èaffe) “saúındı ziştdin”  P80b3 [Y perhìz úıl-] 

(Ar. ióteraze) s.-dı P204b5 [Y saúlan-] 

(Ar. ióterase) s.-dı P204b6 [Y saúlan-] 

2. Korkutup sakındırmak. 

(Ar. óÀõera) s.-dı P201b2 [Y úorúınç tut-] 

 (...-dın) saúın Dikkat! Uyarı ifadesi. 

(Ar. el-... el-...) “arslandın saúın”  P57b2 [Y úorúàıl] 

saúınmaú Allah’tan korkup razı olmadığı şeylerden kaçınma. Korku. 

(Ar. teúvÀ = m. teúÀ= m. teúÀh = m. teúıyye) s. P207a12 

saúış 1. Adet, sayı. 

(Ar. èaded / c. aèdÀd) s. P112b6  

2. Sayma, hesap, sayı. 

(Ar. óaseb) s.+ı P92b6 [Y óaseb]  

(Ar. óisÀb) s. P62b3; Y66a4; Y262a3; Y161b4 [P óesÀb]; Y175b6 

  s.+da P148a5; P162b5 

  s.+dın Y227a7 [P óesÀb] 

3. Birkaç. Muayyen sayı. 

(Ar. èiddet) “anıÆ úatında nerseniÆ saúışı bar”  P112b7 [Y úaç (..)ler] 

 saúış cümlesi  

 (Ar. èuúÿdu’l-óisÀb) s. P62b3; (saúışıÆ cümlesi) Y66a5 

saúış úıl-  1. Saymak, hesap etmek. 

(Ar. óasebe) s.-dı Y114a5 [P sana-] 

(Ar. èadde) s.-dı Y136b5 [P sana-] 

2. Hesaplaşmak, hesaba çekmek. 
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(Ar. óÀsebe) s.-dı Y256b6 [P óesÀb úılış-] 

saúışúa tut- Saymak, hesap etmek. 

(Ar. iètedde) s.-tı Y272a4 [P sana-] 

→ hendese saúışı <úıl-> P216b13; hendese saúışı <úılàan> P216b13 

→ bÀk tut- taúı saúışúa tut- Y100a7; büt- taúı saúışġa ur- P85a4 

saúız 1. Bazı ağaçların kabuğundan sızan hoş kokulu reçine.  

(Ar. èilú) s. P34a6; Y37b3 

2. Hoş kokulu, ağızda çiğnenen bir yiyecek. 

  s. Y127a7 

  s.+nı P105b3 

 → çÀder saúızı P33a7, Y36b1  

sÀkin (Ar.) Hareketsiz, durgun. 

sÀkin úıl- (Hareketli şeyi) Sakin hâle getirmek. 

(Ar. eskene) “sÀkin úıldı müteóarrikni”  P180a6 [Y tek úoõ-] 

sÀkin úoõ- Birini bir yerde sakin kılmak. 

(Ar. eskene) s.-dı Y222b5 [P tölendür-] 

saúla- 1. Beklemek, gözlemek, korumak, müdafaa etmek, savunmak, (hakkını) gözetmek; sakınmak, 

korunmak. 

(Ar. èaãame) “saúladı anı taÆrı”  P76a8 [Y bekle-] 

(Ar. eèÀõe) “saúladı anı taÆrı yawuzlıúdın”  P184a4  

(Ar. raèÀ) “saúladı anı taÆrı”  P162a2 

  s.-dı Y196a7 

(Ar. raèÀ) “saúladı er úoldaşı óaúúını”  P162a2 

  s.-dı Y196a7 

(Ar. evcebÀ) “saúladı anıÆ óaúúını”  P182a4 

  s.-dı Y226a1 

(Ar. itteúa) “úalúan birle saúladı”  Y277a2 [P özini saúla-] 

(Ar. óamÀ) s.-dı P92b3 [Y bekle-] 

(Ar. veúÀ) s.-dı P93b8; Y112a2 

(Ar. raúabe) s.-dı P95b9 [Y bekle-, köndür-] 

(Ar. óarase) s.-dı P103a8 [Y bekle-] 

(Ar. óaùa) s.-dı P120b8 [Y bekle-] 

(Ar. ãÀne) s.-dı P123a9 [P bekle-] 

(Ar. iótefeôa) s.-dı P204b12 

(Ar. óÀmÀ) s.-dı Y264b4 [P küõeõ-] 

(Ar. ictenebe) s.-dı Y265a6 [P özini saúla-] 

2. Hükmü ve denetimi altına almak, koruyucu ve gözetici olmak. Başa geçmek, idare etmek.  

(Ar. sÀse) “saúladı aùlarnı taúı raèiyyetni”  P120b2 [Y bekle-] 

(Ar. heymene) s.-dı Y318a2 [P bekçilik úıl-] 
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3 Uzaklaştırmak. 

(Ar. cenebe) “şerdin saúladı anı”  Y113b7 [P yıraú úıl-] 

(Ar. cennebe) “saúladı anı şerdin”  P189a6 

  s.-dı Y237a7 

4. (Dilini) Korumak. 

(Ar. òazene) “saúladı tilini”  P77a8 

  s.-dı Y89a2 

saúlaàan 1. Gözcü, gözetleyici. 

(Ar. raúìb) s. P95b9; Y114b6 [Y beklegen] 

2. Muhafız. 

(Ar. óurrÀs = m. óaras / c. aórÀs) s. (saúlaġanlar) P103a9 [Y bekçi] 

saúlaàan taÆrı Hükmü altına alıp kontrol eden Allah. 

 (Ar. muheymin) s. Y318a2 [P bekçi] 

saúlaà/úuçı 1. Vekalet eden. 

(Ar. vekìlen) “taÆrı tap saúlaġuçı saÆa” Y109b3 [P iş bitürmeklik] 

2. Gece bekçisi. 

(Ar. èases / c. èusus) s. (saúlaúuçı) P25b1  

saúlamaú tile- Birinden bir şeyi korumasını istemek. Emanet etmek. 

(Ar. istaófeôa) s.-di P215b5  

saúlamaúı vÀcib nerse Irz, namus gibi kişiye korunması gerekli olan şey. 

(Ar. õimÀr = m. èahd / c. èuhÿd = m. èaúd / c. èuúÿd = m. mìåaú / c. mevÀåiú = m. mevsem = 

m. veåìúa / c. veåÀ’iú = mèa. emÀne / c. emÀnÀt ) s. Y27a1 

→ kendü özin saúla- Y303b2; özini s.- P203b11; özini s.- P207a13; özini s.- P209a8; özin s.- 

P209a14; özini s.- P210a2, Y286a3; özini s.- Y309b7; özini s.- P214b12; özini s.- P211a15; özin s.- 

P213a2 

→ tünle saúlaġan P113b9 

→ nirse saúlaàanı Y112a3 

→ tünle saúlayu yöri- P113b9 

saúlan- 1. Sakınmak, korunmak, kaçınmak. 

(Ar. istenzehe) “saúlandı bevldin”  Y308a4  

(Ar. tecÀnefe) “yazuúdın saúlandılar”  Y299b4 [P egil-] 

(Ar. ióteraze) s.-dı Y267b7 [P saúın-] 

(Ar. ióterase) s.-dı Y268a2 [P saúın-] 

(Ar. teóarraze) s.-dı P210a4 

(Ar. teóarrase) s.-dı P210a5 [Y bekle-] 

2. İhtiyatla davranmak, tedbirli olmak. 

(Ar. iótÀùa) “saúlandı iş içinde”  P206b4 [Y iótiyÀù úıl-] 

(Ar. teóaffeôa) s.-dı P210a12 [Y bekle-] 

3. Kalkanla korunmak. 
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(Ar. teterrase) s.-dı P210a4 

 → yazuúdın saúlan- P211a6  

 → nerse saúlanġanı P93b8 

saúna Bıçak ve kılıç kabzasının başında olan gümüş veya demir. 

(Ar. úabìèa) s. Y43a2 [P bıçaú baàı] 

saúnalıġ Kabzasının başı olan (bıçak). 

 saúnalıġ bıçaú Kabzasının başında gümüş veya demir olan bıçak. ? 

 (Ar. şaèìre / c. şeèÀyir) s. P45a4 

sal Bir tür nehir taşıtı. 

(Ar. rameå / c. ermÀå) s. Y32a1 [P yıàaç sal] 

 → yıàaç sal P29b9 

sal- Bırakmak. 

→ gümÀnġa sal- P85b3; helÀketge s.- P197a7; köşek s.- P61a5; köşek s.- P172b2; vaútındın 

aşnu bota s.- Y64a7  

→ bizçi aġzındın salġan yiplük P29b3  

 ãalÀó (Ar.) İstikamet, doğruluk. İyilik. 

 (Ar. ãalÀó) ã. P121b9 

   ã.+úa Y149a6 

ãalÀóúa keltür- 1. Kırık, çatlak vs. yi tamir etmek. 

(Ar. ra’ebe) ã.-di P154a7 [Y aşla-] 

2. Bina vs. onarmak, tamir etmek. 

(Ar. remme) “ãalÀóúa keltürdi binÀnı”  P116a9 [Y úopar-] 

sÀlÀr (Far.) Reis veya kaptan rütbesi. Yüzbaşı. 

(Ar. naúìb / c. nuúabÀ = m. niúÀbe = f. èÀmil / c. èummÀl)  s. P24a5 

ãalavÀt (Ar.) Muhammed Peygamber’e saygı bildirilen dua. 

 ãalavÀt ıõ- Muhammed Peygamber’e selam ve duada bulunmak. 

 (Ar. ãallÀ) ã.-tı Y256a3 

salçı Salcı. 

(Ar. rammÀå) s. P30a1; Y32a1 

salàım Serap, aldatma, yalan. 

(Ar. serÀb = m. Àl) s. P4b7 

salıġ Gelir vergisi, üretim vergisi. 

(Ar. øarìbe / c. øarÀ’ib) s. Y24b5 [P yir salıġı] 

 → yir salıàı P24a7 

salı/unçaú Salıncak, çocuk salıncağı, tahtirevalli. 

(Ar. urcÿóa) s. Y33a3 [P salunçaú]; (salunçaú) P30b7 [Y salınçaú] 

(Ar. devdÀt) s. Y317a7 [P çelük] 

salınçaú úıl- Salıncak kurmak. 

(Ar. devdÀ) “oàlan salınçaú úıldı”  Y317a6 [P çelük oyna-] 
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salúı/um Bir sap üzerindeki meyveler. 

→ kesilgen salúım P71a6 

→ kesilmiş salúum Y79a7 

salun- Bırakılmak. 

→ buġra salunġu inen P46b1  

san Sayı, miktar. 

 → úum sanınça P112b7 

san- 1. Zannetmek, öyle olduğunu düşünmek, gibi görmek. krş. sana- 

(Ar. óasibe) “òayrnı şer sandı”  P130a8 

→ àarìb san- P215a4; kiç s.- P216a1; kiçig s.- P215a13; yaÆı s.- P215b6; yaÆı s.- P215b9; 

żaèìf s.- P215b9 

2. Hesap etmek, düşünmek, tartmak. 

sanmadın tüş- Düşünmeden (bir işe) saldırıp girmek. Aldırmadan bir işe atılmak. 

(Ar. teúaóóame) “sanmadın tüşdi işge”  P211a11 

(Ar. tehevvera) s.-di P212a9 

sana- 1. Saymak, hesap etmek, ölçmek. krş. san- 

(Ar. aóãÀ) “sanadı úoznı taúı öÆin nerseni”  P187a3 [Y saya-] 

(Ar. èaddede) “sanadı mÀlını”  P196a7 [Y saya-] 

(Ar. óasebe) s.-dı P95b2 [Y saúış úıl-] 

(Ar. èadde) s.-dı P112b6 [Y saúış úıl-] 

 (Ar. iètedde) s.-dı P205b13 [Y saúışúa tut-] 

2. Gibi görmek. 

 → cefÀ úılàan sana- P216a15; kiçig s.- P215a3; yaòşı s.- P216a3 

sanç- 1. Yere çalmak, dikmek. 

(Ar. rakeze) “sançdı süÆüni”  P65b7 [Y tik-] 

2. İğne, diken vs. batırmak; öbür tarafa geçirmeksizin iğne, mızrak vs. sokmak; dürtmek. 

(Ar. àaraze) “sançdı anı igne birle”  P65b9 

  s.-tı Y70b7 

(Ar. veòaze) “sançdı anı igne birle”  P83b6  

  s.-tı Y98a6 

(Ar. ùaèane) “sançdı anı süÆü birle”  P111a1 

  s.-tı Y134b1 

3. Yarmak. 

(Ar. şeraùa) “sançdı óaccÀm nìşteri birle”  P69a6 

  s.-tı Y76a1 

4. Birinin bir yerine elle veya bıçakla vurmak; iğdiş etmek. 

(Ar. vece’e) s.-dı P161b3; (s.-tı) Y195b4 [Y òuãye başı çıúar-] 

sançġu süÆi Uzun saplı, sivri uçlu bir silah. 

(Ar. mizrÀú / c. mezÀrìú) s. Y42a1 
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→ iÆen sançġan er Y134b3; üküş s. er P111a2 

→süÆü sançàu óalúa P30b7 

→ kiÆ sançmaú Y167b2  

sançıl- Dürtülmek. 

sançılmış Dürtülmüş. 

(Ar. maùèÿn) s.+da P217a10 

sançmaúlıà Yaralanmış, yaralı. 

→ kiÆ sançmaúlıà P142a7 

ãanduú (Ar.) İçine çeşitli eşyalar konulan kapaklı büyük kutu. 

 → yıpar soúġu ãandÿú P13b1 

ãandÿúçe (Ar.) Kadınların makyaj vs. kutusu. 

(Ar. durc = f. sefeù / c. esfÀù) ã. P13b1; Y8b3 

saÆla- 1. Kuş, sinek vs. pislemek. 

(Ar. õeraúa) “saÆladı úuş”  P72a5 

  s.-dı Y81a1 

(Ar. ãÀme) “saÆladı mÀkiyÀn”  P123a4  

  s.-dı Y151a3 

(Ar. veneme) “saÆladı úaraġu”  P84b8 

  s.-dı Y100a2  

2. Tırnaklı hayvan terslemek. 

(Ar. rÀåe) “eşgek saÆladı”  Y144a3 [P tezekle-] 

3. Hayvan pislemek. İnsan ishal olmak. 

(Ar. seleóa) s.-dı P155a8; Y186a2 

saÆlamaú Karından çıkan fazlalıklar. 

(Ar. selÀó) s. Y186a2 [P èaõìre ...]  

sap Kabza, (bıçakta) tutulacak yer. 

(Ar. niãÀl) s. Y43a2 [P bıçaú sapı] 

 → balta sapı P13a5, Y8a5; bıçaú s. P45a4; úılıç s. P44a3; (úılıç) s. Y41b3; soúu s. P10b1, 

Y3b7438; tegirmen s. P10a9; temür s. Y4a1; temür soúu s. P10b1  

sap- Yön değiştirmek; mevcut durumundan uzaklaşmak. 

sapa yöri- Nazlanmak, şivekarlık etmek. 

(Ar. teàannece) “sapa yöridi tişi”  P209b2  

sapa sapa úaç - Kurnazlık edip sağa sola sapıp kaçmak. 

(Ar. rÀàa) s.-tı  Y148a5 [P sapa yügür-; Y ıÆaru berü yöri-] 

sapa yügür- Kurnazlık edip sağa sola sapıp kaçmak. 

(Ar. rÀàa) “sapa yügürdi tilkü”  P121a5 [Y ıÆaru berü yöri-, sapa sapa úaç-] 

sapan Mancınık. 

                                                 
438 (soúu) sapı 
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(Ar. úaõÀfe / c. úaõÀfÀt)  s. P30b8; Y33a4 

sarp Güç, zor. 

 sarp aù Duraklayıp huysuzluk ve serkeşlik eden hayvan. 

 (Ar. óarÿn) s. P41a5 

sapsarıà Sapsarı, çok sarı. krş. satsarıà 

(Ar. aãfaru fÀúiè) s. P53a4 [Y satsarıà] 

sapuà Etek, kenar. 

 → yiÆ sapuġı soú- Y248a2 

sar Sığırcık kuşu, çekirge kuşu. 

(Ar. zurzÿr) s. P51b9 [Y sıàırçuú] 

sar- Dolamak, çevrelemek, sarık vb. dolamak. krş. sor- 

(Ar. lÀåe) “èimÀmeni başúa sardı”  Y144a4 [P çulàan-] 

(Ar. kÀre) “sardı èimÀmeni” Y146b3 [P çulàan-] 

saràan Kırığı düzeltme, iyileştirme. 

(Ar. cebr) “sındurdı süÆükni sarġandın soÆ”  P88a5 [Y aşlaşturmış] 

sarma yarıú Zırhla birlikte giyilen bir cins pamuklu elbise. 

(Ar. òaftÀn) s. P45b1 

→ èimÀme sar- P206a7; èimÀme s.- Y292b2; èimÀme s.- Y250a3 

sÀrbÀn (Far.) Deveci. krş. sÀrvÀn 

(Ar. cemmÀl) s. P45b8 [Y tiweçi] 

ãarf (Ar.) Para bozma. 

 ãarf úıl- (Altını paraya) Çevirmek, bozdurmak. 

 (Ar. ãarafe) “altunnı yarmaúúa ãarf úıldı”  Y78a7 

saràılduú Sarı tüylü bir kuş. 

(Ar. ãufÀriyye) s. Y51b4 [P sarıà serçe] 

sarıà Öd, safra. 

(Ar. mirre = m. balàam) s. Y11a5 [P sarıà suw] 

sarıà aù Sarıya çalan kırmızı at. 

(Ar. verd) s. P41b9 

(Ar. feresun verd / c. òaylun vurd) s. P169a1 

sarıà bol- 1. Bir şey sararmak, sarı renkli olmak. 

(Ar. úalióa) “sarıà boldı tişleri”  P133a5 

(Ar. iãferra) s.-dı P208b11 

2. (At) Sarıya çalar kırmızı olmak. 

(Ar. verude) “sarıġ boldı aù”  P168b9 

sarıġ boyaġ Tarhun, boyacılıkta kullanılan bir bitki. 

(Ar. èandem) s. P34a7; Y37b4 

sarıġ boyaġ birle boya- Bir şeyi civayla altın kaplamak. 

(Ar. zevveúa) s.-dı P198b4 [Y sarıġ boõaġ birle sıwa-]  
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sarıġ boõaġ birle sıwa- Bir şeyi civayla altın kaplamak. 

(Ar. zevveúa) s.-dı Y253a2 [P sarıġ boyaġ birle boya-] 

sarıà úıl- Bir şeyi sarıya boyamak veya sarılaştırmak. 

(Ar. ãaffera) s.-dı P191a3; Y240b2 

sarıà ot Karışımının çoğu safran olan koku. 

(Ar. òalÿú) s. P193b7 [Y òoş ot sarıġ ot] 

sarıà ot türt- Birine safranlı bir çeşit koku sürmek. 

(Ar. òallaú) s.-ti  P193b7 [Y òoş ot türt-] 

sarıà serçe Sarı tüylü bir kuş. 

(Ar. ãufÀriyye) s. P51b9 [Y saràılduú] 

sarıà siÆir Sinir. 

(Ar. èaãabe / c. èaãab) s. P15b4, Y11b2 

sarıà suw 1. Safra, öd. 

(Ar. mirre = m. balàam) s. P15b1 [Y sarıà] 

2. İrin, yaradan akan sarı su. 

(Ar. ãadìd) s. P15b3, Y11b1 

sarıġ yaġ Tereyağı, eritilmiş sade yağ. 

(Ar. semn) s. P36a2 [Y saġ yaġ] 

→ òoş sarıà ot Y245a3; keõ s. bol- P105a6; tişi s. P133a6 

→ (yumurta) sarıàı P53a2; (yumurtúa) s. Y53a5 

sarıàlıú Sarılık; sarı renkli olma. 

(Ar. ãufra) s. P208b11 

sarın- Kendi üstüne sarmak. 

 → bürünçük sarın- Y267a4; bürünçük s.- P209b12439, Y285b2 

sarú- Salınıp sarkmak. 

(Ar. teheddele) “sarúdı tudaú taúı yıġaç butaúları”  P211a6 

  s.-tı Y290a5 

sarúanak Kırkbayır.  

(Ar. úibbe = m. faóå440) s. Y17a1 [P úat úarın] 

sarúıt- Perde vs.yi aşağı salıvermek. 

(Ar. esbele) “sarúıttı perdeni taúı izÀrnı”  P178b7 [Y kemiş-] 

sarnıç Deve derisinden yapılmış olup içine süt sağılan kap. 

(Ar. èulbe = m. mióleb) s. Y5b4 [P könek] 

 → süt sarnıçı Y5b4  

ãarrÀf (Ar.) Paraları başka çeşit paralara  alıp satan. Para bozan, vezneci. 

(Ar. ãayrafiyy / c. ãayÀrife) ã. P40a9 

                                                 
439 <sarın-> 
440 M. å>t 
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(Ar. ãarrÀf) ã. Y78b1 

sars- 1. Men etmek, yasaklamak. 

(Ar. zecera) “sarsdı anı fulÀn işdin”  P100b9 [Y sarsıt-] 

2. Azarlayıp kovmak. 

(Ar. nehera) “sarsdı tilençini”  P157b9 [Y sarsıt-] 

sarsıl- Men edildiği şeyden geri durmak. 

(Ar. izdecera) s.-dı P204a14 [Y yıàıl-] 

sarsıt- 1. Men etmek, yasaklamak. 

(Ar. zecera) s.-tı Y121a7 [P sars-] 

(Ar. izdecera) s.-tı P204a14 

2. Azarlayıp kovmak. 

(Ar. nehera) “sarsıttı tilegüçini”  Y189b7-190a1 [P sars-] 

3. Birini bir işi sebebiyle utandırmak, kabahatini yüzüne vurmak. 

(Ar. èayyara) “sarsıttı anı fulÀn nerse birle”  P199b1 [Y èayb úıl-] 

sÀrvÀn (Far.) Deveci.Bindiği hayvanı hızlı yürüten. krş. sÀrbÀn 

(Ar. mucemmiz) s. P65b5; Y70b3 [Y cemmÀzeçi] 

sÀrÿç (Ar.) Kireç, alçı. 

(Ar. kils) s. P5a2 

sat- Bir değer karşılığında alıcıya vermek, satış yapmak. 

(Ar. bÀèa) s.-tı P88a8; Y104b4 

(Ar. şerÀ) s.-tı P91a3 [P satàın al-; Y satıà úıl-] 

satmaú tile- Birinden bir şeyi satmasını istemek. 

(Ar. istebÀèa) s.-di P16a7; Y311b7 

→ borçúa sat- Y263b7; lÀf s.- Y288a6 

→ úul úarabaş satar iw P7b4 

→ úız satġam tip yıġ- Y267a3  

→ özini satġın almaú P158b4 

sataş- Birbiriyle buluşmak, görüşmek, karşılaşmak. krş. satàaş- 

(Ar. èahide) “sataşdı aÆa fulÀn yir içinde”  P134a7  

(Ar. lÀúÀ) s.-dı P203b5 [Y satàaş-] 

(Ar. telaúúÀ) s.-dı P212b11 

(Ar. telÀúÀ) s.-dılar P214b11  [Y satàaş-] 

sataştur- Buluşturmak, karşılaştırmak. krş. satàaşdır- 

(Ar. laúúÀ) “sataşturdı aÆa nirseni”  Y255b4 [P satàaşdır-] 

satàaş- Karşılaşmak, buluşmak. krş. sataş- 

(Ar. laúiye) “satġaşdım aÆa biraz”  P102b2 

  s.-tım Y123b1 

(Ar. leúÀ) s.-tı Y180b4 [P úarış-] 

(Ar. lÀúÀ) s.-tı Y264b3 [P sataş-] 
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(Ar. ilteúÀ) s.-dı P207a7 

  s.-dım P207a7; Y276a7 

(Ar. telÀúÀ) s.-tılar Y303b2 [P sataş-] 

satàaşdır- Buluşturmak, karşılaştırmak. krş. sataştur- 

(Ar. laúúÀ) “satġaşdırdı aÆa nerseni”  P200a9 [Y sataştur-] 

satàın Satma. 

satàın al- Satın almak. 

(Ar. sebe’e) “satġın aldı çaúırnı”  P153b4 

 s.-dı Y183a5 

(Ar. ibtÀèa) s.-dı P206b4  

(Ar. işterÀ) s.-dı P206b14; Y275b1 

(Ar. şerÀ) s.-dı P91a3 [P sat-; Y satıà úıl-] 

satàuçı Satıcı, satan. krş. satuçı 

→ barçın satàuçı P36a8; biz s. P36a5; böz s. Y40b1; çÀder s. P12b6; çaúır s. P31b3; çuàan s. 

P34b2, Y38a2; fuúúÀè s. P31b2; gevher s. P5a8; ilersük s. P37a6; mìve s. P34a1; monçuú s. P5a6; 

óalvÀ maġzı s. P35b3; òamr s. Y34a2; òoş yıõ s. Y33b3; óuúúa s. P13b2; ot s. P33a3, Y36a3; ãÀbÿn 

s. P34b2; saġsuú s. P12a2; saòsıú s. Y6b1; sırça s. P12a3; sirke s. P35b8, Y40a1; süt s. P35b9; şìre 

s. P34a3; ton s. Y40a7; tuz satàuçı P5a4; un s. P35b6; yıõ yıpar s. P31a5; yip s. Y31b1; yipek s. 

P29b4, Y31b1; yiplük s. P29b3 

satıà Satma, satış. 

satıà alıà úılış- Alış veriş yapmak. 

(Ar. tebÀyeèa) s.-dılar P214b4 

satıà úıl- Satmak. Satın almak. 

(Ar. şerÀ) s.-dı Y108a7 [P sat-, satàın al-] 

→ deÆirlik satıġ úıl- P193b8; kÀle birle s. úıl- Y259a4 

→ alıà satıàdın yıà- P100b2 

satıġçı Satıcı. 

(Ar. mutebÀyièÀn) s. (satıġçılar) P213b4 

satsarıà Sapsarı. krş. sapsarıà 

(Ar. aãfaru fÀúiè) s. Y53b1 [P sapsarıà] 

satuçı Satıcı, satan. krş. satàuçı 

→ çaúır satuçılar kebidi P7a4 

ãavÀb (Ar.) Doğru. 

ãavÀb ay- Doğruya isabet etmek, doğru bir söz söylemek. 

(Ar. aãÀbe) “ãavÀb aydı cevÀbda”  P183b5  

 ã.-dı Y228a6 

ãavÀb iste- İçtihatta bulunmak. 

(Ar. ictehede) “rÀyın ãavÀb istedi”  Y266a6 [P ãavÀb kör-] 

ãavÀb kör- 1. Sözü veya fiili doğru saymak, doğru görmek. 
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(Ar. ãavvebe) ã.-di P197b8; Y251b3 

(Ar. isteãÀbe) ã.-di Y310b6  

2. İçtihatta bulunmak. 

(Ar. ictehede) “ãavÀb kördi rÀynı”  P204a7 [Y ãavÀb iste-] 

savaş- Birbiriyle düşmanlık yapmak. 

(Ar. iòteãame) s.-tılar Y271a7 [P peròÀş úıl-] 

savsar Sansar. krş. savuÆsar 

(Ar. delaú) s. P29a8 [Y savuÆsar] 

sawuú Soğuk. krş. sowuú 

sawuú bol- Soğuk olmak, soğumak. 

(Ar. berade) s.-dı Y117b7 [P sowuú bol-; Y sawuú úıl-] 

sawuú úıl- Soğuk olmak, soğumak. 

(Ar. berade) s.-dı Y117b7 [P sowuú bol-; Y sawuú bol-] 

sawun- Kaçınmak, sakınmak. 

sawunġan Haramdan ve çirkin şeylerden kaçınan. 

(Ar. èafìf) s. P80b4 [Y perhìz úılġan kişi] 

savuÆsar Sansar. krş. savsar 

(Ar. delaú) s. Y31a3 [P savsar] 

sawur- 1. Buğday vs.yi rüzgârda arındırmak, harman savurmak. 

(Ar. õerÀ) “sawurdı buġdaynı”  P90b8; Y108a3 

(Ar. õerÀ) s.-dı P125a9 [Y sür-] 

(Ar. õerrÀ) s.-dı P200a4; Y255a6 

2. (Rüzgâr toprak) Tozutup götürmek. 

(Ar. sefÀ) “sawurdı yel topraúnı”  P91b7  

  s.-dı Y109b1 

say- Kabul etmek. krş. saya- 

 → tuzlıà say- P215a6 

saya- Saymak. krş. say- 

(Ar. aóãÀ) “sayadı <ġoznı> taúı öÆin nirseni”  Y233b7 [P sana-] 

(Ar. èaddede) “sayadı mÀlını”  Y249a3-4 [P sana-] 

sayı Adet, miktar. 

 → úum sayınça Y136b6 

sayıú Sık ve devamlı okunan dua, tekrarlanan ritüel vb. 

(Ar. vird / c. evrÀd = m. imÀm = f. vaôìfe / c. vaôÀ’if) s. Y28a7 [P künde úılàu iş] 

sayraú Göğüs çukuru, boğaz çukuru.  

(Ar. åuàre) s. Y16b2[P kögüs çuúurı] 

sÀz (Far.) 1. Alet, cihaz.  

(Ar. edÀt / c. edvÀt) s. P28b2; Y30a3 

2. Savunma ve saldırı için kullanılan araç. 
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(Ar. silÀó / c. eslióa = m. bizze = m. şikke) s. Y41a4 

3. Hazırlık, malzeme. 

(Ar. èudde / c. èuded = m. èatÀd = m. uhbe) s. P43a4 

sÀzlıà (Far. + T.) Donanımlı, silahlı. 

 → tamÀm sÀzlıġ er P43b6; tükel s. Y249a1; tükel s. er Y41a3; tükel s. er P196a4 

sÀzsız (Far. + T.) Donanımsız, silahsız. 

 → sÀzsız er Y41a4 

sebeb (Ar.) Bir şeyin olmasına yol açan şey. 

sebeb bol- Sebebiyet vermek. 

(Ar. sebbebe) “sebeb boldı işge”  P196a2 [Y sebeb úıl-] 

sebeb úıl- Sebebiyet vermek. 

(Ar. sebbebe) “sebeb úıldı işke”  Y248b5 [P sebeb bol-] 

sebìl (Ar.) Hayır için dağıtma. 

sebìl úıl- 1. Bir şeyi Allah için harcamak, Allah için vakfetmek.  

(Ar. aóbese) “sebìl úıldı aùnı taÆrı yolıÆa”  P175a8 

 s.-dı Y215b1 

(Ar. sebbele) “sebìl úıldı serÀynı”  P194b4  

 s.-dı Y246b1 

sebìl úılınmış aù Savaşa vakfedilen at. 

(Ar. óabìs = m. muóbes) s. P175a9 

seciè (Ar.) Nesir uyağı. 

seciè ay- Kafiyeli söz söylemek. 

(Ar. seceèa) “seciè aydı er taúı ötti kögürçün”  P159a3  

 s.-dı Y191b5 

seciè ayġuçı er Sözü daima kafiyeli söyleyen adam. 

(Ar. raculun seccÀè) s. Y191b5 [P keõ seciè ayġan er] 

→ keõ seciè ayġan er P159a3 

secde (Ar.) Hürmet ifadesi olarak yere kapanma. 

secde úıl- Hürmet için eğilmek. 

(Ar. òarra) “secde úıldı taÆrıàa”  P79a8  

 s.-dı Y91b6 

(Ar. secede) “secde úıldı taÆrıġa”  P98b7 

 s.-dı Y118b2  

seç- Ayırmak, (hisse) almak. 

(Ar. faraze) “ülüşin seçe birdi”  Y71a1 [P aõrı úıl-] 

(Ar. efraze) “seçe birdi ülüşini serÀydın”  P175a5 [Y üõür-] 

(Ar. eşÀèa) s.-di P185b8 

seçek Serçe. 

(Ar. èuãfÿr / c. èaãÀfìr) s. Y51b1 [P serçe]; Y316a7 [P serçe] 
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sefer (Ar.) Yolculuk. 

(Ar. sefer / c. esfÀr) s. Y258a5 

  s.+àa P210a4 

sefer úıl- Yolculuk apmak. 

(Ar. sÀfera) “sefer úıldı bir yerdin bir yerge”  P201b3 

 s.-dı Y258a4 

sefer úonuúluúı Yolculuktan gelene hazırlanan yemek. 

 (Ar. naúìèa) s. Y38a5 [P seferdin kelmişdeki úonuúlıú] 

seferdin kelmişdeki úonuúlıú Yolculuktan gelene hazırlanan yemek. 

(Ar. naúìèa) s. P34b5 [Y sefer úonuúluúı] 

→ yıraú sefer Y1b5 

sefìh (Ar.) Zevke ve eğlenceye düşkün. 

sefìhg/ke nisbet úıl- Bir kimsenin sefih olduğunu söylemek. 

(Ar. seffehe) s.-dı P195b7 [Y sefìhke nisbet úıl-]; (sefìhke nisbet úıl-) Y248a7 [P sefìhge 

 nisbet úıl-] 

(Ar. sÀfehe) s.-dı441 P202b5 [Y sefìhlik úıl-] 

sefìhlik (Ar. + T.) Zevk ve eğlenceye düşkünlük. 

sefìhlik úıl- 1. Bir kimsenin sefih olduğunu söylemek. 

(Ar. sÀfehe) s.-dı Y261b5 [P sefì<h>ge nisbet úıl-] 

2. Sefihlik göstermek, aptal gibi dvranmak. 

(Ar. teseffehe) “sefìhlik úıldı <anıÆ> üze”  P211a15 

 s.-dı Y291a7 

seóer (Ar.) Güneş doğmadan önceki vakit. 

seóer aşı yi- Sahur yemeği yemek, sahura kalkmak. 

(Ar. teseóóara) s.-di (seóer aşın yi-) Y285b5 [P seóerlik yi-] 

seóer vaútı bol- Seher vaktine girmek. Seher vaktinde gezmek. 

(Ar. esóara) s.-dı P174a8 [Y seóer vaútında kir-] 

seóer vaútında kir - Seher vaktine girmek. Seher vaktinde gezmek. 

(Ar. esóara) s.-di Y214a2 [P seóer vaútı bol -] 

seóerlik (Ar. + T.) Sahur yemeği. 

 seóerlik yi- Sahur yemeği yemek, sahura kalkmak. 

 (Ar. teseóóara) s.-di P209b13 [Y seóer aşı yi-] 

sek- Ayak üzerinde sıçramak, sıçrayarak ilerlemek. 

seke yöri- 1. Tek ayakla sekerek yürümek. 

(Ar. óacele) “seke yöridi úuş”  P73b6 [Y seÆleyü yöri-] 

2. Ayağı bukağılı gibi yürümek. 

(Ar. rasefe) “seke yöridi buúaġu içinde”  P70b3 [Y sikrinü yöri-] 

                                                 
441 sefì<h>ge nisbet úıl- 
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seúÀye (Ar.) Suculuk. Sulama yeri. Su verilen kap. 

(Ar. seúÀye) s. Y109b6 

sekengebìn (<Ar. sukencebìn) Bal, su ve sirkeyle yapılan bir içecek. 

(Ar. sukencebìn) s. P31b3 

sekil Atların ayaklarındaki beyazlık, seki. 

 → tört aõaúı sekil aù P41b7; uyluúıÆa tegrü s. aù P41b7 

sekin- Titremek, hareket edip kımıldamak. 

(Ar. intefeøa) s.-di P204b11 [Y silkin-] 

sekisinç Sekizinci. krş. sekisinçi 

 → yiti yaşar sekisinçke kirmiş Y44a7 

sekisinçi Sekizinci. krş. sekisinç 

 sekisinçi aù Yarış atlarının sekizincisi. 

 (Ar. óaôì) s. P42a4 

sekiz Sekiz (8). krş. sekkiz 

(Ar. åemÀniye) s. P38b2 

sekiz miÆ  Sekiz bin (8000). 

(Ar. åemÀniyetu elfin) s. P39a1 

sekiz yaşar  Yedi yaşını doldurmuş (deve). 

(Ar. sedìs) s. P46a5 [Y yiti yaşar sekisinçke kirmiş] 

sekiz yaşar toúuzunçke kirmiş Sekiz yaşında (deve). 

(Ar. bÀzil / c. buzul) s. Y44b1 [P toúuz yaşar] 

sekiz yaşdın toúuz yaşġa kir- Sekiz yaşını doldurup dokuzuna girmek. 

(Ar. bezele) s.-di P108a2 [Y sekkizin tüketip toúúuzıÆa kir-] 

sekiz yüz Sekiz yüz (800). 

(Ar. åemÀni mi’e) s. P38b8 

sekiz yüz miÆ Sekiz yüz bin, (800000) 

(Ar. åemÀnì mi’etin elf) s. P39b1 

sekizde bir Sekiz parçadan biri. 

(Ar. åumun) s. P39b8 

sekizde bir al- Malın sekizde birini almak. 

(Ar. åemene) “sekizde bir aldı kişilerdin”  P110a7 [Y mÀlındın sekkizde birin al-] 

→ on sekiz P38b5; on s. miÆ P39a4 

sekkiz Sekiz. krş. sekiz 

sekkizin tüketip toúúuzıÆa kir- (Deve) Sekiz yaşını doldurup dokuz yaşına girmek. 

(Ar. bezele) s.-di Y130b5 [P sekiz yaşdın toúuz yaşġa kir-] 

sekkizin tüketip toúúuzıÆa kirmiş tiwe Sekiz yaşını doldurmuş, dokuzuncu yaşındaki deve. 

(Ar. cemelun bÀzil) s. Y130b6 [P toúuz yaşġa kirgen tiwe] 

sekkizin tüketip toúúuzıÆa kirmiş iÆen Sekiz yaşını doldurmuş, dokuzuncu yaşındaki dişi 

 deve. 
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(Ar. nÀúatun bÀzil ve bÀzile) s. Y130b6 [P toúuz yaşġa kirgen inen] 

→ mÀldın sekkizde birin al- Y133b3 

sekri- 1. Hareket etmek, sarsılmak, (damar) atmak, seğirmek, deri ve altındaki kaslar hafifçe 

oynamak. krş. seÆir-, sikir- 

(Ar. òalece) “sekridi anıÆ közi”  P61a6 

  s.-di Y64b1 

(Ar. nebeøa) “sekridi tamar”  P68b8 [Y sikir-] 

(Ar. iòtelece) s.-di  P204a4 [Y sikir-] 

(Ar. nezÀ) s.-di P125b4; Y154b2 

sekrigen köz Seğriyen göz. 

(Ar. òalice) s. P61a7; Y64b2 

2. Sıçramak, atlamak; (hayvan) tepinmek, neşeyle koşmak, (ceylan) sekmek, oynamak, coşarak ön 

ayaklarını kaldırmak, dikilmek. 

(Ar. úameãa) “sekridi úolan”  P68a1 [Y sikir-] 

(Ar. kÀme) “sekridi aù úısraúġa”  P123a7 [Y yügür-]  

(Ar. ùafera) s.-di P64a8 [Y seÆir-] 

(Ar. úafeze) s.-di P66a2; Y71a2 

(Ar. neúaze) s.-di P66a6 [Y sikir-]  

(Ar. şebbe) s.-di P77b9 [P oyna-; Y yil-] 

(Ar. veåebe) s.-di P82a6; Y96a4 

(Ar. ùamera) s.-di P101b5 [Y sikir-] 

3. Hayvanın sırtına sıçrayıp binmek. 

(Ar. óÀle) “aù arúasıÆa sekridi”  Y149b1 [P sekrip mün-] 

4. (Hayvan) Cinsel ilişki için aşmak. 

(Ar. sefede) “sekridi erkek úuş tişisiÆe”  P62a8 [Y mün-] 

(Ar. nezÀ) s.-di Y154b3 [P ögre-; Y úay-] 

5. Üzerine sıçrayıp hamle yapmak, atılmak, hücum etmek. 

(Ar. seùÀ) s.-di Y155b5 [P óamle úıl-] 

(Ar. sÀre) s.-di Y146a3 [P óamle úıl-] 

6. Dönmek, sekmek. 

(Ar. inåenÀ) “sekridi úılıç urmış yirdin”  P208b7 

sekrimek èilleti Seğirme hastalığı. 

(Ar. nuzÀ’) s. Y154b3 [P sekritgen èillet] 

sekrip mün- Hayvanın sırtına sıçrayıp binmek. 

(Ar. óÀle) “sekrip mündi aù arúasıÆa”  P122a2 [Y sekri-] 

sekriş- Birbirlerinin üzerine sıçramak. 

(Ar. tevÀåebe) s.-diler ; (s.-tiler) Y301a7 

sekrit- Seğirme yapmak. 

sekritgen èillet Seğirme hastalığı. 
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(Ar. nuzÀ’) s. P125b5 [Y sekrimek èilleti] 

seksen Seksen (80). 

(Ar. åemÀnÿn) s. P38b6 

 seksen miÆ Seksen bin. 

 (Ar. åemÀnÿne elfen) s. P39a7 

seksenek Kalbur. 

(Ar. minsef / c. menÀsif) s. Y4a4 [P kewçek] 

selÀm (Ar.) Esenleme. 

(Ar. selÀm) s. P153a8; Y183b2 

  s.+nı P171a7 

(selÀm) úıl- Selam söylemek. 

(Ar. úara’e442) “selÀm úıldı anıÆ üze”  P153b8 [Y (selÀm) oúı-] 

selÀm úıl- Selam vermek, selamlamak. 

(Ar. selleme) s.-dı P195a3; Y247a6 

(selÀm) úılmaú tile- (Selam) Söylemek. 

(Ar. eúra’a) s.-di Y209a7   [P (selÀm) oúıt-]  

(selÀm) oúı- Selam söylemek. 

(Ar. úara’e443) “selÀm oúıdı anıÆ üze”  Y183b2-3 [P (selÀm) úıl-] 

(selÀm) oúıt- (Selam) Söylemek. 

(Ar. eúra’a) “oúıttı aÆa selÀmnı”  P171a7 [Y selÀm úılmaú tile-] 

selÀmet (Ar.) Esenlik. 

 → taÆrı selÀmet tutsun seni P57a8 

sele (< Ar. selle) 1. Küçük şişe, küçük tas, kâse. 

(Ar. úÀzÿze = m. úÀúÿze) s. Y34a7 [P piyÀle] 

2. Kadın çantası. Sepet. 

(Ar. sefaù / c. esfÀù) s. Y8b3  

selem (Ar.) 1. Peşin parayla veresiye mal alma. 

(Ar. selem) s. Y221b3 

2. Menfaat beklemeden verilen ödünç. 

(Ar. selef) s. Y218a5 [P ötünç birmek] 

selem al- Birinden ödünç almak. 

(Ar. tesellefe) “selem aldı andın dirhemlerni”  P210b5 

selem baàla- Parayı peşin verip malı sonradan almak; para peşin, mal veresiye alım satım 

 yapmak. 

(Ar. esleme) “selem baġladı buġdayġa”  P179b1 

 s.-dı Y221b3 

                                                 
442 Yapı: úara’e’s-selÀm 
443 Yapı: úara’e’s-selÀm 
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(Ar. eslefe) s.-dı P177a6; Y218a4 

selem bir- Ödünç vermek. 

(Ar. eslefe) s.-di Y218a4 [P ötünç ber-] 

selem birle tile- Ödünç almak, ödünç istemek. 

(Ar. isteslefe) “yarmaúlarnı selem birle tiledi”  Y306b5 [P ilgerü tile-] 

semherì (Ar.) (Eskiden süngü yapan bir kimse olan) Semher’le  ilgili. 

 semherì süÆü Bir süngü türü. 

 (Ar. semheriyy) s. P44a7 

semiz bk. semü/iz 

semri- Yağı ve eti çok olmak, semiz olmak. 

(Ar. semine) s.-di P144a7 [Y semüz bol-] 

semrit- Yağlı, semiz hâle getirmek. 

(Ar. esmene) “semritti úoynı”  P180a7 [Y semüz úıl-] 

semü/iz Şişman; eti, yağı çok olan. 

(Ar. semìn) s. Y19b7; (semiz) P144a8 [Y semüz er] 

semü/iz bol- Yağı ve eti çok olmak, cüsseli, iri, semiz olmak. 

(Ar. semine) s.-dı Y170a6 [P semri-] 

(Ar. bedene = m. bedune) s.-dı (semiz bol-) P110a5 [P yoàun (bol-); Y uluà tenlig bol-] 

semüz er Şişman; eti, yağı çok olan. 

(Ar. semìn) s. Y170a7 [P semiz] 

semüz úıl- Semizleştirmek. 

(Ar. esmene) s.-dı Y222b5 [P semrit-] 

(Ar. semmene) s.-dı (semiz úıl-) P195b4 [Y semzüt-] 

semzüt- Semizleştirmek. 

(Ar. semmene) s.-ti Y248a3 [P semiz úıl-] 

sen İkinci tekil şahıs, muhatap. 

(-) s. P1919a9; Y145b4 

saÆa Sana. 

(Ar. leke) s. P89b2,3; P92b7; Y106a7; Y106b2; Y110b5 

(-ke) s. P130b3; P147b9; Y175a6 

(-) s. Y109b3 

saÆa sıàınur men Sana (Allah’a) sığınırım. 

(Ar. meèÀõellÀh) s. Y58b7 [P taÆrıġa sıġınur men] 

sen er (Erkek için )Sen. 

(Ar. –e) “tut sen er”  P7a4 

(Ar. –te) “urdıÆ sen er”  P54b7 

 s. Y55b3 

(Ar. –ke) “tutàıl sen er”  P57a2 

(Ar. ente) s. P54a6; Y55a1 
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sen er (úul)ı (Erkek için )Sen. 

(Ar. –ke) “sen er úulı”  P54b3; Y54a7 

sen er yalÆluzun Sen erkek yalnızca. 

(Ar. vaódeke) s. P57b8 

sen erg/ke (Erkek için )Sana. 

(Ar. iyyÀke) s. P54a9; (sen erke) Y55a4 

(Ar. –ke) s. Y321a7 

sen erni  (Erkek için )Seni. 

(Ar. –ke) “ol er urdı sen erni”  P55a1 

sen tişi (Kadın için) Sen; ikinci şahıs zamiri. 

(Ar. hiye) s. P54a6 [Y sen uraàut] 

(Ar. –ti) “urdıÆ sen tişi”  P54b7 [Y sen uraàut] 

 s. Y55b3 [P sen uraġut] 

(Ar. –ki) “sen tişi mühlet birgil zeydge”  P56b5  

 s. “tut sen tişi”  P57a3  

(Ar. –i) “tut sen tişi”  P57a4 

sen tişi (úul)ı Sen kadın (kul)u. 

(Ar. –ki) “sen tişi úulı”  P54b4 [Y sen uraàut (úul)ı] 

sen tişi yaÆluzun Sen kadın yalnızca. 

(Ar. vaódeki) s. P57b9 

sen tişige (Kadın için) Sana. 

(Ar. iyyÀki) s. P54b1 [Y sen uraàutúa] 

sen tişini (Kadın için) Seni. 

(Ar. –ki) “ol er urdı sen tişini”  P55a2 

sen uraàut (Kadın için) Sen. 

(Ar. hiye) s. Y55a2 [P sen tişi]  

(Ar. –ti) “sen uraġut urduÆ”  Y55b3 [P sen tişi] 

sen uraàut (úul)ı Sen kadın (kul)u. 

(Ar. –ki) “sen uraàut úulı”  Y55b1 [P sen tişi (úul)ı] 

sen uraàutúa (Kadın için) Sana. 

(Ar. iyyÀki) s. Y55a4 [P sen tişige] 

seni Seni. 

(Ar.-ke) s. P134a8; P197a7 [Y sėni]; P201a2; Y256b3 

sėni Seni. 

(Ar. -ke) s. Y250b4 [P seni] 

seni esirger men Yazık sana! 

(Ar. veyóake = m. veyleke = m. evlÀleke) s. P57b5 [Y vay saÆa] 

seniÆ Senin. 

(Ar. -ke) “bereket birsün taÆrı seniÆ üze”  P202a8 
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 s. P199a3 

seniÆ birle Seninle. 

(Ar. meèake) s. P55b2; Y56a6 

seniÆ cÀnıÆúa Hayatın hakkı için! 

(Ar. leèamruke) s. Y59a2[P cÀnıÆ tuta yÀd úılur men]  

seniÆ úatında Senin indinde. 

(Ar. ledeyke) s. P55b1; Y56a6 

seniÆ üçün Senin için. 

(Ar. min eclike) s. P57b5; Y59a3 

(Ar. min cerÀke) s. P57b6 

→ ÀbÀdÀnlıú saÆa P57b1; ÀsÀnlıú s. Y58b5; dervìşlik s. Y58b3; eõgülik s. P57b1; fermÀn 

berdÀr men s. P57a8; helÀklik s. Y58b4; òoşluú s. Y58b4-5; icÀbet úılur men s. Y58b1; icÀbet úılur 

men s. icÀbetdin soÆ P57a7; úatıġlıú s. P57a9; kiÆlik s. P57b2, Y58b5; meÆilik s. P57a8; 

meÆiliklik s. Y58b2; nevmìdliú s. P57a9; nevmìõliú s. Y58b4; sezÀ s. Y59a2; siÆenlik s. P57b1; 

siÆgenlik s. Y58b5; tap s. P58a1, Y59a7; taÆrı s. yaş bersün P57b4; taÆrı s. yaş birsün Y59a1; 

vay s. Y59a2; yıraúlıú s. P57a9, Y58b4; yoúalmaúlıú s. P57a9 

→ taÆrı eõgülükde tutsun seni P57a7; taÆrı eõgülükde tutmasun s. P57a7; taÆrı selÀmet 

tutsun s. P57a8; taÆrı s. beklesün P57a6 

→ ne turur seniÆ işiÆ P58b1 

sendÀn (Ar.) Üzerinde maden dövülen araç. 

(Ar. èalÀt = m. sendÀn) s. Y32a3 [P, Y örs] 

sengek Testi, ağaçtan oyulan kap. 

 → toluà sengek P129b8 

saÆar Ahmak, beceriksiz.  

(Ar. aòraú) s. P166a8 [Y ebleh] 

saÆar bol- Ahmak, zayıf akıllı olmak. 

(Ar. òaruúa) s.-dı P166a8 [Y ebleh bol-]  

seÆir Köşe, uç. 

→ dìvÀr seÆiri P8b9 

→ biş seÆirlig nerse P192a5; üç s. nerse P189b8; üç s. nirse Y238b1; tört s. nerse P193a2 

seÆir- Sıçramak, bir taraftan diğer tarafa atlamak. krş. sekri-, sikir- 

(Ar. ùafera) s.-di Y68b4 [P sekri-] 

seÆle- Sekmek, sendeleyerek yürümek. 

 seÆleyü yöri- Tek ayakla sekerek yürümek. 

 (Ar. óacele) “úuş seÆleyü yöridi”  Y83a7 [P seke yöri-] 

  s.-di Y83b1 [P seke yöri-] 

seÆrik Burun kemiği. 

(Ar. úaãabe / c. úaãab / c. úaãabÀt) s. P17a2 [Y burun úapusı] 

sep- 1. Üzerine su vs. serpmek, ıslatmak. krş. serp- 
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(Ar. neøaóa) “sepdi aÆa suwnı” P61b8  [Y ur-, saç-] 

2. Sapmak, saçmak, dağıtmak. 

sepe yöri- Naz ve işve yapmak. 

(Ar. àanice) “sepe yöridi tişi”  P132b4 

sepgen tişi Naz eden, nazende sevgili. 

(Ar. àanice = m. àunice = maànÿce) s. P132b5 

→ erkek (...)ni tişi (...)ge sep- P63a3 

seped (Far.) Küfe, sepet. 

(Ar. sebeõe) s. P11b6 

(Ar. úuffe / c. úufef) s. P13a3 [Y ... ...] 

ser-Àġÿş  (Far.) Papazların kilisede giydiği bir çeşit elbise. 

(Ar. àafÀre = m. ãikÀè) s. P37a9 

serÀy (Far.) Ev, konak. 

(Ar. dÀr / c. diyÀr) s. P8b4; Y83a2 [P iw]; P127a7 [Y iw]; P182b4; P188b7; P189a4; P218a6; Y165b1 

  s.+nı P77a3 [Y iw]; P84a7 [Y iw]; P92b8 [Y ew]; P101b8; P103b2 [Y ew]; P127a6 [Y 

ew]; P140b7; P155a6; P186b9 [Y iw]; P194b4;  P201a14 [Y ew]; P207a1 [Y ew], 10 [Y iw]; Y185b6; 

Y309b1 

  s.+àa P108a6 [Y ew]; P112a7; P115b6 [Y ew]; P212a5 [Y ew] 

  s.+da P110b9 [Y ew]; P111a6 [Y ew]; P152a6; P173b9 

 s.+dın P80b1 [Y ew]; P97b7 [Y ew]; P175a5  

serÀy astını Evin alt tarafı. 

(Ar. siflu’d-dÀr) s. P8b8 

serÀy óaddi Evin sınırları. 

(Ar. óudÿdu’d-dÀr) s. (serÀy óadleri) P112a8; Y136a7 

serÀy içi Evin içi. 

(Ar. dÀòilu’d-dÀr) s. P108a8 [Y iw içi] 

serÀy söresi Avlu. 

(Ar. finÀ / c. efniye = m. sÀóa = m. raóabe / c. raóab = m. vaãìd = f. rivÀú / c. erviúa = f. ãuffe 

 = m. behv) s. P9a2 

serÀy ornı Evin yeri, mahalle. 

(Ar. óÀra = m. èarãa / èarãÀt) s. P8a8 

serÀy ortası Avlu, evin ortasındaki açıklık. 

(Ar. ãaón / c. ãuóÿn) s. P9a4 

serÀyda turġan Devamlı evinde ikamet edip evini terketmeyen. 

(Ar. dÀriyy) s. P8b5 

serÀy üstüni Evin üstü. 

(Ar. èilvu’d-dÀr) s. P8b9 

→ ÀbÀdÀn s. P102a1, Y122b4; ÀbõÀn s. Y83a2; yarmaú tökgü serÀy P7b1; yıúılmış s. P77a3 

serbÀr (Far.) Yükü tamam olduktan sonra hayvanın üstüne konan fazlalık. 
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(Ar. èalÀve) s. P47b6 

serçe Ötücü küçük bir kuş. 

(Ar. èuãfÿr / c. èaãÀfìr) s. P51b5 [Y seçek]; P217a12 [Y seçek] 

 → sarıà serçe P51b8 

sergerdÀn (Far.) Başı dönen. 

 sergerdÀn bol- Başı dönmek. 

(Ar. duyira) “sergerdÀn boldı anıÆ birle”  P119b6 [Y başı tezgin-] 

sergerdÀn úıl- Hayrete düşürmek, şaşkınlık vermek. 

(Ar. óayyera) s.-dı P199b9 [Y müteóayyir úıl-] 

sergerdÀn yöri- Nereye gittiğini bilmeden yürümek. 

(Ar. hÀme) “sergerdÀn yöridi yÀbÀnda”  P89b1 [Y müteóayyir bol-] 

serheng (Far.) Kumandan, piyade, güvenlik görevlisi. 

(Ar. úÀ’id / c. úuvvÀd) s. P25a8 

serhengler bıçaúı Hançer, ucu eğri ve sivri bir çeşit bıçak. 

(Ar. òancer / òanÀcir) s. P45a3; Y43a1 

serì (Ar.) Hızlı, hızlıca. 

serì bol- Canlı, sevinçli, neşeli olmak. 

(Ar. ferihe = m. feruhe) s.-dı Y171a4 [P celd bol-] 

ser<ì> kölik Eşkin yürüyüşlü hayvan. 

(Ar. dÀbbetun fÀrih / c. devÀbu ferrah / c. furh / c. furhet) s. Y171a4 [P celd kölük]; (serì 

 kölikler) Y171a5 

seriyyet (Ar.) Müfreze. 

 seriyyet alın- Askerì birlikle çıkmak. ? 

 (Ar. teserrÀ) s.-dı P212b6 

serp- Kötü dikmek; aralıklı, seyrek dikmek; zayıf dokumak. krş. sep- 

(Ar. şemrece) s.-di  Y314b2 [P kiÆ tik-; Y tenci-] 

serzeniş (Far.) Yakınma. 

 serzeniş úıl- Azarlamak, kınamak. 

 (Ar. ennebe) “serzeniş úıldı anı”  P189a6 [Y siÆre-] 

seş- Düğüm, problem vs. çözmek. krş. siş-, şiş- 

(Ar. óalle) “tügünni seşti”  Y140b4 [P şiş-] 

(Ar. enşeùa) s.-ti Y216a7 [P şiş-] 

settÿk  (< Ar. settÿú) Altın veya gümüşle kaplı sahte para.  

 → úızıl settÿk P5b1 

seÆek Toprak testi. 

(Ar. cerre / c. cirÀr) s. P12a1; Y6a7 

sew- Sevmek, meftun olmak, âşık olmak. 

(Ar. teèaşşeúa) “sewdi tişini”  P210b10 

(Ar. heviye) s.-di P153a1 [Y dost tut-] 
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(Ar. vemiúa) s.-di P162b5 [Y dost tut-] 

(Ar. eóabbe)  s.-di P180b2 [Y dost tut-] 

sewgen Tutkun. 

(Ar. hevv = m. hÀv) s. P153a2 [Y dost tutàan] 

sewmek Sevgi, muhabbet. 

(Ar. óubb = m. meóabbet) s. Y223a4 [P sewüglik] 

→ cüft sewgen uraġut Y21b2; küõegüsin s. tişi P21b8 

→ küõegüsin sewmez tişi P21b9 

åevÀb (Ar.) Karşılık. İyi amele karşılık verilen mükafat, sevap. 

(Ar. åevÀb) å. Y228a4 [P yanut] 

(Ar. ecr) å. Y265a7 [P ter] 

(-) å.+nı Y218a6 

åevÀb bir- Mükafatlandırmak. 

(Ar. ecera) “åevÀb birdi aÆa taÆrı” P63a3 

 å.-di Y67a1 

(Ar. eåÀbe) å.-di P183b3; Y228a3 

åevÀb tile- Sevap ve mükafat istemek. 

(Ar. isteåÀbe) “åevÀb tiledi taÆrıdın”  Y310b5 

åevÀb ummaú Hisap. İyi tedbir. Sevap. 

(Ar. óisbe)å. P203b12 [Y åevÀb ümenmek] 

åevÀb ümenmek Hisap. İyi tedbir. Sevap. 

(Ar. óisbe) å. Y265a7 [P åevÀb ummaú] 

sewdir- Sevdirmek. 

(Ar. óabbebe) “sewdirdi aÆa ìmÀnnı”  P196a1 [Y sewüglüg úıl-] 

sewindür- bk. sewü/indü/ir- 

sewi/üş- Birbirini sevmek, sevişmek. 

(Ar. óÀbbe) s.-di P202b6 [Y dostlaş-] 

(Ar. teóÀbbe) s.-diler (sewüş-) P214a5 

sewme- 1. Birine buğzedip hoşlanmamak. 

(Ar. ferike) s.-di Y165b6 [P düşmen tut-] 

2. (Kadın kocasına) Buğzedip asi olmak. 

(Ar. neşeãa) “sewmedi tişi erini”  Y74a2 [P, Y küs-] 

sewügli/üg Sevimli. 

sewüglüg er Ne güzel, ne hoş, bravo! 

(Ar. óabbeõe) “sewüglüg er”  Y60a1 [P ne mÀ sewüglig] 

sewüglüg úıl- Sevdirmek. 

(Ar. óabbebe) “sewüglüg úıldı aÆa ìmÀnnı”  Y248b4 [P sewdir-] 

→ ne me sewüglig er P58a9 

sewügli/ük Sevgi, muhabbet, aşk. 
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(Ar. óubb = m. meóabbet) s. P74a1; P80b3; P180b2 [Y sewmek]; (sewüglük) Y83b5; Y93b3  

  s.+i P171b8; (sewüklük) Y210a6 

sewün- 1. Sevinmek, sevinçle karşılamak.   

(Ar. behice) s.-di P132a8 

(Ar. ferióa) s.-di P133a2 

(Ar. ceõile) s.-di P141a9 [Y sewin-]; (sewin-) Y166a6 [P sewün-] 

(Ar. beşşe = m. heşşe = m. ila) s.-di P146a8 [Y şÀõì bol-]  

(Ar. ebşera) s.-di P174a1 [Y sewünçlüg úıl-] 

(Ar. ibtehece) s.-di P204a4 [Y oòşa-, şÀõ bol-] 

(Ar. irtÀóa) s.-di Y274a2 [P şÀdmÀn bol-] 

(Ar. tebecceóa) s.-di P209b3 

(Ar. istebşera) s.-di Y305a5 [P şÀdì bol-; Y oòşa-] 

(Ar. ibreneşeúa) s.-di P218a14, Y320a6 

2. Sevinçte taşkın olmak, aşırı sevinmek. 

(Ar. merióa) s.-i P133a7 

3. Müreffeh, güzel hâl üzere olmak. 

(Ar. iàtebeùa) s.-di P204b11 

sewüngen Sevinen, sevinçli. 

(Ar. behic) s. P132a9 

(Ar. ceõil = m. ceõlÀn) s. P141a9; Y166a6 

(Ar. merió) s. P133a8 

sewüngen er Sevinçli erkek. 

(Ar. ferió = m. feróÀn) s. P133a3 

sewüngen tişi Sevinçli kadın. 

(Ar. feróÀ) s. P133a3 

(Ar. ceõlÀ) s. Y166a7 

sewünç Sevinç, inşirah, bolluk, saadet, refah. 

(Ar. óabr = m. óabret / c. óubÿr) s. Y120b4 [P şÀdlıú]  

(Ar. feraó) s. Y210a7 [P sewinç]; (sewinç) s. P171b9 [Y sewünç] 

  s.+din P131a5 

(Ar. serrÀ’) s. (sewinç) P113a5 [Y şÀõmÀnelıú] 

 → úaõġudın taúı sewünçdin baş yüÆüllüki Y210b1 

sewünçlüg Sevinçli. 

 sewünçlüg úıl- Sevindirmek. Sevinmek. 

 (Ar. ebşera) s.-dı Y213b2 [P sewün-] 

sewü/indü/ir- Sevindirmek, müjdelemek, nimetlendirmek. 

(Ar. óabera) s.-di Y120b4 [P şÀd úıl-] 

(Ar. ebhece) s.-di P172b1 [Y sewindür-]; (sewindür-) Y211a7 [P sewündür-] 

(Ar. efraóa) s.-di P172b5 [Y sewindür-]; (sewindür-) Y211b6 [P sewündür-] 
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(Ar. ecõele) s.-di Y220a5 [P sewündir-]; (sewündir-) P178b2 [Y sewündür-] 

(Ar. ebşera) s.-di (sewündür-) Y213b2 [P beşÀret bir-] 

(Ar. ferraóa) s.-di P190a7 [Y sewindür-]; (sewindür-) Y239a4 [P sewündür-] 

sewüş- bk. sewi/üş- 

seyl (Ar.) Sel, akıcı su, akıntı. 

(Ar. seyl) s. P92b6 [Y aúın] 

seyrek Sık olmayan. 

seyrek bol- Birbirinden ayrık olmak. 

(Ar. felice) “seyrek boldı iley tişi”  P132b6 

seyrek kapuġ Seyrek, aralıklı kapı.  

(Ar. şerìce) s. P6a6 

seyrek kel- Gün aşırı gerçekleşmek, işin arası açılmak. 

(Ar. ġabbe) “fulÀn andaġ turur kim seyrek kelmez bizke baòşìşleri”  Y223a5 [P eksil-] 

seyrek úıl- Gün aşırı gerçekleştirmek, işin arasını açmak. 

(Ar. eġabbe) “seyrek úıldı bitimekni ziyÀretni”  Y223a5 [P birer úıl-] 

seyrek tişlig Ön dişlerinin arası açık kimse.  

(Ar. mufellecu’å-åenÀyÀ)  s. Y238b5 [P, Y iley tişi seyrek er] 

→ iley tişi seyrek P132b6; iley tişi s. er P190a2, Y238b5 

sezÀ (Far.) Layık, değer, müstehak. 

(Ar. óarrin = m. óarran = m. óariyy) s. P150b8; Y179a5 

sezÀ bol- 1. Bir şeye layık, uygun olmak. 

(Ar. óuúúa) “sezÀ boldı er işge”  P170b2 

 s.-dı Y208a6 

(Ar. óariye) s.-dı Y179a4 [P sezÀlıà bol-] 

(Ar. cedura) s.-dı Y199b4 [P sezÀlıà bol-] 

(Ar. òaluúa) s.-dı Y202b4 [P sezÀlıà bol-] 

2. Hak kazanmak. 

(Ar. isteóaúúa) “sezÀ boldı ne ersege”  Y309a4 

3. Gerektirmek, (öyle olması) gerekmek, yaraşmak. 

(Ar. istevcebe) “sezÀ boldı terke”  Y310a2 

(Ar. óuúúa) “sezÀ boldı aÆa nirse”  Y208a7 [P sezÀvÀr bol-] 

4. (Kötü muameleye) Uğramak. 

(Ar. bÀ’e) “sezÀ boldı taÆrınıÆ öwkesiÆe”  Y142b5 [P sezÀlıġ bol-] 

sezÀ bolàan Bir şeye layık, uygun, ehil. 

(Ar. cedìr) s. Y199b5 [P sezÀlıà] 

(Ar. òalìú) “sezÀ bolġan aÆa”  Y202b5 [P sezÀvÀr] 

sezÀ er Münasip, layık. 

(Ar. maóúÿú = m. óaúìú) i. P170b3; Y208a6 

sezÀ úıl- Ehil görmek. 
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(Ar. ehelle) “sezÀ úıldı anı òayrġa”  P194b1 

 s.-dı Y246a4 

sezÀ saÆa Görürsün! Göreceksin! 

(Ar. evlÀleke) s. Y59a2 

→ ey tapunmaúġa sezÀ taÆrı P58b5; ögmekke s. bol- Y119a4; ögmekke s. bol- Y212a4; 

ögmekke s. úıl- P173a2; melÀmetúa s. bol- Y230b7; melÀmetúa s. iş úıl- P185a8; tapunmaúġa s. 

taÆrı P13b3, Y8b6; tapunmaúúa s. taÆrı Y60a7 

seõÀb (Ar.) Sedef otu. 

 seõÀb úat- (Yemeğe) Sedef otu eklemek.  

 (Ar. feycene) “seõÀb úattı küweçke”  P217b12; Y318a2 

sezÀlıà (Far. + T.) Bir şeye layık, ehil. 

(Ar. cedìr) s. P164b1 [Y sezÀ] 

sezÀlıġ bol-  1. Layık, değer olmak. 

(Ar. óariye) “sezÀlıġ boldı mundaġ nerse birle”  P150b7 [Y sezÀ bol-] 

(Ar. cedura) s.-dı P164a9 [Y sezÀ bol-] 

(Ar. òaluúa) s.-dı P166a9 [Y sezÀ bol-] 

2. (Kötü muameleye) Uğramak. 

(Ar. bÀ’e) “sezÀlıġ boldı taÆrı öwkesiÆe”  P117a8 [Y sezÀ bol-] 

sezÀvÀr (Far.) Uygun, layık. 

(Ar. òalìú) “ol aÆa sezÀvÀr”  P166b1 [Y sezÀ bolàan] 

 sezÀvÀr bol- (Öyle olması) Gerekmek, yaraşmak. 

 (Ar. óuúúa) “sezÀvÀr boldı aÆa fulÀn nerse”  P170b3 [Y sezÀ bol-] 

sezek Giriş, antre. Dar ve uzun geçit. 

(Ar. dihlìz / c. dehÀlìz) s. Y2b1 

sı- 1. Kırmak, dağıtmak, dövüp parçalamak. 

(Ar. raøaóa = m. raøaòa) “sıdı úoznı”  P155a4 

  s.-dı Y185b3 

(Ar. kesera) s.-dı Y69b6 [P tög-] 

(Ar. úaãafe) s.-dı P71a4; Y79a5 

(Ar. óaùame) s.-dı P75b9; Y86b5 

(Ar. rażża) s.-dı Y139a3 [P uşat-] 

(Ar. şeèabe) s.-dı P154a8; Y184a6 

(Ar. kÀsera) s.-dı Y258b5 

2. Vücuttaki kemiği kırmak, duruşunu bozmak. 

(Ar. hÀøa) “süÆükni aşlaşturmışdın soÆra sıdı” Y104b1  [P sındur-] 

3. Bina, ahit vs.yi bozmak, yıkmak. 

(Ar. naúaøa) “sıdı èahdni taúı binÀnı”  P104b5 [Y boz-] 

(Ar. hedde) s.-dı P113a1; Y137a2 

4. İhlal etmek, çiğnemek. 
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(Ar. inteheke) “yırttı óürmetni yaènì sıdı”  Y270a6 [P boz-; Y yırt-]  

5. Yenmek, bozguna uğratmak. 

(Ar. hezeme) “sıdı çerigni”  P77a3  

  s.-dı Y88b3 

sı- taúı aõır- Bir şeyi kırmak, helak etmek. 

(Ar. úaãame) s.-dı P76b2; Y87b6 

sı- taúı aõırma- Bir şeyi koparmaksızın kırmak. 

(Ar. feãame) s.-dı P76a9; Y87b3 

→ boynun sı- P83b7 

sıcaúla- Cıvık pislemek. 

(Ar. åelaùa) “sıcaúladı tiwe”  P68b9 [Y sowuúla-, bögenle-]  

sıçàan Fare. 

(Ar. fÀre) s. P50b4; P68b5; Y50a2; Y75a1 

  s.+nı P66a7; Y71b1 

sıçàan balası Fare yavrusu. 

(Ar. dirã) s. P50b4 [Y (sıçàan) oàlanı] 

→ úara sıçàan Y50a2; kiçig s. P50b4; kör s. P50b5; saàır s. P50b5 

sıçra- (Kılıç vurulana işlemeyip) Geri sıçramak. 

(Ar. nebÀ) “úılıç zaòm yerindin sıçradı”  Y152a4 [P úayuş-; Y úayış-] 

sıçramış Serpinti saçıntı. 

(Ar. reşÀş) s.+ı P114a3; Y138b1 

ãıfat (Ar.) Nitelik, görünüş. 

ãıfat úıl- 1. Birini vasıflandırmak, nitelemek. 

(Ar. veãafe) ã.-dı P84a5; Y99a3 

(Ar. neèate) ã.-dı Y184b4 [P ög-] 

2. Söylemek, demek, iddia etmek, sanmak, vasıflamak. 

(Ar. zeèame) “ãıfat úıldı işni”  P109b9 [Y ay-] 

sıà- Yer geniş olup bir şey onun içine girmek, yer yetmek. 

(Ar. vesièa) “sıġdı yirge”  P147b8 

  s.-dı Y175a5 

sıàı/un- 1. Sığınmak, gizlenmek, korunmak amacıyla başvurmak; bir şeye güvenmek, yardım 

ummak. 

(Ar. èÀõe) “sıġındı taÆrıġa yawuzlıúdın”  P119a8 

 s.-dı Y145b3 

  s.-ur men P119a9; Y145b4 

(Ar. ve’ele) “sıġındı yerge”  P84b2  

  s.-dı Y99b2  

(Ar. lÀõe) s.-dı P119b1; Y145b4 

(Ar. leci’e = m. lece’e) s.-dı P129b5  
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(Ar. fezièa) s.-dı Y162b7 

(Ar. lÀveõe) s.-dı P203a4; Y263a2 

(Ar. iltece’e) s.-dı P203b11; Y265a5 

(Ar. ièteãara) s.-dı P204b2; Y267b2  

(Ar. teèavveõe) s.-dı P212a8; Y294a1 

(Ar. eèÀõe) s.-dı Y229a2 

(Ar. isteèÀõe) s.-dı  P216a4; Y311a7 [Y úulluú úıl-] 

2. Yanına inmek, konmak. 

(Ar. evÀ) s.-dı P94a4; Y112b1 

3. Sapıklıktan uzaklaşıp tövbe etmek. 

(Ar. hÀde) “taÆrıúa sıġındı”  Y145b2 [P úayıt-] 

4. Sesini yükselterek (Allah’a) yalvarmak. 

(Ar. ce’era) “taÆrıúa sıġındım”  Y188b2 [P tażarruè úıl-] 

sıġınġan yir Sığınak, sığınacak yer. 

(Ar. me’vÀ) s. P94a4 [Y sıġınġu yir] 

sıġınġu yir Sığınak, sığınacak yer. 

(Ar. mev’il) s. Y99b2 [P sıàunàan] 

(Ar. me’vÀ) s. Y112b1 [P sıġınġan yir] 

sıġunġan Sığınak, sığınacak yer. 

(Ar. mev’il) s. P84b2 [Y sıġınġu yir] 

→ yazuúdın sıàın- P209b2 

→ saÆa sıàınur men Y58b7; taÆrıàa s. men P57b3 

sıàı/undur- 1. Birini bir yere yerleştirmek, kondurmak.  

(Ar. ÀvÀ) s.-dı Y236b1 [P sıàundur-]; (sıàundur-) P188b5 [Y sıàındur-] 

2. Birini bir şeye zorlamak, sıkıştırmak. 

(Ar. elce’e) “sıġındurdı anıÆ tapa”  Y209b2 [P úısarla-] 

sıġır Sığır. 

(Ar. åevr) s. P61b8 [Y öküz] 

sıġır boynuzı Sığır boynuzu. 

(Ar. úarn / c. úurÿn) s. P47b9 [Y boynuz] 

sıġır tezeki Sığır dışkısı. 

(Ar. òaåÀ / c. aòåÀ) s. P48a1 [Y tezek] 

sıġır toynaúı Sığır ayaklarının arkasındaki körelmiş tırnak, kemik çıkıntısı. 

(Ar. ôilf / c. aôlÀf ) s. P48a1 [Y baúanaú] 

sıġır yulduz Boğa burcu. 

(Ar. åevr) s. P3a1 

sıàır-  Islık çalmak. krş. sıúır- 

(Ar. mekÀ) “sıġırdı úuş”  P127b5 [Y sıúır-] 

(Ar. ãafera) s-dı P64a7 [P ÀvÀz úıl-; Y sıúır-] 
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sıàırçuú Sığırcık kuşu, çekirge kuşu. 

(Ar. zurzÿr) s. Y51b5 [P sar] 

sıàun- bk. sıàı/un- 

sıàundur- bk. sıàı/undur- 

sıú Seyrek olmayan; yoğun. 

(Ar. keåìf) s. Y202a6 [P úalıÆ] 

sıú bol- 1. Kalın ve yoğun olmak. 

(Ar. keåufe) s.-dı Y202a6 [P úalıÆ bol-] 

(Ar. tekÀåefe) s.-dı P213b8; Y299b5 

2. (Bitki) Çok olup birbirine girmiş olmak. 

(Ar. ilteffe) “sıú boldı ot”  P206a4  

3. Gür olmak. (Saç, kaş, kirpikler uzun olmak; sakal sık, kısa, kıvırcık olmak.) 

(Ar. eååe) “sıú boldı saç”  P78a5  

 s.-dı Y90a3 

(Ar. veùife) “úaş sıú boldı”  Y175b1 [P úawurt bol-] 

(Ar. keååe) “sıú boldı saúalı”  P145b3 

 s.-dı Y172a3 

4. Ekin kalınlaşıp taneleri çıkmak. 

(Ar. istaàleôa) “ekin sıú boldı”  Y306a6 [P úalıÆ bol-] 

sıú bÿstÀnlar Birbirine sarmaş dolaş bahçeler. 

(Ar. cennÀtun elfÀf) s. P206a5 

sıú òaù İnce ve sık yazılmış yazı. 

(Ar. òaùùun muúarmaù) s. Y315a2 [P uşaú taúı yinçke òaù] 

sıú úaşlıà Kılları, kaş ve kirpikleri gür olan. 

(Ar. ezebb) s. P145a9; Y171b6 

(Ar. evùaf ) s. Y175b2 [P úawurt úaşlıġ] 

sıú saúal Sık, gür ve kalın sakal. 

(Ar. keååe) s. P145b4; Y172a4 

→ úaşı sıú bol- P145a8, Y171b6 

sıú- 1. Bir şeyin suyunu çıkarmak için sıkmak. 

(Ar. èaãara) “sıúdı üzümni”  P64b2 

s.-tı Y69a1 

2. (Biti iki tırnak arasında) Sıkıştırıp öldürmek. 

(Ar. úaãaèa) “sıúdı bitni”  P160a1  

s.-tı Y193a4 

3. Sıkboğaz etmek, sıkıştırmak. 

(Ar. øaàaùa) s.-dı P158a6 [Y úısarla-] 

sıúa- 1. Dokunmak, elle değmek. 

(Ar. lemese) s.-dı Y73a3 [P sürt-] 
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(Ar. cesse) s.-dı P113b7; Y138a2 

(Ar. messe) s.-dı P146a8; Y173a4 

(Ar. mÀsse) s.-dı P202b9; Y262a2 

2. Elle ovuşturarak bir şey sürmek. 

(Ar. meseóa) “sıúadı başını”  P156a7 [Y mesó úıl-] 

3. Sıvazlamak. (Yeri) Ölçüp taksim etmek. 

(Ar. meseóa) s.-dı444 Y187b1 [P ÀbÀdÀn úıl-; Y ölç-] 

sıúaġu nerse Yoklayacak alet.  

(Ar. micesse) s. P113b7 [Y sıúaġu yir] 

sıúaġu yir Yoklanacak yer.  

(Ar. micesse) s. Y138a3 [P sıúaġu nerse] 

sıúıl- Meyve, giysi vs. sıkılıp içindeki su çıkmak. 

(Ar. inèaãara) s.-dı P207b8 

sıúır- Islık çalmak. krş. sıàır- 

(Ar. mekÀ) “úuş sıúırdı”  Y157b1 [P sıàır-] 

(Ar. ãafera) s.-dı Y68b3 [P sıàır-, ÀvÀz úıl-] 

sıúun Yaban sığırı(nın dişisi). krş. suàun 

(Ar. mehÀt / c. mehÀ) s. Y48a2 [P suàun tişisi] 

(sıúun) buzaàusı Yaban sığırı yavrusu. 

(Ar. cu’õer / c. cÀõir) s. Y48a3 [P suġun buzaġusı] 

(sıúun) ügüri  Sığır sürüsü. 

(Ar. ãivÀr) ü. Y48a3 [P suġun ügüri] 

sın- 1. Kırılmak, parçalanmak. 

(Ar. inkesera) s.-dı P207b10; Y278a6 

(Ar. inóaùame) s.-dı P208a11 

(Ar. tekessera) s.-dı P210a3 [Y uşan-] 

(Ar. teóaùùame) s.-dı P211a8 

sınàan yıġaç Kırılması zor ağaç. 

(Ar. èÿdun ãulbu’l-meksir) s. Y69b7 [P sınmaúı úatıġ yıġaç, Y iÆen úatıġ yıġaç] 

sınmaúı úatıġ yıġaç Kırılması zor ağaç. 

(Ar. èÿdun ãulbu’l-meksir) s. P65a5 [Y sınàan yıġaç, iÆen úatıġ yıġaç] 

2. Ayrılmadan parçalanmak. 

(Ar. tefaããame) s.-dı P211a11 

4. (Kemiğin) Eti soyulup alınmak. 

(Ar. inhÀża) “sındı süÆük”  P208b5 

4. İçine girmek. ? 

(Ar. inàalle) “sındı azıà”  P208b3 

                                                 
444 sıú<a>- 
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5. Yıkılmak, tahrip olmak. 

(Ar. inhedde) s.-dı P208a14 

6. (Ordu) Yenilmek. 

(Ar. inhezeme) “sındı çerig”  P208a12 

sınmaú Harpte büyük yenilgi. 

(Ar. hezìmet) s. P77a4 

sına- 1. Gereği gibi bilmek için denemek.  

(Ar. eblÀ) “sınadı taÆrı anı eõgülik birle”  P187b6 [Y bir-] 

(Ar. òabera) s.-dı P100b5; Y121a2 

(Ar. belÀ) s.-dı P127b7; Y157b2 

(Ar. cerrabe) s.-dı P189a6; Y237a7 

(Ar. iòtebera) s.-dı P204a13; Y267a3 

(Ar. imteóane) s.-dı P205b10; Y271b7 

(Ar. ibtelÀ) s.-dı P207a9; Y276b2 

2. Yaranın derinliğini vs. ölçmek için yoklamak. 

(Ar. sebera) “sınadı başnı mìl birle”  P101a1 

  s.-dı Y121a7 

sınamaduú iş Cahil ve tecrübesiz adam. 

(Ar. àumr / c. aàmÀr = m. muàammer) s. Y24a4 [P mön kişi] 

sınamaduú bol- Cahil ve tecrübesiz olmak. 

(Ar. àamura) s. Y200a3 [P mön bol-] 

sınamaduú er Bön, aptal adam. 

(Ar. raculun muàaffel) s. Y246b4 [P èaúlsız er] 

sınamaduú işlig er Cahil ve tecrübesiz adam. 

(Ar. àumr / c. aàmÀr) s. Y200a3 [P mön] 

sınamaú Deneme, sınama. Şiddet, sıkıntı, musibet. 

(Ar. mióne) s. P205b11; Y271b7 

(Ar. beliyye / c. belÀyÀ) s. Y157b2 [P belÀ] 

sınamaú üçün ısır- Yumuşaklığını sertliğini bilmek için ısırmak. 

(Ar. èaceme) s.-dı P110a2 [Y ısır-] 

ãınÀèat (Ar.) Maharet, ustalık. 

 ãınÀèat úıl- Kendinde olmayanı varmış gibi göstermek. Yapmacık davranmak. 

 (Ar. teãannaèa) ã.-dı P210b1  

sıÆar Tek. 

sıÆar közli/üg er Bir gözlü kimse. 

(Ar. raculun mumetteè) s. P193a6 [Y bir endÀmlıġ er, sıÆar közlüg er]; (sıÆar közlüg er) s. 

Y244a4 [P sıÆar közlig er ;Y bir endÀmlıġ er] 

→ ekiz sıÆarı P23a6 

sındı/u Makas. 
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(Ar. miúraø / c. meúÀriø / c. miúrÀø) s. P30a4 [Y ker]; s. P32b7 [Y sındu]; Y35b6 [P sındı] 

sındur- Vücuttaki kemiği (sarıldıktan sonra tekrar) kırmak, duruşunu bozmak. 

(Ar. hÀøa) “sındurdı süÆükni sarġandın soÆ”  P88a5 [Y sı-] 

sınuú Kırık, kırılmış. 

 sınuú kezlig Gezi kırılmış ok. 

 (Ar. efvaú) s. Y177b2 [P kezi sınuú oú] 

 → kezi sınuú bol- P149b3; kezi s. oú P149b3; moynuzı s. úoy P48b5 

sıpın (<Far. zÿpìn) Kısa mızrak. krş. zÿpìn 

(Ar. mizrÀú) s. Y129a3 [P zÿpìn] 

sır(r) (Ar.) Giz, gizli tutulan şey. 

(Ar. sirr) s. Y234a2 

  s.+ını P202b3; Y261a7 

  s.+nı P187a3, 5 

sır içinde úal- Gizlemek, sır tutmak. 

(Ar. eserra) s.-dı Y224a1 [P kizle-; Y ört-] 

sırala- 1. Peşin vermek. 

(Ar. neúade) “sıraladı diremlerni”  P99b2  

  s.-dı Y119b1 

2. Nakit olarak almak. 

(Ar. inteúade) “sıraladı yarmaúnı”  P204a10 

  s.-dı Y266b6 

sırça Cam şişe, sırça. 

(Ar. zucÀce / c. zucÀc) s. P12a3; Y6b1; (zucÀc) P208a5 

sırça aãlı Cam, billur. 

(Ar. mìnÀ) s. P5a5 

sırça satġuçı Cam şişe, sırça satan kimse. 

(Ar. zuccÀc) s. P12a3 [Y sırçaçı] 

sırçaçı Cam şişe, sırça satan kimse. 

(Ar. zuccÀc) s. Y6b2 [P sırça satġuçı] 

 → delìl sırçası P12a3, Y6b2 

sırı- (Dikiş) Dikmek. 

 sırıàan Yama yapan, yamacı. 

 (Ar. rafÀ’) s. Y156b4 [P yamaluúçı; Y tükedigen] 

sırtlan Etçil, benekli postlu bir hayvan. 

(Ar. øabè / c. øibÀè) s. P49b4 

(sırtlan) enüki Sırtlan yavrusu. 

(Ar. furàul) e. P49b4 [Y keftÀr enüki] 

(sırtlan) erkeki Erkek sırtlan. 

(Ar. øibèÀn) e. P49b4 [Y erkek keftÀr] 
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sıwa- bk. su/ıwa- 

sız- İnce aralıktan yavaş yavaş akmak. 

sıza çıú- Fışkırmak, yerden kaynayıp akmak, delip çıkmak. 

(Ar. ibnecese) “sıza çıúdı suw”  P208a2  

(Ar. tebeccese) s.-dı P210a4 

sıza çıúġan suw Hafif şehvette erkekten gelen sıvı. 

(Ar. meõy) s. P19b4  

sızàı/ur- 1. Sıkarak yağını çıkarmak, sızdırmak. 

(Ar. sele’e) “saġ yaġnı sızġurdı”  Y183a6  [P süz-] 

2. Eritmek. 

(Ar. ãahera) “sızġırdı yaġnı”  P157b1 [Y sızàur-]; (sızàur-) Y189a6 [P sızàır-] 

(Ar. eõÀbe) s.-dı P183b4 [Y sızàur-, erit-]; (sızàur-) Y228a5 [P sızàır-; Y erit-] 

3. Eritip kalıba süzmek. 

(Ar. sebeke) “sızġırdı altunnı taúı kümüşni”  P73a2 [Y sızàur-]; (sızàur-) Y82a6 [P sızàır-] 

(Ar. ãÀàa) “itigni sızġurdı”  Y148b1 [P úoy-] 

sızàırıl- Eritilmek, eritilip kalıba dökülmek. 

sızġırılmış altun taúı kümüş Külçe. 

(Ar. sebìket) s. P73a2 [Y sızırġuç çömlek] 

sızıràuç Kalıp. ? 

 sızıràuç çömlek Külçe. 

 (Ar. sebìket) s. Y82a7 [P sızġırılmış altun taúı kümüş] 

sızla- 1. Ağrımak. 

(Ar. żarabe) “sızladı baş”  P59b7 

  s.-dı Y62b5 

2. Yarada irin peyda olmak. 

(Ar. emedde) s.-dı Y223b5 [P iriÆlen-] 

si- İşemek. 

(Ar. bÀle) s.-di P122a1; Y149a7 

simek üçün aõaú kötür- (Köpek) İşemek için ayaklarından birini kaldırmak. 

(Ar. şaġara) “it aõaúın kötürdi simek üçün”  P157a8 [Y úaşanmaú üçün but kötür-] 

sibek Değirmende üst taşı döndüren küçük kazık, kazık kök. 

 → tegirmen sibeki P10a8; (tegirmen) s. Y3b5 

sicilnÀme (Ar. + Far.) Rapor, belge. Anlaşma, hüküm vs.nin yazıldığı büyük kayıt defteri. 

(Ar. sicl) s. 246b2 

(Ar. maóøar / c. meóÀøir) s. Y121a1 

sicilnÀme biti- Mahkemede sicil yazmak. 

(Ar. seccele) “sicilnÀme bitidi aÆa úÀżì”  P194b4  

 s.-yü birdi Y246b1 [Y óükm úıl-] 

siçe Serçe. 
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 siçe barmaú Serçe parmak. 

 (Ar. òinãir) s. P18b3 [Y çıç barmaú] 

sidi/ük İdrar. krş. sitük 

(Ar. bevl) “aúdı sidiki” P136b3 [Y sitük]; (sidük) P19b4 

sidiki tutul- Sidik darlığı olmak. krş. sitüki tutun- 

(Ar. usira) s.-dı P169b6  

sidiki tutulmış Sidik zoruna uğrayan. 

(Ar. me’sÿr) s. P169b6 

sidükdin soÆ kelgen suw İdrardan sonra gelen beyazımsı sıvı. 

(Ar. veõy) s. P19b5 

sidür- İşetmek. 

(Ar. ebÀle) s.-di Y230a5 [P bevl úıldır-] 

sigil Siğil, deride oluşan zararsız pütürcükler. 

(Ar. åu’lÿl) s. P33b6; Y37a2 

sikir- 1. Hareket etmek, depreşmek, sarsılmak. krş. seÆir-, sikir- 

(Ar. nebeøa) “sekridi tamar”  Y75a5 [P sekri-] 

(Ar. iòtelece) s.-di Y266a2 [P sekri-] 

2. (Hayvan) Sıçramak, tepinmek, neşeyle koşmak. 

(Ar. úameãa) “úolan sikirdi”  Y73b7 [P sekri-] 

(Ar. neúaze) s.-di Y71a6 [P sekri-] 

(Ar. ùamera) s.-di Y122a6 [P sekri-] 

3. Birbirlerinin üzerine atılıp sıçramak. 

(Ar. vÀåebe) s.-di Y262a7 [P óamle úıl-; Y sikriş-] 

sikrin- Sekmek. 

sikrinü yöri- Ayağı bukağılı gibi yürümek. 

(Ar. rasefe) “buúaġu içinde sikrinü yöridi”  Y78a3 [P seke yöri-] 

sikriş- Birbirlerinin üzerine atılıp sıçramak, saldırmaya çalışmak, dövüş için atılmak. 

(Ar. vÀåebe) s.-ti Y262a7 [P óamle úıl-; Y sikir-] 

(Ar. ãÀvele) s.-ti Y263a6 [P óamle úıl-] 

sil- Islaklık, toz, iz vs. gidermek. 

→ elig sil- P211a5 

→ el silgü destÀr P11b6 

→ el silügi P36b1 

silÀó (Ar.) Savunma ve saldırı amacıyla kullanılan araç. 

(Ar. silÀó) s.+nı (silÀólar) P211b2 

(Ar. eslióa) s. (silÀólar) Y316a2 [P úuranlar] 

silÀó kiõ- Silahlanmak. 

(Ar. teselleóa) s.-di P209b3  

silÀólıà (Ar. + T.) Silahlı. 
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 silÀólıġ er Silahlı asker. 

 (Ar. mislaóa / c. mesÀlió) s. P43b3; Y41a1 

silk- Silkelemek, üstündekiler düşsün diye sarsmak. 

(Ar. òabeùa) “yıàaçnı silkti”  Y75b1 [P yapraú çal-] 

(Ar. nefeża) “silkdi tonnı”  P104b4 

  s.-ti Y126a4  

(Ar. heşşe) “silkdi yapraúnı úoylar üze”  P114a5 

  s.-ti Y138b3 

(Ar. nefeża) s.-di P104b4  

(Ar. óatte) s.-di  P111b7 [Y tüşür-] 

silkil- Silkelenmek. 

 silkilmiş Silkelenmiş ağaç veya elbise. 

 (Ar. nefaż) s. Y126a5 [P silkinmiş ton, (silkinmiş) yıġaç] 

silkin- Titremek, hareket edip kımıldamak. 

(Ar. intefeøa) s.-di P204b11 [P sekin-] 

silkinmiş nirse Kilim, giysi vs.nin yeniden ip elde edilen bozuntusu. 

(Ar. nikå / c. enkÀå) s. Y117a1 [P bozılmış nerse; Y ipi çıúmış uràan] 

silkinmiş ton Ağacın dibine meyve düşürmek için serilen çadır, çarşaf vs. ? 

(Ar. nefaż) s. P104b5 [Y silkilmiş] 

(silkinmiş) yıàaç Ağacın altına düşmüş yaprak, meyve vs. 

 (Ar. nefaż) s. P104b5 [Y silkilmiş] 

sìmÀb (Far.) Civa. 

(Ar. zìbaú) s. P5a2 

sìm-Àb sürt- Civa kaplamak, civayla sırlamak. 

(Ar. zeébeúa) “sìm-Àb sürtti diremlerke”  P217a1 [Y sìm-Àb türt-] 

sìm-Àb türt- Civa kaplamak, civayla sırlamak. 

(Ar. zeébeúa) “sìm-Àb türtti yarmaúúa”  Y315a4 [P sìm-Àb sürt-] 

sìmsengerf (<Ar. sìmsencerf)  

(Ar. sìmsencerf) s. P34a7 

sìmurġ (Far.) Anka denen hayalî bir kuş. 

(Ar. èanúÀ) s. P52b4; Y52b5 

sin Sen, ikinci tekil kişi. krş. sen 

sini Seni; sen erkeği. 

(Ar.-ke) s. P200a6; Y255b1 

→ taÆrı sini beklesün Y58a7 

siÆre- Azarlamak, kınamak. 

(Ar. ennebe) s.-di Y237a6 [P serzeniş úıl-] 

siriş Çiriş otunun kökünden yapılıp tutkal gibi kullanılan sarı bir toz. 
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(Ar. åeraù445) s. P34a6; Y37b4 

sitük İdrar. krş. sidi/ük 

(Ar. bevl) “sitüki peyveste aútı” Y159b4 [P sidik] 

 s. Y17a5 

sitüki tutun- Sidik darlığı olmak.  

(Ar. usira) s.-dı Y207a4 

siÆ- 1. Sinmek, yemek hazmolunmak, hazımlı olmak. 

(Ar. heneée) “siÆdi aÆa ùaèÀm” P59a3 

s.-di Y61b3 

(Ar. inheøame) “siÆdi ùaèÀm”  P208a12 

2. İçecek vs.yi boğazdan kolayca geçirmek. 

(Ar. sÀġa) “siÆdi aÆa şarÀb” P121a6 

s.-di Y148a7 

3. Nehir vs. suyu çekilip kurumaya yüz tutmak. 

(Ar. neşşe) “úaúlıú suwı siÆdi”  Y92b5 [P siÆe başla-] 

4. Dinleyeni etkileyip fayda göstermek. 

(Ar. neceèa) “ögüt siÆdi” Y193b4 [P asıà úıl-; Y kir-] 

siÆe başla- Nehir vs. suyu çekilip kurumaya yüz tutmak. 

(Ar. neşşe) “siÆe başladı úaú suwı” P80a1 [Y siÆ-] 

siÆen Sinen, hazımlı (yemek). 

(Ar. henì) s. P59a5 [Y siÆen ùaèÀm] 

siÆen bol- 1. Yemek hazmolunmak. 

(Ar. henuve) “siÆen boldı ùaèÀm”  P59a4 

 s.-dı Y61b4 

2. Yemek boğazdan kolay geçer olmak. 

(Ar. mereée) s.-dı P163a3; Y197b4 

siÆen ùaèÀm Sinen, hazımlı yemek. 

(Ar. henì) s. Y61b5 [P siÆen] 

 → taş- taúı siÆ- P100a9; yirge s.- P60b2  

→ yip siÆir úoõ- Y318a6 

siÆ(g)enlik Afiyet. 

siÆenlik saÆa Afiyetle, afiyet olsun. 

(Ar. henì’en merì’en) s. P57b1 [Y siÆgenlik saÆa] 

siÆgenlik saÆa Afiyetle, afiyet olsun. 

(Ar. henì’en merì’en) s. Y58b5 [P siÆenlik saÆa] 

siÆdir- 1. Sindirmek, hazmet(tir)mek. 

(Ar. óaùime) “siÆdirdi siÆdirgen ot ùaèÀmnı”  P75b9 [Y siÆür-] 

                                                 
445 P: åebraù 
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(Ar. heżame) s.-di P77a5 [Y siÆür-] 

2. Yemek iyi ve lezzetli olup hoşuna gitmek. 

(Ar. tehenne’e) “siÆdirdi ùaèÀmnı”  P209a7 

3. Reva görüp vermek. 

(Ar. sevveàa) “siÆirdi aÆa mundaġnı”  P198b2 [Y revÀ úıl-] 

siÆdirgen Yenen şeyi hazmettiren ilaç. 

(Ar. hÀżÿm) s. P77a5 [Y aş siÆürgen nirse] 

siÆdirgen ot Hazmettirici bir bitki. 

(Ar. óÀùÿm) s. P75b9 [Y aş siÆürgen ot] 

siÆek Sivri sinek. 

(Ar. baèÿża) s. Y51a2 [P sivri siÆek] 

 → sivri siÆek P51a7  

siÆgenlik bk. siÆ(g)enlik 

siÆir Hayvanın arka ayağındaki sinir.  

(Ar. èurúÿb) s. Y18b1 [P ökçe siÆiri] 

siÆir kes- Deve vs. boğazlamak için bir ayağını kesip yere yıkmak. 

(Ar. èaúara) s.-di (siÆirin kes-) Y69a2 [P siÆir úıy-] 

siÆir úıy- Deve vs. boğazlamak için bir ayağını kesip yere yıkmak. 

(Ar. èaúara) s.-dı (siÆirin úıy-) P64b2 [Y siÆir kes-] 

siÆiri kesük iÆen Ayağı kesilmiş dişi deve. 

(Ar. èaúìr) s. Y69a2 [P siÆiri úıynuú inen] 

siÆiri kesük iÆen ya tiwe Ayağı kesilmiş deve. 

(Ar. èaúìr) s. Y147a6 [P siÆiri úıynuú inen] 

siÆiri úıynuú inen Ayağı kesilmiş dişi deve. 

(Ar. èaúìr) s. P64b3 [Y siÆiri kesük iÆen]; P120b3 [Y siÆiri kesük iÆen ya tiwe] 

→ aú siÆir P15b4, Y11b2; sarıġ s. P15b4, Y11b2 

→ ökçe siÆiri P20b1 

siÆir- bk. siÆü/ir- 

siÆil Kız. 

 siÆil úız Bakire kız. ? 

 (Ar. óanne) s. P23a2; Y23a6 

siÆme- (Yemek) Mideyi soluk alamayacak kadar doldurup sıkmak. 

(Ar. keôôe) “aş siÆmedi”  Y139b2 [P köp yimekden solut-] 

  → aş siÆme- P148a4  

 → aş siÆmegen P148a5 

siÆü/ir- 1. Sindirmek, hazmet(tir)mek. 

(Ar. óaùime) s.-di Y86b6 [P siÆdir-] 

(Ar. heżame) s.-di Y88b4 [P siÆdir-] 

2. Yemek vs. boğazdan çabuk geçmek. 
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(Ar. sÀġa) s.-di Y229b2 [P siÆir-]; (siÆir-) P184b5 [Y siÆür-] 

 → aş siÆürgen nirse Y88b5; aş s. ot Y86b6; aş s. ot P33a6, Y36a6 

sirke (I) (Far.) Ekşitilmiş üzüm, elma vb. suyu. 

(Ar. òall) s. P35b8; Y40a1; Y271a2 

  s.+ge P205a2; P205b4; Y269a5 

sirke bol- İçilecek nesne bozulup ekşimek. 

(Ar. òallele) s.-dı P196b7; Y249b7 

sirke úılınmış ... 

(Ar. ùafşìl = mèa. ùifşil) s. Y38b6 

sirke úoyġu iõiş Hurma çuvalı. 

(Ar. òulle) s. P13a4 [Y òurmÀ tengi] 

sirke satàuçı Sirke yapan. Sirke satan. 

(Ar. òallÀl) s. P35b8; Y40a1 

→ açıà sirke P35b8, Y40a1  

sirke (II) Bit yumurtası. 

(Ar. ãu’ab / c. ãìbÀn) s. P50b7; Y50a6 

sirkelig (I) (Far. + T.) Sirkeyle pişmiş (kuş, piliç ya da güvercin yavrusu). 

(Ar. meãÿã) s. Y39a2 [P sirkelig balıú] 

sirkelig balıú Sirkeyle pişmiş (kuş, piliç ya da güvercin yavrusu). 

(Ar. meãÿã) s. P35a6 [Y sirkelig] 

sirkelig soġan Soğan turşusu. 

(Ar. riyãÀr / c. revÀãìr) s. P35a7; Y39a3 

sirkelig (II) Sirkeli, bit yumurtası olan. 

sirkelig bol- (Başta) Bit yumurtası çok olmak. 

(Ar. ãa’ibe) “sirkelig boldı başı”  P131a1 

siş- (Düğüm vs.) Çözülmek. krş. seş-, şiş- 

(Ar. inóalle) “sişdi tügün”  P208b2 

sivilçü Sivilce. 

(Ar. beår / c. busÿr = m. òurÀc) s. Y37a3 [P uşaú baş] 

sivri Batıcı. 

 sivri siÆek Sivrisinek. 

 (Ar. baèÿża) s. P51a7 [Y siÆek] 

siz Siz, ikinci çoğul kişi. 

siz erenler Siz erkekler. 

(Ar. entum) s. P54a6 

(Ar. –kum) “siz erenler mühlet biriÆ zeydge”  P56b4 

(Ar. –tum) “urdıÆız siz erenler”  P54b7 

 “tutuÆ siz erenler”  P57a3 

(Ar. –‘um) “tutuÆ siz erenler”  P57a4 
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siz erenler (úul)ı Siz erkeklerin (kul)u. 

(Ar. –kum) “siz erenler úulı” P54b4 

siz erenlerge Siz erkeklere. 

(Ar. iyyÀkum) s. P54a9 

siz erenlerni Siz erkekleri. 

(Ar. -kum) “ol er urdı siz erenlerni”  P55a1 

siz iki er Siz iki erkek. 

(Ar. entumÀ) s. P54a6 

(Ar. –tumÀ) “urdıÆız siz iki er”  P54b7 

(Ar. -kumÀ) “siz iki er mühlet biriÆ zeydge”  P56b4 

 “tutuÆ siz iki er”  P57a3 

(Ar. -umÀ) “tutuÆ siz iki er”  P57a4 

siz iki er (úul)ı Siz iki erkeğin (kul)u. 

(Ar. –kumÀ) “siz iki er úulı”  P54b4 

siz iki er yaÆluzun Siz iki erkek yalnızca. 

(Ar. vaódekumÀ) s. P57b8 

siz erenler yaÆluzun Siz erkekler yalnızca. 

(Ar. vaódekum) s. P57b8 

siz iki erge Siz iki erkeğe. 

(Ar. iyyÀkumÀ) s. P54a9 

siz iki erni Siz iki erkeği. 

(Ar. –kumÀ) “ol er urdı siz iki erni”  P55a1 

siz iki tişi Siz iki kadın. 

(Ar. entumÀ) s. P54a7 

(Ar. –tumÀ) “urdıÆız siz iki tişi”  P54b8 

(Ar. –kumÀ) “siz iki tişi mühlet biriÆ zeydge”  P56b5 

 “tutuÆ siz iki tişi”  P57a3 

(Ar. –umÀ) “tutuÆ siz iki tişi” P57a4 

siz iki tişi (úul)ı Siz iki kadının (kul)u. 

(Ar. –kumÀ) “siz iki tişi úulı”  P54b4 

siz iki tişi yaÆluzun Siz iki kadın yalnızca. 

(Ar. vaódekumÀ) s. P57b9 

siz tişiler yaÆluzun Siz kadınlar yalnızca. 

(Ar. vaódekunne) s. P57b9 

siz iki tişige Siz iki kadına. 

(Ar. iyyÀkumÀ) s. P54b1 

siz iki tişini Siz iki kadını. 

(Ar. –kumÀ) “ol er urdı siz iki tişini”  P55a2 

siz tişiler Siz kadınlar. 
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(Ar. entunne) s. P54a7 

(Ar. –tunne) “urdıÆız siz tişiler”  P54b8 

(Ar. –kunne) “siz tişiler mühlet biriÆ zeydge”  P56b5 

 “tutuÆ siz tişiler”  P57a3 

(Ar. –‘unne) “tutuÆ siz tişiler”  P57a5 

siz tişiler (úul)ı Siz kadınların (kul)u. 

(Ar. –kunne) “siz tişiler úulı” P54b5 

siz tişilerge Siz kadınlara. 

(Ar. iyyÀkunne) s. P54b1 

siz tişilerni Siz kadınları. 

(Ar. –kunne) “ol er urdı siz tişilerni”  P55a2 

siz- 1. Zannetmek, sezmek, tahminde bulunmak. 

(Ar. ôanne)  “sizdi aÆa fulÀn işni”  P117a1 

  s.-di Y142a6 

(Ar. òÀle) “sizdi erni kerìm tiyü”  P150a8 

  s.-di Y178b2 

(Ar. óadese) s.-di Y71b5 [P gümÀn ilet-] 

(Ar. tevehheme) s.-di Y293b1 [P gümÀn elt-] 

2. Alametlerinden bir şeyi anlayıp hakkında doğru tahminde bulunmak. 

(Ar. tevesseme) s.-di P212a3 

3. Bir şeyi dikkat edip düşünerek doğru ve iyice anlamak. (Hayrın) Eseri belirmek. 

(Ar. teferrase) “sizdi anıÆ içinde òayrnı”  P210a5  

  s.-di Y286b2 

sizgen bol- İsabetli tahminle işin iç yüzünü anlamak. 

(Ar. feruse) s.-dı Y200b5 [P zìrek bol-] 

sizgen er Feraset sahibi kimse. 

(Ar. fÀris) s. Y200b5 [P zìrek] 

 → yawuz (sizig) siz- P183b2 

sizig Tahmin. 

(Ar. ôann) s. P183b2; Y132b4 [P gümÀn]; Y228a1 

 → yawuz (sizig) siz- P183b2; yawuz (s.) ilet- Y228a1 

sizil- Tahmin edilmek, zannedilmek. 

 sizilmiş söz Zan ve tahminle söylenen söz. 

 (Ar. óadìåun mureccem) s. P195a2 [Y gümÀnlıġ söz] 

soġul- 1. (Su) Çekilmek, eksilip azalmak.  

(Ar. nażabe) s.-dı Y63b3 [P siÆ-] 

(Ar. ġÀża) s.-dı P88a4 [Y eksil-] 

(Ar. ġÀra) s.-dı P120a2 [Y eksil-] 

2. Göz çöküp çukurlaşmak. 
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(Ar. ġÀra) s.-dı P120a2; P146b1 

soġulaç Dizin iç yüzü. 

(Ar. me’biø / c. meèÀbiø) s. P20a8 

ãoóbet (Ar.) Muhabbet, yakınlık, hoş vakit geçirme. 

 ãoóbet úılış- Karısıyla cinsel ilişkide bulunmak, derisi karısının derisine temas etmek. 

 (Ar. bÀşera) ã.-dı P201b1 [Y cimÀè úıl-] 

soú- 1. Bir şeyi diğer bir şeyin içine sokmak, geçirmek. 

(Ar. seleke)  “yipni yignege soútı”  Y130a6 [P ötür-] 

2. Akrep, yılan vs. zehirli hayvan iğnesini batırmak. 

(Ar. ebera) “çaõan soútı”  Y66b6 [P tik-] 

(Ar. neheşe) “yılan soútı”  Y190a4 [P tik-] 

(Ar. leseèa) s.-tı Y193b3 [P tik-] 

(Ar. ledeġa) s.-tı  Y193b6 [P tik-] 

3. (Kuş) Etraftan tane toplamak. 

(Ar. neúara) “úuş ewünni soútı”  Y124a3 [P tumşuúı birle kötür-] 

→ baş s.- P84a3, Y98b6; başnı asra soú- Y238b7; başnı úoõı s.- Y219a5; borçúa soú- P179b5; 

buúaàu s.- P195b5; óırzge s.- P175a4; ısırúa s.- P193b1; iõişke s.- P188b2, Y236a4446; úalèaàa s.- 

P195b2; úınúa s.- Y212b7; úınúa s.- Y66a7; úoõu s.- Y251b3; úoõu s.-Y125a3; sürme s.- Y132a2; 

zindÀnúa s.- Y134a3 

→ ig soúġu nerse P33a1; úapuġ s. telük P10a2; ton s. nerse P12b3; yıpar s. ãandÿú P13b1  

→ úapuġ ökçesi soúúu telük Y3a4 

soúban Kalın çizme. 

(Ar. mÿú / c. emvÀú) s. P29a1 [Y ...] 

soúışır- Birbirine sokmak, sokuşturmak. krş. soúuştur- 

(Ar. şebbeke) “soúışırdı barmaúlarını”  PP194a8 [Y soúuştur-] 

soúu Tahıl ezmek için tahta. 

(Ar. mihrÀs) s. P10b1 [Y yıġaç soúu] 

soúu sapı Dibeğin tutulan sapı. 

(Ar. miúbaø) s. P10b1; Y3b7447 

→ temür soúu P10b1, Y4a1; temür s. sapı P10b1, Y4a1448; yıàaç s. Y3b7 

soúun Menzil oku. 

(Ar. mirrìò) s. Y42b1 [P tört yüklig oú; Y tört yüklü oú] 

soúur- Çekmek, asılmak. 

(Ar. cerra) s-dı Y137a3 [P yerge süri-] 

soúurġ/úa Kene. Koyuna musallat olan böcek. Deriyi delerek bozan bir böcek. 

(Ar. úurÀd / c. úirdÀn) s. P50b8 [Y yawsı, úoy biti]  

                                                 
446 i<õ>işke 
447 (soúu) sapı 
448 temür (soúu) sapı 
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(Ar. óaleme / c. óalm) s. (soúurúa)Y50a7 [P uluà kene] 

soúuştur- Birbirine sokmak, sokuşturmak. krş. soúışır- 

(Ar. şebbeke) “soúuşturdı barmaúların”  Y246a1 [P soúışır-] 

sol Sağın karşıtı. 

sol el Sol, sol taraf. 

(Ar. şimÀl = m. meysere = m. meş’eme = m. yesÀr) s. P18a3 [Y sol elig] 

sol elig Sol, sol taraf. 

(Ar. şimÀl = m. meysere = m. meş’eme = m. yesÀr) s. Y15a2[P sol el] 

sol yanàa al- Bir şeyi sol tarafa almak. 

(Ar. yÀsera) “sol yanàa alġıl aãóÀbıÆnı”  P203a2 [Y sol yanúa úod-] 

sol yandın kel- (Av) Avcının sağından soluna geçmek ve bu yolla bakılan fal iyi çıkmamak. 

(Ar. beraóa) “keldi aÆa aw sol yandın”  P154b7 [Y (fÀlı) yawuz kel-] 

sol yanı bol- Sol tarafa geçmek. 

(Ar. teyÀsera) s.-dılar P214a11 [Y sol yanın tut-] 

sol yanın tut - Sol tarafa geçmek. 

(Ar. teyÀsera) s.-tı Y301b4 [P sol yanı bol -] 

sol yanúa úod- Bir şeyi sol tarafa almak. 

(Ar. yÀsera) “sol yanıÆa úodġıl úoldaşıÆnı”  Y262b6 [P sol yanàa al-] 

solda Sol taraf(ta). 

(Ar. yesraten) s. P55b5; Y56b3  

→ çerigniÆ sol yanı P43a2; saġ eligni s. elig üze úoõ- Y189b7; saġ elni s. el üzesiÆe úoõ- 

P157b8 

→ saġlı sollı P20b6 

sol- (Bitkinin) Suyu azalıp tazeliği gitmek. 

(Ar. õebele) “soldı yaş ot”  Y131a5 [P úurı-] 

solı- 1. Yorgunluk vs.den nefesi kesilmekle har har solumak. 

(Ar. inbehera) s.-dı P207b7 

2. (At) Koşarken ağzı veya nefesiyle hafif ses çıkarmak. 

(Ar. øabóa) “solıdı aùlar”  P155b4 [Y yügürmekdin solı-] 

solıġan Soluğu kesilmiş, susuzluk ve yorgunlukla soluyan. 

(Ar. lÀhiå = m. lehåÀn) s. P132a6 

solımaú Nefes darlığı, yorgunluktan art arda soluma. 

(Ar. buhr) s. P207b8 

→ susamaúdın solı- P132a4; yügürmekdin s.- Y186b2 

sollıà Sollu.  

→ saġlıġ sollıġ Y18b7  

solut- (Yemek) Mideyi soluk alamayacak kadar doldurup sıkmak. 

(Ar. keôôe) “soluttı anı ùaèÀm köp yimekden”  P114b9 [Y siÆme-] 

soÆ 1. Şimdiye en yakın olan, ilkin karşıtı. krş. soÆra 
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(Ar. Àòir) s. Y259a6 [P Àòir] 

2. Sonra. 

(Ar. baèd) s. P2b5; P55a3 [Y soÆra]; P88a5 [Y soÆra] 

3. Her şeyin sonu, sonucu. 

(Ar. èÀúibet) s. Y115a6 [P nerse soÆı] 

soÆ úal- Arkada kalmak. 

(Ar. te’eòòara) “soÆ úaldı andın”  P209b10; Y285a5-6 

soÆ úoõ- Birini kendi yerine vekil, halife kılmak. 

(Ar. òallefe) s.-tı P193b1 [Y soÆra úoõ-] 

soÆ üngen tiş Azı dişleri. 

(Ar. nÀciõ449 / c. nevÀciõ) s. P17b2 [Y tüp tiş] 

soÆ yüÆi Kuşlarda kanat örtü tüylerinden biri. 

(Ar. òÀfiye / c. òavÀfì) s. P52b9 [Y art tügi] 

soÆınça yöri- 1. Devamında gelmek, ardından gelmek, yerini almak, izini takip etmek. 

(Ar. èaúabe) “tün kün soÆınça yöridi”  Y115a6 [P artınça yöri-] 

(Ar. aèúabe) “nedÀmet soÆınça yöridi”  Y210b4 [P keltür-] 

(Ar. debera) s.-di  Y121a4 

(Ar. òalefe) s.-di Y127b4  

(Ar. úÀfe) s.-di Y148b4 [P uy-] 

(Ar. èaúúabe) s.-di  Y237b5 [P izinçe yöri-] 

(Ar. ìtemme) s.-di P206a7 

(Ar. teèÀúabe) s.-di  P213a6 

2. Birinin yolu ve şeriati ile amel etmek. 

(Ar. istenne) s.-di P206a8 

3. Verilen emre uymak, emri yerine getirmek. 

(Ar. i’temera) s.-di P204a11450; Y266b7 

soÆınça yörigen Terkiye binen. 

(Ar. redif) s. (soÆınça yörigenler) Y163b6 [P, Y müÆeşgen] 

→ icÀbet úılur men saÆa icÀbetdin soÆ P57a7; sidükdin s. kelgen suw P19b5 

→ iş soÆı P53b6; nerse s. P96a8 

→ biri soÆınça birin ıõ- P201b14 

→ pÀlÀn soÆında baġlanġan nerse P47a6; tün s. yöri- Y266a2 

→ úış soÆundaúı yaġmur P3b8  

soÆúı Son, sondaki. 

(Ar. Àòir / c. evÀòir) s. P53b5  

soÆra Sonra. krş. soÆ 

                                                 
449 M. õ > d 
450 soÆınça <yöridi> 
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(Ar. baèd) s. Y55b7 [P soÆ]; Y104b1 [P soÆ]  

(Ar. biaòaratin) “soÆra keldiler” P58b2 

  s. Y60a4 

soÆra úoõ- Birini kendi yerine vekil, halife kılmak. 

(Ar. òallefe) s.-tı Y244b2 [P soÆ úoõ-] 

→ aòşamdın soÆra körmez bol- Y180a1; ölmişdin s. saú- Y107b1  

→ eÆ soÆraúı aù P42a5 

sor- (I) 1. Bir şeyi yavaş yavaş emip içmek. 

(Ar. irteşefe) s.-dı P205a4; Y269b2 

(Ar. imtaããa) s.-dı P206a3 

2. (Elbise vs. teri) Emmek, içine çekmek. (Yer suyu) Çekmek. 

(Ar. teşerrabe) “sordı ton terni”  P209a10 

(Ar. neşife) “sordı yir suwnı”  P139b9  

s.-dı Y164a6 

(Ar. teneffeşe) s.-dı P210b7 

soràan yir Suyu emen yer. 

(Ar. arøun neşife) s. Y164a7 [P suw sorġan yir] 

→ suw soràan yir P139b9 

3. Su vs.yi damlatmak, akıtmak.  

(Ar. şelşele) “sordı suwnı”  P217a14 [Y tamzur-] 

4. (Rüzgâr bulutlardan) Süt sağar gibi yağmur yağdırmak. 

(Ar. istederra) “yil bulıtnı sordı”  Y308b4 [Y yaàmurnı çıúar-] 

sor- (II) 1. Sormak, bilenden sormak, öğrenmek. 

(Ar. se’ele) s.-dı P160b7; Y194a7 

sormaú Sorun. 

(Ar. mes’ele / c. mesÀ’il) s. P160b8; Y194b2 

2. (Haberi) Araştırmak. Sonuna dek incelemek, iyice araştırmak. 

(Ar. tecessese) “òaber sordı aÆa”  Y292a2 [P yaòşı sor-] 

(Ar. istaúãÀ) s.-dı Y312b7 [P teg-] 

(Ar. neúúabe) s.-dı Y238a4 [P keõ sor-] 

→ keõ sor- P189b5; yaòşı s.- P209b3; yaòşı s.- P210a8; yaòşı s.- P211a12; yaòşı s.- P211b5; 

yaòşı s.- Y180a7; yaòşı s.- P154b4, Y184b5; yaòşı s.- P192a9, Y242b6  

→ yaòşı sorġan bol- P151b2; yaòşı s. er P151b2, Y180a6  

3. (Haberi) Beklemek, tahmin etmek, ummak. 

(Ar. tevaúúaèa) “sordı òaberni”  P211b13 

4. (Hastayı) Ziyaret etmek. 

(Ar. èÀde) “sordı sökelni”  P119a5 [Y bar-] 

sor- (III) Sarmak. krş. sar- 

 →èimÀme sor- P196b9 
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soruş- Bahşiş, armağan istemek; dilenmek. 

(Ar. tese’’ele) s.-dılar P213b11 

sowuú Soğuk; soğukluk. krş. sawuú 

(Ar. berd = f. hevÀ = m. cevv) s. P4a4; P218b1; Y320b2 

sowuú balçuú Özlü koyu balçık.  

(Ar. radàa / c. radaà) s. P4b4 

sowuú balçuúlıġ Çok çamurlu yer. 

(Ar. redià) s. P139a3 

sowuú balçuúlıġ bol- Bir yer sulu ve cıvık çamuru çok olmak. 

(Ar. rediàa) s.-dı P139a3 [Y balçıúlıà bol-] 

sowuú bol- Soğumak. 

(Ar. berade) s.-dı P98a8 [Y sawuú bol-, sawuú úıl-] 

sowuú úıl- Soğutmak. 

(Ar. berrade) “sowuú úıldı suwnı”  P190b2 

 s.-dı451 Y239b2 

→ úatıġ sowuú P218b2, Y320b3 

sowuúla- Cıvık pislemek. 

(Ar. åelaùa) “tiwe sowuúladı”  Y75a7 [P sıcaúla-; Y bögenle-] 

sowun- (Soğuk suyla yıkanıp) Serinlemek. 

(Ar. teberrade) “sowundı suw birle”  P209b6  

sowur- Soğutmak, (tencerenin) kaynamasını su vs. ile teskin etmek. krş. sowut- 

(Ar. feåe’e) “küweçni sowurdı”  Y183b1 [P tıÆdır-] 

sowut- Soğutmak. krş. sowur- 

 → suw sowutàan yatuú P12a1 

sowutıl- Soğutulmak. 

 → bişirip sowutılmış balıú P35a6 

soy- 1. Kesilmiş hayvanın derisini yüzüp çıkarmak. 

(Ar. keşeùa) “tiweniÆ könin soydı” Y76b1 [P yüz-] 

(Ar. seleòa) s.-dı Y187b6 [P yüz-] 

2. (Yara iyileşmeden) Kabuğunu almak. 

(Ar. neke’e) “başnı soydı”  Y184a2 [P úaşı-] 

3. Bir şeyi birinden çalarak veya zorla almak, kapıp almak. 

(Ar. selebe) s.-dı P96a4 [Y úap-] 

(Ar. istelebe) s.-dı P203b13 [Y úayıt-] 

→ úabuà soy- P124b3; úap s.- Y69b6; úap s.- Y153a3; úap s.- P191b8, Y241b7; úap s.- P65a4 

soyàa Soyuntu, soyulup alınan şey. 

(Ar. seleb) s. P96a4 [Y úapmaú] 

                                                 
451 M. suwluà úıl- 
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soyàuçı Soyucu. 

→ kefen soyġuçı P207a5  

soyul- Bir şeyin üzerinden kabuk, deri vs. çıkarılmak. 

(Ar. inúaşera) s.-dı P207b9; Y278a5 

(Ar.  teúaşşera) s.-dı P210a2 

soyulmış Derisi çıkarılmış. 

(Ar. meslÿòa) s. Y187b7 [P yüzilmiş] 

sög- (I) 1. (Namuslu kadını) Zina ile itham etmek. 

(Ar. úaõefe) “sögdi pÀrsÀ tişige”  P71a3 

 s.-di Y79a4 

2. Sövmek. 

(Ar. sebbe) s.-di P111b4; (s.-ti) Y135a7 

söggen Ayıp, kusur. 

(Ar. subbet) s. P111b4 [Y èayb] 

söggen barmaú Şehadet parmağı. 

(Ar. sebbÀbe = m. musebbióa = m. daèèÀ’e) s. Y15b3 [P şehÀdet barmaú] 

sögmek Sövme, küfretme. 

(Ar. şetìme) s. Y87a3 [P sögünç] 

→ biri biriÆe sög- Y264a5 

sög- (II) Soymak, malını çalmak. 

 → künçük sög- P113a9 

söglinçi bk. söglü/inçe/i/ü 

söglün- Kızarmış olmak, kebap olmak. 

(Ar. inşevÀ) “söglündi et”  P208b8 

 → çala söglün- Y319b7 

söglü/inçe/i/ü Kebap. 

(Ar. şivÀ = f. kebÀb) s. (söglünçe) P34b7 [Y söglünçi]; (söglünçi) Y38a7 [P söglünçe] 

 söglünçü úıl- Kızartılmış et vs. edinmek. 

 (Ar. iştevÀ) s.-dı Y277a6 [P özi üçün sögül-] 

 → süÆüksüz söglinçi Y243b6  

sögül- 1. Kebap yapmak, ateşe tutup kızartmak. 

(Ar. óaneõe) “etni sögüldi”  Y66b5 [P biryÀn úıl-] 

(Ar. şevÀ) s.-di Y113a1  [P biryÀn úıl-] 

(Ar. ãalÀ) s.-di Y110a2 [P biryÀn úıl-] 

sögülmiş et Kızartılmış et, kebap. 

(Ar. óanìõ) s. Y66b6 [P biryÀn úılınmış et] 

→ özi üçün sögül- P207b1  

→ süÆü<k>siz sögülmiş P193a2 

2. Kaynatmak, haşlamak. 
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(Ar. seleúa) “yumurtġanı sögüldi”  Y81a5 [P biryÀn úıl-] 

3. Bir şeyi ateşe atmak, ateşe sokup orada bırakmak. 

(Ar. ãalÀ) “otúa sögüldi”  Y110a3 [P kir-] 

(Ar. aãlÀ) “sögüldi anı otġa”  P187b9  

  s.-di Y235b4 

4. (Ateşle) Isınmak. 

(Ar. teãallÀ) “otúa sögüldi”  Y297a2 [P köyün-] 

sögünç Sövme, küfretme. 

(Ar. şetìme) s. P76a3 [Y sögmek] 

sögüş- Birbirine sövmek. 

(Ar. şÀteme) s.-di P202b2 [Y sögiş-]; (sögiş-) Y261a5 [P sögüş-]  

(Ar. istebbe) s.-diler P205b12; (s.-tiler) Y272a2 

(Ar. teşÀteme) s.-diler P214a3 

(Ar. tesÀbbe) s.-diler P214a5 

sökel Hasta, sakat. 

(Ar. marìø / c. marøÀ) s. P81b8; P127b4; P137b5; P216b10; P207a9; Y157a6; Y161a6; Y314b1 

  s.+ni P119a5; P197a2 

  s.+ge P62b5; (s.+ke) Y66a7; Y145a5; Y250a5 

(-) s. P170a1 

  s.+ke Y157a6 

(Ar. seúìm = m. seúim = m. misúÀm) s. P142b9 [Y sökel er] 

sökel bol- 1. Hastalanmak, hasta olmak. 

(Ar. mariøa) s.-dı P137b5; Y161a5 

(Ar. iètelle) s.-dı P206a6  

(Ar. seúime = m. seúume) s.-dı P142b8; Y168a6 

2. Hastalığı ağırlaşmak. 

(Ar. ednefe) s.-dı Y217b7 [P iglig bol-] 

sökel er Hasta, sakat. 

(Ar. seúìm = m. seúim = m. misúÀm) s. Y168a7 [P sökel] 

sökel úıl- Hastalandırmak. 

(Ar. emraøa) s.-dı Y216a1 [P iglig úıl-] 

(Ar. esúame) s.-dı P179b1; Y221b2 

(Ar. èallele) s.-dı Y250a1 [P iglig úıl-] 

sökelke terbiyyet úıl- Hastanın bakımını iyi yapmak, iyi bakmak. 

(Ar. marraøa) s.-dı Y243a7  

sökeller yatġu iw Hastane. 

(Ar. mÀrestÀn) s. P7a9 

→ aàır sökel P139b1; aàır s. bol- P139b1; aġır s. úıl- Y217b6; aàır s. úılàan Y217b7; úatıà s. 

bol- Y161a4; úatıà s. bol- Y163b5; úatıà s. er Y163b5; peyveste s. bol- P137b6, Y161a6 
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sökellik Hastalık. 

(Ar. maraø) s. P141a3; Y166a1 

  s.+din P91b8; P95a3; P127b4; P207a6; P214a1452; Y109b1; Y113b4; Y195b3 [P ig]; 

Y230a4 [P ig]; Y276a4 

  s.+indin Y157a6 

 sökellikdin üzül- Hastalıktan üzülmek, acı ve elem duymak. 

 (Ar. nukise) s.-di Y207b2 [P üzil-]  

sökti/ü Eledikten sonra kalburda kalan kepek vs. 

(Ar. neòÀle) s. Y35a2; (söktü) Y39b6 [P kepek] 

söktü úuymaúı ... 

(Ar. òazìre) s. Y39a7 [P yaġlıġ bulamaú]  

sökül- 1. Yarılmak. 

(Ar. infeteúa) “söküldi yuw”  P208a8 

  s.-di Y279a5 

2. Kesilmek. 

(Ar. infaãame) “söküldi ilük”  P208a12 

sön- Ateşin alevi sakinleşip koru kalmak, dinmek, sönmek. 

(Ar. òamede) “söndi ot”  P98b2 

  s.-di Y118a3 [Y úor bol-] 

(Ar. ùafi’e) “söndi çerÀà”  P129b3  

(Ar. bÀòa) s.-di P118b5 [Y úor bol-] 

(Ar. hemede) s.-di P99b4; Y119b3 

(Ar. òabÀ) s.-di P123b5 [Y úor bol-] 

(Ar. inùafe’e) s.-di P207b2; Y277a7 

söndür- (Ateş vs.nin) Yanmasına son vermek, alevini hafifletmek, sakinleştirmek. 

(Ar. eùfe’e) “söndürdi çerÀgnı” Y209a6 [P öçür-] 

(Ar. aòmede = m. ehmede) s.-di P173a3; Y212a6 

sörçek 1. Bilmece. krş. söwçek 

(Ar. luàaz) s. P175a6 

2. Atasözü gibi dillerde dolaşan şiir.  

(Ar. Àbide / c. evÀbid) s. P31a4 [Y utuzmaú] 

3. Gece sohbeti.  

(Ar. semer / c. esmÀr) s. Y121b5 [P söwçek] 

sörçek ıõ- Gece sohbeti yapmak. 

(Ar. semera) s.-tı Y121b5 [P söwçek ay-] 

söre Etraf, avlu. 

 → serÀy söresi P9a2 

                                                 
452 sökel<lik>din 
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söwçek Gece sohbeti. krş. sörçek 

(Ar. semer / c. esmÀr) s. P101a6 [Y sörçek] 

söwçek ay- Gece sohbeti yapmak. 

(Ar. semera) s.-dı P101a6 [Y sörçek ıõ-] 

söwçek aydış- Biriyle gece konuşmak, sohbet etmek. 

(Ar. sÀmera) s.-dı P201b4 [Y tünle sözleş-] 

söwçek aydışmaú Geceleyin yapılan sohbet. 

(Ar. semìr) s. P201b4 [Y tün sözi] 

söwçek ayġanlar Geceleri efsane anlatan ve diğer sohbetleri eden meclis. 

(Ar. sÀmir / c. summÀr) s. P101a6 [Y tünle sözlegenler] 

söz 1. Kelam, lakırtı. 

(Ar. óadìå / c. eóÀdìå) s. P26b2; P78a8; P208a4; Y90a7; Y278b5  

  s.+ni P62a7; P81b7; P92a5; P92b6; P94b1; P99b7 [Y óadìå]; P114b2; P197a1; P205a8; 

Y95b2; Y109b7; Y110b4; Y112b7; Y250a3; Y270a1  

  s.+ge P120b6; P185b6; (s.+ke) Y147b3; Y231b3 

(Ar. kelÀm) s. P89a2; P102b1; P104b3; P169a2; P189b7; P195a8; P211b4; P215b12; P218a7 [Y 

kelÀm]; Y105b4; Y123a7; Y126a4; Y166b2; Y206a7; Y209a4; Y210b3; Y243a6; Y247b5; Y307b4; 

Y307a2; Y320a5 

  s.+ni P67a1; P174b9; P175a6; P182b2; P183b9; P184b9; P186a4; P190a9; P190b6; 

P192b6; P193a9; P195a9; P198a6; P201a10; P204a13; P210b7; P212b11; P217b12; Y72b1; 

Y215a6; Y232a5; Y239b7; Y243a6; Y244b1; Y247b5; Y292a1; Y318a4  

  s.+de P141b3; P171a4  

  s.+din P152b8; Y182a4 

  s.+i P172a3; P209a14; P218a13 

  s.+ini P172a2; P184a3; P217a2 

(Ar. lafô / c. elfÀô) s. P69b5; Y76b5 

(Ar. úavl) s. P88a6; P93a6; P210b2; Y104b2; Y235b5 

  s.+ni P188a6; P192b4; P216a3; Y311a6; Y259a6 

 s.+i P79a3; Y91a7; Y111a7; Y259a6 

 (Ar. manùiú) s. P65b3; Y70a7 

  s.+de P81a4 

  s.+i P163b1; Y94b3; Y198b1 

(Ar. úìl = m. úÀl = m. úÀlet) s. P122b8 [Y su’Àl] 

(Ar. kelime) s. P67b1; Y73a4; Y151b6 

  s.+ni P123b4 

2. Şiir, uyakla söylenmiş söz. 

(Ar. şièr) s.+iÆe Y229b4 [P şièr] 

  s.+ni Y271a1 

3. Gizlice söylenmiş söz. 
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(Ar. sirr) s.+ni Y307b7 

söz ay- Tartışmak, münakaşa etmek. 

(Ar. úÀvele) s.-dı P203a8 [Y sözleş-] 

söz baàlan- (Konuşan kimse) Tutulup kalmak. 

(Ar. urtice) “baġlandı söz sözlegen üze”  P172b3 

 s.-dı Y211b3 

söz kesişmek Bir işi kesme. 

(Ar. ãarìme) s. P76a5 [Y kesilmiş dostluú] 

söz kes- (İlişkiyi) Bitirmek, sona erdirmek; terketmek. 

(Ar. ãarame) “sözin kesdi dostındın”  P76a4 [Y dostluúın kes-] 

sözke ketür- Birini konuşturmak, söyletmek. 

(Ar. inùaúa) s.-di Y219b3 [P sözlet-] 

sözge kir- Söze başlamak. 

(Ar. tefÀveøa) s.-diler P214b1 

sözni çewşe- Gizlemek; gizlice söylemek. 

(Ar. hemese) s.-di (sözni çewşe-) Y73a6 [P çewşe-] 

→ açuú söz sözle- P218a10; bÀùıl s. P194a5; bìhÿde s. P126b9; bì-meze s. Y90b1; bir s. P27a2; 

birbiriÆe yapşunmış s. Y245b4; bolmaàu s. P54a3; boşurġanur s. P57a5; eõgü s. P54a2; fÀyidesiz s. 

Y54b5; gümÀnlıà s. Y247a4; òoş s. Y54b5; òoş s. P164a3; òoşsız s. P78a9; iki s. P213b4; iki s. arası 

P26b9; úısàa s. P169a2; úısġa s. P182b3; körksiz s. P57a5; muótaãar s. Y206a7; muòtaãar s. Y226b2; 

nÀgÀh çıúġan s. Y123b1; nÀ-òoş s. Y54b4; rÀst s. Y91b1; rivÀyet úılınmış s. P99b8; sizilmiş s. 

P195a2; taÆ s. P163b2; toġrı s. P79a3; tuzluà s. Y199a7; yalàan s. P190b7, Y240a1; yawuz s. P54a2 

→ tün sözi Y258a6  

sözle- 1. Söz söylemek. 

(Ar. nebese) “söz sözlemedi”  Y73a4 [P ay-] 

(Ar. lafaôa) “sözledi fulÀn nerse birle”  P69b5 

  s.-di Y76b4 

(Ar. keleme) “sözledim aÆa fulÀn óużÿrında”  P100b3 [Y söz sözle-] 

(Ar. naùaúa) s.-di P72b6; Y81b7 

(Ar. fÀhe) s.-di P123b4; Y151b6 

(Ar. kelleme) s.-di P195a8 [Y sözleş-] 

(Ar. úale) s.-di P195b3; Y248a2 

(Ar. telaffeôa) s.-di P210a12; Y287a6 

(Ar. tekelleme) s.-di P211a12 

(Ar. tefevvehe453) s.-di Y294b6 

2. Zanla konuşmak, kötü zanda bulunmak. 

(Ar. raceme) “sözledi gümÀn birle”  P109b2  

                                                 
453tefevvehe bi’l-kelÀm 
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s.-di Y132b4 

sözle Söyle, anlat! 

 (Ar. eyh) s. Y58a3 [P sözlegil] 

sözlegil Söyle, anlat! 

(Ar. eyh) s. P57a1 [Y sözle] 

sözlegen Konuşan. 

(Ar. mutekellim) s. P172b3; Y211b3 

sözleme Söyleme, sus ! 

(Ar. eyhen) s. Y58a3 [P sözlemegil] 

sözlemegil Söyleme, sus ! 

(Ar. eyhen) s. P57a1 [Y sözleme] 

sözlemek tile- Konuşmasını istemek. Konuşmak, söz söylemek. 

(Ar. istenùaúa) s.-di P215b12 

→ èacemçe sözle- Y134a2; èacemìçe s.- P110b3; èacemìçe s.- P172b6; èacemìçe s.- Y261b4; 

açıà yüzlik bile s.- P211a8; açuú söz s.- P218a10; aàzı tolı s.- P210b9; aúrun s.- Y88a7; èarìb s.- 

Y210b3; belgüsiz s.- P217b2; belgüsüz s.- Y316b5; bìhÿde s. Y70a3; bìhÿde s.- Y124a5; bìhÿõe s.- 

Y107b7; faãìó s.- P209b4; fÀòiş s.- Y154a1; fuóş s. P210a6; àurbet s.- P172a3; úatıà s.- P217b12; 

keÆzik birle s.- P147a5; kenziki birle s.- Y174b1; muóÀl s.- P184b9; söz s.- Y120b7; tÀzice s.- 

Y211b6; üküş s.- P174b9, Y214b6; yalàan s.- P104a1, Y125a7; yalàan s.- P60a5, Y63a6; yalàan s.- 

P73a1; yalàan s.- P73a1, Y82a4; yalàan s.- P90a1, Y107a1; yaşru s.- P93a8; yawuz s.- Y200b5; 

yawuz s.- Y64a4; zişt s.- P103a3; zişt s.- P125a6; zişt s.- P61a2 

→ keÆzik birle sözlegen P147a6; keÆziki birle s. Y174b1; kişi ardıÆa s. Y71a4; kişi yüziÆe 

s. Y71a7; üküş s. P174b9 

→ yalàan sözlegen P104a2, Y125a7 

→ tünle sözlegenler Y121b6  

sözleş- Söylemek, konuşmak, muhavere etmek, tartışmak. 

(Ar. óÀdeåe) s.-di P201a8; (s.-ti) Y257a5 

(Ar. teóÀdeåe) s.-tiler Y298a4 [P ġÀret úıl-] 

(Ar. óÀvera) s.-di P203a4; (s.-ti) Y262a2 

(Ar. úÀvele) s.-ti Y263a7 [Y söz ay-] 

(Ar. teóaddeåe) s.-diler P209a14 

(Ar. kelleme) s.-ti Y247b5 [P sözle-] 

sözleşgen Konuşan. 

(Ar. kelìm) s. Y247b5 [P rÀzdaş] 

→ aúru sözleş- P213a7; arúun s.- Y298a3; úarşu s.- Y261b4; tünle sözleş- Y258a5; türkçe s.- 

P202b4; türkçe s.- P214a4; yaúın úoõ- taúı sözleş- Y261b3; yüze yüz s.- P202b5 

sözlet- Birini konuşturmak, söyletmek. 

(Ar. inùaúa) s.-di P178a4 [Y sözke ketür-] 

sözli/üg Sözlü, sözü (...) olan. 
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→ irig sözlig P20b8; pelìd s. bol- P125a7; pelìd s. er P125a7 

→ ġarìb sözlüg Y198b2; rÀst s. Y129a7 

ãubı Sivri. 

 ãubı yüzlüg Sivri yüzlü. 

 (Ar. maòrÿùu’l-vech) ã. Y18b5 [P uzun yüzlig] 

suçı- (Hayvan) Dayatmak, serkeşlik etmek, bindirmez olmak.  

(Ar. şemese) “suçıdı aù”  P103b5  

  s.-dı Y125a1 

(Ar. cemeóa) s.-dı P155a1 [Y suçıàan bol-] 

suçıàan aù Serkeş, asi at. 

(Ar. cemÿó) s. P155a2 

suçıàan bol- (At, sahibine) İsyan etmek, serkeşlik etmek. 

(Ar. cemeóa) “aù suçıġan boldı”  Y185a7 [P suçı-] 

→ suçıàan aù P103b5; s. kölik Y125a2 

suçul- (Elbise vs.) Soyup çıkarmak, örtü vs. kaldırmak. 

(Ar. òaleèa) “tonın suçuldı andın”  Y191a1 [P çubul-] 

(Ar. keşefe) s.-dı  Y79b4 [P aç-] 

suft (Far.) Yün, pamuk vb. yumuşak şeyler. ? 

 → (divit) suftı Y29a3 

sufte (Far.) Tavan. 

(Ar. saúf) s.+ni Y103a3 [P saúf ; Y köke] 

suàun Yaban sığırı. krş. sıúun 

suġun tişisi Yaban sığırının dişisi. 

(Ar. mehÀt / c. mehÀ) s. P49a5 [Y sıúun] 

suġun erkeki Yaban sığırının erkeği. 

(Ar. şÀh / c. şiyÀh) s. P49a5 

suġun buzaġusı Yaban sığırı yavrusu. 

(Ar. cu’õer / c. cÀõir) s. P49a5 [Y (sıúun) buzaġusı] 

suàun ügüri Sığır sürüsü. 

(Ar. ãivÀr) s. P49a6 [Y ügüri] 

suú Açgözlü, hırslı. krş. suwuú 

 suú er Hırslı, açgözlü, arzulu. 

 (Ar. óarìã) s. Y73b4 [P suwuú er] 

suúluú Aşırı istekli olma, arzu. 

 suúluú úıl- Çok şiddetle istemek, özlem duymak. 

 (Ar. óaraãa = m. óariãa) “ni erse üze suúluú úıldı”  Y73b3 [P Àrzÿlıġ bol-]  

ãuló (Ar.) Barış. 

(Ar. ãuló) ã. Y257a7 

ãuló úıl- Arayı ıslah etmek, barış(tır)mak. Bir şey üzerinde ittifak etmek. 
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(Ar. sefara) “ãuló úıldı anlar arasında” P64a4 

 s.-dı Y68a7  

(Ar. iãùaleóa) ã.-dılar P204a5; Y266a4 

ãuló úılàan Elçi, arabulucu. 

(Ar. sefir / c. suferÀ’) ã. P64a5 [Y oÆaràan] 

ãuló úılış- Uyuşmak, anlaşmak, barışmak. 

(Ar. ãallaóa) “ãuló úılıştı fulÀn nirse üze”  Y257a7 [P yaraş-]  

sull (Ar.) Verem. 

sull iglig Veremli. 

(Ar. meslÿl) s. P170b5 

sull iglig bol- Verem olmak. 

(Ar. sulle) s.-dı P170b4 [Y sull èilletlıġ bol-] 

sull èilletlıġ bol- Verem olmak. 

(Ar. sulle) s.-dı Y208b1 [P sull iglig bol-] 

sulùÀn (Ar.) Hükümdar. 

(Ar. sulùÀn) s. P62a1; Y65a6; Y84a2  

  s.+àa P74a4 

  s.+dın P216a12; Y312b4 

sulùÀn úapuġı Saray kapısı. 

(Ar. sudde / c. suded) s. P8b8 

sun- 1. Birine bir şeyi elini uzatıp vermek. 

(Ar. nÀvele) s.-dı P203a8; Y263a7 

2. Birine bir şeyi vermek, bağışlamak. 

(Ar. enÀle) s.-dı Y230b4 [P, Y bir-] 

senbÿse (<Ar. senbÿsaú) İçine et vs. doldurulup kızartılan hamur. Bir börek, Tatar böreği, dürüm. 

(Ar. senbÿsaú = m. leffe / c. leffÀt = f.454  óalvÀ) s. P35a8; Y39a4 

ãÿr (Ar.) Kıyamet günü İsrafil’in çalacağına inanılan boru. 

ãÿr ürgüçi İslam inancına göre kıyamette sura üfleyeceğine inanılan melek. 

(Ar. isrÀfìl) ã. Y9a3 [P ãÿr ürgüçi ferişte] 

ãÿr ürgüçi ferişte İslam inancına göre kıyamette sura üfleyeceğine inanılan melek. 

(Ar. isrÀfìl) ã. P13b7 [Y ãÿr ürgüçi] 

ãurÀóì (Ar.) Su şişesi. 

(Ar. ãurÀòiyy) ã. P31b7  

sÿre (Ar.) Kur’an’daki yüz on dört bölümden her biri. 

(Ar. sÿret) s.+ni P192b6 

  s.+niÆ  Y243a6 

sÿre-i fÀtióa Fatiha Suresi. 

                                                 
454 Y: mèa. 
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(Ar. ummu’l-kitÀb = m. fÀtióatu’l-kitÀb = f. sÿre / c. suver = f. Àyet / c. ÀyÀt) s. Y27b2 [P el-

 óamd] 

sÿretü’l-fÀtióa Fatiha Suresi. 

(Ar. meåÀnì) s. P200b6 [Y el-óamd] 

→ úısġa sÿre P26a7; uşaú s. Y27b2 

ãÿret (Ar.) Görünüş. 

ãÿret bul- Zihinde bir şeyin sureti ve şekli olmak, şekillenmek. 

(Ar. teãavvera) ã.-dı P212a9 

ãÿret úıl- 1. Örneksiz var etmek, meydana getirmek. 

(Ar. òallaúa) “ãÿret úıldı taÆrı pÀre etni”  P193b7 

 ã.-dı Y245a3 

2. Bir şeyi şekillendirmek, suret vermek. 

(Ar. ãavvera) ã.-dı P198a7; Y252a6 

3. Bir şeyin suretini zihinde tasavvur etmek. 

(Ar. teãavvera) ã.-dı P212a9 

4. Örneklendirmek. 

(Ar. meååele) ã.-dı P194b9; Y246b7 

→ meÆzetmiş ãÿret Y10b5; taÆrı yaratġan ãÿretġa oòşaş ã. P15a2; yaratıġlıġ ã. P72a4  

ãÿretlıà (Ar. + T.) Suretli, (...) görünüşlü. 

 (...) ãÿretlıà bol- Suretine girmek; bir şeye benzemek. 

 (Ar. temeååele) “Àdem ãÿretlıġ boldı”  P211a5 

suròiç (Ar ?) Zincifre ve Arap zamkı eriyiğiyle yapılan kırmızı mürekkep. Laka bitkisinin reçineli 

sıvısı.  

(Ar. luk) s. P5a3 

surnÀ (<Far. sÿrnÀ) Düdük. krş. ãurnÀy 

 → temür surnÀ Y33a5  

ãurnÀy (<Far. sÿrnÀy) Topaç, fırıldak. krş. surnÀ 

(Ar. duvvÀme) ã. P30b8 [Y àıbır, fırlaàuç] 

susa- Susuz kalmak, su içme ihtiyacında olmak. krş. suwsa- 

 susamaúdın solı- Soluk alırken susuzluktan dilini çıkarmak. 

 (Ar. lehiåe = m. leheåe) “solıdı it susamaúdın”  P132a4  

sÿsmÀr (Far.) Kelere benzeyen; kelerden daha büyük, genelde çöllerde ve kumsallarda yaşayan bir 

hayvan. 

(Ar. veral / c. virlÀn) s. Y49a7 [P ... meÆzeş] 

(Ar. øibb) s.+nı P204b8; Y268a4 

suw Su. 

(Ar. mÀ’) s. P59b4; P60b2; P69b9; P71b3; P72a4; P74b4; P77a5; P79a9; P80a2; P86b1; P88a4; 

P89a3; P92a2; P92b4; P98a9; P98b7; P102a6; P110a4; P116b4; P118a1; P120a2; P123a1, 2, 5; 

P130b7; P136a2; P137a1; P140a3, 7; P155a5; P156b7; P157a6; P162a7; P163a8; P164a3; P184b1; 
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P207b3, 9, 10; P208a2, 7, 8, 13; P209b6; P210a4; P210b1, 9; P211b5;  P215b8; P217a12; P218a13; 

Y62b2; Y63b3; Y65a4; Y77a2; Y80a2; Y80b7; Y84b7; Y88b6; Y91b7; Y102a4; Y104b1; Y105b4; 

Y110b2; Y114b5; Y118a1; Y118b1; Y122b5; Y122b7; Y123a3; Y133a7; Y135b2; Y141b5; 

Y143b2; Y146b1; Y150b4, 5; Y164b3, 7; Y187a5; Y188a4; Y192a1; Y196b6; Y198a5; Y199a7; 

Y216a7; Y277b1; Y278a7; Y307a3; Y315b7; Y316a6; Y319b3; Y320a4 

  s.+nı P61b8; P70b4; P71a2; P72a4; P78b1; P86b4; P91a3, 5; P96a3; P102a3; P111b5; 

P114a3; P114b1; P116b8; P118a1; P138a8; P139b9; P155a7; P156a4; P157b6; P160a4; P174b7; 

P176a2; P176b7; P185a3; P185b9; P186b7; P190b2; P191b9; P192a1; P207a7; P210b4; P215b12; 

P217a6, 8, 12, 14; Y78a5; Y79a3; Y80b7; Y90b3; Y102a7; Y108b1; Y109b5; Y115a2; Y138b1; 

Y142a4; Y162a4; Y164a6; Y185b6; Y189b4; Y217b2; Y231b7; Y233b1; Y304a6  

  s.+àa P67a3; P83a1; P95b8; P102a2; P120b4, 5; P140b1; P159a6; P178a1; P182a6; 

P192a6; P208a2; P208b1; (s.+úa) Y72b3; Y97a4; Y226a3; Y280a5; Y147b1; Y147b2; Y165a2; 

Y242b2 

  s.+da P114b8 

  s.+dın P101b3; P119a2; P129a4; P152b5; P174b1; P188b5; P189a3; P201a1; P205a6; 

P207a15; P213a3; Y122a4; Y145a1; Y229b3; Y237a2; Y256b2; Y297b3 

(Ar. şerÀb) s.+nı P130b8 

suw aú- Sümüğü akmak. 

(Ar. õenne) “aúdı burnındın suw”  P82a1 [Y muòÀùlıġ bol-, sünüki aú-] 

suw baàı Su bendi. Baraj, gölet.  

(Ar. sikr) s. P101a5 [Y böget] 

suw beriş- Birbirlerine su vermek. 

(Ar. tesÀúÀ) s.-diler P214b11 [Y suw biriş-] 

suw bir- Su içirmek. Suyun yerini göstermek. İçmesi için su tayin etmek. 

(Ar. esúÀ) s.-di Y234b4  

suw biriş- Birbirlerine su vermek. 

(Ar. tesÀúÀ) s.-tiler Y303b1 [P suw beriş-] 

suw içgü yir Su kaynağı yolu. 

(Ar. şerìèat = m. meşraèa) s. Y192a2 [P suwúa kirgü yir; Y yasuú] 

suw içre yir Su kaynağı.  

(Ar.  vird = m. mevrid) s. Y97a5 [P kelgü yir] 

suw iõişi Kap kacak, tas; su tası. 

(Ar. inÀ / c. Àniye / c. evÀnì = f. àarÀre / c. àarÀir)  s. P13a1; P147b4 [Y iõiş] 

suw úal- Sudan artık kalmak. 

(Ar. es’era) “suw úaldı iõişde”  P174a7 [Y bÀúì suw úal-] 

suw úatındaúı tiwe aàılı Suyun çevresinde develerin çöktüğü, davarların konakladığı yer. 

(Ar. èaùan / c. aèùÀn = m. maèùin / c. meèÀùin) s. P8a6 

suw sorġan yir Suyu emen yer. 

(Ar. arøun neşife) s. P139b9 [Y soràan yir] 
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suw sowutġan yatuú Su soğutmaya yarayan kap. 

(Ar. berrÀde) s. P12a1 [Y asılmış bardaú] 

suw tart- Kova vs.yi kuyudan çıkarmak. Su vermek. 

(Ar. senÀ) “suw tarttı tiwe birle”  P128b6 

suw tegirmeni Su değirmeni. 

(Ar. ùÀòÿne / c. ùavÀòìn) s. P10a9 [Y el tegirmeni] 

suw tegmedin úalġan yir Abdest veya gusülde kuru kalan yer. 

(Ar. lumèa) s. P25b4 [Y yunurda úuru úalġan] 

suw tile- Birinden içeceği bir şey istemek. 

(Ar. istesúÀ) s.-di P216a15; Y313a4 

suw ülüşi Su hissesi veya sırası. 

(Ar. şirb) s. P130b8  

suw üzesinde atıú- Suyun yüzüne çıkmak. 

(Ar. ùafÀ) “balıú suw üzesinde atıútı”  Y156b5 [P úalı-] 

suw yılıtġan kündük İçinde su ısıtılan kap. 

(Ar. maóamme) s. P12a4 

suwàa batàan Suya garkolmuş adam. 

(Ar. àariú = m. àarìú) s. Y165a3 [P batġan]  

suwġa kirgü yir Suya girme, dalma yeri. Irmakta geçit yeri olan sığ yer. 

(Ar. meòÀøa) s. P120b6 [Y suwúa kirgü yir] 

suwı irkil-  (Kuyunun) Suyu birikmiş ve çoğalmış olmak. 

(Ar. cemme) “irkildi úuõuġ suwı”  P81b4 [Y üküş suwluġ bol-] 

(Ar. emÀhe) s.-di P185b1  

suwın tükel tart- (Kuyunun) Bütün suyunu çıkarmak. 

(Ar. nezefe) “úuõuġ suwın tükel tarttı”  Y80a1 [P úotar-] 

suwúa kirgü yir 1. Suya girme, dalma yeri. Irmakta geçit yeri olan sığ yer. 

(Ar. meòÀøa) s. Y147b2 [P suwàa kirgü yir] 

2. Su kaynağı yolu. 

(Ar. şerìèat = m. meşraèa) s. P159a6 [Y suw içgü yir, yasuú] 

suwúa küwür- Suya sokmak. 

(Ar. eşraèa) “suwúa küwürdi kölükni”  P176b1 [Y keçür-,  kiwür-] 

→ açıà suw P164a4; aúġan s. P86b1, Y102a4; altun s. birle beze- Y210a3; artaġan s. P77a7; 

bÀúì s. Y189a1; bÀúì s. úal- Y214a2 ; bir awuç s. P71a3; bir tamzım s. P19b5; bulàanuú s. Y137a1; 

bulġanuú s. P140a3; cemè úılınmış s. Y108b1; et birle bişgen s. P35a3; òoş s. Y198a5; ısıà s. P110b6; 

ıssıà s. P7a3; ıssıġ s. oçaúı P7a3; iki úata s. iç- P81a7; iki úata s. yu- P81a6; isig s. Y134a4; isig s. 

Y30a1; úanlıà s. P15b4; úatıà şÿr s. P130b9 ; oġlan törigen s. Y80a3; peyveste s. bir- Y94b5; sarıà 

s. P15b1; sarıà s. P15b3, Y11b1; sıza çıúġan s. P19b4; sidükdin soÆ kelgen s. P19b5; süçüg s. 

P163a8; şuvaz s. Y199b1; telò s. P130b9; tıÆmış s. Y150b6; tınġan s. P123a2; yıġılmış s. P91a4; 

yunàan s. P74b5; yuyundı s. Y85a1 
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→ altun suwı birle beze- P199a4; altun s. birle beze- Y253b7; er s. P19b4; gül s. P31a9; úaú s. 

P80a1; úaúlıú s. Y92b5; úuõuġnıÆ irkilmiş s. P81b4; noòÿd s. P35a2; tamuġnıÆ ıssıġ s. P28a9; yüz 

s. P15a4, Y10b7; yüz s. P215a10; yüzi s. P210a5 

su/ıwa- 1. Sıvamak, alçılamak. 

(Ar. şÀde) “suwadı köşkni alçıġ birle”  P86b9  

  s.-dı Y102b6 

2. Çamurla sıvamak.  

(Ar. ùayyane) “suwadı tamnı”  P199b7 

  s.-dı Y255a1 

 → alçıà birle suwa- P196b1; alçu birle s.- Y249a7 

suwaà Sıva. 

suwaġ balçı/uú/àı Samanlı çamur. 

(Ar. siyÀè) s. (suwaġ balçıúı) Y30a4 [P suwaġ balçuġı]; (suwaġ balçuġı) P28b4 [Y suwaġ 

 balçıúı] 

suwaġuç  Çamur sıvayacak alet. 

(Ar. mìseèa) s. P28b4; Y30a4 

suwçı Saka, evlere su taşıyan. 

(Ar. saúúÀ) s. P29a4; Y30b7 

 → ıssıġ suwçı P7a3 

suwlı/uà Sulu. 

suwlıà bol- (Ağzın) Salyası akmak. 

(Ar. teóallebe) “suwlıġ boldı aġzı”  P209a8  

suwlıġ süt Suyla karışık süt. 

(Ar. meõìú) s. P36a1 [Y suwluġ yoġurt] 

suwluà yoàurt Suyla karışık süt. 

(Ar. meõìú) s. Y40a2 [P suwlıà süt] 

→ burnı suwlıġ er P82a2; köp s. bol- P90a2; otlıà s. bol- P130a9; otlıġ s. yir P130b1 

→ burnı suwluġ er Y95b5; üküş s. bol- Y95a5; üküş s. bol- Y107a2; üküş s. úuõuġ Y95a6  

suwsa- 1. Susamak. krş. susa- 

(Ar. ôami’e) s.-dı P129b3 

(Ar. èaùişe) s.-dı P137a8; Y160b7 

(Ar. óarra) s.-dı P146a2; Y172b4 

(Ar. cuyide) s.-dı P170b6; Y208b3 

2. Susuzluğu şiddetlenmek. 

(Ar. ãadiye) s.-dı P150b4; Y179a1 

suwsaàan 1. Susamış kimse. 

(Ar. èaùşÀn) s. P123a1 [Y suwsamış kişi] 

2. Şiddetle susamış erkek. 

(Ar. ãad = m. ãÀd = m. ãadyÀn) s. P150b4 [Y suwsaġan er] 
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suwsaġan èavret Susamış kadın. 

(Ar. èaùşÀ) s. Y160b7 [P suwsaàan tişi] 

(Ar. óarrÀ) s. Y172b4  [P suwsaàan tişi] 

suwsaġan èavret taúı er Susamış kadınlar ve erkek. 

(Ar. iùÀş) s. (suwsaġan èavretler taúı erenler) Y161a1 [P suwsaġan er hem tişi] 

suwsaàan er 1. Susamış erkek. 

(Ar. ôam’Àn) s. P129b3 

(Ar. èaùşÀn) s. P137a9; Y160b7 

(Ar. óarrÀn) s. P146a2; Y172b4 

2. Şiddetle susamış erkek. 

(Ar. ãad = m. ãÀd = m. ãadyÀn) s. Y179a1 [P suwsaġan] 

suwsaġan er hem tişi Susamış kadınlar ve erkekler. 

(Ar. iùÀş) s. (suwsaġan erenler hem tişiler) P137a9 [Y suwsaġan èavret taúı er] 

suwsaàan tişi 1. Susamış kadın. 

(Ar. ôam’À) s. P129b4 

(Ar. èaùşÀ) s. P137a9 [Y suwsaġan èavret] 

(Ar. óarrÀ) s. P146a2  [Y suwsaġan èavret] 

2. Şiddetle susamış kadın. 

(Ar. ãadyÀ) s. P150b5; Y179a2 

suwsamış kişi Susamış kişi. 

(Ar. èaùşÀn) s. Y150b4 [P suwsaàan] 

suwsat- Susatmak. 

(Ar. eôme’e) s.-tı P171a7; Y209a7 

suwsı/uz Susuz. 

suwsız bol- Kıtlık ve kurak olmak. 

(Ar. emóale) “suwsız boldı yir”  P179a3 [Y suwsuz bol-] 

suwsız süt Su vs. karışmamış halis süt. 

(Ar. maóø) s. P36a1 [Y úatıúsuz yoġurt] 

suwsuz bol- Yağmursuzluktan kurak olmak, kıtlıkta ve kurak olmak. 

(Ar. ecdebe) “suwsuz boldı kişiler yöresi”  Y209b6  

(Ar. emóale) “yir suwsuz boldı”  Y221a2 [P suwsız bol-] 

suwsuz yir Kuru yer. 

(Ar. maól) s. Y221a3 [P suwsızlıú] 

suwsı/uzlı/uú 1. Susuzluk, susamışlık. 

(Ar. ôim’ / c. eômÀ’) s. P129b4 

2. Yağmurun kesilip yerin kuruması. Kuru yer. 

(Ar. maól) s. P179a4 [Y suwsuz yir] 

3. Kıtlık. 

(Ar. cedb / c. cudÿb) s. (suwsuzluú) Y209b7 [P úaòù] 
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suwuú Hırslı, açgözlü. krş. suú 

 suwuú er Hırslı, açgözlü, arzulu.  

 (Ar. óarìã) s. P67b8 [Y suú er ] 

sÿz (Far.) Yanma; yakan, yakıcı. 

 sÿz úıl- Tuz atmak. Yemeğe gereğinden fazla tuz koymak. 

 (Ar. mellaóa) s.-dı Y239a5 [P şÿr úıl-] 

sü- Uzatmak. krş. sün- 

→ boyun sü- Y106b2; boyun s.- Y145b1; boyun s.- P203a6, Y263a4; boyun s.- P203b1; boyun 

s.- P203b3; boyun s.- P208b4; boyun s.- P210a13; boyun s.- Y307b4; boyun s.- Y311a6; boyun s.- 

Y148a3; boyun s.- P158b1, Y190b7; boyun s.- Y192b1; boyun s.- P172a6, Y211a2; boyun s.- 

P179b2, Y221b4; boyun s.- P180a6, Y222b3; boyun s.- P180a8; boyun s.- P184b5; boyun s.- 

P195a4; boyun s.- Y292b1 

→ peyveste boyun sügen Y229b7; peyveste boyun s. er P184b5  

→ boyun süme- Y312b7; boyun s.- Y152a6 

→ boyun sümez Y199b4; boyun s. bol- Y199b3 

sücÿd (Ar.) Secde etme, hürmet için kapanma. 

 sücÿdın alınúa teggen topraú Alında secde izi. 

 (Ar. seccÀde) s. Y118b3 [P, Y namÀzlıú] 

süçi Tatlı, güzel, hoş. krş. süçü/ig 

(Ar. óulv) s. P35a8 [Y süçig] 

süçü/ig  Tatlı, güzel, hoş. krş. süçi 

(Ar. óulv) s. (süçig) Y39a5 [P süçi] 

süçüg baş Baş, yüz vs.de çıkan suluca çıban. 

(Ar. saèfe) s. P33b5; Y37a1 

süçü/ig bol- Bir şey tatlı olmak, lezzetli olmak. 

(Ar. èaõube) “süçüg boldı suw”  P163a8 [Y òoş bol-] 

(Ar. isteólÀ) “süçüg boldı nerse aġzı içinde”  P216b1 [Y süçig bol-]; (süçig bol-) Y313a4 [P 

 süçüg bol-] 

(Ar. eólevlÀ) s.-dı P216b8 [Y süçig bol-]; (süçig bol-) Y314a5 [P süçüg bol-] 

(Ar. óalÀ) s.-dı (süçig bol-) Y157b7 [P şìrìn kel-] 

süçü/ig bul- Bir şeyi tatlı, hoş bulmak. 

(Ar. isteólÀ) s.-dı P216b1 [Y süçig bul-]; (süçig bul-) Y313a4 [P süçüg bol-] 

süçü/ig úıl- Bir şeyi tatlılaştırmak. 

(Ar. óallÀ) s.-dı P200b2 [Y süçig úıl-]; (süçig úıl-) Y256a1 [P süçüg úıl-] 

süçüg suw Tatlı, hoş su. 

(Ar. èaõb / c. miyÀhun èiõÀb) s. P163a8 [Y òoş suw] 

süçüg şÿrbÀ Bir tür hoşaf. 

(Ar. zìrbÀc) s. P35a1 

süglün Sülün. 
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(Ar. tedruc / c. tedÀric) s. Y52a4 

sügümsüz Ne kadar yerse yesin doymayan kimse. 

(Ar. menhÿm) s. P20b8 [Y yip toymaz] 

sükerre  (? Ar.) Küçük yemek kabı, tabak. 

(Ar. sukruce = m. feyòa = m. åaúve) s. P11b2 

süksekle- Kalburlamak. 

(Ar. nesefe) “aşlıúnı süksekledi”  Y80a1 [P arıt-] 

sülük Kan emici bir hayvan. 

(Ar. èalaú) s. P51a1; Y50b2 

sümezlik Uzatmama, (boyun) eğmeme. 

→ boyun sümezlik úıl- Y118b6; boyun s. úıl- Y257b4; boyun s. úıl- Y196b5; boyun s. úıl- 

Y234a7 

sümkür- Sümkürmek. 

(Ar. imteòaùa) s.-di P204b12 [Y burnın sümkür-] 

(Ar. temeòòaùa) s.-di P210a11 

 → burun sümkür- Y268b5 

sün- 1. Bir şey uzamak. 

(Ar. imtedde) s.-di Y272a5 [P çekil-] 

2. Bir şeye elini götürüp almak, uzanmak. 

(Ar. èaùÀ) s.-dı Y155b6 [P el sün-] 

(Ar. ehvÀ) “el sündi nersege”  P188b8  

  s.-dı Y236b5 

(Ar. teèÀùÀ) “nirseke sündi”  Y303a6 [P el sün-] 

(Ar. tenÀvele) s.-di P214b2 

(Ar. tenÀveşe) s.-di P214b1 

3. Saklanmak, gizlenmek, pusmak. 

(Ar. kemene) “sündi fulÀn yir içinde”  Y134b7 [P kizlengü yer úıl-] 

 → el sün- P214b9; el s.- P126b2 

sündür- Uzatmak. 

 → boynın sündür- Y98b1  

süÆi bk. süÆü/i 

süÆle- bk. süÆ(ü)le- 

süÆlegüçi  Pamuk atan. 

(Ar. òallÀc) s. P33a1; Y36a1 [Y çıúrıò] 

süÆü/i 1. Mızrak. 

(Ar. rumó / c. rimÀó) s. P44a5; P63b5; P74a9; P86a1; P111a1; P168b2; P209a9; Y41b5; Y67b5; 

Y84b1; Y101b2; Y134b1; Y205b5; Y237b3; Y283a4 

            s.+ni P65b7; P176b1; P193a8; P205b2; P217a10; Y70b5 

            s.+ge P189a9 
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(Ar. esele / c. esel) s. (süÆüler) P44a5; Y41b6455 

2. Kargı, içi boş mızrak. 

(Ar. úanÀt / c. úanÀ) s. Y41b6 [P süÆü yıġaçı] 

süÆü endÀzesinçe Mızrak miktarınca. ? 

(Ar. úìdu rumóun) s. P58b4 [Y süÆü turı] 

süÆü óalúası Ok vs.yi öğrenmek için atıcıların uzağa halka şeklinde koydukları hedef. 

(Ar. deriyye) s. Y33a4 [P süÆü sançġu óalúa] 

süÆü ökçesi Mızrağın iki boğumu arasındaki yumru. 

(Ar. kaèb / c. kuèÿb) s. Y42a2 [P süÆü temüri tüpi] 

süÆü sançġu óalúa Ok vs.yi öğrenmek için atıcıların uzağa halka şeklinde koydukları hedef. 

(Ar. deriyye) s. P30b7 [Y süÆü óalúası] 

süÆü temüri Mızrağın ucundaki sivri demir. 

(Ar. sinÀn / c. esinne) s. P44a8; Y42a1 

 s.+ni P189a9 [Y temür] 

süÆü temüri tüpi Mızrağın iki boğumu arasındaki yumru. 

(Ar. kaèb / c. úuèÿb) s. (süÆü temüriniÆ tüpi) P44a9 [Y süÆü ökçesi] 

süÆü turı Mızrak miktarınca. ? 

(Ar. úìdu rumóun) s. Y60a6 [P süÆü endÀzesinçe] 

süÆü uçı 1. Mızrağın ucu. 

(Ar. şebÀtu’r-rumó / c. şebÀ) s. P44a8; Y42a1 

2. Mızrağın sadrı. 

(Ar. èÀmil / c. èavÀmil) s. P44b1 [Y üstün yanı] 

süÆü yıġaçı Kargı, içi boş mızrak. 

(Ar. úanÀt / c. úanÀ) s. P44a6 [Y süÆü] 

(süÆüniÆ)456 astın yanı Mızrağın alt ucunda dipçik vazifesi gören demir. 

(Ar. zucc / c. zicÀc) a. Y42a3 [P süÆüniÆ üstün temüri] 

süÆüniÆ üstün temüri Mızrağın alt ucunda dipçik vazifesi gören demir. 

(Ar. zucc / c. zicÀc) s. P44b1 [Y astın yanı] 

(süÆünüÆ) iki yanı Süngü boğumu. 

(Ar. unbÿb / c. enÀbìb) i. Y42a2 [P boàun] 

(süÆünüÆ) üstün yanı Mızrağın sadrı. 

(Ar. èÀmil / c. èavÀmil) ü. Y42a3 

→ sançġu süÆi Y42a1 

→ úısġa süÆü P44a7; köni s. P44a6, Y41b6; semherì s. P44a7; yumşaú s. P168b3, Y205b5  

süÆük Kemik. 

                                                 
455 Y’de çoğul biçime tercüme yapılmıştır. 
456 (süÆüniÆ) 
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(Ar. èaôm / c. èiôÀm) s. P15b2; P81b6; P136a4; P153b9; P207a8; P208b2, 4, 5; Y11a7; Y95b1;     

Y159a4; Y183b4; Y291b4; Y292a3 

  s.+ni P60b5; P72b2; P88a5; P100a8; P210b10; Y63b6; Y81b3; Y104b1; Y289a3; 

(süÆükler) P191a2; Y240b1 

  s.+din P211b3 

 → çürigen süÆük Y159a4; çürük s. Y95b1; kemrülgen s. P72b3; uşaú s. P60b6; uşanmış 

tewşenmiş s. Y63b7 

 → barmaú süÆüki P18b3, Y15b5; úaş s. P16b4, Y13a1; kögüs s. P18a3; kögüs s. P19a5; kögüz 

s. Y16b2; oÆurġa s. P18b8; pìl s. P13b2; pìl s. Y8b5; tirsek s. Y15a6; yaÆaú s. P16b3; yinçük s. 

P20a9, Y18a6 

süÆüksi/üz Kemiksiz. 

 süÆü<k>siz sögülmiş Kemiksiz kebap. 

 (Ar. şivÀèun muòallaèun) s. P193a2 

 süÆüksüz söglinçi Kemiksiz kebap. 

 (Ar. şivÀèun muòallaèun) s. Y243b6 

süÆ(ü)le- Pamuk atmak, pamuğun çiğitini çıkarmak. 

(Ar. óalece) s.-di (süÆüle-) P61a5; Y64a6 

süÆlegü  Çırçır, çiğidi pamuktan ayıran alet. 

(Ar. miólac) s. P33a1; Y36a2 

süÆlegü temüri Hallaç yayı. 

(Ar. mióbaø) s. P33a2 [Y süÆlegü taòtesi] 

süÆlegü taòtesi Hallaç yayı. 

(Ar. mióbaø) s. Y36a2 [P süÆlegü temüri] 

süÆülen- (Pamuk) Atılmak. 

 süÆülenmiş bamuú Atılmış pamuk. 

 (Ar. óalìc) s. Y64a7 [P beòte] 

süÆüli/üg Mızraklı. 

 süÆüli/üg er Mızraklı savaşçı. 

 (Ar. rÀmió) s. P43b4; (süÆülüg er) Y41a2 

süÆüsi/üz Mızraksız. 

 süÆüsi/üz er Mızraksız savaşçı. 

 (Ar. ecem) s. P43b4; (süÆüsüz er) Y41a2 

süÆüş Parmak kemikleri kadar; yarım karış. 

(Ar. sulÀmÀ / c. sulÀmiyÀt) s. Y16a1 [P yarım úarış] 

sünnet (Ar.) 1. Cinsel organın ucundaki derinin kesilmesi. 

sünnet úıl- Sünnet etmek. 

(Ar. èaõera) “sünnet úıldı oġlanġa”  P64a9 

 s.-dı Y68b6 

(Ar. òatene) s.-dı Y88b7 [P sünnetle-] 
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(Ar. iòtetene) s.-dı Y271b5 [P uzun òatne ...] 

sünnet úonuúlı/uġ/úı Sünnet ziyafeti. 

(Ar. èaõìre / c. ièõÀr) s. (sünnet úonuúlıġı) P34b4 [Y sünnet úonuúluúı]; (sünnet úonuúluúı) 

 Y38a4 [P sünnet  úonuúlıġı] 

2. Kanun, yol. 

sünnet úoõ- Kanun koymak. 

(Ar. senne) s.-dı P116b9; (s.-tı) Y142a5 

sünnetle- (Ar. + T.) Sünnet etmek. 

(Ar. òatene) “sünnetledi oġlannı” P77a7 [Y sünnet úıl-] 

sünnetsiz (Ar. + T.) Sünnet olmamış, temizlenmemiş kimse. Sünnet derisi büyük olan kişi. 

(Ar. aúlaf = m. aàlaf) s. Y17b6 [P òatnesiz er] 

sünük Sümük. 

 sünüki aú - Sümüğü akmak. 

 (Ar. õenne) “burnı sünüki aútı”  Y95b5 [P suw aú-; Y muòÀùlıġ bol-] 

süplük Süprüntü. Sofra kırıntısı, ufantı. 

(Ar. òumÀme) s. P116a8 [Y süpründü] 

(Ar. úumÀme) s. P116b6  [Y süpründü] 

süpründü Süprüntü. Sofra kırıntısı, ufantı. 

 (Ar. òumÀme) s. Y141b1 [P süplük] 

(Ar. úumÀme) s. Y142a1  [P süplük] 

süpründü kemüşgü yir Evler arasındaki çöplük. 

(Ar. menhera) s. P8a7 

süpse Süpürge. 

(Ar. miknese / c. mekÀnis) s. P13a4  

(Ar. miòamme) s. P116a8; Y141b1  

(Ar. miúamme) s. P116b6; Y142a1  

süpür- Süpürmek. 

(Ar. sefera) “süpürdi iwni”  P64a3 

  s.-di Y68a6 

(Ar. kenese) “süpürdi iwni” P67a8 

  s.-di Y73a1 

(Ar. òamme) s.-di P116a8; Y141b1 

(Ar. úamme) s.-di P116b5; Y142a1 

sür- 1. Bir şeyi diğer bir şeye şiddetle sürtmek. krş. süri- 

(Ar. óakke) s.-di Y140a5 [P sürt-] 

2. Sürüklemek, çekip sürümek.  

(Ar. seóabe) s.-di Y184a6 [P süri-] 

3. Kovup uzaklaştırmak. (Hayvanı) Şiddetle sürmek, kovmak. 

(Ar. nese’e) “yılúını tayaú birle sürdi”  Y183b6 [P ur-] 
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(Ar. òase’e) “sürdi itni”  P153a6 

  s.-di Y182b5 

(Ar. ùarade) s.-di P99a1; Y118b5 

(Ar. şelle) s.-di P116a1 [Y úaçur-] 

(Ar. deóara) s.-di P157a3 [Y yıraú úıl-] 

4. (Hayvanı) Önüne katıp götürmek, (şarkı, türküyle) sevketmek. 

(Ar. sÀúa) “sürdi tıwarlarnı”  P121b3 

  s.-di Y148b6 

(Ar. óadÀ) “sürdi tiwelerni”  P125a2  

  s.-di Y153b3 

5. Kamçı ile vurmak, kamçılamak. 

(Ar. sÀùa) “sürdi tıwarlarnı úamçu birle”  P121a1 [Y çarp-; ur-] 

6. (Kürekle) Yürütmek. 

(Ar. cedefe) “sürdi kemini eşgüç birle”  P70a5 [Y küsmenle-] 

7. Ziraat için sürmek, kazmak. Tarlayı sürüp nadas yapmak. 

(Ar. kerabe) “sürdi yirni”  P96b1  

  s.-di Y115b1 

(Ar. eåÀra) s.-di P184a5; Y229a3 

 →yir sür- Y116b4 

8. (Buğday vs.yi) Rüzgârda savurmak. 

(Ar. õerÀ) s.-di Y154a5 [P sawur-] 

9. Kovmak, lanetlemek, beddua etmek. 

(Ar. leèane) s.-di P161a9 [Y laènet úıl-] 

10. İleri sürmek, delillendirmek; başvurmak, tevessül etmek. 

(Ar. edlÀ) “sürdi óüccetni taúı beyÀn úıldı yawuúlıú<nı>” P187b8 [Y kemiş-] 

sürç- Kayıp düşmek, tökezleyip kapaklanmak. 

(Ar. kebÀ) “sürçdi aù”  P123b7 

  s.-ti Y152a3 

(Ar. èaåera) s.-di Y68b4 [P başı úoõı sürç-] 

(Ar. hefÀ) s.-di P127a8; (s.-ti) Y157a1 

sürçmek iste- Birinin bir hatasını ya da yalanını yakalamaya veya sırrını bilmeye çalışmak. 

(Ar. tesaúúaùa) “sürçmekini istedi anıÆ”  P210a10 

sürçmez tiwe Güçlü, kuvvetli deve. Güvenilir binek. 

(Ar. Àmÿn) s. P46a9 [Y tutunmaġan tiwe] 

 → baş úoõı sürç- P64a8 

sürçek Satır. 

(Ar. esÀùìr) s.+ni (sürçekler) Y265b4 [P òaù] 

süri- Tutup şiddetle sürüyerek götürmek, sürüklemek, çekip sürümek. krş. sür- 

(Ar. èatele) “süridi anı sulùÀnġa”  P74a4 [Y ilt-] 
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(Ar. seóabe) s.-di P154a8 [Y sür-] 

 → yerge süri- P113a2 

süril- bk. sürü/il- 

sürin- Sürünmek, sürüklenmek, çekilmek. 

(Ar. incerra) “sürindi ton”  P208a14 

(Ar. inseóabe) s.-di P207b3 

süriş- Hücum etmek. Atışmak. 

(Ar. ùÀrade) s.-di P201a11 [Y yügrüş-] 

sürit- Çekmek. Serbest bırakmak, gevşetmek. ? krş. süwrüt- 

(Ar. ecerra) “süritti aÆa yipni”  P181a1 [Y süwrüt-] 

sürme Kirpik diplerine sürülen siyah boya.  

(Ar. kuól) s. P34a9; Y37b6 

sürme úat- Gözüne sürme çekmek. 

(Ar. ikteóale) s.-tı Y270b7 [P sürme <tart->] 

(Ar. tekeóóale) s.-tı P211a4 

sürme soú- Gözüne sürme çekmek. 

(Ar. keóale) “köziÆe sürme soútı”  Y132a2 [P sürme tart-] 

sürme tart- Gözüne sürme çekmek. 

(Ar. keóale) “sürme tarttı köziÆe”  P109a1 [Y sürme soú-] 

sürme yıàaçı Göze sürme çekmekte kullanılan alet. 

(Ar. mìl = m. mirved = m. mulmÿl) s. P13a7 

sürmelik Sürmedan, içine sürme konan kap. 

(Ar. mukóule / c. mekÀóil) s. P13a7, Y8a7 

sürt- 1. Sürmek, bulaştırmak. 

(Ar. żammeòa) “sürtti aÆa yıparnı”  P190b1 [Y türt-] 

(Ar. merraòa) “sürtti aÆa yaġnı”  P190b2 [Y türt-] 

(Ar. heneée) “sürtti tiwege üldürükni”  P59a5 [Y türt-] 

(Ar. radeèa) s.-ti P158b8 [Y türt-] 

2. Dokunmak, elle değmek. 

(Ar. lemese) s.-ti P67a9 [Y sıúa-] 

3. Sürümek, kaldırmaksızın çekmek. Bir şeyi bir şeyin üzerinde yürütmek. 

(Ar. deleke) “sürtti edükni yirge”  P107b3 

  s.-ti Y130a4 

(Ar. emerra) “sürtti bıçaúnı boġazıÆa”  P181a5 [Y çal-] 

4. Bir şeyi diğer bir şeye şiddetle sürmek. 

(Ar. óakke) “sürtti taşnı taşġa”  P115a9 [Y sür-] 

5. Çok yürümekten ayağı incinmek. 

(Ar. óafiye) “sürtti aõaúı”  P151b1 [Y yalıÆ bol-, yörümekdin (taban ardı) berele-] 

sürtgen aõaú Yürümekten incinmiş ayak. Yürümekten ayağı incinmiş kimse. 
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(Ar. riclun óaffin) s. P151b2 [Y yörimekdin aõaúı arġan er] 

→ altun sürt- P217b14; misvÀk s.- P121b6; misvÀk s.- P198b6; misvÀk s.- Y274b4; özin s.- 

P210b12; sìm-Àb sürt- P217a1; yaġ s.- P110b2; yıpar s.- P194a9 

sürtün- 1. Kadınla cinsel ilişkide bulunmak. 

(Ar. lemese) “sürtündi tişige”  P67b1 [Y cimÀè úıl-] 

2. Sürmek, sürünmek. 

sürtüngü nerse Bedene sürüp ovuşturulan şey. 

(Ar. delÿk) s. P107b4 [Y òoş ot] 

(sürtüngü nerse birle) sürtün- (Ovunulacak, vücuda sürülecek ilaç vs.) Sürünmek. 

(Ar. deleke) “sürtündi óammÀmda sürtüngü nerse birle”  P107b4 [Y òoş ot türtin-] 

→ sürtünü yöri- Y89b3 

sürü/il- 1. (Hayvanlar) Ardarda yürümek. 

(Ar. insÀúa) “sürildi tiweler”  P208b5 

2. Kovulmak. 

sürilmiş iblìs Lanetlenmiş, kovulmuş şeytan. 

(Ar. laèìn) s. P161b1 [Y melèÿn] 

3. Kovalanmak, peşinden koşulmak. 

sürilmiş aw Ardından kovulup yakalanmasına çalışılan av. 

(Ar. ùarìde) s. P99a2 [Y sürülmiş] 

sürülmiş Ardından kovulup yakalanmasına çalışılan av. 

(Ar. ùarìde) s. Y118b5 [P sürilmiş aw] 

süs- Öküz vs. boynuzu ile vurmak, toslamak. 

(Ar. neùaóa) “süsdi anı sıgır”  P61b8  

  s.-ti Y65a5 

süst (Far.) Zayıf. Kuvvetli olmayan. 

(Ar. øaèìf = m. maøèÿf) s. P166a3 [Y øaèìf] 

süst bol- 1. Zayıf olmak, zayıflamak, kuvvetten düşmek. 

(Ar. vehÀ) s.-dı Y112a7 [P küçsiz bol-] 

(Ar. øaèufe = m. øuèife) s.-dı P166a2 [Y øaèìf bol-] 

2. Bir şey gevşek sölpük olmak, yayılıp genişlemek. 

(Ar. isteròÀ) s.-dı P216a12 [Y øaèìf bol-] 

3. İşinde zayıf ve gevşek olmak. 

(Ar. vehene = m. vehine) “süst boldı işde”  P85a3 [Y süstlıú úıl-] 

4. Bıkmak, ihmal etmek. ? 

(Ar. fetera) s.-dı P102a2 [Y żaèìf bol-] 

süst úıl- Zayıf ve gevşek kılmak. 

 (Ar. evhene) s.-dı P183a5 [Y øaèìf úıl-] 

(Ar. evhÀ) s.-dı P188b4; Y236a7 

süstlıú (Far. + T.) Zayıflık, gevşeklik. 
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 süstlıú úıl- İşinde zayıf ve gevşek olmak, gayretli olmamak, işine sarılmamak. 

 (Ar. vehene = m. vehine) s.-dı Y100a5 [P süst bol-] 

 (Ar. venÀ) s.-dı P94a2 [Y taúãìr úıl-] 

 (Ar. tevÀnÀ) s.-dı P214b14 [Y taúãìr úıl-] 

süt Süt. 

(Ar. leben / c. elbÀn) s. P35b9; P79a9; P100b6; P117b9; Y40a1; Y91b7; Y121a2; Y143b1 

 s.+ni P68b6; P197b8; Y75a3; Y143b2; Y251b2 

 s.+ge P89a8; (s.+ke) P118a1; Y106a4 

 s.+úa Y143b2 

süt bermek tile- Çocuğa süt anne istemek; kadından çocuğunu emzirmesini istemek. Çocuk, 

 annesinden kendisini emzirmesini istemek. 

(Ar. isterøaèa) s.-di P215b7 

süt em- Memeden süt emmek. 

(Ar. raøaèa = m. raøièa) “süt emdi emçekdin”  P69b7 [Y em-] 

süt emgen oġlan Süt emen çocuk. 

(Ar. raøìè / c. ruøaèÀ) s. P21a1 [Y emgen oàlan] 

 s.+nı P74b6 [Y oàlan] 

süt emgen tiş Çocuğun alt ve öndeki ikişer süt dişleri. 

(Ar. rÀøiè / c. revÀøiè) s. P17a8 [Y emgen tiş] 

süt úaymaú<ı> Süt vs. kaymağı. 

(Ar. duvÀye) s. Y40a3 [P úaymaú] 

süt úazmaú<ı> Sütün dibindeki çöküntü, tortu. 

(Ar. åufl = m. durdì) s. Y40a5 [P úalundu] 

süt keweki Süt köpüğü. 

(Ar. ruàve457) s. P36a1 [Y süt köpüki] 

süt köpüki Süt köpüğü. 

(Ar. ruàve458) s. Y40a3 [P süt keweki]; Y276a3 [P köpük] 

süt sarnıçı Süt sağılan kap. 

(Ar. mióleb) s. Y5b4 

süt satàuçı Süt satan. 

(Ar. lebbÀn) s. P35b9 

süt tolúuúı Süt kabı, tulumu. 

(Ar. vaùb / c. viùÀb) s. Y5b4 [P süt tulumı] 

süt tulumı Süt kabı, tulumu. 

(Ar. vaùb / c. viùÀb) s. P11b3 [Y süt tolúuúı] 

sütdin aõır- Çocuğu sütten kesmek. 

                                                 
457 Y: raàve 
458 Y: raàve 
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(Ar. felÀ) “sütdin aõırdı úulunnı”  P128b3 

sütdin aõrılmış torum Memeden kesilmiş inek veya deve yavrusu. 

(Ar. faãìl / c. fuãlÀn) s. P46a1 [Y aõrılmış torum] 

sütge Àrzÿlıġ er Sütü şiddetle arzulayan. 

(Ar. èaymÀn) s. P89a9 [Y Àrzÿluġ er]  

sütge Àrzÿlıġ tişi Sütü şiddetlearzulayan kadın. 

(Ar. èaymÀ) s. P89a9 [Y Àrzÿluġ uraġut] 

sütge eritilmiş òurmÀ Süt ve hurmadan yapılan yemek. 

(Ar. mecìè) s. P35b2 

sütke toġmış úuzı Kuzu; süt emen kuzu. 

(Ar. behme / c. bihÀm) s. Y47a2 [P kiçig úuzı]  

→ çürük süt Y40a4; úarnında oġlan bar erken s. bergen èavret Y232a4; úarnında oġlan bar 

erken s. emzür- Y232a3; saàılmış s. P95b4; suwlıġ s. P36a1; suwsız s. P36a1; tÀze s. P36a1; tÀze s. 

Y114b1  

→ yüklig tişi süti P186a3; yüklig tişi s. emgen oġlan P186a3; yüklüg èavret s. Y232a5  

sütli/üg Sütlü. 

sütlüg bulamaú Un ve süt veya kereviz yağı ile pişirilmiş bulamaç. 

(Ar. óarìre) s. P35b1 [Y úuymaú] 

sütlüg inen Sütü çok olan deve. 

(Ar. àazìra) s. P164b5 [Y sütlüg iÆen] 

sütlüg iÆen Sütü çok olan deve. 

(Ar. àazìra) s. Y200a3 [P sütlüg inen] 

sütlüg úoy Sütlü koyun, yavrularını emziren hayvan. 

(Ar. lebÿn) s. (sütlüg úoylar) Y47a1 [P saàılur úoy, Y saàlıú] 

sütlüg tuturġan Süt, tereyağı ve pirinçle yapılan bir yemek, bir tür sütlaç. 

(Ar. beheùùa) s. P35a5; Y39a1 

→ köp sütlig bol- P164b4 

→ üküş sütlüg bol- Y200a2 

sütsi/üz Sütsüz, sütü olmayan. 

sütsi/üz bol- Devenin sütü eksilmek, sütü çekilmek. 

(Ar. şÀle) “sütsiz boldı inen”  P122a7 [Y sütsüz bol-]; (sütsüz bol- )Y150a1 [P sütsiz bol-] 

sütsiz inen Likah için kuyruğunu kaldıran sütsüz deve. 

(Ar. şÀ’il / c. şevl) s. P122a8 [Y sütsüz iÆen] 

sütsüz iÆen Likah için kuyruğunu kaldıran sütsüz deve. 

(Ar. şÀ’il / c. şevl) s. Y150a1 [P sütsiz inen] 

süwrüt- Çekmek. Serbest bırakmak, gevşetmek. ? krş. sürit- 

(Ar. ecerra) “yipni süwrütti aÆa”  Y223b7 [P sürit-] 

süyek Kapının iki yan dilimleri.  

(Ar. èiøÀde / c. èiøÀdÀt) s.Y3a3 [P astın işik] 
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süyek ur- 1. Arkasına yastık koymak, yastıkla desteklemek. 

(Ar. èamede) “sökelke süyek urdı”  Y66a7 [P süyek úoõ-] 

2. Tespit edip sağlam yapmak. 

(Ar. raããa) “süyek urdı tamġa”  P114a7 [Y muókem úıl-] 

süyek úoõ- Arkasına yastık koymak, yastıkla desteklemek. 

(Ar. èamede) “süyek úoõdı sökelge”  P62b5 [Y süyek ur-] 

süyül Değnek, asa. 

(Ar. hirÀve = m. èaãÀ / c. èiãiyy) s. P45a6 [P èaãÀ] 

süz- 1. Temizlemek, arınması için bez veya delikli bir kaptan geçirmek, fazlalıklardan arındırmak, 

terbiye etmek.  

(Ar. heõõebe) s.-di P189b5; Y238a5 

(Ar. ãaffÀ) s.-di P200a8; Y255b3 

(Ar. ravveúa) s.-di Y253a1 [P bulàa-] 

(Ar. ãaffeúa) s.-di P194a1; Y245a6 

süze iç- Emerek içmek, sormak. 

(Ar. raşefe) “süze içdi suwnı” P70b4  

 s.-ti Y78a5 

(Ar. meããa) s.-di P114b1; (s.-ti) Y139a1 

(Ar. teraşşefe) s.-di P210b4 

süzme Suyu çıkarılmış süt. 

(Ar. şìrÀz) s. P36a1; Y40a3 

→ şarÀb süzgü ... P31b9 

2. Sıkarak yağını çıkarmak, sızdırmak. 

(Ar. sele’e) “süzdi yaġnı”  P153b5 [Y sızàur-] 
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şaèar (Ar.) Kıl. 

 şaèar ton Kıldan yapılmış giysi. 

 (Ar. şaèar) ş. Y40b2 

şÀd (Far.) Şen, sevinçli. krş. şÀõ 

şÀd úıl- Sevindirmek, nimetlendirmek. 

(Ar. óabera) ş.-dı P100a9 [Y sewündür-] 

→ köÆül şÀd úılġan dÀrÿ P33a6 

şÀdlıú (Far. + T.) Sürur, nimet. 

(Ar. óabr) ş. P100a9 [Y sewünç] 

şÀdì (Far.+ Ar.) Sevinç, ferahlık. 

 şÀdì bol- Sevinmek. 

 (Ar. istebşera) ş.-dı P215a10 [Y sewün-; Y oòşa-] 
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şÀdmÀn (Far.) Sevinçli, mutlu. krş. şÀõmÀn 

şÀdmÀn bol- Sevinmek. 

(Ar. irtÀóa) ş.-dı P206b1 [Y sewün-] 

şÀdmÀn úıl- Sevindirmek. 

(Ar. serra)  ş.-dı P113a4 [Y şÀõì úıl-] 

şÀdmÀnlıú (Far. + T.) 1. Selam. 

(Ar. taóiyye) ş. Y256b4 [P, Y pÀdişÀhlıú, körüşmek] 

2. Cömertlik, iyilikseverlik. 

(Ar. eryaóiyy) ş. P206b1 

şÀò (Far.) Kapıyı açıp kapayan şey, kilit, sürgü, mandal vs. ? 

(Ar. mièlÀú459) ş. Y5b6 [P etlik] 

şÀhe<y>n (Far. + Ar.) Terazinin kolları. 

(Ar. mincem) ş. P40b2 

şaòã (Ar.) Hayal, karaltı. 

(Ar. òayÀl) ş. Y105a4 [P òayÀl] 

şÀèir (Ar.) Şiir söyleyen. 

(Ar. şÀèir) ş. P103a5; P124a9; P188b7; Y124a7; Y152b7 

(-) ş. P193a4 

şaúal Çakal, kurttan küçük etobur bir yaban hayvanı. krş. çaúal 

(Ar. ibnu evÀ / c. benÀtu evÀ) ş. P50a2 [Y çaúal] 

şÀkird (Far.) Talebe. 

(Ar. tilmìõ = m. tilmÀõ / c. telÀmìõ / c. telÀmiõe = m. tÀbiè = m. şÀkiriyy / c. şÀkiriyye) ş. P25a8 

→ ögretmiş şÀkird Y238b2 

şÀkirdlik (Far. + T.) Öğrencilik, talebelik. 

şÀkirdlik úıl- Birinin öğrencisi olmak. 

(Ar. telmeõe) ş.-dı P216b11; Y314b3 

şÀm (I) (? Ar.) Bal mumu, mum. krş. şeèÀm 

(Ar. şemèa / c. şemeè / c. şumÿè) ş. P34a4 [Y şeèÀm] 

 → yana turġan şÀm P34a5 

şÀm (II) (Ar.) Şam şehri, Dımışk. 

 şÀmúa kel- Şam diyarına gelmek, gitmek. 

 (Ar. eş’eme) ş.-di Y221b4  

şapla Tokat, sille. 

 şapla ur- Şamar atmak. 

 (Ar. ãafaèa) ş-dı Y192b2 [P, Y boyunla-]  

şÀr (Far.) Örtü, kaplama. 

 şÀr yastuú Yastık.  

                                                 
459 Y: èa > à 
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 (Ar. dest / c. dusÿt) ş. P38a3 

şarÀb (Ar.) İçilen her şey, içki, içecek. 

(Ar. şarÀb) ş. P121a6; P211b4; P214a4; Y148a7; Y261b1 

  ş.+nı P60a4; P98a1; P142a9; P184b6; P194a1; P198b4; P202b3; Y63a4; Y117a7; 

Y167b5; Y245a6 

  ş.+àa P204a12 

şarÀb içgen Şarap içen içkici. 

(Ar. şirb) ş. (şarÀb içgenler) Y99b6 [P içgü] 

şarÀb içgü úadeó Su tası, su içilecek kap. 

(Ar. meşrabe / c. meşÀrib) ş. P11b9 [Y şerbet úadeói] 

şarÀb mìvesi Meze. Eğlencelik denen yiyecek; ceviz, fıstık vs. 

(Ar. nuúl) ş. P31b7 

şarÀb süzgü ... İçine şarap konan her kap. 

(Ar. nÀcÿd) ş. P31b9 [Y saġraú úoõġu yir] 

→ ikinç şarÀb içür- Y94b5 

→ aòşam şarÀbı iç- P205a10; erte ş. iç- P204a5; irte ş. P155b3; irte ş. iç- Y266a3; kiçe ş. iç- 

Y270a3; taÆ ş. Y186b1 

şarÀbçı (Ar. + T.) Şarapçı. 

(Ar. şerÀbiyy = f. şerÀb / c. eşribe = f. culÀb) ş. P31b2 [Y şarÀbdÀr] 

şarÀbdÀr (Ar. + Far.) Şarapçı. 

(Ar. şerÀbiyy = f. şerÀb / c. eşribe = f. culÀb)  ş. Y34a1 [P şarÀbçı] 

şarÀb-òˇÀr (Far.) Şarap içen. 

(Ar. şerb) ş. (şarÀb-òˇÀrlar) P130b9  

şarù (Ar.) Şart, koşul. 

(Ar. şerìùa / c. şerÀ’iù = m. şarù / c. şurÿù) ş. P69a5; Y75b7 

şarù úıl- Şart koşmak. 

(Ar. işùaraùa) “şarù <úıldı> fulÀn nersege”  P204b11 

 ş.-dı Y268b3 

(Ar. şeraùa) ş.-dı P69a5; Y75b6 

şarù úılış- Şartlaşmak. 

(Ar. şÀraùa) “şarù úılışdı anıÆ birle mundaġnı”  P201b13 

 ş.-tılar Y259a7 

şaùrenc (< Far. ãadrenc) Satranç. 

 şaùrenc besÀùı Satranç tablası. 

 (Ar. ruúèa / c. ruúÀè) ş. P31a3 [Y (şaùrenc) kÀġıdı] 

(şaùrenc) kÀàıdı Satranç tablası. 

(Ar. ruúèa / c. ruúÀè) k. Y33b2 [P şaùrenc besÀùı] 

(şaùrenc) kemisi Satranç parçalarından biri. 

(Ar. ruòò / c. riòÀò) k. Y33b1 
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şÀõ (Far.) Sevinçli, şen. krş. şÀd 

 şÀõ bol- Sevinmek, şad olmak. 

 (Ar. ibtehece) ş.-dı Y266a1 [P sewün-; Y oòşa-]  

şÀõmÀn Sevinçli, mutlu. krş. şÀdmÀn 

 şÀõmÀn bol- Hoş tabiatlı, nükteci olmak. 

 (Ar. fekihe = m. fekuhe) ş.-dı Y171a7 [P ùabìèi òoş bol-; Y òoş ùabèlıġ bol-] 

şÀõì (Far. + Ar.) Sevinçlilik, sevinme. krş. şÀdì 

şÀõì bol- Sevinçle karşılamak. 

(Ar. beşşe = m. heşşe) ş.-dı Y173a5 [P sewün-] 

şÀõì er Mizahçı kişi. 

(Ar. fekih) ş. Y171b1 [P òoş ùabìèlıġ; Y òoş ùabèlıġ] 

şÀõì úıl- Sevindirmek. 

(Ar. serra)  ş.-dı Y137a5 [P şÀdmÀn úıl-] 

şÀõmÀnelıú (Far. + Ar. + T.) Bolluk, saadet, refah. 

(Ar. serrÀ’) ş. Y137a6 [P sewinç] 

şeèÀm (? Ar.) Bal mumu. Mum. krş. şÀm 

(Ar. şemèa / c. şemeè / c. şumÿè) ş. Y37b2 [P şÀm] 

 → yanġan şeèÀm Y37b3 

şefÀèat (Ar.) Bir dileğin gerçekleşmesi için yapılan aracılık. 

şefÀèat úabÿl úıl- Bir adamın şefaatini kabul eylemek. 

(Ar. şeffeèa) “şefÀèatini úabÿl úıldı anıÆ big yazuúı içinde”  P193a3  

  ş.-dı (şefÀèatin úabÿl úıl-) Y243b7 

şefÀèat úıl- 1. Arka çıkmak, şefaat etmek. 

(Ar. şefeèa) “şefÀèat úıldı anıÆ üçün big úatında”  P159a9  

 ş.-dı Y192a6 

2. Şefaatini istemek, arka çıkmasını istemek.  

(Ar. teşeffeèa) “şefÀèat úıldı aÆa bigdin”  P210b1 

 ş.-dı Y287b2 

şefÀèat úılàan Bir dilek ya da bağışlanmada aracılık eden.  

(Ar. şefìè / c. şufeèÀ’) ş. Y192a6 [P şefÀèatçi] 

şefÀèat úılmaú tile- Birinden şefaat istemek. Yardımcı ve şefaatçi istemek. 

(Ar. isteşfeèa) ş.-di P215b7 [Y şefÀèat tile-] 

şefÀèat tile- Birinden şefaat istemek. Yardımcı ve şefaatçi istemek. 

(Ar. isteşfeèa) ş.-di Y306b1 [P şefÀèat úılmaú tile-] 

şefÀèatçi (Ar. + T.) Bir dilek ya da bağışlanmada aracılık eden.  

(Ar. şefìè / c. şufeèÀ’) ş. P159b1 [Y şefÀèat úılàan] 

şefìè (Ar.) Şefaatçi, aracı. 

şefìè keltür- (Allah) Adıyla istemek, hatırını araya koymak. 

(Ar. enşede) “şefìè keltürdi aÆa taÆrını”  P173b7 [Y şefìè úıl-] 
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(Ar. nÀşede) “şefìè keltürdi taÆrıġa”  P201a13 [Y şefìè úıl-] 

şefìè úıl- (Allah) Adıyla istemek, hatırını araya koymak. 

(Ar. neşede) “şefìè úıldı aÆa taÆrı birle”  P99b1 

 ş.-dı Y119a7 

(Ar. enşede) “şefìè úıldı taÆrını”  Y213a6 [P şefìè keltür-] 

(Ar. nÀşede) “taÆrını şefìè úıldı”  Y257b5 [P şefìè keltür-] 

şefúat (Ar.) Merhamet, rahmet. 

(Ar. şefúat) ş. Y219a2 [P mihrbÀnlıú] 

... 

(Ar. buúyÀ) ş. Y234b4 [P raómet] 

şefúat úıl- Şefkat göstermek, acımak, merhamet etmek. 

(Ar. eşfeúa) ş.-dı Y219a1 [P mihrbÀnlıú úıl-] 

(Ar. ebúÀ) ş.-dı Y234b3 [P raóm úıl-; Y bekle-] 

(Ar. rafrafe) ş.-dı P217a10 [Y raómet úıl-] 

şefúatlıġ (Ar. + T.) Şefkatli, merhametli. 

şefúatlıġ kişi Şefkatli, merhametli. 

(Ar. şefìú) ş. Y219a2 [P mihrbÀn] 

şehÀdet (Ar.) Şahitlik. 

 şehÀdet barmaú Şehadet parmağı. 

 (Ar. sebbÀbe = m. musebbióa = m. daèèÀ’e) ş. P18b2 [Y söggen barmaú]  

şehìd (Ar.) Allah yolunda, görev ya da vatan uğrunda ölen kişi. 

(Ar. şehìd) ş. Y304b7 

şehìd bol- Şehit olmak, Allah yolunda ölmek. 

(Ar. ustuşhide) ş.-dı P215a7; Y304b7 

şehìdlik (Ar. + T) Allah yolunda, görev ya da vatan uğrunda ölme. 

(Ar. şehÀdet) ş. P215a8; Y305a1 

şehr (Ar.) Şehir. 

(Ar. kÿre / c. kuver = m. belde / c. beled / c. bilÀd / c. buldÀn) ş. P6a7 

(Ar. beled) ş. P88a8 [Y il]; P88b4 [Y ...] 

  ş.+ġa P143b2 [Y il] 

  ş.+din P199b1 [Y il] 

(Ar. medìne) ş. P168a6 [Y il] 

(Ar. bilÀd) ş. P189b5 

şehr tamı Şehri çevreleyen duvar. 

(Ar. sÿr / c. esvÀr = sìrÀn = burc / c. burÿc) ş. P6b8 

→ berk şehr P168a7; uluġ ş. P6a8  

→ mekke şehri P6a9 

şehvet (Ar.) Aşırı istek. Güçlü cinsel arzu. 

(Ar. -) ş.+din P70b5 
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şehveti tiz bol- Erkek (hayvan) dişiyi şiddetle arzulamak. 

(Ar. şebiúa) ş.-dı P140a6; Y164b6 

şek(k) (Ar.) Şüphe, kuşku. 

şek tüş- Şüphe etmek, kuşkulanmak. 

(Ar. şekke) ş.-ti Y140a6 [P gümÀn elt-] 

şekke tüşür- Şüpheye düşürmek, kuşkulandırmak. 

(Ar. rÀbe) ş.-di Y101a1 [P gümÀnàa sal-; Y gümÀnlıà úıl-] 

şeker (Far.) Şeker. 

(Ar. sukurr = f. ùaberzed = f. nebÀt =  f. úand) ş. P34a1; Y37a6  

şeker tengi Şeker yükü. Kamıştan yapılmış hurma sepeti. 

(Ar. úavãarre) ş. Y8a4 [P òurmÀ úoyġu iõiş] 

→ yandaú şekeri P33a8, Y36b2 

şekerpìle (Far.) Şeker börek, kete. krş. şekerpìre 

(Ar. sukkeriyy) ş. P35a9 [Y şekerbìre] 

şekerpìre (Far.) Şeker börek, kete. krş. şekerpìle 

(Ar. sukkeriyy) ş. Y39a6 [P şekerpìle] 

şeklig (Ar. + T.) Şüpheli. 

şeklig bol- Şüphe etmek, kuşkulanmak, şüpheye düş(ür)mek. 

(Ar. erÀbe) ş.-dı P185b1 [Y gümÀnlıà iş úıl-] 

(Ar. irtÀbe) ş.-dı Y273b7 [P gümÀnlıà bol-]  

şekìbÀsızlıú (Far. + T.) Sabırsızlık. 

 şekìbÀsızlıú úıl- Sabırsızlık gösterip telaşlanmak. 

 (Ar. helièa) ş.-dı Y163a3 [P ãabrsızlıú úıl-] 

şekibÀy (Far.) Sabır. krş. eşkibÀy 

 şekibÀy úıl- Sabretmek, dayanmak. 

 (Ar. ãabera) “muãìbetúa şekibÀy úıldı”  Y68b2 [P ãabr úıl -] 

şekìl (Ar.) Biçim, tarz. 

 → çalma şekli P211b9  

şell (Ar.) Çolak, kolu eğri. 

şell bol- (El) Çolak olmak. 

(Ar. şelle) “şell boldı eli”  P147a1  

 ş.-dı Y174a2 [Y úurı-] 

şell tişi Çolak elli kadın. 

(Ar. şelÀ’) ş. P147a1 

şelvÀr (Far.) Genellikle ağı çok bol, geniş bir pantolon türü. 

(Ar. serÀvìl) ş. P37a5 

(şelvÀr) aġı Pantolonların, şalvarların geniş yeri. 

(Ar. neyfaú) ş. P37a5 

şelvÀr kiõ- Pantolon giymek. 



886 

 

(Ar. teservele) ş.-di P218a10 

(şelvÀr) palaġı Kadın donunun paçası. Elbise yeni.  

(Ar. úunÀn) ş. P37a6 

şelvÀr yaúası Şalvarın kuşak yeri. 

(Ar. óucze) ş. P37a5 

şenbih (Far.) Cumartesi günü. 

 şenbih úıl- Ticaret vs.yi bırakıp cumartesiyi hürmetlemek. 

 (Ar. sebete) “şenbih úıldı cehÿdlar”  P60b6 [Y şenbihle-] 

şenbihle- (Far. + T.) Ticaret vs.yi bırakıp cumartesiyi hürmetlemek. 

(Ar. sebete) “cehÿdlar şenbihledi”  Y63b7 [P şenbih úıl-] 

şer (Ar.) Kötülük, fenalık. Kötü, fena. 

(Ar. şerr / c. şurÿr) “ol andın şerrek turur” Y173a1 

  ş. P130a8; Y173a1 [P yawuz iş] 

  ş.+ni Y111a1 [P yawuzlıú]; P154b9 [Y yawuz] 

  ş.+din P93b8; P180a1; P189a6; P212a8; Y112a2; Y113b7 [P yawuzlıú]; Y237a7  

şer úıl- Hasımlık etmek, düşmanlık yapmak. 

(Ar. şÀrra) ş.-dı Y262a2 [P yawuzlıú úıl-] 

şerbet (Ar.) İçecek. 

 şerbet úadeói Su tası, su içilecek kap. 

 (Ar. meşrabe / c. meşÀrib) ş. Y6a5 [P şarÀb içgü úadeó] 

şeró (Ar.) Açıklama. 

 şeró úıl- Şerh etmek, tefsir etmek. 

 (Ar. şaraóa) “şeró úıldı kitÀbġa”  P155b2  

  ş.-dı Y186a5 

şeróa (Ar.) Dilim. 

 şeróa úılınmış Dilimlenmiş, parça parça kesilmiş (et). 

 (Ar. şerìóa) ş. P155b3 [Y ... et]  

şerlig Şerli, fena. 

→ üküş şerlig er P146a4, Y172b7 

şevr (Ar.) Hayvan pazarı, panayır. 

(Ar. mişvÀr) ş. P7b4 

  ş.+de P119b8; Y146a5 

şeyò (Ar.) Yaşlı, ihtiyar. 

(Ar. şeyò) ş. Y321a3 [P úarı] 

  ş.+ni P197a6 

şeyùÀn (Ar.) İnsanı Allah’ın emirlerinden alıkoyan kovulmuş melek, iblis. 

(Ar. şeyùÀn) ş. Y77a7 [P dìv]; P210a10; P216a4; P216b4; P217b3;  Y287a3; Y313b5;  

 → taşlanmış şeyùÀn Y132b4 

şifÀ (Ar.) Hastalıktan kurtulma, onma. 
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şifÀ ber- Şifa vermek, hastalığını iyileştirmek. 

(Ar. şefÀ) ş.-di Y109b1 [P òoşlıú bir-; Y eõgü bol-] 

şifÀ tap- (Öfkesi) Dinmek, sakinleşmek. 

(Ar. teşeffÀ) “şifÀ tapdı öwkesindin”  P212b10 

şifÀ tile- 1. Bir şeyle şifa bulmak, hastalığından iyileşmek. 

(Ar. iştefÀ) “sökellikdin şifÀ tiledi”  Y276a4 [P eõgü bol-] 

2. Hastalığına şifa istemek. 

(Ar. isteşfÀ460) ş.-di P216a15; Y313a3 

şikÀyet (Ar.) Yakınma, sızlanma. 

şikÀyet úıl- 1. Şikâyet etmek, yakınmak, (zalimin zulmünden) şikâyette bulunmak. 

(Ar. şekÀ) “fulÀn fulÀnúa şikÀyet úıldı”  Y157a5 [P gìle úıl-] 

(Ar. iştekÀ) ş.-dı P207a8 [Y zırya-] 

(Ar. teôalleme) ş.-dı P211a10 

şikÀyet küni  

(Ar. yevmu’l-meôÀlim) ş. P76a6; Y87a7 

şikeste (Far.) Kırık. 

 şikeste bol- Dağılmak, parçalanmak. 

 (Ar. teãaddaèa) ş.-dılar P210b1 

şièr (Ar.) Şiir. 

(Ar. şièr) ş. P68b5; P89a1; P171b1; P173b6; P215a8; Y75a2; Y105b3; Y209b4; Y213a3  

  ş.+ni P201a1; P213a11; Y256b2; Y305a1 

  ş+iÆa P184b2 [Y söz] 

 (Ar. úarìø) ş. P68b6; Y75a2 

şièr Àòirin muòtelif keltür- Şiirin bir beytini cer, diğerini ref etmekle kafiyelerini muhtelif 

 hâle getirmek. 

(Ar. eúvÀ) ş.-di P188b7 [Y muòtelif beyt ayıt-] 

şièr ay- Şiir söylemek; vezinli, kafiyeli söz söylemek. 

(Ar. şaèara) ş.-dı P101b2; Y122a3 

 (şièr) aytu birmek tile- Birinden (şiir) okumasını dilemek.  

 (Ar. istenşede) “aytu birmek tiledi şièrni”  Y305a1 [Y (şièr) oúımaú tile-] 

 (şièr) oúımaú tile- Birinden şiir okumasını istemek. 

(Ar. istenşede) ş.-di P215a8 [Y şièr aytu birmek tile-] 

→ úısàa şièr ay.- P204b5; kiçig ş. P103a6; kiçig ş. ay- P103a5; oúınmış ş. Y213a5 

→ oúınmış şièr P173b6 

şìre (Far.) Koyu üzüm şırası.  

(Ar. ùilÀ) ş. P34a3; Y37b1  

şìre satàuçı Şıra yapıp satan. 

                                                 
460 P: isteşúÀ 
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(Ar. ùallÀ) ş. P34a3 [Y şìreçi] 

şìreçi (Far. + T.) Şıra yapıp satan. 

(Ar. ùallÀ) ş. Y37b1 [P şìre satàuçı] 

şìrìn (Far.) Hoş, tatlı. 

şìrìn kel- Lezzetli, tatlı olmak. 

(Ar. óalÀ = m. óaluve) “şìrìn keldi aġzıÆa”  P128a2 [Y süçig bol-] 

(Ar. óaliye) “şìrìn keldi nerse köziÆe taúı köÆliÆe”  P128a3  

şìrìn kelgen Tatlı, hoş. Süt.  

(Ar. óÀll) ş. P128a4 

şìrìn nerse Tatlı, güzel, lezzetli. 

(Ar. şey’un óulv) ş. P128a3  

şìrpuòt (Far.) Susam yağı. 

(Ar. şiyerac) ş. P32b2 [Y şìrpuòt yaġı]  

 şìrpuòt yaġı Susam yağı. 

 (Ar. şeyrac) ş. Y35a7 [P şìrpuòt] 

şiş Bir ucu sivri, uzun çubuk. krş. çiş 

 → temür şiş Y4b6 

şiş- (I) Düğüm, problem vs. çözmek. krş. seş-, siş- 

(Ar. óalle) “şişdi tügünni”  P115b6 [Y seş-] 

(Ar. óalle) “aytulur baġladı fulÀn bil baġını taúı şişdi óubvesi”  P206b10 

 (Ar. enşeùa) ş.-di  P176a3 [Y seş-] 

şiş- (II) 1. Yükselmek, kabarmak. Havayla dolmak, şişmek. 

(Ar. intefeòa) ş.-di P204a7; (ş.-ti) Y266a6 

2. (Deri) Hastalıktan kabarmak. 

(Ar. teverrame) “şişdi urmaúdın”  P212a2  

  ş.-ti Y293a7 

(Ar. verime) ş.-di P162b6; (ş-ti) Y197a6 

3. İstiska, su toplanması hastalığına yakalanmak.  

(Ar. seúÀ = m. seúiye) “şişdi úarnı”  P92a3  

  ş.-ti Y109b6  

(Ar. istesúÀ) “şişdi úarnı”  P216a15 

  ş.-ti Y313a4 

şişgen úarın Su toplamakla şişmiş karın. 

(Ar. baùnun seúú) ş. P92a4 [Y şişmiş úarın] 

şişmiş úarın Su toplamakla şişmiş karın. 

(Ar. baùnun seúú) ş. Y109b6 [P şişgen úarın] 

şìşe (Far.) Şişe, dar ağızlı uzunca kap. 

(Ar. úarÿre / c. úavÀrìr) ş. P12a3; Y6b2 

şìşe ornı Kan aldırma yeri. 
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(Ar. maóceme) ş. P18b8 

(Ar. mióceme / c. meóÀcim) ş. Y35a4 [P óaccÀm şìşesi] 

şìşe ur- Şişe vurmak, hacamat yapmak. 

(Ar. óaceme) ş.-dı P109a7; Y132b1 

→ óaccÀm şìşesi P32a8 

şişük Şişmiş. 

şişük yüzlig er Yüzü şiş adam. ? 

(Ar. muhebbecu’l-vech) ş. P190a2 [Y yüzi şişük er] 

→ yüzi şişük er Y238b5 

şişür- Deri vs.yi şişirmek. 

(Ar. verrame) “urdı taúı şişürdi anı”  P197b3 

  ş.-di Y251a3 

şÿò (Far.) 1. Kaba ve yakışıksız. Ahmak, bön. 

(Ar. cilf / c. eclÀf) ş. 461 Y19a2 [P tüzsiz şÿò] 

2. Ahlaksız adam, iffetsiz.  

(Ar. şÀùir / c. şuùùÀr) ş. P101a8; Y122a1462 [Y azàır] 

(Ar. òalìè) ş. P165b4 

şÿò bol- 1. Utanmayı terketmek. 

(Ar. òaluèa) ş.-dı P165b4 [Y azàır bol-, utsuz bol-] 

2. Kötü huylu olup sürekli rahatsız etmek. 

(Ar. èarame) “oġlan şÿò boldı”  Y87b1 [P şÿòlıú úıl-] 

→ tüzsiz şÿò P20b8 

şÿòlı/uú (Far.+ T.) Kötü huyluluk, ahlaksızlık, utanmazlık. 

 şÿòlı/uú úıl- 1. Kötü huylu olup sürekli rahatsız etmek.  

 (Ar. èarame) “şÿòlıú úıldı oġlan”  P76a6 [Y şÿò bol-] 

 2. Ahlaksız olmak. 

 (Ar. şaùara) ş.-dı P101a7 [Y azġır bol-] 

 3. Üstelemek, ısrar etmek. 

 (Ar. elóafe) “tilek içinde şÿóluú úıldı” Y218a7 [P ön-; Y küçün tile-] 

şÿm (Far.) Uğursuz. 

(Ar. meş’ÿm) ş. P170a5; Y207b6 

şÿm bol- Uğursuz olmak. 

(Ar. şu’ime) “şÿm boldı erenler üze”  P170a4 

 ş.-dı Y207b6 

şÿm fÀl úıl- Bir şeyi uğursuz saymak. 

(Ar. teşe’eeme) “şÿm fÀl úıldı anıÆ <birle>”  P211a10 

                                                 
461 M. şÿó 
462 M: şÿó 
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şÿr (Far.) Tuzlu, kekremsi. 

şÿr úıl- Yemeğe gereğinden fazla tuz koymak, tuz eklemek. 

(Ar. emlaóa) “şÿr úıldı küweçni”  P172b7 

 ş.-dı Y211b7 

(Ar. mellaóa) ş.-dı P190a9 [Y sÿz úıl-] 

→ úatıġ şÿr suw P130b9  

şÿrbÀ (Far.) 1. Çorba, et suyu. 

(Ar. meraúa / c. meraú) ş. P34b8; Y38b2 

  ş.+nı P125b6; P195b3; P207a2; P212b7; Y275b5; Y296a7 

2. Çorba ve benzeri sulu yemek. Un ve sudan yapılan yemek. 

(Ar. óasÀ’) ş. P125b7 [Y öpmek] 

3. Siyah çorba, ekşi aş. 

(Ar. şÿrabÀc) ş. P35a2  

 → ısıġ úılınmış şÿrbÀ463 P110b6; isitilmiş ş. Y134a5; úara ş. P35a1; nÀrlıġ ş. P35a1; süçüg ş. 

P35a1 

şÿrbÀçı (Far. + T.) Çorbacı. 

(Ar. merrÀú) ş. P34b9; Y38b2 

şuvaz (Far.) Kızgın, ateşli; acı. 

şuvaz bol- (Su) Tuzlu olmak. 

(Ar. meluóa) “suw şuvaz boldı”  Y199a7 [P açıà bol-] 

şuvaz suw Tuzlu su. 

(Ar. miló) ş. Y199b1 [P açıà suw] 

şükr (Ar.) Minneti dile getirme. 

(Ar. óamd) ş. P2b1 

şükr úıl- İyiliği anmak, övmek, teşekkür etmek. 

(Ar. şekera) “şükr úıldı er nièmetġa”  P101b2  

 ş.dı Y122a3 

şükr úılma- Nimeti inkar etmek, örtbas edip inanmamak, nankörlük etmek. 

(Ar. kefera) ş.-dı Y123a5 [P şükrsizlik úıl-] 

şükr úılmaú Nimete teşekkürünü dile getirme. 

(Ar. şukran) ş.+àa P182b6 

 ş.+ıÆa Y226b7 

şükrsiz (Ar. + T.) Nimeti inkar eden, nankör. Musibetleri sayıp nimetleri hatırlamayan. Cimri. 

(Ar. kenÿd) ş. P23b9 

şükrsizlik (Ar. + T.) Nimeti görmeyen, nimete şükretmeyen. 

 şükrsizlik úıl- Nimeti inkar etmek; nankörlük etmek.  

 (Ar. kenede) “şükrsizlik úıldı nièmetġa”  P99a7 [Y nÀ-sipÀslıú úıl-] 

                                                 
463 şÿr<bÀ> 
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 (Ar. kefera) ş.-dı P102a7 [Y şükr úılma-] 

şütürgÀv (Far.) Zürafa. 

 şütürgÀv-i peleÆ Zürafa. 

 (Ar. zurÀfe) ş. P49b6 

 

T 

 

ùaèÀm (Ar.) Yemek, yenilen şey. 

(Ar. ùuèm = m. ùaèÀm = m. maùèam = m. ùuèmet) ù. P143a2464; P59a3; P59a4; P114b9 [Y aş]; P133a8; 

P163a3; P198a8; P206b14; P208a12; Y61b3; Y61b4; Y108b2 [Y aş] 

  ù.+nı P71b3 [Y aşlıú]; P75b1 [Y aş]; P75b9 [Y aş]; P77a5 [Y aş]; P89a6 [Y aşlıú]; P103b1 

  [Y aşlıú]; P142b2;  P184b6; P200a4 [Y aşlıú]; P204a13; P209a7; P211a10; Y103a7 [P 

  aşlıú] 

 ù.+ġa P144b6; (ù.+úa) Y141b3 [P aş]; Y86a2 [Y aş] 

 ù.+dın P142b4; P206a12; Y168a1 

ùaèÀm birle boġazı tıúanġan Boğazında bir şey durmuş adam. 

(Ar. ġÀããun) ù. Y173b1 [P boġulġan] 

ùaèÀm keltürgen Bir yerden ketirilen zahire, yiyecek. 

(Ar. mìret) ù. P87a9 [Y ketrülmiş ùaèÀm] 

ùaèÀm tile- Yiyecek istemek. Bir şeyin tadını öğrenmek için tatmak. 

(Ar. isteùèame) ù.-di Y307b4 

ùaèÀm uşaúı Kahvaltı gibi azca yemek. 

(Ar. luhne = m. sulfe) ù. Y38a6 [Y kü<n>düzlük, P epmek uşaúı] 

ùaèÀm yi- Yemek yemek. 

(Ar. ùaèime) ù.-di P143a2 [Y aş yi- ya tat-] 

→ peyveste ùaèÀm yitürgen Y221b6; siÆen ù. Y61b5; tuzsız ù. P133a9; üküş ù. birgen er P179b3  

→ úonuú ùaèÀmı P179a5; Y221a4 

ùÀèat (Ar.) İbadet, Allah’a itaat. 

(Ar. ùÀèat) ù. Y310b1 

  t.+ni P211a4 

 ù.+din P107a9; Y129b7 

 (Ar. yusrÀ) ù.+àa P197b5 [Y ùÀèat úılmaú] 

ùÀèat úıl- Boyun eğmek, itaat ve ibadet etmek. 

(Ar. neseke) “ùÀèat úıldı taÆrıġa”  P73a7  

 ù.-dı Y82b5 [Y úurbÀn úıl-] 

(Ar. úanete) ù.-dı P97a6; Y116a7 

                                                 
464 Yalın ve ekli devamı ùaèÀm. 
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(Ar. neseke) ù-dı Y130b3 [P, Y úurbÀn úıl-] 

(Ar. eùÀèa) ù.-dı Y229b6 [P boyun sü-] 

(Ar. tenesseke) ù.-dı P210b13 

ùÀèat úılmaú İbadet, Allah’a itaat. 

(Ar. yusrÀ) ù.+úa Y251a5 [P ùÀèat] 

→ artuúsı ùÀèat P25b6 

ùabè (Ar.) Yaradılış, tabiat. 

ùabèı465 òoş bol- Hoş tabiatlı, nükteci olmak. 

(Ar. fekihe = m. fekuhe) ù.-dı P145a2 [Y òoş ùabèlıġ bol-, şÀõmÀn bol-] 

ùabaú (Ar.) Yiyecek konulan yayvanca kap. 

ùabaú örtügi Makara. 

(Ar. mikebbe) ù. P36a9; Y40b6 

→ kümüş ùabaú P11b8, Y6a4  

→ hediyye ùabaúı P11b8, Y6a4 

taban İnsan veya hayvan ayağı. 

(Ar. úadem / ç. eúdÀm) t. Y18b2 [P aõaú ileyi] 

(Ar. aòmaã / ç. eòÀmiã) t. P20b2 [Y baldır] 

taban ardı İnsan veya hayvan ayağı. 

(Ar. úadem) t. Y180a6 [P aõaú] 

tabanı yuwúa bol- Çok yürümekten ayağı aşınmak. 

(Ar. veciye) t.-dı P152a9 [Y yörimekde aõaúı ar-] 

tabanı yuwúalmış aõaú Ayağı yıpranan. 

(Ar. vecc) t. P152a9 

→ (tiwe) tabanı Y45a4 

tÀbe (Far.) Tava. 

(Ar. miúlÀt / c. meúÀlì) t. P10b9; P92b2; Y4b4; Y110a7 

tÀbòÀne (Far.) Üst oda, çardak veya teras denilen ikinci veya daha üst kat odası. 

(Ar. èiliyye / c. èalÀlì) t. P9b7; Y2b6 

ùabìb (Ar.) Usta, maharetli kişi. 

(Ar. ùabb = m. ùabìb) ù. P145b1; Y172a1 

ùabìb bol- Usta, uzman olmak. 

(Ar. ùabbe) ù.-dı P145b1; Y172a1 

ùabl (Ar.) Davul. 

ùabl çevgÀnı Balyoz. 

(Ar. miúraèa) ù. P43a8 

→ yıpar ùablı Y8b4  

ùablbÀz (Ar. + Far.) Dümbelek. Kopuz denen çalgı. 

                                                 
465 ùab>ì<èı 
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(Ar. kÿbe) ù. Y33a1 [P ùablek] 

ùablçı (Ar. + T.) Davulcu, davul sahibi. 

(Ar. ùabbÀl) ù. P43a8 

ùablek (Ar. + Far.) Dümbelek. Kopuz denen çalgı. 

(Ar. kÿbe) ù. P30b4 [Y ùablbÀz] 

ùabèlıà (Ar. + T.) Tabiatlı, yaratılışı (...) olan.  

 → òoş ùabèlıġ P145a3; Y171b1; òoş ù. bol- Y171a7 

tÀc (Ar.) Bir tür süslü başlık. 

tÀc ur- Tac giydirmek. 

(Ar. tevecce) t.-dı P198a1 [P tÀc urun-] 

tÀc urun- Tac giy(dir)mek. 

(Ar. tevecce) t.-dı Y251b5 [P tÀc ur-] 

(Ar. tetevvece) t.-dı P212a6 

taèdìl (Ar.) Doğrulama. 

 taèdìl úıl- Güvenilir olduğunu bildirmek, tezkiye etmek. 

 (Ar. èaddele) t.-dı P194b6; Y246b3 

tafãìl (Ar.) Açıklama, fasıllara ayırma. 

 tafãìl üze ay- Açıklamak, fasıllara ayırarak izah etmek. 

 (Ar. faããale) t.-dı P194b7; Y246b5 

taà Dağ. 

(Ar. cebel / c. cibÀl) t. P156b4; Y188a1 

  t.+nı P95a1; (taàlar) P187a1 

  t.+úa P190b5; Y113b2; Y239b6 

  t.+dın P21b4 

taġ úırlaġuçı Dağ kırlangıcı. 

(Ar. semÀme) t. P51b9; Y51b6 

→ óÀcìler minÀ taġındın mekkege barġu tün Y70a6 

→ üstüvÀr taà P125b8 

tÀà (< Far. dÀà) 1. Dağlama aleti. Damga, nişan. krş. dÀà 

(Ar. mìsem) t. P84b8 [Y dÀġ basġu temür] 

2. Alamet, nişane. 

(Ar. sìmÀ / m. simyÀ) t. P198b9 

tÀà bas- Kızdırmak, kızgın aletle yakmak. 

(Ar. aómÀ) t.-dı Y235b1 [P úızıt-] 

tÀġ basġu temür Ütü, dağlayıcı madde, dağlama aleti. 

(Ar. mikvÀ) t. Y113a5 [P tügün] 

(Ar. mìsem = m. mikvÀ / c. mekÀvì) t P42b6 

 t.+ni P188a2 

taàarçuú İçinde azık vs. muhafaza edilen deri kap. 
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(Ar. cirÀb / c. curub) t. P13a4; Y8a4 

taġarek (T. + Far.) Küp. krş. taàaryek 

(Ar. faòòÀre / c. faòòÀr) t. P11b4 [Y taġaryek] 

taġaryek (T. + Far.) Küp. krş. taàarek 

(Ar. faòòÀre / c. faòòÀr) t. Y5b5 [P taàarek] 

ùaġayeze Teyze, annenin kız kardeşi. 

(Ar. òÀla / c. aòlÀt) ù. Y22b1 [P ananıÆ úız úarındaşı] 

ùÀàì (Ar.) Asi, inatçı. 

 ùÀàì úıl- İnat etmek. 

 (Ar. eùġÀ) ù.-dı P187a8 [Y boyun sümezlik úıl-] 

tÀàla- (Far. + T.) Dağlamak. krş. dÀàla- 

(Ar. veseme) t.-dı P84b7 [Y dÀàla-] 

tÀġlan- (Far. + T.) Dağlanmak. 

tÀġlanmış aù Üzeri mühürlü, işaretli at. 

(Ar. òaylun musevveme) t. (tÀġlanmış aùlar) Y253b1 [P nişÀnlıà aù] 

taóammül (Ar.) Katlanma, sıkıntıya karşı koyabilme. 

 taóammül úıl- Zulme boyun eğmek. 

 (Ar. iøùaleme) t.-dı P205b7 

ùahÀret (Ar.) Temizlik. 

 ùahÀret úılmaú İslam’da bazı ibadetler için yıkama ve mesh yoluyla yapılan temizlik. 

 (Ar. vuøÿ) ù. P25b4 [Y Àbdest] 

taòır Acı. 

(Ar. murr = m. merìr) t. Y173a3 

taòır bol- Acı olmak. 

(Ar. merra) t.-dı Y173a2 [P açıà bol-] 

taòır úıl- Bir şey acı olmak. 

(Ar. emerra) t.-dı Y224a6 [P, Y açıà bol-] 

taòır nirse Acı olan şey. Bir çeşit turşu. 

(Ar. şey’un murr) t. Y224a6 [P açıġ nerse] 

ùÀhir (Ar.) Temiz. 

 ùÀhir bol- Hayızından temizlenmek. 

 (Ar. eúra’a) ù.-dı Y209b1 [P arıġ bol-] 

taòt (Far.) Üzerine oturulan yüksekçe yer, süslü koltuk. 

(Ar. serìr / c. surur) t. P12b8; Y7b7 

 → bezenmiş taòt P12b9; üç ayaúlıġ t. Y7a7 

taòte (Far.) Geniş ve düz ağaç levha. 

(Ar. levó / c. elvÀó) t. P27b5; Y29a5 

 → úapuġ taòtesi P10a1; süÆlegü t. Y36a2 

ùÀú (Ar.) Saçak, sundurma. 
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(Ar. ifrìz = f. reff / c. rufÿf) t. P9a8; Y2a4 

tÀk (Far.) 1. Asma, üzüm çubuğu. 

(Ar. kerm / c. kurÿm) t.+ke Y73b2  

 t.+ni P67b6; P189b3; (tÀkler) P192a9 [Y muÆaú] 

2. Üzüm kütüklerinin dikili olduğu bahçe. 

(Ar. kerm) t.+ke P102a3 [Y bÀà]  

tÀk cüfti Gölgelik, tavan, çatı. Çardak. 

(Ar. èarìş) t. P6a5 

→ çerÀġ úoõúu tÀk P12a9 

taú- Eklemek, koymak. 

 → burunduú taú- P76a1, Y87a1; burunduú t.- P116b1, Y141b3; kiriş t.- P197a6, Y250b2; 

tügme t.- P113a4; tügme t.- P181a2; yawuz at t.- Y71a4 

ùÀúat (Ar.) Güç, kudret, takat. 

(Ar. ùÀúat) ù. P147b9 [Y yaraà]; Y230a3 

(Ar. vusè) ù.+inçe466 P215a8 [Y yaraà] 

(Ar. mechÿd) ù.+ni P215b8 [Y yaraà] 

(ùÀ<úatinçe>) yeriÆe keltür- Bütün gücünü sarfetmek. 

(Ar. istenfede467) “yeriÆe keltürdi ùÀ<úatinçe”  P215a8 [Y yaraàı yetmişinçe úatıàlan-] 

taúdìr (Ar.) Değer biçme. 

taúdìr úıl- Takdir etmek. Hazırlamak. Miktarını tayin etmek, belirlemek. 

(Ar. etÀóa) “taúdìr úıldı aÆa nerseni”  P185b2 [Y endÀze úıl-] 

(Ar. menÀ) t.-dı Y111b2 [P endÀze úıl-] 

(Ar. úaddera) t.-dı468 P191b8 [Y endÀze úıl-] 

taúı Ve. 

(Ar. ve) t. P62a7; P63a8; P67a1, 5; P67b9; P73a2; P73b8; P78b1; P79b1; P82a4; P86a6; P89b7; 

P91b9; P92a1,9; P98a7; P98b7; P102b5; P104a8; P104b5; P107b7; P114a3; P114b3; P120b2; 

P122b6; P124b2; P125a3; P128a3; P128a6; P131a5; P132a1; P138b1; P149a5; P152a9; P153b4; 

P154b9; P157a7; P159a3; P159a4; P159a6; P161b6; P171b9; P173b2; P175b1; P176a5; P176b8; 

P178a5; P178b2; P178b7; P180b3; P181a9; P184a5; P184b6; P184b8; P186b7; P187a3; P187b8; 

P195a9; P204b7; P206b10; P207b3; P208b7; P211a6; P213a12; P217a7; P218b1; Y72b5; Y73b61; 

Y82a6; Y90b2; Y92a1; Y96a1; Y96a1; Y101b7; Y106b5; Y109b3; Y109b3; Y110a5; Y117b6; 

Y118b1; Y123b5; Y125b7; Y126a6; Y138b1; Y139a4; Y146a2; Y147a5; Y150a6; Y153b5; 

Y161a1; Y162a7; Y166a4; Y177a1; Y181b2; Y183a4; Y184a7; Y185a5; Y187a1; Y191b5; Y191b6; 

Y192a2; Y196a1; Y197a5; Y210a7; Y213a1; Y215b3; Y217b2; Y219b4; Y220a5; Y220b3; 

Y224b4; Y229a3; Y230a4; Y233b7; Y247b5; Y256b3; Y277b1; Y310a1;  

(Ar. fe) t. P197b3; P215a6; Y251a3 

                                                 
466 ùÀ<úatinçe> 
467 Yapı: istenfede vusèahu 
468 M. d > õ 
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(-) t. P81a1; P103a4; P158a3; Y93b6; Y111b3 [P yÀ]; Y234b1; Y236a3; Y239b7; Y264a3 

 → atasız taúı oġulsuz bol- Y95a3; barbaù t. úopuz P71a4; baş kötür- taúı köz yum- Y211b7; 

bat- t. yaġmur yaġma- Y112b3; emgen- t. úazàan- P156a2; úaç- t. úurtul- P120b5; úapuġ t. úalem 

üni P79b2; úaõġudın t. sewünçdin baş yüÆüllüki Y210b1; kiçig t. òˇÀr er P135b3; kiÆlik t. tüzlik 

P104b6; oúı- t. tüwkür- P92a, Y109b4; meyl úıl- t. úarÀr úıl- P110b4; oàlanın yitürgen er t. oàlan 

yitürgen èavret Y166a5; oúı- t. tüwkür- Y252a4; sı- t. aõır- P76b2, Y87b5; sı- t. aõırma- P76a9, 

Y87b3; sızġırılmış altun t. kümüş P73a2; taş- t. siÆ- P100a9; uşaú taúı yinçke òaù P216b14; uzun t. 

körklüg bol- Y202b5; yaúın úoõ- t. sözleş- Y261b3; yinçe t. egme bol- P145b4; yinçe t.egme úaşlıġ 

P14b5; żaìf rÀylıġ t. èaúllıġ P77b4; żaèìf rÀylıġ t. żaèìf èaúllıġ kişi Y89a7 

taúı/ul- 1. Dağılmak, yayılmak, (toprak vs.) dökülmek.  

(Ar. teheyyele) “úum taúıldı”  Y295b2 

(Ar. şette) t.-dı P78a3 [Y yayıl-] 

(Ar. teşettete) t.-dı P211b2 

(Ar. tebeddede) t.-dı P211b3 

(Ar. işfeterra) t.-dı P218b2 [Y yaõıl-]  

(Ar. inteåera) t.-dı Y267b5 [P tarıl-] 

taúılġan dÀrÿ Göze veya yaraya serpilen toz, kuru ilaç, pudra. 

(Ar. õerÿr) t. P113a3 [Y saçası dÀrÿ] 

taúulàan Dağınık, ayrı ayrı. 

(Ar. şette = m. şetìt / c. eştÀt) t. P78a4 [Y tarılmış] 

2. Ayrılmak, uzaklaşmak. 

(Ar. ifrabúaèa) t.-dı P218a14 

3. Hücum etmek. 

(Ar. ibdeàarra469) t.-dılar P218b1 [Y yaõıl-, iw-] 

taúıluú Dağılmış, dağınık. 

taúıluú saçlıà er Kıvırcık olmayan, düz ve yumuşak saç. 

(Ar. sebù = m. sebat = mèa. sebiù) t. Y161b1 [P inmiş saç] 

taúırda- Ses çıkarmak, hışırtı yapmak. 

(Ar. óaffe) t.-dı Y93a4 [P yörimek içinde kişne-] 

taúıt- 1. Dağıtmak, yaymak, saçmak. 

(Ar. hÀle) “taúıttı úumnı”  P89a6 [Y saç-]  

(Ar. neåera) t.-tı P102a9 [Y saç-] 

(Ar. beååe) t.-tı P111b9 [Y yay-] 

2. (Tohumu) Dağınık olarak yere saçmak, ekmek. 

(Ar. beõera) “taúıttı urluúnı” P100a3 [Y saç-] 

3. (Yaraya toz hâlindeki ilacı) Serpmek.  

(Ar. õerra) “taúıttı dÀrÿnı başġa”  P113a3 [Y saç-] 

                                                 
469 Y. à>èa 
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4. Mal vs.yi dağıtmak, saçmak. 

(Ar. õaèõaèa) t.-tı P217a9 

taúrìr (Ar.) Yerleştirme, kararlaştırma. 

 taúrìr úıl- Karar kıldırmak, yerleştirmek. 

 (Ar. úarrara) t.-dı P196a8 [Y úarÀr úıldur-] 

taúãìr (Ar.) Kusur, hata. 

(Ar. taúãìr) t.+ni P214b11 

  t.+úa Y303b1 

taúãìr úıl- 1. Noksanlık etmek, kusur kılmak. 

(Ar. elÀ) t.-dı P127b6; Y157b1 

 t.-maz P127b7 

 t.-madı Y157b2 

(Ar. ferraùa) t.-dı P192b8; Y243b2 

2. Gayretli olmamak, işine sarılmamak, gevşeklik göstermek, yavaşlık ve kusur gösterip 

 geciktirmek. 

(Ar. venÀ) t.-dı Y112a6 [P süstlıú úıl-] 

(Ar. úaããara) t.-dı P191b8; Y241b7 

(Ar. tevÀnÀ) .-dı Y303b7 [P süstlıú úıl-] 

(Ar. i’telÀ) t.-dı P207a8; Y276b1 

3. Ayıp ve hataları çok olmak. 

(Ar. èaõõera) t.-dı P191b3; Y241a6 

4. Haddi aşmak, aşırı gitmek. 

(Ar. efraùa) t.-dı P176a1 [Y óaddin keç-] 

taúu Kapının üst çerçevesi. Kirişleme denen kalın direk. 

(Ar. èÀriż) t. P9b5; Y2b3 

taúuú (I) Tavuk. krş. tawuú 

(Ar. decÀce / c. decÀc) t. Y53a1 [P mÀkiyÀn]; Y151a3 [P mÀkiyÀn]; Y317b1 [P mÀkiyÀn] 

 → erkek taúuú Y109b3, Y186b1, Y191b7, Y317b3 

taúuú (II) Boyun tüyü. İbik. ?  

 → (òorÿs) taúuúı Y53a2 

taúul- bk. taúı/ul- 

 taúulàan Dağınık, ayrı ayrı. 

 (Ar. şette = m. şetìt / c. eştÀt) t. P78a4 [Y tarılmış] 

talaú Dalak. 

(Ar. ùióÀl) t. P19b2; Y17a2 

ùalÀú (Ar.) Boşama. 

ùalaú bir- Karısını boşamak. 

(Ar. ùallaúa) ù.-di P194a2 [Y boşa-] 

ùalÀú birilmiş èavret Boşanmış kadın. 
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(Ar. merdÿde) ù. Y136b2 [P ùalÀú birilmiş tişi] 

ùalÀú birilmiş tişi Boşanmış kadın. 

(Ar. merdÿde) ù. P112b1 [Y ùalÀú birilmiş èavret] 

ùalÀú bol- Kadın kocasından boşanmak. 

(Ar. ùalaúa = m. ùaluúa) ù.-dı Y129b2 [P eriÆe óarÀm bol-] 

ùalÀú bolġan èavret Kocasından boşanmış kadın. 

(Ar. ùÀliú = m. ùÀliúat) ù. Y129b3 [P óarÀm tişi] 

→ köp ùalÀú birgen er Y245b1; üküş ù. úılġan er P194a2  

t/ùalapı- Çırpınmak, dalgalanmak. 

(Ar. òafeúa) “talapıdı èalem”  P72a2 [Y ùalapı-] 

  ù.-dı (ùalapı-) Y80b5 

(Ar. vecefe) “köÆli ùalapıdı”  Y99a1 [Y tarapla-] 

ùaleb (Ar.) İsteme, istek. 

 ùaleb úılmış İntikam. 

 (Ar. se’r) “fulÀn meniÆ ùaleb úılmışım turur”  Y188b2 [P öç] 

talàa- 1. (Hayvan hayvana) Vurmak, sataşmak. ? 

(Ar. èÀåe) “úurt úoynı talġadı”  Y101b6 [P bulàa-] 

2. (Rüzgâr) Buluttan süt sağar gibi (yağmur) yağdırmak. 

(Ar. ederra) “yil yaġmurnı talġadı”  Y224a1 [P yaàdur-] 

talúan Kavrulmuş un. Buğday veya arpa unundan yapılmış un çorbası, lapası. 

(Ar. sevìú) t. Y37b2 [P úavut] 

  t.+nı P133a6; Y135b5 [P úavut] 

talpunmaú Sıkışmak. 

 → úarın toúluúındın talpunmaú P114b9 

tam 1. Duvar. 

(Ar. cidÀr) t. P208a11; P208a12; P211a7; Y279b3; Y290a7 

  t.+àa P196a9; P210b9; (t.+úa) Y249a6 

2. Bir yeri çevreleyen duvar, çit. 

(Ar. óÀéiù / ç. óìùÀn) t. P6a5; Y309b6 

  t.+àa P62b4; P173a7; P212a8; (t.+úa) Y66a6; Y212b3 

  t.+nı P75b3; P76a2; P195a1; P199b7; Y86a5; Y87a2; Y116a2; Y254b7 

3. Yapı, bina. 

(Ar. bunyÀd) t.+àa P114a7 [Y binÀ] 

(Ar. binÀ’) t. P208b4 

  t.+nı Y141b2 [P binÀ] 

tam telüki Uzunca çukur. 

(Ar. òadd / c. uòdÿd) t. P112a8 [Y telük] 

tam ulı Temel. 

(Ar. uss / c. ÀsÀs / c. esÀs / c. usus)  
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tamdaúı ıwa Kuş yuvası. 

(Ar. vekir / c. evkÀr) t. P8a2 

→ bir baòs<ì> tam P8b3 

→ burun tamı P17a4; şehr t. P6b8 

tam- 1. (Su vs.) Damlamak, sızmak, azar azar akmak. 

(Ar. neùafe) t.-dı P71b3; Y80a2 

(Ar. úaùara) t.-dı P102a6; Y123a3; Y123a4 

(Ar. seribe) t.-dı P130b7 

2. (Evin tavanı) Damla damla akıtmak. 

(Ar. vekefe) t.-dı P84a7; Y99a5 

tamàan Akan (su). 

(Ar. serib) t. P130b7 

ùamaè (Ar.) Tamah. 

ùamaè tut- Bir şeye çok iştahlı olmak; hırslı olmak. 

(Ar. ùamièa) ù.-tı P138b5; Y162b4 

ùamaè tutġan Haris, tamahkâr. 

(Ar. ùamiè = m. ùÀmiè) ù. P138b6 [Y ùamaè tutġan er] 

ùamaè tutġan er Haris, tamahkâr. 

(Ar. ùamiè = m. ùÀmiè) ù. Y62b5 [P ùamaè tutġan] 

tamaú Damak, ağız boşluğunun tavanı. Ağzın alt kısmı. 

(Ar. óanek / c. aónÀk) t. P17a5; Y13b6 

tamaú yügen Gem damağı. 

(Ar. fe’s) t. P42a7 

tamaú tıúlat- Lezzetli bir şey yerken hoşlandığı için dilini damağına vurup ses çıkarmak. 

(Ar. temeùùaúa) t.-tı (tamaúın tıúlat-) P210b12 

tamÀm (Ar.) 1. Tam, kâmil. 

(Ar. kemìl) t. P75a1 

2. Geniş, her şeyi kaplayan. 

(Ar. vÀsiè) t. Y175a5 [P kiÆ; Y kiÆ bolàan] 

tamÀm al- Toparla(n)mak. 

(Ar. istecemeèa) “tamÀm aldı ülüşni”  P215b6 

tamÀm barış- Bir araya gelip tamam olmak. 

(Ar. tevÀfÀ) t.-dılar P214b14 [Y tükel boluş-] 

tamÀm bol- 1. Tam olmak, eksiksiz olmak. 

(Ar. kemele = m. kemile = m. kemule) t.-dı P74b9 [Y tükel bol-] 

(Ar. temme) t.-dı P81b3 [Y tükel bol-] 

(Ar. sebeàa) t.-dı P105a9 [Y tükel bol-] 

2. Çoğalmak, bol ve tam olmak. 

(Ar. vefera) t.-dı P83b4  



900 

 

(Ar. vefÀ) t.-dı P93b7 [Y tükel bol-] 

3. İçine alıp sığdırmak. 

(Ar. vesièa) “tamÀm boldı aÆa orun”  P147b8 [Y kiÆ úıl-, yet-] 

4. Toplanıp düzene girmek, bütün ve düzgün olmak. 

(Ar. itteseúa) t.-dı Y273b2 [P tüzil-] 

5. (Elbise) Yere doğru uzayıp gitmek. 

(Ar. øafÀ) “tamÀm boldı ton”  P127a5 [Y tükel bol-] 

tamÀm úıl- 1. Tamamlamak, tam ve kâmil kılmak. 

(Ar. etemme) t.-dı P181b9 [Y tükel úıl-]  

2. Çoğaltmak, bol ve tam kılmak. 

(Ar. vefera) t.-dı P83b3 

tamÀm mÀllıà Bolluk, bereket. 

(Ar. vefr / c. vufÿr) t. P24b1 

tamÀm nerse Tam, eksiksiz. 

(Ar. şey’un kÀmil = m. kemil = mèa. kemel = m. kemìl) t. P75a1 [Y tükel bolġan nirse] 

tamÀm pÀlÀn Hayvanın semeri, palanı veya her takımı. 

(Ar. kÿr / c. ekvÀr) t. Y45b4 [Y tükel pÀlÀn] 

tamÀm sÀzlıġ er Silahını tam kuşanmış, silahşor. 

(Ar. şÀkk) t. P43b6 [Y tükel sÀzlıġ er] 

tamÀm yarıú Geniş zırh. 

(Ar. sÀbiġat / c. sevÀbiè) t. P45b1 [Y tüme yarıú] 

tamar 1. Damar. krş. tamur 

(Ar. èirú / c. ièrÀú / c. urÿú) t. P68b8; Y75a5; P15b4 [Y tamur] 

 t.+nı P62b6; Y66b1; Y86b5 

 t.+àa P75b8 

2. Öfke sırasında boyunda şişen şahdamarı.  

(Ar. evdÀc470) t.+ın P82b2; Y96b2 

tamar aç- 1. Kan çıkması için damar açmak. 

(Ar. ifteãade) t.-dı P204a10; (t.-tı) Y266b5 

2. (Hayvanı) Tedavi etmek. 

(Ar. bayùara) “tamar açdı kölük otaçısı”  P217b10 

 t.-tı Y317b6 

tamar baàı Uzunca sargı bezi. 

(Ar. òubbe / c. òubeb = m. òabìbe) t. P36b1; Y40b7 

tamar úanı Kanla karıştırılıp yoğrulmuş hurma. ? 

(Ar. faãìd) t. Y66b1 [P úandın úılınmış saòtÿ] 

                                                 
470 Çoğul biçim. 
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→ aõaú tamarı P18a9; baş t. P18a9, Y15b1; boyun t. P17b9; ömgen471 t. Y14b5; ten t. P18a8, 

Y15a7; yürek t. P19a9, Y16b6 

tamduú 1. Yakıt, yakacak, odun vs. krş. tamzuú 

(Ar. veúÿd) t. P83a5; Y97b1 

2. Parlak ateş közü. 

(Ar. úabes = m. miúbÀs = m. miúbes / c. meúÀbis) t. P11a6 

tamdur (T. / Ar. ? ) Bir tür fırın. krş. tennÿr 

(Ar. tennÿr / c. tenÀnìr) t. Y4a5 

  t.+nı Y121b2 [P tennÿr] 

 → temür tamdur P11a2, Y4b7 

tamdurlı/uú (Ar. ? + T.) Fırın, ekmek pişirilecek yer. 

(Ar. maòbez = mèa. maòbiz / c. maòÀbiz) t. P9a9 [Y tamdurluú]; (tamdurluú) Y2a5 [P tamdurlıú] 

tamuà Cehennem. 

tamuġ úapuġçısı Cehennem kapısındaki melek. 

(Ar. mÀlik) t. Y9a3 [Y tamuġ úapuġçısı ferişte] 

tamuġ úapuġçısı ferişte Cehennem kapısındaki melek. 

(Ar. mÀlik) t. P13b7 [Y tamuġ úapuġçısı] 

tamuġdaúılar teniÆdin aúġan iriÆ Cehennemdekilerin içecekleri irin. 

(Ar. àassÀú = m. àıslìn) t. P28a9 [Y úan taúı iriÆ] 

tamuġlıúlarnı urġu temür topuz Gürz. Eğri değnek, çevgen. 

(Ar. miúmeè / c. meúÀmiè= f. èaõÀb = m. zicr = f. èuúÿbe = m. nekÀl = c. enkÀl = m. meåule / 

 c. meåulÀt) t. P28a9 [Y temür topuz] 

tamuġnıÆ ıssıġ suwı Sıcak su. 

(Ar. óamìm) t. P28a9 [Y isig suw] 

→ astın tamuà Y29b7; úat úat t. tüpi P28a9  

tamur Damar. krş. tamar 

(Ar. èirú / c. ièrÀú / c. urÿú) t. Y11b3 [P tamar] 

tamuz- Damlatmak. krş. tamdur- 

(Ar. aúùara) “tamuzdı suwnı aġzıÆa”  P174b7 [Y tamzur-]  

(Ar. úaùùara) t.-dı P191b9 [Y tamzur-]  

tamzı/um 1. Meni, sperma. 

(Ar. nuùfe) t. (tamzum) Y17a5 [P bir tamzım suw] 

2. Damla. 

 → bir tamzım suw P19b5  

tamzuú Çakıl taşı, ufak taş. krş. tamduú 

(Ar. óaãab) t. Y62a6 [P uşaú taş; Y atúu taş] 

tamzur- Su vs.yi damlatmak, akıtmak. krş. tamuz- 

                                                 
471 M. e > ü 
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(Ar. aúùara) “tamõurdı aġzıÆa”  Y214b4 [P tamuz-] 

(Ar. şelşele) t.-dı Y316b3 [P sor-] 

(Ar. úaùùara) t.-dı Y242a1 [P tamuz-] 

ùaèn (Ar.) Kötüleme, itiraz. 

ùaèn úıl- 1. Dokunacak biçimde konuşmak, tan etmek. Kötülemek.  

(Ar. herete) “ùaèn úıldı anıÆ içinde”  P61a1 

(Ar. úadeóa) ù.-dı P156a1, Y187a1 

2. İtiraz etmek. 

(Ar. ùaèane) “ùaèn úıldı anıÆ üze óasebi içinde”  P111a2 

 ù.-dı Y134b3 

taÆ (I) Tan vakti, sabah vakti. 

(Ar. ãubó) t. P174a8; P207b5; P209b1; Y214a2; Y277b5; Y284a3 

taÆ úaraÆúusı Sabah, gündüzün başlangıcı. 

(Ar. ãubóa) t. P209b3 

taÆ úaraÆúusında úıl- Gecenin sonunda (namaz) kılmak. 

(Ar. àallese) “namÀz úıldı taÆ úaraÆúusında”  P192a6  

 t.-dı Y242b2 

taÆ şarÀbı Sabah şarabı. 

(Ar. ãÿó) t. Y186b1 [P irte şarÀbı] 

taÆ yulduzı Tan yıldızı. 

(Ar. ùÀriú) t. P3a7 

taÆ (II) Yeni, şaşılacak, hayret edilecek. 

taÆ bol- 1. (Söz) Kapalı olup murat gizli olmak. 

(Ar. àarube) t.-dı P163b1; Y198b1 

2. (Mal) Yeni çıkmış olmak. 

(Ar. ùarufe) t.-dı Y202a4 [P yaÆı bol-] 

taÆ iş Hayrete düşüren, şaşılacak iş. 

(Ar. emrun èacìb = m. èaceb = m. èucÀb = m. èuccÀb) t. P131a6 

taÆ úıl- Bir şeyi eşsiz saymak. Garip bulmak. 

(Ar. istebdaèa) t.-dı Y306a6 [P yaÆı san-; Y yaÆıla çıúar-] 

taÆ kör- (Kendini) Beğenmek. Kibirlenmek. 

(Ar. uècibe) “kendü özin taÆ kördi”  P172a1 [Y taÆla-] 

taÆ körmek Kendini beğenme. 

(Ar. èucb) t. P172a1 [Y taÆlamaú] 

taÆ nerse 1. Örneksiz ihdas olunmuş şey. 

 (Ar. bedìè = m. bidèat / c. bedÀyiè) t. P176a4 [Y taÆ nirse] 

2. Çok iğrenç ve kötü iş, rezalet, afet, zor iş. 

(Ar. şey’un idd) t. P112a6 [Y taÆ nirse] 

taÆ nirse 1. Örneksiz ihdas olunmuş şey. 
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(Ar. bedìè = m. bidèat / c. bedÀyiè) t. Y16b2 [P taÆ nerse] 

2. Çok iğrenç ve kötü iş, rezalet, afet, zor iş. 

(Ar. şey’un idd) t. Y1365 [P taÆ nerse] 

taÆ söz Yabancı. Alışılmamış. Tuhaf.  

(Ar. àarìb) t. P163b2 [Y ġarìb sözlüg] 

(taÆ şarÀbı) içür- (Sabahleyin şarap) İçirmek. 

(Ar. ãabeóa) “taÆ şarÀbın içürdi”  Y186b1 [P (irte şarÀbı) içür-] 

taÆúa keltür- Acayip bir şey birini şaşırtmak. Çok beğenerek şaşırıp sevinmek. 

(Ar. aècebe) t.-di P172a1 [Y taÆırúa-] 

taÆúa ketür- Hoşuna gitmek, hayrete düşürmek. 

(Ar. Àneúa) t.-di Y218b2 [P òoş kel-] 

(Ar. rÀúa) t.-di Y148b6 [P òoş kel-] 

→ iÆen taÆ bol- Y200b1 

tan- 1. İnkar etmek, bilmemek, (akrabalık bağını) reddetmek, (hakkını) inkâr etmek. 

(Ar. nefÀ) “tandı úarındaşındın taúı oàlındın”  P91b9 

  t.-dı Y109b3 

(Ar. intefÀ) t.-dı P207a6; Y276a5 

(Ar. enkera) t.-dı P175a3 [Y inkÀr úıl-] 

(Ar. ceóade) t-dı P156b7; Y188a5 

2. (Allah’ı) İnkâr etmek, küfre düşmek.  

(Ar. kefera) “tandı taÆrıġa”  P102a8 [Y küfr ketür-] 

3. Terketmek, ilişkiyi kesmek. 

(Ar. úaùaèa) “tandı úındaşındın”  P160a2 

  t.-dı Y193a5 

tana İneğin bir yaşına kadar olan yavrusu. krş. dana 

(Ar. tebìè) t. Y46b1 [P dana; Y bir yaşar] 

taÆırúa- Acayip bir şey birini şaşırtmak, çok beğenerek şaşırıp sevinmek. 

(Ar. aècebe) t.-dı Y210b2 [P taÆúa keltür -] 

taÆla- 1. Şaşmak, hayret etmek, yadırgamak. 

(Ar. èacibe) t.-dı P131a6 

2. (Kendini) Beğenmek, kibirlenmek. 

(Ar. uècibe) “kendü taÆladı” Y210b2  [P taÆ kör-] 

taÆlamaú Kendini beğenme. 

(Ar. èucb) t. Y210b3 [P taÆ körmek] 

taÆlan- Hayret etmek. 

(Ar. teèaccebe) t.-dı P209a11 

taÆlançı Yeni; yeni ve nadir şey. 

(Ar. ùarìf) t. Y202a5  [P yaÆı] 

taÆrı Tanrı, Allah. 



904 

 

(Ar. allÀh) t. P2b1; P60b6; P63a3, 5; P63b1; P64b4, 5; P68b1; P69a3; P70a6, 8; P71a8; P72a3; 

P72b4; P76a8; P82b1; P87a4; P91b9; P97b9; P99b1, 5; P101a3; P102b2, 4, 8; P112a3; P117a8; 

P117b5;  P124b1, 3; P153a3; P153b9; P154a1; P154b3; P155b2, 9; P156b5; P158a2; P159a2, 7; 

P159b2, 7; P160a9; P160b4; P162a2; P166a6; P171b1, 2; P172a8; P173a2, 5; P175a1, 2; P175b2, 4, 

8; P176a5; P176b7; P177a1, 2; P179b2; P181a1; P182a6; P183b2; P184a4; P185a2, 3; P185b2, 3; 

P186a9; P187a1, 2; P187b2, 6; P188a2, 3, 7; P188b8, 9; P190a6; P190b3; P191a7; P191b5; P192a1; 

P192b1, 2, 6; P193b3, 7; P194b2; P195a2, 4, 9; P195b1; P196b7; P197b1, 5; P199a2, 3; P200a6; 

P201a2, 13; P202a8; P203a7; P203b4; P204b10; P209b7, 8; P213a1; P213b9; P214a14; P217b1; ; 

Y64a2; Y67a1, 3; Y67b1; Y69a4, 5; Y75b4; Y77b3, 4; Y79b2, 3; Y80b6; Y81b5; Y82b5; Y87b2; 

Y91b2; Y96b1; Y103a3; Y104a7; Y109b3; Y117a6; Y119b4; Y143a4; Y153a1, 3; Y182b1; 

Y183b4; Y184b4; Y186a6; Y187a1; Y188a3; Y191b3; Y192a3; Y192b1, 7; Y193b5; Y194a3; 

Y196a7; Y202a7; Y209b3; Y212b1; Y216b3; Y226b7; Y228a2; Y234b7; Y235a7; Y235b1, 2; 

Y236b4; Y239a3; Y240b7; Y242a2; Y245a3; Y249b7; Y251a5; Y255b1; Y256b3; Y260b1; 

Y263a6; Y264b2; Y285a1, 3; Y297b1; Y303b2; Y307b4; Y316b5 

  t.+nıÆ Y142b5 

 t.+àa P2b2; P65a7; P73a7; P79a8; P97a6; P98b7; P99a2; P102a8; P107b9; P117b4; 

P119a8, 9; P157a2; P159a1; P172a6; P175b3; P178a6; P180a2; P183b6; P194b1; P200b4; P201a13; 

P205a13; P209a12; P210b1, 13; P212a2, 8; P216a4; (t.+úa) Y82b5; Y91b6; Y116a7; Y118b6; 

Y123a5; Y130b3; Y145b2, 3, 4; Y188b2; Y219b6; Y270a7; Y287b3; Y294a1; Y308a1 

 t.+nı P173b7; P190a5; P190b7; P192a1, 7; Y119a7; Y213a6; Y239a1; Y240a2; Y242b3; 

Y250a7 [P taÆrı teèÀlì]; Y257b5; Y311a7 

 t.+dın P57b2; P207a12; P215a5; P215b1; Y58b6; Y276b7; Y304b2; Y305b6; Y310b1, 

5; Y311b1 

 t.+lıú Y246a4 

(-) t. P200a4 

taÆrı ataÆnı beklesün (“Senin gibi bir evladı olduğu için” ifadeli) Bir övme sözü. 

(Ar. lillÀhi ebÿke) t. P57a6; Y58a7 

taÆrı buyruúı Farz, yerine getirilmesi zorunlu, özürsüz terki günah olan ibadet. 

(Ar. farìøa / c. ferÀ’iø) t. P25b6 

taÆrı dìni Allah’ın dini. Allah’ın fıtrata yerleştirdiği hak din. 

(Ar. ãibàatu’l-lÀh) t. P105b1; (taÆrınıÆ dìni) Y127a5 

taÆrı eõgülükde tutmasun seni İyilik görmeyesin.  

(Ar. lÀ derru derruke) t. P57a7 

taÆrı eõgülükde tutsun seni Allah sana iyilik versin. 

(Ar. lillÀhi derruke) t. P57a7 [Y taÆrı òoşluú içinde tutsun] 

taÆrı òoşluú içinde tutsun Allah sana iyilik versin. 

(Ar. lillÀhi derruke) t. Y58b1 [P taÆrı eõgülükde tutsun seni] 

taÆrı rÀóatı Allah’ın verdiği rahatlık. 

(Ar. ravóu’llÀh) t. P216a2 [Y taÆrı raómeti]  
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taÆrı raómeti Allah’ın verdiği rahatlık. 

(Ar. ravóu’llÀh) t. Y311a3 [P taÆrı rÀóatı]  

taÆrı raómetindin yıraú tüşmiş Rahmete mazhar olmayanlar. 

(Ar. maúbÿóìn) t. (taÆrı raómetindin yıraú tüşmişler) Y187a1 [P raómetdin yıraú bolġan] 

taÆrı selÀmet tutsun seni Allah seni korusun.  

(Ar. leke allÀhu) t. P57a8 

taÆrı seni beklesün Allah seninle olsun. ? 

(Ar. lillÀhi ente) t. P57a6 [Y taÆrı sini beklesün] 

taÆrı sini beklesün Allah seninle olsun. ? 

(Ar. lillÀhi ente) t. Y58a7 [P taÆrı seni beklesün] 

taÆrı teèÀlì Ulu Tanrı, yüce Allah. 

(Ar. allÀh) t. Y123b1 [P taÆrı], 3, 7 [P taÆrı] 

(Ar. allÀhu teèÀlì) t.+ni P197a4 [Y taÆrı] 

taÆrı tuta Allah’ın adıyla. 

(Ar. bi’llÀh) P177a1, Y217b5, P179b8, P187b5; P214a4472 

taÆrı uluġlıúı Allah’ın büyüklüğü. 

(Ar. kibriyÀu’l-lÀh) t. (taÆrınıÆ uluġlıúı) P164b7; Y200a5 

(Ar. èaôametu’l-lÀh) t. P167b5; Y204b2 

taÆrı yaratġan ãÿretġa oòşaş ãÿret Suret, resim, heykel. 

(Ar. timåÀl / c. temÀåìl) t. P15a2 [Y meÆzetmiş ãÿret] 

taÆrı saÆa yaş bersün Allah ömrünü uzun etsin. 

(Ar. èammerake allÀh) t. P57b4 [Y taÆrı saÆa yaş birsün] 

taÆrı tuta and yÀd úılur men Allah adıyla yemin ederim. 

(Ar. yemìne lillÀhi) t. P57b4 [Y taÆrı tuta and yÀõ úılur men] 

taÆrı tuta and yÀõ úılur men Allah adıyla yemin ederim. 

(Ar. yemìne lillÀhi) t. Y59a1 [P taÆrı tuta and yÀd úılur men] 

taÆrı yolı Allah yolu(nda karşılıksız olarak). 

(Ar. sebìlu’l-lÀh) t. P175a8 

taÆrıġa sıġınur men Allah’a sığınırım. 

(Ar. meèÀõellÀh) t. P57b3 [Y saÆa sıġınur men]  

→ arıġ taÆrı P190a5, Y239a1; arıà t. P192a7, Y242b3; ey tapunmaúġa sezÀ t. P58b5; oġrası 

t. Y118b6; tapunmaúġa sezÀ t. P13b3; tapunmaúúa sezÀ t. Y60a7; uluġ t. P214b12; üküş raómet 

úılġan t. Y168a4; üküş raómet úılıġlı t. P142b7; saúlaàan t. Y318a2 

→ arıġlıú taÆrıġa P57b3 

→ arıġlıú taÆrıúa Y242b3 

tanuú 1. Tanık, şahit. 

(Ar. şÀhid = m. şehìd / c. eşhÀd / c. şuhÿd / c. şuhedÀ) t. P134a5 [P óÀøır] 

                                                 
472 taÆrı <tuta> 
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  t.+nı P155a1; Y185a7; (tanuúlar) P194b6  

  t.+ın (tanuúlar) Y246b3 

2. Delil, burhan. 

(Ar. óucce / c. óucec) t. P26a8  

tanuú úıl- Şahitlik ettirmek. 

(Ar. eşhede) t.-dıP173a7 [Y tanuú úoõ-] 

tanuúlı/uú Şahitlik. 

tanuúlıú bir- Tanıklık etmek. 

(Ar. şehide) t.-di P134a4 

tanuúlıú tile- Bir kimseden şahitlik etmesini istemek. 

(Ar. isteşhede) t.-di P215a7 [Y tanuúluú birmek tile-] 

tanuúluú birmek tile-  Bir kimseden şahitlik etmesini istemek. 

(Ar. isteşhede) t.-di Y304b6 [P tanuúlıú tile-] 

tap (I) Leke, iz. 

 → baş tapı Y37a5 

tap (II)  1. Yeterli, yeter. 

(Ar. kefÀ) “tap turur taÆrı iş bitürmeklikke”  P91b9 

  t. Y109b3 

tap bol- Yetmek, kanaat ettirmek, yeterli gelmek. 

(Ar. ecze’e) t.-dı Y209a4 [P tap kel-] 

(Ar. kefÀ) t.-dı Y109b2 [P tap kel-] 

tap kel- Yetmek, kanaat ettirmek, yeterli gelmek. 

(Ar. kefÀ) t.-di P91b8 [Y tap kel-] 

(Ar. ecze’e) t.-di P171a4 [Y tap bol-] 

tap úıl- Bir şeyle yetinmek, kanaat etmek. 

(Ar. ictezÀ) t.-dı Y265a5 [P tap tut-] 

(Ar. iúteãara) t.-dı P204b4; Y267b5 

(Ar. iktefÀ) t.-dı P207a6; Y276a5 

tap öldür- Yaralının işini çabuk bitirip öldürmek. 

(Ar. echeze) t.-di Y215a3 [P öldür-] 

(Ar. deffefe) t.-di P196b3 

tap saÆa Sana yeter ! 

(Ar. óasbuke) t. P58a1; Y59a7 

tap tut- Bir şeyle yetinmek, kanaat etmek. 

(Ar. ictezÀ) t.-tı P203b11 [Y tap úıl-] 

2. Kesin, muhakkak; belki. 

(Ar. úad = m. úaù = m. nicl = m. óasb) t. P57a2 

tap- (I) 1. Yetişmek, elde etmek. 

(Ar. edreke) “tapdım úaçġannı”  P178a5 [Y yit-] 
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2. Bir şeyi sonradan tedarik etmek. 

(Ar. telÀfÀ) “tapdı taúãìrni”  P214b11 [Y tedÀrük úıl-] 

 → şifÀ tap- P212b10; yol t.- P90b4; yol t.- P212b6; ôafer t.- P97b9; ôafer t.- P120a7  

3. Bir yer, yol vs.ye girmek, koyulmak. 

(Ar. seleke) t.-tı Y130a6 [P kir-] 

tap- (II) Kulluk etmek. 

(Ar. èabede) t.-dı P99a2 [Y úulluú úıl-] 

tapa 1. –e doğru. 

(Ar. ilÀ) t. P61b3; P84b6; P90b4; P104b9; P110b4; P113b9; P115a1; P121b9; P123b6; P126b6; 

P134a6; P154b4; P173b8; P181b5; P186b5; P205a4; P206a1; P208a13; P210a13; P212b6; P213b6, 

6; P214a1; P216a2; Y64b7; Y70b5; Y81a3; Y84a2; Y99b6; Y107b6; Y126b1; Y134a2; Y138a4; 

Y143a5; Y156a2, 4; Y184a3; Y184b6; Y186b3; Y192a4; Y209b2; Y211a7; Y211b1; Y213a3; 

Y217a2; Y220b2; Y233a5; Y234a2; Y234b5; Y236a7; Y236b5; Y247b3; Y252b4; Y259b5; 

Y266b1; Y272a7 

(Ar. li) t. Y113a3 

(-) P213b7 

2. Yan, yön, taraf. 

(Ar. úibele) t. P176b1 [Y úarşu] 

tapala- 1. Düşman vs.nin uğradığı zarara sevinmek. 

(Ar. şemite) “tapaladı aÆa”  P131b7 

2. Birini düşmanını musibete uğratmakla sevindirmek. 

(Ar. eşmete) “tapaladı aÆa düşmenni”  P172a7 

  t.-dı Y211a3 

tapalaġan Başkasının uğradığı zarar ve kötülükten sevinç duyan. 

(Ar. şÀmit) t. P131b8 

tapuġçı Hizmetçi. 

(Ar. óaşem) t. (tapuàçılar) P24a5 

 tapuġçı úarabaş Cariye, halayık. 

 (Ar. úayne / c. úaynÀt / c. úiyÀn) t. P25a6 

tapul- Kulluk edilmek. 

 → cÀhiliyyetde tapulàan yulduz P3a8 

tapun- Kulluk etmek. 

tapunmaúà/úa sezÀ taÆrı 1. Allah. 

(Ar. allÀh) t. P13b3; Y8b6 

2. Allah (‘ım) ! 

(Ar. allÀhumme = m. lÀhumme) t. (tapunmaúúa sezÀ taÆrı) Y60a7 [P ey tapunmaúġa sezÀ 

taÆrı] 

→ cehÿdlar tapunġu yir P7b1 

→ ey tapunmaúġa sezÀ taÆrı P58b5 
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tapuz Çorak. 

 tapuz yir Tuzlu, çorak yer. 

 (Ar. sebòa / c. sibÀò) t. P4b6 

tar Dar. 

(Ar. øayú = m. øayyiú) t. P88b8 

tar bol- 1. Dar olmak, sıkışmak. 

(Ar. øÀúa) t.-dı P88b7; Y105a6 

2. Bir şey ince, yumuşak olmak. 

(Ar. isteraúúa) t.-dı Y309a5 

3. Daralmak, göğsü daralmak. 

(Ar. óarice) t.-dı P132b1 

(Ar. óaãira) t.-dı P135a1 

4. (Yaşayışı, geçimi) Kederli olmak. 

(Ar. øanike) “tar boldı tirliki”  P141a1 

 t.-dı Y165b5 

(Ar. tenaààaãa) “tar boldı anıÆ üze tirliki”  P210a8  

tar úıl- 1. Daraltmak. 

(Ar. øayyaúa) t.-dı P199b4; Y254b3 

2. (Çoluk çocuğunun rızkını) Sıkıştırmak, azaltmak. 

(Ar. úadr) “tar úıldı anıÆ rÿzìsini”  P65a3  

tar köÆüllig Göğsü daralan. 

(Ar. óaric = m. óarece) t. P132b2 

(Ar. óaãir) t. P135a1 

tar közlig Küçük gözlü, dar gözlü. 

(Ar. aòfaş) t. P137a7 [Y tar közlüg] 

(Ar. aóvaã) t. P149b1 [Y tar közlüg] 

tar közlig bol- Bir gözü dar olmak. Gözün kuyrukları dar olmak. 

(Ar. óaviãa) t.-dı Y149a9 [Y tar közlüg bol-] 

tar közlüg Küçük gözlü, dar gözlü. 

(Ar. aòfaş) t. Y160b5 [P tar közlig] 

(Ar. aóvaã) t. Y177a5 [P tar közlig] 

tar közlüg bol- Gözü küçük olmak. Bir gözü dar olmak, gözün kuyrukları dar olmak. 

(Ar. òafeşe) t.-dı Y160b5 [P közi tar bol-] 

(Ar. óaviãa) t.-dı Y177a5 [P tar közlig bol-] 

tar oram Sokak. 

(Ar. zuúÀú /c. eziúúa = f.  mìdÀn / c. meyÀdìn = m. mìùÀn = m. meyÀùìn) t. P7b3  

tar tiriglik  Dar geçim. 

(Ar. maèìşetun øank) t. Y165b6 [P tar tirlik] 

tar tirlik Dar geçim. 
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(Ar. maèìşetun øìk) t. P24b5; P141a2 [Y tar tiriglik] 

→ közi tar bol- P137a6 

tar- 1. Dağıtmak, ayırmak. 

(Ar. teúasseme) “tardı anlarnı rÿzgÀr”  P211a12 

(Ar. şettete) t.-dı P196a4; Y248b7 

(Ar. beddede) t.-dı P196a5 [Y yay-] 

2. Yıkıp yerle bir etmek. ? 

(Ar. øaèøaèa) “rÿzgÀr anlarnı tardı”  Y316a2 

  t.-dı P217a9 

tara- Saç vs. taramak. 

(Ar. meşeùa) t.-dı P105a2; Y126b5 

(Ar. serraóa) t.-dı P190a6; Y239a2 [Y ıõ-] 

 → baş tara- P204b12; kendü başın t.- Y268b5 

taraú Saç vs.nin karışıklığını gidermeye yarayan alet. 

(Ar. muşù / c. emşÀù) t. P13a8; Y8b2 

taraúlıú Ceylan derisinden yapılmış kıllı dağarcık. 

(Ar. ôabye) t. Y43b5 [P kön yançuú] 

tarapla- (<Ar. øarb + T.) (Kalp) Atmak, çarpmak. 

(Ar. vecefe) “köÆli tarapladı”  Y99a1 [Y ùalapı-] 

tarıl- Dağılmak, saçılmak. 

(Ar. inteåera) t.-dı P204b4 [Y taúıl-] 

tarılàu meclis Sahibinin yer vermek için defalarca kalkmaya muhtaç olduğu meclis. 

(Ar. meclisu úulèa) t. P160a3 [Y úaõġu oturuş] 

tarılmış Dağınık, ayrı ayrı. 

(Ar. şette = m. şetìt / c. eştÀt) t. Y90a2 [P taúulàan] 

tÀrìó (Ar.) Olayın gün, ay ve yılını bildirir ifade. 

 tÀrìó biti- (Mektup vs.yi tarihlemek üzere) Tarih yazmak. 

 (Ar. erraòa) t.-di P190a9; Y239a6 

tarlıú Sıkılık, sıkıntı. 

(Ar. şidde / c. şedÀ’id) t. P24b4 

 tarlıú úıl- Geçim sıkıntısı çekmek, ailesini zor geçindirmek. Ailesinin nafakasını kısmak. 

(Ar. úatera) “tarlıú úıldı tirliki içinde”  P64b7 

 t.-dı Y69a7 

(Ar. úattera) “tarlıú úıldı èiyÀli üze”  P191b8 

 t.-dı Y241b6 

ùarrÀr (Ar.) 1. Hırsız, yankesici. 

(Ar. ùarrÀr) ù. Y137b3 [P oàrı] 

2. Hilekar, aldatıcı.  
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(Ar. òabb473) ù. P145a8; Y171b6 

ùarrÀr bol- Hilekâr, oyuncu, aldatıcı olmak. 

(Ar. òabbe) ù.-dı P145a8; Y171b5 

tart- 1. Bir yöne doğru yürütmek, asılmak, (kuyudan su) çekmek. 

(Ar. nezeèa) “tarttı úovanı úuõuġdın”  P70a1 

  t.-tı Y77a3 

(Ar. ceõebe) t.-tı P59a8; Y62a3 

(Ar. delÀ) t.-tı P128a7 

(Ar. meteóa) t.-tı P156a4; Y187a5 

(Ar. icteõebe) t.-tı Y265a6 [P çek-] 

(Ar. intezeèa) t.-tı P205a2; Y269a5 

(Ar. isteúÀ) t.-tı P207a7 

2. Eli vs. ile yakalayıp çekmek. 

(Ar. sefeèa) t.-tı P159a5 [Y tut-] 

(Ar. iòtelece) t.-tı P204a4 [Y úap-] 

3. Bir şeyi diğer bir şeyden kolayca sıyırmak. 

(Ar. selle) “tarttı úılıçnı”  P115b9 [Y çıúar-] 

(Ar. şehera) “tarttı anıÆ üze bıçaúnı”  P157a9; Y189a5 

4. (Dilini dışarıya) Çıkarmak. 

(Ar. deleèa) t.-tı P158b5 [Y çıúar-] 

5. (Yayı ses çıkartmak için) Çekmek. 

(Ar. enbeża) “tarttı yanı”  P175b7 [Y toldur-] 

6. Yaymak, sermek. 

(Ar. medde) “tarttı tonnı”  P112b9  

t.-tı Y136b7 

7. Yularından çekip götürmek, yedmek. 

(Ar. iútÀde) t.-tı P206b2  

8. Erkeği kısırlaştırmak. 

(Ar. òaãÀ) t.-tı P91b1 [Y arıt-] 

→ el tart- P70a1; suw t.- P128b6; suwın tükel t.- Y80a1; sürme t.- P109a1; sürme <t.-> P205b3; 

tükel t.- P71b3 

→ kirpük tartġu Y8a7 [P úaş ewdügüçi] 

→ bir tartım yiplük Y62a3 

tartıl- 1. Çekilmek. 

 tartılġan Çekilen, uzanan (iplik veya teli). 

 (Ar. ceõbet) t. P59a9 [Y bir tartım yiplük] 

2. Kısırlaştırılmak. 

                                                 
473 P: òibb 
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 tartılmış er Kısırlaştırılmış erkek. 

 (Ar. òaãiyy / ç. òiãye / ç. òiãyÀn) t. P20a4 [Y òÀdım] 

tartım Çekim, uzama. 

 → bir tartım yiplük Y62a3 

tartın- Dili çapraşmak.  

(Ar. tetaètaèa) “tartındı kelÀm içinde”  Y319b1 [P úal-] 

tartış-  Münakaşa etmek, çekişmek. 

(Ar. nÀzaèa) t.-dı P202a3 [Y uruş-] 

(Ar. tecÀõebe) t.-dılar P213a5 

(Ar. tenÀzeèa) t.-dılar P213b7 

taãarruf (Ar.) Kullanma, müdahale. 

taãarruf úıl- Bir işte ileri geri hareket etmek. 

(Ar. taãarrafe) t.-dı P210b5 

taãarrufdın óacr úıl- Malını tasarruftan menetmek. 

(Ar. óacera) t.-dı P100b1 [Y óacr úıl-] 

taãàìr (Ar.) Küçültme. 

 taãàìr úıl- Küçültmek, küçük kılmak. 

 (Ar. saààara) t.-dı P191b2; Y241a4 

taãnìf (Ar.) Sınıflandırma, derleme. 

 taãnìf úıl- 1. Kitap derlemek, yazmak. 

 (Ar. ullefe) t.-dı P193a8; Y244a6 

 2. (Kitabı) Telif etmek. 

 (Ar. ãannefe) t.-dı P193b1; Y244b3 

tasÿ (< Ar. ùassÿc) Dirhemin yirmi dörtte biri kadarlık bir ağırlık birimi. 

(Ar. ùassÿc) t. P40a2 

 → üç tasÿ P40a3 

taş (I) 1. Taş. 

(Ar. óicÀre) t. P71a3; P213b7;  Y79a3 

  t.+nı P113b6; Y138a2 

(Ar. óacer) t. P147a5; Y174a7 

  t.+nı P115a9; P185a3; P204b13; P216b10; P217b2; P217b5; Y140a5; Y314b2;   

  Y316b7; Y317a6  

  t.+àa P115a9; (t.+úa) Y140a5 

taş birle arın- Çakıl taşlarıyla istinca etmek. 

(Ar. istecmera) t.-dı Y305a7 [P taş birle istincÀ úıl-] 

taş birle istincÀ úıl- Çakıl taşlarıyla istinca etmek. 

(Ar. istecmera) t.-dı P215a11 [Y taş birle arın-] 

taş çanaú Arapların nazarı kovmak için taşıdıkları bir çeşit seramik parçası. 

(Ar. àaøÀre / c. àaøÀ’ir) t. P11b1; Y5b1 
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taş daàan Üzerine tencere konan üç ocak taşından biri. Sacayaklarının her biri. 

(Ar. uåfiyye / c. eåÀfì) t. P11a1 [Y küweç ayaúı] 

taş küweç Taş çömlek. 

(Ar. burme / c. buram / c. birÀm ) t. P10b8; Y4b2 

taş tütük Bekçi, polis vb. düdüğü. 

(Ar. ãaffÀre) t. Y33a5 [P baúır tütük; Y temür surnÀ] 

→ astın taş P31b1; atúu t. Y62a6; uşaú t. P59b2; uşaú t. P107a4; uşaú t. birle at- Y62a5; uşaú 

t. töşe- P189a7, Y237a7; uşaú t. birle ur- P59a1 

→ (èaùùÀr) astın taşı Y33b7; èaùùÀr t. P31b1; èaùùÀrlar üstün t. Y33b7; çaúmaú t. P11a7, Y5a5; 

çaúmaú t. P93b3, P123b7; kebbÀn t. P40b4 

2. Hacerü’l-Esved. 

(Ar. óacer) t.+nı P205b7 

taş (II) Dış, dış taraf. 

 taş úur Kuşak, kemer. 

 (Ar. niùÀú = f. himyÀn)t. P45b4 

 taş ton İç çamaşırı üzerine giyilen şey. Ceket. 

 (Ar. diåÀr / c. duåur) t. P38a8 

→ (yumurtanıÆ) taş úapı P53a1; yumurtúanıÆ t. úapı Y53a5 

→ il taşı P7a1 

→ il taşında muúìm bol- Y259a7  

taş- 1. Aniden yükselmek, sınırlarını aşmak; nehir, deniz vs. suyu kabarmak;akıp aniden gelmek, 

kaynayıp akmak. 

(Ar. zeòara) “deryÀ taştı”  Y188b7 [P tol-] 

(Ar. tefeccera) “çeşmeler taştı”  Y286a2 [P aú-] 

(Ar. beåeúa) t.-dı P106a7 [Y aş-] 

(Ar. fÀøa) t.-tı Y104b1 [P köp bol-] 

(Ar. medde) t.-dı P112b9; (t.-tı) Y137a1 

(Ar. naøaòa) t.-dı P156b7; (t.-tı) Y188a4  

(Ar. ùaàÀ) t.-dı P162a7; (t.-tı) Y196b6 

(Ar. inbeåeúa) t.-dı P208a7 

2. Metcezirdeki azalma olmak. 

(Ar. cezera) t.-tı Y120b3 [P taş- taúı siÆ-] 

taş- taúı siÆ- Metcezirdeki azalma olmak. 

(Ar. cezera) t.-di P100a9 [Y taş-] 

taşaú Er bezi. 

(Ar. óuãy) t.+nı Y129b2 

taşúın Denizin suyunun yükselip karaya yayılması. Sel. Çok su. 

(Ar. medd /c. mudÀd) t. P112b9 [Y bulġanuú suw] 

taşla- Taşa tutmak, taş atmak. 
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(Ar. raceme) t.-dı P109b1; Y132b4 

taşlan- Taş atılmak, kovulmak, lanetlenmek. 

 taşlanmış dìv Lanetlenmiş, kovulmuş şeytan. 

 (Ar. racìm) t. P109b2 [Y taşlanmış şeyùÀn] 

 taşlanmış şeyùÀn Lanetlenmiş, kovulmuş şeytan. 

 (Ar. racìm) t. Y132b4 [P taşlanmış dìv] 

taşlıà Taşlı. 

taşlıà úıl- Taşlı yapmak. ? 

(Ar. aócera) t.-dı P174a3 

 → òuãyesi taşlıġ bol- Y208b6; úavuúı t. P171a1; úavuúı t. bol- P170b9 

taşlıú Elbisenin dış yüzü. 

(Ar. ôihÀre) t. P37a1 

t/ùaşt (< Ar. ùast) Büyük tas. 

(Ar. ùast / c. ùisÀs = m. deysaú = f. meşèale / c. meşÀèil) t. P12a4; Y6b3; (ùaşt) P82a4; Y96a1 

 taşt-ı cevn Beyaz tas. 

 (Ar. deysaú = f. meşèale / c. meşÀèil) t. Y6b3 

taştçı (Ar. + T.) Büyük tas satan kimse. 

(Ar. ùassÀs) t. Y6b3 

taşur- Suyu akıtmak, coşturmak. 

(Ar. feccera) “taşurdı arıúlarnı”  P191b6 [Y aúıt-] 

tat- Tatmak. 

(Ar. õÀúa) t.-tı P121b2; Y148b5 

(Ar. ùaèime) t.-tı Y168b2 [P ùaèÀm yi-; Y aş yi-] 

tatàu Tat. Lezzet. 

(Ar. ùaèm) t. P143a2 [Y meze] 

tatur- 1. Tattırmak. 

(Ar. eõÀúa) t.-dı P184b7; Y230a2 

2. Yutturmak. 

(Ar. cerraèa) “taturdı aÆa ġuããanı”  P193a1 [Y yitür-] 

ta/ÀvÀn474 (Far.) 1. Ceza, para cezası. 

(Ar. àurm) t.+nı (tavÀn) P211a2 

2. Zarar ziyan. 

(Ar. meàÀrim) t. (tavÀnlar) P143a8 [Y tÀvÀn úılmaú] 

tÀvÀn úıl- Ödemesi gerekeni ödemek. ? 

(Ar. àarime) t.-dı Y169a1; (tavÀn úıl-) P143a8  

tÀvÀn úıldur- Ödetmek, tazmin ettirmek. Boynuna yükletmek. 

(Ar. øammene) t.-dı Y248a3 [P oààa bir-; Y oààa kir-] 

                                                 
474 P’nin imlâsı kelimedeki ilk elif’i ihmal etmektedir. 
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tÀvÀn úılġan Kefil olduğu ve garanti verdiği borcu yüklenen. 

(Ar. àÀrim = m. àarìm) t. Y169a2 [P tavÀn úılġan er] 

tavÀn úılġan er Kefil olduğu ve garanti verdiği borcu yüklenen. 

(Ar. àÀrim = m. àarìm) t. P143a9 [Y tÀvÀn úılġan] 

tÀvÀn úılmaú Zarar ziyan. 

(Ar. meàÀrim) t. Y169a2 [P tavÀnlar] 

tÀvÀnúa bir- Borç olarak vermek. 

(Ar. aàrame) t.-di Y222a1 [P borçúa soú-] 

tÀvÀnà/úa kemiş- Borçlu olmadığı hâlde başkasının borcunu yüklemek, borçlu kılmak. 

(Ar. àarrame) t.-ti Y247b1 [P tavÀnġa kemiş-]; (tavÀnġa kemiş-)  P195a5 [Y tÀvÀnúa kemiş-] 

ùavÀf (Ar.) Bir şeyin çevresinde dönüp dolaşma. 

ùavÀf úıl- Bir şeyin çevresini dönüp dolaşmak. 

(Ar. ùÀfe) “ùavÀf úıldı kaèbeġa”  P121a9 

 t.-dı Y148b3  

(Ar. ùavvafe) ù.-dı P198b3; Y253a1 

(Ar. teùavvefe) ù.-dı P212a12 

tawar (Hayvan, eşya, para olarak) Mal. krş. tıwar 

(Ar. mÀl / c. emvÀl = m. neşib) t. Y25a2 

taèvìõ (Ar.) Dürülüp yuvarlanmış şey, tomar.  

(Ar. èuvõet / ç. èuveõ) t. P5b6, Y1a2 

taèvìõ as- Muska, nazarlık vs. takmak. 

(Ar. èavveõe) t.-dı P198a6 [Y oúı- taúı tüwkür-] 

ùavú (Ar.) Halka, tasma. 

 ùavú ur- Halka, tasma giydirmek. 

 (Ar. ùavvaúa) ù.-dı P198b5 [Y cìd-ber ur-] 

 ùavú475 urun- Tasma, gerdanlık vb. boyun zineti takmak.  

 (Ar. teùavvaúa) ù.-dı P212a12 

tawuú Tavuk. krş. taúuú 

(Ar. ducÀce) t. Y104a4 [P mÀkiyÀn] 

 → erkek tawuú Y316a4; köp yumurtalaġan t. P88a2; yumurtlaġan t. Y104a5;  

tawuşàan Tavşan. Kısa kuyruklu bir çeşit fare. 

(Ar. erneb / c. erÀnib) t. P49a6; Y48a4 

tawuşġan balası Tavşan yavrusu, genç tavşan. 

(Ar. òirnaú) t. P49a7 [Y oġlatmaú] 

→ erkek tawuşàan P49a6, Y48a4; tişi t. P49a6, Y48a4 

taya- Dayanmak, yaslanmak. 

(Ar. esnede) t.-dı P173a7; Y212b3 

                                                 
475 M. ùavÀf 
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(Ar. sennede) t.-dı P190b4 [Y yanaşu úoõ-] 

tayaàusuz Ansızın, gaflet üzereyken. 

tayaàusuz öldür- Fırsat kollayarak bir kimseyi ansızın öldürmek. 

(Ar. feteke) t.-di Y82b1 [P nÀgeh öldür-] 

tayaú 1. Ağaç vs.den yapılmış baston, değnek. 

(Ar. èaãÀ / c. èaãÀ = m. minsÀt) t. P126a7; P211b11; Y43a4; Y155b2 

→ temürli/üg tayaú P45a7, Y43a5 

→ el tayaúı P45a6 

2. Çobanın kalın sopası. 

(Ar. minse’et) t. P154a2; Y183b6 

tayalmaç Dayanak, kendisine dayanılan. 

(Ar. sened) t.+ım P204a8 [Y tayanç] 

tayan- 1. Bir şeye dayanmak, yaslanmak. 

(Ar. tevekkele) “tayandı tayaú üze”  P211b11 

  t.-dı Y292b4 

(Ar. istenede) t.-dı P204a8; Y266b1 

(Ar. tesÀnede) t.-dı P213a10 

 → (eligi) yastuú tayan- P211b12 

2. Oturağı üzere çökmek, oturmak. Bir şeyi kıçı üzerine yüklenmek. Yüklenip dayanmak. 

(Ar. teverrake) t.-dı P212a1 

(Ar. itteka’e) t.-dı P206a9; Y273a6 

3. Güvenmek, dayanmak, itimat etmek. 

(Ar. èarrace) t.-dı P190a1 [Y iètimÀd úıl-] 

(Ar. èavvele) t.-dı P198b8 [Y iètimÀd úıl-] 

(Ar. ittekele) t.-dı P206a11 

 tayanàu yastuú Dayanılan şey, yastık. 

 (Ar. mirfaúa / c. merÀfiú) t. P38a4 

tayanç Dayanak, kendisine dayanılan. 

(Ar. sened) t.+ım Y266b1 [P tayalmaç] 

tayandur- Bir şeyi diğerine yapıştırmak. 

(Ar. elzeúa) t.-dı Y219b2 [P yapuşdır-; Y yapşundur-] 

tayaş- Birbirine yanaşıp katılmak, birleşip birlik olmak. 

(Ar. teøÀmme) t.-dılar P214a8 

ùayı Dayı, annenin erkek kardeşi. 

(Ar. òÀl / c. aòvÀl) t. Y22b1 [P ananıÆ er úarındaşı] 

tayın Ayak. Adım. 

(Ar. úadem) t.+ı Y94b2 [Y aõaú] 

tayı/un- 1. Ayağı kaymak. 

(Ar. zelle) t.-dı Y94b2 [P tayun-]; (tayun-) P81a3 [Y tayın-] 
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(Ar. zeliúa) t.-dı Y164b4 [P tayun-] 

2. (Dili) Sürçmek. 

(Ar. teèaååera) “tili tayındı”  Y285b7 [P tutul-] 

tayı/unçaú Ayak kayacak yer. ? 

(Ar. ezlaú) t. Y164b5 [P tayunçaú]; (tayunçaú) P140a5 [Y tayınçaú] 

tayı/undı/ur- 1. Kaydırmak, yanıltmak, sürçtürmek. 

(Ar. ezleúa) t.-dı Y218b6 [P tayundur-]; (tayundur-) P177b4 [Y tayındır-] 

(Ar. istezelle) t.-dı (tayındur- ) Y309a7 [Y azdur-] 

2. (Fikrinden) Çevirmek, döndürmek. 

(Ar. ezelle) “tayundurdı anı rÀyındın”  P181b4 [Y yandur-] 

taz Saçı dökülmüş kimse. 

(Ar. aúraè) t. Y163a2 [P daz] 

taz bol- Saçı dökülmek. 

(Ar. úarièa) t.-dı Y163a1 [P daz bol-] 

tażarruè (Ar.) Yalvarma. 

 tażarruè úıl- Sesini yükselterek Allah’a yalvarmak. 

 (Ar. ce’era) t.-dım P157a2 [Y sıàın-] 

tÀze (Far.) Taze, yumuşak. 

(Ar. ùariyy) t. P150b9 

tÀze bol- Taze ve yumuşak olmak. Bitki taze, körpe ve koyu yeşil olmak. 

(Ar. verafe) t.-dı Y99a1 [P tÀzelikdin yaldıra-; Y tÀze bol-] 

(Ar. àaøøa) t.-dı P146b3 

(Ar. ùariye) t.-dı P150b9; Y179a7 

tÀze butaú Toplanmış meyve veya bitki. Yaş hurma. 

(Ar. ceniyy) t. Y111a3  

tÀze süt 1. Sağılmış süt. 

(Ar. óaleb = m. óalìb) t. Y114b1 [P saġılmış süt] 

2. Saf, taze yoğurt. 

(Ar. ãarìó) t. P36a1 [Y tÀze yoàurt] 

tÀze yoàurt Saf, taze yoğurt. 

(Ar. ãarìó) t. Y40a2 [P tÀze süt] 

tÀzelik (Far. + T.) Taze olma durumu, körpelik. 

 tÀzelikdin yaldıra- Bitki taze, körpe ve koyu yeşil olmak. 

 (Ar. verafe) t.-dı P84a4 [Y köker-, tÀze bol-] 

tÀzì (Ar.) Arap. 

tÀzì tili bitimegen peyġÀmber Ümmi, okuma yazma bilmeyen Muhammed Peygamber. 

(Ar. nebiyyi’l-ummì’l-èarabì) t. P2b4 

tÀzìàa ewür- Yabancı kelimeyi Arapçaya geçirmek, Arapçaya çevirmek.  

(Ar. èarrabe) t.-di Y237b5 [P èarabiyyetġa kiçür-] 



917 

 

tÀzìçe (Ar. + T.) Yabancı dil. 

(Ar. èacemì) t. Y211b6  [P èacemìçe] 

taèôìm (Ar.) Ululama, hürmet etme. 

 taèôìm úıl- Büyüklemek, ululamak, hürmet etmek. 

 (Ar. beccele) t.-dı Y246a5 [P uluàla-] 

taèzìr (Ar.) Ayıplama. 

 taèzìr ur- Ayıplamak, kınamak. Tedip etmek. Çok şiddetli dövmek. 

 (Ar. èazzera) t.-dı P191b3; Y241a7 

taèziyet (Ar.) Teselli etme. 

 taèziyet tegür- Teselli edip sabra teşvik etmek. 

 (Ar. èazzÀ) t.-di P200a5 [Y eşkibÀy baġla-] 

teèÀlì (Ar.) Yüce, yüksek. 

 → taÆrı teèÀlì P197a4; Y123b1, 3, 7 

tebÀhe (< Ar. ùabÀhice) Kaygana, bir yemek. 

(Ar. ùabÀhice = m. èucce) t. Y38b1 [P òÀygÀne; Y úayàana] 

teberrük (Ar.) Bereket ve hayır sayma. 

 teberrük tut- Hayır ve uğur ummak. 

 (Ar. teberreke) t.-dı P210b12 

tebessüm (Ar.) Gülümseme. 

 tebessüm úıl- Sırıtmak. 

 (Ar. keşera) t.-dı P65a5 [Y bıskır-] 

tedÀrük (Ar.) Temin etme, sağlama. 

 tedÀrük úıl- Bir şeyi arayıp elde etmek, sağlamak. 

 (Ar. telÀfÀ) “tedÀrük úıldı taúãìrúa”  Y303b1 [P tap-] 

tedbìr (Ar.) Önlem, hazırlık. 

 tedbìr úıl- Bir işi önemseyip sonunu düşünmek, önemsemek, düşünüp taşınmak. 

 (Ar. debbera) t.-dı P191a5; Y240b4 

 (Ar. tedebbera) t.-dı Y285b2 [P tedebbür úıl-] 

tedebbür (Ar.) Önlem, tedbirli olma. 

 tedebbür úıl- Bir işin sonunu düşünüp taşınmak. 

 (Ar. tedebbera) t.-dı P209b12 [Y tedbìr úıl-] 

te’ehhür (Ar.) Erteleme. 

 te’ehhür úıl- Oyalanmak, geciktirmek. 

 (Ar. tesevvefe) “te’ehhür úıldı işni”  P212a12 

tefÀvütlıġ (Ar. + T.) Uygunsuz, birbirine uyumsuz. 

 tefÀvütlıġ bol- Farklı olmak, nitelikçe birbirine benzememek, uygun olmamak. 

 (Ar. tefÀvete) t.-dı P214a12 

tefsìr (Ar.) Yorumlama, yorumlayarak açıklama. 

tefsìr ay- 1. Tefsir etmek, yorumlamak. 
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(Ar. evvele) t.-dı Y253a4 [P te’vìl ay-] 

2. (Kuran ayetlerini) Şerhetmek, açıklamak. 

(Ar. fessera) “tefsìr aydı úurÀnġa”  P191b6 [Y tefsìr úıl-] 

tefsìr úıl- 1. Tevil etmek, yorumlamak. 

(Ar. te’evvele) t.-dı Y294b2 [P te’vìl ay-] 

2. (Kuran ayetlerini) Şerhetmek, açıklamak. 

(Ar. fessera) t.-dı Y241b4 [P tefsìr ay-] 

3. Açıklamasını istemek, bilgi almak. 

(Ar. istefsera) t.-dı Y305b7 [P tefsìr úılmaú <tile->] 

4. (Sözü) Bir dilden diğerine çevirmek. Açıklamak, beyan etmek. 

(Ar. teceme) t.-dı P217a2 [Y tercüme úıl-] 

tefsìr <úılàan> Tercüman. Müfessir. 

(Ar. tercumÀn) t. P217a2 [Y dildem] 

tefsìr úılmaú <tile-> Açıklamasını istemek, bilgi almak. 

(Ar. istefsera) t.-di P215b1 [Y tefsìr úıl-] 

teg Gibi, benzer. 

 → eşgek arúası teg gÿr Y247a7; úulan t. yügürgen tiwe P46b3, Y44b7 

teg- 1. Ulaşmak, varmak, gelmek.  

(Ar. verade) “suwúa tegdi”  Y97a4 [P kel-] 

(Ar. intehÀ) “tegdi aÆa òaber”  P207a11 [Y kel-] 

(Ar. vaãale) t.-di P84b4 [Y tig-] 

(Ar. nefeõe) t.-di Y119b6 [P, Y bar-] 

(Ar. òalaãa) t.-di P104a4; Y125b2 

(Ar. belaàa) t.-di P105a7; Y127a3 

(Ar. te’eddÀ) t.-di P212b4 

(Ar. terÀmÀ) t.-di P214b12; Y303b3 

2. (Ok vs.) Hedefe erişmek, isabet etmek. 

(Ar. òazeúa) “oú emeçke tegdi”  Y80b3 [P öt-] 

(Ar. aãÀbe) t.-di P183b5; Y228a5 

3. Yaklaşmak, yetişmek, ulaşmak, az kalmak, bitiştirmek. 

(Ar. òanneúa) “toúsanġa tegdi”  P193b8 [Y yaàu-] 

(Ar. rahiúa) t.-di P140a4; Y164b3 

(Ar. elóaúa) t.-di Y219b1 [P yetür-] 

4. Birbirine yapışmak, bitişmek. 

(Ar. ilte’eme) t.-di Y271b3 [P yapuş-; Y aşlan-] 

5. Başına gelmek, başına kalmak. Uğramak; zor bir iş arız olmak. 

(Ar. øÀfe) “tegdi aÆa úaõġu”  P88b5 

  t.-di Y105a4 

(Ar. feúara) “tegdi aÆa belÀ”  P102a5 [Y ...] 
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(Ar. nÀbe) t.-di P118a2; Y143b3 

(Ar. arÀ) t.-di Y154a7 [P kel-] 

(Ar. aãÀbe) t.-di P183b5; Y228a5 

teggen belÀ Şiddetli musibet, felaket. 

(Ar. nÀ’ibe / c. nevÀ’ib) t. Y143b4 [P teggen emgek] 

teggen emgek Şiddetli musibet, felaket. 

(Ar. nÀ’ibe / c. nevÀ’ib) t. P118a3 [Y teggen belÀ] 

6. Vakti gelmek. ? 

(Ar. nÀle) t.-di P150a9; Y178b3 

7. Çıkagelmek. Bürümek, kaplamak.  

(Ar. àaşiye) t.-di P151a6; Y180a1 

8. Yükselmek. Üstüne çıkmak. Bir hâlden diğerine geçmek. ? 

(Ar. teraúúÀ) t.-di P212b10 

9. Ardından yetişmek, tabi olmak. 

(Ar. leóiúa) t.-di Y165a6 [P ulan-] 

10. Sonuna dek incelemek, araştırmak, peşinden gitmek. 

(Ar. istaúãÀ) t.-di P216a13 [Y sor-] 

11. Artmak, çoğalmak. 

(Ar. nemÀ) “tegdi aÆa saúışı”  P92b6 [Y kötür-] 

12. Değmek, (ederi) eşit olmak. 

(Ar. sÀvÀ) “bu nerse bu bahÀġa tegmez”  P203b9 

13. Vurmak, çakmak. 

tegmek úatında ün úıl- Çivi, mıh vs. çakılırken ses çıkarmak. 

(Ar. ãalle)  t.-dı Y94b4 [P çıÆra-] 

→ Àòirà/úa teg- P156b3, Y187b7; Àòiràa t.- P207b6; biçmekge t.- P173a1; biri biriÆe t.- 

P205a9; deryÀ ortasıÆa t.- P196a5, Y249a1476; àavrúa t.- Y146b2; ġÀyetġa t.- P214b13; èırÀúġa t.- 

P178a1; èırÀúúa t.- Y219a6; ir t.- P192a6; iõÀ t.- Y179a3; úaõàu t.- Y139a5; maġribúa t.- Y237b7; 

maşrıúàa t.- P193b9; necdke t.- Y213a4; nişÀneġa t.- P85b5; ãabÀóa t.- P209b3; umazúa t.- P211a7; 

umazúa t.- Y168a5; uruúúa t.- Y303b5; ülüş t.- P114a6; yarıúa t.- Y269b6; yarıàa t.- P205a7; 

yarı/uà/úa t.- P106a6, Y128a6; yarımàa t-. Y269b5; (yençükke) t.- Y128a6; yirke t.- Y94a6; ziyÀn 

t.- Y178b4 

→ çökgende yirge teggen yiri P46b5; feryÀd t. P172b8; sücÿdın alınúa t. topraú Y118b3 

→ feryÀd tegmek P183b7  

→ muãìbet tegmiş kişi P215b7  

tegi Kadar, değin. 

 → baş begnisiÆe477 tegi yaruú Y141a7; bişdin onġa t. Y9b7; üçdin onġa t. P14b2, P45b8 

                                                 
476 deryÀ ortası<n>ga  
477 M. b > y 
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tegi/ürmen Değirmen.  

(Ar. reóÀ / c. eróÀ) t. P10a7; Y3b4; (tegürmen) Y76b4  

  t.+ni P103a2; P184a6; Y124a3 

tegirmen boġazıÆa atulġan aşlıú Değirmen çekerken öğütmek için değirmenin ağzına elle 

 konan tahıl. 

(Ar. luhve / c. lehÀ) t. P10a8 [Y aÆuú] 

tegirmen buúurdaúı Değirmenin elle tahıl konan ağzı. 

(Ar. òurriyy478) t. P10a8 [Y tegirmen telügi] 

tegirmen sapı El değirmeninin sapı. 

(Ar. rÀ’id) t. P10a9 [Y ...] 

tegirmen sibeki Değirmende üst taşı döndüren küçük kazık. 

(Ar. úutb) t. P10a8; Y3b5479  

tegirmen telügi Değirmenin elle tahıl konan ağzı. 

(Ar. òurriyy) t. Y3b5 [P tegirmen buúurdaúı] 

tegirmen tişegüçi Ağaç ve taş oymacısı. 

(Ar. neúúÀr) t. P10a8 [Y tişegüçi] 

→ eşek tegirmeni P10a9; töggü t. Y3b5; suw t. P10a9; el t. Y3b6 

tegirmenlik Değirmen taşının döndüğü yer. 

(Ar. meróÀ / c. merÀóì) t. P10a7; Y3b4 

tegirmi Yuvarlak. 

tegirmi başaú Bir tür nişan oku demiri. 

(Ar. úitr) t. P44b7 [Y yaġılıú] 

tegirmi etek Gömlek vb.nin çevre eteği ve kıvrıntısı, kenarı. 

(Ar. kuffe = m. ùurra = m. óÀşiye) t. P36b7 

tegirmi nerse Yuvarlak nesne.  

(Ar. şeyéun mudevver) t. P198a6 [Y tegirmi nirse] 

tegirmi nirse Yuvarlak nesne.  

(Ar. şeyéun mudevver) t. Y252a5 [P tegirmi nerse] 

tegirmi yüzlig Yuvarlak yüzlü. 

(Ar. mukelåem) t. P20b5 

→ kün tegirmisi P3a4 

tegligeç Çaylak kuşu. krş. develgeç 

(Ar. óidÀ’e / c. óidÀ’) t. P51b3 [Y teÆle, develgeç] 

tegme Her, birer birer hepsi. 

(tegme bir aõaúı üze) bir sÀèat tur- (Ayaklarını) Nöbetleştirmek; nöbetleştirerek durmak. 

(Ar. rÀveóa) t.-dı Y262b7 [P (tegme bir aõaúı üze) birer pÀre tur-] 

                                                 
478 P: ò>m 
479 (tegirmen) sibeki 
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(tegme bir aõaúı üze) birer pÀre tur- (Ayaklarını) Nöbetleştirmek; nöbetleştirerek durmak. 

(Ar. rÀveóa) t.-dı P203a3 [Y (tegme bir aõaúı üze) bir sÀèat tur-] 

tegmedin bir pÀre bilgen er Ordan burdan edinilmiş derme çatma bilgisi olan kimse. 

(Ar. raculun nutefe) t. P71b1 [Y türlüg èilm bilgen er] 

tegre Çevre, etraf. 

tegresinde tezgin- Kuşatmak, çevirmek. 

(Ar. óaffe) t.-diler P80a7 [Y yören-] 

→ kögüs tegresi P19a4 

→ oçaú tegresindeki yıġaç Y2a2 

tegrü (İleri) Doğru. 

tegrü berü yöri- İleri geri gidip gelmek. 

(Ar. èÀra) t.-di P87a8 [Y aÆaru berü yöri-] 

→ bıúınıÆa tegrü aú Y47b1; tiziÆe t. aú aù P196a1, Y248b3; tiziÆe t. aú aù P41b7; uyluúıÆa 

t. sekil aù P41b7 

tegşir- Bir şeyin yerine başkasını almak, değiştirmek. 

(Ar. istebdele) “tegşirdi nerseni nersege”  P215b13 [Y bedel úıl-] 

tegür- 1. Ulaştırmak, yetiştirmek, iletmek, (suya) getirmek. 

(Ar. evrade) “suwúa tegürdi”  Y226a3 [P keltür-] 

(Ar. evãale) t.-di Y227a6 [P tigir-; Y bir-] 

(Ar. evrade) t.-di P182a7; Y226a4 

(Ar. enhÀ) t.-di P188a6; Y235b5 

(Ar. bellaàa) t.-di P193a6; Y244a5 

tegürmek Mesaj, haber. 

(Ar. belÀà) t. P193a6; Y244a5 

2. Şamil kılmak, kaplamak, bürümek, örtmek. 

(Ar. èamme) “boõunlarúa òayr tegürdi”  Y141b6 [P èÀmm úıl-] 

(Ar. aàşÀ480) t.-di P187a2 [Y ört-] 

(Ar. àaşşÀ) t.-di P200a7 [Y ört-] 

3. Sıkıntı, hastalık vs.ye düşürmek, sebep olmak. 

(Ar. evreåe) “úaõġu tegürdi aÆa”  P182a5; Y226a2 

4. Gücü yetmeyen şeyi yüklemek. 

(Ar. erheúa) “tegürdi aÆa düşvÀrlıúnı”  P177b4 [Y yükle-] 

5. Nimet vs. ikmal etmek, tamamlamak. 

(Ar. eblaàa) t.-di P176b6; Y217a7 

6. Gebe bırakmak. 

(Ar. elúaóa) t.-di Y211b7 [P yüklig úıl-; Y yüdleçi úıl-] 

7. Bitiştirmek. Tabi kılmak. ? 

                                                 
480 P: à>èa 
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(Ar. aàlaúa) “öÆin kişi tegürdi”  Y219b2 [P yetür-] 

8. Elbisenin yeni uzun olmak. Korkutmak. ? 

(Ar. isterhebe) t.-di P215a4 [Y úorúıt-] 

9. İsnat etmek. 

tegrülmiş óadìå İsnat olunan söz. 

(Ar. óadìsun musned) t. Y212b3 

→  (borçúa) tegür- Y263b7; erte<ge< t.- P190a6; feryÀd t.- P172b8; feryÀd t.- P183b7; òaber 

t.- Y196b4; kiçege t.- P200a6; kiçeke t.- Y255b1; köz t.- P89b9, Y106b7; küç t.- Y153a1; nÀgÀh t.- 

P161b1; nÀgÀh t.- Y254a2; nÀgÀh ziyÀn t.- P150a9; söz t.- P202a11; taèziyet t.- P200a5; tegürtmekke 

t.- Y315a1; til t.- Y151a1; tükel t.- P197a6, Y250b2; tükel t.- Y256a7; umazúa t.- Y174a4; umazúat.- 

Y221a6; ziyÀn t.- P181a4, Y224a4; ziyÀn t.- P202b8, Y262a2; ziyÀn t.- P97a2, Y116a3; ziyÀn t.- 

Y137b1; ziyÀn t.- Y178b4; ziyÀn t.- Y217b4; ziyÀn t.- Y235b3; ziyÀn t.- P87a6, Y103a6 

→ iÆen köz tegürgen er Y106b7; köz t. er P89b9; ölüg òaberi t. Y196b5 

→ ziyÀn tegürmek P190a3 

→ aġız tegürsün tiyü (úatında) úoõ- P183a1 

tegürmen bk. tegi/ürmen 

tegürt- Ulaştırmak. 

 tegürtmek Hedef, nişan. 

 (Ar. àaraø) t.+ke Y228a6 [P nişÀne] 

 tegürtmekke tegür- Hedefe varmak, isabet etmek. 

 (Ar. úarùase) “atàan tegürtmekke tegürdi”  Y315a1 [P nişÀne ur-] 

te’òìr (Ar.) Ödemeyi erteleme, veresiye. 

(Ar. nesÀ’ = m. nesì’ = m. nesì’e) t. P154a1 [Y borçúa baúmaú] 

te’òìr úıl- Ertelemek, tecil etmek, oyalamak, uzatıp geciktirmek, (borcunu ödemeyi) 

 ötelemek. 

(Ar. levÀ) t.-dı P94b8; Y113a7 

(Ar. meùale) t.-dı Y132a6 [P defè úıl-] 

(Ar. erce’e) t.-dı P171a6; Y209a5 

(Ar. ercÀ) t.-dı P186a9; Y232b4 

(Ar. aòòara) t.-dı P190b8; Y240a4 

(Ar. sevvefe) t.-dıY252b7 [P artġaru kemiş-] 

(Ar. mÀùale) t.-dı P202a14; Y261a2 

2. (Eceli) Ertelemek, geciktirmek. 

(Ar. nese’e) “te’òìr úıldı taÆrı anı ecel içinde”  P154a1 [Y yaşın uzun úıl-] 

(Ar. ense’e) t.-dı P171b1 [Y yaşın uzun úıl-] 

3. Veresiye satmak. 

(Ar. ense’e) t.-dı P17b1; Y209b3 

(Ar. nese’e) t.-dı P154a1; Y183b5 

te’òìr úılġanlar İslam’ın ilk dönemlerinde doğan ılımlı fikirlere sahip itikadi ve siyasi bir fırka. 



923 

 

(Ar. murciye) t. P171a6 [Y mürciìler] 

tek (I) Tek, eşsiz. 

(Ar. vitir) t. P39b2 

 

(Ar. òassen) t. P39b2 

tek (II) Susmuş, sakin. krş. tik 

tek úalġan er Delil karşısında konuşamayan, susturulan. 

(Ar. raculun mufóam) t. P179b5 [Y tek úoõġan er] 

tek úoõ- 1. Susturmak. 

(Ar. eskete) t.-dı P172a7; (t.-tı) Y211a2 

(Ar. efóame) t.-dı P179b5; (t.-tı) Y222a1 

(Ar. ãammete) t.-dı P189b7 

2. Delille galip gelip susturmak. 

(Ar. bekkete) t.-dı P189b6 [Y óüccet birle tek úoõ-] 

3. (Hareketli şeyi) Sakin hâle getirmek. 

(Ar. eskene) t.-tı Y222b5 [P sÀkin úıl-] 

tek úoõġan er Delil karşısında konuşamayan, susturulan. 

(Ar. raculun mufóam) t. Y222a1 [P tek úalġan er] 

tek tur- 1. Susmak, konuşmamak. Hareketsiz kalmak. 

(Ar. sekete) t.-dı P97a4; Y116a5 [P tik tur-] 

(Ar. ãamete) t.-dı P97a6; Y116a7 

(Ar. sekene) t.-dı Y134a7 [P tın-] 

2. Şaşırıp kalmak. 

(Ar. behite  = m. behete = m. buhite) t.-dı P131b7 

tek turġan er Donakalmış, şaşırmış. 

(Ar. bÀhit = m. mebhÿt) t. P131b7 

tek turàıl Sus! 

(Ar. ãah) t. P56b9 [Y tıÆ] 

→ hemìşe tek turġan er P97a5; óüccet birle t. úod- Y184b3; óüccet birle t. úoõ- Y238a5; 

peyveste t. turġan er Y116a6 

teúÀżÀ (Ar.) Hakkını isteme. 

 teúÀżÀ úıl- Muhakemeleşmek.  

 (Ar. teúÀżÀ) t.-dı P214b9 

teke Erkek keçi. 

(Ar. teys / c. tuyÿs) t. P48a5; P78a2; Y89b7; Y46b7 

teke tile- (Dişi keçi) Tekelik taslamak, teke gibi olmak. 

(Ar. isteteyse) t.-di Y312b2 [P tekesi-] 

tekebbür (Ar.) Kibirlenme. 

tekebbür bol- Kibirlenmek. Çok övünmek. 



924 

 

(Ar. beõeòa) t.-dı P98a5 [Y tekebbürlük úıl-] 

tekebbür úıl- Büyüklenmek, büyüklük taslamak. 

(Ar. istekbera) t.-dı Y305b7 [P tekebbürlik úıl-; Y uluàluú úıl-] 

tekebbür üçün (yaÆaú)  úayıştur- Kibir ve bencillikten karşısındakine bakmayıp yüz çevirmek. 

(Ar. ãaèèara) “tekebbür üçün úayışturdı yaÆaúın”  Y241a4 [P tekebbürlik birle (yaÆaúnı) egri 

úıl-] 

tekebbürdin (yaÆaúı) úayış- Kibirden (yanağını) meylettirmek.  

(Ar. ãaèira) t.-dı Y158a5  [P tekebbürlikdin (yaÆaúı) egri bol-; Y tekebbürlük úıl-] 

tekebbürli/ük (Ar. + T.) Kendini beğenme, kibir. 

(Ar. òuyelÀ’) t. P206a6 

tekebbürli/ük úıl- 1. Büyüklenmek, kibirlenmek, büyüklük taslamak, övünmek. 

(Ar. tÀhe) t.-dı P90a1 [Y mütekebbirlik úıl-] 

(Ar. şemeòa) t.-dı P156b4; Y188a1 

(Ar. tekebbera) t.-dı481 P210a2 [Y uluà bol-] 

(Ar. istekbera) t.-dı P215b1 [Y uluàluú úıl-, tekebbür úıl-] 

(Ar. teàaùrase) t.-dı P218a3 

(Ar. beõeòa) t.-dı (tekebbürlük úıl-) Y117b4 [P tekebbür bol-] 

2. Kibirden (yanağını) meylettirmek.  

(Ar. ãaèira) t.-dı (tekebbürlük úıl-) Y158a5 [P tekebbürlikdin egri bol-; Y tekebbürdin 

 (yaÆaúı) úayış-] 

3. Kibir ve bencillikten karşısındakine bakmayıp yüz çevirmek. 

(Ar. ãÀèara)t.-dı(tekebbürlük úıl-) Y258a7 [P tekebbürlik birle (yaÆaúnı) egri úıl-,Yúayıştur-] 

tekebbürlik birle (yaÆaúnı) egri úıl- Kibir ve bencillikten karşısındakine bakmayıp yüz 

 çevirmek. 

(Ar. ãaèèara) “egri úıldı yaÆaúın tekebbürlik birle”  P191b1 [Y tekebbür üçün (yaÆaú) 

 úayıştur-] 

(Ar. ãÀèara) t.-dı P201b5 [Y tekebbürlük úıl-, úayıştur-] 

tekebbürlikdin közi uçı birle baú- Kibirlenmek, kibirden göz ucuyla bakmak. 

(Ar. şevise) t.-dı P149a9 

tekebbürlikdin (yaÆaúı) egri bol- Kibirden (yanağını) meylettirmek.  

(Ar. ãaèira) t.-dı P135b2 [Y tekebbürlük úıl-, tekebbürdin (yaÆaúı) úayış-] 

tekellüf (Ar.) Katlanma. Özenme, gösteriş. 

tekellüf birle úıl- 1. Güç işi üstlenip zahmetine katlanmak, güçlüğüne göğüs germek. 

(Ar. ceşime) t.-dı P142b5 [P fermÀnla-; Y úatlan-]  

(Ar. tekellefe) “işni tekellüf birle úıldı”  Y288a7 [P tekellüf úıl-] 

2. Haramdan sakınmak, tekellüfle iffetli olmak. 
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(Ar. teèaffefe) t.-dı482 P211b6 

tekellüf birle lÀà úıl- Kadınlara sohbet ve ülfette tekellüf eylemek.  

(Ar. teàazzele) t.-dı Y289b7 [P lÀà úıl-] 

tekellüf úıl- Güç işi üstlenip zahmetine katlanmak, güçlüğüne göğüs germek. 

(Ar. tekellefe) t.-dı P210b6 [Y tekellüf birle úıl-] 

tekesi- (Dişi keçi) Tekelik taslamak, teke gibi olmak. 

(Ar. isteteyse) t.-di P216a12 [Y teke tile-] 

tekne 1. Ağzı dar küçük kap. 

(Ar. naúìr) t. P28b5; Y30a6 

2. Hamur teknesi. 

(Ar. naúìr) t. Y4a6 [P nÀve] 

3. Hurma çekirdeğindeki oyuk.  

(Ar. naúìr) t. P6a3 

tel- 1. Delmek, delik açmak. krş. til- 

(Ar. åeúabe) t.-di P95a4 [Y üşkü birle tel-] 

(Ar. naúabe) t.-di P97a1; Y116a2 

 → üşkü birle tel- Y113b5 

2. (Yerde) Hendek kazmak. 

(Ar. òadde) t.-di P112a8 [Y telük úaz-] 

3. Dağıtmak, darmadağın etmek. ? 

(Ar. şerrade) t.-di Y239b6 [P til-; Y öp-] 

tele (Ar.) Kapan. 

(Ar. faòò) t.  P30a9 [Y úapàan] 

telò (Far.) Acı. 

 telò suw Acı su. 

 (Ar. mÀ’un şerìb) t. P130b9 

telim Çok. 

telim ewür- Tekrarlamak, yinelemek. 

(Ar. kerrara) t.-di P196a9 [Y tezgindür-]  

telim úıl- Geniş kılmak. 

(Ar. evseèa) “telim eõgülük úıldı”  Y227a1 [P üküş úıl-] 

telim öldür- (Düşmanı) Yaralayıp öldürmek. 

(Ar. nekÀ) t.-di P92a5 [Y üküş öldür-] 

telkìn (Ar.) Bir düşünceyi aşılama, öğretme. 

 telkìn ayt- Bir sözü söyleyip anlatmak, öğretmek. 

 (Ar. leúúane) t.-u birdi P195b6 [Y ayt-] 

telük 1. Delik. krş. tilük 
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(Ar. åaúab / c. åuúÿb = m. åuúbe / c. åuúab) t. P95a4; Y113b5 

2. Uzunca çukur. 

(Ar. òadd / c. uòdÿd) t. Y136b1 [P tam telüki] 

telük bol- (Et) Zayıflayıp azalmak, buruşup büzülmek, yaralanmak. ? 

(Ar. teòaddede) “telük boldı köni”  P211b3 

telük úaz- Hendek kazmak. 

(Ar. òadde) t.-dı Y136a7 [P tel-] 

telük úıl- Bir yerde çukur kazmak.  

(Ar. òaddede) t.-dı P196a6 [Y çuúur úıl-] 

telük úulaúlıà Kulağı uzunlamasına yarılmış olan davar. 

(Ar. şerúÀ) t. Y47b2 [P úulaúı tilük úoy]  

telükge kir- Örtmek, gizlemek, kapamak. 

(Ar. aócera) t.-di P174a3 

→ úapuġ soúġu telük P10a2; úapuġ ökçesi soúúu t. Y3a4; úulaúı t. úoy P48b6 

→ burun telüki Y70a2; çük t. P20a1; divit t. Y29a3; úulaú t. P16a8, Y12b2483; köt t. P19b9, 

Y17b3484; tam t. P112a8; tegirmen t. Y3b5 

→ (köt) telükiniÆ tüpi Y17b3 

telve Deli. 

 telve bol- Aklı zail olmak, delirmek. 

 (Ar. cunne) t.-dı Y208b2 [P dìvÀne bol-] 

temmÿz (Ar.) Bir yaz ayı. 

 temmÿz kiçür- Sıcak günlerde ikamet etmek. 

 (Ar. úÀôa) t.-di P88a8; Y104b3 

temregü Uyuz illeti. 

(Ar. úuvebÀ) t. P33b6; Y37a2 

temür 1. Demir. 

(Ar. óadìd) t. P30a2; P163b4; P217a7, 14; Y32a2; Y198b4 

  t.+ni P98a8; P107a3; P116b9; P129b2; P188a2; Y117b7; Y129b1; Y142a4; Y235a7 

2. Mızrak, kargı gibi şeylerin ucundaki sivri demir. 

(Ar. sinÀn) t. Y237b3 [P süÆü temüri]; Y283a4 

  t.+ni P209a9 

temür boúı/u Eritilen demir vs.nin pası, posası. 

(Ar. òabåu’l-óadìd) t. P30a3 [Y temür boúu]; (temür boúu) Y32a3 [P temür boúı] 

temür çeke ur- Çivi çakmak, mıhlamak. 

(Ar. semmera) t.-dı P191a9 [Y çekeg tüg-] 

temür çekelig úapuġ Demir mıhlı kapı. 

                                                 
483 (úulaú) telüki 
484 (köt) telüki 
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(Ar. bÀbun muøabbeb) t. P196a3; Y248b6 

temür çiş Kebap şişi. 

(Ar. seffÿd / c. sefÀfìd) t. P11a2 [Y temür şiş] 

temür daàan Demirden sac ayağı. 

(Ar. minãab / c. menÀãib) t. P11a2 

temür úazuú Mıh. Demir kazık. 

(Ar. mismÀr) t. Y94b4 [P temür úuvraà] 

temür úuvraà Mıh. Demir kazık. 

(Ar. mismÀr) t. P81a5 [Y temür úazuú] 

temür pÀresi Büyük demir parçası. 

(Ar. zubre) t. P30a2; Y32a3 

temür (soúu) sapı Havaneli. 

(Ar. mÀrid = m. mÀrin = m. muduúúa / c. muduú) t. Y4a1 [P temür soúu sapı] 

temür soúu Havan. 

(Ar. hÀven) t. P10b1; Y4a1 

temür soúu sapı Havaneli. 

(Ar. mÀrid = m. mÀrin = m. muduúúa / c. muduú) t. P10b1 [Y temür sapı] 

temür surnÀ Bekçi, polis vb. düdüğü. 

(Ar. ãaffÀre) t. Y33a5 [P baúır tütük; Y taş tütük] 

temür şiş Kebap şişi. 

(Ar. seffÿd / c. sefÀfìd) t. Y4b6 [P temür çiş] 

temür tamdur Ekmek ve kebap pişirilen çukur. 

(Ar. vaùìs / c. vuùus) t. P11a2; Y4b7 

temür topuz Gürz. Eğri değnek, çevgen. 

(Ar. miúmeè / c. meúÀmiè= f. èaõÀb = m. zicr = f. èuúÿbe = m. nekÀl = c. enkÀl = m. meåule / 

c. meåulÀt)  t. Y30a1 [P tamuġlıúlarnı urġu temür topuz] 

→ ay temür P32a5; dÀġ basġu t. Y100a1; fÿlÀd t. P30a2; ig başındaúı egri t. P32b9; tÀġ basġu 

t. Y113a5; taà basàu t. P42b6, P188a2; tamuġlıúlarnı urġu t. topuz P28a9; yumşaú t. P30a2, Y32a2; 

yumşaú t. P163b4, Y198b5; zenggÀrlanmış t. P129b2  

→ çaúmaú temüri P11a8; def t. P30b4, P217a13485; süÆlegü t. P33a2; süÆü t. P44a8, p189a9, 

Y42a1; süÆüniÆ üstün t. P44b1 

→ süÆü temüriniÆ tüpi P44a9 

temürçi Demirci. 

(Ar. úayn = m. óaddÀd) t. P30a1; Y32a2 

(Ar. óaddÀd) t. Y32a2 

temürli/üg Demirli. 

 temürli/üg tayaú Ucu harbeli değnek. 
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 (Ar. èukkÀze / c. èukkÀz) t. P45a7 [Y temürlüg tayaú]; (temürlüg tayaú) Y43a5 [P temürlig 

 tayaú] 

ten 1. Vücut, beden, gövde. 

(Ar. cesed / c. ecsÀd = cism / c. ecsÀm = m. neseme / c. nesem = m. óavbe’ = m. nefes / c. enfÀs / c. 

nufÿs = m. cirm / c. ecrÀm = m. beden / c. ebdÀn = m. şaòã / c. eşòÀã / c. şuòÿã = m. cüååe) t. P15a4; 

Y10b7 

(Ar. cism) t.+i P80b2; P142a7; Y93b2; Y167b2  

(Ar. nefs) t.+indin P126a9 [Y öz] 

(Ar. beden) t.+de P212a3 

ten tamarı Orta damar, toplardamar, kol atardamarı. 

(Ar. ekóal) t. P18a8; Y15a7 

→ arıú ten P142a8; cÀnı çıúmış t. Y164b6; úaşılġan t. P196b5; ölüg t. P140a6 

→ tamuġdaúılar teniÆdin aúġan iriÆ P28a9 

2. Cilt, deri. 

(Ar. cild) t.+inde Y179a5 [P kön] 

3. Gönül. 

(Ar. nefs) t.+in Y251a3 

4. İnsanın şahsı, kendisi. 

(Ar. nefs) t.+i Y252b6 [P nefs] 

teÆ Denk, beraber. 

(Ar. èadl = m. èadìl) t.+i P202a12; Y260b6 

teÆ úıl- İki şeyi eşitlemek, denklemek. 

(Ar. èadele) t.-dı Y84a4 [P berÀber úıl-] 

teÆ tuş Denk, eş, muadil. 

(Ar. kufv’ = m. kefì’) t. P163a1; Y197b4 

(Ar. kufv / c. ekfÀ = m. şervÀ) t. P23a8 [Y berÀber] 

teÆ tuş bol- Eşit, benzer olmak. 

(Ar. kefe’e) t.-dı P163a1; Y197b4 

→ uruş içre teÆi P42b7 

teng Çuval.  

(Ar. èidl / c. ièdÀl) t. P13a2; Y8a3 

 → òurmÀ tengi Y8a4; şeker t. Y8a4  

teÆle Çaylak kuşu. 

(Ar. óidÀ’e / c. óidÀ’) t. Y51a6 [P tegligeç; Y develgeç] 

teÆleş- Yoldaşlar ortaklaşa kumanya hazırlamak. 

(Ar. tenÀhede) t.-diler Y298b2  

tenlig 1. İri, cüsseli. 

 tenlig bol- Büyük, iri olmak. İri bedenli olmak. 

 (Ar. cesume)  t.-dı Y204a1 [P etlig bol-] 
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 (Ar. tecesseme) t.-dı486 P211a7  

2. Bedeni (...) olan. 

 → oàlaàu tenlig bol- P150a3; oàlaàu t. er P150a3; uluà t. Y204a1; uluà t. bol- Y133b2; uluà 

t. er. Y133b2 

teÆresaúra (?) 1. Büyük keler.  

(Ar. øabb) t. Y49a6 [P ...] 

  t.+nı Y73a6 [P ...] 

2. Bir çeşit kertenkele. 

(Ar. èaôÀ’e / c. èaôÀ) t. Y49b2[P möy] 

(teÆresaúra) oàlanı Keler yavrusu. 

(Ar. óisl / c. óusÿl) o. Y49a6 [P ... balası] 

tenaèèum (Ar.) Nimetlenme, bollukla yaşama. 

 tenaèèum úıl- Refah içinde olmak. 

 (Ar. tenaèèame) t.-dı P211a13 

tenci- Kötü dikmek. Aralıklı, seyrek dikmek. Zayıf dokumak. 

(Ar. şemrece) “tencidi tonnı”  Y314b2 [P kiÆ tik-; Y serp-] 

tendürüst (Far.) Hasta, kusurlu ve şüpheli olmayan. Doğru, gerçek haber, olay veya iş. 

(Ar. ãaóìó) t. P78b8 [Y dürüst] 

tendürüst bol- Ayıp, şüphe, hastalık vs.den beri olmak. 

(Ar. ãaóóa)  t.-dı P78b7 [Y dürüst bol-] 

tendürüst úıl- Düzeltmek. Sağlığına kavuşturmak. 

(Ar. ãaóóaóa) t.-dı P196a5 [Y dürüst úıl-] 

teÆiz Deniz. Okyanus. Büyük su birikintisi. 

(Ar. baór / c. bióÀr) t. P173a5 [Y deryÀ] 

  t.+ni Y121b2 [P deryÀ]; (bihÀr) Y240b7 [P deryÀlar] 

teÆiz kemisi Gemi. 

(Ar. fulk / c. fulk) t. P29b7 

→ iki teÆiz Y117a6 

teÆlik Denklik, eşitlik. 

 teÆlik úıl- Bir şeyle beraberleşmek, denkleşmek, denk olmak. 

 (Ar. èÀdele) t.-dı Y260b6 [P èadl úıl-] 

tennÿr (Ar.) Bir tür fırın. krş. tamdur 

(Ar. tennÿr) t.+nı P101a3 [Y tamdur] 

tenvìn (Ar.) Kelime sonunun nun’lu okunması. 

tenvìn úıl- Tenvinli kılmak. 

(Ar. nevvene) t.-dı Y253b5 [P tenvìnlig úıl-] 

tenvìnlig (Ar. + T.) Sonunda nun olan kelime. 
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tenvìnlig úıl- Tenvinli kılmak. 

(Ar. nevvene) t.-dı P199a3 [Y tenvìn úıl-] 

tep-  1. Tekmelemek, ayakla vurmak. 

(Ar. rafese) “tepdi anı aõaúı birle”  P66b5 

  t.-ti Y72a1 

2. (Hayvan) Tepmek. 

(Ar. rameóa) t.-di P155a4; (t.-ti) Y185b4 

tepe Başın üst kısmı. 

(Ar. hÀme / c. hÀmm / c. hÀmÀt) t. Y12a2 [P baş tepesi] 

tepesi aú aù Başının ortasında beyazlık olan at. 

(Ar. eãúaè) t. P41b5 

→ baş tepesi P16a1 

tepin- bk. tepü/in- 

teprek Kalbur. Hallaç tokmağı. 

(A. kirbÀl / c. kerÀbìl) t. Y4a3 

tepren- 1. Hareket etmek, titremek, oynamak, sallanmak, kımıldamak, çalkalanmak. 

(Ar. òaùara) “teprendi süÆü”  P63b5 

 t.-di Y67b5 

(Ar. neàaøa) “teprendi tiş”  P68b8 

 t.-di Y75a6 

(Ar. èasele) t.-di P74a9; Y84b1 

(Ar. iøùarabe) t.-di Y265b3 [P úatıà tepren-] 

(Ar. ihtezze) t.-di P206a2 

(Ar. teóarrake) t.-di P210b12 

(Ar. tedeldele) t.-di P218a8;Y319b4 

(Ar. teúalúale) t.-di P218a9 

(Ar. tecelcele) t.-di P218a8, Y319b4 

2. Bir şey çalkanmak, deprenmek. Bir tarafa meyletmek. (?) 

(Ar. mÀde) t.-di P120a5 [Y aÆaru berü yöri-] 

3. Dal vs. sağa sola sallanıp eğilmek, esnemek. 

(Ar. tere’ede) “teprendi budaú”  P209b6 

 t.-di Y209b6 

4. Dönmek, yönelmek. 

(Ar. mÀle) t.-di P89a5 [Y úayış-] 

5. Hareket edip yerinden çıkmak. 

(Ar. teóalóale) t.-di P218a8, Y319b4 

6. Şiddetle sallamak, depretmek. 

(Ar. zelzele) t.-di P217a13 

(Ar. teracaóa) t.-dı P218a6; Y319a6 
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teprengen Hareket eden. 

(Ar. muteóarrik) t.+ni Y222b5 [P müteóarrik] 

teprengen cÀnava/Àr 1. Hayvan, yerde yürüyen hayvan, sürüngen. Üzerine binilen ve yük 

 taşıtılan hayvan. 

(Ar. dÀbbe / c. devÀbb) t. (teprengen cÀnavar) P14b8 [Y yir yüzindeki teprengen cÀnavÀr] 

2. Küçük, zararlı böcekler. 

(Ar. hÀmme / c. hevÀmm) t. (teprengen cÀnavÀr) Y49a6 [P tepretgen cÀnavarlar] 

3. Zararlı böcek, akrep gibi küçük canlı. 

(Ar. óaşerÀt) t. (teprengen cÀnavarlar) P50b6 [Y uşaú cÀnavÀr] 

teprenmek Hareket. 

(Ar. óareket) t. P194a7[Y tepretmek] 

(Ar. óarÀk) t. P194a7 [Y tepretmek] 

 t.+ke Y245b7 [Y tepretmek] 

→ úatıà tepren- P106a1; úatıà t.- P203b14; yir úatıà t.-Y128a1  

→ yir teprenmek Y128a1 

→ yir yüzindeki teprengen cÀnavÀr Y10b2  

tepret- 1. Hareket ettirmek, oynatmak, öteye beriye kımıldatmak. 

(Ar. òaùara) “tepretti tiwe úuõruúını”  P63b4 

  t.-ti Y67b4 

(Ar. hÀde) “tepretti sufteni kökeni”  Y103a3 [P oÆarmaú üçün tepret-] 

(Ar. enàaøa) “tepretti başını”  P175b7 [Y tiret-] 

(Ar. óaåóaåe) “tepretti mìlni köz içinde”  P217a4 [Y çewrün-] 

(Ar. óarreke) t.-ti P194a6; Y245b6 

(Ar. teltele) t.-ti Y316b3 

(Ar. úalúale) t.-ti Y316b4 [Y úarÀrsız úal-] 

tepretgen cÀnavarlar Küçük, zararlı böcekler. 

(Ar. hÀmme / c. hevÀmm) t. P50a5 [Y teprengen cÀnavÀr] 

tepretgü yıàaç Divit karıştırıcı. 

(Ar. miórÀk) t. Y29a2 [P divit tepretgüç] 

tepretmek Hareket. 

(Ar. óareket) t. Y245b7 [P teprenmek] 

(Ar. óarÀk) t. Y245b7 [P, Y teprenmek] 

→ úuõr<uúın tepret-> P218a6; oÆarmaú üçün t.- P87a4  

→ divit tepretgüç P27b2; yaà t. P12b2 

2. Şiddetli sallamak, kuvvetle sarsmak, (rüzgâr vs.) şiddetle ırgalamak. 

(Ar. racce) t.-ti P112a3; Y136a1 

(Ar. ezze) t.-ti P113b4; Y137b6 

(Ar. hezze) t.-ti P113b6; Y138a1 

(Ar. zaèzaèa) t.-ti P217a9; Y316a1 
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3. Karıştırmak, alt üst etmek. 

(Ar. sÀùa) “küweçni tepretti”  Y147b6 [P bulaşdır-] 

 tepretgü nirse Kepçe, kazan kepçesi. 

 (Ar. miãvÀù) t. Y147b7 [P bulaşàan] 

4. Bir şeyi bir tarafa doğru eğmek. 

(Ar. emÀle) t.-ti P185a5 [Y úayıştur-] 

5. Çiğnemek için döndürüp gevelemek. 

(Ar. leclece) “tepretti çiynemiş aşnı aàzı içinde”  Y315b3 [P çiyne-] 

6. (Su, ilaç vs.) Boğazda, ağızda çalkalamak. 

(Ar. àaràara) “tepretti dÀrÿnı aàzı içinde”  Y315b5 [P ġarġar <úıl->] 

(Ar. maømaøa) “suwnı aàzı içinde tepretti”  Y315b7 [P çalúa-] 

7. (Kuyruğunu) Sallayıp yaltaklanmak. 

(Ar. baãbaãa) “tepretti úuõruúı<n>” P217a7 

  t.-ti Y315b6 

8. Dil vs. çıkarmak. 

(Ar. naønaøa) “tepretti yılan tilini”  P217a8  

  t.-ti Y315b7 

9. (Mızrağı, vurulan kimsede) Hareket ettirmek, sokup çıkarmak. 

(Ar. şaàşaàa) “tepretti süÆüni sançılmışda”  P217a10 

tepü/in- Seğirtsin diye hayvanı mahmuzlamak, ayakla yanlarına dürtmek. 

(Ar. rakeøa) t.-di P104b2; Y126a3 

(Ar. rakele) t.-di P108a9 [Y tepin-]; (tepin-) Y131a6 [P tepün-] 

tepüngü Eyer ve palanların altına konan minder vs. 

(Ar. bidÀd) t. P42b4 

ter 1. Derinin gözeneklerinden sızan tuzlu sıvı. krş. der 

(Ar. èaraú) t. P211b1 [Y der] 

  t.+ni P209a10; P210b7 

 → isig ter Y309b6 

2. Kira, ücret, işe karşılık verilen bedel. 

(Ar. kirÀ’) t. P186b9; Y233b3 

(Ar. ucret) t. Y305a4 [P müzd] 

ter eri Ücretle hizmet eden kişi. 

(Ar. ecìr / c. ucrÀ) t. P23b7 [Y bulun] 

 t.+n P202b5; Y264b6 

 t.+ni Y305a3 [P müzd]  

terg/ke bir- 1. Kiraya vermek, kiralamak. 

(Ar. ekrÀ) t.-di P186b9; (terke bir-) Y233b3 

(Ar. Àcera) t.-di P201a14; (terke bir-) Y257b6 

2. Birini ücretli işçi tutmak. 
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(Ar. iste’cera) t.-di Y305a3 [P terge tut-, Y terke tut-] 

3. Gelir elde etmek, ürününü almak. 

(Ar. isteàalle) t.-di Y309b1 

terg/ke tut- 1. Birinden ev vs.yi kiralamak. 

(Ar. ikterÀ) t.-tı P207a1; (terke tut-) Y275b3 

2. Birini ücretli işçi tutmak. 

(Ar. iste’cera) t.-tı P215a9 [Y terke bir-]; (terke tut-) Y305a3 [Y terke bir-] 

→ aõaú teri P24a7; ayaú t.- Y24b6; işlegen t. P142a2, Y167a4; úulawuz t. P63b6 

→ bir ayġa terge tut- P201b4; bir aylıú terke tut- Y258a6; bir küÆe t. tut- Y264b6; bir küÆe 

t. tut- P203b8; bir yıl t.487 tut- P202b5; bir yılġa t. tut- P203a9; bir yılúa t. bir- Y263b1; bir yıllıú t. 

tut- Y261b5 

3. İyi amele karşılık verilen mükafat, sevap. 

(Ar. ecr) t. P203b12 [Y åevÀb] 

  t.+ke Y310a2 

 → körklüg ter Y27a5 

ter- Bir şeyi oradan buradan toplayıp devşirmek, dermek. krş. tir- 

(Ar. telaúúaùa) “terdi òurmÀnı”  P210a11 [Y tir-] 

 → otun ter- P203b12 

terÀzÿ (Far.) Terazi. 

(Ar. mìzÀn / ç. mevÀzìn) “ekisdi er terÀzÿnı” P174a6 

  t. P40b2; P61b4; P122a7; P122b6; P209b3; Y65a1; Y150a6; Y284a5 

  t.+nı Y213b7 

(Ar. mikyÀl) t.+nı P196b3 

terÀzÿ közi Terazinin gözü. 

(Ar. èaynu’l-mìzÀn) t. P40b2 

terÀzÿ pelesi Terazi kefesi. 

(Ar. kiffe / ç. kifef) t. P40b3 

terÀzÿ taşı Dirhem, gram vb. ağırlık ölçüleri. 

(Ar. ãance) t. P40b3 

terÀzÿ tili Terazi dili. 

(Ar. lisÀnu’l-mìzÀn) t. P40b2 

terÀzÿ yıġaçı Terazi sütunu. 

(Ar. èamÿd) t. P40b3 

terÀzÿ yipi Terazi kolu ipi. 

(Ar. èaõebe) t. P40b3 

terÀzÿ yulduz Terazi burcu. 

(Ar. mìzÀn) t. P3a2 
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→ altun terÀzÿsı P40b1 

terbiyyet (Ar.) Terbiye, eğitme, ilgilenme. 

 → aùġa terbiyyet úılmaú P159b6; öziÆe alıp t. úıl- P109a3; sökelke t. úıl- Y243a7 

tercüme (Ar.) Çeviri, bir dilden başka dile aktarma. 

 tercüme úıl- (Sözü) Bir dilden diğerine çevirmek. Açıklamak, beyan etmek. 

 (Ar. teceme) t.-dı Y315a6 [P tefsìr úıl-] 

tergi Sofra. krş. tirgi 

 → aşlıà tergi P11b5; ötenmiş t. Y5b6 

teròìm (Ar.) İsmi kısaltma. 

 teròìm úıl- Nida hâlinde (ismin) son harfini düşürmek. 

 (Ar. raòòame) t.-dı P195a2; Y247a5 [Y bir óarf ya iki óarf kemiş-] 

teri 1. Deri, insan ve hayvan vücudunu kaplayan örtü. 

(Ar. cild / c. culÿd) t. P15b6 [Y kön]; P207b7; P208a3; P208b8 

 t.+ni P70a2; Y77a5 

 t.+si P211b10; P212a6; P218b3 

 t.+sini P69b2 [Y kön] 

2. Deri, post.  

(Ar. cild) t. P208a6 

(Ar. mesk / c. musÿk) t. Y11b5 [P ıõlanmaduú teri] 

3. Eyer yapılan tüysüz, beyaz deri. 

(Ar. óamìre) t. Y30b6 [P eşek saàrısı] 

teri içi Derinin içi. 

(Ar. edeme) t. P15b7 [Y (könnüÆ) içi] 

teri körük Demirci ocağı. ? 

(Ar. kÿr) t. P30a5; Y32a6 

teri taşı Derinin yüzeyi. 

(Ar. beşera) t. P15b7 [Y könnüÆ taşı]  

→ eõlenmiş teri Y776; òam t. P29a1; ıõlanmaduú teri P15b6; iõlemedük t. Y170b2; yaş t. 

Y30b4 

→ baş terisi P15b8; òatne t. P20a3; úamruú t. P20a4; úuzı t. P29a9 

terìd (Far.) Tirit, et suyuna doğranmış ekmek parçalarıyla yapılan yemek. 

(Ar. åerìd) t. P98a9 [Y toàranmış etmek] 

  t.+ni P217a9 

terìd úıl- (Ekmeği) Kırmak. 

(Ar. åerade) t.-dı P98a9 [Y toàra-] 

→ (köp yaàlıà) terìd Y245b4; yaàlıà t. P194a4 

terilig Derili, derisi (...) olan. 

→ nÀzik terilig bol- P80a3; nÀzik t. er P80a3; nÀzik t. tişi P80a4 

terinçek Gömlek. Kadının göğüs ve başını örttüğü geniş elbise. Ferace. 
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(Ar. cilbÀb) t. P218a2 

terinçek kiõ- Gömlek giymek. 

(Ar. tecelbebe488) t.-di P218a2 

terinçek ört- (Ölünün) Üstüne bez vs. örtmek, bürümek. 

(Ar. seccÀ) “ölügke terinçek örtti”  Y255a3 [P ört-] 

→ bir in terinçek P37b2; iki in t. P37b2; uzun eteklig t. Y254b4 

→ yoràan terinçeki P38a8; yoràan t. P37b1 

terk Acele, çabuk. 

terk al- Bir işi acele yapmak. 

(Ar. teèaccele) t.-dım P210a2 

terk yol bir- Şiddet göstermeyip kolaylıkla muamele etmek. 

(Ar. sehhele) t.-di P194b5 [Y ÀsÀn úıl-] 

terle- Terlemek, ter dökmek. 

(Ar. raşeóa) t.-di P155a3; Y185b2 

(Ar. isteóamme) t.-di Y309b6 

terlegen aù Çok terleyen at. 

(Ar. hiøabb) t. P41a6  

terlemegen aù Terlemez olan at. 

(Ar. ãalÿd) t. P41a6 

teriÆ Derin. 

(Ar. èamìú) t. P107a7 [Y teriÆ yir] 

teriÆ bol- Kuyu vs. derin olmak. 

(Ar. èamaúa = m. èamuúa) t.-dı P107a6; Y129b4 

teriÆ yir Derin. 

(Ar. èamìú) t. Y129b5 [P teriÆ] 

terkìb (Ar.) Karışım. 

 terkìbi dürüst kişi Bünyesi sağlam kişi. 

 (Ar. ãaóìóu’l-binyet) t. Y110b9 [P dürüst terkìblig] 

terlik Yazın giyilen beyaz kaftan veya kısa gömlek. 

(Ar. úurùuú / úarÀùiú) t. P37a3 

ternek Düğün, toplantı. 

 ternek aşı Tarhana. 

 (Ar. èavìåe) t. P35a5 [Y ...] 

ters Gübre, hayvan pisliği. 

(Ar. zibl = m. sizcìn = m. sirúìn) t. P8a4 

ters kemiş- Tarlaya gübre atmak. 

(Ar. semmede) t.-ti Y239b4 [P topraúlıà ters úat-; Y topraú birle ters úat-] 
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→ topraú birle ters úat- Y239b4; topraúġa úarılmış t. P8a5; topraúlıà t. P190b4, Y239b5; 

topraúlıà t. úat- P190b4 

tersÀ (Ar.) Hristiyan. 

(Ar. naãrÀnì / c. naãÀrì) t. P28a1; Y29a7 

tersÀ bayramı Paskalya. 

(Ar. faãìó) t. Y29b3; (tersÀlar bayramı) P28a4  

tersÀ bol- Hristiyan olmak. 

(Ar. tenaããara) t.-ı P210a3; Y286a5 

tersÀ danışmanı Keşiş, papaz. 

(Ar. úuss / c. úusÿs = m. úassìs / c. úassìsÿn) t. Y29b1 [P tersÀlar dÀnişmendi] 

tersÀ dÀnişmendi Keşiş, papaz. 

(Ar. úuss / c. úusÿs = m. úassìs / c. úassìsÿn) t. (tersÀlar dÀnişmendi) P28a1 [Y tersÀ 

 danışmanı] 

tersÀ úÀøìsi Piskopos. 

(Ar. usúuf) t. (tersÀlar úÀøìsi) P28a2 [Y29b2 (tersÀ) úÀøìsi] 

tersÀ mühresi Boynuz şeklinde boru, borazan. 

(Ar. şebbÿr = f. èalem / c. aèlÀm = m. rÀye / c. rÀyÀt = m. livÀ / c. elviye) t. (tersÀlar mühresi) 

 P43b1 

tersÀ zÀhidi Rahip, dünyayla ilgisini kesip ibadete çekilen kimse, Hristiyanlıkta din adamı.  

(Ar. rÀhib / c. ruhbÀn) t. (tersÀlar zÀhidi) P28a2 

terslik Çöplük.  

(Ar. dimne / c. dimen = m. mezbele / c. mezÀbil) t. P8a5 

tertìb (Ar.) Düzen. 

 tertìbçe úoõ- Sırasına yerleştirmek, organize etmek. 

 (Ar. rettebe) t.-dı P189a8; Y237b2 

tesbìó (Ar.) Allah’ı övme, yüceltme. Zikirde saymak için kullanılan boncuk dizisi. 

tesbìó ornı Boynun gerdan takılan kısmı. 

(Ar. muúalled) t. Y14b6  [P boġmaú ornı] 

tesbìó monçuúı Tesbih boncuğu. 

(Ar. subóat / ç. subaó) t. P5b6; Y1a3 

tesbìó ay-  Tevbe edip Allah’a yönelmek. 

(Ar. evvabe) t.-dı P197b7; Y251b1 

tesbìó ayġan Allah’ı tesbih eden kimse. 

(Ar. musebbió) t. P197b7  

tesbìókÀr (Ar. + F.) Tesbih eden. 

tesbìókÀr parmaú Şehadet parmağı. 

(Ar. musebbióa) t. Y15b4 

teåìne (Ar.) İkili. 

 teåìne úıl- İkilemek, iki kılmak. 
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 (Ar. åennÀ) t.-dı [Y iki úat úıl-] 

tesmìr (Ar.) Büyük çivi, mıh. 

tesmìr birle yar- Biçmek, doğramak, tahta vs.yi kesmek. 

 (Ar. veşera) t.-dı Y97b7 [P kesgü birle kes-; Y kes-] 

 (Ar. eşera) t.-dı Y119b7 [P pÀre úıl-] 

testere (Far.) Testere, bıçkı. 

(Ar. minşÀr / c. menÀşìr = m. mìşÀr) t. Y34b4 [P yaràu; Y bıçàu] 

teşnìè (Ar.) Ayıplama, kötüleme. 

 teşnìè úıl- Kötülemek, rezil etmek, değerini düşürmek. 

 (Ar. şenneèa) t.-dı P193a4 [Y çoàla-] 

tetri Somak ağacı.  

(Ar. summÀú489) t. P34a2; Y37a7 

tetrü Ters. 

tetrü úıl- Tersine çevirmek. 

(Ar. èakese) “tetrü úıldı nerseni taúı sözni”  P67a1 [Y èaksinçe úıl-] 

tetrü toàmış Ters doğan, önce ayakları çıkan çocuk. 

(Ar. yutn) t. P183a9 [Y topan toàmış oàlan] 

tevbe (Ar.) Günahtan, hatadan pişman olup bir daha yapmama kararı verme. 

tevbe úabÿl úıl- (Allah) Bir kimseyi tevbeye muvaffak kılıp tevbesini kabul etmek. 

(Ar. tÀbe) t.-dı (tevbesini úabÿl úıl-) Y143a4 [P tevbe peõìrle-] 

tevbe úıl-  1. (Günahtan) Dönmek, tövbe etmek. 

(Ar. tÀbe) t.-dı Y143a3 [P úayıt-] 

2. Özür dilemek, özrünün kabulünü dilemek. 

(Ar. ièteõera) t.-dı Y267b1 [P èöõr úıl-] 

tevbe tile- Tevbe etmesini istemek. 

(Ar. istetÀbe) t.-di Y310b4 

tevbe peõìrle- (Allah) Bir kimseyi tevbeye muvaffak kılıp tevbesini kabul etmek. 

(Ar. tÀbe) t.-di (tevbe peõìrle-) P117b5 [P tevbesini úabÿl úıl-] 

→ óaúìúat tevbe Y187b3; rÀst t. P156a9 

te’vìl (Ar.) Yorum. 

te’vìl ay- Tefsir etmek, yorumlamak. 

(Ar. evvele) t.-dı P198b6 [Y tefsìr ay-] 

(Ar. te’evvele) t.-dı P212a13 [Y tefsìr úıl-] 

tevekkül (Ar.) Sebepleri yerine getirip sonucu Allah’a bırakma. 

 tevekkül úıl- (Allah’a) Güvenip dayanmak. 

 (Ar. tevekkele) t.-dı P212a2 

tevfìú (Ar.) Yardım, yardıma erişme. 
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tevfìú bir- 1. Yardım etmek, teşvik etmek. 

(Ar. evzeèa) “tevfìú birdi taÆrı aÆa şükr úılmaúġa”  P182b6  

 t.-di Y226b7 

2. Birine bir şeyi kolaylaştırmak. 

(Ar. yessera) t.-di P197b5; Y251a5 

3. (Hayrı) İlham etmek. Başarıya ulaştırmak. 

(Ar. veffeúa) t.-di P197b1; Y250b7 

tevfìú kemiş- Aralarını bulmak. 

(Ar. veffeúa) “tevfìú kemişti iki nirse arasında”  Y251a1  [P aõırt kemiş-] 

tevfìú tile- (Allah’tan) Başarı istemek. 

(Ar. istevfeúa) “tevfìú tiledi taÆrıdın ùÀèat üçün”  Y310b1 

tevúìè (Ar.) Nişan, işaret. 

 tevúìè ur- Altına adını yazıp imzalamak. 

 (Ar. vaúúaèa) t.-dı P197a8; Y250b5 

tewşek Küçük (eşya vs.). 

 → iwdeki uşaú tewşek Y3b3; uşaú t. kÀle P25a2 

tewşen- Ufalmak, küçülmek. 

 → uşanmış tewşenmiş süÆük Y63b7  

tewşet- Küçültmek. 

 → uşat- tewşet- Y63b6 

tewür- At, eşek vs. bir şey dinlemek için kulaklarını dikmek.  

(Ar. ãarra) “tewürdi eşek iki úulaúını”  P113a6 [Y tik-]  

teyemmüm (Ar.) Su yerine kum, taş vb. ile abdest alma. 

 teyemmüm úıl- Teyemmüm almak. 

 (Ar. teyemmeme) t.-dı P212a5 

tezek (I) Dokuma tezgahı. 

(Ar. minvÀl) t. Y31a5 [P neverd] 

tezek (II) 1. Sığır dışkısı. 

(Ar. òaåì / ç. aòåÀ) t. Y46b3 [P sıġır tezeki] 

2. At ve diğer tırnaklıların dışkısı. 

(Ar. revå / c. ervÀå) t. Y144a3 [P eşek tezeki] 

  t.+ni Y79b1 [P revå] 

 → aù tezeki P41b2; eşek t. P47b3, P118a9; eşgek t. Y46a3; sıàır t. P48a1 

tezekle- Tırnaklı hayvan terslemek. 

(Ar. rÀåe) t.-di P118a9 [Y saÆla-] 

tezgin- Kendi ekseninde veya bir başka şeyin civarında dolaşmak, dönmek. 

(Ar. óÀme) “tezgindi suwsaġan suw çevresinde”  P123a1 

  t.-di Y150b4 

(Ar. istedÀre) “tezgindi tegirmen”  P216a5 [Y çewrün-] 
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(Ar. dÀre) t.-di P119b4; Y146a1 [P úayıt-] 

(Ar. cÀle) t.-di P122a1 [Y cevelÀn úıl-, çewrün-] 

(Ar. cevvela) t.-di Y253a5 [P cevelÀn úıl-] 

(Ar. neúúabe) t.-diler P189b5 [Y çewrün-] 

2. (Kuş) Havada dolanarak yükselmek, daire şeklinde süzülerek uçmak. 

(Ar. óallaúa) “tezgindi úuş hevÀda”  P193b6 [Y çewrün-] 

(Ar. devveme) t.-di Y253b1 [P çezgin-] 

3. Dönmek, geri dönmek. 

(Ar. óÀra) t.-di Y145b7 [P úayıt-] 

4. Gidip gelmek. Araştırmak. 

(Ar. cÀse = m. óÀse) t.-diler Y147a2 [P fesÀd úılu çaúır-] 

5. Yıl tamamlanmak, bir şey yıllanmak. 

(Ar. óÀle) t.-di P122a2 [Y çewrün-] 

6. Halka biçiminde oturmak. 

(Ar. teóallaúa) t.-diler P210b8 

7. Dolaştırmak, döndürmek. Bir şeye yaklaşmak. 

(Ar. eùÀfe) t.-di490 Y230a1 [P tezgindir-] 

tezginmek Dönme. 

(Ar. mucÀvele) t. P203a7 [Y çewrünmek] 

→ başı tezgin- Y146a2; tegresinde t.- P80a7 

→ yawuz tezginç Y146a2 

tezgindi/ü/er- 1. Dolandırmak, döndürmek, çevirmek, çark gibi çevirmek. 

(Ar. ecÀle) “tezgindirdi rÀyını iş içinde”  P184b9 [Y çewür-] 

(Ar. edÀra) “tezgindirdi tegirmenni”  P184a6 [Y tezgindür-]; (tezgindir-) Y229a4 [P tezgindir-] 

tezginderesi nerse Topaç. 

(Ar. duvvÀme) t. P160a5 [Y úamçı] 

2. Dolaştırmak, dolandırmak. Bir şeye yaklaşmak. 

(Ar. eùÀfe) t.-di (tezgindir-) P184b6 [Y tezgi<n>-] 

3. (Döndürüp) Vurmak, itmek. 

(Ar. keseèa) “tezgindirdi òırlatġuçnı tezginderesi nerse birle”  P160a5 [Y ur-] 

4. Tekrarlamak, yinelemek. 

(Ar. kerrara) t.-di (tezgindür-)Y249a5 [P telim ewür-] 

teõkìr (Ar.) Nasihat etme, ikaz etme. 

 teõkìr úıl- Anlatıp bildirmek, görüş sunmak. ? 

 (Ar. úaããa) t.-dı Y138b7 [P meclis ayut-] 

tıúaç Bardak, ibrik vs.nin ağzına bağlanan süzgü. 

(Ar. fidÀm) t. P195a6 [Y tıwaçlıġ bardaú] 

                                                 
490 tezgi<n>- 



940 

 

→ (divit) tıúaçı Y29a4 

tıúaçlıà Tıkaçlı, ucunda tıkaç olan. krş. tıwaçlıà 

tıúaçlıà yatuú Ağzı kapaklı ibrik. 

(Ar. ibrìúun mufeddemun) t. P195a5 [Y aġzı tuwaúlıġ bardaú] 

tıúıl- 1. Boğazını tıkamak.  

(Ar. ceriêa) “yarı birle tıúıldı”  Y161a4 [P boàazıÆa otur-] 

2. (Yer insanlarla) Dolu ve izdihamlı olmak. 

(Ar. àaããa) “iw toldı kişiler birle”  P146b2 [Y tol-] 

 → boġazàa tıúıl- Y173a7 

tıúlat- Tık diye ses çıkartmak. 

 → tamaú tıúlat- P210b12 

tılaş- Savaşmak için birbirlerine saldırmak.  

(Ar. tenÀhede) t.-dılar P213a11 

tın Nefes, soluk. 

(Ar. nefes / c. enfÀs) t. Y11a4 [P dem] 

tın- 1. Yerleşmek, kalmak. krş. tıÆ- 

(Ar. åebete) t.-dı P97a4 [Y tölen-] 

2. Susmak. Hareketsiz kalmak. 

(Ar. sekene) t.-dı P110b8 [Y tek tur-] 

3. Rahatlık bulmak, dinlenmek, rahat etmek. 

(Ar. isterÀóa) t.-dı Y311a3 [P tınlan-; Y rÀóatlan-] 

(Ar. cemme) t.-di P81b3 [Y tınan-] 

4. (Su) Durgun olmak. 

(Ar. dÀme) t.-dı P123a2 [Y aúmaz bol-] 

tınàan İç huzuru, gönül rahatlığı. İstikrar. 

(Ar. sekìne) t. P110b9 [Y töleklik] 

tınġan suw Durgun su. 

(Ar. mÀ’u’d-dÀ’im) t. P123a2 [Y tıÆmış suw] 

→ köÆli tın- Y312a4 

tıÆ- Susmak. 

 tıÆ Sus. 

 (Ar. ãah) t. Y58a2 [P tek turàıl] 

tıÆ- 1. Durmak. krş. tın- 

(Ar. vaúafe) t.-di P84a6 

2. Bir yerde kalıp ayrılmamak. (Hayvan) Huysuzlanıp serkeş olmak, itaat etmemek. 

(Ar. óarane = m. óarune) t.-dı Y133b3 [P ön-; Y tosna-] 

3. Hayvan yorulup durmak, gidememek. 

(Ar. úÀme) t.-dı Y151a7 [P arıp úal-] 

4. Dinmek, sakin olmak; göz yaşı, kan, yağmur vs. dinmek, kesilmek, kurumak. 
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(Ar. rekede) “tıÆdı suw taúı yel”  P98b7  

  t.-dı Y118b2 

(Ar. raúa’e) “tıÆdı úan taúı yaş”  P153b4 [Y tökül-] 

(Ar. eúlaèa) “yaġmur tıÆdı”  Y217a4 [P yaàma-] 

 tıÆmış suw Durgun su. 

 (Ar. mÀ’u’d-dÀ’im) t. Y150b6 [P tınġan suw] 

tınan- İstirahat etmek, dinlenmek. 

(Ar. cemme) t.-dı Y95a5 [P tın-] 

tınandur- Binek hayvanını dinlenmeye bırakmak, binmemek. krş. tındır-; tıÆdı/ur- 

(Ar. ecemme) t.-dı Y251b6 [P tındır-] 

tındır- 1. Binek hayvanını dinlenmeye bırakmak, binmemek. krş. tınandur-; tıÆdı/ur- 

(Ar. ecemme) t.-dı P181b9  [Y tıÆdur-]  

2. Dinlendirmek, istirahat ettirmek. 

(Ar. ravvaóa) t.-dı P198a2 [Y tınandur-] 

tıÆdı/ur- 1. Durdurmak. krş. tınandır-, tındır- 

(Ar. vaúafe) t.-dı P84a6 [Y tıÆdur-]; (tıÆdur-) Y99a4 [P tıÆdır-] 

2. Binek hayvanını dinlenmeye bırakmak, binmemek. 

(Ar. ecemme) t.-dı (tıÆdur-) Y225b2 [P tındır-] 

3. (Tencerenin) Kaynamasını su vs. ile teskin etmek. 

(Ar. feåe’e) “tıÆdırdı küweçni”  P153b6 [Y sowur-] 

tıÆla- Bir kimsenin sözünü işitmek için kulak vermek. 

(Ar. aãàÀ) t.-dı Y234a6 [P úulaú tut-] 

tınlan- Rahatlık bulmak, dinlenmek, rahat etmek. 

(Ar. isterÀóa) t.-dı P216a2 [Y tın-; rÀóatlan-] 

tınlanmaú Dinlenme. 

(Ar. rÀóat) t. P216a2 [Y rÀóat] 

tırma- 1. Kazıyıp tırmalamak. 

(Ar. òadeşe = m. òameşe) “tırmadı yüzini”  P67a4 

  t.-dı Y73a7 

2. (Başını) Kırmak, yarmak. 

(Ar. şedeòa) t.-dı P156b4; Y188a1 

3. Çok kırıp yarmak. 

(Ar. şeddeòa) t.-dı P190b1; Y239a6 

tırnaú Parmak uçlarının üstündeki kemiksi tabaka. 

(Ar. ôufr / c. eôfÀr) t. P18b4; Y15b6 

 t.+nı P76b3 

 t.+ın Y87b7; (ezfÀr) Y138b6; (tırnaúlar) Y210b7 [P tırnaú]; Y247b4 

 t.+ını (ezfÀr) P114a8; P172a5 [Y tırnaúlar]; (tırnaúlar) P195a7 

tırnaú aúı Gençlerin tırnakları üzerindeki ak benekler. 
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(Ar. fÿfe / c. fuvf) t. P18b5; Y15b7 

tırnaú igi Tırnakla et arasında çıkan dolama, çıban. 

(Ar. dÀóis) t. P33b6; Y37a2 

tırnaú kesgüçi Tırnak kesici, makas. 

(Ar. miúaãã / c. miúÀãã) t. P13a6; Y8a6 

→ kesilmiş tırnaú P76b3 

→ (arslan) tırnaúı Y48a7; (úuş) t. Y53a3 

tıwaçlıġ Tıkaçlı, ucunda tıkaç olan. krş. tıúaçlıà 

tıwaçlıġ bardaú Bardak, ibrik vs.nin ağzına bağlanan süzgü. 

(Ar. fidÀm) t. Y247b2 [P tıúaç] 

tıwar Binilen ve yük taşıtılan hayvan. krş. tawar 

(Ar. dÀbbe) t. P82b2 [Y kölik] 

  t.+nı (tıwarlar) P98a1 [Y kölük]; P121a1 

2. (Tek ve sürü olarak) Deve, sığır, davar. 

(Ar. mÀşiye) (tıwarlar) t.+nı P119a2 [Y yılúılar]; P123a3 [Y yılúılar]; P185a6  

(Ar. neèam / c. enèÀm) (tıwarlar) t. P45b6 

3. Deve sürüsü. 

(Ar. ibil) t.+nı (tıwarlar) P121b3 

tıwar taúı úul úarabaş Hayvanlar ve köleler. 

(Ar. nÀùiú) t. P24b2 

tıwar ot yigen yir Samanlık, ahır. 

(Ar. iãùabl) t. P9b1 [Y Àòÿr]  

→ otlaġan tıwar P123a3; yitgen t. P99b1; yitük t. P181b6 

ùızàır Alacalı. ? 

 ùızàır aù Kaplan gibi alacalı at. 

 (Ar. enmer) ù. P42a1 

ti- Demek. 

tiyü 1. Diyerek. 

(-) “fermÀnladı aÆa big fulÀn işni úıl tiyü”  P195a7  

 t. Y176a2 

2. Niteleyerek, herhangi bir yargıyla. 

(-) “sizdi erni kerìm tiyü”  P150a8 

→ Àmìn ti- P195b2, Y248a1; bismillÀh t.- P217a1; óavle ve lÀ t. P217b9; óayye èale’l-felÀó t.- 

P217b11; innÀ lillÀhi t.- P215b7; lÀ ilÀhe illallÀh t.- P196b8, Y250a1; lÀ ilÀhe illallÀh t.- P181b8; lÀ 

óavle ve lÀ úuvvete illÀ bi’l-lÀhi’l-èaliyyü’l-èaôìm t.- Y317b4; lebbeyk t.- P199b9; meróabÀ big t.- 

P189a9; meróabÀ t.- P209a9; vÀveylÀ t.- P217b5, Y317a5 

→ úız satġam tip yıġ- Y267a3 

→ aġız tegürsün tiyü (úatında) úoõ- P183a1 

tig- Ulaşmak, varmak. krş. teg- 
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(Ar. vaãale) t.-di Y99b4 [P teg-] 

 → bÿteàa tig- Y101a3 

tigir- Ulaştırmak, iletmek. krş. tegür- 

(Ar. evãale) “tigirdi aÆa mÀlnı” P183a3 [Y bir-, tegür-] 

tik Sessiz. krş. tek 

 tik tur- Susmak, konuşmamak. 

 (Ar. sekete) t.-dı P97a4 [Y tek tur-] 

 → hemìşe tik turġan er P97a5 

tik- (I) 1. Dikmek, dik olarak durdurmak. 

(Ar. naãabe) t.-di P60b1 [Y öre tik-] 

(Ar. rakeze) “süÆüni tikti” Y70b5 [P sanç -] 

2. (Asma, çardak vs.) Yükseltmek. 

(Ar. èaraşe) “tikdi tÀkni”  P67b6 [Y muÆaú ur-] 

(Ar. èarreşe) t.-ti Y242b5 [P kötür-; Y úaldur-] 

3. Ağacı toprağa yerleştirmek. 

(Ar. àarase) t.-di P67a2; Y72b1 

4. (Yere bir şeyle) Vurup iz bırakmak. 

(Ar. nekete) “yirni yıġaç birle tikdi”  Y116b2 [P ur-] 

5. At, eşek vs. bir şey dinlemek için kulaklarını dikmek.  

(Ar. ãarra) “eşgek iki úulaúın tikti”  Y137b1 [Y tewür -]  

6. Akrep, arı, yılan vs. sokmak. 

(Ar. ebera) “tikdi anı çayan”  P63a2 [Y soú-] 

(Ar. neheşe) t.-di P158a2 [Y soú-] 

(Ar. leseèa) t.-di P160a6 [Y soú-] 

(Ar. ledeġa) t.-di P160a9 [Y soú-] 

7. Bakışlarını doğrultmak, gözünü dikmek. 

(Ar. óÀãa) “tikdi balaban közini”  P120b4 

  t.-di Y147a7 

tikesü yıàaç Yere dikilen ağaç vs. 

(Ar. àirs) t. P67a3 

→ òalìfe tik- Y127b1; òalìfe t.- Y306b5; kiÆ t.- P216b10; öre t.- Y63b2; vaãì t.- Y236a3; 

yıàaç t.- P67a2, Y72b1 

tik- (II) 1. Ayakkabı, elbise vs. dikmek; dikiş dikmek. 

(Ar. òaraze) “tikdi edükni”  P65b6 

  t.-ti Y70b4 

(Ar. òaãafe) t.-di P70a9; (t.-ti) Y77b5 

(Ar. òÀùa) t.-di P88a6; (t.-ti) Y104b2 

(Ar. naãaóa) t.-di P156a9; (t.-ti) Y187b4 

2. (Elbiseyi) Teyelleyerek dikmek. 
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(Ar. óÀãa) t.-di P120b3; (t.-ti) Y147a6 

→ òoş tik- P217b2 

tikeç Ekmekçilerin birkaçını bir araya bağlayıp kullandıkları kuş yeleği. 

(Ar. minseàa) t. P10b6 

tiken Diken. 

(Ar. şevket) t. P121b7; Y149a4 

  t.+ni P104a1; Y125a  

  t.+ge P121b8; (t.+ke) Y149a5 

tiken çıúarġu Cımbız. 

(Ar. minúÀş = m. mintÀş) t. Y8a6 [P yandaú kesgüçi] 

→ çayan tikeni P63a2 

tikenlen- Tıraştan sonra saç tekrar bitmek. 

(Ar. şevveke) “tikenlendi yülüÆenniÆ”  P198b6 [Y irig bol-] 

tikenlig Dikenli. 

tikenlig aõaú Diken batmış ayak. 

(Ar. riclun meşÿket) t. P121b7; Y149a4 

tikeş- Karşı koymak, mukavemet etmek, dikilmek. 

(Ar. úÀveme) “tikeşdi anıÆ birle uruş içinde”  P203a9 [Y yitiglik úılış-] 

tiküçi Dikici, diken. 

→ bürük tiküçi P36b2; çaput t. P38a2 

til 1. Ağız boşluğundaki tat alan ve sesleri boğumlayan organ. 

(Ar. lisÀn / c. elsine = m. miúval = m. lehce) t. P17b3; P72a8; Y14a5  

  t.+i P100b8; P170a2; P210a1; Y81a5; Y121a5; Y207b3; Y270b6; Y285b7 

  t.+in Y89a1; Y191a4; Y315b7 

  t.+ini P77a8; P158b5; P217a8 

2. Lisan, zeban, konuşma dili. 

(Ar. elsine) t. (tiller) P2b2 

til tegür- (Kötü, gurur kırıcı sözler) Söylemek, yermek. 

(Ar. sÀme) t.-di Y151a1 [P fermÀnla-; Y küç tegür-] 

til tüpi Dilin dibi. 

(Ar. èakede / c. èakedÀt) t. P17b4; Y14a6 

til uçı Dilin ucu. 

(Ar. èaõebe / c. èaõabÀt) t. P17b4; Y14a6 

til ulmaúı 1. Ağızda oluşan bir hastalık. 

(Ar. úulÀè) t. Y207b4 [P tili ulmaú] 

2. Dilin altında biten sivilce. Diş eti soyulması. 

(Ar. sulÀú491) t. Y36b6 [P aàız ulmaú<ı>] 

                                                 
491 M. P ve Y : selÀf 
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tili ulmaú Ağızda oluşan bir hastalık. 

(Ar. úulÀè) t. P170a3 [Y til ulmaúı] 

→ èarab tili P2b2-3; fÀrisì t. P189b1; úufl t. P10a6; küfre t. Y3b1; tÀzì t. bitimegen peyġÀmber 

P2b4 

til- (I) 1. Yarmak, kesmek, kesip biçip yeniden düzenlemek.  

(Ar. ferÀ) t.-di Y108b1 [P oÆarmaú üçün kes-; Y kes-] 

2. Dağıtmak, darmadağın etmek. ? 

(Ar. şerrade) t.-di P190b4 [Y öp-, tel-] 

3. (Hayvanın kulağını) Uzunlamasına kesmek. 

(Ar. şeraúa) “tildi úoynıÆ úulaúını”  P107a1 

  t.-di Y129a6  

 tile yöri- (Gemi) Denizde akıp gitmek. 

 (Ar. meòara) “tile yöridi kemi suwnı”  P157b6  

 t.-di Y189b4 

→ uzunluúınça til- P114b7 

til- (II) (Ateş) Yanmak.  

(Ar. åeúabe) t.-di Y113b6 [P yaúıl-] 

tilçük Bazı aletlerdeki yassı, uzun, hareketli parçacık; dilcik. 

 → kömüldürük tilçüki P42b2; yügen t. P42a8 

tile- 1. Dilemek, almak için gelmek; tekrarla ve çok istemek. 

(Ar. ùÀlebe) “tiledi andın borçnı”  P201a5 [Y iste-] 

(Ar. teşehhÀ) “òoş ÀvÀz tiledi andın”  P212b14 

(Ar. istelheme) “ãabr tiledi taÆrıúa”  Y308a1  

(Ar. rÀme) t.-di P123a3 [Y iste-] 

(Ar. şÀ’e) t.-di P149b9; Y177b7 

(Ar. se’ele) t.-di P160b6; Y194a6 

(Ar. erÀde) t.-di P184a3; Y229a1 

(Ar. iètefÀ) t.-di P207a6; Y276a5 

2. Boyun eğerek dilenmek.  

(Ar. úaneèa) t.-di P160a4; Y193b1 

(Ar. iúteøÀ) t.-di P207a3; Y275b6 

(Ar. iştehÀ) t.-di P207a11 [Y Àrzÿla-] 

3. Evlenme isteğinde bulunmak. 

(Ar. òaùabe) “tiledi anıÆ úızını”  P95b5 

  t.-di Y114b1 

4. Demek istemek, kastetmek. 

(Ar. èanÀ) “söz bile tiledi fulÀn nerseni”  P93a6  

  t.-di Y111a7 

5. (Baş veya elbisesinde) Bit aramak. 
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(Ar. felÀ) “başın tiledi taúı tonın tiledi”  Y110a5 [P bit iste-] 

 → açmaú tile- Y310a4; açuú oúımaú t.- P215a6; èadl t.- P216a12; ÀgÀh úılmaú t.- P215a3; 

amÀn t.- Y308a3; (and) içmek t.- Y306b4; èÀriyyet t.- P216a5, Y311b3; arturmaú t.- P216a3; baòşìş 

t.- P206b11; baòşìş t.- P216a14, Y313a1; baòşìş t.- P216a3, Y311a4; baòşìş t.- Y304b6; baòşìş t.- 

Y310a4; beklemek t.- P216a14, Y313a1; bitimek t.- P215a4, Y304a7; bitimek t.- P215a6, Y304b5; 

borç t.- P215b4; borç t.- P216a11; borç t.- Y106b3; bozmaú t.- P216a8, Y312a2; bulun úılmaú t.- 

Y305a4; buyurmaú t.- Y305a5; (çerig) tile- P216a6; dÀd t.- Y312b4; dÀrÿ t.- Y310a7; destÿr t.- 

Y308a1, 2; eksük úılmaú t.- P215b4; emmek t.- Y306b1; ewürmek t.- Y311a5; feryÀd t.- P215a6; 

feryÀd tegürmek t.-P216a1; fetvÀ t.- P216a12, Y312b2; òaber t.- P215a12, Y305b3; òaber t.- Y304a4; 

hediyye t.- Y312b5; òoş t.- P200b7; òoşnÿd úılmaú t.- Y304a6; òoşnÿdluú t.- Y312b7; ıõu birmek t.- 

Y304b3; iòtiyÀr t.- Y311b1; èilÀc t.- Y308a6; ilgerüt.- P215b9; èimÀret t.- P215b1; èimÀret t.- 

Y309b6; èimÀret úılmaú t.- Y305b6; imlÀ úılmaú t.- Y313a6; èivaø t.- P216a7, Y311b5; úaytarmaú 

t.- P216a3; úayuşmaú t.- P216a9; keçürmek t.- Y312a3; kelmek t.- P215a12; kiçürmek t.- P216a9; 

kiÆlik t.- P210a7; úopmaú t.- P215b4, Y306a5; köni yol t.- P216a13, Y312b5; köni yol t.- Y34b5; 

köp t.- P215b2; úullıú t.- P209b7; úullıú t.- P215a8; úurtulmaú t.- Y311b1; úurtulmaú t.-Y304b4; 

küçin t.- Y266a4; küçün t.- P180b5, Y223a7; küçün t.- P204a6; küçün t.- P204a8; küçün t.- Y218a7; 

küymek t.- Y306a1; mehÀb t.- Y309a1; meóÀb t.- Y306a4; meşveret t.- P215a10, Y305a5; meşveret 

t.- Y311b2; muóÀt tile- Y139a6; muúÀùaèa t.- P215b8, Y306b2; mühlet t.- P215b2; mühlet t.- 

Y307b2; nìk-baòtlıú t.- P215a7; nuãret t.- Y304b2; oúımaú t.- P215a3, Y304a4; ot t.- P310a7; 

ögretmek t.- Y307b5; örtmek t.- Y307b7; ötünç t.- Y306a4; peyveste úılmaú t.- P216a9, Y312a3; 

raómet t.- Y306b7; rÀy t.- P215b7, Y306b1; rÀżìn t.- P216a14; revÀ úılmaú t.- P215b3; rÿzì t.- 

P215b11, Y307a1; rüşvet t.- Y312b6; saèÀyet úılma<ú t.-> P216a14; saèÀyet t.- Y313a2; saúlamaú 

t.- P215b5; satmaú t.- P216a7, Y311b7; (selÀm) úılmaú t.- Y209a7; selem birle t.- Y306b5; åevÀb t.- 

Y310b5; sözlemek t.- P215b12; suw t.- P216a15, Y313a4; süt bermek t.- P215b7; şefÀèat t.- Y306b1; 

şefÀèat úılmaú t.- P215b7; şifÀ t.- P216a15, Y313a3; şifÀ t.- Y276a4; (şièr) oúımaú t.-P215a8; (şièr) 

aytu birmek t.- Y305a1; ùaèÀm t.- Y307b4; tanuúlıú t.- P215a7; tanuúluú birmek t.- Y304b6; tefsìr 

úılmaú t.-492 P215b1; teke t.- Y312b2; tevbe t.- Y310b5; tevfìú t.- Y310b1; uluà<lıú> t.- P216a4; 

uúturmaú t.- Y307b6; yÀd tutmaú t.- P215b5; yaàmur t.- P215b2, Y306a1; yÀrì t.- P215a5; yÀrì t.- 

P215a7, Y304b6; yÀrì t.- P215a8, Y305a1; yÀrì t.- P215b2, Y306a1; yÀrì t.- P216a11; yÀrì t.- 

Y266b2; yÀrì t.- Y308b2; yÀrì t.- Y311a2; yarlıúamaú t.- P215b10; yarlıúayu t.- P215b1, Y305b6; 

yol körükmek t.- P215a; yüÆüllük t.- Y309a3; (ziyÀde) úılmaú t.- Y311a5; ziyÀret úılmaú t.- P216a5, 

Y311b2 

 tileme- Konuşma ve ifadede aciz olmak. 

 (Ar.èayiye) t.-di P152b9 [Y bilme-] 

 tilemegen iş Beyan ehli olmayan, konuşmaktan aciz. 

 (Ar. èayiyy = m. èayy) b. P152b9 [Y bilmegen; èÀciz bolàan] 

tilegüçi Dilenci. krş. tilençi, tilewçi 

                                                 
492 tefsìr úılmaú <tiledi>; 
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(Ar. sÀ’il) t. Y193b1 [P tilewçi] 

  t.+ni Y190a1 [P tilençi] 

tilegüz Fasih ve belagatlı kişi. 

(Ar. lesin) t. Y170b4 [P faãìó tillig] 

tilek 1. Dilek, kasıt. 

(Ar. maènÀ / c. maènÀt = m. meèÀnì) t. P93a6; Y111a7 

2. Hacet.  

(Ar. mes’ele) t. Y218a7 [P tilemek] 

tilek bul- Kazanmak, elde etmek. 

(Ar. ôafira) t.-dı (tilekini bul-) Y158b1 [P, Y ôafer bul-] 

tilek bulmaú Galebe, yenme, üstün gelme. 

(Ar. ôafer) t. P191b2; Y241a7 

tileki revÀ bol- İsteği yerine gelmek. 

(Ar. necuóa) t.-dı Y199b1 [P revÀ óÀcetlıà bol-] 

tilemek İstek, dilek, hacet. 

(Ar. su’l) t. P160b7 [Y óÀcet] 

(Ar. mes’ele) t. P177a8 [Y tilek] 

tiler men “Hayır.” anlamında bir kelime olup içinde ümit de bulundurur; “Bakalım.” gibi bir 

anlam ifade eder. 

(Ar. miøø ) a. P57a1 [Y aÆ] 

tilen- Acındırarak istemek. 

 → melÀmet tilen- P211b9 

tilençi Dilenci. krş. tilegüçi, tilewçi 

(Ar. sÀ’il) t.+ni P157b9 [Y tilegüçi] 

tilewçi Dilenci. krş. tilegüçi, tilençi 

(Ar. sÀ’il) t. P160a4 [Y tilegüçi] 

tilkü Tilki.  

(Ar. åaèleb / c. åeèÀlib) t. P29a8; P49b2; Y31a4; Y48b3 

  t. P121a; Y148a5 

(tilkü) enüki Tilki yavrusu. 

(Ar. hicris = m. tenful) e. P49b3 

(tilkü) erkeki Erkek tilki. 

(Ar. åuèlubÀn) e. P49b3; Y48b3 

(tilkü) tişisi Dişi tilki. 

(Ar. åurmule) t. P49b6 

tillig Dilli, dili (...) olan. 

 → faãìó tillig P144b2; fÀòiş t. bol- Y154a1; yawuz t. er Y154a3 

tilük Delik. krş. telük 

 → úulaúı tilük úoy P48b5 
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tilwelik Delilik. 

(Ar. cunÿn) t.+din P146a8; Y173a5 

tìmÀr (Far.) Bakım, hizmet. 

tìmÀr tut- (Ailesinin, çocuklarının) Nafakasını sağlamak. 

(Ar. èÀle) t.-tı Y150a5 [P úÿt bir-] 

tìmÀr úıl- 1. Korumasını üzerine almak. 

(Ar. teèahhede) t.-dı P209b8 [Y ÀbdÀn úıl-] 

2. Geçimini üzerine almak. 

(Ar. mÀne) t.dı Y151b4 [P nafaúa bir-] 

→ oġlanġa tìmÀr úılġan tişi P25a7 

tìmÀrlıà (Far. + T.) Hizmetli; meşgul. 

tìmÀrlıà bol- 1. Zahmetli bir iş birini sıkmak, meşgul etmek. 

(Ar. èanÀ) “iş tìmÀrlıġ boldı”  Y111a5 [P muhimm bol-] 

2. Önem vermek, meşgul olmak.  

(Ar. èuniye) “tìmÀrlıġ boldı fulÀn nirse birle”  Y111a5 [P muhimmlig bol-] 

(Ar. iètenÀ) t.-dı P207a10 

tìmÀrlıġ iş Zahmetli, önemli iş. 

(Ar. maèniyy) t. Y111a5 [P muhimmlig] 

tìmÀrlıà úıl- Bir iş birini üzmek. 

(Ar. ehemme) t.-dı P182a1 [Y úaõġuluġ úıl-] 

tin İlmek. 

 → üç tin yip P47a3, Y45b2; tört t. yip P47a3 

tir- Bir şeyi oradan buradan toplayıp devşirmek, dermek. krş. ter- 

(Ar. telaúúaùa) “òurmÀnı tirdi”  Y287a5 [P ter-] 

tir- yıà- 1. Toplamak, yığmak, biriktirmek. 

(Ar. óaşede) t.-dı Y65b1 [P yıà-] 

(Ar. cemeèa ) t.-dı Y190b5 [P yıà-] 

2. Haşredip sevketmek. 

(Ar. óaşera) “taÆrı tirdi yıġdı kişilerni”  Y67b1 [P yıà-] 

tirek 1. Direk, sütun. 

(Ar. sÀriye / c. sevÀrì = m. ustuvÀne = m. èimÀd / c. èumud) t. P9b5 [Y öre] 

 tirek ur- Direk koyarak desteklemek. 

 (Ar. èamede) “tirek urdı tamġa”  P62b4 [Y öre ur-] 

 → bÀà tireki P6a4 

2. Kayık vs.yi itmek için kullanılan sırık, gönder. 

(Ar. murdì) t. P29b8; Y31b6 

tiret- Kımıldatmak, oynatmak. 

(Ar. enàaøa) “tiretti başını” Y216a2 [P tepret-] 

tirgi Sofra. krş. tergi 
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 → aşsız tirgi P11b6 

tirgür- (Ölüyü) Diriltmek. krş. tirgüz- 

(Ar. neşera) t.-di P102b2 [Y tirgüz-] 

(Ar. enşera) t.-diY215a1 [P tirgüz-] 

tirgüz- 1. Diri kılmak, diriltmek, hayat vermek. krş. tirgür- 

(Ar. aóyÀ) t.-di P188b9 [Y tirilt-] 

2. (Ölüyü) Diriltmek. 

(Ar. enşera) “tirgüzdi taÆrı ölügni”  P175a2 [Y tirgür-]  

(Ar. neşera) t.-di Y123b2 [P tirgür -] 

3. Öldürmeyip diri bırakmak. 

(Ar. isteóyÀ) t.-di P216a4 [Y tirig úoõ-] 

tiri Diri, canlı. krş. tirig 

tirile köm- (Kızını) Diri diri gömmek. 

(Ar. ve’ede) t.-di P82b5 [Y tirigle köm-] 

tirig Diri, canlı, sağ. krş. tiri 

(Ar. óayy / c. aóyÀ’) t. P152b3; Y181b5 

tirig úoõ- Öldürmeyip diri bırakmak. 

(Ar. isteóyÀ) t.-dı Y313b4 [P tirgüz-]  

tirigle köm- (Kızını) Diri diri gömmek. 

(Ar. ve’ede) t.-di Y96b5 [P tirile köm-] 

tiriglik 1. Geçim, geçinme, dirlik. krş. tirlik 

(Ar. maèişet) t. Y69a7 [P tirlik] 

(Ar. èayş) t. Y159a3 [P tirlik] 

  t.+i Y165b5 [P tirlik] 

(Ar. èayşe) t.+in Y243a2 [P tirlik] 

2. Arkadaşlık, dostluk. 

(Ar. èişret) t. Y259a4 [P tirlik] 

tiriglik úıl- Birlikte yaşayıp iyi geçinmek, birbiriyle karışıp dostluk kurarak geçinmek. 

(Ar. èÀşera) t.-dı Y258b3 [P tirliş-]  

→ tar tiriglik Y165b6  

tiril- 1. Dirilmek, canlanmak, ruh sahibi olmak. 

(Ar. neşera) t.-di P102b3; Y123b2 

(Ar. óayiye) t.-di P152b3; Y181b5 

2. Yaşamak, hayat sahibi olmak. 

(Ar. èÀşe) t.-di P87b8; Y104a2 

tirilt- Diri kılmak, diriltmek. 

(Ar. aóyÀ) t.-ti Y236b6 [P tirgüz-] 

tirkeş (< Far. tìrkeş) Ok kabı, meşinden olan tirkeş. 

(Ar. veføa) t. P45a2 
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tirlik 1. Geçim, geçinme, dirlik. krş. tiriglik 

(Ar. maèişe / c. meèa’iş) t. P24b4; P64b7 [Y tiriglik] 

  t.+i P210a3; P210a8; P211b14 

(Ar. èayş) t.+i P133b7; P136a3 [Y tiriglik]; P141a1 [Y tiriglik] 

(Ar. èayşe) t.+in P192b2 [Y tiriglik] 

2. Arkadaşlık, dostluk. 

(Ar. èişret) t. P201b10 [Y tiriglik] 

tirlik òoşlıàı Maişette bolluk, ferahlık. 

(Ar. àaøÀretu’l-èayş) t. P24b8  

→ kiÆ tirlik P133b7; kiÆ t. P24b8; mÀl kim kişi anıÆ birle t. eltür P95b1; ölmegüçe t. P24b5; 

tar t. P24b5; tar t. P141a2 

tirliş- Birbirine ısınıp hoşça geçinmek, birbiriyle karışıp dostluk kurarak geçinmek. 

(Ar. teèÀşera) t.-diler P213a12 

(Ar. èÀşera) t.-di P201b6 [Y tiriglik úıl-] 

tirnek Topluluk, cemaat. 

(Ar. cemè / c. cumÿè) t. Y190b5 [P yıàılmış] 

tirsek Dirsek. 

(Ar. mirfaú / c. merÀfiú) t. P18a7; Y15a6 

tirsek süÆüki Kolun bilekle dirsek arasındaki kısmı. 

(Ar. sÀèid / c. sevÀèid) t. Y15a6 [P úarı] 

→ iki tirsek P63a8 

tiş 1. Diş. 

(Ar. sinn / c. esnÀn = m. øirs / c. eørÀs) t. P17a7; P68b8; Y13b7; Y75a6 

  t.+ni (tişler) P99b8; Y120a1 

  t.+i (tişler) P133a5; P136b5  

  t.+in (esnÀn) Y97b7 [P tişler]; Y140b4; Y149a2 [P tişler] 

  t.+ini (tişler) P83b1 [Y tiş]; (esnÀn) P113b1; P115b7 

  t.+iÆe (tişler) P121b6 [Y tiş]; (esnÀn) Y137b4 

2. Azı dişi. 

(Ar. nÀb) t.+ini P71b8 

  t.+in Y80b1 

tiş arıt- Yemekten sonra dişlerinin arasından kalıntıları çıkarmak. 

(Ar. teòallele) t.-dı (tişin arıt-) Y292a7 [P tiş pÀk úıl-] 

tiş arıtàu Kürdan. 

(Ar. òilÀl) t. Y8b2 [P tiş arıtàuçı] 

tiş arıtàuç Kürdan. 

(Ar. òilÀl) t. Y140b5 [P arıtàuç] 

tiş arıtàuçı Kürdan. 

(Ar. òilÀl) t. P13a8 [Y tiş arıtàu] 
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(Ar. şecere) t. P211b8 

tiş eti Diş eti. 

(Ar. liååe / c. liåÀå) t. Y14a5  [Y tiş tüpindeki et] 

tiş kedüki (bar) Keskin diş(li). 

(Ar. esnÀnihi uşur = m. uşer) “tişiniÆ kedüki bar”  Y120a1 [P yetig úılġan tiş] 

tiş pÀk úıl- Yemekten sonra dişlerinin arasından kalıntıları çıkarmak. 

(Ar. teòallele) t.-dı (tişini pÀk úıl-) P211b8 [Y tiş arıt-] 

tiş tüpindeki et Diş eti. 

(Ar. liååe / c. liåÀå) t. P17b3  [Y tiş eti] 

tişi úısàa Küçük dişli. 

(Ar. ekess) t. P146a7 [Y úısġa tişlig] 

tişi úısàa bol- Dişleri kısa, küçük yahut diplerine yapışık olmak. 

(Ar. kesse) t.-dı P146a7 [P úısġa tişlig] 

tişi sarıà Sarı dişli. 

(Ar. aúlaó) t. P133a6 

→ azıà tiş Y14a4; bir t. Y2b7; bir t. üzengü P9b8; çiynegen t. P17b2; emgen t. Y14a1; ikinçi 

t. Y14a2; ilerüki tört t. P17a9; iley t. P132b6; iley t. P17a8, Y13b7; iley t. Y86a4; úamaşġan t. 

P136b5; külgen t. P17b1, Y14a3; öÆ t. P75b2; rÀst tüzilmiş t. P194b4; soÆ üngen t. P17b2; süt 

emgen t. P17a8; tüp t. Y14a5; yetik úılàan t. P99b9 

→ iley tişi seyrek P132b6; iley t. seyrek er P190a2, Y238b5; úalem t. P27b1; kilìd t. P10a5; 

kirit t. Y3b1; t. úamaşmış èavret Y159b7; üstün t. uzun P149b3; üstün t. uzun bol- P149b2 

→ iley tört tişniÆ birisi P17a9 

tişe- Delmek, delik açmak. 

(Ar. naúara) t.-di Y124a3 [P çeküç birle tişe-] 

 tişegü Taş yontan alet. 

 (Ar. minúÀr) t. Y124a4 [P tişegüç] 

 tişegüç Taş yontan alet. 

 (Ar. minúÀr) t. P103a2 [Y tişegü] 

tişegüçi Ağaç ve taş oymacısı. 

(Ar. neúúÀr) t. Y3b4 [P tegirmen tişegüçi] 

 → tegirmen tişegüçi P10a8 

tişi 1. Kadın. 

(Ar. mer’et) t. P64a4 [Y uraàut]; P66a5 [Y uraàut]; P73b8; P74b4 [Y uraàut]; P76b6 [Y uraàut]; 

P82a2 [Y uraàut]; P83b1 [Y uraàut]; P88a3 [Y uraàut]; P91a9 [Y uraàut]; P91b6 [Y uraàut]; P94a7 

[Y uraàut]; P107a4; P132b4; P141a3; P163b7 [Y èavret]; P168a7 [Y  uraàut]; P171a8; P174b4; 

P175b9; P179a7; P180a4; P180b6 [Y uraàut]; P183a9 [Y èavret]; P194a8; P199a2; P205b13; 

P216a10 [Y èavret]; P217b5 [Y èavret] 

  t.+niÆ P136a6  
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  t.+ni P60a9 [Y èavret]; P61b9 [Y uraàut]; P92b9 [Y èavret]; P107a2; P147b2; P158a8; 

  P172b8; P178b4; P187a5; P198a1 [Y uraàut]; P202a1; P212a6 

  t.+ge P68a1 [Y èavret]; P151a6; P175a1; P193a6 [Y èavret] 

  t.+din P210a1 

(-t) t. P68a3 [Y uraàut]; P99b3 [Y èavret]; Y74a2 [Y uraàut]; P101b5 [Y èavret]; P108b7; P118b4; 

  P135b7; P137a4 [Y èavret]; P137b4 [Y uraàut]; P141a7 [Y èavret]; P141b2 [Y uraàut]; 

  P141b9 [Y èavret]; P143a4 [Y èavret]; P148a6; P151b8493 [Y uraàut]; P176a8; P178b8 

  [Y uraàut]; P185a4 [Y èavret]; P186a2; P192a4 [Y èavret]; P204b13 [Y uraàut];   

  P209b1, 2, 9; P210a9; P210b5; P211a3; P211b8; P216a7; P218a8 

  t.+niÆ Y175b7  

(-ha) t. P93a4 [Y ol494]; P201a9 

  t.+niÆ P204b14 

  t.+ni P196a3 [Y èavret]; P210a10 

  t.+ge P92a6; P145a9; P157b6 [Y ol]; P160b2; P193a5; P193b1; P194a2; P197a5 [Y  

  èavret]; P198a6 [Y èavret]; P200b3; P202a13; P202b13 

tişi úasıúı Kasığın kıl biten yeri. ? 

(Ar. rekeb / ç. erkÀb) t. Y18a2 [P tişi úasıúı artı] 

tişi úasıúı artı Kasığın kıl biten yeri. ? 

(Ar. rekeb / ç. erkÀb) t. (tişi úasıúınıÆ artı) P20a5 [Y tişi úasıúı] 

tişi úoÆşı Komşu kadın. 

(Ar. cÀre / c. cÀrÀt) t. Y23b6 [P tişi úonşu] 

tişi úonşu Komşu kadın. 

(Ar. cÀre / c. cÀrÀt) t. P23b2 [Y tişi úoÆşı] 

tişi tüpi Kalça. Kuyruk sokumu. 

(Ar. ridf / c. erdÀf) t. Y17b2 [P irtmek] 

tişi yabası Kadın bedeninin gerisi, arkası. 

(Ar. èacìze / ç. èacÀiz) t. P19b7 [Y tişi art endÀmı] 

tişiler olturàu yir Yas toplantısı. Sevinç toplantısı. ? 

(Ar. me’tem) t. P7b2 

tişiniÆ örülmiş saçı Örülmüş kadın saçı. 

(Ar. àadìra / c. àadÀ’ir) t. Y12a5 

2. Dişi cinsi, erkeği tarafından döllenecek olan. 

(Ar. imra’et = m. mer’et) t. Y9a6 [P òatun] 

(Ar. unåÀ / c. unÀå) t. P14b8; Y10b2 

  t.+siÆe P62a8; Y65b7  

(Ar. nisÀ / c. nisve / c. nisvÀn) t. (tişiler) Y9a5 [Y òatun] 

                                                 
493 tiş<i> 
494 anıÆ 
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tişi arslan Dişi arslan. 

(Ar. lebÿ’e) t. Y48a7 [P tişisi] 

tişi art endÀmı Kadın bedeninin gerisi, arkası. 

(Ar. èacìze / ç. èacÀiz) t. Y17b1 [P tişi yabası] 

tişi biçin Dişi maymun veya dişi olan yavrusu.  

(Ar. úişşe) t. Y49a1 [P tişisi] 

tişi cüft Erkeğin karısı, zevce. 

(Ar. óalìle = m. èirs / c. aèrÀs = m. zevce = m. úaèìde) t. P22b7; Y23a3 

tişi çetük Dişi kedi. 

(Ar. hirre / c. hirer = m. øayven) t. P50a4; Y49a5 

tişi eçkü Dişi keçi. 

(Ar. mÀèize / c. mevÀèiz = m. èanz / c. aènuz / èunÿz) t. P48a5 [Y tişi keçi]; P71b5495 [Y tişi 

 keçi] 

tişi eşek Dişi eşek. 

(Ar. etÀn / c. utun) t. P47a8 [Y tişi eşgek]  

 t.+ge P121b5 

tişi eşgek Dişi eşek. 

(Ar. etÀn / c. utun) t. Y45b7 [P tişi eşek]; Y99a7 [P eşek]; Y99b1 

tişi òatır Dişi katır. 

(Ar. baàle) t. P47a7; Y45b6 

tişi ıwı/uú Dişi ceylan. 

(Ar. ôabye) t. P49a3 [Y tişi ıwuú]; (tişi ıwuú) P49a3 [Y tişi ıwıú] 

tişi ıma Dağ keçisinin dişisi. 

(Ar. urviyye / c. erÀvì) t. P49a7 [Y tişi ımúa]  

tişi ımúa Dağ keçisinin dişisi.  

(Ar. urviyye / c. erÀvì) t. Y48a5 [P tişi ıma]  

tişi irk Koyun. 

(Ar. øÀ’ine = m. naèce / c. nièÀc) t. Y46b6 [P tişi úoy] 

tişi keçi Dişi keçi. 

(Ar. mÀèize / c. mevÀèiz = m. èanz / c. aènuz / èunÿz) t. Y46b6 [P tişi eçkü]; Y80a4496 [P tişi 

 eçkü]; Y100b2 [P eçkü] 

tişi úoy Dişi koyun. 

(Ar. øÀ’ine = m. naèce / c. nièÀc) t. P48a3 [Y tişi irk] 

(Ar. naèce / c. nièÀc) t. Y46b5 

tişi kögerçgin Dişi güvercin. 

(Ar. èikrime / c. èakÀrim) t. Y51b7 [P tişisi] 

                                                 
495 èanz 
496 èanz 
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tişi úuduúı Dişi sıpa. 

(Ar. caóşe) t. P47a9 

tişi úulan Yaban eşeği. 

(Ar. beydÀne) t. P47a9; Y46a1 

tişi úulunçaú Dişi tay. 

(Ar. muhre / c. muherÀt) t. P41a2 

tişi úurt Dişi kurt. 

(Ar. silúa) t. Y48b2 [P úançu<ú>] 

tişi úuzı Dişi kuzu.497 

(Ar. èatÿd) t. P48a9 [Y otuúmış oġlaú] 

tişi oàlaú Dişi keçi yavrusu. 

(Ar. èanÀú / c. èunÿú) t. P48a8; Y47a3; Y133b6 [P oàlaú] 

tişi (tawuú) Tavuk. 

(Ar. ducÀce) t. Y316a4 

tişi tawuşàan Dişi tavşan. 

(Ar. èikrişe) t. P49a6; Y48a4 

tişi toÆuzan úurtı Dişi bok böceği, osurgan böceğinin dişisi. 

(Ar. òunfusÀ / c. òanÀfìs) t. Y50b3 [P (...) tişisi] 

tişi yılan Engerek yılanı. 

(Ar. efèÀ / ç. efÀèì) t. P50b2 [Y aú yılan] 

3. Erkeğin evli olduğu kadın. 

(Ar. imra’et) t.+siÆe P201b5; Y258b1 

(Ar. mer’et) t.+sini P158b4 

→  aç tişi P104a5; aç t. P132a3; aómaú t. P168b1; arıú t. P139b3; awunça köÆüllig t. P66a9; 

aybaÆ t. P151b8; ÀzÀd t. P23b6, Y24a1; ÀzÀd t. oàlanları P23b6; bıúını yinçe t. P145b2; bıúını 

yinçke t. P104a7; bir közi körmez t. Y120a2; bir yaşar t. torum Y44a5; boynaàu t. P66a6; cunub er 

ya t. P163a3; düşmen tutġan t. P141a4; ergen t. P164a1; erkek (...)ni tişi (...)ge sep- P63a3; esrük t. 

P135a9; etlig t. P110a6; eõgü t. P159b7; ġayretlıġ t. P150a6; óarÀm t. P107a5; óayż körgen t. P88a4; 

óayżdın arınmış t. P101b6; hem er hem t. Y18a1; hem er hem t. endÀmlıġ P20a5; ımızġanġan t. 

P85a2; iki mÀllıà t. P56b1; iki yaşar t. torum Y44a6; itigsiz t. P141b9; kÀhil t. P142a6; úanàan t. 

P152b6; úarnında èiyÀl bar erken emüzgen t. P186a2; úayu t. P56b3; úaõġudın òìre t. P148a6; 

(keklik) t. P52a5; úısır t. P135b; úısır t. P143a5; kiçig oġlanlıġ t. P178b8; úorúġan t. P157a5; 

(kögürçün) t. P52a2; köni t. P22b9, Y23a3; körklig t. P168a6; körksiz t. P149b8; köti yoġun t. 

P136a6; küsgen t. P68a4; küõegüsin sewgen tişi P21b8; küõegüsin sewmez t. P21b9; mÀllıà t. P56a9; 

nÀzik terilig t. P80a4; nifÀslıġ t. P137a5; oġlanġa tìmÀr úılġan t. P25a7; oġlanı úaõġusındın èaúlı 

kitgen t. Y175b7; ol iki t. (ur)dı P54b6; ol iki t. (úul)ı P54b3; ol iki t. kendüsi P58a4; ol iki t. P54a6; 

ol iki t. P56a6; ol t. P54a5; ol t. P56a6; ol t. (úul)ı P54b3; ol t. (ur)dı P54b6; oyaà t. P148b6; oynaġan 

                                                 
497 Arapça maddebaşı “Henüz otlamaya başlamış oğlak.” anlamındadır. 
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t. P131b3; öldürilmiş t. P91b5; P97a3; öÆin t. P53b6, Y54a6; öwkelig t. P131a8; pÀrsÀ t. P168a8; 

pÀrsÀ t. P180a4; pÀrsÀ t. P71a3; rÀst t. P167a4; resìde t. P174b4; sen t. (mühlet bir)gil P56b5; sen t. 

(ur)dıÆ P54b7; sen t. (úul)ı P54b4; sen t. P54a6; sen t. P57a3; sen t. P57a4; sen t. yaÆluzun P57b9; 

sepgen t. P132b4; sewüngen t. P133a3; sewüngen t. P133a3; sewüngen t. Y166a7; sewüngen t. 

Y166a7; siz iki t. P54a7; siz iki t. P57a3; siz iki t. P57a4; siz iki t. (úul)ı P54b4; siz iki t. (mühlet 

bir)iÆ P56b5; siz iki t. (ur)dıÆız P54b8; siz iki t. yaÆluzun P57b9; suwsaġan er hem t. P137a9; 

suwsaàan t. P150b5, Y179a2; suwsaġan t. P129b4; suwsaġan t. P137a9; suwsaġan t. P146a2; sütge 

Àrzÿlıġ t. P89a9; şell t. P147a1; ùalÀú birilmiş t. P112b1; èözrlig t. Y104a6; uş biz iki t. P56a1; uş bu 

iki t. P56a4; uş bu t. P56a4; uş men t. P56a1; uş sen t. P56a1; uş siz iki t. P56a3 ; üküş oġlanlıġ t. 

P91b1; üstüvÀr ya er ya t. P162b4; yalıÆ t. P151a2; yanı başı arıú t. P146b9; yaslıà t. P180b7; yawuz 

t. P117b2; yinçe billig er taúı t. P104a8; yinçe billig t. P217a11; yüklig t. P141b2; yüklig t. P73b8; 

yüklig t. süti P186a3yüklig t. süti emgen oġlan P186a3; yüzin açàan t. P64a4; zinÀ úılġan t. P163b7 

→ ol iki tişide úayusı P56b2 

→ ol iki tişige P54a9; ol t. P54a8 [Y ol uraàutúa]; sen t. P54b1 [Y sen uraàutúa]; siz iki t. P54b1 

→ ol iki tişini P54b9; ol t. P54b9 [Y ol uraàut<nı>]; sen t. P55a2; siz iki t. P55a2 

→ ol iki tişiyök P58a7 

→ (...) t. P51a2; (arslan) tişisi P49a9; (biçin) t. P49b6; (pìl) t. P49b5; suàun t. P49a6; (tilkü) t. 

P49b6 

→ (mÀl)lıà tişiler P56b1; (mÀl)lıà t. P56b1, Y57b3; ol t. P56a6; ol t. P54a6; ol t. kendüsi P58a5; 

ol t. (úul)ı P54b3; ol t. (ur)dı P54b7; siz t. P54a7; siz t. P57a3; siz t. P57a5; siz t. (úul)ı P54b5; siz t. 

(mühlet bir)iÆ P56b5; siz t. (ur)dıÆız P54b8; siz t. yaÆluzun P57b9; uş biz t. P56a1; uş bu t. P56a5 

[Y uş bu uraàutlar]; uş siz t. P56a3 

→ ol tişilerde úayusı P56b3  

→ ol tişilerge P54a9; siz t. P54b1 

→ ol tişilerni P55a1; siz t. P55a2 

tişlig Dişli, dişi (...) olan. 

→ çökür tişlig P133b7; çökür t. bol- P133b6; kısàa t. Y173a4; úısúa t. bol- Y173a3; seyrek t. 

Y238b5; uzun t. Y177b1; uzun t. bol- Y177b1 

tit- Yün, pamuk vs. ditmek. 

(Ar. nefeşe) t.-ti P103b8; Y125a5 

titek Devenin sırtına konup yolculukta içine kadınların bindiği kubbeli çadır, tahtırevan; içinde yük 

taşınan şey. 

(Ar. hevdec / c. hevÀdic = m. óidc / c. óudÿc = m. ôaèìne / c. ôaèÀyin = mèa. mióaffe = mèa. úubbe) 

t. Y7b2 [Y kecÀbe] 

titre- 1. Titremek, sallanmak. 

(Ar. irteèade) t.-di P204a8; Y266a7 

(Ar. irteèaşe) t.-di P204b8; Y268a5 

2. Sıtma üşütüp titretmek. 

(Ar. èuriye) t.-di Y208b5 [P titretgen bol-] 
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titremek 1. Vücudun sarsılması, titreme. 

(Ar. raède) t. P204a8; Y266b1 

(Ar. raèşe) t. P204b8; Y268a5 

2. Sıtma titremesi. 

(Ar. èurÀ’) t. Y208b5 [P titretgen bezek] 

titret- (Sıtma) Üşütmek ve titretmek. 

(Ar. nefeøa) t.-ti P104b5; Y126a5 

titretgen bezek 1. Sıtma titremesi. 

(Ar. èurÀ’) t. P170b8 [Y titremek] 

2. Titreten sıtma. 

(Ar. nÀfiø) t. P33b1; Y36b4 

titretgen bol- Sıtma üşütüp titretmek. 

(Ar. èuriye) t.-dı P170b8 [Y titregen bol-] 

tiwe 1. Deve. 

(A. beèìr / c. buèrÀn) t. P45b7; P62a8; P63b4; P65b2; P65b4; P68b9; P69a1; P69b2; P74a3; P78b3; 

P79a6; P81b1; P83a1; P90a9; P104b3; P107b2; P126b6; P128b6; P149a5; P184a2; P205b14; 

P216a3; Y44a1; Y66a1; Y67b4; Y70a6; Y70b1; Y75a7; Y75b1; Y83b7; Y90b5; Y91b4; Y95a2; 

Y97a3; Y130a3; Y156a3; Y211b 7; Y311a4 

  t.+niÆ Y76b1; Y177a1 

  t.+ni P63a8; P69a8; P74b2; P181b5; Y67a6; Y76a4; Y84b4; Y228b7 

  t.+ge P59a5; P76a1; P116b1; P216b14; Y61b5; (t.+ke) Y87a1; Y141b3 

(Ar. cemel) t. P108a2; Y130b5 

(Ar. ibil) t. (tiweler) P45b7; P84a4; P208b5; Y44a1; Y98b7 

2. Dişi deve.  

(Ar. –t) t. Y150a2 [P inen] 

tiwe aġılı Deve vs. ağılı. 

(Ar. mirbed / c. merÀbid) t. P8a6 

(tiwe) çökgende yirge teggen yiri Deve çöktüğünde yere değen yeri. 

(Ar. åefene / c. åefenÀt) ç. P46b5 

tiwe etüki Deve vs. ayağının tırnak gibi olan kısmı. 

(Ar. òuff / c. aòfÀf) t. P46b7 [Y etüki] 

tiwe ú<oma>laúı Deve dışkısı. 

(Ar. baère / c. baèr) t. P46b7 [Y úomalaú] 

tiwe úuş Deve kuşu. 

(Ar. neèÀme) t. P52a7; Y52a5 

(tiwe úuş) erkeki Erkek deve kuşu. 

(Ar. ôalìm / c. ôilmÀn) e. P52a7 

tiwe úuş ıwası Deve kuşunun kumlukta yumurtladığı ve yavru çıkardığı yer. 

(Ar. udóiyy / c. edÀóiyy) t. P8a1  
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tiwe örgüçi Deve hörgücü. 

(Ar. sinÀm / c. esnime = m. te’kim / c. tevÀkim) t. P46b7 [Y örgüçi] 

(tiwe) tabanı Devenin topuktan aşağı ayak kısmı. 

(Ar. firsin / c. ferÀsin = m. cirÀn = m. mensim / c. menÀsim) t. Y45a4 [P tiwe toynaúı] 

tiwe toynaúı  Devenin topuktan aşağı ayak kısmı. Devenin tabanı. 

(Ar. firsin / c. ferÀsin = m. cirÀn = m. mensim / c. menÀsim) t. P46b6 [Y (tiwe) tabanı] 

(Ar. mensim) t. Y45a4498 

tiwe töşi Deve göğsü. Deve kısmının göğsünde olan değirmi mühür. 

(Ar. kirkire / c. kerÀkir) t. P46b5 [Y töşi]; Y45a3499 [P tiwe töşi]  

tiwe tutaúı Deve dudağı. 

(Ar. mişfer / c. meşÀfir) t. P46b4  

tiwe ügüri Deve vs. sürüsü. 

(Ar. ãirme) t. P45b7 [Y ügür tiwe] 

tiwe yelni Deve memesi.  

(Ar. òilf / c. aòlÀf) t. P48b9 

tiwe yüki Bir deve yükü. 

(Ar. vesú) t. P84b2; Y99b1 

tiwe yüÆi Deve yünü. 

(Ar. veber / c. evbÀr) t. P48b7 [Y çuàda] 

tiwe õekeri Devenin erkeklik organı. 

(Ar. miúlem) t. P46b5 [Y buġra õekeri] 

 t.+ni P125a2; P155a5; P174b1; P182a6; P189a3; Y153b3; Y185b5; Y237a2 

→ arıú tiwe P46a9; arıú t. P75a7; arıú t. P187a6; armış t. P63a9; atınmış t. Y44a2; bir yaşdın 

iki yaşıÆa kirmiş t. P46a2; biş yaşar t. P46a4; boàazlaàu t. P63a6; boàuzlaàu t. Y67a3-4; erkek t. 

P45b8, Y44a2; òorasÀnì t. Y44b7; ıyılmış t. Y185b6; ıõılmış t. P45b7; ıõılmış t. P155a6; úarı t. 

P46a5; úulan teg yügürgen t. P46b3, Y44b7; úurbÀnì t. Y130b3; küçlüg t. Y44b4; müngü t. P46b2; 

sekkizin tüketip toúúuzıÆa kirmiş t. Y130b6; siÆiri kesük iÆen ya t. Y147a6; suw úatındaúı t. aġılı 

P8a6; sürçmez t. P46a9; toúuz yaşġa kirgen t. P108a3; törtiÆe kirmiş t. P46a3; tutunmaàan t. Y44b4; 

üçüÆe kirmiş t. P46a2; ügür t. Y44a2; yügrük t. P46b3 

→ cemmÀze tiwesi P65b5; çıúır t. P128b6; úurbÀn t. P46a8; úurbÀn t. P81a1 

tiweçi Deveci. 

(Ar. cemmÀl) t. Y44a3 [P sÀrbÀn] 

tiwelig Develi, devesi olan. 

tiweligler Kafile, konvoy, on veya daha çok süvari birliği. 

(Ar. rekb) t. P130b6 

tiweligler ügüri Gönderilen elçiler, delegeler. 

                                                 
498 (tiwe) toynaúı 
499 (tiwe) töşi 
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(Ar. vefd = m. åulle / c. åulel) t. Y10a2 

tiyiÆ Sincap. krş. deyeÆ 

(Ar. sincÀb) t. Y31a3 [P deyeÆ] 

tiz (I) Diz. 

(Ar. rukbe) t.+i P124a2 

tiz baàı Ayak bağı. 

(Ar. èiúÀl) t. P47a4; P74b2; Y45b3; Y84b4 

(Ar. èuúlet) t. P74b3 

tiz ton keõ- Pantolon giymek. 

(Ar. teservele) Y319b7 [P şelvÀr kiõ-] 

tiz üzesinde baà Bel sargısı, bel kuşağı. 

(Ar. óubve = m. óibve / c. óibÀ) t. P206b9 

tizi çalış eşgek Yürüken dizleri ve ökçesi birbirine çarpan. 

(Ar. eãakk) t. Y174a1 [P çalış aõaúlıà] 

tiziÆe tegrü aú aù Ayakları dizlerine kadar beyaz olan at. 

(Ar. feresun mucebbeb) t. P196a1; Y248b3 

(Ar. mucebbeb) t. P41b7 

tiz (II) Tez, çabuk. 

 → şehveti tiz bol- P140a6, Y164b6 

tiz (III) Keskin, ince. 

tiz baú- Gözünü dikip bakmak. 

(Ar. óaddeúa) t.-dı P193b5  [Y yitig baú-] 

tiz úıl- Kılıç vs. bileyip keskinleşirmek. 

(Ar. õerrabe) t.-dı P189a8 [Y yetik úıl-] 

tiz taġlaġuçı Kılıç vs.yi cilalayıp parlatan şey, eğe, zımpara vs.; bileği taşı. 

(Ar. midves) n. P30a4 [Y nıjdaà, kösre] 

tiz- İnci vs.yi düzgünce dizmek. 

(Ar. nesaúa) t.-di Y130a1 [P tüz-] 

tizgin Gemin dizgini, yular. 

(Ar. èinÀn / c. eèinne) t. P42a6 

tizgin ur- (Atın) Dizginini kulakları arkasına koymak. 

(Ar. úarraùa) t.-dı Y243b3 [P yügen ur-] 

tizik Dizi, sıra. 

 → yençü tiziki Y130a1  

toà Toz. 

(Ar. àubÀr) t. P159a4; Y191b6; Y229a3 

  t.+nı Y101b7 [P tozàa]; P184a5 

toġ renklig <bol-> Toz renginde olmak, boz olmak. 

(Ar. iàberra) t.-dı P208b11 
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→ úara toà P4a9 

toġ- 1. Dünyaya gelmek. 

toàmaú úatında çıúır- Çocuk ağlayarak doğmak. 

(Ar. istehelle) t.-dı Y309b3 

toġmış oġlan Yeni doğmuş çocuk. 

(Ar. veledun menfÿs) t. P137a6 [Y toġurmış oġlan, úırúında çıúmaduú oġlan]  

toàmış yir Doğum yeri. 

(Ar. mesúiùu’r-re’s) t. P104b8; Y126b2 

→ oġlan toġardaúı úonuúlıú P34b5 

→ anadın bile toġmış saç P16a7; anadın t. saç Y12b1; sütke t. úuzı Y47a2; tetrü toàmış P183a9; 

topan t. oàlan Y227b6; yaÆıla t. úuzı ya oġlaú Y47a2; yay t. Y44a5; yay t. köşek P46a1; yaz t. 

Y44a4; yaz t. köşek P46a1 

2. Güneş, yıldız vs. zuhur etmek, doğmak, ışık salmak, ışığı görünmek. 

(Ar. ùalaèa) t.-dı P105a4; Y126b6 

(Ar. bezeàa) t.-dı P105a7; Y127a2 

(Ar. şaraúa) t.-dı P107a1; Y129a5 

(Ar. õerre) t.-dı P113a3  

(Ar. eşraúa) t.-dı Y218b7 [P rÿşen bol-; Y yaldıra-] 

toġúu yir Güneşin doğduğu, ufuktan çıktığı yer. 

(Ar. maùliè = m. maùlaè) t. Y126b7 [P kün toġúan yir] 

toàmaúàa yawu- (Güneş) Batmaya yüz tutmak. ? 

(Ar. kerebe) t.-dı P96b3 [Y batmaúúa yawu-] 

→ kün toàúan yir P105a5 

3. Yıldızın biri batıdan batarken diğeri doğudan doğmak. 

(Ar. nÀ’e) t.-dı P117b3; Y143a2 

toàa Doğuştan. 

toġa aġın Dilsiz. 

(Ar. ebkem) t. P142b4 [Y aġın] 

toġa aġın bol-  Doğuştan dili tutuk olmak. 

(Ar. bekime) t.-dı P142b4 [Y aġın bol-] 

toàa úoõ- Bildirmek, izhar etmek. 

(Ar. eùlaèa) t.-tı Y217a2 [P vÀúıf úıl-] 

toàa közsi/üz Anadan doğma kör. 

(Ar. kemih = m. ekmeh) t. P145a6 [Y toàa közsüz]; (toàa közsüz) Y171b3 [Y toàa közsiz] 

toàa közsi/üz bol- Anadan doğma kör olmak. 

(Ar. kemihe) t. P145a6 [P toàa közsüz bol-]; (toàa közsüz bol-) Y171b3 [P toàa közsiz bol-] 

toàanaú Bir kuş türü. 

 → ala toàanaú P51b3, Y51a6 

toàra- 1. Kırmak, ufalamak. 
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(Ar. heşeme) t.-dı P77a4; Y88b4 

2. (Ekmeği) Kırmak. 

(Ar. åerade) t.-dı Y118a1 [P terìd úıl-] 

toàran- Doğranmak, parça parça edilmek. 

toàranmış etmek Tirit, et suyuna doğranmış ekmek parçalarıyla yapılan yemek. 

(Ar. åerìd) t. Y118a1 [P terìd] 

toàrı Doğru. 

toàrı bol- Doğru, uygun, isabetli olmak. 

(Ar. ebbe) “toġrı boldı iş”  P77b6 

(Ar. sedde) t.-dı P79a3 [Y rÀst bol-]; P79a4 [Y rÀst bol-] 

toġrı çıú- Hatırına bir çeşit görüş, iş vs. doğmak.  

(Ar. senaóa) t.-dı P155b1 [Y úarşu kel-] 

toàrı dìn Hak din.  

 (Ar. dìnun úavìm = m. úayyim) t. P123a6 [Y tölek dìn] 

toàrı iş Doğru, gerçeğe uygun, yerinde, münasip iş. 

(Ar. sedìdun ve esudde) t. P79a4 [Y rÀst] 

toġrı moynuzlıġ úoy Düz boynuzlu koyun. 

(Ar. naãbÀ) t. P48b5 [Y köni moynuzluġ] 

 toàrı söz Doğru, gerçeğe uygun. Yerinde, münasip söz. 

(Ar. úavlun sedìd) t. P79a3 [Y rÀst söz] 

toàur- Dünyaya getirmek. 

toġurġan vaút Doğum günü. 

(Ar. mìlÀd) t. P83a6 [Y ketürgü vaút] 

toġurmış oġlan Yeni doğmuş çocuk. 

(Ar. veledun menfÿs) t. Y160b4 [P toġmış oġlan; Y úırúında çıúmaduú oġlan] 

→ oàlan toàur- P83a5; oàlan t.- P197a5; oàlan t.- P197a5; topan oàlan t.- Y227b5; yaman 

oàlan t.- P183a9 

toàurt- (I) Doğum yaptırmak, doğurtmak. 

 → oàlan toàurt- Y226a6; (oàlan) t.- Y250b2 

toàurt- (II) Eşek vs. dinlemek için (kulaklarını) dikmek. 

(Ar. aãarra) t.-tı P181a3 [Y úaldur-] 

toú Doymuş, karnı tok. 

toú èavret Doymuş, karnı tok kadın. 

(Ar. şebèÀ / ç. şibÀè) t. Y162b1 [P tok tişi] 

toú er Doymuş, karnı tok erkek. 

(Ar. şebèÀn / ç. şibÀè) t. P138b2; Y162b1 

toú tişi Doymuş, karnı tok kadın. 

(Ar. şebèÀ / ç. şibÀè) t. P138b2 [Y toú èavret ] 

toúat- Etini sıkmak, sıkışıklık vermek. ? 
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(Ar. veriye) “èillet úarnın toúattı”  Y111b6 [P yawuz úıl-] 

toúı- bk. toúu/ı- 

toúın- bk. toúu/ın- 

toúısınç Dokuzuncu. krş. toúısınçı 

 toúısınç bol- Dokuzuncu olmak. 

 (Ar. teseèa) “toúısınç boldı kişilerge”  P158a8 

toúısınçı Dokuzuncu. krş. toúısınç 

 toúısınçı aù Koşu atlarının dokuzuncusu. 

 (Ar. leùìm) t. P42a4 

toúlı Bahreyn tarafında bulunan, tuhaf şekilli bir koyun. 

(Ar. neúade / c. neúad) t. Y7a2 [P kiçig úoy] 

toúluú Tok olma hâli. 

 → úarın toúluúındın talpunmaú P114b9  

toúmaú Çamaşırcı tokacı. 

(Ar. beyzer / c. beyÀzir) t. P32a1 [Y (ton yuàuçı) toúmaúı] 

 → (ton yuàuçı) toúmaúı Y34b2 

toúsan Doksan (90). 

(Ar. tisèÿn) t. P38b7 

(Ar. tisèìn) t.+àa P193b8; (t.+úa) Y245a4 

 toúsan miÆ Doksan bin (90000). 

 (Ar. tisèÿne elf) t. P39a7 

toúu/ı- 1. Örmek, dokumak. 

(Ar. nesece) “toúıdı tonnı”  P61b1 

  t.-dı (toúı-) Y64b6 

(Ar. óÀke) t.-dı  P88b9; Y105b1  

(Ar. serede) Y65b6 [P toúı-]; (toúı-) P62a7 [Y toúu-] 

toúumaú Dokuma. 

(Ar. nesc) t.+nı Y316b4 

→ yuwúa toúı- P217b2 

→ yuwúa toúu- Y316b4 

2. (Kolan) Dokumak. 

(Ar. veøane) Y100a5 [P toúı-]; (toúı-) P85a2 [Y toúu-] 

3. (Para) Basmak. 

(Ar. ùabeèa) “toúıdı yarmaúlarnı”  P159b8 [Y mìò ur-] 

toúu/ın- Dokunmak, dokuma işi yapılmak. 

toúınmış Dokunmuş bez vb.; dokuma. 

(Ar. nesìc) t. Y64b6 [P toúunmış ton] 

toúunàan örgen Sırımdan veya kıldan dokunmuş yassı kolan. 

(Ar. veøìn) t. P85a3 [Y toúunmış örgen] 
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toúunmış örgen Sırımdan veya kıldan dokunmuş yassı kolan. 

(Ar. veøìn) t. Y100a6 [P toúunàan örgen] 

toúunmış ton Dokunmuş bez vb.; dokuma. 

(Ar. nesìc) t. P61b2[Y toúınmış] 

→ yaÆluz toúınmış Y64b6 

toúuş Savaş.  

(Ar. óarb / c. óurÿb = m. heycÀ = m. veàÀ = m. kerìhe) t. P43a5; P201a7; Y101b7 [P uruş] 

  t.+nı Y257a5 

(Ar. àazve = m. àazÀt) t. Y154b2 [P uruş] 

(Ar. úitÀl) t. P196b1  

(Ar. kerihe) t. P144b4; Y171b2 

2. Karşılaşma.  

(Ar. liúÀ’) t. Y180b5 [P úarışmaú] 

toúuş úıl- Savaşmak, çarpışmak. 

(Ar. àazÀ) “toúuş úıldı kÀfirler birle”  Y154b1 [P uruş-] 

(Ar. óÀrebe) t.-dı Y256b5 [P uruş-] 

(Ar. cÀhede) t.-dı P201a11 [Y uruş-] 

(Ar. ióterabe) t.-dılar P213b12[Y uruş-] 

toúuş yiri Savaş alanı. 

(Ar. maèrake) t. P42b7 

toúuşàa barur erenler Seferberliğe katılan topluluk. 

(Ar. nefir) t. P65b1 [Y ügür erenler] 

toúuz Dokuz (9). 

(Ar. tisèa) t. P38b2 

toúuz miÆ Dokuz bin (9000). 

(Ar. tisèatu ÀlÀf) t. P39a2 

toúuz yaşar 1. Dokuz yaşını doldurmuş (deve). 

(Ar. muòlif) t. Y44b1 [Y on yaşar] 

2. Dokuz yaşına yeni girmiş (deve). 

(Ar. bÀzil / c. buzul) t. P46a5 [Y sekiz yaşar toúuzunçke kirmiş] 

toúuz yaşġa kirgen inen Dokuz yaş dişini çıkaran dişi deve. 

(Ar. nÀúatun bÀzil500) t. P108a3 [Y sekkizin tüketip toúúuzıÆa kirmiş iÆen] 

toúuz yaşġa kirgen tiwe Dokuz yaş dişini çıkaran erkek deve. 

(Ar. cemelUn bÀzil) t. P108a3 [Y sekkizin tüketip toúúuzıÆa kirmiş tiwe] 

toúuz yüz Dokuz yüz (900). 

(Ar. tisèumÀ’e) t. P38b9 

toúuz yüz miÆ Dokuz yüz bin (900000). 

                                                 
500 Y: nÀúatun bÀzil ve bÀzile 
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(Ar. tisèumÀ’eti elf) t. P39b1 

toúuzda bir Dokuzda bir. 

(Ar. tusuè) t. P39b8 

→ on toúuz P38b5; on t. miÆ P39a5; sekiz yaşdın t. yaşàa kir- P108a2 

→ sekkizin tüketip toúúuzıÆa kir- Y130b5; sekkizin tüketip t. kirmiş iÆen Y130b6; sekkizin 

tüketip t. kirmiş tiwe Y130b6 

toúuzunç Dokuzuncu. 

 → sekiz yaşar toúuzunçke kirmiş Y44b1 

tol- 1. Dolmak, dolu duruma gelmek; toplamak. 

(Ar. temelle’e) “toldı úaõġudın”  P209a6 

(Ar. meli’e) t.-dı P129b7 

(Ar. imtele’e) t.-dı P203b11; Y265a5 

(Ar. ikteneze)  t.-dı P204b5 [Y cemè úıl-] 

 → köÆli tol- Y305b4; öwke birle t.- Y320a4; yaş birle t.- P216b7; yaş t.- Y314a3  

2. Deniz, ırmak vs. suyu çoğalıp taşmak. 

(Ar. zeòara) “toldı deryÀ”  P157a5 [Y taş-] 

3. (Yer insanlarla) Dolu ve izdihamlı olmak. 

(Ar. àaããa) “iw toldı kişiler birle”  Y173b1 [P tıúıl-] 

tolaú Ayağın iki tarafındaki yumru kemiklerden her biri. Çift sürerken ayaklara dolanan yün sargı. 

(Ar. mikèab / c. mekÀèib) t. P28b9 

tolala- (Kabı) Doldurmak. 

(Ar. efèame) t.-dı P179b6 [Y doldur-] 

tolan Sargı, dolak. 

(Ar. lifÀfe) t. P37a7 

tolan- Elbiseye bürünüp örtünmek. 

(Ar. tezemmele) t.-dı Y289b5 [P çulàan-; Y çoàlan-] 

toldur- 1. Doldurmak, dolu duruma getirmek. 

(Ar. emete) “toldurdı meşkni”  P60b4 

  t.-dı Y63b5 

(Ar. et’eúa) “toldurdı úadeóni”  P177b; Y218b2 

(Ar. seccera) “toldurdı taÆrı deryÀlarnı”  P191a7 

  t.-dı Y240b7 

(Ar. secera) t.-dı P101a3; Y121b2501  

(Ar. mele’e) t.-dum P129b7 

(Ar. emle’e) t.-dum P129b7 

(Ar. etraèa) t.-dı P176a6; Y216b4 

(Ar. óaşÀ) t.-dı P126a4; Y155a4 

                                                 
501 toldurd<ı> 
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(Ar. edheúa) t.-dı P177b3; Y218b5 

→ úursaú toldur- P217b9, Y317b5 

→ yaşır toldurmış torum Y44a3 

2. (Gemiyi) Yükleyip doldurmak. 

(Ar. şeóane) t.-dı P161a5; Y195a3 

3. (Yayı ses çıkartmak için) Çekmek. 

(Ar. enbeża) t.-dı Y216a2 [P tart-] 

tolàan- Dolanmak, bükülmek. 

 → ilerü tolġanmış moynuzlıġ úoy P48b5 

tolòuú Tulum, deriden matara. krş. toluú; tolúuú 

(Ar. ziúú / c. ziúÀú = m. èaãìr) t. P31b9 [Y tolúuú]  

  t.+àa P98a7 [Y tolúuú] 

tolı Dolu. krş. toluà 

 → aġzı tolı sözle- P210b9  

tolúuú 1. Tulum, deriden matara. krş. tolòuú, toluú 

 (Ar. ziúú / c. ziúÀú = m. èaãìr) t. Y34b1 [P tolòuú]  

  t.+nıÆ Y138b3 

  t.+nı Y117b6 [P tolòuú] 

  t.+dın P114a5 

2. Yağ tulumu. Toprak testi. 

(Ar. naóy) t.+nı Y135a6 [P toluú] 

 → süt tolúuúı Y5b4; yaà t. Y5b5 

tolu Genellikle fırtınalı havada yağan dolu. 

(Ar. bered) t. P4a3  

toluà Dolu. krş. tolı 

toluġ iõiş Dolu kap.  

(Ar. mel’Àn) t. P129b7  

toluà kÀse Dolu bardak. 

(Ar. kÀ’sun dihÀú) t. Y218b6 [P toluà saàraú] 

toluġ saġraú Dolu bardak. 

(Ar. ka’s) t. P31b8; Y34a7 

(Ar. ka’sun dihÀú) t. P177b4 [Y toluà kÀse] 

toluġ sengek Dolu testi, kap. 

(Ar. mel’À) t. P129b8 

→ öküz köni toluġ altun P40a7 

toluú Yağ tulumu. Toprak testi. krş. tolòuú, tolúuú 

(Ar. naóy) t.+nı P111b3 [Y tolúuú] 

tolun Dolu, tam. 

 tolun ay Dolunay. 
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 (Ar. bedr / c. budÿr) t. P3a5 

toluÆ Kulakla kaş arası. 

(Ar. şÀhid) t. Y12a6  

toluÆ saçı Kulakla kaş arasındaki saç. 

(Ar. sudà / c. aãdÀà = m. şÀhid) t. P16a5; Y12a5 

ton 1. Elbise, giysi. 

(Ar. åevb / c. eåvÀb / c. åiyÀb = m. kisve = m. libÀs = m. riyÀş = m. bezz = m. bizze = f. bezzÀz) t. 

P36a3; P67b9; P78a6; P105a8; P108a9; P127a5; P136b1; P144a5; P160a2, 3; P166b2; P177b3; 

P201b5; P208a7, 13; P209a10; P210b7, 11; P214b10; P215a3; P216b12; P217a7; Y40a6; Y73b6; 

Y73b6; Y90a4; Y127a3; Y155a2; Y170a4; Y193a6; Y202b6; Y215b3; Y304a3; Y314b5  

  t.+nı P60b9; P61b1; P68b5; P71a9; P71b9; P91a2; P93b5;  P102a6; P104b4; P105a9; 

P112b9; P106b3; P114b7; P120b3; P126a2, 9; P136b7; P156a9; P158b3;  P158b6, 9; P175b1; 

P187b7; P91a9; P192a5; P193a3; P193b5; P198a5; P205b2; P206b11; P211b12; P215a11; P216b10, 

12; P217b2, 11; Y64b6; Y75a1; Y80b2; Y111b6; Y123a3; Y126a4; Y127a4; Y128b5; Y133a1; 

Y137a1; Y147a6; Y160a2; Y187b4; Y191a5; Y191b1; Y231b2; Y241a3; Y242b1; Y244b7; 

Y275a4; Y305a6; Y314b2; (tonlar502) P62b8; P193b7 [Y ton]; P194a5; Y66b3 

  t.+àa P109b7; P185b5; P192a4 

  t.+dın P107b8; Y130b2; P151a1; (tonlar503) P186b9 [Y ton]; P190b3 [Y ton] 

  t.+ı P80b2; P206b9; P210b2; Y93b2; (tonlar504) P211a2 

  t.+ın Y79b4; Y191a1; Y243b7 

  t.+ını P212b8; (tonlar505) P216a13 [Y ton] 

  t.+ındın Y179b1; (tonlar506) P209b6 

(Ar. libs = m. melbes = m. libÀs = m. lebÿs) t. P136b7 [Y keõgü ton] 

(Ar. åiyÀb) t.+ın Y110a5 

  t.+nı Y245a2 [P tonlar] 

  t.+dın Y233b2 [P tonlar]  

 t.+ı Y312b6 [P tonlar] 

 t.+ındın Y239b2 [P tonlar] 

 t.+unda P92a9 

2. Kumaş vb. eşya.  

(Ar. åevb) t.+nı P64a5; P88b9; Y68b1; Y105b1 

(Ar. åiyÀb) t.+nı Y66b3 

ton èalemi Elbiseye, kumaşa konan resim, çizgi vs. 

(Ar. nìr = m. èalem / aèlÀm = m. ùirÀz) t. P29b4  

                                                 
502 åiyÀb 
503 åiyÀb 
504 åiyÀb 
505 åiyÀb 
506 åiyÀb 
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ton asġu nerse Elbise, şapka vb. eşya asılan askı. 

(Ar. mişceb / c. meşÀcib) t. P12b4 [Y üç ayaúlıġ taòt] 

ton boyaàı Boya. 

(Ar. ãibà) t. P105b1 [Y boõaà] 

ton úoõġu nerse Sırta alınan denk. Bir arka yükü.   

(Ar. kÀre = m. rizme / c. rizem) t. P32a2 [Y boúça] 

ton mühresi Mühre, kumaş cenderesi. 

(Ar. miãúale) t. P32a2 [Y mühre] 

ton pÀresi Kumaş parçası. 

(Ar. şuúúa) t. P115a6 [Y pÀre böz] 

ton satàuçı Bezci, kumaşçı. 

(Ar. bezzÀz) t. Y40a7 

ton soúàu nerse Elbise dolabı. 

(Ar. ãivÀn / c. aãvıne) t. P12b3  

ton yuàu yir Çamaşır yıkanan yer. 

(Ar. miúãara) t. P32a2 

ton yuàuçı Çamaşırcı. Çırpıcı. 

(Ar. úaããÀr) t. P32a1; P102a6; Y123a3; Y34b2 

(ton yuàuçı) toúmaúı Çamaşırcı tokacı. 

(Ar. beyzer / c. beyÀzir) t. Y34b2 [P toúmaú] 

→ èalemlıġ  t.  P199b2; èalemlüg t. Y254b1; arġaçı yiplük..si yipek t. P36a5; biri biri üzesiÆe 

urulġan t. P62b9; eski t. P78a7, Y90a5; eski t. Y201b7; eski ton P166a9, Y202b4; eski t. Y202b6; iç 

t. P38a7; iki èalemlig t. P37a5; iki t. Y258b2; úalıÆ t. Y202b7; keõgü t. Y160a2; kiõgesi t. Y155a4; 

kök renklig t. Y170a4; körklig t. P157b3; körklüg t. Y189b2; kül renklig t. P144a6; künde keõer t. 

P205a12; künde keõer t. P37a4; künde kiyesi t. Y270a7; silkinmiş t. P104b5; şaèar t. Y40b2; taş t. 

P38a8; tiz t. keõ- Y319b7; toúunmış ton P61b2; yarım t. P37a3; yıàılmış t. Y66b4; yuwúa t. P165b9, 

Y201b7; yüÆ t. P37a1 

→ yas tonı P180b7, Y223b3; yas t. P209a10, Y283a5; yas t. keõ- P209a9; Y283a5  

ton- Donmak, sıvı katılaşmak. 

(Ar. cemede) t.-dı P98a9; Y118a1 

tonlıú Her ay başında askere verilen maaş. 

(Ar. razeú / c. erzÀú) t. P43a5 

toÆuz Domuz. 

(Ar. òinzìr / c. òenÀzìr) t. P49b7; Y48b7 

(toÆuz) enüki Domuz yavrusu. 

(Ar. òinnavã / c. òanÀnìã) e. P49b7 [Y çoçuúı] 

toÆuzan Pis kokulu bir böcek. 

 toÆuzan úurtı Bok böceği. 

 (Ar. cuèal / c. cièlÀn) t. Y50b3 [P kelhec] 
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 → tişi toÆuzan úurtı Y50b3 

top Çeşitli oyunlarda kullanılan yuvarlak nesne. 

(Ar. kurre / c. kurrÀt) t. P30b6; P125b3; Y33a3; Y154b1 

(top) oyna- (Topla) Oynamak. Yükselmesi için (topa) vurmak. 

(Ar. kerÀ) “top oynadı”  P125b3; Y154b1 

topalaú Topalak otu, havlıcan. 

(Ar. suèd) t. P33a5; Y36a4 

topan Yuvarlak, yuvarlanmış. 

topan oġlan toġur- Kadın çocuğunu ters doğurmak, doğumda önce ayaklar çıkmak. 

(Ar. eytene) t.-dı Y227b5 [P yaman oġlan toġur-] 

topan toġmış oġlan Ters doğan, önce ayakları çıkan çocuk. 

(Ar. yutn) t. Y227b6 [P tetrü toàmış] 

topla- 1. Bir şeyin hepsini almak. 

(Ar. evèabe) t.-dı P182a4 [Y tükel al-] 

2. Bayrak, şimşek, kılıç vs. sallanıp hareket etmek, (kalp) çarpmak. 

(Ar. òafeúa) t.-dı P72a2; Y80b4 

(Ar. vecebe) t.-dı P82a9; Y96a6 

topra İçine taze ot konan torba. 

(Ar. miòlÀt / c. meòÀlì) t. P47b4; Y46a4 

topraú Toprak. 

(Ar. turÀb = m. turbe / ç. turab) t. P4b1; P208b1 

  t.+nı P90a7; P91b7; P125a9; P154b4; Y107a7; Y109b1; Y184b5;  

  t.+ġa P86b5; P191b4; Y102b1; (t.+úa) Y241b1 

  t.+da P113b8 

topraú birle ters úat- Tarlaya gübre atmak. 

(Ar. semmede) t.-tı Y239b4 [P topraúlıġ ters úat-, Y ters kemiş-] 

topraúġ/úa bulġa- Toprağa bulamak. 

(Ar. terrabe) t.-dı P189a6; (topraúúa bulġa-) Y237a6 

topraúġa bulġan- Toprağa sürtmek, bulanmak ya da gömülmek; toprakla kirlenmek. 

(Ar. raġame) “topraúġa bulġandı burnı”  P109b5 [Y topraúlıġ bol-] 

(Ar. teterrabe) t.-dı P209a8 

(Ar. teèaffera) t.-dı P210a1; (topraúúa bulġan-) t.-dı Y286a1 

topraúġa bulġanġan Toprağa sürten (burun). 

(Ar. ruġÀm) t. P109b6 [Y yumşaú topraú] 

topraúġa úarılmış ters Gübre. 

(Ar. semÀd) t. P8a5 

→ sücÿdın alınúa teggen topraú Y118b3; yir astındaúı t. P4b2; yiryüzündeki t. P4b1; yumşaú 

t. Y132b7 

→ gÿr topraúı P7b9  
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topraúlıġ/ú Topraklı. 

topraúlıġ/ú bol- Toprağa sürtmek, bulanmak.  

(Ar. raġame) “topraúlıġ boldı burnı”  Y132b6 

(Ar. inèafera) “yaÆaúı topraúlıġ boldı” Y278a4 

 t.-dı (topraúlıú bol- ) P207b8 

topraúlıġ úıl- Toza boyamak, tozla kaplamak. 

(Ar. ġabbera) t.-dı P191b5; Y241b2 [Y hacìl úıl-] 

topraúlıġ ters Gübre. 

(Ar. semÀd) t. P190b4; Y239b5 

topraúlıġ ters úat- Tarlaya gübre atmak. 

(Ar. semmede) t.-tı P190b4 [Y ters kemiş-, Y topraú birle ters úat-] 

topuz (< Ar. debbÿs) Ucu top şeklinde odundan veya demirden yapılmış bir silah.  

(Ar. debbÿs) t. P45a5; Y43a3 

 → tamuġlıúlarnı urġu temür topuz P28a9; temür t. Y30a1 

torı Bir at cinsi. krş. toru, toruà 

torı aù Soyu ve cinsi kerim olmayan at. 

(Ar. hecìn / c. hucn) t. P168b5  

torı bol- Melez olmak. 

(Ar. hecune) t.-dı P168b5 [Y ... bol-, ıssıàsız bol-] 

torúılıà  Boynu ve sırtı uzun at. 

(Ar. aúvad) t. P149a5 [Y uzun boõluà] 

 torúılıà bol- Boynu ve sırtı uzun olmak. 

 (Ar. úavide) “torúılıġ boldı aù taúı tiwe”  P149a5 [Y boynı uzun bol-] 

toru krş. torı, toruà 

 toru bol- (At) Kırmızıyla siyah arası doru renkte olmak. 

 (Ar. ikmette) “aù toru boldı”  Y281a7 

toruà Kızıllı siyahlı bir at rengi. krş. torı, toru 

toruġ aù Doru at, heybetli at. 

(Ar. huyeb) t. P41b8 

toruà bol- (At) Kırmızıyla siyah arası doru renkte olmak. 

(Ar. ikmÀtte) “toruġ boldı aù”  P209a3  

(Ar. ikmevmete) t.-dı P216b6  [Y doru bol-] 

torum Deve yavrusu. 

 → aõrılmış torum Y44a4; bir yaşar erkek t. Y44a5; bir yaşar tişi t. Y44a5; iki yaşar erkek t. 

Y44a5-6; iki yaşar tişi t. Y44a6; sütdin aõrılmış torum P46a1; üç yaşar törtünçke kirmiş erkek t. 

Y44a6; yaşın toldurmış t. Y44a3 

torumtay Atmacaya benzer yırtıcı bir kuş, delice doğan veya zağnos kuşu. 

(Ar. yÿèyÿè) t. P51b4 [Y ç…]; Y51a7 [Y ç…] 

topuú Ayağın altındaki yuvarlakça kısım. 
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(Ar. kaèb / c. kièÀb) t. P20b1 

tosna- Bir yerde kalıp ayrılmamak. (Hayvan) Huysuzlanıp serkeş olmak, itaat etmemek. 

(Ar. óarane = m. óarune) t.-dı Y133b3 [P ön-; Y tıÆ-] 

tosun Duraklayıp huysuzlanan, serkeşlik eden hayvan. 

(Ar. óarÿn) t. Y133b4 [P kölük] 

(Ar. ãaèb) t.+nı P120b6; Y147b3 

toy Bir kuş türü. 

ùoy úuş Toy kuşu. 

(Ar. óubÀrÀ) ù. P52a6; Y52a4 

(toy úuş) erkeki Erkek toy kuşu. 

(Ar. óubÀrÀ) e. P52a6 [Y erkek toy] 

→ erkek toy Y52a5 

toy- Karnı doymak.  

(Ar. şebièa) t.-dı P138b1 [Y úarnı toy-] 

(Ar. iàteôÀ) t.-dı P206b14 

 → úarnı toy- Y162a7 

toynak At, eşek vb. hayvanların tırnağı. 

 toynaú alası At tırnağı. 

 (Ar. sunbuk) t. P41b4  

  → (arslan) toynaúı P49b1; aù t. P41b3; sıġır t. P48a1; tiwe t. P4b6; (tiwe) t. Y45a4  

toynuú Kolan vs.nin, iplerin uçlarında olan ağaç halka. 

(Ar. ferìs) t. P47a4 

tozàa Toz. 

(Ar. àubÀr = m. hebÀ = m. hebve = m. èucÀc = m. naúiè = m. àabera = m. úatera= m. úatÀm = m. 

úastel) t. P4a8  

  t.+nı P86a6 [Y toà] 

tög- 1. Ufaltmak, küçültmek, kırıntı hâline getirmek. 

(Ar. daúúa) t.-di P115a5 [Y uşat-] 

2. Kırmak. 

(Ar. kesera) t.-di P65a4 [Y sı-] 

3. (Çamaşır vb.ni) Çırpmak, (yıkamak için) dövmek. 

(Ar. úaãara) “tögdi ya yudı ton yuġuçı tonnı”  P102a6 [Y yu-] 

4. Buğday vs.yi harmanda dövmek. 

(Ar. derese) t.-di P103b2; Y124b5 

5. Çekiçle, değnekle vurmak. 

(Ar. ùaraúa) t.-di P107a3; Y129b1 

(Ar. úaraèa) t.-di Y193a3 [P úaú-] 

6. Bir şeyi ayakla basıp çiğnemek. 

(Ar. dÀse) t.-di P120b1 [Y ayaúın tög-] 
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7. (Yeri) Düzlemek. 

(Ar. dekke) t.-di P115b1; Y140a6 

→ ayaúın tög- Y147a3 

→ üzüm birle töggen küncüd P35a7 

→ yarmaú töggü serÀy P7b1 

töggü Darı. krş. tögi/ü 

 töggü tegirmeni Değirmen çarkı. 

 (Ar. cÀóile / c. cevÀóil) t. Y3b5 [P eşek tegirmeni] 

töggüçi Dövücü, döven. 

→ altun töggüçi P40a9 

tögi/ü Dövülmüş mısır ve sütle yapılan bulamaç. Sıcak suyla haşlanmış sebze. krş. töggü 

(Ar. selìú) t. P34a4 [Y tögü]; (tögü) Y37b2 [P tögi] 

tögüç Çekiç. 

(Ar. miùraúa) t. Y129b1 [P çeküç] 

tögül- Dövülmek, ezilmek. 

tögülmedük òarman Dövülmemiş harman. 

(Ar. kuds) t.+nı P120b1 

tögülmiş nirse uşaúı Talaş, ufantı. 

(Ar. duúÀú) t. (tögülmiş nirseniÆ uşaúı) Y139b7 [P uşanmış nerse] 

töhmet (<Ar. tuhmet) Suçlama. 

 töhmet úıl- Birini töhmet altında tutmak, suçlamak. 

 (Ar. ittehame) t.-dı P206a12; Y273b4 

tök Kadın gibi kırılıp bükülen, kırıtan; kadın tavırlı. 

(Ar. muòanneå) t. P20a5 [Y latan] 

tök bol- Erkek kadınımsı, eş cinsel olmak. 

(Ar. ubine) t.-dı Y207b7 [P erliksiz bol-] 

tök- 1. Su, kan, gözyaşı vb. sıvılar, toprak vb. dökmek, boşaltmak. 

(Ar. defeúa) t.-di P72a4; (t-ti) Y80b7 

(Ar. sefeke) t.-di P73a3; (t.-ti) Y82a7 

(Ar. åecce) t.-di P78b1 [Y saç-] 

(Ar. sekebe) t.-di P96a3; (t.-ti) Y115a2 

(Ar. seceme) t.-di P109b9; (t.-ti) Y133a4 

(Ar. ãabbe) t.-di P111b5; (t.-ti) Y135b1 

(Ar. seóóa) t.-di P112a4; (t.-ti) Y136a2 

(Ar. senne) t.-di P116b8; (t-ti) Y142a4  

(Ar. sefeóa) t.-di P155a7; (t.-ti) Y185b6 

(Ar. erÀúa) t.-di P185b9; (t.-ti) Y231b7 

(Ar. raúraúa) t.-di P217a12; Y316a7 

2. Su vs. dökülmek. 
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(Ar. sekebe) t.-di P96a3 [Y tökül-] 

 → yaş tök- Y86a1 

tökül- 1. Su, kan, gözyaşı vs. dökülmek. 

(Ar. åecce) “yaġmur taúı úan töküldi”  Y90b2 [P úuya yaà-] 

(Ar. teãabbebe) “der töküldi”  Y291b3 [P úuyul-]  

(Ar. inseceme) “töküldi yaş”  P208a11 

(Ar. inåeèabe) t.-di Y277b1 [P aú-] 

(Ar. sekebe) t.-di Y115a2 [P tök-] 

(Ar. seceme) t.-di P110a1; Y133a4 

(Ar. seóóa) t.-di P112a4; (t.-ti) Y136a3 

(Ar. sefeóa) t.-di P155a7; Y186a1 

(Ar. inãabbe) t.-di P208a13 

(Ar. teraúraúa) t.-di Y319b3 [Y yıàlın-] 

(Ar. iåèancera) t.-di P218a13, Y320a4 

(Ar. inkesebe) t.-di P207b3 

(Ar. indefeúa) t.-di P208a8 

(Ar. inhelle) t.-di P208b3 

(Ar. tedeffeúa) t.-di P210b9 

2. (Yağmur) Yağmak. 

(Ar. vedeúa) t.-di Y99a7 [P birin birin tüş-] 

(Ar. ãÀbe) t.-di P118a2 [Y yaà-] 

(Ar. eåceme) t.-di Y221a7 [P ulaşı yaà-; Y peyveste yaà-] 

3. Göz yaşı (gözün içinde) dönmek. 

(Ar. teraúraúa) “töküldi yaş”  P218a8 

4. Saç, kıl vs. dökülmek, açılmak. Beden ve kaş kılları az olmak. 

(Ar. inóasera) “töküldi saç başındın” P207b8 

  t.-di Y278a3 

(Ar. inóaããa) t.-di   P208b1 

(Ar. meriùa) t.-di P138a2; Y161b5 

tökülmiş saç Gövdesinin, kaşlarının ve kirpiklerinin kılları az ve yolunmuş gibi hafif olan 

 kişi. 

(Ar. emraù) t. P138a2 [Y saçı tökülmiş er] 

→ yaşı tökül- Y86a1 

→ saçı tökülmiş er Y161b6  

tölek Yumuşak, ağırbaşlı. 

tölek èavret Vakur ve iffetli kadın. 

(Ar. rezÀn) t. Y205b2 [P Àheste tişi] 

tölek bol- 1. Vakur, halim, ağırbaşlı, onurlu olmak. 

(Ar. rezune) t.-di Y205b2 [P Àheste yöri-] 
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(Ar. vaúara = m. vaúura) t.-dı Y98a3 [P óalìm bol-; Y úarÀr úıl-] 

2. Yumuşak ve basılmış gibi düz olmak. 

(Ar. veùu’e) “töşek tölek boldı”  Y206a3 [P yumşaú bol-] 

tölek bul- Bir şeyi yumuşak ve düz bulmak. 

(Ar. istevùa’e) “kölikni taúı töşekni tölek buldı”   Y310a1 [Y yumşaú bul-] 

tölek dìn Hak din.  

(Ar. dìnun úavìm = m. úayyim) t. Y151a5 [P toàrı dìn] 

tölek er 1. Vakur, ağırbaşlı, sakin. 

(Ar. rezìn) t. Y205b2 [P Àheste er] 

2. Yoldaş. 

(Ar. refìú) t. P106b7 [Y úoldaş] 

(tölek) kişi Hak din üzere olan. 

(Ar. dìnun úavìm = m. úayyim) t. Y151a5  

tölek müselmÀn İhlaslı ve kararlı gerçek müslüman. Cahiliye’de İbrahim Peygamber’in dini 

 üzere olan.  

(Ar. óanìf / c. óunefÀ) k. Y26b4 [P müselmÀnlıú; Y köni müselmÀn] 

tölek yöri- İhtiyar ağır ağır yürümek. 

(Ar. delefe) t.-di P70b2 [Y aúru yöri-] 

töleklik 1. Ağırbaşlılık, temkin. 

(Ar. inÀt) t. P212b13 

2. İç huzuru, gönül rahatlığı. İstikrar. 

(Ar. sekìne) t. Y134a7 [P tınàan] 

3. Kıymetli şeyler yiyip kıymetli şeyler giyme. 

(Ar. nìúa) t. P212a13 

töleklik úıl- 1. Yumuşak, iyi davranmak. 

(Ar. refeúa) t.-dı P106b6 [Y tüzünlük úıl-] 

(Ar. tereffeúa) t.-dı P210b9 

(Ar. tenevveúa) t.-dı P212a13 

2. Yavaş olup acele etmemek. Tedbirli davranmak.  

(Ar. teåebbete) t.-dı P209a14 

(Ar. temehhele) t.-dı P211a5 

(Ar. te’ennÀ) t.-dı P212b12 

3. İyi ve sağlam yapmak. 

(Ar. te’enneúa) t.-dı P210b8 

→ iş tölekliki Y151a5 

tölen- 1. Bir yerde sabit ve mukim olmak. Yerleşmek, kalmak.  

(Ar. úarra) t.-di P79b3 [Y úarÀr úıl-] 

(Ar. åebete) t.-di Y116a5 [P tın-] 

(Ar. resÀ) t.-di Y154b6 [P üstüvÀr bol-] 
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2. Yapması gerekli olmak, gerekmek, yaraşmak. 

(Ar. óaúúa) t.-di Y93b6 [P, Y vÀcib bol-] 

3. (İş) Sabit olmak, yerleşmek, kararı verilmek. (İş) Tamamlanmak. 

(Ar. teúarrara) t.-di Y291b7 [P úanìèlıú úıl-] 

4. (İlimde) Kökleşmiş, sağlam olmak. 

(Ar. raseòa) t.-di Y187b6 [P üstüvÀr bol-] 

5. Gayretli olmak, hâl iyi olmak. 

(Ar. inteèaşe) t.-di P204b8; Y268a5 

tölen (Ayağı sürçene) Zarar görmeden düştüğün yerden kalk! 

(Ar. leèÀ) t. Y58a3 

tölendür- 1. Bir yerde yerleştirmek, sabit ve payidar kılmak. 

(Ar. eåbete) t.-di P172a6; Y211a1 

(Ar. eskene) t.-di P180a7 [Y sÀkin úoõ-] 

(Ar. eúarra) t.-di P181a4 [Y úarÀr kıldur-] 

(Ar. ersÀ) t.-di P187a1; Y233b5 

(Ar. åebbete) t.-di P189b6; Y238a6 

2. Üzerine göndermek. 

(Ar. óadÀ) t.-di P125a2 [Y yöndür-] 

tölendürgen İdareci, sorumlu yönetici. 

(Ar. úayyim) t.+i Y151a5 

3. Bir şeyi kaldırmak, yükseltmek. 

(Ar. neèaşe) t.-di Y190a3 [P, Y kötür-] 

4. Bir şeye pek düşkün olmak. 

(Ar. aàrÀ) t.-di P186b9 [Y úındur-] 

tölle- Aşılamak. 

(Ar. ebera) “òurmÀ yıġaçın tölledi”  Y66b7 [P erkek (...)ni tişi (...)ge sep-] 

tön- (Renk hastalık, açlık vs.den) Değişmek. 

(Ar. şeóabe) t.-di P96a5 [Y ayta-] 

tönder- bk. töndü/er-  

töÆder- 1. Bir şeyi baş aşağı çevirmek. (Kabın)İçindekini dökmek için ters çevirmek.krş. töndü/er- 

(Ar. nekkese) t.-di P192a8 [Y nigÿ-sÀr  úıl-] 

(Ar. kefe’e) t.-di P153b9; Y183b3 

2. Bir şeyi eski hâline sokmak. 

(Ar. erkese) t.-di Y215b2 [P úaytar-] 

3. Bir şeyi yukarıdan atmak. ? 

(Ar. ehvÀ) “töÆderdi taÆrı lÿù úavmınıÆ kendleri”  P188b8 

  t.-di Y236b4 

töÆderil- Bir şey tersine dönmek. Yüz üstü çevir(il)mek, tersine kapa(n)mak. 

(Ar. i’tefeke) t.-di P205a11 [Y astın üstün bol-] 
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(Ar. inkefe’e) “töÆderildi idiş”  P207b2 

 → lÿù úavm(ı) töÆderilmiş kendleri P205a11 

töndü/er- 1. Teşvik etmek, kışkırtmak. krş. töÆder- 

(Ar. beèaåe) t.-di Y184b6 [P yönder-] 

(Ar. óaååe) t.-di Y135b6 [P yöndür-] 

(Ar. isteóaååe) t.-di Y308a6 

(Ar. óaøøa) t.-di Y139a2 [P yöndür-] 

2. Yol göstermek, kılavuzluk etmek. İspatlamak. 

(Ar. delle) t.-di (tönder- ) Y140b5 [P yol közter-] 

tör Başköşe. 

 → iw töri Y2a1 

töri- Üremek. 

 → oġlan törigen suw Y80a3  

tört Dört (4). 

(Ar. erbeèa) t. P38b1 

tört aõaúı sekil aù Ayaklarında beyaz olan at vs. 

(Ar. muóaccel) t. P41b7 

tört aõaúlıġ cÀnavarlar Dört ayaklı kara ve deniz hayvanı. İnsandan başka bütün hayvanlar. 

 Ar. behìme / c. behÀ’im) t. P45b6 [Y yılúı] 

tört batman kirimi Bir ölçek. 

(Ar. ãÀè / c. ãuvÀè / c. eãvÀè / c. ãìèÀn) t. P40b6  

tört deÆi ... 

(Ar. åuluåÀn) t. P40a4 

tört deÆi yarım ... 

(Ar. niãfun ve rubuè) t. P40a4 

tört künde bir tutġan bezek Dört günde bir gelen sıtma nöbeti. 

(Ar. rubuè) t. P33b2 [Y tört künde tutġan bezgek] 

tört künde tutġan bezgek Dört günde bir gelen sıtma nöbeti. 

(Ar. rubuè) t. Y36b4 [P tört künde bir tutġan bezek] 

tört miÆ Dört bin (4000). 

(Ar. erbeèu ÀlÀf ) t. P38b9 

tört muÆuşluġ nirse Dörtgen, kare. 

(Ar. şey’un murabbaè) t. Y243b6 [P tört seÆirlig nerse] 

tört seÆirlig nerse Dörtgen, kare. 

(Ar. şey’un murabbaè) t. P193a2 [Y tört muÆuşluġ nirse] 

tört tin yip Dört ilmekli ip. 

(Ar. merbÿè) t. P47a3 

tört yaşar 1. Üç yaşında (at, sığır). 

(Ar. rebÀèiyy / c. rebÀè) t. P41a4; P47b9; Y46b1 
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2. Üç yaşını doldurmuş (koyun). 

(Ar. rebÀèiyy) t. Y47a5 [P üç yaşar] 

3. Beş yaşında (koyun). 

(Ar. sedìs) t. P48b1 [Y biş yaşar] 

tört yaşar bişinçke kirmiş Dört yaşını tamamlamış (deve). 

(Ar. ceõaè) t. Y44a7 [P biş yaşar tiwe] 

tört yüglig oú Menzil oku, uzun ok. 

(Ar. mirrìò) t. P44b5 [Y soúun, tört yüglü oú] 

tört yüglü oú Menzil oku, uzun ok. 

(Ar. mirrìò) t. Y42b1 [P tört yüglig oú; Y soúun] 

tört yüz Dört yüz. 

(Ar. erbeèumÀ’e) t. P38b7 

tört yüz çalar Düşmana gönderilen atlı müfrezesi. 

(Ar. seriyye / c. serÀyÀ) t. P43a4 

tört yüz miÆ Dört yüz bin. 

(Ar. erbeèumÀ’eti elf) t. P39a8 

törtde bir Dörtte bir, çeyrek. 

(Ar. rubuè) t. P39b7 

törtin törtin Dörder dörder. 

(Ar. rubÀè) t. P40a1 

törtiÆe kirmiş tiwe Dört yaşına girmiş deve. 

(Ar. óiúú / c. óiúÀú) t. P46a3 [Y üç yaşar törtünçke kirmiş erkek torum] 

törtiÆe kirmiş inen Dört yaşına girmiş dişi deve. 

(Ar. óiúúe / c. óiúúÀt) t. P46a4 

→ aùnıÆ tört aõaúı P41b3; ilerüki t. tiş P17a9; iley t. tişniÆ birisi P17a9; on t. P38b4; on t. 

miÆ P39a3  

törten Raf. 

(Ar. reff / c. rufÿf) t. Y2a4 

törtinçi Dördüncü. krş. törtü/inç 

 törtinçi aù Yarışta dördüncü gelen at. krş. törtinç, törtünç 

 (Ar. tÀlì) t. P42a3 

törtü/inç Dördüncü. krş. törtinçi 

törtinç barmaú Yüzük parmağı. 

(Ar. binãir) t. P18b2 [Y etsiz barmaú] 

törtinç bol- Sayıyı kendisiye dörde, kırka veya kırkdörde tamamlamak. 

 (Ar. rabeèa) t.-dı P158b7 

 → üç yaşar törtünçke kirmiş erkek torum Y44a6 

töş Göğüs. Boyun çemberlerinin arası veya göğüs tahtasının iç yüzü. 

(Ar. kelkel / c. kelÀkil) t. P19a4; Y16b1 
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 → (tiwe) töşi Y45a3 

töşe- 1. Genişletip yaymak, döşemek. 

(Ar. deóÀ) “töşedi taÆrı yirni”  P124b1 [Y yay-] 

2. Çiğnemek, basmak. 

(Ar. veùi’e) “töşedi yirni”  P147b1 [Y bas-] 

3. (Yatağı) Yaymak, yayıp döşemek. 

(Ar. feraşe) t.-di P103b7 [Y (töşek) kemiş-] 

(Ar. mehhede) t.-di Y240a3 [P yay-]  

 → uşaú taş töşe- P189a7, Y237a7; yaòşı t.- P156b8 

töşek 1. Yaygı, kilim, halı. 

(Ar. bisÀù / c. busuù = m. rafraf / c. rafÀrif) t. P37b7 

2. Deriden yaygı. 

(Ar. niùè / c. nuùÿè / c. enùÀè) t. P38a1 

3. Döşek, yere serilen yatak. 

(Ar. firÀş / c. furuş = m. miåÀl / c. emåile = f. muøarrabe) t. P38a6; Y125a3 

(Ar. ferş = m. firÀş = m. mefraş / c. mefÀriş) t. P103b7; Y125a4; P168b7507; P218a9; Y206a3 

  t.+ni P103b7; P156b8; P190b8; P197a2; Y188a6; Y240a3; Y3101 

  t.+din P127a1; P214b10; Y156b1 

  t.+i Y319b5 

  t.+indin Y303a7 

(töşek) kemiş- Yaymak, döşemek.  

(Ar. feraşe) t.-ti Y125a3 [P töşe-] 

→ yumşaú töşek P197a2, Y250a5 

töşeklig Döşekli, döşeği (...) olan. 

 → bir töşeklig P23b5 

töz Kulak arkasındaki kemik. 

 → úulaú tözi P16a8; (úulaú) t. Y12b3 

tuç Tunç. 

 tuç bilezük (Tunç) Bilezik. 

 (Ar. sivÀr / c. esvira / c. esÀvir) t. P5b2  

tudaú Dudak. krş. tutaú 

(Ar. şefe / c. şifÀt) t. P17a4 [Y tutaú]; P211a6 [Y tutaú] 

ùuhr (Ar.) Hayızdan temizlenme. 

(Ar. úurv / c. úurÿ’ / c. eúrÀ’) ù. P171a8; Y209b1 

tul Dul, bekâr; kocası olmayan kadın. 

(Ar. eyyim) t.+ını P74a9 [Y tul uraàut] 

tul bol- Dul kalmak, (kadın) eşini yitirmek. 

                                                 
507 Bu ve devamı firÀş 
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(Ar. Àme) t.-dı Y106a1 

(Ar. te’eyyeme) t.-dı Y295b2 

tul uraàut Dul, bekâr; kocası olmayan kadın. 

(Ar. eyyim) t.+nı Y84b1 [P tul] 

tulum Yiyecek ve içecek saklamakta kullanılan hayvan derisi. 

 → süt tulumı P11b3; yaà t. P11b4 

tumaàu Nezle. 

(Ar. mezkÿm) t. P170a4 

 tumaàu bol- Nezleye tutulmak. 

 (Ar. zukime) t.-dı P170a4; Y207b5 

tuman Sis. 

(Ar. żabÀb = lehÀå = åÀdıú) t. P3b8 

tÿmÀr (Ar.) Muska, rukye. 

(Ar. èÿõe / c. èÿõ = m. temìme / c. temÀyim) t. P5b6; Y1a2 

tumşuú Gaga. 

tumşuúı birle kötür- (Kuş) Etraftan tane toplamak. 

(Ar. neúara) t.-di P103a1 [Y soú-] 

→ (òorÿs) tumşuúı P52b8; Y53a3 

tun- Parlamak. 

(Ar. reffe) t.-dı P80b1[Y yaldıra-] 

tur- 1. Durmak, karar kılmak. 

(Ar. vÀúafe) t.-dı P202b13 [Y muvÀfaúat úıl-] 

2. Bir yerde ikamet etmek. 

(Ar. èadene) t.-dı P77b2 [Y orna-] 

(Ar. sekene) t.-dı Y134b1 [P muúìm bol-] 

(Ar. úaùane) t.-dı Y134b7 [P muúìm bol-]  

(Ar. àaniye) t.-dı P152a6 [Y kiç úal-] 

(Ar. tene’e) t.-dı P153a5 [P muúìm bol-]  

(Ar. erabbe) t.-dı P180b3 [Y kiç úal-] 

turàu yer Oturulan yer. 

(Ar. meúÀme) t. P123a5 [Y örelik úılàu yir] 

turàu yir 1. Durulan, ikamet edilen yer. 

(Ar. maúÀm) t. P185a6 [Y kiçgü yir] 

(Ar. menÀzil) t.+indin (turàu yirler) Y235a2 [P menzil] 

2. Ev. Sakinlerinin bırakıp gittiği ev. 

(Ar. maànÀ / c. maàÀnì = m. mevùin / c. mevÀùin = m. vaùan / c. evùÀn) t. P8b5 

turàu (yir) úıl- Yurt edinmek, bir yeri vatan edinip yerleşmek. 

(Ar. evùane) t.-dı Y227b1 [P vaùan tut-] 

(Ar. tevaùùane) t.-dı Y293b1 [P vatan tut-] 



978 

 

(Ar. istevùane) t.-dı Y310b2 

3. Kalkmak. 

(Ar. şeòaãa) t.-dı P158a3 [Y úop-] 

turur 1. –dır/-dir; bildirme fonksiyonlu yapı. 

(-) “ol anıÆ awçı içinde turur”  P68b4 

 t. P65b8; P74a1, 8;  P86a4; P91b9; P93a5; P94a8, 9; P104a3; P117b3; P123a6; P127a3; 

 P140b7; P146a5; P153b3; P154a9; P156a1; P157a1; P157b4; P176a5; P182b9 [Y erür]; 

 P208a5; P213b7, 9; P218a14; P218b6; Y70b6; Y74b7; Y84a7; Y136b6; Y143a2; Y157b6; 

 Y165b1; Y173a1; Y184a7; Y188b2; Y192b4; Y223a5; Y303b2; Y310a5 

 t.-lar P112b7 

2. Süreklilik bildiren yapı. 

(-) “hemìşe zeyd öre turur”  P218b9  

 t. P218b10; Y321b3 

3. Geniş zaman çekiminde yardımcı fiil. 

(-) “taÆrı iósÀn úılġan turur úullarıÆa”  Y202a7 

 t. P218b9, 10; Y321b5 

→ arúuru t.- Y268b1; aõaúın t.- P123a5; bir yana t.- P201a3; bir yana t.- P208a3; bir yana t.- 

P213a5; úarşu t.- Y262b4; úarşu t.- Y307b1; úayra t.- P215a12; úayra tur- P75a4; úaõġudın tek t.- 

P84b7, Y99b7; köligesinde t.- Y309a7; oyaà t.- P135b1; öre t.- P109a3508, Y132a4; öre t.- P208b6; 

öre t.- Y265b7; peyveste t.- P123a1; peyveste t.- P154a5; peyveste t.- P180b4; peyveste t.- P203a8; 

(tegme bir aõaúı üze) bir sÀèat t.- Y262b7; (tegme bir aõaúı üze) birer pÀre t.- P203a3; tek t.- P131b5; 

tek t.- P97a4, Y116a5; tek t.- P97a6, Y116a7; tek t.- Y134a7; üç aõaúı birle öre t.- Y89a4; üç aõaúı 

üze t.- P77b1; üstde t.- P211a9 

→ ar<úun> tur Y58a3; peyveste t. Y57b7; yıraú t. Y58a1 

→ hemìşe tek turàan er P97a5; peyveste tek t. er Y116a6; serÀyda t. P8b5; tek t. er P131b7; 

yana t. ot P11a7; yana t. pelìte P12b1; yana t. şÀm P34a5 

→ aúru turàıl P56b6; arúun t. P57a1; başàa t. P56b9; ıraú t. P56b6; peyveste t. P56b6; tek t. 

P56b9; usuÆ üze t. P56b6 

→ ġarìbler turġu kebid P7a4; úış t. iw P8b7; közdemlegüler t. yir P7b4; yay t. iw P8b7; yaz t. 

iw P8b7 

→ iwgen turur Y58a2; .. t. Y58a2 

turaú Keş, yağsız peynir, kuru yoğurt. 

(Ar. eúiù) t. P36a2; Y40a5 

tÿrdÀm (Far.) Bedeni bütün örtecek kadar elbise; boy(dan). 

(Ar. úÀme) t. P36b4 

turàay Toygar kuşu. 

(Ar. úubbire / c. úuberr) t. P51b6; Y51b2 

                                                 
508 ö<re> tur- 
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 → úızıl turġay P51b6; úızılca t. Y51b2 

turna İri, göçebe bir kuş. 

 turna úuşı Turna kuşu. 

 (Ar. kurkì) t. P52a8; Y52a7 

turuş- Savaş vs.de kararlı durmak, birbirine karşı durmada direnmek. 

(Ar. tevÀúafe) t.-dılar P214a10 

 → úarşu turuş- Y261a1 

turş (Far.) Ekşi. 

turş bol- 1. Ekşimek. 

(Ar. óameża = m. óamuża) t.-dı P104b1 [Y açıà bol-] 

2. Tadı ekşiyle tatlı arasında, mayhoş olmak. 

(Ar. temezzeze) “turş bol<dı şarÀb>”  P211b4 

3. Yüzü ekşi olmak, yüz ekşitmek. 

(Ar. ikfeherra) “turş boldı anıÆ yüzi”  P218b3 [Y açıà (yüzlüg) bol-] 

(Ar. cehume) t.-dı P167a6 [Y açıà yüzlüg bol-] 

turş úıl- Yüzünü ekşiterek sırıtmak. 

(Ar. kelleóa) t.-dı P190a8 [Y çat-] 

turş yüzlig Asık suratlı kimse. 

(Ar. cehmu’l-vech) t. P167a7 [Y açıġ yüzlüg er]  

turş yüzlig bol- Yüzünü buruşturmak, ekşitmek. Kaşlarını çatıp surat asmak. 

(Ar. èabese) t.-dı P66b9 [Y yüz burtar-] 

(Ar. besera) t.-dı P100a4 [Y açıġ yüzlüg bol-] 

(Ar. teèabbese) t.-dı509 P210a5 [Y yüz çat-]  

turuà (I) Koru, saklanan, korunan. 

(Ar. óimÀ) t. Y110b1 [Y úorımaú] 

turuà (II) Duru. 

 turuà bol- Bir şey halis ve saf olmak. 

(Ar. òalaãa) t.-dı P104a3 [Y tükel òÀliã bol-] 

turuà úıl- Biriyle halis dostluk yapmak. 

(Ar. aãfÀ) “turuġ úıldı dostlıúnı”  Y234b1-2 [P ãÀfì úıl-]  

turuġlı/uú 1. Bir şeyin özü. 

(Ar. òulÀãa) t. P104a3 [Y tükel òÀliã nirse] 

2. Samimiyet, saflık. 

turuàluú úıl- İyi geçinmek, samimi olmak. 

(Ar. òÀleãa) “tiriglik içinde turuġluú úıldı yaènì ãÀfìlıú”  Y259a4 [P òÀliã úıl-; Y ãÀfìlıú (úıl-)] 

turul- Duru ve temiz olmak, bulanık olmamak. 

(Ar. ãafÀ) t.-dı P127a5 [Y duruà bol-] 

                                                 
509 turş  yüzlig <boldı>   
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tuş Denk, eşit. 

 → teÆ tuş P23a8, P163a1, Y197b4; teÆ t. bol- P163a1, Y197b4 

tut- 1. Tutmak, kavramak, almak.  

(Ar úabaøa) t.-tı P68b3; Y74b7 

(Ar. hÀ) t. (sen tişi) P57a3, 4 

  t.-uÆ (siz iki er) P57a3, 4 

  t.-uÆ (siz erenler) P57a3, 4 

  t.-uÆ (siz iki tişi) P57a3, 4 

  t.-uÆ (siz tişiler) P57a3, 5 

2. Eli vs. ile yakalayıp çekmek. 

(Ar. sefeèa) “bürçekindin tuttı”  Y191b7 [P tart-] 

3. Sıkı tutmak. 

(Ar. emseke) t.-tı Y219b7 [P berk tut-] 

4. Engellemek. ? 

(Ar. emseke) t.-tı Y219b7 [P yıà-] 

5. (Keler) Avlamak. 

(Ar. ióteraşe) t.-tı P204b8; Y268a4 [Y awla-] 

6. Muamele etmek. İşlediğinin karşılığını vermek. 

(Ar. Àòeõe) “tuttı anı taÆrı yazuúı birle”  P201a13 

  t.-tı Y257b5 

(Ar. tebÀreke) “tuttı anı taÆrı raómeti birle”  P213b9 

(Ar. eòaõe) t.-tı P99b5; Y119b4 

7. Ezberlemek. 

(Ar. evèÀ) t.-tı Y236a5 [P yÀd tut-] 

8. (Para vs.) korumak, tasarruf etmek. 

(-) “hìç tuta bilmez ayası yarmaúı yaèni cuvÀmerdlıúdın”  Y232a2 

  “yaraşmaz eli yarmaúnı tutmaúġa”  P186a1  

tut 1. Al, tut ! 

(Ar. dÿne = m. hÀ) t. Y58a4 [P tutàıl]; P57a4 

 t.-àıl (sen er) P57a2 [Y tut] 

2. Muhafaza et, basiret üzere git! 

(Ar. el-(ùarìú) el-(ùarìú))“yol tut”  P57b3  [Y tutġıl ya úodġıl] 

3. Say ki, farzet! 

(Ar. heb) “tut men fulÀn işni úıldım”  P218b7  [Y tutàıl kim] 

tutàıl kim Say ki, farzet! 

(Ar. heb) “tutàıl kim úıldım fulÀn işni”  Y321a7 [P tut kim] 

tutġıl ya úodġıl Muhafaza et, basiret üzere git! 

(Ar. el-(ùarìú) el-(ùarìú)) “yolnı tutġıl ya úodġıl”  Y58b7 [P tut] 
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→ èaceb t.- P211a15; aç t.- Y294a6; èamel t.- Y285a4; èÀr .- P215b11, Y307a1; èÀr t.- P139a7, 

Y163b2; awunça t.- P215b3; aõaú t.- P218b3; bÀk t.- P203b6; bÀk t.- P204a3, Y266a1; bÀk t.- taúı 

saúışúa t.- Y100a7; barmaú birle (saúış) t.- P62b3; berk t.- P178a7; bir ayġa terge t.- P201b4; bir 

aylıú terke t.- Y258a6; bir küÆe terge t.- P203b8; bir küÆe terke t.- Y264b6; bir yıl <ter>ge510 t.- 

P202b5; bir yılġa terge t.- P203a9; bir yıllıú terke t.- Y261b5; bürçek t.- Y317b3; cüft t.- Y83a4; dost 

t.- P117a5, Y142b2; dost t.- Y163a7; dost t.- Y165a2; dost t.- Y182a6; dost t.- Y197a6; dost t.- 

Y223a4; düşmen t.- P129b1; düşmen t.- P141a3; düşmen t.- P92b1, Y110a6; düşmen t.- P97a7, 

Y116b1; düşmen t.- Y215b5; emìn t.- P144a1; emìn t.- P205b9, Y271b5; füsÿsúa t.- P129b9; gümÀn 

t.- P91a6, Y108b4; òÀm t.- P142b4; òÀm t.- P206a12; hÿş t.- P111a5; óürmet t.- P205b5, Y271a4; 

ınçúırıú t.- P121b5; èiddet t.- P205b13, Y272a5; iki butı arasında t.- P205b2; iki butı arasında t.- 

P215a11; ilerü t.- P72a6; úarşu t.- P179a2; úatıà t.- P67b3, Y73a6; kìne tut- Y65b4; úorúınç t.- 

Y258a2; köÆli içinde t.- P215a13; köÆlinde t.- Y214a6; úulaú t.- P144a1; úulaú t.- P172a9; úulaú 

t.- P184a2; úulaú t.- P187a7; úulaú t.- P187a8; úulaú t.- P204b13; úullıú içinde t.- P181b1; úulluú 

içinde t.- Y224b6; úulnı úulluúda t.- Y309a5; küçin t.- Y213b3; kün aşa t.- P78a1, Y89b6; künyet t.- 

P212b13, P297b2; maèõÿr t.- Y68b7; oġlan igi t.- Y161a5; özin úayra t.- P211b4; özin t.-  P213b10; 

parmaú uçı birle t.- Y73b4; parmaúı uçı birle t.- P67b8; peyveste t.- P177b8, Y219a4; rÀstàa t.- 

P193b9; rÀstàa t.- P196a6; rÀstà/úa t.- P196b4, Y249b3; rÀstúa t.- P180a2, Y222a6; rÀstúa t.- 

Y245a5; revÀ t.- P184b2; rÿze t.- P123a4, Y151a2; ãaf t.- P202b9; saà yanın t.-Y301b4; saúışúa t.- 

Y72a4; sol yanın t.- Y301b4; ùamaèt.- P138b5, Y162b4; tap t.- P203b11; teberrük t.- P210b12; terke 

t.- P207a1, Y275b3; terke t.- P215a9, Y305a3; tìmÀr t.- Y150a5; umanç t.- P206b10; umınç t.- 

Y152b2; umunç t.- Y130b4; umunç t.- Y225a7; umunç t.- Y246a4; umunç t.- Y255a2; umunç t.- 

Y275a3; ümìd t.- P124a4; ümìd t.- P194b1; ümìd t.- P199b9; vaùan511 t.- P212a3; vaùan t.- P183a5; 

vaùan t.- P197b3; yÀd t.- P188b2; yÀd t.- P93b6; yaúa t.- Y248b6; yalàanàa t.- P172a4; yalġanġa t.- 

P189b3, 4; yalàanúa t.- Y210b6; yalàanúa t.- Y238a2, P189b4; yalàanúa t.- Y240a1; yas t.- P180b6, 

Y223b2; yol başı t.- P209b7; yol başı t.- P98b4, Y118a6 

→ cÀnım tuta and yÀd úılur men P57b4; cÀnıÆ t. yÀd úılur men P57b5; taÆrı t. P177a1, 

Y217b5, P179b8, P187b5; taÆrı t. and yÀd úılur men P57b4; taÆrı t. and yÀõ úılur men Y59a1 

→ küweç tutası Y4b2  

→ dost tutġan Y182a6; düşmen t. uraġut Y165b7; düşmen tutàan tişi P141a4; her künde t. 

bezek P33b1; kün aşa t. bezek P33b2; kün aşa t. bezgek Y36b4; künde t. bezgek Y36b4; peyveste t. 

bezek Y219a5; rÿze t. Y241b4; rÿze t. Y127b5; ùamaè t. P138b6; ùamaè t. er Y162b5; tört künde bir 

t. bezek P33b2; tört künde t. bezgek Y36b4 

→ düşmen tutmaú P165a8; yÀd t. tile- P215b5  

tutaú (I) Dudak. krş. tudaú 

(Ar. şefet)  t. Y13b5 [P tudaú] 

  t.+ı P152a2; Y181a3; Y290a5 [P tudaú] 

                                                 
510 <ter>ke 
511 M. ù > t 
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tutaúı úara èavret Esmer dudaklı kadın. 

(Ar. lemyÀ’) t. Y181a3 [P úara tutaúlıġ tişi] 

→ astın tutaġı aú aù P41b6; üstün t. aú aù P41b6  

→ astın tutaú P133a4; üstün t. P143a7, Y168b7  

→ astın tutaúı yirig P133a4; aù t. P41a7; tiwe t. P46b4; üstün t. yaruú Y169a1; üstün t. yaruú 

er P143a7; ya t. P44b3 

tutaú (II) Tutacak yer. 

 → (úılıç) tutaúı Y41b3; ya t. P44b3, Y42a5512 

tutaúlıà Dudaklı, dudağı (...) olan. 

 → úara tutaúlıġ tişi P152a3 

tutaşı Ardışık, art arda. 

tutaşı yaà- Ardışık iri taneli (yağmur) yağmak. 

(Ar. heùale) t.-dı Y85b7 [P úuya yaà-] 

tutaşı yaġġan yaġmur Ardışık yağan yağmur.  

(Ar. haùil = m. hÀùil)  t. Y85b7 [P úuya yaàúan] 

ùÿùì (Ar.) Papağan. 

(Ar. bebàÀ) ù. P52b3; Y52b5 

tÿtiyÀ (Ar.) Sürme taşı, artimuan, kırmızımsı siyah bir taş. 

(Ar. iåmid) t. P5a2 

tutmaç Yoğurtlu, hamurlu bir tür çorba. 

(Ar. ùÿdemÀç) t. P35a4; Y38b7 

tutuçı Tutucu, tutan. 

→ biz tutuçılar kebidi P7a4 

tutuà (I) Örtü. Perde. 

(Ar. sitr / c. sutÿr / c. estÀr = m. sitÀre / c. setÀyir = m. sutre / c. suter = m. òidr / c. òudÿd = m. óicÀb 

/ c. óucub = m. secf = mèa. sicf / c. escÀf) t. P37b4; P101a2 [Y perde] 

 → yuwúa tutuà P37b6 

 → kelin tutuàı P12b9; kelin t. P37b6 

tutuà (II) Rehin. 

(Ar. rehn) t. P161a3; Y195a1 

   t.+nı P115b4; Y140b2 

tutuà al- Rehin olarak almak. 

(Ar. irtehene) t.-dı P205b10; Y271b6 

tutuà bir- Birinin yanına bir şeyi rehin bırakmak. 

(Ar. rehene) t.-di P161a3 [Y tutuà úoõ-] 

tutuà úoõ- Birinin yanına bir şeyi rehin bırakmak. 

(Ar. rehene) t.-dı Y194b7 [Y tutuà bir-] 

                                                 
512 (ya) tutaúı 
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(Ar. erhene) t.-dı P180a6 [Y öçeş-] 

tutul- 1. Ay, tutulma olayına uğramak. krş. tutun- 

(Ar. òasefe) “ay tutuldı”  Y77b5 

t.-dı P70a8 

2. (Dili) Sürçmek. 

(Ar. teèaååera) “tutuldı tili”  P210a1 [Y tayın-] 

3. Bir işe girişmek. 

(Ar. irtebeke) t.-dı Y270a5 [P ilin-] 

4. Edinilmek, sahiplenilmek. 

  tutulmış yurt Birine ait parselli arazi parçası. İnsanın yerden çizip kazarak kendine ayrdığı 

 kısım. İlk kez konulup yurt edinilen yer. 

(Ar. òiùù / ç. òiùaù) t. P8b1 

→ art endÀmı tutul- Y207a6; astı t.- P169b7; sidiki t.- P169b6 

→ astı tutulmış P169b7; sidiki t. P169b6  

tutun- 1. Takılmak, sürçmek, (dil) tutulmak. krş. tutul- 

 (Ar. ièteúale) t.-dı P205b2 [Y (tili) baàlan-] 

tutunmaġan tiwe Güçlü, kuvvetli deve. Güvenilir binek. 

(Ar. Àmÿn) s. Y44b4 [P sürçmez tiwe] 

2. Ay görünmez olmak. Ay sonuna gelmek, son günleri kalmak.  

(Ar. inmeóaúa) t.-dı P208a9 [Y tüken-] 

3. Bir işte acele etmeyip ihtiyatlı davranmak. 

(Ar. telaèåeme) t.-dı Y319a4 [Y <iş> içinde úal-] 

4. Yemininde sadık olmak. 

(Ar. berra) t.-dı P146a1 [Y tutunma-] 

5. (Yeminini) Yerine getirmemek, bozmak. 

(Ar. óaniåe) “tutundı andı içinde”  P131b9 

 tutunàan Yeminini bozan. 

 (Ar. óÀniå ) t. P131b9 

 → dost tutun- P204a11, Y266b6; kendü tutun- P71a8, Y79b2; sitüki t.- Y207a4  

tutundur- (Güneşi) Tutulmuş duruma getirmek. 

(Ar. kesefe) “tutundurdı taÆrı künni”  P71a8  

  t.-dı Y79b2  

tutunma- Yemininde sadık olmak. 

(Ar. berra) “and içinde tutunmadı”  Y172b3 [P tutun-] 

tuturàan Pirinç. 

 → sütlüg tuturàan P35a5, Y39a1 

tutuş- Karşılıklı tutmak. 

→ el tutuş- P213a8 

→ beyè içinde el tutuşmaú P194a1 
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tuvaú Duvak, örtü. krş. tuwaú 

 → úazan tuvaúı P10b6; küp t. P10b7 

tuwaú Örtü, perde. krş. tuvaú 

(Ar. àiùÀ / c. aàùiye = m. àişÀve = m. àişÀ = m. kirÀme) t. Y4a7 [P úazan tuvaúı] 

tuwaú ört- Kapatmak, kapakla örtmek. 

(Ar. Àãade) “örtti tuwaúnı küweçke” Y212a2 [P ört-] 

→ küp tuwaúı Y4b1 

tuwaúlıà Duvaklı, duvağı olan. 

→ aġzı tuwaúlıġ bardaú Y247b2 

tuvuú- Uzaklaşmak, uzak olmak. 

(Ar. ne’eye) t.-dı Y196a5 [P yıra-] 

(Ar. şaùùa) t.-dı Y93a1 [P yıraú bol-] 

tuz Tuz. 

(Ar. miló) t. P5a4 

tuz úat- Katık yapmak. ? 

(Ar. edeme) t.-dı Y86a2 [P úatuúlıú úıl-; Y tuzluú úıl-] 

tuz kemiş- Tuz eklemek. 

(Ar. meleóa) “küweçke tuz kemişti” Y65a2 

tuz satàuçı Tuz satan kimse. 

(Ar. mellÀó) t. P5a4 

→ ögünmiş tuz P11b7; tögülmiş t. Y6a3 

tuzaú Kement. 

(Ar. óibÀle) t. P30a8; Y32b1 

  t.+àa P131b4 

tuzlaà Tuz çıkan yer. 

(Ar. mellÀóa / c. mellÀóÀt) t. P5a4 

tuzlu/ıà Tuzlanmış şey. 

(Ar. melìó) t. Y199a7 [P tuzlıà]; (tuzlıà) P164a3 [Y tuzluà] 

tuzlıà say- Bir şeyi hoş ve güzel saymak. Hoş ve güzel bulmak.  

(Ar. istemlaóa) t.-dı P215a6 [Y tuzluà körün-] 

tuzlu/ıà bol- Tuzlu olmak. 

(Ar. meluóa) t.-dı Y199a6 [P tuzlıà bol-]; (tuzlıà bol-) P164a3 [Y tuzluà bol-] 

tuzluà körün- Bir şeyi hoş ve güzel saymak. Hoş ve güzel bulmak.  

(Ar. istemlaóa) t.-dı Y304a4 [P tuzlıà say-] 

tuzluġ söz Hoş söz. 

(Ar. milaó) t. (tuzluġ sözler) Y199a7 [P òoş söz] 

tuzluú (I) Tuzlu yer. 

(Ar. mimleóa / c. memÀlió) t. P11b7 

tuzluú (II) Katık, ekmekle yenen şey. 
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(Ar. idÀm / c. udum) t. P75b2; Y39b7 [P epmek úatuúı]; Y86a3 

tuzluú úıl- Katık etmek. 

(Ar. i’tedeme) “sirke birle tuzluú úıldı”  Y271a2 [P man-] 

tuzsız Tuzsuz. 

tuzsız bol- Yemek vs.nin tadı az olmak. 

(Ar. mesiòa = m. mesuòa) “tuzsız boldı ùaèÀm”  P133a8 

tuzsız ùaèÀm Tatsız, renksiz yemek vs. 

(Ar. mesiò = m. mesìò) t.P133a9 

tü Tüy. krş. tüg 

tüs örpet- Kedi vs. tüylerini kabartıp kaldırmak. 

(Ar. teneffeşe) t.-ti P210a7 

tü örpert- Kedi, kuş, horoz vs. tüylerini kaldırıp dikmek. 

(Ar. izbe’erra) “tüsin örpertti òorÿs taúı it”  P218b1 

(Ar. iórenfeşe) “tüsin örpertti òorÿs”  P218a13 [Y yal ürküt-] 

(Ar. intefeşe) t.-ti P204b8 [Y yal ürk-] 

→ bürçek tüsi P41b1; úasıú t. P19b9; úuõruú t. P41b1  

tüg Tüy. krş. tü 

 → art tügi Y53a4 

tüg- 1. Bağlamak, birbirine iliştirmek, düğümlemek. 

(Ar. èaúade) “tügünni tügdi”  Y66a3 [P baàla-] 

2. Para vs.yi cüzdan, kese vb.ne koyup sıkıca bağlamak. 

(Ar. ãarra) “tügdi diremlerni”  P113a6 

   t.-di Y137a7 

3. (At vs.nin kuyruğunu) Kıvırıp düğümlemek. 

(Ar. èakÀ) t.-di P127b5; Y157a7 

 → çekeg tüg- Y241a; úolaú t.- P69b4 

tügme Düğme. 

(Ar. zirr / c. ezrÀr) t. P36b5 

tügme taú- Gömlek vs.yi düğmelemek. 

(Ar. zerre) “tügme taúdı köÆlekge”  P113a4  [Y tügme ur-] 

(Ar. ezerra) t.-dı P181a2 [Y tügme ur-] 

tügme ur- Gömlek vs.yi düğmelemek. 

(Ar. zerre) “köÆlekke tügme urdı”  Y137a5 [P tügme taú-] 

(Ar. ezerra) t.-dı Y224a1 [P tügme taú-] 

tügül- Göz yaşı, kan vs. dinmek, kesilmek, kurumak. 

(Ar. raúa’e) “úan taúı yaş tügüldi”  Y183a4 [P tıÆ-] 

tügüm İpin katı. 

(Ar. mirret) t. Y224a7 [P büktürilmiş yip] 

tügün 1. Düğüm. 
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(Ar. èuúde) t. P208b2 

 t.+ge P61a4; (t.+ke) Y64a6 

 t.+ni P62b2; P115b6; P176a3 Y66a4; Y140b4 

2. Kuyruk sokumu. 

(Ar. èukve) t. Y157a7 [P úuõruú tügüni] 

3. Ütü, dağlayıcı madde. 

(Ar. mikvÀ) t. P94b6 [Y tÀġ basġu temür] 

tügün ur- 1. Demir aletle dağlamak. 

(Ar. kevÀ) t.-dı P94b6; Y113a5 

2. Damarı kesip kanın dinmesi için dağlamak.  

(Ar. óaseme) t.-dı P75b8 [Y baàla-] 

→ úolaú tügün P176a3; ondıma t. Y76b2, Y216b1 

→ kiriş tügüni P30b9; úuõruú t. P127b5; úuõruú t. P41a9 

tükedi- (Yırtık elbiseyi) Yamayıp onarmak. 

(Ar. refÀ) t.-di Y156b3 [P yama-] 

tükedigen Yama yapan, yamacı. 

(Ar. refÀ’) t. Y156b4 [P yamaluúçı; Y sırıġan] 

tükel Hep(si), bütün, tam. 

tükel al- 1. Bir şeyin hepsini almak, (hakkını) tamamen almak. 

(Ar. istenøefe) “tükel aldı òarÀcnı”   P215b6 

 t.-dı Y306b7 

(Ar. evèabe) t.-dı Y226a1 [P topla-] 

(Ar. istevèabe) t.-dı Y310a2 

(Ar. istevfÀ) t.-dı P216a3 [Y al-] 

2. Bir şeyi baştan başa kaplamak. 

(Ar. isteàraúa) t.-dı P215b11; Y307a2 

3. Bir şeyi tamamlamak. 

(Ar. istevfera) t.-dı Y310a4 

tükel bir- 1. Birine (hakkını) tamamen vermek. 

(Ar. veffÀ) t.-di P200b8 [Y tükel tegür-] 

2. Çok vermek, çok ihsan etmek. 

(Ar. eczele) “tükel èaùÀ birdi aÆa”  Y220a5 [P uluà úıl-] 

tükel bol- 1. Tam, eksiksiz olmak; çok olmak; kemale ermek; hepsi gelmek. 

(Ar. tetÀmme) “tükel on boldılar”  P214a8  

 t.-dı Y301a5 

(Ar. kemele = m. kemile = m. kemule) t.-dı Y85a5 [P tamÀm bol-] 

(Ar. temme) t.-dı Y95a4 [P tamÀm bol-] 

(Ar. vefera) t.-dı Y98a5 

(Ar. sebeàa) t.-dı Y127a3 [P tamÀm bol-] 
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(Ar. vefÀ) t.-dı Y112a2 [P tamÀm bol-] 

(Ar. tekÀmele) t.-dı P214a1; Y300b1 

2. (Elbise) Yere doğru uzayıp gitmek. 

(Ar. øafÀ) t.-dı Y156b5 [P tamÀm bol-] 

tükel bolġan nirse Tam, eksiksiz. 

(Ar. şey’un kÀmil = m. kemil = mèa. kemel = m. kemìl) t. Y85a7 [P tamÀm nerse] 

tükel boluş- Bir araya gelip tamam olmak. 

(Ar. tevÀfÀ) t.-tılar Y303b6 [P tamÀm barış-] 

tükel fÀøıl İlim, güzellik, fazilet vs.de üstün olan.  

(Ar. bÀriè) t. Y201a7 [P faôlı tükel er] 

tükel fÀøıllıà bol- Fazilet, ilim, güzellik vs. bakımından başkalarından üstün olmak. 

(Ar. beruèa) t.-dı P165b3 [Y faølı tükel bol-] 

tükel òÀliã bol- Bir şey halis ve saf olmak. 

(Ar. òalaãa) t.-dı Y125b1 [P turÿg bol-] 

tükel òÀliã nirse Bir şeyin özü. 

(Ar. òulÀãa) t. Y125b2 [P turuġlıú] 

tükel iç- Kaptaki şeyin hepsini içmek. 

(Ar. teşÀúúa) “tükel içdi içgüni içgüçi”  P214a7 

tükel úıl- Çoğaltmak, bol ve tam kılmak, kâmil yapmak, tamamlamak, bitirmek. 

(Ar. esbeàa) “tükel úıldı anıÆ üze nièmetni” P176b7 

 t.-dı Y217a7 

(Ar. vefera) t.-dı Y98a5 

(Ar. ekmele) t.-dı P179a3; Y221a2 

(Ar. etemme) t.-dı Y225b2 [P tamÀm úıl-] 

(Ar. kemmele) t.-dı P194b9; Y246b7 

(Ar. temmeme) t.-dı P196b9; Y250a2 

(Ar. istekmele) t.-dı Y307b2 

(Ar. istetemme) t.-dı Y309b5 

tükel nirse Tam, olgun, olmuş şey. 

(Ar. şey’un bÀlià) t. Y127a3 [P eõgü nerse] 

tükel pÀlÀn Hayvanın semeri, palanı veya her takımı. 

(Ar. kÿr / c. ekvÀr) t. Y45b4 [Y tamÀm pÀlÀn] 

tükel sÀzlıà Tam silahlı kişi. 

(Ar. raculun mudeccec = m. mudeccec) t. Y249a1 [P tükel sÀzlıà er] 

tükel sÀzlıà er Tam silahlı kişi, silahını tam kuşanmış. 

(Ar. raculun mudeccec = m. mudeccec) t. P196a4 [Y tükel sÀzlıà] 

(Ar. şÀkk) t. Y41a3 [P tamÀm sÀzlıġ er] 

tükel tegür- Birine (hakkını) tamamen vermek. 

(Ar. veferra) t.-di P197a6; Y250b2 
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(Ar. veffÀ) t.-di Y256a7 [P tükel bir-] 

tükel yaratılmış aù Yaratılışı yerli yerinde, tastamam olan at. 

(Ar. feresun muùahhem) t. Y247b1 [P rÀst aù] 

tükel yıl Tamamlanmış yıl. 

(Ar. óavlun mucerrem) t. P195a1; Y247a2 

→ suwın tükel tart- Y80a1; faôlı t. er P165b3; faølı t. bol- Y201a6 

tüken- 1. Tükenip gitmek, sona ermek. 

(Ar. èuyile) “tükendi ãabrı”  P170b7 

  t.-di Y208b4 

(Ar. nefide) t.-di P134b2 

(Ar. necize) t.-di P136a7; Y159a7 

(Ar. feniye) t.-di Y181a7 [P alúın-] 

 → azıúı tüken- Y220b3; azıúı t.- Y236b3  

2. Ay sonuna gelmek, son günleri kalmak. Ay görünmez olmak. 

(Ar. inmeóaúa) t.-di Y279a6 [P tutun-] 

tüket- 1. Bitirmek, tüketmek, yok etmek, helak etmek. 

(Ar. enfede) t.-ti Y213a6 [P helÀk úıl-] 

(Ar. efnÀ) t.-ti P188a6; Y235b4 

2. Vermek, boşaltmak. 

(Ar. efraàa) “ãabrnı tüketti andın üze”  Y217b1 [P kemiş-] 

tükedü iç- (Suyu) Soluksuz içmek. 

(Ar. èabbe) t.-ti Y135b2 [P demÀdem iç-] 

tüketü iç- (Suyu) Yudumlayarak içmek. 

(Ar. cerièa) t.-ti Y162a4 [P azın azın iç-] 

→ sekkizin tüketip toúúuzıÆa kir- Y130b5; sekkizin t. toúúuzıÆa kirmiş iÆen Y130b6; 

sekkizin t. toúúuzıÆa kirmiş tiwe Y130b6 

tüküz Atın alnındaki akıtma. Boz renkli. 

(Ar. aàber) t. Y19a6 

tülüg Tüylü, tüyleri (...) olan. 

 → úısġa tülüg aù P41a6, P133b2; úısġa t. bol- P133b2  

tüme Tüm, geniş. 

 tüme yarıú Geniş zırh. 

 (Ar. sÀbiġat / c. sevÀbiè) t. Y43b2 [P tamÀm yarıú] 

tün Gece. 

(Ar. leyl) t. P72b3; P82b1; P96a7; P100b7; P103b3; P105b7; P116b7; P124a4, 6; P125b8; P179b3; 

P182a2; P213a6; P216b7; P217a7; P218b4; Y96b1; Y115a6; Y121a4; Y124b7; Y127b4; Y142a2; 

Y152b2, 4; Y154b6; Y225b5; Y315b5 

  t.+ni P175b2; P188b9; Y236b7 

  t.+le Y129b2 [P kiçe] 
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tün Àòirinde tüş- Gecenin sonunda dinlenmek için konaklamak. 

(Ar. èarrase) t.-di P192a6; (t.-ti)513 Y242b1 [Y tün Àòirinde yöri-] 

tün Àòirinde yöri- 1. Gecenin başında yola çıkıp gecenin sonuna dek yürümek. 

(Ar. edlece) t.-di Y211b2 [P tün evvelinde yöri-] 

(Ar. iddelece) t.-di P204a4 [Y tün soÆında yöri-] 

2. Gecenin sonunda dinlenmek için konaklamak. 

(Ar. èarrase) t.-di Y242b1 [P tün Àòirinde tüş-; Y  (tün Àòirinde) tüş-] 

tün Àòirinde yörimek Gecenin başında kalkıp yola gitme. 

(Ar. delec = m. delcet) t. (tünnüÆ Àòirinde yörimek) Y211b3 [Y tün evvelinde yörimek] 

tün evvelinde yöri- Gecenin başında yola çıkıp gecenin sonuna dek yürümek. 

(Ar. edlece) t.-di P172b3 [Y tün Àòirinde yöri-] 

tün evvelinde yörimek Gecenin başında kalkıp yola gitme. 

(Ar. delec = m. delcet) t. P172b3 [Y tünnüÆ Àòirinde yörimek] 

tün úaraÆusı Gecenin sonundaki karanlık. 

(Ar. ġales) t. P3b2 

tün keçür- 1. Gecelemek. 

(Ar. bÀte) t.-di Y101b4 [P tün kiçür-] 

(Ar. bÀyete) t.-di Y263b3 [P tün kiçür-] 

2. Geceletmek. 

(Ar. ebÀte) t.-di (tünni keçür-) Y231a5 [P tün kiçürt-] 

tün kiçür- Gecelemek. 

(Ar. bÀte) t.-di P86a3 [Y tün keçür-] 

(Ar. bÀyete) t.-di P203a10 [Y tün keçür-] 

tün kiçürt- Geceletmek. 

(Ar. ebÀte) t.-ti (tünni kiçürt-) P185b2 [Y tün keçür-] 

tün kim minÀdan mekkege barurlar Hacıların Mina’dan Mekke’ye akın ettikleri gün. 

(Ar. leyletu’n-nefr) t. P65b2 [Y óÀcìler minÀ taġındın mekkege barġu tün] 

tün úuşı Çoban aldatan kuşu. 

(Ar. mukkÀ) t. Y51b4 [P tünle çaúırġan úuş] 

tün soÆında yöri- Bütün gece gitmek. 

(Ar. iddelece) t.-di (tüniÆ soÆında yöri-) Y266a2 [P tün Àòirinde yöri-]  

tün sözi Geceleyin yapılan sohbet. 

(Ar. semìr) t. Y258a6 [P söwçek aydışmaú] 

tüni küni yaġġan yaġmur Gündüz ve gecenin üçte biriyle tüm gün kadar sürebilen yağmur. 

(Ar. dìme / ç. diyem = f. úaùre / ç. úaùar / ç. aúùÀr) t. P4a1 

tünle bas- Gece ansızın baskın yapmak. 

(Ar. beyyete) t.-dı P199a7 [Y nÀgÀh tüş-] 

                                                 
513 (tün Àòirinde) tüş- 
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tünle bekle- Gece gezip dolaşıp bekçilik yapmak, emniyeti sağlamak. 

(Ar. èasse) t.-di Y138a5 [P tünle saúlayu yöri-] 

tünle beklegen Gece bekçisi. 

(Ar. èÀss / c. èases) t. Y138a5 [P tünle saúlaàan] 

tünle çaúırġan úuş Çoban aldatan kuşu. 

(Ar. mukkÀ) t. P51b8 [Y tün úuşı] 

tünle çıú- Geceleyin yapmak, geceleyin kurmak, kararlaştırmak. 

(Ar. beyyete) “tünle iş çıútı”  Y254a3 [P tünle kiÆeş-] 

tünle kel- ya bar- Geceleyin gitmek veya gelmek. 

(Ar. rÀóa) t.-dı P118b3; Y144a6 

tünle kelmek Gece baskını. 

(Ar. beyÀt) t. Y254a3 [P tünle yörimek] 

tünle kiÆeş- Geceleyin yapmak, geceleyin kurmak, kararlaştırmak. 

(Ar. beyyete) “tünle kiÆeşdi işni”  P199a7 [Y tünle çıú-] 

tünle körmez bol- Gece körlüğü olmak. 

(Ar. èaşiye) t.-dı P151a5 [Y aòşamdın soÆra körmez bol-] 

tünle körmez Gece körlüğü olan kimse. 

(Ar. aèşì) t. Y180a1 [P tünle körmez er] 

tünle körmez èavret Gece körlüğü olan kadın. 

(Ar. èaşvÀé) t. Y180a1 [P tünle körmez tişi] 

tünle körmez er Gece körlüğü olan kimse. 

(Ar. aèşì) t. P151a6 [Y tünle körmez] 

tünle körmez tişi Gece körlüğü olan kadın. 

(Ar. èaşvÀé) t. P151a6 [Y tünle körmez èavret] 

tünle saúlaàan Gece bekçisi. 

(Ar. èÀss / c. èases) t. P113b9 [Y tünle beklegen] 

tünle saúlayu yöri- Gece gezip dolaşıp bekçilik yapmak, emniyeti sağlamak. 

(Ar. èasse) t.-di P113b9 [Y tünle bekle-] 

tünle sözlegenler Geceleri efsane anlatan ve diğer sohbetleri eden meclis.  

(Ar. sÀmir / c. summÀr) t. Y121b6 [P söwçek ayġanlar] 

tünle sözleş- Biriyle gece konuşmak, sohbet etmek. 

(Ar. sÀmera) t.-ti Y258a5 [P söwçek aydış-] 

tünle uõu- Geceleyin uyumak. 

(Ar. heceèa) t.-dı Y193b4 [P yat-] 

tünle yöri- Geceleyin yürümek. 

(Ar. serÀ) t.-di P91a1; Y108a5 

(Ar. esrÀ) t.-di P186b8; Y233b2 

tünle yörimek Gece baskını. 

(Ar. beyÀt) t. P199a7 [Y tünle kelmek] 
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tünniÆ evvel úaraÆúusı Gecenin ilk karanlığı. 

(Ar. àasaú) t. P72b3  

tünniÆ üçde biri Gecenin üçte biri. 

(Ar. ducÀ) t. P3b2 

→ açuú tün P166b4; Àheste t. Y203a2; bir kün taúı bir t. yol P87a5; bir t. kün yörimek Y103a5; 

óÀcìler minÀ taġındın mekkege barġu t. Y70a6; úaraÆúu t. P103b4, Y125a1 

→ úoymatsız tünle otla- Y125a5 

tünek Büyük ev içindeki küçük ev. Koltuk odası da denilen oda içindeki oda. 

(Ar. miòdaè / c. meòÀdiè) t. Y2a4 [P gencìne] 

tüÆlük Duvardaki baca vs. deliği. 

(Ar. kuvve / c. kivÀé) t. Y2b6 [P tünük] 

tünük 1. Küçük çatı penceresi. 

(Ar. revşen) t. P9a1 

2. Duvardaki baca vs. deliği. 

(Ar. kuvve / c. kivÀé) t. P9b7 [Y tüÆlük] 

tüÆür Dünür. 

 tüÆür bol- Damat olmak, içlerinden biriyle evlenmek. 

 (Ar. aãhera)  “tüÆür boldı kişiler birle”  Y214a5 [P tüÆür tüş-]  

 (Ar. ãÀhera) t.-dı Y258b1 [P tüÆürleş-] 

  tüÆür tüş- Damat olmak, içlerinden biriyle evlenmek. 

 (Ar. aãhera) “tüÆür tüşdi úavmlarġa”  P174b1 [Y tüÆür bol-] 

tüÆürleş- Damat olmak, içlerinden biriyle evlenmek. 

(Ar. ãÀhera) t.-di P201b5 [Y tüÆür bol-] 

tüp Dip. 

tüp tiş Azı dişleri. 

(Ar. nÀciõ514 / c. nevÀciõ) t. Y14a5 [P soÆ üngen tiş] 

tüpde otur- Bir meclisin baş köşesine oturmak. 

(Ar. teãaddera) t.-dı P209b13 

→ tiş tüpindeki et P17b3 

→ úat úat tamuà tüpi P28a9; (köt) telükiniÆ t. Y17b3; süÆü temüriniÆ t. P44a9; til t. P17b4, 

Y14a6; tişi t. Y17b2  

tüple- Bir şeyi köklemek, koparmak, sökmek, kökünü kazımak, helak etmek. 

(Ar. seóate) “tüpledi anı taÆrı èaõÀb birle”  Y184b4 [P yoúalt-]  

(Ar. teòarrame) “tüpledi anı ölüm”  P211a9 

(Ar. úameèa) t.-di Y193a7 [P, Y úahr úıl-] 

(Ar. iãùalame) t.-di P205b7; Y271b1 

(Ar. icteååe) t.-di P205b12; Y272a3 

                                                 
514 M. õ >d 
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(Ar. ictÀóa) t.-di P206b1 

tüplegen belÀ Felaket, musibet, afet. 

(Ar. cÀyióa) t. P206b1 

tüplen- Kökünden sökülmek, kopmak. 

(Ar. inúaèara) “tüplendi yıàaç”  P207b9 

(Ar. inúalaèa) t.-di P208a6; Y278b7 

tür- Dürmek, katlamak. 

(Ar. ùavÀ) t.-di P94b3; Y113a1 

(Ar. edrece) t.-di P172b1; Y211b2 

 → úìr tür- P199b2, Y254b1 

türil- bk. türü/il-  

türkçe Türklerin dili, (Araplara göre) yabancı dil. 

 türkçe sözleş- Yabancı dille, Arapçadan başka bir dille konuşmak. Anlaşılmayan bir şey 

 söylemek. 

 (Ar. rÀùane) t.-di P202b4 [Y èacemìçe sözle-] 

 (Ar. terÀùane) t.-diler P214a4 

türkì (T. + Ar.) Türk’le ilgili, Türk’e ait. 

türkì aù Yük beygiri. 

(Ar. birõevn / c. berÀõìn) t. P41a1; P106a5; Y128a5 

türkì oú Ok. 

(Ar. nuşşÀbe / c. nuşşÀb) t. P44b6 

türü/il- 1. Dürülmek, katlanmak, kapanmak. 

(Ar. inùavÀ) “türüldi k<ì>ne”  P208b8  

  “türildi kitÀb”  P208b8  

2. (Kirpi) Başını içine çekmek. 

(Ar. úabeèa) t.-di (türil-) P159b9; Y193a2 

3. (Erkeklik organı) Toplanmak.  

(Ar. úabeèa) t.-di (türil-) P159b9  

türlüg Sınıf, çeşit, tür. 

(Ar. bÀbe = m. cins / c. ecnÀs = m. nevè / c. envÀè = m. ãinf / c. eãnÀf / c. ãunÿf = m. ùarz = m. òayf / 

c. eòyÀf = m. øarb / c. eørÀb = m. fenn / c. funÿn = m. levn / c. elvÀn) t. Y53b2 [P bir türlüg] 

(Ar. fenn / c. funÿn) t. P197a1; Y250a4 

türlüg bol- Fenleri çeşitli olmak, türlü türlü olmak. 

(Ar. tefennene) “türlüg boldı èilm içinde”  P211b10 [Y üküş (èilm) ögren-] 

türlüg èilm bilgen er Ordan burdan edinilmiş derme çatma bilgisi olan kimse. 

(Ar. raculun nutefe) t. Y79b6 [P tegmedin bir pÀre bilgen er] 

türlüg úıl- Çeşitlendirmek. 

(Ar. fennene) t.-dı P197a1; Y250a3 

→ bir türlüg P53a5 
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türt- 1. (Hayvanı yürütmek için) Dürtmek. 

(Ar. neòase) t.-di P67b2 

  t.-ti Y73a4 

2. Atmak. 

(Ar. õeraúa) “sıpın birle türtti”  Y129a3 [P at-] 

3. Sıvamak, sürmek, bulaştırmak. 

(Ar. ùalÀ) “uyuzúa ot türtti”  Y110a3 [P oġla-] 

(Ar. heneée) “tiwege üldürük türtti”  Y61b5 [P sürt-] 

(Ar. radeèa) t.-ti Y191a7 [P sürt-] 

(Ar. żammeòa) t.-ti Y239a7 [P sürt-] 

(Ar. merraòa) t.-ti Y239b2 [P sürt-] 

(Ar. teżammeòa) t.-ti Y284b2 [Y bulġaş-,  P bulġan-] 

(Ar. temerraòa) t.-ti P209b5 

 → óanÿù türt- Y243b1; òoş ot t.- Y245a3; misvÀk t.- P212a13; sarıġ ot t.- P193b7; sìm-Àb t. 

Y315a4; yaġ t.- Y134a1; yaÆıla t.- Y216b2; yıpar t.- Y246a2 

 → ölügke türtgü ot Y38a1 

türti/ün- Sürünmek. 

 → òoş ot türtin- Y130a4; òoş yıõ türtün- P210b8; òoş yıõ <türtün-> P210a1  

türüş- 1. Göğüs germek, katlanmak, dayanmak.  

(Ar. úÀsÀ) t.-di P203b4 [Y emgekin ketür-, ornaş-] 

2. Bir işe girişmek. 

(Ar. mÀrese) t.-ti Y259a2 

tüş Rüya, düş. 

(Ar. ru’yÀ) t.+ni P101b7; Y122b1 

tüş kör- Rüyada cima etmek, ihtilam olmak. 

(Ar. ióteleme) t.-di P205b6 [Y iótilÀm bol-] 

tüş körmekke yawu- Büluğ çağına ulaşmak, murahık olmak. 

(Ar. rÀheúa) t.-dı Y260a5 [P resìde bolmaúġa yawu-] 

tüşde kel- Düşünde görmek. 

(Ar. ùÀfe) “keldi òayÀl tüşinde”  P88b6 [Y körün-] 

tüşde körgen nerse Hayal. 

(Ar. òiyÀl) t. P15a7  

tüş- 1. Düşmek, bir şey yukarıdan aşağıya gelmek, hayvan vs.den inmek, birbiri ardınca sökülmek. 

(Ar. aèlÀ) “yastuúdın tüşti”  Y235a5 [P kit-; Y kiter-] 

(Ar. tereddÀ) “tüşdi taġdın”  P212b4 

(Ar. tesÀúaùa) “tüşdi òurmÀ yıġaçdın”  P213b5 

(Ar. hevÀ) t.-di P95a1; (t.-ti) Y113b2 

(Ar. vecebe) t.-di P82a8; (t.-ti) Y96a7 

(Ar. seúaùa) t.-di P104b7; (t.-ti) Y126b1 
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  t.-ti Y121a3 

(Ar. vaúaèa) t.-di P161b6; (t.-di) Y195b7 

tüşgü yir Kuşun konma yeri. 

(Ar. mevúìè = m. mevúièat) t. Y196a2 [P úonàu yir] 

2. (Yüzü üzere) Yıkılmak, devrilmek. 

(Ar. ekebbe) “yüzün tüşti”  Y223a6 [P kemiş-] 

tüşmekge yawuú bol- Yıkılmaya yüz tutmak. 

(Ar. tedÀèÀ) t.-dı P214b10  

3. (Gökte yıldızlar) Dağılıp saçılmak. 

(Ar. inkedere) t.-di P207b10; Y278a6 

4. Uzaklaşmak, ayrılmak. 

(Ar. cefÀ) t.-ti Y156b1 [Y yıra-] 

5. Kelebekler ışık, ateş vb. üzerine düşüşmek. 

(Ar. tehÀfete) “tüşdi kelebek otġa”  P213a7 

6. Bir iş unutulduktan sonra hatırlanmak, ansızın (akla) gelmek.  

(Ar. hecese) “köÆliÆe tüşdi nerse”  P67b2 

t.-di Y73a5 

(Ar. òaùara) “tüşdi iş köÆliÆe”  P100b7  

(Ar. tecelcele) t.-di P218a8 

7. (İşlere) Dalıp nüfuz emek. 

(Ar. vÀúaèa) t.-di P202b13; Y262b2 

8. Kıymeti belirmek. 

(Ar. úÀme) “tüşdi aÆa kÀle mundaġ nerse birle”  P123a6  

  t.-ti Y151a6 

9. Vakti tamamlanmadan, cansız doğmak. 

tüşmiş oġlan Tamamlanmadan düşen bebek, düşük. 

(Ar. siúù) t. Y216a5 [P eksük oġlan] 

→ aşa t.- P212a8; (balçuúúa) t.- Y175b3; birin birin tüş- P84a9; ġurbetlıúúa t.- P203b14; 

óarìãlıú <birle> t.- P213b10; óükmge t.- P202a14; úaóùúa t.- P176a1; girte<k>ge t.- P175a9; 

(köÆliÆe) t.- Y226b3; nÀgÀh t.- Y227a2; nÀgÀh t.- Y254a2; sanmadın t.- P211a11; sanmadın t.- 

P212a9; tün Àòirinde t.-  P192a6, Y242b1515; şek t.- Y140a6; tüÆür t.- P174b1; yuúarıdın t.- P215a2 

→ aú kim köz úarasında tüşer P16b9 

→ balçuúġa tüşgen er P148a3; balçuúúa t. Y175b4; közge t. çöp P17a1, Y13b1 

→ taÆrı raómetindin yıraú tüşmiş Y187a1 

→ yüzin tüşüp iç- P160a4; yüzün t. iç- Y193b1  

tüşür- 1. İndirmek.  

(Ar. ehbeùa) t.-di P176a3 [Y indür-] 

                                                 
515 (tün Àòirinde) tüş- 
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2. (Ağacın yaprağını) Düşürmek, üstündekileri düşürmek için sarsmak. 

(Ar. óatte) t.-di Y135b3 [P silk-] 

3. Uğratmak, bir duruma getirmek. 

 → köÆliÆe tüşür- P182b4; şekke t.- Y101a1  

tüt- Duman, buhar vs. çıkarmak. 

→ ölügke tüter ot P34b1 

tüteş- Hastalık bulaştırmak. krş. tütiş- 

 tüteşmek Hastalık bulaşması, salgın, bulaşıcı hastalık. 

 (Ar. èadvÀ) t. Y233a3 [P úutur bolmaú] 

tütiş- Hastalığını bulaştırmak. krş. tüteş- 

(Ar. aèdÀ) “uyuz tütişti”  Y233a3 [P yuú-] 

tütgüç Buhurdan. 

→ èÿd tütgüç P12b2 

tütkür- Birbirine kışkırtmak, arayı kızıştırmak. 

(Ar. óarraşe) “tütkürdi itler arasında”  P192a9  

  t.-di Y242b5 

tütsüg Tütsü, buhur. 

 tütsüg yısı Tütsü, buhur. 

 (Ar. baòÿr = m. deóne) t. P31a7 [Y tütsündi] 

tütsündi Tütsü, buhur. 

(Ar. baòÿr = m. deóne) t. Y33b5 [P tütsüg yısı] 

tütük (I) Ney, kaval, düdük, öttürülen kamış kaval vs. 

(Ar. mizmÀr / c. mezÀmìr) t. P30b3 [Y nÀy] 

(Ar. yerÀèa = m. duff / c. dufÿf) t. Y32b7 [P úaràı tütük] 

tütük úamçusı Topaç ipi. 

(A. mikseè) t. P30b8 

→ baúır tütük P30b8; úaràı t. P30b3; taş t. Y33a5  

tütük (II) Körük. 

 → altunçı tütüki P30a6  

tütün Duman. 

(Ar. duòÀn / c. devÀòin)  t. P11a5 [Y úara tütün] 

tütün úıl- (Ateşin) Dumanı çıkmak; dumanı artmak. 

(Ar. deòane) t.-dı Y133b7 [P tütünlen-] 

→ úara tütün Y5a3 

tütünlen- (Ateşin) Dumanı çıkmak, dumanı artmak. 

(Ar. deòane) t.-di P110b2 [Y tütün úıl-] 

tüwkülük Tükürük. 

 → úoyuġ tüwkülük P210b3 

tüwkür- Tükürmek, ağzından bir şey atmak. 
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(Ar. tefele) t.-di P73b5; Y83a6 

(Ar. bezeúa) t.-di P106b1; Y128b4 

(Ar. beãaúa) t.-di P106b2; Y128b5  

tüwkürgü iõiş Tükürme, ağızdan çıkarma kabı. 

(Ar. mezàale) t. P31b9 [Y curèadÀn] 

 → úoyuà tüwkür- P211a13; oúı- taúı t.- Y252a4 

tüwküril- Tükürülmek. 

 tüwkürilmiş nerse Ağızdan atılan tükürük, salya, balgam. 

 (Ar. mucÀc) t. P112a3 [Y ...] 

 → aàızdın tüwkür- P112a3; oúı- taúı t.- P92a1, Y109b4  

tüwük Tükürük. 

 → úoyuà tüwük P211a13 

tüz Eşit, denk. 

(Ar. seviyye) t. Y277a5 [P tüzlig] 

tüz bir- Peşin ve birden vermek. 

(Ar. neúade) t.-di Y119b1 [P, Y naúd bir-] 

tüz bol- 1. Eşit; değer ve dereceleri aynı olmak. 

(Ar. tesÀvÀ) t.-dı Y304a1 [P berÀber bol-; Y berÀberlıú úılış-] 

2. Dik ve mutedil olmak. 

(Ar. ismeherra) t.-dı P218b2; Y320b5 

3. Düzelmek, doğrulmak.  

(Ar. iètedele) t.-dı P205b2 [Y rÀst bol-] 

4. (Bina) Yıkılmak. 

(Ar. teúavveøa) t.-dı P212a10 

tüz úıl- Bir şeyi düzeltmek, doğrultmak. 

(Ar. sevvÀ) t.-dı Y256b2 [P tüz-] 

tüz yir Düz, yassı yer. 

(Ar. cuded) t. P4b5 

tüz yol Açık yol. Mezhep. 

(Ar. semet) t. P25b7 [Y köni yol] 

→ yaratıàı tüz kişi P207b1 

tüz- 1. Bir şeyi düzeltmek, doğrultmak. 

(Ar. sevvÀ) t.-di P201a1 [Y tüz úıl-] 

2. Dizmek, dizip tertip etmek. 

(Ar. naôôame) “tüzdi yençülerni taúı sözni”  P195a9 

  t.-di Y247b5 

(Ar. faããale) t.-di P194b7; Y246b5 

(Ar. naôame) t.-di P76b9; Y88a6 

(Ar. neseúa) t.-di P107b1 [Y tiz-] 
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3. (Askeri savaşa) Hazırlamak, yerleştirmek. 

(Ar. èabbe’e) t.-di P189a4 [Y tüzet-] 

(Ar. èabbÀ) t.-di P199b8; Y255a2 

4. (Evi) Düzlemek, yıkmak. 

(Ar. seùaóa) t.-di Y185b6 [P küwenç birle tüz-] 

5. Doğruyu göstermek, irşad etmek. 

(Ar. seddede) t.-di Y249a3 [P rÀstàa tut-] 

 → küwenç birle tüz- P155a6 

 → yençü tüzgü yip P5b1 

tüzel- Düzgün olmak. krş. tüzü/il- 

(Ar. istevÀ) “egri tüzeldi”  Y277a4 [P tüzül-] 

tüzet- 1. Doğrultmak, eğriliğini düzeltmek. 

(Ar. eúÀme) t.-ti P185a7; Y230b6 

(Ar. åaúúafe) t.-ti Y244a7 [P küwür-] 

(Ar. úavveme) t.-ti Y253b3 [P könder-] 

2. (Askeri savaşa) Hazırlamak, yerleştirmek. 

(Ar. èabbe’e) t.-di Y237a3 [P tüz-] 

tüzil- bk. tüzü/il- 

tüzlig/k 1. Eşitlik, denklik. 

(Ar. seviyye) t. P207a15 [Y tüz] 

2. Düzlük. 

 → kiÆlik taúı tüzlik P104b6 

tüzsüz Çirkin; güzel olmayan. 

(Ar. semìc = m. semec = m. semc) t. Y199a2 [P körksiz] 

tüzsüz bol- Çirkin olmak. 

(Ar. semuce) t.-dı Y199a2 [P körksiz bol-; Y körksüz (bol-)] 

tüzü/il- 1. Dizilmek, sıraya konulmak. krş. tüzel- 

(Ar. inòaraùa) “tüzüldi monçuú yipke”  P208a4 [Y kir-] 

tüzilmiş Saf, dizi. 

(Ar. niôÀm) t. Y88a7 [P tüzilgen] 

tüzilmiş altun Yerden ot gibi biten, taştan olmayan altın. Sırma. 

(Ar. iúyÀn) t. P5a1 

tüzilmiş yençü İnci dizisi. 

(Ar. nesaú) t. P107b1 [Y yençü tiziki] 

tüzülgen Saf, dizi. 

(Ar. niôÀm) t. P76b9 [Y tüzilmiş] 

tüzülmiş Dizilmiş, intizamlı. 

(Ar. munteôim) t. P204b4; Y267b5 

tüzülmiş tÀc Kıymetli taşlarla süslenmiş taç. 
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(Ar. tÀcun muraããaè) t. Y243b7 [P yençü birle tüzülmiş tÀc] 

→ rÀst tüzülmiş tiş P194b4; yençü birle t. tÀc P193a3  

2. Düzgün olmak, düz hâle gemek, düzelmek, doğrulmak. 

(Ar. istevÀ) “tüzüldi egri”  P207a15 [Y tüzel-] 

(Ar. isteúÀme) t.-di Y312a4 [P rÀst <bol->] 

3. (İş) Düzgün, doğru olmak; istikrarlı olmak, yerleşmek. 

(Ar. inteôame) t.-di Y271b4 [P tüzil-]; (tüzil-) P205b9 [Y tüzül-] 

(Ar. istetebbe) t.-di Y308a5 

4. Toplanıp düzene girmek. Bütün ve düzgün olmak. 

(Ar. itteseúa) t.-di (tüzil-) P206a11 [Y tamÀm bol-] 

tüzilmiş Saf, dizi. 

(Ar. niôÀm) t. Y88a7 [P tüzilgen] 

tüzilmiş altun Yerden ot gibi biten, taştan olmayan altın. Sırma. 

(Ar. iúyÀn) t. P5a1 

tüzilmiş yençü İnci dizisi. 

(Ar. nesaú) t. P107b1 [Y yençü tiziki] 

tüzülgen Saf, dizi. 

(Ar. niôÀm) t. P76b9 [Y tüzilmiş] 

tüzülmiş Dizilmiş, intizamlı. 

(Ar. munteôim) t. P204b4; Y267b5 

tüzülmiş tÀc Kıymetli taşlarla süslenmiş taç. 

(Ar. tÀcun muraããaè) t. Y243b7 [P yençü birle tüzülmiş tÀc] 

→ rÀst tüzülmiş tiş P194b4; yençü birle t. tÀc P193a3  

tüzün Cömert. 

tüzün kişiler Cömert kimseler. 

(Ar. úavmun kerem = m. kirÀm = m. kurmÀ’) t. Y204b6 

tüzünlük Cömertlik, cömert davranış. 

(Ar. mekrume) t. Y204b7 [P körklig iş] 

tüzünlük úıl- Yumuşak davranmak. 

(Ar. rafeúa) t.-dı Y129a2 [P töleklik úıl-] 

tüzüt- Birine alışıp onunla rahat eder olmak. 

(Ar. istenÀme) t.-di P216a9 [Y köÆli tın-] 

 

 

U 

 

u- Muktedir olmak. krş. un- 

 umazà/úa teg- Bıkmak, usanmak. 

(Ar. teberreme) u.-di P211a7 
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(Ar. se’ime) u.-di (umazúa teg-) Y168a5 [P ir-] 

umazúa ketür- Bıktırmak, usandırmak.  

(Ar. berrame) u-di Y247a1 [P irdür-] 

umazúa tegür- Usan(dır)mak, bık(tır)mak. 

(Ar. ebreme) “umazúa tegürdi óÀcetler birle”  Y221a6 [P irdür-] 

(Ar. melle) u.-di Y174a4 [P ir-] 

uç Kenar, bir şeyin son ve sivri yeri. 

(-) u.+ıÆa Y237b3; Y283a4 

  u.+ında P209a9 

uç ıõ- Uçlarını kuyruk gibi sarkıtmak. 

(Ar. teõennebe) “uç ıõdı èimÀmeġa”  P209a8 [Y uç úoõ-] 

uç úoõ- Uçlarını kuyruk gibi sarkıtmak. 

(Ar. teõennebe) “èimÀme uçun úoõtı”  Y283a3 [P uç ıõ-] 

→ barmaú uçı P18b4; barmaú u. birle tut- Y73b4; barmaúı u. birle tut- P67b8; bıyıú u. Y14b3; 

boàaz u. P17b6, Y14b1; burun u. P17a2; burun u. P17a3, Y13b3; bÿrÿt u. P17b8; emçek u. P19a6, 

Y16b4; eyegü u. P18b9, Y16a5; ig u. Y35b7; imÀme u. P209a8; èimÀme u. P209a8; úalem u. Y29a1; 

köz u. P16b6; köz u. birle baú- P204a3; közi u. birle baúàan P149a9; saç u. P16a6; saúal u. P17b8, 

Y14b4; süÆü u. P44a8, Y42a1; süÆü u. P44b1; tekebbürligdin közi u. birle baú- P149a9; til u. 

P17b4, Y14a6; yeÆ u. P36b7 

uç- Uçmak. 

(Ar. ùÀra) u.-dı P87a7; (u.-tı) Y103a6 

 → yirg/ke yaúın uç- P181a9, Y224b4  

uçàun Kıvılcım. krş. uçun 

(Ar. şerare / c. şerÀr = m. şerÀre / c. şerÀre) u. P11a4 [Y uçun] 

 → çaúmaú uçġunı P11a8, Y5a6 

uçàun- (Yel) Çıkarmak, yellenmek. 

 → yil uçàun- Y154b7 

uçmaó Cennet, iyilerin öldükten sonra gideceklerine inanılan yer. krş. uçmaú, uçtmaó, uştmaò 

(Ar. cenne / c. cennÀt = m. cinÀn = m. firdevs / c. ferÀdìs = m. dÀru’s-selÀm) u. P27b6; Y29a6 

  u.+nı P193b3 [Y uştmaò] 

uçmaó çeşmesi Cennette bir pınar. 

(Ar. tesnìme = m. selsebìl) u. P27b7 

uçmaó içi Cennetin tam ortası. 

(Ar. buùnÀnu’l-cenne) u. P27b8  

uçmaó ortası Cennetin ortası. 

(Ar. buóbÿóatu’l-cenne) u. P27b8 

uçmaó óavøı Cennetteki havuz veya ırmak. 

(Ar. kevåer) u. P27b9 [Y uştmaò içindeki arıú] 

→ cÀviõÀne uçmaó P27b7; cÀviõÀne u. P98b2 
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uçmaú Cennet, iyilerin öldükten sonra gideceklerine inanılan yer. krş. uçmaó, uçtmaó, uştmaó/ò 

(Ar. cennet) u. P173a2 

uçtmaó Cennet, iyilerin öldükten sonra gideceklerine inanılan yer. krş. uçmaó, uçmaú, uştmaó/ò 

 uçtmaó úapuġçısı ferişte Cennet’in kapısındaki melek.  

 (Ar. riøvÀn) u. P13b7 [Y uştmaó úapuàçısı]  

uçun Kıvılcım. krş. uçàun 

(Ar. şerare / c. şerÀr = m. şerÀre / c. şerÀre) u. Y5a1 [P uçàun] 

uçur- Uçurmak. 

(Ar. ùayyera) u.-dı P199b1; Y254a7 

uçuz Ucuz şey.  

 (Ar. raòìã) u. P165a7 [Y uçuz narò] 

uçuz al- Bir şeyi ucuz satın almak. 

(Ar. irteòaãa)516 u.-dı P204b9; Y268a6 

uçuz bol- Ucuz olmak, ucuzlamak. 

(Ar. raòuãa) “uçuz boldı narò”  P165a7  

 u.-dı Y200b6 

uçuz narò Ucuz şey.  

 (Ar. raòìã) u. Y200b7 [P uçuz] 

uçuzla- Küçük görmek. 

(Ar. óaúara) u.-dı Y67b3 [P òorla-; Y òˇÀrla-] 

udut- (Sütü) Yoğurt yapmak. krş. uyut- 

(Ar. ravvebe) “sütni uduttı”  Y251b2  [P uyut-] 

uà Pay, hisse.  

(Ar. sehm = m. ciõè) u. P9b4 [Y kiçig aàırlıú] 

uàan Muktedir, güç yetiren. 

(Ar. úadìr) u. Y69b2 [P yaraàlıà; Y yaraàlı] 

uàutlıà Utanma duygusu olan, utanan. krş. utluà 

uàutlıà tişi Utangaç, sessiz kız. Bakire. 

(Ar. òarìde = m. òurrad / c. òurud) u. P22a2 [Y utluġ uraġut] 

uġutsız Utanmaz. 

 uġutsız tişi Kötü ahlâklı, fahişelik yapan kadın. 

 (Ar. òarìèa / òarÀ’iè) c. u. P22a3  

uòre (? Ar.) Bahşiş, bir şeyin sonrasında verilen ödül. 

 → beşÀret birgen uòresi Y120a6 

uú- (Tedricen) Anlamak. 

(Ar. tefehheme) “uúdı kelÀmnı”  P211a10 

uúruú Kement. 
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(Ar. vehú / c. evhÀú) u. Y41a1 

uút/du/ır- Birine bir işi anlatmak. 

(Ar. fehheme) u.-dı (uútur-) Y247b2 [P uúdır-]; (uúdır-) P195a6 [Y uútur-] 

(Ar. efheme) u.-dı (uútur-) Y222a2 [P ayt-] 

uúturmaú tile- Bir şeyi kendisine anlatmasını istemek. 

(Ar. istefheme) u.-di Y307b6 

ul Temel, esas. 

ul úıl- Temel atıp (duvarları) yükseltmek. 

(Ar. essese) “ul úıldı tamġa”  P196a9 [Y ul ur-] 

ul ur- Temel atıp (duvarları) yükseltmek. 

(Ar. essese) “ul urdı tamúa”  Y249a6 [P ul úıl-] 

→ tam ulı P8b2  

ul-  Kabuğu soyulmak, pul pul dökülmek, çürümek. 

(Ar. úulièa) “uldı tili”  P170a2 

  u.-dı Y207b3 

→ tili ulmaú P170a3 

→ aàız ulmaú<ı> P33b3; til u. Y36b6; til u. Y207b4 

ulan- Ardından yetişmek. Tabi olmak. 

(Ar. leóiúa) u.-dı P140b4 [Y teg-] 

ulaş- 1. Varmak, ulaşmak. 

(Ar. tevaããale) u.-dı P212a2 

2. Devam etmek, arasını kesmemek.  

(Ar. vÀãale) u.-dı P203a1 [Y ulaşmaúlıú úıl-] 

  ulaşmaúlıú úıl- Devam etmek, arasını kesmemek.  

 (Ar. vÀãale) u.-dı Y262b4 [P ulaş-] 

3. Birbirini takip etmek, birbiri ardından gelmek. 

(Ar. tetÀbeèa) “ulaşdı òaberler”  P213b5 

4. Bir şeye bitişik olmak, eklenmiş olup bağlı olmak. 

(Ar. itteãale) u.-tı517 P206a11 

5. Birbiriyle dostça ilgi kurmak. Birleşip ittifak etmek. 

(Ar. tevÀãale) u.-dılar P214a11 

6. Akrabasıyla ilgilenip üzerine düşeni yapmak. 

(Ar. vaãale) “boõunlarúa ulaştı”  Y99b4 [P òˇìşÀvendlıú úıl-] 

ulaşd/tı/ur- 1. Bir şeyi diğer şeye eklemek. Vermek. 

(Ar. vaãale) u.-dı P84b3 [Y ulaştur-]; (ulaştur-) Y99b3 [P ulaşdır-] 

2. (Mektupları) Kesmeyip devamlı göndermek. 

(Ar. vÀtera) “ulaşdırdı bitiglerni”  P202b12 [Y peyveste úıl-] 

                                                 
517 ulaş<tı> 



1002 

 

ulaşı/u 1. Art arda, birer birer. 

(Ar. tetra) u. P58b3; Y60a4 

2. Durmaksızın, aralıksız. 

(Ar. muttaãil) u. (ulaşu) P54b2, 5, 8 

(Ar. ebeden) u. Y56a3 [P hemìşe] 

3. Devamlı, ebedi, sonsuz. 

(Ar. sermeden) u. (ulaşu) P54b5 

 ulaşı yaà- (Yağmur) Şiddetle yağmak. 

 (Ar. eåceme) “ulaşı yaġdı yaġmur”  P179a7 [Y tökül-, peyveste yaà-] 

ulaşu bol- Bir şey devam etmek ve sabit olmak. 

(Ar. vaãabe) u-dı P82a9 [Y peyveste bol-] 

ulaşu úaşlıà Kaşları birbirine bitişik olan.  

(Ar. aúran) u. P20b6  

ulaşu úıl- 1. Peşi peşine ve hızlıca okumak. 

(Ar. serede) “ulaşu úıldı úırÀ’atnı taúı sözni”  P62a7 

2. Arkası sıra gitmek, uymak. 

(Ar. ùÀbeèa) u.-dı Y259b1 [P biri soÆınça birin ıõ-] 

ulàal- (Çocuk) Yetişmek, gelişmek. krş. ulàan- 

(Ar. neşe’e) “oġlan ulġaldı”  Y183b7 [P büyü-] 

ulàart- (Taze oğlanın) Kasık kılı bitmek. 

(Ar. enbete) “ulġarttı taÆrı oġlannı”  P172a8 [Y uluà úıl-] 

ulàan- (Çocuk) Gelişip delikanlı olmak. krş. ulàal- 

(Ar. teraèraèa) u.-dı Y319b1 [P uluà bol-] 

ulı- Kurt, köpek vs. ulumak veya ürümek. 

(Ar. vaèvaèa) “ulıdı úurt”  P217b4  

  u.-dı Y317a4 

(Ar. teèÀvete) “úurt ulıdı”  Y304a2 [P, Y uluş-] 

(Ar. èavÀ) u.-dı P94b4; Y113a3 

ultaÆ Yama. 

(Ar. lidÀm) u. P29a4  

uluġ 1. Büyük, çok, çok miktarda. 

(Ar. cezl = m. cezìl) u. P166b9; Y203a7 

2. Yaşlı. 

(Ar. kebìr) u. P136a2 [Y úarı] 

3. Büyük dede.  

(Ar. kÀbir) u. Y200a7 

  u.+úa P164b9 

  u.+dın P164b9; Y200a7 

4. Başkan, lider. Kavmin büyüğü, reisi. 
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(Ar. zeèìm) u. P167b1; Y204a6 

(Ar. èarìf) u. P106a5; Y128a5 

(Ar. re’ìs / c. ru’sÀ) u. Y24b2 [P baş kişi] 

(Ar. seyyid = m. sÀde / c. sÀdÀt = m. úarm / c. úurÿm) u. P24a4 

(Ar. naúìb / c. nuúabÀ’) u. Y116a1 [P kişiler uluġı] 

(Ar. re’s = m. re’ìs) u. P158a1; Y190a3 

5. Büyük, ulu, azamet ve üstünlük sahibi. Kadri ve şanı yüce, şerefli. Yüksek, yüce, namı büyük 

(olmak). 

(Ar. teèÀlÀ) “uluġ taÆrı”  P214b12 [Y yüksek]  

(Ar. celìl) u. P80b8; Y94a3 

(Ar. seriyy / c. serÀt) u. P125b2; Y154a7 

(Ar. şerìf / c. eşrÀf / c. şirÀf) u. P166a1 [Y hürmetlig] 

(Ar. kebìr) u. P164b7; Y200a6 

(Ar. èaôìm) u. P167b4; Y204b2 

(Ar. feòm = m. feyòamÀn) u. Y204b3 [P úadri uluġ] 

uluġ aġızlıġ Ağzı büyük. 

(Ar. efveh) u. Y177b6 [P kiÆ aġızlıġ] 

uluà èalemlig úalı Elbisenin üzerine giyilen yün vs. den yapılmış kolsuz, geniş giysi. 

(Ar. èabÀ’e / c. èabÀ’) u. P37b9  

uluà ana Büyükanne. 

(Ar. cedde / c. ceddÀt) P22a8; Y22a7518 

uluà ata Ata, büyükbaba. 

(Ar. cedd / c. ecdÀt / c. cudÿd) u. P22a8; Y22a6 

uluà arı Eşek arısı, yaban arısı. 

(Ar. zunbÿr / c. zenÀbìr) u. Y50b5 [P balsız arı; Y balsuz] 

uluġ başlıġ Büyük başlı. 

(Ar. er’es) u. Y18b4 [P başaÆúu] 

uluà belÀ Musibet, felaket, afet. 

(Ar. dÀhiye) u. Y136a4 [P belÀ] 

uluà bıçaú Büyük, geniş bıçak; kama. 

(Ar. şefre / c. şifÀr) u. P45a3; Y43a1 

(Ar. mudye) u. Y35a1 [P etçi bıçaúı] 

uluġ bol- 1. Bir şey iri olmak. 

(Ar. cezula) u.-dı P166b8; Y203a6 

2. (Çocuk) Gelişip delikanlı olmak, gençlik çağına ermek. 

(Ar. teraèraèa) “uluġ boldı oġlan”  P218a7 [Y ulàan-] 

(Ar. şebbe) “oġlan uluġ boldı”  Y89b4 [P yigit bol-] 
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3. Yaşlanmak, ihtiyarlamak. 

(Ar. kebira) u.-dı Y159a1 [P úarı-] 

4. Başkan, reis, amir olmak. 

(Ar. seyùara) “uluġ boldı er úavm üze”  P217b10 [Y erklig bol-] 

(Ar. ra’ese519) “kişilerke uluġ boldı”  Y190a2 [P uluàlıú úıl-] 

(Ar. neúube) u.-dı P96b9 

(Ar. èarufe) u.-dı P106a4; Y128a4 

(Ar. sÀde) u.-dı P119a3 [Y erklig bol-] 

(Ar. emera = m. emura) u.-dı Y120a3 

(Ar. zeèume) u.-dı Y204a6 [P muòtar bol-] 

5. Büyük, yüce olmak; şerefli, ulu olmak, kadri yücelmek, şanı artmak. 

(Ar. celle) u.-dı P80b8; Y94a2 

(Ar. mecede) u.-dı P99a7 [Y ögmekke sezÀ bol-] 

(Ar. serÀ = m. seriye = m. seruve) u.-dı P125b1; Y154a5 

(Ar. ra’use) u.-dı P158a1 

(Ar. kebura) u.-dı P164b7; Y200a5 

(Ar. şerufe) u.-dı P166a1 [Y óürmetlig bol-]  

(Ar. èaôume) u.-dı P167b3; Y204b1 

6. Kibirlenmek, kendini büyük görmek. 

(Ar. tekebbera) u.-dı Y286a3 [P tekebbürlig <úıl->] 

7. Azgınlık, inat üzere olmak. 

(Ar. temerrade) u.-dı Y285a5 [P boynaġulıú <úıl->] 

uluġ burunluġ bol- Kibirlenmek, burnu havada olmak. 

(Ar. şemme) u.-dı Y174a6 [P yüksek burunlıġ bol-] 

uluà çanaú Yemek tabağı. Konuğa yiyecek sunulan kap. 

(Ar. ãaófe / c. ãióÀf) u. P11b2; Y5b2 

(Ar. miúrÀ) u. P91a5; Y108b2 

uluà çeküç Balyoz, büyük çekiç. 

(Ar. fiùùìs) u. P30a5; Y32a5 

uluà çömçe Karıştıracak alet. Baş tarafı geniş olup ateş karıştırmada kullanılan demir. 

(Ar. misvÀù) u. P120b9  

(Ar. isùÀm) u. P11a8 [Y kebze] 

uluà (dem) al- Nefes almak. 

(Ar. teneffese) u.-dı P210a6 

uluà àilìm Tüylü saçaklı büyük keçe.  

(Ar. úaùìfe / c. úuùuf) u. P37b4  

uluà óavø Selin getirip bıraktığı su birikintisi, göl. 

                                                 
519 Y: = m. ra’use 



1005 

 

(Ar. àadìr / c. àudrÀn) u. P4a2 

uluà iş 1. Büyük iş, zor iş. Büyük musibet. 

(Ar. cullÀ) u. P80b9; Y94a4 

2. Kötü iş.  

(Ar. òalle / c. òilÀl = m. òaùb / c. òuùÿb) u. P53b8 

uluà úabìle Millet, ulus. Büyük kabile. 

(Ar. şaèb / c. şuèÿb) u. P14b4  

uluà úalı Halı, kilim, yaygı. 

(Ar. ùinfise = f. maófÿriyy = f. úÀliyy) u. P37b8 

uluà úapuà Büyük kapı. Küçük kapısı bulunan kapalı büyük kapı. 

(Ar. ritÀc520) u. P10a1; Y3a2 

uluà úarınlıà 1. Büyük karınlı. 

(Ar. baùìn = m. mebùÀn) u. Y205a3 [P úarnı yoàun]  

2. Sülün karınlı. Karnı çelimsiz. Arık, zayıf adam. 

(Ar. mubaùùan) u. P20b7 [Y yepşük úarınlıà] 

uluà kemi Gemi. 

(Ar. cÀriye / c. cevÀrì) u. P29b6; P90b7 [Y kemi]; Y31b4 

uluà kene Kene. Deriyi delerek bozan bir böcek. 

(Ar. óaleme / c. óalem) u. P50b8 [Y soúurúa] 

uluà kergi Keser, rende, ağaç yontacak alet. 

(Ar. minóÀt) u. Y34b4 [P rende] 

uluà kerkes Yaşlı kerkenes kuşu. 

(Ar. úaşèam / c. úaşÀèim) u. Y51a7 [P úarı úara úuş] 

uluà kerpiç Tuğla, kiremit. Süs için sıvanan kireç vs. 

(Ar. úırmìd) u. P28b5  

uluà úıl- 1. Büyük yapmak, çok vermek. 

(Ar. dehvera) “uluġ úıldı luúmanı”  P217b12 

 u.-dı Y318a5 

(Ar. eczele) “uluġ úıldı aÆa èaùÀnı”  P178b2 [Y tükel bir-] 

2. (Taze oğlanın) Kasık kılı bitmek. 

(Ar. enbete) u.-dı Y211a5 [P ulàart-] 

3. Birini efendi, seyit kılmak. 

(Ar. sevvede) u.-dı P198a5; Y252a3 

4. Büyük ve ulu görmek, büyüklemek, yüceltmek. 

(Ar. ekbera) u.-dı P174b8; Y214b5 

(Ar. ecelle) u.-dı Y224b7 [P uluàla-] 

uluà kök Kabilenin küçüğü olan oba. 
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(Ar. baùn / c. buùÿn) u. Y10a4 [P kiçig úabìle] 

uluà körük Demirci körüğü. 

(Ar. kìr) u. Y32a6 [P körük] 

uluà körün- Büyüklenmek. 

(Ar. istaèôame) u.-di Y307b5 

uluà köşk Köşk. Yüksek bina, gökdelen. 

(Ar. ãaró) u. P8b8 

uluġ úulaúlıġ Kulakları büyük ve uzun olan. 

(Ar. ÀõÀniyy) u. P20b4  

uluġ úuõruúlıġ úoç Kıçı, kuyruğu büyük koç. 

(Ar. kebşun elyÀn) u. P48b6 [Y úuõruúluġ úoy] 

uluġ kÿşk Yüksek köşk. 

(Ar. úaãrun muşraf) u. Y218a5 [P yüksek kÿşk] 

uluà kül- Kahkaha ile gülmek. 

(Ar. úahúaha) u.-di Y316b7 [P úahúaha kül-] 

uluġ küp İçine şarap konulan küp. 

(Ar. denne / c. dinÀn) u. Y6b1 [P çaúır kübi] 

uluà meşk Deriden su kabı, matara, termos. Asker çantası, techizat çantası. 

(Ar. mezÀde = m. meùahre = m. idvÀh / c. edÀvì) u. P29a6 [Y matÀre] 

uluà ridÀ Baş ve boyun şalı, başı ve omuzları kapatan rida.  

(Ar. ùaylesÀn) u. P37a8 

uluġ şehr Büyük şehir.  

(Ar. medìne / c. medÀéin / c.  = miãr / c. emãÀr) u. P6a8  

uluà tenlig İri gövdeli, semiz. 

(Ar. cesìm) u. Y204a1 [P etlig] 

uluà tenlig bol- Cüsseli, iri, semiz olmak. 

(Ar. bedene = m. bedune) u. Y133b2 [P yoàun (bol-), semiz bol-] 

uluà tenlig er Şişman, semiz erkek. 

(Ar. bÀdin) u. Y133b2 [P etlig er] 

uluġ tılaúlıġ tişi Bızrı uzun olan kadın. 

(Ar. baôrÀ) u. P20a6 [Y uzun tılaú] 

uluà ünli/üg Yüksek sesli. 

(Ar. cehveriyy) u. P20b6 [Y uluà ünlüg]; (uluà ünlüg) Y18b7 [P uluà ünlig] 

uluġ üzüm Muz ağacının meyvesi. 

(Ar. mevz = m. ùayifiyy) u. P6a3 

uluġ yaġmur İri katreli yağmur. 

(Ar. vÀbil / ç. vebl = cevd) u. P3b9 

uluà yaàmur yaàdur- (Gök) Çok şiddetli yağmur yağdırmak. 

(Ar. cÀde) “uluġ yaġmur yaġdurdı kök yerge”  P118b6 [Y yaàmur yaàdur-] 
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(Ar. vebele) u.-dı P84b3 [Y yaàmur yaàdur-] 

uluà yol Cadde, şehrin ana yolu, bulvar. 

(Ar. şÀriè / c. şevÀriè) u. Y1b2 

uluà yunmaú Bedenin hepsini yıkama, gusül. 

(Ar. àusl) u. Y26b4  

→ aġzı uluà bol- Y177b6; úadri u. bol- P167b5; úadri u. P167b5; közi aúı u. P132a7; közi aúı 

u. bol- P132a7 

→ dìvler uluġı P14b6; kemiçiler u. Y31b3; kişiler u. P201b14521, Y259b2; kişiler u. P97a1  

→ nirseniÆ uluġraú ülüşi Y94a3 

→ nerse uluġraúı P167b4; nerse u. P164b8, Y200a6 

uluġla- Yüceltmek, saygı göstermek, ululamak, hürmet etmek, övmek. 

(Ar. meccede) “uluġladı taÆrını”  P190b7  

  u.-dı Y240a2 [Y ög-] 

(Ar. vaúúara) “uluġladı şeyòni”  P197a6 [Y aġırla-] 

(Ar. aèôame) u.-dı P179b4 [Y aġırla-] 

(Ar. ecelle) u.-dı P181b2 [Y uluà úıl-] 

(Ar. èazzera) u.-dı P191b3 [Y aġırla-] 

(Ar. kebbera) u.-dı P192a1; Y242a1 

(Ar. beccele) u.-dı P194b1 [Y taèôìm úıl-] 

(Ar. èaôôeme) u.-dı P195a5 

(Ar. faòòame) u.-dı P195a5; Y247b1 

uluàlıà/ú 1. Temelli, temel(den mal) sahibi. 

 → aãllıġ uluġlıġ P194a9 

2. Şanlı, şeref sahibi. 

(Ar. mecìd = m. mÀcid = m. emcÀd) u. P99a8 [Y ögdülmiş] 

3. Kibirli. 

(Ar. cebbÀr) u. P209b11 

uluàlı/uú Yaşlılık, ihtiyarlık.  

(Ar. kiber) u. P210a2 

uluàlı/uú úıl- 1. Uzamak, yukarı doğru yükselmek. 

(Ar. isteùÀle) u.-dı (uluàluú úıl-) Y312a1 [P minnet ur-; Y minnet úoõ-] 

2. Büyüklenmek. 

(Ar. tecebbera) u.-dı P209b11 [Y uluàluú úıl-]; (uluàluú úıl-) Y285a7 [P uluàlıú úıl-] 

(Ar. istekbera) u.-dı (uluàluú úıl-) Y305b7 [P tekebbürlik úıl-; Y tekebbür úıl-] 

3. İnsanlara reis olmak. 

(Ar. neúabe) “uluġlıú úıldı erenler üze”  P96b9 [Y uluàluú úıl-]; (uluàluú úıl-) Y116a1 [P 

 uluàlıú úıl-] 
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(Ar. èarafe) “uluġlıú úıldı erenler üze”  P106a4 [Y uluàluú úıl-]; (uluàluú úıl-) Y128a4 [P 

 uluàlıú úıl-] 

(Ar. ra’ese) u.-dı  P158a1 [Y uluà bol-]  

(Ar. tere’’ese) u.-dı P210a5 [Y uluàluú úıl-]; (uluàluú úıl-) Y286b1 [P uluàlıú úıl-] 

uluà<lıú> tile- Bir kimseden şefkat dilemek. Hayır ve iyilik istemek. 

(Ar. isteòÀra) u.-di P216a4 [Y iòtiyÀr tile-] 

→ nerse uluġluúı P80b8; nirse u. Y204b2 

→ taÆrı uluġlıúı P167b5, Y204b2; taÆrı u. P164b7, Y200a5 

uluàsın- 1. Büyüklenmek.  

(Ar. teèaôôame) u.-dı P212a10 

2. Yakışmayan şeyden kaçınıp sakınmak. Cömert gibi davranmak. 

(Ar. tekerreme) u.-dı P211a12 

ulumaçı Çok şiddetli hasta. 

(Ar. óariø = m. òaraø) u. P137b4; Y161a4 

ulumaçı bol- 1. Midesi bozulmak. 

(Ar. óariøa) u.-dı P137b4 [Y úatıà sökel bol-] 

2. Şiddetle vurup öldüreyazmak. 

(Ar. veúaõe) u.-dı Y97b2 [P urmaúdın arġuz-; Y emget-] 

uluş- Kurt, köpek vs. ulumak veya ürümek. 

(Ar. teèÀvete) “uluşdı úurtlar”  P215a1 [Y ulı-] 

  u.-tılar Y304a2 [Y ulı-] 

um- İstemek, beklemek. 

 → åevÀb ummaú P203b12 

uman- Ummak, ümit etmek. krş. ümen- 

(Ar. emele) “umandı andın fulÀn nerseni”  P108a1 [Y umunç tut-] 

umanç Umut, emel. krş. umu/ınç 

(Ar. emel / c. imÀl) u. P108a1 [Y umunç] 

umanç tut- Ummak, ümit etmek. 

(Ar. irtecÀ) u.-tı P206b10 [Y umunç tut-] 

umu/ınç Umut, emel. krş. umanç 

(Ar. emel / c. imÀl) u. Y130b4 [P umanç] 

  u.+ındın Y101a1 [P ümìd] 

 umu/ınç tut- 1. Ummak, ümit etmek. 

 (Ar. racÀ) u.-tı (umınç tut-) Y152b2 [P ümìd tut-] 

(Ar. emele) u.-tı Y130b4 [P uman-] 

 (Ar. reccÀ) u.-tı Y255a2 [P ümìd tut-] 

(Ar. irtecÀ) u.-tı Y275a3 [P umanç tut-] 

 (Ar. emmele) u.-tı Y246a4 [P ümìd tut-] 

 2. Yormak, usandırmak, ısrar etmek. 
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 (Ar. emelle) u.-tı Y225a7 [P ir-] 

un 1. Öğütülerek toz hâline getirilmiş besin. 

(Ar. daúìú) u. P35b6; Y35a2; Y39b6 

  u.+nı P109a6; Y76b4; Y132a7 

(Ar. ùión / c. ùaóìn) u. P161a6; Y195a4 

2. Yoğrulmuş hamur. 

(Ar. èacìn) u.+úa Y67b7 

        u.+nı P63b6; P77b2; P73a7; P102a4; Y82b4; Y89a4;  

un satàuçı Un satan, uncu. 

(Ar. daúúÀú) u. P35b6 [Y unçı] 

→ òamraúlıġ un Y39b6; òamraúsız u. Y39b7; yoġrılmış u. P35b7; yoġurulmış u. Y39b6 

un- Bir şeye güç yetirip muktedir olmak. krş. u- 

(Ar. úadera) u.-dı Y69b1 [P yaraàı bol-; Y yaraàlıà bol-] 

una- Onaylamak, uygun görmek. 

 un<a>ġan Razı, onaylayan, memnun. 

 (Ar. raøiyy) o. Y180a3 [P òoşnÿd; Y òoşnÿd bolġan] 

 unama- 1. Yüz çevirmek, inkar etmek. 

 (Ar. te’ebbÀ) u.-dı Y295b6 [P inkÀr úıl-] 

 2. Beğenmemek, razı olmamak, beğenmeyip kızmak. Engellemek, men etmek.  

 (Ar. ebÀ) “unamadı anıÆ üze işni”  P162a1 

  u.-dı Y196a5 

 (Ar. seòiùa) “unamadı işni”  P137b9 

  u.-dı Y161b3 

 (Ar. tesaòòaùa) “unamadı fièlini”  P210a10 

 3. Aykırı olmak, çelişmek. 

 (Ar. nÀfÀ) “bu anı unamaz”  Y264b3 [P kiter-] 

unamadın Devamlı, bırakmaksızın, hep.  

(Ar. lÀ yenì) “önemedin úılur fulÀn işni”  P94a3 [Y peyveste] 

unamaàan Kızgın. 

(Ar. sÀòiù) u. P137b9; Y161b4 [P öwkelig; Y öwke úılàan er] 

unamaġan er Reddeden. 

(Ar. Àb = m. ebiyy = m. ebyÀn) u. P162a1; Y196a6 

uÆacın Gul denen hayalî bir hayvan. Cadı. Bir çeşit cin ve şeytan. 

(Ar. àÿl / c. aàvÀl / c. àılÀn) u. P14b6; P122b7 

unçı Un satan, uncu. 

(Ar. daúúÀú) u. Y35a1; Y39b6 [P un satàuçı] 

unıt- bk. unu/ıt-  

unıttur- bk. unu/ıtt/dur- 

unu/ıt- 1. Unutmak.  
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(Ar. nesiye) u.-tı P151a4 [Y unıt-]; (unıt-) Y179b6 [P unut-] 

(Ar. efraùa) u.-tı P176a1; Y216a5 

2. Unutmuş görünmek. Unutmasına gayret etmek. 

(Ar. tenÀsÀ) u.-tı P214b9 

unu/ıtàan Unutan.  

(Ar. nesiyy) P151a4 [Y unıtàan]; (unıtàan) Y179b7 [P unutàan] 

unu/ıtt/dur- Unutturmak.  

(Ar. ensÀ) u.-dı (unıttur- ) Y233b5 [P unutdur-]; (unutdur-) P187a2 [Y unıttur-] 

(Ar. nessÀ) u.-dı Y255b1 [P unutdur-]; (unutdur-) P200a6 [Y unuttur-] 

ur Vücutta çıkan çıban, sivilce. 

(Ar. silèa) u. P33b7; Y37a3 

ur- 1. Bir şeyle vurmak, dövmek, çarpmak. 

(Ar. żarabe) “urdı anı fulÀn nerse birle”  P59b5 

        u.-dı Y62b3 

  u.-dı P54b6, 7, 9; P55a1, 2, 3; Y55b2, 3, 5 

  u.-dıÆ P54b7; (u.-duÆ) Y55b3 

  u.-dıÆ P54b7; (u.-duÆ) Y55b3 

  u.-dıÆız P54b7 

  u.-dıÆız P54b8 

  u.-dım P54b8; (u.-dum) Y55b4  

  u.-duk P54b8; Y55b4 

  u.-maúúa P218b8  

  u.-u yazdı Y321b1 

(Ar. øarrabe) u.-dı P197b3; Y251a2 

2. Kamçılamak, kamçı ile vurmak.  

(Ar. sÀùa) u.-dı Y148a1 [P sür-; Y çarp-] 

3. Vurmak, itmek. 

(Ar. keseèa) “ġayrnı úamçı birle urdı”  Y193b2 [P tezgindir-] 

4. (Hayvanı) Şiddetle sürmek. Kovmak. 

(Ar. nese’e) “urdı kölükni tayaú birle”  P154a2 [Y sür-] 

5. (Yere bir şeyle) Vurup iz bırakmak. 

(Ar. nekete) u.-dı P97a8 [Y tik-] 

6. Ayakla vurmak, tepmek. 

(Ar. rakeøa) “urdı tiwe aõaúı birle”  P104b3 [Y yir úaz-] 

7. Üzerine su vs. serpmek, ıslatmak. 

(Ar. neøaóa) “suw birle urdı”  Y65a4 [P sep-; Y saç-] 

8. Yerleştirmek, birbiri üzerine koymak. 

(Ar. rekkebe) “süÆü uçıÆa temür urdı”  Y237b3 [P ornat-] 

urmaú Çarpma, vurma. 
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(Ar. øarb) u. P121a6 

 u.+dın P212a2; P180a2 

urmaúdın arġuz- Şiddetle vurup öldüreyazmak. 

(Ar. veúaõe) u.-dı P83a6 [Y emget-; ulumaçı úıl-] 

urmış yer Kılıcın ağzı, keskin tarafı. 

(Ar. øarìbe) u.+din P123b8 [Y zaòm yeri] 

urmış yir Kılıcın ağzı, keskin tarafı. 

(Ar. øarìbe) u.+din P208b7  

→  ... u.- Y253a2; at u. Y256a3; Àyet u. P191b4; aõaúnı yirge u. P69a1; başàa u.- P217b9; 

bilezük u. P198a6, Y252a5; biri biri üze u.- P216b14; büt- taúı saúışġa u.- P85a4; cìd-ber u.- Y253a2; 

cül u. P196b5, Y249b5; çeke u. Y243b4; çekeg u. Y126b5; efsÀr u. P64a8, Y68b6; eõer u. P172b4; 

fÀl u. P107a4; ġul u. Y141a2;  óad u. P112a7, Y136a6; óalúa u. Y317b2; óançere u. P161a9; óançere 

u. P193a2; ièrÀb u. P108b3, Y131b2; ièrÀb u. Y254a5; itigler u. Y256a1; kendü (yüzini) u.- P115b2; 

úılıç birle u. Y105a2; kişen u. P108b3, Y131b1-2; úufl u. P179a2; úuran u. P92a6; künyet u. P93a7; 

küpe u. Y244b2; küpe u. Y287a4; (küpe) u.- Y243b2; lÀf u. P139b3, Y163b7; lÀf u. P210b5; lÀf u. 

Y319a1; laúab u. P189b4, Y238a3; merhem ur- P62b2; mìò u. Y193a2; minnet u. P206a8; minnet u. 

P216a8; mühr u. P109b3, Y132b5; mühr u. P159b7, Y192b7; mühr u. P76a1, Y86b7; mühr u. 

Y193a1; naèl u. P179a5, Y221a5; nerse büt- taúı saúışġa u.- P85a4; nişÀne u.- P216b13; noúta u. 

P105a3; nuút u. P192b9; nuúù u. P179b3, Y221b6; nuúù u. P199a9; öre u. Y66a6; öygen u. Y222a5; 

pÀlÀn u. P160b6, Y194a6; süyek u. P114a7; süyek u. Y66a7; şapla u. Y192b2; şìşe u. P109a7, 

Y132b1; tÀc u. P198a1; ùavú u. P198b5; taèzìr u. P191b3, Y241a7; temür çeke u. P191a9; temür u. 

Y237b3; tevúìè u. P197a8, Y250b5; tirek u. P62b4; tizgin u. Y243b3; tügme u. Y137a5; tügme u. 

Y224a1; tügün u. P75b8; tügün u. P94b6, Y113a5; ul u. Y249a6; uşaú taş birle u.- P59b1; yaúa u. 

P206a13; yaúa u. Y143a6; yeÆ u. P195b3; yügen u. P179b9; yügen u. P192b9; yüzlük u. Y315a2 

→ kem kerre ura yitür- P62b6 

→ at urġan bol- P212b12 

→ úılıçnıÆ urġu yeri Y62b4; tamuġlıúlarnı u. temür topuz P28a9 

uraàut Kadın, dişi. 

(Ar. mer’et) u. Y68a6 [P tişi]; Y71a5 [P tişi]; Y223b2 [P tişi]; Y205a7 [P tişi]; Y116b5 [P tişi]; 

Y115b4; Y112b3 [P tişi]; Y109a7 [P tişi]; Y108b7 [P tişi]; Y104a5 [P tişi]; Y97b7 [P tişi]; Y97b1 

[P tişi]; Y95b5 [P tişi]; Y88a4 [P tişi]; Y84b6 [P tişi]; Y71a5 [P tişi]  

         u.+úa Y65a6 [P tişi] 

(-t) u. Y295b2; Y268b6 [P tişi]; Y242b1 [P, Y úız]; Y220b4 [P tişi]; Y180b7 [P tiş<i>]; Y166a1 [P 

tişi]; Y74a2 [P tişi] 

  u.+úa Y161a5 [P tişi] 

(Ar. emrÀt) u.+nı Y251b5 [P tişi] 

(Ar. –hÀ) u. Y242b7 

uraġut úarnında oġlan bar erken emgen oġlan Hamile kadınından emen çocuk. 

(Ar. veledu muàÀl = m. muàayl) u. Y232a4 [P yüklig tişi sütin emgen oġlan]  
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uraġut yüki Kadının karnındaki çocuk.  

(Ar. óaml) u. Y83b4 [P úarın yüki] 

→ Àrzÿluġ uraàut Y106a5; bezenmedin körklüg u. Y21b6; bu iki u. Y56b4; bu u. Y56b4; bu 

u. Y56b4; cüft sewgen u. Y21b5; düşmen tutġan u. Y165b7; eõgü òÿ<y>luġ u. Y21b6; esrük u. 

Y158a3; óÀmil u. Y83b3; ımızġaÆan u. Y100a5; iki (mÀl)lıġ u. Y57b2; itiglig u. Y180b7; úayu u. 

Y57b4-5; körklüg u. Y71b3; körklüg u. Y71b3; küsgen u. Y71a6; küsgen u. Y71a6; küsgen u. 

Y74a3; (mÀl)lıà u. Y57b1; ol iki u. Y56b6; ol iki u. Y57a6; ol iki u. Y59b5-6; ol iki u. Y59b5-6; ol 

u. (ur)dı Y55b3; ol u. (úul)ı Y55a7; ol u. Y55a1; ol u. Y56b6; ol u. Y57a6; pÀrsÀ u. Y79a4; perhìzlig 

u. Y205b1; sen u. (úul)ı Y55b1; sen u. Y55a2; tul u. Y84b1; uş biz iki u. Y56b7; uş bu iki u. Y57a4; 

uş bu u. Y57a4; uş men u. Y56b7; uş sen u. Y57a2; uş siz iki u. Y57a2; utluà u. Y21b5; uzun tillig 

u. Y21b6; üküş oġlanlıġ u. Y109a1; yawuz yolluġ u. Y21b6; yüzi açuú u. Y68a7; yüzi açuú u. Y68a7; 

zinÀ úılġan u. Y109a7 

→ uş bu uraàutlar Y57a4-5 

→ ol uraàutúa Y55a3 [P ol tişige]; sen u. Y55a4 [P sen tişige]  

→ ol uraàut<nı> Y55a5 [P ol tişini] 

→ ol iki uraàutdın úayusı Y57b4  

uràan İp, kınnap. Çamaşır ipi. 

(Ar. óabl) u. Y266a1 [P yip] 

 → ipi çıúmış urġan Y117a1 

uràançı İp, urgan yapan ve satan. 

(Ar. óabbÀl) u. Y45b1 [P yipçi] 

urılıú Ehillik. 

 urılıú úıl- Bilmek. Bakıp gözetmek. 

 (Ar. teùallaèa522) “urılıú úıldı işge”  P210b7 

urluú Tohum. krş. uruàluú 

(Ar. beõr) u.+nı P100a3 [Y uruġluú] 

uruà Kabile. Baba tarafından soy. 

(Ar. èaşìre / c. èaşÀ’ir) u. (uruàlar) P14b2 [Y kök] 

uruġluú Tohum. krş. urluú 

(Ar. beõr) u.+nı Y120a5 [P urluú] 

uruú 1. Son, nihayet. 

(Ar. àÀye / c. àÀyÀt = m. nihÀye = m. óadd  / c. óudÿd = m. úuãÀrÀ = m. medÀ = m. şÀ’ = m. emed / 

c. imÀd) u. Y54a2 [P nihÀyet] 

2. İki şeyin arasını ayıran sınır. Bir şeyin sonu. 

(Ar. óadd) u.+dın Y296a3 [P óadd] 

uruú úıl- Sınır koymak. 

(Ar. óadde) u.-dı (uruúın úıl-) Y136a6 [P óad ay-] 

                                                 
522 M. teùallefe 
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uruúúa teg- Bir şey son bulmak, sona ermek. 

(Ar. tenÀhÀ) u.-di Y303b5 [P ġÀyetġa teg-] 

→ saç uruúı Y12a7 

→ iki uruúlar P2b5 

urul- Konmak, konulmak. 

→ biri biri üzesiÆe urulġan ton P62b9 

→ at urulmış vaút P82b2 

urun- Takmak, takınmak. 

→ aõaú baàı urun- Y319b4; aõaú bileziki u.- P218a8; ısırúa u.- P210b5; küpe u.- P210a11; tÀc 

u.- P212a6; tÀc u.- Y251b5; ùavú523 u.- P212a12 

urunç Rüşvet. 

(Ar. rişve / c. reşÀ / c. erşÀ = mèa. raèiyye / c. reèÀyÀ = mèa. òarÀc / c. aòrice = mèa. òarc / c. òarÀc) 

u. Y24b7; Y155a5 

uruş Savaş, vuruşma, çarpışma. 

(Ar. øarb) u.+nı P86a6 [Y toúuş] 

(Ar. óarb) u. P73b8 [Y çerig]; P203a9; Y263b2 

(Ar. úitÀl) u.+da P192b3 [P uruşmaú]; P187b6 

(Ar. àazve = m. àazÀt) u. P125b4 [Y toúuş] 

(Ar. àazv) u.+dın P108b9 [Y àÀret] 

uruş içre teÆi Savaşta bir kimsenin eşi, denk olanı. 

(Ar. úirn / c. aúrÀn) u. P42b7 

uruşúa çıú- Savaş için iki hasım birbirine karşı ortaya çıkmak. 

(Ar. tebÀraze) u.-tılar Y299a1 [P mübÀrizlik úılış-] 

uruş- 1. Savaşmak, çarpışmak, vuruşmak, dövüşmek. 

(Ar. àazÀ) “uruşdı kÀfirler birle”  P125b3 [Y toúuş úıl-] 

(Ar. teóÀrabe) u.-dılar P213a6 

(Ar. ióterabe) u.-tılar Y265a7 [P toúuş úıl-] 

(Ar. iútetelle) u.-dılar P205b3 

  u.-tı Y270b7 

(Ar. óÀrebe) u.-dı P201a3 [Y toúuş úıl-] 

(Ar. cÀhede) u.-tı Y257b2 [P toúuş úıl-] 

(Ar. øÀrabe) u.-dı P201a4; (u.-tı) Y256b7 

(Ar. nÀceze) u.-dı P201b9; (u.-tı) Y258b7 

2. (Düşmanla) Yüz yüze karşılaşmak. 

(Ar. kÀfeóa) u.-dı Y257b1 [P yüze uruş-] 

3. Birbiriyle düşmanlık yapmak. 

(Ar. teòÀãame) u.-dılar P214a2 [Y peròÀş úılış-] 

                                                 
523 M. ùavÀf 
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4. İnsanlar birbirlerine kılıç vs. ile vurmak. 

(Ar. tecÀlede) u.-dılar P213a9 

5. İki koç, öküz vs. birbiriyle toslaşmak. 

(Ar. inteùaóa) “uruşdı úoçlar”  P204a6 

  u.-tı Y266a5 

6. Münakaşa, mücadele etmek, çekişmek. 

(Ar. tecÀdele) u.-dılar P213b11 

(Ar. mÀkese) u.-dı Y259a2 [P peròÀş úıl-] 

(Ar. cÀdele) u.-dı P202a10; (u.-tı) Y260b3 [P ölüş-] 

(Ar. nÀzaèa) u.-tı Y260a1 [P tartış-] 

7. Kurada yarışmak. 

(Ar. úÀraèa) u.-dı P202a3 [Y úurèa kemiş-] 

uruşmaú 1. Savaş, dövüş. 

(Ar. úitÀl) u.+úa Y243a3 [P uruş] 

2. Düşmanlık şeklinde münakaşa, zorlu çekişme; hüccete hüccetle karşılık verme. 

(Ar. cidÀl) u. P202a10 [P ölüşmek; Y peròÀş] 

→ úılıç birle uruşmak Y263b6; úılıç birle u. Y298a1; yüze u.- P201a10 

uruşlıà Vuruşlu, vuruşu (...) olan. 

→ bir uruşlıà P23b5 

us Akıl, us. 

(Ar. èaúl / c. èuúÿl = m. baãìr / c. beãÀ’ir = m. lubb / c. elbÀb = m. nuhye / c. nuhÀ = m. õihn / c. eõhÀn 

= m. óıcr / c. aócÀr) u. P21a7 

us úıl- Anlamak, bilmek. 

(Ar. feùane) “işke us úıldı”  Y134b5 [P hÿş tut-] 

us- (Eti) pastırma yapmak, güneşte kurutmak. 

(Ar. şarraúa) “etni ustı”  Y245a5 [ P pÀre úıl-]  

usàuç Ayakkabıcı bıçkısı. 

(Ar. izmìl) u. P28b7; Y30a7 

uslu/ıà Akıllı, sağlam akıllı, iyi ve doğru görüşlü. 

(Ar. lebìb) u. Y172a3 [P uslıà]; (uslıà) P145b3 [Y usluà er] 

(Ar. erìb) u. (uslıà) P130a5 

(Ar. óaãìf) u. Y201b5 [P èaúllıà] 

uslu/ıà bol- 1. Akıllı olmak, zeki olmak. Aklı sağlam, görüşü iyi olmak.  

(Ar. óaãufe) u.-dı Y201b4 [P èaúllıġ bol-] 

(Ar. lebbe) u.-dı Y172a2 [P uslıà bol-]; (uslıà bol-) P145b2 [Y usluà bol-] 

(Ar. eribe = m. erube) u.-dı  (uslıà bol-) P130a4 

(Ar. feùine) u.-dı Y134b6 [P zìrek bol-] 

2. Bir şeyi anlamak, fehmetmek. 

(Ar. õehine) u.-dı Y170a5 [P uslıà bol-]; (uslıà bol-) P144a6 [Y usluà bol-] 
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3. Eşyanın hakikatini anlamak, gerçeği kavramak. 

(Ar. èaúale) “uslıà boldı oàlan”  P74b1 [Y èÀúil bol-] 

→ aàır uslıà P144b3; aàır u. bol- P144b3 

→ yüÆül usluġ Y201b7; yüÆül u. bol- Y201b6; yüÆül u. bol- Y171a1; yüÆül u. er Y171a1; 

yüÆül u. bol- Y104a1 

ussuz Akılsız, aklı zayıf. 

 ussuz bol- İrsiyet ve delilik dışında aklı zayıf olmak, bunamak. 

 (Ar. èutihe) u.-dı Y208a2 [P èaúlı eksük bol-] 

uş İşte. 

uş biz iki tişi İşte biz iki kadın. 

(Ar. hÀ naónutÀn) u. P56a1 [Y uş biz iki uraġut] 

uş biz iki uraġut İşte biz iki kadın. 

(Ar. hÀ naónutÀn) u. Y56b7 [P uş biz iki tişi] 

uş biz tişiler İşte biz kadınlar. 

(Ar. hÀ naónu ulÀ’) u. P56a1 

uş bu er İşte bu erkek. 

(Ar. hÀ huveõÀ) u. P56a3; Y57a3 

uş bu erenler İşte bu erkekler. 

(Ar. hÀ hum ÿlÀ’i) u. P56a4 [Y uş bu úamuġ erenler]  

uş bu iki er İşte bu iki erkek. 

(Ar. hÀ humÀõÀni) u. P56a4; Y57a3 

uş bu iki tişi İşte bu iki kadın. 

(Ar. hÀ humÀtÀni) u. P56a4 [Y uş bu iki uraġut] 

uş bu iki uraàut İşte bu iki kadın. 

(Ar. hÀ humÀtÀni) u. Y57a4 [P uş bu iki tişi] 

uş bu úamuġ erenler İşte bütün bu erkekler. 

(Ar. hÀ hum ÿlÀ’i) u. Y57a4 [P uş bu erenler]  

uş bu tişi İşte bu kadın. 

(Ar. hÀ hiyetÀ) u. P56a4 [Y uş bu uraġut] 

uş bu tişiler İşte bu kadınlar. 

(Ar. hÀ hunne ÿlÀ’i) u. P56a5 [Yuş bu uraġutlar] 

uş bu uraġutlar İşte bu kadınlar. 

(Ar. hÀ hunne ÿlÀ’i) u. Y57a4-5 [P uş bu tişiler] 

uş bu uraġut İşte bu kadın. 

(Ar. hÀ hiyetÀ) u. Y57a4 [P uş bu tişi] 

uş men tişi İşte ben kadın. 

(Ar. hÀ enÀtÀ) u. P56a1 [Y uş men uraġut] 

uş men uraàut İşte ben kadın. 

(Ar. hÀ enÀtÀ) u. Y56b7 [P uş men tişi] 
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uş sen er İşte sen erkek. 

(Ar. hÀ ente õÀni) u. P56a1; Y57b6 

uş sen tişi İşte sen kadın. 

(Ar. hÀ enti õih) u. P56a2 [Y uş sen uraġut] 

uş sen uraġut İşte sen kadın. 

(Ar. hÀ enti õih) u. Y57a2 [P uş sen tişi] 

uş siz erenler İşte siz erkekler. 

(Ar. hÀ entum ulÀ’i) u. P56a2 

uş siz iki er İşte siz iki erkek. 

(Ar. hÀ entumÀ õÀni) u. P56a2; Y57a1 

uş siz iki tişi İşte siz iki kadın. 

(Ar. hÀ entumÀtÀni) u. P56a3 [Y uş siz iki uraġut] 

uş siz iki uraġut İşte siz iki kadın. 

(Ar. hÀ entumÀtÀni) u. Y57a2 [P uş siz iki tişi] 

uş siz tişiler İşte siz kadınlar. 

(Ar. hÀ entunne ÿlÀ’i) u. P56a3  

uşa- 1. Kazmak, eşelemek 

(Ar. beóaåe) “uşadı topraúnı”  Y184b5 [P uşat-] 

2. Aralamak, arasını açmak. 

(Ar. òallele) u.-dı Y249b6  [P arala-] 

uşaú 1. Ufantı, kırıntı. 

(Ar. futÀt) u. P111b8 [Y uşanmış nirse] 

2. Küçük, çok az. 

uşaú ara yöri- Hayvanın gidişi ağır olmak. 

(Ar. úaùafe) “uşaú ara yöridi türkì aù”  P106a5 [Y yöri-] 

uşaú altun Altın kırıntısı. 

(Ar. úurÀże) u. Y75a3 

uşaú at- Sık adımlarla yürümek. 

(Ar. úarmeùa) “uşaú attı yörimek <içinde>”  P216b14 [Y kiçig at-] 

uşaú baş Sivilce. 

(Ar. beår / ç. buåÿr = m. òurÀc) u. P33b7 [Y sivilçü] 

uşaú cÀnavÀr Zararlı böcek, akrep gibi küçük canlılar. 

(Ar. óaşerÀt) u. Y50a4 [P teprengen cÀnavarlar] 

uşaú úarınçú/ġa  Çok küçük karınca. 

(Ar. õerre / ç. õerr) u. P50b6; (uşaú úarınçġa) Y50a5 

uşaú úuş Leşle beslenen kuş. 

(Ar. buġÀå) u. (uşaú úuşlar) Y51b1 [P awlamaz úuş] 

uşaú oġlanlıġ èavret Küçük çocuğu olan kadın. 

(Ar. muùfil) u. Y220b5 [P kiçig oġlanlıġ tişi] 
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uşaú sÿre Kur’an’ın sonundaki kısa sureler. 

(Ar. mufaããal) u. Y27b2 [P úısġa sÿreler] 

uşaú süÆük Çürüyüp kırıntı hâline gelmiş kemik. 

(Ar. rufÀt) u. P60b6 [Y uşanmış tewşenmiş süÆük] 

uşaú taúı yinçke òaù İnce ve sık yazılmış yazı. 

(Ar. òaùùun muúarmaùun) u. P216b13 [Y sıú òaù] 

uşaú taş Çakıl taşı, ufak taş. 

(Ar. óaãbÀé) u. P59b1; Y62a5 

(Ar. óaãab) u. P59b2 [Y tamzuú = atúu taş] 

(Ar. óaãÀ) u. P107a4 

uşaú taş töşe- Çakıl taşı döşemek. 

(Ar. óaããabe) u.-di P189a7; Y237a7 

uşaú tewşek kÀle Ev eşyası, kumaş vs. 

(Ar. úumÀş / c. eúmişe) u. P25a2 

uşaú yaġmur İnce yağan yağmur, çisenti. 

(Ar. ùall / ç. ùilÀl) u. P3b9 

→ iwdeki uşaú tewşek Y3b3 

→ altun uşaúı P40a9; epmek u. P34b6; óalvÀ u. P35a9; maèdinge irkilmiş altun u. P5a1; ùaèÀm 

u. Y38a6; tögülmiş nirse u. Y139b7 

uşala- Dağıtmak. 

(Ar. beèaåera) “uşaladı gÿrlarnı”  P216b11 

  u.-dı Y314b4 

uşan- Kırılmak, parçalanmak. 

(Ar. infeååe) u.-dı P208a14 

(Ar. indaúúa) u.-dı P208b2; Y280a6 

(Ar. tekessera) u.-dı Y286a4 [P sın-] 

uşanmış nerse Talaş, ufantı. 

(Ar. duúÀú) u. P115a5 [Y tögülmiş nirse uşaúı] 

uşanmış nirse Ufantı, kırıntı. 

(Ar. futÀt) u. Y135b4 [P uşaú] 

uşanmış tewşenmiş süÆük Çürüyüp kırıntı hâline gelmiş kemik. 

(Ar. rufÀt) u. Y63b7 [P uşaú süÆük] 

uşat- 1. Ufaltmak, küçültmek, kırıntı hâline getirmek, dövüp ezmek. 

(Ar. rafete) u.-tı P60b5 [Y uşat- tewşet-] 

(Ar. fette) u.-tı P111b8 [Y pÀre pÀre úıl-] 

(Ar. rażża) u.-tı P114b3 [Y sı-]  

(Ar. daúúa) u.-tı Y139b7 [P tög-] 

(Ar. kessera) u. P192a1; Y242a2 

(Ar. fettete) u.-tı P196a4 [Y pÀre pÀre úıl-] 
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2. Yaymak, dağıtmak. 

(Ar. beååe) “uşattı taşnı”  P113b6 

  u.-tı Y138a2 

3. Kazmak, eşelemek 

(Ar. beóaåe) “uşattı topraúnı”  P154b4 [Y uşa-] 

uşat- tewşet- Ufaltmak, küçültmek, kırıntı hâline getirmek. 

(Ar. rafete) u.-ti Y63b6-7 [P uşat-] 

uştmaò/ó Cennet, iyilerin öldükten sonra gideceklerine inanılan yer. krş. uçmaó, uçmaú, uçtmaó 

(Ar. cennet) u.+nı Y244b4 [P uçmaó] 

(Ar. òuld) u. Y118a3 [P cÀviõÀne uçmaó] 

uştmaò içindeki arıú Cennetteki ırmak, havuz. 

(Ar. kevåer) u. Y29a6 [P uçmaó óavżı] 

uştmaó úapuàçısı Cennet’in kapısındaki melek.  

(Ar. riøvÀn) u. Y9a3 [P uçtmaó úapuġçısı ferişte] 

uştmaòlıú Cennete giden kimse, cennetlik. 

(-524) u.+larúa Y244b4 [P ehl] 

ut- Kazanmak, kumarda galip gelmek. krş. utuz- 

(Ar. fÀze) “muúÀmir uttı”  Y146b7 [P utuz-] 

(Ar. úamera) “mÀlnı uttı”  Y123a4 [P …  oynaġuçıdın ut-] 

 → …  oynaġuçıdın ut- P102a7 

utluà Utangaç, utanan. krş. uàutlıà 

 utluà uraàut Utangaç, sessiz kız. Bakire. 

 (Ar. òarìde = m. òurrad / c. òurud) u. Y21b5 [P uàutlıà tişi] 

utsuz Utanmaz. 

 utsuz bol- Utanmayı terketmek. 

 (Ar. òaluèa) u.-dı Y201a7 [P şÿò bol-; Y azàır bol-] 

utuz- Kazanmak. krş. ut- 

(Ar. fÀze) “utuzdı çerpük oynaġan”  P120a7 [Y ut-] 

utuzmaú Atasözü gibi dillerde dolaşan şiir. 

(Ar. Àbide / c. evÀbid = m. uóciyye / c. eóÀcì = m. udèiyye / c. edÀèì) u. Y33b2 [P sörçek] 

uwan- Kırılmak, ufalanmak. 

(Ar. tefettete) u.-dı P211b2 

uwtan- Utanmak, arlanmak, kaçınmak, çekinmek. 

(Ar. óayiye) u.-dı P152b4; Y181b6 

(Ar. ióteşeme) u.-dı P205b5; Y271a4 

(Ar. istaóyÀ) u.-dı P216b4; Y313b4 

uwtanàan Utangaç. 

                                                 
524 Bağlam: ehl 
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(Ar. óayiyy) u. P152b4; Y181b6  

uwtanmaú Çok utanma. 

(Ar. óişme) u. P205b5; Y271a4  

uy- 1. Bir kimseye uymak, onun yaptığı gibi yapmak. Arkasından gitmek, takip etmek, izlemek. 

(Ar. etbeèa) “er erke uydı”  Y216b4 [P uydur-] 

(Ar. úafÀ) u.-dı P127a8 [Y (izinçe) yöri-] 

(Ar. telÀ) u.-dı P127b8 [Y ardınúa uy-] 

(Ar. úÀfe) u.-dı P121a9 [Y soÆınça yöri-] 

(Ar. tebièa) u.-dı P138a7; Y162a3 

(Ar. etbeèa) u.-dı P176a6; Y216b4 

(Ar. tÀbeèa) u.-dı P201b13 

(Ar. ittebeèa) u.-dı P204b12; Y268b6 

(Ar. iútedÀ) u.-dı P206b12; Y275a5 

2. (Şaşıran, tutulan imama) Kaldığı yeri hatırlatmak. 

(Ar. feteóa) “uydı imÀmġa”  P155b7 [Y yaÆluúın ayt-] 

uyàan Tabi. Yardımcı. Bir şeyin uydusu, tabi olanı. 

(Ar. tebìè = m. tebeè / c. etbÀè) u. P138a7; Y162a3 

(Ar. tilv) u.+ı P127b8; Y157b3 

uymaú Örnek, misal, örnek alınan şey. 

(Ar. úidve) u. P206b12 

→ ardınúa uy- Y157b3 

uya Kardeş. 

(Ar. eòÀ) u.+sındın Y193a5 [P úarındaş]; Y109b3 [P úarındaş] 

uyar- Vâkıf kılıp anlar yapmak. 

(Ar. nebbehe) “uyardı anı nerse üze”  P195b9 [Y yöndür-] 

uyart- Birini uyanık tutmak, uyutmamak. krş. uyat- 

(Ar. eshera) u.-tı P174a8 [Y oõaġ úıl-] 

uyat- Uyarmak, uyandırmak. krş. uyart- 

(Ar. beèaåe) “uyattı anı uyúusındın”  Y184b7 [P úopar-] 

uydur- 1. Peşine düşürmek, takip ettirmek. 

(Ar. úaffÀ) “uydurdı anı eåeri üze”  P200a8 [Y (izinçe) yöri-] 

(Ar. etbeèa) “uydurdı erni erge”  P176a6 [Y uy-] 

2. Öne geçmek.  

(Ar. aúdeme) u.-dı P179b7 [Y oàra-, aşnu keç-] 

uyduràan Atılgan. 

(Ar. miúdÀm = m. miúdÀme) u. P179b7 [Y öÆürtgen] 

uyàan- Uykudan uyanmak. 

(Ar. tenebbehe) “uyġanġıl ey uõıġan”  P149b7; Y177b5 

  u.-dı P211a15 
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(Ar. hebbe) u.-dı  P111b6; Y135b3 

(Ar. intebehe) u.-dı P205b11; Y272a2 

uyàandı/ur- Uykudan uyandırmak. 

(Ar. eyúaôa) “uyġandırdı anı uyúusındın”  P183a7 [Y uyàar-] 

  u.-dı (uyàandur-) Y248b1 [P uyàar-]  

uyàar- Uykudan uyandırmak. 

(Ar. nebbehe) “uyġardı anı uyúusındın”  P195b9 [Y uyàandur-] 

(Ar. eyúaôa) u.-dı Y227b3 [P uyàandır-] 

uyı- (Süt) Koyulaşıp tutmak. krş. uõı/u- 

(Ar. òaåera) “uyıdı süt”  P100b6 [Y úoyuà bol-] 

uyúu 1. Uyuma hâli. 

(Ar. nevm) u. P215b7 

  u.+sındın P195b9; P205b11; P183a7 

2. Uyunacak, yatacak yer. 

(Ar. merúad) u.+sındın Y184b7 [P yatuú yir] 

→ yaòşı (uyúu) içinde bol- P215b7 

→ özini uyúuġa kemiş- P214b2 

uyúula- Hafif uyku uyumak. Uyuklamanın şiddetinden başını sallamak. 

(Ar. hevveme) u.-dı Y253b4 [P ımızàan-] 

uyluú Bacağın kalçadan dize kadar olan kısmı. 

(Ar. feòiõ / ç. efòÀõ) u. P20a7; Y18a4 

 uyluú tamarı Topuğa kadar uzanan but damarı. 

 (Ar. nesÀ / ç. ensÀ) u. P20a7; Y18a4 

 uyluúıÆa tegrü sekil aù Ayaklarındaki beyazlık pazu ve uyluklarını aşan at. 

 (Ar. muservel) u. P41b7 

uyut- Uyutmak. krş. uõut- 

(Ar. żarabe) “uyuttı anı úulaúı üze”  Y62b3 [P uõı-] 

(Ar. erúade) u.-tı P173a4; Y212a7 

(Ar. enÀme) u.-tı P185a8 [Y uõut-] 

(Ar. nevveme) u.-tı P199a1; Y253b3 

uyuz Bir tür deri hastalığına tutulmuş kişi. 

(Ar. cereb) u. Y233a3 [P úutur] 

(Ar. ecreb) u.+úa Y110a3 [P úutuz] 

uyuzlıà Uyuz, uyuza yakalanmış. 

(Ar. cerib = m. ecrab) u. P130a6 

uyuzlıà bol- Uyuz olmak. 

(Ar. ceribe) u.-dı P130a6 

uz Uzun. 

 uz úuş Bir çeşit sarı kuş. Kelebek kuşu, iskete kuşu.  
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 (Ar. tunnevù) u. P51b8; Y51b4 

uõ- Tabi olmak. Biriyle dostluk yapmak. krş. uy- 

(Ar. şÀyeèa) u.-dı P203a12 [Y artınça yöri-] 

uza- 1. Yükselmek, boylanıp uzamak. 

(Ar. beseúa) “òurmÀ uzadı”  Y128b4 [P uzun bol-] 

(Ar. semeúa) u.-dı Y129a5 [P yüksek bol-; Y yükse-] 

2. (Gölge) Genişleyip uzamak. Koyu olmak.  

(Ar. verafe) “uzadı kölege”  P84a5 [Y çerb bol-] 

uzaġan kölege Uzun ve geniş gölge. 

(Ar. ôillun vÀrif) u. P84a5 [Y çerb kölige] 

uzala- Bir şeyi diğer şeye eklemek. 

(Ar. øamme) “uzaladı nerseni nersege”  P116b3 [Y yana-] 

uzat- Geciktirmek. 

(Ar. ùÀvele) “uzattı anı èiddetġa”  P203a8  

  u.-tı Y263a7 

uõı/u- 1. Uyku hâli gelmek, uyu(t)mak, yatmak, uyuklamak, gözleri yummak. krş. uyı- 

(Ar. żarabe) “uõıdı úulaúı üze”  P59b5 [Y uyut-] 

(Ar. keriye) u.-dı Y179b2 

(Ar. raúade) u.-dı P98b6 [Y uõu-]; (uõu-) Y118b1 [P uõı-] 

(Ar. nÀme) u.-dı P149b6; Y177b4 

(Ar. aàfÀ) u.-dı P187b2  

(Ar. õÀúa àamøen)525 “hìç uõımadım”  P192b5 [Y köz yum-] 

uõıàan 1. Uyuyan. 

(Ar. kerv = m. keryÀn) u. Y179b2 

(Ar. nÀ’im) u. P78b9; P80a6; P111b6; Y135b3; Y91a3 

2. Çok uyku uyuyan. 

(Ar. nevmÀn) u. P149b7; Y177b5 

→ kün ortasında uõı- P89a4; zevÀl vaútında u.- Y105b5 

→ tünle uõu- Y193b4 

2. (Süt) Koyulaşıp yoğurt olmak. 

(Ar. rÀbe) “uõıdı süt”  P117b9 

  u.-dı Y143b1 

uzun 1. Uzun. 

(Ar. ùavìl = m. ùuvÀl = m. ùuvvÀl / c. ùivÀl) u. P169a8; Y206b6 

uzun aómaú bol- Uzun boylu, hafif tabiatlı, densiz olmak. 

(Ar. hevice) u.-dı Y176b6 [P aómaú bol-] 

uzun aómaú er Boyu uzun olarak ahmak ve hafif tabiatlı olan adam. 

                                                 
525 Yapı: mÀ õÀúa àamøen 
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(Ar. ehvec) u. Y176b7 [P aómaú er] 

uzun ayaú Keklik veya bir çeşit toy kuşu. 

(Ar. kerevÀn / c. kirvÀn) u. Y52a7 [P úuàur; Y úuúur] 

uzun başaú Uzun temrenli ok. Uzun temren.  

(Ar. mişúaã) u. P44b7 [Y keõiklig] 

uzun bol- Uzun olmak, yükselmek, uzamak. 

(Ar. beseúa) “uzun boldı òurmÀ yıġaçı”  P106b2  [Y uza-] 

(Ar. işme’elle) “kölige uzun boldı”  Y321a1 [P úısàa bol-; Y çıàrıl-]  

(Ar. teùÀvele) “uzun boldı anıÆ üze èömr”  P214b2 

(Ar. ùÀle) u.-dı P169a8; Y206b6 

(Ar. isteùÀle) u.-dı P216a8; Y312a2 

uzun boylıà Uzun boylu. 

(Ar. maúdÿd) u. P20b7 [Y uzun boõluà] 

uzun boõluà 1. Uzun boylu. 

(Ar. maúdÿd) u. Y19a1 [P uzun boylıġ] 

2. Uzun ve güzel boyunlu kişi.  

(Ar. ecyed) u. Y178a3 [P boynı uzun] 

3. Yedeğe gelip sahibine itaat eden hayvan. 

(Ar. aúvad) u. Y177a2 [P torúılıà] 

uzun eteklig terinçek Kuyruklu, etekli çadır. 

(Ar. mulÀ’un muõeyyel) u. Y254b4 [P kiÆ çÀder] 

uzun òatne<...> Sünnet etmek. 

(Ar. iòtetene) u..-<dı> P205b9 [Y sünnet úıl-] 

uzun iglig 1. Kötürüm kimse. 

(Ar. zemin / c. zemnÀ) u. P144a7; Y170a6 

2. Cüzzamlı. Eli kesik. Parmaksız. 

(Ar. mecõÿm = m. ecõem) u. P170a3; Y207b4 

uzun iglig bol- 1. Uzun zaman hasta olmak. Uzun süreli bir hastalığa yakalanmak. 

(Ar. zemine) u.-dı P144a6; Y170a6 

2. Cüzzam hastalığına tutulmak. 

(Ar. cuõime) u.-dı P170a3; Y207b4 

uzun iw Büyük, gösterişli ev. 

(Ar. ùaraz) u. Y2a3 [P kÀşÀne] 

uzun úıl- Uzatmak. 

(Ar. eùÀle) “uzun úıldı taÆrı anıÆ yaşını”  P185a3  

 u.-dı Y230b3 

uzun körklig bol- (Yanak) Düz ve yumuşak olmak. 

(Ar. esile = m. esule) “uzun körklig boldı yaÆaúı”  P141a5 [Y körklüg bol-] 

uzun körklig yaÆaúlıġ Düz ve yumuşak yanaklı kimse.  
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(Ar. esìl) u. P141a6 [Y uzun körklüg yaÆaúlıġ er] 

uzun körklüg yaÆaúlıġ er Düz ve yumuşak yanaklı kimse.  

(Ar. esìl) u. Y166a3 [P uzun körklig yaÆaúlıġ] 

uzun saçlıà Saçı tam ve kararlı olan. 

(Ar. efraè) u. Y19a3; Y162b6 [P saçı uzun] 

uzun saçlıà bol- (Kılı) Çok ve gür olmak. 

(Ar.  ferièa) u.-dı Y162b5 [P saçı uzun bol-] 

uzun èömrlıú úıl- Uzun ömür vermek.  

(Ar. ebúÀ) “uzun èömrlıú úıldı taÆrı anı”  P187b2 [Y yaşın uzun úıl-] 

uzun taúı körklüg bol- Boyu posu güzel; biçimli yakışıklı olmak. 

(Ar. raşeúa) u.-dı Y202b5 [P yüksek bol-] 

uzun tılaú Bızrı uzun olan kadın. 

(Ar. baôrÀ) u. Y18a3 [Y uluġ tılaúlıġ tişi] 

uzun tillig tişi Keskin dilli kadın.  

(Ar. selìùa) u. P22a3 [Y uzun tillig uraàut] 

uzun tillig uraàut Keskin dilli kadın. 

(Ar. selìùa) u. Y21b6 [P uzun tillig tişi] 

uzun tişlig Üst ön dişleri aşağıdakilerden uzun olan adam. 

(Ar. ervaú) u. Y177b1 [P üstün tişi uzun] 

uzun tişlig bol- Üst dişleri uzun olmak. 

(Ar. raviúa) u.-dı Y177b1 [P üstün tişi uzun bol-] 

uzun yaş bir- (Allah) Birinin yaşını uzatmak. 

(Ar. èammera) u.-di Y241b2 [P èömr bir-] 

uzun yaşlıà Uzun yaşayan kimse. 

(Ar. èamir = m. èÀmir) u. Y158b6 [P yaşı uzun] 

uzun yaşlıà bol- Uzun yaşamak, uzun ömürlü olmak. 

(Ar. èamira) u. Y158b5 [P yaşı uzun bol-] 

uzun yüzlig Uzun yüzlü. 

(Ar. maòrÿtu’l-vech) u. P20b5 [Y ãubı yüzlüg] 

uzunınça kes- Bir şeyi tamamen veya uzunlamasına kesmek, yarmak. 

(Ar. úadde) u. Y136b6 [P uzunluúınça kes-] 

uzunınça yırt – Uzunlamasına yarmak, yırtmak. 

(Ar. èaùùa) u.-tı Y139b1 [P uzunluúınça til -] 

→ boynı uzun P150a3, Y178a3; boynı u. bol- P150a2; boynı u. bol- Y177a1; saçı u. P138b7; 

saçı u. bol- P138b7; üstün tişi u. P149b3; üstün tişi u. bol- P149b2; yaşı u. P135b8; yaşı u. bol- 

P135b8; yaşnı u. úıl- Y183b4; yaşnı u. úıl- Y209b3; yaşnı u. úıl- Y234b3 

2. Uzunluk. 

→ kün uzun yöri- P197b7, Y251b1 

uzunluú Boy. 
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uzunluúınça kes- Bir şeyi tamamen veya uzunlamasına kesmek, yarmak. 

(Ar. úadde) u.-ti P112b7 [Y uzunınça kes-] 

uzunluúınça til- Uzunlamasına yarmak, yırtmak. 

(Ar. èaùùa) “tildi tonnı uzunluúınça”  P114b7 [Y uzunınça yırt-] 

uõut- Birini uyutmak. Birini uyur bulmak. Öldürmek. krş. uyut- 

(Ar. enÀme) u.-tı Y230b7 [P uyut-] 

 

Ü 

 

übük 1. Çavuş kuşu. Nağmeyle öten her kuş. Nağmeyle çok öten güvercin. 

(Ar. hudhud / c. hedÀhid) ü. P52a9; Y52b1 

2. Horoz, hindi vb. hayvanların tepesindeki deri uzantısı. 

 → òorÿs übüki P52b7 

üç Üç (3). 

(Ar. åelÀåe) ü. P38b1 

üç ayaúlıġ taòt Elbise, şapka vb. eşya asılan askı. 

(Ar. mişceb / c. meşÀcib) ü. Y7a7 [P ton asġu nerse] 

üç aõaúı birle öre tur- (At) Bir ayağını tırnağı üzerine kaldırıp diğerleri üzerine basarak 

 durmak. 

(Ar. ãafene) “aù üç aõaúı birle öre turdı”  Y89a4 [P üç aõaúı üze tur-] 

üç aõaúı birle yöri- Üç ayağı ile sekerek yürümek. 

(Ar. kÀse) “üç aõaúı birle yöridi siÆiri úıynuú inen”  P120b3 

 ü.-di Y147a6 

üç aõaúı üze tur- (At) Bir ayağını tırnağı üzerine kaldırıp diğerleri üzerine basarak durmak. 

(Ar. ãafene) “üç aõaúı üze turdı aù”  P77b1 [Y üç aõaúı birle öre tur-] 

üç miÆ Üç bin. 

(Ar. åelÀåetu ÀlÀf) ü. P38b9 

üç seÆirlig nerse Üç kenarlı şey, üçgen. 

(Ar. şey’un muåelleå) ü. P189b8 [Y üç seÆirlig nirse] 

üç seÆirlig nirse Üç kenarlı şey, üçgen. 

(Ar. şey’un muåelleå) ü. Y238b1 [P üç seÆirlig nerse] 

üç tasÿ Bir ağırlık birimi. 

(Ar. åumun) ü. P40a3 

üç tin yip Üç katlı ip. 

(Ar. meålÿå) ü. P47a3; Y45b2 

üç yaşar (buzaàu) Üç yaşındaki sığır. 

(Ar. åeniyy) ü. P47b8; Y46b1 

üç yaşar (oàlaú) Üç yaşındaki oğlak. 

(Ar. åeniyy) ü. Y47a5 [P iki yaşar] 
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üç yaşar (úuzı) Üç yaşını doldurup dört yaşına girmiş kuzu. 

(Ar. rabÀèiyy) ü. P48b1 [Y tört yaşar] 

üç yaşar (aù) Üç yaşındaki at. 

(Ar. åeniyy / c. åinyÀn) ü. P41a4 

üç yaşar törtünçke kirmiş erkek torum Dört yaşına basan deve.  

(Ar. óiúú / c. óiúÀú) ü. Y44a6 [P törtiÆe kirmiş tiwe] 

üç yüz Üç yüz (300). 

(Ar. åelÀåumi’e) ü. P38b7 

üç yüz miÆ Üç yüz bin (300000). 

(Ar. åelÀåumi’eti elf) ü. P39a8;  

üçde bir Üçte bir. 

(Ar. åuluå) ü. P39b7  

 ü.+in P188b1; Y236a3 

üçde bir mÀl al- Malın üçte birini almak. Üçüncüsü olmak. 

(Ar. åeleåe) “üçde bir mÀlın aldı kişilerniÆ”  P97a8 [Y üçinçi bol-] 

üçde biri úalmış Üç kez pişirilmiş şarap vs. 

(Ar. muåelleå = f. úarÀbe) ü. P31b7  

üçdin onġa tegi 1. Kişi sayısı üçten dokuza kadar olan, birkaç kişilik grup. 

(Ar. biøè) ü. P14b2 [Y kiçig ügür] 

2. Üçten ona kadar deve sürüsü. 

(Ar. õevd / c. eõvÀd) ü. P45b8 [Y kiçig ügür] 

üçin üçin Üçer üçer. 

(Ar. åulÀå) ü. P40a1 

üçüÆe kirmiş inen İkisini bitirip üçüne basan dişi deve. 

(Ar. bintu lebÿn / c. benÀtu lebÿn) ü. P46a3 [Y iki yaşar tişi torum] 

üçüÆe kirmiş tiwe İkisini bitirip üçüne basan erkek deve. 

(Ar. ibnu lebÿn) ü. P46a2 [Y iki yaşar erkek torum] 

→ on üç P38b3; on ü. miÆ P39a3 

→ tünniÆ üçde biri P3b2 

→ üçin üçin P40a1 

→ yıġaçnıÆ üçte biri Y1b4 

üçinç Üçüncü. krş. üçi/ünçi 

 üçinç bol- Üçüncüsü olmak. 

 (Ar. åeleåe) “üçinç boldı kişilerge”  P61a2 

üçi/ünçi Üçüncü. krş. üçinç 

üçinçi bol - Üçüncüsü olmak. Malın üçte birini almak. 

(Ar. åeleåe) ü.-dı Y116b2 [P üçde bir mÀl al-] 

üçünçi aù Yarış atlarından üçüncüsü. 

(Ar. musellì) ü. P42a3 
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üçü/in 1. İçin; sebep bildiren söz. 

(Ar. li) ü. P159a2; P215b4; Y191b3; Y246a4; Y306a3, 5 

(-) P138b1; P199b1; Y84b3; Y111b4; Y162a7; Y244a5; Y266a7 

2. Hakkında. 

(Ar. li) “şefÀèat úıldı anıÆ üçün big úatında”  P159a9 

3. Üstüne, -e karşı. 

(Ar. èalÀ) “yÀrì tiledi taÆrıdın düşmen üçün” P215a5 [Y üze] 

→ müÆen üçin úılınmış nerse P211a3 

→ anıÆ ü. P57b6, Y59a3; baúmaú ü. aç- P113b1; baúmaú ü. óìle úıl- Y306b5; cimÀè üçün 

(úuõruú) kötür- P122a8; ew üçün úılġan úonuúlıú P34b4; eõgülük ü. úaãd úılġan Y173a6; iş ü. lÀyıú 

vaút iste- Y267b7; işitmek ü. úulaú bir- Y211a5; işitmek ü. úulaú úoõ- Y169b7; işitmek ü. úulaú úoõ- 

Y228b6; işitmek ü. úulaú úoõ- Y234a5-6; úaşanmaú ü. but kötür- Y189a4; úıãÀã ü. öldür- P184a3, 

Y229a1; meniÆ ü. Y59a3; menim ü. P57b6; meåel ü. ay- P211a4; oÆarmaú ü. kes- P91a4; 

oÆarmaú ü. tepret- P87a4; ögrenmek ü. bar- P205a4; özi ü. oõur- Y265b5; özi ü. sögül- P207b1; özi 

ü. üõür- P215a9; seniÆ ü. P57b5, Y59a3; seniÆ ü. P57b6; sınamaú ü. ısır- P110a2; simek ü. aõaú 

kötür- P157a8; tekebbür ü. (yaÆaú) úayıştur- Y241a4; yaşunmaú ü. úaç- Y318b6; yörimek ü. in- 

P173a2 

üd Delik. 

 → burun üdi P17a3 

üdür- Seçmek, ayırmak. krş. üõü/ir- 

(Ar. inteúÀ) ü.-di Y276a7 

ügeyük Üveyik. krş. iweyük 

(Ar. óaããÀne) ü. P51b9; Y51b6 [Y iweyük] 

ügi Baykuş. 

(Ar. bÿme / c. bÿm) ü. P52b1; Y52b2 

(ügi) erkeki Erkek baykuş. 

(Ar. feyyÀõ) e. P52b1; Y52b2 

ügre- Sıçramak, (hayvan) cinsel ilişki için aşmak. 

(Ar. ùaraúa) “ügredi aù”  P107a4 

  ü.-di Y129b1 

(Ar. bÀke) “ügredi erkek eşek tişi eşekge”  P121b5 

  ü.-di Y149a2 

(Ar. nezÀ) ü.-di P125b5 [Y sekri-; úay-] 

ügür 1. Topluluk, insan yığını. 

(Ar. şeml = cemÀèat = m. melÀ’ = m. óavze = m. zumre = c. zumer = m. maèşer = m. èiãÀbe / c. èaãÀib 

= m. uãbet / c. uãab = m. óalúa / c. óalaú = m. úabìl = m. şirõime = m. beyøa = m. fi’e = m. èize / c. 

èuzÿn = m. åube / c. åubÀt = m. óizb / c. aóõÀb = m. fevc / c. efvÀc = m. åulle / c. åulel) ü. Y9b4 

2. Davar, deve, sığır vs. sürüsü. 

(Ar. úaùìè / c. úuùèÀn) ü. Y47a1 [P úoy ügüri] 
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ügür erenler Seferberliğe katılan topluluk. 

(Ar. nefir) ü. Y70a5 [P toúuşàa barur erenler] 

ügür tiwe Deve sürüsü. 

(Ar. ãirme) ü. Y44a2 [P tiwe ügüri] 

ügür ıõ- Elçi göndermek. 

(Ar. evfede) ü.-dı Y226a6; (ügürni ıõ-) P182a8 [P ügürni ıõ-] 

→ kiçig ügür Y10a3, Y44a2 

→ úoy ügüri P48a6; (sıúun) ügüri Y48a3; suàun ü. P49a6; tiwe ü. P45b7; tiweligler ü. Y10a2 

ügürse- Dişi hayvan erkek istemek. 

(Ar. ecèale) “ügürsedi it taúı çetük”  P178b2 [Y kürse-] 

üküş Çok, bol. 

(Ar. keåìr) ü. P164b9; Y200a7 

üküş ÀbÀdÀn úılġan er Yapı işleriyle uğraşan kimse, mimar. 

(Ar. raculun mièmÀrun) ü. P102a1 [Y üküş èimÀret úılġan er]  

üküş bol- Çoğalmak, çok olmak. 

(Ar. èafÀ) “üküş boldı erenler”  P127b7 

 ü.-dı Y156b7 

(Ar. keåura) ü.-dı P164b9; Y200a7 

üküş çerig Ordu. 

(Ar. zaóf / c. zuóÿf) ü. Y194a1 [P úalıÆ çerig] 

üküş ġÀret úılġan er Çok baskın yapan adam. 

(Ar. raculun miàvÀr) ü. P184a9 [Y peyveste ġÀret úılġan er] 

üküş hicv úılġan bol- Hicvetmek, şiirle kötülemek. 

(Ar. hecuve) “şÀèir üküş hicv úılġan boldı”  Y152b7  [P hecÀ úılġan bol-] 

üküş èiyÀllıġ bol- Çoluk çocuğu çok olmak. 

(Ar. eèÀle) ü.-dı P186a1 [Y üküş oàlanlıà bol-] 

üküş èimÀret úılġan er Yapı işleriyle uğraşan kimse, mimar. 

(Ar. raculun mièmÀrun) ü. Y122b5 [P üküş ÀbÀdÀn úılġan er] 

üküş úıl- 1. Bir şeyi çoğaltmak, çok kılmak, geniş kılmak. 

(Ar. keååera) “üküş úıldı mÀlnı”  P192a1 

 ü.-dı Y242a2 

(Ar. evseèa) “üküş eõgülik úıldı aÆa”  P182b7 [P telim úıl-] 

2. Bir şeyden çok almayı arzu etmek. 

(Ar. istekåera) ü.-dı Y305b7 [P köp tile-] 

üküş úız toġurġan tişi Dişi doğurmak âdeti olan. 

(Ar. mi’nÀå) ü. P21b9 [Y tişi toġurġan] 

üküş mÀl Çok mal. 

(Ar. mÀlun lubedd) ü. P209b9; Y285a5 

üküş minnet úoõġan er Fazileti çok adam.  
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(Ar. raculun miføÀl) ü. P179a1 [Y peyveste minnet úoõġan er] 

üküş oġlanlıġ bol- Çoluk çocuğu çok olmak. Kadın veya hayvanın yavruları çok olmak. 

(Ar. eèÀle) “er üküş oġlanlıġ boldı”  Y232a2-3 [Y üküş èiyÀllıà bol-] 

(Ar. meşÀ = m. meşiye) ü. P91a9; Y108b7 

üküş oġlanlıġ tişi Evladı çok olan kadın. 

(Ar. imra’etun mÀşiye) ü. P91b1 [Y üküş oġlanlıġ uraġut] 

üküş oġlanlıġ uraġut Evladı çok olan kadın. 

(Ar. imra’etun mÀşiye) ü. Y109a1 [P üküş oġlanlıġ tişi] 

üküş oġul toġurġan tişi Daima erkek doğuran dişi. 

(Ar. miõkÀr) ü. P21b9 [Y erkek toġurġan] 

üküş (èilm) ögren- Fenleri çeşitli olmak, türlü türlü olmak. 

(Ar. tefennene) “üküş èilm ögrendi”  Y292b3 [P türlüg bol-] 

üküş öldür- (Düşmanı) Yaralayıp öldürmek. 

(Ar. nekÀ) “üküş öldürdi düşmenlerni” Y110a1 [P telim öldür-] 

üküş raómet úılıġlı taÆrı Çok merhamet eden tanrı. 

(Ar. raómÀn) ü. P142b7 [Y üküş raómet úılġan taÆrı] 

üküş raómet úılġan taÆrı Çok merhamet eden tanrı. 

(Ar. raómÀn) ü. Y168a4 [P üküş raómet úılıġlı taÆrı] 

üküş sançġan er Düşmana çok mızrak atan. 

(Ar. miùèÀn) ü. P111a2 [Y iÆen sançġan er] 

üküş sözle- Çok konuşmak. 

(Ar. ekåera) “üküş sözledi sözni”  P174b4 

 ü.-di Y214b6 

üküş sözlegen Geveze kadın veya geveze erkek. 

(Ar. mikåÀr) ü. P174b9 [Y yaÆşaú er] 

üküş suwluġ bol- (Kuyunun) Suyu birikmiş ve çoğalmış olmak, çoğalmak. 

(Ar. cemme) “úuõuġ üküş suwluġ boldı”  Y95a5 [P suwı irkil-] 

(Ar. mÀhe) ü.-dı Y107a2 [P köp suwluà bol-]  

üküş suwluġ úuõuġ Suyu bol kuyu. 

(Ar. cemme / c. cimÀm) ü. Y95a6 [P úuõuġnıÆ irkilmiş suwı] 

üküş sütlüg bol- Deve, koyun vs. sütü çok olmak. 

(Ar. àazura) ü.-dı Y200a2 [P köp sütlig bol-] 

üküş şerlig er Kötü, hayırsız kimse. 

(Ar. şerìr / c. eşrÀr / c. şirÀr) ü. P146a4; Y172b7 

üküş ùaèÀm birgen er Konukları ve ikramı çok olan. 

(Ar. raculun miùèÀmun) ü. P179b3  [Y peyveste ùaèÀm yitürgen] 

üküş ùalÀú úılġan er Çok kadın boşayan. 

(Ar. raculun mıùlÀú) ü. P194a2  [Y köp ùalÀú birgen er] 

üküş toġurġan Çok çocuğu olan kadın. 
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(Ar. neåÿr) ü. Y21b4 [P köp toġurġan tişi] 

üküş yörigen er Çok seyahat eden, gezgin. 

(Ar. raculun seyyÀóun) ü. P86b1 [Y peyveste yörigen er] 

üküşleş- Çok sayıda olmak. 

(Ar. tekÀåera) “üküşleşdiler mÀlları taúı èiyÀlleri içinde”  P213a12 

üldürük Odun ve kömürden elde edilen siyah sıvı. Bir çeşit ağaç usaresi. Katran. 

(Ar. úaùrÀn) ü. P5a3526; Y61b5 

  ü.+ni P59a6 

(Ar. hinÀ’) ü. P59a6; Y62a1 

üleş- 1. Aralarında bölüşmek, her biri mal vs.den payını almak. 

(Ar. úÀseme) “üleşdi anıÆ birle mÀlnı”  P202b2 [Y úısmet úıl-] 

(Ar. iúteseme) ü.-diler P205b8; (ü.-tiler) Y271b3 

(Ar. teúasseme) ü.-di P211a12 

(Ar. tevezzeèa) ü.-diler P211b13 

(Ar. teúÀseme) ü.-diler P214a3 [Y ülüş úıl-] 

2. Kısımlara bölünmek. 

(Ar. tecezze’e) ü.-di P209a5  

üleşdir- Kısım ve parçalara ayırmak. 

(Ar. úaseme) “üleşdirdi mÀlnı”  P76b1 [P ülüş úıl-] 

üleşil- Parçalara bölünmek. 

(Ar. inúaseme) “üleşildi mÀl”  P208a12 

ülker Boğa takımyıldızındaki yedili yıldız kümesi, Yedikızkardeş, Pervin, Süreyya. 

(Ar. en-necm = m. eå-åüreyyÀ) ü. P3a8 

ülüş 1. Pay, hisse. 

(Ar. naãìb) ü.+ni P185b8; P215b6 

  ü.+in Y71a1; Y92b4  

  ü.+ini P66a1; P79b9; P175a5 

 (Ar. óiããe / c. óiãaã = m. şiúã / c. eşúÀã = m. úisù / c. aúsÀù = m. cuz’ / c. eczÀ’ = m. sehm / c. sihÀm 

/ c. suhmÀn = m. naãìb / c. enãibÀ = m. òalÀú = m. kifl = m. óaô / c. óuôÿô = m. úism / c. aúsÀm) ü. 

P39b3 

(Ar. maúsim = m. úism) ü. P76b2; Y87b6 

(Ar. óaôô) ü.+in Y190a1 

  ü.+ini P157b9 

2. Paylaşılmamış, bölüştürülmemiş ortak şey. 

(Ar. muşÀè) ü. P185b8 

3. İz, kalıntı. 

(Ar. mess) “aÆa tilwelikdin ülüş bar”  P146a8 

                                                 
526 Çift hareke: úıùrÀn 
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  ü. Y173a3 

ülüş al- (İlim vs.den) Bir miktar elde etmek, edinmek. 

(Ar. şedÀ) “ülüş aldı èilmdin taúı ırdın”  P125a3  

 ü.-dı Y153b4 

ülüş úıl- 1. Kısım ve parçalara ayırmak.  

(Ar. úaseme) “mÀlnı ülüş úıldı” Y87b5 [P üleşdir-] 

(Ar. cezze’e) ü.-dı P189a3; Y237a2 

(Ar. vezzeèa) ü.-dı P197a8 [Y artur-] 

(Ar. baèèaøa) ü.-dı Y243a2 [P ülüşlig úıl-] 

(Ar. úasseme) ü.-dı Y247b4 [P úısmet úıl-] 

2. Bir şeyi bölüşmek. 

(Ar. teúÀseme) ü.-dılar Y300b5 [P üleş-] 

ülüş teg- Bir şeyden birine hisse, pay düşmek. 

(Ar. óaããa) ü.-di P114a6 [Y ülüşlüg bol-] 

→ küçün alınmış ülüş P87b1; küçün almış ülüş Y103b1 

→ yirniÆ yiti ülüşde birisi P4b5 

→ nirseniÆ uluġraú ülüşi Y94a3; suw ü. P130b8 

ülüşli/üg Nasipli, bahtlı kişi. 

(Ar. óaôìô = m. maóôÿô) ü. P146b6 

ülüşlig er İnsanlar yanında itibarlı. 

(Ar. óaôiyy) ü. P151a9 

ülüşlig úıl- Parçalara, kısımlara bölmek. 

(Ar. baèèaøa) ü.-dı P192b3 [Y ülüş úıl-] 

ülüşli/üg bol- 1. Bir şeyden birine hisse, pay düşmek. 

(Ar. óaããa) ü.-dı (ülüşlüg bol-) Y138b4 [P ülüş teg-] 

2. Mevki, itibar ve şan sahibi olmak. Nasipli, bahtlı olmak. 

(Ar. ióteôÀ) ü.-dı (ülüşlüg bol-) P207a3 [Y baòtlıġ bol-] 

(Ar. óaôôa = m. óuôôa) ü.-dı P146b6 [Y ülüşlüg bol-]; (ülüşlüg bol-) Y173b5 [P ülüşlig bol-]  

3. Nail olmak. 

(Ar. óaôiye = m. óuôive) ü.-dı (ülüşlüg bol-) P151a9; Y180a4 

ümen- Karşılığını beklemek, ummak. krş. uman- 

(Ar. iótesebe) “ümendi åevÀb”  Y265a7 [P úazàan-] 

 → åevÀb ümenmek Y265a7 

ümìd (Far.) Umut, emel. 

(Ar. emel) ü.+din P85b3 [Y umunç] 

ümìd tut- Ummak, ümit etmek. 

(Ar. racÀ) ü.-tı P124a4 [Y umınç tut-] 

(Ar. emmele) ü.-tı P194b1 [Y umunç tut-] 

(Ar. raccÀ) ü.-tı P199b9 [Y umunç tut-] 
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ümm (Ar.) Anne. 

 ümmü’l-veled úıl- Kadını gebe bırakmak, doğurtmak. 

 (Ar. evlede)“ümmü’l-veled úıldı úarabaşnı”  P182a9 [Y oàlan toàurt-] 

 (Ar. istevlede) ü.-dı Y310a5 

ün 1. Ses. 

(Ar. ãavt / c. aãvÀt)  ü. P197b9; Y251b4 

  ü.+i P60b5; P164b1; P167a9; P193a2; Y63b5; Y204a4; Y243b6 

  ü.+in Y139a4 

2. Nağme. Melodi. Lehçe. İrabta hata ederek konuşma. 

(Ar. elóÀn / c. luóÿn) ü. (ünler) P161a9 

ün ayt- 1. Ses çıkarmak, ötmek. 

(Ar. úaãafe) “barbaù ün ayttı”  Y79a5 [P ün úıl-] 

2. (Kurbağa) Ses çıkarmak. 

(Ar. naúúa) “baúa ün ayttı”  Y94a2 [P öt-] 

ün bir- Birini çağırmak, seslenmek, bağırmak. 

(Ar. hetefe) ü.-di Y80a3 [P ünet-] 

ün çoàı Gürültü, feryat. 

(Ar. øavøÀ’) ü. Y317b1 [P úarışıú ünler] 

ün úıl- 1. Ses çıkarmak, haykırmak, bağırmak, feryat etmek, gürültü etmek. 

(Ar. úaãafe) “ün úıldı barbaù taúı úopuzlar”  P71a4 [Y ün ayt-] 

(Ar. øacce) “ün úıldı erenler”  P78b4 [Y óaúır-] 

(Ar. øavøÀ) “ün úıldı úavm”  P217b6  [Y çoàla-] 

(Ar. caècaèa) ü.-dı Y316a1 [P kürle-] 

(Ar. teãarraòa) ü.-dı  P209b4  

(Ar. èacèace) ü.-dı P217a4  

2. Birbirine sürtüp ya da hareket ederken ses çıkarmak. Zinet, kumaş vs. ses çıkarmak. 

(Ar. óaşóaşe) “ün úıldı ton taúı temür taúı úuran”  P217a7  

(Ar. úaèúaèa) “ün úıldı úuranlar”  P217a10 

 ü.-dı Y316a2 

(Ar. vesvese) “ün úıldı itig”  Y317a3 [P çıÆra-] 

(Ar. celcele) “ün úıldı def temür”  P217a13 [Y çıÆra-] 

3. Sinek, güvercin, tavuk vs. ötmek; (köpek) havlamak; hayvan şiddetle kükremek. 

(Ar. ùanne) “ün úıldı cibin taúı ùaşt”  Y96a1 [P öt-] 

(Ar. vaúvaúa) “ün úıldı it”  P217b4  

(Ar. baúbaúa) “ün úıldı kögürç<in>” P217a11 [Y öt-] 

(Ar. hechece) “ün úıldı azıġlıġ keõik”  P217a5 

(Ar. úarúara) ü.-dı P217a6 [Y öt-]  

(Ar. ãarãara) ü.-dı  P217a6; Y315b4 

(Ar. şaúşaúa) ü.-dı  P217a12 [Y öt-] 
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(Ar. ùamùame) ü.-dı  P217b1 [Y öt-] 

4. Top, gök gürültüsü vs. arka arkaya yankılanarak ses çıkarmak, gürlemek. 

(Ar. celcele) “ün úıldı ötgün”  P217a13 [Y küldüre-] 

(Ar. zemzeme) “ün úıldı ötgün”  P217b1 [Y küldüre-] 

5. Lak lak, gurul gurul vb. sesler çıkarmak. Şişe, testi vs. dolarken ses çıkarmak. 

(Ar. baúbaúa) “ün úıldı kÿz suw içinde”  P217a12 [Y boúurda-] 

(Ar. úabúabe) “ün úıldı úarın”  P217a3 [Y úaldura-] 

üni yoàun Kısık sesli.  

(Ar. ebeóó) ü. P145b5 [Y boàuú ünlüg] 

üni yoàun bol- Sesi (bağırma, hastalık vs. den) kısık olmak. 

(Ar. baóóa) ü.-dı P145b5 [Y boġuú ünlüg bol-] 

→ aġırlıúdın çıúġan ün Y216a3; òoş ü. Y204a5; úatıà ü. P112a5; tegmek úatında ü. úıl- Y94b4; 

yük aġramındın çıúġan ü. P175b8 

→ çerig üni P171b4; ır ü. P30b4; úapuġ taúı úalem ü. P79b2  

→ úarışıú ünler P217b6 

ün- 1. Bitmek, yerden çıkmak.  

(Ar. nebete) “ot ündi”  Y116b1 [P çıú-] 

2. Kıl, tüy, bıyık vs. çıkmak, bitmek. 

(Ar. ùarra) “ündi bÿrÿtı”  P113a8  

(Ar. enbete) “ündi oġlan èÀnesi”  P172a8 

→ saúalı ün- P108a4 

→ soÆ üÆen tiş P17b2 

ünde- 1. Birini bir husus için davet etmek, (yemek, ziyafet vs.ye) çağırmak. krş. inde- 

(Ar. nedebe) “işke ündedi”  Y115b6 [P inde-] 

(Ar. deèÀ) “daèvet tapa ündedi”  Y156a2 [P inde-] 

(Ar. deèÀ) ü.-di Y155b7 [P inde-] 

(Ar. nÀdÀ) ü.-di P203b3; Y264a6 

(Ar. istedèÀ) ü.-di P216a14; Y313a1 

2. (Yem göstererek) Hayvanı çağırmak. (Köpeği ava) Teşvik etmek. 

(Ar. eşlÀ) ü.-di Y235a4 [P inde-] 

ündemedin kir- Davetsiz aralarına girmek (ve onlarla içmek). 

(Ar. veàale) “ündemedin kirdi şarÀb içgenler üze”  Y99b6 [P indemedin kir-] 

→ ... atı birle ünde- Y156a1; daèvetúa ü.- Y252b3; daèvetúa ü.- Y305b2; künyet birle ü.- 

Y111b1 

ündeş- Birbirlerini çağırmak. 

(Ar. tedÀèÀ) ü.-diler P214b10; (ü.-tiler) Y303a6 

ündetil- (Birinin adıyla) Çağrılmak. 

 ündetilmiş oġlan Oğulluk. Nesebi şüpheli. 

 (Ar. deèiyy / c. edèiyÀ) ü. Y22b4 [P oġullanmış oġlan] 
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ündür- Bitkiyi yerden çıkarmak. 

(Ar. enbete) “ündürdi taÆrı yaş otnı”  P172a8  

  ü.-di Y211a4 

ünet- Birini çağırmak, seslenmek, bağırmak. 

(Ar. hetefe) ü.-tı P71b4 [Y ün bir-] 

ünli/üg Sesli, sesi (...) olan. 

→ úatıà ünlig P164b2; uluà ü. P20b6; yumşaú ü. P167a9  

→ boàuú ünlüg Y172a6; boġuú ü. bol- Y172a5; úatıà ü. Y199b6; uluà ü. Y18b7; yüksek ü. er 

Y318a5 

ür- 1. Üflemek. 

(Ar. nefeòa) “ürdi tolòuúġa taúı otġa”  P98a7  

  ü.-di Y117b6 

(Ar. neúara) “ürdi borġunı”  P103a2 

  ü.-di Y124a4 

2. (Sihir yapmak için) Okuyup üflemek. 

(Ar. nefeåe) “tügünke ürdi”  Y64a6 [P oúup ür- ] 

3. Köpek havlamak. 

(Ar. nebeóa) “ürdi it”  P61b7 

ü.-di Y65a4 

4. Köpek havlamayıp hırlamak. 

(Ar. herra)  ü.-di P79b6 [Y hırla-] 

→ oúup ür- P61a4 

→ nÀy ür- P64a2, Y68a5 

ürgüçi Üfleyici. 

→ ãÿr ürgüçi Y9a3; ãÿr ü. ferişte P13b7  

ürk- 1. Ürküp kaçmak. 

(Ar. şerede) “tiwe ürkti”  Y66a1 [P úaç-] 

2. İnsanların işleri karışık olmak. İnsanlar birbirine girmek. 

(Ar. mÀce) “ürkdi erenler”  P118b2 [Y úarış-] 

3. (Tüylerini) abartmak. 

 → yalın ürk- Y268a6 

ürküt- 1. Korkutup kaçırmak, ürküntü vermek. 

(Ar. neffera) ü.-ti Y242a4 [P úaçur-] 

2. (Tüylerini) abartmak. 

 → yalın ürküt- Y320a6 

ürüÆ Beyaz. 

 ürüÆ úuş Beyaz balaban. 

 (Ar. zurraú) ü. Y51a5 [P aú balaban] 

üründi/ü Soyu pak olan, asaletli. Kıymetli, üstün. krş. üyründü; üõründü 
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(Ar. necìb / c. nucebÀ’) ö. P163b3 [Y üyründü er] 

üründi/ü bol- Asil, soylu ve diğerlerine üstün olmak. Fazıl ve kıymetli olmak. 

(Ar. necube) ö.-dı P163b3 [Y üründü bol-]; (üründü bol-) Y198b3 [P üründi bol-] 

üründi oàlanlıà bol- Necip soylu çocuk dünyaya getirmek. 

(Ar. encebe) ö.-dı P172a5 [Y üõründü oġlan ketür-] 

üst Alt karşıtı, yukarı. 

 üstde tur- Bir şeyin üzerine çıkmak. 

 (Ar. tesenneme) ü.-dı (üstde tur-) P211a9 

üstÀd (Far.) Usta, becerikli, hünerli, sanatkâr. krş. üstÀõ 

(Ar. mÀhir) ü. P157b8 [Y üstÀõ] 

üstÀd bol- Üstat, mahir olmak.  

(Ar. óaõeúa) “üstÀd boldı pìşesi içinde”  P71b7 [Y üstÀõlıú úıl-] 

(Ar. mehera) ü.-dı P157b7; Y189b6 

üstÀdlıú (Far. + T.) Ustalık. krş. üstÀõlıú 

 <üstÀ>dlıú körgez- Bilgiçlik taslamak. 

 (Ar. teóaõlaúa) ü.-di P218a4 [Y lÀf ur-] 

üstÀò (Far.) Cüretli, yiğit, atılgan.  

(Ar. cerì) ü. Y197b3 [P yüreklig] 

(Ar. cesÿr) ü. Y199b5 [P alp] 

üstÀò bol- Atılmak, cesaret göstermek, yiğit olmak. 

(Ar. ceru’e) ü.-dı Y197b2 [P yüreklig bol-] 

(Ar. cesura) ü.-dı Y199b5 [P alp bol-] 

üstÀòlıú (Far. + T.) Cüret, cesaret. 

üstÀòlıú úıl- 1. Cüretlenmek, cesaretlen(dir)mek. 

(Ar. ictera’e) ü.-dı Y265a5 [P yüreklen-] 

(Ar. cerra’e) ü.-dı P189a3; Y237a2  

(Ar. tecerra’e) ü.-dı P209a5 

(Ar. tecÀsera) ü.-dı P213a12 [Y büstÀòlıú úıl-] 

2. Laubali olmak. Birine teklifsiz ahbap muamelesi yapmak.  

(Ar. inbeseùa) ü.-dı P208a4; Y278b4 

(Ar. istersele) ü.-dı Y307a6  

3. Nazlanmak, kendini beğendirmeye çalışmak. 

(Ar. teseóóabe) ü.-dı P209a9 [Y büstÀòlıú úıl-] 

üstÀõ (Far.) Usta; becerikli, hünerli, sanatkâr. krş. üstÀd 

(Ar. mÀhir) ü. Y189b6 [P üstÀd] 

üstÀõ işçi er Sanatta usta ve maharetli adam; işinde maharetli kişi. 

(Ar. raculun ãanÀè) ü. Y192b5 [P eõgü er] 

üstÀõ işçi èavret Sanatta usta ve maharetli kadın. 

(Ar. emra’etun ãanÀè) ü. Y192b6 [P eõgü tişi] 
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üstÀõlıú (Far. + T.) Ustalık. krş. üstÀdlıú 

üstÀõlıú úıl- Mahir, usta olmak. 

(Ar. óaõeúa) “pìşesi içinde üstÀõlıú úıldı”  Y80a7 [P üstÀd bol-] 

üstün 1. Üst, üst taraf. 

(Ar. fevú) ü. P55a3; Y55b7 

2. Üstte olan. 

(Ar. aèlÀ) ü. P8b9 

üstün işik Kapının alt veya üst eşiği. 

(Ar. èatebe) ü.Y3a3  

üstün tişi uzun Üst ön dişleri aşağıdakilerden uzun olan adam. 

(Ar. ervaú) ü. P149b3 [Y uzun tişlig] 

üstün tişi uzun bol- Üst dişleri uzun olmak. 

(Ar. raviúa) ü. P149b2 [Y uzun tişlig bol-] 

üstün tutaú Üst dudak. 

(Ar. şefetu’l-èulyÀ) ü.+ı P143a7; Y168b7 

üstün tutaúı yaruú Üst dudağı yarık kimse. 

(Ar. aèlem) ü. Y169a1 [P üstün tutaúı yaruú er] 

üstün tutaúı yaruú er Üst dudağı yarık kimse. 

(Ar. aèlem) ü. P143a7 [Y üstün tutaúı yaruú] 

üstün tutaàı aú aù Burnu beyaz at. 

(Ar. eråem) ü. P41b6 

→ astın üstün bol- Y270a4; astın ü. eÆek Y13b6; èaùùÀrlar ü. taşı Y33b7; (süÆü) ü. yanı 

Y42a3; süÆü ü. temüri P44b1 

→ baş üstüni Y12a3; kögüs ü. P19a3; kögüz ü. Y16b1; serÀy ü. P8b9  

üstüvÀr (Far.) 1. Sağlam olan şey. 

(Ar. veåìú) ü. P169a5; Y206b2 

2. Sağlam, kuvvetli, ağırbaşlı, vakarlı.  

(Ar. raãìn) ü. P168b1 [Y beşìè rÀylıà] 

3. Adil, güvenilir. 

(Ar. èadl / c. èudÿl) ü. P167a3 

üstüvÀr bol- 1. Bir şey sabit olmak, devamlı kalmak. 

(Ar. resÀ) ü.-dı P125b7 [Y tölen-] 

2. Kuvvetli, dayanıklı olmak; sağlama bağlanmak. 

(Ar. veåuúa) “üstüvÀr boldı iş”  P169a4 [Y berk bol-] 

3. Sağlam, muhkem ve metin olmak. 

(Ar. raãufe) ü.-dı P165b7 [Y muókem fièllig bol-] 

4. (İlimde) Kökleşmiş, sağlam olmak. 

(Ar. raseòa) ü.-dı P156b2 [Y tölen-] 

5. Doğru, dürüst olmak, adil olmak. 
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(Ar. èadule) ü.-dı P167a3 [Y rÀst bol-] 

6. Ağır, oturaklı olmak; sağlam olmak. 

(Ar. raãune) “üstüvÀr boldı rÀyı”  P168a9 [Y beşìè bol-]  

7. Güvenmek, itimat etmek. 

(Ar. veåiúa) ü.-dı P162b4 [Y iètimÀdlıú bol-] 

üstüvÀr er İşi sağlam adam. 

(Ar. raãìf) ü. P165b8 [Y muókem] 

üstüvÀr úıl- Sağlamlaştırmak, kuvvetlendirmek. Sıkı bağlamak, sabitlemek. 

(Ar. ekkede) ü.-dı P190b2 [Y berkit-] 

(Ar. vekkede) ü.-dı P197a5 

üstüvÀr ya er ya tişi Güvenilir kişi. 

(Ar. åiúat) ü. P162b4 [Y iètimÀd úılınmış er taúı èavret] 

üstüvÀr yir Sağlam yer; sağlam kale. 

(Ar. mekÀnun óarìz) ü. P175a4 

üstüvÀr taġ Köklü, kaymaz dağ. 

(Ar. revÀsì) ü. (üstüvÀr taġlar) P125b8  

→ kerìmlig üstüvÀr er P201a12; nÀkeslig ü. er P201a12; yaratıġı ü. aù P197a9  

→ iş üstüvÀrı Y82b4 

üstüvÀrlıú (Far. + T.) Sağlamlık. 

 → iş üstüvÀrlıġı P73a6 

üşi- Soğuk isabet etmek. 

(Ar. úurra) ü.-di Y208a5 

üşimek Soğuk gün. Soğuk geçmiş adam.  

(Ar. maúrÿr) ü. P170b1 

üşkü Delme âleti, burgu, matkap. 

(Ar. miåúab / c. meåÀúib = m. minfeõe) ü. P32a5; Y34b5 

üşkü birle tel- Delmek. 

(Ar. åeúabe) ü.-di Y113b5 [P tel-] 

üşkü yipi Marangoz rendesi, ay demiri. 

(Ar. beyrem) ü. Y34b6 [P yuwúa ay] 

üte- Birini yalancı çıkarmak. Çok yalan söylemek. 

(Ar. keõõebe) ü.-di Y238a2 [P yalàanàa tut-; Y yalàanúa tut-]  

üyründü Seçkin, asil. krş. üründi/ü ; üõründü 

 üyründü er Soyu pak olan, asaletli. Kıymetli, üstün. 

 (Ar. necìb / c. nucebÀ’) ü. Y198b4 [P üründi] 

üyük Kokusu bozulmuş siyah çamur, balçık. 

(Ar. óam’e / c. óamÀ’) ü. P4b4 

üyük çıúar- (Kuyudan) Siyah, yapışkan, kokmuş çamuru çıkarmak. 

(Ar. óame’e) “çıúardım üyükni úuõuġdın”  P129a6 
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üyüklig Çamurlu, balçıklı. 

üyüklig mıÆar Kokusu bozulmuş siyah çamur karışmış su. 

(Ar. èaynun óami’e) ü. P129a5 

üze –a/-e; üstüne, üzerine; -da/-de, hakkında. 

(Ar. èalÀ) “ãabr úıldı muãìbet üze”  P64a6 

  ü. <P2b2>; P2b4, 5; P59b5; P65a4; P68a4; P68b9; P71a1; P73b7; P74a1; P76a1, 7; 

P91b3; P96b9; P97b9; P100a1; P102b4; P106a4; P108a6; P111b9; P114a5; P114b2; P115a7; 

P119a7; P123a1, 8; P124a2; P125a2; P133b5; P134a4; P143b3; P144a1; P150a5; P154b5; P157b1; 

P157b3; P159b8; P161b6; P170a4; P172b; P173a7; P173b9; P174a3; P177a1; P178a4; P180b1, 4, 

7; P181a4; P183b3; P184b1527; P185a1; P190a4; P191b8; P192a3; P195b9; P196b1; P196b9; 

P197b3; P200a8; P200b4; P201a5, 13; P201b2; P202a3; P202b7, 8; P203a6 [Y içinde], 8; P205b9528; 

P207a15; P210a5; P210b4; P211b11; P213b9, 10, 11; P214a4, 6, 7, 9; P217b10; P218a9; (anıÆ ü.) 

P62a5; P64b8; P68a9; P69a5; P73b8; P81a1; P90a7; P108a4; P111a2; P112b4; P116b8; P117a3; 

P119b7; P122a2; P122b5; P123b2; P125a5; P128a8; P130a6; P139a5; P141a6; P153b8; P157a9; 

P158b3; P162a1; P165b3; P170b9; P176b7; P178b8; P179a1; P180a1; P180b5; P181a8; P181b3, 8; 

P182a4; P185a1; P186a7; P186b4; P187b2; P188a1, 2; ; P188b3; P189b2; P190a1, 8; P191b4; 

P192a5; P192a8; P192b7; P193a1, 4; P194b2, 5, 8; P195a3; P195b8; P197a8; P198a2; P198b8; 

P201b13; P203b11; P204a6, 8, 10; P204b2, 3, 4, 7, 14; P205a1529; P205b6, 7, 11; P206a7, 9, 11; 

P206b3, 4, 11, 14; P207a4; P209a8, 11; P210a8; P210b3, 10; P211a9; P211a15; P211b5, 10; 

P212a10, 14; P212b2; P213a12; P214b2; P215b12; P216a4, 8530; P216b3; P217a10; P217b12; (anlar 

ü.)  P119b5; P171b4; P175a1; P197a9; P209b10; (bizim ü.) P110a4; (seniÆ ü.) P199a3; P202a8; 

(özi ü.) P178a7; Y62b3; Y73b3; Y72b4; Y79a1; Y83b2; Y83b5; Y86b7; Y87b1; Y99b6; Y109a3, 

6; Y116a1; Y117a5; Y120a2; Y123b3; Y128a4; Y131a3; Y135b6; Y137a3; Y140a2; Y150b5; 

Y153b4; Y169a6; Y178a6; Y189a7; Y189b1; Y193a1; Y195b7; Y196a1; Y207b6; Y211b3; 

Y213b1, 4; Y217b5; Y223a3; Y224a4; Y236a1; Y238b7; Y241b6; Y242a5; Y248b2; Y250a2; 

Y257a7; Y259b7; Y261b7; Y271b5; Y300a4; Y304b2 [P üçün]; Y310a5; Y312b4; Y317b6; 

Y319b3, 5; (anıÆ ü.) Y69b1; Y75b7; Y83b3; Y94a5; Y106b5; Y108a4; Y111a1; Y120b5; Y131b1; 

Y138b3; Y142a4; Y144b4; Y146a4; Y149b1; Y151a6; Y151b4; Y153b7; Y155b5, 7; Y163a6; 

Y180b1; Y183b3; Y184a4; Y189a5; Y217b1531; Y220b6; Y222a3; Y223a7; Y225a1; Y230a7; 

Y232b6; Y233a3; Y235a6; Y235b1; Y237a1; Y239a4; Y242b1, 4; Y243b4; Y244a1; Y248a7; 

Y266a4; Y266b4; Y304a5; Y307a2, 4; Y307b3; Y308a5; Y309a6; Y312a1; Y316a4; (anlar ü.)  

Y142a5; Y146a2; Y207b6; Y210a1; Y250b6; (bularıÆ ü.) Y250a1 

  ü.+mizge P97b5; (ü.+mizke) Y133a7; Y183a7 

(Ar. ilÀ) ü. (anıÆ üze) P184a6 

                                                 
527 ü<ze> 
528 <üze> 
529 tekrar metin 
530 <üze> 
531 andın üze 



1038 

 

(Ar. bi) ü. Y179a3; Y189b2 [P birle]; Y231a5 [P birle]; P212a11 

(Ar. min) ü. P187b5 

(Ar. fì) ü. P180a; Y222b2 

(-) ü. P113a1; P113b5; P119a3; P212b8; Y225a5; Y227a2; Y145a3; Y244a5; Y254a2; Y262b2; 

Y310b1; Y257a5 

üze úılınmış iw Çardak denen yazlık ev. 

(Ar. ġurfe / c. ġuraf) ü. Y2b5 [Y iw] 

→ biri biri üze úoõ- P62b8, Y66b3; biri biri ü. úoõ- P109b7; biri biri ü. úozılmış nerseler 

P109b8; biri biri ü. ur- P216b14; biri ü. biri müÆeştür- Y133a2; saġ eligni sol elig ü. úoõ- Y189b7; 

tafãìl ü. ay- P194b7, Y246b5; (tegme bir aõaúı ü.) bir sÀèat tur- Y262b7; (tegme bir aõaúı ü.) birer 

pÀre t.- P203a3; üç aõaúı ü. tur- P77b1 

→ suw üzesinde atıú- Y156b5; tiz ü. baġ P206b9 

→ biri biri üzesiÆe urulġan ton P62b9; biri ü. birin kiõ- P201b5; saġ elni sol el ü. úoõ- P157b8 

üzengü 1. Merdiven, basamak. krş. üzeÆgü 

(Ar. mirúÀt) ü. P9b8 [Y yügrük üzengü] 

(Ar. sullem / c. selÀlìm) ü. Y2b7 [P nerdübÀn] 

  ü.+ge Y117a3 [P nerdübÀn] 

2. Üzengi; eyerin iki yanında bulunup ayakların basıldığı halka. 

(Ar. rikÀb / c. rukub) ü. P42b3;  

üzengü úayuşı Üzengi askısı.  

(Ar. mièlÀú / c. meèÀlìú) ü. P42b4  

→ bir tiş üzengü P9b8; yıġaç ü. P42b4; yügrük ü. Y2b6 

üzeÆgü Merdiven. krş. üzengü 

(Ar. sullem) ü.+ge P207a7; Y276a6 

üzengüçi Üzengici. 

(Ar. rikÀbiyy) ü. P25b1 

üzi/ül- (Hastalıktan) Üzülmek, acı ve elem duymak. 

(Ar. nukise) “üzildi sökel” P170a1 [Y sökellikdin üzül-] 

 → sökellikdin üzül- Y207b2 

üõir- bk. üõü/ir- 

üõründü Seçkin, asil. krş. üründi/ü; üyründü 

 üõründü oġlan ketür- Necip soylu çocuk dünyaya getirmek. 

 (Ar. encebe) ü.-di Y210b7 [P üründi oàlanlıà bol-] 

üzül- bk. üzi/ül- 

üõü/ir- 1. Ayırmak, seçmek, ayırıp almak. krş. üdür- 

(Ar. efraze) ü.-di Y215a5 [P seç-] 

(Ar. inteòabe) ü.-di P204a2; Y265b6 

(Ar. intecebe) ü.-di  (üõir-) P204a2 [Y özi üçün üõür-] 

(Ar. iòtÀra) ü.-di P206b2; Y274a5 
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(Ar. ictebÀ) ü.-di P206b9; Y275a1 

(Ar. teòayyere) ü.-di Y295a2 

2. Tercih etmek, üstün tutmak, seçmek. 

(Ar. Àåera) “üõirdi anı özge üze”  P173b9 [Y ötür-] 

(Ar. iãùafÀ) ü.-di P207a6; Y276a4 

(Ar. isteóabbe) ü.-di Y308a5  

3. Malın vs. iyisini almak. Bir şeyi kastetmek. ? 

(Ar. iètÀme) ü.-di P206b7 

 → özi üçün üõür- P215a9; özi üçün üõür- Y265b5 kendü öziÆe ü.- Y305a3 

üzüm Üzüm. 

(Ar. èineb) ü. P183a8; Y 227b4 

 ü.+ni P64b2; P71a5; P196a2; Y69a1; Y79a6 

üzüm birle töggen küncüd Hardal, hardal ve kuru üzüm karışımı bir katık. 

(Ar. ãinÀb532) ü. P35a7 [Y …] 

üzüm çekirdeki Üzüm çekirdeği. 

(Ar. èacem) ü. P6a2 

üzüm çengÀli Üzüm salkımı. 

(Ar. şimrÀò / c. şemÀrìò) ü. P6a2 

üzüm çöpi Üzüm çöpü. 

(Ar. åuġrÿú) ü. P6a2 

üzüm òÿşesi Üzüm salkımı. 

(Ar. èunúÿd / c. èanÀúìd) ü. P6a1 

→ aú üzüm P6a3; bışıġ ü. Y227b5; bişgen ü. P183a8; úuruġ ü. P34a2, Y37a7; nevber ü. P6a1; 

uluġ ü. P6a3 

  

 

V 

 

vÀcib (Ar.) Yapılması gereken. 

vÀcib bol- Yapması gerekli olmak, yaraşmak, gerekli kıl(ın)mak. 

(Ar. óaúúa) v.-dı P80b5; Y93b6 [Y tölen-] 

(Ar. óalle) v.-dı P81a1  

(Ar. vecebe) v.-dı P82a7; Y96a5 

(Ar. evcebe) v.-dı Y225b7 [P, Y vÀcib úıl-] 

vÀcib úıl- Bir şeyi gerekli kılmak. 

(Ar. óateme) “vÀcib úıldı işni”  P75b5; Y86a7 

(Ar. evcebe) v.-dı P182a4; Y225b7 [Y vÀcib bol-] 

                                                 
532 P. ãinnÀb 
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→ saúlamaúı vÀcib nerse Y27a1 

vaèd (Ar.) Söz verme, bir işi yapmak üzere verilen söz. krş. vaède 

vaèd bir- Birbirilerine söz verip randevulaşmak. Vadeleşmek. 

(Ar. vÀèade) “vaèd birdi aÆa vaútnı”  P202b12 [Y vaède úoõ-, vaède úılış-] 

vaède (Ar.) Söz verme, bir işi yapmak üzere verilen söz. krş. vaèd 

(Ar. vaèd) v.+àa P175a6; P177a2; (v.+ke) Y217b5 

vaède úıl- Sözle vadetmek. 

(Ar. vaèade) “vaède úıldı aÆa nerseni”  P83a3  

 v.-dı Y97a5 

(Ar. ve’À) v.-dı P93a9; Y111b3 

vaède úılınmış nerse Sözleşme, randevu. Sözleşme yeri, sözleşme vaki. Muayyen vakit. 

(Ar. mìèÀd) v. P83a3 [Y vaède úılınmış nirse] 

vaède úılınmış nirse Sözleşme, randevu. Sözleşme yeri, sözleşme vaki. Muayyen vakit. 

(Ar. mìèÀd) v. Y97a6 [P vaède úılınmış nerse] 

vaède úılış- Birbirilerine söz verip randevulaşmak, vadeleşmek. Vaadleşmek. 

(Ar. vÀèade) v.-tı Y262b1 [P vaèd bir-; Y vaède úoõ-] 

(Ar. tevÀèade) v.-dılar P214a10 

 v.-tı Y301b1 

vaède úoõ- Birbirilerine söz verip randevulaşmak, vadeleşmek. 

(Ar. vÀèade) v.-u bir- Y262b1 [P vaèd bir-; Y vaède úılış-] 

vaóy (Ar.) Tanrı tarafından peygamberlere buyruk bildirilmesi. Tanrı tarafından bildirilen buyruk. 

vaóy ıõ- Elçi melek göndermek. İlham etmek. 

(Ar. evóÀ) “vaóy ıõdı taÆrı peyġÀmberġa èam”  P188a7 

 v.-tı Y235b6 

vaóy indürgüçi Cebrail, vahy indirmekle görevli melek. 

(Ar. cebrÀ’ìl = m. rÿóu’l-úudus) v. Y9a1 [P vaóy keltürgüçi ferişte] 

vaóy keltürgüçi ferişte Cebrail, vahy indirmekle görevli melek. 

(Ar. cebrÀ’ìl = m. rÿóu’l-úudus) v. P13b6 [Y vaóy indürgüçi] 

vaúf (Ar.) Bir mülkü karşılıksız verme, bağışlama. 

 vaúf úıl- Vakfetmek, bağışlamak. 

 (Ar. vaúafe) “vaúf úıldı aÆa sarÀynı” P84a7 

  v.-dı Y99a5 

vÀúıf (Ar.) Bilen. 

 vÀúıf úıl- Bildirmek, izhar etmek. 

 (Ar. eùlaèa) v.-dı P176b2 [Y toàa úoõ-] 

vaút (Ar.) Vakit, zaman. 

(Ar. vaút) v. Y143b6 [P hengÀm] 

  v.+nı P202b12 

vaút bol- Vakti yaklaşmak, bir şeyin vakti gelip çatmak. 
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(Ar. Àne) “vaút boldı saÆa fulÀn işni úılsaÆ”  P89b2 

 v.-dı Y106a7 

(Ar. óÀne) v.-dı P89b3; Y106b2 

(Ar. enÀ) v.-dı P92b7; Y110b5 

vaút úod- Mühlet vermek. 

(Ar. eccele) v.-dı Y246a3 [P vaút úoõ-] 

vaút úoõ- 1. Bir iş için vakit tayin etmek. 

(Ar. vaúate) “vaút úoõdı taÆrı namÀzġa”  P82b1 

 v.-u birdi Y96b2  

(Ar. vaúúate) v.-dı P197a3 

 v.-u bir- Y250a6 

2. Mühlet vermek. 

(Ar. eccele) v.-dı P194b1 [Y vaút úod-] 

vaútındın aşnu bota sal- Zamanından önce yavrulamak. 

(Ar. òadece) v.-dı (vaútındın aşnu botasın sal-) Y64a7 [P köşek sal-] 

vaútı yet- (Borcun ödenme) Vakti gelmek. 

(Ar. óalle) “borçıÆ vaútı yetti”  Y94a5 [P kü<ni> yet-] 

→ at urulmış vaút P82b2; iş üçün lÀyıú v. iste- Y267b7; ketürgü v. Y97b2; lÀyıú v. Y268a1; 

muèayyen v. Y96b2; toġurġan v. P83a6 

→ seóer vaútı bol- P174a8 

→ seóer vaútında kir- Y214a2; zevÀl v. uõı- Y105b5 

vaúìõ (Ar.) Sakil, ağır kişi. Yere yıkılmış. Ölüme pek yaklaşmış hasta. 

(Ar. vaúìõ) v. Y97b3 [P aràan; Y emgedilmiş] 

vÀlih (Ar.) Üzüntüden aklını yitirmiş. 

 vÀlih èavret Pek üzüntülü kişi, üzüntüden aklını yitiren. 

 (Ar. vÀlih) v. Y175b7 [P úaõġudın òìre tişi; Y oġlanı úaõġusındın èaúlı kitgen tişi] 

vÀmsız (Far. + T.) Renksiz. 

 vÀmsız úıl- Bir şeyi ateşle kızdırmak(la rengini değiştirmek). Parlatmak.  

 (Ar. levveóa) v.-dı Y251b7 [P köydür-] 

varaú (Ar.) Yaprak, yazılı kâğıt. 

 → bir varaú P26b7 

vaãf (Ar.) Nitelik. 

 vaãf úıl- Bir şeyin niteliklerini birbirine anlatmak. 

 (Ar. tevÀãafe) v.-dılar P214a10 

vaãì (Ar.) Vasiyeti yerine getirmekle yükümlü kişi.  Birinin malını yöneten kimse. 

vaãì úıl- Vasi tayin etmek. 

(Ar. evãÀ) “vaãì úıldı anı mÀlı içinde”  P188b1 [Y vaãì tik-]  

vaãì tik - Vasi tayin etmek. 

(Ar. evãÀ) “vaãì tikti anı mÀl içinde”  Y236a3-4 [P vaãì úıl -]  
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vaãiyyet (Ar.) Bir kimsenin ölümünden sonra yapılmasını istediği şey. 

vaãiyyet úıl- 1. Vasiyet etmek, birine bir şey bırakmak; yapılmasını istemek, emretmek. 

(Ar. evãÀ) “vaãiyyet úıldı beg aÆa” Y236a3 [P fermÀnla-; Y buyur-] 

(Ar. evãÀ) “vaãiyyet úıldı mÀlınıÆ üçde birin”  P188b1 

 v.-dı Y236a3 

(Ar. vaããÀ) v.-dı P200b8; Y256a7 

2. (Birinin iyiliğini) İstemek. Vasiyeti kabul etmek. 

(Ar. istevãÀ) “vaãiyyet úıldı aÆa òayrnı”  Y313b1 [P vaãiyyetni úabÿl úıldur-] 

vaãiyyet úılış- Birbirine vasiyet etmek. 

(Ar. tevÀãÀ) v.-dılar P214b14; (v.-tılar) Y303b6 

vaãiyyet úabÿl úıldur- Vasiyeti kabul etmek. (Birinin iyiliğini) İstemek.  

(Ar. istevãÀ) “òayr vaãiyyetni úabÿl úıldurdı”  P216b3 [Y vaãiyyet úıl-] 

vaùan (Ar.) Vatan, yurt, insanın ikamet ettiği yer. 

(Ar. vaùan) v.+ındın P127b9 [Y iw] 

vaùan tut- İkamet etmek. Bir yeri yurt edinmek. 

(Ar. evùane) “vaùan tuttı orunnı”  P183a5 [Y turàu yir úıl-] 

(Ar. vaùùane) v.-tı P197b3 

(Ar. tevaùùane) v.-tı533 P212a3 

vÀveylÀ (Ar.) Çığlık, feryat. 

vÀveylÀ ti- Bağırıp feryat ederek ağlamak. 

(Ar. velvele) “vÀveylÀ tidi tişi” P217b5 

 v.-di Y317a5 

vay Bir ünlem; yazık!  

 vay saÆa Yazık sana! 

 (Ar. veyóake = m. veyleke = m. evlÀleke) v. Y59a2 [P seni esirger men] 

vaèô (Ar.) Öğüt, nasihat. 

(Ar. vaèô) v. P160a7; Y193b4 [Y ögüt] 

vaèô ay- Vaaz ve nasihat etmek. 

(Ar. õekkera) v.-dı P191a6; Y240b6 

vażè (Ar.) Koyma, ortaya koyma. 

 vażè úıl- Bir hususta bahse girişip ödül koymak. 

 (Ar. vÀøaèa) “vażè úıldı anı” P202b13 [Y öçeş-] 

vaôìfe (Ar.) Görev. 

(Ar. veôÀ’if) v. (vaôìfeler) P197a9; Y250b6 

vaôìfe úoõ- Görevlendirmek, birtakım görevler vermek. 

(Ar. vaôôafe) “vaôìfeler úoõdı anlar üze”  P197a9 [Y vaøìfe úod-] 

vaôìfe úod- Görevlendirmek, birtakım görevler vermek. 

                                                 
533 M. vatan 
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(Ar. vaôôafe) “vaôìfeler úodtı anlar üze”  Y250b6 [P vaøìfe úoõ-] 

ve (Ar.) Bir bağlaç, kelime ve cümleleri birbirine bağlar. 

 ve taúı Ve, ve dahi. 

 (Ar. ve) v. P2b5 

vebÀlıà (Ar. + T.) Veba hastalığı olan. 

vebÀlıġ bol- Bir yerde veba illeti çok olmak. 

(Ar. vebi’e) v.-dı P147a8; Y174b3 [Y vebÀ kel-] 

vebÀlıà il Vebası çok olan. 

(Ar. vebiyy = m. vebì = m. mevbÿ’) v. P147a9 [Y vebÀlıġ er] 

vedÀè (Ar.) Cüret. Naz, işve. 

(Ar. dÀlle) v. Y225a1 [P hüccet; Y baymaú, nÀz úılàan èavret] 

vedÀè úıl- Sevgisine güvenerek küstahça hareket etmek, cüret etmek. 

(Ar. edelle) v.-dı Y225a1 [P óüccet úıl-, Y üstÀòlıú úıl-] 

vedì (Ar.) İdrardan sonra çıkan beyaz, yapışkan sıvı. 

(Ar. vedy) v. Y111b5 

vedì inde/ür- Erkekten vedi gelmek. 

(Ar. vedÀ) v.-di P93b2 [Y vedì úıl-, (vedì) indür-]; ((vedì) indür-) Y111b4 [P vedì inder-; Y 

 vedì úıl-]  

vedì úıl- Erkekten vedi gelmek. 

(Ar. vedÀ) v.-di Y111b4 [P vedì inder- ;Y (vedì) indür-] 

vedìèa (Ar.) Emanet, saklanıp korunması için bırakılan şey. Depozito, teminat. krş. vedìèat 

(Ar. vedìèa) v. Y310a7  

vedìèat (Ar.) Emanet. krş. vedìèa 

 vedìèat úoõ- Bir şeyi birinin yanında emanet olarak bırakmak. 

 (Ar. evdeèa) v.-tı Y226b6 [P emÀnet úoõ-] 

vefÀ (Ar.) Sevgiyi sürdürme, bağlılığı devam ettirme. 

vefÀ úıl- Sözünde durmak, vaat vs.yi yerine getirmek. 

(Ar. òafera) “vefÀ úıldı èahdġa”  P63b5 

 v.-dı Y67b5 

(Ar. enceze) “vefÀ úıldı vaèdeġa”  P175a6 

(Ar. evfÀ) “vefÀ úıldı aÆa èahd birle”  P188b3 

 v.-dı Y236a5 

(Ar. vefÀ) v.-dı P93b6; Y112a1 

vefÀ úılġan Sözünde duran. 

(Ar. vefiyy) v. P93b7 [Y vefÀ úılġan er] 

vefÀ úılġan er Sözünde duran. 

(Ar. vefiyy) v. Y112a2 [P vefÀ úılġan] 

vekìl (Ar.) Vekil, temsilci. 

(Ar. vekìl / c. vukelÀ’) v. Y251a2 
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vekìl úıl- Birini vekil kılmak, yerine bırakmak; işini ısmarlamak. 

(Ar. vekkele) “vekìl úıldı anı işge”  P197b1 

 v.-dı Y251a1 

vekìllik (Ar. + T.) Vekillik, vekâlet. 

(Ar. vikÀlet) v. P197b2; Y251a2 

vekìllik úılış- Birbirlerine güvenip işlerini birbirlerine bırakmak. 

(Ar. tevÀkele) v.-dılar P214a11 

vesìle (Ar.) Vasıta. krş. vesìlet 

(Ar. vesÀ’il) v. (vesìleler) P212a1 

vesìlet (Ar.) Melik yanında olan itibar. Yaklaşma. Rütbe, pay. krş. vesìle 

(Ar. vesìle) v. P212a1 

vesme (Ar.) Çivit yaprağı. krş. ösme 

vesme ezgü idiş İçinde çamaşır vb. boyanan, yıkanan tekne. 

(Ar. miòżab / c. meòÀżib) v. Y6b5 [P ösme ezgüç] 

vesvese Kuruntu. 

vesvese kemiş- (Şeytan) Birinin kalbine kötülük getirmek. 

(Ar. vesvese) “vesvese kemişdi şeyùÀn köÆli içinde” P217b3 

 v.-ti Y317a2 

vesveselig (Ar. + T.) Vesveseli, kuruntulu. 

vesveselig bol- Vesveseye düşmek. 

(Ar. vesvese) v.-dı P217b3; Y317a2 

vezìr (Ar.) Bakan. Yardımcı. 

(Ar. vezìr) v. Y97b6  

vezìrlik (Ar. + T.) Vezaret, vezir olma. 

vezìrlik úıl- Vezir olmak. 

(Ar. vezera) v.-dı P83a9; Y97b5 

(Ar. vÀzera) v.-dı P202b12; Y262b1 

vişÀó (Ar.) Karın bağı, bir çeşit kemer. 

vişÀó baġla- Kemer takmak. 

(Ar. vaşşaóa) v.-dı P197a4; Y250a6 

(Ar. tevaşşaóa) v.-dı Y292b5  

vìrÀn (Ar.) Yıkık, harap. 

 vìrÀn yir 1. Ziraate elverişli olmayan, harap yer. 

 (Ar. àÀmir = m. belúaè / c. belÀúı = m. òaribe) v. P8a8 

 2. Issız yer. 

 (Ar. úafr = m. úafre / c. úıfÀr) v. Y214b5 [P òarÀb yir] 

vuøÿ (Ar.) Abdest; bazı ibadetler için yapılan yıkama ve/veya meshler. 

(Ar. vuøÿ’) v. P196b6 
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Y 

 

ya Yay. 

(Ar. úavs / c. úisì) y. P44b2; Y42a4 

  y.+nı P175b7 

  y.+àa P197a6; (y.+úa) Y250b2 

ya baàrı Yayın bağrı. 

(Ar. kebid) y. P44b3; Y42a6534  

ya başı Yayın başı, ucu. 

(Ar. sì’e / c. si’À) y. P44b3; Y42a6535 

ya kezi Yaydaki gedik. 

(Ar. furø) y. P44b3 [Y (ya) keziki] 

(ya) keziki Yaydaki gedik. 

(Ar. furø) k. Y [P ya kezi] 

ya kirişi Yay kirişi. 

(Ar. veter / c. evtÀr) y. P33a3; P44b2; Y36a3536 ; Y42a5537 

ya turı İki arşın kadarlık bir mesafe. 

(Ar. úÀbe úavseyn) y. Y60a5 [P iki ya turı] 

ya tutaúı Yayın kabzası. 

(Ar. èacs) y. P44b3; Y42a5538  

ya yulduz Yay burcu. 

(Ar. úavs) y. P3a2 

→ iki ya turı P58b4 

→ atġu yası P30b9; atġulaú yası Y33a5; çapuçı y. P33a2539, Y36a2 

yÀ (I) (Far.) Yahut, veya; iki şeyden birini diğeriyle nöbetleştiren söz. 

(Ar. ev) y. P73b7 

(-) y. P55a9; P62a4; P69a2; P73b9; P82b2; P87a3; P91a3; P93b1 [Y taúı]; P102a1; P102a3; P102b7; 

P104b5; P107b4; P110a5; P113b2, 7; P115b8; P117b3; P118b3; P134a5; P137b9; P140a7; P144b4; 

P154a8; P162b4 [Y taúı]; P163a3; P168a4; P171a8; P191a7; P201a2; P202a10; P207b5; Y56a5; 

Y65b3; Y65b6; Y82b5; Y83b4; Y86a4; Y108a1; Y111b1; Y114b6; Y117b7; Y118b3; Y119b6; 

Y121a1; Y122b5; Y130a5; Y130b3; Y131a1; Y136a3; Y138b7; Y143a2; Y144a6; Y147a6; Y148a1; 

Y150a7; Y152a2; Y153b2; Y156b4; Y160b3; Y161b4; Y163a6, 7; Y163b6; Y164b7; Y142b5; 

Y168b2; Y170b6; Y171a2; Y175a5; Y180a3; Y182a5; Y184a6; Y187b1; Y209b1; Y212a1, 2; 

Y218b7; Y220b5; Y241b3; Y247a5; Y249a6; Y256b4; Y260a2; Y261a6 

                                                 
534 (ya) baàrı 
535 (ya) başı 
536 (ya) kirişi 
537 (ya) kirişi 
538 (ya) tutaúı 
539 (anıÆ/ çapuçı) yası 
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 → tutġıl yÀ úodġıl Y58b7 

yÀ (II) (Ar.) “Ey; hey!” anlamında seslenme sözü. 

(-) y. P197a7; Y250b4 

yaba Arka, kaba. 

 → tişi yabası P19b7; er y. P19b8 

yabalaú Akbaba veya kartal. 

(Ar. raòme / c. raòam) y. P52b4 

(yabalaú) erkeki Erkek kartal. 

(Ar. enÿú) e. P52b4; Y52b5 

yÀbÀn (Far.) Sahra, çöl. 

(Ar. beriyye) y. Y106a6 

  y.+da P89b1 

(Ar. mefÀze) y. P122b7; Y107a2; Y150a6 

           y.+da P90a1 

(Ar. felÀt) y.+nı P117b7; P210b6; Y78b5; Y143a6; Y269b3 

       y.+da P205a5 

yÀbÀn kögerçini Erkek kumru, bir çeşit yaban güvercini. 

(Ar. vereşÀn) y. P52b5 [Y yÀbÀn kögerçgini] 

yÀbÀn kögerçgini Erkek kumru, bir çeşit yaban güvercini. 

(Ar. vereşÀn) y. Y52b6 [P yÀbÀn kögerçini] 

yÀbÀnda olturġan èarab Çölde yaşayan Arap. 

(Ar. aèrÀbiyy / c. aèrÀb / c. eèÀrìb = f. èacemiyy  / c. èarab / c. èurub) y. P14a2 [Y bÀdiye 

 èarabı] 

yÀbÀnd<a> otla- Kendi başına olup istediği yere gitmek, serbest otlamak. 

(Ar. sÀme) “yÀbÀnd<a> otladı tıwarlar”  P123a3 [Y otlaġúa ıõ-] 

yÀbÀnì (Far. + Ar.) Mal ve edebten nasipsiz adam. 

(Ar. èuùull) y. Y19a2 [Y irig sözlig] 

yaçı Yay yapıp satan kimse. 

(Ar. úavvÀs) y. P44b2; Y42a4 

yad Başka milletten olan, ümmete yabancı. krş. yat 

(Ar. ecnebiyy / c. ecÀnib = f. aãl / c. uãÿl = m. manãıb / c. menÀãıb = m. èunãur = m. nicÀr = m. niãÀb 

= m. maótid = m. erÿme) y. P22a5 [Y yat] 

yÀd (Far.) Anma. Telaffuz etme. krş. yÀõ 

(Ar. õikr) y.+ın Y231a7 

yÀd úıl- 1. Zikretmek, anmak. Hatırlamak. 

(Ar. õekera) “yÀd úıldı anı tili birle”  P100b8  [Y yÀõ úıl-] 

(Ar. õekera) “yÀd úıldı anı köÆli içinde”  P100b9 

 y.-dı Y121a6 

2. Ezber etmek, ezberden okumak. 
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(Ar. istaôhera) “yÀd úıldı úurÀnnı”  P215a13 [Y bekle-] 

yÀd úılış- Görüşmek, müzakere etmek. 

(Ar. õÀkera) y.-dı P201b3 [Y yÀõ úıl-] 

yÀd tut- Ezberlemek, belleyip anlamak. 

(Ar. veèÀ) “yÀd tuttı èilmni”  P93b6 [Y bekle-] 

(Ar. evèÀ) “yÀd tuttı nerseni köÆli içinde”  P188b2 [Y tut-] 

yÀd tutmaú tile- Birinden bir şeyi korumasını istemek. 

(Ar. isteófeze) “yÀd tutmaú tiledi anlar kitÀbnı”  P215b5 

yÀdàa keltür- Hatırlatmak, andırmak, anımsatmak. 

(Ar. eõkera) y.-di (yÀdıÆa keltür-) P174a7 [Y yÀõúa ketür-] 

(Ar. õekkera) y.-di (yÀdıÆa keltür-) P191a6 [Y yÀõàa ketür-] 

→ cÀnım tuta and yÀd úılur men P57b4; cÀnıÆ tuta y. úılur men P57b5; taÆrı tuta and y. úılur 

men P57b4 

yaà 1. Yağ. Sürülecek yağ. İlaç olarak kullanılan yağ.  

(Ar. duhn) y. P32b2; P209b5; Y35a7; Y239b1 

  y.+nı P190b2 

2. Tereyağı, eritilmiş sade yağ. 

(Ar. semn) y.+nı P153b5 [Y saà yaà] 

3. İç yağı. 

(Ar. şaóm) y.+nı P157b1 [Y iç yaà]; P183b4 

yaà iõiş<i> Süt, yağ vs. ile kirlenmiş, bulaşık kap. 

(Ar. veøır) y. P147b5 

yaġ úoyġu Huni. 

(Ar. úımè / c. úımaè / c. aúmÀè) y. P32b3 

yaà sürt- Başını vs. koku vb. ile yağlamak. 

(Ar. dehene) “yaà sürtti başıÆa”  P110b2 [Y yaà türt-] 

yaġ tepretgüç İçine zeytinyağı vs. konulan kap.  

(Ar. debbe) y. P12b2 

yaġ tolúuúı Yağ kabı, tulumu. 

(Ar. nióy) y. Y5b5 [P yaġ tulumı] 

yaġ tulumı Yağ kabı, tulumu. 

(Ar. nióy) y. P11b4 [Y yaġ tolúuúı]  

yaà türt- Başını vs. koku vb. ile yağlamak. 

(Ar. dehene)“başúa yaġ türtti”  Y134a1 [P yaà sürt-] 

yaà yiri Yağdanlık. Yağ şişesi. 

(Ar. mudhun) y. P32b4 

yaġda bişgen çörek Kete, kurabiyeye benzer bir çeşit tatlı börek. 

(Ar. mÀziyÀrec) y. Y39a6 [P óalvÀ uşaúı] 

yaġı alınmış ayran Yağı alınmış ayran. 
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(Ar. lebenun meòìø) y. Y75a5 

→ iç yaà Y17a4; saà y. Y40a4, Y183a6; sarıà y. P36a2 

→ arúa y. P34b7, Y38a7; bişek y. P36a2, Y40a3; çoz yaàı P34b8; iç y. P19b4; úuõruú y. P34b8; 

şìrpuòt y. Y35a7; yaàur y. P32b2, Y35a7; yaàur y. P32b2, Y35a7; zeyt y. Y39b7 

yaġ- (Yağmur) Yağmak. 

(Ar. esbele) “yaġdı yaġmur”  P178b7 [Y úoy-] 

yaàa başla- Yağmura çevirmek.  

(Ar. aèãara) “yaġa başladı bulut”  P174b5 [Y yaàmaúúa başla-] 

yaġa başlaġan bulut Yağmurlu bulut. 

(Ar. muèãirÀt) y. Y214b2; (yaġa başlaġan bulutlar) P174b5 

yaàmaúúa başla- Yağmura çevirmek.  

(Ar. aèãara) “bulıt yaġmaúúa başladı”  Y214b2 [P yaàa başla-] 

→ ikinç (yaàmur) yaà- P93b9; ikinçi (yaàmur) y.- Y112a4; úuya y.- P75a7; úuya y.- P78b1; 

peyveste y.- Y221a7; tutaşı y.- Y85b7; ulaşı y.- P179a7 

→ tüni küni yaġġan yaàmur P4a1; tutaşı y. yaġmur Y85b7 

→ iki yaġmur yaġúan yir P93b9; úuya y. P75a8  

→ (yulduz) bat- taúı yaàmur yaġma- Y112b3 

→ ikinçi yaġmur yaàmış yir Y112a4 

yaàçı Yağ satan. Yağlayan. 

(Ar. dehhÀn) y. P32b2; Y35a7 

yaàçı oúı Tavan kenarlarının tutturulduğu iki duvar arasında uzatılan kalas. 

(Ar. cÀ’iz) y. P32b4 [Y kÀrgÀh aġırlıúı] 

yaàdı/ur- Yağdırmak. 

 → èaõÀb yaġmurı yaàdır- P175a1; úar y.- P97b5; yaàmur y.- P174b9 

 → uluġ yaġmur yaġdur- P84b3; uluġ yaġmur y.- P118b6; yaàmur y.- Y99b3; yaàmur y.- 

P102a9, Y123a6; yaàmur y.- Y144b2; yaàmur y.- Y214b6 

yaàılıú Bir tür nişan oku demiri. 

(Ar. úitr) y. Y42b3 [P tegirmi başaú] 

yaàır Yara. 

yaàır bol- Sürtmeden yara meydana gelmek, semer yarasına maruz kalmak. 

(Ar. debira) y.-dı P135a6 

yaàır bolàan Sırtı yara olan davar. 

(Ar. debir) y. P135a6 

yaàır úıl- (Sırtı eğer vs.) İncitip, yaralamak. 

(Ar. èaúara)  “yaġır úıldı eõer kölükni”  P64b3 [Y arúanı yaàır úıl-] 

yaàır úılàan eõer Davarın sırtını yağır eden eyer. 

(Ar. sercun maèúarun = mèa. mièúarun) y. P64b4; Y69a3 

→ arúanı yaàır kıl- Y69a3 

yaġırlıú 1. Eyerde, semerde ter emme keçesi. 
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(Ar. mirşaó / c. merÀşìó = f. cull / c. cilÀl) y. P42b5 

2. Arka, sırt. 

(Ar. deber) y. P135a6 

yaàız Kara. 

 → úara yaàız Y181b5 

yaàla- Bir şeyi siyahlaştırmak. Gamze vs.ye kara sürmek. 

(Ar. desseme) “yaġladı bÿrÿtlarını”  P195a 

  y.-dı Y247a4 

yaàlıà Yağlı, yağla dolu olan. Şişman. krş. yaàlu 

(Ar. şaóìm) y. P167b1; Y204a6 

yaàlıà bol- 1. Çok yağlı, semiz olmak.  

(Ar. şeóume) y.-dı P167b1; Y204a6 

2. Kap, el yağ ile kirlenmek, yağa bulaşmak. 

(Ar. àamira) “yaġlıġ boldı eli”  P135b9 

 y.-dı Y158b6 

(Ar. veøira) “yaġlıġ boldı suw iõişi”  P147b4 

 y.-dı Y175a2 

yaġlıġ bulamaú Un ve süt veya kereviz yağı ile pişirilmiş bulamaç. 

(Ar. óarìre) y. P35b1 [Y söktü úuymaúı] 

yaġlıġ epmek Hamuruna yağ katılan, yağlı ekmek. 

(Ar. muratten) y. P35b6 [Y …] 

yaàlıà terìd Yağlı tirit. 

(Ar. åerìdetun mulebbeúa) y. P194a4 [Y köp yaġlıġ nevÀle, terìd] 

→ köp yaàlıà nevÀle Y245b4 

yaàlu Yağlı. krş. yaàlıà 

 yaàlu etmek Yağlı ekmek. ? 

 (Ar. sufÀrec) y. Y39a6 [P biçme óalvÀ] 

yaàma- 1. (Yağmur) Yağmamak, kıtlık olmak. 

(Ar. úuóiùa) “yaàmur yaàmadı”  Y207b2 [P úaóù bol-] 

2. (Yağmur) Kesilmek. 

(Ar. eúlaèa) “yaġmadı yaġmur”  P176b4 [Y tıÆ-] 

 → (yulduz) bat- taúı yaàmur yaġma- Y112b3 

yaġmur Yağmur. 

(Ar. maùar / ç. emùÀr = óayÀ = m. ġayå / ç. ġuyÿå) y. P3b8; P75a7; P78b1; P84a9; P93b9; P118a2; 

P170a1; P176b4; P178b7; P179a7; P181a1; Y85b7; Y90b2; Y99a7; Y112a4; Y143b2; Y207b2; 

Y217a4; Y224a1; Y309b4 

yaàmur çıúar- (Rüzgâr bulutlardan) Süt sağar gibi yağmur yağdırmak. 

(Ar. istederra) y.-dı (yaàmurnı çıúar-) Y308b4 [Y sor-] 

yaġmur tile- Yağmur istemek. 
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(Ar. istemùara) y.-di P215b2; Y306a1 

yaġmur yaġdur- Gök, çok şiddetli yağmur yağdırmak. 

(Ar. vebele) “kök yaġmur yaġdurdı” Y99b3 [P uluġ yaġmur yaġdur-] 

(Ar. maùara) y.-dı P102a9; Y123a6 

(Ar. cÀde) y.-dı Y144b2 [P uluġ yaġmur yaġdur-] 

(Ar. emùara) y.-dı P174b9; Y214b6 

→ iki yaġmur yaġúan yir P93b9; ikinçi y. P3b9; ikinçi y. yaġmış yir Y112a4; úış soÆundaúı 

y. P3b8; úuya yaġúan (y.) P75a8; revÀn y. Y143b3; tutaşı yaġġan y. Y85b7; tüni küni yaġġan y. 

P4a1; uşaú y. P3b9; uluġ y. P3b9; uluġ y. yaġdur- P118b6; uluġ y. yaġdur- P84b3; yulduz bat- taúı 

y. yaġma- Y112b3 

→ èaõÀb yaġmurı yaġdır- P175a1; yaznıÆ evvel y. P3b9 

 yaàmurlıà Yağmurlu. 

  yaġmurlıġ bulıt Yağmur veren bulut. 

 (Ar. ãayyib) y. P118a2 [Y revÀn yaġmur] 

yaġmurlıú Yağmurluk. 

(Ar. mimùar / ç. memÀùir) y. P37a4 

yaàmursı/uz Yağmursuz. 

yaġmursız bol- Yağmur yağmamakla kurak olmak. 

(Ar. úuóiùa) “yaġmursız boldı yir” P170a1 

 y.-dı Y207b2 [Y úaòù bol-] 

yaġmursız bulut Yağmursuz bulut. 

(Ar. cihÀm) y. P3b6 

yaġmursız yaşın Yağmursuz yıldırım. 

(Ar. berúun òullebun) y. P95b8 [Y aldaġan yıldırım] 

yaġmursı/uz yir Yağmursuzluktan kurak yer.  

(Ar. curuz) y. P4b7 

(Ar. maúóÿùa) y. P170a2 [Y yaġmursuz yir]; (yaġmursuz yir) Y207b3 [P [Y yaġmursız yir] 

yaàrıl- 1. Soyunmak, soyulmak. 

(Ar. inseleòa) “yaġrıldı teri”  P207b7 

2. (Deri) Büzülmek, büzüşmek, sertleşmek, rengi değişmek. 

(Ar. iúşeèarra) “yaġrıldı anıÆ terisi”  P218b3 [Y çoú-] 

(Ar. inúabeøa) y.-dı P208a3 

(Ar. inzevÀ) y.-dı P208b8 

(Ar. teúabbaøa) y.-dı P210a9 

yaàrı/un Omuz başlarının ardındaki yassı kemik, kürek kemiği. 

(Ar. ketif / c. ektÀf) y. Y15a3 [P yaàrun]; (yaàrun) P18a4 [Y yaàrın] 

yaàu- Yaklaşmak, az kalmak. krş. yawu- 

(Ar. òanneúa) “toúsanúa yaġudı”  Y245a4 [P teg-] 

yaàur Susam. 
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(Ar. simsim) y. P191b8; Y241b7 

 yaàur yaàı Susam yağı. 

 (Ar. óall) y. P32b2; Y35a7 

yaòtılıġ Aydın, ışıklı. 

 yaòtı<lı>ġ bol- (Gözü) aydın olmak. 

 (Ar. úarra) “yaòtı<lı>ġ boldı anıÆ birle közi“  [Y yaruú bol-] 

yaòtılıú Nur, aydınlık, ışık. 

(Ar. nÿr / ç. envÀr = m. żÿé / ç. żiyÀé = m. senÀ = şuèÀè) y. P3b1 

yaòşı Güzel, iyi, hoş. 

yaòşı aù Otlaktan otlağa gezen hayvan vs. 

(Ar. ùirf) y. P41a1 

yahşı baú- Elini kaşları üzerine kkoyup gözlerini güneşten koruyarak bakmak. 

(Ar. isteşrafe) y.-dı P215b9 [Y baúmaú üçün óìle úıl-] 

yaòşı bil- Bir şeyin ardına gereğince düşüp araştırmak. 

(Ar. tetebbeèa) y.-di P201a12 

yaòşı biş- (Et) Gereğinden fazla pişmek. 

(Ar. teherra’e) y.-di P209a6 

yaòşı bişir- Fazla pişirmek. 

(Ar. herete) “yaòşı bişirdi nerseni”  P61a1 

yaòşı biti- Güzel yazmak. 

(Ar. nemmeúa) y.-di Y245b6 [P körklig biti-] 

yaòşı bol- İyi olmak, iyi yapmak. 

(Ar. cÀde) “yaòşı boldı aÆa iş”  P118b9 [Y eõgü kel-] 

yaòşı iş İyilik, güzellik, hayırlı iş. 

(Ar. óasene / c. óasenÀt) y. P26a2 [Y eõgü iş] 

yaòşı nerse İyi, güzel. İyi hâlde. 

(Ar. şey’un ceyyid / c. eşyÀ’u ciyÀd) y. P119a1 [Y yaòşı nirse] 

yaòşı nirse İyi, güzel. İyi hâlde. 

(Ar. şey’un ceyyid / c. eşyÀ’u ciyÀd) y. Y144b6 [P yaòşı nerse] 

yaòşı oúı- Hepsini öğrenmek, iyice öğrenmek. 

(Ar. óaõeúa = m. òadiúa) “yaòşı oúıdı úur’Ànnı” P71b6 [Y ögren- òatm úıl-] 

yaòşı sana- İyi saymak, iyi bulmak. 

(Ar. istecÀde) y.-dı P216a3 [Y yaÆı úıl-; (yaÆı) bul-] 

yaòşı sor- 1. Sormak, aramak, içyüzünü araştırmak, derin bakışla bakıp hakkında düşünmek. 

(Ar. beóaåe) “yaòşı sordı işdin”  P154b4 

 y.-dı Y184b5  

(Ar. fetteşe) y.-dı P192a9; Y242b6 

(Ar. teãaffeóa) y.-dı P209b3 

(Ar. tefaóóaãa) y.-dı P210a8 
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(Ar. tecessese) y.-dı P211b5 [Y sor-]  

(Ar. óafiye) y.-dı P151b2 [Y yaòşı sorġan bol-] 

2. Yavaş yavaş almak. ?  

(Ar. tenesseme) “yaòşı sordı òaberni”  P211a13 

yaòşı sorġan bol- Çok ikram etmek, sevinçle karşılamak. Vasiyetteki payından daha çoğunu 

 istemek. ? 

(Ar. óafiye) y.-dı P151b2 [Y yaòşı sor-] 

yaòşı soràan er Çok hâl hatır soran. Bir şeyi derinlemesine bilen. ? 

(Ar. óafiyyun èanh) y. P151b2; Y180a7 

yaòşı töşe- (Yatağı) Yaymak, yayıp döşemek. 

(Ar. mehede) “yaòşı töşedi töşekni”  P156b8 [Y yay-, yumşaú kemiş-] 

yaòşı (uyúu) içinde bol- Derin uyumak. ? 

(Ar. istecemeèa) y.-dı P215b7 

yaòşı yaòşı Bravo, aferin, çok güzel!  

(Ar. baòòa baòòa) y. P57a6 

yaòşı yıõlanġan yıpar  Çok kokulu misk, miskin iyisi. 

(Ar. miskun eõfer) y. P135a7 

yaòşı yörigen aù  Yürüyüşü güzel, gösterişli at. 

(Ar. feresun rÀ’i) y. P121a3 [Y körklüg aù] 

→ aùnı yaòşı iktülemek Y192b5; ne me y. er P218b6, Y321a4  

→ kişiler yaòşısı P23b7; kişilerde y. Y24a4 

yaòtusız Bedbaht, hayırdan mahrum kişi. 

(Ar. meóÀzif) y. Y260a2 [P maórÿm; Y rÿzsız er] 

yaú Yakın. 

yaú yawuú Yakın olan. İnsanın rahim ve nesep yönünden yakını. 

(Ar. úarìb / c. aúribÀ / c. eúÀrib) y. P22a4; Y21b7 

yaú yawuúlıú Akrabalık. 

(Ar. úurbÀ = m. úarÀbe = m. raóim / c. eróÀm = m. óamìm)y. P22a4 [Y yawuúluú] 

yaú- (I) 1. Merhem, kına vb. koymak, sürmek. 

 → úına yaú- P189a7; merhem y.- Y66a3  

2. (Gemiyi) İskeleye yaklaştırmak.  

(Ar. erfe’e) “yaúdı kemini”  P171a6 [Y yaútur-] 

yaú- (II) (Ateşi) Tutuşturup alevlendirmek, tahrik etmek, karıştırıp alevlendirmek, (çerağ) yakmak. 

(Ar. şebbe) “yaúdı otnı”  P111b5 [Y yandur-] 

(Ar. isteãbeóa) “çerÀġ yaúdı”  P215a5  

  y.-dı Y304b2 

(Ar. óaşşe) y.-dı  P114a2 [Y yaldur-] 

(Ar. seèara) y.-dı P157a8 [Y yandur-] 

(Ar. eşèale) y.-dı P178b7 [Y yaldur-] 
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(Ar. eørame) y.-dı P179b2 [Y yaldur-] 

(Ar. eõkÀ) y.-dı P187a5 [Y yaldur-] 

yaúa Elbisenin ön kısmı, boynu çevreleyen bölümü. 

(Ar. telbìb) y. P196a6; Y248b7 

(Ar. cebin / c. cubÿn) y. P36b4 

yaúa úıl- Gömlekte yaka açmak. 

(Ar. cÀbe) “yaúa úıldı köÆlekke”  P85b2 [Y yaúa oy-] 

yaúa oy- Gömlekte yaka açmak. 

(Ar. cÀbe) “köÆlek yaúasın oydı”  Y100b6 [P yaúa úıl-] 

yaúa tut- Biriyle düşmanlık hâlindeyken yakasını kavrayıp çekmek. 

(Ar. lebbebe) y.-tı (yaúasın tut- ) Y248b6 [Y yaúa yırt-] 

yaúa ur- Gömleğe yaka yapmak. 

(Ar. cÀbe) “köÆlekke yaúa urdı”  Y143a6 

(Ar. ictÀbe) y.-dı P206a13 

yaúa yırt- Biriyle düşmanlık hâlindeyken yakasını kavrayıp çekmek. 

(Ar. lebbebe) y.-tı (yaúasın yırt- ) Y248b6 [P yaúa tut-] 

→ şelvÀr yaḳası P37a5 

yaúalıú Gömlek vs. yakası. Yaka kenarı. 

(Ar. zìú) y. P36b5 

yaúaş- Bir yere alış(tır)mak.  

(Ar. Àlefe) y.-dı P202a4 [Y ögret-] 

yaúıà İlaç, yara sargısı. 

(Ar. øimÀd) y. Y66a3 [P merhem] 

yaúıl- (Ateş) Tutuşmak, yanmak, alevlenmek. 

(Ar. veúade) “yaúıldı ot”  P83a5 [Y yan-] 

(Ar. åeúabe) y.-dı P95a5 [Y til-] 

(Ar. tesaèèara) y.-dı P209b13 

yaúın Yakın, hemen yanında. 

(Ar. keåeb) y. Y210b6 [P yawuú] 

yaúın bol- 1. Yakın olmak, (bir işin vakti) yaklaşmak. 

(Ar. ezife) “köçmek yaúın boldı”  P139a4 

 y.-dı Y163a6 

(Ar. denÀ) y.-dı P128b4 

(Ar. úarube) y.-dı Y198b2 [P yawu-] 

(Ar. iúterabe) y.-dı P203b14 [Y yaúın bol-] 

2. Öne geçmek, yaklaşmak, ilerlemek. 

(Ar. izdelefe) y.-dılar P205a4; Y269b2 

yaúın kel- Yaklaş(tır)mak, yakın olmak, yakın gelmek. 

(Ar. ektebe) “yaúın keldi aÆa keõik”  P172a4 
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 y.-di Y210b5 

(Ar. eôalle) “yaúın keldi anlarġa ay”  P181b6 

 y.-di Y225a4 [Y úapsa-] 

(Ar. dÀnÀ) y.-di P203b6 [Y yawur úıl-, yaúın úod-] 

yaúın ketür- Çekmek; aklını çelmek.  

(Ar. dallÀ) “ikisini aldamaú birle yaúın ketürdi”  Y256a2 [P yawut-] 

yaúın úıl- Yaklaştırmak, birbirine yakın yapmak, yaklaşmasını istemek. 

(Ar. ezlefe) y.-dı P177a4; Y218a2 

(Ar. ednÀ) y.-dı P188a4; Y235b3 

(Ar. úarrabe) y.-dı Y237b7 [P yaúın úoõ-] 

(Ar. úÀrebe) y.-dı Y257a3 [P yawuş-] 

(Ar. istednÀ) y.-dı Y313a7 [P yaúın úoõ-] 

yaúın úod- Yaklaştırmak, yakınlığını sağlamak. 

(Ar. dÀnÀ) y.-dı Y264b5 [P yaúın kel-; Y yawur úıl-] 

yaúın úon/Æşı Bitişik, yanında olan. 

(Ar. lizú) y.+sı P140b6 [Y yaúın úoÆşı]; (yaúın úoÆşı) Y165b1 [P yaúın úonşı] 

yaúın úoõ- Yaklaştırmak, birinin yaklaşmasını istemek. 

(Ar. úarrabe) y.-dı P189b2 [Y yaúın úıl-] 

(Ar. istednÀ) y.-dı P216b2 [Y yaúın úıl-] 

yaúın úoõ- taúı sözleş- Yaklaşıp koklaşmak, fısıldamak. 

(Ar. nÀseme) y.-ti Y261b3 [P rÀzlaş-] 

yaúın nirse Yakın nesne. 

(Ar. şey’un muúÀreb) y. Y257a4 [P yawuú nerse] 

yaúın olturuş- Birine yaklaşmak, yakın gelmek. 

(Ar. teúÀrabe) y.-dılar P213a6 

yaúın otruş- Birbirine yaklaşmak, yakınlaşmak. 

(Ar. tedÀnÀ) y.-tılar Y303b3 [P yawuú boluş-] 

yaúın yawuú Akrabalık bağı. ? 

(Ar. raóim / c. eróÀm) y. Y22a1 

→ erlikke yaúın bolmış Y205; ölümke y. bol- Y267a2; yirg/ke y. uç- P181a9, Y224b4 

yaúìn Şüphesiz bilme. Şüphe olmayan bilgi. 

(Ar. yaúìn) y. Y227b7 

yaúìn bil- Bir şeyi gerçekten bilmek. 

(Ar. eyúane) y.-di P183a9; Y227b6 

(Ar. isteyúane) y.-di Y310b4 [Y (yaúìn) bil-] 

yaúìn bol- Bir şeyi gerçekten bilmek. Şüphesiz bilmek, kesin olarak bilmek. 

(Ar. isteyúane) “yaúìn boldı işke”  Y310b4 [Y (yaúìn) bil-] 

(Ar. teyaúúane) y.-dı P212a4 

yaúınlıú Yakınlık. Derece.  
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(Ar. zulfÀ = m. zulfe) y. P177a4; Y218a2 

yaúış- Uygun ve güzel olmak. 

(Ar. lÀúa ) “yaúışdı aÆa iş”  P88b8 [Y yaraş-] 

yaútur- (Gemiyi) İskeleye yaklaştırmak.  

(Ar. erfe’e) “yaúturdı kemini”  Y209a6 [P yaú-] 

yal (Hayvanda) Tüy; yele. 

yalın ürk- Kedi veya kuş tüylerini kaldırıp dikmek. 

(Ar. intefeşe) “çetük yalın ürkdi”  Y268a6 [P tü örpert-] 

yalın ürküt- (Horoz) Kabarmak. 

(Ar. iórenfeşe) y.-ti Y320a6 [P tü örpert-] 

→  aù yalı P41a8 

yal- (I) (Ateş) Tutuşup yanmak, alevlenip gürlemek, alevi şiddetlenmek.  

(Ar. ecce) “ot yaldı”  Y90b1 [P yalna-] 

(Ar. õekÀ) y.-dı Y157a2 [P yalna-] 

(Ar. tehebbe) y.-dı P204a1; Y265b5 

(Ar. isteèara) y.-dı P204a14; Y267a6 

(Ar. işteèale) y.-dı P205b1; Y270b3 

(Ar. iøùarame) y.-dı P205b7; Y271b1 

(Ar. itteúade) y.-dı P206a10 

(Ar. ilteôÀ) y.-dı P207a4 

(Ar. telehhebe) y.-dı P209a13 

(Ar. teøarrame) y.-dı P211a10 

(Ar. tevehhece) y.-dı P211b1; Y292b4 

(Ar. telaôôÀ) y.-dı P212b9 

yal- (II) Yayılmak. 

(Ar. isteùÀra) y.-dı Y311b2 [P yayıl-] 

yala- 1. Dille sıyırmak, dilini gezdirerek almak. krş. yalàa- 

(Ar. leóise) “yaladı çanaúnı”  P136b8 

  y.-dı Y160a3 

(Ar. laèiúa) “yaladı balnı úaşuú birle”  P140b7 [Y yalàa-] 

yalaġu nerse Kaşıkla alınıp yalanan ilaç, bal vs. 

(Ar. laèÿú) y. P140b8 [Y dÀrÿ kim úaşuú birle yinür] 

2. (Köpüğü) İçmek. 

(Ar. irteàÀ) “yaladı köpükni”  P207a5 [Y iç-] 

3. Birine kamçı vs. ile vurmak için saldırmak. Yönelmek, hücum etmek.  

(Ar. eóÀle) “yaladı anıÆ üze úamçu birle” P185a1 

  y.-dı Y230a7 

(Ar. enóÀ) “yaladı aÆa úamçunı”  P186b1 

  y.-dı Y232b6 
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4. Taş vs.yi kaldırmak. 

(Ar. irtebeèa) “yaladı taşnı” P204b13  

  y.-dı Y268b7 [Y kötür-] 

5. Yöneltmek, çevirmek, doğrultmak. 

(Ar. eşraèa) “yaladı süÆüni anıÆ tapa” P176b1 

  y.-dı Y217a1 

yalawaç Elçi. Peygamber. 

(Ar. resÿl / c. rusul = f. mesòare / c. mesÀòir) y. P25b2; Y138a4; Y220b2 

  y.+nı P173b2 [Y ol540]; P178b6 

yalawaç ıõ- Peygamber göndermek.  

(Ar. istersele) y.-dı P215b13; (y.-tı) Y307a6  

→ iwe yalawaç ıõ- P172b9; iwek y. ıõ- Y212a3 

yaldır- bk. yaldu/ır-  

ya/ıldıra- 1. Parlamak. krş. yaldu/ır-; yıldır- 

(Ar. beraúa) y.-dı P106a8; Y128b2 

(Ar. baããa) y.-dı P80a2; Y92b5 

(Ar. reffe) y.-dı Y93b1 [P tun-] 

(Ar. vebaãa) y.-dı P83b6; Y98a7 

(Ar. i’telaúa) y.-dı 205a8; Y269b7 

 → tÀzelikdin yaldıra- P84a4 

2. Yıldırım, şimşek çakmak; yıldırım meydana getirmek; yıldız vs. parlamak. 

(Ar. ebraúa) “kök yıldıradı”  Y218b2 [P yışın çıúar-] 

(Ar. vemaża) y.-dı Y98b1 [P yışna-] 

(Ar. åaúabe) y.-dı P95a6; Y113b6 

(Ar. beraúa) y.-dı Y128a7 [P yaldırım çıúar-] 

(Ar. deraée) y.-dı Y182b6 [P yarı-] 

(Ar. evmaża) y.-dı Y226b5 [P yışna-] 

(Ar. beraúa) y.-dı P106a9 [Y yaldırım çıú-] 

(Ar. lemeèa) y.-dı P160a6; Y193b3 

(Ar. te’elleúa) y.-dı P210b8 

(Ar. telÀ’le’e) y.-dı P218a5; Y319a5 

yaldıraġan yıldırım Göz kamaştırarak parlayıp geçen yıldırım. 

(Ar. berúun òÀùif) y. P70b1 [Y közni úapġan yıldırım] 

yaldıraġan yulduz Parlayan yıldız. 

(Ar. necmun åÀúib) y. P95a6 [Y yıldırġan yulduz] 

3. Güneş doğmak, ışık salmak. 

(Ar. eşraúa) y.-dı Y218b7 [P rÿşen bol-; Y toġ-] 

                                                 
540 anı 
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4. Bir şey belirip açığa çıkmak. 

(Ar. lÀóa) y.-dı P118b4 [Y açıl-] 

5. Renk çok sarı (kırmızı) yahut halis olmak.  

(Ar. feúaèa) y.-dı Y127a1 [P keõ sarıġ bol-; Y doruġ bol-] 

ya/ıldırım Yıldırım, gökle yer arasındaki elektrik boşalması. 

(Ar. berú) y. P83b7 [P yışın]; P106a9; P210b8; (yıldırım) P218a5; Y319a5 

  y.+úa Y106a3 [P yaşın] 

yaldırım çıú- Şimşek çakmak. 

(Ar. beraúa) y.-tı Y128b2 [P yaldıra-] 

yaldırım çıúar- Gökte şimşek çakmak. 

(Ar. beraúa) y.-dı P106a7 [Y yaldıra-] 

→ aldaġan yıldırım Y114b5; közni úapġan y. Y78a1; yaldıraġan y. P70b1 

yaldırımlıà Yıldırımlı. 

yaldırımlıġ bulut Şimşekli bulut. 

(Ar. bÀriúa / ç. bevÀriú) y. P106a7; Y128b1 

yaldu/ır- (Ateş) Yakmak, tutuşturmak, alevlendirmek. krş. ya/ıldıra-; yıldır- 

(Ar. óaşşe) “otnı yaldurdı”  Y138a6 [P yaú-] 

(Ar. elhebe) y.-dı Y210b6 [P yaldır-]; (yaldır-) P172a4 [Y yaldur-]  

(Ar. eşèale) y.-dı Y220b4 [P yaú-] 

(Ar. eørame) y.-dı Y221b5 [P yaú-] 

(Ar. evúade) y.-dı Y226a6 [P yaú-] 

(Ar. eõkÀ) y.-dı (yaldır-) Y234b6 [P yaú-] 

(Ar. erraåe) y.-dı Y238a7 [P yaldır-]; (yaldır-) P189b7 [Y yaldur-] 

(Ar. saèèara) y.-dı Y241a2 [P yaldır-]; (yaldır-) P191a8 [Y yaldur-] 

(Ar. øarrame) y.-dı Y247a7 [P yaldır-]; (yaldır-) P195a4 [Y yaldur-]  

(Ar. eccece) y.-dı Y249a1 [P yaldır-]; (yaldır-) P196a4 [Y yaldur-]  

yaldurıl- Parlatılmak. 

 → kümüş birle yaldurılmış öygen Y249b1 

yalduz- Parla(tıl)mak. 

→ altun yalduz- P189a8 

→ kümüş birle yalduzmış öygen Y245b2 

yalduzıl- Parlatılmak. 

→ kümüş birle yalduzılmış yügen P194a3; kümüş birle y. yügen P196b2 

yalàa- (Balı) Yalamak. krş. yala- 

(Ar. laèiúa) “èaselni úaşuú birle yalġadı”  Y165b2 [P yala-] 

yalàan Yalan. İftira. 

(Ar. zÿr) y. Y27b2 

(Ar. ifk) y. Y128b7 

  y.+nı P106b4 
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(Ar. keõib) y. P205b3; P206b14; Y270b6; Y275b2  

(Ar. firye) y. P207a1 

yalàan söz Batıl. Nimeti inkâr. 

(Ar. fened) y. P190b7; Y240a1 

yalàan sözle- 1. Yalan söylemek, doğru olmayan konuşmalar yapmak, batıl şeyler anlatmak. 

(Ar. keõebe = m. keõibe) y.-di P60a5; Y63a6 

(Ar. mÀne) y.-di P90a1; Y107a 

(Ar. òaraãa) y.-di P104a1; Y125a7 

(Ar. efeke) y.-di P73a1; Y82a4 

2. Birini bir işten vazgeçirmek, döndürmek. 

(Ar. efeke) “yalġan sözledi rÀyındın”  P73a1 [Y çewür-] 

yalàan sözlegen Yalancı, iftiracı. 

(Ar. òarrÀãÿn) y. (yalàan sözlegenler) P104a2; Y125a7 

yalàanàa nisbet úıl- Yalanlamak. Görüşünü yanlış ve yalan saymak. 

(Ar. fennede) y.-dı P190b6 [Y yalàanúa tut-] 

yalàanà/úa tut- Yalancı bulmak, yalanını meydana çıkarmak. Yalan söz söylemek. Yalan 

 söylemeye zorlamak. Yalanlamak. 

(Ar. keõõebe) “yalġanġa tuttı işni”  P189b4 

(Ar. ekõebe) y.-tı P172a4 [Y yalàanúa tut-]; (yalàanúa tut-tı) Y210b6 [P yalàanàa tut-] 

(Ar. keõõebe) y.-tı P189b3 [Y yalàanúa tut-, üte-]; (yalàanúa tut-tı) Y238a2 [P yalàanàa tut-; 

 Y üte-] 

 (Ar. fennede) y.-tı (yalàanúa tut-) Y240a1 [P yalàanàa nisbet úıl-] 

yalàuz Tek, yalnız. Eşsiz. krş. yalÆuz 

(Ar. vaóìd) y. P82b9 [Y yalÆuz er] 

(Ar. ferìd = m. ferd / c. efrÀd / c. furÿd) y. P173b2 [Y yalÆuz] 

yalàuz bol- Yalnız kalmak. Biricik olmak. 

(Ar. teferrade) “yalġuz boldı iş birle”  P209b9 [Y yalıÆuz bol-] 

(Ar. vaóade) y.-dı P82b8 [Y yalÆuz bol-] 

(Ar. tevaóóade) y.-dı P211b12 [Y yalÆuz bol-] 

yalàuz úıl- 1. Bir işi yalnız başına yapmak. 

(Ar. efrade) y.-dı P173b2 [Y yalÆuz úıl-] 

2. Bir şeyi tek kılmak. 

(Ar. evóade) y.-dı P182a6 

yalın 1. Alev. 

(Ar. leôÀ) y. P207a4 

2. Dumansız ateş. 

(Ar. şuvÀô = m. leheb = m. øirÀr) y. P11a3; Y5a1 

yalıÆ Çıplak. 

yalıÆ èavret Çıplak kadın. 
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(Ar. èuryÀne) y. Y179b2 [P yalıÆ tişi] 

yalıÆ aõaú bol- Yalın ayak yürümek. 

(Ar. óafiye) y.-dı Y180a5 [P aõaúı yalıÆ bol-] 

yalıÆ aõaú bolàan er Yalın ayaklı. 

(Ar. óÀff) y. Y180a6 [P aõaúı yalıÆ] 

yalıÆ bol- 1. Soyunmak, (elbisesini) çıkarmak. 

(Ar. èariye) “yalıÆ boldı tondın”  P151a1 

 y.-dı Y179b1 

(Ar. tecerrade) y.-dı P209b6 

(Ar. teèarrÀ) y.-dı P212b6; Y296a6 

2. Çok yürümekten ayağı incinmek. ? 

(Ar. óafiye) y.-dı Y180a6 [P sürt-; Y yörimekdin (taban ardı) berele-] 

yalıÆ er Çıplak adam. 

(Ar. èuryÀn = m. èÀr / c. èırÀ’) y. P151a1; Y179b1 

yalıÆ úıl- Bir kimsenin giysisini çıkarmak, soymak. 

(Ar. aèrÀ) “yalıÆ úıldı anı tonlardın”  P186b9 

 y.-dı Y233b2 

(Ar. cerrade) “yalıÆ úıldı anı tonlardın”  P190b3 

 y.-dı Y239b2 

(Ar. èarrÀ) y.-dı Y255a7 [P yalındır-] 

yalıÆ tişi Çıplak kadın. 

(Ar. èuryÀne) y. P151a2 [Y yalıÆ èavret] 

→ aõaúı yalıÆ P151b1; aõaúı y. bol- P151a9  

yalındır- Elbisesini soyup çıplak yapmak. 

(Ar. èarrÀ) y.-dı P200a5 [Y yalıÆ úıl-] 

yalıÆlıà Alevli. 

 yalıÆlıġ köz Alevli köz. 

 (Ar. ciõve) y. Y5a5 [P, Y eksündü] 

yalma Kalın kaftan. 

(Ar. yelmeú / ç. yelÀmiú) y. P37a3 

yalma kiõ- Bir çeşit kaftan, kısa gömlek giymek. Yazlık gömlek giymek. 

(Ar. teúarùaúa) y.-di P218a4 [Y ... keõ-] 

yalman Büyük sıçan. 

(Ar. yerbÿè / c. yerÀbìè) y. P50b5 [Y keme] 

yalman- Bir şeyi tatmak, tadına bakmak. Ağzındaki yemek kalıntısını dille araştırmak. Ayıplamak.  

(Ar. telemmeôa) y.-dı P210a12; Y287a6 

yalna- (Ateş) Tutuşup yanmak, alevlenip gürlemek. Alevi şiddetlenmek. 

(Ar. ecce) “yalnadı ot”  P78a9 [Y yal-] 

(Ar. vehece) y.-dı  P82b3 [Y yan-] 
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(Ar. õekÀ) y.-dı  P127a9 [Y yal-] 

(Ar. te’eccece) y.-dı P211b2 

yalÆuz 1. Tek, yalnız. krş. yalàuz, yaÆluz 

(Ar. vaódehu) y. Y59a4 [P ol er yaÆluzun] 

(Ar. ferìd = m. ferd / c. efrÀd / c. furÿd) y. Y213a1 [P yalàuz] 

2. Tek başına, yanında başkaları olmayarak. 

(Ar. èalÀ óiddetin) y. Y60a7 [P yaÆluzun] 

yalÆuz bol- 1. Yalnız kalmak. Biricik olmak. 

(Ar. istebedde) “yalÆuz boldı rÀy birle”  Y308a7 

(Ar. vaóade) y.-dı Y97a2 [P yalàuz bol-] 

(Ar. tevaóóade) y.-dı Y292b5 [P yalàuz bol-] 

2. Yalnız başına yapmak. 

(Ar. inferade) y.-dı Y278a2 

(Ar. teferrade) y.-dı Y285a3 [P yalàuz bol-] 

yalÆuz er Tek, yalnız. Eşsiz. 

(Ar. vaóìd) y. Y97a2 [P yalàuz] 

yalÆuz úıl- Bir işi yalnız başına yapmak. 

(Ar. efrade) y.-dı Y213a1 [P yalàuz úıl-] 

yalÆuzun Tek başına, yanında başkaları olmayarak. 

(Ar. èalÀ óiddetin) y. P58b5 [Y yalÆuz] 

→ iki yalÆuz Y59a4 

→ biz yaÆluzun P58a1; men y. P57b9; ol er y. P57b6; ol tişi y. P57b7; sen er y. P57b8; sen 

tişi y. P57b9; siz erenler y. P57b8; siz iki er y. P57b8; siz iki tişi y. P57b9; siz tişiler y. P57b9 

yalwar- (Allah’a) Dua edip yalvarmak. 

(Ar. ibtehele) “yalwardı taÆrıġa”  P205a13 [Y zÀrìlıú úıl-] 

yama- Elbise, ayakkabı vs.yi yamalamak, tamir etmek. 

(Ar. raúaèa) “yamadı tonnı”  P159a9 

  y.-dı Y191b1 

(Ar. raúúaèa) y.-dı P193a3; Y243b7 

(Ar. refÀ) y.-dı P127a3 [Y tükedi-] 

yamaà Yama, yamalık parçası. 

(Ar. ruúèa ) y. Y191b2 [P yamaluú pÀresi] 

yamaluú Yama yapmada kullanılan parça. 

 yamaluú pÀresi Yama, yamalık parçası. 

 (Ar. ruúèa ) y. P159a9 [Y yamaà] 

yamaluúçı Yama yapan, yamacı. 

(Ar. rafÀ’) y. P127a4 [Y tükedigen, sırıġan] 

yaman Kötü, fena. 

yaman kÀle Kötü eşya; bozuk mal. 



1061 

 

(Ar. seúaù / c. esúÀù) y. P25a1 

yaman laúab Kötü lakap. 

(Ar. nebez) y. P66a4 [Y yawuz at] 

yaman laúab ay- Ayıplamak; kötü lakap takmak. 

(Ar. nebeze) y.-dı P66a4 [Y yawuz at taú-] 

yaman oàlan toàur- Kadın çocuğunu ters doğurmak, doğumda önce ayaklar çıkmak. 

(Ar. eytene) y.-dı P183a9 [Y topan oàlan toàur-] 

yamdu Kıl. 

(Ar. şaère) y. Y17b4 

yamur- Yıkmak, dağıtmak. 

(Ar. úavvaøa) “yamurdı binÀnı”  P198b1 [Y yıú-] 

yamyaşıl Yemyeşil. 

(Ar. aòøaru nÀøir) y. P53a4; Y53b1 

yan Yan, yön, taraf. 

(Ar. cenb / c. cunÿb = m. şiúú) y. P18b8; Y16a1 

  y.+ı P127a1; P214b10; Y156b1; Y303a7 

  y.+ın P82a8; Y96a7 

yan başı 1. Kaynak, oturak eti, uyluğun üst tarafı. (Ar. verik / c. evrÀk = f. èavre / c. èavrÀt = 

 m. sev’e = f. ferc / c. furÿc) y. P19b6; Y17a6 

2. Terzilerin kullandıkları bir alet, tiriz.  

(Ar. diòrìã) y. P36b5 

yanda otur- Bir işte birleşmek, beraber olmak. 

(Ar. øamme)  y.-dı (yanında otur-) Y262a6 [P yanaş-] 

yandın úapsa- Tüm yönleriyle bilmek. 

(Ar. eóÀùa) “úapsadı anı èilm yanındın”  P184b4 [Y  ögren-] 

yanı başı arıú bol- Sağrı ve uylukları etsiz olmak.  

(Ar. zelle) y.-dı P146b9 [Y budı541  etsiz bol-] 

yanı başı arıú er Kalçaları etsiz ve çelimsiz olan. 

(Ar. ezell) y. P146b9 [Y budı542 etsiz]  

yanı başı arıú tişi Kalçaları etsiz, çelimsiz dişi. 

 (Ar. zellÀ’) y. P146b9 [Y budı aruú èavret] 

yanı iglig Akciğer zarı iltihabı hastası. 

(Ar. mecnÿb) y. P169b4 [Y yanı iglig er] 

yanı iglig bol- Akciğer zarı hastalığına tutulmak. 

(Ar. cunibe) y.-dı P169b3; Y207a3 

yanı iglig er Akciğer zarı iltihabı hastası. 

                                                 
541 M. d > õ 
542 M. d > õ 
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(Ar. mecnÿb) y. Y207a3 [P yanı iglig] 

yanın kemiş- Yere yanı üzere yıkmak. 

(Ar. úaùùara) y.-di Y242a1 [P yanın yatur-] 

yanın yatur- Yere yanı üzere yıkmak. 

(Ar. úaùùara) y.-dı P191b9 [Y yanın kemiş-] 

→ niyyet úılmış yan Y113b2 

→ bir yana tur- P201a3; bir y. tur- P208a3; bir y. tur- P209a13; bir y. tur- P213a5 

→ sol yanàa al- P203a2 

→ bir yanúa otur- Y256b5 

→ bir yanda otur- P205b2 

→ bir yandın yana bir yanúa çewrün- Y319b5; kiÆ y. kel- P155b1; sol y. kel- P154b7 

→ ÀdemìniÆ bir yanı Y14b6; alınıÆ iki y. Y12b5; alınnıÆ bir y. P16b2; alınnıÆ ik y. P16b2; 

alnınıÆ bir y. P155a3; arúanıÆ bir y. P18b7; (ayaú) iç y. Y18b3; (ayaú) tış y. Y18b3; (başnıÆ) bir 

y. Y12a1; başnıÆ bir y. P15b9; boyunnuÆ iki y. Y12a1; çerigniÆ iki y. P43a2; çerigniÆ saġ y. 

P43a1; çerigniÆ sol y. P43a2; eÆseniÆ iki y. P15b9; eõerniÆ iki y. P42b1; òaymeniÆ bir y. 

P12b8; iwniÆ bir y. P9a6; úalemniÆ bir y. Y29a1; (pÀlÀn) art y. Y45b5; saà y. bol- P214a11; sol y. 

bol- P214a11; (süÆüniÆ) astın y. Y42a3; (süÆüniÆ) iki y. Y42a2; (süÆüniÆ) üstün y. Y42a3; 

yüziÆ bir y. Y12b4; yüzniÆ bir y. P16a9; yüziniÆ bir y. aú aù P41b5 

→ sol yanın tut-Y301b4; saà y. tut- Y301b4 

→ bir yandın yana bir yanúa çewrün- Y319b5; bir y. otur- Y266b6; bir y. otur- Y270b5; bir y. 

oturmaú Y270b5; saà y. úoõ- Y262b6; sol y. úod- Y262b6 

yan- (I) 1. Dönmek. 

(Ar. åÀbe) “yir tapa yandı”  Y143a5 [P úayıt-] 

2. Cehalet, dalalet vs.den vazgeçmek, çekilmek. 

(Ar. irèavÀ) “yandı cÀhillikdin”  P209a1 

 → cÀhillikdin yanàan P209a1 

yan- (II)  (Ateş) Tutuşmak, yanmak. 

(Ar. vehece) “ot yandı”  Y96b3 [P yalna-] 

(Ar. veúade) y.-dı Y97b1 [P yaúıl-] 

yana turġan pelìte Tutuşmuş, alevli fitil. 

(Ar. şeʻìle / c. şeʻÀ’il) y. P12b1 [Y yanmış pelìte] 

yana turġan ot Alev. Ateş tutuşturulan ince odun. Meşale. 

(Ar. şuèle / c. şuèal) y. P11a7 [Y yanġan yanduú] 

yana turġan şÀm Mum. 

(Ar. saève / c. saèv) y. P34a5 [Y yanàan şeèÀm] 

yanàan şeèÀm Mum. 

(Ar. saève / c. saèv) y. Y37b3 [P yana turġan şÀm] 

yanġan yanduú Alev. Ateş tutuşturulan ince odun. Meşale. 

(Ar. şuèle / c. şuèal) y. Y5a4 [P yana turġan ot] 
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yanmış pelìte 1. Mumluk.  

(Ar. mişmeʻa / c. meşÀmiʻ = f. şemʻ) y. Y7a4 

2. Tutuşmuş, alevli. 

(Ar. şeʻìle / c. şeʻÀ’il) y. Y7a5 [P yana turġan pelìte] 

yana Yine, tekrar. Diğer. 

 → bir yandın yana bir yanúa çewrün- Y319b5 

yana- Bir şeyi diğer bir şeye eklemek. 

(Ar. øamme) “nirseni nirseke yanadı”  Y141b5 [P uzala-] 

yaÆaú Yanak; yüzün göz, kulak ve burun arasındaki bölümü. 

(Ar. òadd / c. òudÿd) y. P16b3; Y12b6 

  y.+ı P135b2; P141a5; P208b12; P211b12; Y158a5; Y166a1; Y278a4 

  y.+ın P191b1; Y241a4 

  y.+ını P201b5; Y169b1 

  y.+ında P143b4 

yaÆaú úızılı Yanaklardaki kırmızılık. Elmacık kemiği.  

(Ar. vecene / ç. vecenÀt) y. P16b3 [Y eÆ, yaÆaú süÆüki] 

yaÆaú süÆüki Elmacık kemiği. Yanaklardaki kırmızılık.  

 (Ar. vecene / ç. vecenÀt) y. Y12b6 [P yaÆaú úızılı] 

→ úızıl yaÆaú P197a4, Y250a7 

yaÆaúla- El ayasıyla birinin yüzüne veya bedenine vurmak. Tokatlaşmak. 

(Ar. laùame) y.-dı P76b7; Y88a5 

(Ar. lÀùame) y.-dı P202b3 [Y yaÆaúlaş-] 

yaÆaúlaş- Tokatlaşmak. Birbiriyle çarpışmak. 

(Ar. lÀùame) y.-dı Y261b1 [P yaÆaúla-] 

(Ar. telÀùame) y.-dılar P214a4; (y.-tılar) Y300b6 

yaÆaúlıà Yanaklı, yanağı (...) olan. 

 → mütekebbirlikdin egri yaÆaúlıġ P135b2; uzun körklig y. P141a6; uzun körklüg y. er 

Y166a3 

yanaş- Bir işte birleşmek, beraber olmak. 

(Ar. øamme)  y.-dı P202b10 [Y yanda otur-] 

yanaşu úoõ- Dayanmak, yaslanmak. 

(Ar. sennede) y.-tı Y239b5 [P taya-] 

yançuú Kese. 

(Ar. kìs = f. fÿùa / c. fuvù) y. P36a9; Y40b7 

yançuú yar- Yankesicilik yapmak, soymak. 

(Ar. ùarra) y.-dı (yançuúnı yar-) Y137b3 [P künçük sög-] 

→ kön yançuú P45b4 

yandaú (I) Yandak bitkisi.  

 yandaú şekeri Kudret helvası.  
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 (Ar. ùarancebìn = m. men = f. keåìra) b. P33a8; Y36b2 

yandaú (II) Diken. 

 yandaú kesgüçi Cımbız. 

 (Ar. minḳaş / c. minḳÀş) y. P13a6 [Y tiken çıúarġÿ] 

yanduú Kıvılcım, ateş parçası.  

(Ar. şihÀb / c. şuhub) b. Y5a3 [P pÀre ot] 

 → yanġan yanduú Y5a4 

yandur- (I) (Ateşi) Tutuşturmak, karıştırıp alevlendirmek, (kandili) yakmak. 

(Ar. şebbe) “otnı yandurdı”  Y135b1 [P yaú-] 

(Ar. esrace) “yaruttı çerÀġnı”  P172b4 [Y yarut-] 

(Ar. seèara) y.-dı Y189a3 [P yaú-] 

(Ar. istevúade) y.-dı Y310a5 

yandur- (II) (Fikrinden) Çevirmek, döndürmek. 

(Ar. ezelle) y.-dı Y225a2 [P tayundur-] 

 → nikÀó yandur- P202a1 

yaÆı 1. Yeni; yeni ve nadir şey. 

(Ar. ùarìf) y. P166a3 [Y taÆlançı] 

(Ar. ùurfet) y. P215b10; Y306b7 

yaÆı ay Yeni ay, hilal. 

(Ar. hilÀl / c. ehille) y. P3a5; P181b9; P208a9; P309b3; P216a6 [Y ay] 

 y.+nı Y309b3 

yaÆı ay kör- Yeni ay görünmek, belirmek. 

(Ar. istehelle) y.-diler (yaÆı aynı kör-) Y309b3 

yaÆı bol- 1. Yeni olmak. 

(Ar. cedde) y.-dı P79a1; Y91a5 

(Ar. teceddede) y.-dı P211b3 

(Ar. istecedde) y.-dı Y308b1 

2. Yokken var olmak, yeni meydana gelmek. 

(Ar. óadeåe) y.-dı P97a9; Y116b3 

3. Genç olmak. 

(Ar. óaduåe) y.-dı Y198b5 [P yigit bol-] 

4. (Mal) Yeni çıkmış olmak. 

(Ar. ùarufe) y.-dı P166a3 [Y taÆ bol-] 

5. (Bir şeyden) Doğmak, neşet etmek. 

(Ar. tevellede) “yaÆı boldı andın fulÀn”  P211b13 

yaÆı bolġan iş Yeni olan olay. 

(Ar. óÀdiåe / c. óavÀdiå) y. P97a9 [Y yaÆıla úoyġan iş] 
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yaÆı bul-543 İyi saymak. İyi bulmak. 

(Ar. istecÀde) y.-dı Y311a5 [P yaòşı sana-; Y yaÆı úıl-] 

yaÆı çıúar- İcat etmek; eşsiz bir şey çıkarmak. 

(Ar. ebdeèa) y.-dı P176a4 [Y yaÆıla türt-] 

yaÆı dost Misafir, yabancı. 

(Ar. daòìl) y. P108a7 [Y dost] 

yaÆı iş Bir işin başlangıcı, başı. ? 

(Ar. óadÿåe) y. P54a3 

yaÆı keltürgen Bir yerden bir yere nakledilmiş nesne. 

(Ar. celìb) y. P59b1 [Y keltürülmiş nerse] 

yaÆı úıl- 1. Bir şeyi yeniden meydana getirmek, icat etmek. 

(Ar. eódeåe) y.-dı P172a9 [Y yaÆıla úıl-] 

2. Yenilemek, yeni yapmak. 

(Ar. eceddehu) y.-dı P180b6; Y223b1 

(Ar. ceddede) y.-dı P196a5; Y249a2 

(Ar. istecedde) y.-dı Y308a7 

3. İyi saymak, iyi bulmak. 

(Ar. istecÀde) y.-dı Y311a5 [P yaòşı sana-; Y (yaÆı) bul-] 

yaÆı köze içinde çaġla- Olmayan yerde su kaynamak. 

(Ar. şedde) “çaġladı suw yaÆı köze içinde”  P80a2 

yaÆı mÀl Yeni kazanılan mal. 

(Ar. ùÀrif / c. ùarìf) y. P24b3 

yaÆı úazàan- Bir şeyi sonradan edinmek. 

(Ar. isteùrafe) “úazġandı yaÆı mÀlnı”  P215b10 

yaÆı nerse Yeni (olan) şey. 

(Ar. şeyéun cedìd) y. P79a2 [Y yaÆı nirse] 

(Ar. şeyéun muvelled) y. P197a5 [Y yaÆı nirse] 

yaÆı nirse Yeni (olan) şey. 

(Ar. şeyéun cedìd / c. eşyÀéun cedìd) y. Y91a5 [P yaÆı nerse]; (yaÆı nirseler) Y91a5 

(Ar. şeyéun muvelled) y. Y250b1 [P yaÆı nerse] 

(Ar. óadeå = m. óadìåu’s-sinn / c. eódÀå) y. Y198b5  

yaÆı san- Bir şeyi eşsiz saymak. Garip bulmak. 

(Ar. istebdaèa) y.-dı P215b6 [Y taÆ úıl-, yaÆıla çıúar-]  

2. Gelin. ? 

(Ar. hediyy) y. Y107b6 [P ıõılmış kelin; Y kelin] 

yaÆıl- 1. Hata etmek, yanılmak, sürçmek, (hesapta, kıraatte) yanlışlık yapmak, unutmak, şaşırmak. 

(Ar. zelle) “sözi içinde yaÆıldı”   Y94b3 

                                                 
543 (yaÆı) bul- 
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                   y.-dı P81a4 

(Ar. aòùaée) “yaÆıldı yolnı”  P171a5  

         y.-dı Y209a4 

 (Ar. ġalite) “yaÆıldı óesÀbda”  P131b8 

(Ar. laóane) “oúımaú içinde yaÆıldı”  Y195a6 [P yaÆlan-] 

(Ar. żalle) “ewni yaÆıldı”  Y94b5 [P yitür-] 

(Ar. ġaliùa) y.-dı P138a1; Y161b4-5 

(Ar. vehime) y.-dı P148a5; P162b5; Y175b6   

2. Sözünde saçmalık ve fasit olmak. 

(Ar. òaliùa) “söz içinde yaÆıldı”  Y166b2 [P òaùÀ úıl-] 

3. Ödeşmek, kısaslaşmak. 

(Ar. úÀããa) y.-dı P202b8 [Y berÀber úıl-] 

yaÆılmaú Hata, yanılma. 

(Ar. òaùÀé) y. Y209a5 [P òaùÀ] 

→ öldürgü yerni yaÆıl- Y236b2 

→ peyveste yaÆılġan er Y195a7 

yaÆıla Yeni; yeni olarak. 

yaÆıla başla- Yeni başlamak. 

(Ar. isteùrafe) y.-dı P215b10 

yaÆıla çıúar- 1. Bir şeyi yeni saymak. 

(Ar. isteùrafe) y.-dı P215b9 [Y yaÆıla úıl-] 

2. Bir şeyi eşsiz saymak. Garip bulmak. 

(Ar. istebdaèa) y.-dı Y306a6 [P yaÆı san-, Y taÆ úıl-]  

yaÆıla úıl- 1. Bir şeyi yeniden meydana getirmek; icat etmek. 

(Ar. eódeåe) y.-dı Y211a6 [P yaÆı úıl-] 

2. Bir şeyi yeni saymak. 

(Ar. isteùrafe) y.-dı Y306b6 [P yaÆı san-] 

yaÆıla úoyġan iş Yeni olan olay. 

(Ar. óÀdiåe / c. óavÀdiå) y.Y116b3 [P yaÆı bolġan iş] 

yaÆıla türt- İcat etmek; eşsiz bir şey çıkarmak. 

(Ar. ebdeèa) y.-ti Y216b2 [P yaÆı çıúar-] 

yaÆıla toġmış úuzı ya oġlaú Dört aylığa kadarki koyun kuzusu ve keçi oğlağı. 

(Ar. saòle / c. siòÀl) y. Y47a2 [P kiçig oġlaú] 

yaÆla çıúar- Yeni bir şey peyda etmek. Bidat işlemek. 

(Ar. ibtedeèa) y.-dı P204b12 

→ köklerni taúı yerlerni yaÆla yaratġan P176a5 

yaènì (Ar.) Yani, demek oluyor ki. 

(-) y. Y158b1; Y199a2; P184b3; Y232a2; Y244a6; Y245b7; Y247a5; Y256a4; Y259a4; Y260b4; 

Y270a6; Y305a5; Y309a7; Y315a1; Y318a6 
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yaÆúu Yankı.  

(Ar. ãidÀ / c. aãdÀ) y. Y10b1  

yanlıú İçine su doldurulan kap, kırba. 

(Ar. siúÀ’ / c. esúiye = m. úirbe / c. úirab) y. Y30b7 [P meşk] 

  y.+nıÆ Y236a6 

  y.+nı Y63b5 [P meşk] 

 → eski yanlıú Y30b7; kiçig y. Y31a1 

yaÆlan- (Kıraatte) Hata etmek. 

(Ar. laóane) “yaÆlandı úırÀ’atda”  P161a8 

 → keõ yaÆlaÆan er P161a8 

yaÆluú Hata, şaşırma. 

 yaÆluú ayt- (Şaşıran, tutulan imama) Kaldığı yeri hatırlatmak. 

 (Ar. feteóa) “imÀmúa yaÆluúın aytı birdi”  Y186b5  [P uy-] 

yaÆluz Yalnız, eşsiz. krş. yalàuz, yalÆuz 

 yaÆluz toúınmış Eşsiz, benzeri olmayan (dokuma). 

 (Ar. nesìcun vaódihi) y. Y64b6 [P nazìrsiz] 

 → biz yaÆluzun P58a1; men y. P57b9; ol er y. P57b6; ol tişi yaÆluzun P57b7; sen er y. 

P57b8; sen tişi y. P57b9;  siz erenler y. P57b8; siz iki er y. P57b8; siz iki tişi y. P57b9; siz tişiler y. 

P57b9 

yaÆşa- 1. Gereksiz ve yakışıksız konuşmak. 

(Ar. heõera) “yaÆşadı söz içinde”  P65b3 [Y bìhÿde sözle-] 

2. Hastalık vs.den saçma sapan konuşmak. 

(Ar. heõÀ) y.-dı P90b5 [Y bìhÿõe sözle-] 

yaÆşaú Sözünde yanlış çok olan; saçmalayıp gevezelik eden. 

(Ar. mihõÀr) y. Y70b1 [P yaÆşayucu] 

yaÆşaú er Konuşkan, geveze. 

(Ar. mikåÀr) y. P174b9 [P üküş sözlegen] 

yaÆşayuçı Sözünde yanlış çok olan; saçmalayıp gevezelik eden. 

(Ar. mihõÀr) y. P65b4 [Y yaÆşaú] 

yaÆşula- Alay etmek. 

(Ar. tehezze’e) y.-dı Y282b6 [P òˇÀrla-] 

yanut Sevap. Karşılık. Mükâfat. 

(Ar. åevÀb = m. meåÿbe) y. P26a2 [Y körklüg ter]; P183b4 [Y åevÀb] 

yanut bir- Karşılık vermek. 

(Ar. cezÀ) “yanut birdi anıÆ fièliÆe”  P91a7 [Y cezÀ bir-] 

yanut úılmaú İyiliğe karşılık verilen mal vs., ödül. İyiliğe misliyle karşılık verme. 

(Ar. mukÀfÀt) y. P209b7 

yap- 1. Onarmak, tamir etmek. 

(Ar. rademe) “yaptı tamnı” P76a2 [Y oÆar-]  
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2. Yaymak, dağıtmak.  

(Ar. neşera) y.-tı Y70a3 [P yay-] 

 → (etmek) yap-  Y70b3; (naúl) yap- P211a6 

yapraú Yaprak. 

(Ar. varaú) y.+nı P111b7; P114a5; Y135b3; Y138b3 

yapraú çal- (Ağaç) Yapraklarını silkmek.  

(Ar. òabeùa) y.-dı (yapraúın çal-) P68b9 [Y silk-] 

yapraúlan- (Ağaç) Yapraklanmak. 

(Ar. evraúa) y.-dı P183a2 [Y yapraúlıġ bol-] 

yapraúlıġ Yapraklı. 

 yapraúlıġ bol- (Ağaç) Yapraklanmak. 

 (Ar. evraúa) y.-dı Y227a5 [P yapraúlan-]  

yapşu/ın- 1. Bir şeyi bırakmayıp tutmak, yapışmak, yapışkan olup tutmak. 

(Ar. lezibe) “yapşındı aÆa balçuú”  P131b2 

(Ar. leziúa = m. lesiúa) y.-dı P140b5; Y165a7 

(Ar. lezime) y.-dı P143b5; Y169b2  

(Ar. messeke) y.-dı P194a8; Y246a2 

(Ar. imteseke) y.-dı P205a12 

(Ar. temesseke) y.-dı P210b12 

(Ar. istemeseke) y.-dı (yapşın-) P215b13 [Y yapşun-] 

(Ar. iltezeúa = m. ilteãaúa) y.-dı Y270a4 [P yapuş-] 

(Ar. istemeseke) y.-dı Y307a4 [P yapşun-] 

(Ar. isteèãame) y.-dı (yapşın-) Y307b5 

2. Yere yapışmak. 

(Ar. leùiée = m. leùaée) y.-dı P129b6 

3. Bir şeyi elle yapışıp tutmak, pençe ile yapışmak. 

(Ar. ièteãame) y.-dı P205b8; Y271b2 

(Ar. teşebbeåe) y.-dı P209b1 

4. Saç, yün vs. birbirine girerek keçelenmek. 

(Ar. telebbede) y.-dı P209b9 [Y biri biriÆe yapuş-] 

5. Bir şey bitişik olmak. 

(Ar. irteteúa) y.-dı Y270a2 [P biri biriÆe teg-] 

6. Birine ya da bir şeye gönlünü kaptırmak, çok sevmek. 

(Ar. èaliúa = m. èaliúa) y.-dı Y165a2 [P yapuş-, Y dost tut-] 

7. Kadın yaşmak bağlanmak. 

(Ar. ilteåeme) y.-dı P205b8, Y271b4 [Y burun yaş-, yüz <yaş->] 

yapşınġan balçuú Yapışkan çamur, balçuk. 

(Ar. ùìnun lÀzibun) y. P131b2 

yapşunġan Bir şeyden asla ayrılmayan. Bir şeyin beraberinde bulunması gereken şey. 



1069 

 

(Ar. lÀzim) y. P143b5 [Y yapuşúan] 

→ birbiriÆe yapşunmış söz Y245b4 

yapşundur- Bir şeyi diğerine yapıştırmak. 

(Ar. elzeúa = m. elãaúa) y.-dı Y219b2 [P yapuşdır-, Y tayandur-] 

yapşur- Yarayı bağlayıp sarmak, onarmak. 

(Ar. le’eme) y.-dı P194b7 [P aşla-] 

yapşurul- Verilmek, iliştirilmek, (evlat) edindirilmek. 

 yapşurulmış oàlan Oğulluk.  

 (Ar. mulãaú = m. zenìm) y. Y22b5 [P yaşrın birilmiş oġlan] 

yaptur- Yaptırmak, yapılmasını sağlamak. 

 → etmek yaptur- Y70b3 

yapuġ 1. At vb. hayvanların sırtına, eyerin altına konulan keçe, meşin veya kalın kumaş parçası, 

yapık, yuna. 

(Ar. berõeèa) y. Y46a5 [P yonaġ, Y çıàut] 

2. Çul. 

(Ar. cull) y.+nı Y76b4 [P cül] 

yapuş- 1. Bir şey diğer şeye yapışmak. Birbirine bitişip yapışmak. 

(Ar. iltezeúa = m. ilteãaúa) y.-dı P205a10 [Y yapşun-] 

(Ar. ilteéeme) y.-dı P205b8 [Y teg-, aşlan-]  

2. Birine ya da bir şeye gönlünü kaptırmak, çok sevmek. 

(Ar. èaliúa = m. èaliúa) y.-dı P140a9 [Y yapşun-, dost tut-] 

yapuşúan Bir şeyden asla ayrılmayan. Bir şeyin beraberinde bulunması gereken şey. 

(Ar. lÀzim) y. Y169b2 [P yapşunġan] 

yapuşdır- Yapıştırmak, birleştirmek, açıklığı kapamak. Bir şeyi diğerine yapıştırmak. 

(Ar. rateúa) y.-dı P72a6 [Y çat-] 

(Ar. elzeúa) y.-dı P178a3 [Y tayandur-, yapşundur-] 

yar (I) Salya, ağız suyu. 

(Ar. luèab = m. rìú = m. rużÀb = m. buzÀú) y. Y13b7 [P aġız yarı] 

 y.+ı P137b3; Y161a4 

→ aġız yarı P17a6 

yar (II) Vadi eteğinde sel suyunun açtığı yar. 

(Ar. curf) y. P149a7; Y177a4 

 → yıúılġan yar P149a8  

yÀr (Far.) Arkadaş, dost. 

(Ar. ãÀóib / c. aãóÀb) y. P23b4 

 y.+iniÆ P68b3 [Y úoldaş] 

yÀr bolış- Birbirini dost edinmek. 

(Ar. teãÀóabe) y.-dılar P213a6 

yar- 1. Yarık açmak, kesmek. 
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(Ar. emme) “yardı başını”  P116a7 

  y.-dı Y141a7 

(Ar. felÀ) “yardı başını úılıç birle”   P92a8 

  y.-dı Y110a4 

(Ar. feleúa) y.-dı P72b5; Y81b6 

(Ar. şecce) y.-dı P78b2; Y90b3 

(Ar. beúara) y.-dı P100a5; Y120a7 

2. Ayırmaksızın kesmek. 

(Ar. ãadeèa) y.-dı P159b2; Y192b1 

3. Bölüp ayırmak, taksim etmek, iki şatra ayırmak. 

(Ar. şaúúa) y.-dı P115a6; Y140a1 

(Ar. şaúúaúa) y.-dı P196b4; Y249b4 

(Ar. şeùara) y.-dı P102a4; Y123a1 

4. Yara vs.yi deşmek. 

(Ar. baùùa) “yardı başnı”  P114b5 

  y.-dı Y139a6 

5. Kereste vb.ni biçmek, kesmek. 

(Ar. eşera) y.-dı Y119b7 [P pÀre úıl-] 

6. Yontmak. 

(Ar. neşera) “yardı yıġaçnı”  P102b3  

  y.-dıY132b2 

7. Vurmak, ısırmak. 

(Ar. hemeze) “çetük sıçġannı yartı”  Y71b1 [P yırt-] 

8. Ufaltmak, küçültmek, öğütmek. 

(Ar. ceşşe) y.-dı P114a1; Y138a6 

 → tesmìr birle yar- Y97b7; tesmìr b. yar- Y119b7; yançuú y.- Y137b3  

yara- Fayda sağlamak. 

(Ar. nefeèa) y.-dı Y193b4 [P asıġ bir-] 

 yarama- Sevmemek, hoşlanmamak. 

 (Ar. ictevÀ) “yaramadı il”  P207a14  

 yaramas bol- Yemeği ağır ve hazımda elverişsiz bulmak. 

 (Ar. istevóame) “aş yaramas boldı”  Y310b2 

yaraġ Kuvvet, takat. 

(Ar. cuhd = m. mechÿd) y. P133b4 

  y.+ında (mechÿd) Y306b3 [P ùÀúat] 

(Ar. vusè) y. Y175a7 [P ùÀúat] 

yaraġ bul- Gücü yetmek. 

(Ar. temekkene) y.-dı P211a14 

yaraġı bol- Bir şeye güç yetirmek. 
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(Ar. úadera) y.-dı P64b8 [Y un-, yaraġlıġ bol-] 

yaraġı yet- Gücü yetmek, muktedir olmak. 

(Ar. isteùÀèa) y.-ti Y311b7 [P küçi yet-] 

(yaraàı) yetmişinçe úatıàlan- Bütün gücünü sarfetmek. 

(Ar. istenfede544) “yaraàı yetmişinçe úatıàlandı”  Y305a2 [P (ùÀ<úatinçe>) yeriÆe keltür-] 

yaraġlı Bir işe gücü yeten. 

(Ar. úadìr) y. Y69b2 [P yaraàlıà; Y uàan] 

yaraġlıġ Bir işe gücü yeten. 

(Ar. úadìr) y. P65a1 [Y yaraġlı, uġan] 

yaraġlıġ bol- 1. Bir şeye güç yetirmek. 

(Ar. úadera) y.-dı Y69b1 [P yaraġı bol-; Y un-] 

(Ar. iútedara) y.-dı P204b3 [Y yaraġlıú úıl-] 

2. (Birine) Bir şey mümkün olmak. 

(Ar. emkene) “yaraġlıġ boldı aÆa iş”  P180a8 

 y.-dı Y22b7 

yaraġlıġ úıl- Birini bir şeye gücü yeter kılmak. 

(Ar. emkene) “yaraġlıġ úıldı aÆa fulÀn nerseni” P180a9 

 y.-dı Y223a1 

yaraġlıú Güç, güç yetirme. 

yaraġlıú úıl- Bir şeye güç yetirmek. 

(Ar. iútedara) y.-dı Y267b5 [P yaraġlıġ bol-] 

yaraúlıà Zırhlı. krş. yarıúlıà 

 yaraúlıġ er Zırhlı adam. 

 (Ar. dÀriè) y. P43b5 [Y yarıúlıġ er] 

yaraúsız Zırhsız. 

 yaraúsız er Zırhsız. 

 (Ar. aèzel) y. P43b6 [Y sÀzsız er] 

yÀrÀn (Far.) Arkadaş. 

(Ar. aãóÀb) y.+ındın (yÀrÀnlar) P210b4 

yarasa Yarasa. 

(Ar. òuffÀş) y. P51b8; Y51b5 

yaraş- 1. Mahir olmak, bir işi yapabilmek. 

(Ar. lebiúa) “yaraşdı aÆa iş” P140b3 

  y.-tı Y165a5 

(Ar. elÀúa) “yaraşmaz eli yarmaúnı tutmaúġa”  P186a1 [Y –a bil-] 

2. Uygun ve güzel olmak. Uygun gelmek, biçimi uymak. 

(Ar. úaùaèa) “yaraşdı aÆa ton”  P160a2 [Y yet-] 

                                                 
544 Yapı: istenfede vusèahu 
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  y.-maz P160a3 [Y yet-] 

(Ar. lÀúa) y.-tı Y105a7 [P yaúış-] 

3. Uyuşmak, anlaşmak, barışmak. Bir şey üzerinde muvafakat etmek. 

(Ar. ãallaóa) y.-dı P201a9 [Y ãuló úılış-] 

(Ar. sÀleme) y.-dı P202b2 

  y.-tı Y261a5 

(Ar. esÀ) y.-tı Y264a7  

(Ar. iételefe) y.-dılar P205a2 

  y.-tılar Y269a6 

yaraşġan Çabuk anlaşıp alışan, ehil, dost. 

(Ar. ullÀf  = c. ilÀf  = c. ÿlefÀé) y. (yaraşàanlar) Y163b2  

yaraşġan er 1. Usta, mahir. 

(Ar. raculun lebiúun = lebìú) y. P140b4; Y165a5 [Y körklüg òÿluġ er] 

2. Çabuk anlaşıp alışan, ehil, dost. 

(Ar. elif = m. elìf = m. ilf / c. ullÀf / c. ilÀf / c. ülefÀé) y. Y163b1 [P ögrengen] 

yaraşma- Uygun olmamak, iyi gelmemek. 

(Ar. nebÀ) “yaraşmadı aÆa yir” P123b8 [Y úarÀr úılma-, òoş kelme-] 

yaraşd/tı/ur- Aralarını bulmak, uzlaştırmak. Kalpleri birbirine ısındırmak. 

(Ar. lÀéeme) “yaraşdırdı iki nerse arasında”  P202b3 [Y muvÀfaúat kemiş-]  

(Ar. ullefe) “köÆüller arasında yaraşturdı”  Y244a6 [P, Y muvÀfaúat kemiş-] 

yarat- (Allah) Olmayan bir şeyi var etmek, örneksiz meydana getirmek. 

(Ar. feùara) y.-tı P64b5; Y69a5 

(Ar. òalaúa) y.-tı P72a3; Y80b6 

(Ar. beraée = m. õeraée) y.-tı P153a3; Y182b1 

(Ar. õeraèa) y.-tı P159a2 [Y úopar-] 

(Ar. enşeée) y.-tı P171b2; Y209b5 

→ küçlig yarat- P63a5, Y67a3  

→ evvelÀ köklerni yaratġan Y216b3; köklerni taúı yerlerni yaÆla y. P176a5; taÆrı y. ãÿretġa 

oòşaş ãÿret P15a2 

yaratıġ Tabiat, yaratılıştan olan, yaratılış, fıtrat.  

(Ar. ùabè / c. ùibÀè = m. ùabìèa / c. ùabÀyiè = m. ġarìze / c. ġarÀyiz) y. P21a6 

(Ar. òilúat) y. Y80b7 [P yaratıġlıġ ãÿret] 

yaratıġı rÀst aù Yaratılışı yerli yerinde, tastamam olan at. 

(Ar. feresun muùùahem) y. P195a4 [Y tükel yaratılmış aù] 

yaratıġı tüz kişi Düzgün yaratılışlı kişi. 

(Ar. seviyyu’l-òalú) y. P207b1 

yaratıġı üstüvÀr aù Kuvvetli; güçlü özelliklere sahip at. 

(Ar. feresun muveååeúu’l-òalú) y. P197a9 [Y úavì yaratılmış aù] 

yaratıàlıà Yaratılıştan. 
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 yaratıġlıġ ãÿret Yaratılış, fıtrat. 

 (Ar. òilúat) y. P72a4 [Y yaratıġ] 

yaratıl-Yaratılmak. 

yaratılmış Yaratılmış olan, mahluk. 

(Ar. beriyye / c. berÀyÀ = m. òalìúa / c. òalÀyiú = m. verÀ) y. P13b4; Y8b7 

→ tükel yaratılmış aù Y247b1; úavì y. aù Y250b7 

yÀre (<Ar. eyÀrec) İshal yapan bir macun. 

(Ar. eyÀrec) y. P33a6; Y36a7 

yarġu Testere, bıçkı. 

(Ar. minşÀr / c. menÀşìr = m. mìşÀr) y. P32a4 [Y testere, bıçúı] 

yarġuç El değirmeni. krş. yarġ/úuçaú 

(Ar. miceşşe) y. P114a1 

yarġ/úuçaú El değirmeni. krş. yaràuç 

(Ar. miceşşe) y. Y3b7 [P yarúuçaú] 

yarı/u Bir bütünün iki eşit parçasından biri. 

yarı úıl- Yarısından ikiye bölmek. 

(Ar. neããafe) y.-dı P193b4 [Y iki yarım úıl-] 

yarı/uà/úa teg- Bir şey yarı olmak, yarıya varmak; (giysi) yarısına kadar gelmek. 

(Ar. neãafe) “èömriniÆ yarısıÆa tegdi”  P106a6 [Y yaruúa teg-]; (yarusıÆa teg-) Y128a6 

 [P yarıàa teg-] 

 “yençükniÆ545 yarısıÆa tegdi izÀr”  P106a6 [Y (yençükke) teg-] 

(Ar. inteãafe) y.-di (yarıúa teg-)Y269b6 [P yarıàa teg-] 

(Ar. inteãafe) y.-di (yarısıÆa teg-) P205a7 [Y yarımúa teg-]; (yarısıÆa teg-) P205a7 [Y yarıúa 

 teg-] 

→ ay yarısı P205b7; Y269b6 

yarı/u- Aydınlanmak, açılmak, aydın ve ziyadar olmak, (yıldız, ateş) parlamak. 

(Ar. esfera) “yarıdı taÆ”  P174a8 [Y yaru-]; (yaru-) Y214a2 [P yarı-] 

(Ar. zehera) “yarıdı çerÀġ”  P157a6 [Y yaru-]; (yaru-) Y189a1 [P yarı-] 

(Ar. eşraúa) “yüzi yarudı”  Y218b7 [P rÿşen bol-] 

(Ar. inbelaóa) “taÆ yarudı” Y277b5 [P açıl-] 

(Ar. deraée) y.-dı P153a8 [Y yaldıra-] 

(Ar. eżÀée) y.-dı P183b2 [Y yaru-]; (yaru-) Y228a1 [P yarı-] 

(Ar. enÀre) y.-dı P184b1 [Y yaru-]; (yaru-) Y229b2 [P yarı-] 

(Ar. tenevvera) y.-dı P212a9 [Y çek türt-]  

(Ar. istenÀre) y.-dı (yaru-) Y311b3 [P buy-] 

yaruġan Parlak, parlayan. 

(Ar. zÀhir) y. Y189a1 

                                                 
545 M. yençkü 
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→ közi yarumış P79b5 

yarı/uú (I) Parlak. 

yarıú yulduz Parlayan yıldız. 

(Ar. kevkeb) y. P153a8 [Y yulduz] 

(Ar. kevkebun duriyy) y. P153a9 [Y yaruú yulduz]; (yaruú yulduz) Y182b7 [P yarıú yulduz]  

yaruú bol- (Gözü) Aydın olmak. 

(Ar. úarra) “közi yaruú boldı”  Y92a5 [P yaòtı<lı>ġ bol-] 

yaruú úıl- Aydınlık ve ziyadar kılmak. 

(Ar. eżÀée) y.-dı Y228a1 [P yarıt-] 

yarı/uú (II) Zırh. 

(Ar. zered = m. óalúa / c. óalaú = dirè / c. durÿè) y. P45a9; Y43b1; Y142a4 

  y.+nı P62a7; P116b9; Y65b6 

yarıú keõ- Üzerine zırh giymek. 

(Ar. isteléeme) y.-ti Y307b7 

→ úısġa yarıú P45b2; úısúa y. Y43b2; sarma y. P45b1; tamÀm y. P45b1; tüme y. Y43b2 

→ at yaruú<ı> Y43b3 

yarıúçı Zırh ören kimse. 

(Ar. zerrÀd) y. P45a9; Y43b1 

yarıúlıà (I) Aydın,ışıklı, ziyadar. 

yarıúlıà bol- Işık veya sabah ortaya çıkmak, zuhur etmek. 

(Ar. seùaèa) y.-dı P159a4 [Y yaruúluú úıl-]  

yarıúlıġ (II) Zırhlı. krş. yaraúlıà 

 yarıúlıġ er Zırhlı adam.  

 (Ar. dÀriè) y. Y41a3 [P yaraúlıġ er] 

yarıl- 1. Açılıp çatlamak, (baş veya yüz derisi, üst dudağı) yarılmak. 

(Ar. şecce) “alnı yarıldı”  Y90b4 

  y.-dı P78b2 

(Ar. èalime) “yarıldı üstün tutaúı”  P143a7 

  y.-dı Y168b7 

(Ar. infelaúa) “yarıldı ewünni”  P208a8  

(Ar. inãadaèa) y.-dı P208a5 

(Ar. tefallaúa) y.-dı P210b11 

2. Parçalanmak, bölünmek, yarılıp ayrılmak. 

(Ar. inşaúúa) y.-dı P208b2 

(Ar. tefaúúÀ) y.-dı P209a6 

(Ar. teşaúúaúa) y.-dı P211b7; Y292a5 

3. Uzunlamasına bölünmek. 

(Ar. inúadde) y.-dı P208a13 

yarılmış yumurtġ/úa Yarılıp kabuğundan çıkmış yumurta. 
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(Ar. beyżun mufellaúun) y. P194a4 [Y yarılmış yumurtúa]; (yarılmış yumurtúa) Y245b4 [P 

 yarılmış yumurtġa] 

→ yarılġan alın P78b3 

yarılaş- Yarı yarıya bölüşmek. 

(Ar. şÀùera) y.-dı P201b4 [Y iki yarım úıl-] 

(Ar. nÀãefe) y.-dı P202a6 [Y iki yarım úıl-] 

yarım Yarım, yarı. 

(Ar. niãf = m. şiú = m. şaùr) y. P39b7 

yarım beyt Şiir beytinin bir yarısı. 

(Ar. miãrÀè = m. úÀfiye / c. úavÀfì) y. P27a9; Y28b7 

yarım degen Leğen; içinde giysi yıkanan leğen. 

(Ar. mirken / c. merÀkin) y. Y6b4 [P kiçig legen] 

yarım deÆi Kırat, değerli taşlar için bir ölçü birimi. 

(Ar. úìrÀù / c. úarÀrìù) y. P40a2 

yarım úapuġ Kapı kanadı. 

(Ar. miãrÀè) y. Y3a2 [P úowuşdurma úapuġ yarımı] 

yarım úarış Parmak kemikleri. ? 

(Ar. sulÀmÀ / ç. sulÀmiyÀt) y. P18b5 [Y süÆüş] 

yarım úıl- İki parçalı kılmak, şiiri iki mısralı yapmak. 

(Ar. ãarraèa) “yarım úıldı şÀèir beytni” P193a4 [Y iki yarım úıl-] 

yarım ton Arkası yırtmaçlı kaftan. ? 

(Ar. tifrice / c. tefÀric) y. P37a3 

yarımàa teg- Bir şey yarı olmak, yarıya varmak. 

(Ar. inteãafe) y.-di (yarımıÆa teg-) Y269b5 [P yarıàa teg-] 

yarımı úaynamış (òurmÀ çaúırı) Yarısı kaynatılmış hurma şarabı.  

(Ar. b... = m. muneããaf) y. P31b6  

→ bir deÆ yarım P40a3; biş deÆi y. P40a5; iki y. úıl- P101a9, Y122a1; iki y. úıl- Y244a2; 

iki y. úıl- Y244b7; iki y. úıl- Y258a6; iki y. úıl- Y260a4; tört deÆi y. P40a4 

→ úowuşdurma úapuġ yarımı P10a1 

→ baş yarımı aġrıġı Y36b5; baş y. igi P33b2  

yarış Rekabet, yarışma. 

yarış aùı Koşu atı, yarış atı. 

(Ar. óalebe / c. óalebÀt) y. (yarış aùları) P42a2 

yarış yeri At yarıştırılan alan. 

(Ar. miżmÀr) y. P42a2 

yarı/ut- 1. Aydınlık ve ziyadar kılmak, bir şeyi aydın kılmak, parlatmak. 

(Ar. nevvera) “yaruttı çerÀġnı”  P198a8; Y252b2 

(Ar. eżÀée) y.-tı P183b2 [Y yaruú úıl-] 

(Ar. enÀre) y.-tı P184b1 [Y yarut-]; (yarut-) Y229b2 [P yarıt-] 
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2. (Kandili) yakmak. 

(Ar. esrace) y.-tı  Y211b4 [P yandur-] 

yÀrì (Far.) 1. Bağış, hediye, vergi. 

(Ar. rifd) y. Y65b6 [Y èaùÀ, P baòşìş] 

2. Yardım, destek. 

(Ar. ridé) y. Y183a2 [P yÀrìçi] 

(Ar. meded) y. P180b8 [Y meded] 

(Ar. meèÿnet = m. meèÿn = m. mevn) y. P185a8 

3. Dost, yakın. 

(Ar. úarìn) y. P77b6 [Y úoldaş] 

yÀrì ber- Birine yardımcı olmak, desteklemek. Yardımlaşmak. 

(Ar. esèade) y.-di [Y yÀrì bir-] 

(Ar. terÀfede) y.-di P213a10 

(Ar. temÀle’e) y.-diler P213a5 

(Ar. tenÀãara) y.-diler P213b1 [Y nuãret biriş-] 

yÀrì bir- 1. Yardımcı olmak, desteklemek, imdadına koşmak. 

(Ar. aèdÀ) “yÀrì birdi aÆa anıÆ üze”  P186b4 [Y dÀd úıl-] 

(Ar. emedde) “yÀrì birdi çerigge”  P180b8 

  y.-di Y223b4; Y223b6 [P meded bir-] 

(Ar. èażede) y.-di P99a3; Y118b6 

(Ar. rede’e) y.-di P153b2; Y183a2 

(Ar. aãraòa) y.-di Y212a1 [P feryÀd tegür-, Y úurtar-] 

(Ar. esèade) y.-di Y212b1 [P yÀrì ber-] 

(Ar. ezera) y.-di P174a1; Y213b2 

(Ar. encede) y.-di P173b6; Y213a4 

(Ar. eèÀne) y.-di P185a8; Y231a1 

(Ar. meddede) y.-di P196a7 

(Ar. sÀèade) y.-di P201a11; Y257b2 

(Ar. Àzera) y.-di P201a14; Y257b6 

(Ar.  ôÀhera) y.-di P201b5; Y258b1 

(Ar. èÀvene) y.-di P203a9; Y263b2 

2. Birine bir şeyi bağışlamak, vermek. 

(Ar. refede) y.-di Y65b6 [Y èaùÀ úıl-, P baòşìş bir-] 

3. Bir kimseden yardım isteyerek kuvvetlenmek. 

(Ar. ièteøade) y.-di P204a9 [Y yÀrì tile-] 

4. Tabi olmak. 

(Ar. rÀsele) “yÀrì birdi aÆa úırÀ’at içinde”  P202a11 

 y.-di Y260b5 

yÀrì birgen 1. Yardımcı, yardım eden, imdada koşan. 
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(Ar. ôahìr) y. P201b5; Y258b1 

(Ar. ãarìò) y. Y212a2 [P feryÀd teggen, Y úurtarġan] 

2. Elçi. Yazışan, mektuplaşan, haberleşen. 

(Ar. resìl) y. P202a11 [Y resìl] 

yÀrì birgen er İnsanlara çok yardımı dokunan adam. 

(Ar. raculun mièvÀnun) y. Y231a2 [P peyveste yÀrì birgen er] 

yÀrì biriş- Birbirine yardım etmek, yardımlaşmak. 

(Ar. teôÀhera) y.-tiler Y298b5 

(Ar. teèÀvene) y.-diler P214b3 

yÀrì kemiş- İki kişinin arasını birleştirmek. 

(Ar. úarine) “yÀrì kemişdi ikisiniÆ arasında”  P77b5 [Y úoldaşlıú úıl-] 

yÀrì tile- Yardım istemek; bağış, bahşiş, zafer dilemek. 

(Ar. istencede) y.-di P215a8; Y305a1 

(Ar. istenãara) y.-di P215b2; Y306a1 

(Ar. istemedde) y.-di Y308b2 

(Ar. isteàÀåe) y.-di Y311a2 [P feryÀd tegürmek tile-] 

(Ar. istefteóa) y.-di P215a5 [Y nuãret tile-] 

(Ar. isterfede) y.-di P215a7 

 y.-di Y304b6 [Y baòşìş tile-] 

(Ar. isteèÀne) y.-di P216a11; Y312a7 

(Ar. ièteøade) y.-di Y266b2 [P yÀrì bir-] 

yÀrìçi (Far. + T.) Yardımcı. 

(Ar. óafede) y. (yÀrìçiler) Y65b3 [P kaèbe òidmetkÀrı; Y hiõmetkÀr] 

(Ar. naãìr / c. enãÀr) y. Y123b4 [P nuãret birgen] 

(Ar. ridé) y. P153b2 [Y yÀrì] 

yarúuçaú bk. yarġ/úuçaú  

yarlıġ/úa- 1. Acımak, merhamet etmek. 

(Ar. óanÀ) y.-dı P128b4 

2. İkramda bulunmak. 

(Ar. óafÀ = m. óafiye) y.-dı P127a2 [Y raómet úıl-] 

yarlıġaġan İkram eden. 

(Ar. óafiyy) y. turur P127a3 [Y raómet úılġan] 

3. Affetmek. 

(Ar. ġafera) y.-dı P64b4; Y69a4 

yarlıúamaú tile- Bir kimseden merhamet dilemek. 

(Ar. istaġùafe) y.-di P215b10 [Y raómet tile-] 

yarlıúayu tile- (Allah’tan) Af dilemek, affedilmeyi istemek. 

(Ar. istaġfera) “yarlıúayu tiledi taÆrıdın yazuúnı”  P215b1 

 y.-di Y305b6 
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yarma İrice dövülmüş buğday, bulgur vs. 

(Ar. ceşìş = m. ceşìşe) y. P114a2; Y138a7 

(Ar. ceşìş = f. mÿm) y. P34a4 

yarmaú Bir gümüş para. Gümüş, sikkeli para. 

(Ar. veriú = m. riúa) y. P40a7 

(Ar. dirhem / c. derÀhim) y. (derÀhim) P55a9; Y105a2 [P diremler]; Y144a4 [P direm]  

  y.+ı (BDE) Y232a2  

  y.+nı P185a2; P186a1; (derÀhim) P204a10; Y266b6; (yarmaúlar) P159a8; P178a9; 

Y119b1 [P diremler]; Y218a4 [P diremler]; Y220a3; Y254b3 [P diremler]; Y306b5 

  y.+úa (derÀhim) Y78a7; Y315a4 [P diremler]; (yarmaúlar) Y193a2 

  y.+ım Y59b4 

  y.+ımoú P58a5   

yarmaú töggü serÀy Para basılan yer, darphane. 

(Ar. dÀru’ż-żarb = f. dìvÀn / c. devÀvìn) y. P7b1 

→ on miÆ yarmaú P40a6; yawuz yarmaú Y136b2 

yaru- bk. yarı/u- 

yaruú (I) bk. yarı/uú  

yaruú (II) Yarık, yarılmış. 

→ alnı yaruú Y90b4; baş begnisiÆe546 tegi y. Y141a7; üstün tutaúı y. Y169a1; üstün tutaúı y. 

er P143a7;  

→ aġız yaruúı P17a7; alın y. P16b2; baş y. P33b8, Y37a4; baş y. P116a7; köz y. P16b9 

yaruúluú Aydınlık, ziya. 

(Ar. żevé / c. żiyÀé) y. (yaruúluú) Y228a2  

  y.+ı (yarıúlıú/yarıúlıàı) P153a8 

yaruúluú úıl - Işık veya sabah ortaya çıkmak, zuhur etmek. 

(Ar. seùaèa) y.-dı Y191b6 [P yarıúlıà bol-] 

yarut- bk. yarı/ut- 

yas Ölüm, afet vb. durumlardan doğan acı. 

yas aşı Matem yemeği. 

(Ar. veøìme) y. Y38a4 [P yoà aşı] 

yas tonı Matem elbisesi. 

(Ar. óidÀd) y. P180b7; Y223b3 

(Ar. silÀb) y. P209a10; Y283a5 

yas tonı keõ- Matem elbisesi giymek. 

(Ar. tesellebe) y.-di (yas tonın keõ-) P209a10; (yas tonını keõ-) Y283a5  

yas tut- Kocasının ölümünden sonra yas tutmak, süslenmeyi terketmek. 

(Ar. eóadde) “yas tuttı tişi eri üze”  P180b6-7  

                                                 
546 M. b > y 
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 y.-tı Y223b2 

yasa- 1. (Diviti) İslah etmek. 

(Ar. lÀúa) “yasadı devÀtnı”  P88b8 [Y oÆar-] 

2. Hokkaya yün koymak. 

(Ar. elÀúa) “yasadı devÀtnı”  P186a1 [Y oÆar-] 

yasan- Serilmek, basılmak, uzatılmak. 

yasanmış kerpiç Duvar vb. yapımında kullanılan kerpiç. 

(Ar. raãaf) y. P9a6 [Y aran yöresinde úoymış kerpiç]  

yaslıà Yaslı, yas tutan. 

yaslıà èavret Kocasının ölümünden sonra süslenmeyi, zevki terk eden kadın. 

(Ar. muóidd) y. Y223b3 [P yaslıà tişi] 

yaslıà tişi Kocasının ölümünden sonra süslenmeyi, zevki terk eden kadın. 

(Ar. muóidd) y. P180b7 [Y yaslıà èavret] 

yassı Geniş. Enli. 

(Ar. èarìø / c. èirÀø) y. P165b1; Y201a3 

yassı başaú Yassı ve uzun temren. 

(Ar. maèbele) y. P44b7 [Y yasuç] 

yassı bol- Bir şey enli olmak. 

(Ar. èaruøa) y.-dı P165a9; Y201a2 

yassı nerse Yassı şey. 

(Ar. èarø) y. P165b1  

→ úapuġ arúasıúa <u>rulġan yassı nerse Y3a5  

yastuḳ Yastık, şilte. 

(Ar. visÀde / c. visÀd / c. vesÀ’id) y. P38a3  

  y.+dın P187b9; Y235a5 

yastuú úoõ- Başının altına yastık vs. koymak. 

(Ar. vessede) y.-dı P197a5 

 y.-u birdi Y250b1 

→ (eligi) yastuú tayan- P211b12; kiçig y. P38a5; olturàu y. P38a4; şÀr y. P38a3; tayanàu y. 

P38a4 

→ arúa yastuúı P38a5; baş y. P38a4 

yasuç Uzun ve yassı temren. 

(Ar. maèbele) y. Y42b3 [P yassı başaú] 

yasuú Su kaynağı yolu. 

(Ar. şerìèat = m. meşraèa) y. Y192a2 [P suwúa kirgü yir; Y suw içgü yir] 

yaş (I) 1. Kuru olmayan, yaş, taze. 

(Ar. raùb) y. P163a5 

yaş bol- 1. Taze ve yeşil olmak. 

(Ar. òażıra) y.-dı P135a5 
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2. Bir şey ıslanmak, yaş olmak. 

(Ar. raùube) y.-dı P163a5, Y198a1 [Y … bol-] 

yaş erken kes- Henüz taze iken kesmek.  

(Ar. úażebe) y.-di P60a4; (y.-ti) Y63a4 

yaş òurmÀ úoyaçaú Hurma yaprağından yapılan hurma sepeti. 

(Ar. devòale) y. Y8a4 [P garÀre, Y fuúúÀèçılar ...] 

yaş ot Ot; taze ot. Taze çimenlik, çayırlık. 

(Ar. nebt) y. P84a4; Y99a1 [Y ot] 

(Ar. baúl) y. Y131a5 [Y kök ot] 

 y.+nı P172a8 

(Ar. òażir) y. P135a5 

(Ar. kelÀ) y.+nı P206b1 

(Ar. ruùb) y. P129a4 

yaş teri Ham deri. 

(Ar. ihÀb / c. uhub) y. Y30b4 [P òÀm teri, Y ıdlanmaduú teri] 

yaş yıġaç Yeşil ve güzel ağaç. 

(Ar. nÀżir) y. P102b7 [Y yaşarġan yıġaç] 

→ köp yaş otlıġ bol- P216b5  

2. Gözyaşı. 

(Ar. demèa / c. demè / c. dumÿè) y. P17a1; P153b4; P208a11; P208b3, 11; P208b12; P209b11; 

P218a8; Y13b1; Y78a2; Y183a4; Y285b5 

  y.+nıÆ P114a3; (y.+ıÆ) Y138b1 

  y.+nı P109b9; Y133a4 

 (Ar. èabret) y. Y305b5 [P köz yaşı] 

yaş aú- (Gözün) Yaşı akmak, (göz) yaşarmak. 

(Ar. õerafe) y.-tı (yaşı aú-) Y78a2 [P yaşar-] 

yaş birle tol- Göz yaşla dolmak. 

(Ar. iġravraúa) y.-dı P216b7 [Y yaş tol-] 

yaş tol- Göz yaşla dolmak. 

(Ar. iġravraúa) y.-dı Y314a3 [P yaş birle tol-] 

yaş tök- Gözden yaş boşanmak. 

(Ar. hemele) y.-di Y86a1 [P yaşar-, Y yaşı tökül-] 

yaş tökül- Gözden yaş boşanmak. 

(Ar. hemele) y.-di (yaşı tökül-)Y86a1 [P yaşar-, Y yaş tök-] 

→ köz yaşı P215b1; közi yaş<ı> ısıġ er P110b7; (közi) y. isig bol- Y134a5; közi y. isig er 

Y134a6 

yaş (II) Doğumdan itibaren geçen zaman. 

(Ar. beúÀé) y.+ın Y230b3 

  y.+ını P185a3 
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(Ar. sinn) y. Y245b7 [P èömr] 

 yaşı uzun Uzun ömürlü. 

(Ar. èamir) y. P135b8 [Y uzun yaşlıġ] 

yaşı uzun bol- Uzun ömürlü olmak. 

(Ar. èamira) y. P135b8 [Y uzun yaşlıġ bol-] 

yaşnı uzun úıl- Ömrünü uzun kılmak, ömrünü uzatmak. Ecelini ertelemek. 

(Ar. nese’e547) y.-dı (yaşın uzun úıl-) Y183a4 [P (ecel içinde) te’òìr úıl-] 

(Ar. ense’e) y.-dı (yaşın uzun úıl-) Y209b3 [P (ecelni) te’òìr úıl-] 

(Ar. ebúÀ) y.-dı (yaşın uzun úıl-) Y243b3 [P uzun èömrlıú úıl-] 

→ taÆrı saÆa yaş bersün P57b4; taÆrı saÆa y. birsün Y59a1; uzun y. bir- Y241b2 

→ bir yaşdın iki yaşıÆa kirmiş tiwe P46a2; sekiz y. toúuz yaşġa kir- P108a2  

→ sekiz yaşdın toúuz yaşġa kir- P108a2; toúuz y.  kirgen inen P108a3; toúuz y. kirgen tiwe 

P108a3 

→ bir yaşdın iki yaşıÆa kirmiş tiwe P46a2 

yaş- 1. Gizlenmek. krş. yaşın- 

yaşġan yulduz Gündüz gizlenip gece görünen yıldızlar. 

(Ar. kunnes) y. Y71b7 

(Ar. òunnes) y. Y73a1 [P kizlengen yulduzlar] 

2. Kadın yaşmak bağlanmak. Burun ve ağzını örtü tutarak örtmek. 

(Ar. teleååeme) y.-dı P211a12 

(Ar. leåeme) y.-tı Y88a4 [P yırt-] 

 → burun yaş- Y271b4; yüz y.- Y265b7; yüz <y.-> Y271b4; yüz y.- P209a13 

yaşa- 1. Hayatını sürdümek. 

 → altı yaşar P46a5; altı y. P47b9; altı y. Y46b2; altı y. Y47a5; altı y. yitinçke kirmiş Y44a7; 

bir y. P41a3; bir y. P48a9; bir y. Y46b1; bir y. erkek torum Y44a5; bir y. oġlan P21a1; bir y. tişi 

torum Y44a5; biş y. P47b9; biş y. P48b1; biş y. Y47a5; biş y. altınçke kirmiş Y44a7; biş y. Y46b2; 

biş y. tiwe P46a4; iki y. P41a3; iki y. P47b8, Y46b1; iki y. P48b1; iki y. Y47a5; iki y. erkek torum 

Y44a5-6; iki y. tişi torum Y44a6; on y. P46a5; sekiz y. P46a5; sekiz y. tokuzunçke kirmiş Y44b1; 

tokuz y. P46a5; tokuz y. Y44b1; tört y. P41a4; tört y. P47b9, Y46b1; tört y. P48b1; tört y. Y47a5; 

tört y. bişinçke kirmiş Y44a7; üç y. P41a4; üç y. P47b8, Y46b1; üç y. P48b1; üç y. Y47a5; üç y. 

törtünçke kirmiş erkek torum Y44a6; yiti y. 46a4; yiti y. P47b9; yiti y. sekisinçike kirmiş Y44a7 

2. Bir şey yarılmak, çatlamak.  

(Ar. tefaùùara) “yaşadı yıàaç”  P210a2 

yaşar- 1. (Gözün) Yaşı akmak, (göz) yaşarmak. 

(Ar. õerafe) y.-dı P70b2 [Y yaşı aú-] 

(Ar. hemele) y.-dı P75a9 [Y yaşı tökül-, yaş tök-] 

(Ar. demeèa) y.-dı P158b6; Y191a4 

                                                 
547 Yapı: nese’e fì eceli 
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2. Ağaç yeşil ve güzel olmak. 

(Ar. nażara = m. nażira = m. nażura) y.-dı P102b5; Y123b5 

yaşarġan yıġaç Yeşil ve güzel ağaç. 

(Ar. nÀżir) y. Y123b6 [P yaş yıġaç] 

3. Ağaç, meyve verecek vakte gelmek, meyveler olgunlaşmak. 

(Ar. edreke) “oġlan bÀliġ boldı taúı yıġaç yaşardı”  Y219b4  

(Ar. infeùara) “yaşardı yıġaç” P207b9  

yaşd/taş Aynı yaşta olan, akran. 

(Ar. lide / c. lidÀt = m. tirb / c. etrÀb) y. P23a6 [Y yaştaş]; Y23b1 [P yaşdaş] 

yaşıà Işık(lı), parlak. 

yaşıà bol- Ateş tutuş(tur)mak. 

(Ar. õekkÀ) y.-dı Y255b5  

yaşıġ er Zeki, akıllı. 

(Ar. muõekkÀ) y. Y255b6 [P zìrek] 

yaşıà/úlıà Miğferli. 

 yaşıġlıġ er Miğferli adam. 

 (Ar. muúannaè) y. P43b5 [Y yaşıúlıġ er] 

 yaşıúlıġ er Miğferli adam. 

 (Ar. muúannaè) y. Y41a3 [P yaşıġlıġ er] 

yaşıàsız Miğfersiz. 

 yaşıġsız er Miğfersiz adam. 

 (Ar. óÀsir) y. P43b5 

yaşıú bk. yaşu/ıú 

yaşıl Yeşil. 

yaşıl bol- Yeşil olmak, yeşilleşmek. 

(Ar. iòżarra) y.-dı P208b10; Y281b1 

(Ar. iòżarra) y.-dı P209a3 

yaşıl òunbere Toprak kap, porselen kap. 

(Ar. berniyye = f. sÀùÿr) y. Y5b6 [P kiçig òunbere] 

yaşıl úıl- Bir şeyi yeşil hâle getirmek, yeşillendirmek. 

(Ar. òażżara) y.-dı P191a3; Y240b2 

yaşıllıú Yeşillik, yeşil renklilik. 

(Ar. òużret) y. P208b10 

yaşım Kalın perde veya örtü. 

(Ar. rÀn = m. raènìn) y. P37a6  

yaşın bk. yı/aşın 

yaşın- bk. yaşu/ın- 

yaşır Saman. ? 
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yaşır toldurmış torum Devenin sütünü alabilmek için ölen yavrusunun derisi içine saman 

 doldurularak yapılan sahte yavru. 

(Ar. bevv) y. Y44a3 [P ölmiş köşek] 

yaşırlıú Ahır, hayvan bağlanan yer.  

(Ar. merbaù548) y. Y2a7 [P kölük baġlaġu yir] 

yaşır- Gizlemek. 

 yaşrın birilmiş oġlan Oğulluk.  

 (Ar. mulãaú = m. zenìm) y. P22b4 [Y yapşurulmış oàlan] 

yaşlıà (I) Gözyaşı olan, yaşı (...) olan. 

→ ısıġ yaşlıġ bol- P110b7 

yaşlıà (II) (...) Yaşında, yaşı (...) olan. 

 → bir yaşlıġ Y20a3; kiçig y. Y198b6; orta y. Y20b1; orta y. P21b6, Y21b1; orta y. bol- 

Y242b1; orta y. bol- Y253b4; orta yaşlıġ <bol-> P205b3; orta yaşlıġ bol- Y271a1; uzun y. Y158b6; 

uzun y. bol- Y158b5  

yaşru Gizli. 

yaşru eşit- Gizlice dinlemek. 

(Ar. isteraúa semèan) y.-ti P205a9 [Y oġurlayu eşit-] 

yaşru ıõ- Gizlemek, bir şeyin başka bir şeyin içinde saklamak. Gizleyerek göndermek. 

(Ar. desse) “ıõtı yaşru yalawaç anıÆ tapa”  Y138a4 [P kizlin ıõ-] 

yaşru sözle- Açıkça söylemeyip dolaylı olarak anlatmak. 

(Ar. kenÀ) y.di P93a8 [Y kinÀyet úıl-] 

yaştaş bk. yaşd/taş 

yaşu/ıú Miğfer. 

(Ar. beyża / c. beyż = m. miġfer / c. meġÀfir) y. P45b3 [Y yaşıú]; (yaşıú) Y43b3 [P yaşuú] 

yaşu/ın- 1. Saklanmak, sığınmak, korunmak. krş. yaş- 

yaşınmaú Sığınmak, korunmak. 

(Ar. livÀõen) y. P211b8 

yaşunmaú üçün úaç- Kaçak olmak, saklanmak. ? 

(Ar. tedaèlebe549) y.-tı Y318b6 [P kizlenü úaç-] 

2. Kadın yüzünü örtmek.  

(Ar. inteúabe) y.-dı (yaşın-) Y265b7 [P niúÀb ört-, Y yüzin yaş-] 

yat Başka milletten olan, ümmete yabancı. krş. yad 

(Ar. ecnebiyy / c. ecÀnib = f. aãl / c. uãÿl = m. manãib / c. menÀãib = m. èunãur = m. nicÀr = m. niãÀb 

= m. maótid = m. erÿme) y. Y22a2 [P yad] 

yat- 1. Yan üstü uzanmak. 

(Ar. øaceèa) y.-tı P159b7; Y192b7 

                                                 
548 Arapça maddebaşı Y’de metbene. 
549 P: teõaebe 
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(Ar. iøùaceèa) y.-tı P204b14 

yatàu yiri Yatılan yer. 

(Ar. meøcaè) P181a8; Y224b3 

yatur kişi kÀlbüti Cüsse. 

(Ar. cuååe) y. Y11a3 

→ arúan yat- P218a11 

→ sökeller yatġu iw P7a9 

2. (Hayvan) Diz çöküp oturmak. 

(Ar. rabeøa) “azıġlıġ keõik yattı”  Y74a6 [P çök-] 

3. Geceleyin uyumak. 

(Ar. heceèa) y.-tı P160a8 [Y tünle uõu-] 

4. Birbiri ile yatışmak. 

(Ar. øÀceèa) “yattı anıÆ birle”  Y259b6 

5. Ağır gelip ağmak. 

(Ar. receóa) y.-tı Y65a1[P artuú bol-; Y çerb bol-] 

yatalıú Yatacak yer. 

 yatalıúıÆa kir- (Ceylan) Yatağına girmek. 

 (Ar. kenese) “ıwıú yatalıúıÆa kirdi”  Y72b7 [P inàa kir-] 

 → ıwuú yatalıġı P8a3 

yatuú 1. Kadeh, bardak. 

(Ar. kÿz / c. kìzÀn) y. P11b9 [Y bardaú] 

 → suw sowutġan y. P12a1; tıúaçlıà y. P195a5 

2. Yat(ıl)an. 

yatuú yir Uyunan, yatılan yer. 

(Ar. merúad) y.+din P154b5 [Y uyúu] 

yatur- Yanı üzere yatırmak. 

(Ar. eøceèa) y.-dı P176b2; Y217a1 

 → yanın yatur- P191b9 

yawlaú Çok. 

 yawlaú úatıġ iş Müşkil iş. 

 (Ar. emrun èuøÀl) y. Y220b5 [P düşvÀr iş] 

yavrı Serçe yavrusu. 

(Ar. nuàar / c. niàrÀn) y. Y51b2 [P (serçe) balası] 

yawsı Kene. Koyuna musallat olan böcek. 

(Ar. úurÀd / c. úırdÀn) y. Y50a7 [P soúuràa; Y úoy biti] 

yawu- 1. Yaklaşmak, yakın olmak. 

(Ar. úarube) y.-dı P163b2 [Y yaúın bol-] 

(Ar. iúterabe) y.-dı P203b14 [Y yaúın bol-] 

2. Yürümek, üstüne yürümek. 
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(Ar. zeóafe) “yawudı çerig çerigge”  P160b1 [Y alnaş-] 

3. Bir şey olayazmak; ola ki. 

(Ar. èasÀ) “yawudı zeyd úopmaúġa”  P218b7 [Y bolàay kim] 

4. Neredeyse olmak, az kalmak. 

(Ar. kÀde) “yawudı zeyd urmaúúa”  P218b8 [Y yaz-] 

5. Katılmak, birleşmek. 

(Ar. inøamme) y.-dı P208b3 

6. Cinsel ilişkide bulunmak. 

(Ar. úaribe) y.-dı P131a9 

→ batmaúúa yawu- Y115b2-3; úopmaúàa y.- P218b7; ölümge y.- P204a12; resìde bolmaúġa 

y.- P202a6; resìdelikge y.- P183a7; toġmaúġa y.- P96b3; tüş körmekke y.- Y260a5; urmaúúa y.- 

P218b8 

→ resìdelikge yawuġan P21a2; resìdelikge y. P183a8 

yawuú 1. Yakın olan. 

(Ar. úarìb) y. P163b3; Y198b3 

2. Yakın (yer); yakın(dan). 

(Ar. keåeb) y.+dın P172a4 [Y yaúın] 

yawuú bol- Yaklaşmak; bir iş olayazmak. 

(Ar. keribe = m. evşeke) “zeyd yawuú boldı úılmaúúa”  Y321b2  [P yawuú kel-] 

yawuú boluş- Birbirine yaklaşmak, yakınlaşmak. 

(Ar. tedÀnÀ) y.-dılar P214b12 [Y yaúın otruş-] 

yawuú kel- Yaklaşmak,bir iş olayazmak. 

(Ar. keribe = m. evşeke) “yawuú keldi kim zeyd úıl<maúàa>”  P218b8  [Y yawuú bol-] 

yawuú úoÆşı Kapı komşusu. 

(Ar. cÀru beyte beyte) “ol meniÆ yawuú úoÆşım”  Y59b7 [P iw(i) úonşı(sı)] 

yawuú nerse Yakın şey. 

(Ar. şey’un muúÀreb) y. P201a6 [Y yaúın nirse] 

→ azın azın yawuú úıl- P215a5; tüşmekge y. bol- P214b10; yaú y. P22a4, Y21b7; yaúın y. 

Y22a1 

→ úatış úarış yawuúlar P205a11  

yawuúlı/uú 1. Yakın, hısım, akraba. 

(Ar. úarìb) y. P209a12 

2. Yakınlık. Nesepte yakınlık, akrabalık. 

(Ar. úurbÀ = m. úarÀbet = m. raóim / c. eróÀm = m. óamìm) y.+nı550 P187b8551 [Y úarÀbet]; 

(yawuúluú) y. Y22a1 [P yaú yawuúlıú] 

yawuúlıú úıl- Yaklaşmaya çalışmak. Bir vesileyle yakınlık istemek. 

                                                 
550 yawuúlıú<nı> 
551 úarÀbet 
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(Ar. teúarrabe) “yawuúlıú úıldı taÆrıġa”  P209a12 

→ úatış úarış yawuúlıú Y270a5; yaú y. P22a4  

yawula- Ölçmek. 

(Ar. iktÀle) y.-dı P206b7 [Y saàula-] 

yawur Yakın. 

 yawur úıl- Yaklaştırmak, yakınlığını sağlamak. 

 (Ar. dÀnÀ) y.-dı Y264b5 [P yaúın kel-; Y yaúın úod-] 

yawuş- Birbirine yakın yapmak, yaklaştırmak. 

(Ar. úÀrebe) y.-dı P201a6 [Y yaúın úıl-] 

yawut- 1. Bir nesneyle bir nesneye ulaşmaya çalışmak. 

(Ar. istedreke) “yawuttı anıÆ üze nerseni”  P215b12 [Y úoõ-] 

2. Çekmek, aklını çelmek.  

(Ar. dallÀ) “yawuttı ol ikini aldamaú bir<le>”  P200b3 [Y yaúın ketür-] 

yawuz 1. Kötü, fena, çirkin. Kötü, bozuk şey. 

(Ar. úabìó) y.+dın Y93b4 [P zişt] 

  y.+nı Y135a6 [P ziştlıú] 

(Ar. radìyy) y. P163a1; Y197b3 

2. Rezil, adi, düşük. Değersiz, kötü mayalı. 

(Ar. raõl / c. erõÀl / c. riõÀl) y. P167a1 

(Ar. neõl / c. enõÀl) y. P167a5 [Y òor] 

3. Sahih aklın ve şer’in çirkin bulduğu şey. Makul olmayan. 

(Ar. munker) y.+dın Y303b4 [P münker] 

4. Kötülük, fenalık. Hayrın aksi.   

(Ar. şerr) y.+nı Y185a5 [P şer] 

 yawuz at Kötü lakap. 

 (Ar. nebez) y. Y71a4 [P yaman laúab] 

 yawuz at taú- Ayıplamak, kötü lakap takmak.  

 (Ar. nebeze) y.-dı Y71a4 [P yaman laúab ay-] 

yawuz bol- 1. Bozulmak, mahvolmak. Kötü ve bozuk olmak. İş, söz çok çirkin, kötü olmak. 

(Ar. fesede) y.-dı P99a4 [Y bozul-] 

(Ar. sÀ’e) “fièli yawuz boldı”  Y142b7 [P zişt bol-] 

(Ar. faòuşe) y.-dı Y200b5 [P körksiz bol-; Y yawuz sözle-] 

2. Kötülük, fenalık etmek. Kötülüğü âdet edinmek.  

(Ar. şerra) y.-dı P146a4; Y172b6 

3. Kötüleşmek, aciz ve muhtaç olmak. Rezil, adi olmak, küçük ve değersiz olmak.  

(Ar. radu’e) y.-dı P163a1; Y197b3 

(Ar. raõule) y.-dı P167a1 [Y úadrsiz bol-] 

(Ar. neõule) y.-dı P167a5 [Y òor bol-] 

4. (Parayı) Sahte yapmak. 
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(Ar. zÀfe) “yawuz boldı yarmaú”  Y105a1 [P ötmez bol-] 

yawuz bolmış Bozulmuş, bozuk. 

(Ar. fÀsid) y. P99a4 [Y bozulġan] 

yawuz direm Sahte para, geçersiz para. 

(Ar. derÀhimu redd) y. (yawuz diremler) P112a9 [Y yawuz yarmaú] 

yawuz er İyi olmayan, yaramaz. 

(Ar. ùÀlió) y. P23b9 [Y yawuz úılġuçı] 

yawuz esri- Sarhoş vs. insanlara eziyet vermek. 

(Ar. èarbede)  “yawuz esridi esrük”  P216b11  

yawuz fièl Kötü huy. Ayıplanan, çirkin iş. 

(Ar. sev’et = m. suvÀ’) y. Y143a1 [P yawuz úılıú]  

(Ar. fièlu sev’) y. P117b2; Y143a1 

yawuz fièllig kişi Kötü işler yapan kimse. 

(Ar. seyyi’u’l-fièl) y. Y142b7 [P zişt girdÀrlıġ er] 

yawuz òalìfe Kötü halef. 

(Ar. òalfu sÿ’) y. Y127b2 [P yawuz mìrÀå-òore] 

yawuz òÿlıġ Kötü huylu. 

(Ar. şekis = m. şeks) y. P136b4 

yawuz òÿlı/uà bol- Kötü huylu olmak. Ahlâkı kötü olmak. 

(Ar. şekise = m. şekuse) y.-dı P136b3; (yawuz òÿluà bol-) Y159b5 

yawuz iş  1. Kötü, çirkin.  

(Ar. seyyie / c. seyyiÀt = m. faóşÀ / c. fÀóişe / c. fevÀóiş) y. P26a3; Y27a5 [Y yawuz úılınç] 

(Ar. şerr / c. şurÿr) y. P146a5 [Y şer] 

2. Müstehap olmayan.  

(Ar. munker = m. nekìr / c. nukur) y. P26a1; Y27a4 

yawuz úıl- 1. Para vs.yi sahte yapmak. 

(Ar. zeyyife) “yarmaúlarnı yawuz úıldı”  Y254b3 [P yawuzàa nisbet úıl-] 

2. Etini sıkmak, eti sıkmak, sıkışıklık vermek. ? 

(Ar. veriye) “yawuz úıldı ig úarınnı”  P93b3 [Y toúat-] 

yawuz úılġuçı İyi olmayan, yaramaz. 

(Ar. ùÀlió) y. Y24a6 [P yawuz er] 

yawuz úılıú Kötü huy. Ayıplanan, çirkin iş. 

(Ar. sev’et = m. suvÀ’) y. P117b2 [Y yawuz fièl]  

yawuz úılınç Kötü, çirkin. 

(Ar. seyyie / c. seyyiÀt = m. faóşÀ / c. fÀóişe / c. fevÀóiş) y. Y27a5 [P, Y yawuz iş] 

yawuz kör- Bir şeyi çirkin saymak, kabih görmek. 

(Ar. isteúbeóa) y.-di P215a6 [Y körgüzsin-] 

yawuz (laúab) aydış- Birbirini kötü lakaplarla çağırmak. 

(Ar. tenÀbeze) y.-dılar P213b2  
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yawuz mìrÀå-òore Kötü halef. 

(Ar. òalfu sÿ’) y. P105b5 [Y yawuz òalìfe] 

yawuz pìle İpek kozasının kötüsü. Posa, artık. 

(Ar. nufÀye) y. P29b4; Y31b2 

yawuz (sizig) siz- Kötü zanda bulunmak. 

(Ar. esÀ’e)552 y.-di P183b2 [Y yawuz (sizig) ilet-] 

yawuz (sizig) ilet- Kötü zanda bulunmak.  

(Ar. esÀ’e) y.-ti Y228a1 [P yawuz (sizig) siz-] 

yawuz söz Çirkin, kötü söz. 

(Ar. èavrÀ) y. P54a2 [Y nÀ-òoş söz] 

yawuz sözle- Çirkin, fahiş söz söylemek. Söz çok çirkin olmak. 

(Ar. refeåe) y.-di Y64a4 [P zişt sözle-] 

(Ar. faòuşe) y.-di Y200b5 [P körksiz bol-; Y yawuz bol-] 

yawuz tezginç Kötü olaylar; felaket devri. 

(Ar. dÀ’iratu’s-sev’) y. Y146a2 [P, Y yawuz tezginç] 

yawuz tillig er Çirkin sözlü, ağzı bozuk kişi. 

(Ar. beõiyyu’l-lisÀn = m. beõì’u’l-lisÀn) y. Y154a3 [P pelìd sözlig er] 

yawuz tişi Namussuz kadın. 

(Ar. úaóbe / c. úióÀb) y. P22a3 [Y yawuz yolluġ uraġut] 

(Ar. emra’etun se’À’) y. P117b2  

yawuz yarmaú Sahte para, geçersiz para. 

(Ar. derÀhimu redd) y. (yawuz yarmaúlar) Y136b2 [P yawuz direm] 

yawuz yolluġ uraġut Namussuz kadın. 

(Ar. úaóbe / c. úıóÀb) y. Y21b6 [P yawuz tişi] 

yawuz yüzlüg bol- Çirkin görünüşlü olmak. Hakir olmak. 

(Ar. demme) y.Y95a6 [P zişt yüzlig bol-] 

yawuzàa nisbet úıl- 1. Bir şeyi ayıplı kılmak. 

(Ar. heccene ) y.-dı P195b6 [Y èayblig úıl-] 

2. Para vs.yi sahte yapmak. 

(Ar. zeyyife) “yawuzġa nisbet úıldı diremlerni”  P199b4 [Y yawuz úıl-] 

→ (fÀlı) yawuz kel- Y185a3; iÆen y. Y27a6; ne me y. er P218b6, Y321a5  

yawuzlı/uú 1. Kötülük, fenalık, kötü iş. 

(Ar. şerr) y.+nı P93a1 [Y şer] 

  y.+dın P95a6 [Y şer]; P184a4 

 (Ar. sÿ’) y.+dın P119a8 [Y yawuzluú]; (yawuzluú) Y145b3 [P yawuzlıú] 

2. Davranış, beden ya da akılda bozukluk. 

(Ar. òabÀl) y. P74a2 [Y fesÀd] 

                                                 
552 Yapı: es’e bihi ôanne 
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yawuzlıú kemiş- Ara bozup birbirine düşürmek. 

(Ar. nezeàa) y.-di P70a4 [Y fesÀd kemiş-] 

yawuzlı/uú úıl- Birine hoşlanmadığı bir şey yapmak, kötülük etmek. 

(Ar. esÀ’e) y.-dı P183b1 [Y yawuzluú úıl-]; (yawuzluú úıl-) Y227b7 [P yawuzlıú úıl-] 

(Ar. şÀrra) y.-dı P202b8 [Y şer úıl-] 

yay Yaz mevsimi. 

yay keçür- Bir yerde yazın kalmak. 

(Ar. ãÀfe) y.-di Y105a3 [P yay kiçür-] 

(Ar. iãùÀfe) y.-di Y274b2 [P yay kiçür-] 

yay kiçür- Yazın kalmak, yazı geçirmek. 

(Ar. ãÀfe) “yay kiçürdi er şehr içinde”  P88b4 [Y yay keçür-] 

(Ar. itteãafe) y.-di P206a10 

(Ar. iãùÀfe) y.-di P206b5 [Y yay keçür-] 

yay toàmış Yazın doğan inek veya deve yavrusu. 

(Ar. hubeè) y. Y44a5 [P yay toġmış köşek] 

yay toġmış köşek Yazın doğan inek veya deve yavrusu. 

(Ar. hubeè) y. P46a1 [Y yay toàmış] 

yay turġu iw Yazlık ev. 

(Ar. maãìf) y. P8b7 

yay- 1. Alanını genişletmek, dağıtmak. 

(Ar. neşera) y.-dı P65a8 [Y yap-553] 

(Ar. beddede) y.-dı Y249a2 [P tar-] 

(Ar. beseùa) y.-dı P104b6; Y126a6 

(Ar. beååe) y.-dı Y135b5 [P taúıt-] 

2. Genişletip yaymak, döşemek, (yatağı) yayıp döşemek. 

(Ar. deóÀ) “taÆrı yirni yaydı”  Y153a1 [P töşe-] 

(Ar. mehede) “töşekni yaydı”  Y188a6 [P yaòşı töşe-, Y yumşaú kemiş-] 

(Ar. mehhede) y.-dı P190b8 [Y töşe-] 

3. Açmak. 

(Ar. neşşera) “yaydı muãóafnı”  P192a2 

  y.-dı Y242a3 [P aç-] 

4. (Akın, hücum) Gerçekleştirmek. 

(Ar. şenne) “ġÀretni yaydı bularıÆ üze”  Y142a5 [P aõır-] 

yayaà Yaya. krş. yaõaà 

(Ar. racil = m. racl = m. rÀcil = m. raclÀn / c. rac / c. racle / c. raclÀ / c. ricÀl / c. raccÀl / c. raccÀle / 

c. ruccÀl) y. P141b5 [Y yaõaà er] 

yayaà bol- Ayakları üzerinde yürümek. 

                                                 
553 Kelime yay- da olabilir; eksik nokta mümkün. 
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(Ar. racile) y.-dı P141b5 [Y yaõaġ bol-] 

yayıl- 1. Dağılmak, saçılmak, dağılıp gitmek. 

(Ar. şette) y.-dı Y90a1 [P taúıl-] 

(Ar. inbeååe) y.-dı P208a14 

(Ar. infaøøa) y.-dılar P208b1 

2. Haber vs. dağılmak, duyulmak. 

(Ar. inteşera) “yayıldı òaber”  P204b4 [Y yaõıl-]  

(Ar. şÀèa) y.-dı P88a9; Y104b5 

(Ar. istefÀøa) y.-dı P216a7; Y311b6 

3. Genişlemek. 

(Ar. isteùÀra) “yayıldı köynük”  P216a5 [Y yal-] 

yayım Yaygı, döşek. 

(Ar. nemaù) y. P37b7 

yaz Bahar mevsimi. 

yaz toàmış Baharda doğan deve yavrusu. 

(Ar. rubaè / c. ribÀè) y. Y44a4 [P yaz toàmış köşek] 

yaz toàmış köşek Baharda doğan deve yavrusu. 

(Ar. rubaè / c. ribÀè) y. P46a1 [Y yaz toàmış] 

yaz turġu iw Bahar mevsimi ikametgâhı.  

(Ar. merbaʻ) y. P8b7 

yaznıÆ evvel yaġmurı Baharın ilk yağmuru. 

(Ar. vesmiyy) y. P3b9 

yÀõ Anma. krş. yÀd 

yÀõ úıl- 1. Zikretmek, anmak. 

(Ar. õekera) “tili birle yÀõ úıldı”  Y121a5 [P yÀd úıl-] 

2. Görüşmek, müzakere etmek. 

(Ar. õÀkera) y.-dı Y258a3 [P yÀd úılış-] 

yÀõúa keldür- Hatırlamak, anımsamak. 

(Ar. iddekera) y.-di Y267a5 [P aÆ-] 

yÀõúa ketür- Hatırlatmak, andırmak, anımsatmak. 

(Ar. eõkera) y.-di (yÀõınúa ketür-) Y214a1 [P yÀdàa keltür -] 

(Ar. õekkera) y.-di Y240b6 [P yÀdàa keltür -] 

→ taÆrı tuta and yÀõ úılur men Y59a1  

yaz- 1. Günah işlemek. Hata etmek, yanılmak. 

(Ar. òaùi’e) y.-dı P129a7 

2. Asi olmak. 

(Ar. èaãÀ) y.-dı P91b2; Y109a2 

(Ar. isteèaãÀ) y.-dı P216a13 [Y boyun süme-] 

3. Neredeyse olmak, az kalmak. 
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(Ar. kÀde) “zeyd uru yazdı”  Y321b1  [P yawu-] 

yazġan 1. Günah işleyen, günahkâr. 

(Ar. Àåim = m. eåìm = m. eåÿm) y. P142b1 [Y yazuú úılàan] 

2. İsyan eden, isyankâr. 

(Ar. èaãiyy) y. P91b2 

3. Harbe devam eden cesur. 

(Ar. óaric) y. P132b1 

yaõaà Yaya. krş. yayaà 

(Ar. raccÀle) y. (yaõaġlar) P43a3 

(Ar. racl) y. (yaõaġlar) Y166b6 

yaõaà er Yaya. 

(Ar. racil = m. racl = m. rÀcil = m. raclÀn / c. rac / c. racle / c. raclÀ / c. ricÀl / c. raccÀl / c. 

 raccÀle / c. ruccÀl) y. Y166b4 [P yayaà] 

yaõaà bol- Ayakları üzerinde yürümek. 

(Ar. racile) y.-dı Y166b4 [P yayaġ bol-] 

(Ar. tenÀøale) y.-dı554 P214a2 

yaõaà úıl- Birini yaya kılmak. 

(Ar. ercele) y.-dı P178b5; Y220b1 

yaõaà yöri- Yaya yürümek. 

(Ar. teraccele) y.-di P211a2 

yazàur- Israrla istemek, zorla almak. 

(Ar. ãÀdera) y.-dı P201b4 [Y muãÀdere úıl-] 

yazı Etrafı tepelerle çevrilmiş ova. 

(Ar. ḳÀʻ = m. ḳìʻa / c. ḳìʻÀn = m. ããaf = m. ãaórÀ = m. berÀz = m. faõÀ = m. ʻarÀ) y. P4b8 

yazıúa çıú- Sahraya, çöle çıkmak veya sahrada ortaya çıkmak. 

(Ar. aãóara) y.-dı Y214a4 [P ãaórÀúa çıú-] 

yaõıl- 1. Yayılıp açılmak. krş. yayıl- 

(Ar. inteşera) y.-dı Y267b6 [P yayıl-]  

2. Dağılmak. 

(Ar. işfeterra) y.-dı Y320b5 [P taúıl-] 

3. İp vs. çözülüp bozulmak.  

(Ar. intekeåe) “urġan yaõıldı555”  Y266a1 [P çözül-] 

4. Hücum etmek. 

(Ar. ibdeàarra556) y.-dılar Y320b2 [P taúıl-; Y iw-] 

yazuú 1. Günah, suç, kabahat, hata. 

                                                 
554 <boldı> 
555 M. yazıldı 
556 Y: à> èa 
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(Ar. õenb / c. õunÿb = m. cerìme / c. cerÀyim = m. cerìre / c. cerÀyir = m. cunÀó = m. vizr / c. evzÀr 

= f. buhtÀn = f. óaúú = f. bÀùil) y. P26a4; P99b5; P171b6; P201a5; Y27a7; Y210a2; Y244a1 

  y.+nı P203b13; P215b1; Y265b2 

  y.+àa P181a3; P205a5  

  y.+dın P162b3; P211a5; Y269b2 

  y.+ı P193a3; P201a13; Y119b4; Y257b5 

  y.+ını P64b4; Y305b6 

  y.+ındın P204b2; Y267b1 

(Ar. iåm) y. P213b7; Y142b5  

  y.+àa P117a8 

  y.+dın Y299b4 

(Ar. curm / c. cerime) y. P179a8; Y221b1 

(Ar. èaårete) y.+ını P185a5 

(Ar. zillet) y.+ını P187a4 

(Ar. cerime) y.+nı Y270b2 

  y.+ın557 P205a13 

(Ar. ceniyye) y. P93a1; Y111a2 

(Ar. òaùÀyÀ) y. (yazuúlar) P129a8 

(Ar. vizr) y.+nı Y97b5 [P aàır yük] 

2. Kötülük. 

(Ar. seyyi’Àt) y.+ını P192a1 

  y.+ın Y242a2 

(Ar. seyyi’e) y. P269b5 

  y.+nı P204a5; Y266a3 

3. Güçlük, zorluk. 

(Ar. èuãra) y.+nı P216a9 

  y.+nı Y312a3 

yazuú úıl- 1. Günah işlemek, hata etmek, helal olmayan iş yapmak.  

(Ar. óÀbe) y.-dı P117b8; Y143a6 

(Ar. óarice) y.-dı P132b1 

(Ar. eåime) y.-dı P142b1; Y167b5 

(Ar. eõnebe) y.-dı P171b5; Y210a2 

(Ar. ecrame) y.-dı P179a7; Y221b1 

2. (Hareme) Hürmet etmemek, kutsallığını bozmak. 

(Ar. elóade) “yazuú úıldı óaremde”  P173b5 

 y.-dı Y213a3 

yazuú úılàan Günah işleyen, günahkâr. 

                                                 
557 yazuúı<n> 
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(Ar. Àåim = m. eåìm = m. eåÿm) y. Y167b5 [P yazàan] 

(Ar. muõnib) y.+dın Y310b5 

yazuúdın arıà úıl- (Ayıp vs.den) Arıtmak, temizlemek. 

(Ar. meóóaãa) y.-dı Y243a1 [P arıt-] 

yazuúdın saúlan- Günahtan kaçınmak. 

(Ar. te’eååeme) y.-dı P211a6 

yazuúdın sıàın- Günahtan sakınmak, kaçınmak. 

(Ar. teóarrece) y.-dı P209b2 

yazuúġ/úa baturġan and Yalan yere yapılan yemin. 

(yemìnu’l-àamÿs) y. P67a4 [Y yazuúúa baturġan and]; (yazuúúa baturġan and) Y72bb4 [P 

 yazuúġa baturġan and]  

yazuúlı/uà Suç işleyen, suçlu. 

(Ar. cÀnì) y.+àa P191b3 [Y yazuúluà]; (yazuúluà+úa) Y241a7 [P yazuúlıà] 

yazuúlı/uàà/úa nisbet úıl- Birini günaha sokmak. ? 

(Ar. eåemme) y.-dı P195a1 [Y yazuúluġúa nisbet úıl-]; (yazuúluàúa nisbet úıl-) Y247a1 [P 

 yazuúlıġàa nisbet úıl-] 

yegirmi Yirmi. krş. yigirmi 

(Ar. èişrÿn) y. P55a9 

yegirmi miÆ Yirmi bin, 20000. 

(Ar. èişrÿne elfen) y. P39a5 

yegrek En şerefli(si). 

(Ar. eşref) y.+i P2b5 

yek (Far.) Tek, bir. 

 yek úolı aú Bir bacağı beyaz olan koyun. 

 (Ar. èaãmÀ) y. Y47b1 [P bir úolı aú úoy]  

yel Rüzgâr. krş. yil 

(Ar. rìó / c. ervÀó / c. riyÀó) y. P4a5; P70b8 [Y yil]; P76b8 [Y yil]; P91b7 [Y yil]; P98b7 [Y yil]; 

P103b1 [Y yil]; P111b6 [Y yil]; P125a9; P127a6; P149a3 [Y yil]; P171b2; P181a1 [Y yil]; P181b7; 

P211a13; Y156b6; Y209b4; Y225a6  

yel ıõ- Yellenmek. 

(Ar. óabeúa) “yel ıõdı tişi eçkü”  P71b5 [Y yil ı-] 

(Ar. øaraùa) y.-dı P69a7 [Y yil ı-] 

(Ar. fesÀ) y.-dı P125b9 [Y yil uçàun-] 

→ aòşamúı ısıġ yel P4a7; egri yel P4a6; òoş y. P4a6; úatıġ y. P4a8; úatıġ y. P70b8; úatıà esgen 

y. P149a4; úısır y. P4a7; úısır y. P143a5; kündüzki ısıġ y. P4a7; yıġaçlarnı yüklig úılġan y. P4a7; 

yumşaú y. P4a6 

→ úıble yeli P4a6; ḳış y. P4a6; maġrib y. P4a6; maşrıḳ y. P4a5 

yel- 1. Deve kolayına geldiği gibi hoş ve tatlılıkla yürümek. 

(Ar. õemele) “yeldi tiwe”  P74a3 [Y yügür-] 
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2. Süratle yürümek, koşmak. 

(Ar. nesele) “yeldi úurt”  P75a3 [Y yügür-] 

(Ar. vecefe) y.-di P84a4 [Y yügür-] 

(Ar. òadde) y.-di P83a1 [Y yügür-] 

(Ar. òadÀ) y.-di P90a9 [Y yügür-] 

yele Çevreleyen şey. ? 

 → (baş) yelesi Y12a3    

yelim Tutkal. krş. yilim 

(Ar. àirÀ’) y. P34a6; Y37b4 

yelin Sığır, davar gibi hayvanların memesi. 

(Ar. øarè / c. øurÿè) y. Y45a1 

(Ar. aòlÀf) y.+ini P113a7 

 → inek taúı úoy yelni P49a1; keõik taúı aù eşek y. P49a1; tiwe y. P48b9  

yelken Gemi yelkeni. 

(Ar. şirÀè) y. P29b8; Y31b6 

yelpi- Birine yelpaze sallamak. krş. yelpü- 

(Ar. ravveóa) y.-di Y251b7 [P yelpü-] 

yelpise Yelpaze. 

(Ar. mirveóa / c. merÀvió) y. Y8b2 [P yelpügüç]; Y251b7 [P yelpügüç] 

yelpü- Birine yelpaze sallamak. krş. yelpi- 

(Ar. ravveóa) y.-di P198a2 [Y yelpi-] 

yelpüç Kalkan, siper. 

(Ar. cunne / c. cunen) y. Y43a6  

yelpügüç Yelpaze. 

(Ar. mirveóa / c. merÀvió) y. P13a8 [Y yelpise]; P198a3 [Y yelpise]; P212a7 

yelpün- Yelpaze sallamak. 

(Ar. teravvaóa) “yelpündi yelpügüç birle”  P212a7  

yemenì (Ar.) Yemen’e ait, Yemenli. 

 yemenì monçuú Aklı karalı Yemen boncuğu, göz boncuğu. 

 (Ar. cezʻa / c. cezʻ) y. P5a6 

yemiş Kuru yemiş. 

 yemiş içi Ceviz, fındık vs. içi. 

 (Ar. lubb) y. Y37a7 [P maàz] 

yemük Bıngıldak. 

(Ar. yÀfuò / c. yevÀfìò) y. P16a2; Y12a3 

yeÆ Yen, elbise kolu. 

(Ar. kumm / c. ekmÀm) y. P36b6  

yeÆ uçı Geniş elbise kolunun ucu. Elbise kolunun koltuk tarafı. 

(Ar. rudn / c. erdÀn) y. P36b7 



1095 

 

yeÆ ur- Gömlek vs.ye kol takmak. 

(Ar. raddene)  y.-dı P195a3 [Y yiÆ sapuàı soú-] 

yençü İnci. krş. yinçü 

(Ar. lu’lu’) y.+ni P76b9 [Y yinçü]; Y246b5 [P yençüler]; Y247b5 [P yençüler]; (yençüler) P194b7 

[Y yençü]; P195a9 [Y yençü] 

(Ar. le’Àlì) y.+ni Y130a1 [P yençüler]; (yençüler) P107b1 [Y yençü] 

yençü birle tüzülmiş tÀc İnciyle, kıymetli taşlarla süslenmiş taç. 

(Ar. tÀcun muraããaè) y. P193a3 [Y tüzülmiş tÀc] 

yençü tüzgü yip İnci, boncuk dizilen ip. 

(Ar. simù / c. sumÿù) y. P5b1 

→ kiçig yençü P5b1; tüzilmiş y. P107b1; körklig y. P148b7; bahÀsız y. Y176b3; miålsiz y. 

Y176b3 

yençük Baldır, bacak. 

(Ar. sÀú) y.+iÆe Y128a6 

  y.+niÆ P106a6 

(yençükke) teg- (Giysi) Yarısına kadar gelmek; yarı olmak, yarılamak. 

(Ar. neãafe) “izÀr yençükiÆe tegdi”  Y128a6 [P yarıàa teg-] 

 yengeç İkizler ve Aslan arasındaki takımyıldız, Seretan. 

 yengeç yulduz Yengeç burcu. 

 (Ar. sereùÀn) y. P3a1 

yepşük Yassı, yayvan. 

yepşük burunlı/uà Yassı burunlu olan kimse. 

(Ar. efùas) y. P136b6 [Y yepşük burunluġ]; (yepşük burunluà) Y160a1 [P yepşük burunlıġ] 

yepşük burunlı/uà bol- Burun deliği düz, yayvan olmak. 

(Ar. feùise) y.-dı P136b5 [Y yepşük burunluà bol-]; (yepşük burunluà bol-) Y159b7 [P  yepşük 

burunlıà bol-] 

 yepşük úarınlıà Zayıf kişi. 

 (Ar. mubaùùan) y. Y19a1 [P uluà úarınlıà] 

yepşük közlüg Bulanık, belirsiz gören. 

(Ar. aèmeş) y. Y161a1 [P çalpuú] 

yepşük közlüg bol- Göz sık sık yaş akıtıp görüşü zayıf olmak. 

(Ar. èamişe) y.-dı Y161a1 [P közi çalpuú bol-] 

yer 1. Yer, yeryüzü. krş. yir 

(Ar. arø / c. eraøÿn / c. erÀøì = m. ġabrÀ = m. bisÀù = m. besìùa) y. P4b2; P217a13  

  y.+ni P112a3, 8; P115b1 

  y.+ge P118b6 

2. Arazi. 

(Ar. arø) y.+ni P215b8 [Y yir] 

3. Belde, mekan. 
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(Ar. arø) y.+din P201b3 [Y yir] 

  y.+ge P201b8  

(Ar. mekÀn) y.+ge P84b2 [Y orun]; P100b2 [Y yir]  

  y.+ge P117b6 [Y yir]; P120a5 

  y.+de P94a5 [Y yir]  

 y.+indin P217a13  

(Ar. mevøiè) y. P216a5 [Y orun] 

  y.+ni P187b8  

 y.+de P111a6 [Y yir]; P212b3  

(-) y.+ni P106b1, 2; Y128b4,5 

yerindin köt(ü)rül- Savaşta yaralanıp henüz canlıyken emin bir yere götürülmek ve bundan 

 sonra ölmek. 

(Ar. urtuååe) “kötürüldi yerinden başlıġ”  Y272a3 [P yerindin kötrül-]  

 y.-di P205b12 [Y yerindin kötürül-] 

yeriÆe keltür- Tüm çabasını harcamak. 

(Ar. istefraġa) “yeriÆe keltürdi ùÀúatni”  P215b8 [P barın úıl-] 

yerge úon- Bir yere inmek. 

(Ar. te’evvÀ) “yerge úondı úuş”  P213a3 

yerge süri- Çekmek, asılmak.  

(Ar. cerra) y.-di P113a3 [P soúur-] 

→ çökergü yer Y228b7; úayutġu y. P117b7; kiçgü y. Y230b6; kizlengü y. P111a7; kizlengü y. 

úıl- P111a6; turàu y. P123a5; urmış y. P123b8 

→ úılıçnıÆ urġu yeri Y62b4; namÀz y. P7a5; yarış y. P42a2; zaòm y. Y152a4 

→ öldürgü yerni yaÆıl- Y236b2 

→ (ùÀ<úatinçe>) yeriÆe keltür- P215a8 

→ köklerni taúı yerlerni yaÆla yaratġan P176a5 

yer- Birini çok kötülemek. 

(Ar. õemmeme) y.-di Y250a2 [P boz-] 

yerkendür- Gezdirip dolaştırmak.  

(Ar. dÀvele) “taÆrı bularıÆ künlerni yerkendürür kişiler arasında”  Y263a6 [P ewür-] 

yet- 1. Uygun gelmek, biçimi uymak. krş. yit- 

(Ar. úaùaèa) “ton yetti aÆa”  Y193a6 [P yaraş-] 

  y.-mez Y193a6 [P yaraş-] 

2. İçine alıp sığdırmak. 

(Ar. vesièa) “orun yetti aÆa”  Y175a6 [P tamÀm bol-; Y kiÆ úıl-] 

3. İnip konmak. 

(Ar. óalle) “öltürmekke yetti úurbÀn tiwesi”  P81a1 [Y yirke teg-] 

4. (Borç) Vakti gelmek. 

(Ar. óalle) “yetti borç kü<ni>”  P80b9  
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  y.-ti Y94a5 

5. Yedeğine almak, sürmek, götürmek. 

(Ar. úÀde) y.-ti P119a6; Y145a6 

6. Yeterli olmak. 

 → küçi y.- Y222b6; küçi y.- P184b7, Y230a3; küçi y.- P204b13, Y269a2; küçi y.- P216a8; 

yaraàı y.- Y311b7 

 → küçi yetmişinçe P95b3, Y114a6; küçi y. Y157b2; (yaraàı) y. úatıàlan- Y305a2 

 → küçi yettükçe P127b7 

yetig Keskin, sivri. krş. yitig 

yetig baú- Gözünü dikip bakmak. 

(Ar. óaddeúa) y.-tı Y244b7 [P tiz baú-] 

yetig bol- Derinleşmek. 

(Ar. teèammeúa) y.-dı P210b11 

yetig úıl- Bilemek, keskinleştirmek. 

(Ar. ùarra) “bıçaúnı yetik úıldı”  Y137b3 [P yetit-] 

(Ar. eşera) “tişlerni yetig úıldı”  Y120a1 [P yetit-] 

(Ar. erhefe) y.-dı Y218a1 [P yetit-] 

(Ar. eóadde) y.-dı Y223b2 [P yetit-] 

(Ar. õerrabe) y.-dı Y237b2 [P tiz úıl-] 

(Ar. óaddede) y.-dı Y249a2 [P yitig úıl-] 

yetig úılġan tiş Keskin diş(li). 

(Ar. esnÀnihi uşur = m. uşer) y. P99b9 [Y tişiniÆ kedüki bar] 

yetig kir- 1. Aşırı olmak. 

(Ar. aàraúa) y.-di Y219a7 [P úatıà kir-] 

2. Bir hususta derinleşmek. 

(Ar. emèane) “yetig kirdi işke”  P180a8 

 y.-di Y222b7 

3. Bir şeye dalıp düşkünlük göstermek; ısrarla üstünde durup müptela olmak. 

(Ar. inhemeke) y.-di P208a9 

4. Sapıklık vs.de devam etmek. 

(Ar. temÀdÀ) “yetik kirdi azġunlıú içinde”  P214b8 

 y.-di Y303a2 

5. Rezil olmak, izzeti yok olmak. ? 

(Ar. tehetteke) “yetig kirdi kÀhillik içinde”  P210b13 

6. Çok olmak, bol olmak. Tesir etmek. ? 

(Ar. isóanfera) “yetig kirdi sözi içinde”  P218a13 [Y revÀn bol-] 

yetiglik Mücadele, ısrar.  

 yetiglik úılış- Karşı koymak, mukavemet etmek, dikilmek. 

 (Ar. úÀveme) “uruş içinde yetiglik úılıştı”  Y263b2 [P tikeş-] 
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yetiken Yedikardeşler yıldızı. 

 yetiken yulduz Büyükayı ile Küçükayı takımyıldızları içindeki yedişer yıldızdan meydana 

 gelmiş küme. 

 (Ar. benÀtu naèş) y. P3a9 

yetìm (Ar.) Buluğa ermeden babasını kaybetmiş çocuk. 

(Ar. yetìm) y.+ni Y132a4; P115a1; Y139b3 

  y.+ge P109a3  

yetìm bol- Yetim olmak, babasını kaybetmek. 

(Ar. yetime = m. yetume) y.-dı P148b6 [Y öksüz bol-] 

yetit- (Bıçak, diş vs.yi) Bileyip keskinletmek. 

(Ar. veşera) “yetitti tişi tişlerini”  P83b1  [Y yitig úıl-] 

(Ar. ùarra) “bıçaúnı yetitti”  P113a9 [Y yetig úıl-] 

(Ar. şeóaõe) “yetitti başaúnı”  P156b9 [Y ige-, yitig úıl-] 

(Ar. eşera) y.-ti  P99b8 [Y yetig úıl-] 

(Ar. erhefe) y.-ti P177a4 [Y yetig úıl-] 

(Ar. eóadde) y.-ti P180b6 [Y yetig úıl-] 

yetmiş Yetmiş (70). 

 yetmiş miÆ Yetmiş bin (70000). 

 (Ar. sebèÿne elfen) y. P39a7 

yetrü Bütün, tüm. 

(Ar. cemìè) y. P2b2 

yetür- 1. Ulaşmak.  

(Ar. elóaúa) y.-di P178a2 [Y teg-] 

2. Bitiştirmek. Tabi kılmak. ? 

(Ar. aàlaúa) “yetürdi anıÆ ġayrını”  P178a3 [Y tegür-] 

yezük Ezik, ıslak. ? 

 → yip yezügi Y31a7 

yı Koku. krş. yıd, yıõ, yıõıà 

 → aġız yısı P17a5; aş y. P34b9; úoltuú y. P18a5; tütsüg y. P31a7 

yı- 1. Koku yayılmak, (misk vs.) kokusu dağılmak. 

(Ar. õekÀ) “yıdı yıpar”  P127a9  [Y yıõlan-] 

(Ar. fÀóa) “yıdı yıpar”  P86b3 [Y yıõlan-] 

2. (Leş) Kokmak, kokuşmak. (Et) Bozulup kokmak. 

(Ar. òÀse) “yıdı ölüsge”  P87b3 [Y çüri-] 

(Ar. zehime) “yıdı et”  P142b7 

  y.-dı Y168a5 

3. Bir şey rutubet vs.den bozulup değişmek. 

(Ar. èafine) “yıdı nerse”  P144a9 [Y çüri-] 

yıġan Çok keskin güzel koku. 
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(Ar. õekiyy) y. P127b1 [Y yıõlanġan yıpar] 

yıd Koku, hoş koku. krş. yı, yıõ, yıõıà 

(Ar. rÀyióa) y.-ı Y199a1 [P yıõ] 

yıà- (I) 1. Toplamak, yığmak, biriktirmek, derli toplu hâle getirmek, düzenlemek. 

(Ar. óaşede) “yıġdı erenlerni”  P62a2 [Y tir- yıà-] 

(Ar. óaşera) “yıġdı taÆrı òalÀyıúlarnı”  P63b1 [Y tir- yıà-] 

(Ar. veseúa) “mÀlnı yıġdı”  Y99b1 

(Ar. úarÀ) “yıġdı suwnı óavżda”  P91a5 [Y cemè úıl-] 

(Ar. óavÀ) y.-dı P94a6 [Y cemè úıl-] 

 (Ar. lemme) y.-dı P116b6 [Y melÀmet úıl-, cemè úıl-] 

(Ar. óÀze) y.-dı P120a6 [Y cemè úıl-] 

(Ar. cemeèa) y.-dı P158a9 [Y tir- yıà-] 

(Ar. devvene) y.-dı P199a2 [Y cemè úıl-] 

(Ar. cemhera) y.-dı P216a11 [Y cemè úıl-] 

→ úız satġam tip yıġ- Y267a3; mÀl y. Y294b4; tir- y.- Y65b1; tir- y.- Y67b1; tir- y.- Y190b5  

2. Malı biriktirip yığmak. Malı gömmek. 

(Ar. kenz) “yıàdı mÀlnı”  P66a2 [Y kömse úıl-] 

yıà- (II) 1. Alıkoymak, menetmek, mahrum etmek, engellemek, vazgeçirmek, işi terkettirmek, 

kaçınmak. 

(Ar. ôalefe) “yıġdı özini şehvetdin”  P70b5 

  y.-dı Y78b2 

(Ar èaøale) “yıġdı tulını küõegüge barmaúdın”  P74a9 

  y.-dı Y84b1 

(Ar. ãarÀ) “yıġdı suwnı”  P91a3 [Y cemè úıl-] 

(Ar. meneèa) “yıàdı anı işdin”  P160a7  

  y.-dı Y193b4 

 (Ar. aóãara) “yıġdı düşmen óÀcìlerni”  P174a4 

  y.-dı Y213b4  

(Ar. emseke) “yıġdı özi üze cüftini”  P178a7 [Y tut-] 

(Ar. nehÀ) y.-dı  P162a8 [Y yıàıl-] 

(Ar. åebbaùa) y.-dı P192b7; Y243a7  

(Ar. èavveúa) y.-dı P198b5; Y253a3 

(Ar. óabese) y.-dı P66b2; Y71b5  

(Ar. vezeèa) y.-dı P84a2; Y98b5 

(Ar. óacebe) y.-dı P95a8; Y114a2 

(Ar. óacera) y.-dı P100b1; Y120b5 

(Ar. óaôara) y.-dı P100b5; Y121a1 [Y óarÀm úıl-] 

(Ar. ãadde) y.-dı P112b5; Y136b4 

(Ar. keffe) y.-dı P115a3; Y139b5 



1100 

 

(Ar. èÀúa) y.-dı P121b4; Y148b7 

(Ar. èadÀ) y.-dı P125a4; Y153b6 

(Ar. radeèa) y.-dı  P158b8; Y191a7 

(Ar. aúãara) y.-dı P174b7 [Y eksüt-, yıàlın-] 

(Ar. mÀneèa) y.-dı P202a3 [Y yıàış-] 

(Ar. kefkefe) y.-dı P217a11; Y316a6 

(Ar. nehnehe) y.-dı P217b2 

yıġúan nerse İki şey arasındaki engel. 

(Ar. berzaò) y. P54a3 [Y iki nirse arası] 

→ şehvetdin yıà- P70b5 

→ alıġ satıġdın yıġmaú P100b2 

2. Birini dar bir yere koyup sıkıştırmak, kuşatmak, hapsetmek. 

(Ar. óÀãara) “yıġdı düşmenni”  P201b2 [Y egir-] 

(Ar. óaãara) y.-dı Y120b6 [P óaps úıl-, egir-] 

(Ar. úaãara) y.-dı P102a5; Y123a2 

(Ar. iótebese) y.-dı P204b6; Y268a1 

3. Bir şeyi çevirmek, döndürmek. 

(Ar. ãarafe) “yıġdı anı andın”  Y78a6-7 [P úaytar-] 

4. Haczetmek, korumak, zaptetmek. 

(Ar. óaceze) y.-dı P103a4; Y124a6 

5. Karşı gelmek, isyan etmek. Düşmanlık etmek. 

(Ar. óÀdde) y.-dı P202b7 [Y düşmenlıú úıl-] 

6. Bir kimseyi helak ve azaba bırakmak. 

(Ar. ebsele) y.-dı P178a9 

yıġaç 1. Ağaç. 

(Ar. şecera) y. P183a2; P73b8; P161b6; P174a2; P174a7; P183a2; P198a8; P207b9; P208a6; P211a6; 

Y227a5; Y196a1; Y227a5; Y309a7 

    y.+nıÆ P68b9 

 y.+nı P62a6; P104b4; Y65b5; Y75b1 

 (-) y. Y219b4 

  y.+dın P213b5 

2. Odun, kereste. 

(Ar. òaşebe) y. P97a8; Y116b2 

  y.+nı P60b8; P65a6; P83b1; P99b8; P102b3; P103a1; Y64a3; Y70a1; Y97b7; Y97b7;   

Y119b7; Y123b2; Y123a4 

  y.+úa (yıàaçlar) P190b4 

(Ar. èÿd) y. P65a4; P94a9; P102b5; P149a1; P207b9; P210a2; P212a7; Y112b5; Y123b5; Y176b5; 

Y293b7 

  y.+ıÆ Y69b6; (y.+nıÆ) P124b3 
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  y.+nı P68a9; P70b9; P110a2; Y74b2; Y78b7; Y133a5 

 yıġaç úapı Ağaç kabuğu. 

(Ar. lióÀé) y. P124b3; Y153a3 

yıġaç úılınç Kılıç. 

(Ar. miòrÀú) y. P30b9; Y33a5 

yıġaç köndürgü nerse Eğri mızrağı doğrultan alet. 

(Ar. åiúÀf) y. P32a5 [Y bışúu] 

yıġaç úurtı Yaprak kurdu, ipek böceği. 

(Ar. serfe) y. P50b9; Y50b1 

yıġaç sal Sal, bir tür nehir taşıtı. 

(Ar. rameå / c. ermÀå) y. P29b9 [Y sal] 

yıġaç soúu Tahıl ezmek için tahta. 

(Ar. mihrÀs) y. Y3b7 [P soúu] 

yıġaç tik- Ağaç dikmek. 

(Ar. ġarase) y.-di P67a2; Y72b1 

yıġaç üzengü Ağaçtan yapılmış üzengi. 

(Ar. ġarz) y. P42b3 

yıàaç yilimi Kuş, sinek vs. tutulan yapışkan ökse; zamklı, tutkallı tuzak. 

(Ar. dibú) y. P34a6 [Y …] 

yıġaç yüki Ağaç üzerindeki meyve. 

(Ar. óaml) y. P73b9; Y83b4 

yıàaçdın ewdir- (Meyve) Koparmak, devşirmek. 

(Ar. cenÀ) “ewdirdi mìveni yıġaçındın“  P93a2 [Y evdi-] 

yıġaçlarnı yüklig úılġan yel Ağaca su yürüten, yağmur yağdıran rüzgâr. 

(Ar. lÀúió / c. levÀúih) y. P4a7 

yıġaçnıÆ üçte biri Göz erimi kadar yer. Yollarda mesafe nişanı için yaptıkları şey. Bir uzaklık 

ölçü birimi. 

(Ar. mìl / c. emyÀl) y. Y1b4 

→ bertük baġlaġan yıàaç P32b1; bertük baġu y. Y35a6; bir yıġaç y. Y1b3; cehÿdlar tapunġu 

y. P7b1; egilgen y. P70b9; erenler olturġu y. P7b2; òurmÀ birle yüklenmiş y. P182b1; iÆen úatıġ y. 

Y69b7; úalem kesgü y. Y29a2; kölik baġlaġu y. Y46a2; közdemlegüler turġu y. P7b4; küweç úoõúu 

y. P10b8; oçaú tegresindeki y. Y2a2; olturġu y. P7b1; sınàan y. Y69b7; sınmaúı úatıġ y. P65a5; 

(silkinmiş) y. P104b5; süpründü kemüşgü y. P8a7; tepretgü y. Y29a2; tikesü y. P67a3; yaş y. P102b7; 

yaşarġan y. Y123b6 

→ òayme yıġaçı P12b6; òurmÀ y. P75b4, P76a4, P106b2, P112a6, Y125b1; òurmÀ y. P182b1, 

P189b1, Y66b7, Y226b1, Y237b4; òurmÀ birle yüklenmiş òurmÀ y. P182b1; pÀlÀn y. P47a6, Y45b4; 

süÆü y. P44a6; sürme y. P13a7; terÀzÿ y. P40b3 

yıàıl- (I) 1. Toplamak, yığmak; bir araya toplanmak. krş. yıàlın- (I) 

(Ar. óaşede) “kendü yıàıldılar”  Y65b2 
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(Ar. isteneúaèa) “yıàıldı suw”  P215b8 

(Ar. eùbeúa) y.-dılar P177b8 

yıàılmış Topluluk. Cemaat. 

(Ar. cemè / c. cumÿè) y. P158b1 [Y tirnek] 

yıàılmış úuş Kuş sürüsü. 

(Ar. ùayrun ebÀbìl) y. (yıàılmış úuşlar) Y51a3 

yıġılmış suw Uzun süre kalıp bozulan su. 

(Ar. mÀ’un ãarun) y. P91a4 [Y cemè úılınmış suw] 

yıġılmış ton İstif edilmiş şey. 

(Ar. neøad / c. neøìd) y. Y66b4 [P biri biri üzesiÆe urulġan ton] 

→ çerig yıàıl- Y311b4 

yıàıl- (II) 1. Bir işten vazgeçmek, geri durmak, yüz çevirmek, terketmek, kaçınmak, men edildiği 

şeyden geri durmak. krş. yıàlın- (II) 

(Ar. nezeèa) “işdin yıġıldı”  Y77a4 [P el tart-] 

(Ar. nekele) “anddın yıàıldı”  Y85b3 [P úayra tur-]  

(Ar. ãadde) “kendü yıġıldı”  P112b5; Y136b4 

(Ar. keffe) y.-dı P115a3; Y139b5-6 

(Ar. úaãara) y.-dı P102a5; Y123a2 

(Ar. nehÀ) y.-dı  Y196b7 [P yıà-] 

(Ar. aúlaèa) y.-dı Y217a5 [P yıàlın-] 

(Ar. emseke) y.-dı Y219b7 [P yıàlın-; Y úoõ-] 

(Ar. tevaúúafe) y.-dı Y293a4 [P yıàlın-] 

(Ar. izdecera) y.-dı Y267a5 [P sarsıl-] 

 → úorúup yıàıl- Y78b3  

2. Tutuklanmak, tevkif edilmek. 

(Ar. iótebese) y.-dı Y268a2 [P yıàlın-] 

(Ar. iótelefe) y.-dılar P205a13 

3. Bir hususta oyalanıp gecikmek.  

(Ar. telekkÀ) y.-dı P209a6 

yıàış- Savunmak, müdafaa etmek, engellemek. 

(Ar. mÀneèa) y.-dı Y259b7 [P yıà-] 

(Ar. óÀceze) y.-dı P201b9; (y.-tı) Y258b7 

yıàla- 1. Hüzün ve elemden gözyaşı ak(ıt)mak; yüsek sesle ağlamak, yalandan ağlamak. 

(Ar. bekÀ) y.-dı P92a4; Y109b7 

(Ar. bekkÀ) y.-dı P200a9; Y255b5 

(Ar. istaèbera) y.-dı P215a13; Y305b5 

(Ar. neóabe) y.-dı P60a6; Y63b1 

(Ar. inteóabe) y.-dı P204a2; Y265b6 

(Ar. tebÀkÀ) y.-dı P214b11 
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yıġlaġan er Çocuğunu veya dostunu kaybetmiş adam. 

(Ar. åeklÀn / c. åukÀlÀ) y. P141a9 [P oġlanın yitürgen] 

→ yitür- taúı yıġla- Y166a4; çaúırıp y.- Y230b3 

2. Bir kimseyi ölümünden sonra anmak, iyiliklerini anmak üzere toplanmak. 

(Ar. ebbene) “yıġladı ölügke”  P195b1 [Y saú-] 

yıàlaş- Ağlaşmak.  

(Ar. bÀkÀ) y.-dı P203b5; (y.-tı) Y264b3 

yıàlat- Ağlatmak, ağlamaya teşvik etmek. 

(Ar. ebkÀ) y.-tı P187a4; Y234b6 

(Ar. bekkÀ) y.-tı P200a9; Y255b4 

yıàlın- (I) Sıvı kolaylıkla akıp gitmek. krş. yıàıl- (I) 

(Ar. teraúraúa) “yıàlındı suw yir üze”  Y319b3 [Y tökül-] 

yıàlın- (II) 1. Vazgeçmek, terketmek, kaçınmak, çekinmek. krş. yıàıl- (II) 

(Ar. èazefe) “yıġlındı nersedin”  P70b7 [Y yıàıl-] 

(Ar. aúlaèa) y.-dı P176b4 [Y yıàıl-] 

(Ar. emseke) y.-dı P178a7 [Y úoõ-, yıàıl-] 

(Ar. aóceme) y.-dı P179a8 [Y yüreksiz bol-] 

(Ar. aúãara) y.-dı Y214b4 [P yıà-; Y eksüt-] 

(Ar. imteneèa) y.-dı Y269a3 

(Ar. intehÀ) y.-dı P207a11 

(Ar. tevaúúafe) y.-dı P212a1 [Y yıàıl-] 

(Ar. işmÀzza) y.-dı Y320b7 [P aõaú tut-] 

2. Tutuklanmak, tevkif edilmek. 

(Ar. iótebese) y.-dı P204b6 [Y yıàıl-] 

3. Gizlenmek için eve girip saklanmak. Yalnız oturmak. 

(Ar. inúameèa) y.-dı P208a6 

4. Gecikmek, geri kalmak. 

(Ar. teúÀèase) y.-dı P213b2 

yıàlış- 1. Birbirini alıkoymak, vazgeçirmek. 

(Ar. tenÀhÀ) “yıġlışdılar münkerdin”  P214b13 [Y biri birin yıàış-] 

  y.-tılar Y303b4 

2. (Ölüp) Kimse kalmamak, nesil tükenmek. 

(Ar. inúaraøa) y.-dı Y278b3 

yıàrıl- Çekmek, kısalmak. 

(Ar. úaleãa) “ton yıġrıldı taúı kölige az úaldı”  Y73b6 [P úısàa bol-, Y úısúa bol-] 

yıàun Yığın, yığılmış. 

 yıàun et Kıç, popo. 

 (Ar. kefel / c. ekfÀl) y. Y17b1 

yıú- (Binayı) Yıkmak, göçürmek. 
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(Ar. hedeme) “yıúdı serÀynı” P77a3 

  y.-tı Y88b2 

(Ar. heddeme) y.-tı P195a9; Y247b6 

(Ar. úavvaøa) y.-tı Y252b5 [P yamur-] 

yıúıl- Yıkılmak, çökmek, göçmek, peyderpey yıkılmak. 

(Ar. hÀra) “yıúıldı yar”  P149a7 

  y.-dı Y177a4 

(Ar. inhedeme) y.-dı P208a12 

(Ar. inhÀra) y.-dı P208b4 

(Ar. teheddeme) y.-dı P211a13 

yıúılġan Yıkılmış yar. 

(Ar. hÀ’ir = m. hÀr) y. Y177a5 [P yıúılàan yar] 

yıúılġan yar Yıkılmış yar. 

(Ar. hÀ’ir = m. hÀr) y. P149a8 [Y yıúılàan] 

yıúılmış serÀy Yıkıntı. 

(Ar. hedem) y. P77a3 

yıl Sene. 

(Ar. óavl) y. P122a2; Y149b1 

(Ar. sunÿn) y. (yıllar) P211a7 

→ bir yıl <ter>ge tut- P202b5; tükel y. P195a1, Y247a2 

→ bir yılġa terge tut- P203a9 

→ bir yılúa terke bir- Y263b1  

yıl- Korku, kuraklık vb. sebeplerden yerini terketmek. 

(Ar. eclÀ) “kendü yıldılar”  Y235a2 [P çıú-] 

yılan 1. Yılan. 

(Ar. óayye / c. óayyÀt) y. P50b1; P158a2; P208b4; P217a8; Y49b5; Y190a4; Y315b7  

2. Engerek yılanı. 

(Ar. efèÀ) y. P78b8 [Y oú yılanı] 

yılan aġusı Zehir. 

(Ar. semm / c. sumÿm) y. P50b3 [Y aàu] 

yılan başı Katır boncuğu. 

(Ar. vedʻa / c. vedaʻ/ f. bullÿr = m. billÿr) y. P5a6 

yılan úapı Yılan derisi. 

(Ar. silòu’l-óayye) y. P50b1; Y49b6 

→ aú yılan Y49b6; ala y. P50b2, Y49b7; úara y. P50b2, Y49b6; kiçig y. Y50a2; kömülgen y. 

Y49b3; tişi y. P50b2 

→ oú yılanı Y91a3 

yıldır-  Parlamak. krş. yaldu/ır-; ya/ıldıra- 

 yıldırġan yulduz Parlayan yıldız. 
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 (Ar. necmun åÀúib) y. Y113b7 [P yaldıraġan yulduz] 

yıldıra- bk. ya/ıldıra-; yıldır- 

yıldırım bk. ya/ıldırım 

yılıt- Ilıtmak. 

 → suw yılıtġan kündük P12a4  

yılúı 1. Dört ayaklı kara ve deniz hayvanı. İnsandan başka bütün hayvanlar. 

(Ar. behìme / c. behÀ’im) y. Y43b7 [P tört aõaúlıġ cÀnavarlar] 

2. Binilen ve yük taşınan hayvan. 

(Ar. dÀbbe) y. P143b4; Y69a3 [P kölük]; Y133b4 [P kölük;Y kölik]; Y169b1; Y185b4 [P kölük]; 

P217b9  

  y.+nı Y183b6 [P kölük] 

  y.+úa Y79a2 [P aù] 

3. Deve, davar, sığır. 

(Ar. mÀşiye) y. (yılúılar) P129a4; P207a4; Y276a2 

 y.+nı (yılúılar) Y145a1 [P tıwarlar]; Y150b7 [P tıwarlar] 

 y.+úa (yılúılar) Y269b4 [P kölükler] 

yılúı arpası Davar arpası, hayvan yemi. 

(Ar. úaøìm = m. èalìú) y. P47b3; Y46a4 

→ otlaġda yörigen yılúı Y151a1 

yıllıú Bir yıl için. 

 → bir yıllıú terke tut- Y261b5; bir y. yıraú bol- P184b9 

yıpar Güzel koku, misk. 

(Ar. misk = f. èanber = m. èabìr = f. èÿd = f. àÀliye = f. kÀfÿr = f. zaèferÀn = m. cesÀd) y. P31a7; 

P86b3; P127a9; P156b2; P212a11; Y33b5; Y102a6; Y157a3; Y187b5; Y239a7 

  y.+nı P190b1 

yıpar ùablı Deri kaplı, koku muhafaza eden yuvarlak sepetçik. 

(Ar. cuvene = f. óuúúa / c. óuúú) y. Y8b4 [P yıpar soúġu ãandÿú] 

yıpar soúġu ãandÿú Deri kaplı, koku muhafaza eden yuvarlak sepetçik. 

(Ar. cuvene = f. óuḳḳa / c. óuḳḳ) y. P13b1 [Y yıpar ùablı] 

yıpar sürt- Misk sürerek güzelleştirmek. 

(Ar. messeke) y.-ti P194a9 [Y yıpar türt-] 

yıpar türt- Misk sürerek güzelleştirmek. 

(Ar. messeke) y.-ti Y246a2 [P yıpar sürt-] 

→ yıõ yıpar kÀrvÀnı Y1b7; yıõ y. satġuçı P31a5; köndik y. P31a7, Y33b5; yıõlanàan y. Y157a3; 

yaòşı yıõlanġan y. P135a7 

yıra- 1. Uzak olmak, uzaklaşmak, ayrılmak. 

(Ar. heyhÀte) y.-dı P56b8 [Y yıraú tur-]  

(Ar. cefÀ) “yıradı yanı töşekdin” P127a1 [Y tüş-] 

(Ar. şeóaùa) “yıradı menzil”  P158a5 [Y ıraú bol-] 
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(Ar. ne’eye) y.-dı P161b9 [Y tuvuú-] 

(Ar. beèude) y.-dı P164a5 [Y yıraú bol-] 

(Ar. ebèade) y.-dı P172b9; Y212a3 

(Ar. tenaóóÀ) y.-dı Y296a1 [P yıraú bol-] 

2. Uzaklaştırmak. 

(Ar. bÀèade) y.-dı P201a11 [Y ıraú úo-] 

yıraú Uzak. 

(Ar. seóìú) y. P106b9; Y129a4 

(Ar. beèìd) y. P164a5 [Y ıraú] 

yıraú bar- Çok uzaklara gitmek. 

(Ar. tevaààale) “yıraú bardı yir içinde”  P212a2 

(Ar. evàale) y.-dı P183a3 [Y yıraú yirke bar-] 

yıraú bol- 1. Uzak olmak, uzaklaşmak. 

(Ar. àÀlite) “yıraú boldı yÀbÀn”  P122b7 

 y.-dı Y150a6 

(Ar. şebeèa) “yıraú boldı menzil”  P159a9 

 y.-dı Y192a5 

(Ar. tecÀfÀ) “yıraú boldı yanı töşekdin”  P214b10 [Y <yıraú> úıl-] 

(Ar. seóaúa) y.-dı P106b9; Y129a4 

(Ar. úaãÀ) y.-dı P126a8; Y155b3 

(Ar. beèude) y.-dı Y199b2 [P yıra-] 

(Ar. intebeõe)  y.-dı P204a11 [Y ıraú bol-; bir yanúa otur-] 

(Ar. inte’eye) y.-dı P206b9; Y275a1 

(Ar. tenaóóÀ) y.-dı P212b3 [Y yıra-] 

(Ar. tebÀèade) y.-dı P213a9 

(Ar. tenÀ’À) y.-dı P214b6  

 y.-dılar P214b6 

2. Hareket etmek, uzaklaşmak. 

(Ar. zÀle) y.-dı P122a6 [Y kit-] 

3. Yokluğu uzatmak. 

(Ar. èazzebe) y.-dı P59b9 [Y àÀib bol-] 

4. Aşırı gitmek, ileri gitmek, haddi aşmak. 

(Ar. àalÀ) y.-dı P128b2  

(Ar. şaùùa) y.-dı P80a4 [Y tuvuú-] 

(Ar. tezeczece) y.-dı Y319a7  

yıraú úıl- 1. Uzaklaştırmak; yerinden uzaklaş(tır)mak, oynatmak. 

(Ar. cenebe) “yıraú úıldı anı yawuzlıúdın”  P95a6 [Y saúla-] 

(Ar. emÀùa) “yıraú úıldı ziyÀnlıġ yoldın”  P185b6 [Y kiter-] 

(Ar. óalóale) “yıraú úıldı anı yerindin”  P217a13 [Y könder-] 
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(Ar. tecÀfÀ) “yanı <yıraú> úıldı töşekindin”  Y303a7 [P yıraú bol-] 

(Ar. zeózeóa) y.-dı Y315b3 [P yıraú úoõ-] 

2. Kovmak, def etmek. 

(Ar. deóara) y.-dı Y188b4 [P sür-] 

3. Uzaklaştırmak, azletmek. 

(Ar. aúãÀ) y.-dı P187a4; Y234a1 

yıraú úo- Terketmeye zorlamak. 

(Ar. saòòÀ) “özin yıraú úodı andın”  Y255a4 [P köÆül köter-] 

yıraú úoõ- Uzak kılmak, birini yerinden uzaklaştırmak. 

(Ar. beèèade) y.-dı P190b2; Y239b2 

(Ar. zeózeóa) y.-dı P217a5 [Y yıraú úıl-] 

yıraḳ sefer Uzun yolculuk. 

(Ar. şuúúa) y. Y1b5 

yıraú tur Uzak dur!  

(Ar. heyhÀte) y. Y58a1 [P yıra-] 

yıraú (yirg/ke) bar- Uzaklara gitmek, pek uzak gitmek. 

(Ar. eãèade)558 y.-dı P173a7; (yıraú yirke bar-) Y212b4 

(Ar. evàale559) y.-dı (yıraú yirke bar-) Y227a6 [P yıraú bar-] 

yıraúdın körgen közlüg er Uzaktan görebilen kimse. 

(Ar. ùÀmióu’ù-ùarf) y. Y186b4 [P ıraúdın körgen er] 

→ bir yıllıú yıraú bol- P184b9; raómetdin y. bolġan P156a1; raómetindin y. úıl- P155b9, 

Y187a1; taÆrı raómetindin y. tüşmiş Y187a1 

→ Àdem yıraġına oturġan yir P9b2 

yıraúlıú Uzaklık, mahrumluk. 

 yıraúlıú saÆa Uzak olasın; mahrum olasın. 

 (Ar. suóúan leke) y. P57a9; Y58b4 

yıraúsan- Uzak saymak. Uzak olmak. krş. yıraúsın- 

(Ar. istebèade) y.-dı P215a7 [Y yıraúsın-] 

yıraúsın- Uzak saymak. Uzak olmak. krş. yıraúsan- 

(Ar. istebèade) y.-dı Y304b5 [P yıraúsan-] 

yıraş- 1. Barış yapmak. 

(Ar. vÀdeèa) y.-dı P202b13; (y.-tı) Y262b2 

2. Birine karşı içindeki kini, düşmanlığı saklamak. 

(Ar. dÀcÀ) y.-tı Y264a3 [P örtüglig düşmen<lıú úıl->; Y örtüglüg düşmÀnlıú úıl-] 

yırat- Bir şeyi yerinden ayırmak. 

(Ar. naóóÀ) “yırattı anı ornındın”  P200a2 

                                                 
558 Yapı: eãèade fì’l-arø 
559 Yapı: evàale fì’l-arø 
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yırt- 1. Yırtmak, parçalamak, (perde, elbise vs.yi) parça parça etmek. 

(Ar. òarraúa) “yırttı tonlarnı”  P193b7 

  y.-tı Y245a2 

(Ar. heteke) “yırttı anıÆ perdesini”  P73a8 

  y.-tı Y82b6 

(Ar. herete) y.-tı  P60a9 

(Ar. òaraúa) y.-tı P71b9  

  y.-tı Y80b2 

(Ar. mezzeúa) y.-tı  P194a5 

2. (Arslan vs.) Avını avlayıp öldürmek, parçalamak. 

(Ar. ferase) “yırttı anı arslan”  P67a4 

          y.-tı Y72b4 

(Ar. ifterase) “yırttı anı arslan”  P204b7 

  y.-tı Y268a3 

3. Isırmak. Vurmak. 

(Ar. hemeze) “yırttı çetük sıçġannı”  P66a7 [Y yar-] 

4. (Hürmet, kutsallık) Bozmak. 

(Ar. inteheke) “yırttı óürmetni”  Y270a6 [P boz-; Y sı-] 

 → yaúa yırt- Y248b6; yüz y.- P76b6; uzunınça y.- Y139b1 

yırtı/ul- 1. Yırtılmak, parçalanmak. (Elbise, perde vs.) Parça parça olmak. 

(Ar. inòaraúa) “yırtıldı ton”  P208a7 

(Ar. inheteke) “yırtıldı perdesi”  P208a9 

(Ar. teòarraúa) y.-dı P210b8 

(Ar. temezzeúa) y.-dı P210b11 

 yırtulàan Duvar vs.de delik. 

 (Ar. òarú / c. òurÿú) y. P72a1 [Y yırtuú] 

2. Avlanılmak. 

 yırtılmış keõik Arslanın avladığı av.  

 (Ar. ferìs) y. P67a5 [Y awlanmış keõik] 

yırtlas Gözü yırtlak olan. 

(Ar. eşter) y. P135b1 [Y úapaúı ewrük] 

yırtlas bol- Göz kapağının altı üstüne dönmek. 

(Ar. şetira) y.-dı P135b1 [Y úapaúı ewrük bol-] 

yırtuú 1. Yırtılmış, delinmiş. 

yırtuú úulaúlıà Kulağı delik olan koyun. 

(Ar. òarúÀ) y. Y47b2 [P úulaúı telük úoy] 

2. Duvar vs.de delik. 

(Ar. òarú / c. òurÿú) y. Y80b3 [P yırtulàan] 

yırtul- bk. yırtı/ul- 
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yı/aşın Yıldırım.  

(Ar. berú / ç. burÿú = m. ãÀèiúa / ç. sevÀèiú) “baúdı yaşınġa”  P89a7 [Y yaldırım] 

  y. P3b3; (yışın) P83b7 [Y yaldırım]; P182b5 

 yışın çıúar- Yıldırım meydana getirmek. 

 (Ar. ebraúa) “yışın çıúardı bulut” P177b1 [Y yıldıra-] 

 → yaġmursız yaşın P95b8 

yışna- Yıldırım hafifçe parlamak. 

(Ar. vemaża) y.-dı P83b7 [Y yaldıra-] 

(Ar. evmaża) y.-dı P182b5 [Y yaldıra-] 

 yışnaġan yulduz Parlayan yıldız. 

 (Ar. durriyy / ç. derÀriyy) y. P3a7 

yıõ Koku, hoş koku. krş. yı, yıd, yıõıà 

(Ar. èiùr = m. ùìb = m. fÿh / c. efvÀh) y. P31a5 [Y òoş yıõ] 

(Ar. rÀyióa) y. P163b7 [Y yıd] 

yıõ yıpar kÀrvÀnı Misk ticareti yapan kafile. 

(Ar. laùìme) y. Y1b7 

yıõ yıpar satġuçı Güzel koku satan kimse. 

(Ar. èaùùÀr) y. P31a5 [Y òoş yıõ satġuçı] 

→ òoş yıõ Y33b3; òoş y. P31a6; òoş y. P182a1; òoş y. P210b8; òoş y. satġuçı Y33b3; òoş y. 

türtün- P210b8; òoş y. türtün- P210a1 

yıõlıà Kokulu, kokusu (...) olan. 

 → òoş yıõlıġ úıl- P191b4; òoş y. úıl- P193b3; òoş y. maècÿn P31a9 

yıõıà Koku. krş. yı; yıd; yıõ 

→ aş yıõıġı Y38b3; úoltuú y. Y15a3  

yıõıàlıà Kokulu, kokusu (...) olan. 

→ òoş yıõıàlıà úıl- Y241b1; òoş y. úıl- Y244b4 

yıõla- 1. Koklamak. 

(Ar. şemme) y.-dı P116b2; Y141b4 

(Ar. iştemme) y.-dı Y206a7 

yıõlaġu nerse Koklanan güzel koku.  

(Ar. şemÀme) y. P116b3 [Y bir deste çiçek, m…] 

2. Erkek eşek vs. dişinin sidiğini koklayıp başını kaldırıp dudağını kıvırmak. 

(Ar. kerafe) “revå yıõladı eşek” P71a7 

  y.-dı Y79b1 

yıõlan- 1. Koku yayılmak; bir şeyin kokusu dağılmak; misk vb. kokulu şey hareket ettirilmekle 

kokusu yayılmak. Bir şey çok şiddetli koku yaymak. 

(Ar. õekÀ) “yıpar yıõlandı”  Y157a3 [P yı-] 

(Ar. õefira) “yıõlandı úoltuúı”  P135a6  

(Ar. erice) y.-dı  P132a6 
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(Ar. fÀóa) y.-dı  Y102a6 [P yı-] 

(Ar. nefeóa) y.-dı P156b2; Y187b5 

(Ar. teøavvaèa) y.-dı P212a11 

2. (Ağzın) Kokusu değişmek. 

(Ar. òalefe) “yıõlandı rÿzedÀrnıÆ aġzı”  P105b7 

  y.-dı Y127b5 

3. Ağzı eğri olup kokmak.  

(Ar. øacime) “aġzı yıõlandı”  Y168b2 [P, Y egri bol-] 

4. Kokusunu almak, koku duymak. 

(Ar. isterveóa) “yıõlandı azıġlıġ keõik”  P216a2  

yıõlanġan yıpar Çok keskin güzel koku. 

(Ar. õekiyy) y. Y157a3 [P yıġan] 

→ aàzı yıõlan- P134b6 

→ aàzı yıõlanġan P134b7; òoş y. çiçek P132a7; yaòşı y. yıpar P135a7 

yıõlandur- Bir şeyi birine koklatmak. 

(Ar. eşemme) “yıõlandurdı aÆa òoş yıõnı”  P182a1 [Y yıõlamaú] 

yıõlıà (I) Kokulu, kokan. 

 → aġzı yıõlıġ Y168b2 

yıõlıà (II) Gelin ve kadınların koku, tarak vs. koyduğu kutu.  

(Ar. èatìde / c. èatÀyid) y. P31b1 

yi- Yemek, ağızda çiğneyerek yutmak. 

(Ar. úaøime) “yidi yılúı arpanı”  P143b4 

  y.-di Y169b1 

(Ar. ekele) y.-di P107b7; Y130b3 

yip siÆir úoõ- Geviş getirmek. 

(Ar. neşvera) y.-tı Y318a6 [P kewşe-; Y onòÀr úıl-] 

yip toymaz Ne kadar yerse yesin doymayan kimse. 

(Ar. menhÿm) y. Y19a2 [P sügümsüz] 

→ èalef yi- P205a6; aş y.- Y168b2; az az y.- P211a10; erte aşı y.- P212b5; úuşluú aşı y.- 

Y296a4; küye y.- Y167b4; peşìmÀn y.- Y164a5; peşìmÀn y.- P143b6; seóer aşı y.- Y285b5; seóerlik 

y.- P209b13; ùaèÀm y.- P143a2; tıwar ot yigen yir P9b1 

→ boyun yigen P160a3  

→ köp yimekden solut- P114b9 

yidür- Yedirmek. 

 → yim yidür- P115a5 

yigirmi Yirmi. krş. yegirmi 

(Ar. èişrÿn) y. P38b5 

yigit Genç, gençlik yaşında olan, yetişkin çocuk. 

(Ar. fetÀ / c. fetyÀn/ c. fitye / c. futuvv) y. P21a3; Y20a6 
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(Ar. óadeå = m. óadìåu’s-sinn / c. eódÀå) y. P163b5  

(Ar. şÀb / c. şubbÀn / c. şibÀn) y. P77b8; Y20a5 

(Ar. nÀşi’ / c. neşÀ’ / c. enşÀ’) y. Y184a1 [P büyügen oġlan] 

yigit bol- Genç olmak, gençlik çağına ermek. Kız, çocukluk çağını geçmekle hükmolunmak. 

(Ar. şebbe) “yigit boldı oàlan”  P77b8 [P uluà bol-] 

(Ar. óaduåe) y.-dı P163b5 [Y yaÆı bol-] 

(Ar. tefettÀ) y.-dı Y295b7 [P yigitlik úıl-] 

yigit erken öl- Gençken ölmek. 

(Ar. iòteøara) y.-di P204a13; Y267a4 

yigit inen Genç, kuvvetli dişi deve. 

(Ar. úalÿã / c. úilÀã / c. úalÀyis) y. P46a7 [Y yigit iÆen] 

yigit iÆen Genç, kuvvetli dişi deve. 

(Ar. úalÿã / c. úılÀã / c. úalÀyis) y. Y44b3 [P yigit inen] 

yigit úız Genç kız. 

(Ar. fitye / c. futuvv) y. Y20a5 

yigitlik Gençlik. 

(Ar. futuvve) y. P21a4 

yigitlik evveli 1. Gençliğin başlangıcı. 

(Ar. ravúu’ş-şebÀb = m. rayyiú = m. rayèÀn = m. èunfuvÀn) y. P21a4; (yigitlikniÆ evveli) 

 Y20a7  

2. Yaşlılık belirtilerinin henüz olmadığı yaş aralığı. 

(Ar. muútebelu’ş-şebÀb) y. P205b3; (yigitlikiÆ evveli) Y270b7 [P yigitlik evveli] 

yigitlik úıl- 1. Genç, yiğit olmak. Kız, çocukluk çağını geçmekle hükmolunmak. 

(Ar. tefettÀ) y.-dı P212b3 [Y yigit bol-] 

2. Çocukça davranmak. 

(Ar. teãÀbÀ) y.-dı P214b6 

yigren- 1. Bir şeyden iğrenmek, tiksinmek; çirkin görmek; buğzetmek, nefret etmek. 

(Ar. kerihe) “yigrendi nerseni”  P145a3; Y171b1 

(Ar. ebàaøa) “yigrendi anı”  P175b4 [Y düşmen tut-] 

(Ar. tebaààaøa) y.-di P210a9 

yigrenmek Sevmeme. Kin. Nefret. 

(Ar. buàø) y. Y201a1 [P düşmen tutmaú] 

2. Aynı yemek. vs.ye devam etmekten usanmak. 

(Ar. ecime) “yigrendi ùaèÀmnı”  P142b2  

  y.-di Y167b6 

yigrençi Kendisinden tiksinilen. Çok tiksinen. 

(Ar. baàìø) y. P165a8; Y201a1 

yigrençi bol- 1. Soysuz, alçak, edepsiz olmak. 

(Ar. dene’e) y.-dı Y182b7 [P, Y nÀkes bol-] 
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2. Mekruh olmak. 

(Ar. beàuøa) “yigrençi boldı iş”  P165a8  

 y.-dı Y201a1 

yigrendür- Bir şeyi birine sevdirmeyip çirkin göstermek; nefret ettirmek. 

(Ar. kerrahe) “yigrendirdi aÆa küfrni”  P195b8 

  y.-di Y248b1 

(Ar. baààaøa) y.-di P192b3 [Y düşmÀnlıú úıl-] 

yigreniş- Birbirine buğz göstermek. 

(Ar. tebÀàaøa) y.-diler P213b4 

yigne 1. İğne. 

(Ar. ibre / c. iber = m. maòìù = m. òiyÀù) y. Y35b3 [P igne];Y70b7 [P igne]; Y98a6 [P igne] 

  y.+ge Y130a6 [P igne] 

2. Dikiş dikilen iğne vs. 

(Ar. minãaó) y. Y187b4 [P igne] 

yigne yurtusı İğne deliği. 

(Ar. òareze) y.+Æa Y278b4  

→ yiplig yigne Y35b5; yipsüz y. Y35b5 

yigneçi İğneci, iğne yapan ve satan kimse. 

(Ar. ebbÀr) y. Y35b3 [P igneçi] 

yignelik Çoban torbası.  

(Ar. kinf) y. Y35b5 [P ignelik] 

yigüçi Yiyici, yiyen. 

 → boyun yigüçi Y192b3; çabala yigüçi P25b3 

yil Yel, rüzgâr. krş. yel 

(Ar. rìó) y. Y78b5 [P yel]; Y109b1 [P yel]; Y118b1 [P yel]; Y124b6 [P yel]; Y176b7 [P yel]; Y224a1 

[P yel]; Y308b4 

yil ı- Yellenmek. 

(Ar. øaraùa) y.-dı Y76a3 [P yel ıõ-] 

(Ar. óabeúa) “tişi keçi yil ıdı”  Y80a4 [P yel ıõ-] 

yil uçàun- Sessizce yellenmek. 

(Ar. fesÀ) y.-dı Y154b7 [P yel ıõ-] 

yil çıúar- Sıkıp havasını çıkarmak. 

(Ar. feşşe) “yilin çıúardı tolúuúdın”  P114a5  

 y.-dı (yilin çıúar-) Y138b3 

→ úatıà esgen yil Y78b6; úatıà y. Y176b7 

yil- (At) Coşarak ön ayaklarını kaldırmak. (At) Oynamak. 

(Ar. şebbe) “aù yildi”  Y89b4 [P sekri-, oyna-] 

yili/ük İlik, kemik içindeki doku. 

(Ar. muòò) y. Y11b1 [P yilük]; (yilik) P15b3 [Y yilik] 
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yilik çıúar- Kemiğin iliğini çıkarmak. 

(Ar. inteúÀ) y.-dı (yilikin çıúar-) P207a8  

(Ar. temaòòaòa) y.-dı (yilikin çıúar-) P211b3; (yilikini çıúar-) Y291b4 

yilik sor- Kemikten ilik çıkarmak. 

(Ar. temeşşeşe) y.-dı (yilikin sor-) P211b5; (yilikini sor-) Y292a3 

yilim Tutkal. krş. yelim. 

 → yıàaç yilimi P34a6 

yilpe Alnın iki tarafında saçları bulunmayan. 

(Ar. enzaè) y. Y163a2 [P aybaÆ] 

yilpe başlıġ Saçı dökülmüş, dazlak. 

(Ar. aãlaè) y. Y19a3 

(Ar. ecleh) y. Y170b7 [P aybaÆ] 

yilpe başlıà bol- Saçları dökülmk, dazlak olmak. 

(Ar. celihe) y.-dı Y170b7 [P aybaÆ bol-] 

(Ar. nezièa) y.-dı Y163a2 [P aybaÆ bol-] 

yilük bk. yili/ük 

yim Geviş. 

(Ar. nişvÀr) y. Y46a3 [P kewiş; Y onòÀr] 

yim bir- 1. (Hayvanı) Yemlemek. 

(Ar. èalefe) “yim birdi aùġa”  P71a2 [Y èalef bir-] 

2. (Kuş gagasıyla yavrusunu) Beslemek. 

(Ar. zaúúa) “úuş cÿjekiÆe yim birdi”  Y140a1 [P yim yidür-] 

yim yidür- (Kuş gagasıyla yavrusunu) Beslemek. 

(Ar. zaúúa) “yim yidürdi úuş cÿzesiÆe”  P115a5 [Y yim bir-] 

yimiş Meyve. krş. yemiş 

yimiş çıúar- (Ağacın) Meyvesi belirmek. 

(Ar. eåmera) “yimiş çıúardı yıġaç”  P174a2 [Y mìvelen-] 

yinlig (...) Renkli, (...) görünüşlü. krş. eÆlig 

 → ala yinlig Y161a2 

yiÆ Elbise kolu. 

 yiÆ sapuàı soú- Gömlek vs.ye kol takmak. 

 (Ar. raddene)  “köÆlekke yiÆ sapuġı soútı”  Y248a2 [P yeÆ ur-] 

yinçe İnce. Nazik. krş. yinçke 

(Ar. daúìú) y. P80b6 [Y daúìú, yinçke nirse] 

yinçe baú- İnce bakmak, dikkatle bakmak. ? 

(Ar. edaúúa560) y.-dı P181b1 [Y yinçke baú-] 

yinçe bıúın İnce bel(li adam). 

                                                 
560 Yapı: edaúúa fì’n-naôar 
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(Ar. keşóun muòaããar) y. P191a4 [Y bıúını yinçke er] 

yinçe bıúınlıà er İnce belli adam. 

(Ar. raculun muheøøam) y. P195b2 [Y bili yinçke er] 

yinçe billig İnce belli. 

(Ar. ehyef) y. P150a8 [Y yinçke bıúınlıġ] 

yinçe billig bol- İnce belli olmak. Beli ince, karnı zayıf olmak. 

(Ar. øamira = m. øamura) y.-dı P101b4 [Y bıúını yinçke bol-] 

(Ar. heyife) y.-dı P150a7 [Y bıúını yinçke bol-] 

yinçe billig er taúı tişi Karınları aç kadın ve erkek. 

(Ar. òimÀã) y. (yinçe billig erenler taúı tişiler) P104a8 [Y bili yinçke er taúı bili yinçke èavret] 

yinçe billig tişi İnce belli, narin kadın. 

(Ar. imra’etun muhefhefe) y. P217a11 

yinçe bol- 1. İnce olmak, incelmek. 

(Ar. daúúa) y.-dı Y93b7 [Y yinçke bol-] 

2. İnce belli, karınsız, göbeksiz olmak. 

(Ar. iøùamera) “yinçe boldı bili”  P204b1 [Y yinçke bol-] 

3. Alçak ve sakince olmak. 

(Ar. òafete) “üni yinçe boldı”  P60b7  [Y yumşaú bol-] 

yinçe iglig İnce sızıdan muzdarip.  

(Ar. medúÿú) y. P170b4 

yinçe iglig bol- İnce ağrısı olmak.  

(Ar. duúúa) y.-dı P170b4 [Y dıúú èilletlıġ bol-] 

yinçe úıl- Bir şeyi gereği gibi dövüp ince hâle getirmek. 

(Ar. daúúaúa) y.-dı P196b4 [Y yinçke úıl-] 

yinçe körün- Eğilip bükülmek, kavisleşmek. 

(Ar. istaúvese) y.-di P216a6 [Y yinçke bol-] 

yinçe taúı egme bol- Kaş vs. ince ve uzun olmak.  

(Ar. zecce) “yinçe taúı egme boldı úaşı”  P145b4 [Y yinçke bol- taúı egme bol-] 

yinçe taúı egme úaşlıà İnce ve uzun kaşlı. 

(Ar. ezecc) y. P145b5 [Y yinçke taúı egme úaşlıġ] 

→ bıúını yinçe bol- P145b1; bıúını y. er P145b2; bıúını y. tişi P145b2; bıúınnı y. úıl- P191b2  

yinçelik İncelik, cimrilik. krş. yinçkelik 

 yinçelik úıl- İnceden inceye hesaplamak. Masrafı kısmak.  

 (Ar. nÀúaşe) “yinçelik úıldı anıÆ birle óesÀbda”  P201b10 [Y yinçkelik úıl-] 

yinçke İnce. Nazik. krş. yinçe 

yinçke baú- İnce bakmak, dikkatle bakmak.  

(Ar. edaúúa561) y.-dı Y224b5 [P yinçe baú-] 

                                                 
561 Yapı: edaúúa fì’n-naôar 
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yinçke bıúınlıà İnce belli, narin. 

(Ar. ehyef) y. Y178b2 [P yinçe billig] 

yinçke bıúınlıà er Karnı ince ve zayıf erkek. 

(Ar. eúabb) y. Y172a2 [P bıúını yinçe er]  

yinçke bıúınlıà èavret Karnı ince ve zayıf kadın. 

(Ar. úabbÀ’) y. Y172a2 [P bıúını yinçe tişi]  

yinçke bol- 1. İncelmek, ince olmak. 

(Ar. istedaúúa) y.-dı Y309a5 

2. İnce belli, karınsız, göbeksiz olmak. 

(Ar. iøùamera) “bıúını yinçke boldı”  Y267a7 [P yinçe bol-] 

3. Eğilip bükülmek, kavisleşmek. 

(Ar. istaúvese) “ay yinçke boldı”  Y311b4 [P yinçe körün-]  

yinçke bol- taúı egme bol- Kaş vs. ince ve uzun olmak. 

(Ar. zecce) “úaşı yinçke boldı taúı egme boldı”  Y172a4-5 [P yinçe taúı egme bol-] 

yinçke úıl- Bir şeyi gereği gibi dövüp ince hâle getirmek. 

(Ar. daúúaúa) y.-dı Y249b4 [P yinçe úıl-] 

yinçke nirse İnce, ufak. Nazik. 

(Ar. daúìú) y. Y94a1 [P yinçe; Y daúìú] 

yinçke taúı egme úaşlıġ İnce ve uzun kaşlı. 

(Ar. ezecc) . Y172a5 [P yinçe taúı egme úaşlıġ] 

→ bıúını yinçke èavret Y125b4; bıúını y. èavret Y125b6; bıúını y. bol- Y122a6; bıúını y. bol- 

P104a6, Y125b5; bıúını y. bol- Y172a1; bıúını y. bol- Y178b2; bıúını y. bol- Y241a5; bıúını y. er 

P104a7, Y125b6; bıúını y. er Y240b3; bıúını y. tişi P104a7; bili y. er Y247b7; bili y. er taúı bili y. 

èavretler Y125b7; uşaú taúı y. òaù P216a14 

yinçkelik İncelik, detaycılık, cimrilik. krş. yinçelik 

yinçkelik úıl- 1. Masrafı çok kısmak. 

(Ar. denneúa) “yinçkelik úıldı bÀzirgÀn”  Y245a5 [P deÆirlik satıġ úıl-] 

2. İnceden inceye sorgulamak. 

(Ar. nÀúaşe) y.-dı Y259a3 [P yinçelik úıl-] 

yinçü İnci. krş. yençü 

(Ar. lu’lu’) y. Y88a6 [P yençü] 

yinçük Dizle ayak arasındaki kısım, incik. 

(Ar. sÀú / c. sÿú) y. P20a8; Y18a6 

yinçük süÆüki İncik kemiği. 

(Ar. ôunbÿb / c. ôenÀbìb) y. P20a9; Y18a6 

yip 1. İp, iplik teli, sicim. 

(Ar. òayù / c. òuyÿù) y. Y35b4 [P yiplük] 

  y.+ni Y130a6 [P yiplük] 
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(Ar. óabl = m. şaùan / c. eşùÀn = m. resen / c. ersÀn) y. P47a2; P204a4 [Y uràan]; P207b4; P208a11; 

Y45b1 

  y.+ni P69b3; P74b5; P94b7; P179a6; P181a6; P185b5; Y76b2; Y85a1; Y113a6 

(Ar. silk) y. Y130a7 [P yiplük]; Y278b4 

  y.+ke P208a4 

2. Bükülmüş ip. 

(Ar. àazl) y. Y31b1 [P yiplük] 

3. Yuların hayvanın ağzına giren kısmı. ? 

(Ar. resen) y.+ni P181a1; Y223b7 

yip edük keõ- Çorap giymek. 

(Ar. tecevrabe) y.-di562 P218a9  [Y yip etük keõ-] 

yip edük keõir- Çorap giydirmek. 

(Ar. cevrabe) y.-di P217b8 [Y yip etük keõ-] 

yip etük Çorap. 

(Ar. cevrab = f. izÀr / c. uzur = m. mi’zer / c. mÀzir = f. ridÀ / c. erdiye) y. P37a7 

yip etük keõ- Çorap giy(dir)mek. 

(Ar. tecevrabe) y.-ti Y319b6 [P yip e<dük keõ->] 

(Ar. cevrabe) y.-ti Y317b2 [P yip edük keõir -] 

yip satàuçı İp eğirici, ip satan. 

(Ar. àazzÀl) y. Y31b1 [P yiplük satàuçı] 

yip yezügi Dokumacının ağzından çıkan iplik. ? 

(Ar. muóÀce / c. muóÀc) y. Y31a7 [P bizçi aġzındın salġan yiplük] 

→ baġlaġu yip ya kişen P69a2; büktürilmiş y. P181a6; pÀre y. P47a3, Y45b2; tört tin y. P47a3; 

üç tin y. P47a3, Y45b2; yençü tüzgü y. P5b1 

→ becegü yipi Y31b6; burunduú y. Y45a7; çÀder y. P12b7; òayme y. Y7b4; òurmÀ yipi P6a3; 

kemi y. P29b8; ölçek y. Y30a4; terÀzÿ y. P40b3; üşkü y. Y34b6 

yipçi İp yapan. İp, urgan satan. 

(Ar. óabbÀl) y. P47a2 [Y urġançı] 

yipek İpek.  

(Ar. ibreysem) y. P29b3; Y31b1 

yipek satàuçı İpekçi. 

(Ar. ibreysemiyy) y. P29b4; Y31b1 

→ aràacı yiplük imesi yipek ton P36a5 

yiplig İpli. 

yiplig igne İplikli iğne. 

(Ar. õeyyÀle) y. P32b6 [Y yiplig yigne] 

yiplig yigne İplikli iğne. 

                                                 
562 yip ed<ük keõdi> 



1117 

 

(Ar. õeyyÀle) y. Y35b5 [P yiplig igne] 

yiplü/ik 1. İp, iplik teli, sicim. 

(Ar. òayù / c. òuyÿù) y. P32b7 [Y yip]; P107b5 [Y yip] 

(Ar. silk) y. P107b6 [Y yip] 

2. Elbise dikilen iplik. 

(Ar. niãÀó) y. P156b1 [Y yiplik]; (yiplik) Y187b5 [P yiplük] 

3. Bükülmüş ip. 

(Ar. àazl) y. P29b3 [Y yip] 

yiplük satàuçı Çok ip büken, eğiren.  

(Ar. àazzÀl) y. P29b3 [Y yip satàuçı] 

 → bizçi aġzındın salġan yiplük P29b3; bir tartım y. Y62a3; aràacı y. imesi yipek ton P36a5  

yiplük Dokuma tezgahı. 

(Ar. minsec) y. P29b1 [Y saòt] 

yipsi/üz İpsiz. 

yipsiz igne İpsiz, boş iğne. 

(Ar. èuùul) y. P32b5 [Y yipsüz yigne] 

yipsüz yigne İpsiz, boş iğne. 

(Ar. èuùul) y. Y35b5 [P yipsiz igne] 

yir 1. Yer, yeryüzü. krş. yer 

(Ar. arż) y. P59b4; P86a9; P96a1; P124a3; P139b9; P161b6; P170a1; P171a9; P171b5; P172a2; 

P212a2; Y147a1; Y195b7; Y207b2; Y209b2; Y319b3 

  y.+ni P97a8; P120a8; P124b1; P147b1; P156a7; P174a3; Y116b2; Y153a1; Y187b1 

  y.+ge P70a8; P93b9; P107b3; P129b6; P190b4; (y.+ke) Y77b4; Y112a4; Y130a4;  

  Y239b4 

  y.+de P159a1; P195b6; Y62b2; Y114b6 

  y.+din P69b9; Y77a2 

2. Belde, mekân; konum. 

(Ar. arø) y.+din Y258a4 [P yer]; P201b8 

  y.+ke Y258a4 [P yer] 

(Ar. mekÀn) y. P79b3; P107a6; P123b8; P129a8; P130a9; P130b1; P134a7; P139a3; P145a6; 

P155b8; P158b9; P179a3; P208a13; Y129b4; Y143a5; Y152a5; Y163a4; Y171b4; Y186b5; Y200b2 

[P orun]; Y211b1; Y221a2; Y227b1 [P orun]; Y295a7 

  y.+ge P147b8 [Y orun]; P172b1; P173a7; (y.+ke) Y224b7 [P orun] 

  y.+de P123b9 [Y orun]; Y89a5 [P orun]; Y112b1 [P yer]; Y120b6 [P yer]; Y152a4;  

  Y308b5 

  y.+inde P132a4 

(Ar. mevøiè / c. mevÀøiè) y. Y134b7 [P yer]; P174b8; P176b6; P178b1; Y229a6 

  y.+indin (yirler) Y244b1 [P orun] 

3. Arazi, gelirli arazi. 
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(Ar. arø) y.+ni P96b1; P176b3; Y306b2 [P yer]; Y115b1; Y217a3 

(Ar. õayèa) y. P181b7 

  y.+ni Y285a2 [P ekin] 

yir iw Bodrum, yer altındaki oda. 

(Ar. sirdÀb / c. serÀdìb) y. P9a4 

yir astındaúı iw Gizli yol, tünel. Vahşi hayvan ini. 

(Ar. serab / c. esrÀb) y. P9a5 

yir astındaúı topraú Nemli, ıslak toprak. 

(Ar. åerÀ) y. P4b2 

yir úatıġ tepren- Şiddetle sallanmak. Deprem olmak. 

(Ar. racefe) y.-di Y128a1 [Y úatıġ tepren-] 

yir salıġı Gelir vergisi, üretim vergisi. 

(Ar. øarìbe / c. øarÀ’ib) y. P24a7 [Y salıġ] 

yir teprenmek Sarsıntı, deprem. 

(Ar. racfe) y. Y128a1 [P zelzele] 

yir yüzi Yeryüzü. 

(Ar. ãaʻìd = m. sÀhire) y. P4b5 

yir yüzindeki teprengen cÀnavÀr Hayvan, yerde yürüyen hayvan, sürüngen. Üzerine binilen 

 ve yük taşıtılan hayvan. 

(Ar. dÀbbe / c. devÀbb) y. Y10b2 [P teprengen cÀnavar] 

yir yüzindeki topraú Toprak. 

(Ar. berÀ) y. P4b1 

yirdin kötürülmiş oġlan Başka bir yerden getirilmiş çocuk. 

(Ar. óamìl = m. laúìù) y. P22b4 [Y kötürülmiş oġlan] 

(yirge) kiwür- Yerin dibine geçirmek. 

(Ar. òasefe) “kiwürdi taÆrı anlarnı yirge”  P70a8 [Y (yirke) yuttur-] 

yirge siÆ- Su çekilmek.  

(Ar. nażabe) s.-di P60b2 [Y soġul-] 

yirke teg- İnip konmak. 

(Ar. óalle) “úurbÀn yiriÆe tegdi”  Y94a6 [P yet-] 

yirg/ke yaúın uç- (Kuş) Yere yakın uçmak. (Bulut) Yere yakın olmak. 

(Ar. eseffe) “yirge yaúın uçdı úuş taúı bulut”  P181a9  

 y.-tı (yirke yaúın uç-) Y224b4 

(yirke) yuttur- Yerin dibine geçirmek. 

(Ar. òasefe) “taÆrı anlarnı yirke yutturdı”  Y77b4 [P (yirge) kiwür-] 

yir úaz- Ayakla vurmak, tepmek. 

(Ar. rakeøa) “aõaúı birle yirni úazdı”  Y126a3 [P ur-] 

yir sür- Toprağı sürmek. Ziraat yapmak. 

(Ar. óaraåe) y.-di (yirni sür-) Y116b4 [Y ekin ek-] 
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yirniÆ yiti ülüşde birisi Eski coğrafyada Ekvator’dan başlayıp kuzeye doğru Dünya’nın 

 bölünmüş olduğu yedi parçadan her biri. 

(Ar. iḳlìm / c. eḳÿlìm) y. P4b5 

→ ÀbÀdÀn yir P8a8; Àdem yıraġına oturgan y. P9b2; arıà y. P145a7, Y171b5; aşaú y. P120a3; 

aù müngü y. P41a9; awunçalıà y. P66b1; aybaÆ y. P139a2; baúàu y. P161b9; bir pÀre y. P6a6; bir 

yıġaç y. Y1b3; çoúàu y. P212b5; çökergü y. P184a2; eglenür y. P94a5; fulÀn y. Y211a7; òarÀb y. 

P174b8; òarÀb y. P188b9, Y236b6; òarÀb y. P4b6; ısıà y. P129a9; iki yaġmur yaġúan y. P93b9; iki 

y. arası (iki yiriÆ arası) Y1b4; ikinçi yaġmur yaġmış y. Y112a4; úarÀr úılàu y. P79b4; úara úoyġu 

y. P27b4; úaãd úılġan y. P94b4; ḳatıġ y. P4b7; úaytàu y. Y143a6; úaytġu y. Y122a5; úayutġan y. 

P101b4; úayutàu y. P119a4; kelgü y. P83a2; kiÆ y. P130b3; kiÆ y. Y186b7; kişiler birle ÀbadÀn y. 

Y71b4; kizlengü y. Y135a1; kizlengü y. Y2a4; úonàu y. P161b7; kölük baġlaġu y. P9b2; közdemlegü 

y. Y183a2; úurıà y. P148b4; úurıà y. Y176a6; úuytulıġ y. P6b7; kün toġúan y. P105a5; muúÀùaèa 

birilmiş y. Y217a4; muúÀùaèaġa birilmiş y. P176b3; oġraġu y. P99a1; oú çekimi y. Y1b4; otlıà y. 

P172a2; otlıġ suwlıġ y. P130b1; örelik úılġu y. Y151a4; saġraú úoõġu y. Y34b1; sıġınġan y. P94a4; 

sıàınàu y. Y99b2; sıġınġu y. Y112b1; sıúaġu y. Y138a3; sorġan y. Y164a7; suw içgü y. Y192a2; 

suw içre y. Y97a5; suw sorġan y. P139b9; suw tegmedin úalġan y. P25b4; suwġa kirgü y. P120b6; 

suwúa kirgü y. P159a6; suwúa kirgü y. Y147b2; suwsuz y. Y221a3; tapuz y. P4b6; teriÆ y. Y129b5; 

tıwar ot yigen y. P9b1; tişiler olturġu y. P7b2; toġúu y. Y126b7; toàmış y. P104b8, Y126b2; ton 

yuàu y. P32a2; turġu y. P8b5; turġu y. Y235a2; turàu y. P185a6; turàu (y.) úıl- Y227b1; turàu y. úıl- 

Y293b1; turàu y. úıl- Y310b2; tüşgü y. Y196a2; urmış y. P208b7; ÀbÀdÀn y. P4b6; üstüvÀr y. P175a4; 

; vìrÀn y. P8a8; vìrÀn y. Y214b5; yaàmursız y. P170a2; yaġmursız y. P4b7; yaàmursuz y. Y207b3; 

yatuú y. P154b5; yumşaḳ y. P4b7; yumşaú y. P57b1; yunurda úuru úalġan y. Y26b5; yüksek y. 

P173b5 

→ berk yirde úod- Y215a4 

→ bir yirdin bir yirge keltür- P87a9 

→ aõaúnı yirge ur- P69a1; bir yirdin bir y. keltür- P87a9; çökgende y. teggen yiri P46b5; yıraú 

y. bar- P173a7 

→ yıraú (yirg/ke) bar- P173a7, Y212b4; yıraú (yirke) b.- Y227a6 

→ èazìzlik yiri P65b8; bilezük y. P18a8; çökgende yirge teggen y. P46b5; kiçüt yiri P120a6; 

ḳorḳuġ y. P6b4; toúuş y. P42b7; yaà y. P32b4; yatàu y. P181a8, Y224b3 

→ öltürür yirni òaùÀ úıl- P188b6 

→ aõaúı birle yirni depert- Y75b1  

yir- Kınamak, ayıplamak. 

(Ar. õemme) y.-di Y141b1 [Y òorla-] 

yirig İri, büyük. 

yirig bol- Alt dudağı çatlamak. 

(Ar. felióa) “yirig boldı astın tutaúı”  P133a4  

→ astın tutaúı yirig P133a4 
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yirlig Yeri olan, (...)  yerli. 

→ açuú yirlig P37a2  

yit- (I) Yolunu şaşırmak, kaybolmak. 

(Ar. tÀhe) “yitti yÀbÀnda”  P90a1  [Y müteóayyir bol-] 

 yitgen tıwar Kayıp, yitik. 

 (Ar. øÀlle) y.+nı P99b1 [Y yitük] 

yit- (II) Yetişmek, elde etmek. krş. yet- 

(Ar. edreke) “yittim úaçġanúa”  Y219b5 [P tap-] 

 → eli yit- P150b1; eligi y.- Y178b4 

yit- (III) Yedeğine almak. 

 yitmek Yedeğine alma, hayvanı tutup çekme. 

 (Ar. úiyÀd) “ÀsÀn boldı yitmeki”  P136b3 

  y.+i Y159b5 

yiti Yedi. 

(Ar. sebèa) y. P38b2 

yiti miÆ Yedi bin (7000). 

(Ar. sebèatu ÀlÀf) y. P39a1 

yiti yaşar 1. Altı yaşını doldurmuş (deve). 

(Ar. rabÀèìyy) y. P46a4 [Y altı yaşar yitinçke kirmiş] 

2. Altı yaşını doldurmuş (inek). 

(Ar. ãÀlià) y. P47b9 

yiti yaşar sekisinçke kirmiş Yedi yaşını doldurmuş deve. 

(Ar. sedìs) y. Y44a7 [P sekiz yaşar] 

yiti yüz Yedi yüz (700). 

(Ar. sebèumi’etin) y. P38b8 

yiti yüz miÆ Yedi yüz bin (700000).  

(Ar. sebèumi’eti elfin) y. P39a9 

yitide bir Yedide bir. 

(Ar. subuè) y. P39b8 

→ on yiti P38b4; on yiti miÆ P39a4; yirniÆ y. ülüşde birisi P4b5 

yitig Keskin tarafı ince olan kılıç vs. İnce, latif. krş. yetig 

(Ar. rahìf) y. P165b8; Y201b6 

yitig èaúllıġ bol- Ahmak, hafifmeşrep, akılsız olmak. 

(Ar. ùÀşe) y.-dı P87b8 [Y yüÆül usluġ bol-] 

yitig bol- 1. Bıçak, kılıç vs. keskin olmak. 

(Ar. óadde) “yitig boldı úılıç”  P79a2 

 y.-dı Y91a6  

2. Kılıç vs. biley/nip incel(t)mek. İnce ve latif olmak.  

(Ar. rahufe) y.-dı P165b8; Y201b6 
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yitig úıl- 1. Bilemek, keskinleştirmek. 

(Ar. óaddede) y.-dı P196a6 [Y yetig úıl-] 

(Ar. şeóaõe) y. Y188a7 [P yetit-; Y ige-] 

2. (Kadın) Dişlerini inceltip beyazlatmak. 

(Ar. veşera) “uraġut tişin yitig úıldı”  Y97b7  [P yetit-] 

yitig úılıç Keskin, sert kılıç. 

(Ar. óusÀm = m. èaøab) y. P43b9; Y41a7 

(Ar. seyfun óusÀm) y. P75b8 [Y kesgen úılıç] 

(Ar. seyfun óadìd / c. suyÿfun óidÀd) y. P79a2; Y91a6; (yitig úılıçlar) Y91a7 

yitig kir- 1. İyice araştırmak. 

(Ar. eshebe) “yitig kirdi fulÀn nersege”  P171b7 

 y.-di Y210a4 

2. İçine sokulup girmek.  

(Ar. teàalàale) y.-di563 P218a9; Y319b4  

3. Abartmak.  

(Ar. eùnabe) “yitig kirdi fulÀn nersege”  P171b9 

 y.-di Y210b1 

yitig oàlan Şanı yüksek adam. Seçkin, büyük. 

(Ar. nÀbiàa) y. Y193b6 [P zìrek oàlan] 

yitiglik Keskinlik. 

 → úılıç yitigliki Y41a7 

yitinç Yedinci. krş. yitinçi 

 yitinç bol- Bir kavmin yedincisi olmak. 

 (Ar. sebeèa) y.-dı P159a2  

 → altı yaşar yitinçke kirmiş Y44a7 

yitinçi Yedinci. krş. yitinç 

 yitinçi aù Yarış atlarının yedincisi. 

 (Ar. mu’emmel) y. P42a4 

yitmiş Yetmiş (70). 

(Ar. sebèÿne) y. P38b6 

yitük Kayıp, yitik. 

(Ar. øÀlle) y. Y225a4 [P yitük tıwar] 

  y.+ni P173b6; Y119a6 [P yitgen tıwar]; Y213a5 

 yitük tıwar Kayıp, yitik. 

 (Ar. øÀlle) y. P181b6 [Y yitük] 

yitür- (I) 1. Kaybetmek, mal vs.yi yitirmek. 

(Ar. eøalle) “yitürdi tiweni”  P181b5 

                                                 
563 <yi>tig kir- 
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  y.-di Y225a3 

(Ar. èadime) “yitürdi nerseni”  P143a3 [Y bulma-] 

(Ar. feúade) y.-di Y66b2 [P kem kerre ura yitür-] 

2. Çocuğunu, dostunu vs. kaybetmek. 

(Ar. åekele) “yitürdi tişi oġlanını”  P141a7 [Y yitür- taúı yıàla-] 

 yitürgen564 Oğlunu veya dostunu kaybetmiş adam. 

 (Ar. åÀkil = m. åÀkilet / c. åeklÀ) y. P141a8  

3. Unutmak, şaşırmak. 

(Ar. żalle) “yitürdi iwni”  P81a6 [Y yaÆıl-] 

4. Silmek, izini yok etmek. 

(Ar. èaffÀ) “izin yitürdi”  Y255b3 [P uy-] 

yitür- taúı yıġla- Çocuğunu, dostunu vs. kaybetmek. 

(Ar. åekele) “èavret o<ġ>lanın yitürdi taúı yıġladı”  Y166a4 [P yitür-] 

→ kem kerre ura yitür- P62b6 

→ oġlan yitürgen èavret Y166a5; oġlanın y. er taúı oġlan y. èavret Y166a5 

yitür- (II) 1. Beslemek, yemek yedirmek, yiyecek vermek. 

(Ar. àaõÀ) y.-di Y154a4 [P ektile-] 

(Ar. eùèame) y.-di P179b3; Y221b5 

2. Yutturmak, yudum yudum yutturmak. 

(Ar. cerraèa) “úaõġu yitürdi aÆa”  Y243b5 [P tatur-] 

→ aòşam aşı yitür- P200a6  

→ peyveste ùaèÀm yitürgen Y221b6 

yiv Çizgi, hat. 

 → aya yivsi P18b1 

yob- Cıvık çamura düşmek. 

(Ar. veóile) “yobdı yobunġa”  P148a3 [Y (balçuúúa) tüş-] 

yobula- Eğlenmek, alay etmek, maskaralığa almak. 

(Ar. ùaneze) y.-dı P103a6 [Y masòara <úıl->] 

(Ar. istehze’e) y.-dı Y304a4 [P masòara úıl-] 

yobuldaú Çıplak. 

 yobuldaú mün- Çıplak (ata) binmek. 

 (Ar. ièravrÀ) “yobuldaú mündi aùġa”  P216a8 [Y eõersiz mün-] 

yoà Matem. 

yoà aşı Matem yemeği. 

(Ar. veøìme) y. P34b4 [Y yas aşı] 

yoàun Büyük, iri. 

(Ar. øaòm / c. øiòÀm) y. P167b3; Y204b3 
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yoàun bol- 1. İri ve kalın, büyük cüsseli olmak. 

(Ar. øaòume) y.-dı P167b2; Y204b1 

(Ar. bedene = m. bedune) y.-dı565 P110a5 [P semiz bol-; Y uluà tenlig bol-] 

2. Yoğun olmak; kalın, sert, iri olmak. 

(Ar. àaluôa) y.-dı Y201a5 [P, Y irig bol-566] 

yoġun úarınlıġ bol- Karnı büyük olmak. [P úarnı yoġun bol-] 

(Ar. baùune) y.-dı Y205a2 [P úarnı yoàun bol-] 

→ artı yoàun bol- Y159a6; boynı y. P131a9; boynı y. bol- P131a9; boynı y. bol- Y178a3; úarnı 

y. P168a3; úarnı y. bol- P168a3; köti y. bol- P136a6; köti y. tişi P136a6; üni y. P145b5; üni y. bol- 

P145b5 

yoàur- Hamur durumuna getirmek, (hamuru) iyice yoğurmak. Un vs.yi yoğurmak. 

(Ar. meleke) “unnı yoàurdı”  Y82b4 [P mÀye birle yoàur-] 

(Ar. èacene) “yoġurdı unnı”  Y89a4 [P oya yoàur-] 

yoà(u)rı/ul- Yoğurma işlemi yapılmak. 

yoàrılmış un Hamur, suyla yoğrulmuş un. 

(Ar. èacìn = f. òamìr) y. P35b7 [Y yoġurulmış un] 

yoġurulmış un Hamur, suyla yoğrulmuş un. 

(Ar. èacìn = f. òamìr) y. Y39b6 [P yoàrılmış un] 

→ ...sız yoàur- Y122b7; mÀye birle y.- P63b6; mÀye birle y.- P73a7; mÀyesiz y.- P102a4; oya 

y.- P77b2  

yoàurt Çok ekşimiş süt. ? 

(Ar. ãuúrÀt) y. P35b9; Y40a2 

→ açıà yoàurt P35b9, Y40a2; atulanmış y. Y75a5; úatıúsuz y. Y40a2; suwluġ y. Y40a2; tÀze 

y. Y40a2 

yoàurtluà Yoğurtlu. 

yoàurtluà aş Ekşi sütle yapılan bir çeşit çorba.  

(Ar. maøìre) y. Y38b5 [P aryanlıġ aş] 

yoú Yok, (...)sız. 

(Ar. lÀ) “meniÆ andın bÀkim yoú”  Y264b4 

  y. P89a2; Y105b3 

(Ar. leyse) “yoú anıÆ úatında fÀyide”  P122b6 

  y. Y150a5 

(Ar. mÀ) y. P194a7; Y83b5; Y245b7 

  y. turur P74a1; P86a4; Y101b5 

yoú úıl- Yok etmek. 

(Ar. aèdeme) y.-dı Y221b7 [P èadem úıl-] 

                                                 
565 yoàun (boldı) 
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→ alın saçı yoú bol- Y180b6; çÀre y. P58a9, Y60a1 

yoúal- Helâk olmak, yok olmak, ölmek, fena bulmak. 

(Ar. óabiùa) “yoúaldı èameli”  P137b6  

  y.-dı Y161a7 

(Ar. nefeúa) “kölik yoúaldı”  Y130a2 [P öl-] 

(Ar. zeheúa) “yoúaldı bÀùıl”  P160b3 

  y.-dı Y194a3 

(Ar. heleke) y.-dı P73a9; Y82b6 

(Ar. tebbe) y.-dı P77b7; Y89b3 

(Ar. vebeúa = m. vebiúa = m. vebiúa) y.-dı P84a8; Y99a6 

(Ar. ùÀóa) y.-dı P86b2; Y102a5 

(Ar. bÀde) y.-dı P86b7; Y102b4 

(Ar. óÀne) y.-dı P89b4; Y106b2 

(Ar. bÀre) y.-dı P119b1; Y145b5 

(Ar. teèise) y.-dı Y159a7 [P helÀk bol-] 

(Ar. teviye) y.-dı Y181b3 [P helÀk bol-] 

(Ar. telife) y.-dı Y163b3 [P helÀk bol-] 

(Ar. radiye) y.-dı Y178b7 [P helÀk bol-] 

yoúalàan 1. Helak olan, yok olan, ölen. 

(Ar. telif) y. Y163b4 [P helÀk bolàan] 

(Ar. radd) y. Y178b7 [P helÀk bolàan] 

(Ar. tevv) y. Y181b3 [P helÀk <bolàan>] 

2. İnancı bozuk olduğu için helak olup dünya ve ahirette kurtuluşu olmayan kimse. 

(Ar. bÀ’ir = m. bÿr) y. P119b1; Y145b5; (bÿr – yoúalàanlar) Y145b6 

yoúalmaú Helak. Mevt, ölüm. 

(Ar. tebÀr) y. P191a1; Y240a7 

(Ar. demmÀr) y. P191a6 

→ èilletdin yoúal- P93b4 

→ iki yoúalġan P119b2; ikegü y. Y145b5 

yoúalmaúlıú Helak. 

yoúalmaúlıú saÆa Helak olasın! 

(Ar. taèsen leke) y. P57a9 [Y helÀklik saÆa] 

yoúalt- 1. Helâk etmek, yok etmek, ortadan kaldırmak, silmek, mahvetmek. 

(Ar. seóate) “yoúalttı anı taÆrı èaõÀb birle”  P154b3 [Y tüple-]  

(Ar. demeġa) “yoúalttı taÆrı bÀùılnı”  P160a9 [Y yoúat-] 

(Ar. kebete) y.-dı P60b7 [Y helÀk úıl- ] 

(Ar. åebera) y.-tı P100a7 [Y helÀk úıl- ] 

(Ar. ùamese) y.-tı P66b8 

(Ar. etÀ) y.-tı P90a6 [Y helÀk úıl-]  
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(Ar. demmera) y.-tı P191a5 [Y helÀk úıl-] 

(Ar. iètÀle) y.-tı P206b7 [Y yoúat-] 

2. İptal etmek, amelinin sevabını boşa çıkarmak. 

(Ar. aóbeta) “yoúalttı taÆrı anıÆ èamelini”  P175b8 [Y bÀùıl úıl-] 

3. Lanetlemek, hayırdan uzaklaştırmak. 

(Ar. laóÀ) “yoúalttı anı taÆrı”  P124b3 [Y helÀk úıl-] 

4. Saçmak, ölçüsüz dağıtmak. 

(Ar. beõõera) “yoúalttı mÀlnı”  P190b9 [Y yoúat-] 

 → azın azın yoúalt- P160b4  

yoúat- 1. Helâk etmek. 

(Ar. etèase) y.-tı Y215a7 [P helÀk úıl-] 

(Ar. etlefe) y.-tı Y217b4 [P helÀk úıl-] 

(Ar. ehleke) y.-tı Y220a2 [P helÀk úıl-] 

(Ar. evteàa) y.-tı Y227a4 [P helÀk úıl-] 

(Ar. evbeúa) y.-tı Y227a4 [P helÀk úıl-] 

(Ar. ebÀra) y.-tı Y229a3 [P helÀk úıl-] 

(Ar. ebÀde) y.-tı Y231a7 [P helÀk úıl-] 

(Ar. erdÀ) y.-tı Y233a2 [P helÀk úıl-] 

(Ar. evdÀ) y.-tı Y235b7 [P helÀk úıl-] 

(Ar. teberra) y.-tı P191a1; Y240a7 

(Ar. tebbebe) y.-tı Y248b3 [P helÀk úıl-] 

(Ar. demdeme) y.-tı Y316b5 [P helÀk úıl-] 

(Ar. iètÀle) y.-tı Y274b5 [P yoúalt-] 

2. Helak etmek, öldürmek. Aklını almak, sarhoş etmek. 

(Ar. àÀle) y.-tı Y150a7 [P azdur-; Y azdurt-] 

3. Tehlikeli, dönülmesi mümkün olmayan yerlere göndermek. 

(Ar. ùavvaóa) y.-tı Y251b7 [P helÀk úıl-] 

4. Saçmak, ölçüsüz dağıtmak. 

(Ar. beõõera) y.-tı Y240a5 [P yoúalt-] 

yoúatġan belÀ Fesat, şer. Felaket. 

(Ar. àÀ’ile) y. Y150a7 [P azdurġan] 

yoúatġan er Çok telef eden, zararcı. 

(Ar. raculun mitlÀf) y. P177a1 [P peyveste helÀk úılġan er] 

yoúsul Kıymetsiz, düşük. 

 yoúsul er İtibarsız kimse. 

 (Ar. raculun sÀúiù) y. P104b8 [Y úadrsiz er] 

yol Bir yere varmak için geçilen yer. 

(Ar. ùarìú) y. P5b9; P66b8; P83b2; P207b4; Y1a7; Y72a5; Y98a1; Y192a4; Y217a1 
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  y.+nı P94b4; P154b6; P171a5; P172b5; Y113a2; Y185a2; Y209a4567 

  y.+àa P90b2; P159a8; P176b2; (y.+úa Y107b4) 

  y.+dın P74a6; P97a1; P119b3; P181b5; P184b6; P185b6; Y84a5; Y116a2; Y145b7;  

  Y225a3 

(Ar. sebil) y.+ını P200b3; Y256a1 

yol başı Gözetleme yeri. 

(Ar. mirãÀd = m. mirãÀd) y. P98b5; Y118a6 

yol başı tut- 1. Gözlemek, gözetlemek. 

(Ar. teraããade) “yol başın tuttı yanut úılmaú birle”  P209b7  

2. Yolunda oturmak, pusu kurmak. 

(Ar. raãade) y.-tı (yol başın tut-) P98b4; Y118a6 

yol bir- Yol yapmak, yol açmak. 

(Ar. ùarraúa) y.-di P194a2; Y245b1 

yol eri 1. Yolcu. 

(Ar. sÀbile) y. Y1b6 

2. Yolculukta muhtaç duruma düşüp kendilerine zekât düşen. 

(Ar. ibnu’s-sebìl) y. (yol erenleri) Y1b5 

yol körükmek tile- Doğru yol göstermesini istemek, danışmak. 

(Ar. isterşede) y.-di P215a7 [Y köni yol tile-] 

yol közter- Yol göstermek, kılavuzluk etmek. İspatlamak. 

(Ar. delle) y.-di P115b7 [Y tönder-] 

yol köztergen Doğru yol gösteren. Kılavuz. 

(Ar. delìl / c. edille) y. P115b8 [P, Y hüccet] 

yol ortası Büyük ve geniş yol. 

(Ar. cadde = m. meóÀcce) y. Y1b2 

yol tap- Doğru yolu bulmak, hidayet bulmak. İrşadı kabulle hidayetlenmek. 

(Ar. hedÀ) y.-dı P90b4 [Y köni yollıà bol-] 

(Ar. teheddÀ) y.-dı P212b 

yoldın çıúar- 1. Vesvese vermek, fesat çıkarmak. 

(Ar. nezeàa) “yoldın çıúardı anı dìv”  P70a4 [Y azdur-] 

2. (Şeytan) Birinin aklını ve şuurunu çelmek; ayartmak. 

(Ar. istehvÀ) “şeyùÀn yoldın çıúardı” Y313b5 [P azdurup elt-] 

yolġa kir- Bir yer, yol vs.ye girmek, koyulmak. 

(Ar. seleke) y.-di P107b5 [Y yolnı tap-] 

yolúa bekçilik úıl- Hazırlamak, hazır hâle getirmek. Yola gözcü bırakmak. 

(Ar. erãade) y.-dı Y212a6 [P anuú úıl-] 

yolnı tap- Bir yer, yol vs.ye girmek, koyulmak. 
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(Ar. seleke) y.-tı Y130a6 [P yolġa kir-] 

→ bir kün taúı bir tün yol P87a5; düşvÀr y. P83b3; kiÆ y. Y1b1; köni y. Y27a1; köni y. bulmış 

P98b4; köni y. tile- Y304b5; küçey y. Y98a1, Y98a3; köni y. tile- P216a13, Y312b5; terk y. bir- 

P194b5; tüz y. P25b7; uluġ y. Y1b2 

→ ig yolı Y36a1; islÀm y. P159a7, Y192a3; müselmÀnlıú y. P90b3; müselmÀnlıúnıÆ y. 

Y192a2; taÆrı y. P175a8 

yol- Kıl vs.yi yolmak, koparmak. 

(Ar. netefe) “yoldı saçnı”  P71a9  

  y.-dı Y79b5 

 → úaş yol- P210a9 

yoldaş Yol arkadaşı. 

(Ar. rufḳa / c. rifÀḳ) y. Y1b6 

yollı/uà Yollu, yolu (...) olan. 

→ köni yollıà bol- Y107b5; köni y. bol- P206b13 

→ köni yolluġ bol- Y118a4; köni y. bol- Y275a7; köni y. er Y118a5; yawuz y. uraġut Y21b6 

yolsız Yolsuz, yol olmaksızın. 

yolsız yöri- Yoldan sapmak. 

(Ar. iètesefe) y.-di P205a5 [Y kes-] 

yon- Yontmak, düzeltmek. 

(Ar. neóate) “yondı yıġaçnı”  P60b8 

  y.-dı Y64a3 

(Ar. berÀ) “yondı úalemni úalem-terÀş birle” P90b6 

  y.-dı Y108a1 

(Ar. necera) y.-dı P65a6 

  y.-dı Y70a1 

yonaġ At vb. hayvanların sırtına, eyerin altına konulan keçe, meşin veya kalın kumaş parçası, yapık, 

yuna. 

(Ar. berõeèa) y. P47b5 [Y yapuġ, çıàut] 

yonàa Kesilen, yontulan şeyden çıkan parça. 

 → úalem yongası P27b1 

yonàuçı Yontucu, marangoz. krş. yonuçı 

 → kemi yonàuçı Y31b4 

yonuçı Marangoz, dülger. krş. yonàuçı 

(Ar. neccÀr) y. P32a3; Y34b4 

 → ig yonuçı P32b8 

yor- (Rüya) Tabir etmek, yorumlamak. 

(Ar. èabera) “yordı tüşni”  P101b7 

  y.-dı Y122b1 

yoràa Bir at yürüyüşü. 
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yoràa aù Rahvan at. Binek atı. 

(Ar. himlÀc) y. P41a5; Y314b3 

(Ar. feresun cevÀd = c. òaylun ciyÀd) y. P119a2 [Y yorġa aùlar]; (yorġa aùlar) Y145a1 [P 

 yoràa aù] 

yoràa bol- (At) Soylu ve süratli olmak. At, katır vs. rahvan gitmek. Gidişi güzel olmak. 

(Ar. cÀde) “yorġa boldı aù”  P119a1 

 y.-dı Y144b7 

(Ar. hemlece) “yoràa boldı aù”  P216b10 

 y.-dı Y314b3 

yoràan Yatakta örtünülen dolgulu kalın örtü. 

(Ar. lióÀf / c. luóuf) y. P38a7 

yorġan terinçeki Çarşaf, yorgan yüzü. 

(Ar. milóafe / c. melÀóif) y. P37b1  

(Ar. miúrame / c. meúÀrim = m. úirÀm / c. úurum = m. mióbes / c. meóÀbis) y. P38a8 

yorıl- İş doğrulup yoluna girmek. 

(Ar. iùùarade) y.-dı P204a9 [Y rÀst bol-] 

yorış Gidiş, yürüyüş. 

(Ar. siyere / c. siyer) y. P21b2 

yort- (At) Geniş adımlarla sürat yapmak. 

(Ar. aènaúa) “yorttı aù”  P178a1 [Y yügür-] 

yoruġ Yaranın derinliğinin ölçüldüğü ince ve uzun araç. 

(Ar. miórÀf) y. P13a8 [Y baş mìli] 

yoşa Bir tür kırmızı boya, sülüğen, kırmızı renkli doğal civa sülfür. 

(Ar. sincerf) y. P34a4 

yoy- 1. Silmek, gidermek, izale etmek, izini silmek yok etmek. 

(Ar. ùamese) “yoydı nerseni”  P66b7  

  y.-dı Y72a4 

(Ar. ùavÀ) “yoydı yolnı”  P94b4 [Y kes-] 

(Ar. èaffÀ) “<y>oydı anıÆ eåerini568”  P200a8 [Y yitür-] 

(Ar. meóÀ) y.-dı P124b4; Y153a4 

2. Hakketmek. 

(Ar. óakke) “yoydı óarfni úalemterÀş birle”  P115a8 [Y óak úıl-] 

yoyul- Eseri, izi yok olmak, mahvolmak, dağılıp yok olmak.   

(Ar. immeóa) “yoyuldı kitÀb”  P208b6 

(Ar. inùamese) y.-dı Y278a7 [P belgüsiz bol-] 

(Ar. iømeóalle) y.-dı Y321a1 [P belgüsiz bol-] 

yök Tam (olarak), tam da; pekiştireç. 
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 → ol iki tişi yök P58a7 

yön Yan. Taraf. Çevre. 

(Ar. nÀóiye / ç. nevÀóì = m. cÀnib / c. cevÀnib = m. cenebe = m. vech / c. vucÿh = m. viche = m. cihet 

/ c. cihÀt = m. úuùr / c. eúùÀr = m. recÀ / c. ercÀ = m. èurż / c. aèrÀż = m. şefÀ = m. ùaraf / c. eùrÀf ) y. 

P6b4 

 → oàramış yön P95a1 

 → oàramış yöndin ewür-  Y63a6 

yönder-  bk. yöndü/er- 

yönderiş- İnsanlar birbirlerini teşvik etmek, birbirini teşvik ve ikna etmek. 

(Ar. teóÀøøa) “yönderişdiler iş üze”  P214a7 

(Ar. teóÀååe) y.-diler P214a6 

yöndü/er- 1. Teşvik etmek, kışkırtmak, ikna etmek, üzerine göndermek. 

(Ar. óaååe) “yöndürdi anı iş üze”  P111b9 [Y töndür-] 

(Ar. òaøøaøa) “yöndürdi anı toúuş üze”  P196b1 

  y.-di Y249b1 

(Ar. óaøøa) y.-di  P114b2 [Y töndür-] 

(Ar. beèaåe) y.-di  P154b5 [Y töndür-] 

(Ar. óadÀ) y.-di Y153b4 [P tölendür-] 

2. İrşat etmek. ?  

(Ar. erşede) “yöndürdi aÆa”  Y212a6 [P köndür-] 

3. Vâkıf kılıp anlar yapmak. 

(Ar. nebbehe) y.-di Y248b2 [P uyar-] 

yönlendir- Yöneltmek, yönünü çevirmek. 

(Ar. veccehe) y.-di P198a4 [Y yüzni úarşu úod-] 

yöre Etraf, yan, bucak, çevre.  

(Ar. óavl) y.+sinde Y150b4 [P çevre] 

(Ar. cenÀb) y.+si Y209b6 

→ il yöresi P6b1; kögüz y. Y16b2; ot y. P9a6 

→ anıÆ y. P55b4; Y56b2; aran y. úoymış kerpiç Y2a2 

yörek Kundak, bebeğin sarıldığı bez parçası. krş. yörgek 

(Ar. miʻver / c. meʻÀvir) y. Y7b1 [P yörek baġı] 

 yörek baġı Kundak, bebeğin sarıldığı bez parçası. 

 (Ar. miʻver / c. meʻÀvir) y. P12b4 [Y yörek] 

yören- Kuşatmak, çevirmek. 

(Ar. óaffe) y.-di Y93a5 [P tegresinde tezgin-] 

yöreniş- Beraberce yürümek, komşuluk etmek.  

(Ar. cÀrÀ) y.-di P203b3 [P úoÆşılıú úıl-] 

yörgek Küçük çocuğun sarıldığı geniş bez. krş. yörek 

(Ar. úimÀù) y. Y76a5 [P el aõaú baġı] 
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yörgen- 1. (Elbisesine) Tamamen bürünmek. 

(Ar. iştemele) “yörgendi tonnı”  P205b2  

2. Zor işi üstlenmek. 

(Ar. teceşşeme) “yörgendi işge”  P211a7 

yörgeş- Dürülüp bükülmek. 

(Ar. iltevÀ) y.-di P207b1 

(Ar. televvÀ) y.-di P213a4 

yörgeşdir- Zincirleme ekleyip bitişik kılmak. 

(Ar. selsele) y.-di P217a14 [Y müselsel biti-] 

yöri- 1. Yürümek, gezmek, gitmek, seyahat etmek. 

(Ar. żarabe) “yöridi yir içinde”  P59b4 

          y.-diY62b2 

(Ar. serabe) “yirde yöridi”  Y114b6 [P kesb úılu yöri-]  

(Ar. sÀóa) y.-di P86a9; Y102a3 

(Ar. sÀre) y.- P87a5; Y103a4 

(Ar. meşÀ) y-di P91a8; Y108b6 

(Ar. meşşÀ) y.-di P200a7; Y255b2 

(Ar. meşşÀ) y.-di Y255b2 [P yörit-] 

(Ar. temeşşÀ) y.-di P212b8 

2. Seyretmek, yürümek. (Su) Akmak. 

(Ar. hemÀ) “yöridi seyl”  P92b6 [Y aú-] 

(Ar. cerÀ) y.-di P90b7; Y108a1 [Y aú-] 

3. Beraber gezmek ve yürümek. 

(Ar. sÀyera) y.-di Y263b4 [P, Y yöriş-] 

4. Hayvanın gidişi ağır olmak. 

(Ar. úaùafe) “türkì aù yöridi”  Y128a5 [P uşaú ara yöri-] 

5. (Yılan) Aşağı yukarı, sağa sola dolanarak gitmek. 

(Ar. insÀbete)  “yöridi yılan”  P208b4 

6. (Damarlarda vb.) Cereyan etmek, etki göstermek. 

(Ar. serÀ) “yöri<di> anıÆ içiÆe aġu”  P91a1 [Y eåer úıl-] 

7. Çalışmak, iş işlemek. 

(Ar. seèÀ) y.-di Y196b2 [P èamel úıl-] 

8. İtaat etmek, uymak. 

(Ar. inteåele) “buyruúınça yöridi”  P205b4; Y271a1 

yörimek 1. Yürüme, seyir. 

(Ar. seyr) y. P73b9; P177a7; P189a1; P193b2; P201a5; P207b5; P208a3; Y83b3; Y236b7; 

 Y244b3; Y257a2 

 y.+de P176b6 

(Ar. meşy) y. P216b14; Y315a2 
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2. Bir yürüme çeşidi. 

(Ar. mişye) y. P123b3; P212b9 

yörimek içinde kişne- Ses çıkarmak, hışırdamak, takırdamak. 

(Ar. óaffe) “kişnedi aù yörimek içinde”  P80a7 [Y taúırda-] 

yörimek üçün in- Zemine meyletmek, yerde sakin olmak. 

(Ar. eòlade) “yirke indi yörimek üçün”  P173a2 

yörimekde aõaúı ar- Çok yürümekten ayağı aşınmak. 

(Ar. veciye) “yörimekde eriÆ taúı aùıÆ aõaúı ardı”  Y181b2 [P tabanı yuwúa bol-] 

yörimekdin (taban ardı) berele- Çok yürümekten ayağı incinmek. 

(Ar. óafiye) “yörimekdin taban ardı bereledi”  Y180a6 [P sürt-; Y yalıÆ bol-] 

yörimekdin aõaúı arġan er Yürümekten ayağı incinmiş kimse.  

(Ar. riclun óaff) y. Y180a6 [P sürtgen aõaú] 

→  seÆleyü yöri- Y83b1; Àheste y.- P123b3; Àheste y.- P168a8; Àheste y.- P77b7; aúru y- 

Y78a1; aúrun y.- Y151b5; aÆaru berü y.- Y103a7; aÆaru berü y.- Y146b4; apuşu y.- P209b2; ardın 

ardın y.- Y74a4; artınça y.- P100b7; artınça y.- P105b7; artınça y.- P96a7; artınça y.- Y263b5; artınça 

y.- Y264b1; (artınça) y.- P114a9; (artınça) y.- P114a9; ayaúça y.- Y213b4; ıÆaru berü y.- Y148a5; 

ilgerü y.- P104b9; iwe y.- P208b5; iwe y.- P217b13; iwe y.- Y278b1; iwe y.- Y93b2; izinçe y.- 

P189b2; (izinçe) y.- P206a3; (izinçe) y.- P206b13, Y275a7; (izinçe) y.- P207a6, Y276a5; (izinçe) y.- 

Y139a1; (izinçe) y.- Y157a1; (izinçe) y.- Y255b3; kesb úılu y.- P96a1; keze y.- Y252a1; kün uzun 

y.- P197b7, Y251b1; küwenü y.- P108a9, Y131a5; küwenü y.- P206b6; küwenü y.- P218a3, Y318b6; 

küwenü y.- P87a3; küwenü y.- P87b5, Y103b5; küwenü yöri- P63b4, Y67b4; nişÀnça <y.-> P205b6; 

nişança y.- Y271a7; öõlek ısıġında y.- P210a3; öõlek isiginde y.- Y242a5; öõlek isiginde y.- Y242a5; 

saÆlayu y.- Y83a7; sapa y.- P209b2; seke y.- P70b3; seke y.- P73b6; seke y.- P73b6; sepe y.- 

P132b4; sergerdÀn y.- P89b1; sergerdÀn y.- P89b1; sikrinü y.- Y78a3; soÆınça y.- P204a11569, 

Y266b7; soÆınça y.- P206a7; soÆınça y.- P206a8; soÆınça y.- P213a6; soÆınça y.- Y115a6; 

soÆınça y.- Y121a4; soÆınça y.- Y127b4; soÆınça y.- Y148b4; soÆınça y.- Y210b4; soÆınça y.- 

Y237b5; sürtünü y.- Y89b3; tegrü berü y.- P87a8; tile y.- P157b6, Y189b4; tölek y.- P70b2; tün 

Àòirinde y.- P204a4; tün Àòirinde y.- Y211b2; tün Àòirinde y.- Y242b1; tün evvelinde y.- P172b3; 

tün soÆında y.- Y266a2; tünle saúlayu y.- P113b9; tünle y.- P186b8, Y233b2; tünle y.- P91a1, 

Y108a5; uşaú ara y.- P1065; üç aõaúı birle y.- P120b3, Y147a6; yaõaà y.- P211a2; yolsız y.- P205a5 

→ otlaġda yörigen yılúı Y151a1; peyveste y. er. Y102a4; soÆınça y. Y163b6; üküş y. er 

P86b1; yaòşı y. aù P121a3 

→ Àheste yörimek P123b3; aúrun y. Y151b6; bir tün kün y. Y103a4; iwe y. P112a1; iwek y. 

Y135b6; özi y. P33b3; tün Àòirinde y. Y211b3; tün evvelinde y. P172b3; tünle y. P199a7; yügri yügri 

y. P217a12  

→ yörimekdin aõaúı arġan er Y180a6 

yöriş- bk. yörü/iş- 
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yöri/üt- 1. Yürütmek. 

(Ar. meşşÀ) y.-ti P200a7 [Y yöri-] 

2. (Ata) Sağ bacakları bir solları bir atmak suretiyle sürat yaptırmak. 

(Ar. òabbe) y.-ti Y135a5 [P yügür-] 

3. (Atı) Koşturmak. (Suyu) Akıtmak. 

(Ar. ecra) “yöritti aùnı taúı suwnı”  P186b7 [Y úayındur-; aútur-] 

4. Sevketmek, sürmek. 

(Ar. ezcÀ) “yörütti taÆrı bulutlarnı”  P186a9 

  y.-ti Y232b4 

5. İshal etmek. 

(Ar. emşÀ) “yöritti dÀrÿ úarnın”  Y233b6 [P yörüt-] 

 y.-ti (yörüt-) P187a3 [Y yörit-] 

 → öz yöritgen ot Y36a6  

6. Yerine getirmek, tamamlamak, icra etmek. 

(Ar. emøÀ) “işni yöritti”  Y234a3 [P kiçür-] 

yörün- Yürümek. 

 → öz yörünmeki Y36b6 

yörü/iş- 1. Birlikte yürümek. 

(Ar. sÀyera) y.-di P203a11; (yöriş-ti) Y263b4 [Y yöri-] 

(Ar. mÀşÀ) y.-di P203b4 [Y artınça yöri-] 

(Ar. temÀşÀ) y.-diler P214b9 [Y yöriş-]; (yöriş-tiler) Y303a5 [P yörüş-] 

(Ar. tesÀyera) y.-diler P214b4 

2. Beraber yürümek. Bir şeyde yarış etmek. 

(Ar. tecÀrÀ) y.-diler P214b8 

yörüt- bk. yöri/üt- 

yu- 1. Bir şeyi yıkamak, suyla kirini arıtmak. 

(Ar. àasele) “yudı nerseni suw birle”  P74b4 

   y.-dı Y84b7 

2. (Çamaşır vb.ni) Çırpmak, (yıkamak için) dövmek. 

(Ar. úaãara) “tögdi ya yudı ton yuġuçı tonnı”  P102a6 [P, Y tög-] 

 → iki úata suw yu- P81a6 

 → el yuġu iõiş P12a7; ton y. yir P32a2 

yuġruú Yumruk. krş. yumruú 

(Ar. cemèu’l-kiff) y. Y15b1 [P yumruú] 

yuàruúla- Yumrukla burnuna vurmak. 

(Ar. vekeze) y.-dı Y98a7 [P yumruúla-] 

yuàruúlaş- Yumruklaşmak. 

(Ar. telÀkeme) y.-tılar Y300b6 

yuàuçı Yıkayıcı. 
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 → ton yuàuçı P32a1, P102a6, Y 123a3  

yuú- (I) Hastalığını bulaştırmak. 

(Ar. aèdÀ) “yuúdı aÆa úutur”  P186b4 [Y tütiş-] 

yuú- (II) Yuvarlamak, çevirmek. 

(Ar. dahrace) “taşnı yuúdı” Y314b2 [P çewür-] 

yuúarı Üst, aşağı karşıtı. 

yuúarı bar- 1. Akıntıya, engebeye karşı gitmek. Geminin yelkeni açılmak. 

(Ar. eãèade) “yuúarı bardı kemi”  P173a8 [Y aúınúa úarşu bar-] 

2. (Gemi mecrasına) İnmek. 

(Ar. aódera) y.-dı Y213b4 [P aşaúàa bar-; Y ayaúça yöri-] 

yuúarıdın tüş- Yukarıdan aşağıya düşmek. 

(Ar. tehÀvÀ) y.-di P215a2 

yul- 1. Arkasından yetişip yakalamak, tutmak. 

(Ar. åeúife) y.-dı P139a9; Y163b4 

2. Fidyesini verip kurtarmak, esiri özgür bırakmak, salıvermek. 

(Ar. fedÀ) “yuldı anı esìrlikdin”   P90b1 

  y.-dı Y107b3 

(Ar. fekke) y.-dı  P115b4; Y140b1-2 

  y.-dım Y140b2 [P úaytar-] 

(Ar. fÀdÀ) y.-dı P203b3 

 → özin yul- P206b12; özini yul- P204b13 

yulduz Yıldız. 

(Ar. necm / ç. nucÿm = m. kevkeb / ç. kevÀkib) y. P3a6; P94a6; P95a6; P106b3; P117b3; P207b10; 

Y112b3; Y113b6; Y128b6; Y143a2; Y182b6570; Y278a6 

→ aúlı bozlı yulduz P3a9; arslan y. P3a1; balıú y. P3a3; buġday başı y. P3a2; cÀhiliyyetde 

tapulġan y. P3a8; çayan y. P3a2; keyvÀn y. P3a7; kiçig y. P3a9; úova y. P3a3; úuzı y. P3a1; oġlaú y. 

P3a2; sıġır y. P3a1, úuz y. P3a1; terÀzÿ y. P3a2; ya y. P3a2; yaldıraġan y. P95a6; yarıú y. P153a8; 

yarıú y. P153a9; yaruú y. Y182b7; yaşġan y. Y71b7; yengeç y. P3a1; yetiken y. P3a9; yıldırġan y. 

Y113b7; yışnaġan y. P3a7 

→ taÆ yulduzı P3a7 

→ atġu yulduzlar Y132b4; iblìsġa atġan y. P109b2; kizleÆen y. P66b4; kizleÆen y. P67a8  

yulın- Kocasına mal vermek suretiyle boşanmak.  

(Ar. iòteleèa) y.-dı Y268b6 [P özini yul-; Y aõrıl-] 

yum- El, göz, ses kısarak kapatmak, kapalı duruma getirmek. 

(Ar. àaøøa) “yumdı közini taúı ÀvÀzını” P114b3 

  y.-dı Y139a3 

(Ar. úabaøa) y.-dı P68b3; Y74b6 
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(Ar. àammeøa) y.-dı P192b5; Y243a5 

(Ar. aàøÀ) y.-dı P187a4; Y234a1 

 → baş kötür- taúı köz yum- Y211b7; köz y.- P175b5, Y215b7; köz y. Y243a6 

yumul- (Gözler uyumak üzere) Kapanmak. 

(Ar. iàtemeøa) “yumuldı iki közi”  P204b10; Y268b1 

yumaçuú Yumak, ip yumağı. 

(Ar. kubbe = m. cerÿheú) y. Y35b5 [P yumàaú] 

yumaú Tandıra düşmüş ekmek, somun. 

(Ar. ferazduú571) y. P35b7; Y39b7 

yumàaú Yumak, ip yumağı. 

(Ar. kubbe = m. cerÿheú) y. P32b7 [Y yumaçuú] 

yumruú Elin parmakları kapanmış biçimi. krş. yuàruú 

(Ar. cemèu’l-kiff) y. P18a9 [Y yuġruú] 

yumruúla- Birine yumrukla vurmak, yumruklamak. 

(Ar. lekeme) y.-dı P76b8; Y88a5 

(Ar. vekeze) y.-dı P83b6 [Y yuàruúla-] 

yumşa- Düz ve yumuşak olmak. 

(Ar. melise) y.-dı P136b9 [Y yumşaú bol-] 

yumşaú 1. Yumuşak şey, gevşek, sülpük; düz ve yumuşak şey. 

(Ar. leyyin) y. P90a1 [Y yumşaú nirse] 

(Ar. emles) y. P136b9; Y160a5 

(Ar. veùì’) y. P168b8 

(Ar. riòv / c. raòv) y. P169b1; Y207a1 

yumşaú bol- 1. Yumuşak olmak, gevşek ve sölpük olmak, düz ve yumuşak olmak. 

(Ar. ledune) “yumşaú boldı süÆü”  P168b2 

 y.-dı Y205b5 

(Ar. enuåe) “yumşaú boldı temür”  P163b4  

 y.-dı Y198b4 

(Ar. veùu’e) “yumşaú boldı töşek”  P168b7 [Y tölek bol-] 

(Ar. melise) y.-dı Y160a4 [P yumşa-] 

(Ar. imlÀsse) y.-dı P209a3 

(Ar. raòuve) y.-dı P169a9; Y206b7 

2. Söz ya da ses yumuşak olmak. Alçak ve sakince olmak. 

(Ar. raòume) “yumşaú boldı üni”  P167a9 [Y òoş bol-] 

(Ar. òafete) “üni yumşaú boldı”  Y63b5 [Y yinçe bol-] 

3. Yumuşak ve kolay olmak. Haşin olmamak. 

(Ar. lÀne) y.-dı P89b9; Y107a1 
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4. Yakınlık göstermek, güzel sözler etmek. Yakın olmak, yaklaşmak.  

(Ar. úaribe) y.-dı P132a1 

5. (Sözünü) Bozmak, yerine getirmemek. 

(Ar. teóanneåe) “yumşaú boldı sözi içinde”  P209a14 

yumşaú boõluġ Güzel, taze, cilveli sevgili genç. 

(Ar. aàyed) y. Y178a3 [P oġlaġu tenlig er] 

yumşaú bul- Bir şeyi yumuşak ve düz bulmak. Kolay bulmak, yumuşak saymak. 

(Ar. istevùa’e) y.-dı Y310a1 

(Ar. istelÀne) y.-dı Y312b1 [P yumşaú úıl-] 

yumşaú es- Rüzgâr esmek. 

(Ar. neseme) “yil yumşaú esti”  Y88a6 [P òoş es-] 

yumşaú úıl- Yumuşatmak. 

(Ar. elÀne) y.-dı P186a4; Y232a6 

yumşaú kemiş- (Yatağı) Yaymak, yayıp döşemek. 

(Ar. mehede) y.-ti P156b8 [P yaòşı töşe-; Y yay-] 

yumşaú úıl- 1. Yumuşatmak, yumuşak ve düz yapmak. 

(Ar. veùùa’e) “yumşaú úıldı töşekni”  P197a2 

 y.-dı Y250a5 

(Ar. leyyene) y.-dı P199b8; Y255a1 

2. Kolay bulmak, yumuşak saymak. 

(Ar. istelÀne) y.-dı P216a11 [Y yumşaú bol-] 

yumşaú kömür Kömür. Kül. Lav. Yakıt. 

(Ar. óumem) y. P30a6 

yumşaú nirse Yumuşak şey. 

(Ar. leyyin) y. Y107a1 [P yumşaú] 

yumşaú süÆü Yumuşak, esnek süngü. 

(Ar. ledn) y. P168b3; Y205b5 

(Ar. rimÀóun ludn / c. lidÀn) y. (yumşaú süÆüler) P168b3 

yumşaú temür Yumuşamış demir. 

(Ar. enìs) y. P30a2; P163b4; Y32a2; Y198b5 

yumşaú topraú Toprak. 

(Ar. raġÀm ) y. Y132b7 [P topraúġa bulġanġan] 

yumşaú töşek Şilte, döşek. 

(Ar. viùÀ’) y. P197a2; Y250a5 

yumşaú ünlig Sesi ince, sözü latif olan kız. 

(Ar. raòìm) y. P167a9 [Y òoş ün] 

yumşaú yir 1. Düz ve yumuşak yer. 

(Ar. sehil / c. suhÿl) y. P4b7 

2. Kolaylık olan yer(desin; hoş geldin)!  
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(Ar. sehlen) y. P57b1 

→ (boynı) yumşaú (bol-) Y178a3 

→ burun yumşaḳı P17a3, Y13b3; ḳulaḳ y. P16a8, Y12b2 

2. Cinsel iktidarı olmayan. 

(Ar. èinnìn) y. Y18a2 [P óìz] 

3. Kadın gibi davranan. 

(Ar. òaniå) y. P132a1 

yumşaúlıú Yumuşak muamele. 

 yumşaúlıú úıl- Birine içindekinin aksiyle muamele etmek. İkiyüzlülük etmek. 

 (Ar. edhene) “yumşaúlıú úıldı iş içinde”  P180a5  

  y.-dı Y222b3 

 (Ar. dÀhene) y.-dı P202b4; Y261b3 

yumurçak Saçma, kurşun. 

(Ar. bunduú / c. benÀdıú) y. Y33a5 [P kiriş tügüni] 

yumurlan- (Kum) Yığılıp birikmek. 

(Ar. teèaúúade) “yumurlandı úum”  P209b8  

yumurta Yumurta. krş. yumurtàa; yumurtúa 

(Ar. beyø) y.+nı P72a8 [Y yumurtġa] 

yumurta aúı Yumurtanın beyazı. 

(Ar. mÀóó) y. P53a1 [Y yumurtúa aúı] 

(yumurta) sarıàı Yumurta sarısı. 

(Ar. muóó) s. P53a2 [Y (yumurtúa) sarıàı] 

(yumurtanıÆ) iç úapı Yumurtanın içini kaplayan ince zar. 

(Ar. èirfì) i. P53a1 [Y yumurtúanıÆ iç úapı] 

(yumurtanıÆ) taş úapı Yumurtanın dış kabuğu. 

(Ar. úabø) t. P53a1 [Y yumurtúanıÆ taş úapı] 

→ úarınçúa yumurtası P50b6; úuş y. P53a1 

yumurtala- Yumurtlamak, yumurta çıkarmak. krş. yumurtàala-; yumurtla- 

(Ar. bÀøa) y.-dı P88a2 [Y yumurtġala-] 

yumurtalamaú Yumurtlama. 

(Ar. beyø) y. P217b8 [Y yumurtlamaú] 

→ köp yumurtalaġan tawuú P88a2 

yumurtàa Yumurta. krş. yumurta; yumurtúa 

(Ar. beyø) y.+nı Y81a5 [P yumurta] 

 → yarılmış yumurtġa P194a4 

yumurtàala- Yumurtlamak, yumurta çıkarmak. krş. yumurtala-; yumurtla- 

(Ar. bÀøa) y.-dı Y104a4 [P yumurtala-] 

yumurtúa Yumurta. krş. yumurta; yumurtàa 

(Ar. beyøa / c. beyø) y. Y53a4 [P úuş yumurtası] 
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yumurtúa aúı Yumurtanın beyazı. 

(Ar. mÀóó) y. Y53a5 [P yumurta aúı] 

(yumurtúa) sarıàı Yumurta sarısı. 

(Ar. muóó) s. Y53a5 [P (yumurta) sarıàı] 

yumurtúanıÆ iç úapı Yumurtanın içini kaplayan ince zar. 

(Ar. èirfì) y. Y53a5 [P iç úapı] 

yumurtúanıÆ taş úapı Yumurtanın dış kabuğu. 

(Ar. úabø) y. Y53a5 [P tış úapı] 

→ yarılmış yumurtúa Y245b4 

→ úarınçġa yumurtúası Y50a5  

yumurtla- Yumurta çıkarmak, yumurta yapmak. krş. yumurtala-; yumurtàala- 

yumurtlaġan tawuú Çok yumurtalayan tavuk. 

(Ar. beyÿø) y. Y104a5 [Y köp yumurtalaġan tawuú] 

yumurtlamaú Yumurtlama, yumurta çıkarma. 

(Ar. beyø) y. Y317b2 [P yumurtalamaú] 

→ yumurtlaàan tawuú Y104a5 

yun- Yıkanmak. 

 yunġan suw Bir şeyi yıkayacak su. 

 (Ar. àusÀle) y. P74b5 [Y yuyundı suw] 

yunurda úuru úalġan yir Abdest veya gusülde kuru kalan yer. 

(Ar. lumèa) y. Y26b5 [P suw tegmedin úalġan yir] 

→ uluġ yunmaú Y26b4 

yund Bir kuş türü. krş. yunt 

 yund úuşı Küçük bir çeşit nehir ördeği, çamurcu ördeği. 

 (Ar. şurşÿr) y. P52b6 [Y yunt úuşı] 

yundur- Suyla yıkayıp temizletmek. Abdest aldırmak. 

(Ar. vaøøa’e) “yundurdı sökelni”  P197a2 [Y Àbdest úıldur-] 

yunluú Lağım. 

(Ar. bÀlÿèa = m. balÿèa) y. Y2b1 

yunt Bir kuş türü. krş. yund 

 yunt úuşı Küçük bir çeşit nehir ördeği, çamurcu ördeği. 

 (Ar. şurşÿr) y. Y52b7 [P yund úuşı] 

yurdu bk. yurt/du 

yurt Vatan, yaşanılan yer. 

 → eski yurt P8a9; tutulmış y. P8b1  

yurt/du Delik, iğne deliği.  

(Ar. semm / c. sumÿm) y. Y35b4 [P igne yurdusı] 

 → igne yurdusı P32b6 

 → yigne yurtusı Y278b4 
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yut- 1. Ağızdaki şeyi yutağa indirmek; lokmayı boğazdan mideye göndermek. Yemeği süratle 

yemek. 

(Ar. leúime) “yuttı luúmeni”  P143b5 

  y.-tı Y169b2 

(Ar. seraùa = m. seriùa) y.-tı P69a4; Y75b5 

(Ar. isteraùa) y.-tı P204b11; Y268b3 

(Ar. ibteleèa) y.-tı P204b12; Y268b6 

(Ar. belièa = m. beleèa) y.-tı P138a6; Y162a2 

(Ar. zeride) y.-tı P134a1 

2. Öfkeyi belli etmeyip tutmak. 

(Ar. keôime) “yuttı kendü öwkesini”  P76b4 

  y.-tı Y88a1 

(Ar. tecerraèa) “yuttı öwkeni”  P210a12 

  y.-tı Y287a7 

 → öwkesin yutġan P76b5; öwkesin y. kişi Y88a2 

yuttur- Yutmasını sağlamak. 

 → yirke yuttur- Y77b4 

yuw Muska. Dikiş.  

(Ar. óarz) y. P208a8; Y279a5 

 → baş yuwı P15b9  

yuw- Taş vs.yi yuvarlamak.  

(Ar. dehdehe) “yuwdı taşnı”  Y316b7 [P çewür-] 

(Ar. dehdÀ) y.-dı Y317a6 [P çewür-] 

yuwa Hayvanların türlü biçimlerde hazırladıkları barınak. 

yuwa úıl- (Kuş) Ağaç üzerinde yuva edinmek. 

(Ar. èaşşeşe) “yuwa úıldı úuş”  P196b1 [Y ıwa úıl-] 

→ arı yuwasındın al- P119b7 

yuwçı Dikişçi, terzi. 

(Ar. òayyÀù)  y. P32b6; Y35b5 

yuwúa 1. Yumuşak şey, ince, seyrek. 

(Ar. raúìú) y. P80b7 [Y raúìú, yuwúa nirse] 

2. Aklı az ve düşüncesiz kimse. 

(Ar. seòìf) y. P165b9 [Y yüÆül usluġ] 

yuwúa ay Marangoz rendesi, ay demiri. 

(Ar. beyrem) y. P32a6 [Y üşkü yipi] 

yuwúa barçın Bir çeşit ipekli kumaş. 

(Ar. sundus) y. P36a6 [Y yuwúa nÀròìn] 

yuwúa bol- 1. Yufka, yumuşak, şeffaf ince olmak. 

(Ar. raúúa) y.-dı P80b6; Y94a1 
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(Ar. şeffe) “yuwúa boldı anıÆ tonı”  P80b2 

 y.-dı Y93b2 

2. Deri ince, nazik olup tombul olmak. 

(Ar. bażża) y.-dı Y92b6 [P nÀzik terilig bol-] 

3. Aklı zayıf olmak. 

(Ar. seòufe) y.-dı P165b9 [Y yüÆül usluġ bol-] 

yuwúa epmek Yufka ekmek. 

(Ar. ruúÀúa / c. ruúaú) y. P35b4 

yuwúa úıl- Bir şeyi inceltmek, yumuşatmak. 

(Ar. raúúaúa) y.-dı P196b4; Y249b4  

yuwúa nÀròìn Bir çeşit ipekli kumaş. 

(Ar. sundus) y. Y40b3 [P yuwúa barçın] 

yuwúa nirse Yumuşak şey. 

(Ar. raúìú) y. Y94a1 [P yuwúa; Y raúìú] 

yuwúa toúı/u- 1. Kötü dokumak. 

(Ar. lehlehe) y.-dı P217b2 

2. Gevşek dokumak. 

(Ar. helhele) “yuwúa toúudı toúumaúnı”  Y316b4  

yuwúa ton Seyrek dokunmuş bez. 

(Ar. åevbun seòìf) y. P165b9; Y201b7 [Y eski ton] 

yuwúa tutuġ İnce perde. 

(Ar. şiff = mèÀ. şeff / c. şufūf) y. P37b6 

→ tabanı yuwúa bol- P152a9 

yuwúal- İncelmek. 

 → tabanı yuwúalmış aõaú P152a9 

yuwlun- Yuvarlanmak. 

(Ar. tedaórace) y.-dı Y318b6 [P çewrül-] 

yuyundu Yıkanılacak şey. 

 yuyundı suw Bir şeyi yıkayacak su. 

 (Ar. àusÀle) y. Y85a1 [P yunġan suw] 

yüdleçi Gebe. 

 yüdleçi úıl- Gebe bırakmak. 

 (Ar. elúaóa)  “buġra iÆenni yüdleçi úıldı”  Y211b7 [P yüklig úıl-; Y tegür-] 

yüg Ok yeleği.  

(Ar. rìşe / c. rìş = m. úuõõe / c. úuõeõ) y. Y42b3 [P oú yüÆi] 

yügen Gem, dizgin. krş. öygen 

(Ar. licÀm / c. lucum) y. P42a6; P156a2; Y187a3 

  y.+ni P107b7; P121b8 [Y öygen]; Y130b1 

yügen óalúası Gemin ağızlığı. 
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(Ar. óakeme / c. óakemÀt) y. P42a7 

yügen tilçüki Gemdeki yassı parça.  

(Ar. èaúrabe) y. P42a8 

yügen ur- 1. Hayvanı gemlemek. 

(Ar. elceme) “yügen urdı aùġa”  P179b9 [Y öygen ur-] 

2. (Atın) Dizginini kulakları arkasına koymak. 

(Ar. úarraùa) y.-dı P192b9 [Y tizgin ur-] 

→ kümüş birle yalduzılmış yügen P194a3; kümüş birle yalduzılmış y. P196b2; tamaú y. P42a7 

yügrük Çevik, süratli deve. 

(Ar. şimille) y. Y44b7 [P yügrük tiwe]  

 yügrük tiwe Çevik, süratli deve. 

 (Ar. şimille) y. P46b3 [Y yügrük] 

yügrük üzengü Merdiven, basamak. 

(Ar. mirḳÀt) y. Y2b6 [P üzengü] 

yügrüş- Hücum etmek. Atışmak. 

(Ar. ùÀrade) y.-ti Y257b3 [P süriş-] 

yügür- 1. Hızlı gitmek, süratle yürümek, seğirtmek. 

(Ar. cemeze) “yügürdi tiwe”  P65b4 

          y.-di Y70b2 

(Ar. nesele) “úurt yügürdi”  Y85b1 [P yel-] 

(Ar. òadde) y.-di Y97a3 [P yel-] 

(Ar. vecefe) y.-di Y98b7 [P yel-] 

(Ar. òadÀ) y.-di Y107b2 [P yel-] 

(Ar. èadÀ) y.-di P125a3; Y153b5 

2. Çabuk olmak, işinde vs. süratli olmak. 

(Ar. necÀ) y.-di P124a8; Y152b6 

(Ar. inkemeşe) y.-di P208a3 [Y iwe yöri-] 

3. (At) Sağ bacakları bir solları bir atmak suretiyle sürat yapmak. (At) Geniş adımlarla sürat yapmak. 

(Ar. òabbe) y.-di P111b2 [Y yörit-] 

(Ar. aènaúa) y.-di Y219a6 [P yort-] 

4. Deve kolayına geldiği gibi hoş ve tatlılıkla yürümek. 

(Ar. õemele) “tiwe yügürdi”  Y83b7 [P yel-] 

5. (Atı) Koşturup, gezdirip hazır duruma getirmek. 

(Ar. istaóøara) y.-di P215a11 [Y yügürt-] 

(Ar. aòøara) y.-di P174a5 [Y úayındur-] 

6. At vs. sıçrayarak yürümek. 

(Ar. radÀ) “yügürdi aù”  P90b1  

(Ar. enzÀ) y.-di Y233b4 [P yügürt-] 

7. Kalkmak, dikilmek, yükselmek. 
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(Ar. kÀme) “aù úısraúúa yügürdi”  Y151b1 [P sekri-] 

8. (Yürümek, koşmak vs.de) Başkasını geçmek. 

(Ar. inãalete) y.-di P207b5  

yügürgen iÆen Hızlı giden hayvan. Payton, araba. 

(Ar. cemmÀze) Y70b2 [P cemmÀze tiwesi] 

yügürmek Yelmek, seğirtmek; at seğirtmek. 

(Ar. èadv) y. Y91b2 

(Ar. òuør  = m. òiøÀr) y. P174a5 

yügürmekdin solı- (At) Koşarken ağzı veya nefesiyle hafif ses çıkarmak. 

(Ar. øabóa) “aùlar solıdı yügürmekdin”  Y186b2 [P solı-] 

yügri yügri yörimek Hızlı yürüyüş, süratli yürümek. 

(Ar. óaúóaúa) y. P217a12 

→ sapa yügür- P121a5 

→ úolan teg yügürgen tiwe P46b3, Y44b7 

yügürt- 1. Hareket ettirmek. 

(Ar. evcefe) “yügürtti kölükni”  P183a1 

        y.-ti Y227a4  

2. Hayvanı çabuk gitmesi için sürmek. 

(Ar. evøaèa) y.-ti Y227a1 [P iwdir-] 

3. (Atı) Koşturup hazır duruma getirmek. 

(Ar. istaóøara) y.-ti Y305b1 [P yügür-] 

4. Sıçratmak. Aştırmak. 

(Ar. enzÀ) y.-ti P187a1 [Y yügür-] 

yügürtmek Hedef.  

(Ar. àaraø) y.+din Y104a1 [P nişÀne] 

yük 1. Ağırlık. 

(Ar. óiml / c. aómÀl = m. èibb / c. aèbÀ’ = m. viúr / c. evúÀr = m. vesú / c. evsÀú) y. P47b5; P117b2; 

P175b7; P178b1; Y46a5; Y143a1; Y220a4; Y309b1 

  y.+ni P117b3; Y143a2 

(Ar. åiúl) y. Y203a6 [P aġırlıú] 

(-) y. Y246a6 

2. Yolcunun eşyası. 

(Ar. åaḳal / c. eåḳÀl) y. Y1b7 

yük aġramındın çıúġan ün Mafsal sesi. 

(Ar. naúìż) y. P175b8 [Y aġırlıúdın çıúġan ün] 

yük bol- Kesinleşmek. ? 

(Ar. te’ekkede) “yük boldı iş”  P209b5 

yük ögren- (Hayvan) İtaat etmek, muti olmak. ? 

(Ar. õelle) “eşgek yük ögrendi”  Y94b1 [P yükge ögren-] 
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yük kötür- Yüklenmek. 

(Ar. veseúa) y.-di P84b1; Y99b1 

yük yükle- Ağır yük yüklemek. 

(Ar. evúara) “kemike yük yükledi”  Y226b1 [P yükle-] 

yükge ögren- (Hayvan) İtaat etmek, muti olmak. ? 

(Ar. õelle) “ögrendi eşek yükge”  P81a3 [Y yük ögren-] 

yükge ögrenmiş eşek Kolay boyun eğen, muti hayvan. ? 

(Ar. õelÿl) y. P81a3 [Y işke ögrenmiş eşgek] 

→ aàır yük P83a9 

→ arúa yüki P73b9, Y83b4; baş y. P73b9, Y83b4; úarın y. P73b9; tiwe y. P84b2, Y99b1; 

uraàut y. Y83b4; yıàaç y. P73b9, Y83b4 

yükle- 1. Taşıması için koymak, yük yüklemek. 

(Ar. evúara)“yükledi kemini”  P182b1 [Y yük yükle-] 

(Ar. óammele) y.-di P194b3; Y246a7 

2. Gücü yetmeyen şeyi yüklemek. 

(Ar. erheúa) “küçeylik yükledi”  Y218b6 [P tegür-] 

3. Birine bir işi gerekli kılmak. Birine bir işi yüklemek; teklif, havale etmek. 

(Ar. ceşşeme) “yükledi aÆa işni”  Y247a2  

(Ar. kellefe) y.-di Y244b6 [P buyur-] 

 → yük yükle- Y226b1 

yüklen- (Ağacın meyvesi) Çok yüklü olmak. 

(Ar. evúara) “yüklendi òurmÀ yıġaçı”  P182b1 [Y mìve birle yüklen-] 

→ mìve birle yüklen- Y226b1 

→ òurmÀ birle yüklenmiş òurmÀ yıġaçı Y226b1; òurmÀ birle y. yıġaç P182b1  

yüglig Yelekli, (...) yeleği olan (ok). krş. yüglü 

→ tört yüglig oú P44b5  

yükli/üg Gebe, hamile. 

yükli/üg bol- Yüklenmek; işi hamile kalmak, gebe olmak, (ağaç) meyvelenmek. 

(Ar. laúióa) “yüklig boldı inen”  P133a7  

(Ar. óamele) “yüklig boldı tişi taúı yıġaç mìvelig boldı”  P73b8 

(Ar. óabile) y.-dı  P141b2 [Y yüklüg bol-]; (yüklüg bol-) Y166b1 [P yüklig bol-] 

yükli/üg úıl- Gebe bırakmak. 

(Ar. elúaóa)  “yüklig úıldı buġra inenni”  P172b2 [Y tegür-, yüdleçi úıl-] 

(Ar. aóbele) y.-dı P178b4 [Y yüklüg úıl-]; (yüklüg úıl-) Y220a7 [P yüklig úıl-] 

yüklig inen Gebe kalan deve. 

(Ar. lÀúió) y. P133a7 

yüklig tişi Hamile, gebe. 

(Ar. óÀmil) y. P73b8 [Y óÀmil uraàut] 

(Ar. óublÀ / c. óabÀlÀ) y. P141b2 [Y yüklüg èavret] 
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yüklig tişi süti emgen oġlan Hamile kadının sütünü emen çocuk. 

(Ar. veledu muàÀl = m. muàayl) y. (yüklig tişi sütin emgen oġlan) P186a3 [Y uraġut úarnında 

oġlan bar erken emgen oġlan] 

yüklig tişi süti Gebeyken kadının çocuğuna verdiği süt. 

(Ar. àayl) y. (yüklig tişiniÆ süti) P186a3 [Y yüklüg èavret süti] 

yüklüg èavret Gebe, hamile. 

(Ar. óublÀ / c. óabÀlÀ) y. Y166b1 [P yüklig tişi] 

yüklüg èavret süti Gebeyken kadının çocuğuna verdiği süt. 

(Ar. àayl) y. Y232a5 [P yüklig tişi süti] 

yüklüg iÆen Yavrulayacak olan deve. 

(Ar. òalife / ç. òalifÀt = m. muóÀż) y. Y44b2 [P botalaçı inen] 

yüglü Yelekli, (...) yeleği olan (ok). krş. yüglig 

→ tört yüglü oú Y42b1   

yükse- 1. Yüksek olmak, yükselmek. 

(Ar. èalÀ) y.-di P128a8 

(Ar. irtefeèa) y.-di P204b13 [Y kötürül-] 

(Ar. iètelÀ) y.-di P207a9 

(Ar. işmeòarra) y.-di572 P218b2 [Y úal-] 

yüksegen Yüksek. 

(Ar. èÀl) y. P128a9 

2. Bitki, ağaç vs. yükselip boylanıp uzamak. 

(Ar. semeúa ) y.-di Y129a5 [P yüksek bol-, Y uza-] 

yüksek 1. Yüksek. 

(Ar. seniyy) y. P152a3; Y181a4 

2. Yüce, namı büyük (olmak). 

(Ar. teèÀlÀ) “taÆrı yüksek turur”  Y303b2 [P uluà] 

3. Boylu poslu, yakışıklı kişi. 

(Ar. raşìú) y. P166b1 [Y körklüg boõluġ] 

yüksek aù Atlama veya koşu için yetiştirilmiş soylu at. 

(Ar. ùimirr) y. P41a6 

yüksek bol- 1. Yükselmek, irtifa bulmak, uzun ve yüksek olmak. 

(Ar. şemeòa) “yüksek boldı taà”  P156b4 

 y.-dı Y188a1 

(Ar. semeke) y.-dı P107b6 [Y úal-] 

(Ar. semÀ) y.-dı P128b3  

(Ar. seniye) y.-dı P152a3; Y181a3 

(Ar. teèallÀ) y.-dı P212b12 

                                                 
572 yükse<di> 
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2. Bitki, ağaç vs. yükselip boylanıp uzamak. 

(Ar. semeúa ) y.-di P107a1 [Y uza-, yükse-] 

3. Bir şeyin üstüne çıkmak. 

(Ar. isteèlÀ) y.-dı P216b1; Y313a5 

4. Ses yükselmek.  

(Ar. cehura) y.-dı Y199b6 [P büyük bol-] 

5. (Şeref, hürmet vs.de) Yüksek olmak. 

(Ar. èaliye) “yüksek boldı óürmet içinde”  P128a9  

6. Boyu posu güzel, latif olmak. 

(Ar. raşuúa) y.-dı P166b1 [Y uzun taúı körklüg bol-] 

yüksek burunlı/uġ Yüksek burunlu. 

(Ar. eşemm) y. P147a4 [Y yüksek burunluġ]; (yüksek burunluġ) Y174a6 [P yüksek burunlıà] 

yüksek burunlıà bol- Dağ, burun vs. yüksek olmak. 

(Ar. şemme) y.-dı P147a4 [Y uluà burunluà bol-] 

yüksek er Şerefli. Kuvvetli, sert adam. 

(Ar. èÀl = m. èaliyy / c. úavmun èilye) y. P128b1 

yüksek esür- (Binayı) Yüksek yapmak, yükseltmek. 

(Ar. merrade) y.-di Y240a2 [P yüksek úıl-] 

yüksek úıl- 1. (Bina) Yapmak, inşa etmek; yüksek yapmak, yükseltmek. 

(Ar. şeyyede) “binÀnı yüksek úıldı”  Y254a4-5 [P yükset-] 

(Ar. merrade) “yüksek úıldı binÀnı”  P190b7 [Y yüksek esür-] 

2. Bir şeyi kaldırmak. 

(Ar. èÀlÀ) y.-dı Y264b4 [P yükseş-] 

3. Övmek, yüceltmek. 

(Ar. eşÀde) “yüksek úıldı yÀdın”  Y231a7 [P kötür-] 

4. Yüksek ve gür konuşmak. 

(Ar. cehvera) “sözni yüksek úıldı”  Y318a4 [P úatıà sözle-] 

yüksek kÿşk Yüksek köşk. 

(Ar. úaãrun musrif) y. P177a7 [Y uluà kÿşk] 

yüksek ünlüg er Yüksek ve gür sesli. 

(Ar. cehverì) y. Y318a5  

yüksek yir Yüksek yer. 

(Ar. necd) y. P173b5 [Y necd] 

yüksektin baúa otur- Bir şeye yukarıdan bakmak. 

(Ar. şÀrefe) y.-dı Y260a3 [P közdemçi bol-] 

yükseş- Bir şeyi kaldırmak. 

(Ar. èÀlÀ) y.-di P203b6 [Y yüksek úıl-] 

yükset- 1. Bir şeyi yukarı çıkarmak, yükseltmek. 

(Ar. aèlÀ) y.-ti P187b9 [Y kötür-] 
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2. (Bina) Yapmak, inşa etmek. 

(Ar. şeyyede) “yüksetti binÀnı”  P199a8 [Y yüksek úıl-] 

yüksük Ok atarken parmağa geçirilen deri. 

(Ar. òatìèa) y. P32b8 

yülgüç Berber, kuaför. krş. yülügüçi 

(Ar. muzeyyin) y. P32a8 [Y baş yülügüçi] 

yüli/ü- (Başı) Tıraş etmek. 

(Ar. óalaúa) y.-di P71b9 [Y yülü-]; (yülü-) Y80b2 [P yüli-] 

(Ar. óallaúa) y.-di P193b6 [Y yülü-]; (yülü-) Y245a2 [P yüli-] 

yülügen Tıraş olmuş. 

(Ar. óalìú) y.+niÆ P198b6 

→ èÀne yülü- Y308b1 

yülüç Tiftik keçisinin yumuşak tüyü. 

(Ar. mirèizÀ) y. Y47b5 [P ...] 

yülügüçi Tıraşçı, berber. krş. yülgüç 

 → baş yülügüçi Y35a4 

yülün Kokar ilik, omurga kemiği içindeki ilik. 

(Ar. niòÀè / m. òaytu’r-ruúbe) y. P18b7; Y16a4 

yüÆ Yün, koyun tüyü. 

(Ar. ãÿf / c. aãvÀf) y. Y47b4 [P úoy yüÆi] 

  y.+ni P103b8; Y125a5 

yüÆ çÀder Yünden veya kıldan iki veya üç renkli çadır. 

(Ar. òibÀ’ / c. aòbiye) y. P12b7 [Y yüÆ òayme] 

yüÆ òayme Yünden veya kıldan iki veya üç renkli çadır. 

(Ar. òibÀ’ / c. aòbiye) y. Y7b5 [P yüÆ çÀder] 

yüÆ ton Yünden yapılmış, önü açık cübbe. 

(Ar. midraèa / c. medÀriè) y. P37a1 

→ boõaġlıġ yüÆ Y47b6; úırúılmış y. P48b9; renklig y. P48b8  

→ úoy yüÆi P48b7; oú y. P44b7; soÆ y. P52b9; tiwe y. P48b7 

yüÆle- (Oka) Yelek takmak. 

(Ar. rÀşe) “yüÆledi oúnı”  P87b7 

  y.-di Y103b7 

yüÆül Hafif, yeğni. 

(Ar. òafìf) y. P80a9 [Y yüÆül nirse] 

yüÆül bol- 1. Hafif olmak, yeğni olmak. 

(Ar. òaffe) y.-dı P80a9; Y93a7 

2. Kolay olmak. 

(Ar. hÀne) y.-dı Y151b4 [P ÀsÀn bol-] 

3. Üzüntü ve/ya sevinçten çırpınmak. 
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(Ar. ùaribe) “yüÆül boldı sewinçdin taúı úaõġudın”  P131a5 

yüÆül er Sevinç veya üzüntüden çırpınan. 

(Ar. ùarib / ùarÿb) y. P131a5 

yüÆül úıl- 1. Ağır şeyi hafif kılmak. 

(Ar. òaffefe) y.-dı P196b3; Y249b2 

2. Şımartmak. 

(Ar. ebùara) y.-dı P174a2 [Y bÀksiz úıl-] 

3. Şevke getirmek, hoplatmak. 

(Ar. eùrabe) “yüÆül úıldı anı sewinç taúı úaõġu”  P171b9 [Y başnı yüÆül úıl-] 

yüÆül körü<n>- Hafif görmek. 

(Ar. isteòaffe) y.-di Y309a2 [Y az kör-] 

yüÆül nirse Hafif, yeğni. 

(Ar. òafìf) y. Y93a7 [P yüÆül] 

yüÆül usluà Aklı az ve düşüncesiz kimse. 

(Ar. seòìf) y. Y201b7 [P yuwúa] 

yüÆül usluġ bol- Ahmak, hafifmeşrep olmak. Ahmakça davranmak. Aklı zayıf olmak. 

(Ar. ùÀşe) y.-dı Y104a1 [P yitik èaúllıġ bol-] 

(Ar. sefihe) y. Y171a1 [P bì-èaúl bol-]  

(Ar. seòufe) y.-dı Y201b6 [P yuwúa bol-] 

yüÆül usluà er Akılsız adam. 

(Ar. sefih) y. Y171a1 [P bì-èaúl] 

→ başnı yüÆül úıl- Y210a7 

yüÆüllik Neşe veya keder heyecanı. 

(Ar. ùarab) y. P171b9 [Y baş yüÆüllüki úaõġudın taúı sewünçdin] 

yüÆüllük tile- Yeğni olmasını istemek. 

(Ar. isteòaffe) “yüÆüllük tiledi öz úavmındın”  Y309a3 

→ baş yüÆüllüki úaõġudın taúı sewünçdin Y210b1 

yürek Kalp, yürek. 

(Ar. fu’Àd) y. Y80b4 

 y.+ni P72a2 

(Ar. úalb) y.+i P82a8; Y96a6 

yürek úanı Kan; kalbin kanı. 

(Ar. muhce / c. muhec) y. P19a8; Y16b6 

yürek úapı Kalbin dış zarı. 

(Ar. şiàÀf) y. P19a8 [Y (yürek) perdesi] 

yürek úarası Evlat, çocuk; en sevgili. Yürek kanı. Kalpteki gizli günah. ? 

(Ar. óabbetu’l-úalb) y. Y16b5 [P yürek ortası] 

yürek ortası Evlat, çocuk; en sevgili. Yürek kanı. Kalpteki gizli günah. ? 

(Ar. óabbetu’l-úalb) y. P19a8 [Y yürek úarası] 
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(yürek) perdesi Kalbin dış zarı. 

(Ar. şiàÀf) p. Y16b6 [P yürek úapı] 

yürek tamarı Yüreğin askı damarı. 

(Ar. vaùìn = m. niyÀù) y. P19a9; Y16b6 

yüreklen- Cüretlenmek. 

(Ar. ictera’e) y.-di P203b11 [Y üstÀòlıú úıl-] 

yüreklig Cüretli, yiğit, atılgan. 

(Ar. ceriyy) y. P162b9 [Y üstÀò] 

yüreklig bol- Atılmak, cesaret göstermek, yiğit olmak. 

(Ar. ceru’e) y.-dı P162b9 [Y üstÀò bol-] 

yüreksiz Korkak. 

(Ar. cebÀn / c. cubenÀ’) y. P168a5 [Y yüreksiz er] 

yüreksiz bol- 1. Yüreksiz olmak, korkmak. 

(Ar. cebune) y.-dı P168a4; Y205a4 

2. Çekinmek, geri durmak. 

(Ar. aóceme) y.-dı Y221b1 [P yıàlın-] 

3. Gevşemek, tembelleşmek.  

(Ar. feşile) y.-dı P142a2; Y167a4 

yüreksiz er Korkak. 

(Ar. cebÀn / c. cubenÀ’) y. Y205a4 [P yüreksiz] 

yüz (I) 1. Yüz, surat. 

(Ar. vech / c. evceh / c. vucÿh = m. ùalʻa = m. muóayyÀ) y. P16a9; P60a8; P102b5; P174a8; P177b5; 

Y12b3; Y256b1 

  y.+in P154b8; P180b4; P208a13; P217a4; Y64a2; Y73a7; Y112b7; Y140a6; Y185a4; 

Y220b7; Y239a5; (y.+ün) Y223a6 

  y.+iÆe P73b5; P76b7; Y83a6 

  y.+i P110a1; P139b7; P144b1; P156a3; P166b3; P167a6; P211b9; P218b3; Y123b5; 

Y133a5; Y164a4; Y170b3; Y171b2; Y187a3; Y203a1; Y218b7; Y289a2; Y292b2  

  y.+in Y88a4 

  y.+ini P64a4; P67b4; P94b2; P115b2; P179a2; P190a8; P191b5; P199a3; P200b9; 

Y86a4; Y241b2 

2. Taraf, yön. 

(Ar. tilúÀ) y.+in P212a3; Y293b2 

yüz baġı Kadınların yüz örtüsü, peçe. 

(Ar. niḳÀb / c. nuḳub) y. P37a9  

yüz beÆi Bedende bulunan ben, leke. 

(Ar. şÀmme / c. şÀm) y. Y12b4 [P meÆ] 

yüz burtar- Yüzünü buruşturmak. 

(Ar. èabese) y.-dı (yüzin burtar-) Y72a6 [P turş yüzlig bol-] 
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yüz çat- Yüzünü ekşitmek, kaşlarını çatıp surat asmak. 

(Ar. abbese) y.-tı (yüzin çat-) Y242b1 [P açıà yüzlig bol-] 

(Ar. teèabbese) y.-tı (yüzin çat-) Y286b1 [P turş yüzlig bol-] 

yüz çewür- Vazgeçmek, ayrılmak, sapmak, yüz çevirmek. 

(Ar. ãadefe) “yüz çewürdi andın”  P70b4; Y78a5-6 

(Ar. aèraøa) y.-di Y215b6 [P yüz ewür-] 

yüz ewür- 1. Bir şeyden yüz çevirmek. Bir şeyden uzaklaşıp terketmek. 

(Ar. edbera) y.-di P174a6; Y213b7 

(Ar. aèraøa) y.-di P175b5 [Y yüz çewür-] 

(Ar. tevellÀ) y.-di P213a2; Y297b2 

2. Yönelmek. 

(Ar. rÀàa) y.-di Y148a6 [P úarşu kel-] 

yüz úapı Yüz derisinin sathı, dış deri. 

(Ar. ãafìóatu’l-vech) y. (yüziÆ úapı) Y12b4 

yüz úoõ- Yönelmek, yüzünü bir şeye doğru çevirmek. 

(Ar. teveccehe) y.-dı (yüzin úoõ-) P212a3; (yüzin úoõ-tı) Y293b2 

yüz suwı 1. Namus. Şeref. 

(Ar. ʻirø / c. aʻrÀø) y. P15a4; (yüzi suwı) P210a5 [Y Àb-ı rÿy]; Y10b7  

2. Sevinç eseri. 

(Ar. bişr) y. Y305a5 [Y açuú yüzlük; oòşamaú] 

yüz örtügi Kadının yüzünü örttüğü siyah örtü, peçe. 

(Ar. burḳuè / c. berÀḳıè) y. P37a8  

yüz örtügi ört- Peçe, bürgü giydirmek. 

(Ar. berúaèa) “yüz örtügi örtti tiwege”  P216b14 [Y yüzlük ur-] 

yüz yaş- (Kadın) Yüzüne peçe geçirmek, yaşmak bağlanmak. 

(Ar. tenaúúabe) y.-dı (yüzin yaş-) P209a13 

(Ar. teleååeme) y.-dı (yüzin yaş-) P211a11  

(Ar. inteúabe) y.-tı (yüzin yaş-) Y265b7 [P niúÀb ört-] 

(Ar. ilteåeme) y.-dı (yüzin yaş-) P205b8, Y271b4 [P, Y yapşun-; Y burun yaş-] 

yüz yırt- Burun ve ağzını örtü tutarak örtmek. 

(Ar. leåeme) “yüzin yırttı tişi”  P76b6 [Y yaş-] 

yüzdeki meÆ Yüzdeki koyu renkli leke ve kabartı. 

(Ar. òÀl / c. òìlÀn) y. P16b3 [Y meÆ] 

 yüze uruş- Yüz yüze karşılaşmak.  

 (Ar. kÀfeóa) y.-dı P201a10 [Y uruş-] 

yüze yüz sözleş- Bir kimseyle dudak dudağa söyleşmek.  

(Ar. şÀfehe) y.-di P202b5 [Y úarşu sözleş-] 

yüzi açuú Açık yüzlü, keyifli, şen. 

(Ar. beşş = m. heşş) y. P146a9 [Y oġşaġan] 
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yüzi açuú uraàut Yüzü açık kadın. 

(Ar. sÀfir) y. Y68a7 [P yüzin açàan tişi] 

yüzi çıġıt er Renginde siyahımsı kızıllık olan kimse. 

(Ar. eklef) y. Y164a5 [P çatuú yüzlig] 

yüzi körklig Güzel dilber. Temiz ve güzel olan. 

(Ar. behìc) y. P132a4 

 (Ar. vaøì’) y. P168b7 [Y körklüg yüzlüg] 

yüzi körklig bol- Güzel olmak. Yüzü temiz ve güzel olmak. 

(Ar. behuce) y.-dı P132a9 

(Ar. vaøu’e) y.-dı P168b6 [Y körklüg yüzlüg bol-] 

yüzi şişük er Yüzü şiş adam. ? 

(Ar. muhebbeóu’l-vech) y. Y238b5 [P şişük yüzlig er] 

yüzin açàan tişi Yüzü açık kadın. 

(Ar. sÀfir) y. P64a4[Y yüzi açuú uraàut] 

yüziÆ bir yanı Yan, bir şeyin yüzü; insanın yanı. 

(Ar. ãafó / c. ãafìóatu’l-vech) y. Y12b4 [P yüzniÆ bir yanı] 

yüzni úarşu úod- Yöneltmek; yönünü çevirmek. 

(Ar. veccehe) y.-di (yüzin úarşu úod-) Y251a4 [P yönlendir-] 

yüzin kemiş- 1. Atmak, yere yıkmak, devirmek.  

(Ar. kebbe) y.-di P111b6; (y.-ti) Y135b2 

(Ar. telle) y.-di P115b5; (y.-ti) Y140b3 

(Ar. ceddele) y.-di P194b2; (y.-ti) Y246a6 

(Ar. ãareèa) y.-ti (yüzün kemiş-) Y192b2 [P bas-] 

(Ar. ùaraóa = m. ùaruóa) y.-ti (yüzün kemiş-) Y186b3 [P kemiş-] 

2. Yüzü koyun düşmek. Yatmak. 

(Ar. inbeùaóa) y.-di P207b5 

yüzi/ün tüşüp iç- Suyu avuç ya da bir kap kullanmaksızın eğilip yerinden ağza almak. 

(Ar. keraèa) “yüzin tüşüp içdi suwnı”  P106a9 [Y yüzün tüşüp iç-] 

 y.-ti (yüzün tüşüp iç-) Y193b1 [P yüzin tüşüp iç-] 

yüziniÆ bir yanı aú aù Bir yanağı sakar olan at. 

(Ar. laùìm) y. P41b5 

yüzniÆ bir yanı Yan, bir şeyin yüzü; insanın yanı. 

(Ar. ãafó / c. ãafìóatu’l-vech) y. P16a9 [Y yüziÆ bir yanı] 

→ açuú yüz P166b4; bir y. P26b9, Y28a7; úatıà y. P168b9; körklig y. P102b7; körklüg y. 

Y124a1; yüze y. sözleş- P202b5 

→ ayaú yüzi Y18b2; úılıç y. P44a1; yir y. P4b5 

→ yir yüzindeki teprengen cÀnavÀr Y10b2  

→ kişi yüziÆe sözlegen Y71a7 

→ kendü (yüzini) ur- P115b2 
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yüz (II) Yüz (100). 

(Ar. mi’e) y. P38b7 

yüz aõaúlıà çayan Kırk ayak. Örümcek.  

(Ar. şebeå / c. şibåÀn) y. P51a2 [Y …] 

yüz miÆ Yüz bin (100000). 

(Ar. mi’etu elfen) y. P39a8 

 yüzçe Aşağı yukarı yüz tane. 

 (Ar. zuhÀ’u mi’etin) y. P58b3; Y60a5 

yüzdin artuúraú Yüzden fazla. 

(Ar. mi’etun ve nìf) y. P58b3; Y60a5 

→ altı yüz P38b8; biş y. P38b8; biş y. miÆ P39a9; doúuz y. miÆ P39a1; iki y. P38b7; iki y. 

miÆ P39a8; sekiz y. P38b8; sekiz y. miÆ P39b1; toúuz y. P38b9; tört y. P38b7; tört y. çalar P43a4; 

tört y. miÆ P39a8; üç y. P38b7; üç y. miÆ P39a8; yiti y. P38b8; yiti y. miÆ P39a9 

yüz- (I) Suda ilerlemek, yüzmek. 

(Ar. èÀme) “yüzdi suw içinde”  P123a5 [Y çap-] 

(Ar. sebeóa) y.-di Y185b4 [P çap-] 

yüz- (II) Kesilmiş hayvanın derisini yüzüp çıkarmak, deriyi soymak. 

(Ar. seleòa) “yüzdi úoynı”  P156b3 [Y soy-] 

(Ar. keşeùa) “yüzdi tiwe terisini”  P69b2 [Y soy-] 

yüzmekge ÀsÀn bol- Kurdeşen çıkmak; cilt kurdeşenli olmak. 

(Ar. şeriye) “ÀsÀn boldı köni yüzmekge”  P150b8 [Y çiçek çıú-, eşen çıú-] 

yüzleş- Biriyle kaşılaşmak, yüz yüze gelmek. 

(Ar. vÀcehe) y.-di P203a1 [Y úarşu tur-] 

yüzli/üg Yüzlü, yüzü (...) olan. 

→ açıà yüzlig bol- P192a5; açıġ y. <bol-> P211a8; açuú y. Y19a5; aú y. P20b4; çatuú y. 

P139b7; úatıà y. bol- P168b8; úatıà y. er P166b2; úatıà y. P20b5; körklig y. er P102b9; körksiz y. 

P145a5; şişük y. er P190a2; tegirmi y. P20b5; turş y. bol- P100a4; turş y. bol- P210a5; turş y. P167a7; 

turş y. bol- P66b9; uzun y. P20b5; zişt y. bol- P149b7; zişt y. bol- P81b5; zişt y. er P81b6; zişt y. 

P149b7 

→ açıà yüzlüg bol- Y120a5; açıà (y.) bol- Y320b7; açıà y. bol- Y204a2; açıà y. er Y204a2; 

açuú y. Y203a1; aú y. Y18b5; burtaruú y. Y19a5; körklüg y. bol- Y204b5; körklüg y. bol- Y206a2; 

körklüg y. er Y124a2; körklüg y. Y199a3; körklüg y. Y204b5; körklüg y. Y206a3; körksüz y. er 

Y171b3; körksüz y. er Y95a7; úatıà y. er Y202b7; úatıà y.Y18b5; ãubı y. Y18b5; yaòtı y. Y19a5; 

yawuz y. bol- Y95a6 

yüzlü/ik Yüz örtüsü, peçe. 

 yüzlü/ik ur- Peçe, bürgü giydirmek. 

 (Ar. berúaèa) y.-dı Y315a2  [P yüz örtügi ört-]  

yüzlük (...) Yüzlülük. 

→ açuú yüzlük Y305a5 
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→ açıà yüzlik bile sözle- P211a8 

yüzil- Derisi soyulmak. 

 yüzilmiş Derisi çıkarılmış.  

 (Ar. meslÿòa) y. P156b3 [Y soyulmış] 

yüzle- Kaplama. 

 yüzleme úılıç Parlak kılıç. 

 (Ar. muõekker = f. suraycÀ) y. P43b9 [Y yüzlenmiş úılıç] 

yüzlen- Kaplanma. 

 yüzlenmiş úılıç Parlak kılıç. 

(Ar. muõekker = f. suraycÀ) y. Y41a7 [P yüzleme úılıç] 

yüzük Parmağa geçirilen metal halka. Mühür. 

(Ar. òÀtem / c. òavÀtim) y. P5b7; Y1a4  

yüzük úaşı Yüzük taşı. 

(Ar. fuãã / c. fuãÿã) y. Y1a5 [P ḳaş] 

yüzük urun- Yüzük takınmak. 

(Ar. teòatteme) “kümüş yüzük urundı”  P211a8 

→ úaşsız yüzük P5b7, Y1a4 

 

Z 

 

ôafer (Ar.) Başarı, galibiyet. 

ôafer bul- Zafer elde etmek, yenmek, kazan(dırıl)mak. 

(Ar. felece) “ôafer buldı òaãmı üze”  Y117a5 [P ôafer tap-] 

(Ar. aôfera) “ôafer buldı düşmenni <üze>”  P174b2 [Y àÀlib bol-] 

(Ar. ôafira) ô.-dı P135b5; Y158b1 [Y tilekini bul-] 

(Ar. ôahera) ô.-dı Y189a6 [P, Y àÀlib bol-] 

ôafer tap- Zafer elde etmek, yenmek; nail olmak. 

(Ar. felece) “ôafer tapdı düşmenni üze”  P97b9 [Y ôafer bul-] 

(Ar. fÀze) “ôafer taptı fulÀn nersege”  P120a7 [Y Àrzÿla-] 

zaèferÀn (Ar.) Zaferan; safran. 

(Ar. zaèferÀn) z. P209b5; Y191a7 

  z.+nı P158b8 

  z.+úa Y284b2 

(Ar. eydaè) z. P217b11 

zaèferÀnġa boya- Safranla boyamak. 

(Ar. zaèfera) z.-dı P216b12 

(Ar. eydeèa) z.-dı P217b11 

zaàar Bir cins köpek. 

(Ar. zi’nì) z. Y49a2 [P,Y çibek it] 
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zÀhid (Ar.) Dinin yasaklarından sakınıp buyruklarını yerine getiren kimse. 

zÀhid bol- Rahip olmak. İbadete çekilmek. 

(Ar. terehhebe) z.-dı Y283a4 [P zÀhidlik úıl-] 

zÀhid bürüki Bir çeşit uzun takke. 

(Ar. burnus) z. (zÀhidler bürüki) P36b2  

→ tersÀlar zÀhidi573 P28a2 

zÀhidlik (Ar. + T.) Zahit olma durumu, dine uygun davranma. 

 zÀhidlik úıl- 1. Rahip olmak. İbadete çekilmek. 

 (Ar. terehhebe) z.-dı P209a9 [Y zÀhid bol-] 

 2. Zahit olmak. 

 (Ar. tezehhede) z.-dı574 P209b9  

zaóìr (Ar.) Dizanteri. 

zaóìr bol- Dizanteriye yakalanmak. 

(Ar. zuóira) z.-dı Y207a7 [P zaóìr iglig bol-] 

zaóìr iglig Dizanteri olmuş kimse. 

(Ar. mezóÿr) z. P169b9 

zaóìr iglig bol- Dizanteriye yakalanmak. 

(Ar. zuóira) z.-dı P169b8 [Y zaóìr bol-] 

ôÀhir (Ar.) Açık, aşikâr. 

ôÀhir bol- Bir şey gizliyken açığa çıkmak. 

(Ar. ôahera) “ôÀhir boldı iş”  P157b2  

ôÀhir úıl- Izhar etmek, açıklamak, ortaya çıkarmak, aşikâr kılmak. 

(Ar. ãadeèa) “ôÀhir úıldı taÆrı buyruúını”  P159b2 [Y boyun sü-]  

(Ar. eóaúúa) “zÀhir úıldı óaúnı”   P181b1 [Y açuú úıl-] 

(Ar. aôhera) “örtülmiş işni ôÀhir úıldı”  Y214a7 [P ÀşikÀre úıl-] 

(Ar. kÀşefe) “ôÀhir úıldı düşmenlıúnı”  P202a5 [Y ÀşikÀre úıl-] 

(Ar. ebdÀ) ô.-dı P186b2 [Y açuú úıl-] 

zaòm (Ar.) Vurma, darp. Yara. 

zaòm yeri Kılıcın ağzı, keskin tarafı. 

(Ar. øarìbe) z.+din Y152a4 [P urmış yer] 

→ úılıç zaòmı P59b6 

zaómet (Ar.) Güçlük, zorluk, sıkıntı. 

zaómet úıl- 1. Zahmete düşürmek, sıkıştırmak. 

(Ar. zaóame) z.-dı Y194b6 [P úıs-] 

2. Birbirini sıkıştırmak, kalabalık olmak. 

(Ar. izdeóame) z.-dı Y271a7  

                                                 
573 M. õÀhidi 
574 zÀhidlik <úıldı> 
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zaómet úılış- 1. Birini sıkıştırmak. Rekabete girişmek. 

(Ar. zÀóame) z.-tılar Y261a5 [P úısış-] 

2. (Halk) Birini sıkıştırmak, izdiham yapmak. 

(Ar. tezÀóame) z.-dılar P214a2 

øaèìf (Ar.) 1. Zayıf, kuvvetli olmayan. 

(Ar. øaèìf = m. maøèÿf) ø. Y202a3 [P süst] 

2. Allah’tan korkan; takva sahibi adam. 

(Ar. veriè) ø. P169a4 

øaèìf bol- 1. Zayıf olmak, kuvvetten düşmek. 

(Ar. øaèufe = m. øaèife) ø. –dı Y202a2 [P süst bol-] 

2. Bir şey gevşek sölpük olmak. Yayılıp genişlemek. 

(Ar. isteròÀ) ø.-dı Y312b3 [P süst bol-] 

3. Günahlardan, zelle ve şüpheli şeylerden uzaklaşıp sakınmak. 

(Ar. veruèa) ø.-dı P169a3; Y206b1 

4. Bıkmak, ihmal etmek. ? 

(Ar. fetera) ø.-dı Y122b6 [P süst bol-] 

øaèìf iş Adi, basit, değersiz, boş iş. 

(Ar. emran sefsÀf) ø. P217a11 [Y úadrsiz iş] 

øaèìf úıl- İşi sağlam yapmayıp gevşek yapmak, zayıf kılmak. 

(Ar. evhene) ø.-dı Y227b1 [P süst úıl-] 

(Ar. sefsefe) ø.-dı P217a11 [Y úadrsiz úıl-] 

øaèìf körün- Bir şeyi zayıf saymak. 

(Ar. isteøèafe) ø.-dı Y306b6 [P øaèìf san-] 

øaèìf san- Bir şeyi zayıf saymak. 

(Ar. isteøèafe) ø.-dı P215b9 [Y øaèìf körün-] 

→ cimÀèdın øaèìf bol- Y317b5; (úan) aúmaúlıúı  ż. úıl- P71b2; (úan) çıúmaúlıúı ż. úıl- Y79b7 

zÀk (<Ar. zÀc) Zaç. Kara boya. 

(Ar. zÀc = f. nifù = mèa. nefù) z. P5a3 

ôÀlim (Ar.) Zulmeden. 

(Ar. ôÀlim) ô. P212b5 

zanduvaç (Soğ.) Bülbül. 

(Ar. bulbul = m. èandelìb) z. Y52b4 

zÀrlıú (Far. + T.) Ağlama, yalvarma. krş. zÀrìlıú 

zÀrlıú úıl- 1. Yalvarmak, niyaz etmek. Boyun eğmek.  

(Ar. teøarraèa) z.-dı P210b1 [Y zÀrìlıú úıl-] 

2. Her şeyi bırakıp (Allah’a) yönelmek. 

(Ar. tebettele) “zÀrlıú úıldı taÆrıġa”  P210b13 

zÀrìlıú (Far. + T.) Ağlama, yalvarma. krş. zÀrlıú 

zÀrìlıú úıl- Yalvarmak, (Allah’a) dua edip yalvarmak, niyaz etmek. Boyun eğmek.  
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(Ar. ibtehele) “taÆrıúa zÀrìlıú úıldı”  Y270a7 [P yalwar-] 

(Ar. teøarraèa) z.-dı Y287b3 [P zÀrlıú úıl-] 

øÀyiè (Ar.) Kayıp. 

øÀyiè úıl- Kaybetmek. 

(Ar. eøÀèa) ø.-dı P185b8; Y231b6 

zeberteng Aşırma kolan, üstten askıyla sabitlenen kolan. 

(Ar. berùanc575) z. P42b3  

õeker (Ar.) Erkeklik organı. 

(Ar. õeker) õ. P159b9 

õeker úapı Hayvanın zekerinin kabı olan deri, erkeklik organı kılıfı. 

(Ar. úunb) õ. P41b2 

(Ar. åìl) õ. P46b5 [Y (buàra) òuãyesi] 

→ at õekeri P41b1; buàra õ. Y45a2; eşek õ. P41b2; tiwe õ. P46b5 

zekvet (Ar.) Maldan karşılıksız verilen şey; sadaka. 

zekvet al- 1. Sadaka vermek. 

(Ar. ãaddaúa) “zekvet aldı zekvet alġuçı”  P193b9 

 z.-dı Y245a6 

2. Zekât vermek. 

(Ar. tezekkÀ) z.-dı P212b11 

zekvet alàan Zekât işlerinde çalışan memur. Vergi tahsildarı. 

(Ar. muãaddiú) z. Y245a6 [P zekvet alàuçı] 

zekvet alàuçı Zekât işlerinde çalışan memur. Vergi tahsildarı. 

(Ar. muãaddiú) z. P193b9 [Y zekvet alàan]  

zekvet bir- Zekât vermek; malın kırkta birini sadaka olarak vermek. 

(Ar. zekkÀ) z.-di P200b2; Y255b7 

zelibyÀ (< Ar. zalebì) Hamur kızartılarak yapılan bir çeşit tatlı. 

(Ar. zalebì) z. P35a9 

zelzele (Ar.) Sarsıntı, deprem. 

(Ar. racfe) z. P106a1 [Y yir teprenmek] 

zemÀn (Ar.) Zaman, devir, çağ. krş. zemÀne 

(Ar. zemÀn) z. P97a2; Y116a3 

zemÀne (Ar.) Zaman. Uzun zaman, asır. Dünyadaki müddet. krş. zemÀn 

(Ar. dehr / c. duhÿr = m. óuúab / c. aóúÀb = m. óuúbe / c. óuúab = m. burhe = m. menÿn = m. èaãr / 

c. aèãÀr / c. èuãÿr) z. P2b8; Y229b5 [P rÿzgÀr] 

 zemÀne ewrülmeki Zaman. 

 (Ar. zemn / c. ezmÀn = m. zemÀn / c. ezmine) z. P2b9 

zenbìl (Ar.) Onbeş sa’ alan küfe.  

                                                 
575  <ze>berùanc ? 
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(Ar. miktel / c. mekÀtil = m. zenbìl) z. P13a3; Y8a3 

zencìr (Far.) Zincir.  

(Ar. silsile / c. selÀsil = f. óalúa / c. óalaú) z. P10a3; Y3a5 

zenddÀn ( ? Far.) Fesat ve fitneci kimseler.  

(Ar. àavàÀ) z. P23b9 [Y àavàÀ] 

zengÀr (<Ar. zincÀr) Demir veya bakır pası. 

(Ar. zincÀr) z. P34a8; Y37b5 

zengarlan- (Ar. + T.) (Maden) Paslanmak. krş. zenggÀrlan- 

(Ar. ãadi’e) “zengarlandı temür”  P129b2 

zenggÀrlan- (Ar. + T.) (Maden) Paslanmak. krş. zengarlan- 

 zenggÀrlanmış temür Paslı maden.  

 (Ar. ãadÀ’) z. P129b2 

zengì (<Ar. zenciyy) Siyahi, siyah ırktan kimse. 

(Ar. zenciyy / c. zenc / c. zunÿc = f. hindiyy / c. hind = f. rÿmiyy / c. rÿm = f. fÀrisiyy / c. furus = f. 

deylemiyy / c. deylem = f. turkiyy / c. turk = f. kurdiyy / c. kurd / c. ekrÀd) z. P14a4  

õerre (Ar.) Çok küçük parçacık. 

õerreçe Zerre kadar. 

(Ar. miåúÀlu õerre) õ. P58b5; Y60a6 

zevÀl (Ar.) Öğle. 

 zevÀl vaútında uõı- Öğle vaktinde uyumak. 

 (Ar. úÀle) z.-dı Y105b5 [P kün ortasında uõı-] 

zeybek Hafif silahlı asker sınıfı. 

(Ar. zeyc / c. zuyÿc) z. P25b1 

zeyd (Ar.) Arap dilinde bir erkek ismi. 

(Ar. zeyd) z. P218b6, 7, 8, 9, 10, 11; Y156a1; Y321a4, 5, 6; Y321b1, 2, 3; Y322a1  

  z.+ni P56b7; P126b4; Y57b7 

  z.+ge P56b3, 4, 5; (z.+ke) Y57b5 

zeyt (Ar.) Zeytin. 

 zeyt yaàı Zeytinyağı.  

 (Ar. zeyt) z. Y39b7 

ôıhÀr (Ar.) Kocanın karısını annesine nispet ederek kendine haram kılması. 

 ôıhÀr baàla- (Karısına) “Sen bana annemin sırtı gibisin.” demek. 

 (Ar. ôÀhera) “ôıhÀr baġladı tişisiÆe”  P201b5; Y258b1 

 (Ar. teôahhera) ô.-dı P210a1 

 (Ar. teôÀhera) ô.-dı Y298b5 

zındìú (Ar.) Allah’a ve ahirete inanmayan. 

 zındìú bol- Zındık olmak, zındık ahlakıyla ahlaklanmak. 

 (Ar. tezendeúa) z.-dı P218a4; Y319a1  

zırya- (?) Acısını, kederini söylemek. 
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(Ar. şekÀ) “sökel sökelke zıryadı sökellikindin”  Y157a6 [P gìle úıl-] 

(Ar. ebeååe) “zıryadı úadġusın”  Y223a7 [P aç-; Y muÆla-] 

(Ar. iştekÀ) z.-dı Y276b1 [P şikÀyet úıl-] 

zìbak (Ar.) Civa. 

 → murdÀr zìbaú P5a2 

õikr (Ar.) Anma. 

(Ar. õikr) õ.+ini P185b3 [Y yÀd] 

zillet (Ar.) Sürçme. Şiddetle düşme. 

(Ar. saúùa) z. P210a11  

zìlÿ (Far.) Bir çeşit yün battaniye. 

(Ar. zurbiyye / c. zerÀbiyy) z. P37b8  

õimmì (Ar.) Gayrimüslim, Hristiyan, Yahudi. 

(Ar. zimmì) z. P209b12 

zinÀ (Ar.) Evlilik bağının yokluğundaki cinsel ilişki. 

zinÀ úıl-  1. Zina etmek, ahlâk düşüklüğü göstermek. 

(Ar. zenÀ) “zinÀ úıldı tişi birle” P93a4 

 z.-dı Y111a2 

(Ar. beàÀ) z.-dı P91b6; Y109a7 

(Ar. èahera) z.-dı P157b2; Y189a7 

(Ar. sÀfeóa) z.-dı Y257a6 [P zinÀ úılış-] 

2. Bozuk, kötü olmak. Hileci, entrikacı olmak. 

(Ar. òabuåe) “zinÀ úıldı tişi birle” P163b7 

 z.-dı Y199a1 

zinÀ úılàan Zina eden erkek. 

(Ar. èÀhir) z. P157b2; Y189a7 

zinÀ úılġan èavret Kirli, pis. Kötü. Hileci. Bozuk. 

(Ar. òabìåe / c. óabÀ’iå) z. Y199a1 [P zinÀ úılġan tişi] 

zinÀ úılġan tişi 1. Zinakâr kadın. 

(Ar. emra’etun beàiyy) z. P91b7 [Y zinÀ úılġan uraġut] 

2. Kirli, kötü; hileci, bozuk. 

(Ar. òabìåe / c. óabÀ’iå) z. P163b7 [Y zinÀ úılġan èavret] 

zinÀ úılġan uraġut Zinakâr kadın. 

(Ar. emra’etun beàiyy) z. Y109a7 [Y zinÀ úılġan tişi] 

zinÀ úılış- Zina etmek. 

(Ar. sÀfeóa) “zinÀ úılışdı tişi birle”  P201a9 [Y zinÀ úıl-] 

zindÀn (Far.) Zindan, hapishane. 

(Ar. sicn / c. sucÿn) z. P7b5  

zindÀnúa soú- Hapsetmek. 

(Ar. secene) z.-tı Y134a3 [P zindÀnla-] 
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zindÀnla- (Far. + T.) Hapsetmek. 

(Ar. secene) z.-dı P110b5 [Y zindÀnúa soú-] 

zinhÀrla- (Far. + T.) Kurtarılmasını, korunmasını dilemek. 

(Ar. istecÀra) z.-dı P216a4 [Y úurtulmaú tile-] 

zìrek (Far.) 1. Akıllı, zeki kişi. 

(Ar. ôarìf) z. P166a4 [Y celd zìrek] 

(Ar. õekiyy) z. P169b2; Y207a1 

(Ar. muõekkÀ) z. P200b1 [Y yaşıġ er] 

(Ar. şehm = m. şehìm) z. P167b2; Y204a7 

2. Feraset sahibi kimse. 

(Ar. fÀris) z. P165a5 [Y sizgen er] 

zìrek bol- 1. Zeki, akıllı, anlayışlı, ihtiyatlı olmak. 

(Ar. óazume) z.-dı P75b6 

(Ar. feùine) z.-dı P111a6 [Y usluġ bol-] 

(Ar. ôarufe) z.-dı P166a4; Y202a5 

(Ar. şehume) z.-dı P167b1 [Y celd zìrek bol-] 

(Ar. õekuve) z.-dı P169b1; Y207a1 

(Ar. õekkÀ) z.-dı P200b1 

2. İsabetli tahminle işin iç yüzünü anlamak, işleri bilir ve görünüşü kuvvetli olmak. 

(Ar. feruse) z.-dı P165a5 [Y sizgen bol-] 

3. Bir fende yetişmek, becerikli olmak, mezun olmak. 

(Ar. teòarrace) z.-dı P209b2  

4. Diğerine üstün gelmek.  

(Ar. nebeàa) “zìrek  boldı oġlan”  P160b1 [Y celd bol-] 

zìrek úıl- (İlim ve sanatta öğrenciyi) Yetiştirmek. 

(Ar. òarrace) z.-dı Y238b6 [P,Y ögret-] 

zìrek oàlan Şanı yüksek adam. Seçkin, büyük.  

(Ar. nÀbiàa) z. P160b1 [Y yitig oġlan] 

zìreklik (Far. + T.) Zekâ, akıl. 

zìreklik içinde daèvì úıl- Zeka ve zerafet hususunda birbirine üstünlük iddia etmek. 

(Ar. kÀyese) z.-dı P203a11 [Y zìreklik úıl-] 

zìreklik úıl- 1. Zeka ve zerafet hususunda birbirine üstünlük iddia etmek. 

(Ar. kÀyese) z.-dı Y263b4 [P zìreklik içinde daèvì úıl-] 

2. Sağlam yapmak. 

(Ar. óazeme) z.-dı P75b6; Y86b2 

→ celd zìrek Y202a6; celd z. bol- Y204a7 

zişt (Far.) Çirkin iş, kötü şey. 

(Ar. úabìó / c. úibÀh) z. P164a2 [Y körksüz] 

  z.+din P80b4 [Y yawuz] 
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zişt bol- 1. Kötü ve bozuk olmak. 

(Ar. sÀ’e) “zişt boldı anıÆ fièli”  P117b1 [Y yawuz bol-] 

2. Çirkin olmak. 

(Ar. úabuóa) z.-dı P164a1 [Y körksüz bol-] 

zişt girdÀrlıġ er Kötü davranışlı kimse. 

(Ar. seyyi’u’l-fièl) z. P117b1 [Y yawuz fièllig kişi] 

zişt sözle- 1. Çirkin, fahiş söz söylemek. 

(Ar. refeåe) z.-di P61a2 [Y yawuz sözle-] 

(Ar. beõÀ = m. beõuve) z.-di P125a6 [Y fÀòiş sözle-] 

2. (Uyku, hastalık hâli vs.de) Sayıklamak. Alay etmek.  

(Ar. hecera) z-di P103a3 [Y bìhÿde sözle-] 

zişt yüzlig Çirkin yüzlü.  

(Ar. eşveh) z. P149b7 [Y kör<k>süz] 

zişt yüzlig bol- Çirkin görünüşlü olmak. 

(Ar. şevihe) z.-dı P149b7 [Y kör<k>süz bol-] 

(Ar. demme) z.-dı P81b5 [Y yawuz yüzlüg bol-] 

zişt yüzlig er Çirkin, bodur kimse.  

(Ar. demim) z. P81b6 [Y körksüz yüzlüg er] 

ziştlıú (Far. + T.) Yakışıksız(lık), uygunsuz(luk). 

(Ar. úabìó) z.+nı P111b3 [Y yawuz] 

ziyÀde (Ar.) Fazla, çok. 

ziyÀde úıl- Artmasını istemek. 

(Ar. istezÀde) z.-dı Y311a5 [P arturmaú tile-; Y (ziyÀde) úılmaú tile-] 

(ziyÀde) úılmaú tile- Artmasını istemek. 

(Ar. istezÀde) z.-di Y311a5 [P arturmaú tile-; Y ziyÀde úıl-] 

ziyÀn (Far.) 1. Musibet. 

(Ar. nukbe / c. nekbÀt / c. nukeb) z. Y116a4 [P rÿzgÀr ziyÀnı] 

2. Sıkıntı. Kıtlık, fakirlik. 

(Ar. øarrÀ’ = m. øarar = m. øurr) z. P113a8 [Y düşvÀrlıú]; (øarar) Y137b2 

3. Eza, eziyet, şer. 

(Ar. eõÀ) “yıraú úıldı ziyÀnlıġ yoldın” 576  P185b6  

ziyÀn úıl- 1. Zarar vermek. 

(Ar. øarra) z.-dı P113a7 [Y ziyÀn tegür-] 

2. Ticaret vs.de kaybetmek, zarar etmek, alışverişte aldanmak. 

(Ar. òasira) “ziyÀn úıldı bÀzirgÀn”  P135a4  

ziyÀn úılġan Zarara uğrayan. 

(Ar. òÀsir) z. P135a5 

                                                 
576 Serbest çeviri. Ar. emÀùa’l-eõÀ èani’ù-ùarìk 
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ziyÀn teg- Söv(ül)mek. Namusuna dil uzat(ıl)mak. 

(Ar. nÀle) z.-di Y178b4 [P nÀgÀh ziyÀnàa tegür-; Y ziyÀn tegür-] 

ziyÀn tegür- 1. Zarar vermek, dert getirmek. 

(Ar. nekebe) “ziyÀn tegürdi aÆa zemÀne”  P97a2 

 z.-di Y116a3 

(Ar. øÀra) z.-di P87a6; Y103a6 

(Ar. øarra) z.-di Y137b1 [P ziyÀn úıl-] 

(Ar. eøarra) z.-di P181a4; Y224a4 

(Ar. øÀrra) z.-di P202b8; Y262a2 

2. Helak etmek, kökünü kazımak. 

(Ar. ecóafe) z.-di Y217b4 [P úoÆur-] 

(Ar. aònÀ) z.-di Y235b3 [P helÀk úıl-; Y cinÀyet úıl-] 

3. Sövmek, namusuna dil uzatmak. 

(Ar. nÀle) “ziyÀn tegürdi düşmÀnıÆa”  Y178b4 [P nÀgÀh ziyÀn tegür-; Y ziyÀn teg-] 

ziyÀn tegürmek Şiddet, eza, şer. 

(Ar. buróÀ’ / c. tebÀrìó) z. P1903 [Y úatıġ emgek] 

ziyÀnġa nisbet úıl- Helak etmek. Kaybettirmek, zarar ettirmek. 

(Ar. òassera) z.-di P191a4 [Y helÀk úıl-] 

→ nÀgÀh ziyÀnàa tegür- P150a9 

→ rÿzgÀr ziyÀnı P97a3 

ziyÀret (Ar.) Birini ya da bir yeri görmeye gitme. 

(Ar. ziyÀret) z. P213b4 

  z.+ni P180b3; Y223a5  

ziyÀret úıl- Birini ziyaret etmek, görmeye gitmek veya bir hacet için gitmek; (Kabe’ye) gidip 

 gelmek. 

(Ar. óacce) “ziyÀret úıldı kaèbeġa”  P112a1 

 z.-dı Y135b7 

(Ar. zÀra) z.-dı P119b6; Y146a3 

(Ar. iètemera) z.-dı P204b2; Y267b2 

ziyÀret úılış- İnsanlar birbirlerini ziyaret etmek. 

(Ar. tezÀvera) z.-dılar577 P214a13 

ziyÀret úılmaú tile- Bir kimseden kendisini ziyaret etmesini istemek. 

(Ar. istezÀra) “ziyÀret úılmaú tiledi dost<ındın>”  P216a5 

 z.-di Y311b2 

→ kaèbeke ziyÀret úılġan Y135b7 

ôulm (Ar.) 1. Zulüm, haksızlık. Haddi aşma, aşırı gitme. 

(Ar. şaùaù) ô. Y224b4 [P küç] 

                                                 
577 ziyÀret <úılışdılar> 
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(Ar. ôulm) ô.+ni P205b7  

2. Gam, keder, tasa. 

(Ar. óuzn) ô. P208a7 

ôulm úıl- Zulmetmek. 

(Ar. cÀra) z.-dı Y145b7 [P küçe-] 

(Ar. èÀle) z.-dı Y150a6 [P küç úıl-] 

(Ar. iøùahede) ô.-dı P204a9 [P küç úıl-] 

(Ar. iètedÀ) ô.-dı Y275a4 [P küç úıl-] 

(Ar. isteøÀme) ô.-dı P216a9 [Y ôulmet <úıl->] 

(Ar. teôÀleme) ô.-dılar P214a3 

ôulmet (Ar.) Zulüm. 

 ôulmet <úıl-> Zulmetmek. 

 (Ar. isteøÀme) ô.-dı578 Y312a4 [P ôulm úıl-] 

zÿpìn (Far.) Kısa mızrak. 

(Ar. mizrÀú) z. P106b8 [Y sıpın] 

zünnÀr (Ar.) Hristiyan rahiplerin bağlandıkları kuşak. 

 zünnÀr baàlan- Zünnar kuşanmak. 

 (Ar. tezennera) z.-dı P209b12; Y285b4 
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SONUÇ 

Kaşgarlı’nın Dîvânu Lugâti’t-Türk’ünden sonra Zemahşerî’nin Mukaddimetu’l-Edeb’i ilgili 

zaman aralığının en önemli ve kapsamlı sözlük malzemesini içermekle dikkat çeker. Bu tez 

çalışmasıyla tarih ve içerik bakımından eserin en önemli nüshaları olarak gösterilen Paris, Yozgat ve 

Berlin nüshalarından ikisinin; Paris ve Yozgat nüshalarının söz varlığını literatüre dâhil etmek 

amaçlanmıştır. İki metnin dil özelliklerine dair Giriş bölümündeki notlar; Metin bölümündeki 

transkripsiyonlu okuma; Arapçadan Türkçeye aktarımdaki tutum ile sözcüksel ve yapısal denklikleri 

göstermek üzere düzenlenen Dizin bölümü çalışmanın çıktılarını oluşturur.  

 

Nüshalarda bir Arapça ibareye bazen birden fazla tercüme yapılmış olup bunlar aynı saha ve 

döneme ait denklik örnekleri olarak ele alınabilir. Ayrıca yazının formu ve yerinden sonradan 

eklendiği anlaşılan metinler ise dil özellikleri bakımından da değerlendirildiğinde dikkat çekici 

sonuçlara götürmekte; nüshanın saha ve dönem bakımından seyahatine dair ihtimalleri 

hatırlatmaktadır. Bu kabîlden, dil özellikleri bakımından Harezm Türkçesini yansıtmakla zaten 

birtakım Oğuzca unsurlar barındırmakta olan metne başka bir elle sonradan eklendiği anlaşılan 

develgeç, yüklü, buylu, böy gibi kelimelerin Oğuzca özelliklerde birleşmesi ilginçtir. İki nüshadaki 

aynı Arapça ibareye yapılan farklı tercümeler ise diğer nüshalar da dâhil edilerek daha geniş irdeleme 

ve değerlendirmelere imkân tanıyacaktır.  

 

P ulġart- ~ Y uluġ úıl-; P gümÀnġa sal- ~ Y gümÀnlıġ úıl- ~ şekke tüşür-; P tÀzelikdin yaldıra- 

~ Y köker- ~ tÀze bol-; P bekle- ~ Y saúla-; P ulġart- ~ Y uluà úıl-; Y öt- ~ çıÆla- ~ ün úıl-; P 

cemmÀzeçi ~ Y sarvÀn; P úayuş- ~ küwenü yöri-  grupları kelime ve yapı düzeyinde denklikleri 

gösteren bazı örneklerdir. 

 

Bilinen anlamlarından başka yeni anlamlarla metinde geçen basàaú “polis; süvari, atlı asker 

bölüğü”, kesgen “kadı, hâkim”, oòşa- “sevinmek”, ozuú “amaç”, sürtün- “kadınla cinsel ilişkide 

bulunmak”, yumşaú “cinsel iktidar olmayan, kadın gibi davranan”; özgün tamlamalar olarak Àdìne 

mescidi “cami”, aş bişer iw  “mutfak, yemek pişirilen yer”, burun suwı “sümük”, süt emgen tiş  “süt 

dişleri”, taÆrı yaratġan ãÿretġa oòşaş ãÿret  “timsal; resim, heykel”, tüplegen belÀ  “felaket, musibet, 

afet”, uzun iw  “kÀşÀne, gösterişli ev”; dinî terimlere karşılık tercümeler oàrası taÆrı “Samed; 

kendisine muhtaç olunan”, saúınmaú “takva”, yunur  “abdest, gusül” ve azwaà “başta saç ayrılan 

yer”, basruú- basruúmaú  “karabasan”, iterçi  “av köpeğinin sahibi, bakıcısı”, oġuz iglig bol- “basur 

olmak”, oóoó úıl- “balgamdan hırıltılı solumak; öksürmek”, olturum “kötürüm”, úırçıldat- “birbirine 

sürtüp ses çıkarmak”, úolaú tügün-ondıma tügün- onduà baàı “çözülmesi kolay düğüm”, oàramaú, 
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“azimet, gayretle yapılan iş; kesin karar”, yunluk “lağım”; süpse “süpürge” gibi kelime ve kelime 

grupları tarihî söz varlığı bakımından metinde dikkat çeken örneklerden bazılarıdır. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



1163 

 

 

 

YARARLANILAN KAYNAKLAR 

Ahterî Mustafa Efendi (2014), Ahterî-i Kebîr, (Haz. Harun Tuncer), Çamlıca Basım Yayın, İstanbul. 

Ata, Aysu (1997), Kısasü’l Enbiyâ (Dizin), C. II, TDK Yayınları, Ankara. 

________ (1998), Nehcü’l Ferâdîs (Dizin-Sözlük), C. III, TDK Yayınları, Ankara. 

________ (2004), Türkçe İlk Kur’an Tercümesi (Rylands Nüshası) Karahanlı Türkçesi (Giriş-Metin-

Notlar-Dizin), TDK Yayınları, Ankara.  

________ (2014), Çağatay Türkçesinin İlk Devresi Harezm-Altın Ordu Türkçesi, Ankara Üniversitesi 

Yayınevi, Ankara. 

Atalay, Besim (2006). Divanü Lûgat-it-Türk (Çeviri), C. I-II-III-IV, TDK Yayınları, Ankara. 

Ateş, Ahmed (1958), “Anadolu Kütüphanelerinden Bazı Mühim Türkçe El Yazmaları”, İstanbul 

Üniversitesi Türk Dili ve Edebiyatı Dergisi, C. 8, 90-108. 

Bayat, Fuzuli (2008), Orta Türkçe Sözlük, Yalın Yayıncılık, İstanbul. 

Clauson, Sir Gerard (1972), An Etymological Dictionary of Pre-Thirteenth Century Turkish, Oxford 

University Press, London. 

________________ (1992), “Avcılıkla İlgili Bazı Eski Türkçe Kelimeler”, (Çev. Arzu Erdoğan), 

Türk Kültürü, 15 (355), 687-696. 

________________ (1997), “Erken Türkçede Yabancı Unsurlar”, (Çev. Ceval Kaya), Türklük 

Araştırmaları Dergisi, 8, 109-118. 

Doktor Hüseyin Remzî (1305/1887), Lügat-ı Remzî 1-2, Matbaa-i Hüseyin Remzi, İstanbul. 

Ercilasun, Ahmet Bican ve Akkoyunlu, Ziyat (2014), Kâşgarlı Mahmud Dîvânu Lugâti’t-Türk (Giriş 

- Metin - Çeviri - Notlar - Dizin), TDK Yayınları, Ankara. 

Erdem, Mevlüt (2014), “Soğdça, Türkçedeki Soğdça Kelimeler Ve Bunların Türkçeye Uyumları”, 

 Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Türkoloji Dergisi, 21, 1, 65-90. 

 

Erkan, Arif (2004), El-Beyan Arapça Türkçe Büyük Sözlük, Yasin Yayınevi, İstanbul. 

Gülensoy, Tuncer (2007), Türkiye Türkçesindeki Türkçe Sözlüklerin Köken Bilgisi Sözlüğü, C. I-II, 

TDK Yayınları, Ankara.  



1164 

İshak Hocası Ahmet Efendi (1313/1895), Aḳṣa’l-ereb fì tercemeti Muḳaddimeti’l-Edeb I-II, İstanbul. 

Kanar, Mehmet (2013), Farsça-Türkçe Sözlük, 3. Baskı, Say Yayınları, İstanbul. 

Mehmed Salâhî (2019), Kâmûs-ı Osmânî, (Haz. Ali Birinci), Türkiye Yazma Eserler Kurumu, 

İstanbul. 

Muallim Nâcî (2009), Lügat-i Nâcî, (Haz. Ahmet Kartal), TDK Yayınları, Ankara. 

Mutçalı, Serdar  (2012), Arapça-Türkçe Sözlük, Dağarcık Yayınları, İstanbul. 

Mütercim Âsım Efendi (2013), el-Okyânûsu’l-Basît fî Tercemeti’l-Kâmûsi’l-Muhît Kâmûsu’l-Muhît 

Tercümesi, C. 1-7, (Haz. Mustafa Koç ve Eyyüp Tanrıverdi), Türkiye Yazma Eserler Kurumu 

Başkanlığı, İstanbul. 

Özgür, Can (2009), “Kıpçak Sahasına Ait Sözlük ve Kaynaklarda At ve Atçılıkla İlgili Terminoloji”, 

Turkish Studies, 4(4), 891-905. 

Özkan, Sezen (2009), Mukaddimetü’l-Edeb’in Yozgat Nüshasında İsimler Giriş-Metin-Dizin (1a-

60a), Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Ankara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü. 

Öztürk, Mustafa ve Mertoğlu, Mehmet Suat (2013), “Zemahşerî”, Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, 

C. 44 içinde (235-238), TDV Yayınları, İstanbul. 

Poppe, N. N. (2009), Mukaddimetü’l-Edeb Moğolca-Çağatayca Çevirinin Sözlüğü, (Çev. Mustafa S. 

Kaçalin), TDK Yayınları, Ankara. 

Redhouse, James William (1890), A Turkish and English Lexicon: Shewing in English: The 

Significations of the Turkish Terms, 

Sarı, Mevlüt (t.y.), El-Mevârid Arapça-Türkçe Lûgat, İpek Yayın Dağıtım Pazarlama A.Ş., İstanbul. 

Sertkaya, Osman Fikri (2009), “Dîvânü Lügati’t-Türk’te Geçen Her Kelime Türkçe Kökenli midir? 

Veya Kâşgarlı Mahmud’un Dîvânü Lügati’t-Türk’ünde Yabancı Dillerden Kelimeler”, Dil 

Araştırmaları, 5, 9-38. 

Steingass, Ferdinand (1892), Persian-English Dictionary, New Reprint, Librairie du Liban Publishers, 

Beirut. 

Şemseddin Sami (1987), Kâmûs-ı Türkî, Çağrı Yayınları, İstanbul. 

Tarama Sözlüğü (2009), TDK Yayınları, Ankara. 

Togan, Zeki Velidi (1965), “Zimahşerî’nin Doğu Türkçesi ile “Mukaddimetü’l-Edeb”i”, Türkiyat 

Mecmuası, C. XIV, 81-92. 



1165 

Toparlı, Recep vd. (2007), Kıpçak Türkçesi Sözlüğü, TDK Yayınları, Ankara. 

Türkçe Sözlük (2019), TDK Yayınları, Ankara. 

Türkiye’de Halk Ağzından Derleme Sözlüğü (2009), TDK Yayınları, Ankara. 

Türkmence-Türkçe Sözlük (1995), (Haz. Talat Tekin vd.), Simurg Kitapçılık ve Yayıncılık Limited 

Şirketi, İstanbul. 

Ünlü, Suat (2013), Çağatay Türkçesi Sözlüğü, Eğitim Kitabevi, Konya. 

Üşenmez, Emek (2013), Türkçe İlk Kur’ân Tercümelerinden Özbekistan Nüshası Satır Arası Türkçe-

Farsça Tercümeli (Giriş-İnceleme-Metin-Sözlük-Ekler Dizini-Tıpkıbasım), Akademik Kitaplar, 

İstanbul. 

Vankulu Mehmed Efendi (2013), Vankulu Lügati, C. 1-2, (Haz. Mustafa Koç ve Eyyüp Tanrıverdi), 

Türkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı, İstanbul. 

Yudahin, Konstantin Kuzmiç (2011), Kırgız Sözlüğü, (Çev. Abdullah Taymas), TDK Yayınları, 

Ankara. 

Yüce, Nuri (1993), Mukaddimetü’l-Edeb Hvarizm Türkçesi İle Tercümeli Şuşter Nüshası Giriş, Dil 

Özellikleri Metin, İndeks, (2. Baskı), TDK Yayınları, Ankara. 

https://www.nisanyansozluk.com/?k=pdf (Erişim Tarihi: 20.05.2020) 



1166 

ÖZ GEÇMİŞ 

Gülşen ÖZÇAMKAN AYAZ,.2002 yılında Gündüzalp İlköğretim Okulunu, 2005 yılında 

Gündüzalp Lisesini, 2009 yılında Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih Coğrafya Fakültesi Türk Dili 

ve Edebiyatı Bölümünü bitirdi. 2009 yılında Ankara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Türk 

Dili ve Edebiyatı Ana Bilim Dalı Eski Türk Dili Bilim Dalında başladığı yüksek lisans programını 

2012 yılında Karadeniz Teknik Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Türk Dili ve Edebiyatı Ana 

Bilim Dalında tamamladı. 2012 yılında  Karadeniz Teknik Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü 

Türk Dili ve Edebiyatı Ana Bilim Dalında doktora programına başladı. 2009-2018 yılları arasında 

Karadeniz Teknik Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümünde araştırma 

görevlisi olarak çalıştı.  

ÖZÇAMKAN AYAZ, evli ve bir kız annesi olup İngilizce bilmektedir. 


	10369008
	duşşş
	10369008

	Doktora Onay Sayfası
	10369008
	10369008


